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भज तं परमानन्दं सानन्दं नन्दनन्दनम्‌ । 
स्वेच्छामयं परं ब्रह्म परमात्मानमीश्वरम्‌ ॥ 


हिन्दी साहित्य सम्मेलन द्वारा प्रवतित पुराण-प्रकाशन-योजना के अन्तर्गत सन्‌ १६८१ ई० में 'ब्रह्मवेवतं- 
पुराणम्‌' का पूर्वभाग प्रकाशित हुआ था, जिसके अन्तर्गत ब्रह्मखण्ड, प्रकृतिखण्ड एवं गणपतिखण्ड का मूल पाठ, 
पाठान्तर एवं .हिन्दी-अनुवाद प्रस्तुत किया गया था । यह प्रसन्नता का विषय है कि 'ब्रह्मववतंपुराणम्‌' के 
पूवंभाग की विद्वानों और अध्येताओं ने सराहना की और इसके शेष भाग के शीघ्र प्रकाशन का अनुरोध भी 
किया । प्रारम्भ में यह अनुमान था कि यह प्रुराण दो भागों में प्रकाशित हो जायगा, किन्तु पाठकों एवं 
जिज्ञासुओं की माँग को दृष्टि में रखते हुए यह निश्चय किया गया कि इसे तीन भागों में भ्रकाशित किया जाय । 
तदनुसार श्रीकृष्णजन्मखण्ड उत्तरभाग के पूर्वार्ध को दूसरे भाग के रूप में तथा उत्तराधं को तीसरे भाग के रूप 
प्रकाशित किया गया था । अब पुनमुंद्रित नये संस्करण को एक ही खण्ड में प्रकाशित किया जा रहा है । 


विश्वास है, विद्वानों एवं सहूदय पाठकों के उदार सहयोग एवं प्रोत्साहन से राजषि पुरुषोत्तमदास टण्डन 
द्वारा प्रवतित एवं डॉ० प्रभात शास्त्री द्वारा पोषित पुराण-प्रकाशन-योजना को पूणं करने में सम्मेलन 
समर्थ होगा । 


शरद्पूणिमा कि विभ्रूति मिश्र 


संवत्‌ २०५९ वि० प्रधानमन्त्री 


प्रस्तावना 
७७ 


पुण्यवषं भारत में सुदुर प्राचीन काल से ही वेदों और पुराणों की समान मान्यता जनमानस में 
सुप्रतिष्ठित है। मिथिला के प्राक्कालिक सर्वश्रेष्ठ विद्वान्‌ महषि याज्ञवल्क्य. की स्मृति तथा उसका मिताक्षरा 
टीका की सर्वाधिक मान्यता प्राचीन काल से अभी तक सभी न्यायालयों में प्रचलित है । प्रमाण के लिए वह 
स्ंप्रथम पुराणों का ही उल्लेख करती है । पुराणादि की सहायता से ही वेद-विद्या और धमं का स्थान 


निश्चित होता है-- 


पुराणन्यायमोमांसाधर्ंशास्त्राज़मिश्रिता: । 
वेदाः स्थानानि विद्यानां धसंस्य च चतुर्दश ॥--याज्ञ? १, २ 


वेद के परम प्रामाण्य होने पर भी उसके सभी अंश प्राप्त नहीं हैं । भगवान्‌ पतञ्जलि ने अपने 
महाभाष्य ग्रन्थ के प्रथम आह्लिक में लिखो है कि “सहस्रवर्त्मा सामवेदः--अर्थात्‌ सामवेद की एक हजार 
शाखाएँ हैं। आज सामवेद की मात्र तीन शाखाएँ मिल रही हैं। यही दशा अन्य वेदों की भी है। मत्स्य- 
पुराण के १४४वें अध्याय में भौ द्वापरान्त के बाद वेदों की दुर्दशा का विस्तृत विवरण प्राप्त होता है । इसके 
अनुसार प्राप्त अंशों का अर्थ भी सहज ज्ञानगम्य नहीं है । अतः वेद के अर्थों के निर्णय के लिए पुराण और 
इतिहास ही साधन हैं, जो वेदांश विदित नहीं हैं, वे भी पुराण के आधार पर ही दुष्ट और अनुमेय हो सकते 
हैं, अतः पुराण ही वेद के प्रामाण्य का सुगम साधन है। इसीलिए महाभारत में कहा गया है कि इतिहास 
और पुराणों के आधार पर वेद का अर्थ स्पष्ट समझना चाहिए -- 
इतिहासपुराणाभ्यां वेदं समुपबु हयेत्‌ । 
बिमेत्यल्प्ृताद्वेदो मामयं प्रहरेदिति ॥--पद्मपुराण २, ५२ 
उपर्युक्त शलोक से प्रतीत होता है कि वेदों के साथ ही पुराणों का अस्तित्व रहा है, 'पुरा 
अनतीति पुराणम्‌'--इस व्युत्पत्ति के अनुसार भी पुराणों का अस्तित्व बहुत प्राचीन मालूम पड़ता है, क्योंकि 
पुरा का अथं है पहले और अन का अर्थं है श्वास लेना, अर्थात्‌ जिसका अस्तित्व बहुत पहले था । अथवंवेद 
में पुराणों के उल्लेख इस प्रकार मिलते हैं-- 
तमितिहासश्च पुराणं च गाथाश्च नाराशंसीश्चानुव्यचलन्‌ ।--१५, ७, ११ 


ऋचः सामानि छन्दांसि पुराणं यजुषा सह । 
उच्छिष्टाज्जशिरे सर्वे दिवि देवा दिविश्रिताः ॥--७, २४ 


द्‌ प्रस्तावना 


स्कन्दपुराण के प्रभासखण्ड में उल्लिखित है कि पूर्वकाल में देव-पितामह ब्रह्मा ने उग्र तपस्या की | 
उसके फलस्वरूप षडङ्ग पदक्रम के साथ वेद का आविर्भाव हुआ । अनन्तर ब्रह्मा के मुख से नित्य शब्दमय, 
शतकोठिश्लोकनिबद्ध, सुविस्तृत, पवित्र, सबंशास्त्रमय, परमाथ तत्त्व के प्रतिपादक ब्रह्मा, पद्म, विष्णु, वायु, भागवत, 
नारदीय, माकेण्डेय, अग्नि, भविष्य, बरह्मवेवतं, लिङ्ग, वराह, स्कन्द, वामन, कूमं, मत्स्य, गरुड़ और 
ब्रह्माण्ड--इन अठारह पुराणों का आविर्भाव हुआ-- 
पुरा तपश्चचारोप्रममराणां पितामहः । 
आचविर्भूतास्ततो वेदाः सषडङ्भपदक़्माः ॥ 
ततः पुराणमखिलं सवशास्त्रमयं धवम्‌ । 
नित्यं शब्दमयं पुण्यं शतकोटिप्रविस्तरम्‌ ॥-स्क० ७, २, २७-२८ 
ऐसे हो क्टीमदभायवत के बेदोत्पत्ति-प्रकरण में कहा गया है कि ब्रह्मा के पूवं आदि मुखों से यथाक्रम 
से ऋक्‌, यजुः, साम और अथवं आविभूंत हुए एवं इतिहास-पुराणात्मक पञ्चम वेद का सभी मुखों से आविर्भाव 
हुआ-- 
इतिहासपुराणानि पञ्चमं वेदमीश्वरः । 
सर्वेभ्य एव वक्त्रेभ्यः ससृजे सबंदर्शनः।:--श्रीमद्‌भा०, ३, १२, ३९ 
यही कारण है कि 'पुराणं पञ्चमो वेदः” साङ्गवेद की कोथूमीय शाखा और तलवकार शाखा की 
छान्दोग्य उपनिषद्‌ में स्पष्ट शब्दों में पुराणों को पञ्चम वेद के रूप में निदिष्ट किया गया है--“ऋग्वेदं भगवोऽ- 
ध्येमि यजुर्वेदं सामवेदमायवंणं चतुर्थेमितिहासं पुराणं पञ्चमं वेदानां वेदम्‌ (छा० ७, १, २) । इससे स्पष्ट है 
कि चार वेदों में पुराण के अन्तर्भाव का प्रश्‍न भी नहीं उठता । वेदाध्ययन के अनूठे, सामान्यजनों के अध्ययत- 
योग्य महषि व्यासकृत पुराण ओर इतिहास हैं। ब्यास ने ही वेद-विभाजन और इतिहास-पुराण की रचना 
साधारणजन के कल्याण की भावना से की है। 
पुराण को पञ्चम वेद के रूप में मान्यता के लिए वायु एवं विष्णु आदि पुराणों में भी प्रमाण उपलब्ध 
होते हूँ । वहाँ वेदों का व्यसन (विस्तार) करने से ही पुराणकर्ता को 'ब्यास' संज्ञा दी गयी है-- 
“व्यस्यति वेदान्‌ इति व्यासः ।' 
--विष्णु पु० ३, ४, ४ 
आख्यान, उपाख्यान तथा पुरावृत्त आदि से संवलित पञ्चलक्षणात्भक पुराणों का एवं महाभारत आदि 
संहिताओं का प्रणयन व्यास ने किया । बेदों का मुख्य लक्ष्य यज्ञ-्सम्पादन है । यजुर्वेद की प्रधानता यज्ञ-सम्पादन 
में ही है । सुविधा के लिए फिर उसके चार भेद किये गये, यह बात सूत ने कही है-- 
आख्यानं श्चाप्युपाद्यानेर्गाथाभिद्विजसत्तमाः । 
पुराणसंहिताश्च क्र पुराणार्थविशारदः ॥। 
इतिक्षासपुराणानां. बक्तारं सम्यगेव हि। 
सां चेच प्रतिजप्राह भंगंबानोश्वर: प्रभुः ॥। 


ब्रह्मवैवर्तपुराणम्‌ ७ 


एक आसोद्‌ यजु्वेबस्तं चतुर्धा व्यकल्पयत्‌ । 
चातुहत्रमभूत्‌. तौस्मस्‍्तेन. यज्ञमकल्पयत्‌ ॥ 
आध्बयंबं यञ्चुभिस्तु होत्रमृत्बिग्िरेव च । | 
उद्गात्रं सामभिश्चेव ब्रह्मत्वं चाथवंणेन तु ॥--वायु पु० ६०, १६-१६ 
मत्स्य पुराण में भगवान्‌ ने भी कहा है कि द्विजवर ! कालघर्म के अनुसार मनुष्य सभी पुराणों को ग्रहण 
करने में समर्थ नहीं है, भतः प्रत्येक युग में मैं व्यास रूप में अवतीर्णं होकर पूर्वसिद्ध शतकोटि संख्यक पुराण-राणि 
को मनुष्य के संग्रह की दृष्टि से संक्षिप्त करता हूँ । पुराण को शतकोटिप्रविस्तर, पद्मपुराण में भी कहा है-- 


कालेनाप्रहणं मत्वा पुराणस्य द्विजोत्तमाः 4 

व्यासरूपमहं कृत्वा संहरामि युगे ग्रुगे ॥--मत्स्य 9० ११, ८ 

पुराणं सर्वशास्त्राणां प्रथमं ब्रह्मणा स्मृतम्‌ । 

त्रिवर्गसाधनं पुण्यं शतकोटिप्रविस्तरम्‌ ॥--पद्म १०, सृष्टिखण्ड १, ५३ 


फिर मत्स्य पुराण में कहा है- प्रत्येक द्वापर युग में चार लाख श्लोकों में संक्षिप्त एक पुराण को 
अठारह भागों में विभक्त करके मत्यलोक में प्रचारित किया । आज भी देवलोक में पुराण शतकोटि के रूप 
में उपलब्ध है। उसी का संक्षिप्त रूप मर्त्यलोक में अष्टादश पुराण हैं। इस प्रकार यजुर्वेद का अवशिष्ट अंश 
ही पुराण है-- 


चतुलंक्षप्रमाणेन द्वापरे द्वापरे सदा! 
तदष्टादशधा कृत्वा भू्लोकेऽस्मिन्‌ प्रभाष्यते ॥ 
अद्यापि स्वर्लोके तु शलकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
तदर्थोऽस्य चलुलंक्षः संक्षेपेण निरूषितः ॥--मत्स्य पु० ५३, ६-१० 


शिव पुराण की वायवीय संहिता में भो इस विषय को कहा गया है-- 


संक्षिप्य चतुरो वेदांश्चतुर्धा व्यभजत्‌ प्रभुः 
व्यस्ता वेदा यतस्तेन देदव्यास इति स्मृतः ॥ 
पुराणर्माप संक्षिप्तं चतुलंक्षप्रमाणतः । 
अद्याप्यम्येलोके तु शतकोटिप्रबिस्तरम्‌ ॥--शिव, २, १, १६-१७ 
बिष्णु पुराण में स्पष्ट उल्लेख मिलता है कि बेद पुराणों में प्रतिष्ठित हैं--'बेदा: प्रतिष्ठिता: सर्वे पुरणे 
नात्र संशयः ।' बेद के दुरूह अंश की ब्याख्या के कारण पुराण का बंशिष्ट्य सबंथा मान्य है । 


नारदीय पुराण में पुराण को वेद सें भी बढ़-चढ़फर बताया गया है। वहाँ शंकर ने पार्वती से कहा 
कि वेदों में ग्रहसंचार, तिथिनिणंय आदि स्पष्ट नहीं हैं, वे स्मृतियों में भी नहीं हैं, पर पुराणों ने इसका 
निर्णय किया है, अतः हे सुमुखि ! मैं वेदाथं से पुराणों के अर्थ को अधिक मानता हूं--बेदार्थमणिकं मन्ये 
पुराणाथं बरानने' (२, २०, ५); क्योंकि वेदाथं पुराण में/ही प्रतिष्ठित है, इसमें सन्देह नहीं । 


८ प्रस्तावनां 


पदापुराण के सृष्टिखण्ड के अध्याय १०४ में तो यहाँ तक कहा गया है कि सवंप्रथम ब्रह्मा के मुख से 
पुराणों का ही स्मरण किया गया, पश्चात्‌ उनके मुख से वेद-मन्त्र निकले 
पुराणं स्ंशास्त्राणां प्रथमं ब्रह्मणा स्मृतम्‌ । 
अनन्तरं च वक्त्रेभ्यो वेदास्तस्य विनिगंताः ॥ 


इस प्रकार पुराण का प्रामाण्य वेद के समान सुनिश्चित है। ऐसी स्थिति में भारत में जो सृष्टिप्रमेय 
लोग वेदों को तो मानते हैं, किन्तु पुराणों को नहीं, वे अपने-आपको धोखा देते हैं। उनके लिए उदयनाचायं 
के शब्दों में--'काले कारुणिक त्वयेव कृपया ते भावनीया नराः'--यही हम कह सकते हैं। 


पुराणों में भारतीय संस्कृति के ज्ञान का अक्षय भाण्डार तो भरा ही है। इस ज्ञान की प्राप्ति के लिए 
पुराणों का विशेष महत्त्व माना गया है, इसके अतिरिक्त पुराणों का धामिक महत्त्व भी है। पुराण सुनने- 
वालों की विपत्तियों का दूर होना, उनके लिए स्वग में स्थान पाना, उनकी कामनाओं का पूरा होना, पापों 
से छुटकारा पाना आदि सम्भव होता है । पुराणों की बहुविध उपयोगिता का सांगोपांग वर्णन महापुराण 
(१, २०४-२०७) में इस प्रकार मिलता है-- 


पुराणम्‌ षिभिः प्रोक्तं प्रमाणं सुक्तमाञ्जसम्‌ । 
ततः द्धेयमध्येयं ध्येयं श्रेयोऽथिनामिदम्‌ ॥ 
इदं पुण्यमिदं पुतमिदं सङ्गलमुत्तमम्‌ । 
इदमायुष्यमग्रयं च यशस्यं स्वग्यंमेव च ॥ 
इदमचंथतां शान्तिस्तुष्टिः पुष्टिश्च पृच्छताम्‌ । 
पठतां क्षेममारोग्यं शृण्बतां कमंनिजरा ॥ 
इतो इुःस्वप्ननिर्णाशः सुस्वप्नस्फातिरेब च । 
इतोऽभो ष्टफलव्यक्तिनिमित्तमभिषश्यताम्‌ ॥ 


इस पुस्तक के प्रकाशन में जिन लोगों का प्रत्यक्ष किवा अप्रत्यक्ष योगदान रहा है, हम उन सबके 
प्रति अपनी हादिक कृतज्ञता प्रकट करते हैं। इन कातंव्यभाजनों में सबंप्रथम तो सम्मेलन के भूतपूर्व प्रघान- 
मन्त्री माननीय श्री प्रभात शास्त्री का ही हुम नामोल्लेख करेंगे, जिनकी सदिच्छा एवं सत्प्रयत्न से सम्मेलन की 
पुराण-प्रकाशन-योजना चल रही है। भूतपूर्व साहित्य-विभागाध्यक्ष श्री हरिमोहन मालवीय तथा अपने पुराण- 
सहकमियों--श्री जगदेव पाण्डेय, श्री रुद्रप्रसाद मिश्र एवं श्री हरिमोहन पाण्डेय के प्रति भी आभार प्रकट करना 
मैं अपना कत्तव्य समझता हूँ ! सम्मेलन मुद्रणालय के वे कमंचारी भी मेरे धन्यवाद के पात्र हैं, जो सुरुचिपूवंक 
पुराण का मुद्रण-कायं सम्पन्न कर रहे हैं । अन्त में मैं उन कृतिकारों के प्रति अपनी कृतज्ञता ज्ञापित करता हूँ, 
जिनकी कुतियों से इस कायं में मुझे यत्किञ्चित्‌ सहायता मिली है । 
हरिशयनी एकादशी प्रभयावनत 
सन्‌ १६८४ तारिणीश झा 
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विषय-सूची 
श्रीकृष्णजन्मखण्ड 
(पूर्वार्ध) 


: नारद ने नारायण से श्रीकृष्ण के जन्म-सम्बन्ध में प्रश्‍ किया; नारायण ने विष्णु और वैष्णव के 


गुणों की प्रशंसा की और प्रश्नोत्तर देना आरम्भ किया । 


: जिस लिए विष्णु गोप के वेश में गोकुल आये तथा राधा गोपी हुईं, वह कारण बताया; नारद ने 


श्रीदामा और राधा के कलह के बारे में पूछा; रत्नमण्डप में विरजा पर आसक्त श्रीकृष्ण के वारे 
में सखियों से सुनकर कुपित हुई राधिका रत्नमण्डप में गयीं; राधा का नाम सुनते ही हरि अदृश्य 
हो गये और डर से विरजा ने प्राण त्यागकर नदी का रूप धारण कर लिया । 


: सात समुद्रों की उत्पत्ति; कोपभवन के द्वार पर श्रीदामा के साथ आये हुए हरि को राधा ने खरी- 


खोटी सुनायी, फिर हरि को निकाल देने के लिए सखियों को आज्ञा दी, इस पर श्रीदामा राधा से 
हरि का महत्त्व बताने लगे; पश्चात्‌ आवेश में आकर राधा और श्रीदामा ने परस्पर शाप दे डाला; 
फिर शाप के दुःख से व्याकुल राधा और श्रीदामा को हरि ने सान्त्वनापूणे वचन कहा । 


: देवताओं के साथ शरण में आयी हुई पृथ्वी को ब्रह्मा ने आश्वासन दिया; ब्रह्मा के पूछने पर 


पृथ्वी ने बताया कि किन लोगों का भार उसे असह्य होता है; अनन्तर पृथ्वी एवं देवसमूहों के 
साथ शिवलोक में जाकर ब्रह्मा ने शिव से पृथ्वी का वृत्तान्त बताया; फिर देवता और पृथ्वी के 
साथ ब्रह्मा, शिव तथा धमं वैकुंठ गये; उन लोगीं ने श्रीहरि की स्तुति की; श्रीहरि के आदेशानुसार 
सभी देवताओं का गोलोक-गमन तथा गोलोक-वर्णन । 


: राधा के मन्दिर तथा उसके सोलह द्वारों का वर्णन; राधा के भीतरी महल में देवताओं का गमन; 


राधामन्दिर का वर्णन; र।धामन्दिर में देवताओं द्वारा श्रीकृष्ण के तेज:स्वरूप का दर्शन; ब्रह्मा, 
शंकर ओर घमं द्वारा श्रीकृष्ण की स्तुति; उस स्तोत्र के पाठ का फल-कथन । 


: पहले के देखे हुए तेजःस्वरूप के मध्य में देवताओं ने कृष्णमूति की स्तुति की; देवों के स्तोत्र से 


सन्तुष्ट श्रीकृष्ण ने देवों को अभयदान दिया; गोलोकवर्ती राधा आदि परिजनों को श्रीकृष्ण ने पृथ्वी 
पर अवतार धारण करने की आज्ञा दी; गोलोक से आये हुए नारायण, विष्णु एवं बलराम श्रीकृष्ण 
के शरीर में लीन हो गये; पृथ्वी पर अपने-अपने अंश से अवतीणं होने के लिए श्रीकृष्ण ने सभी 
देवताओं को आज्ञा प्रदान की; किसको कहाँ किस नाम से अवतार लेना चाहिए--एऐसा ब्रह्मा के 
प्रश्‍न करने पर श्रीकृष्ण ने सब बता दिया । भावी वियोग से कातर होकर रोती हुई राधा को 


विषय-सूची 


धोकष्ण ने उद्बोधन दिया । कृष्ण की आज्ञा से सभौ देवता अपने-अपने स्थान को चले गदे 


कृष्ण की आज्ञा से राधा गोप-गोपियों के साथ गोलोक से गोकुल में आ गयीं । श्रीहरि मयुर 
आये । 


अध्याय ७ : श्रीकृष्ण के जन्म का आल्यान । 

अध्याय ८ : श्रोकृष्णजन्माष्टमीत्रत के उपवास का विधान । 

अध्याय ६ : नारद के पूछने पर नारायण ने नन्द; यशोदा और रोहिणी के जन्मान्तर का वर्णन किया; बते; 
के जन्म का आज्यान; नन्द के पुत्रोत्सक का | वर्णन । 

अध्याय १० : कंस की प्रेरणा से कृष्ण को मारने के लिए; नन्दगृह में आयी हुई पूतता ने कृष्ण को स्तनपान 
कराया; जिससे उसे मोशा मिला; उसके पूव॑जन्म की कथा । 

अध्याय ११: श्रीकृष्ण द्वारा तृणावतं नामक दैत्य का वध; उसके जन्मान्तर का वृत्तन्त-वर्णन । 

अध्याय १२ : शकटासुर का भंजन; योगनिद्रा:का. बताया हुआ कवचन्यास । 

अध्याय १३ : वसुदेव को प्रार्थना से श्रीकृष्ण का नामकरण आदि संस्कार करने के लिए गर्ग नन्द के घर पहुंचे। 
गर्गे ने अपने आने का प्रयोजन बताया कि श्रीकृष्ण का मुझे नाम रखना है । फिर उन्होंने ननद 
और यशोदा को गोलोक का वृत्तान्त सुनाया, जिसे पूर्वकाल में उन्होंने शिव के मुख से सुन रद्ध 


था । गग की आज्ञा से नन्द ने कृष्ण का नामकरण आदि संस्कार किया; गर्ग ने श्रीकृष्ण को 
स्तुति की; गर्ग अपने घर चले गये । 


अध्याय १४ : यमलार्जुन का भंजन; नलकूबर का मोक्ष; वृक्ष का आख्यान । 

अध्याय १५ : भाण्डोरवन में राधा-कृष्ण का विवाह; नवसंगम का प्रस्ताव । 

अध्याय १६ : बकासुर का वध; प्रलम्बासुर का वध; केशी नामक दैत्य का वध; इनके जन्मान्तर का वृत्तान्त 
पार्वती द्वारा अनुष्ठित त्रंमासिक नामक ब्रत का विधान; नन्द की आज्ञा से समस्त ब्रजवामियों 
का वृन्दावन में गमन । 

अध्याय १७ : वृन्दावन का वर्णन; उसके बीच प्रसंगवश कलावती का इतिहास; वृन्दावन नाम को व्युत्पत्ति 
आदि; राधा के सोलह नामवाला स्तोत्र; उन नामों को व्युत्पत्ति । 

अध्याय १८ : ब्राह्मण-पत्नियों के मोक्ष का प्रस्ताव; विश्रपत्नियों का किया हुआ श्रीकृष्ण का स्तोत्र । 

अध्याय १६ : कालियनाग के दपं का दमन; दावाग्नि का भक्षण । 

अध्याय २० : गाय, बछडे और गोपबालक के प्रसंग में ब्रह्मा द्वारा श्रीकृष्ण को स्तुति । 

अध्याय २१ : इन्द्रयाग का खण्डन; गोवर्धन धारण । 

अध्याय २२.: धेनुकासुर का वघ । 

अध्याय २३ : तिलोत्तमा और बलिपुत्र को दुर्वासा का शाप; धेनुकामुर के जन्म का वृत्त।न्त । 

अध्याय २४ : प्रसंगतः दुर्वासा का आख्यान; बलिपुत्र का मोक्ष । 


अध्याय २५ : 
अध्याय २६९ : 
अध्याय २७ : 


अध्याय २८ : 
अध्याय २६ : 


अध्याय ३० : 


अध्याय ३१ : 


अध्याय ३२ : 
अध्याय ३३ : 


अध्याय ३४ : 


अध्याय ३५: 


अध्याय ३६ : 


अध्याय ३७ : 


अध्याय ३८ 


मध्याय ३६ : 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ११ 


दुर्वासा को ओवं ऋषि का शाप; इसी 'प्रसंग में अम्बरीष का आख्यान । 

अम्बरीष की कथा के प्रसंग में एकादशीव्रत का निरूपण । | 
गोपियों के वस्त्रो का अपहरण; इस बीच गोपियों ने सवं-मंगला की स्तुति को; गोरीव्रत के 
विधान आदि का कथन; राधा का किया हुआ पावंती-स्तोत्र; श्रीकृष्ण द्वारा गोषिकाओं को 
अभीष्ट वरदान । | 

रासक्रीडा का भाख्यान । 

अष्टावक्र मुनि के मोक्ष का आख्यान । 

राधा के पूछने पर कृष्ण ने अष्टावक्र का इतिहास बताया । 

पुनः राधा के प्रश्‍न करने पर कृष्ण ने ब्रह्मा के शाप का कारण बताया; वहाँ प्रसंगवश राजा 
सुचन्द्र का वृत्तान्त कहा; विरहातुर मोहिनी की अवस्था का वर्णन; मोहिनी का ब्रत एवं उसके 
द्वारा कामदेव की स्तुति । 

ब्रह्मा और मोहिनी का संवाद । 

मोहिनी ने ब्रह्मा को शाप दिया; ब्रह्मा का दपंहरण । 

गंगोत्पत्ति का वर्णन । | | 

राधा और कृष्ण के संवादरूप में ब्रह्मा और भारती का उपाख्यान । 

शंकर के दपं का विमोचन और उनकी प्रशंसा । 

शंकर के निर्माल्य को शाप । 


: सती के गवं का अपहरण; पावंती का हिमालय से जन्म-ग्रहण; पार्वती को अपने सौन्दयं का 


अभिमान; शिव के दर्शन के लिए हिमालय का अक्षयवट के पास जाना; हिमालय द्वारा शिव को 
स्तुति । 


शिव के सौन्दर्यं का वर्णन; शिव के समीप पार्वती का जाना; शिव के क्रोधाग्नि से कामदेव 
का दहन; पावती के गवं का अपहरण । 


भध्याय ४०-४१ : पावंती की तपस्या का प्रकार; शंकर नतंक के वेश में हिमालय के घर पहुंचे; देवताओं के 


अध्याय ४२ : 


दवारा प्राथंना करने पर अपनी निन्दा करने के लिए शिव हिमालय के पास गये; शिव की निन्दा 
सुनने से हिमालय शिव को अपनी कन्या देने के प्रति अनिच्छक हो गये; तब अरुन्धती, 


वसिष्ठ आदि ने शिव की प्रशंसा करते हुए उपदेश दिया; इस प्रसंग में राजा अनरण्य का वृत्तान्त 
बताया । 


अनरण्य की कन्या पद्मा का पातिब्रत आदि वृत्तान्त कहने के पश्चात्‌ पावंती के पूवंजन्मान्तरीय 
सती-शरीर के त्याग का वर्णन । 


है 
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| 


२% तत्सद्‌ब्रह्मणे नमः 
श्रीमदुद्वैपायनमुनिप्रणीतं 


ब्रहमववतंप्राणम्‌ 
तत्र 
चतुर्थं श्रीकृष्णजन्मरवण्डम्‌ 
अथ प्रथमोऽध्यायः 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। देवं सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयत्‌ ॥१॥ 


नारद उवाच 
शतं प्रथमतो ब्रहात्त्रह्मखण्डं मनोहरम्‌। ब्रह्मणो वदनाम्भोजात्परमाद्भुतमेव च ॥२॥ 
ततस्तद्वचनात्तू्णं  समागत्य तबान्तिकम्‌ । श्रुतं प्रकृतिखण्डं च सुधाखण्डात्पर वरम्‌॥३॥ 
ततो गणपतेः ` खण्डमखण्डभवखण्डनम्‌ । न मे तृप्तं मनो लोलं विशिष्टं श्रोतुमिच्छति ॥४॥ 
श्रीकृष्णजन्मखण्ड च जन्मादेः खण्डनं नृणाम्‌ । प्रदीपं स्वंतत्त्वानां कर्मघ्नं हरिभक्तिदम्‌ ॥५॥ 
सद्यो वेराग्यजननं भवरोगनिकृन्तनम्‌ । कारणं मुक्तिबीजानां भवाब्धस्तारण परम्‌ ॥६॥ 


९ 


चोथा श्रीकृष्णजन्मखण्ड 


अध्याय १ 

विष्णु और वंष्णव के गुणों को प्रशंसा 

नारद बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! सवंप्रथम मैने ब्रह्मा के मुबकमल से मनोहर एवं परम अद्भुत ब्रह्मखण्ड सुना, 
अनन्तर उन्हीं की आज्ञा से मैंने आपके पास आकर आपके द्वारा अमृतखण्ड से भो परम श्रेष्ठ प्रकृति- 
खण्ड और अखण्ड संसार (जन्म-मरण)-नाशक गणपति खण्ड का श्रवण किय।, किन्तु मेरा चञ्चल मन तृप्त 
न हुआ, अतः (इससे भो) विशिष्ट कुछ कथाएँ सुनना चाहता हूँ=-भगवान्‌ धो कृष्ण का जन्मखण्ड सुनाने की 
कृपा करें, जो मनुष्यों के जन्म-मरण रूप संसार का नाशक, समस्त तत्त्वों का प्रदीप, कमंनाशक (मुकितप्रद), 
भगवान्‌ की भक्ति देनेवाला, शीघ्र वैराग्य उत्पन्न होने का हेतु, संसार रूपी रोग का नाशक, मुक्तिबीज का कारण, 

१९ 


है 


२ प्रथ मोऽध्यायः 


कर्मोपभोगरोगाणां खण्डने च रसायनम्‌ । श्रीकृषणचरणाम्भोजप्राप्तिसोपानकारणम्‌ ॥७॥ 
जीवनं वैष्णवानां च जगतां पावनं परम्‌। बद विस्तार्य मां भवतं शिष्यं च शरणागतम्‌ ॥८॥ 
केन वा प्राथितः कृष्ण आजगाम महीतलम्‌ ! सर्वाशंरेक एवेशः परिपूर्णतमः स्वयम्‌ ॥।१॥ 
युगे कुत्र कुतो हेतोः कुत्रवाऽविर्बभूव ह्‌। वसुदेवोऽस्य जनकः को वा का वा च देवको ॥१०॥ 
बद कस्य कुले जन्म मायया सुविडम्बनम्‌ । कि चकार समागत्य केन रुपेण वा हरिः॥११॥ 
जगाम गोकुलं कंसभयेन सूतिकागृहात्‌ । कथं कंसात्कीटतुत्या ्भयेशस्य भयं मुने ॥१२॥ 
हरिर्वा गोपबेषेण गोकुले कि चकार ह । 'कुतो गोपाङ्कानासाधं विजहार जगत्पतिः ॥१३॥ “ 
का वा गोपाङ्कना के वा गोपाला बालरूपिणः । का वा यशोदा को नन्दः कि वा पुण्यं चकार ह ॥१४॥ ` 
कथं राधा पुण्यवतो देवो गोलोकवासिनीः। ब्रजे वा व्रजकन्या सा बभूव प्रेयसी हरेः॥ १५। 
क्थ गोष्णो दुराराध्यं संप्रापुरीइवरं परम्‌ । कथं ताइच परित्यज्य जगाम मथुरां पुनः॥।१६॥ 
भारावतरणं इत्वा कि विधाय जगाम सः । कथयस्व महाभाग पुण्यश्रवणकीतंन ॥।१७॥ 
सुदुलंभां हरिकथां तरणि 'भवसागरे। निषेकभोगनिगडक्लेशच्छेदनकर्तनीम्‌ ॥१८॥ 


भवसागर का परम नौका, जन्मान्तरीय कर्मों के उपभोगस्वरूप रोगों आदि के नाश करने के लिए रसाग्रन ल्य, 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरण-कमल की प्राप्ति में सोपान (सीढ़ियों) का कारण, वैष्णवों का जीवन और समस्त 
जगत्‌ को परम पवित्र करनेवाला है। मैं आपका भक्त शिष्य एवं शरणागत हूँ, अतः विस्तारपूर्वक मुझे वताने की 
कृपा करें ॥१-८॥ किसकी प्रार्थना के वशीभूत होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो परिपूर्णतम एवं एक हैं, संपूर्ण अंजो 
से स्वयं पृथ्वी पर अवतोणं हुए ? ॥६॥ किस युग में, किस कारण ओर कहाँ प्रकट हुए ? उत के पिता वसुदेव 
कोन हैं और देवकी कोन हैं ? ॥१०॥ उन्होंने अपनी माया द्वारा अति विडम्यना करते हुए किसके कुल में जन्म 
ग्रहण किया ? और यहाँ आकर भगवान्‌ ने किस रूप से कौन कायं किया ? ॥११॥ हें मुने ! उन्होंने कताभय के 
कारण प्रसूति-गृह (सोरीघर) से गोकुल को प्रस्थान किया था किन्तु कंस (उनके लिए) एक कोडे के समान था 
और वे भय के भी ईश हैं, फिर क्यों उन्हें कंस से भय मालूम हुआ ? ॥१२॥ भगवान्‌ जगत्पति ते गोकुल म 
आकर गोपवेश में कौन-सा कायं किया? और गोपियों के साथ कहाँ विहार (रासक्रोड़ा) सिया ? ॥१३॥ 
वे गोपियाँ कौन थी ? बालरूपी गोपाल कोन थे ? यशोदा और नंद कौन ये ? उन्होंने कौन-सा पुण्य किया वा? 
(जिससे उन्हें भगवान्‌ पुत्र रूप में मिले) ॥१४। क्यों गोलोक की रहनेवाली पुथ्यवती राधा देवो वरज में 
या ब्रज की कन्या होकर भगवान्‌ की प्रेयसी बनीं ? ॥१५॥ गोपियों ने दुराराध्य परमेश्वर को (पात त मे| 
कँसे प्राप्त किया और भगवान्‌ उन्हें छोड़कर पुन: मथुरा क्यों चले गये ? ॥१६।। पवित्र श्रवण ओर कोतंनवाले 
हे महाभाग ! आप यह बतायें कि भगवान्‌ पृथ्बी का भार उतारने के बाद कया करके गये ॥१७।। भगवान 
की यह दुलभ कथा भवसागर पार करने की नौका, कमं-भोग रूपी बेडी तथा बलेश काटने को | गं ची) 


१ क. कुत्र गो० । २ क. ०बतारणे० । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ - ३ 


पापेन्धनानां दहने ज्वलदग्निशिलामिव । पुंसां भ्रुतवतां कोटिजन्मकिल्विषनाशिनीम्‌ ।॥१९॥॥ 
मुक्ति कंणंसुधारस्यां शोकसागरनाशिनीम्‌ । मह्यं भक्‍ताय शिष्याय ज्ञानं देहि कृपानिधे ॥२०॥ 
तपोजपमहादानात्पुथिव्यां तीर्थंदर्शनात्‌ । धुतिपाठादनानादुव्रताददवाचंनादपि ॥२१॥ 
दीक्षायाः सर्वयज्ञेषु यत्फलं लभते नर: । बोडकी ज्ञानदांनस्य कलां नाहँति तत्फलम्‌ ॥२२॥ 
पित्राऽहं प्रेषितो ज्ञानादानाय तव संनिधिम्‌ । सुधासमुद्र संप्राप्य को बाऽन्यत्पातुमिच्छति ॥२३॥ 
नारायण उवाच 
मया ज्ञातोऽसि धन्यस्त्वं पुण्यराशिः सुमूतिमान्‌ । करोषि भ्रमणं लोकान्पावितु कुलपावन ॥२४॥ 
जनानां हृदयं सद्यः सुव्यक्तं वचनेन वे । शिष्ये कलत्रे कन्यायां दौहित्र बान्धवेऽपि च ॥२५॥ 
त्रे पौत्रे च वचसि प्रतापे 'चाऽऽपदि स्त्रियाम्‌ । वृद्धौ वेरिणि विद्यायां ज्ञायते हृदयं नृणाम्‌ ॥२६॥ 
जीवत्मक्तोऽसि पूतस्त्वं शुद्धभक्तो गदाभूतः। पुनासि पादरजसा सर्वाधारा वसुंधराम्‌ ॥२७॥ 
पुनासि लोकान्सर्दाशच स्वीयविग्रहदशञनात्‌ । सुमङ्कलां हरिकथां तेन त्वं श्रोतुमिच्छसि ॥२८॥ 
यत्र कृष्णकथाः सन्ति तत्रैव सदेवताः । ऋषयो मुनयश्चेव तीर्थानि निखिलानि च ॥२९॥ 


रै, 


~ 


पाप रूपी लकड़ी जलाने के लिए प्रज्वलित अग्नि की ज्वाला और सुननेवाले के करोड़ों जन्मों के पापों का 
नाश करनेवाली, कान को सुन्दर अमृत देनेवाली एवं शोकसागर की नाशिनी मुक्ति-ख्प है । हे इपानिधे ! मुझ 
भकत शिष्य को ज्ञान देने की कृपा करें ॥१८-२०॥ क्योंकि तप, जप, महादान, पृथ्वी के तीर्थ-दर्शन, वेदों के 
पाठ, उपवास, ब्रत, देवार्चन और समस्त यज्ञों की दीक्षा से जित फलों की प्राप्ति होती है, वे इस ज्ञान-दान की 
सोलहवीं कला के भी समान नहीं हैं ॥२१-२२॥ पिता ने मुझे ज्ञान प्राप्त करने के लिए आपके पास भेजा है । 
अमृत सागर प्राप्त होने पर कोन अन्य पान की इच्छा करता है ॥२३॥ 

नारायण बोले--कुलपावन ! तुम धन्य हो, पुष्य की राशि एवं सुमूतिमान्‌ हो, यह मैंने भली-भांति 
जान लिया है और लोकों को पवित्र करने के लिए ही तुम इधर-उधर श्रमण किया करते हो ॥२४॥ बचन बोलते ही 
मनुष्यों का हृदय तुरन्त स्पष्ट मालूम हो जाता है । शिष्य, स्वी, कन्या और कन्यापुत्र (नाती), बन्धु, पुत्र, पोत्र, 
वाणी, प्रताप (तेज), स्त्रो, आपत्ति, वृद्धि, वेरी और विद्या में मनुष्यों का हृदय जाना जाता है।।२५-२६॥ तुम जीव- 
न्मुक्त हो, पवित्र हो, गदाधारी भगवान्‌ विष्णु के शुद्ध भकत हो अपनी चरण-धूलि से इस सर्वाधार पृथ्वी को पवित्र 
कर रहे हो ॥२७॥ अपने स्वरूप के दर्शन प्रदान द्वारा सभी लोकों (लोगों) को पावन कर रहे हो । इसीलिए 
भगवान्‌ की अति मांगलिक कथा सुनने की तुम्हें विशेष इच्छा हो रही है ॥२८॥। जिस स्थान पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
की कथा होती है, उसी स्थान पर समस्त देवगण, ऋषिगण, मुनिवृन्द और समस्त तीर्थ निवास करते हैं ।।२६।। 


१ | क. यशसि । 


है 


डू प्रथमोऽध्यायः 


कथाः भुत्वा कथान्ते ते यान्ति सन्तो निरापदम्‌ । भवन्ति तानि तीर्थानि येषु कृष्णकथाः रुभा: ॥।३०॥ 
सद्यः कृष्णकथावक्ता स्वस्य पुंसां शतं शतम्‌ । समुद्धत्य श्रुतवतां पुनाति निखिलं कुलम्‌ ॥३१| 
प्रष्टा तु प्रइनमात्रेण पुनाति कुलमात्मनः । श्रोता ्रवणमात्रण स्वकुल स्वस्वबान्धवान्‌ ॥३२॥ 
शतजन्मतपःपुतो जन्मेदं भारते लभेत्‌ । करोति जन्म सफल श्रुत्वा हरिकथामृतम्‌ ॥३३॥ 
अर्चनं वन्दनं मन्त्रजपः सेवनमेव च। स्मरणं कीर्तनं शइ्वद्गणश्रवणमीप्सितम्‌ ॥३४॥ 
निवेदनं तस्य दास्यं नवधाभक्तिलक्षणम्‌ । करोति जन्म सफलं कृत्वेतानि च नारद ॥।३५।, 
न च विघ्नो भवेत्तस्य परमायुनं नइ्यति। न याति तत्पुरः कालो वंनतेयमिवोरगः ।।३६। 
न जहाति समौपं च क्षणं तस्य हरिः स्वयम्‌ । उपतिष्ठन्ति तुणं तमणिमादिकसिद्धयः ॥३७॥ 
सुदर्शनं भ्रमत्येव तस्य पाइवें दिवानिशम्‌ । कृष्णाज्ञया च रक्षार्थं को वा कि कर्तुमीश्वरः ।।३८। 
न यान्ति तत्समौपं च स्वप्नेऽपि यर्माककराः । ज्वलदग्नि यथा दृष्ट्वा शलभा न ब्रजन्ति तम्‌ ॥३९॥ 
व्याधयो विपदः शोका विध्नाइच न प्रयान्ति तम्‌ । न याति तत्समीपं च मृत्युमृंत्युभयान्मुने ॥४०॥ 
ऋषयो मुनयः सिद्धाः संतुष्टाः सवंदेवताः । स च सर्वत्र निःशाडकः सुखी कृष्णप्रसादतः ॥४१॥ 
तव कृष्णकथायां च रतिरात्यन्तिकी सदा । जनकस्य स्वभावो हि जन्ये तिष्ठति निरिचितम्‌ ॥४२॥ 


लका पोते णणेवा 


कथा सुनने र ए उपरांत कथा-समाप्ति होने पर सन्त लोग (भगवान्‌ का) निरापद स्थान प्राप्त करते हैं और 
जिन स्थानों में भगवान्‌ कृष्ण की शुभ कथा होती है वे तीर्थ हो जाते हैं ॥३०।। भगवान्‌ कृष्ण की कथा कहने 
वाला (वक्ता) अपनी सौ पीढ़ियों और सुननेवालों के समस्त कुल का उद्धार करता है ॥३१॥ प्रश्नकर्ता केवल 
प्रश्‍न मात्र से अपने कुल को पवित्र करता है, और श्रोता उसके सुनने मात्र से बन्धु-वान्ध्रव समेत अपने कुल को 
पवित्र करता है ॥३२॥ सौ जन्मों में तप करने पर भारत में जन्म प्राप्त होता है, जिससे भगवान्‌ की अमृत- 
कथा का श्रवण कर अपने जन्म को सफल कर लेता है ॥३३॥ भगवान्‌ की पूजा, वंदना, उनके मंत्र का जप, 
सेवा, स्मरण, कीर्तन, निरन्तर अभीष्ट गुणों का श्रवण, आत्मसमर्पण और दास्यभाव यही नव प्रकार की भक्ति 
हैं। हे नारद ! इन कर्मों को सुसम्पन्न कर मनुष्य अपना जन्म सफल करता है ॥३४-३५॥ उस मनुष्य के यहां 
कभी विघ्न नहीं होता है, उसकी परमायु नष्ट नहीं होती है और गरुड़ के सामने सपं की भाँति काल उमरे 
सामने कभी भी नहीं ज ता है ॥३६॥ उसके सामीप्य को स्वयं भगवान्‌ किसी क्षण नहीं छोड़ते हैं और अणिमा 
आदि सिद्धियाँ शीघ्र उसके समीप पहुंच जाती हैं॥३५। भगवान्‌ की आज्ञा से उनका चक्र सुदर्शन भकत के 
रक्षार्थ दिन-रात उसके समीप घूमता रहता है, अतः उस भक्त का कोई कया बिगाड़ सकता है ॥३5।। जलते 
हुए अग्नि को देखकर जिस प्रकार पतिङ्गे वहाँ नहीं जाते हैं उसी भाँति यम के किंकर वर्ग स्वप्न में भो उस भवत 
के पास नही जाते हैं ॥३६॥ हे मुने ! रोग, विषत्तिथाँ, शोक, विध्न, उसके पास नहीं फटकते और मृत्यु-भय 
के कारण मृत्यु भी वहाँ नहीं जाती है ॥४०॥ ऋषिगण, मुनिदुन्द, सिद्ध तथा समस्त देवता उस पर सन्तुष्ट रहते 
हैं । इसीलिए भगवान्‌ श्रीकृष्ण के प्रसाद से वह सवंत्र नि:शंक और सुखो रहता है।४१॥ भगवान कृष्ण की कथा मे 
तुम्हारा सदैव अत्यन्त प्रेम रहा है। ठीक ही है जनक (पिता) का स्वभाव जन्य (पुत्र) में निश्चित आता ही है ।।४२।। 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ प्‌ 


विध्रेद्ध का प्रशंसेयं जन्म ते ब्रह्ममानसे। यस्य यत्र कुले जन्म तन्मतिस्तादृशी भवेत्‌ ॥४३॥ 
पिता विधाता जगतः कृष्णपादाब्जसेवया । नित्यं करोति यः शश्वन्नवधाभक्तिलक्षणम्‌ ॥४४॥ 
रतिः कृष्णकथायां च यस्याभुपुलकोद्गमः । मनो निमग्नं तत्रव स भक्तः कथितो बुघेः ॥४५॥ 
पुत्रदारादिक सवं जानाति श्रीहरेरिति। आत्मना मनसा वाचा स भकतः कथितो बुध: ॥४६॥ 
निर्जने तीर्थसंपकं निःसङ्भा ये मुदाऽन्विताः। ध्यायन्ते चरणाम्भोजं भीहरेरते च वेष्णवा: ।।४७॥ 
दयाऽस्ति सवंजीवेषु सवं कृष्णमयं जगत्‌ । यो जानाति महाज्ञानी स भक्तो वेष्णवो मतः ॥४८॥ 
ञवद्ये नाम गायन्ति गुणं मन्त्रं जपन्ति च। कुर्वन्ति श्रवणं गाथा वदन्ति तेऽतिवेष्णवाः ॥४९॥ 
हब्धानीष्टानि वस्तूनि प्रदातुं हरये मुदा। तुणं यस्य मनो हृष्टं स भक्तो ज्ञानिनां वरः ॥५०॥ 
त्मनो हरिपादाब्जे स्वप्ने ज्ञाने दिवानिशम्‌ । पूर्वकर्मोपभोगं च बहिभुंडवते स वेष्णवः ॥५१॥ 
गु्वकतराद्िष्णमन्त्रो यस्य कर्ण विशत्ययम्‌। तं वेष्णवं महापूतं प्रवदन्ति मनीषिण: ॥५२॥ 
पूर्वान्सप्त परान्सप्त सप्त मातामहादिकान्‌ । सोदरानुद्धरेडूक्तः स्वप्रसूं च प्रसुप्रसूम्‌ ।।५३॥ 
कलत्रं कन्यकां बन्धुं शिष्यं दोहित्रमात्मनः | किकरान्किकरीइचेवमुद्धरेद्वेषणवः सदा ॥५४॥ 
सदा वाञ्छन्ति तोर्थानि वेष्णवस्पशंदशंने। पापिदत्तानि पापानि तेषां नइयन्ति सङ्गतः ॥५५॥ 
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विप्रेन्द्र ! तुम्हारी क्या प्रशंसा करू ? ब्रह्मा के मन से तुम्हारा जन्म हुआ है। जिस प्रकार के कुल में जिसका जन्म 
होता है, उसकी बुद्धि भी वसी ही होती है ॥४३॥ तुम्हारे पिता भगवान्‌ कृष्ण के चरण-कमल की सेवा द्वारा 
जगत्‌ के विधाता हुए जो निरन्तर नित्य नवधा भवित करते रहते हैं ॥४४॥ भगवान्‌ कृष्ण की कथा में प्रेम 
के नाते जिसके नेत्र में आँसू और रोमांच होता रहे और मन सर्देव उसी में निमग्न रहे, बुध लोग उसे ही भकत 
कहते हैं ॥४५॥ मन, वाणी, कमं से जो अपने पुत्र, स्त्री आदि समस्त परिवार को श्री भगवान्‌ का ही जानता है, 
उसे विद्वान्‌ लोग भक्‍त कहते हैं ॥४६॥। निर्जन स्थान एवं तीथा में निःसंग होकर जो सहषं श्री हरि के चरण- 
कमल का ध्यान करते हैं, वे ही वैष्णव हैं ॥४७॥। जो समस्त जीवों पर दया करते हुए समस्त संसार को कृष्णमय 
देखता है, उसे महाज्ञानी वैष्णव भकत कहा जाता है ॥४८॥ जो भगवान्‌ के नाम का गान, गुण-कथन, मंत्र जप 
और उनकी गाथाओं का श्रवण करते हैं वे महावष्णव हैं ॥४६॥ प्राप्त अभीष्ट वस्तु को भगवान्‌ को समर्पित 
करने के लिए जिसका मन शीघ्र हषित होता है वह भक्त ज्ञानियों में श्रेष्ठ है॥५०॥ जिसका मन भगवान्‌ 
के चरण-कमल में स्वप्न, जागरण समेत रात-दिन लगा रहता है और पूर्वंकमों के फलोपभोग बाहरी मन से 
(उदासीन भाव से) किया करता है, वह वेष्णव है ॥५१॥ गुरु के मुख से जिसके कान में भगवान्‌ का मंत्र प्रवेश 
करता है, उसे मनीषीगण महापूत वैष्णव कहते हैं ।।५२।। वह अपनी पूर्वं की सात पौढ़ियों, पर की सात 
पीढ़ियों, नाना कुल की सात पीढ़ियों, सोदरों तथा अपनी जननी एवं नानी का उद्धार करता है ॥।५३॥ स्त्री, 
कन्या, बंधु, शिष्य, कन्या-पुत्र और नौकर-नौकरानियों का वंष्णव सदा उद्धार करता है ।।५४॥ बेष्णरवो के दशंन- 
स्पर्शन के लिए समस्त तीर्थंगण नित्य लालायित रहते हैं क्योंकि उनके सम्पर्क से तीथा के, पापी-प्रदत्त पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥५५॥ 


६ प्रथमोऽध्यायः 


गोदोहुनक्षणं यावदयत्र तिष्ठन्ति बेष्णवाः। तत्र सर्वाणि तीर्थानि सन्ति तावन्महीतले | 
धुवं तत्र मूतः पापी मुक्तो याति हरेः पदम्‌ । तथेव ज्ञानगङ्भायामन्ते कृष्णस्मती यथा ॥५७॥ 
तुलसोकानने गोष्ठे श्रीकृष्णमन्दिरे पदे । बृन्दारण्ये हरिद्वारे तीथव्वन्यषु वा यया ॥।५८॥ 
पापानि पापिनां यान्ति तोर्थस्तानावगाहनात्‌ । तेषां पापानि नयन्ति वंष्णवस्पशवायुना ।।५९। 
न हि स्थातुं शक्नुवन्ति पापान्येव कृतानि च । ज्वलदग्नौ यथा क्षिप्रं शुष्काणि हि तृणानि च ॥६०॥ 
भक्तं वत्मंनि गच्छन्तं ये पइ्यन्ति मानवाः । सप्तजन्माजिताघानि तेषां नइयन्ति निङ्चितम्‌ ॥६१। 
ये निन्दन्ति हृषीकेशं त<द्भक्तं पुण्यरूपिणम्‌ । शतजन्माजितं पुण्यं तेषां नइयति निश्चितम्‌ ॥६२॥ 
ते पच्यन्ते महाघोरे कुम्भौपाके भयानके । भक्षिताः कीटसंघेन यावच्चन्द्रदिवाकरौ ॥६३॥ 
तस्य दर्शनमात्रेण पुष्यं नयति निदितम्‌ । गङ्गां स्नात्वा रावि नत्वा तदा विद्वान्विशुध्यति ॥६४॥ 
बेष्णवस्पर्शमात्रेण मुक्तो भवति पातकी । तस्य पापानि हन्त्येव स्वान्तःस्थो मधुसूदन: ।।६५॥ 
इत्येवं कथितो विप्र विष्णुवेष्णवयोरगुंणः। अधुना श्रीहरेर्जन्म निबोध कथयाम ते ॥६६॥ 
इति श्रोत्रह्मबंवर्त महापुराण शरीकृष्णजन्मखण्ड नारदनारायण विष्णुवेष्णवयोर्गुण- 
्रशसाप्रस्ताववर्णनं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥। १।। 
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गोदोहन समय तक भी वेष्णव जहां ठहर जाते हैं वहां भुतल में समस्त तीर्थं आ जाते हैं ॥।५६॥ वहाँ पर मरनेवाला 
पापी उसी प्रकार मुक्‍त होकर निश्चित रूप से भगवान्‌ के लोक में जाता है जैसे अन्तकाल में श्रीकृष्ण को 
स्मृति होने पर अथव। ज्ञान-गङ्गा में अवगाहन करने पर मनुष्य परम पद को प्राप्त हो जाता है ॥५७॥ जैमे 
तुलसी वन, गोओं के रहने के स्थान, भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मन्दिर, वृन्दावन, हरिद्वार और अन्य तोथो मे मृत्यु 
होने पर मनुष्य को परम धाम को प्राप्ति होती है ।।५८॥ तीर्थो में स्नान करने से पापियों के पाप धुल जाते 
हैं । फिर उन तीर्थो के पाप वैष्णवों को छूकर बहनेवाले वायु के स्पशं से नष्ट होते हैं ॥५६॥ प्रज्वलित अग्नि 
में सूखे तूण की भाँति उनके पाप कभी ठहर नहीं सकते हैं ॥६०॥ मागं में जाते हुए भक्‍त को जो लोग देवते हैं 
उनके सात जन्मों के पाप निश्चित नष्ट हो जाते हैं ॥६१॥ जो भगवान्‌ हृषीकेश या पुण्यस्वलूप उनके भक्‍त 
को निन्दा करते हैं, उसके सौ जन्मों के पुण्य निश्चित नष्ट हो जाते हैं ॥६२॥ और अंत में महाघोर एवं भीषण 
कुम्भीपाक नरक में सूर्य-चन्द्रमा के समय तक वे पड़े रहते हैं और कीड़े नोंच-नोंचकर उन्हें खाया करते हे 
॥६३॥ उनके दर्शनमात्र से पुण्य निश्चित नष्ट हो जाता है। गंगा-स्नान तथा सूयं को नमस्कार करने पर ही 
वह (देखनेवाला) विद्वान्‌ शुद्ध होता है ॥६४॥ वैष्णव के स्पशंमात्र से पातकी मुक्त होता है क्‍योंकि भगवान्‌ 
मधुसूदन उनके भीतर स्थित होकर उसका समस्त पाप नष्ट कर देते हैं ॥॥६५॥ हे विप्र ! इस प्रकार मैंने तुम्हे 
विष्णु और वैष्णव का गुण बता दिया, अब श्री हरि का जन्म कह रहा हूँ, सुनो ॥६६॥ 
श्रीब्रह्मवेवतंमहा पुराण के श्रीकृष्ण-जन्मखण्ड में नारद-नारायण-संबाद में विष्णु-बैष्णब के गुणों की 
प्रशंसा के प्रस्ताव का वर्णन नामक पहला अध्याय समाप्त ॥१॥ 
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अथ द्वितीयोऽध्यायः 


नारायण उवाच । 
येन वा प्राथितः कृष्ण आजगाम महीतलम्‌ । यं यं विधाय भूमौ स जगाम स्वाल्य विभुः॥१॥ 
भारावतरणोपायं दुष्टानां च वधोद्यमम्‌ । सर्वं ते कथयिष्यामि सुविचायं विधानतः ॥२॥ 
अधुना गोपवेषं च गोकुलागमनं हरे: । राधा गोपालिका येन निबोध कथयामि ते ॥३॥ 
हाडखचूडवधं पुवं संक्षेपात्कथितं श्रुतम्‌ । अधुना तत्सुविस्तार्यं निबोध कथयामि ते ॥४॥ 
श्रीदाम्नः कलहश्चेव बभूव राधया सह । श्रीदामा शडखचुडइच शापात्तस्या बभूव हृ ॥५॥ 
राधां शशाप श्रीदामा याहि योनि च मानवीम्‌ । व्रजे व्रजाद्धूना भूत्वा विचरस्व महीतले ॥६॥ 
भीता श्रीदामशापात्सा श्रीकृष्णं समुवाच ह्‌ । गोपीरूपा भविष्यामि श्रीदामा मां शशाप ह॒ ॥७॥ 
कम्‌पायं करिष्यामि वद मां भयभञ्जन । त्वया विना कथमहं धरिष्यामि स्वजीवनम्‌ ॥८॥ 
क्षणेन मे युगशतं कालं नाथ त्वया विना । चक्षुनिमेषविरहाद्भूवेद्दग्धं मनो मम॥९॥ 
शरत्पावंणचन्द्रां सुधापूर्णाननं तव । नाथ चक्षुशचकोराभ्यां पिबाम्यहमहनिशम्‌ ॥१०॥ 
त्वमात्मा मे मनः प्राणा देहमात्रं वहाम्यहम्‌ । दृष्टिशक्तिइच चक्षुस्त्वं जीवनं परमं धनम्‌ ॥११॥ 


अध्याय्‌ २ 
विरजा नामक गोपी का नदी-रूप धारण 


नारायण बोले--जिसकी प्राथंनावश भगवान्‌ श्रीकृष्ण पृथ्वी पर आये और पृथ्वी पर जो-जो कायं 

करके अपने लोक को चले गये; जेसे पृथ्वी का भार उतारना, दुष्टों के वध तथा पृथ्वी के भार उतारने का 
उपाय एवं दुष्टों के वध का प्रयत्न; इन सबको भली भाँति विचारकर सविधान में कहूंगा ॥१-२॥ इस समय 
भगवान्‌ का गोपवेश और गोकुल में आगमन तथा जिस कारण से राधा गोपी होकर अवतरित हुई हैं, मैं कह 
रहा हूँ, सुनो ॥३॥ मैंने शंखचूड का वध संक्षेप में पहले सुना दिया थ, अब उसी को विस्तार से कह रहा हूं, 
सुनो ॥४॥ एक बार श्रीदामा का राधा के साथ झगड़ा हुआ, उसी में राधा के शाप से श्रीदामा शंखचूड होकर 
उत्पन्न हुए ॥५॥। श्रीदामा ने भी राधा को शाप दिया था फि--तू भी मनुष्य होकर उत्पन्न हो--ब्रज में स्त्री 
बनकर वहाँ की भूमि में विचरण करो ॥६॥ अनन्तर श्रीदामा के शाप से भयभीत होकर राधा ने श्रीकृष्ण से 
कहा कि--'मुझे श्रीदामा के शाप से गोपी होना पड़ेगा ।' भवभंजन ! अब कौन उपाय करूं, बताने की कृपा 
करो, क्योंकि तुम्हारे बिना मैं-अपना जीवन धारण कैसे कर सकती हूँ ॥७-८५॥ है कालनाथ ! तुम्हारे बिना एक 
क्षण भी मुझे सैकड़ों युग के समान बीतता है, नेत्र-निमेष मात्र वियोग होने से तो मेरा मन जलने लगता है ॥६॥ 
हें नाथ ! शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान कान्ति और सुधा से पूणं आपके मुख (सौन्दयं) का मैं रात-दिन 
अपने नेत्र रूपी चकोर से पान करती हूँ ॥१०॥ तुम मेरे आतमा, मन और प्राण हो, मैं केवल इस देहमात्र का 
` बहन करती हूँ । अतः तुम्हीं मेरी दृष्टि-शक्ति, नेत्र और परम जीवन धन हो ॥११॥ सोते-जागते सभी समय 


८ द्वितीयोऽध्यायः 


स्वप्ने ज्ञाने त्वयि मनः स्मरामि त्वत्पवाम्बुजम्‌ । तव दास्यं बिना नाथ न जीवामि क्षणं विभो ॥।१२ 
कृष्णस्तद्चनं शरुत्वा बोधयामास सुन्दरीम्‌ । वक्षसि प्रेयसी कृत्वा चकार निर्भयां च ताम्‌ ॥१३॥ 
महीतलं गमिष्यामि वाराहे च वरानने । त्वया साध भूगमन जन्म तेऽपि निरूपितम्‌ ॥१४॥ 
व्रजे गत्वा व्रजे देवि विहरिष्यामि कानने । मम प्राणाधिका त्वं च भयं कि ते मयि स्थिते ॥१५॥ 
तामित्युक्त्वा हरिस्तत्र विरराम जगत्पतिः । अतो हेतोजंगन्नाथो जगाम नन्दगोकुलम्‌ ॥१६॥ 
कि वा तस्य भयं कंसाळूयान्तकारकस्य च । मायाभयच्छलेनेव जगाम राधिकान्तिकम्‌ ॥१७॥ 
बिजहार तया साधं गोपवेषं विधाय सः । सह्‌ गोपाङ्गनाभिइच प्रतिज्ञापालनाय च ॥१८॥ 
ब्रह्मणा प्राथितः कृष्णः समागत्य महीतलम्‌ । भारावतरणं कृत्वा जगाम स्वालय विभुः ॥१९॥ 
नारद उवाच 
श्रीदाम्नः कलहश्चेव कथं वा राधया सह । संक्षेपात्कथितं पुवं संव्यस्य कथयाधुना ॥२०॥ 
नारायण उवाच 
एकदा राधया साधं गोलोके श्रीहरिः स्वयम्‌ । विजहार महारण्ये' निर्जने रासमण्डले ॥२१॥ 
राधिका सुखसंभोगाद्बुबुधे न स्वकं परम्‌ । कृत्वा विहारं श्रीकृष्णस्तामपृष्ट्वा विहाय च ॥२२॥ 


तुम्हीं में अपना मन लगाकर तुम्हारे चरण-कमल का स्मरण किया करती हूँ । हे नाथ ! हे विभो ! विना 
तुम्हारी सेवा के मैं क्षण भर भी जी नहीं सकती ॥१२॥ अनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उनकी बातें सुनकर उम 
सुन्दरी को समझाया । प्रेयसी को अपने अंक से लगाते हुए उसे निभंय किया और कहा--हे सुमुखी ! वाराह 
कल्प में मैं भी पृथ्वी-तल पर चलूंगा उसी समय मेरे साथ तुम्हारा भी जन्म भूतल पर होगा ॥।१३-१४॥ हे 
देवि ! ब्रज में हम लोग चलकर जंगल में विहार करेंगे। तुम मेरे प्राणों से भी अधिक प्रिय हो, अतः मेरे रहते 
तुम्हें भय कया है ॥१५॥ जगत्पति भगवान्‌ इतना कहकर चुप हो गये । इसो कारण जगन्नाथ भगवान्‌ ने गोकुल 
में गमन किया ॥१६॥ भयनाशक भगवान्‌ को कंस से भय क्या हो सकता है? वे मायिक भय के वहाने हो 
राधा के समीप गये ओर अपनी प्रतिज्ञा पूरी करने के लिए उनके साथ तथा गोपियों के साथ वहाँ विहार 
किया ॥१७-१५॥ ब्रह्मा के प्रार्थना करने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने पृथ्वी पर आकर इसका भार उतारा ओर अंत 
में पुनः अपने लोक चले गये ॥१९॥ 

नारद बोले--श्रीदामा और राधा का कलह आपने पहले संक्षेप में कहा था, अत: इस समय इसे पुनः 
विस्तारपूवंक सुनाने की कृपा करें ॥२०॥ 

नारायण बोले--एक बार भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने स्वयं गोलोक में रासमण्डल में निजेन महावन में 
विहार किया ॥२१॥ राधिका को सुख सम्भोग में निमग्न होने के कारण अपने-परीये का ज्ञान नहीं रहा इसीलिए 


१ क. रम्ये । 


दास को मेरे आश्रय में आने नहीं दोकी, अतः उसी रमणीय 


ब्रह्मववर्तपु राणम्‌ र 


बिरजामन्यां श्वृद्धारार्थ जगाम ह। वृन्दारण्ये च विरजा सुभगा राधिकासमा ।।२३॥ 
wb सुन्दर्यो गोपीनां शतकोटयः । सा शापित गोपी धन्या मान्या र ns | वन \ 
रत्सिहासनस्था सा ददश हरिमन्तिके। ददर्श श्रीहरिस्तां शरच्चन्द्रनिभाननाम्‌ \ 

सस्मितां च पश्यन्तीं वक्रचक्षुषा। सदा षोडशवषं प्रोद्िनवयौवनाम्‌ ॥२६॥ 
रत्नालंकारशोभाढयां भूषितां शुक्लवाससा । पुलकाडिकतसर्वाङ्कीं की णा 0 हक । 
दृष्ट्या ता भीहरिस्तृर्ण विजहार तया सह । पुष्पतल्पे महारण्ये निर्जेने रत्नमण्डपे ॥२८॥ 
अर्च्छामवाप विरजा कृष्णश्‌ ङ्गारकोतुकात्‌ । कृत्वा वक्षसि प्राणेशं कोटिकन्दर्पंसंनिभम्‌ ॥२९॥ 
तथा सक्तं हरि च रत्नसण्डपसंस्थितम्‌ । दृष्ट्वा च राधिकाल्यइच चक्रुस्तां च निवेदनम्‌ ॥। ३ ०१ 
तांसां च वचन धुत्वा सुष्वाप च चुकोप ह। भृशं रुरोद सा देवी रक्तपडकजलोचना ॥३१॥ 
ता उवाच मंहादेवी मां तं दशयित क्षमा: । यदि सत्यं ब्रूत यूयं मया साध प्रयच्छत ॥३२॥ 
करिष्यामि फलं गोप्या: कृष्णस्य च यथोचितम्‌ । को रक्षिताःद्य तस्याइच मयिं शास्त प्रकुवंति ॥३ २॥ 
शौघ्रमानयताल्यरच तया साधं हरि प्रियम्‌'। अन्तवंक्र सस्मितं च विषकुम्भं सुधामुखम्‌ ॥३४॥ 


न ———— 


बिहार करने के उपरांत भगवान्‌ श्रीकृष्ण बिना उनसे पूछे उन्हें छोड़कर एक अन्य विरजा गोपी के साथ श्खुंगार- 
संभोग करने के लिए चले गये। वह राधा के समान सुन्दरी थी और वृन्दावन में रहती थी ॥ २२-२३॥ सो करोड़ 
गोप-सुन्दरियाँ उसकी सखी थीं । वह गोपी भगवान्‌ कृष्ण की प्राणों से भी अधिक प्रिय और स्त्रियों में घन्यमान्य 
थीं ॥२४॥ रत्नसिहासन पर बैठी हुई उसने भगवान्‌ को अपने समीप आये हुए देखा और भगवान्‌ ने भी उस 
गोपी का शारदीय चन्द्रमा के समान सुन्दर मुख देखा ॥२५॥। मनोहर, मन्द मुसुकान एवं कटाक्ष करती हुई, सदा 
सोलह वषं की, ्रस्फूटित नवयोवन से युक्त, रत्नों के आभूषणों की शोभा से सम्पन्न शुक्ल वस्त्र से विभूषित, 
सर्वांग में रोमांच से युक्त और कामबाण से पीड़ित उसे देखकर भगवान्‌ ने निजंनमहारण्यवर्ती रत्नमण्डप में पुष्प 
शय्या पर उसके साथ शीघ्र विहार करना प्रारम्भ कर दिया ॥२६-२८॥ करोड़ों काम के समान सुन्दर एवं 
प्राणेश कृष्ण को छाती से चिपकाकर रति क्रीड़ा करती हुई विरजा कृष्ण की श्युगार-चेष्टाओं के कोतुकवश 
मूच्छित हो गयी--किन्तु भगवान्‌ उसी से लिपटे उस रत्नमण्डप में पड़े रहे। राधिका की सखियों ने यह्‌ 
दृश्य देकर राधिका जी से निवेदन कर दिया ॥२९-३०।। उनकी बातें सुनकर राधा सो गयीं और कुपित 
हुईं । उन्होंने अत्यन्त रोदन किया, जिससे उनके नेत्र रक्तकमल की भाति हो गये ॥३१॥ महादेवी ने सहेलियों 
से कहा--'तुम लोग यदि सत्य कह रही हो, तो मेरे साथ चलो और मुझे दिखाओ--मैं उस गोपी समेत कृष्ण 
को भी इसका उचित फल प्रदान कहूँगी (अच्छा मजा चखाऊंगी) । देखती हूँ, मेरे शासन करने पर आज 
कौन उसकी रक्षा करता है' ॥३२-३३॥ सखियो! उस गोपी समेत प्रिय हरि को शीघ्र लाओ, जो भीतर से 
कुटिल, मन्द मुसकान से युक्त और विष से भरे तथा मुह में अमृत रखे हुए घड़े के समान हैं। किन्तु तुम लोग 
मणीय मण्डप में जाओ ओर प्रभु की सुरक्षा करो ।'।।३४-३५॥ 
१ क. प्रियाः । 
२-२ 


शय्या है 4 


१० द्विती योऽध्यायंः 


मदाश्षयं समागन्तुं यूयं दासं न दास्यथ। तमेव मण्डपं रम्यं यात संरक्षतेशवरम्‌ ॥३५। 

राधिकावचनं धुत्वा काह्चिद्गोप्यो भयान्विताः। ताः सर्वाः संपुटाञ्जल्यो भक्तिनस्रात्मकधराः ॥३६। 

तामूचुः पुरतः स्थित्वा सर्वा एव प्रियां सतीम्‌ । ॥३७॥ 
आल्य ऊचुः 

वयं तं दर्शयिष्यामों विरजासहितं विभुम्‌ । 

तासां च वचनं भुत्वा रथमारुह्य सुन्दरी । जगाम साधं गोपीभिस्त्रिषषिटिशतकोटिभिः ॥३८॥ 

रत्नेन्द्रसाररचितं कोटिसूर्यसमप्रभम्‌ । मणीन्द्रसाररचितं कलशानां त्रिकोटिभिः ॥३९॥ 


राजितं चित्रराजी भिर्वेजयन्तीविराजितम्‌ । लक्षचक्रसमायुक्तं मनोयायि मनोहरम्‌ ॥४०॥ 
मणिसारविकारे$च कोटिस्तम्भे: सुशोभितम्‌ । नानाचित्रविचित्रेदच सहितैः सुमनोहरंः ॥४१॥ 


सिन्दूराकारमणिभिसंध्यदेश... विभूषिते: । रत्नकृत्रिर्मासहेइच रथचक्रोध्वंसंस्थितेः ॥४२॥ 
चतुलक्षपरिमितेश्चित्रघण्टासमन्वितैः । चित्रपुत्तलिशोभाढ्येविचित्रेदच विराजितम्‌ ॥४३॥ 
रतिमन्दिरलक्षेश्च रत्नसारविनिर्मितेः। मणिसारकपाटद्च शोभितेरिचित्रवाजिभिः ॥४४॥ 
मणीन्द्रसारकलशः शञेखरोज्ञ्वलितंर्युतम्‌ । भोगद्रव्यसमायुक्तं वेषद्रव्यसमन्वितम्‌ ॥४५॥ 


शोभितं रत्नशय्याभी रत्नपात्रघटान्वितम्‌ । हुरिन्मणीनां वेदीनां समूहेन समन्वितम्‌ ॥४६॥ 
कुङकुमाभमणीनां च सोपानकोटिभियुंतम्‌ । स्यमन्तकः कौस्तुभेशच रुचकः प्रवरेस्तया ॥४७॥ 


राधिका की ऐसी बातें सुनकर कुछ गोपियाँ बहुत भयभीत हुई । अनन्तर सभी ने हाथ जोडे, भक्ति मे कन्धे 
झुकाये, सामने खड़ी होकर उन सती एवं प्रिय राधिका से कहा--।।३६-३७॥ 

सखियाँ बोलीं--विरजा समेत भगवान्‌ को हम सब अवश्य दिखा देंगी । उनकी बातें सुनकर सुन्दरी 
राधा ने तिरसठ अरब-सखियों समेत रथ पर बैठकर वहाँ प्रस्थान किया ॥३८॥ वह रथ रत्नों के उत्तम भाग 
से रचित, करोड़ों सूर्य के समान प्रभापूणं, मणियों के उत्तम भाग से निमित, तीन करोड़ कलशों से सुशोभित, 
चित्रों की पंक्तियों तथा पताकाओं से विभूषित, एक लाख चकके से युक्त, मन की भाँति वेगगामी, मनोहर, मणियों 
के सारभाग से बने करोड़ों स्तम्भों से सुशोभित, अनेक भाँति की चित्र-विचित्र कलाओं से पूणं, अति मनोहर, 
मध्य भाग से सिन्दूर जैसे आकारवाली मणियों से शोभित, रथ के चक्के के ऊपर रत्नों के कृत्रिम सिहो से 
विराजित, चित्रघंटा समेत चार लाख सुन्दर चित्र-विचित्र तस्वीरों और पुतलियों से सुशोभित, चित्र के सुन्दर 
घोड़ों तथा मणियों के सार भाग के बने कपाटोंवाले रत्न-निमित लाखों रति-मन्दिरों से युक्त, उज्ज्वल शिख?- 
वाले कलशों से युक्त तथा उपभोग की वस्तुओं वेश रचना की वस्तुओं, रत्नों की शय्याओं, रत्नों के पात्रों 
एवं घड़ों तथा पन्नों की बनी चौकियों के समूहों से युक्त था ॥३९-४६॥ कुंकुम के समान कान्तिपूणं मणियों 
के करोड़ों सोपान (सीढ़ियों) से, स्यमंतक, कौस्तुभ आदि मणियों और करोड़ों कृत्रिम कमलों से सुशोभित, 
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पद्मकृत्रिमकोटीनां शतंच सुशोभितम्‌ । चित्रकाननवापीभिविशिष्टाभिविराजितम्‌ ॥४८॥ 
रत्नेनद्रसाररचितकलशोज्ञ्वलशेखरम्‌ । शतयोजनमूध्वं च दशयोजनविस्तृतम्‌ ॥४९॥ 
पारिजातप्रसुनानां मालाकोटिविराजितम्‌ । कुन्दानां करवीराणां यूथिकानां तथेव च ॥५०॥ 
सुचारुचम्पकानां च नागशानां मनोहरेः। मल्लिकानां मालतीनां माधवीनां सुगन्धिनाम्‌ ॥५१॥। 
कदम्बानां च मालानां कदम्बेशच विराजितम्‌ । सहस्नदलपदानां मालाभिशच विराजितम्‌, ॥५२॥ 
चित्रपुष्पोद्यानसरःकाननरच विभूषितम्‌ । सर्वषां स्यन्दनानां च श्रेष्ठं वायुवहं परम्‌ ॥५३॥ 
ततसूक्ष्मवस्त्रसाराणां वरराच्छादितं परम्‌ । रत्नदपंणलक्षाणां शतकेरच समन्वितम्‌ ॥५४॥ 
इवेतचामरकोटीभिर्वज्त्रमुष्टिभिरन्वितम्‌ । चन्दनागुरुकस्तुरीकुकुमद्रवचचितेः ॥५५॥ 
पारिजातप्रसुनानं कोटितत्पविराजितम्‌ । कोटिघण्टासमायुबतं पताकाकोटिभिर्युतम्‌ ॥५६॥। 
रत्नशय्याकोटिभिइच चित्रवत्रपरिच्छदेः। चन्दनाक्तेशचम्पकानां कुङकु्मेशच विचित्रितेः ॥५७॥ 
पुष्पोषधानसंयुक्तः शृद्धारार्हाभिरन्वितम्‌ । अदुइयेरश्रतद्र॑व्येः सुन्दरेदच विभूषितम्‌ ॥५८॥ 
एवभूताद्रथात्तणमवरुह्य हरिप्रिया । जगाम सहसा देवी तं रत्नमण्डपं मने ॥५९॥ 
द्वारे नियुक्तं ददृशे द्वारपालं मनोहरम्‌ । लक्षगोपेः परिवृतं ` स्मेराननसरोरुहम्‌ ॥६०॥ 
गोपं श्रोदामनामानं श्रीकृष्णप्रिर्याककरम्‌ । तमुवाच रुषा देवो रक्‍तपडकजलोचना ॥६१॥ 
गच्छ दूरं गच्छ दूरं रतिलम्पर्टाककर। कीदृशीं मत्परां कान्तां द्रक्ष्यामि त्वत्प्रभोरहम्‌ ॥६२॥ 


चित्र-विचित्र एवं विशिष्ट वनों एवं बावलियों से युक्त तथा रत्नों के सारभाग के बने कलशों के उज्ज्वल 
शिखरभाग से समन्वित था । वह सो योजन ऊंचा और दस योजन विस्तृत था ॥४७-४६॥ पारिजात पुष्पों 
की करोड़ों मालाओं तथा कुंद, करवीर (कनेर), जूही, सुन्दर चम्पा, मनोहर नागकेशर, मल्लिका, मालती, 
सुगन्धित माधवी और कदम्ब की मालाओं से सुशोभित, सहल्न दलवाले कमलों की मालाओं, चित्र पुष्पोद्यानों, 
तालाबों एवं वनों से विभूषित और सभी रथों से श्रेष्ठ एवं वायु की भांति अति वेग से चलनेवाला था 
॥५०-५३॥ वह अतिसूक्ष्म उत्तम वस्त्रों से आच्छादित, सौ लाख रत्नों के दपंणो से युक्त, एक करोड़ वज 
मणिनिमित मूंठवाले श्वेत चामरों से युक्त, चन्दन, अगर, कस्तूरी एवं कुंकुम आदि के लेपों से चित, 
पारिजात पुष्पों की करोड़ों शय्याओं, करोड़ों घंटाओं, करोड़ों पताकाओं से सुसज्जित, रत्नों की करोड़ों 
शय्याओं, चित्र वज्रमणिं की झालरों, चन्दनलिप्त चम्पकों, विचित्र कुंकुमों, पुष्पों के उपधानों (तकियों- 
मसनदों), शगार की वस्तुओं, अदृश्यों (जो कभी देखे न गये हों) एवं अश्नुतों (जो कहे-सुने न गये हों ऐसे) 
सुन्दर पदार्थों से सुभूषित था ॥५४-५८॥। हे मुने ! इस प्रकार के रथ से शीघ्र उतरकर भगवान्‌ की प्रिया 
राधा उस रत्न-मण्डप में सहसा पहुंच गयीं ॥५९॥ वहाँ दरवाजे पर एक सुन्दर द्वारपाल को देखा, जो एक 
लाख गोषों से घिरा हुआ तथा मुस्कराते हुए मुखारविन्द से युक्त था ॥६०॥ श्रीकृष्ण के प्रिय किकर श्रीदामा 
नामक गोप को देखकर राधा देवी ने रक्तकमल के समान नेत्र किये क्रद्ध भाव से उससे कहा---हि रति-लम्पट 
के किकर ! शीघ्र दूर हटो, मैं तुम्हारे प्रभु की श्रेष्ठ प्रिया को, जो मुझसे भी बढ़कर है, देगी कि वह कंसी 
है । ॥६१-६२॥ राधिका की बातें सुनकर हाथ में बेत लिये उस महाबली ने उन्हें भीतर नहीं जाने दिया | वह 


१२ तृती योऽध्यायः 


राधिकावचनं भुत्वा नि:शडकक; पुरतः स्थितः। तामेव न ददौ गन्तुं वेत्रपाणिमंहाबलः ॥६३ | 
तूणं च राधिकाल्यवच भौदामानं सकिकरस्‌ । बलेन प्रेरयामासु: कोपेन स्फुरिताधरा: ॥६४॥ 
शुत्वा कोलाहरू शब्द गोपिकानां हरिः स्वयम्‌ । ज्ञात्वा च कोपितां राधामन्तर्धानं चकार ह्‌ ॥६५॥ 
विरजा राधिकाशब्दादन्तर्धानं हरेरपि। दुष्ट्वा राधां भयार्ता सा जही प्राणांडच योगतः ॥६६॥ 
सद्यस्तत्र सरिबूपं तच्छरीरं बभूव ह। व्याप्तं च वर्तुलाकारं तया गोलोकमेव च ।।६७॥ 
कोटियोज़नविस्तोणं प्रस्थेऽतिनिभ्नमेव च। देध्ये दशगुणं _ चारु नानारत्नाकरं परम्‌ ॥६८॥ 
इति श्रोब्रह्म ० महा० श्नीक्ृष्णजन्मख० नारदना० विरजानदप्रस्ताववर्णनं 
नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥२॥ 


अथ तृतीयोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


राधा रतिगृहं गत्या न ददश हरि मुने। विरजां च सरिद्रूपां दृष्ट्वा गेहं जगाम सा ॥१॥ 
श्रीकृष्णो विरजां दृष्ट्या सरिद्ूपां प्रियां सतीम्‌ । उच्चे रुरोद विरजातीरे नीरमनोहरे॥२॥ 


आकर उनके सामने निःशंक खड़ा हो गया ॥६३॥ अनन्तर राधिका की सहेलियों ने शीघ्रता से किकर समेत 
श्रीदामा को बलपूर्वक हटा दिया । उस समय गोपियों के अधरोष्ठ कोप से फड़फड़ा रहे थे ।॥।६४।। गोपियों के 
इस कोलाहल को सुनकर भगवान्‌ स्वयं राधा को क्रुद्ध जानकर अन्तहित हो गये, और विरजा भी राधा के 
(रोषपूणं) शब्दों द्वारा भगवान्‌ को अन्तहित देखकर इतना भयभीत हुई कि योग द्वारा उसने अपने प्राण ही 
छोड़ दिये ॥६५-६६॥ अनन्तर उसकी देह तुरन्त नदी रूप हो गयी, जिसने वर्तुला (गोला)-कार होकर गोलोक 
को व्याप्त कर लिया तथा जो करोड़ योजन चौड़ी, समतल में बहुत गहरी, चौड़ाई से दसगुनी लम्बी, विविध 
रत्नों की खान तथा सुन्दर है ।।६७-६८॥ 
श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में विरजा का 
नद-प्रस्ताव-वर्णन नामक दूसरा अध्याग्र समाप्त ।।२।। 


अध्याय ३ 
राधा और श्रीदामा का परस्पर शाप 


नारायण बोले--हें मुने ! राधा ने रति-गृह में जाकर भगवान्‌ को नहीं देखा और विरजा का नदी 
रूप देखकर अप्रने भवन लौट गयीं ॥ १ अनन्तर श्रीकृष्ण ने अपनी प्रेयसी विरजा को नदी रूप में देखकर 
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ममान्तिकं समागच्छ प्रेयसीनां परे वरे । त्वया विना5हूं सुभगे केथं जीवामि सुन्दरि ॥३॥ 
नद्यधिष्ठात्रि देवि त्वं भव मूतिमती सती । मसा55शिषा रूपवती सुन्दरी योषितां वरा ॥४॥ 
ूर्वरूपाच्च सौभाग्यादिदानों सुभगा भव । पुरातनं शरीरं ते सरिद्रूपमभूत्सति॥५॥। 
जलादुत्थाय चाऽऽगच्छ विधाय तनुमृत्तमाम्‌ । अष्टौ सिद्धीमया दत्ताः सुरसुन्दरि सत्वरम्‌ ॥६॥ 
कृष्णाज्ञया च विरज्ञा विधाय तनुमृत्तमाम्‌। आजगाम हरेरग्रे साक्षाद्राधव सन्दरी ॥७॥ 
पीतवस्त्रपरीधाना स्मेराननसरोरुहा। पश्यन्तं प्राणनाथं च पश्यन्तो वक्रचक्षुषा ॥८॥ 
नितम्बश्रोणिभारार्ता पातोन्नतपयोधरा। मानिनी मानिनीनां च गजेन््रमन्दगामिनो ॥९॥ 
सुन्दरी सुन्दरीणां च धन्या मान्या च योषिताम्‌ । चारुचम्पकवर्णाभा पकवबिम्बाधरा वरा ॥ १०॥ 


पक्वदाडिमबीजाभदन्तपङक्तिमनो हरा । वारत्पार्वणचन्द्रास्या फुर्लेन्दीवरलोचना ॥११॥ 
कस्तुरीबिन्दुना सार्धं सिन्दूरबिन्दुभूषिता । चारुपत्रकशोभाढया सुचारुकबरीयुता ॥ १२॥ 
रत्नकुण्डलगण्डस्था भूषिता रत्नमालया। गजमौक्तिकनासाग्रा मुबताहारविराजिता ॥ १३॥। 
रत्नकंकणकेयूरचारुशङ्ककरोज्ज्चला ` । किकिणीजालदाब्दाढया रत्नमञ्जीर रञ्जिता ॥१४॥ 


तां च रूपवतां दृष्टवा प्रेमोद्रेकाज्जगत्पतिः । चकाराऽऽलिङ्गनं तुणं चुचुम्ब च मुहुमुहुः ॥१५॥ 


उसके जल से मनोहर तट पर उच्च स्वर से रोदन करना आरम्भ किया, कहा--'प्रेयसियों में अतिश्रेष्ठे ! 
तुम शीघ्र मेरे पास आ जाओ, हे सुभगे, हे सुन्दरि ! तुम्हारे बिना मैं जीवित केसे रहेगा ? ॥२-३॥ तुम नदियां 
की मूर्तिमती अधिष्ठात्री हो जाओ । मेरे आशीर्वाद से परम सुन्दरी स्त्री हो जाओ। सौभाग्यवश तुम अपने 
पहले के रूप से अधिक मनोहर बनो, तुम्हारा पुराना शरीर नदी बन गया है। अतः अब उत्तम शरीर धारण 
कर जल से निकलकर शीघ्र आओ। हे सुरसुन्दरि ! इसीलिए मैंने तुम्हें आठों सिद्धियाँ प्रदान की हैं ॥४-६॥ 
अनन्तर श्रीकृष्ण की आज्ञा से विरजा साक्षात्‌ राधा के समान सुन्दरी बनकर उनके सामने आकर खड़ी हो 
गयी ॥।७॥ पीताम्बर पहने, मुसकराते हुए मुखकमलवाली बह ताकते हुए प्राणनाथ को करटाक्षों से देखने लगी 
॥८॥ वह नितम्ब और श्रोणी के भार से दबी हुई, मोटे और उन्नत स्तनोंवाली, मानिनी स्त्रियों में प्रमुख 
मानिनी, गजराज की भाँति मन्द-मन्द चलनेवाली, सुन्दरियों में सुन्दरी और स्त्रियों में धन्या-मान्या थी । 
चारु चम्पा के समान उसका रूप-रंग, पके बिम्बा के समान अधर, पके अनार के समान दातों की मनोहर 
पंक्तियाँ, शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान मुख और खिले कमल की भांति आँखें थीं। कस्तूरी की बिन्दी 
के साथ सिन्दूर बिन्दी से भूषित, चारु पत्र ( कामकला ) से अलंकृत, अति मनोहर केशपाश से युक्त, रत्नों के 
कुण्डलों से भूषित कपोलवाली, रत्नों की माला, तासिका के भग्र भाग में गजमुक्ता तथा कण्ठ में मोती के हार 
से भूषित, रत्नों के कंकण, केयूर और शंखाभूषण से उज्ज्वल हाथवाली तथा किकणी के समूहों के शब्दों और 
रत्नों के नूपुरों की ध्वनि से सुशोभित थो ॥६-१४॥ उस सुन्दरी को देखकर प्रेमातिरेक होने से जगत्पति 
भगवान्‌ ने सहसा उसका आलिंगन और बार-बार चुम्बन किया ॥१५॥ प्रभु ने एकान्त में उस प्रेयसी को 
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नानाप्रकारशुङ्कारं विपरीतादिकं विभुः। रहसि प्रेयसों प्राप्य चकार च पुनः पुनः ॥१६। 
विरजा सा रजोयुक्ता धृत्वा वीर्यममोघकम्‌ । सद्यो बभूव तत्रैव धन्या गर्भवती सती ॥ १७ 
दधार गर्भमौशस्य दिव्यं वर्षशतं च सा। ततः सुषाव तत्रेव पुत्रान्सप्त मनोहरान्‌ ॥१८। 
माता सा सप्तपुत्राणां श्रीकृष्णस्य प्रिया सती । तस्थौ तत्र सुखासीना सार्घं पुत्रेश्‍च सप्तभिः ॥१९॥ 
एकदा हरिणा साधं बृन्दारण्ये च निर्जने। विजहार पुनः साध्वी शृङ्गारासवतमानसा ॥२०॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र मातुः क्रोडं जगाम ह। कनिष्ठपुत्रस्तस्याइच श्रातृभिः पीडितो भिया ॥२१॥ 
भौतं स्वतनयं दृष्ट्वा तत्याज तां कृपानिधिः । क्रोडे चकार बालं सा कृष्णो राधागृहं ययो ॥२२॥ 
प्रबोध्य बाळं सा साध्वी न ददर्शान्तिके प्रियम्‌ । विललाप भृशं तत्र शृङ्कारातृप्तमानसा॥२३॥ 
शशाप स्वसुतं कोपाल्लवणोदो भविष्यसि । कदाऽपि ते जलं केचिन्न खादिष्यन्ति जीविनः ॥२४॥ 
शशाप बालान्सर्वाइच यान्तु मूढा महीतलम्‌ । गच्छध्वं च महीं मूढ जम्बुद्वीपं मनोहरम्‌ ।।२५॥ 
स्थितिनेकत्र युष्माकं भविष्यति पृथक्पृथक्‌ । ह्वीपे द्वीपे स्थिति कृत्वा तिष्ठन्तु सुखिनः सदा ॥२६॥ 
द्रीपस्थाभिनंदीभिइच सह क्रीडन्तु निजने । कनिष्ठो 'मातृशापाच्च लवणोदो बभूव ह॥२७॥ 
कनिष्ठः कथयामास मातृशापं च बालकान्‌। आजम्मुर्दु.खिताः सर्वे मातृस्थानं च बालकाः ॥२८॥ 


पाकर विपरीत आदि अनेक प्रकार की रति बार-बार उसके साथ की ॥१६॥ अनन्तर उनका अमोघ वीयं 
धारण करने से सती विरजा उसी क्षण गर्भवती हो गयो ॥१७॥ ईश्वर का अमोघ वीयं उसने दिव्य सौ वपं 
तक धारण किया और पश्चात्‌ अति मनोहर सात पुत्रों को जन्म दिया ॥१८।। भगवान्‌ श्रीकृष्ण की वह प्रेयसी 
पत्नी, जो सात पुत्रों की माता हुई, अपने सातों पुत्रों समेत सुखपू्वक वहाँ रहने लगी ॥१६॥ श्रृंगार में आसक्त 
रहने के नाते एक बार भगवान्‌ के साथ निर्जन वृन्दावन में घूमती हुई वह पुनः उनके साथ विहार करने 
लगी ॥२०॥ उसो बीच कनिष्ठ (छोटा) पुत्र भ्राताओं द्वारा पीड़ित एवं भयभीत होकर माता के पास आया 
और गोद में बैठ गया ॥२१॥ कृपानिधान भगवान्‌ ने अपने पुत्र को भीत देखकर विरजा का त्याग कर दिया । 
उसने अपने बालक को गोद में उठाया कि कृष्ण राधा के घर चले गये बालक को समझा-बुझाकर ,शांत 
करने के उपरान्त वह अपने प्राणेश्वर भगवान्‌ को अपने समीप न देखकर श्युंगारोपभोग से अतृप्त मन रहने के 
कारण अत्यन्त विलाप करने लगी ॥२२-२३॥ तब अपने उस छोटे पुत्र को उसने शाप दिया कि--'तुम लवण- 
सागर (खारा समुद्र) हो जाओ, जिससे कोई भी जीव तुम्हारा जल पान नहीं करेगा ॥२४।॥ फिर अन्य पुत्रो 
को भी शाप दिया कि--मूढ़ ! तुम लोग भूतल पर चले जाओ । मनोहर जम्बूद्वीप में पहुँचने पर तुम मूर्खो की 
स्थिति एकत्र न रह जायगी । पृथक्‌-पृथक्‌ द्वीपों में अपनी स्थिति करके तुम लोग वहाँ सदा सूखपूर्वक निवास 
करोगे और निजंन स्थान में रहते हुए, द्वीप की नदियों के साथ क्रीड़ा करोगे ।” इस प्रकार वह कनिष्ट 
(छोटा) पुत्र माता के शाप से लवण-सागर हो गया ॥२५-२७॥ अनन्तर उस कनिष्ठ पुत्र ने सभी बालकों को 
माता का शाप कह सुनाया, जिससे दुःखी होकर सभी बालक माता के पास आये और वहाँ अपने सम्बन्ध की 
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धुत्वा विवरणं सर्वे प्रजग्मुरधरणीतलम्‌ । प्रणम्य चरणं मातुभेक्तिन ्रात्ममूतंयः ।।२९॥ 

सप्त तस्थुविभागहः। कनिष्ठा द्वपर्यन्तं द्विगुण द्विगुणं मुने ॥३०॥ 
लबणेक्षुस्रासपिदंधिदुग्धजलाणंबाः । एतेषां च जलं पृथ्व्यां सस्याथ च म ॥३१॥ 
व्याप्ताः समुद्राः सप्तैव सप्तद्वीपां बंसुन्धराम्‌ । रुरुदुर्बालकाः सव मातुभ्रातुशचा$न्विताः ।।३२॥ 
रुरोद च भूल साध्वी पुत्रविच्छेदकातरा । मूर्च्छामवाप शोकेन पुत्राणां भर्तुरेव च ॥३३॥ 
तां शोकसागरे भग्नां विज्ञाय राधिकापतिः। आजगाम पुनस्तस्याः ्मेराननसरोरुहः ॥३४॥ 
दृष्ट्वा हरि सा तत्याज शोकं रोदनमेव च । आनन्दसागरे मग्ना दृष्ट्वा कान्तं बभूव ह ॥३५॥ 
चकार रहार ऋोडे विजहार स्मरातुरा। तां च पुत्रपरित्यक्तां हरिस्तुष्टो बभूव ह ॥३६॥ 
बरं तस्ये ददौ प्रीत्या प्रसन्नवदनेक्षणः । कान्ते नित्यं तव स्थानमागमिष्यामि निश्चितम्‌ ॥३७॥। 
यथा राधा तत्समा त्वं भविष्यसि प्रिया मम । पुत्रान्द्रक्ष्यसि नित्यं त्व॑ मद्वरस्य प्रसादतः ॥३८॥ 
इत्यक्तवन्त श्रीकृष्ण वसन्तं विरजान्तिके । दृष्ट्वा राधावयस्याईच कथयामासुरीइवरीम्‌ ॥३९॥। 
श्रत्वा रुरोष सा देवी सुष्वाप क्रोधसन्दिरे । एतस्मिन्नन्तरे कृष्णो जगाम राधिकान्तिकम्‌ ॥४०॥ 
स तस्थौ राधिकाहारे धोदाभ्ना सह नारद । रासेइवरी हरि दुष्ट्वा रुष्टोवाच' प्रियं पुरः ॥४१॥ 


ooo 


विशेष बातें सुनने पर भक्तिपूर्वक सिर झुकाये माता की चरण-वन्दना करते हुए उन लोगों ने भूतल के लिए 
प्रस्थान किया ॥ २८-२६॥ हे मुने ! इस प्रकार वे विभागपूर्वक . सात द्वीपों में, सात समुद्र होकर स्थित हुए और 
कनिष्ठ से ज्येष्ठ तक के एक-दूसरे का क्षेत्रफल क्रमशः दुगुना-दुगुना हो गया । वे लवण (खारा), इक्षु (ऊख), सुरा 
(मद्य), सपि (घृत), दही, दूध और जल नामक समुद्र हुए । पृथिवी पर इनका जल खेतों के लिए विशेष हितकर 
होगा ॥३०-३१॥ उन सातों समुद्रों ने सातों द्वीपवाली पृथिवी को व्याप्त कर लिया । (अनन्तर चलते समय) 
सबने माता और भ्राताओं के शोक से दुःखी होकर रोदन किया । और वह पतिब्रता तो पुत्रों तथा पति के 
वियोग-दुःख से अधीर होकर रोदन करते-करते मूच्छित हो गयी ॥३२-३३॥ उसे शोक-सागर में निमग्न जानकर 
राधिका-पति भगवान्‌ श्रीकृष्ण पुनः उसके पास आये, जिनका मुखारविन्द मन्द हास कर रहा था ॥३४॥ अपने 
कान्त भगवान्‌ को देखते ही उसने शोक और रोदन दोनों का त्याग कर दिया, आनन्द-सागर में वह मग्न हो 
गयी । कामपीड्त होने के नाते उसने भगवान्‌ को अपने अंक में कस लिया और उस समय उस पुत्र-परित्यक्ता 
के ऊपर भगवान्‌ भी प्रसन्न हो रहे थे ॥३५-३६॥ अनन्तर अपने मुख और नेत्र से प्रसन्नता प्रकट करते हुए 
भगवान्‌ ने उससे प्रीतिपूवक कहा--'कान्ते ! मैं नित्य तुम्हारे स्थान पर निश्‍चित रूप से आऊंगा। राधा के 
समान ही तुम मेरी प्रिया होगी और मेरे वरदान के प्रभाव से तुम नित्य अपने पुत्रों को देखोगी ॥३७-३५॥ 
विरजा के पास रहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण इस प्रकार कह ही रहे थेकि--राधा की सखियों ने पुन: जाकर ईश्वरी 
राधा से कह दिया, जिसे सुनकर राधा देवी क्रुद्ध होकर कोपभवन में चली गयीं । इसी बीच भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
राधा के पास आये ॥३६-४०॥ हे नारद ! श्रीदामा के साथ भगवान्‌ राधिका के दरवाजे पर खड़े हुए कि रासेश्वरी 
_राधा ने उन्हें सामने देखकर रुष्ट होकर कहना आरम्भ किया- -हे हरे ! गोलोक में हमारे समान तुम्हारी अनेक 
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मत्तो बहुतराः कान्ता गोलोके सन्ति ते हरे। याहि तासां संनिधानं मया ते कि प्रयोजनम्‌ । | 
बिरजा प्रेयसी कान्ता सरिद्रूपा बभूव ह। देहं त्यक्तवा मम भयात्तथाऽपि याहि तां प्रति ॥४३॥ 
तत्तीरे मन्दिर कृत्वा तिष्ठ तिष्ठ च याहि ताम्‌ । नदी बभूव सा त्वं च नदो भवितुमहंसि।।४४॥ 
नदस्य नद्या साध च सङ्कमो गुणवान्भवेत्‌ । स्वजातौ परमा प्रीतिः शयने भोजने सुखात्‌ ॥४५॥ 
देवचूडामणंः a कोडा . नद्या सार्धमहो बत। महाजनः स्मेरमुखः शरुत्वा सद्यो भविष्यति ॥४६॥ 
ये त्वां बदन्ति सर्वेश ते कि जानन्ति तत्त्वतः । भगवान्स्वंभूतात्मा नदीं संभोक्तुमिच्छति ॥४७॥ 
इत्युकत्वा राधिका देवी विरराम सुषाऽन्विता । नोत्तस्थौ भूमिशयनाद्गोपीलक्षसमन्विता ॥४८॥ 
कारिचच्चामरहस्तावच कारिचत्सूक्ष्मांशुकाम्बराः। कारिचत्ताम्बूलहस्ताइच कारिचन्मालाकरा 

| वरा: ॥४९॥। 
वासितोदकराः कारिचित्कारिचित्पद्मकरावराः । कादिचत्सिन्दूरहस्ताइच पानहस्ताइच काइचन ॥५०॥ 
रत्नालंकारहस्तारच काश्चित्कज्जलवाहिका:। वेणुवीणाकराःकादिचित्काश्चित्कड्कूतिकाकराः ॥५१॥ 
काश्चिदावोरहस्ताइच यन्त्रहस्ताशच काइचन । सुगन्धितेलहस्ताइच काइचन प्रमदोत्तमा: ॥५२॥ 
करतालकराः कारिचिद्गेन्दुहस्ताइच काइचन। काइ्चिन्मुदद्गमु रजमुरलीतानकारिकाः ॥५३॥ 


कान्ताएं हैं, उन्हीं के पास जाओ, मुझसे तुम्हा रा कया प्रयोजन है? ॥४१-४२॥ तुम्हारी विरजा प्रेयसी, जो मेरे भय के 
कारण देह छोड़कर नदी रूप हो गयी है, तुम्हें अति प्यारी है, क्योंकि तुम अब भी उसके पास जाते हो । अच्छा 
होता कि तुम उसी के किनारे मन्दिर (धर) बना लो और सब समय वहीं रहो या वह नदी हो गयी है, तो 
तुम नद हो जाओ, क्योंकि नदी-नद का समागम हितकर होगा । और शयन-भोजन में सुख के 
होने से अपनी जाति में परम प्रीति होती है । ॥४३-४५॥ अहो ! एक नदी के साथ देव-शिरोमणि 
(आप) रति-क्रीड़ा कर रहे हैं, इसे सुनते ही भले लोग मुसकराने लग जायेगे ॥४६॥ क्या जो 
तुम्हें सर्वाधीश्वर कहते हैं वे तुम्हें ठीक-ठीक जानते हैं कि--सब जीवों का आत्मा होकर भी भगवान्‌ 
नदी के साथ सम्भोग करना चाहते हैं ॥४७॥ इतना कहकर राधिका देवी चपहो गयीं और रुष्ट होने 
के नाते भूमि पर पडी ही रह गयीं उठींनहीं। वहाँ उनको एक लाख गोपियाँ परिचारिका के रूप 
में थीं-कोई चामर डुला रही थीं, कोई हाथ में अति सूक्ष्म साड़ी लिये खड़ी थीं, कोई हाथ में ताम्वूल, 
कोई उत्तम माला, कोई सुवासित जल, कोई हाथ में कमल, कोई हाथ में सिन्दूर, कोई हाथ में वेय 
पदार्थं, कोई हाथ में रत्नों के अलंकार, कोई आँखों के काजल (सुरमा) आदि, कोई हाथ में बासुरी और 
वीणा तथा कोई हाथ में कंधी लिये थीं ॥ ४८-५१॥ कोई हाय में अबीर, कोई यंत्र और अन्य अनेक उत्तम 
प्रमदाएँ हाथ में सुगन्धित तेल लिये थीं । तभी कोई हाथ में करताल तो कोई गेंद लिये थीं । कोई मृदंग, ढोल 
और मुरली की तान करनेवाली थीं । उनमें कोई संगीत में निपुण, कोई नृत्य करनेवाली और कोई क्रीड़ा- 


+ 
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हंगीतनिपुणाः 'काहिचत्कादिचत्नतनतत्परा: । क्रोडावस्तुकराः कादिचन्मधहस्ताइच काइचन ७५४७ 
सुधापात्रकराः काहिचिदडप्रिपीठकराः परा: । वेषवस्तुकराः कादिचत्कादिचच्चरणसेविकाः ॥५५॥ 
पुटाङजलिकराः कादिचत्काश्चित्स्तुतिपरा वराः । एवं कतिविधाः सन्ति राधिकापुरतो मुन ॥५६॥ 
ब्रहिरेशस्थिताः कादिचत्कोटिशः कोटिश: सदा । कारिचद्द्वारनियुकताइच वयस्या वेत्रधांरिकाः ॥५७॥ 
ृष्णमभ्यन्तरं गन्तुं न ददुर्दारसंस्थिता: । पुरःस्थितं तं प्राणेश॑ राधा पुनरुवाच सा ॥ 
तातुरूपमत्यकथ्यमयोग्यमतिककदाम्‌ ॥५८॥ 


'राधिकोवा'च | 
हे कृष्ण विरजाकान्ते गच्छ मत्पुरतो हरे। कथं दुनोषि मां लोल रतिचोरातिलम्पट ॥५९॥ 
शीघ्रं पद्मावतीं गच्छ रत्नमालां मनोरमाम्‌ । अथवा बनमालां वा रूपेणाप्रतिमां व्रज ॥६०॥ 
हे नदीकान्त देवेश देवानां च ग्रोगुरो । सया ज्ञातोऽसि भब्रं ते गच्छ गच्छ ममाऽऽश्रमात्‌ ॥६१॥ 
. शइवत्ते मानुषाणां च व्यवहारस्य लम्पट । लभतां मानषीं योनि गोलोकादब्रज भारतम्‌ ॥६२॥ 
हे सुशीले शशिकले हे पद्मावति माधवि । निवार्यतां च धूर्तोऽयं किमस्यात्र प्रयोजनम्‌ ॥६३॥ 
राधिकावचनं शृत्वा तमूचुर्गोपिका हरिम्‌ । हितं तथ्यं च *विनयं सारं यत्समयोचितम्‌ ॥६४॥ 


वस्तु (खेल के सामानों) को हाथ में लिये थीं एवं कोई हाथ में मधु, कोई सुधा पात्र, कोई चरण-पीठिका और 
कोई वेश बनाने की वस्तु लिये थीं, कोई चरण की सेवा कर रही थीं ॥५२-५५॥ कोई हाथ जोड़े खड़ी थीं, 
कोई सुन्दर स्तुति कर रही थीं। हे मुने ! इस प्रकार राधा के सामने कितने प्रकार की दासियां उपस्थित 
थीं ॥५६॥ करोड़ों दासियाँ तो बाहर द्वार पर खड़ी थीं और कुछ हाथ में बेंत लिये, जो उन्हीं की आयु की 
थीं, द्वारपाल के रूप में नियुक्त थीं ॥५७॥ उन द्वारपालिकाओं ने कृष्ण को भीतर जाने से रोक दिया । फिर 
प्राणेश कृष्ण को सामने खड़ा देखकर राधा ने पुन: कहना आरम्भ किया, जो उनके अननुरूप, अति अकथनीय, 
अयोग्य और अति कटु था ॥५८॥ 
राधिका बोलीं--हे कृष्ण ! हे विरजाकान्त ! मेरे सामने से चले जाओ । हे हरे! हे चंचल! हे 
रति-चोर ! हे अतिलम्पट ! मुझे क्यो दुःख देते हो ? शीघ्र पद्मावती के यहाँ या मनोरमा रत्नमाला के यहाँ जाओ, 
अथवा अनुपम रूपवती वनमाला के पास चले जाओ ।।५९-६०॥ हे नदी के कान्त ! हे देवाधीश्वर ! हे देवों के गुरु 
के गुरु ! मैंने तुम्हें भलीभांति जान लिया है, अतः तुम्हारा कल्याण इसी में है कि--मेरे यहाँ से शीघ्र चले जाओ 
॥६१॥ क्योंकि हे लम्पट ! मनुष्यों की भाँति ही तुम्हारा सदैव का व्यवहार रहा है । इसलिए तुम यहाँ गोलोक से 
जाकर भारत में मनुष्य-योनि में रहो ॥६२॥ हे सुशीले ! हे शशिकले ! हे पद्मावति ! हे माधवि ! इस धूतं को 
यहाँ से दूर हटाओ, इसका यहाँ क्या प्रयोजन है ? ॥६३॥ राधिका की ऐसी बातें सुनकर उन गोपी दामियों ने 
भगवान्‌ से कहा--जो हितकर, सत्य, बिनयपुणं, सार ओर समयानुकूल या । किसी ने कहा-है हरे ! कुछ समय के 
डेर 
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तृतीयोध्ष्याय। 


काश्चिवूचुरिति हरे गच्छ स्थानान्तरं क्षणम्‌ । राधाकोपापनयने हृद्यागमिष्यामहे वयम्‌ ॥ | । 
काहिचिदूचुरिति प्रोत्या क्षणं गच्छ गृहान्तरम्‌ । त्वयैव वधिता राधा त्वां विना क॑ च वक्ष्यति ॥६६॥ 
कारिचदूचुरिति प्रेम्णा राधिकायां हारे मुने। क्षणं वृन्दावनं गच्छ सानापनयनावधि ॥६७॥ 
कारिचदित्यूचुरोशं च परिहासपरं वचः । मानापनयनं भक्त्या मानिन्याः कुरु कामुक ॥६८॥ 
काइचनोचुरितीशं तं थाहि जायान्तरं तव । लोलूपस्य कथं नाथ करिष्यामो यथोचितम्‌ ॥६९॥ 
काइचनोचुरिति हरि सस्मितं पुरतः स्थितम्‌ । गत्वा समीपमुत्याय मानापनयनं कुरु ॥७०॥ 
काइचनोचुरिति प्राणनाथं गोप्यो दुरक्षरम्‌ । कः क्षमः सांप्रतं द्रष्टुं राधिकामुखपंकजम्‌ ।।७१।। 
काइचनोचुरिति विभुं ब्रज स्थानान्तरं हरे। कोपापनयने काले पुनरागमनं तव ॥७२॥ 
काइचनोचुरितीदं तं प्रगल्भाः प्रमदोत्तमाः । वयं त्वां वारयिष्यामो न चेद्याहि गृहान्तरम्‌ ॥७३॥ 
कारिचिन्तिवारयामासुर्माधबं प्रमदोत्तमाः । स्मितवकत्रं च सर्वेशं स्वस्थमक्रोधमौइवरम्‌ ॥७४॥ 
गोपोभिवर्यिमाणे च जगत्कारणकारणे । सद्यञ्चुकोप श्रीदामा हरी गहान्तरं गते ॥।७५॥ 
कोपादुवाच श्रीदामा राधिकां परमेशवरीम्‌ । रक्तपश्मेक्षणां रुष्टां रक्तपंकजलोचनाम्‌ ॥७६॥ 


श्रीदामोवाच 
कथं वदसि मातस्त्वं कट्वाक्यं मदीइवरम्‌ । विचारणां विना देवि करोषि भत्सँनं वृथा ॥७७॥ 


लिए कहीं अन्यत्र चले जाओ; और राधिका का कोप शान्त होने पर हम सब बुलाने आयेंगी ॥६४-६५॥ किसी ने 
सप्रेम कहा--एक क्षण के लिए किसी दूसरे घर में चले जाओ, क्योंकि तुम्हारे ही द्वारा राधा उन्नत हुई है अतः 
तुम्हारे बिना वह किससे कहेगी ।।६६॥ हे मुने ! कुछ दासियों ने भगवान्‌ से कहा कि--जब तक राधा का माना- 
पनयन नहीं हो रहा है तब तक के लिए आप वृन्दावन चले जायं ॥६७॥ और कुछ हास्य (मजाक) करनेवाली 
गोपियों ने भगवान्‌ से कहा--हे कामुक ! भक्ति (सेवा) पूवंक मानिनी राधा का मान दूर करो ॥६८॥। किसी ने 
उनसे कहा--अपनी दूसरी स्त्री के पास चले जाओ । हे नाथ ! लोलुप का यथोचित सत्कार हम केसे कर सकेंगी 
॥६६॥ कुछ ने तो सामने मुस्कराते हुए खड़े भगवान्‌ से कहा कि--उनके पास चले जाओ ओर उन्हें उठाकर 
उनका मान दूर कर दो ॥७०॥ और किसी ने तो उन प्राणनाथ से यह कटु अक्षर कहा कि--इस समय राधा का 
मुखकमल देखने में कौन समर्थं हो सकता है? ॥७१॥ किसी ने उस प्रभु से कहा--हे हरे! अभी 
किसी दूसरे स्थान में चले जाओ, और उनका क्रोध शांत हो जाने पर पुनः आ जाना ॥७२।। अनन्तर कुछ घुष्ट 
गोपियों ने भगवान्‌ से ऐसा कहा कि--हम लोग तुम्हें रोक देंगी, नहीं तो दूसरे घर में चले जाओ । कुछ प्रमदाओं 
ने उन्हें वहाँ से हटा दिया--आगे नहीं जाने दिया, किन्तु सवेश्वर भगवान्‌ शान्त, क्रोधरहित एवं मन्द 
मुसुकान करते हुए वहाँ से हट गये ॥७३-७४॥ गोपियों के रोकने से जगत्‌-कारणों के कारण भगवान्‌ कृष्ण के 
दूसरे महल में चले जाने पर श्रीदामा बहुत क्रुद्ध हुआ ॥७५। उसने परमेश्वरी राधिका से, जो रुष्ट होने के 
कारण नेत्रों को रकतकमल की भाँति लाल किये हुई थीं, क्रुद्ध भाव से कहना आरम्भ किया ।।७६।। 

श्रोदामा बोले--हे म.तः ! मेरे स्वामी को तुम इस प्रकार की कटु वाणी क्यों कह रही हो ? हे देवि ! 
बिना विचारे तुम उन्हें व्यथं ही डाँट-फटकार रही हो॥७७॥ जो ब्रह्मा अनन्त शिव और देवताओं के प्रभ, संसार के 
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रह्मानन्तेशदेवेशं' जगत्कारणकारणम्‌ । वाणीपद्मालयामायाप्रकृतीक्ं च निर्गुणम्‌ ॥७८॥ 
स्वात्मारामं पूर्णकामं करोषि त्वं विडम्बनम्‌ । देवीनां प्रवरा त्वं च निबोध यस्य सेवया ॥७९॥ 
यस्य पादाचनेनव सर्वषासोश्वरी परा। तत्र जानासि कल्याणि किमहं वक्तुमीइवरः ॥।८०॥। 
भ्ूभङ्कलीलया कृष्णः स्रष्ट्‌ शकतइच त्वद्विधा: । कोटिशः कोटिशो देव्यस्तं न जानासि निर्गुणम्‌ ॥८१॥ 
बकुष्ठे भोहरेरस्य चरणाम्बुजमाजेनम्‌ । करोति केशैः शश्वच्छीः सेवनं भक्तिपूर्वकम्‌ ॥८२॥ 
च स्तवनः _ कर्णपीयूषसुन्दरेः । सततं स्तौति यं भक्त्या न जानासि तमीइवरम्‌ ॥८३॥ 

भीता च प्रकृतिर्माया सर्वषां बीजरूपिणी । सततं स्तोति यं भक्त्या तं न जानासि मानिनि ॥८४।। 
सततं वेदा महिम्नः षोडशीं कलाम्‌ । कदाऽपि न विजानन्ति तं न जानासि भामिनि ॥८५॥ 
बदत्रेशचतुभियं ब्रह्मा वेदानां जनको विभुः। स्तोति सेवां च कुरते चरणाम्बुजमीइवरि ॥८६॥ 
शंकरः पञ्चभिर्वकत्रः स्तोति यं योगिनां गुरुः । साश्चुपूणंः संपुलकः सेवते चरणाम्बुजम्‌ ॥८७॥ 
शेषः सहस्रवदनः परमात्मानमोश्वरम्‌। सततं स्तोति यं भक्त्या सेवते चरणाम्बुजम्‌ ॥८८॥ 
धर्म: पाता च सवषां साक्षी च जगतां पतिः । भक्त्या च चरणाम्भोजं सेवते सततं मुदा ॥८९॥ 


कारणों के कारण, वाणी (सरस्वती), लक्ष्मी, माया और प्रकृति के अधीश्वर, निर्गुण, अपने आत्मा में रमण करने- 
वाले एवं पूर्णकाम हैं तुम उनकी इतनी विडम्बना (भद्द) क्यों करती हो ? जिसकी सेवा करने से तुम देवियों में 
श्रेष्ठ हुई हो ओर जिसकी चरण-सेवा से ही तुम सबकी महान्‌ अधीश्वरी हुई हो, हे कल्याणि ! क्या तुम उसे नहीं 
जानती हो, क्या मैं उसे कहने में कभी समर्थ हो सकता हूँ ॥७८-८०॥ अपनी भोंहों को तिरछी करते ही लीला 
द्वारा कृष्ण तुम्हारे समान करोड़ों-क रोड़ों देवियाँ बनाने में समर्थ हैं, क्या उस निर्गुण को तुम नहीं जानती हो।।८१॥ 
वैकुण्ठ में इन्हीं भगवान्‌ के चरण-कमल को अपने केशों द्वारा पोंछती हुई लक्ष्मी भक्तिपूर्वक उनकी सेवा नित्य 
करती हैं ॥८२॥ कान को अमृत की भाँति सुन्दर लगनेवाले स्तोत्रों से सरस्वती भक्तिपूवंक निरन्तर जिनकी 
स्तुति करती हैं, क्या उस ईश्वर को तुम नहीं जानती हो ? ॥८३॥ सबकी बीजरूपा प्रकृति माया भीत 
रहती हुई भक्तिपूर्वक निरन्तर जिसकी प्रार्थना करती है, हे मानिनि ! कया उसे तुम नहीं जानती हो ? ॥८४॥ 
वेदगण निरन्तर जिनकी महिमा की सोलहवीं कला की स्तुति करते हैं और कभी भी उसे जान नहीं पाते हैं, 
हे भामिनि ! क्या उसे तुम नहीं जानती हो? हे ईशवरि ! वेदों के जनक विभू ब्रह्मा अपने चारों मुखों द्वारा 
स्तुति करते हुए जिसके चरण-कमल की सेवा करते हैं, योगियों के गुरु शिव अपने पाँचों मुखों द्वारा जिसकी 
स्तुति करते हैं तथा सजल नयन और पुलकित होकर जिसके चरण-कमल की सेवा करते हैं, शेष अपने सहस्नों 
मुखों ढारा भक्तिपूर्वक जिस परमात्मा ईश्वर को सतत स्तुति करते रहते हैं तथा चरण-कमल की सेवा करते हैं, 
धर्मं सवका रक्षक, साक्षी तथा संसार का स्वामी होकर जिसके चरण-कमल की सेवा सदा भक्तिपूर्वं 
करता है, श्वेत-द्वीप के निवासी विष्णु जो विभु एवं रक्षक हैं, ये स्वयं जिसके अंश हैं, और जो अनेक परम 


so मन 


१ क. ०शधमंशं । 


२० तृतीयोऽध्यायः 


इबेतद्वीपनिबासी यः पाता विष्णुः स्वयं विभुः । तस्यांशइच तथा यं यं धार्यते$प्यक्षरं परम्‌ ॥९०॥ 
सुरासुरमुनीन््राच मनवो मानवा बुधाः । सेवन्ते न हि पश्यन्ति स्वप्नेऽपि चरणाम्बुजम्‌ ॥९१॥ 
क्षिप्रं रोषं परित्यज्य भज पादाम्बुजं हरे: । भ्रूभङ्गलीलामात्रेण सृष्टिसंहतुरेव च॥९२॥ 
निमेषमात्रादस्येव ब्रह्मणः पतनं. भवेत्‌ । यस्येकदिवसे$प्यष्टाविशतीन्द्ाः पतन्त्यपि ॥९३॥ 
एवमष्टोत्तरशतमायुयंस्य जगद्विधेः । त्वं वा काऽन्याइच वा राधे मदीइवरवशेऽखिलम्‌ ॥९४॥ 
श्रोदाम्नो वचनं शृत्वा केवलं कट्‌ मुज्ज्वलम्‌ । सद्यदचु कोप सा ब्रह्मन्नुत्याय समुवास ह्‌॥९५॥ 


रासेशवरी बहिगेत्वा तमुवाच ह्‌ निष्ठुरम्‌ । स्फुरदोष्ठी मुक्तकेशी रक्ताम्भोरुहलोचनाः ॥९६॥ 


| राधिकोबाच 


रे रे जाल्म महामूढ शृणु लम्पर्टाककर। त्वं च जानासि सर्वार्थ न जानामि त्वदीववरम्‌ ॥९७॥ 
त्वदीश्वरश्चः श्रीकृष्णो न ह्यस्माकं व्रजाधम । जानामि जनकं स्तौषि सदा निन्दसि मातरम्‌ ॥।९८॥ 
यथाऽसुराइच त्रिदशा नित्यं निन्दन्ति संततम्‌। तथा. निन्दसि मां मूढ तस्मातत्वमसुरो भव ॥।९९॥ 


अविनाशी रूप को धारण किये हुए हैं, देव, असुर, मुनिवृन्द, मनुगण, विद्वान्‌ मनुष्य जिसके चरण-कमल 
की निरन्तर सेवा करते हैं और स्वप्न में भी जिनको नहीं देख पाते हैं, उस हरि के चरण-कमल की सेवा 
.कोध त्यागकर शीघ्र करो, वह अपने भ्रूभंग मात्र से सृष्टि का संहार करनेवाला है ॥5५-९२॥ उती 
के एक निमेष मात्र समय वीतने से ब्रह्मा का पतन (अंत) हो जाता है और उसके एक दिन व्यतीत 
होने पर अट्ठाईस इन्द्र समाप्त हो जाते हैं। हे राधे ! इस प्रकार एक सौ आठ वषं की आयु जिसकी है उसी 
मेरे ईश्वरः के अधीन तुम क्या अन्य सभी देवियाँ और समस्त ब्रह्माण्ड हैं ॥६३-९४।। हे ब्रह्मन्‌ ! श्रीदामा की 
इस प्रकार कट्पूर्ण स्वच्छ बातें सुनकर भगवान्‌ की प्राणेश्वरी राधा तुरन्त क्रृद्ध हो गयीं । अनन्तर रासेश्वरी 
ने, जिनका: उस समयः ओंठ फडक रहा था, केशपोश खुल गया था एवं नेत्र रक्‍तकमल की भांति लाल हो 
गये थे, बाहर निकलकर उस निष्ठुरवादी से कहा ॥९५-९६॥ 

राधिका बोलीं--हे' जाल्म (नीच) ! रे महामूढ़, लम्पट-किकर ! मुनो--तुम्ही सब कुछ जानते 
हो, मैं तुम्हारे ईश्वर को नहीं जानती हूँ । रे अधम ! श्रीकृष्ण तुम्हारे हो ईश्वर हैं हम लोगों के नहीं, अत: भाग 
जाओ यहाँ से। मैं जानती हूँ; तुम सदा पिता की प्रशंसा करते हो और माता की निन्दा ॥६७-&८।। हे मूढ़ ! 
जिस प्रकार असुरगण देवों कीं निरन्तर निन्दा किया करते हैं, उसी भांति तुम मेरी निन्दा कर रहे हो इसलिए 
तुम असुर हो! जाओं। हें गोप'! गोलोक से बाहर होकर आसुरी योनि में जन्म ग्रहण करो । मूढ़ ! मैंने तम्हें 


१. ०मुल्वणम्‌ । 


ब्रह्मववर्तपु राणम्‌ २१ 


शोप बजास्रों योनि गोलोकाच्च बहिभंव । मयाऽद्य दप्तो मूढस्त्वं कस्त्वां रक्षितुमीइवरः ॥ १००॥ 
राप्तेश्वरी तमित्युक्त्वा सुष्वाप विरराम च । वयस्याः सेवयामासुश्चामर. रत्नमुष्टिभिः ॥ १०१॥ 
त्वा च वचनं तस्याः कोपेन स्फुरिताधरः । शशाप तां च श्रीदामा ब्रज योनि च मानुषीम्‌ ॥१०२॥ 


श्रीदासोवाच 

मानुष्या इव कोपस्ते तस्मात्त्वं मानुषी भुवि । भविष्यसि न संदेहो मया शप्ता त्वमस्बिके ॥१०३॥ 
छायया कळया वाऽपि परशक्त्या कलङ्किना । मढ़ा रायणपत्नीं त्वां वक्ष्यन्ति जगतीतले ॥१०४॥ 
शणः ्रहरेरंशो वेश्यो वृन्दावने वने । भविष्यति महायोगी राधाज्ञापेन गर्भजः । 

गोकुले प्राप्य तं कृष्णं विहरिष्यसि कानने ॥१०५॥ 
भविता ते वर्षशतं विच्छेदो हरिणा सह। पुनः प्राप्य तमीशं च गोलोकमागमिष्यसि ॥१०६॥ 
तामित्युवत्वा च नत्वा च स जगाम हरेः पुरः । गत्वा प्रणम्य श्रीकृष्णं शापाख्यानम्‌वाच ह्‌ ॥१०७॥ 
आनुपृर्व्यत्तु तत्सवं रुरोद च भुक्षं पुनः। उवाच तं रुदन्तं च गच्छ त्वं धरणीतलम्‌ ॥१०८॥ 
न जता ते त्रिभुवने ह्यसुरेन्द्रो भविष्यसि । काले झंकरशूलेन देहं त्यक्त्वा ममान्तिकम्‌ ।१०९॥ 


ees ore 
बना 


आज शाप दे दिया है, देवती हूँ, अब तुम्हें कौन बचाने में समर्थ है ॥६९-१००॥ रासेश्वरी राधा. उससे कहकर 
चुप हो गयीं और उनके शयन करने पर सखिथों ने रत्नों की मूठ लगे चामरों द्वारा उनकी सेवा आरम्भ कर 
दी ॥१०१॥ किन्तु राधा की बातें सुनकर श्रीदामा का भी होंठ फड़फड़ाने लगा। उसने भी शाप दिया कि-- 
तुम भी मनुष्य योनि में जाओ । 

श्रीदामा बोले--हे अम्बिके ! तुम्हारा भी क्रोध मनुष्य के ही समान है अतः मेरे शाप के कारण तुम्हें 
भी भूतल में मनुष्य होना पड़ेगा, इसमें संदेह नहीं है । पराशक्ति की छाया या कला द्वारा वहाँ भूतल में प्रकट 
होने पर मूर्ख लोग तुम्हें रायण वेश्य की पत्नी कहेंगे, जो वृन्दावन में भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अंश से समुत्पन्न होगा 
॥१०२-१०४॥ राधा के शापवश वह गर्भ में ही महायोगी होकर बाहर निकलेगा । अनन्तर गोकुल में भगवान्‌ 
कृष्ण को प्राप्त होकर वनों में उनके साथ विहार करोगी ॥१०५॥ तदुपरांत भगवान्‌ से तुम्हारा सौ वर्ष का 
वियोग होगा और उसके पश्चात्‌ पुनः भगवान्‌ से मिलकर उनके साथ गोलोक आओगी ॥१०६।। उनसे ऐसा कह- 
कर और नमस्कार करके श्रीदामा भगवान्‌ के पास चला आया । वहाँ उन्हें प्रणाम करने के उपरान्त उनसे शाप 
की सभी बातें क्रमश: बता दीं ॥१०७। वह बार-बार रोदन करने लगा । उसी समय भगवान्‌ ने उससे कहा-- 
तुम अब पृथिवी पर चले जाओ, तुम्हें जीतनेवाला तीनों लोकों में भी कोई राक्षस राजा नहीं होगा, तुम 
असु । के राजा होगे और समयानुसार शंकर के शूल द्वारा निधन होने पर देहत्यागपूर्वक यहाँ चले आओगे। मैं 
आशीर्वाद दे रहा हूँ--'पचास युग के समय तक तुम वहाँ रहोगे ।' भगवान्‌ श्रीकृष्ण की बातें सुनकर शोकाकुल 
होकर उसने पुन: उनसे कहा (आपकी आज्ञा शिरोधायं है किन्तु) वहाँ मुझे अपनी भक्ति से रहित न करियेगा । 


२२ चतुर्थोऽध्यायः 


आगमिष्यसि पञ्चाश्ञद्युगान्ते' तु ममाऽशिषा । श्रीकृष्णस्य वचः शतंवा तमुवाच शुचाऽन्वितः ॥ ११ ॥ 
त्वडूक्तिरहितं मां च कदाचिन्न करिष्यसि । इत्युक्त्वा श्रीहार नत्वा जगाम स्वाश्रमाद्बहिः ॥१११॥ 
पइ्चाज्जगाम सा देवी रुरोद च पुनः पुनः कव यासि वत्सेत्पुच्चायं विललाप भूशं सती ॥११२॥ 
श्रीदामाऽपि च तां नत्वा रुरोद प्रेमविह्वलः। स एव शङ्धचूडशच बभूव तुलसीपतिः ॥११३॥ 
गते भ्रीदाम्नि सा देवी जगामेशवरसंनिधिम्‌ । सर्व॑ निवेदयामास हरिः प्रत्युत्तरं ददो ॥११४॥ 
शोकातुरां च तां कृष्णो बोधयामास प्रेयसीम्‌ । राङ्कचूडशच कालेन संप्राप पुनरीशवरम्‌ ॥११५॥ 
राधा जगाम धरणों वाराहे हरिणा सह। वुषभानुगृहे जन्म ललाभे गोकुले मुने ११६॥ 
इत्येवं कथितं सबं श्ीकृष्णास्यानमङ्कम्‌ । सर्वेषां बाञ्छितं सारं कि भूयः श्रीतुमिच्छसि ॥११७। 
इति धौब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० सप्तसमुद्रजन्मराधाश्रौ दामशापोडद्वो 
नाम तृतीयोऽध्यायः ॥।३॥ 


अथ चतुर्थोऽध्यायः 
नारद उवाच 
केत वा प्राथितः कृष्णो महीं च केन हेतुना। आजगाम जगन्नाथो वद बेदविदां वर ॥१॥ 


टन 


इतना कहकर भगवान्‌ को नमस्कार करके वह आश्रम से बाहर हो गया ॥१०८-१११॥ राधा देवी भी पीछे- 
पीछे चलने लगीं और बार-बार रोदन करते हुए कहने लगीं--'हे वत्स ! कहाँ जा रहे हो ? ऐसा कहकर उस 
सती ने अत्यन्त विलाप किया । श्रीदामा ने भी उस समय उन्हें नमस्कार करके प्रेमाकुल होकर बहुत रोदन 
किया । वही तुलसी का पति शंखचूड हुआ ॥११२-११३॥ श्रीदामा के चले जाने पर राधा देवी ने भो 
भगवान्‌ कृष्ण के समीप गमन किया, वहाँ जाकर उनसे सब वृत्तान्त कह सुनाया, भगवान्‌ ने उसका उत्तर भी 
दिया ॥११४॥ राधा को शोक-स।गर में निमग्न देखकर भगवान्‌ ने उन अपनी प्रेयसी को बहुत समझाया । 
वह शंखचूड़ समयानुसार पुनः गोलोक आकर ईश्वर का पाषंद हुआ ॥११५॥ हे मुने ! इधर राधा ने भी 
वाराह कल्प में भगवान्‌ के साथ भूतल पर जाकर गोकुल में वृषभानु के घर जन्म ग्रहण किया ॥११६॥ 
इस प्रकार मैंने भगवान्‌ श्रीकृष्ण का मंगल आख्यान, जो सभी लोगों को तत्त्वरूप से अभीष्ट है, तुम्हें 
सुना दिया, अब और कया सुनना चाहते हो ॥११७॥ 
श्री ब्रह्मवैवरतमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में सातों समुद्रो के 
जन्म और राधा श्रीदामा का शाप-वणंन नामक तीसरा अध्याय समाप्त ॥।३॥ 


अध्याय ४ 
गोलोक का विस्तृत वर्णन 


नारद बोले--हे वेद-वेत्ताओं में श्रेष्ठ ! किसकी प्रार्थना से भगवान श्रीकृष्ण, जो समस्त विश्व के 
स्वामी हैं, इस पृथ्वी पर प्रकट हुए ? इसका कया कारण है, बताने की कृपा करें ॥१।। 


१ क. ०द्युगेऽतीते । 
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नारायण उवाच 
पुरा वाराहकल्पे सा भाराक्रान्ता वसुंधरा । भृच बभूव शोकार्ता ब्रह्माणं शरणं ययो ॥२॥ 
रंश्वासुरसंतप्तभुं शमु हिग्नमानर्सः । साधं तेस्तां दुर्गमां च जगाम _वैधसः सभाम्‌ ॥३॥ 
ददर्श तस्यां देवेशं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा । ऋषीन््रैशच मुनीन्ब्रेशच सिद्धन्दरः सेवितं मुदा ॥४॥ 
अप्सरोगणनुत्य च पश्यन्तं सस्मितं मुदा। गन्धर्वाणां च संगीतं श्रुतवन्तं मनोहरम्‌ ॥५॥ 
जपन्तं परम ब्रह्म कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ । भक्त्याऽऽनन्दा्पूर्णं तं . पुलकाङ्कितविग्रहम्‌ ॥६॥ 
भवत्या सा त्रिदशः साधं प्रणम्य चतुराननम्‌ । स्वं निवेदनं चक्रे देत्यभारादिकं मुने ॥७॥ 
ाधूपूर्णा सपुलका तुष्टाव च रुरोद च। तामुवाच जगद्धाता कथं स्तौषि च रोदिषि ॥८॥ 
कथमागमनं भद्रे वद भद्रं भविष्यति। सुस्थिरा भव कल्याणि भयं कि ते मयि स्थिते ॥९॥ 
आइवास्य पृथिवों ब्रह्मा देवान्पप्रच्छ सादरम्‌ । कथमागमनं देवा युष्माकं मम संनिधिम्‌ ॥१०॥ 
ब्रह्मणो वचनं भुत्वा देवा ऊचुः प्रजापतिम्‌ । भाराक्रान्ता च वसुधा दस्यग्रस्ता वयं प्रभो ॥११॥ 
त्वमेव जगतां ख्रष्टा ही घ्रं नो निष्कृति कुरु.। गतिस्त्वमस्या भो ब्रह्मन्तिवृति कर्तुमहंसि॥ १२॥ 
पौडिता येन भारेण पृथिवीयं पितामह । बयं तेनेव दुःखार्तास्तःद्भारहरणं कुरु ॥१३॥ 


---_________->>_ 


नारायण बोले--पहले वाराह कल्प में यह पृथिवी (पापियों के) भार से आक्रान्त होने पर अतिशोका- 
कुल होकर ब्रह्मा के शरण गयी ॥२॥ राक्षसों से अत्यन्त सन्तप्त होने के कारण पृथिवी देवगण के साथ ब्रह्मा की 
दुर्गम सभा में पहुंची ॥३॥ वहाँ उसने देवाधीश्वर ब्रह्मा को देखा, जो ब्रह्मतेज से देदी प्यभान तथा उत्तम ऋषियों, 
मुनियों और सिद्धों द्वारा हषं से सेवित हो रहे थे ॥४॥ वे मन्दहास करते हुए सहर्ष अप्सराओं के नृत्य देखते हुए 
और गन्धर्वो का मनोहर संगीत सुनते हुए परब्रह्म का 'कृष्ण' यह दो अक्षर का नाम जप रहे थे। भक्ति के 
कारण आनन्द के आँसुओं से युक्त उनका शरीर पुलकायमान हो रहा था ॥५-६॥ हे मुने ! पृथ्वी ने देवों के 
साथ चतुरानन (ब्रह्मा) को भक्तिपूर्वक प्रणाम किया और दैत्यों के भार आदि को कह सुनाया । अनन्तर पुलकित 
शरीर, आँखों में आँसू भरे और रोदन करती हुई बह ब्रह्मा की स्तुति करने लगी । उसे देखकर जगत्‌ के धाता 
ब्रह्म ने कहा--हे भद्रे ! क्यों रोदन कर रही हो और स्तुति क्यों करती हो ? तुम्हारा यहाँ आना कसे हुआ ? 
शीघ्र कहो । अवश्य तुम्हारा कल्याण होगा । हे कल्याणि ! मेरे रहते तुम्हें भय क्या है, अत: भलीर्भांति स्थिर 
रहो ॥७-६॥ इस प्रकार पृथ्वी को आश्वासन देकर ब्रह्मा ने देवों से सादर पूछा-हे देवगण ! मेरे पास क्यों 
आये ? आने का कारण कहो । ब्रह्मा की बात सुनकर देवों ने प्रजापति से कहा--हे प्रभो ! यह पृथिवी (दैत्यों 
के) भार से दबी जा रही है और हम लोग दस्युगणों से पीडित हो रहे हैं । आप समस्त जगत्‌ से सष्टा हैं । 
भतः शीघ्र इसका कोई उपाय करें । हे ब्रह्मन्‌ ! हे पितामह ! इसके आप ही एकमात्र गति हैं, अत: इसे इससे 
मुक्त कराने की कृपा करें और जिसके भार से यह पृथिवी पीड़ित हो रही है, उसी के द्वारा हम लोग दुःखी 
हो रहे हैं । अत: भार का हरण करें ॥१०-१३॥ करूँगा और तुम्हारा कल्याण अवश्य होगा । उनकी बातें 


२४ चतुर्थो$ध्याय: 


देवानां वचनं भुत्वा पप्रच्छ तां जगद्विधिः । दूरीकृत्य भयं वत्से सुखं तिष्ठ ममान्तिकम्‌ १४॥ 
केषां भारमहाक्‍ता त्वं सोढुं पंकजलोचने । अप्रनेष्यामि तं भद्रे भद्रं ते भविता ध्रुवम्‌ ॥१५॥ 
तस्य सा वचनं भुत्वा तमुवाच स्वपीडनम्‌ । पीडिता येन येनेव॑ ध्रस्तवदनेक्षणा॥१६॥ 


क्षितिरुवाच 


शुणु तात प्रवक्ष्यामि स्वकीयां मानसीं व्यथाम्‌ । विना बन्धुं सविइवासं नान्यं कथिठुमहंति॥ १७॥ 
्त्रोजातिरबला शइवद्रक्षणीया स्वबन्धुभिः । जनकस्वामिपुत्रेशच गहिताऽन्येदच निरिचितम्‌ ॥१८॥ 
त्वया पृष्टा 'जगत्तात न लज्जा कथित्‌ मम । येषां भारैः पीडिताऽहं श्रूयतां कथयामि ते ॥१९॥ 
कृष्णभक्तिविहीना ये ये च तड्भक्तनिन्दकाः । तेषां महापातकिनामशक्ता भारवाहने ॥२०॥ 
स्वधर्माचारहीना ये नित्यक्ृत्यविवजिताः । श्रद्धाहीनाशच वेदेषु तेषां भारेण पीडिता ॥२१॥ 
पितुमातुगुरस्त्रीणां पोषणं पुत्रपोष्ययोः। ये न कुर्वंन्ति तेषां च न झाकता भारवाहूने ॥२२॥ 
ये मिथ्याबादिनस्तात -दयासत्यविबर्जिताः । निन्दका गर्देवानां तेषां भारेण पीडिता ॥२३॥ 
मित्रद्रोही कृतघ्नश्च मिथ्यासाक्ष्यप्रदायकः । विइवासध्नो न्यासहर्ता तेषां भारेण पीडिता ॥२४॥ 
कल्याणसुक्तसामानि हरेर्नामैकमङ्कलम्‌ । कुवन्ति विक्रयं ये वे तेषां भारेण पीडिता ॥२५॥ 


सुनकर उसने अपने मुख और नेत्रों से प्रसन्नता प्रकट करती हुई अपना उत्पीड़न--जिस-जिसके द्वारा जिस 
प्रकार हो रहा था--कहना आरम्भ किया ॥१४-१६॥ 


पृथ्वी बोली--हे तात ! बिना बंधु के किसी अन्य से विशवासपूवंक नहीं कहा जा सकता । अतः मै 
अपने मन को पीड़ा आपसे कह रही हूँ, सुनने की कृपा करें । स्त्री जाति अबला होती है, इसी लए पिता, पति 
और पुत्रों द्वारा उसके रक्षण का निरन्तर प्रयत्न होना चाहिए और अन्य लोगों से उनकी रक्षा निन्दित कही गयी 
है ॥१७-१८॥ आप जगत्‌ के पिता हैं और पूछ रहे हैं, अतः जिन लोगों के भार से मैं पीड़ित हृ वह कह र ही हूं, 
क्योंकि आपसे कहने में मुझे कोई लज्जा नहीं है, सुनिये ॥११॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण की भक्ति से जो हीन हैं और 
जो उनके भक्तों की निन्दा करते हैं, उन महापातकी लोगों के भार वहन करने में मैं सर्वथा असमं हूँ ॥२०॥ 
जो अपना धर्माचरण नहीं करते, नित्य कमं से शून्य हैं और वेदों में श्रद्धा नहीं है, उनके भार से मैं पीडित हो रही 
हूँ ॥२१॥ पिता, माता, गुरु, स्त्री, पुत्र और अन्य पोष्य वगं का जो पोषण नहीं करते हैं, उनका भार वहन करने 
में मैं सदा अशक्‍त हूँ ॥२२॥ हे तात ! जो मिथ्याभाषी (झूठे), दया-सत्य से हीन तथा गुरु और देवों की निन्दा करने 
वाले हैं, उन लोगों के भार से मैं पीडित हूँ ॥२३॥। जो मित्रद्रोही, कृतघ्न, झूठी गवाही देनेवाला विश्वासघाती और 
न्यास (धरोहर) का अपहरण करनेवाला है, उसके भार से मैं दबी जा रही हूँ ।।२४।। सामवेद के कल्याण सूक्त 
और भगवान्‌ के मंगलमय नाम का विक्रय करनेवाले जो हैं उनके भार से मैं पीडित हं ।!२५॥। जीवहिसक, गुरुद्रोही, 
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जीवघाती गुरुद्रोही ग्रामयाजी च लुब्धकः। शवदाही शूद्रभोजी तेषां भारेण पीडिता ॥२६॥ 
पूजायज्ञोपवासादिव्रतानि विविधानि' च ये ये मूढा निहन्तारस्तेषां भारेण पीडिता ॥२७॥ 
सदा हविषन्ति ये पापा गोविप्रसुरवेष्णवान्‌ । हार हरिकथां भक्‍त तेषां भारेण पीडिता ॥२८॥ 
श्णादीनां च भारेण पीडितएहं यथा विघे। ततोऽधिकानां देत्यानां भारेण परिपीडिता ॥२९॥ 

येवं कथितं सर्वं महद्ययाया निवेदनम्‌ । त्वया यदि सुपाल्याऽहं प्रतीकारं कुरु प्रभो ॥३०॥ 
इत्येबमुक्‍त्वा वसुधा रुरोद च मुहुमुहुः। ब्रह्मा तद्रोदनं दृष्ट्वा तामुवाच कृपानिधिः ॥३१॥ 
भारं तवापनेष्यासि दस्यूनामप्युपायतः। उपायतोऽपि कार्याणि सिद्धधन्त्येवं वसुंधरे ॥३२॥ 
कालेन भारहरणं करिष्यति मदीइवरः। मन्त्र मङ्भःलकुम्भं च शिवलिङ्गं च कुङकुमम्‌ ॥३३॥ 
मधुकाष्ठ चन्दन च कस्तुरी तीथंमृत्तिकाम्‌ । खड॒गगण्डकखण्डं च स्फाटिकं पद्मरागकम्‌ ॥३४॥ 
दुद्दनील सूर्यर्माग रुद्राक्षं कुशमूलकम्‌ । शालग्रामशिलां शद्ध तुलसीं प्रतिमां जलम्‌ ॥३५॥ 
शङ्कं प्रदीपमालां च शिलामर्च्या च घण्टिकाम्‌ । निर्माल्यं चेव नेवेद्यं हरिद्वणं्माण तथा ॥३६॥ 
्रन्थियुक्त यज्ञसूत्र दपण इवेतचामरम्‌ । गोरोचनं च मुक्तां च शक्ति माणिक्यमेव च ॥३७॥ 
पुराणसंहितां बह्ने कर्पूरं परशुं तथा। रजतं काञ्चनं चेव प्रवालं रत्नमेव च ॥३८॥ 


हर; 


गाँवगाँव यज्ञ करानेवाला, हिंसक, शूद्रों के शव का दाह और उनका अन्न भोजन करनेवाला जो है उन लोगों के 
भार से पीड़ित हो रही हूँ ॥२६॥ पूजा, यज्ञ, उपवास आदि अनेक भाँति के ब्रतों का जो नाश करते हैं, उन मूढ़ों 
के भार से मैं पीड़ित हूँ ॥२७॥ गौ, ब्राह्मण, देवता और वैष्णवगण, भगवान्‌ की कथा और भक्ति से 
जो द्वेष करते हैं, उनके भार से मैं पीड़ित हूँ ॥२५॥ हे विधे ! शंखचूड आदि के भार से मैं जितनी दुःखो हूँ, 
उससे कहीं अधिक देत्यो के भार से मैं पीड़ित हो रही हूँ ॥२६॥ हे प्रभो ! इस प्रकार मैंने आपसे अपना दुःख 
निवेदन कर दिया; अब यदि आपकी मैं (भली-भाँति पालनीया) हूँ, तो इसका प्रतीकार करने की शीघ्र कृपा 
करें ॥३०॥ इतना कहकर पृथिवी उनके सामने बार-बार रोदन करने लगी । उसका रोदन देखकर कृपानिधान 
ब्रह्मा ने उससे कहा--हे वसुन्धरे ! तुम्हारे भार का मैं अपनयन करूँगा, साथ ही उपाय द्वारा दस्युगणों को भी 
दूर करूँगा; क्योंकि उपाय करने से हो कायं सफल होते हैं ॥३१-३२॥ समय आने पर हमारे प्रभु तुम्हारा भार 
अवश्य दूर करेंगे । मंत्र, मंगलकलश, शिवलिंग, कुंकुम, जेठीमधु (मुरेठी), चन्दन, कस्तूरी, तीथं की मिट्टी, 
खङ्ग गैड़े के सींग का टुकड़ा, स्फटिकमणि, पद्मरागमणि, इन्द्रनीलमणि, सूर्यमणि, रुद्राक्ष, कुश का मूल भाग, 
शालग्रामशिला, शंख, तुलसी, देव-मूति, जल, शंख प्रदीपमाला, पूजनीय शिला, घंटी, (शिव) निर्माल्य, नैवेद्य, 
हरे रंग की मणि, गाँठयुक्त यज्ञोपवीत, दर्पण, श्‍वेतचेवर, गोरोचन, शुक्ति (मुतुही), माणिक्य, पुरौणसंहिता, 
अग्नि, कपुर, फरसा अस्त्र चाँदी, सुवणं, प्रवाल (मूंगा), रत्न, कुशबीज, तीथंजल, गो के दूध, दही, धी, गोवर, 
गोमूत्र, इन वस्तुओं को हे सुन्दरी ! जो तुम्हारे ऊपर रखेगा, वह मूर्ख दससहस्न वषं तक कालसूत्र नामक नरक 


१ क. नियमानि । 
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र तोर्थतोष॑ गव्यं गोमूत्रगोमयम्‌ । त्वयि ये स्थापयिष्यन्ति मूढाइचेतानि सुन्दरि | ।३९॥ 
पच्यन्ते कालसूत्रं ते वर्षाणामयुतं ध्रुवम्‌ । ॥॥४०) 
ब्रह्मा पृथ्वीं समाइवास्य देवताभिस्तया सह । जगाम जगतां धाता केलासं झांकरालयम्‌ ॥४१ ॥ 
गत्वा तमाश्रम रम्यं ददशे शंकर विधिः। वसन्तमक्षयवटमले स्वः सरितस्तटे । ।४२॥ 
व्याश्नचर्म परीधान _ झइक्षकन्यास्थिभुषणम्‌ । त्रिशूलपटिटशधरं पञ्चदवत्रं त्रिलोचनम्‌ ॥॥४३।। 
नानासिद्धः iy योगीन्द्रगणसेवितम्‌ । परितोऽप्सरसां नृत्यं पयन्तं सस्मितं मुदा ॥४४॥ 
गन्धर्वाणां च संगीतं श्रुतवन्तं कुतूहलात्‌ । पद्यन्तीं पार्वतीं प्रीत्या पश्यन्तं वक्रचक्षुषा ॥४५॥ 
जपन्तं पञ्चवक्त्रण हरेनमिकमङ्गलम्‌ । मन्दाकिनीपद्मबीजमालया पुलकाङिकतम्‌ ॥४६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा तस्थावग्रें स धूजेटेः। पृथिव्या स्रसंधेशच सार्धं प्रणतकंधरेः ॥४७॥ 
उत्तस्थो शंकरः शीघ्रं भक्त्या दृष्ट्वा जगद्ग्रुम्‌ । ननाम मूर्ध्ना संप्रीत्या लब्धवानाशिषं ततः ॥४८॥ 
प्रणेमुदवताः सव शंकर चन्द्रशेखरम्‌ । प्रणनाम धरा भक्त्या चा55शिषं युयुजे हरः ॥४९॥ 
वृत्तान्त कथयासास पावतीशं प्रजापतिः । श्रुत्वा नतमुखस्तूर्णं झंकरो भक्तवत्सलः ॥५०॥ 
भक्तापाय : समाकण्यं पावतीपरमेइवरो । बभूवतुस्ती दुःखातो बोधयामास तो विधिः ॥५१॥ 
ततो ब्रह्मा सहेशइच सुरसंघान्वसुंधराम्‌ । गृहं प्रस्थापयामास समाइवास्य प्रयत्नतः ॥५२॥ 


में, निश्चित पकता रहेगा ॥३३-४०॥ इस प्रकार जगत्‌ के धाता ब्रह्मा पृथिवी को समझा-ब्रुझाकर देवों और उसे 
साथ लिये शंकर के घर--केलास गये ॥४१॥ वहाँ पहुंचकर ब्रह्मा ने शिव को देखा, जो स्वर्ग गंगा के तट पर 
अक्षयवट के नीचे स्थित, बाघम्बर पहने, दक्ष कन्या (सती) की अस्थियाँ भूषणरूप में धारण किये, त्रिशूलधारी, 
पाँच मुखवाले, तीन नेत्रवाले, अनेक सिद्धों से आवृत, योगीन्द्रगण से सुशोभित, मन्दहास करते हुए हषं से अप्सराओं 
का नृत्य देख रहे थे, गन्धवों के संगीत कौतूहल से सुन रहे थे, पाब्रंतो सप्रेम उन्हें देख रही थीं और वे भो अपनी 
आँखों की कोर से उन्हें देख रहे थे । वे पांचों मुखों द्वारा भगवान्‌ का एकमात्र मंगल रूप नाम जप रहे थे। 
मन्दाकिनी (गंगा). के कमलबीज की माला पहने पुलकित हो रहे थे ॥४२-४६॥। उसी बीच ब्रह्मा शिव के 
सामने कंधे झुकाकर प्रणाम करनेवाले देवताओं के साथ ओर पृथिवी समेत खड़े हो गये ॥४७।। शिव जगद्गुरु 
ब्रह्मा को देखते ही भक्तिपूवक शीघ्र आसन से खड़े हो गये और सिर से उन्हें नमस्कार किया । अनन्तर सप्रेम 
उनका आशीर्वाद भी प्राप्त किया ॥४८॥ देवगण चन्द्रशेखर शिव को प्रणाम करने लगे और पृथ्वी ने भी भक्तिः 
पूर्वक उन्हें प्रणाम किया, भगवान्‌ हर ने सबको शुभाशिष प्रदान किया ॥४६॥ अनन्तर प्रजापति ब्रह्मा न 
पावंती-प्त्ति शिव से समस्त वृत्तान्त कह सुनाया, जिसे सुनकर भक्त-वत्सल शंकर ने नीचे मुख कर लिया ॥५०॥ 
पार्वती और शिव ने भक्तों के ऐसे कष्टों को सुनकर बहुत दुःख प्रकट किया, यह देखकर ब्रह्मा न उन्हें ममः 
झाया ॥५१॥ तत्पश्चात्‌ ब्रह्मा और महेश्वर ने वसुन्धरा तथा देवों को सप्रयत्न आश्वासन देकर उन्हें अपने- 
अपने घर भेज दिया ॥५२।। देवेश ब्रह्मा और महेश्वर भी बड़ी शीघ्रता से धरम के यहाँ जाकर उनसे विचार- 


ब्रह्मववर्तपु राणम्‌ २% 


ततो देवेशवरेस्तुर्णमागत्य धर्ममन्दिरम्‌। सह तेन समालोच्य प्रजग्मुभेवनं हरेः ॥५३॥ 
बेकुण्ठ परम धाम जरामत्युहरं परम्‌ । वायना धार्यमाणं च ब्रह्माण्डादृध्वमुत्तमम्‌ ॥५४॥ 


कोटियोजनमूर्ध्वे च ब्रह्मलोकात्सनातनम्‌ । वर्णनीयं न कंविभिविचित्रं रत्ननिमितम्‌ ॥५५॥ 


पश्मरागैरिन्द्रनीले राजमागें[३भूषितम्‌ । ते मनोयायिनः सर्वे संप्रापुस्त॑ मनोहरम्‌ ॥५६॥ 
हरेल्तः पुरं गत्वा ददुशु: श्रीहरि सुराः । ररत्नांसहासनस्थं च रत्नालंकारभूषितम्‌ ॥५७॥ 
रलकेप्रवलयरत्ननू पुरशोभितम्‌ । रत्नकुण्डलयुग्मेन गैण्डस्थलविराजितम्‌ ॥५८॥ 
पीतवस्त्रपरीधानं वनमालाविभूषितम्‌ । शाम्तं सरस्वतीकान्तं लक्ष्मीधृतपदाम्बुजम्‌ ॥५९॥ 
कोटिकन्दर्पलौलाभं स्मितवक्त्रं चतुर्भुजम्‌ । सुनन्दनम्दकुमुदेः पाषंदैरुपसेवितम्‌ ॥६०॥ 
चन्दनोक्षितसर्वाडः स्रत्नमुकुटोज्ज्वलम्‌ । परमानन्दरूपं च भन्तानुग्रहकारकम्‌ ॥६१॥ 
तं प्रणेमुः सुरेन्दादच भक्त्या ब्रह्मादयो मुने । तुष्टुवुः परया भक्त्या भक्तिनम्रात्मकंधरा: ॥६२॥ 

परमानन्दभारार्ताः पुलकाञ्चितविग्रहाः ॥६३॥ 

ब्रह्मोवाच 


नमामि कमलाकान्त शान्तं सर्वशमच्युतम्‌। वयं यस्य कलाभेदा कलांशकलया सुराः ॥६४॥ 
मनवश्च मुनोन्द्राइच मानुषाइच चराचरा: । कलाकलांशकल्या भूतास्त्वत्तो निरञ्जन ॥६५॥। 


विमर्श किया और अन्त में सब लोगों ने हरिभवन वंकुण्ठ के लिए प्रस्थान किया, जो परमधाम, जरा-मृत्यु का 
परम विनाशक एवं ब्रह्माण्ड से ऊपर वायु द्वारा स्थित है । वह सनातन लोक ब्रह्माण्ड से एक करोड़ थोजन 
ऊपर, चित्र-विचित्र, रत्ननिमित, कवि-वर्णनातीत, पद्मराग एवं इन्द्रनील खचित राजमागों (सड़कों) से सुशोभित 
है। मनकी भाँति गमन करनेवाले देवगणों ने उस मनोहर लोक में पहुंचकर भगवान्‌ के अंतःपुर में लक्ष्मी- 
नारायण को देखा, जो रत्नसिहासन पर सुखासीन, रत्नों के अलंकारों से अलंकृत, रत्नों के केयूर, कंकण और 
नूषुरों से सुशोभित थे । रत्नों के युगल कुण्डल से उनका गण्डस्थल भूषित था, स्वयं पीताम्बर पहने, वनमाला- 
भूषित, शांत, सरस्वती के कान्त, लक्ष्मी द्वारा सेवित चरण-कमलवाले, करोड़ों कन्दं की शोभा की भाँति 
कान्तिवाले, हसमुख, चतुर्भुज, सुनंद, नंद और कुमुद आदि पाषंदों द्वारा सेवित, चन्दन-चचित सर्वामवाले, उत्तम 
रत्नमुकुट से समुज्ञ्वल, परमानन्दस्वरूप और भक्तों पर कृपा करनेवाले उन विष्णु को ब्रह्मादिदेवों ने भक्ति- 
पूवंक प्रणाम किया और हे मुने ! पराभक्ति से कन्धे झुकाये हुए वे उनकी स्तुति करने लगे। उस समय देवगण 
परमानन्द में मग्न थे एवं उनके शरीर में रोमाञ्च हो रहा था ॥५३-६३॥ 


ब्रह्मा बोले--कमलापति, शांत, सर्वाधीश्वर अच्युत को मैं नमस्कार कर रहा हूँ, हम लोग जिनकी 
कला और देवगण कलांश की कलाएं हैं । हे निरञ्जन ! तुम्हारी ही कला की अंशकला से मनुगण, मुनीन्द्रवगं, 
मनुष्य एवं समस्त चर-अचर उत्पन्न हुए हैं ॥६४-६५।। 
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ेु शंकर उवाच 
त्वामक्षयसक्षर वा व्यक्तमव्यक्तमीइवरम्‌ । अनादिमादिमानन्दरूपिणं सर्वरूपिणम्‌ ॥६ | 
अणिमादिकसिद्धीनां कारणं सवंकारणम्‌ । सिद्धिज्ञं सिद्धिदं सिद्धिरूपं कः स्तोतुमौइवरः॥।६७। 


धर्म उवाच 
बेदे निरूपितं वस्तु वर्णनीयं विचक्षणेः। वेदे निबंचनीयं यत्तन्नि्वंवतुं च कः क्षमः ॥६८॥ 
यस्य संभावनीयं यद्गुणरूपं निरञ्जनम्‌ । तदतिरिक्तं स्तवनं किमहं स्तौमि निर्गुणम्‌ ॥६९॥ 
ब्रह्मादीनामिदं स्तोत्रं षट्इलोकोक्तं महामुने । पठित्वा मुच्यते दुर्गाद्वाञ्छितं च लभेन्नरः ॥७०॥ 
देवानां स्तवन शरुत्वा तानुवाच हरिः स्वयम्‌ । गोलोकं यात ययं च यामि पइचाच्छिया सह ॥७१॥ 
नरनारायणौ तौ द्वो ३वेतद्वीपनिवासिनौ । एते यास्यन्ति गोलोकं तथा देवी सरस्वती ॥७२॥ 
"अनन्ता मम माया च कार्तिकेयो गणाधिपः । सावित्री वेदमाता च पइचाद्यास्यन्ति निश्चितम्‌ ॥७३॥ 
तत्राऽहं द्विभुजः कृष्णो गोपीभी राधया सह। अत्राहं कमलायुक्तः सुनन्दादिभिरावृतः ॥७४॥ 
नारायणश्च कृष्णोऽहं शवेतद्वीपनि वासकृत्‌ । ममँवैताः कलाः सर्वे देवा ब्रह्मादयः स्मृताः ॥७५॥ 


शंकर बोले--हे भगवन्‌ ! तुम नाशरहित, क्षरित न होनेवाले, व्यक्त, अव्यक्त, ईश्वर, अनादि, आदि 
सहित, आनन्दस्वरूप, अखिल रूप, अणिमा आदि सिद्धियों के कारण, सबके कारण, सिद्धिज्ञाता, सिद्धिदायक और 
सिद्विलूप हो, अतः तुम्हारी स्तुति करने में कौन समर्थं हो सकता है ? ॥६६-६७॥ 

धमं बोले--वेद में कहे हुए का वर्णन बुद्धिमानों ने किया है, किन्तु जो वेद में भी अनिवंचनीय (वाणी 
से परे) है, उसकी स्तुति कौन कर सकता है ? जिसके लिए जिस वस्तु की संभावना की जाती है, वह गुण रूप 
होती है । वही उसका स्तवन है, जो निरंजन (निमंल) तथा गुणों से पृथक्‌ निर्गुण है, उस परमात्मा की मैं कया 
स्तुति करूं? हे महामुने ! ब्रह्मा आदि देवकृत इस छह श्लोकों के स्तोत्र का जो पाठ करता है, वह मनुष्य संकट- 
रहित होकर मनोरथ प्राप्त करता है। देवों की ऐसी स्तुति सुनकर विष्णु ने स्वयं उन लोगों से कहा-- तुम 
लोग गोलोक चलो, पीछे लक्ष्मी समेत मैं भी आ रहा हूँ । श्वेतद्वीपनिवासी नर-नारायण और सरस्वती देवी भी 
तुम लोगों के साथ गोलोक जायेगी । मेरी अनन्त माया, कातिकेय, गणेश एवं वेदजननी सावित्री भी पीठे 
निश्चित जायेगी ॥६८-७३॥ गोलोक में भी में दो भुजा से कृष्णरूप घारणकर राधा और गोपियों के साथ रहता 
हूँ और यहाँ कमला के साथ सुनंद आदि पाषंदों समेत रहता हूँ ॥७४॥ श्वेतद्वीपनिवासी नारायण और कृष्ण रै 
ही हूं, ब्रह्मा आदि समस्त देवगण हमारी कलाए हैं ॥७५।। देव, असुर और मनुष्य आदि कला की कलांश-कलाएँ 


Ss 
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कलाकलां शकलया स्रास्रनरादय: । गोलोकं यात यूयं च कार्यसिद्धिभेविष्यति ॥७६॥ 
बयं पशचाद्गमिष्यामः सर्वेषामिष्टसिद्धये। इत्युक्‍त्वा वे सभामध्ये विरराम हरिः स्वयम्‌ ॥७७॥ 
wane सर्वा जग्मुर्गोलोकमद्भुतम्‌ । विचित्रं परमं धाम जरामृत्युहरं परम्‌ ॥७८॥ 
उध्वं वैकुष्ठतोःगम्यं पञ्चाशत्कोटियोजनम्‌ । वायुना धार्यमाणं च निर्मितं स्वेच्छया विभोः ॥७९॥ 
तमतिर्वेचनीयं च देवास्ते गमनोत्सकाः'। ते मनोयायिनः सर्वे संप्रापुविरजातटम्‌ ॥८०॥ 
ष्ट्वा देवाः सरित्तीरं विस्मयं परमं यय: । शद्धस्फटिकसंकाशं सुविस्तीर्णं मनोहरम्‌ ॥८१॥ 
मुक्तामाणिक्यपरमसणिरत्नाकरान्वितम्‌ ~ ग कृष्णश्‌ भ्रहरिद्रकतमणिराजिविराजितम्‌ ॥८२॥ 
प्रवालाडकुरमुद्ध त कुत्रचित्सुमनोहरम्‌। परमामल्यसद्रत्नाकरराजिविभूषितम्‌ ॥८३॥ 
विधेरदृ्यमाइचये॑ निधिश्रेष्ठाकरान्वितम्‌ । पद्मरागेन्द्रनीलानामाकरं कुत्रचिन्मुने ॥८४॥ 
कुत्रचच्च_ मरकताकरश्रेणीसमन्वितम्‌ । स्यमन्तकाकरं कुत्र कुत्रचिद्रुचकाकरम्‌ ॥८५॥ 
ess मणिश्रेण्याकरान्वितम्‌ । रत्नाकरं कुत्रचिच्च कुत्रचित्कोस्तुभाकरम्‌ ॥८६॥ 
कुत्रानिवे _ सणोनामाकर॑ परम्‌ । कुत्रचित्कुत्रचिद्रम्यविहारस्थलमृत्तमम्‌ ॥८७॥ 
दृष्ट्वा तु परमाइचय जग्मुस्तत्पारमौइवराः। ददृशुः पर्वतश्रेष्ठं शतशुद्धं मनोरमम्‌ ॥८८॥ 


हैं। तुम लोग गोलोक जाओ, कार्य की सिद्धि अवश्य होगी ॥७६॥ सभी के मनोरथ की पूति के लिए हम लोग 

पश्चात्‌ जायेगे । सभा में इतना कहकर भगवान्‌ चुप हो गये ॥७७॥ अनन्तर सभी देवों ने उन्हें प्रणाम करके 

गोलोक को प्रस्थान किया, जो अद्भुत, चित्रविचित्र, जरा-मृत्यु-रहित एवं परमधाम है ॥७८॥ प्रभु का यह लोक 
वैकुण्ठ से पचास करोड़ योजन ऊपर वायु के आधार पर स्थित एवं विभ की स्वेच्छा से रचित है ॥७६॥ उसी 
अनिर्वचनीय लोक जाने के लिए देवगण ने बड़ी उत्सुकता से प्रस्थान किया और मन को भाँति वेगगामी वे 
देव लोग विरजा के तट पर पहुँच गये ॥८०॥| नदी का तट देखकर देवों को महान्‌ आश्चयं हुआ । वह शुद्ध 
स्फटिक की भाँति उज्ज्वल, अति विस्तृत, अति मनोहर, मुक्ता, माणिक्य, परमोत्तम मणि और रत्नों की खानों 
से युक्त, श्यामल, श्वेत, हरे एवं रक्‍तवणं की मणियों से सुशोभित था ॥८१-८२॥ प्रवाल के अंकुर निकलने के 
कारण कहीं-कहीं अति मनोहर, परम अमूल्य उत्तम रत्नों की खानों से शोभायमान था ॥५३॥ हे मुने ! ब्रह्मा के 
लिए वह आश्चर्यं अदृश्य था । वहाँ अनेक परमोत्तम खाने थीं, कहीं पद्मराग, इन्द्रनील और कहीं मरकत मणियों 
की खानें, कहीं स्यमंतक मणि की खान और कहीं सुवणं की निधियाँ थीं ॥८४-८५॥। कहीं अमूल्य पीतवणं की 
मणियों की निधि, कहीं रत्नों के निधान, कहीं कौस्तुभ निधान और कहीं अनिवंचनीय मणियों की खान थी एवं कहीं 
विहार करने का सुरम्य स्थान था ॥८६-८७॥। उसे देखकर आश्चर्यचकित हो देवगण उसके पार पहुंचे । वहाँ 
उन्हें सौ शिखरवाला मनोहर पंत दिखायी पड़ा, जो पारिजात वृक्षों की वन-श्रेणियों से सुशोभित, कल्पवृक्षो 


१ क. ०नोन्मुखाः । 
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पारिजाततरूणां च वनराजिविराजितम्‌ । कल्पवक्ष परिव॒तं वेष्टितं कामधेनुभिः । | । 
कोटियोजनमूध्व च दष्य दशगणोत्तरम्‌। शेलप्रस्थपरिमिते पञ्चाशत्कौटियोजनम्‌ ॥९ ०) 
प्राकाराकारमस्येव शिखरे रासमण्डलम्‌ । दशयोजनविस्तीर्णा वर्तुलाकारम्‌त्तमम्‌ ॥९१॥ 
पुहपोद्यानसहस्नेण पुष्पितिन सगन्धिना। संकुलेन मधुघ्राणां समूहेन समन्वितम्‌ ॥९२॥ 
सुरतद्रव्यसंयषत राजितं रत्नमन्दिर:। रत्नमण्डपकोटीनां सहक्रण समन्वितम्‌ ॥९३॥ 
रत्नसोपानय॒वतेन सद्रत्नकलशेन च । हरिन्मणीनां स्तम्भेन शोंभितेन च शोभितम्‌ ॥९४।। 


सिदूरवर्णमणिभिः परितः खचितेन च। इन्द्रनीलेमंध्यगतेमंण्डितेन मनोहर: ॥९५॥ 
रत्नप्राकारसंयुक्तमणिभेदेविराजितम । दारः कपाटसंयुकतेशचतुभिइच विराजितम्‌ ॥९६॥ 
रज्जुग्रन्यिसमायवतं रसालपल्लवान्वितेः । परितः कदलीस्तम्भसम्‌ हेच समन्वितम्‌ ॥९७॥ 
शुक्लघान्यपणजालफलदूर्वाकुरान्वितम । चन्दनागुरकस्त्रीकुङकुमद्रदच चितम्‌ ।९८॥ 
वेष्टितं गोपकन्यानां समुहे: कोटिशो मने। रत्नालंकारसंयक्तं रत्नमालाविराजितेः ।॥९९॥ 
रत्नकंकणकेय्ररत्नन्‌ पुरभू षिते । रत्नकुण्डलय॒ग्मेन गण्डस्थलविराजितेः ॥१००॥ 


रत्नाङगुलोयललितेहंस्ताङगलिविराजिते: । रत्नपाशकवग्देशच' विराजितपदाङगुलेः ॥१०१॥ 
भूषित रत्नभषाभि सद्रत्नमुकुटोज्ञ्वलंः । गजेन्द्रमुक्तालकारं नासिकामध्यराजितेः ॥ १०२॥ 


से घिरा और कामधेनुओं से आच्छन्न था ।।८८-८६।। वह एक करोड़ योजन ऊंचा ओर उसका दसगुना चोड़ा था। 
उसके ऊपर को भूमि पचास करोड़ योजन विस्तृत थी । वह पर्वत चहारदीवारी को भांति गोलोक के चारों 
ओर फला हुआ था । उसी पवत के शिखर पर दस योजन विस्तीणं, गोलाकार परमोत्तम रासमण्डल स्थित 
है ॥६०-९१॥ वह सुगन्धित एवं फूली हुई सहस्रो पुण्य-वाटिकाओं और भौंरों के समूहों से युक्त था ॥६२॥ वह 
सुरतोपभोग की वस्तुओं से सजे रतिमन्दिरों से युक्त, सहल्न करोड़ रत्नमण्डलों तथा रत्नों की सीढ़ियों, उत्तम 
रत्नों के कलशों और हरे रंग की मणियों के खम्भों से अति मुशोभित था ॥६३-६४॥ चारों ओर सिन्दूरबणं को 
मणियों से खचित तथा मध्य ' में इन्द्रनील से भूषित होने के नाते अति मनोहर, रत्नों की चहारदीवारी में लगी 
विभिन्न रंग की मणियों तथा कपाट (किवाड़) लगे चार दरवाजों से सुभूषित था ॥६५-६६॥ रस्सियों में गांठ 
देकर आम के पल्लवों से तथा चारों ओर केले के स्तम्भों से युक्त था ॥६७॥ हे मुने ! शुक्ल धान्य (चावल) 
पत्तों के जाल, फल, दुर्वा के अंकुर, चन्दन, अगरु, कस्तूरी और कुंकुम आदि द्रव (पिसे) पदार्थों से शोभित 
एवं करोड़ों गोप-कन्याओं से आच्छन्न था, जो रत्नों के भूषणों एव रत्नों की मालाओं से शोभित थीं । वे 
रत्नों के कंकण एवं नृपुरों को पहनती थीं और रत्नों के युगल कुण्डल से उनके गण्डस्थल सुशोभित थे ॥९८- 
१००॥ वे रत्नों को अँगूठियों से रम्य हाथ की अंगुलियों से विराजित, रत्नों के बिछओं से भूषित चरण क” 
अंगुलियोंवाली, रत्नों के भूषणों से भूषित, उत्तम रत्नों के मुकुटों से समुज्ज्वल, नासिका के मध्य गजेन्द्रमक्तालंकार 
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सितूरबिगडुना aio स्थलोऽज्बलेः । चारचम्पकवर्णाभंइचन्दनद्रवचचितेः ॥१०३॥ 
पौतवस्त्रपरी धार्नोबम्बाधरमनोहरेः । शरत्पार्वणचचन्द्राणां प्रभाजुष्टमुखोज्ज्वलः ॥१०४॥ 


शरत्रफुल्लपद्माना  शोभामोषणलोचनः। कस्तुरीपत्रिकायुवतेः रेखाकतकञ्जलोज्ञ्वलः ॥ १०५॥ 
लमालतीमालाजालेः कबरश्ञोभितेः। मधुलुब्धमधुश्राणां समूहेश्चापि संकुलैः॥१०६॥ 


गमनेनेंब गजखङ्जनगञ्जनंः । ॥१०७॥ 
वक्कभूभद्धसंयोगइ्लक्ष्णस्मितसमन्विते:' । पक्वदाडिमबीजाभदन्तपडवितविराजितेः: ॥१०८॥ 
हगे्चञ्चुशोभाढयनासिकोन्नतभूषितः । ` गजेन्द्रगण्डयग्माभस्तनभारनतेरिव ॥१०९॥ 
वितम्बकठिनभो णीपीनभारभरानते: । कन्दर्पशरचेष्टाभि्जजंरीभूतमानसँः ॥११०॥ 
दपंणे: पूर्ण चन्द्रास्यसोन्दर्य दर्शनोत्सुकः । राधिकाचरणाम्भोजसेवासबतमनोरथः ॥१११॥ 


तुन्दरीणां सम्‌ हेच रक्षितं राधिकाज्ञया। क्रीडासरोबराणां च लक्षेदच परिवेष्टितम्‌ ११२॥ 
वेतरक्‍्त ला हितेशच वेष्टित: पद्यराजिते: । सुकू्जदमंधुध्राणां समू हैः संकुलेः सदा ॥११३॥। 
ष्पोद्यानसहस्रेण पुष्पितेन समन्वितम्‌ । कोटिकुञ्जकुटीरेशच पुष्पशय्यासमन्विते: ॥११४॥ 
भोगद्रव्यसक्प्‌ रताम्बूलूबस्त्रसं य॒ते: । रत्नप्रदीपंः परितः इवेतचामरद्षणः ॥११५॥ 
विचित्रपुष्पमालाभिः शोभितेः शोभितं मुने । तं रासमण्डपं दृष्ट्वा जग्मुस्ते पवंताद्‌ बहिः ॥ ११६॥ 
ततो विचक्षणं रम्यं ददृशुः सुन्दरं वनम्‌ । वनं बुन्दावनं नाम राधामाधवयोः प्रियम्‌ ॥११७॥ 


से सुशोभित तथा सिन्दूर-बिन्दी के साथ बालों के नीचे उज्ज्वल स्थल से युक्‍त थों, चारु चम्प। के समान कान्ति- 
पूणं एवं चन्दन के द्रव से चचित थीं ॥१०१-१०.३॥ पीतवस्त्र के. पोशाक, मनोहर बिम्बा के समान अधरोष्ठ, 
शरच्चन्द्र की प्रभा को चुरानेवाले समुज्ज्वल मुख, शरत्कालीन. विकसित कमलों की शोभा को चुशनेवाले 
नेत्र, कस्तूरी-पत्रिका, रेखाक्त काजल, फूली हुई मालती की मालाओं से शोभित केशप(श,' मधु के लोभी भोंरों के 
समूहों और गजराज एवं खंजन की गति के समान सुन्दर चाल, भौंहों को टेढ़ी-सीधी करते समय मन्द 
मुसुकान, पके अनार के दाने के समान कान्तिपूर्ण दाँतों की पंक्ति और गरुड़ की चोंच के समान ऊंची सुन्दर 
नासिका से युक्‍त थीं । गजेन्द्र के युगल गण्डस्थल के समान कात्तिपूर्ण स्तनों के भार से दबी-सी, पीन नितम्ब . 
एवं कठिन श्रोणी के भार से झूकीं-सी, कामबाणों से जर्जर मनवाली और दर्पण में पूर्णचन्द्र के समान सोंदर्यपूणं 
मुख देखने के लिए उत्सुक थीं । राधिका जी के चरण-कमल की सेवा में सदेव मन लगानेवाली उन सुन्दरियों 
के समूहों से. वह (रासमण्डल) सुरक्षित था । उसमें लाखों क्रीड़ा-सरोवर थे, जो श्वेत, रक्‍त और अति रक्‍त 
वर्ण की कमल-पंक्तियों से भूषित थे, पक्षियों का कूजन और भोंरो का गुंजन उसमें सदेव होता रहता 
था ॥१०४-११३॥ फूले हुए सहस्नों उपवन, पृष्पशय्या-युक्त करोड़ों कुंजों एवं कुटोरों से (रासमंडल) 
पूणे था। भोग्य वस्तु, कपूर, ताम्बूल, वस्त्र, रत्नदीप, श्वेत चामर, दर्पण और विचित्र पुष्पों की मालाओं 
से सुशोभित था। हे मुने ! ऐसे रासमण्डल को देखते हुए वे देवगण पर्वत से बाहर हो गये ॥११४- 
११६॥ वहाँ राधा-माधव का प्रिय वृन्दावन नामक वन देखा, जो रमणीक एबं अति सुन्दर था ॥११७॥ 


३२ चतुर्थोऽध्यायः 


कोडास्थानं तयोरेव कल्पवृक्षचयान्वितम्‌ । विरजातीरनीराक्तैः कम्पितं मन्दवायुभिः ॥१ | < 
कस्तुरीयुक्तपत्राब्जेः पुष्पौेः सुरभीङृतम्‌ । नवपल्लवसंसक्तपरपुष्टरुतयुंतम्‌ ॥ ११९ 
कुत्र केलिकदस्बानां कदम्बः कमनीयकम्‌ । मन्दाराणां चम्पकानां चन्दनानां तथेव च ॥१२०॥ 
सुगन्धिकुसुमानां च गन्धेन सुरभीकृतम्‌। आञ्जाणां 'नागरद्भाणां पनसानां तथेव च ॥१२१॥ 
तालानां नारिकेलानां वन्देवुन्दारकं॑ वनम्‌ । जम्बूनां बदरीणां च खर्जूराणां विशेषतः ॥१२२॥ 
गुवाकाभ्नातकानां च जम्बोराणां च नारद । कदलोनां श्रीफलानां दाडिमानां मनोहरे:॥१२३॥ 
सुपक्वफलसंयुक्तः समहेइच विराजितम्‌ । पिप्पलीनां च ज्ञालानामदवत्थानां तथेव च ॥१२४। 
निम्बानां शाल्मलीनां च तित्तिडीनां च शोभनः । अन्येषां तरुभेदानां संकुलैः संकुलं सदा ॥१२५॥ 
परितः कल्पवृक्षाणां वुन्दंवृःदेविराजितम्‌। मल्लिकामालतीकुन्दकृतकीमाधवीलताः।१२६॥ 
एतासां च समूहृरच यूथिकाभिः समन्वितम्‌ । चारकुञजकुटीरंरतंः पञ्चाहार्कोटिभिर्मुने ॥ १२७॥ 
रत्नप्रदीपदीपश्च धपेन सुरभीकृतंः। शृद्भारद्रव्ययुबतेइच वासितैर्गन्धवायृभिः ॥ १२८॥ 
चन्दनाक्तेः पुष्पतल्पर्मालाजालसमन्विते: । मधघलब्धमधुश्राणां कलशब्दंइच शब्दितम्‌ ॥१२९॥ 
रत्नालंकारशोभाढधेर्गोपौवृन्देशच वेष्टितम्‌ । पञ्चाशर्कोटिगोपीभी रक्षितं राधिकाज्ञया ॥१३०॥ 
द्वात्रिशत्काननं तत्र रम्यं रम्यं मनोहरम्‌ । वृन्दावनाभ्यन्तरितं निर्जनस्थानमुत्तमम्‌॥१३१॥ 


उसमें उन दोनों-राधामाधव के क्रीड़ास्थान को भी देखा, जो कल्पवृक्षो से युक्त और विरजा के तीर पर 
जलसिक्त मंद वायु से कम्पित हो रहा था । कस्तूरी भरे कमलपत्ते के पुटों और पुष्प-समूहों से सुगन्धित, नवोन 
पल्लवों में बैठे कोकिल की कूक से युक्‍त, कहीं क्रीड़ा कदम्ब के समूहों से सुरम्य, मदार, चम्पा, चन्दन वृक्षों 
तथा सुगन्धित पुष्पों से सुगन्धिमय, आम्र, नारंगी, कटहल, ताड़, नारियल के समूहों से, विशेषकर जामुन, बेर 
और खजूर के वृक्षों से भूषित था ॥११८-१२२॥ हे नारद ! सुपारी, आभड़ा, नीबू, केला, बेल और अनार के पके 
एवं उत्तम फलों से युक्त पीपरि, साखू, पीपल, नीम, सेमर एवं इमली तथा अन्य अनेक भाँति के वृक्षों के समूहों 
से सदा सुशोभित था ॥१२३-१२५॥ वह चारों ओर कल्पवृक्षों के समूहों से सुशोभित, मल्लिका, मालती, कुंद, 
केतकी तथा माधवी-लताओं के वृन्दों से युक्त था । हे मुने ! उसमें पचास करोड़ कुंज-कुटीर बने थे, जो रत्नों 
के दीपकों और धूप, सुवासित श्गृंगार की वस्तुओं से तथा सुगन्धित वायु चन्दन-सिक्त पुष्पशय्या एवं मालाओं 
से युक्त भोंरों से गुंजित, और रत्नों के भूषणों से सुभूषित गोपियों से घिरे थे। इस प्रकार राधिका की आज्ञा 
से वह पचास करोड़ गोपियों से सुरक्षित था ॥१२६-१३०॥ उस वृन्दावन के भीतर बत्तीस वन ओर थे, जो 
अति रमणीय, मनोहर एवं उत्तम निजंन स्थान थे ॥१३१॥ हे मुने ! उत्तम पके ओर स्वादिष्ट फलों से पूणं, 
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रस्वादुफलेवृन्दारकं मुने। गोष्ठानां च गवां चेव समू हैईच समन्वितम्‌ ॥१३२॥ 
ुषपोद्यानसहस्रण पुष्पितेन सुगम्धिन।। मधलब्धमधुघ्राणां समूहेन समन्वितम्‌ ॥१३३॥ 
पञ्चाहत्कोटिगोपानां विलासँइच विराजितम। शीकृष्णतुल्यरूपाणां  सब्रत्नगृष्टित्वरैः ॥१३४॥ 
दष्ट्वा वृन्दावन रम्यं ययुर्गोलोकमीशवराः। परितो वर्तुलाकारं कोटियोजनविरतृतम्‌ ॥१३५॥ 
रलप्राकारसयुक्त जतुर्दारान्दितं मुने। गोपानां च समू हैदच द्वारपालेःः समन्वितम्‌ ॥१३६॥ 
आक्रमं रत्नखचितेर्नानाभोगसमन्वितैः । गोपानां कृष्णभृत्यानां पञचाहत्कोटिभियुंतस्‌ ॥१३७॥ 
भक्ताना गोपवृन्दानामाश्वे: शतकोटिभि: । ततो$धिकसुविस्तीणे:  सत्रलनग्रथितर्यृतम्‌ ॥१३८॥ 
आमः पार्षदानां च ततो$धिकविल्क्षणे: । अमल्यरत्नरचितैः संयुंवत॑ शतकोटिभिः ॥१२९॥ 
पर्षदप्रवराणां च श्रोकृष्णरूपधारिणाम्‌ । आश्रम: कोटिभिर्युक्तं सद्रत्नेन विनिमितेः ॥१४०॥ . 
राधिकाशुद्धभक्तानां गोपीनामाश्रमेवरः। . सद्रत्नरचितदिव्यहातिशत्कोटिभियुतम्‌ ॥१४१॥ 
तासां च किङ्करीणां च अवनेः सुमनोहरे: । मणिरत्नादिरचितैः शोभितं दशकोटिभिः ॥१४२॥ 
जतजन्मतपःपूता भक्ता ये भारते भुवि। हरिभक्तिपरा ये च कर्मनिर्वाणकारका: ॥१४३॥ 
स्वप्ने ज्ञाने हरेर्ध्याने निविष्टमानसा मुने। राधाकृष्णेति कृष्णेति प्रजपन्तो दिवानिशम्‌ ॥१४४॥ 


गोशालाओं और गोओं के समूहों से सुशोभित, फूले हुए सुगन्धित पुष्पों से युक्त, सहस्र उपवनों से पूणं, 
मधुलोभी भोंरों के वृन्दों से युक्त और श्रीकृष्ण के तुल्य रूपवाले तथा उत्तम रत्नहार से विभूषित पचास करोइ 
गोपों के विविध विलासों से विलसित रमणीय वृन्दावन को देखते हुए देवेशवरगण गोलोक में पहुंच गये, जो 
चारों ओर गोलाकार तथा एक करोड़ योजनों में विस्तृत है ।।१३१-१३५॥ हे मुने ! वह रत्नों की चहारदीवारी 
से युक्त और चार द्वारों से भूषित है, जहाँ गोपों का समूह द्वारपाल रूप में विराजमान है ॥१३६॥। वहाँ श्रीकृष्ण 
की सेवा में लगे रहनेवाले गोपों के आश्रम भो रत्नों से जटित तथा नाना प्रकार के भोगों से सम्पन्न हैं। उन 
आश्रमों की संख्या पचास करोड़ है। इनके अतिरिक्त भक्त गोप-समूहों के सौ करोड़ आश्रम हैं, जिनका निर्माण 
पूर्वोक्त आश्रमों से भी सुन्दर है । वे सब-के-सब उत्तम रत्नों से गठित हैं। उनसे भी अधिक विलक्षण तथा 
बहुमूल्य रत्नों द्वारा रचित आश्रम पाषंदों के हैं, जिनकी संख्या दस करोड़ है। पाषंदों में भी जो प्रमुख हैं, वे 
श्रीकृष्ण के समान रूप धारण करके रहते हैं । उनके लिए उत्तम रत्नों से निमित एक करोड़ आश्रम हैं ॥१३७- 
१४०॥ राधिका में विशुद्ध भक्ति रखनेवाली गोपांगनाओं के बत्तीस करोड़ दिव्य एवं श्रेष्ठ आश्रम हैं, जिनकी 
रचना उत्तम श्रेणी के रत्नों द्वारा हुई है। उनकी जो किकरियाँ हैं, उनके लिए भी मणिरत्न आदि के 
द्वारा बड़े सुन्दर भवन बनाये गये हैं, जिनकी संख्या दस करोड़ है॥१४१-१४२॥ हे मुने ! भारत-भूतल 
पर रहनेवाले जो (भक्तजन) संकड़ों जन्मों के तप से पूत, हरिभक्तिपरायण, कमंबन्धन से मुक्त और सोते- 
जागते 'सब समय एकमात्र भगवान्‌ के ध्यान में मन लगाये रात-दिन राधाकृष्ण, कृष्ण--यह जपते रहते हैं, 
५-२ 


३४ चतुथोंऽष्यायः 


तेषां ्ोकृष्णभक्तानां निवासैः सुमनोहरः । सद्रत्नमणिनिर्माणंर्नानाभोगसमन्वितेः ॥ | 


पुष्पशाय्यापुष्पमालाइवेतचामरशोभितेः । रत्नदर्पणशोभाढयेहंरिन्मणिसमपितेः ॥ १४६॥ 
अमूल्यरत्नकलशसम्‌ हान्वितशेखरेः । सुक्ष्मवस्त्राभ्यन्तरितंः संयुबतं दातकोटिभिः ॥ १४७॥ 


देवास्तमद्भूतं दुष्ट्वा कियद्दूरं ययुर्मुदा । तत्राक्षयवटं रम्यं ददृशुर्जंगदीशवराः ॥ १४८॥ 
पञचयोजनविस्तीणंमूध्वं तद्द्विगुणं मुने। सहत्रस्कन्धसंयुक्तशाखासंस्थासमन्वितम्‌ ॥१४९॥ 
रक्तपक्वफलाकीर्ण शोभितं रत्नवेदिभिः । कृष्णस्वरूपांस्तन्मूले ददृशुवल्लभाज्छिशून्‌ ॥१५०॥ 


पीतवस्त्रपरीधानान्क्रोडासक्तमनोहरान्‌ । चन्दनोक्षितसर्वाङ्गान्रत्तभूषणभूषितान्‌ ॥१५१॥ 
ददृशुस्तत्र देवेशाः पाषंदप्रवरान्हरेः । ततोऽविदूरे ददृशु राजमार्ग मनोहरम्‌ ॥१५२॥ 
सिन्दूराकारमणिभिः परितो रचितं मुने। इन्द्रनीलः पद्मरागहारकं रुचर्कस्तथा॥१५३॥ 
निर्मिते्ेंदिभियुक्त परितो रत्नमण्डलम्‌। चन्दनागरकस्तूरीकुङकुमद्रवचचितम्‌ ॥१५४॥ 
दधिपूर्णलाजफलपुष्पदूर्वाङकुरान्वितम्‌ ुकष्मसूत्रग्रन्थियुक्तश्रीखण्डपल्लवान्वितम्‌ ॥१५५॥ 


रम्भास्तम्भसम्‌हैइच कुडकुमावर्तावराजितम्‌ । सद्रत्नमण्डलघटैः फलशाखासमन्वितें: ॥१५६॥ 
सिन्द्रकुडकुमाक्तरच  गन्धचन्दनचाचितेः। भूषितेः पुष्पमालाभिः पादपेः परिभूषितम्‌ ॥१५७॥ 


उन श्रीकृष्ण-भक्तो के लिए भी अतिमनोहर, उत्तम रत्नों एवं मणियों से सुरचित और नाना भोग-वस्तुओं से 
पूर्ण निवास-स्थान हैं, जहाँ पुष्पशय्या, पुष्पों की मालाएँ, श्वेत चामरसमूह, रत्नों के दर्पण, मरकतमणिसमूह 
तथा अमूल्य रत्नों के कलश-समूहों से भूषित शिखर हैं और सूक्ष्म वस्त्रों के आवरण पड़े हुए हैं। ऐसे भवनों 
की संख्या भी सौ करोड़ है ॥१४३-१४७॥ ब्रह्मा आदि जगदीश्वर एवं देवगण इस प्रकार सुप्रसन्न मन से देखते 
हुए कुछ ही दूर गये कि एक रमणीक अक्षयवट (बरगद) का वृक्ष उन्हें दिखायी पड़ा । उस वृक्ष का विस्तार पाँच 
योजन और ऊँचाई दस योजन है । उसमें सहस्नों तने और असंख्य शाखाएँ शोभा पाती हैं ॥१४८-१४६॥ वह 
रक्तवर्ण के पके फल से आच्छन्न तथा रत्नों की वेदियों से सुशोभित है। उस वृक्ष के नीचे कृष्ण के समान 
स्वरूपवाले प्यारे बच्चे दिखायी पड़े, जो पीत वस्त्र पहने, क्रीडा में मग्न, सर्वांग में चन्दन-चचित और रत्नों के 
भूषणों से भूषित थे ॥१५०-१५१॥ देवेश्वरों ने वहाँ भगवान्‌ के श्रेष्ठ पाषंदों को देखा । मुने ! वहाँ से थोड़ी 
दूर पर उन्हें एक राजमार्ग दिखायी दिया, जो सिन्दूर के समान लाल मणियों से सुरचित था, पद्मराग, हीरा 
और रुचक आदि से बनी वेदियाँ उस राजमार्ग के उभय पाएवं को सुशोभित कर रही थीं । दोनों ओर रत्नमय 
विश्राम-मण्डप शोभा पाते थे । उस मार्ग पर चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम के द्रव से मिश्रित जल का 
छिड़काव किया गया था । पल्लव, लावा, फल, पुष्प, दूर्वा तथा सूक्ष्म सूत्र में गुंथे हुए चन्दन-पल्लवों की 

बन्दनवार से युक्त सहस्रों कदली-स्तम्भों के समृह उस राजमार्ग के तटप्रान्त की शोभा बढ़ाते थे । उन मव 
पर कंकुम-केसर छिड़के गये थे। जगह-जगह उत्तम रत्नों के बने हुए मंगल-घट स्थापित थे, उनमें फल और 
शाखाओं सहित पल्लव शोभा पाते थे । सिन्दूर, कुंकुम, गन्ध और चन्दन से वे चचित थे । पुष्पमालाओं से 
विभूषित वृक्ष राजमार्ग की शोभा बढ़ा रहे थे । क्रीडा-मग्न गोपिकाएँ इस मार्ग को घेरे खड़ी थीं। बहुमूल्य 


क॑. *शुबंललवाडिछ० । 
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गोपिकानां समूहैश्च क्रीडासक्तेइ्च वेष्टितम्‌ । बहुमूल्येन रत्नेन रत्नसोपाननिमितान्‌ ॥१५८॥ 
बह्िशोचांशक रम्येः ऽवेतचामरदर्पणेः। रत्नतल्पविचित्रैइचपुष्पमाह्येविराजितान्‌ ॥१५९॥ 
षोडशद्वारसपुक्तान्ट्रारपालइच रक्षितान्‌। परितः परिखायुक्तान्रत्नप्राकारवेष्टितान्‌ ॥१६०॥ 
चन्दनागुरुकस्तरीकुङकुभदवचचितान्‌ । गुहान्मनो रमान्दृष्ट्वा ते देवा गमनोत्सुकाः ॥ १६१॥ 
जग्मुः शीघ्रं कियद्दूरं ददृशुः सुन्दरं ततः। आश्रमं राधिकायाइच रासेइवर्याइच नारद ॥१६२॥ 
देवाधिदेव्या गोपीनां वरायाइचारनिमितम्‌ । प्राणाधिकायाः कृष्णस्य रम्यद्रव्यमनोहरम्‌ ॥१६३॥ 
सर्वानिर्वचनीयं च पण्डितेन निरूपितम्‌ । सुचारुवर्तृलाकारं षड्गव्यूतिप्रमाणकम्‌ ॥१६४॥ 
शतमन्दिरसय॒क्त ज्वलितं रत्नतेजसा । अमूल्यरत्नसाराणां चयेविरचितं वरम्‌ ॥१६५॥ 
दुलंडघ्याभिगेभी राभिः परिखाभिः सुशोभितम्‌ । कल्पवृक्षः परिवृतं पुष्पोद्यानशतान्तरम्‌ ॥१६६॥ 
ुम्त्यरत्नखचितप्राकारंः परिवेष्टितम्‌ । सद्रत्नवेदिकायुवतर्युक्तं द्वारंइच सप्तभिः ॥१६७॥ 
संयुक्तं रत्नचित्रशच विचित्रेवर्तुलं मुन । प्रधानसप्तद्वारेभ्यः क्रमशः क्रमशो मने ॥१६८॥ 
सर्वतोऽपि ततस्तत्र षोडशद्वारसंयुतम्‌ । देवा दृष्ट्वा च प्राकारं सहस्रधन्‌रुच्छितम्‌ ॥१६९॥ 
सद्रतक्षुद्रकलशसमूहैः सुमनोहरं: । प्रदीप्तं तेजसा रम्यं परमं विस्मयं यय्‌ः॥।१७०॥ 
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रत्नों से वहाँ मणिमय सोपानों का निर्माण किया गया था ॥१५२-१५८॥ वहाँ कुल मिलाकर सोलह द्वार थे, 
जो अग्निशुद्ध रमणीय चिन्मय वस्त्रों, श्वेत चामरों, दर्पणों, रत्नमयी शय्याओं तथा विचित्र पुष्पमालाओं से 
शोभायमान थे । बहुत-से द्वारपाल उन प्रदेशों की रक्षा करते थे। उनके चारों ओर खाइयाँ थीं और लाल रंग 
के परकोटों से वे घिरे हुए थे । इन मनोरम प्रदेशों का दर्शन करके देवता वहाँ से आगे बढ़ने को उद्यत हुए । वे 
शीघ्रता से कुछ दूर तक गये । वहाँ उन्हें रासेश्वरी राधा का आश्रम दिखायी पड़ा । नारद ! देवताओं की आदि 
देवी गोपीशिरोमणि, श्रीकृष्णप्राणाधिका का वह निवासस्थान बड़ा ही सुन्दर बनाया गया था । रमणीय द्वव्यो 
के कारण उसकी मनोहरता बहुत बढ़ गयी थी । वहाँ का सब-कुछ सबके लिए अनिवंचनीय था । बड़े-से-बड़े 
विद्वान्‌ भी उस स्थान का सम्यक्‌ वर्णन नहीं कर सके हँ । वह मनोहर आश्रम गोलाकार बना है तथा उसका 
विस्तार बारह कोस का है । उसमें सौ मन्दिर बने हुए हैं। वह अद्भुत आश्रम दिव्य रत्नों के तेज से जगमगाता 
रहता है ! बहुमूल्य रत्नों के सारभाग से उसकी रचना हुई है । वह दुलंघ्य एवं गहरी बाइयों से सुशोभित 
है । कल्पवृक्ष उस आश्रम को सब ओर से घेरे हुए हैं। उसके भीतर संकड़ों पुष्पोद्यान शोभा पाते हैं । बहुमूल्य 
रत्नों द्वारा निमित परकोटों से वह आश्रम-मण्डल घिरा हुआ है । उसमें सात दरवाजे हैं, जो सभी उत्तम रत्नों 
की बनी हुई वेदिकाओं से युक्त हैं ॥१५६-१६७॥ उन दरवाजों में विचित्र रत्न जड़े गये हैं और नाना प्रकार के 
चित्र बने हैं। क्रमशः बने हुए इन सातों द्वारों को पार करने पर वह आश्रम सोलह द्वारों से युक्त है । देवताओं 
ने देखा--उसकी चहारदीवारी सहस्र धनुष ऊंची है । उत्तम रत्नों के बने हुए अत्यन्त मनोहर छोटे-छोटे 
कलशों के समुदाय अपने तेज से उस परकोटे को उद्भासित कर रहे हैं। उसे देखकर देवगण बहुत विस्मित 
हुए ॥१६८-१७०॥ 


३६ चतुर्थोऽध्याय 


ततः प्रदक्षिणोक्ृत्य कियद्दूरं ययुर्मुदा । पुरतो गच्छतां तेषां पइचा-द्र,तस्तदाश्रमः ॥१७१ | 
गोपानां गोपिकानां च ददृशुश्चाऽऽश्रमान्परान्‌ । अमूल्यरत्नरचिताञछतकोटि मितान्मुनं ॥१७२॥ 
दशं दशं च परितो गोपानां सबंमा्रमम्‌ । गोपिकानां चापरं वा रम्यं रम्यं नवं नवम्‌ ॥१७३॥ 
गोलोकं निखिलं दृष्ट्या ह र ययुः सुराः। तदेब वर्तुलाकारं रम्यं वृन्दावनं वनम्‌ ॥१७४॥ 
ददृशुः शतशुङ्कं च तद्बहिविरजानदीम्‌। विरजां तां ययुदेवा ददृशुः शुन्यमेव च॥।१७५॥ 
वाय्वाधारं च गोलोकं सद्रत्नमयमजू तम्‌ । ईइवरेच्छाविनिर्माणं राधिकाज्ञानुबन्धनात्‌ ॥१७६॥ 
युक्तं सहस्रः सरसां केवलं मङ्गलालयम्‌ । नृत्यं च ददृशुस्तत्र देवाइच सुमनोहरम्‌ ॥१७७॥ 
सुतानं चारुसंगोतं राधाकृष्णगुणान्वितम्‌ । श्रुत्वेव गीतपौयषं मूर्च्छांमापुः सुरा मुने ॥१७८॥ 
क्षणेन चेतनां प्राप्य ते देवाः कृष्णमानसाः । ददुशुः परमाइचर्यं स्थाने स्थाने मनोहरम्‌ ॥१७९॥ 
ददृशुर्गोपिकाः सर्वा नानावेषविधायिकाः। काइ्चिम्मुदङ्गहस्ताइच कार्चिट्टीणाकरा वराः १८०॥ 
काहिचच्चामरहस्ताइच करतालकरा: परा: । कारिचद्न्त्रवाद्यहस्ता रत्ननपुरशोभिताः' ॥१८१॥ 
सद्रत्नाककिणीजालशब्देन शब्दिता वरा: । कारिचन्मस्तककुम्भाइच नृत्य भेदमनोरथा: ॥१८२॥ 
पुंवेषनायिका कादिचत्कादिचत्तासां च नायिका: । कृष्णवेषधराः कादिचद्राधावेषधराः पराः ॥१८३॥ 
है. कक र hh bia tid 


वे उसकी परिक्रमा करते हुए बड़ी प्रसन्नता के साथ कुछ दूर और आगे गये । सामने चलते हुए वे इतने आगे 
बढ़ गये कि वह आश्रम उनसे पीछे हो गया । तदनन्तर उन्होंने गोपों और गोपिकाओं के आश्रम देखे, जिनमें 
बहुमूल्य रत्न जड़े हुए हैं । उनकी संख्या सौ करोड़ है। इस प्रकार सब ओर गोपों और गोपिकाओं के सम्पूर्ण 
आश्रम को तथा अन्य नये-नये स्मरणीय स्थलों को देखते-देखते उन देवेश्वरों ने समस्त गोलोक का निरीक्षण 
किया । वह सब देखकर उनके शरीर में रोमांच हो आया । फिर गोलाकार एवं रमणीक वृन्दावन, सौ शिखर- 
वाला पर्वेत और उसके बाहर विरजा नदी दिखायी दी । विरजा के बाद देवताओं ने सब कुछ सूना ही देखा । 
वह अद्भुत गोलोक उत्तम रत्नों से निमित तथा वायु के आधार पर स्थित था। राधिका की आज्ञा का अनुः 
सरण करते हुए परमेश्वर श्रीकृष्ण की इच्छा से उसका निर्माण हुआ है। वह केवल मंगल का धाम है और 
सहस्रों सरोवरों से सुशोभित है । मुने ! देवों ने वहाँ अत्यन्त मनोहर नृत्य तथा सुन्दर ताल से युक्त रमणीय 
संगीत देखा, जहाँ राधा-कृष्ण का गुणानुवाद हो रहा था । उस अमृतोपम गीत को सुनते ही वे देवता मूच्छित 
हो गये ॥१७१-१७८।। फिर क्षणभर में सचेत हो मन-ही-मन श्रीकृष्ण का चिन्तन करते हुए उन्होंने स्थान- 
स्थान पर परम आश्चर्यमय मनोहर दृश्य देखे । नाना प्रकार के वेश धारण किये समस्त गोपिकाएँ उनके दृष्टि- 
पथ में आयीं । कोई अपने हाथों में मृदंग बजा रही थीं तो किन्ही के हाथों से वीणाशवादन हो रहा था । किन्ही 
के हाथ में चवेर थे तो किन्हीं के हाथों में करताल । किन्हीं के हाथों में यन्त्रवाद्य शोभा पा रहे थे । कितनी ही 
रत्नमय नूपुरों की झनकार फैला रही थीं । बहुतों की रत्नमयी काञ्ची बज रही थी, जिसमें क्षुद्र घंटिकाओं के 
शब्द गूंज रहे थे । किन्हों के माथे पर जल से भरे घड़े थे, जो भाँति-भाँति के नृत्य के प्रदर्शन का मनोरथ लिये 
खड़ी थीं । कोई नायिका पुरुष-वेश में थीं तो कोई उनकी नायिका बनी थीं । कोई कृष्ण का वेश तो कोई राधा 
का वेश धारण किये हुई थीं । कोई संयोग से पृथक्‌ हो रही थीं तो कोई आलिगन में निरत थीं और कोई क्रीड़ा 


१ क. शब्दिताः । 
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काहिचत्सयोगविरताः काश्चिदालिङ्गने रताः। कीडासक्ताइच ता दष्ट्वा सस्मिता जगदीशवराः।। १८४॥ 
प्रगच्छन्तः कियद्दूरं दद्‌ शुशचाऽऽश्रमान्बहन्‌ । राधासखीनां गेहांइच प्रधानानां च नारद ॥।१८५॥ 
रूपेणेद गुणेनेव वेषेण योवनेन च। सोभाग्येनैव वयसा सदुशीनां च तत्र वे ॥१८६॥ 
र्यातत्रशदरयस्याइच राधिकायाइच गोपिकाः । वेषानिर्वचनीयाइच तासां नामानि च शुणु ॥१८७॥ 
सुशीला च शशिकला यमुना माधवी रती । कदम्बमाला कुन्ती च जाह्नवी च स्वयंप्रभा ॥१८८॥ 
चस्द्मुखी' च सावित्री गायत्री सुमुखो सुखा । पद्मालया पारिजाता गोरी च सर्वमङ्गला ॥१८९॥ 
कालिका कमला दुर्गा भारतो च सरस्वती । गङ्गाऽस्बिका मधुमती चम्पापर्णा च सुन्दरी ॥१९०॥ 
सती चेव नन्दिनी नन्दनेति च। एताः समानाः सद्रत्नरचिता राधिकाप्रियाः॥ १९१॥ 

एतासां समरूपाणां रत्नधातुविचित्रतान्‌ । नानाप्रकारचित्रेण चित्रितान्सुमनोहरान्‌ ॥ १९२॥ 
अम्ल्यरत्नकलशसमूहैः  सशिखरोज्ञ्वलान्‌ । सद्रत्नरचिताञ्छुश्रानाश्रमान्ददृशुस्तथा ॥१९३॥ 
बरह्माण्डाद्बहिरूध्वं च नास्ति लोकस्तदृध्वेक: । ऊध्वं शुन्यमयं सर्वं तदन्ता सृष्टिरेव च॥१९४॥ 
रसातलेभ्यः सप्तभ्यो नास्त्यघः सृष्टिरेव च । तदधइच जलं ध्वान्तमगन्तव्यमदृइयकम्‌ ॥। १९५॥ 
ब्रह्माण्डान्तं तद्‌ बहिरच सर्वं मत्तो निशामय ॥१९६॥ 
इति थीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० नारदना० गोलोकवर्णनं नाम चतुर्योऽध्यायः ॥४॥ 


ee 


में तन्मय हो रही थीं । उन्हें देखकर जगदीश्वर मुसकराये ।।१७६-१८४॥। नारद ! कुछ दूर और आगे जाने पर 
उन्होंने बहुत-से आश्रम देखे, जो राधा की प्रधान सखियों के आवास-स्थान ये। वे रूप, गुण, वेश, यौवन, 
सोभाग्य और अवस्था में एक दूसरी के समान थौं । राधा की समवयस्क सखियाँ तैतीस गोपियाँ हैं, जिनकी 
वेशभूषा अनिवंचनीय है । उनके नाम सुनो ॥१८५-१८७॥ धुशीला, शशिकला, यमुना, माधवी, रती, कदम्ब- 
माला, कुन्ती, जाह्नवी, स्वयंप्रभा, चन्द्रमुखी, सावित्री, गायत्री, सुमुखी, सुखा, पद्मालया, पारिजाता, गौरी, सबं- 
मंगला, कालिका, कमला, दुर्गा, भारती, सरस्वती, गंगा, अम्बिका, मधुमती, चम्पा, अपर्णा, सुन्दरी, कृष्णप्रिया, 
सती, नन्दिनी और नन्दना--ये सब-की-सब समान रूपवाली हैं । इनके शुभ आश्रम रत्नों और धातुओं से चित्रित 
हैं। नाना प्रकार के चित्रों से चित्रित होने के कारण बे अत्यन्त मनोहर प्रतीत होते हैं । उनके शिखर बहुमूल्य 
रत्नमय' कलश-समूहों से जाज्वल्यमान हैं । उत्तम रत्नों द्वारा उनकी रचना हुई है॥१८८-१९३॥ गोलोक ब्रह्माण्ड 
से बाहर और ऊपर है। उससे ऊपर दूसरा कोई लोक नहीं है। ऊपर सब कुछ शून्य ही है। वहीं तक सृष्टि 
की अन्तिम सीमा है। सात रसातलों से नीचे सृष्टि नहीं है । रसातलों से नीचे जल ओर अन्धकार है, जो 
अगम्य और अदृश्य है । ब्रह्माण्ड पर्यन्त ओर उससे बाहर भी सब कुछ मुझसे सुन सो ॥१६४-१६६॥ 
शरीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्ण-जन्मखण्ड में नारद-नारायण के संवाद में 
गोलोक वर्णन नामक चौथा अध्याय समाप्त ॥४॥ 


१. ०खी पर्मसुखा सावित्री सुमुखा सु । 


अथ पञ्चमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 
गोलोकं निखिलं दृष्ट्वा देवास्ते हृष्टमानसाः । पुनराजग्म्‌ राधायाः प्रधानद्वारमेव च। | १॥ 
सद्रत्नमणिनिर्माणं बेदिकायुग्मसंपुतम्‌ । हरिद्राकारमणिना बज्त्रसंमिश्रितिन च॥२॥ 
अमूल्यरत्नरचितकपाटेन विभूषितम्‌ । द्वारे नियवतं ददृशार्वोरभानुमनृत्तमम्‌ ॥३॥ 
रत्नसिंहासनस्थं च रत्नाभरणभूषितम्‌ । पीतवस्त्रपरोधानं सत्रत्नमुकुटोज्ञ्वलम्‌ ॥४॥ 
हारं चित्रविचित्रेण विचित्रं परमाजू तस्‌ । सबं निवेदनं चक्रुदेवा दौवारिकं मुदा॥५॥ 
तानुवाच द्वारपालो निःशंकं त्रिदशेइवरान्‌ । नाहं विनाऽऽज्ञया गन्तुं दातुं सांप्रतमीइवर:॥६॥ 
किकरान्प्रेषयामास शरोकृष्णस्थानसेव च । हरेरनज्ञां संप्राप्य ददौ गन्तुं सुरान्मुने॥७॥ 
तं संभाष्य ययुर्देवा द्वितीयं द्वारमुत्तमम्‌ । ततोऽधिकं विचित्रं च सुन्दरं सुमनोहरम्‌ ॥८॥ 
द्वारे नियुक्तं ददृशुरचन्द्रभानुं च नारद। किशोरं इयामलं चारुस्वर्णवेत्रधरं वरम्‌ ॥९॥ 
रत्नसिहासनस्थं च रत्नभूषणभूषितम्‌ । गोपानां च समूहेन पञ्चलक्षेण शोभितम्‌ ॥।१०॥ 
तं संभाष्य यवुदंवास्तृतीयं द्वारमुत्तमम्‌ । ततोऽतिसुन्दरं चित्रं ज्वलन्तं मणितेजसा ॥११॥ 
द्वारे नियुक्तं ददृशुः सूर्यंभानुं च नारद । द्विभुजं मुरलीहस्तं किशोरं इयामसुन्दरम्‌ ॥१२॥ 


डे अत 0 ण 


अध्याय ५ 
श्री कृष्ण का स्तोत्रराज 


नारायण बोलें--समस्त गोलोक को देखते हुए वे देव लोग अति प्रसन्न होकर पुन: राधा जी के प्रधान द्वार 
पर आये ॥१॥ वह उत्तम रत्नों और मणियों से सुरचित, युगल वेदी से संयुक्त, हरदी के समान रगवाली मणि, 
होरे एवं अमूल्य रत्नों के बने (किवाड़) से विभूषित था । वहाँ परमोत्तम वीरभानु नामक द्वारपाल को देखा, जो 
रत्नसिहासन पर स्थित, रत्नों के भूषणों से भूषित, पीतवस्त्र पहने एवं उत्तम रत्न के बने मुकुट से समुज्ज्वल था 
॥२-४॥ विचित्र चित्रों से विचित्र एवं परम अद्भुत दरवाजे पर बैठे हुए उस द्वारपाल से देवों ने प्रसन्न मन से सव 
अपना वृत्तान्त निवेदन किया, जिसे सुनकर द्वारपाल ने निःशंक होकर उन देवों से कहा कि--बिना आज्ञा के मैं 
भीतर जाने देने में असमर्थ हुं ॥५-६॥ हे मुने ! उसने सेवकों को भेजकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की आज्ञा प्राप्त की 
और देवों को भीतर जाने दिया ॥७॥ देव लोग उससे अनुज्ञा प्राप्त कर आगे बढ़े तो दूसरा दरवाजा देखा जो 
उससे भी अधिक विचित्र, सुन्दर एवं अति मनोहर था ॥५॥ हे नारद ! उस द्वार पर चन्द्रभानु नामक द्वारपाल 
स्थित था, जो किशोर, श्यामल, सुवणं का सुन्दर बेत लिये, रत्नसिहासन पर स्थित, रत्नभूषण-भूयित एवं पाँच 
लाख गोपों से सुशोभित हो रहा था ॥६-१०॥ उससे कहकर देवगण तीसरे दरवाजे पर पहुंचे, जो उससे भी अति 
सुन्दर, चित्रविचित्र और मणि के तेज से प्रदीप्त था ॥११॥ हे नारद ! उस दरवाजे पर नियुक्त सूर्यभानु नामक 
द्वारपाल को देखा, जो दो भुजाओंवाला, हाथ में मुरली लिये, किशोरख्य, श्यामसुन्दर, मणि के युगल कुतडल से 
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कपोलस्थलराजितम्‌ । रत्नवण्डकरं श्रेष्ठ. प्रेष्य॑ राघेशयोः परम्‌ ॥१३॥ 

गणात याना बेष्टितं च नुपेन्द्रवत्‌। तं संभाष्य ययुर्देवाइचतुर्थं द्वारमेव च॥१४॥ 

तेभ्यो विलक्षण रम्यं सुदीप्तं सणितेजसा । अत्यः तं विचित्रेण भूषितं सुमनोहरम्‌ ॥१५॥ 
हारे तियुक्त दद्शुबंसुभानुं ब्रजेइवरम्‌ । किशोरं सुन्दरवरं मणिदण्डकरं परम्‌ ॥१६॥ 
रत्न _ च रत्नभूषणभूषितम्‌ । पकवबिस्वाधरोष्ठ च सस्मितं सुमनोहरम्‌ ॥१७॥ 
तं संभाष्य ययुदेवा: पञ्चसं द्वारमेव च । वञ्त्रभित्तिस्थितेरिचित्रविचित्रेज्वितं परम्‌ ॥१८॥ 
द्वारपालं च दद्शुदवभानुं च तत्र बे । चारुसिहासनस्थं च रत्नभूषणभूषितम्‌ ॥१६॥ 
प्र्रपिच्छचूड च रत्नसाराविभूषितम्‌ । कदम्बपुष्पसंसक्तसद्रत्नकुण्डलोउउवलम्‌ ॥२०॥ 
चितम्‌ । नुपेन्द्रवरतुल्यं च दशलक्षप्रजान्बितम्‌ ॥२१॥ 

ह बेश्रपाणि संभाष्य ययुदेवा मुदाऽन्विताः । विलक्षणं द्वारषट्कं चित्रराजिविराजितम्‌ ॥२२॥ 
इञ्जभितियप्सयुषते पुष्पसाल्यविभूषिते। द्वारे नियुक्तं ददृशुः शुक्रभानुं ब्रजेइवरम्‌ ॥२३॥ 
नानालकारशोभादय॑ दशलक्षप्रजान्वितम्‌ । श्षीखण्डपल्लवासवतकपोलं कुण्डलोज्ञ्वलम्‌ ॥२४॥ 
ग सुरास्तं संभाष्य ययुर्दारं च सप्तमम्‌ । नानाप्रकार चित्रं च षड्भ्यइचातिविलक्षणम्‌ ॥२५॥। 
द्वारे नियुक्त दद्शु रत्नभानुं हरेः प्रियम्‌ । चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं पुष्पमालाबिभूषितम्‌ ॥२६॥ 
भूषितं भूषणे रम्येसेणिरत्नमनोहरंः ॥२७॥ 


——— 
न>>>>>> 


सुशोभित कपोलवाला एवं हाथ में रत्नदण्ड लिये था । राधामाधव का वह सेवक नो लाख गोपों से आवृत 
होकर महाराज की भाँति सुसज्जित था । उससे कहकर देव लोग चौथे द्वार पर पहुंचे, जो उससे भो रम्य एवं 
विलक्षण, मणि-तेज से देदीप्यमान्‌, महान्‌ अद्भुत, विचित्र रत्न से भूषित और अति मनोहर था । वहाँ वसुभानु 
नामक द्वारपाल उन्हें दिखायी पड़ा, जो ब्रजेश्वर, किशोर, सवंसुन्दर एवं हाथ में परमसुन्दर मणिदण्ड लिये 
था ॥१२-१६॥ वह रत्नसिहासन पर स्थित, रत्नों के भूषणों से भूषित, पके बिम्बाफल के समान अधरोष्ठवाला, 
मन्दहासयुक्त और अतिमनोहर था । उससे कहकर देव लोग आगे पांचवें द्वार पर पहुंचे, जो हीरे की दीवालों 
पर बने चित्र-विचित्र चित्रों से अति समुज्ज्वल था ॥ १७-१८॥। वहाँ देवभानु नामक द्वारपाल दिखायी पड़ा, जो चारु 
रत्नसिहासन पर स्थित, रत्नभूषण से भूषित, मो रपंख का मुकुट तथा रत्नमाला पहने, कदम्बपुष्प लगे उत्तम रत्न के 
कुण्डल से समुज्ज्वल, चन्दन, अगुरु, कस्तूरी, कुंकुम के द्रव से चचित तथा दस लाख गोपों समेत श्रेष्ठ महाराज के सम,न 
था ॥१६-२१॥ उससे आज्ञा प्राप्त कर देव लोग छठे दरवाजे पर पहुंचे, जो विलक्षण तथा चित्रपंक्तियो से सुशोभित 
था और उसके दोनों ओर होरे की दीवालों पर पुण्पमालाएँ शोभा वृद्धि कर रही थों । वहाँ व्रजाधीश्वर द्वारपाल 
शुकभानु उन्हे दिखायी पड़ा, जो अनेक भाँति के अलंकारों से भूषित, दस लाख गोपों के नायक तथा चन्दन-पल्लव-युक्त 
कुण्डल से समुज्ज्वल था । उससे शीघ्रता से कहकर देव लोग सातवें द्वार पर गये, जो विभिन्न प्रकार से चित्रित और 
छ्हो से अति विलक्षण था ! वहाँ भगवान्‌ का प्रिय रत्नभानु नामक द्वारपाल दिखायी पड़ा, जो सर्वांग में चन्दन- 
चचित, पुष्पों की माला से भूषित, मणियों और रत्नों के रमणीक एवं अति मनोहर भूषणों से भूषित था ॥२२-२७॥ 


४० वञ्च मोऽध्यांथ! 


गोपंादशलक्षेषच राजेनद्रमिव राजितम्‌ । रत्नसिहासनस्थं च स्मेराननसरोर्हम्‌ | 
तं वेत्रहस्तं संभाष्य जग्मुदबेश्‍वरा मुदा । विचित्रमष्टमं द्वारं सप्तम्यो$पि विलक्षणम्‌ ॥२९) 
दौवारिकं ते ददृशुः सुपादवं सुमनोहरम्‌ । सस्मितं सुन्दरवरं श्रीखण्डतिलकोज्ज्वलम्‌ ॥३०॥ 
बन्धुजीवाधरोष्ठं च रत्नकुण्डलमण्डितम्‌ । सर्वालंकारशोभाढ्यं रत्नदण्डवरं वरम्‌ ॥३ १| 
गोपेर्टादशलक्षइच किशोरेइच समन्बितम्‌ । ततः शीघ्रं ययुर्देवा नवमं द्वारमीप्सितम्‌ ॥३२) 
वजत्रसद्रत्लरचितं चतुर्वेदिसमन्वितम्‌ । अपूर्वचित्ररचितं मालाजालेविराजितम्‌ ॥३३॥ 
द्वारपालं च ददृशुः 'सुबलं ललिताकृतिम्‌ । नानाभूषणशोभाढ्य॑ भूषणारहं मनोहरम्‌ ॥३४॥ 
व्रद्मर्दादशलक्षेद्च॒ संयुक्तं सुमनोहरम्‌ । तं दण्डहस्तं संभाष्य सुरा द्वारान्तरं ययुः॥।३५। 
विशिष्टं दशमद्वारं दृष्ट्वा ते विस्मयं ययुः । सर्वानिर्वचनीयं चाप्यदृष्टमश्ुतं मुने ॥३६॥ 
दद्शुर्दारपालं च सुदामान' च सुन्दरम्‌ । अनिर्वचनीयरूपं च कृष्णतुल्य॑ मनोहरम्‌ ॥३७॥ 
गोर्पावशतिलक्षाणां समूहैः परिवारितम्‌ । तं दण्डहस्तं दृष्ट्वेव जग्मुर्दारान्तर सुराः।।३८॥ 
द्वारमेकादशाख्यं च सुचित्रं महदड्भतम्‌। द्वारपालं च तत्रस्थं ्षीदामानं व्रजेशवरम्‌ ॥३९॥ 
राधिकापुत्रतुल्यं च पोतवस्त्रेण भूषितम्‌ । अम॒ल्यरत्नरचितरम्यसिहानस्थितम्‌ ॥४०॥ 
अमूल्यरत्नभूषाभिर्भूषितं सुमनोहरम्‌ | चन्दनागुरुकस्तूरीकुडकुमेन विराजितम्‌ ॥४१॥ 


वह बारह लाख गोपों से युक्त, राजेन्द्र की भाँति विराजमान, रत्नसिहासन पर स्थित एवं विकसित मुखारविन्द से युक्त 
था। उस वेत्रपाणि (द्वारपाल) से कहकर देव लोग आगे आठवें द्वार पर गये, जो सातों से भी विलक्षण था ॥ २८-२९॥ 
वहाँ सुपाश्वं नामक अतिमनोहर द्वारपाल दिखायी पड़ा, जो मन्दहास से युक्त, श्रेष्ठ, सुन्दर, श्रीखण्ड (चन्दन) की तिलक 
से समुज्ज्वल, बन्धुजीव (दुपहरिया) पुष्प के समान अघ रोष्ठवाला, रत्नकुण्डल से सुभूषित, समस्त अलंकारों से सुशोभित, 
तथा श्रेष्ठ रत्नखण्ड लिये स्थित था ॥३०-३१॥ उसके साथ बारह लाख किशोर गोप थे । उससे कहकर देवगण आगे 
अभीष्ट नवें द्वार पर पहुंचे, जो हीरे आदि उत्तम रत्नों कीं बनी चार वेदियों से युक्त, अपूर्व एवं चित्र-विचित्र मालाओं 
के समूह से विराजमान था। वहाँ सुबल नामक ललित रूपवाला द्वारपाल दिखायी पड़ा, जो अनेक भाँति के भूषणों 
से भूषित, भूषणों के योग्य, मनोहर, बारह लाख गोपों से युक्त, अति मनोहर एवं दण्ड हाथ में लिये स्थित था । उसकी 
आज्ञा से देवगण आगे विशिष्ट दसवें द्वार पर पहुंचे । उसे देख देवों को मह।न्‌ आश्चयं हुआ । हे मुने ! वह सबसे 
अनिर्वचनीय, अदृष्ट और अश्रुत है ॥३२-३६॥ वहाँ सुदामा नामक सुन्दर द्वारपाल उन्हें दिखायी पड़ा, जो 
अनिवंचनीय रूपवाला, कृष्ण के समान मनोहर, बीस लाख गोपों से युक्त और दण्ड हाथ में लिये वर्तमान था, उसे देख- 
कर देवगण आगे ग्यारहव द्वार पर पहुंचे, जो अति विचित्र और महान्‌ अद्भुत था । बहाँ श्रीदामा नामक ब्रजेश द्वारपाल 
दिखायी पड़ा, जो राधिका जी के पुत्र के समान, पीताम्बर भूषित, अमूल्य रत्नों के बने उत्तम सिंहासन पर स्थित, 


१ क. सुवणं । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ४१ 


एए्डस्थलकपोलाहेसब्रत्नकुण्डलोज्ज्वलभू.।. सद्रत्नश्रेष्ठरचितविचित्रमुकुटोज्ज्वलम्‌ ॥४२॥ 

प्रफुल्हमालती मालाजाले: सर्वाद्भभूषितम्‌ । कोटिगोपंः परिवृतं राजेन्द्राधिकमुज्ज्वलम्‌ ॥४३॥ 
हं संभाष्य ययुर्द्ार हादशाख्यं सुरा मुदा । अमूल्यरत्नरचितवेदिकाभिः समन्वितम्‌ ॥४४॥ 
सर्बेषा|ं दुर्लभे चित्रमदृश्यसश्रुत मुने। वज्त्रभित्तिस्थितं चित्रं सुन्दरं सुमनोहरम्‌ ॥४५॥ 


हारे नियुक्ता ददृशुदेवा गोपाङ्गना वरा: । नवयौवनसंपन्ना रत्नाभरणभूषिता: ॥४६॥ 
दौतवस्त्रपरी धाना: कबरीभारभूषिताः । सुगन्धिमालतीमालाजालंः सर्वाङ्गभूषिताः ॥४७॥ 
रत्लक डू गकेयूररत्नन्‌ पुरभूषिताः । रत्नकुण्डलयुग्मेन गण्डस्थल विराजिताः ॥४८॥ 

रीकुडकुमद्रवर्चाचता: । पौनभ्रोणीभरानभ्रा नितम्बाभारपौडिता; ॥४९॥ 


गोपीनां शतकोटीनां श्रेष्ठा: प्रेष्ठा ह्रेरपि । गोपीशच कोटिशो दृष्ट्वा सुरारते विस्मयं ययुः ॥५०॥ 
संभाष्य ता मुदा युक्ता ययुर्दारान्तर मुने। ततइच क्रमशो विप्र त्रिषु द्वारेषु तत्र व ॥५१॥ 

 भेष्ठाइच ददृशुः ' सुमनोहराः । वराणां च वरा रम्या धन्या मान्याइच शोभनाः ॥५२॥। 
र्वाः सौभाग्ययुक्ताइच राधिकायाः प्रियाइच ताः । भूषिता भूषणे रम्येः प्रोडर्न्ननवयौवनाः ॥५३॥ 
एवं द्वारत्रयं दृष्ट्वा स्वप्नज्ञानाजू ताथ्रुतम्‌ । अदृश्यमतिरम्यं चाप्यनिरूप्यं विचक्षणः ॥५४॥ 
तास्ताः संभाष्य देवास्ते विस्मिता ययुरीइवराः । राधिकाभ्यन्तरं द्वारं षोडशाख्यं मनोहरम्‌ ॥५५॥ 


अमूल्य रलों के भूषणों से भूषित, अति मनोहर, चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम से शोभायमान, गण्डस्थल- 
कपोल पर योग्य एवं उत्तम रत्नकुण्डल से समुज्ज्वल, उत्तम रत्न के बने विचित्र मुकुट से उज्ज्वल, अत्यन्त 
विकसित मालती की मालाओं से सर्वाङ्ग-भूषित और करोड़ों गोपों से आवृत वह राजेन्द्र से भी अधिक कान्ति- 
पूर्ण था ॥ ३७-४३॥ देवगण सुप्रसन्नतापूर्वक उससे कहकर आगे बारहवं दरवाजे पर पहुंचे, जो अमूल्य रत्नों की 
बनी वेदियों से युक्‍त था ॥४४॥ हे मुने ! हीरे की दीवालों पर सुन्दर एवं अति मनोहर चित्र बने थे, जो सभी 
के लिए दुलंभ, अदृश्य और अश्रुत थे ॥४५॥ देवों ने वहाँ पर नियुक्त श्रेष्ठ गोपांगनाओं को देखा, जो नवयोत्रन 
से पूणं, रत्नों के भूषणों से भूषित, पीताम्बर पहने, सुन्दर केशपाश से सुशोभित, सुगन्धित मालती पुष्पों के 
मालासमूह से सर्वांग-भूषित, रत्नों के कंकण, केयूर तथा नूपुर से अलंकृत, रत्नों के युगल कुण्डलों से. सुशोभित 
गण्डस्थलवाली, चन्दन, अगुरु, कस्तूरी तथा कुंकुम द्रव से चचित, स्थूल श्रोणीभार से झुकी-सी तथा नितम्ब के 
भार से पीडित-सी सौ करोड़ गोपियों में श्रेष्ठ एवं कृष्ण की अति प्रिय करोड़ों गोपियों को देखकर देवों को महान्‌ 
आश्चयं हुआ ॥४६-५०॥ हे मुने ! सुप्रसन्न देवों ने उनसे आज्ञा पाकर अगले द्वार पर प्रस्थान किया । हे विप्र ! 
इस तरह क्रमशः तीन द्वारों पर उन्होंने श्रेष्ठ और अत्यन्त मनोहर गोपियों को देक्वा, जो उत्तमों में भी उत्तम, 
रमणीय, धन्य, मान्य औरं अनुपम शोभा-सम्पन्न थीं । सभी सकल सौभाग्य से पूणं एवं राध। की अति प्रिय 
थीं । रमणीय आभूषणों से भूषित उन सुन्दरियों में नवयौवन प्रकट हो रहा था ॥५१-५३॥ इस प्रकार वे तीनों 
दवार स्वप्नकालिक अनुभव के समान अद्भुत, अश्रुत, अतिरम्य एवं विद्वानों के द्वारा अवर्णनीय थे । उन्हें देखकर 
तथा उन सुन्दरियों से संभाषण कर आश्चयंचकित हुए वे देवेश्वर सोलहवें द्वार पर गये, जो राधिका के अन्तःपुर 
का द्वार था । वह सब द्वारो में प्रधान तथा केवल गोपांगनागणों द्वारा ही रक्षणीय था । राधा की जो तँतीस 
>> र्‌ 
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सर्वासां च प्रधानं च गोप्यं गोपाङ्कनागणेः । त्रय॒स्त्रिदाहयस्यानां निकरेवेष्टित मुने ॥५६॥ 
तेषामनिर्वचनीयेननागुणसमन्बितैः । रूपयौवनसंपन्ने रत्नाळंकार भूषितं: ।५७॥ 
रत्नकङकणकेय्ररत्नन्‌ पुरभूषितैः । सद्रत्नकिडिकणीजालेर्मध्यदेशविभूषितंः ॥५८॥ 
रत्नकुण्डलय्‌ग्मेन गण्डस्थलविराजितेः। प्रफुल्लंमालतीमालाजालेबंक्षःस्थलोज्ज्वले: ॥५९॥ 
हरत्पावंणपद्मानां प्रभां मुष्णन्मुखेन्दुभिः । पारिजातप्रसुनानां मालाजालेन वेष्टितः ॥ ६०॥ 
पक्वबिम्बाघरोष्ठशच स्मेराननसरोरुहँः। पकवदाडिमबीजाभिः शोभितंदन्तपडक्तिभि: ॥६१॥ 


चारुचम्पकवर्णा भिमं ध्यस्थलकृ शेमुन ।  गजमोक्तिकयुक्ताभिर्नासिकाभिविराजितंः ॥६२॥ 
खगेर्द्रचारुचञ्चूनां शोभामुष्णाभिरेव च। गजेन्द्रगण्डकठिनस्तनभार भरानत: ।।६३॥ 
पीनश्रोणिभरातशच मुकुन्दपदमानसेः। निमेषरहिता देवा द्वारं च दद्शुइच ता:॥६४॥ 


सब्रत्नमणिरत्नेशच बेदिकायुग्मशोभितम्‌ । हरिन्मणीनां स्तम्भानां समूहैः संयुतं सदा ॥६५॥ 
सिन्द्रराकारमणिभिर्म्यस्थलविराजितेः । पारिजातप्रसुनानं मालाजालेविभू पितम्‌ ।।६६॥ 
तत्संस्पशयन्धवाहः स्त्र सुरभीकृतम्‌ । दृष्ट्वा तत्परमाइचर्यं राधिकाभ्यन्तरं सुराः ॥ ६७॥ 
श्रीकृष्णचरणाम्भोजदर्शनेकमनोरथाः । ताः संभाष्य ययुः शीघ्रं पुलकाञ्चितविग्रहाः ॥६८॥ 


समवयस्क सखियाँ थीं, वे ही इस द्वार का संरक्षण करती थीं । उन सबकी वेशभूषा अत्रणतीय थी । वे नाना 
प्रकार के सदूगुणों से युक्त, रूपयौवन से सम्पन्न तथा रत्नमय अलंकारों से विभूषित थीं । रत्ननिमित कंकण, 
केयूर तया नूपुर धारण किये हुए थीं । उनके कटिप्रदेश श्रेष्ठ रत्नों की बनी हुई क्षुद्र घण्टिकाओं से अलंक्रत 
थे । रत्ननिमित युगल कुण्डलो से उनके गण्डस्थल शोभायमान थे । प्रफुल्ल मालती की मालाओं से उनके वन्नः- 
स्यल का मध्यभाग उद्भासित हो रहा था । उनके मुखचन्द्र शरत्पूणिमा के चन्द्रों की प्रभा को छोन लेते थे। 
पारिजात के पुष्पों की मालाओं से उनके सुरम्य केशपाश आवेष्टित थे । वे भाँति-भाँति के सुन्दर आभूपणो मे 
विभूषित थीं । पके बिम्ब्रफल कें समान. उनके लाल-लाल ओंठ थे । मुखारविन्दों पर मन्द मुसकान को छटा छा 
रही थी । पके अनार के वानों की भाति दन्तपंक्तियाँ उनकी शोभ। बढ़ा रही थीं । मनोहर चम्पा के समान 
गौर वर्णवाली उन गोप-किशोरियों के कटिभाग अत्यन्त कृश थे उनकी नासिकोओं मे गजमुबता की वुलाके 
शोभा दे रही थीं । वे नासिकाएं पक्षिराज गरुड़ की सुन्दर चोच के समान शोभायमान थी । वे गजेन्द्र ढे 
गण्डस्थल की भाँति कठिन स्तनों के भार से झुकी हुई थीं । स्थूल श्रोणी-भार से दबी-सी उन गोपियों का चिल 
मुकुन्द के चरणारविन्दो में लगा था । द्वार पर खडे हुए निमेष-रहित देवताओं ने उन सबको देखा ।। ५८-६४ ॥ 
वह द्वार श्रेष्ठ मणिरत्नों की बेदिकाओं से सुशोभित थां। इन्द्रनील मणि के बहुत-से खम्भे उसकी शोभा बढ़ा 
रहे थे । उनके बीच-बीच में सिन्दूरी रंग की लाल मणियाँ जड़ी थीं । उस द्वार को पारिजात पुष्पों की सालात्रो 
से सजाया गया था। उन्हें छूकर बहनेवाला वायु वहाँ सवंत्र सुगन्ध फैला रहा था । राधा के उस परम 
आश्चर्यमय अन्तःपुर के द्वार कां अवलोकन करके देवताओं के मन में श्रीकृष्ण के चरणारविन्दों के देत को 
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भक्त्युव्रेकादभुपृर्ण:_ किचिच्नम्रात्मकंधरा: । आरात्ते ददुशुर्देवा राधिकाभ्यन्तरं वरम्‌ ॥६९॥ 
मन्दिराणां च मध्यस्थ चतुःशालं मनोहरम्‌ । अमूल्यरत्नसाराणां सारेण रचितं परम्‌ ॥७०॥ 
नानारत्तमणिस्तम्भेवज्युक्तेशच भूषितम्‌ । पारिजातप्रसुनानां मालाजालेविराजितम्‌ ॥७१॥ 


मुक्तासमूहैर्माणिक्येः ऽवेतचामरदपंणेः । अमूल्यरत्नसाराणां कल्जर्भूषितं मुने ॥७२॥ 

पटुसूत्रप्रन्थियुक्तश्रीखण्डपल्लवान्वितेः | मणिस्तम्भसम्‌ हैशच रम्यप्राद्गणभूषितम्‌ ॥७२३॥ 
चन्दनागुरकस्तूरी कुङकुसद्रव संयुतम्‌ शक्लधान्य्वलपुष्पप्रवालफलतण्डुलेः ॥७४॥ 
पणंदूर्वक्षतेर्लाजरनि्मेञछनविभूषितैः \ फलयुक्ते रत्नकुम्भैः सिन्दूरकुङकुमान्वितेः ॥७५॥ 


पारिजातप्रसुनाना माछाणुक्तेविराजितम्‌ । प्रसुनाक्तंगन्धवाहैः सर्वत्र स्रभीक्ृतम्‌ ॥७६॥ 
सर्वानिर्वचनीयं च यद्द्रव्यमनिरूपिणम्‌ । ब्रह्माण्डे दुर्लभं  यद्यद्वस्तुभिस्तेबिराजितम्‌ ॥७७॥। 
पारिजातप्रसुनानां मालाजाले: सुशोभितम्‌ । रत्नशय्यासु ललिताः सूक्ष्मवस्त्रपरिच्छदाः ॥७८॥ 
कोटिशो रत्नकुम्भाशच रत्नपात्राणि नारद। अमूल्यानि च चारूणि तेस्तेरंव विभूषितम्‌ ॥७९॥ 
नानाप्रकारवाद्यानां कलनादेनिनादितम्‌ । स्वरयन्त्रेश्‍च वीणाभिर्गोपीसंगीतसुश्रुतम्‌ ॥८०॥। 
मोहितं वाक्यशब्दश्च मुदङ्गानां च नारद । गोपानां कृुष्णतुत्यानां समूहैः परिवारितम्‌ ॥८१॥ 
राधासखीनां गोपीनां वृन्दंवृंन्देविराजितम्‌ । राधाकृष्णगुणोद्रेकपदसंगीतसुभ्ुतम्‌ ॥८२॥ 


उत्कण्ठा जाग उठी । उन्होंने सखियों से पूछकर शीघ्र ही द्वार के भीतर प्रवेश किया । उनके शरीर में रोमांच 
हो आया था । भक्ति के उद्रेक से उनकी आँखें भर आयी थीं । उनके मुख और कंधे कुछ-कुछ झुक गये थे । तब 
उन्होंने राधा के उस श्रेष्ठ अन्तःपुर को अत्यन्त निकट से देखा ॥६५-६६॥ वहाँ मन्दिरों के मध्य में एक मनोहर 
चतुःशाला थी । वह भाँति-भाँति के अमूल्य रत्नों के सारभाग से परम सुन्दर रचित, अनेक भाँति के रत्नों और 
मणियों के खंभों तथा हीरों से भूषित एवं पारिजात पुष्पों के माला-जाल से शोभित थी ॥७० ७१॥ हे मुने ! 
वह मोती, माणिक्य, श्वेत चामर, दर्पण, अमूल्य रत्नों के सारभागों से बने कलशों से सुशोभित, रेशमी सूत में 
गाँठ लगाकर बंधे चन्दन-पल्लवों और मणियों के स्तम्भों से सुन्दर प्रांगणों से भूषित था ॥७२-७३। चन्दन, अगुरु, 
कस्तूरी, कुंकुम द्रव से युक्त, शुक्ल धान्य, श्वेत पुष्प, मूंगा, फल, अक्षत, दूर्वादल और लावा के निमंञ्छन 
(निछावर) से विभूषित, सिन्दूर, कुंकुम, पारिजात पुष्पों की मालाओं से सुशोभित एवं पुष्पों से सुवासित वायु 
द्वारा संत्र सुगन्धित हो रहा था ॥७४-७६।। जो सवंथा अनिबचेनीय, अनिरूपित और ब्रह्माण्ड मात्र में दुलभ 
द्रव्य एवं वस्तुएँ थीं, उन्हीं से उस भव्य भवन को विभूषित किया गया था । वहाँ अत्यन्त सुन्दर रत्नमयी 
शय्या बिछी थी, जिस पर महीन एवं -कोमल वस्त्रों का बिछावन था ॥७७-७८॥ नारद ! बह भवन करोड़ों 
अमूल्य और सुन्दर रत्न-कलशों एवं रत्नपात्रों से विभूषित, अनेक प्रकार के वाद्यों की मधुर ध्वनि से मुखरित, 
स्वरयंत्र, वीणा और गोपियों के संगीत से युक्त तथा मृदंग की ध्वनि से मोहक लगता था । वहाँ राधा और 
कृष्ण के गुणगान सम्बन्धी पदों का. संगीत सुनायी पड़ता था । ऐसे अन्तःपुर को देखकर वे देवता विस्मय से 
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एवमभ्यन्तरं दृष्ट्वा बभूषुविस्मिताः सुराः। शुश्षुवमंधुरं गीतं ददु शु्नृत्यमुत्तमम्‌ ॥८३॥ 
तत्र तस्थुः सुराः सर्वे ध्यानेकतानमानसाः । रत्नसिहासनं रम्य ददृशुस्त्रिदशइवरः ॥ 
धनुः शतप्रमाणं च, परितो वर्तुलाक्ृतिम्‌ । सद्रत्न्षुद्रकलशसम्‌ हैशच समन्वितम्‌ ॥८५॥ 
चित्रपुत्तलिकापुष्पचित्रकाननभूषितम्‌ । तत्र तेजः समूहं च सूर्येकोटिसमप्रभम्‌ ॥८६॥ 
प्रभया ज्वलित ब्रह्मन्ताइचयंमहद-द्र,.तम्‌ । सप्ततालप्रमाणं तद्वधाप्तमूध्व समन्ततः ॥८७॥ 
तेजोमुषं च सवंषां 'महाश्षमविवजितम्‌ । सर्वव्यापि सर्वबीजं चक्षुरोधक्रं परम्‌ ॥८८॥ | 
दुष्ट्वा तेजः स्वरूपं च ते देवा ध्यानतत्पराः । प्रणेमुः परया भवत्या भवितनम्रात्मकधरा: ॥८९॥ | 
परमानन्दसंयोगादश्रु पर्णविलोचना: । पुलकाडिकतसर्वाड्भा वाऊ्छापुर्णमनोरथा: ॥९०॥ | 
नत्वा तेजः स्वरूपं च तमीशं त्रिदशेश्वराः । तत्रोत्थाय ध्यानयुक्ताः प्रतस्थुरतेजसः पुर: ।॥९१॥ 
ध्यात्बेवं जगतां धाता बभूव संपुटाञ्जलिः । दक्षिणे शंकरं कृत्वा वामे धर्मं च नारद ॥९२॥ 
भक्त्युद्रेकात्प्रतुष्टाव ध्यानेकतानमानसः । परात्परं गुणातीतं परमात्मानमीइवरम्‌ ॥९३॥ 


ब्रह्मोवाच 
वरं वरेण्यं वरदं वरदानां च कारणम्‌ । कारणं सर्वभूतानां तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥९४॥ 


विमुग्ध हो उठे । उन्होंने वहाँ मधुर गीत सुना और उत्तम नृत्य देखा । वे सब देवता वहाँ स्थिर भाव से खडे 
हो गये । उन सबका चित्त ध्यान में एकतान हो रहा था । उन देवेश्वरो को वहाँ रमणीय रत्नसिहासन दिखायी 
दिया, जो सौ धनुष के बराबर विस्तृत था । वह सब ओर से मण्डलाकार दिखायी देता था । श्रेष्ठ रत्तों के वने 
हुए छोटे-छोटे कलश समूह उसमें जड़े थे । विचित्र पुतलियों, फूलों तथा चित्रमय काननों से उसकी बड़ी शोभा 
हो रहो थी । ब्रह्मन्‌ ! वहाँ उनको एक अत्यन्त अद्भुत और आश्चर्यमय तेजः पुञ्ज दिखायी दिया, जो करोड़ों 
सूर्यो के समान प्रकाशमान था । वह दिव्य ज्योति से जाज्बल्यमान हो रहा था । ऊपर चारों ओर सात ताड़ों 
की दूरी में उसका प्रकाश फैला हुआ था । सबके तेज को छीन लेनेवाला वह प्रकाशपुञ्ज सम्पूर्ण आश्रम को 
व्याप्त करके देदीप्यमान था । वह सवंव्यापक, सबका बीज तथा सबके नेत्रों को अवरुद्ध कर देनेवाला था 
॥७६-८५।१ उस परमानन्द के संयोग होने पर देवों के नेत्र अश्नुपूणं हो गये, सर्वांग में रोमांच हो गया और 
मनोरथ सिद्ध होने की झलक मिलने लगी । उस तेजःपुञ्ज स्वरूप को नमस्कार करने के अनन्तर देवलोग उठकर 
घ्यानपूर्वंक उस तेज के सामने पहुंचे ॥८६-६१॥ हे नारद ! इस प्रकार ध्यान करते हुए जगत के धाता ब्रह्मा के 
दोनों हाथ जुड़ गये । उन्होंने अपने दाहिने ओर शंकर को और बायें ओर धमं को कर लिया तथा ध्यानमग्न 
एवं भक्ति के अविरल प्रवाह से प्रवाहित होकर उस ईश्वर की स्तुति करना भ्रारम्भ किया, जो परात्पर, गृण 
(सत्त्वादि) से परे और परमात्मा हैं ॥६२-६३॥ 

ब्रह्मा ब्रोले--मैं उस तेजोरूप को नमस्कार कर रहा हू, जो श्रेष्ठ, श्रेष्ठ होने के योग्य, वर दायक, वर- 
दायकों के कारण और समस्त जीवों के कारण हैं ॥६४॥ मंगलों के मंगल स्वरूप, मंगलप्रद और समस्त मंगलों 


१ क. व्यासाश्रमविराजितम्‌ । 
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मङ्कं मङ्गलानां च सद्भल मद्धलप्रदम्‌ । समस्तमद्धभूलाधार॑ तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥९५॥ 
स्थितं सर्वेत्र नि्लिप्तमात्मरूपं परात्परम्‌ । निरीहमवितकयं च तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥९६॥ 
सगुणं निर्गुणं ब्रह्म ज्योतीरूपं सनातनम्‌ । साकारं च निराकारं तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥९७॥ 
तमनिर्वचनीयं च व्यक्तमव्यक्तभेककम्‌ । स्वेच्छामयं सर्वरूपं तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥९८॥ 
गुणत्रयविभागाय खरूपत्रयधरं परम्‌। कलया ते 'कृताः सवं कि जानन्ति श्रुतेः परम्‌ ॥९९॥ 
सर्वाधारं सवरूपं सर्वेबीजमबीजकम्‌ । सर्वान्तकमनन्तं तेजोर्यं नमाम्यहम्‌ ।१००॥ 
लक्ष्य षड्गुणरूपं च वर्णेनीयं विचक्षणेः। कि वर्णयामि लक्ष्यं च तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥१०१॥ 
अशरीरं विप्रहवदिन्द्रियं यदतीन्द्रियम्‌ । यदसाक्षि सर्वसाक्षि तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥१०२॥ 
गमनाहमपादं यदचक्षुः सर्वदर्शनम्‌ । हस्तास्यहीनं य<द्गोक्तु तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥१०३॥ 
बेदे निरूपितं वस्तु सन्तः शक्ताश्च वणितुम्‌ । वेदेऽनिरूपितं यत्तत्तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥१०४॥ 
सर्वेशं यदनोशं यत्सर्वादि यदनादि यत्‌ । सर्वात्मकमनात्मं यत्तत्तेजोरूपं नमाम्यहम्‌ ॥१०५॥ 
अहं विधाता जगतो वेदानां जनकः स्वयम्‌ । पाता धर्मो हरो हर्ता स्तोतुं शक्ता न केऽपि यत्‌ ॥१०६॥ 
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के आधार स्वरूप तेजोरूप को नमस्कार करता हूँ ॥६५॥ सवं त्र स्थित, निर्लिप्त, आत्मरूप, परे से भी परे, निरीह, 
एवं तर्कविषय से परे रहनेवाले तेजोरूप को नमस्कार करता हूँ ॥६६॥ सगुण, निर्गुण, ब्रह्मा, ज्योति रूप, सनातन, 
साकार और निराकार होनेवाले तेजोरूप को नमस्कार करता हूँ । उस अनिर्वचनीय, ब्यक्त (प्रकट), अव्यक्त 
(अप्रकट), एक, स्वेच्छामय, सवंरूप तथा तेजोरूप को नमस्कार करता हूँ ॥६७-६८५॥ तीनों गुणों के विभागार्थं 
आपने तीन रूप धारण किये हैं और सभी देवगण आपकी कला ही द्वारा उत्पन्न हैं फिर श्रृति से भी परे आपको 
जान सकते हैं क्या ? ॥९६॥ इसलिए सबके आधार, सबके रूप, सबके कारण, बीजरहित और सबका अंत करने- 
वाले, अनन्त और तेजोरूप को मैं नमस्कार करता हूँ ॥१००॥ जो सगुण रूप है, वही लक्ष्य होता है और 
विद्वान्‌ पुरुष उसी का वर्णन कर सकते हैं, परन्तु अलक्ष्य आपका वर्णन मैं कंसे कर सकता हूँ ? तेजोरूप को मेरा 
नमस्कार है ॥१०१॥ शरीररहित, सशरीर, इन्द्रिययुक्त और इन्द्रिय से परे, साक्षी रहित ओर सबका साक्षी है, 
उस तेजोरूप को नमस्कार करता हूं ॥१०२॥ जो बिना चरण के सब स्थान में जानेवाले, विना नेत्र के सबको 
देखनेवाले और हाथ-मुंह के बिना भी भोजन करनेवाले हैं, उस तेजोरूप को नमस्कार है ॥१०३॥ वेद में कही 
गयी वस्तु का वर्णन करने में सन्त लोग समथं हैं, किन्तु वेदों में भी जो अवर्णनीय रहा है, उस तेजोरूप को मैं 
नमस्कार कर रहा हूँ ॥१०४॥ जो सबका ईश और अनीश, सबका आदि और अनादि, सबका आत्मा और 
अनात्मा भी है. उस तेजोरूप को नमस्कार है ॥१०५॥ मैं जगत्‌ का विधाता और वेदों का स्वयं जनक हूँ, धमं 
रक्षक हैं, शिव (सृष्टि) संहर्ता हैं, पर कोई भी आपकी स्तुति करने में समर्थ नहीं है ।।१०६॥ 


rrr समा... भाव कान» अन्त 


१ क. सुरा: । 


ड्‌ पञ्चमोऽध्यायः 


सेवया तव धर्मोऽयं' पालने च निरूपितः । तबाऽऽज्ञया च संहर्ता त्वया काले निरूपिते ॥। १ | 
१निःशेषोत्पत्तिकर्ताऽहं त्वत्पदाम्भोजसेबया । कर्मिणां फलदाता च त्वं भक्तानां च नः प्रभुः ॥१०८॥ 
ब्रह्माण्डे बिम्बसदृशो भूत्वा' विषयिणो वयम्‌ । एवं कतिविधाः सन्ति तेष्वनग्तेषु सेवका: ॥१०९॥ 
यथा न संख्या रेणूनां तथा तेषामणीयसाम्‌ । सर्वेषां जनकइचेशो यस्तं स्तोत्‌ च के क्षमाः ॥ ११०॥ 
एककलोमविवरे ब्रह्माण्डमेकमेककम्‌ । यस्येव महतो विष्णोः षोडशांशस्तवंव सः ॥।१११।। 
ध्यायन्ते योगिनः सर्वे तवेतद्रूपमौप्सितम्‌ । तवङूक्तदास्यनिरताः सेवन्ते चरणाम्बुजम्‌ ॥११२॥ 
किशोरं सुन्दरतरं यद्रूपं कमनोयकम्‌ । मन्त्रध्यानान्‌रूपं च दक्षंयास्माकमीइवर ॥११३॥। 
नवीनजलदक्यामं पीताम्बरधरं वरम्‌। द्विभुजं मुरलीहस्तं सम्मितं सुमनोहरम ॥११४॥ 
मब्रपिच्छचुडं च मालतीजालमण्डितम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीकुङकुमद्रवचचितम्‌ ।।११५॥ 
अमूल्यरत्नसाराणां सारभूषणभूषितम्‌। अमूल्यरत्नरचितकिरीटमुकुटोज्ञ्वलम्‌ ।। ११६॥ 


~ 


झारत्प्रफुर्लपद्यानां प्रभामोष्यास्यचन्द्रकस्‌ । पक्वबिम्बसमानेन ह्यधरोष्ठेन राजितम्‌ ॥११७॥ 


आपकी सेवा करने के फलस्वरूप ही धमं-पालन के लिए नियुक्त हुए हैं, आपके निर्धारित समय पर आपकी ही 
आज्ञा से शिव संहारक हुए हैं और आपके चरण-कमल की सेवावश मैं निखिल सृष्टि का स्रष्टा हुआ हैं ओर 
कर्मो का फल प्रदान करता हूँ, इसलिए आप हम भक्तों के स्वामी हैं ॥१०७-१०८।। बिम्व सदृश इस ब्रह्माण्ड 
में हम विषयी हो रहे हैं और इसी भाति उन अनन्त ब्रह्माण्डं में ऐसे कितने ही सेवक आपके हैं ।।१२९।। जिस 
अकार धूलि और उनके परमांणुओं की संख्या नहीं हो सकती है, उसी भांति उन (लघु) सेबकों की संख्या 
असंभव है किन्तु समस्त का जो जननकर्ता है, उस ईश की स्तुति करने में कोन समर्थ हो सकता हे ? ॥११०॥ 
क्योंकि जिनके एक-एक लोमविवर में एक-एक ब्रह्माण्ड है, वे महाविष्णु भी आप हो के धोडशांश हैं ॥१११॥ 
आपके इस अभीष्ट रूप का समस्त योगीजन ध्यान करते हैं, और दास्य भाव से निमग्न रहनेवाले भवतगण 
आपके चरणकमल की सेवा करते हैं ॥११२॥ अतः हे ईश्वर ! हमें आप अपने किशोर, अति सुन्दर एवं कमनीय 
रूप के दरश देने की कृपा करें, जो मंत्र भौर ध्यान के अनुरूप हो ॥११३॥ जो (रूप) नूतन मेघ के समान 
श्यामवर्णं, पीताम्बर्‌-भूषित, श्रेष्ठ, दो भुजायुक्त, मुरली हाथ में लिये, मन्द मुसुकान से युक्त, अतिमतोहर, 
मोरपंख की चूडा धारण किये, मालती मालाओं से भूषित, सर्वाङ्ग में चन्दन, अगुरु, कस्तूरी, कुंकुम द्रव से 
चर्चित, अमूल्य रत्न के सारभागों के सार से बने भूषणों से सुशोभित अमूल्य रत्नों के सुरचित किटाट-मुडुट 
से समुज्ज्वल (प्रकाशित), शरत्कालीन विकसित कमलों की कान्ति को चुरानेवाले मुखचन्द्र ओर पके विम्बाफल 
के समान अधरोष्ठ से विराजमान हो ॥११४-११७॥ 


१ क. यं रक्षितारं च रक्षति। २ क. निषेकलिपिक० । ३ क. भृत्या । 
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पदषदाडिमबीजाभदन्तपडक्तिमनोहरम्‌॒ । केलीकदम्बमले च स्थितं 'रासरसोन्मुखम्‌ ॥११८॥ 
गोपौबबत्रस्मिततनुं राधावक्षःस्थलस्थितम्‌ । एवं वाञ्छितरूपं ते दरष्टुं को वा न चोत्सुकः ॥११९॥ 
इत्येवमुक्त्वा विइवसुट्‌ प्रणनाम पुनः पुनः । एबं स्तोत्रेण तुष्टाव धर्मोऽपि शंकर: स्वयम्‌ ॥१२०॥ 
ननाम भूयो भूयशच साथूपूर्णविलोचनः। तिष्ठन्तोऽपि पुनः स्तोत्रं प्रचंकुस्त्रिदशेश्वरा: ॥१२१॥ 
_ दपाप्तास्तत्राऽऽधसे सर्वे श्रोकृष्णतेजसां मुने। स्तवराजमिमं नित्यं ब्रह्मेशधमंभिः . कृतम्‌ ॥१२२॥ 

पूजाकाले हरेरेव भक्तियक्तइचच यः पठेत्‌ । सुदुलंभां दृढां भक्ति निइचलां लभते हरेः ॥१२३॥ 
स्रासुरमुनोन्द्राणां दुर्लभं दास्यमेव च। अणिमादिकर्सिद्धि च सालोक्यादिचतुष्टयम्‌ ॥१२४॥ 
इहेव विष्णुतुस्यशच विख्यातः पूजितो धुवम्‌ । वाव्सद्विमंन्त्रसिद्विइच् भवेत्तस्य सुनिश्चितम्‌ ॥१२५॥ 
सबेसोभाग्यमारोग्यं यशसा पूरितं जगत्‌ । पुत्रइच विद्या कविता निङ्चचला कमला तथा ॥१२६॥ 
पत्नी पतिव्रता साध्वी सुशीला सुस्थिरा: प्रजा: । कोतिइच चिरकालीनात्वतते कृष्णान्तिके गति: ॥१२७॥ 

इति धोब्रह्म० महा० श्रोकृष्णजन्मल ० नारदना० गोलोकवर्णनें श्रीकृष्णः . 
स्तोत्रराजपठनं नाम पञ्चमोऽध्यायः ॥।५॥ 


जो पके अनार के दाने के समान दांतों की पंक्तियों से मनोहर, क्रीडाकदम्ब के मूलभाग में स्थित, रासरस के 
लिए उत्सुक, गोपियों के द्वारा मुख-मुसुकान समेत दृष्ट और राधा जी के वक्षःस्थल पर स्थित हो, ऐसा आपका 
अभिलषित रूप देखने के लिए कौन नहीं लालायित होता है? ॥।१.१८-११६॥ इतना कहकर विश्वस्नष्टा ब्रह्मा 
उन्हें बार-बार प्रणाम करने लगे । इसी भाँति धर्म तथा शिव ने भी स्तोत्र द्वारा उनकी स्तुति की और सजल 
नयन से बार-बार प्रणाम. किया।। वहाँ रहते हुए देव्रोने पुनः . स्तोत्र द्वारा स्तुति की। हे मुने ! उस आश्रम में 
श्रीकृष्ण के तेज से देवगण आच्छन्नः ये ब्रह्मा, शिव और धमं कृत इस स्तवराज,का जो भगवान्‌ की पूजा के 
अवसर पर भक्तिपूवंक नित्य पाठ करता है, उसे भगवान्‌ की अतिदुलंभ, दृढ़ और निश्छल भक्ति प्राप्त होती 
है ॥१२०-१२३॥। सुर, असुर और मुनियों के लिए भी दुलंभ उनका दास्य पद प्राप्त हो. जाता है, ओर अणिमा 
आदि सिद्धियों एवं सालोक्य आदि चारों मुक्तियों से वह सम्पन्न होता है ॥१२४॥ इस लोक में भी विष्णु के 
समान विख्यात तथा पूजनीयः होता! है । उसे बाकसिद्धि समेत मन्त्रसिद्धि सुनिश्चित प्राप्त होती है ॥१२५॥. वह 
समस्त सोभाग्य ओर आरोग्य से. सम्पन्न होता है .एवं उसके मश से समस्त जगत्‌ आच्छन्न हो जाता है तथा : 
पुत्र, विद्या, कविता और निश्चल कमला का उसके यहाँ निवास होता है, पत्नी पतिब्रता, सुशीला होती है, 
प्रजाएँ सुस्थिर होती हैं, कीति चिरकाल तक (भूमण्डल में) व्याप्त रहती है ओर अन्त में भगवान्‌ कृष्ण के 
समीपं गति प्राप्त होती है ॥१२६-१२७॥ 
श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद'के अन्तर्गत गोलोक-वणंन में 
श्रीकृष्णस्तोत्रराजपठन नामक पाँचवाँ अध्याय समाप्त ॥५॥ 


"णा आ 


१ क. ०सोत्सुकम्‌ । 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
नारायण उवाचं 


ध्यात्वा स्तुत्वा च तिष्ठन्तो देवास्ते तेजसः पुरः । ददृशुर्तेजसो मध्ये शरीरं कमनोयकम्‌॥ ॥ 
सजलाम्भोदवर्णाभं सस्मितं सुमनोहरम्‌ । परमाह्णादकं रूपं त्रेलोक्यचित्तमोहनम्‌ ॥२॥ 
गण्डस्थलकपोलाभ्यां ज्वलन्मकरकुण्डलम्‌ । सद्रत्ननूपुराभ्यां च चरणाम्भोजराजितम्‌ ॥३॥ 


वह्विशुद्धहरिद्राभामूल्यवस्त्रविराजितम्‌ । मणिरत्नेनद्रसाराणां स्वेच्छाकोतुक निर्मितः ॥४॥ 
भूषितं भूषणे रभ्येस्तद्र्पेणेव भूषितेः। बिनोदमुरलीयक्तबिम्बाधरमनोहरम्‌ ॥५॥ 
प्रसन्नेक्षणपइ्यन्तं भक्तानुप्रहकारकम्‌ । सत्रत्नगुटिकायुक्तकवचोरःस्थलोज्ज्वलम्‌ ॥६॥ 


कौस्तुभासक्तसब्रत्नप्रदीप्ततेजसोज्ज्वलम्‌ । तत्र तेजसि चाबवंङ्गों ददृशू राधिकाभिधाम्‌ ॥७॥ 
पर्यन्तं सस्मितं कान्तं पदयन्तीं वक्रचक्षूषा । मुक्तापङक्तिविनिन्द्यक दन्तप क्ति विराजिताम्‌ ॥८॥ 


ईषद्वास्यप्रसन्नास्यां शरत्पझकजलोचनाम्‌ । शरत्पार्वणचन्द्राभाविनिन्दास्यमनोह राम्‌ ॥९॥ 
बन्धुजोवप्रभामुष्टाधरोष्ठरुचिराननाम्‌ । रणन्मञ्जीरयुग्मेन पादाम्बुजविराजिताम्‌ ॥१०॥ 
अध्याय ६ 


तेजःपुञ्ज में श्रीकृष्ण और राधा के दर्शन 


नारायण बोले--तेज के सामने स्थित देवों ने ध्यान-स्तुति करने के अनन्तर उसी तेज के मध्य एक 
परम सुन्दर शरीर को देखा, जो सजल जलधर के समान कान्तियुक्त, मन्दहास समेत. अतिमनोहर, परम 
आह्वादकारक, तीनों लोकों को मोहित करनेवाला, गण्डस्थल पर प्रज्वलित मकराकार कुण्डल से सुशोभित, 
उत्तम रत्नों के नूपुरों से विभूषित चरण-कमलवाला, अग्नि के समान विशुद्ध और हरदी के रंग के समान (पीत) 
वस्त्र से सुसज्जित, स्वेच्छा ओर कौतुक से सुरित मणियों ओर उत्तम रत्नों के भूषणों से भूषित, मनोरंजन- 
सामग्री मुरली से युक्त एवं बिम्बसदृश अरुण अधरों के कारण मनोहर था ॥१-५॥ वह प्रसन्नतापूणं नेत्र से देख 
` रहा था, जो भक्तों पर कृपा करने के लिए सतत उद्यत तथा उत्तम रत्नों की बनी गुटिका से युक्त किवाड जंसे 
विशाल वक्षःस्थल से प्रकाशित हो रहा था ॥६॥ वह कौस्तुभ में लगे उत्तम रत्न के प्रदीप्त तेज से देदीप्यमान 
था । उसी तेज में देवों ने चारु अंगोंबालो राधा का दर्शन किया था, जो अपनी तिरछी आँखों से मन्द मुमुकात 
समेत प्रियतम को देख रही थीं । वे मोतियों की पंक्तियों को तिरस्कृत करनेवाली दन्तावली मे तथा मन्दद्राम 
समेत प्रसन्न मुख से सुशोभित थीं। उनके नेत्र शरत्काल के कमल के समान ये। वे शरत्काल की चन्द्रकान्ति 
को निन्दित करनेवाले मुख के कारण मनोहर लगती थीं ।।७-६॥ दुपहरिया के फूल की शोभा को चुरानेवाले 
अधरोष्ठ से उनका मुख शोभायमान था। ध्वनि करते हुए युगल न्‌पुरों से युक्त चरण-कमलों मे बे 
विराजित थीं ॥१०॥ 


ब्रह्मवेबर्तपुराणम्‌ ४९ 


मणौखाणों प्रभामोषनखराजिविराजिताम्‌ । कुडकुमाभासमाच्छाद्यपदाधोरागभूषिताम्‌ ॥११॥ 
अपूल्यरत्नसाराणां 'रशनाश्रोणिभूषिताम्‌ \ हास्म हतारये ॥१२॥ 
महामणीद्साराणां किडिकणीमध्यसंयुताम्‌ । सद्रत्नहारकेयूरकरकडकणभूषिताम्‌ ॥१३॥ 
रलेखसाररचितकपो लोज्ज्वलकुण्डलाम्‌ । कर्णोपरि मणीन्द्राणां कर्णभूषणभूषिताम्‌ ॥१४॥ 

हगेरचञ्चुनासाग्रगजेन्द्रमोक्तिकान्विताम्‌ । मालतीमालया वक्रकबरीभारशोभिताम्‌ ॥१५॥ 

कोस्तुभेन्द्राणां वक्षःस्थलसु शोभिताम्‌ । पारिजातप्रसुनानां मालाजालोउ्ज्वलाम्बराम्‌ ॥१६॥ 
लीयनिकरेः , कराङगुलिविभूषिताम्‌ । दिव्यशद्कविकारंशच चित्ररागविभूषितः ॥१७॥ 
त्राते रम्यभूषितां शङ्खभूषणेः। सद्रत्नसारगुटिकाराजिसूत्रसु शोभिताम्‌ ॥। १८॥ 
भिामाच्छाद्य चारुविग्रहाम्‌ । नितम्बश्नोणिललितां पौनस्तननताम्बराम्‌ ॥१९॥ 

भषितां भूषणैः सब: सौन्दर्यण विभूषितेः । विस्मितास्त्रिदशाः सर्वे दृष्ट्वा तामीदवरीं वराम्‌ 
तुष्ट्दस्ते सुराः सर्व परिपूर्णमनो रथाः ॥२०॥ 


उत्तम मणियों की छटा को च्रानेवाली नख-कान्ति से वे भूषित थीं। कुंकुम की कान्ति से आच्छादित चरणतल 
की प्रभा से सुशोभित थीं । अमूल्य रत्नों के सारभाग से बनी करधनी से युक्त उनका श्रोणीभाग था । अग्निशुद्ध 
अमूल्य वस्त्र से वे देदीप्यमान थीं । महामणियों के सारभाग से बनी किकिणी से उनका मध्यभाग भूषित था । 
उत्तम रत्नों के हार, बाजूबंद और कंकण से वे विभूषित थीं । रत्नेन्द्र के सारभाग से सुरचित कुंडलों से उनके 
कपोल उद्दीप्त हो रहे थे । कानों में श्रेष्ठ मणियों के कर्णभूषणों से वे शोभायमान थीं ।११-१४॥। गरुड़ की चोंच 
के समान नुकीली नासिका में गजमुकता से युक्‍त थीं । घुंघराले बालों की वेणी में वे मालती की माला लपेटे हुई 
थीं ॥१५॥ उनका वक्षःस्थल उत्तम कौस्तुभ-मणियों की माला से सुशोभित था । पारिजात के फूलों की माला से 
उनका वस्त्र अधिक उज्ज्वल जान पड़ता था ॥१६॥ उनके हाथ की उंगलियाँ रत्नों की अंगूठियों से विभूषित 
थीं। दिव्य शंख के बने हुए विचित्र रागविभूषित रमणीय भूषण उन्हें विभूषित कर रहे थे वे शंखभूषण महीन 
रेशमी डोरे में गुंथे हुए थे । उत्तम रत्नों के सारतत्त्व की बनी हुई गुटिका को लाल डोरे में गूंयकर उसके द्वारा 
उन्होंने अपने आपको सज्जित किया था । तपाये हुए सुवणं के समान अंगकान्ति को सुन्दर वस्त्र से आच्छादित 
करके वे शोभायमान हो रही थीं। उनका शरीर अतिमनोहर था । नितम्ब और श्रोणी-भाग से वे ललित लगती 
थों। स्थूल स्तनों से उनका वस्त्र मुड़ गया था ॥१७-१९॥ वे समस्त आभूषणों ओर सौन्दयं से भूषित थीं । 
देवगण उस श्रेष्ठ ईश्वरी कों देखकर आश्‍चर्यचकित तथा अपने सभी मनोरथों को सफल समझते हुए उनकी 
स्तुति करने लगे ॥२०॥ 
—————— 
१ क. ०पाझकश्रो० । 
Se 
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ब्रह्मोवाच 
तव चरणसरोजे भन्मनइंचञ्चरीको 
भ्रमतु सततमीश प्रेमभक्त्या सरोजे। 
भ्‌ वनविभवभोगात्तापदान्त्योषधाय 
सुदृढसुपरिपक्वां देहि भावित च दास्यम्‌ ॥२१॥ 
शंकर उवाच 
भवजलधिनिमग्नश्चित्तमीनो मदीयो 
भ्रमति सततमस्मिन्धोरसंसारकूपे । 
विषथमतिविनिन्द्य -सृष्टिसंहाररूप- 
सपनय तव भक्ति देहि पादारविन्दे ॥२२॥ 
धमं उवाच 
तव निजजनसार्ध संगमो मे मदीश 
भवतु विषयबन्धच्छेदने तीक्ष्णखड्गः । 
तव चरणसरोजे स्थानदानेकहेतु- 
जनुषि जनुषि भक्ति देहि पादारविन्दे ॥२३॥ 
इत्येवं स्तवनं कृत्वा परिपुर्णेकमानसा: । कामपुरस्य पुरतस्तिष्ठन्तो राधिकापतेः ॥२४। 
सुराणां स्तवनं श्रत्वा तानुवाच कृपानिधिः । हितं तथ्यं च वचनं स्मेराननसरोरुहः॥२५॥ 


ब्रह्मा बोले--हे ईश ! तुम्हारे चरण-कमल में मेरा मन रूपी भोंरा प्रेम भक्तिपूर्वक निरन्तर ध्म 


किया करे और भुवनों के विभव (ऐश्वर्य) भोगों से उत्पन्न ताप की शान्ति-ूपी ओषधि के लिए अति दृढ़ ओर | 


परिपक्व भक्ति एवं दास्य (सेवा) प्रदात करें ॥२१॥ 

शंकर बोले--संसार-सागर में निमग्न होनेवाला मेरा चित्त रूपी मत्स्य इस घोर संसार-रूपी कूप मे 
निरन्तर भ्रमण कर रहा है अतः सृष्टि और संहार रूप अति निन्दित विषय को (मुझसे) दूर करते हुए मृष 
अपने चरण-कमल की भक्ति प्रदान करें ॥२२॥ 

धमं बोले--मेरे-स्वामी.! इस विषय-रूपी बन्धन को काटने के लिए तुम्हारे निजी जनों का साथ ख्या 
तीक्ष्ण खड्ग मुझे प्राप्त हो जो तुम्हारे चरण-क्रमल में स्थान दिलाने का एकमात्र हेतु है । अपने चरण-कमल को 
भक्त मुझे प्रत्येक जन्म में दीजिये ॥२३॥ इस प्रकार स्तुति करके पूणं मनोरथ हुए तीनों देव राधिकापति हे 
सामने खड़े हो गये ॥२४॥ देवों की ऐसी स्तुति सुनकर कृपानिधान एवं मुसकराते हुए मुखार विन्दवाले श्रीद 
ने उनसे हितकर और सत्य वचन कहा ॥२५॥ 


rr 
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श्रीकृष्ण. उवाच 

तिष्ठताऽगच्छत सुरा मदीया नात्र संकाय: ।. शिवाश्रयाणां कुशं प्रष्टुं युवतं न साम्प्रतम्‌' ॥२६॥. 
निहिचिन्ता भवतांत्रेव का चिन्ता वो मयि स्थिते। स्थितोऽहं सबंजीवेषु प्रतयक्षोऽहं स्तवेन वे ॥२७॥ 
युष्माकं यमभिप्रायं सर्व जानामि निह्चितम्‌ । शुभाशुभं च यत्कमं काले खलु भविष्यति ॥२८॥ 
महत्क्षष्रं च यत्कम सब कालकृतं स्राः। स्वे स्वे काले च तरवः फलिताः पुष्पिणः सदा ॥२९॥ 
परिपकबफलाः कालेऽकाले पक्वफलान्विताः। सुखं दुःखं विपत्संपच्छोकचिन्ताशुभाशुभम्‌॥३०॥ 
स्वकर्मेफलनिष्ठं च सर्वकालेऽप्युपस्थितम्‌ । न हि कस्य प्रियः को वा विप्रियो वा जगत्त्रये ॥३ १॥ 
काले कार्यवशात्सवें भवन्त्येवाप्रियाः प्रिया:। राजानो मनवः पृथ्व्यां दृष्टा युष्माभिरत्र वे ॥३२॥ 
स्वकमंफलपाकेन सव कालवशं गताः । युष्माकमधुना चव' गोलोके यतक्षणं गतम्‌॥३३॥ 
पृथिव्या तत्क्षणनेव सप्त मन्वन्तरं गतम्‌। इन्द्राः सप्त- गतास्तत्र देवन्द्रशचाष्टमोऽधुना ॥३४॥ 
कालचक्त भ्रमत्येव मदोयं च दिवानिशम्‌। इन्द्राइच मानवा भूपाः सवे कालवशं गता: ॥३५॥॥ 
कोतिः पृथ्व्यां पुण्यमद्य कथामात्रावशेषितम्‌ । अधुनाऽपि च राजानो दुष्टाइच हरिनिन्दकाः ॥३६॥ 

बभूक्बेहदो' भूमी महाबलूपराक्रमाः। सवः यास्यम्तिराजानः कालान्तरवशं ध्रुवम्‌ ॥३७॥ 
उपस्थितोऽपि कालोऽयं वातो वाति निरन्तरम्‌ । वह्निदंहति सूर्यश्च तपत्येव ममाऽऽज्ञया ॥३८॥ 


शीकृष्णःबोले--हेः देवगणः !- तुम लोग तो मेरे हीः हो; इसमें संशय नहीं । अतः आओ, बैठो । शिव के 

आश्वितः रहनेवालों'से कुशलः प्रश्‍न करना उपयुक्त. नहीं है, इसलिए तुम लोग यहाँ' निश्चिन्त हो जाओ । मेरे 

रहते तुम्हें: चिन्ताः किसःवातः कीः हो . सकतीहै!।' मैं समस्तः जीवों में. स्थित रहता हूँ, किन्तु स्तुति से ही. प्रत्यक्ष 

होता, हूँ ॥२६-२७॥ मैं;तुम-लोगों:का अभिप्राय निश्‍चित" रूपः से जानता हूँ। शुभ-अशुभ--जो भी कमे हैं. समय 

पर होगा॥२८॥ देवगणः! बड़ा-छोटा' सभी; कमं कालक्कतः हीःहोता'है । अपने-अपने समय पर वृक्ष फूलते-फलते 

हैं.॥ २&॥। समय: पर: उनके: फल: भलीभाँ ति पकते' हैं,और समथ। पर वे कच्चे! फल से युक्‍त होते हैं। सुख; दुःख, 

विपत्‌, सम्पत; शोक-चिन्ता, शुभ-अशुभ सभी अपने! कम कें. फलस्वरूप समय परः उपस्थित होते हें. । तीनों लोकों 

में, किसी:का कोई प्रिय/ओर” अप्रिय नहीं है| समयानुसार 'कार्यबश' अप्रिय भी प्रिय हो जाता है। भूतल पर तुम 

लोगों ने मनुझों औरू राजाओं को: देखा ही है;।' अपने-अपने कमंफल के उपस्थित होने पर सभी कालः के अधीन 

हो गये । इस समयः+ गोलोक में तुमःलोगों का जो एक क्षण व्यतीत-हुभा है--भूमण्डलः पर उसी क्षण के भीतर 
सात मन्वन्तर समाप्त हो-गये । सात इन्द्र व्यतीत हो गये--इस समय आठवां देवराज वहाँ स्थित है ।।३०-३४।। 
मेरा कालचक्र दिन-रात: घूमा करता है इसलिए इन्द्रगण, मनुः और राजा लोग सभी कालवश होकर चले गये 
॥ ३५॥ ,अबः पृथ्वी परु उनकी 'कोतिः और पुण्य की कथा मात्र शेष रह गयी है, इस समय भी बहुत-से राजा दुष्ट 
ओर. हरि-निन्दक हैं. ।।३६।। पृथ्वी पर महाबली और पराक्रमी अनेक राजा हुए हैं किन्तु सभी राजा काल के वश 
में-निश्चित-हो जायेंग्रे-॥ ३७॥ यह्‌-कालः उपस्थित भी है । मेरी, ही आज्ञा से वायु निरन्तर चल रहा है, अग्नि 
जल रहा है और सूर्य तप रहा: है।।३८॥ देवगणः! मेरी आज्ञाःसे' शरीरों में व्याधियाँ उत्पन्न हो रही हैं, सभी 
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व्याधयः सन्ति देहेषु मृत्युश्चरति जन्तुषु । वषंन्त्येते जलधराः सर्वे देवा ममाऽऽज्ञया ॥३९॥ 
ब्राह्मण्यनिष्ठा विप्राइच तपोनिष्ठास्तपोधनाः। बरहम्यो ब्रह्मनिष्ठा योगनिष्ठाइच योगिनः ॥४०॥ 
ते सर्वे मझूयाद्भीता: स्वकर्मधर्मतत्पराः। मङ्ूक्ताइचेव निःशङकाः कर्मनिर्मूलकार काः ॥।४१ | 
देवाः कालस्य कालोऽहं विधाता धार्तुरेव च । संहारकतृंः संहर्ता पातुः पाता परात्परः ।॥४२॥ 
ममाऽऽज्ञयाऽयं संहर्ता नाम्ना तेन हरः स्मृतः । त्वं विश्वसूद्‌ सृष्टिहेतोः पाता धर्मशच रक्षणात्‌ ॥४३॥ 
बरह्मादितृणपयंन्तं सर्वेबामहमीदवर: । स्वक्मफलदाताऽहं कमनिमूलकारक: ।।४४॥ 
अहं यान्संहरिष्यापि कस्तेषामपि रक्षिता। यानहूं पालयिष्यामि तेषां हन्ता न कोऽपि वा ॥४५॥ 
सबंषामपि संहर्ता ख्रष्टा पाताऽहमेव च। नाहं झक्तइच भक्तानां संहारे नित्यदेहिनाम्‌ ॥४६॥ 
भक्ता ममानुगा नित्यमत्पादाचंनतत्परः। अहं भक्तान्तिके हाइवत्तेषां रक्षणहेत वे ।।४७॥ 
सर्वे नश्यन्ति ब्रह्माण्डे प्रभवन्ति पुनः पुनः। न मे भक्ताः प्रणश्यन्ति निःशङ्काइच निरापदः ॥४८॥ 
अतो विपझ्चितः सवे दास्यं वाञ्छन्ति नो वरम्‌ । ये मां दास्यं प्रयाचन्ते धन्यास्तेऽन्ये च वञ्चिताः॥४९॥ 
जन्ममृत्युजराव्याधिभयं च यमयातना । अन्येषां कमिणामस्ति न भक्तानां च कहिचित्‌ ॥५०॥ 


भक्ता न लिप्ताः पापेषु पुण्येषु सर्वर्काभणः। अहं धुनोमि तेषां च क्मंभोगान्सुनिद्िचितम्‌ ॥५१॥ 


जीवों में मृत्यु विचरण कर रहा है और ये मेघ वर्षा कर रहे हैं॥३६॥ ब्राह्मण ब्राह्मणत्व धर्म में लगें हैं, तपस्वी 
तप में लगे हैं, ब्रह्मा ब्रह्म में लगे हैं और योगी योग साधन कर रहे हैं ॥४०॥ ये सब मेरे भय से भयभीत हो- 
कर अपने-अपने धर्म-कर्म में लगे हैं और कमं का निर्मूलन (नाश) करनेवाले मेरे भकत गण निःशंक हैं ॥४१॥ 
देवगण ! मैं काल का भां काल, विधाता क| विधाता, संहार करनेवाले का संहर्ता और रक्षक का परात्पर रक्षक 
हैँ ॥४२॥ मेरी आज्ञा से ये संहर्ता हुए हैं अतः नाम से इन्हें 'हर' कहा जाता है । तुम सृष्टि के कारण विश्व के 
स्नष्टा हो और रक्षा करने के नाते धर्म रक्षक हैं ।४३॥ मैं ब्रह्मा से लेकर तृण पर्यन्त सभी का ईश्वर हूं, स्वकम 
का फल प्रदान:करता हूँ और कर्मों का निर्मूलन-कर्ता हूँ ॥४४॥ मैं जिनका संहार करता हूँ, उनका रक्षक कोन 
हो सकता है? और में जिनका पालन करता हूँ, उनका हनन करनेवाला कौन हो सकता है ? ॥४५॥। मैं सभी 
का संहर्ता, ्रष्टा ओर रक्षक हूं, किन्तु नित्य देह प्राप्त भक्तों के संहार करने में मैं समं नहीं हूँ ।।४६।। भक्त 
लोग नित्य मेरे चरण की अर्चना में तत्पर रहने के कारण मेरे अनुगामी होते हैं और भक्तों के रक्षणार्थं मैं निरन्तर 
उनके समीप स्थित रहता हूँ ॥४७॥ ब्रह्माण्ड में सब बार-बार नष्ट होते हैं और बार-बार उत्पन्न होते हैं किन्तु 
मेरे भक्तगण कभी नष्ट नहीं होते हैं अपितु निरापद रहकर निःशंक विचरण करते हैं ।।४८॥। इसी लिए सभी विद्वात्‌ 
दास्य पद की ही अभिलाषा करते हैं दूसरे किसी वर की नहीं । जो मुझसे दास्य की याचना करते हैं वे धन्य हैं 
और इतर लोग वंचित हैं ॥४९॥ इस प्रकार जन्म, मृत्यु, जरा, व्याधि भय और यम की यातना अन्य प्राणियों 
के लिए है, मेरे भक्तों के लिए कभी नहीं ॥५०॥ क्योंकि भकत लोग पाप कमं में कभी नहीं रहते, सदेव 
पुष्य ही किया करते हैं, मैं उनके कमं-भोगों को निश्चित ही नष्ट कर देता हूँ ॥५१॥ 
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अहुं प्राणश्च भक्तानां भक्ताः प्राणा ममापि च। ध्यायन्ते ते च मां नित्यं तान्स्मरामिदिवानिजशम्‌ ॥५२॥ 
चक सुदर्शन नास षोडशारं सुतीक्ष्णम्‌ । यत्तेजः षोडशांशोऽपि नास्ति सर्वेषु जीविषु ॥५३॥ 
भक्तान्तिके तु तच्चक्रं दत्वा रक्षार्थमोप्सितम्‌ । न स्वास्थ्यं न च प्रीतिमें यामि तेषां च संनिधिम्‌ ॥५४॥ 
न मे स्वास्थ्य च वेकुण्ठे गोलोके राधिकान्तिके। यत्र तिष्ठन्ति भक्‍तांस्ते तत्र तिष्ठाम्यहनिशम्‌ ॥५५॥ 
प्राणेभ्यः प्रेयसी राधा स्थितोरसि दिवानिशम्‌ । ययं प्राणाधिका लक्ष्मीर्न मे भक्तात्परा प्रिया ॥५६॥ 
भक्तदत्तं च यद्द्रव्यं भक्त्याऽइनामि सुरेशवराः । अभक्तदत्तं नाइनामि धवं भुडबते बलिः स्वयम्‌ ॥५७॥। 
तरोपुत्रस्वजनाँस्त्यक्त्वा ध्यायन्ते सामहनिशम्‌ । य॒ष्मान्विहाय तान्नित्यं स्मराम्यहमहनिशम्‌ ॥५८॥ 
दुष्टा यदा से भक्तानां ब्राह्मणानां गवामपि । क्रतूनां देवतानां च हिसा कुर्वंन्ति निश्चितम्‌ ॥५९॥ 
तदऽचिरं ते नष्यन्ति यथा वह्नौ तृणानि च। न कोऽपि रक्षिता तेषां मयि हन्तर्यूपस्थिते ॥६०॥ 
यास्यामि पुथिवीं देवा यात यूयं स्वमालयम्‌ । यूयं चेवाशरूपेण शीघ्रं गच्छत भूतलम्‌ ॥६१॥ 
इत्यक्त्वा जगतां नाथो गोपानाहुय गोपिकाः। उवाच मधुरं वाक्यं सत्यं यत्समयोचितम्‌ ॥६२॥ 
गोपा गोप्यश्च शुणुत यात नन्दव्रजं परम्‌ । वुषभानुगुहे क्षिप्रं गच्छ त्वमपि राधिके ॥६३॥ 
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मैं भक्तों का प्राण हूं और भक्त मेरे प्राण हैं वे नित्य मेरा ध्यान करते हैं और मैं दिन-रात उनका स्मरण करता 
हुं ॥५२॥ सोलह अरे वाला यह सुदर्शन चक्र अति तीक्ष्ण है। उसके तेज का सोलहवाँ भाग भी समस्त जीवों में 
नहीं है । भक्तों के पास रक्षा के निमित्त उस अभीष्ट चक्र को देकर भी मुझे प्रतीति नहीं होती, इसीलिए मैं भी 
स्वयं उनके पास जाता हूँ ॥।५३-५४॥ मुझे वैकुण्ठलोक और गोलोक में राधा के समीप भी स्थिरता प्राप्त नहीं 
होती है अत: जहाँ भक्त रहते हैं मैं भी रात-दिन वहीं रहता हूँ ॥५५॥ प्राणों से भी अति प्रेयसी होने के नाते 
राघा रात-दिन मेरे वक्षःस्थल पर स्थित रहती हैं । तुम सब लोग तथा प्राणों से अधिक प्रिय लक्ष्मी भी मुझे भक्तों 
से बढ़कर प्रिय नहीं है ॥५६॥ सुरेश्वर ! भक्तों द्वारा भक्तिपूर्वक दिये हुए पदार्थं को मैं सप्रेम ग्रहण करता हूं, 
किन्तु अभक्त के दिये हुए का कभी भक्षण नहीं करता हुँ । उसे बलि स्वयं खाता है ॥५७॥ भक्त लोग अपनी 
स्त्री, पुत्र आदि परिवार की चिन्ता न कर दिन-रात मेरा ही ध्यान करते हैं अतः मैं तुम लोगों को भी छोड़कर 
नित्य दिन-रात उन्हीं का स्मरण किया करता हूँ ॥५५॥ इसीलिए यदि दुष्ट लोग मेरे भक्तों, ब्राह्मणों, गोओं, 
यज्ञों और देवों की हिसा करते हैं तो वे अग्नि में तृण की भाँति शीघ्र नष्ट हो जाते हैं। और मुझ हन्ता के 
रहते उन दुष्टों की कोई भी रक्षा नहीं कर सकता है ॥५६-६०॥ अतः देवगण ! मैं पृथ्वी पर चलूंगा किन्तु तुम 
लोग अपने-अपने घर जाओ और अपने अंश से पृथ्वी पर अवतार लो ॥६१॥ जगत्‌ के स्वामी भगवान्‌ ने 
इतना कहकर गोपों और गोपियों को बुलाकर उनसे मधुर, सत्य और सामयिक बातें कहीं ॥६२॥ गोपो ओर 
गोपियो ! सुनो, नन्द के परमोत्तम ब्रज में जाओ और राधिके ! तुम भी वृषभानु के घर शीघ्र जाओ ॥६३॥ 


१ क; अन्ये । 


हि षष्ठोऽध्यायः 


वूषभानुभ्रिया साण्यो नन्दगोपकलावतीः। सुबलस्य सुता सा च कमलांशसमु-डूवा ॥६४॥ 
पितुणां मानसो कन्या धन्या मान्या च योषिताम्‌ । पुरा दुर्वाससः शापाज्जन्म तस्या व्रजे गृहे ॥६५॥ 
तस्या गृहे जन्म लभ शीध्रं नन्दव्रजं व्रज । त्वामहं बालरूपेण गृह्णामि कमलानने ॥६६॥ 
त्वं भे प्राणाधिका राधे तव प्राणाधिकोऽप्यहम्‌ । न किचिदावयोभिन्नमेकाङ्भः सर्वदेव हि ॥६७॥ 
शआत्वेब॑ राधिका तत्र रुरोद प्रेमविह्ृला। पपौ चक्षुशचकोराभ्यां मुखचन्द्रं हरेमुंने ॥६८॥ 
जनुलंभत गोपाइच गोप्यइचच पृथिवीतले । गोपानामृत्तमानां च मन्दिरे मन्दिरे शुभे ॥६९॥ 
एकस्मिन्तन्तरे से ददृशू रथमुत्तमम्‌'। मणिरत्नेन्द्रसारेण हीरकेण विभूषितम्‌ ।७०॥ 
इवेतचामरलक्षेण शोभितं दपंणायृतेः। सुक्ष्मकाषायवस्त्रेण वह्लिशुद्धेन भूषितम्‌ ॥७१॥ 
सब्रत्नकलक्षानां च सहस्रेण सुशोभितम्‌'। पारिजातभ्रसुनानां मालाजालेविराजितम्‌॥७२॥ 
पांदप्रवरर्युक्तं शातकुम्भमयं शुभम्‌ । तेजः स्वरूपमतुलं ातसूर्यसमप्रभम्‌ ।।७३॥ 
तत्रस्थं पुरुषं व्यासं सुन्दरं कमनीयकम्‌ । शद्धचक्रगदापद्यधरं पीताम्बरं वरम्‌ ॥। ७४॥ 
किरीटिनं कुण्डलिनं वनमालाविभूषितम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीकुङकुमद्रवच चितम्‌ ॥। ७५॥ 
चतुर्भुजं स्मेरवकत्रं भक्तानुग्रहकारकम्‌ । मणिरत्नेन्द्रसाराणां सारभूषणभूषितम्‌ ॥७६॥ 


——— 


नि "पाता भा Sn कि 


वहाँ वृषभानु की प्रिय एवं पतित्रता. पत्नीकलावती है, जो. सुबल की कन्या. एवं कमला के अंश से उत्पन्न है । वह 
पितरों: की मानसी कन्या; है तथा स्त्रियों में सबसे धन्या-मान्या है, पूर्व काल में दुर्वासा के शाप से ब्रज में उप्तका 
जन्म हुआ हे ॥६४-६५॥ हे कमलात्तने ! उसी के घर जन्म धारण करो, अतः शीघ्र. नन्द के ब्रज में जाओ । मैं 
बाल रूप से ही वहां तुम्हें अपनाऊंगा ॥६६॥। राधे ! तुम मुझे प्राणों से भी अधिक प्रिय हो और तुम्हें मैं भी 
उसा-भांतिःप्रिय हू, हम दोनों में कभी भी भिन्नता नहीं है; हम सदा एक रूप हैं ॥६७।। मुने! यह सुनकर 
राधिक़ा प्रेम-व्याकुलः होकर रोदन करने: लगीं और अपने नेत्र-चकोर द्वारा भगवान्‌ के मुखचन्द्र का एकटक पान 
करने' लगीं ॥।६८॥ गोप-गोपियो ! भूतल पर तुम लोग उत्तम गोपों के शुभ. घरों में उत्पन्न होओ ॥६६।। उसी 
बीच सभी लोगों ने एक परमोत्तम स्थ देखा, जो मणिःरतनेन्द्र के सारभाग और हीरे से भूषित, एक लाख श्वेत 
चामर, दसः सहस्न दपण, अग्नि-विशुद्ध: सूक्ष्म काषाय: वस्त्र से भूषित, उत्तम रत्नों के सहस्र कलशों से सुशोभित, 
पारिजात-पुष्पों के माला-समूहों से. अलंकृत, श्रेष्ठ पाषं दों से युक्‍त, सुवर्णमय, शुभ, तेज: स्वरूप, अनुपम और 
सँकड़ों सूर्यो के समान: प्रभापू्णः था ॥७०-७३॥ उसमें एक पुरुष सुखासीन था; जो श्याम, सुन्दर, मनोमोहक, शंख, 
चक्र, गदा. एवं पद्म लिये, उत्तम पीताम्बर; किरीट, कुण्डल ओर' वनमाला से भूषित, चन्दन, अगुरु कस्तूरी 
एवं कुंकुम न्न सेः चचित; चार भुजाओंः एवं मुस्कराते हुये मुख से युक्त, भक्तों के अनुग्रहाथं लालायित ओर 
मणि-रल्नेन्द्रः के सारभाग के बने भूष्रणों से. भूषित था ॥७४-७६।। 


न. —— 


१ क, ०स्या गर्भ । 


ब्रह्मवैवर्तपुराणंम्‌ ५५ ' 


देषी 'तह्वामतो रम्यां शुक्लवर्णा सनोहराम्‌। रत्नालंकारझोभाढ्यां शॉभिंनां पौतवांससा ॥७७॥ 
श्रत्पावंणचन्द्रास्थां. शरत्पडकजलोचनाम । पषवंबिस्बाधरोष्ठीं च स्मेरयवतां मनोहराम्‌'॥७८॥ 

भक्तानुप्रहकारिकाम्‌ विद्यांधिष्ठातृदेवी 'च 'ज्ञानरूपां सरस्वतीम्‌ ॥७९॥ 
अपरां दक्षिणे रम्यां शतचस्द्रसमप्रभाम्‌ । प्रतप्तस्वर्णेवर्णाभां सॅस्मिता 'सुमनोहराम्‌'॥ट ला 
पर्लकुण्डलाभ्यां च सुकपोलविराजिताम्‌ । अमूल्यरत्नखचितामूल्यवस्त्रेय  भूषिताम्‌'॥८९॥ 


अमूत्यरत्नकेय्रकरकङकणशोभितास्‌ \ सद्रत्नसा रमञजीर कंलशाब्दसमन्बिंताम्‌ १८२ 
मणोत्रकिडिकणो पुक्तमध्यदेशसमम्विताम्‌ । पारिजञातप्रसुनानां मालावक्षःस्थलोज्ज्वलाभ्‌ ॥८३॥ 


'सयक्तक बरी यत्तीस । आारच्चन्द्रप्रभोमुष्णन्मुखचारविभूषिंतांम्‌!।टडी। 
कस्त्रोबिन्दुसंयक्त सिन्दूरतिलकान्विताम्‌ । 'सुचाहकज्जलासक्तशरत्पडकजलोचनाम्‌ ८५ 
सह्नदलसंसक्तलीलाकमरूसं युताम्‌ "नारायण 'च इयन्तं पदयन्तों वक्रचक्षषा'॥८६॥ 


अंबरह्च रथात्तुणंसस्त्रीकः सहपाषंदः। जगाम च सभां रम्यां -शीपगोपो समन्विताम्‌ ॥८७।। 
देवा गोप्यहच गोपाइँच तंस्थः'प्राऊजलयो मुदा । 'सामंबेदोक्तस्तोच्रेण कृतेन च स्रंषिभिः ॥८८॥ 
गत्वा नारायणो देवौ विलीनः 'कृष्णविग्रहे । दृष्ट्या च `परमाइचयं ते सर्वे विस्मयं अथुः ॥८२॥ 


उनके बायें भाग में शुक्ल वर्ण की अति मनोहर एक देवी स्थित्त थीं जो रत्नों के अलंकारों की शोभाओं से सुशो- 
भित, पीताम्बर धारण किये, शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान मुखवाली, शरत्कालीन कमल की भाँति 
नेत्रवाली, पके बिम्बाफल के समान अधरोष्ठवाली, मन्द हास करनेवाली और अति मनोहर थीं ॥७७-७८॥ 
उतके हाथों में वेण, वीणा और पुस्तक थीं । वे भक्तों पेर कृपा करने के लिए कातर तथा विद्याकी अधिष्ठात्री 
देवी ज्ञानरूपा सरस्वती थीं ॥७६॥। उनके दाहिने भाग में एक दूसरी देवी स्थित 'थीं, जो सेकड़ों 'चन्द्रमा के समान 
कान्तिपूणं, अत्यन्त तपोये “सुवणं के समान 'रूप-रंगवाली, मुसुकराहट से युक्त तथा अत्यन्त मनोहर थीं ॥८०॥ 
उनके सुन्दर कपोल उत्तम 'रत्नमय कुण्डलों से'जगमगा रहे थे । वे बहुमूल्य रत्नों और महांमूल्यवान्‌ वस्त्रों से 
भूषित थीं ॥८१॥। अमूल्य रत्नों द्वारा निमित बाजूबंद 'और'कंगन उनकी भुजाओं की 'श्रीवृद्धि कर रहे थे । श्रेष्ठ 
रत्नों के सारतत्त्व से बने हुए मंजीर की मधुर झनकारों से वे युक्‍त 'थों ॥८५२॥ उत्तम 'मणियों की किंकिणियों 
(से युक्त करधनी) से उनका कंटिप्रदेश शोभित था 4 पारिजात के पुष्पों 'की माला से उनका वक्षःस्थल'समुज्ज्वल 
था ॥८३॥ उनकी वेणी खिली हुई मालती की "मालाओं से युक्‍त थी । उनका सुन्दर मुख शरत्काल के चन्द्रमा 
की प्रभा 'को छीन लेता था!।।८४॥। वे कस्तूरी-बिन्दु से युक्‍त सिन्दूर के "तिलक से शोभित थीं । उनके 'शर- 
'त्काल के प्रफुल्ल कमलों के समान नेत्रों में मनोहर काजल लगा हुआ था ॥८५॥॥ उनके हाथ में सहस्न पत्रों से 
युक्त लीलाकमल सुणोभित था । वे अपनी ओर देखनेवाले नारायण देव को 'तिरछी चितंवन से निहार रही 
थीं ॥८६॥ पत्नियों और पार्षदों समेत वे देव रथ से शीघ्र उतरंकर गोपों और 'गोपियों से युक्त रमणीय सभा 
में पहुँच गये ॥ ८७॥ बंहाँ देवगण, गोपियो और गोपों ने हाथ जीड़कर सहर्ष उठकर स्वागत किया 
और 'देवॅषियों ने सामवेदोक्त स्तोत्र द्वारा उनंकी 'स्तुंतिको ॥5८॥ नारायण देव वहाँ पहुँचक र 'भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
के शरीर में विलीन ही गये । यह देखकर उन'लोगीं को परम आश्चर्य हुआ'॥5€॥ 


3. षष्ठोऽध्यायः 


एतस्मिन्तरे तत्र श्ञातकुम्भमयाद्रथात्‌ । अवरुह स्वयं विष्णुः पाता च जगतां पतिः। 
आजगाम चतुर्बाहु्वनमालाबिभूषितः । पीताम्बरधरः श्रीमान्सस्मितः सुमनोहरम्‌ ॥९१॥ 
सर्वालंकारशोभाढधः सूर्यकोटिसमप्रभः । उत्तस्थुस्ते च तं दृष्ट्वा तुष्टुवुः प्रणता मुन ॥९२॥ 
स चापि लीनस्तत्रेव राधिकेशस्य विग्रहे । ते दृष्ट्वा महदाइचर्थं विस्मयं परमं ययुः॥९३। 
संबिलीने हरेरङ्गे ३वेतद्वीपनिबासिनि । एतस्मिन्नन्तरे तूणंमाजगाम त्वरान्वितः ॥९४॥ 
शुद्धस्फटिकसंकाशो नाम्ना संकर्षणः स्मृतः । सहस्रशीर्षा पुरुषः दातसूर्यसमप्रभः ॥९५॥ 
आगतं तुष्टुबुः स्व दृष्ट्वा तं विष्णुविग्रहम्‌ । सचाऽऽगत्य नतस्कन्धस्तुष्टाव राधिकेदवरम्‌ ॥९६॥ 

सहत्तमूर्धा भक्त्या च प्रणनाम च नारद । आवां च धमंपुत्रो द्वौ नरनारायणाभिधो ॥९७॥ 
लीनोऽहं कृष्णपादाब्जे बभूव फाल्गुनो बरः। ब्रह्मेशज्ञेषधर्माइच तस्थुरेकत्र तत्र वे॥९८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवा ददृशू रथमुत्तमम्‌ । स्वणंसारविकारं च नानारत्नपरिच्छदम्‌ ॥९९॥ 
मणीन्द्रसारसंयुक्तं वह्नि शुद्धांशुकान्वितम्‌ । ३वेतचामरसंयुक्तं भूषितं दर्षणायुतेः ॥१००॥ 
सब्रत्नसारकलवासमू हेन विराजितम्‌ । पारिजातप्रसूनानां मालाजालंः सुशोभितम्‌ ॥१०१॥ 
सहत्रचक्रसयुक्त मनोयायिमनोहरम्‌ । ग्रोष्ममध्याह्वमातंण्डप्रभामोषकरं वरम्‌ ॥१०२॥ 


उसी बीच सुवणंमय रथ से उतरकर जगत्‌ के स्वामी एवं रक्षक स्वयं विष्णु आये । उनके चार भुजाएँ थीं । वे 
वनमाला से भूषित, पीताम्बरधारी, शोभासम्पन्न तथा मन्द मुसुकान करते हुए अति मनोहर थे ।।६०-६१॥ वे 
समस्त अलंकारों की शोभाओं से सम्पन्न और संकड़ों सूर्यों के समान प्रभाषणं थे । मुने ! उन्हें देखकर सभी लोगों 
ने उठकर उनका स्वागत किया और विनीत होकर स्तुति की ॥६२॥ बे भी राधिकापति कृष्ण की देह में विलीन 
हो गये, यह देखकर उन सबको ओर भी महान्‌ आश्चयं हुआ ।।६३॥ श्वेतद्वीपनिवासी विष्णु के श्रीकृष्ण के अंग 
में विलीन हो जाने के अनन्तर बड़ी शीघ्रता से संकर्षण न।मक पुरुष आये, जो शुद्ध स्फटिक के समान गौर वणंवाले, 
एक सहल्न सिरवाले और सँकड़ों सूर्यां के समान देदीप्यमान थे ॥६४-६५॥ उन विष्णु देहवाले संकषण को 
आया देखकर सबने उनकी स्तुति की । और उन्होंने भी वहाँ पहुंचकर मस्तक झुकाकर राधिकाधीश श्रीकृष्ण की 
स्तुति की ॥६६॥ नारद ! उन्होंने अपने सहस्र सिर से भक्तिपूर्वक प्रणाम किया । तत्पश्चात्‌ हम दोनों धमं सुत्र 
नर और नारायण वहाँ गये। मैं तो कृष्ण के चरण-कमल में लीन हो गया किन्तु नर अर्जुन के रूप में अवतीणं हुए । 
फिर ब्रह्मा, शिव, शेष और धमं ये सब एक स्थान पर खड़े हो गये ॥९७-९८॥ उसी बीच देवों ने एक परमोत्तम 
रथ देखा, जो सुवणं के सारभाग से सुरचित और भाँति-भाँति के रत्नों के बने उपकरणों से अलंकृत था । श्रेष्ठ 
मणियो के सारभाग से युक्‍त, अग्नि विशुद्ध वस्त्र, श्वेत चामर और दपंणों से भूषित, उत्तम रत्नों के सारभाग के 
कलशों से विराजमान, पारिजात पुष्पों की माला-समूहों से सुशोभित, एक सहस्र पहियों से युक्त, मन की माँति वेगगामी 
और मनोहर था । ग्रीष्मकाल के मध्याह्वकालीन सूर्ष की प्रभा को चुरानेवाला ओर मुक्ता, माणिक्य, हीरक के 
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समहेन समुज्ज्वलम्‌ । चित्रपुत्तलिकापुष्सरः:  काननचित्रितम्‌ ॥१०३ | 
देवानां दानवानां च रथानां प्रवरं मुने। यत्नेन शंकरप्रीत्या निमितं विइवकर्मणा।॥।१०४॥ 
च चतुर्योजनविस्ततम्‌ । 'रतितुल्यवधूयषतेः शोभितं रतिमन्दिरे: ॥१०५॥ 
तत्रस्था दद्शुदवों रत्नालंकारभूषिताम । प्रदग्धस्वर्णसाराणां प्रभामोषकरद्यृतिम्‌ ॥१०६॥ 
तेज: स्वरूपामतुलां सूलप्रकृतिसोश्वरोम्‌ । सहस्रभुजसंयुक्तां नानायूधसमन्विताम्‌॥१०७॥ 
ईवडात्यप्रसज्ञास्या भक्तानुग्रहकारकाम्‌ । गण्डस्थलकपोलस्थसद्रत्नकुण्डलोज्ज्वलाम्‌ ॥१०८॥ 
रतलेससाररचितक्वणन्सञ्जोररञ्जिताम्‌ । मणोन्द्रमेखलायुक्‍्तमध्यवेशसुशोभिताम्‌ ॥१०९॥ 
सहत्नसारकेय्रक'रकडकण भूषिताम्‌ । मन्दारपुष्पमालाभिरुरःस्थलसमुज्ज्वलाम्‌ ॥११०॥ 
नितम्बकठिनश्षोणें पोनोन्नतकुचानताम्‌ । शरत्सुधाकराभासविनिन्दाम्यमनोहराम्‌ ॥ १११॥ 
इृज्जलोज्ज्वलरेखाक्तशरत्पडकजलोचनाम्‌ । चन्दनाग्रुकस्त्रीचित्रपत्रविभूषिताम्‌ ॥११२॥ 
नदोनबन्धुजोवाभामोष्ठाधरसुशोभिताम्‌ । मुक्तापडिक्तप्रभामुष्टदन्तराजिविराजिताम्‌ ॥ 
प्रफुल्लमारतोमालासंसक्तकबरीं वराम्‌ ॥११३॥ 
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समूहों से जाज्बल्यमान था । विचित्र पुतलियों, पुष्पों, सरोवरों ओर काननों से उसकी अद्भुत शोभा हो रही 
थी ॥६६-१००॥ मुने ! वह देवों एवं दानवों के रथों से बहुत बड़ा था। विश्‍वकर्मा ने शंकर के प्रसन्नार्थ उसे 
बडे प्रयत्न से बनाया था ॥१०४॥ वह पचास योजन का ऊँचा, चार योजन का चौड़ा और रति के समान 
सुन्दरी स्त्रियों से युक्त रति-मन्दिरों से भूषित था ॥१०५॥ उसमें बैठी हुई मूल प्रकृति देवी को देवताओं ने 
देखा, जो रत्नों के अलंकारों से भूषित और अत्यन्त तपाये तुवणं के सारभाग की प्रभा को चुरानेवाली कान्ति 
से युक्त थी । उन तेजः स्वरूप अनुपम देवी के सहस्रो भुजाएँ थीं ओर उनमें भाँति-भाँति के आयुध शोभा पा 
रहे ये । उनके प्रसन्न मुख में मुसकराहट थी । वे भक्तों पर कृपा करनेवाली थीं । उनके गण्डस्थल और कपोल 
उत्तम रत्नों के कुण्डलो से समुज्ज्वल थे । रत्नों के सारभाग से सुरचित एवं ध्वनिपूणं नूपुरों से वे शोभायमान 
थों। मणीन्द्र की करधनी से उनका मध्यभाग अलंकृत था । उनके हाथों में उत्तम रत्नों के सारभाग के बने हुए 
केयूर ओर कंकण शोभा दे रहे थे। उनका वक्षस्थल मन्दार पुष्पों की माला से समुज्ज्वल था । उनका 
नितम्ब और श्रोणी भाग गठा हुआ था । स्तन उन्नत ओर स्थूल थे। मुख शारदीय चन्द्रमा के कान्ति को 
विनिन्दित करनेवाला था । काजल की रेखा से युक्‍त नेत्र शारदीय कमल के समान थे। चन्दन, अगुरु तथा 
कस्तूरी द्वारा रचित चित्र-पत्रक से वे विभूषित थीं । नवीन बन्धुजीव-पुष्प के समान आभावाले लाल-लाल 
ओंठ से वे अधिक शोभायमान थों । उनकी दन्तावलि मोतियों की पंक्ति की प्रभा को लूट लेती थी । विकसित 
मालती की माला से अलंकृत वेणी धारण करनेवाली वे देवी मनोहर लग रही थीं ॥१०६-११३॥ गरुड़ की 
चोंच के समान नासिका के अग्रभाग में गजमुक्ता से वे समन्वित थीं । अग्नि-शुद्ध एवं अत्यन्त दीप्तिमान्‌ वस्त्र 
से उद्भासित थों। पुत्रों समेत सुप्रसन्न मन से सिंह की पीठ पर बैठी थीं। रथ से शीघ्र उतरकर उन्होंने 
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पक्षौन्रचञ्चुनासाग्रगजेन्द्रमोक्तिकान्विताम्‌ । बह्निशुद्ांशुकेनातिञ्वलितेन समुज्ज्वलाम्‌ ॥ १ 
सिहपुष्ठसमारूहां सुताभ्यां सहितां मुदा । अबरहा रथात्तूणं श्रीकृष्णं प्रणनाम च ॥११५॥ 
सुताभ्यां 'सहिता देवी समुवास वरानना । गणेशः कातिकेयश्च नत्वा कृष्णं परात्परम्‌ ॥११६॥ 
ननाम शकर धर्ममनन्तं कमलो-दूवम्‌ । उत्तस्यरारात्ते देवा दुष्ट्वा तौ त्रिदशेइवरी ॥।१ १७॥ 
आशिषं च दडुदवा वासयामासुरन्तिक। ताभ्यां सह सदालापं चक्रुदेंवा मुदान्विताः ॥। ११८॥ 
तस्थुदवा सभामध्ये देवस्य पुरतो हरेः । गोपा गोष्य्च बहुशो बभूवुविस्मयाकुलाः ॥११९॥ 
उवाच कसलां कृष्णः स्मेराननसरोरहुः। त्वं गच्छ भीष्मकगृहं नानारत्नसमन्वितम्‌ ॥१२०॥ 
बेदर्म्या उदरे वि जन्म लभ देवि सनातनि। तव पाणि ग्रहीष्यामि गत्वाऽहं कुण्डिनं सति ॥१२१॥ 
ता दब्यः पावते। दृष्ट्वा समुत्थाय त्वरान्विताः । रत्नसिहासने रम्ये वासयामासुरीवरीम्‌ ॥१२२॥ 
विप्रे पाबतीलक्ष्मोबागधिष्ठातृदेवताः । तस्थरेकासने तत्र संभाष्य च यथोचितम्‌ ॥१२३॥ 
ताइच सभाषयामासुः संश्रीत्या गोपकन्यका: । ऊचर्गो पालिका: कादिचन्मु दा तासां च संनिघो ॥१२४॥ 
श्रीकृष्णः पारबती तत्र समुवाच जगत्पतिः। देवि त्वमंश्ञरूपेण व्रज नन्दव्रज शुभे ॥१२५॥ 
उदरे च यशोदायाः कल्याणी नन्दरेतसा। लभ जन्म महामाये सृष्टिसंहारकारिणि ॥१२६॥ 
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श्रीकृष्ण को प्रणाम किया ॥११४-११५॥ अपने दोनों पुत्रों समेत सुमुखी देवी आसनासीन हुईं । गणेश तवा 
कातिकेय ने परात्पर श्रीकृष्ण को नमस्कार किया ॥११६।। पश्चात्‌ शंकर, धमं, अनन्त ओर ब्रह्मा को भो 
प्रणाम किया । उन दोनों देवेश्वरों को देखकर सभी देव उठकर खड़े हो गये । देवों ने उन्हें शुभाशीर्वाद प्रदान 
कर अपने समीप बंठाया और सुसप्रन्न मन से वार्तालाप भी आरम्भ किया ॥११७-११८।॥ सभा मध्य में भगवान्‌ 
के सम्मुख देव लोग बैठ गये यह देखकर गोपों और गोपियों को बहुत आश्चयं हुआ ॥११९॥। अनन्तर मुसऊ राते 
हुए श्रीकृष्ण ने लक्ष्मी से कहा--सनातनी देवी ! विविध रत्नों से परिपूर्णं राजा भीष्मक के भवन में जाओ। 
वहाँ वेदर्भी के उदर से जन्म ग्रहण करो । सती ! मैं कुण्डिन नगर में जाकर तुम्हार पाणिग्रहण करूँगा ।।१२५- 
१२१॥ वे देवियाँ पावंती को देखकर शीघ्र ही उठकर खड़ी हो गयीं । उन्होंने ईश्वरी को रमणीय रत्न सिहासन 
पर थेठाया ॥१२२॥ विप्रेन्द्र ! एक सिंहासन पर पावंती, लक्ष्मी और सरस्बती आपस में यथोचित कुशलवार्ता 
पूछती हुईं एक ही आसन पर विराजमान हुईं ॥१२३॥ गोप-कन्याओं ने बड़े प्रेम से उन लोगों के साथ 
वातचीत की और उनके समीप में बंठकर कुछ गोपियाँ भी हवं से बोलीं । जगत्पति श्रीकृष्ण ने पावंती ने 
कहा-_देवी ! तुम अंश खूप से नन्द के शुभ ब्रज में जाओ। सृष्टि का संहार करनेवाली महामाया ! तुम नन्द 
दवारा यशोदा के गभं से कल्याणी मूर्ति होकर जन्म ग्रहण करो ॥१२४ १२६॥ भूतल पर गाँव-गाँव में तुम्हारी 
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प्रासे प्रामे च पूजां ते कारयिष्यामि भूतले। कृत्स्ने महीतले भक्त्या नगरेषु बनेषु च ॥१२७॥ 
देवीं त्वां पूजयिष्यन्ति मानवाः । द्रव्यर्नानानिघेदिव्यैर्बलिभिइच मुदाऽन्विताः ॥१२८॥ 
त्वद्‌भूमिस्प्षेमात्रेण सूतिकामन्दिरे शिबे। पिता मां तत्र संस्थाप्य त्वामादाय गमिष्यति ॥१२९॥ 
कंसद्शनमात्रेण गमिष्यसि शिवान्तिकम्‌ । भारावतरणं कृत्वाऽऽगमिष्यामि स्वमाश्रमम्‌ ॥१३०॥ 
इत्युवत्वा आओहरिस्तुणेमुाच च षडाननम्‌ । अंशरूपेण वत्स त्वं गमिष्यसि महीतलम्‌ ॥१३१॥ 
जाम्बवत्याइच गर्भे च लभ जन्म सुरेशवर । अंशेन देवताः सर्वा गच्छन्तु धरणीतलम्‌ ॥१३२॥ 
र करिष्यामि वसुधायाइच "निश्चितम्‌ । इत्यक्त्वा राधिकानाथस्तस्थौ सिहासने वरे ॥१३३॥ 
तस्थुदंवाइच देव्यशच योपा गोप्यश्च नारद । एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा समुत्तस्थौ हरेः पुरः॥ 
पुटाञ्जलिजेगत्कान्तमुवाच विनयान्वितः १३४ 


ब्रह्मोवाच 


अवधानं कुरु विभो 'किकरस्य निवेदनम्‌ आज्ञा कुरु महाभाग कस्य कुत्र स्थलं भुवि ॥१३५॥ 
भर्ता पातोद्धारकर्ता सेवकानां प्रभुः सदा। स भृत्यः सव॑दा भक्त ईइवराज्ञां करोति यः ॥१३६॥ 
के देवाः केन रूपेण देव्यरच कलया कया। कुत्र कस्याभिधेयं च विषयं च महीतले ॥१३७॥ 


पूजा-करवाऊंगा । समस्त भूतल पर नगरों एवं वनों में तुम्हें अधिष्ठात्री देवी के रूप में मनुष्य भक्तिपूवंक 
तुम्हारी पूजा करेंगे । विविध भाँति के दिव्य पदार्थों और बलि को सप्रेम अपित करेगे ॥१२७-१२८॥ शिवे ! 
तुम ज्योंही भूमि का स्पशं करोगी, त्यों ही मेरे पिता सूतिकागार में मुझे स्थापित कर देंगे और तुम्हें लेकर 
चले जायेंगे ।१२६॥।-कंस को देवते .ही तुम शिब के समीप चली जाओगी ओर मैं भो पृथ्वी का भार उतार- 
कर-अपने धाम में आ-जाऊँगा ॥१३०॥ इतना कहकर भगवान्‌ ने शीघ्र ही कातिकेय से भी कहा--वत्स ! 
देवेश्वर !.तुम-अपने-अंश-रूप से.पृथिवी पर “जाओ और बहाँ जाम्बवती के गभं से जन्म ग्रहण करो । समस्त 
देवगण अपने-अपने अंश से भूतल पर जन्म ग्रहण करें । मैं निश्चित ही पृथिवी का भार उतारूंगा । ऐसा कहकर 
राधिकानाथ सिंहासन पर बैठे । फिर देवता, देवियाँ और गोपियाँ भी बैठ गयीं । इसो बीच ब्रह्मा ने भगवान्‌ 
के सामने खड़े होकर हाथ जोड़े विनय-विनम्न भाव से जगत्पति से कहता आरम्भ किया ॥ १३१-१३४ ॥ 


ब्रह्मा-बोले--विभो ! इस सेवक का भी: कुछ निवेदन सुनें । महाभाग ! आप आज्ञा प्रदान करें कि 
भूतल पर किसके लिए कहाँ स्थान होगा । स्वामी ही सदा सेवकों का पोषक, रक्षक और उद्धारकर्ता होता है । 
वही सेवक सदा भक्त कहलाता है, जो प्रभु की आशा का पालन करता है। पृथिवी-तल पर कौन देवता किस 
रूप से और कौन देवी किस कला द्वारा, कहाँ, किसके यहाँ जन्म ग्रहण करें ? उनका निवास-स्थान कहाँ होगा ? 


६ षष्ठोऽध्यायः 
ब्रह्मणो वचनं धुत्वा प्रत्युवाच जगत्पतिः। यत्र यस्यावकाशं च कथयामि विधानतः ॥१३८॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


कामदेवो रौक्मिणेयो रतिर्मायावती सती । शम्बरस्य गृहे यावच्छायारूपेण संस्थिता ॥१३९॥ 
त्वे तस्य पुत्रों भविता नाम्नाऽनिरुद्ध एव च। भारती शोणितपुरे बाणपुत्री भविष्यति ॥ १४०॥ 
अनन्तो देवकोगर्भाद्रोहिणेयो जगत्पतिः। मायया गर्भसंकर्षान्नाम्ना संकर्षणः प्रभुः ।१४१॥ 
कालिन्दी सूर्यत्तनया गड्भांशेन महीतले । अर्धाशेनेव तुलसी लक्ष्मणा राजकन्यका ॥ १४२॥ 
सावित्री बेदमाता च नाम्ना नाग्नजिती सती । वसंधरा सत्यभामा शैव्या देवी सरस्वती ॥ १४३ 
रोहिणी मित्रविन्दा च भविता राजकन्यका । सूर्यपत्नी रत्नमाला कल्या च जगत्प्रभोः ॥। १४४॥ 
स्वाहांशेन सुशीला च रुक्मिण्याद्या: स्त्रियो नव । दुर्गांशार्धाज्जाम्बवर्ती महिषीणां दश स्मृताः ।। १४५॥ 
अर्षांशेन शेजपुत्री यातु जाम्बवतो गृहम्‌ । केठासे शंकराज्ञा च बभूव पार्वतीं पुरा ॥१४६॥ 

केजासगामिनं विष्णुं इवेतद्वीपनिवासिनम्‌ । आलिङ्गनं देहि कान्ते नास्ति दोषो ममाऽऽज्ञया ।। १४७॥ 


और नाम कया होगा ? ब्रह्मा की बात सुनकर जगत्पति ने उत्तर दिया--जिसके लिए जहाँ स्थान होगा, बह 
विधिवत्‌ बता रहा हूँ ॥१३५-१३८॥ 


~ 


श्रीकृष्ण बोले--कामदेव, रुक्मिणी का पुत्र होकर जन्म ग्रहण करेगा तथा शम्वरासुर के घर मे 
मायावतो नाम से प्रसिद्ध जो सती रति छाया रूप से स्थित है, वह उसकी पत्नी होगी । तुम उसी के पुत्र होओगे 
और तुम्हारा नाम अनिरुद्ध होगा । भारती शोणितपुर में बाणासुर की पुत्री होगी । जगत्पति अनन्त देवकी के 
गर्भ से रोहिणी के गर्भ में जाकर उत्पन्न होंगे। माया द्वारा गभं का संकषंण होने से उनका संकषण नाम 
होगा । भूतल पर गंगा के अंश से सूयं-पुत्री कालिन्दी उत्पन्न होगी, अपने अद्धांश भाग से तुलसी राजकन्या 
लक्ष्मणा होकर जन्म ग्रहण करेगी । और वेद-माता सावित्री नग्नजित्‌ की पुत्री सती सत्या के नाम से उत्पन्न 
होगी । सत्यभामा रूप से वसूंधरा और शैव्या रूप से सरस्वती देवी उत्पन्न होंगी । रोहिणो मित्रविन्दा नामड़ 
राजकन्या होंगी । सूर्य की पर्नी संज्ञा अपनी कला द्वारा जगत्स्वामी की रत्नमाला, स्वाहा के अंश से सुशीना 
और रुक्मिणी आदि नौ स्त्रियाँ होंगी । दुर्गा अपने आधे अंश से जाम्बवतो होंगी । ये दस पटरातियाँ बतायी गवी 
हैं । शैलपुत्री (पावंती) आधे अंश से जाम्बवान्‌ के घर जायं । पूर्वकाल में कलास पर पावती के लिए शंकर डी 
आज्ञा भी हुई थी कि हे कान्ते ! कैलास पर आये हुए श्वेतद्वीपनिवासी विष्णु को अपना आलिंगन प्रदान करो, 
मेरी आज्ञा से तुम्हें ऐसा करने से कोई दोष नहीं लगेगा ॥१३६-१४७॥ 


१ क. "गद्गुरोः । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६१ 


ब्रह्मोवाच 
कथं शिवाज्ञा तां देवीं बभूव राधिकापते। विष्णोः संभाषणे पूर्वं इवेतद्वीपनिवासिनः ॥१४८॥ 
श्रीभगवानुवाच 

पुरा गणेश a च प्रजग्मुः सबंदेवता: । इवेतद्वीपात्स्वयं विष्णुजंगाम शंकरालये ॥ १४९७ 
ष्ट्वा गणेशं मुदितः समुवास सुखासने । सुखेन ददृशुः सर्वे त्रैलोक्यमोहनं वपुः ॥१५०॥ 
हिरोटितं कुण्डलिनं पीतास्बरधरं वरम्‌। सुन्दरं इयामरूपं च नवयौवनसंयुतम्‌ ॥१५१॥ 
बन्दनागुरुकस्तुरीकुङकुमद्रवसंयुतम्‌ । रत्नरलंकारशोभाढयं स्मेराननसरोरुहम्‌ ॥१५२॥ 
रत्नसिहासनस्थं च पार्षदः परिवेष्टितम्‌ । वन्दितं च सुरे: सर्वेः शिवेन पूजितं स्तुतम्‌ ॥१५३॥ 
तं दुष्ट्वा पार्वतो विष्णुं प्रसञ्नवदनेक्षणा। मुखमाच्छादितं चक्रे वाससा व्रीडया सती ॥१५४॥ 
अतोव सुन्दर रूप दश दश पुनः पुनः। ददशं मुखमाच्छाद्य निमेषरहिता सती ॥।१५५॥ 
तवेषं च सस्मिता चक्रचक्षुषा। सुखसागरसंमग्ना बभूव पुलकाञ्चिता॥१५६॥ 

क्षणं ददर्श पञ्चास्यं शुञ्रवणं त्रिलोचनम्‌ । 'त्रिशूलपट्विशधरं कन्दपंकोटिसुन्दरम्‌ ॥१५७॥ 


ब्रह्म बोले--हे राधिकापते ! पूवेकाल में श्‍वेतद्वीप निवासी विष्णु के संभाषण में पावंती को शिव ने 
कैसे आज्ञा प्रदान की ? ॥ १४८॥ 

श्री भगवान्‌ बोले-पूवं समय में गणेश को देखने के लिए शंकर के घर सभी देवता गये । श्वेतद्वीप से 
विष्णु भी गये ॥१४६॥।। गणेश को देखकर ये बहुत प्रसन्न हुए और सुखपूवंक आसन पर बैठ गये । उन समय वहाँ 
के सभी लोगों ने उन (विष्णु) का जगमोहन रूप देखा, जो किरीट, कुण्डल, पौताम्बर पहने, नवयौवन सम्पन्न, 
श्यामल, सुन्दर रूपवाले, चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम द्रव से युक्त तथा रत्नों के आभूषणों से भूषित थे । 
उनका मुअकमल मुसकरा रहा था ॥१५०-१५२॥ बे रत्नों के सिहासन पर विराजमान थे और पाषंदगण घेरे 
हुए थे । सभी देवताओं ने उनकी वन्दना की और शिव ने पूजा एवं स्तुति की ॥१५३॥ उन विष्णु को देखकर 
पार्वती का मुख और नेत्र प्रसन्नता से खिल उठे । तब सतो ने लज्जावश वस्त्र से मुख को ढेक लिया । किन्तु 
अत्यन्त सुन्दर रूप को वे निर्निमेष दृष्टि से देख-देखकर बार-बार मुख ढेक लेती थीं, फिर परम अद्भुत स्वरूप 
को मुसकराती हुई वक्र दृष्टि से देखकर वे आनन्द-सागर में निमग्न हो गयीं और उन्हें रोमाञ्च हो आया 
॥१५४-१५६॥ क्षण में उन्होंने शिव की ओर देखा, जो पाँच मुख, धवल वणं, तीन नेत्र, त्रिशूल, पट्टिश 
(पटा नामक शस्त्र) लिये, करोड़ों काम से सुन्दर थे और क्षण में पुनः विष्णु की ओर देखा जो श्यामल वणं, 


१ ख. "परिघः । 


६२ षष्ठोऽऽ्यायः 


क्षणं ददर्श इयामं तमेकास्यं च द्विलोचनम्‌ । चतुर्भुजं पीतवस्त्रं वनमालाविभूषितम्‌ ॥१५८।। 
एक ब्रह्म मूतिभेदमभेद वा निरूपितम्‌ । दृष्ट्वा बभूव सा माया सकामा विष्णुमायया ॥१५९॥ 
सदंशाइच त्रयो देवा ब्रह्मविष्णुमहेशवराः। ताम्यामौत्कर्षपाताच्च श्रेष्ठः सवंगुणात्मकः ॥१६०॥ 
दुष्ट्वा तं पावंती भक्त्या पुलकाञ्चितविप्रहा । मनसा पूजयामास परमात्मानमीइवरम्‌ ॥ १६१॥ 
ुर्यान्तराभिप्रायं 'च बुबुधे शंकर: स्वयम्‌ । सर्वान्तरात्मा भगवानन्तर्यामी जगत्पतिः ॥१६२॥ 
दुर्गा निजनमाहूय तामुवाच हरः स्वयम्‌ । बोधयामास विविधं हितं तथ्यमखण्डितम्‌ ।।१६३॥ 
शंकर उवाच 
निवेदनं मदौयं च निबोध झहोलकन्यके । शृङ्गारं देहि भत्रं ते हरये परमात्मने ।।१६४॥ 


अहं ब्रह्मा च विष्णुशच ब्रह्मंकं च सनातनम्‌ । देवको भेदरहितो विषयो मूरतिभेदकः।।१६५॥ 
एका प्रकृतिः सवषां माता त्वं सर्वरूपिणी । स्वयंभूरसि वाणी त्वं लक्ष्मीर्नारायणोरसि ॥१६६॥ 
मम वक्षसि दुर्गा त्वं निबोधाऽऽध्यात्मिकं संति । शिवस्य वचनं श्रृत्वा तमुवाच सुरेशवरी ॥१६७॥ 


पार्वत्युवाच 
दीनबन्धो कृपासिन्धो तव मामकृपा कथम्‌ । सुचिरं तपसा लब्धो नाथस्त्वं जगतां मया ।। १६८॥ 


एक मुख, दो नेत्र, चार भुजा, पीताम्बर और वनमाला से विभूषित हो रहे थे देखकर मन में सोचने लगीं-- 
ब्रह्म तो एक ही हैं, पर, मूति-भेद या अभेद का निरूपण किया गया है । इस प्रकार विष्णु-माया द्वारा माया 
(पावंती) की काम भावना जाग उठी ॥१५७-१५६॥ यद्यपि मेरे हो अंश से ब्रह्मा, विष्णु और महेश्वर ये 
तीनों देव उत्पन्न हैं, तथापि उन दोनों से सत्त्व गुण प्रधान (विष्णु) हैं ॥१६०॥ पार्वती उन्हें देख 7२ पुलकित 
हो उठीं ओर भक्तिपूर्वक मन से परमात्मा ईश्वर की पूजा की ॥१६१॥ परन्तु दुर्गा के भीतरी भाव को सवके 
अन्तरतम अन्तर्यामी भगवान्‌ ओर जगत्‌ के पति शंकर जी स्वयं समझ गये ॥१६२।। अनन्तर शिव ने दुर्गा को 
एकान्त स्थान में बुलाकर हितकर, तथ्य और अखण्डनीय बातें बिविध प्रकार से समझायी ॥ १६३।। 

शंकर बोले-हे पवत पुत्रि ! मेरा कुछ निवेदन है, सुनो हैं पंरमात्मा विष्णु को रतिदान प्रदान करो, 
क्योंकि मैं, ब्रह्मा और विष्णु ये तीनों एक सनातन ब्रह्म हैं । देवता भेद रहित होता है और विषय मूर्तियों का 
भेद करानेवाला होता है । सबकी प्रकृति एक होती है. तुम सब रूपोंवाली माता हो । तुम ब्रह्मा के वक्षः स्थल 
पर सरस्वती, नारायण के उर पर लक्ष्मी और मेरे वक्ष पर दुर्गा हो । हे सती ! आध्यात्मिक बात सुनो । शिव 
की बात सुनकर सुरेश्वरी पावती ने कहा ॥१६४-१६७।। 

पाबंती बोलौं--हे दीनबन्धो ! तुम कृपासागर हो, किन्तु मुझ पर यह अकृपा! कैसी ? क्योंकि मैंने 
अतिचिरकाल तक तप करके तुम जगत्स्वामी को पति रूप में प्राप्त किया है । हे नाथ ! अतः मुझ दासी का त्याग 
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[करों नाथ न परित्यक्तुमहेसि । झयोग्यमोवृद्दा वाक्यं 

मादृशी ग्यमीवृष्ष वाक्यं मा मा वद महेदवर ।। १६९॥ 

हब बयं महादेव el पालनम्‌ । देहान्तरे जम्म लब्ध्या भजिष्यामि हरि हर ॥१७०॥ 

त्येवं वचनं क सहेइवरः । उच्चेजंहासाभयदः पार्वत्यै चाभयं ददो ॥१७१॥ 

हहातित्ञापालनाय जास्बबद्गृहे । लभिष्यति जनुर्धातर्मास्‍्ना जाम्बवती सती ।।१७२॥ 

कस ब्रह्मोवाच' 
भूमो कतिविषे भूपे संस्थिते पावेती कथम्‌ । ललाभ भारते जन्म निन्दिते भल्लुके गृहे ॥१७३॥ 
ज श्रीकृष्ण उवाच 

राभावतारे त्रेतायां देवांशाइच' ययुमंहोम्‌ । हिमालयांझो भल्लूको जाम्ववान्नाम किकरः ।१७४॥ 

तामस्म वरदानेन चिरंजीवी भिया युतः । कोर्टिसिहबलाधानं विधत्ते च महाबलः ॥१७५॥ 
गृहे दुर्ग जगामांशेन भूतलम्‌ । पूः पूर्वस्य व॒त्तान्तं कथितं शुणु मन्सुखात्‌ ॥१७६॥ 

सबंबा च सुराणां वे वंशा गच्छन्तु भूतलम्‌ । नुपपुत्रा मत्सहाया भविष्यन्ति रणे विषे ॥ १७७॥ 

इमलाकलया सर्वा भवन्तु न्‌पकन्यकाः। 'मत्महिष्यो' भविष्यन्ति सहस्राणां च' षोडशः।। १।७८॥ 
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न करें । हे महेश्वर ! ऐसी अयोग्य बातें मुझसे कभी न कहें ॥१६८-१६६॥ हे महादेव ! हे हर ! आपकी आज्ञा 
का पालन में करूंगी, किन्तु दूसरे जन्म में जन्म घारण कर बिष्णु को सेवा करूंगी ॥१७०॥ इतना सुनकर 
महेश्वर चुप हो गये । अनन्तर अभयप्रद शिव ने बड़े ऊचे स्वर से हेंसकर पावंती को अभय दान दिया । हे 
ब्रह्मन्‌ ! उसो प्रतिज्ञा का पालन करने के लिए पार्वती जाम्बबान्‌ के घर सती जाम्बवली होकर उत्पन्न 
होंगी ॥१७१-१७२॥ 

ब्रह्मा बोले--भूतल पर अनेक भांति के राजाओं के रहते हुए पार्वती ने भारत में निन्दित भालू के 
घर क्यों जन्म ग्रहण किया ? ।।१७३॥ 

श्रीकृष्ण बोले-_त्रेतायुग में रामावतार के समय सभो देवों ने भूतल पर अपने-अपने अंश से जन्म ग्रहण 
किया था, उसी में हिमालय के अंश से जाम्बवान्‌ नामक मेरा सेवक उत्पन्न हुआ था, जो राम के वरदान द्वारा 
चिरजीवी, श्री सम्पञ्न, महाबली एवं करोड़ों सिह का बल धारक था ।॥।१७४-१७५॥। तब पावती पिता के आंशिक 
गृह में एक अंश से पृथ्वी पर गयीं । इस प्रकार अब मेरे मुख से कहें गये पूवं का वृत्तान्त सुनो ॥१७६।। समस्त 
देवों के अंश भूतल पर जायें । ब्रह्मन्‌ ! बे राजकुमार होकर रण में मेरे सहायक बनेंगे ॥१७७॥ फमला की 
कला से समस्त राजकन्याएँ उत्पन्न होंगी, वे सब-की-सब मेरी सोलह हजार स्त्रियाँ होंगी ।१७५॥। ये धरमंदेव 
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धर्मोऽयमंशरूपेण पाण्डुपुत्रो युधिष्ठिरः । वायोरंशाउ्रीमसेनः स वज्त्री ह्यर्जुनः स्वयम्‌ ॥ | 
नकुलः सहदेवशच  स्ववेद्यांशसमु-ूवो । सूर्यांशः कर्णवीरशच विदुरः स यमः स्वयम्‌ ॥१८॥॥ 
दुर्योधन: कलेरंशः समुद्रांशशच शांतनुः । अइवत्यामा शंक रांशो द्रोणो बह्ल.यशसभवतः॥१८१।। 
हुताशनांशो भगवान्धृष्टद्युम्नो महाबलः । चन्द्रांशोऽप्यभिमन्युश्च भीष्मइचंव वसुख्भवः ॥ १८२॥ 
बसुदेवः कश्यपांशोऽप्यदित्यंशा च देवकी । वस्वंशो नन्दगोपइच यशोदा वसुकामिनी ॥१८३॥ 
द्रौपदी कमलांशा च यज्ञकुण्डसम्‌-दूवा। सुभद्रा शतरूपांशा देवकीगरभ॑संभवः ॥ १८४॥ 
देवा गच्छन्तु पृथिवीमंहोन मारहारकाः। कलया देवपत्न्यश्च गच्छन्तु पुथिवोतलम्‌ ॥१८५॥ 
इत्येवमुक्त्वा भगवान्विरराम च नारद। सर्व विवरणं भुत्वा तत्रोवास प्रजापतिः ॥१८६॥ 
कृष्णस्य वामे ` वाग्देवी दक्षिणे कमलालया । पुरतो देवताः सर्वाः पार्वती चापि नारद ॥१८७॥ 
गोप्यो गोपाइच परितो राधा वक्षःस्थलस्थिता॥ एतस्मिन्नन्तरे सा च तमुवाच ब्रजेइवरी ॥॥। १८८॥ 
राधिकोवाच 
शुणु नाथ प्रवक्ष्यामि किकरीवचनं प्रभो । प्राणा दहन्ति सततमान्दोलयति मे मनः ॥१८९॥ 
चक्षुनिमोलनं कर्तुमशक्ता तव दरांने। त्वया विना कथं नाथ यास्यामि धरणीतलम्‌ ॥१९०॥ 


अपने अंश से पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर होंगे, वायु के अंश से भीमसेन, इन्द्र के अंश से भर्जुन, स्वगं के वैद्य अश्विनीकुमार 
के अंश से और नकुल-सहदेव का प्रादुर्भाव होगा । सूर्य के अंश से वीर, कणं और स्वयं यम विदुर होंगे 
॥१७६-१८०॥ कलि के अंश से दुर्योधन, समुद्र के अंश से शन्तनु, शंकर के अंश से अश्वत्थामा और अग्नि के अंश 
से द्रोण की उत्पत्ति होगी । हुताशन के अंश से महाबली भगवान्‌ धृष्टद्युम्न, चन्द्रमा के अंश से अभिमन्यु, वसु 
के अंश से भीष्म, कश्यप के अंश से वसुदेव, दिति के अंश से देवकी, वपु के अंश से नन्दगोप और वसु की स्त्री 
यशोदा होंगी ॥१८१-१८३॥। कमला के अंश से यज्ञकुण्ड द्वारा द्रौपदी, देवकी के गभं से और शतरूपा के अंश 
से सुभद्रा उत्पन्न होंगी ॥१८४॥ इस प्रकार पृथिवी का भार उतारने के लिए देव लोग और देवियां अपने- 
अपने अंश से पृथिवी पर अवतीणं हों ॥१५५॥ हे नारद ! इतना कहकर भगवान्‌ चुप हो गये । यह सब विवरण 
सुनकर प्रजापति ब्रह्मा वहाँ अपने स्थान पर जा बैठे ॥१८६॥ हे नारद ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण के बायें भाग में 
सरस्वती थीं, दाहिने भाग में लक्ष्मी थीं, सामने सभी देवगण भोर पार्वती थीं ॥१८७॥ चारों ओर गोप-गोपियाँ 
एवं उनके वक्षःस्थल में राधिका विराजमान थीं । इसी बीच ब्रजेश्‍वरी राधा ने भगवान्‌ से कहा ॥१८५॥ 
राधिका बोलीं-हे नाथ ! हे प्रभो ! मुझ किकरी की भी कुछ सुनने की कृपा करें--हे नाथ ! मेरे प्राण 
निरन्तर जल रहे हैं, मन आकुल हो रहा है, आपके दशंन करते समय मैं आँख बंद करने या पलक मारने में भो 
असमथं हो जाती हूँ । आपके बिना भूतल पर (अकेली) कंसे जाऊंगी ? ।॥।१८९-१९०॥। प्राणेशवर ! सत्य बताइये 
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न्तरेणेब मेलनं मे त्वया सह । प्राणेश्‍वर ब्रूहि सत्यं. भविष्यत्येव गोकुले ॥१९१७ 

निमेषं च युगशतं भविता मे त्वया विना । कं द्रक्ष्यामि कब यास्यामि को वा मां पालयिष्यति ॥१९२॥ 
मातरं पितरं बन्धुं ज्ञातर भगिनी सुतम्‌ । त्वया विनाःहं प्राणेश चिन्तयामि न कंचन ॥१९३॥ 
करोषि मायया छन्नां मां चेन्मायेश भूतले । विस्मृतां विभवं दत्त्वा सत्यं मे शपथं कुरु ॥१९४॥ 
क्षणं मम मनोमधुपो मधुसूदन । करोतु भ्रमणं नित्यं समाध्वीक पदाम्बुज ॥१९५॥ 
पत्र यत्र च यस्यां वा योनो जन्म भवस्विदम्‌ । तवं स्वस्य स्मरणं दास्यं मह्यां दास्यसि वाञ्छितम्‌ ॥१९६॥ 
ई राधिकाऽहं च प्रमसो भागयमावयो: । न विस्मरामि भूमौ च देहि मह्यं वरं परम्‌ ॥१९७॥ 

पथा तन्वा सह्‌ प्राणाः शरीरं छायया सह्‌ । तथा&वयोजंन्म यातु देहि मह्यं वरं विभो ॥१९८॥ 
चक्षुनिमेषविच्छेदो भविता नाऽऽबयोर्भुङि । तत्राऽऽगत्यापि कुत्रापि देहि मह्यं वर प्रभो ॥१९९॥ 
मम प्राणेस्तव तनुः केन वा करुणा हरे। आत्मना मुरलीपादौ मनसा वा विनिमितो ॥२००॥ 
त्रिः कतिविधाः सन्ति पुरुषा वा पुरुष्ट्‌तः । नास्तिकुत्रापिकान्ता वा कान्त्या शक्त्या च मादृशो ॥२०१॥ 
तव देहार्धभागेन केन वाऽहं विर्निमता। अयमेवाऽऽवयोभंदो नास्त्यतस्त्वयि मे मनः ॥२०२॥ 
ममाऽत्मा मानसं प्राणास्त्वयि संस्थापिता यथा। तवाऽऽत्ममानसप्राणा मयि वा संस्थितास्तथा ॥२०३॥ 


कि-गोकुल में कितने समय के उपरान्त हमारा-तुम्हारा मिलन होगा ॥१६१॥। तुम्हारे बिना एक पल भी मुझे 
सो युग के समान प्रतीत होता है । वहाँ मैं किसे देखंगी ? कहाँ जाऊंगी ? और मेरा कोन पालन करेगा ? ॥१६२॥ 
प्राणेश ! तुम्हारे बिना मैं माता, पिता, बन्धु, भ्राता भिनी ओर पुत्र आदि किसी की भी चिता नहीं करती 
हुँ ॥१६३॥ मायापते ! यदि भूतल पर मुझे भेजकर (ऐश्वयं) देकर माया से आच्छन्न करके भुलाना चाहते हो, 
तो मेरे समक्ष प्रतिज्ञा करो । मधुसूदन ! मेरा मन रूपी भोंरा प्रतिक्षण तुम्हारे मधुपूणं चरण-कमल में नित्य भ्रमण 
करता रहें । जहाँ-जहाँ जिस-जिस योनि में मेरा जन्म हो, वहाँ-वहाँ तुम मुझे अपना स्मरण और अभोष्ट दास्यभाव 
प्रदान करोगे ॥१९४-१६६।। तथा तुम कृष्ण हो ओर मैं राधिका हूँ एवं हम दोनों का प्रेम सोभाग्य पृथ्वी पर 
जाने पर भी मुझे विस्मृत न हो, इसके लिए भी मुझे वर प्रदान करो ॥१६७॥ विभो ! जिस प्रकार शरीर के साथ 
प्राण और छाया के साथ शरीर रहता है उसी प्रकार हम दोनों का (साथ-साथ) जन्म हो यह वर मुझे प्रदान 
करो ॥१९८॥ प्रभो ! भूतल पर पहुँचने पर कहीं भी हम दोनों का पलक मात्र भो वियोग न हो, यह भी वर 
मुझे प्रदान करो ॥१६६॥ हरे ! मेरे प्राणों द्वारा तुम्हारा शरीर बना है मेरे शरीर से मुरली ओर मेरे मन से 
तुम्हारे चरणों का निर्माण हुआ है । (संसार में) कितने हो ऐसे स्त्री-पुरुष हैं, जो एक-दूसरे की स्तुति करते हैं, 
परन्तु कहीं भी कारित और शक्ति में मुझ जंसो प्रिया नहीं है ॥२००-२०१॥ तुम्हारी देह के आधे भाग से किसने 
मेरा निर्माण किया है? यही हम दोनों में भेद नहों है । अत: मेरा मन तुममें लगा रहता है ॥२०२॥ मेरी आत्मा 
मन और प्राण जिस प्रकार तुममें नित्य लगे रहते हैं उसो भाँति तुम्हारा भी मन, प्राण और आत्मा मुझमें लगे 
रहते हैं ॥२०३॥ इसीलिए एक पल के वियोग होने पर भी मेरा मन आकुल होने लगता है, बियोग सुनते ही 


स 
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अतो निमेबविरहादात्मनोविक्लवं  मनः। प्रदग्धं सततं प्राणा दहन्ति विरहश्षुतौ ॥२ | 
इत्येवमुक्त्वा सा देवी तत्रेव सुरसंसदि । भूयो भूयो रुरोदोच्चेधुंत्वा तच्चरणाम्बुजम्‌ ॥२०५॥ 
कोडे कृत्वा तु ताँ कृष्णो मुखं संमुज्य वाससा । बोधयामास विविधं सत्यं तथ्यं हितं वच: ॥२०६॥ 
आध्यात्मिक परं योग शोकच्छेदन 'कारकम्‌ । शुणु देवि प्रवक्ष्यामि योगीन्द्राणां च दुलंभम्‌ ॥२०७॥ 
आधाराधेययोः सवं ब्रह्माण्डं पद्य सुन्दरि । आधारव्यतिरेकेण नास्त्याधेयस्य संभवः ॥२०८॥ 
फलाधारं च पुष्पं च पुष्पाधार च पल्लवम्‌ । स्कन्धइच प्रल्लवाधार: स्कन्धाधारस्तरुः स्वयम्‌ ॥।२०९॥ 
बुक्षा्ारोऽप्यङकुरशच जीवशक्तिसमन्वितः। अष्टिरेका$डकुराधारइचाष्ट्याधारो वसुंधरा ॥२१०॥ 
शेषो वसुंबराधारः शेषाधारो हि कच्छप: । व्रायुइच कच्छपाधारो वाय्वाधारोऽहमेव च ॥२११॥ 
ममाऽऽधारस्वरूपा त्वं त्वयि तिष्ठामि सांप्रतम्‌ । तं च शक्तिसमुहा च मूलप्रकृतिरीइवरी ॥२१२॥ 
त्बं sa त्रिगुणाधाररूपिणी । 'तवाऽऽत्माऽहं निरीहइच चेष्टावांइच त्वया सह ॥२१३॥ 
दौयमुत्पन्नं वीर्यात्संततिरेव च । तयोराधाररूपा च कामिनी प्रकृतेः कला ॥२१४॥ 
बिना देहेन क्वा&त्मा च कव शरीरं विना$इत्मना । प्राधान्यं च 'तयोदें विविना त्वाद्यांकुतो भव: ॥२१५॥ 


प्राण सन्तप्त होने लगते हैं ॥२०४।। उस देव-सभा में इतना कहकर राधिका देवी भगवान्‌ का चरण-कमल 
पकड़कर ऊँचे स्वर से वार-बार रुदन करने लगीं ॥२०५॥ अनन्तर भगवान्‌ कृष्ण ने उन्हें अपने अंक में बैठाकर 
वस्त्र से उनका मुक पोंछा और विविध भाँति की हित, सत्य और तथ्य बातें कहकर उन्हें समझाया ॥।२०६॥। 


श्रीकृष्ण बोले--देवि ! मैं तुम्हें परम श्रेष्ठ आध्यात्मिक योग बता रहा हूं, जो शोक का नाशक और 
योगीन्द्रों के लिए भी दुलंभ है, सुनो ॥२०७॥ सुन्दरि ! समस्त ब्रह्माण्ड आधार-आधेय के रूप में विभक्त है । 
इनमें भी आधार से पृथक्‌ आधेय का होना सम्भव नहीं है ॥२०८॥ जैसे फल का आधार पुष्प है, पुष्प का आधार 
पल्लव, पल्लव:का आधार तना और उसका आधार स्वयं बृक्ष है ॥२०६॥ वृक्ष का आधार अंकुर है जो जीव- 
शक्ति-सम्पन्न रहता है। अंकुर का आधार वीज है, बीज का आधार पृथ्वी है, बसुन्धरा का आधार शेषनाग है, 
शेष का आधार कच्छप, कच्छप का आधार वायु और वायु का आधार मैं हूँ । मेरा आधार तुम हो, क्योंकि मैं 
सदा तुम्हीं में स्थित रहता हूँ । तुम शक्ति-समूह और मूल प्रकृति ईश्वरी हो । शरीररूपिणी तथा त्रिगृणाधार- 
स्वरूपिणी भी तुम्हीं हो । मैं तुम्हारा आत्मा निरीह हूँ ओर तुम्हारे सम्पकं से चेष्टाबान्‌ होता हूँ ॥२१०-२१३॥ 
पुरुष से वीयं उत्पन्न होता है, वीयं से सन्तान उत्पन्न होती है और उन दोनों की आधाररूपिणी स्त्रो प्रकृति को 
कला है ॥२१४॥ बिना देह के आत्मा ओर आत्मा के बिना शरीर कहाँ हो सकता है ? देवि ! यद्यपि उन दोनों 


————— 


१ क. "नकर्तनम्‌ । २ क. द्वयोः । 
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न कुत्राप्या5वयोभेदो राधे संसारबोजयो: । यत्राऽऽत्मा तत्र. देहं च न भेदो. विनयेन किम्‌ ॥२१६॥ 
यथा क्षीरे च धावल्यं दाहिका च हुताशने । भूमौ गन्धो जले शत्यं तथा त्वयि मयि स्थिति: ॥२१७॥ 


ोरेक्यं वाहिकानलयोयंथा । भूगन्घजलक्षोत्यानां नास्ति भेदस्तथाऽऽवयोः ॥२१८॥ 


धाबल्यदुग्धये 
मया विता तं निजो वा चावृश्योऽहं त्वया विना ।:त्वया विना भवं कतुं नालं सुर्दरि निश्चितम्‌ ॥२१९॥ 
बिना मुदा घटं कतुं यथा नालं कुलालकः । विना स्वर्ण स्वर्णकारोऽलंकारं कर्तुमक्षम: ॥२२०॥ 
स्वयमात्मा यथा नित्यस्तथा त्वं प्रकृति: स्वयम्‌ । सबंशक्तिसमायक्ता सर्वाधारा सनातनी ॥२२१॥ 
मम प्राणसमा लक्ष्मीर्बाणी च सवंमङ्कला । ब्रह्मेशानन्तधर्माइच त्वं मे प्राणाधिका प्रिया ॥२२२॥ 
समीपस्था इमे सबं सुरा दव्यशच राधिके। एम्योऽप्यधिका नो चेत्कथं वक्षःस्थल स्थिता ॥२२३॥ 
मोक्षणं राधे भ्रान्तिच निष्फलां सति। विहाय शंकां निःशंक दुषभानुगृहं व्रज ॥२२४॥ 
इलावत्याइच जठरे मासानां नव सुन्दरि । वायुना पूरयित्वा च गर्भ रोधय मायया. ॥२२५॥ 
दामे समनुप्राप्ते त्वमाविभेव भूतले। स्वात्मरूपं परित्यज्य शिशुरूपं विधाय च॥२२६॥ 
वायुनिःसारणे काले कलावत्याः समोपत: । भूमौ विवसनीभूय- पतित्वा रोदिषि धुवम्‌ ॥२२७॥ 


की प्रधानता है । तथापि विना दो के संसार कंसे चल सकता है ? ॥२१ ५॥ राधे ! संसार के बोजरूप हम दोनों 
में कहीं भेद नहीं है । जहाँ आत्मा है वहां देह है । वे दोनों एक-दूसरे से अलग! नहों हैं। जिस प्रकार दूध में 
धवलता, अग्नि में दाहिका शक्ति, भुमि में गन्ध और जल में शीतलता है, उसो भांति हम तुममें हैं । जिस भाँति 
धवलता और दुग्ध में, दाहिका शक्ति और अग्नि में, पृथ्वो ओर गन्ध में तथा जल ओर शीतलता में ऐक्य 
(भेदाभाव) है उसी प्रकार हम दोनों में भेद नहों है ॥२१६-२१६॥। सुन्दरि ! मेरे बिना तुम निर्जीव-सो हो जाती 
हो और मैं तुम्हारे विना अदृश्य रहता हूँ तथा यह भी निश्चित है कि तुम्हारे बिना मैं कभी भो सृष्टि करने में 
समथं नहीं होता हूँ ॥२१६॥ जेसे कुम्हार बिना मिट्टी के घडा बनाने में ओर सोनार सुवणं के बिना आभूषण 
बनाने में असमर्थ रहता है उसी प्रकार तुम्हारे बिना मैं असमयं हूँ ॥२२०॥ जिस प्रकार आतमा स्वयं नित्य है 
उसी भाँति तुम प्रकृतिः नित्य हो । तुम समस्त शवितिसम्पन्न, सबको आधारभूता एबं सनातनी, हो ॥२२१॥ 
लक्ष्मी, सरस्वती, पार्वती, ब्रह्मा, शिव, शेषनाग और ध्म--ये सब मेरे प्राणों के समान हैं, परन्तु तुम मुझे 
प्राणों से भी अधिक प्रिय हो ॥२२२॥ राधिके ! ये सभी देव और देवियां मेरे समीप रहती हैं; किन्तु तुम इन 
सबसे अधिक प्रिय न होती तो मेरे वक्षःस्थल पर कैसे विराजमान हो सकती थीं ? ॥२२३॥ अतः राधे ! 
अश्रुपात करना बन्द करो और इस प्रकार का मिथ्या भ्रम भो छोड़ दो । निःशंक होकर वृषभानु के घर 
जाओ ॥२२४॥ सुन्दरि ! वहां पहुंचकर कलावती के उदर में नव मास तक गर्भ को वायु द्वारा पूणं कर उसे 
अपनी माया से रोके रहो ॥२२५॥ दसवें मास के आरम्भ में तुम वहाँ अपने रूप को त्यागकर शिशु का रूप 
धारण कर प्रकट हो जाओ ॥२२६॥ गर्भ से वायु के निकलने के समय तुम कलावती के समीप वस्त्ररहित होकर 
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अयोतिसंभवा त्वं च भविता गोकुले सति | अयोतिसंभवोऽहं च नाऽऽवयोर्गभेसंस्थितिः ॥ | 
भूमिसस्पृष्टमात्रं मां गोकुले प्रापयिष्यति । तव हेतोगंमिष्यामि कृत्वा कंसभयं छलम्‌ ॥२२९) 
यशोदामन्दिरे मां च सानन्दं नन्दनन्दनम्‌ । नित्यं द्रक्ष्यसि कल्याणि ममाऽऽइलेषणपुर्वकम्‌ ॥२ ३०॥ 
स्मृतिस्ते भविता काले वरेण मम राधिके। स्वच्छन्दं विहरिष्यामि नित्यं वृन्वावने वने ॥२३१। 
त्रिःसप्तज्ञतकोटीभिर्गोपीभिर्गोकुलं व्रज । त्रयत्त्रशद्वयस्यामिः सुझीलादिभिरेव च॥२३ २॥ 
संस्थाप्य संश्यारहिता गोपीर्गोकुल एव च । ता आइवास्य प्रबोर्धइच मितया च सुधागिरा ॥२३ ३॥ 
अहं गोपालसुहृदः संस्थाप्यात्रेव राधिके। वसुदेवाश्रमं पइचाद्यास्यामि मथुरां पुरीम्‌ ॥२ ३४॥ 
जं व्रजन्तु क्रीडार्थं मम सङ्के प्रियात्प्रियाः । बल्लवानां गृहे जन्म लभन्तां गोपकोटयः ॥२३५।। 
इत्येवमुक्त्वा भ्रीकृष्णो विरराम च नारद । ऊषुर्देवाइच देव्यशच गोपा गोप्यइच तत्र बै ॥२३६॥ 
ब्रह्मशशेंषधर्माश्च श्रीकृष्णं तं परात्परम्‌ । शिवापद्मासरस्वत्यस्तुष्ट्वुः परया मुदा॥२३७॥ 
भक्त्या गोपाश्च गोप्यइच विरहज्वरकातराः। तत्र संस्तूय श्रीकृष्णं प्रणेमुः प्रेमदिह्व लाः ।।२३८॥ 
प्राणाधिक प्रियं कान्तं राधापूर्णमनोरथम्‌'। परितुष्टोऽभवद्भक्त्या विरहञ्वरकातराम्‌ ॥२३९॥ 


शिशुरूप में गिरकर अवश्य रोना ॥२२७॥ सती | तुम गोकुल में अयोनिजा रूप से प्रकट होओगी । मैं भी अयो- 
निज रूप से ही प्रकट होऊंगा । हम दोनों की गर्भ में स्थिति संभव नहीं है ॥२२८॥ भूमि पर अवतोणं होते ही 
पिता जी मुझे गोकुल पहुंचा देंगे । कंस-भय के व्याज से मै तुम्हारे लिए वहाँ (गोकुल) अवश्य जाऊंगा ॥२२६॥ 
कल्याणि ! वहाँ यशोदा के भवन में मुझे नन्द-नन्दन के रूप में नित्य सानन्द देखोगी और मिलती भी रहोगो 
॥२३०॥ राधिके ! मेरे वरदान द्वारा तुम्हें समय पर मेरी स्मृति होगी और मैं तुम्हारे साथ वृन्दावन में नित्य 
स्वच्छन्द विहार करूंगा ॥२३१॥ अतः सुशीला आदि अपनी तैंतीस सलियों और इक्कीस सौ करोड़ गोपियों के 
साथ तुम गोकुल को पधारो । गोकुल में उन असंख्य गोपियों को रखकर अपनी मित और अमृतमय वाणी द्वारा 
उन्हें समझा-बुझाकर आश्वासन देते रहना ॥२३२-२३३॥ राधिके ! हम भी अपने मित्र गोपालों न यहीं 
(गोकुल में) रखकर पश्चात्‌ मथुरापुरी में वसुदेव के घर चले जायेंगे ॥२३४॥ मेरे प्रिय-से-प्रिय गोप मेरे साथ 
क्रीडा के लिए ब्रज में चलें और वहाँ गोपों के घर में करोड़ों गोप जन्म ग्रहण करें ॥२३५॥ नारद ! इतना पह- 
कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण चुप हो गये और अनन्तर देव-देवियाँ, गोप और गोवियाँ भी वहीं ठहर गयीं ॥२३६॥ ब्रह्मा, 
शिव, शेष, धमं, पार्वती, लक्ष्मी और सरस्वती ने अत्यन्त प्रसन्नता से परात्पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की स्तुति की 
॥२३७॥ वियोग-दुःख से दुःखी होकर गोपियाँ और गोप भक्तिपूर्वक भगवान्‌ श्रीकृष्ण की स्तुति करके प्रेमविभोर 
होते हुए उरहें प्रणाम करने लगे ॥२३८॥ प्राणाधिक प्रिय एवं पूर्ण मनोरथवाले पति श्रीकृष्ण का राधा ने भी 


~ 


१ क. "रथाः । परितुष्टाव भक्त्या च वि । 
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साभूपूर्णातिदीनां च दुष्ट्वा राधां भयाकुलाम्‌ । प्रबोधवचनं 'सत्यमुवाच तां हरिः स्वयम्‌ ॥२४०॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
प्राणाधिके महादेवि स्थिरा भव भयं त्यज । यथा त्वं च तथाऽहं च का चिन्ता ते मयि स्थिते ॥२४१॥ 
[तु ते कथयिष्यामि किंचिदेवास्त्यमङ्कःम्‌ । वर्षाणां शतकं पूर्णं त्वद्विच्छेदो मया सह ॥२४२॥ 
ध्ीदामशापजन्येन कर्मभोगेन सुन्दरि । भविष्यत्येव मम च मथुरागमनं ततः ॥२४३॥ 
तत्र भारावतरणं पित्रोर्बन्धनमोचनम्‌ । मालाकारतन्तुवायकुब्जिकानां च मोक्षणम्‌॥२४४॥ 
घातयित्वा च यवनं मुचुकुन्दस्य मोक्षणम्‌ । द्वारकायाइच निर्माणं राजसूयस्य दशनम्‌ ॥२४५॥ 
उद्वाहं राजकन्यानां सहस्राणां च षोड़श । दशाधिकशतस्यापि इत्रूणां `दमनं तथा॥२४६॥ 
मित्रोपकरण चव वाराणस्याइच दाहनम्‌ । हरस्य जुम्भणं तत्र बाणस्य भुजङृन्तनम्‌॥२४७॥ 
पारिजातस्य हरणं यद्यत्कर्माणि तानि च। गमनं तीथयात्राणां मुनिसंघप्रदञनम्‌ ॥२४८॥ 
संभाषणं च बन्धूनां यज्ञसंपादनं पितुः । शुभक्षणे पुनस्तत्र त्वया साधं प्रदज्ञेनम्‌ ॥२४९॥ 
करिष्यामि च तत्रेव गोपिकानां च दशनम्‌ ; | 
तुभ्यमाध्यात्मिक दत्त्वा पुन: सत्यं त्वया सह । दिवानिशमविच्छेदो मया सार्धमतःपरम्‌ ॥२५०॥ 
भविष्यति त्वया साध पुनरागमनं ब्रजे । कान्ते विच्छेदसमये वर्षाणां शतके सति ॥२५१॥ 


__..... —— 


स्तवन किया । उससे सन्तुष्ट होकर स्वयं हरि ने विरहज्वर से कातर, आँसुओं से भरी हुई, अत्यन्त दीन और 
भय से व्याकुल राधा को सान्त्वना की सत्य वात कही ।॥२३६-२४०॥। 


श्रीकृष्ण बोले-महादेवि ! तुम मुझे प्राणों से भी अधिक प्रिय हो, अतः स्वस्थ रहो, भय छोड़ दो । 
जिस प्रकार तुम हो, वेसा ही मैं भी हूं, अतः मेरे रहते तुम्हें क्या चिन्ता है ? ॥२४१॥ हाँ, एक बात तुमसे कह 
रहा हूँ, जो कुछ अशुभ अवश्य है--'सो वर्ष तक हमारा-तुम्हारा वियोग रहेगा ।' सुन्दरि ! श्रीदामा के शापवश 
ऐसा होगा। तब मैं मथुरा चला जाऊंगा ॥२४२-२४३॥ वहाँ रहकर पृथ्वी का भार उतारेगे, पिता-माता को 
बन्धन से मुक्त करेंगे । एवं माली, दरजी तथा कुबड़ी का मोक्ष, यवन का वध कराकर मुचुकुन्द का मोक्ष और 
द्वारकापरी का निर्माण करके (युधिष्ठिर का) राजसूय यज्ञ देखेंगे। सोलह हजार राजकुमारियों के साथ विवाह, 
एक सौ दस शत्रुओं का दमन, मित्र (सुदामा) का उपकार, बाराणसी नगरी का दहन, शंकर का स्तम्भन, बाणासुर 
की भुजाओं का छेदन, पारिजात का हरण तथा और अन्य कार्यों को सुसम्पन्न करते हुए तीथंयात्रा करेंगे । 
उसमें मुनिवृन्दों के दर्शन, बन्धुओं से बातचीत और पिता के यज्ञ का सम्पादन करके पुनः शुभ मुहृतं में तुम्हारे 
साथ मिलन तथा गोपियों के साक्षात्कार आदि कायं मुझे करने हैं ॥२४४-२४६॥ अनन्तर तुम्हें आध्यात्मिक सत्य 
ज्ञान प्रदान कर अपने साथ सदैव रखूंगा, तब रात-दिन मेरे साथ रहना कभी भी वियोग नहीं होगा ॥२५०॥। 
पुनः तुम्हारे साथ मैं व्रज आऊँगा । प्रिये ! उस सौ वर्ष के वियोग-दिन में हमार(-तुम्हारा मिलन नित्य स्वप्न 
में हुआ करेगा । तुमसे बिछुड़कर द्वारका में जाने पर मेरे नारायणांश के द्वारा सौ वर्षों के बीच होनेवाले कायं 


१ ख. श्रुत्य" । 
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नित्यं संमीलनं स्वप्ने भविष्यति त्वया सहः। मम नारायणांशो यस्तस्य यानं च द्वारकाम्‌ ॥२५२॥ 
शतवर्षान्तरे साध्यमेतदेव सुनिश्चितम्‌ । भविष्यति पुनस्तत्र वने रासस्त्वया सह।।२५३।। 
पुनः पित्रोइच गोपीनां शोकसंमाजंनं परम्‌ । कृत्वा भारावतरणं पुनरागमनं मम ॥२५७॥ 
त्वया सहापि गोलोक गोपेर्गोपीभिरेव च'। मम नारायणांशस्य वाण्या च पद्मया सह॥२५५। 
बेकुष्ठगमनं राधे नित्यस्य परमात्मनः । इबेतद्वीपं धमंगेहेमंशानं च भविष्यति॥२५६॥ 
देवानां चेव देवीनामंशा यास्यन्ति स्वक्षयम्‌ । पुनः संस्थितिरत्रेवः गोलोके मे त्वया सह॥२५७॥ 
हत्येबं कथितं सवं भविष्यं च शुभाशुभम्‌ । मया निरूपितं यत्तत्काग्ते केन निवार्यते ॥२५८॥ 
इत्येवमुक्त्वा श्रीकृष्णः कृत्वा राधां स्ववक्षसि। तस्यौ तस्थुः सुराः सर्वे सु रपत्न्यशच विस्मिताः ॥२५९॥ 
उवाच श्रोहरिदेवान्देवीं चः समयोचितम्‌ । देवा गच्छत कार्यार्थं स्वालयं विषयोचितम्‌ ॥२६०॥ 
गच्छ पार्वति कंलासं सुताभ्यां स्वामिना सह । मया नियोजितं कमं सबं काले भविष्यति ॥ २६१॥ 
भविता कलया जन्म स्वेषां च व्रजेश्‍वरि । क्षुद्राणां चैव महतां देवं लम्बोदरं विना ॥२६२॥ 
प्रणम्य ्रोहरि देवाः स्वालयं प्रयपुर्मुदा। लक्ष्मीं सरस्वतीं भक्त्या प्रणम्य पुरुषोत्तमम्‌ ॥२६३॥ 
हरिणा योजितं कमं कतुं व्यग्रा महां ययुः । भर्त्रा निरूपितं स्थानं देवानामपि दुर्लभम्‌ ॥।२६४॥ 
उवाच राधिकां कृष्णो वृधभानुगृहं व्रज । गोपगोपौसमूहश्चः सह पूर्वनिरूपिते: ॥२६५॥ 


सम्पादित होंगे, यह निश्चित है.। अनन्तर पुनः वृन्दावन में तुम्हारे साथ रासक्रीडा होगी ॥२५१-२५२३॥ पश्चात्‌ माता- 
पिता और गोपियों के शोक को दूरकर और पृथ्वी का भार उतारकर तुम्हें तथा गोप-गोपियों को साथ लेकर 
गोलोक में आगमन होगा । राधे ! मेरे अंशभूत जो नित्य परमात्मा नारायण हैं, वे लक्ष्मी और सरस्वती के 
साथ. वैकुण्ठ को पधारेगे । धर्म और मेरे अंशों का निवासस्थान श्वेतद्वीप में होगा ॥२५४-२५६॥ देवों और 
देवियों.के अंश से. उत्पन्न. होनेवाले भी अपने निवास को चले जायेंगे । तब पुतः हम तुम्हारे साथ इसी गोलोक में 
रहेंगे ॥२५७॥। कान्ते ! इस प्रकार मैंने भावी सभी शुभ-अशुभ बातें बता दीं और जो कुछ मैंने कहा है उसे 
अन्यथा कोई नहीं कर सकता है.॥।२५८॥ ऐसा कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने राधा को अपने वक्षःस्थल से लगा 
लिया और देवता एवं देव-पत्नियां आश्‍चयंचकित हो गयीं ॥२५६॥ अनन्तर श्रीहरि ने देवों और देवियों से 
कहा. कि--तुम लोग भावी कायं की सिद्धि के लिए-अपने-अपने स्थान को जाओ । पावंति ! तुम भी अपने दोना 
पुत्रों और स्वामी के साथ कलास को चली जाओ। मैंने जो कुछ कायं नियोजित किया है, वह सब समय पर 
अवश्य. होगा ॥२६०-२६१॥ ब्रजेशवरि ! गणेश के अतिरिक्त छोटे-बड़े सभी देवताओं और देवियों का कला द्वारा 
ˆ भूतल पर अवतरण होगा ॥२६२॥ अनन्तर सभी देवगण प्रसन्नतापुर्वक पुरुषोत्तम कृष्ण, लक्ष्मी और सरस्वती का 
भन्तिपूबंकः प्रणाम करके अपने-अपने स्थान को चले गये ॥२६३॥ भगवान्‌ ने जिस कायं का आयोजन किव्रा 
था, उसे सफल बनाने के लिए वे ब्यग्रतापूर्वक भूतल पर पधारे; क्योंकि स्वामी का बताया हुआ स्थान 
देवों के लिए भी दुलंभ था ॥२६४॥ श्रीकृष्ण ने राधिका से कहा--पहले बताये हुए गोपों और गोपियों समेत 
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अहु यास्यामि मथुरां वसुदेवालयं प्रिये । पदचात्कंसभयव्याजावगोकु्ल॑ तब संनिधिम्‌ ॥२६६॥ 
राधा प्रणम्य ्ौकृष्णं रक्तपंकजलोचना । भुं रुरोद पुरतः प्रेमविच्छेदकातरा ॥२६७॥ 
स्थायं स्थायं क्वचिद्यान्तौ गत्वा गत्वा पुनः पुनः । पुनः पुनः समागत्य वर्श दक्षं हरेमुंखम्‌ ॥२६८॥ 
पपौ चक्षश्‍्चकोराभ्यां निमेषर॑हिता सती । शरत्पार्वणचन्द्राभसृधापुणं प्रभोर्मृखम्‌॥।२६९॥ 
ततः प्रदक्षिणोकृत्य सप्तधा परभेइवरी । प्रणम्य सप्तधा चैव पुनस्तस्थौ हरेः पुरः॥२७०॥ 
ps च त्रिःसप्तक्षतकोटयः। आजगाम 'च गोपानां समूहः कोटिसंस्यकः ॥२७१॥ 

गोपानां गोपिकानां च समूहैः सह राधिका । पुनः प्रणस्य तं राधा तत्र तस्थो च नारद ॥२७२॥ 
र्यतरशहृयस्याभिर्थोषीभिः सह सुन्दरो । शोपानां च समूहेडच प्रणम्य प्रययो महीम्‌ ॥२७३॥ 
योजित स्थान अजग्मुनन्दगोकुलम्‌ ३ वृषभानुगृहं राधा गोपी गोपगहं ययो ॥२७४॥ 
गतायां राधायां गोपीभिः सह गोपकः । बभूव श्रीहरिः सद्यः पृथिवीं गमनोत्सक: ॥२७५॥ 
संभाष्य गोपान्गोपीशच नियोज्य स्वीयकमंणि। मनोयायी जगन्नाथो जगाम मथुरां हरिः ॥२७६॥ 
पुबं यद्यदपत्यं च दवकोवसुदेवयोः। बभूव सस्तरकंसः पुत्रषट्कं जघान ह्‌ ॥२७७॥ 
शषांशं सप्तमं गभे माययाऽऽकृष्य गोङुले । निधाय रोहिणीगभे जगाम चाऽऽज्ञया हरेः॥।२७८॥ 

इति श्रोब्रह्म महा० नारदना० श्रोकृष्णजन्मख ० षष्ठोऽध्यायः ॥६॥ 


तुम वृषभानु के घर जाओ ॥२६५॥ प्रिये ! मैं भी मथुरा में वसुदेव के घर जा रहा हूँ, पश्चात्‌ कंस भय के बहाने 
मैं तुम्हारे समीप गोकुल चला आऊंगा ॥२६६॥ अनन्तर लाल कमल की भाँति नेत्रवाली राधा प्रेमविच्छेद के भय 
से कातर होकर श्रीकृष्ण को प्रणाम करके उनके आगे फूट-फूटकर रोने लगीं ॥२६७॥ वे रुक-रुककर कभी कुछ 
दुर तक जातीं और जा-जाकर बार-बार लौट आती और भगवान्‌ के मुख का दर्शन करने लगती थीं । निमेष 
रहित नेत्र रूपी चकोर से भगवान्‌ के शारदीय पूंणिमा के चन्द्रमा के समान कान्ति-सुधा से पूणं मुख-सौन्द्यं का 
पान करती थीं ॥२६८-२६६॥ पश्चात्‌ परमेश्वरी राधिका भगवान्‌ की सात परिक्रमा करके सात वार प्रणाम 
कर अनन्तर उनके 'सांमत्ते खड़ी हो गयीं ॥२७०॥ उसी समय वहाँ तिहत्तर करोड़ गोपियां और एक करोड़ “गोप 
आ गये ॥२७१॥ नारद ! गोपियों और गोषों के साथ राधा पुन: हरि को प्रणाम करके यहीं खड़ी रहीं ॥२७२॥ 
उन तैतीस सहेलिमों के आने पर सुन्दरी राधिका ने भगवान्‌ को प्रणाम कर गोपों और गोपियों के साथ पृथ्वी 
के लिए प्रस्थान किया ॥२७३॥ भगवान्‌ के बताये हुए स्थान--नन्द गोकुल में--राधा वृषभान्‌ के घर में और 
गोपियाँ अन्यान्य गोपों के घर में गयीं ॥२७४॥ इस प्रकार गोपों और गोपियों समेत राधा के भूतल पर चले जाने 
पर भगवान्‌ भी पृथ्वी पर आने के लिए तुरन्त तैयार हो गये ॥२७५॥ इस प्रकार गोप-गोपियों से कहकर एवं 
अपने-अपने कमं में उन्हें नियुत करके मन की गति से चलनेवाले जगन्नाथ हरि मथुरा में जा पहुँचे ॥२७६॥ 
वसुदेव-देवको के पहले जितने पुत्र हुए थे, कंस ने उन सबको अर्थात्‌ छह पुत्रों को मार दिया था ॥२७७॥ भगवान्‌ 
की आज्ञा से योगमाया सातवें शेषनागवले गर्भ को देवकी के उदर मे खींचकर गोकुल स्थित रोहिणी के गर्भ 
में डालकर चली गयी थीं ॥२७८॥ 


श्री ब्रह्मवे वतंमहापुराण के -श्रीकृष्णजन्मखण्ड के नारायण-नारद संवाद में छठा अध्याय समाव्त ॥६॥ 


CS MR 


अथ सप्तमोऽध्यायः 


नारद उवाच 
व्यस्यातिरेकं कृष्णस्य महत्पुण्यकरं परम्‌। वद जन्म महाभाग जन्ममृत्युजरापहम्‌ | १॥ 
वसुदेवः कस्य पुत्रः कस्य कन्या च देवकी। को वसर्देवकी का वा विवाहं चोभयोवंद ॥२॥ 
कथं जघान कंसस्ततयुत्रषट्कं च दारुण: । कस्मिन्दिने हरेर्जन्म ओतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥३॥ 


है नारायण उवाच 
कइयपो वसुदेवश्च देवमाता च देवकी । पुर्वपुण्यफलेनेव प्रापतुः श्रीहरिं सुतम्‌ ॥४॥ 
देवमोढान्मारिषायां वसुदेवो महानभूत्‌ । यस्योद्भवे देवसंघो वादयामास दुन्दुभिम्‌ ॥५॥ 
आनक च महाहृष्टाः श्रीहरेजेनकं च तम्‌ । सन्तः पुरातनास्तेन वदन्त्यानकदुन्दुभिम्‌ ॥६॥ 
आहुकस्य सुतः शरीमान्यदुवंशसमुःदूवः । देवको ज्ञानसिन्धुइच तस्य कन्या च देवकी ॥७॥ 
गर्गो यदुकुलाचार्यः संबन्धं वसुना सहं । देवक्याः . कारयामास विधिवच्च यथोदितम्‌ ॥८॥ 
महासंभुतसंभारो वसुदेवः शुभे क्षणे । उद्वाहे देवकीं तस्मे देवकः प्रददौ किल ॥९॥ 
अश्वानां च सहस्राणि गजानां च शतानि च । सालंकृतानां दासीनां शतानि सुन्दराणि च ॥१०॥ 


अध्याय ७ 


श्वीकृषण-जन्म का आख्यान 


नारद बोले--महाभाग ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण का जन्म कहने की कृपा करें, जो महान्‌ पुण्यकारक, श्रेष्ठ 
और जन्म-मृत्यु एवं जरा का नाशक है ॥१॥ वसुदेव किसके पुत्र थे, देवकी किसकी कन्या थीं ? देवकी और वमुदेव 
पुंजन्म में कोन थे ? एवं उन दोनों के विवाह बताने की कृपा करें ॥२॥ भयंकर कंस ने उनके छह पुत्रों का 
वध कंसे किया ? और किस दिन भगवान्‌ का जन्म हुआ ? यह भली-भांति सुनना चाहता हूँ ॥३॥ 

नारायण बोले--कश्यप वसुदेव हुए थे और देवों की माता अदिति देवकी हुई थीं । पूर्व पुण्य के 
फलस्वरूप इन्होंने भगवान्‌ को पुत्र रूप में प्राप्त किया था ॥४॥ देवमीढ से मारिषा में महान्‌ वसुदेव उत्पन्ने हुए थ, 
जिनके जन्म समय देववृन्द ने अत्यन्त हृषित होकर आनक (ढोल) और दुन्दुभि नामक बाजे बजाये थे । इसीलिए 
प्राचीन सन्त लोग श्री हरि भगवान्‌ के पिता (वसुदेव) को आनकदुन्दुभि कहते हैं ॥५-६॥ यदुकुल में आनक के पुत्र श्रीमान्‌ 
देव हुए थे जो ज्ञान के सागर कहे जाते हैं, उन्हीं की कन्या देवकीं थीं ॥७॥ यदुकुल के आचार्य गर्ग ने देवकी का विवाह 
सम्बन्ध वसुदेव के साथ शास्त्रानुसार सविधि सम्पन्न कराया था ॥८॥ (विवाह के उस) शुभ क्षण में वसुदेव बहुत 
साज-सामान से युक्‍त हुए थे । देवक ने विवाह-काल में वसुदेव को देवकी समपित की ।।९।। नारद ! देवक ने 
दहेज में वसुदेव को सहस्रों घोड़े, सैकड़ों हाथी, भूषणभूषित सैकड़ों सुन्दरी दासियाँ, विविध भाँति के द्रव्य, 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ज 


वावाविधानि ब्रव्याणि रत्नानि विविधानि च। मणिश्रेष्ठानि वज्ज्राणि स्वर्णपात्राणि नारद ॥११॥ 
वितां कन्यां शतचन्द्रसमप्रभाम्‌ । त्रेलोक्यमोहिनीं धन्यां मान्या भेष्ठां च योबिताम्‌ ॥१२।। 
गुणाधारां सुस्मितां वक्रलोचनाम्‌ । नवसंगमयोग्यां च॒. प्रोड्धिन्ननवयोवनाम ॥॥१३॥ 

हां गृहीत्वा रथे कुत्वा प्रस्थानसमये तदा। कंसो हृष्टः सहचरो भगिन्युद्वाहकर्मणि ॥१४॥ 
रथसमीपस्थे कंसे गच्छति ततक्षणे। कंसं संबोध्य गगने वाग्बभूवाशरीरिणी ॥१५॥ 

| हृष्टोऽसि राजेन्द्र शुणु सत्यं बचो हितम्‌ । देवक्या ह्मष्टमो गर्भो मृत्यहेतुस्तबैव हि॥१६॥ 
बंड देवको कंसः खड्गहस्तो महाबलः। देववाकयाड्भूयात्त्रोधात्पापिष्ठो हन्तुमुद्यतः ॥१७॥ 
हां ह्ुमुद्यतं दृष्ट्वा वसुदेवः सुपण्डितः । बोधयामास नीतिज्ञो नीतिश्ञास्त्रविज्ञारदः ॥१८॥ 


वसुदेव उवाच 
राजनीति न जानासि शुणु से वचनं हितम्‌। यशस्करं च दोषध्नं शास्त्रोक्त समयोचितम्‌ ॥१९॥ 
अस्या एवाष्टमो गर्भो मृत्युश्चेत्तव भूमिप। इमां च हत्वा वृष्कीति करोषि त्वं नरः कथम्‌ ॥२०॥ 
इषे च क्षुदजन्तुनां हिंसकानां च पण्डितः । कार्षापणं समुत्सृज्य मृत्युकाले प्रमुच्यते ॥२१॥ 


अनेक प्रकार के रत्न, श्रेष्ठ मणियाँ, हीरे ओर अनेक सुवर्ण के पात्र भी प्रदान किये ।।१०-११॥ उत्तम रत्नों से 
भूषित उस कन्या को, जो सैकड़ों चन्द्रमा के समान कान्तिपुणं, तीनों लोकों को मोहित करनेवाली एवं स्त्रियों 
में धन्या मान्या एवं श्रेष्ठा, रूप ओर गुण की निधि, मन्द मुसुक्ान एवं तिरछी चितजन से युक्त, नूतन संगम के 
योग्य और नवयौवन से सम्पन्न थी, ग्रहण करके रथ पर बँठाकर वसुदेव जब प्रस्थान करने लगे, तब भगिनी के 
विवाह-उत्सव में हषं से भरा कंस भी उसके साथ चला । देत्रकी के समीप होने पर तत्काल कंस को सम्बोधित 
करके आकाशवाणी हुई--राजेन्द्र ! क्यों हषं से फूल उठे हो सत्य और हितकर वचन सुनो--देवकी का 
आठवां गर्भ तुम्हारी मृत्यु का कारण होगा ॥१२-१६॥ इसे सुनते ही महाबली कंस ने हाथ में तलवार ले ली । 
आकाशवाणी पर विश्वास करके भयभीत और कुपित हो वह महापापी देवकी को मारने के लिए तैयार हो 
गया ॥१७॥ उसे मारने के लिए तैयार देखकर उत्तम पण्डित वसुदेव ने, जो नीतिबेत्ता एवं नोति-शास्त्र के कुशल 
विद्वान्‌ थे, (कंस को) समझाना आरम्भ किया ॥१५॥ 


वसुदेव बोल--तुम राजनीति नहीं जानते हो, मेरी बातें सुनो, जो हितकर, यशोदायक, दोषनाशक, 
शास्त्रानुकूल और सामयिक है ॥१६।। राजन्‌ ! यदि इसका आठवा गर्भ ही तुम्हारी मृत्यु का कारण है, तो 
इसकी हत्या करके तुम अपना अयश क्यों पैदा कर रहे हो ? ।।२०॥ क्योंकि हिसक क्षुद्र जन्तुओ का वध करने पर 
मृत्युकाल में बुद्धिमान्‌ व्यक्ति एक कार्षापण (एक पुराना सिक्का) दान देकर छुटकारा पा लेता है॥२१॥ 
१9-३ 


७४ सप्तमोऽध्यायः 


अहिसकानां क्षुद्राणां वधः शतगुणं ध्रुवम्‌ । प्रायदिचत्तं मृत्युकाले कथितं पद्मयोनिना | 
बधे विशिष्टजन्तुनां पश्वादीनां च कामतः। ततः झातगुणं पापं निश्चितं मनुरत्रवीत्‌ ॥२३॥ 
नराणां स्लेच्छजातीनां वधे शतगुणं तत: । म्लेच्छानां च शतानां च यत्पापं लभते वधे ॥२४॥ 
सच्छूद्रेकस्य च वधे तत्पापं लभते पुमान्‌ ॥२५॥ 
सच्छुद्राणां शतानां च यत्पापं लभते वधे। तत्पापं लभते नूनं गोवधेकेन निङ्चितम्‌ ॥२६॥ 
गवां दशगुणं पापं ब्राह्मणस्य वधे भवेत्‌ । विप्रहत्यासमं पापं स्त्रीवधे लभते नरः॥।२७॥ 
बिशेषतो हि भगिनी पोष्या च शरणागता । सत्रीहत्याशतपापं च भवेदस्या वधे नुप॥२८॥ 
तपो जपं च दानं च पूजनं तीर्थंदर्शनम्‌ । विप्राणां भोजनं होमं स्वर्गाथं कुरुते बुधः॥२९॥ 
जलबुद्बुदवत्सवं॑ स्वप्नतुल्यं श्रम॑ भवम्‌ । पञ्यन्ति सततं सन्तो धर्मं कुर्वन्ति यत्नतः ॥३०॥ 
भगिनी त्यज धर्मिष्ठ स्ववंशपद्मभारकर । बुधाः कतिविधाः सन्ति सभायां पृच्छ्यतां नृप ॥३१॥ 
अस्याइचेवाष्टमो गर्भो यदपत्यं भविष्यति । बन्धो तुभ्यं प्रदास्यामि तेन मे कि प्रयोजनम्‌ ॥३२॥ 
अथवा यान्यपत्यानि भवन्ति ज्ञानिनां वर । तानि सर्वाणि दास्यामि त्वत्तः को मे वरः प्रियः ॥२३॥ 
भगिनों त्यज राजेन्द्र कन्यातुल्यां प्रियां तव । भिष्टान्नपानदानेन वधितामनुजां सदा ॥३४॥ 
वसुदववचः श्रुत्वा तत्याज भगिनीं नप: । वसुदेवः प्रियां नौत्वां जगाम निजमन्दिरे ॥३५॥ 


अहिंसक क्षुद्र जन्तुओं का वध करने पर उक्त'से सौगुने अधिक प्रायश्चित्त करना पड़ता हैं, ऐसा ब्रह्मा ने 
कहा है ॥२२॥ विशिष्ट जन्तुओं ओर पशु आदि की जान-वुझकर हत्या करने पर अवश्य हो उससे सौगुना अधिक 
पाप लगता है, ऐसा मनु ने कहा है ॥२३॥ म्लेच्छ जाति के मनुष्य के वध करने पर उससे सौगुने और सौ म्लेच्छों 
के वघ करने से जितना पाप होता है, उतना पाप एक सत्‌ (स्पृश्य) शूद्र के वध करने से मनुष्य को प्राप्त होता 
है । तथा सौ सत्‌ शूद्रों के वघ करने से जितना पाप होता है उतना पाप एक गौ के वध करने पर निश्चित ही 
प्राप्त होता है । गौओं से दस गुना अधिक पाप ब्राह्मण-वध में लगता है । ब्राह्मण-हत्या के समान ही मनुष्य को 
स्त्री-हत्या का भी पाप लगता है, विशेषतया भगिनी या अपने पोषण योग्य अथवा शरणागत को हत्या का। 
राजन्‌ ! इसलिए स्त्री-हत्या से सोगुना अधिक पाप इसके वध करने पर लगेगा । बुद्धिमान्‌ व्यक्ति तप, जप, 
दान, पूजन, तीर्थ दरशन, ब्राह्मणभोजन और हवन स्वर्ग के लिए करता है । सन्त लोग समस्त संसार को जल के 
बुलबुले और स्वप्न के समान निस्सार एवं भ्रम मानकर सदेव यल्नपूर्वंक धर्माचरण करते हैं। धर्मिष्ठ ! अपने 
वंश रूपी कमल के लिए सूयं ! इस अपनी भगिनी को छोड़ दो । नुप ! तुम्हारी सभा में कई प्रकार के विद्वान्‌ है 
उनसे पूछो ॥२४-३१॥ इसके आठवें गर्भ से जो संतान उत्पन्न होगी, मैं उसे लाकर तुम्हें सौंप दूंगा । उसमे मेरा 
क्या प्रयोजन है? अथवा ज्ञानियों में श्रेष्ठ ! इससे जितनी भी संतानें होंगी, उन सबको लाकर मैं तुम्हें दे दंगा, 
क्योंकि तुमसे बढ़कर मुझे कौन प्रिय है ? राजेन्द्र, इस अपनी भगिनी को छोड़ दो, यह तुम्हें कन्या के समान 
प्रिय है। तुमने इस छोटी बहिन को मधुर अन्न-पान देकर पाल-पोसकर बड़ा किया है ॥३२-३४।। वसुदेव की 
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क्रमादपत्यषट्कं च यहाडूत॑ च नारंद। ददौ तस्मे वसुः सत्यात्स जघान क्रमेण तान्‌ ॥३६॥ 
देवक्याः सप्तमे गर्भे कंसो रक्षां ददौ भिया । रोहिणीजठरे माया तमाकृष्य ररक्ष च ॥३७॥ 
रक्षकाः कथयामासुर्गभेत्रावो बभूव ह्‌ । तस्माद्बभूव भगवानात्मा संकर्षणः प्रभुः ॥३८॥। 
तस्या एवाष्टमो गर्भो वायुपूर्णो बभूव ह। गते च नवमे मासि दशमे समुपस्थिते ॥३९॥ 
दुष्ट ददौ च गर्भे च भगवान्सवंदशञनः। स्वयं रूपवती देवी सर्वासां योषितां वरा ॥४०॥ 
बभूव दर्शनात्सद्यः सुन्दरी सा चतुर्गुणा । ददर्श देवकीं कंसः प्रफुल्लवदनेक्षणाम्‌ ॥४१।। 
तेजसा प्रज्वलन्ती च मायामिव दिशो दश। ज्योतिषां संहति चेव यथा मूतिमतीमिव ॥४२॥ 
दष्ट्वा तामसुरेन्द्रशच विस्मयं परमं ययो । अस्माद्गर्भादपत्यं च मृत्य॒बीजं ममेव च ॥४३॥ 
ृत्येवमक्त्वा कंसइच ददौ रक्षां प्रयत्नतः । देवकीं वसुदेवं च सप्तद्वारं ररक्ष च॥४४॥ 
पूर्ण च दशमे मासे गर्भ: पूर्णो बभूव ह। बभूव सा चलस्पन्दा जडरूपा च नारद॥४५॥ 
गर्भे च वायुना पूर्ण निलिप्तो भगवानजित्‌। हृत्पद्मकोशे देवक्या अधिष्ठानं चकार ह ॥४६॥ 
सा विइवंभरगर्भा च मन्दिराभ्यन्तरे सती । उवास जडरूपा च बलेशयुवता बभूव ह ॥४७॥ 
उवास च क्षणं देवो क्षणमुत्थाय तिष्ठति । क्षणं व्रजति पादकं क्षणं स्वपिति तत्र वे ॥४८॥ 


वात सुनकर राजा ने देवकी को छोड़ दिया । तब वसुदेव अपनी प्रिया को लेकर अपने धर गये ॥३५॥ नारद ! 
वसुदेव के क्रमशः छह पुत्र उत्पन्न हुए, किन्तु वसुदेव सत्य के कारण उन्हें कंस को देते रहे और वह उनका वध क्रमशः 
करता रहा ॥३६॥ उपरान्त देवकी के सातवें गर्म में कंस ने भय से रक्षा की ओर विशेष ध्यान दिया, किन्तु 
योगमाया ने देवकी के गर्भ से उसे खींचकर रोहिणी के उदर में रख दिया ॥३७॥ रक्षकों ने कंस से कहा कि 
देवकी का गर्भ-्राव (गर्भपात) हो गया । वहाँ रोहिणी के गभं से भगवान्‌ 'संकषंण' उत्पन्न हुए ॥३८॥ अनन्तर 
देवको का आठवाँ गर्भ प्रकट हुआ, जो वागु से भरा हुआ था । नवाँ मास व्यतीत होने पर दसवाँ मास उपस्थित 
हुआ । तव सवंदर्शी भगवान्‌ ने उस गर्भ को देखा । देवकी स्वयं रूपवती और नारियों में श्रेष्ठ थीं, दर्शन मात्र 
से वह सुन्दरी पहले से चौगुनी सुन्दरी हो गयी । उस समय विकसित मुख और नेत्रवाली देवको को कंस ने 
देखा । वह तेज से प्रज्वलित हो योगमाया के समान दसों दिशाओं को प्रकाशित कर रही थीं। मूतिमान्‌ 
ज्योतिः पुञ्ज-सी दिखायी देती थीं । अनन्तर उसे देख असुरराज (कंस) को परम आश्चयं हुआ । उसने सोचा- 
इसी गर्भ से उत्पन्न सन्तान मेरी मृत्यु का कारण है ॥३९-४३॥ ऐसा कहकर कंस यत्नपूवंक देवकी और वसुदेव 
की रखवाली करने लगा । उसने सात द्वारोंवाले भवन में उन्हें रख छोड़ा ॥४४॥ नारद ! दसबाँ मास पूरा 
होने पर गर्भ पूरा हो गया । तब वह मन्दगति एवं जड़रूप हो गयीं ।।४५॥ वायु से गभं के पूणं हो जाने पर 
अजेय एवं निलिप्त भगवान्‌ ने देवकी के हृदयकमल-कोश में निवास किया ।॥॥४६॥ भगवान्‌ विश्वम्भर के गभं 
में आने पर वह सती देवकी उस घर के भीतर जड़रूप एवं क्लेशयुक्त हो गयीं ॥४७॥ क्षण में देवी बैठतीं, क्षण 
में उठकर खड़ी हो जातो, क्षण में एक पग चलतीं, क्षण में वहीं सो जातीं ॥४८।। उस समय महामन। वसुदेव 
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ृष्ट्व्रा च देवकीं शीघ्रं वसुदेवो महामनाः। प्रसृतिसमयं ज्ञात्वा सस्मार हरिमौञवरम्‌। | 
रत्नप्रदीपसंयुक्ते मन्दिरे सुमनोहरे। स्थापयामास खङ्गं च लोहं तोयं हुताशनम्‌ ॥५०॥ 
मन्त्रज्ञं च नरं चेश बन्धृपत्नीर्भयाकुलः। विद्वांसं ब्राह्मणं चव त्रस्तो बन्धूंश्च सादरम्‌ ॥५१॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तस्या रात्रेद्वी प्रहरी गतो । व्यासं च गगनं मेघेः क्षणद्युतिसमन्विते: ॥५२॥ 
चबुइच वायवइचेष्टा ययुनिद्रां च रक्षकाः। अचेष्टिताइच शयने मुता इव दिचेतनाः।।५३॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र चाऽऽजग्मुस्त्रदशेश्वराः । तुष्टुवुधंमंब्रह्मेशा गर्भस्थं परमेशवरम्‌ ॥५४॥ 
देवा ऊचुः 
जगद्योतिरयोनिस्त्वमनन्तोऽव्यय एव च। ज्योतिः स्वरूपो ह्यनघः सगुणो निर्गुणो महान्‌ ॥५५॥ 
भक्तानुरोधात्साकारो निराकारो निरङ्कुशः । निर्व्य्‌हो निखिलाधारो' निःशङको निरुपद्रवः ॥५६॥ 
निरुपाधिश्च निर्डिप्तो निरीहो निधनान्तकः । स्वात्मारामः पूर्णकामो निमिषो नित्य एव च ॥५७॥ 
स्वेच्छामयः सवंहेतुः सर्वः सर्वगुणाश्रयः। सुखदो दुःखदो दुर्गो दुर्जनान्तक एव च ।।५८॥ 
सुभगो बुभंगो वाग्मी दुराराध्यो दुरत्ययः । वेदहेतुइच वेदाइच वेदाद्गो वेदविद्विभुः ॥५९॥ 
इत्येवमुक्त्वा दवाञ्च प्रणेमुश्च मुहुमुहुः । हर्षाअुलोचनाः सर्वे ववृषुः कुसुमानि च ॥६०॥ 
द्िचत्वा रिशन्नामानि प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । दृढां भक्ति हरेर्दास्यं लभते वाञ्छितं फलम्‌ ॥६१॥ 


देवकी को देखकर प्रसव का समय जानकर भगवान्‌ जगदीश्वर का स्मरण करने लगे ॥४६॥ रत्न के प्रदीप से 
युक्त उस परम मनोहर भवन में उन्होंने शीघ्र खङ्ग, लोहा, जल और अग्नि को लाकर रखा । भयभीत होकर 
उन्होंने मंत्रवेत्ता पुरुष, भाइयों की पत्नियों, विद्वान्‌ ब्राह्मण और अपने बन्धुओं को बुला लिया ॥५०-५१॥ 
इसी बीच रात्रि के दो पहर बीत गये, विद्युत्‌ समेत मेघ आकाश में घिर गये, सुखकर वायु चलने लगा तथा 
रक्षक लोग उसी भाँति निद्रामग्न हो गये, जिस प्रकार चेतनाहीन प्राणी निश्चेष्ट होकर विस्तरे पर पड़े 
रहते हैं ॥५२-५३॥ इस वीच देवों के अधीश्वर ब्रह्मा, शिव और धमं आकर गर्भस्थ परमेश्वर की स्तुति करने 
लगे ॥।५४॥ ¢ 

देवों ने कहा--आप जगत्‌ के उत्पत्ति-स्थान, स्वयं उत्पत्ति-स्थान-रहित, अनन्त, अनश्वर, प्रकाशस्उ रूप, 
पापरहित, सगुण, निर्गुण एवं महान्‌ हैं ॥५५। आप निराकार होते हुए भी भक्तों के अनुरोध से साकार हो 
जाते हैं । आप निरंकुश, स्वच्छन्द, समस्त के आधार, निःशंक, निरुपद्रव, उपाधिरहित, निलिप्त, निरीह, मृत्यु 
के काल, स्त्रात्मा में रमण करनेवाले, पूणंकाम, निमेषरहित, नित्य, स्वेच्छामय, सव के कारण, सवं रूप, समस्त 
गुणों के आश्रय, सुखदायक, दुःखद, दुगंरूप, दुजंननाशक, सुभग, दुभंग, मितभाषी, दुराराध्य, दुलंघ्य, वेदकारण, 
वेदवे-ंगस्वरूप और वेदवेत्ता एवं व्यापक हैं ॥५५-५६। इतना कहकर देवों ने बार-बार प्रणाम किया और 
आँखों में आँसू भरकर पुष्पों की वर्षा की ॥६०॥ इन बयालीस नामों का प्रातःकाल उठकर जो पाठ करता हे 
उसे हरि की दृढ़ भक्ति, दास्य भाव और वांछित फल की प्राप्ति होती है ।।६१॥। 


१ क. 'लाकरो । २ क, निमेषो । 
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इत्येब स्तवनं कृत्वा देवास्ते स्वालयं यय्‌ः। बभूव जलवृष्टिदच निइचेष्टा मथुरापुरी ॥६२॥ 
घोरान्धकारनिबिडा बभूव यामिनी मुने। गते सप्तमुहू्त तु चाष्टमे समुपस्थिते ॥६३॥ 
बेदातिरिक्‍तवुज्ञे ये सर्वोत्कृष्टे शुभे क्षणे। शुभग्रहे दष्टियबतेऽष्यदृष्टे चाशुभप्रहे ॥६४॥ 
अर्धरात्रे समुत्पन्ने रोहिण्यामष्टमीतिथो । जयन्तीयोगसंय॒क्ते चार्धचन््रोदये मुने ॥६५॥ 
षट्वा दष्ट्वा क्षणं लग्नं भीताः सूर्यादयस्तदा । गगने क्रममुल्लङ्घ्य जम्मुर्मीनं शुभावहाः ॥६६॥ 
सुप्रसन्ना प्रहाः सर्वे बभूवुस्तत्र संस्थिताः । एकादश्ञास्ते प्रीत्या च मुहूर्त धातुराज्ञया ॥६७॥ 
बदर्षुश्च जलधरा वबुर्दाताः सुशीतलाः । सुप्रसञ्चा च पृथिवी प्रसन्नाइच दिशो दह ॥६८॥ 
ऋषयो मनवइचेव यक्षगन्धर्वीकनराः। देवा देव्यशच मुदिता ननृतुइचाप्सरोगणाः ॥६९॥ 

न्र्वपतयो विद्याधर्येइच नारद। सुखेन सुत्नवुनंद्यो जज्वलुशचाग्नयो मुदा ॥७०॥ 
नेदुरदुन्दुभयो lr चाऽऽनकाइच मनोहराः । पारिजातप्रसुनानां  महावृष्टिबंभूव ह॥७१॥ 
जगाम सूतिकागेहं नारीरूपं विधाय भूः। जयशब्दः शङ्भुशब्दो हरिशब्दो बभूव ह॥७२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र पपात देवकी सतो । निःससार च वायुइच देवकीजठरात्ततः ॥७३॥ 


नारायण बोले--इस प्रकार स्तुति कर देव लोग अपने-अपने लोक को चले गये । मुने ! जलवृष्टि 
होने के कारण मथुरापुरी उसी समय निश्चेष्ट मालूम होतो थो ॥६२॥ रात्रि घोर अन्धकार से आच्छन्न थी । 


` मुने ! सात मुहूर्त व्यतीत हो गये और आठवां उपस्थित हुआ, तब आधी रात के समय सर्वोत्कृष्ट शुभ लग्न 


आया । वह वेदों से अतिरिक्त तथा दूसरों के लिए दुज्ञेंय लग्न था । उस लग्न पर केवल शुभ ग्रहों की दृष्टि 
थी, अशुभ ग्रहों की नहीं थो । संयोग से जयन्ती न।मक योग सम्पन्न हो गया था । मुने ! जब अघं चन्द्रमा का 
उदय हुआ, उस समय लग्न की ओर देख-देखकर भयभीत हुए सूर्य आदि सभी ग्रह आकाश में अपनी गति के क्रम 
को लाँघकर मीन लग्न में जा पहुँचे, सभी शुभ ग्रह सुप्रसन्न होकर वहाँ अवस्थित हुए । विधाता की आज्ञा से एक 
मुहृतं के लिए वे सभी ग्रह ग्यारहवें स्थान में जाकर सानन्द स्थित हो गये । मेघ वृष्टि करने लगे। वायु अति 
शीतल होकर बहने लगा । पृथ्वी अत्यन्त प्रसन्न थो, दशों दिशाएँ भी प्रसन्न थीं, ऋषिगण, मनुवुन्द, यक्ष, गन्धं , 
किन्नर, देव, देवियाँ प्रसन्न थीं, अप्सराएँ नृत्य करने लगीं, गन्धरों के स्वामी और विद्याघरियाँ गोत गाने लगीं । 
नारद ! नदियाँ सुखपूवंक बहने लगीं, अग्नि प्रसन्नता से प्रज्वलित हो उठे, स्वगं में दुन्दुभियाँ और मनोहर 
आनक वाद्य बजने लगे । पारिजात पुष्पों की महावृष्टि होने लगी । पृथ्वी स्त्री का रूप धारण करके सूतिका घर 
(सौरी) में पहुँची । जय-जयकार, शंख की ध्वनि ओर हरि-नाम का उच्चारण हो रहा था ॥६३-७२॥ उसी वीथ 


७८ सप्तमोऽध्यायः 


तत्रेव भगवान्कृष्णो दिव्यरूपं विधाय च। gab हरिराविबंभूव हू | 
अतीव कमनीयं च शरीरं सुमनोहरम्‌। द्विभुजं मुरलं स्कुरन्मुङुटङुण्डलम्‌ ॥९, 


ईषद्धास्यं प्रसन्नास्यं भक्तान्‌ग्रहकारकम्‌ । ॥७६॥ 
मणिरत्नेन्द्रसाराणां भूषणेइच विभूषितम्‌ । नवीननीरदइयामं शोभितं पीतवाससा ॥७७॥ 
चन्दनागुरुकस्त्रीकुछकुमद्रव्चा चतम्‌ । शरत्पार्वणचन्द्रास्यं विम्बाधरमनोहरम्‌ ॥७८॥ 


मयूरपच्छिचुडं च सब्रत्ममुकुटोज्ञ्वलम्‌ । त्रिभङ्गवक्रमध्यं च वनमालाविभूषितम्‌ ॥७९॥ 
श्रीवत्सवक्षसं चारुकोस्तुभेन विराजितम्‌ । किशोरवयसं शान्तं कान्तं ब्रह्मेशयोः परम्‌ ॥८०॥ 
ददर्श वसुदेवश्च देवकीपुरतो मुने। तुष्टाव परया भक्त्या विस्मयं परमं ययो ॥८१। 
कृताञ्जलिपुटो भूत्वा भक्तिनञ्रात्मकंधरः। साश्रुपृर्ण० सपुलको देवक्या च स्त्रिया सह ॥८२॥ 


वसुदेव उवाच 
त्वामतोन्द्रियमब्यक्तमक्षर निर्गुणं विभुम्‌ । ध्यानासाध्यं च सर्वेषां परमात्मानमीइवरम्‌ ॥८३॥ 
स्वेच्छामथं सर्वरूपं स्वेच्छारूपधरं परम्‌ । निलिप्तं परमं ब्रह्म बीजरूपं सनातनम्‌ ॥८४॥ 


सती देवकी (पृथ्वी पर) गिर पड़ीं और उनके गर्भ से वायु निकल पड़ा । भगवान्‌ श्रीकृष्ण दिव्य रूप धारणकर देवको 
के हृदय-कमल-कोश से बाहर प्रकट हो गये । उनका शरीर अत्यन्त कमनीय और परम मनोहर था । दो भुजा 
थीं । हाथ में मुरली शोभा पा रही थी । कानों में मकराकृति कुण्डल झलमला रहे थे । मुख मन्द हास्य को छटा 
से प्रसन्न तथा भक्तों पर कृपा करनेवाला था । श्रेष्ठ मणिरत्नों के सार तत्त्व से निमित आभूषण उनके शरोर 
की शोभा बढ़ा रहे थे । पीताम्बर से सुशोभित श्रीविग्रह की कान्ति नूतन जलधर के समान श्याम थो । चन्दन, 
अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम के द्रव से निमित अंगराग सब अंगों में लगा हुआ था । उनका मुबचन्द्र शरत्पूणिमा 
के चन्द्रमा की शुभ्र ज्योत्स्ना को तिरस्कृत कर रहा था । बिम्बफल के सदृश लाल अधर के कारण उसकी 
मनोहरता और बढ़ गयी थी । माथे पर मोरपंख के मुकुट तथा उत्तम रत्नमय किरीट से श्रीहरि की दिव्य 
ज्योति और भी जाज्वल्यमान हो रही थी । टेढ़ी कमर, त्रिभंगो झांकी, वनमाल। का श्युंगार, वक्ष मे श्रीवत्स 
की स्त्र्णमयी रेखा ओर उस पर मनोहर कोस्तुभमणि की भव्य प्रभा अद्भुत शोभा दे रही थी । उनकी किशोर 
अवस्था थी । वे शान्तस्त्रूप भगवान्‌ श्रीहरि ब्रह्मा और शिव के भी परम प्रिय थे ॥७३-८०॥ मुने ! वसुदेव 
और देवकी ने उन्हें अपने समक्ष देखा । उन्हें बड़ा विस्मय हुआ । वसुदेव ने अपनी पत्नी देवकी के साथ अश्रुपूर्ण 
नयन, पुलकित शरीर तथा नतमस्तक हो हाथ जोड़कर भक्तिभाव से उनकी स्तुति करने लगे ॥८१-८२॥ 

वसुदेव बोले--आप इन्द्रिय-अगोचर, अप्रकट, अविनाशी, निर्गुण, व्यापक, सभी के लिए ध्यान से 
असाध्य, परमात्मा, ईश्वर, स्वेच्छामय, स्वरूप, स्वेच्छा से रूप धारण करनेवाले, महान्‌, निलिप्त, परब्रह्म तथा 


्रह्मवैवर्तपुराणम्‌ ७९ 


स्थूलात्स्यूलतरं व्यासमतिसूक्ष्ममदर्शनम्‌ । स्थितं सर्वशरीरेषु साक्षिरूपमदृश्यकम्‌ ॥८५॥ 
रोरवन्तं सगुणमशरीरं गुणोत्करम्‌ । प्रकृतेः प्रकृतीशं च प्राकृतं प्रकृतेः परम्‌ ॥८६॥ 
सर्वेश सर्वरूपं च सर्वान्तकरमव्ययम्‌ । सर्वाधारं निराधारं निव्यूहं स्तौमि कि विभुम्‌ ॥८७॥ 
अनन्तः स्तवनेऽहाक्तोऽशक्ता देवी सरस्वती । यं वा स्तोतुमशक्तशच पञ्चववत्रः षडाननः ॥८८॥ 

चतुर्मुखो वेदकर्ता यं स्तोतुमक्षमः सदा । गणेशो न समर्थश्च योगीन्द्राणां गुरोगुंरः ॥८९॥ 
ऋषयो देवताइचेव मुनीन्द्रमनुमानवाः। स्वप्ने तेषामदुदयं च त्वामेवं कि स्तुवन्ति ते ॥९०॥ 
श्रतयः स्तवनेऽशक्ताः कि स्तुवन्ति विपश्चितः । बिहायेवं शरीरं च बालो भवितुमहँसि ॥९१॥ 
वसुदेवकृतं स्तोत्रं त्रिसंध्यं यः पठेन्नरः । भात दास्यमवाप्नोति श्रीकृष्णचरणाम्बुजे ॥९२॥ 
विशिष्टपुत्रं लभते हरिदासं गुणान्वितम्‌ । संकटं निस्तरेत्तणं शत्रुभीत्या प्रम्‌च्यते॥९३॥ 

नारायण उवाच 

बसुदेववचः श्रत्वा तसुवाच हरिः स्वयम्‌ । प्रसन्नवदनः श्रीमान्भक्तान्‌ग्रहकारकः ॥९४॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
तपसां च फलेनेव पुत्रोऽहं तव सांप्रतम्‌ । वरं वृणीष्व भद्रं ते भविष्यति न संशय: ॥९५॥ 


सनातन बीजरूप हैं। आप स्थूल से भी अतिस्थूल, व्याप्त, अतिसूक्ष्म, न दिखायी देनेवाले, सभी के शरीर में 
साक्षीरूप से स्थित, अदृश्य, शरीर धारणकर सगुण रूप, शरीर-रहित, गुणों के निधान, प्रकृति और प्रकृति के 
अधीश्वर रूप, प्राकृत, प्रकृति से परे, सर्वश, सवंरूप, सबको अपने भीतर करनेवाले, अनश्वर, सर्वाधार, निराधार 
और निर्यूह रूप (तर्क के अविषय) हैं, ऐसे प्रभु की मैं क्या स्तुति कर सकता हूँ ॥८३-८७॥ आपकी स्तुति 
करने में अनन्त अशकत हैं, देवी सरस्वती असमर्थं हैं और पांच मुश्ववाले शिव एवं छह मुखवाले कार्तिकेय असमर्थ 
हैं। वेद के प्रणेता चार मुखवाले ब्रह्मा आपकी स्तुति करने में सदा अक्षम हैं और गणेश भी असमर्थ हैं । 
आप योगीन्द्रों के गुरु-के-गुरु हैं। ऋषिगण, देववृग्द, मुनीन्द्रवृन्द, मनु ओर मानवों को स्वप्न में भी आप 
दिखायी नहीं देते; फिर वे आपकी स्तुति कंसे कर सकते हैं? जब श्रुतियाँ स्तुति करने में असमर्थं हैं तो विद्वान्‌ 
लोग क्या स्तुति करेंगे । अतः इस शरीर को हटाकर बाल रूप हो जाने को कृपा करें ॥८८-९१॥ वसुदेव कृत 
इस स्तोत्र का पाठ जो मनुष्य तीनों संध्याओं में करता है वह श्रीकृष्ण के चरण-कमल में दास्य भक्ति प्राप्त करता 
है। उसे विशिष्ट गुणी एवं हरिभक्त पुत्र की प्राप्ति होती है। उसका संकट अतिशीध् निकल जाता है और 
शत्रुभय से वह गुक्‍त हो जाता है ॥६२-६३॥ 

नारायण बोले--वसुदेव की बातें सुनकर प्रसन्नमुख, श्रीमान्‌ और भक्तों पर कृपा करनेवाले स्वयं 
हरि ने उनसे कहा ॥६४॥ 

श्रीकृष्ण बोले--तप:फल के कारण ही मैं सम्प्रति तुम्हारा पुत्र हुआ हूँ, वर मांगो, तुम्हारा कल्याण होगा, 


८० सप्तमोऽध्यायं 


पुरा तपस्विनां श्रेष्ठः सुतपास्त्बं प्रजापतिः । पत्नी ते' पृश्निनाम्नी च तपसाऽराधितस्त्वया | 
पुत्रो मत्सदृशस्तत्र दृष्ट्वा मां च वृतो बुध: । मया दत्तो वरस्तुम्यं मत्समो भविता सुत: ॥९७॥ 
दत्त्वा तुभ्यं वरं तात मनसाऽलोच्य चिन्तितः । मत्समो नास्ति भुवने पुत्रोऽहं तेन हेतुना ॥९८॥ 
तपसां च प्रभावेण त्वमेव कश्यपः स्वयम्‌ । सुतपा दवमातेयमदितिइच पतिव्रता ॥९९॥ 
अधुना कश्यपांशस्त्वं वसुदेवः पिता मम । देवकी देवमातेयमदितेरंशसंभवा ॥। १००॥ 
त्वत्तोऽदित्यां वामनोऽह पुत्रस्तेऽशेन संभवः । अधुना परिपुर्णोऽहं पुत्रस्ते तपसां फलात्‌ ॥१०१॥ 
मां वा त्वं पुत्रभावेन ब्रह्मभावेन वा पुनः । मां प्राप्तोऽसि महाप्राज्ञ जीवन्मुक्तो भविष्यसि ॥१०२॥ 
यशोदाभवनं शीघ्रं मां गृहीत्वा व्रजं व्रज । संस्थाप्य तत्र मां तात मायामादाय स्थापय ।।१०३॥ 
इत्युक्त्वा औहरिस्तत्र बालरूपो बभूव ह। नग्नं भूमौ शयानं च ददश इयामलं सुतम्‌ ॥१०४॥ 
दृष्ट्वा स बालक तत्र मोहितो विष्णुमायया । कि वा कूटं च तन्द्रायामपूवं सूतिकागृहम्‌ ॥१०५॥ 
इत्यक्त्वा वसुदेवशच समालोच्य स्त्रिया सह । गुहीत्वा बालकं क्रोडे जगाम नन्दगोकुलम्‌ ॥१०६॥ 
गत्वा नन्दव्रजं शीध्रं विवेश सृतिकागृहम्‌ । ददर्श शयनविष्टां यशोदां निद्रयाऽन्विताम्‌ ॥१०७॥ 


इसमें संशय नहीं ॥६५॥ पूर्वकाल में तुम तपस्विश्रेष्ठ सुता नामक प्रजापति थे, और तुम्हारी पत्नी का नाम 
पृश्नि था। तुम दोनों ने तप करके मेरी आराधना की और मेरा दर्शन न होने पर यही वरदान माँगा था कि 'तुम्हारे 
समान मेरे पुत्र हो ।' मैंने तुम्हें वर भी दिया था कि--'तुम्हारे मेरे समान ही पुत्र होगा! ॥९६-६७॥ तात ! तुम्हें 
वर प्रदान करके मैंने मन में विचार करके तय किया कि संसार में मेरे समान पुत्र नहीं है, अत: मैं ही तुम्हारा पुत्र 
हुआ ॥६८॥ तप के प्रभाव से तुम्हीं स्वयं कश्यप हुए थे और यह पतिब्रता सुतपा देवों की माता अदिति हुई थी ॥६६॥ 
इस समय कश्यप के अंश से वसुदेव होकर तुम मेरे पिता हो और देवमाता अदिति के अंश से उत्पन्न होकर यह 
देवकी मेरी माता है॥१००॥ तुम्हारे द्वारा अदिति से मैं अंशतः वामन नामक तुम्हारा पुत्र हुआ था और इस समय 
तपस्या-फल के कारण मैं परिपूर्ण रूप से तुम्हारा पुत्र हुआ हूँ ॥१ ० १॥ महाप्राज्ञ ! तुम मुझे पुत्रभाव रो या ब्रह्मभाव से 
प्राप्त कर चुकने के कारण जीवन्मुक्त हो जाओगे॥१०२॥ तात ! अब मुझे ब्रज में यशोदा के भवन में शीघ्र पहुंचा दो 
और वहाँ मुझे रखकर वहाँ से योगमाया को लेकर यह चले आओ ॥१०३॥ इतना कहकर भग वान्‌ बालखूप हो 
गये। श्यामल पुत्र को पृथ्वी पर नग्नभाव से सोया देख विष्णु की माया से मोहित होकर वसुदेव उस वालक के 
बारे में बोले कि--यह कूट परब्रह्म ही है क्या ? इससे इस सूतिकागृह की कैसी उत्तम शोभा हो रही है ॥१०४-१०५॥ 
यह कहकर उन्होंने पत्नी के साथ विचार करके बालक को गोद में उठा लिया और नन्द के गोकुल की ओर चल 
पड़े ॥१०६॥ नन्द के ब्रज में जाकर शीघ्रता से सूती-गृह में चले गये और वहाँ यशोदा की शय्या पर गाट निद्रा से 
NE ENT 


१ क. ते सूतोपेयं च । 
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रितस्वित च नन्दं च सर्वं तत्र गृहे स्थितम्‌ । ददज्ञं बालिकां नग्नां तप्तकाञ्चनसँनिभाम्‌ ॥१०८॥ 
वदसा प्रसन्नास्यां पदयन्तों गृहशेखरम्‌ । तां दुष्ट्वा वसुदेवशच विस्मयं परमं ययो ॥१०९॥ 
हंत्याप्य ततर पुत्रं च कन्यामादाय सत्वरम्‌ । जगाम मुरां हृष्टः स्वकान्तासूतिकागुहम्‌-।११०॥ 
पामास तत्रेव महामायां च बालिकाम्‌ । रोरूयमाणां तामेव दृष्ट्वा हृष्टा च देवको ॥१११॥ 
रेइनेरेव सा बाला बोधयामास रक्षकान्‌ । उत्याय रक्षकाः शीघ्रं च बालिकां जगृहुस्तदा ॥ ११२॥ 
ृहत्वाबािकां ते च प्रजग्मुः कंससंनिधिम्‌ । जगाम देवको पदचाद्वसुदेवः<च शोकतः ॥११३॥ 
च बालिकां कंसो नातिहूष्टो महामुने । रोरूयमाणां कल्याणीं तद्या न बभूव ह ॥११४॥ 
पहोत्वा च पाषाणे हन्तुं यान्तं सुदारुणम्‌। उवाच वसुदेवशच देवकीं परमादरम्‌ ॥११५॥ 
भो भोः कंस नृपश्रेष्ठ नीतिशास्त्रविशारद । निबोध वाक्यं सत्यं च नीतियुक्तं मनोरमम्‌ ॥ ११६॥ 
हाऽवयोः पुत्रषट्क दया ते नास्ति बान्धव। अधुना चाष्टमे गर्भे बालिकामबलां मम ॥११७॥ 
हत्या तव किसशवय भविष्यति महीतले । स्त्रीमेव हन्तुमबलां कि क्षमा रणमूर्धनि ॥११८॥ 
हत्येबमुक्‍त्वा तं वसुर्दवको च सभातले। रुरोद पुरतस्तत्र कंसस्य च दुरात्मनः॥ 
इसस्तयोर्वचः भुत्वा तामुबाच दुरात्मना । ॥११९॥ 


से युक्त देखा ॥१०७॥। नन्द को भी निद्रित और घर में सब को सोये हुए देखा । फिर उस बालिका को देखा, 
जो नग्न एवं तपाये हुए सुवर्णे की भाँति कान्तिू्णे, मन्द मुसुकाती, प्रसन्न मुद्ध ओर घर की छत की ओर 
दृष्टिपात कर रही थी । उसे देखकर वसुदेव को महान्‌ आश्चयं हुआ ॥१०८-१०६॥ बालक को वहाँ रखकर 
शोध कन्या लेकर मथुरा की ओर चल पड़े और हषित होकर अपनी प्रिया के सूती-घर में पहुँच गये ॥। ११०॥ 
उस महामाया बालिका को वहाँ रख दिया । वह जोर-जोर से रोने लगी । उसे देखकर देवकी अति हाषित 
हुई ॥१११॥ उस कन्या ने अपने रोदन से ही रक्षको को जगा दिया, जिससे उन लोगों ने उठकर उस बालिका 
को शीघ्र ले लिया, और कंस के पास ले जाकर रख दिया । पीछे देवकी-वमुदेव भो शोकाकुल होते हुए वहाँ 
पहुँचे ॥११२-११३॥ महामुने ! उस बालिका को देखकर कंस बहुत प्रसन्न नहीं हुआ, किन्तु रोदन करती हुई 
उस कल्याणी पर उसे दया भी नहीं आयी ।।११४॥। उसे लेकर वह पत्थर पर मारने जा रहा था । उस समथ 
अति भयंकर से देवकी ओर वसुदेव ने परम आदरपूवंक कहा--नुप श्रेष्ठ, कंस ! तुम नीतिशास्त्र के कुशलवेत्ता 
हो । कुछ मेरी सत्य, नीतियुक्त एवं मनोरम बातें सुनने की कृपा करो ॥११५-११६॥ भाई ! हमारे छह पुत्रों 
को मारने पर भी तुम्हें दया नहीं आयी । अब इस समय आठवें गभं से मेरी यह अबला पुत्री उत्पन्न हुई 
है ॥११७॥ इसे मारकर तुम्हें भूतल में क्या ऐश्वयं मिलेगा ? कया एक अबला युद्ध के मुहाने पर तुम्हारी 
राज्यलक्ष्मी का हनन करने में समर्थ हो सकती है ? ॥११८।। इतना कहकर उस सभा-स्थल में वसुदेव और 
देवकी दुष्ट कंस के सामने रोदन करने लगे । दुरात्मा कंस ने उन दोनों की बातें सुनकर उनसे कहा ॥११६॥ 


LL 
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कंस उबाच 
शुणु वाक्यं भदीयं च निबोध बोधयामि ते । तृणेन पर्वतं हन्तुं शक्तो धाता च देवतः ॥१ ० 
कीटेन शिहशादूलं मशकेन गजं तथा । शिशुना च महावीरं महान्तं क्षुद्रजन्तुभिः ॥१२१॥ 
मूषकेन च मार्जारं मण्डूकेन भुजंगमम्‌ । एवं जन्येन जनकं भक्ष्येणेव च भक्षकम्‌ ॥१२२॥ 
वह्लिना च जलं नष्टुं बह्व शुष्कतृणेन च। पीताः सप्त समुद्राइच द्विजेनेकेन जह्ने.ना ॥१२३॥ 
धातुर्गेतिविचित्रा तु दुर्ज्ञेया भुवनत्रये। दैवेन बालिका नष्टुं मां समर्था भविष्यति ॥१२४॥ 
बालिकां च वधिष्यामि नात्र कार्या विचारणा । इत्येवमुक्त्वा कंसइच गृहीत्वा बालिकां तदा ॥१२५। 
हन्तुमारब्धवान्कंसस्तमुवाच  वसुस्तदा। वृथा हिसितवान्राजन्दहि बालां कृपानिधे ॥१२६॥ 
स तच्छू,त्वा विचारज्ञः कंसस्तुष्टो महामुने । संबोधयन्तं तत्रव वाग्बभूवाशरीरिणो ॥ १२७॥ 
हे कंस हंसि कां मूढ न विज्ञाय हरेगंतिम्‌ । कुत्रचित्वन्निहन्ताऽस्ति काले व्यक्तो भविष्यति ॥ १२८॥ 
श्रुत्वेव देववाणी च तत्याज बालिकां नुपः। वसुदेवो देवकी च तामादाय मुदान्वितौ ॥१२९॥ 
जग्मतुः स्वगृहं तौ च कन्यां कृत्वा स्ववक्षसि। मृतामिव पुनः प्राप्य ब्राह्मणे म्यो ददौ धनम्‌ ॥१३०॥ 


कंस बोला--मेरी बातें सुनो ! मैं तुम्हें समझा रहा हू, उसे सुनकर ज्ञान करो । विधाता देववश तृण 

द्वारा परवत को नष्ट कर सकता है। उसी भाँति कीडे द्वारा सिह और बाघ को, मच्छर के द्वारा गजराज को, 
बच्चे से' महान्‌ वीर को, क्षुद्र जन्तुओं द्वारा महान्‌ (विशालकाय प्राणी) को, चूहें से बिलार को और मेढ़क से 
सपं का हनन करने में समर्थ हो सकता है.। संतान से पिता को, भक्ष्य द्वारा भक्षक को, अग्नि से जल को, सूखे 
तृण से अग्नि को नष्ट कर सकता है। एक ही ब्राह्मण जह तु ने सातों समुद्रों का पान कर लिया था ॥१२०-१२२३॥ 
इससे तीनों लोकों में विधाता की गति विचित्र एवं दुज्ञेंय है । दैववश यह बालिका भी मुझे मारने में समर्थ हो 
सकती है, अतः इस बालिका का वध मैं अवश्य करूगा। इसमें कुछ बिचार करने की आवश्यकता नहीं है । इतना 
कहकर कंस ने बालिका को पकड़कर मारना चाहा कि बीच में वसुदेव ने उससे कहा--'राजन्‌ ! आपने अब तक 
व्यर्थ ही हिसा की है । कृपानिधे ! अब इस बालिका को मुझे दे दो।' महामुने ! यह सुनकर विचारशील कंस 
प्रसन्न हो गया । उसी समय कंस को सम्बोधित करती हुई आकाशवाणी हुई--“मूढ़ कंस ! भगवान्‌ की गति को न 
समझकर तू किसे मार रहा है । तुम्हारा हनन करनेवाला कहां उत्पन्न हो गया है, जो अवसर आने पर प्रकट 
हो जायगा’ ।।१२४-१२८॥ इस प्रकार की देववाणी सुनते ही राजा ने वालिका को छोड़ दिया । वसुदेव और 
देवकी प्रसन्नतापूर्वक बालिका को गोद में लिये अपने घर चले आये । मृत की भाँति उसे पुनः प्राप्त करने 
पर, वसुदेव ने ब्राह्मणों को धन दिया ॥१२९-१३०॥।-बिप्र ! वह कन्या परमात्मा श्रीकृष्ण की बड़ी बहून हुई । 


| 
| 
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सा परा भगिनी विप्र कृष्णस्य परमात्मनः । एकानंशेति विस्याता पार्वत्यंशसमुझ्भूवा ॥१३१७ 

बसुस्तां द्वारकायां तु रुक्मिण्युद्ाहकर्मणि । ददो दुर्वाससे भक्त्या शंकरांशाय भक्तितः ॥१३२॥ 

एबं निगदितं सव कृष्णजन्मानुकोर्तनम्‌। जम्ममूत्युजरारिध्नं सुखदं पुण्यदं मुने ॥१३३॥ 
इति शीब्रहा० सहा० कृष्णजन्मख० नारदना० सप्तमोऽध्यायः । ७॥। 


अथ अष्टमो ऽध्यायः 


नारद उवाच | . 
ब्रूहि ब्तानां ब्रतमुत्तमम्‌।'फलं जयन्ती योगस्य सामान्येनैव सांप्रतम्‌ ॥१॥ 
को चा दोषोऽप्यकरणे भोजने वा महामुने। उपवासफलं कि बा जयन्त्यां च सुसंमतम्‌ nn 
दतं पूजाविधानं च संयमस्य च सांप्रतम्‌ । उपवासपारणयोः सुविचार्य बद प्रभो ॥३॥ 
नारायण उवाच. 


कृत्वा हविष्यं सप्तम्यां -संयतः पारणे तथा । अरुणोदयवेलायां ` समुत्थाय परेऽहनि ॥४॥ 


पावती के अंश से समुत्पन्न वह बालिका “एकानंशा” नाम से विख्यात हुई । वसुदेव ने द्वारिका में रुकिमणी-विवाह 
के समय शंकर के अंशावतार दुर्वासा के हाथ में भक्तिपूवंक उसे दिया था । मुने ! इस प्रकार मैंने भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण की जन्म-कथा सुना दी, जो जन्म, मृत्यु और जरा का नाश करके सुख और पुण्य प्रदान करनेवाली 
है ॥१३१-१ ३ रे।। 

श्रीब्रह्मववतंमहापुराण के कृष्ण-जन्मखण्ड में नारायण-नारद संवाद में सातवाँ अध्याय समाप्त ॥७॥ 


अध्याय ८ 
न्माष्टमी व्रत सम्बन्धी फल-निरूपण 
नारद बोले---्रतों में जन्माष्टमी व्रत परमोत्तम व्रत है, उसके फल के साथ जयन्ती योग का भी 
सामान्यतया फल सम्प्रति बता दें ॥१॥ महामुने ! उस दिन ब्रत न करने से या भोजन करने से कया दोष होता 
है? और जयन्ती में 'सवंसम्मत उपवास का बया फल है ? ॥२॥। प्रभो ! व्रत, पूजाविधान, संयम, उपवास और 
पारण के सम्बन्ध में भलीभांति विचार कर कहिंये ॥।३॥। 
नारायण बोन्‌हाले--ब्र ! सप्तमी के दिन हविष्य भोजन करके संयमधूवंक दूसरे दिन जन्माष्टमी तिथि 


ZY अष्टमोऽध्यायः 


प्रातः कृत्यं संविधाय स्नात्वा संकल्पमाचरेत्‌ । ब्रतोपवासयोब्रंह्मञ्छीकृष्णप्रीति हेतुकम्‌ | 
मन्वादिदिवसे प्राप्ते यत्फलं स्नानपूजनेः। फलं भाद्रपदेऽष्टम्यां भवेत्कोटिगुणं द्विज॥६॥ 
तस्यां तिथौ वारिमात्रं पितृणां यः प्रयच्छति । गयाश्राद्धं कृतं तेन शताब्दं नात्र संशयः ॥७) 
स्नात्वा नित्यक्रियां कृतवा निर्माय सूतिकागृहम्‌ । लोहखण्डवह्नि जालेर्युक्तं रक्षकसं घकंः ।।८ 
तत्र द्रव्यं बहुविधं नाभिच्छेदनकर्तनम्‌ । धात्रीस्वरूपां नारीं च यत्नतः स्थापयेद्बुधः ॥९ 
पुजाद्रव्याणि चारूणि सोपचाराणि षोडश । फलान्यष्टौ च मिष्टानि द्रव्याण्येव हि नारद ॥१०॥ 
जातोफलं च कङ्कोलं दाडिमं भ्रीफलं तथा ॥११॥ 
नारिकेरं च जम्बीरं कूष्माण्डं च सुवाससम्‌ । आसनं वसनं पाद्यं मधुपर्कं तथेव च॥१२॥ 
अर्घ्यंमाचमनोयं च स्नानीयं शयनं तथा । गन्धं पुष्पं च नेवेद्य ताम्बूलमनुलेपनम्‌ ॥१३॥ 
धूपदोपो भूषणं वे चोपचारांइच षोडश । पादप्रक्षालनं कृत्वा धृत्वा धौते च वाससी ॥१४॥ 
आचम्य चाऽसने स्थित्वा स्वस्तिवाचनपूर्वकम्‌ । घटस्याऽरोपणं कृत्वा संपूज्य पञ्च देवताः ॥।१५॥ 
घटे ह्यावाहनं कृत्वा श्रीकृष्णं परमेइवरम्‌। वसुदेवं देवकी च यशोदां नन्दमेव च॥१६॥ 
रोहिणों बलदेवं च षष्ठीदेवों वसुंधराम्‌। रोहिणीं ब्राह्मणीं चेव अष्टमीं स्थानदेवताम्‌ ॥१७॥ 
अइवत्थाम्ना सह बालि हनूमन्तं विभीषणम्‌ । कृपं परशुरामं च वेदव्यासं मृकण्डुजम्‌ ॥ ,८॥ 


के अरुणोदय वेला में उठकर स्नान करगे प्रातःकृत्य करे । अनन्तर ब्रत और उपवास के लिए संकल्प करे 
“भगवान्‌ श्रीकृष्ण की प्रीति हेतु मैं आज व्रत और उपवास करूँगा” ।।४-५।। द्विज ! मन्वादि तिथि प्राप्त होने 
पर स्नान-पूजन करने से जिस फल की प्राप्ति होती है, इस भाद्रपद श्रीकृष्णाष्टमी में वह फल कोटि गुना 
अधिक प्राप्त होता है ॥६॥ उस तिथि में जिसने पितरों को केवल जलमात्र ही प्रदान किया, उसने मानो सो 
वर्ष तक गयाश्राद्ध किया, इसमें संशय नहीं ॥॥७॥ स्तान-नित्य क्रिया करने के उपरान्त सूती-गृह का निर्माण करे 
और उसमें लोहखण्ड, अग्नि, रक्षकवृन्द (सेवकगण), अनेक भाँति के द्रव्य रखकर नाल काटने की केवी और 
धात्रीस्वरूप एक स्त्री को उपस्थित करे । नारद ! षोडशोपचार पूजन के सुन्दर सामान, आठ फल, मिठाइयाँ 
और द्रव्य, जायफल, कंकोल, अनार, वेल, नारियल नीबू, बुम्हड़ा, उत्तम वस्त्र, आसन, वस्त्र, पाद्य (जल), 
मधुपक, अघ्यं, आचमनीय (जल), स्नानाथं जल, शय्या, गंध, पुष्प, नैवेद्य, ताम्बूल, उबटन, धप, दीप, भूषण, 
यही षोडशोपचार पूजन की सामग्री है ॥८-१३॥ उपरान्त पैर धोकर दो धुले वस्त्र धारणकर आसन पर 
बैठ आचमन करे और स्वस्तिवाचनपूवंक कलश-स्थापन करके पाँच देवों का पूजन करे ॥१४-१५॥ कलश पर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण का आवाहन करके वसुदेव, देवकी, यशोदा, नंद रोहिणो, बलदेव, षष्ठी देवी, पृथ्वी, रोहिणी, 
ब्राह्मणी, अष्टमी, स्थान-देवता,,अश्वत्यामा, बलि, हनुमान्‌, विभीषण, कृपाचायं, परशुराम, वेदव्यास और 
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कृत्वा ध्यानं कुर्याद्वरेस्तदा । पुष्पक॑ मस्तके न्यस्य पुनष्ययिद्विचक्षण: ॥१९॥ 
घ्यानं च सासवेदोक्तं शृणु वक्ष्यामि नारद । ब्रह्मणा कथितं पुवं कुमाराय महात्मने ॥२०॥ 
बाल नोलास्बुजाभमतिशयरुचिरं स्मेरवबत्राम्बुजं तं 
ब्रह्मेशानन्तधर्मेः कतिकतिदिवसँः स्तूयमानं परं 'यम्‌ । 
घ्यानासाध्यमुषीन्द्ेमुनिगणमनुजेः सिद्धसंघेरसाध्यं ` 
___ गगोन्द्राणासचिन्त्यमति्ञयमतुलं साक्षिरूपं भजेऽहम्‌ ॥२१॥ 
घ्यात्वा पुष्पं च दत्त्वा च तत्सवं च निवेदयेत्‌ । एवं ब्रती व्रतं कुर्याच्छणु मन्त्रक्रमं मुने ॥२२॥ 
आसनं सर्वेशोभादय॑ सद्रत्नमणिनिमितम्‌। विचित्रं च विचित्रेण गुह्तां शोभनं हरे ॥२३॥। 
वतं वहिशोच च निमितं विश्वकर्मणा । प्रतप्तस्वणेखचितं चित्रितं गृह्यतां हरे ॥२४॥ 
पारप्रक्षालनाथ प च स्वर्णपात्रस्थितं जलम्‌ । पवित्रं निमंलं चारु पाद्यं च गृह्यतां हरे ॥२५॥ 
र शकरासंयतं परम्‌ । स्वर्णपात्रस्थितं देयं स्नानाथं गृह्यतां हरे ॥२६॥ 
दुर्बाक्षतं शुक्लपुष्पं स्वच्छतोयसमन्वितम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीसहितं गृह्यतां हरे ॥२७॥ 
सस्वादु स्वच्छतोयं च वासितं गन्धवस्तुना। शुद्धमाचमनीयं च गृह्यतां परमेश्वर ॥२८॥ 
गन्बद्वव्यसमाय॒क्तं विष्णो तेलं सुवासितम्‌ । आमलक्या द्रवं चेव स्नानीयं गृह्यतां हरे ॥२९॥ 


—————— 


माकष्डेय इन सभी देवों के आवाहनपुवंक भगवान्‌ का ध्यान करे । मस्तक पर पुष्प रखकर बुद्धिमान्‌ को पुनः 
ध्यान करना चाहिए ॥१६-१६॥ नारद ! मैं सामवेदोक्त ध्यान तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो । इसे ब्रह्मा ने पूवंकाल 
में महात्मा कुमार को बताया था ॥२०॥ मैं नीलकमल के समान आभावाले बालमुकुन्द का भजन करता हूँ, 
जो अत्यन्त सुन्दर हैं तथा जिनके मुखारबिन्द पर मन्द मुस्कान की छटा छा रही है। ब्रह्मा, शिव, शेषनाग 
और धर्म कई-कई दिनों तक उनकी स्तुति करते रहते हैं वे ध्यान द्वारा साध्य नहीं होते । श्रेष्ठ ऋषियों, 
मुनिगणों, मनुष्यों तथा सिद्धों के लिए भी वे असाध्य हैं । योगीदरों के चिन्तन में भी वे नहीं आते । वे अतिशय 
(सबसे बढ़कर), अनुपम एवं साक्षी रूप हैं ॥२१॥ मुने ! इस प्रकार ध्यान करके पुष्प प्रदान करे और समस्त 
वस्तुएँ अपित कर दे । इसी भाँति ब्रती को ब्रत करना चाहिए । अब मंत्र का क्रम बता रहा हैं, सुनो । हरे ! 
समस्त शोभा से सम्पन्न, उत्तम रत्नों एवं मणियों द्वारा निमित, विचित्र बेलबूटों से चित्रित एवं सुन्दर यह 
आसन ग्रहण करें ॥२२-२३॥। हरे ! अग्नि की भाँति विशुद्ध, विश्वकर्मा द्वारा सुरित, अत्यन्त तपाये हुए 
सुवणं से खचित इस चित्रित वस्त्र को ग्रहण करें । ॥२४॥ हरे ! सुवणं के पात्र में स्थित, पवित्र, निर्मेल और 
सुन्दर यह जल चरण प्रक्षालन के लिए स्वीकार करें ॥२५।। हरे ! सुवणं के पात्र में स्थित मधु, घृत, दही, दुग्ध 
और शक्कर (रूप मधुपक या पञ्चामृत) स्नानाथं आप स्वीकार करें ॥२६॥ हरे ! दूर्वा, अक्षत, श्वेत पुष्प, 
चन्दन अगुरु, कस्तूरी-मिश्चित स्वच्छ जल (रूप अध्यं) ग्रहण करें ॥२७।। परमेश्वर ! सुस्वादु और सुवासित, शुद्ध 
ओर स्वच्छ जल आचमन के लिए स्वीकार करें ॥२८॥ विष्णो ! गंध द्रव्य एवं सुवासित तेल समेत इस आंवले 


१ ख. यत्‌ । 
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सद्रत्नमणिसारेण रचितां सुमनोहराम्‌ । छादितां सूक्षमवस्त्रेण शय्यां च गृह्यतां हरे॥३ | 
चू्ण च दुक्षभेदानां मूलानां द्रवसंयुतम्‌। कस्तूरीद्रवसंयुक्तं गन्धं च गृहचतां हरे ॥३१॥ 
पुष्पं सुगन्धियुषतं च संयुक्त कुङकुभेन च । सुप्रियं सदेवानां सांप्रतं गृह्यतां हरे ॥३२॥ 
गृहचतां स्वस्तिकोक्तं च मिष्टद्रव्यसमन्वितम्‌ । सुपक्वफलसंयुवतं नेवेद्यं गृह्यतां हरे ॥३३॥ 
लड्ड्कं मोदकं चेव साप: क्षौरं गुडं मधु । नोवद्धतं दधि तक्र नेवेद्य गृहधतां हरे॥३४॥ 
शोतलं शर्करायुक्तं क्षीरं स्वादु सुपक्वकम्‌ । ताम्बूलं भोगसारं च कर्परादिसमन्वितम्‌ ॥ 

भक्त्या निवेदितमिदं गृह्यतां परभेशवर ॥३५॥ 
चन्दनांगुरुकस्त्रीकुडकुमद्रवसंपुतम्‌ । अबीरचणं रुचिरं गृह्यतां परमेदवर ॥३६॥ 
तरुभेदरसोत्कर्षो गन्धयुक्तो४ग्निना सह । सुप्रियः सर्वदेवानां धूपोऽयं गृह्यतां हरे ॥३७॥ 
घोरान्घकारनाझकहेतुरेव शुभावहः। सुप्रदीपो दीप्तिकरो दीपोऽयं गृह्यतां हरे।३८॥ 
पवित्रं निर्मल तोयं कर्प्रादिसमायुतम्‌ । जीवन सर्वजीवानां पानार्थं गृहयतां हरे ॥३९॥ 
नानापुष्पसमायुषतं ग्रथितं सूक्ष्मतन्तुना । शरीरभषणवरं माल्यं च प्रतिगु हयताम्‌ ।४०॥ 
दत्त्वा देयानि द्रव्याणि पुजोपयोगितानि च । ब्रतस्थानस्थितं द्रव्यं हरये देयमेव च ॥४१॥ 
फलानि तरुबोजानि स्वादूनि सुन्दराणि च। बंशवृद्धिकराण्येव गृह्यतां परमेइवर॥४२॥ 


के रस को स्नानार्थं स्वीकार करें ॥२९॥ हरे ! उत्तम रत्नमणि के सारभाग से सुरचित, अति मनोहर एव 
सूक्ष्म वस्त्र से आच्छादित इस शय्या को स्वीकार करें ॥३०॥ हरे ! विभिन्न वृक्षों के चूर्ण से युक्‍त, नाना 
प्रकार के वृक्षों की जड़ों के द्रव से पूर्ण तथा कस्तूरी से मिश्रित यह गन्ध ग्रहण करें ॥३१॥ हरे ! कुंकुम से युक्त 
और सुगन्धित पुष्प, जो सभी देवों को अत्यन्त प्रिय है, स्वीकार करे ॥३२॥ हरे ! स्वस्तिका (इमिरती) नाम- 
-वाली मिठाई और सुन्दर पके फल से युक्त नैवेद्य ग्रहण करें ॥३३॥ हरे ! लड्डू, मोदक, घृत, दुग्ध, गुड, मधु, 
ताजा दही और तक्र का नैवेद्य स्वीकार करें ॥३४॥ परमे वर ! शीतल, शक्कर मिलाया हुआ ठंडा और 
परिपक्व स्वादिष्ट दूध और कर्पूरादि से सुवासित यह भोगों का सारभूत ताम्बूल भक्तिपूवंक निवेदित है, ग्रहण 
करें ॥३५॥ परमेश्वर ! चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम के द्रव से संयुक्त, सुन्दर अबीर चूणं (अनुलेपन के रूप 
में) ग्रहण करें ॥३६॥ हरे ! विभिन्न वृक्षों के उत्कृष्ट गोंद तथा अन्य सुगन्धित पदार्थों के संयोग से बना हुआ 
“तथा सभी देवों को अतिप्रिय यह धूप ग्रहण करें ॥३७॥। हरे । घोर अंधकार के नाश का एकमात्र कारण, शुभप्रद, 
ज्योतिकारक एवं सुन्दर यह प्रदीप ग्रहण करें ॥३८॥ हरे ! पवित्र निर्मल, कर्पूरादि सुबासित और समस्त जीवों 
'का जीवन रूप यह जल, पान करने के लिए ग्रहण करें ॥३६॥ अनेक भाँति के पुष्यों से मिश्रित, सूक्ष्म डोरे में 
गुंथा हुआ तथा शरीर के लिए भूषण रूप यह हार ग्रहण करे ॥४०॥ पूजा की अन्य देय सामग्रियाँ उन्हे पित 
करके ब्रत के स्थान में रखा हुआ द्रव्य भगवान्‌ को समपित कर देना चाहिए ॥४१॥ परमेश्‍वर ! सुन्दर, 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ं ८७, 


आदाहितांइच देवाइच भत्येकं पुजयेद्वती । तान्युज्य भक्तिभावेन दह्यात्पुष्पाञजजलित्रयम्‌ ॥४३७ 

सुनस्दत्दफु मुंदान्गोपान्गों पीदच राधिकाम्‌ । गणेशं कार्तिकेयं च ब्रह्माणं च शिवं शिवाम्‌ ॥४४॥ 
ल्मा pr दिक्पालांइच ग्रहांस्तथा । शेषं संदर्शनं चेव sa पक eu 
संपूज्य प्रणस्य . दण्डवद्ूवि । ब्राह्मणेम्यदच नेवेद्य दत्त्वा दद्याच्च दक्षिणाम्‌ ।॥४६॥ 
कथां च जन्माध्यायोक्तां शुणुयाजूक्तिभावत:। रा कुशासने स्थित्वा कुर्याज्जागरणं ब्रती ४७७ 
प्रभाते चाऽह्विकं कृत्वा संपूज्य भ्रोहरि मुदा । ब्राह्मणान्भोजपित्वा च कारयेद्रिकीर्तनम्‌ ॥४८॥ 

नारद उबाच 

बरतकालब्यवस्थां च वेदोक्तां सवंसंमताम्‌। वेदार्थं च समालोच्य संहितां च पुरातनोम्‌ ॥४९॥ 
उपवासे जागरणे ब्रते कि वा फलं' मुने। कि वा पापं तत्र भुक्त्वा वद वेदविदां वर ।।५०॥ 


है नारायण उवाच 
अष्टमी क्षं यक्ता रात्र्यब यदि दृश्यते। स एव मुख्यकालइच तत्र जातः स्वयं हरि: ॥५१॥ 
जयं पुण्यं च कुर्ते जयन्ती तेन संस्मृता । तत्रोपोष्य व्रतं कृत्वा कुर्याज्जागरणं बुधः ॥५२॥। 


een 


स्वादपूणं, तरू के वीज रूप एवं वंशवृद्धिकारी इन फलों को ग्रहण करें ॥४२। इसी भाँति आवाहित प्रत्येक 
देवों की अचना ब्रती को करनी चाहिए । भक्तिभाव से उन देवों की पूजा करने के उपरान्त तीन पुष्पाञ्जलि 
अधित करे ॥४३॥ अनन्तर सुनन्द, नन्द, कुमुद नामक गोप ओर गोपियों समेत राधिका, गणेश, कातिकेय, 
ब्रह्मा, शिव, पावंती, लक्ष्मी, सरस्वती, दिक्पाल एवं ग्रहों और शेष, सुदर्शन तथा पाषंद प्रवरों ओर अन्य समस्त 
देवों की अर्चना करके भूमि में साष्टांग दण्डवत्‌ प्रणाम करे । तदनन्तर ब्राह्मणों को नेवेय और दक्षिणा प्रदान 
करे ॥४४-४६॥ पश्चात्‌ जन्माध्याय में बतायी गयी कथा भक्तिपूवंक सुनकर ब्रती उस राजि कुशासन पर बैठ- 
कर जागरण करे ॥४७॥ पुनः प्रातःकाल नित्य कमं के उपरान्त सुभ्रसन्न मन से भगवान्‌ को पूजा ओर ब्राह्मण 
भोजन कराकर हरि कोतंन कराये ।।४८॥। 

नारद बोले--मुने ! वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! सवंसम्मत एवं वेदोक्त ब्रतकाल की व्यवस्था के निमित्त 
वेदाथं और प्राचीन संहिता का विचार करके ग्रतोपवास ओर तश्चिमित्त जागरण करने से किस फल की प्राप्ति 
होती है तथा उस दिन भोजन करने पर कोन-सा पाप लगता है, बताने की कृपा करें ॥४६-५०॥ 

नारायण बोले--आधी रात के समय अष्टमी तिथि यदि रोहिणी नक्षत्र से संयुक्त हो तो बहो मुख्य 
समयं मोना जायगा क्योंकि स्वयं भगवान्‌ उसी में प्रकट हुए हैं ॥५१॥ (उसमें ब्रत करने से) जय ओर पुण्य को प्राप्ति 


१. कक्षेण ग्रह्मनक्षक्रेण रोहिणीनक्षत्रेण संयुक्तेत्यथंः । 


44 अष्टमोऽध्यायः 


सर्वापवादः कालोऽयं प्रधानः सर्वसंमतः। इति वेदविदां वाणी चेत्युक्ता वेधसा ॥५३॥ 
तत्र जागरणं कृत्वा य$चोपोष्य व्रतं चरेत्‌ । कोटिजन्माजितात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः ॥५४। 
बर्जनोया प्रयत्नेन सप्तमीसहितएष्टमी । सा सर्क्षा$पि न कतंव्या सप्तमीसहिताऽष्टमौ ॥५५॥ 
अविद्धायां कऋक्षायां जातो देवकिनन्दनः । वेदवेदाङ्कगुप्तेति विशिष्टे मद्भलक्षणे ॥५६॥ 
व्यतीते रोहिणीऋक्षे व्रती कुर्याच्च पारणाम्‌ । तिथ्यन्ते च हरि स्मृत्वा कृत्वा दवाचन ब्रती ॥५७॥ 
पारणं पावनं पुंसां सर्वपापप्रणाहानम्‌ । उपवासाङ्गभूतं च फलदं सिद्धिकारणम्‌ ॥५८॥ 
सर्वेष्वेवोपवासेषु दिवा पारणमिष्यते । अन्यथा फलहानिः स्यात्कृते धारणपारणे ॥५९ 
न रात्रो पारणं कुर्यादृते वे रोहिणीव्रतात्‌ । निशायां पारणं कुर्याद्रजंयित्वा महानिशाम्‌ ॥६०॥ 
पूर्वाह्न पारणं झस्तं कृत्वा विप्रस्राचंनम्‌ । सर्वेषां संमतं कुर्यादृते वे रोहिणीव्रतम्‌ ॥६१॥ 
बुधसोमसमायुक्ता जयन्तौ यदि लभ्यते। न कुर्याद्गर्भवासं च तत्र कृत्वा व्रतं व्रतो ॥६२॥ 
उदये चाष्टमी किचिन्नवमी सकला यदि। भवेद्बुधेन्दुसंयुक्ता प्राजापत्यक्षसंयुता ॥६३॥ 
अपि वर्षशतेनापि लभ्यते वा न लभ्यते। व्रतं तत्र व्रती कुर्यात्पुंसां कोटि समुद्धरेत्‌ ॥६४॥ 
नृणां विना ब्रतेनापि भक्तानां होनसंपदाम्‌ । कृतेनेवोपवासेन प्रीतो भवति माधवः॥।६५॥ 


होती है अतः उसे जयन्ती भी कहते हैं । विद्वान्‌ को चाहिए कि उसमें ब्रतोपवास ओर जागरण करें । यह समय 
सबका अपवाद, प्रधान ओर सवंसम्मत है, ऐसा वेदवेत्ताओं का कहना है । पूर्वकाल में ब्रह्मा ने ऐसा ही कहा 
था ॥५२-५३॥ उसमें जो व्रतोपवासपूर्वंक जागरण करता है, वह करोड़ों जन्मों के सञ्चित पापों से मुक्त हो जाता 
है, इसमें संशय नहीं ॥५४। सप्तमी विद्धा अष्टमी में कभी भी व्रत नहीं करना चाहिए, चाहे उस समय (रोहिणी) 
नक्षत्र भी क्यों न आ जाये । क्योंकि अविद्ध रोहिणी नक्षत्र में भगवान्‌ देवकीनन्दन प्रकट हुए थे ॥५५।। यह विशिष्ट 
मंगलमय क्षण वेदों और वेदांगों के लिए भी गुप्त है । रोहिणी नक्षत्र के व्यतीत होने पर श्रती को पारण करना 
चाहिए । अष्टमी तिथि के अन्त में भगवान्‌ के स्मरणपूवंक देवों का पूजन करके ब्रती को वह पावन पारण करना 
चाहिए, जो मनुष्यों के समस्त पापों का नाश करनेवाला है। वह उपवास का अंगभूत, फलप्रद एवं सिद्धि का कारण 
है ॥५६-५८॥ सभी प्रकार के उपवासों में दिन में ही पारण करना चाहिए । अन्य प्रकार से व्रत और पारण करने 
पर फल की हानि होती है ॥५९॥ रोहिणी व्रत को छोड़कर रात्रि में कभी भी पारण नहीं करना चाहिए । निशा में 
पारण करे, किन्तु महानिशा को छोड़कर ॥६०॥ ब्राह्मण एवं देवों की अचंना के अनन्तर पूर्वाह्न में पारण करना 
उत्तम है । सर्वसम्मत से निश्‍चय करके पारण करना चाहिए किन्तु रोहिणी ब्रत को छोड़कर ॥६१॥ बुध अथवा 
सोमयुक्त जयन्ती प्राप्त होने पर उसमें ब्रत करने से ब्रती को कभी भी गभं में वास नहीं करना पड़ता है ।।६२॥ 
उदयकाल में कुछ अष्टमो हो और सम्पूणं समय नवमी तिथि हो और बुध या सोम दिन समेत रोहिणी नक्षत्र हो, ऐसा 
योग सँकड़ों वर्षों में भी मिले या न मिले, किन्तु उसमें ब्रत करने से ब्रती अपनी करोड़ों पीढ़ियों का उद्धार करता 
है ॥६३-६४॥ जो सम्पत्तिहीन भक्त मनुष्य हैं, उन पर ब्रतोत्सव के बिना भी केवल उपवास मात्र कर लेने से ही 


ब्रह्मवेवर्तपुरा णम्‌ ८९ 


भक्त्या नानोपचारेण रात्रौ जागरणेन च। फलं ददाति देत्यारिजंयन्तीव्रतसंभवम्‌ ॥६६॥ 
बाणः सम्यक्फलमवाप्नुयात्‌ । कुर्वाणो वित्तशाठ्यं च लभते सदृशं फलम्‌ ॥६७॥ 

अष्टम्यामथ रोहिण्यां न कुर्यात्पारणं बुधः। हृन्यात्पुराकृतं पुण्यं चोपवासाजितं फलम्‌ ॥६८॥ 
थरष्टगुणं हन्ति नक्षत्र च चतुर्गुणम्‌ । तस्मात्प्रयत्नतः कुर्यात्तिथिभान्ते च पारणम्‌ ॥६९॥ 
महानिज्ञायां प्राप्तायां तिथिभान्तं यदा भवेत्‌ । तृतीयेऽह्नि मुनिश्रेष्ठ पारणं कुरते बुधः॥७०॥ 
महते व्यतीत तु रात्रावेव महानिशा । लभते ब्रह्महत्यां च तेत्र भुक्त्वा च नारद ॥७१॥ 
गोमांसविण्मूत्रसमं ताम्बूल च फलं जलम्‌। पुंसामभक्ष्यं शुद्धानामोदनस्य च का कथा॥७२॥ 
त्रियामां रजनी प्राहुस्त्यक्त्वाऽऽद्यं च चतुष्टयम्‌ । नाडीनां तदुभे संध्ये दिवसादयन्तसंज्ञिते ॥७३॥ 
जन्माष्टम्यां च शुद्धायां कृत्वा जागरणं ब्रतम्‌ । शतजन्मकृतात्पापान्म्च्यते नात्र संशयः ॥७४॥ 
जन्माष्टम्यां च शुद्धायामुपोष्य केवलं नरः। अइवमेधफलं तस्य व्रतं जागरणं विना ॥७५॥ 
यद्बाल्ये यच्च कौमारे यौवने यच्च वार्धके । सप्तजन्मकृतात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः ॥७६॥ 


S$ 


श्रीकृष्णजन्मदिवसे यश्च भुङबते नराधमः। स भवेन्मातुगामी च ब्रह्महत्याशतं लभेत्‌ ॥७७॥ 


भगवान्‌ माधव प्रसन्न हो जाते हैं ॥६५॥ भक्तिपूर्वक विविध उपचार से पूजन और रात्रि-जागरण करने पर द॑त्यों 
के शत्रु भगवान्‌ उसे जयन्तीब्रत का फल प्रदान करते हैं ।॥६६। उस समय वित्तशाठ्य कृपणता न करनेवाले प्राणी 
को उत्तम फल प्राप्त होता है । जो कृपणता करता है, वह उसके अनुरूप ही फल पाता है ॥६७॥ विद्वान्‌ यदि 
अष्टमी या रोहिणी में पारण नहीं करता है, तो पूर्वजन्म के उपवासादिजनित पुष्य-फल को नष्ट करता है ॥६८॥ 
तिथि आठ गुने फल को और नक्षत्र चोगुने फल को नष्ट करता है । इसलिए सप्रयत्न तिथि और नक्षत्र के अंत 
में पारण करे ॥६६॥ मुनिश्रेष्ठ ! यदि महानिशा के समय तिथि और नक्षत्र की समाप्ति होती हो, तो विद्वान्‌ को 
तीसरे दिन पारण करना चाहिए ॥७०॥ नारद ! छह मुहूतं व्यतीत होने पर रात्रि में महानिशा का समय हो 
जाता है, उसमें भोजन करने पर ब्रह्महत्या का दोषभागी होना पड़ता है ॥७१॥ गोमांस विष्ठा ओर मूत्र के 
समान उसमें ताम्बूल, फल और जल हो जाता है । उस समय पुरुषों को शुद्ध भक्ष्य भी अभव्य हो जाता है, तो 
भात की बात ही कया कही जाये ॥७२॥ आदि और अन्त के चार-चार दण्ड को छोड़कर बीच की तीन पहर- 
वाली रात्रि को त्रियामा रजनी कहते हैं । उस रजनी के आदि ओर अन्त में दो संध्याएँ होती हैं, जिनमें से एक 
को दिनादि या प्रातः सन्ध्या कहते हैं और दूसरी को दिनान्त या सायं सन्ध्या । शुद्धा जन्माष्टमी में ब्रत एवं 
जागरण करके मनुष्य सौ जन्मों के पापों से मुक्‍त हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥७३-७४। शुद्ध जन्माष्टमी 
में केवल उपवास करने से ही मनुष्य अश्वमेध का फल प्राप्त करता है । बिना जागरण के केवल व्रत करने से 
ही बाल्यावस्था, कुमार, युवा और वृद्धावस्था के सात जन्मों के पापों से मुक्त हो जाता है, इसमें 
संशय नहीं ॥७५-७६।। भगवान्‌ कृष्ण के जन्म-दिन जो भोजन करता है, वह अघम मनुष्य माठृगामी 
१२५ 


९७० अष्टमोऽध्या य॑: 


कोटिजन्माजितं पुण्यं तस्य नश्यति निदितम्‌ । अंनर्हृचाशूचिः शइवद्देवे पित्र्ये च कमंणि | ।७८॥ 
अन्ते वसेत्कालसूत्रे यावच्चन्ददिवाकरी । कृमिभिः शूलतुल्येइ्च तीक्षणदंष्ट्रेड्च भक्षितः ॥७९॥ 
पापी तत: समुत्याय भारते जन्म चेल्लभेत्‌ । षष्टिवषंपहस्राणि विष्ठायां च कृमिभंवेत्‌ ॥८७)| 
गृधरकोटिसहस्राणि शतजन्मानि सुकरः । इवापदः शतजन्मानि सृगालः सप्त जन्म च ॥८१) 
सप्तजन्मसु सरपंशच काकडच सप्तजन्मसु । ततो भवेन्नरो मूको गलत्कुष्ठी सदाऽतुरः॥।८२॥ | 
ततो भवेत्पशुध्नशच व्यालग्राही ततो भवेत्‌ । तदन्ते च भवेद्दस्युधंमंहीनरच' गृश्नकः ॥८३॥ | 
ततो भवेत्स रजकस्तंलकारस्ततो भवेत्‌ । ततो भवेद्वेवलको ब्राह्मणइच सदाऽशुचिः॥।८४। | 
उपवासासमर्थरचेदेकं विप्रं च भोजयेत्‌। तावद्धनानि वा दद्याद्य.्ू_कतं द्विगुणं भवेत्‌ ॥८५॥ 
सहस्रसंमितां देवों जपेद्वा प्राणसंयमान्‌ । कुर्याद्द्वादशसंख्याकान्यथाथं तद्व्रते नरः॥८६॥ 
इत्येवं कथितं वत्स भुतं यद्वर्मवक्त्रतः। ब्रतोपवासपुजानां विधानमकृते च यत्‌ ॥८७॥ 
इति भ्रोब्रह्म ० महा० श्रोकृष्णजन्मख० नारदना० कृष्णजन्माष्टमीव्रतपुजोपवासनिरूपणं 


नामाष्टमोऽध्यायः ॥८॥ 


होने का दोषभागी और सौ ब्रह्म हत्याओं का दोषभागी होता है और उसके करोड़ों जन्मों का पुण्य निश्चित 
नष्ट हो जाता है । देव एवं पितर के कायं में निरन्तर अयोग्य और अपवित्र रहता है तथा अन्त में सूर्य-चन्द्रमा 
के वर्तमान काल तक कालसूत्र नामक नरक में पड़ता है । वहाँ शूल के समान तीक्ष्ण दाँतवाले कोडे उसे नित्य 
काट-काटकर खाते हैं । पश्चात्‌ वह पापी वहाँ से निकलने पर यदि भारत में जन्म ग्रहण करता है, तो माठ 
सहस्र करोड़ वर्षों तक गोप, सौ जन्म सूकर, सौ जन्म हिंसक जन्तु, सात जन्म गोदड़, सात जन्म सपं, सात जन्म 
कोवा होकर पश्चात्‌ मूक (गंगा) और गलत्कुष्ठ का रोगी मनुष्य होता है, जो सदेव आतुर रहा करता हे । 
अनन्तर पशु हिसक, संपेरा, धमंरहित दस्यु (लुटेरा), गीध, रजक (घोबी), तेली होकर अंत मे सदा अपवित्र 
पुजारी ब्राह्मण होता है ॥७७-८४।। उपवास न कर सके तो एक ब्राह्मण को भोजन कराये अथवा उतना घन दे 
दे, जितने से वह दो बार भोजन कर ले ॥८५॥ प्राणायामपूर्वक एक सहस्र गायत्री देवी का जप करे । उस व्रत 
में मनुष्य बारह हजार मंत्रों का यथार्थ रूप से जप करे ॥८६॥ मैंने घमं के मुख से जो कुछ सुना था, वह मत्र 
तुम्हें सुना दिया और उसके न करने पर जो कुछ दोष होता है बह सब बता दिया गया ॥॥८७॥ 

श्री ब्रह्मवंवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के नारद और नारायण के संवाद में कृष्णज़न्भात्टमीद्रत 
पूजा और उपवास निरूपण नामक आठवाँ अध्याय समाप्त ॥५॥ 


Ss 


१ क. “हीनो नरधघ्नकः । 


~ 


अथ नवमोऽध्यायः 


नारद उवाच 
संस्थाप्य गोकुले कृष्णं यशोदामन्दिरे वसुः । जगाम स्वगृहं नन्दः किंचकार सुतोत्सवम्‌ ॥१॥ 
कि चकार हरिस्तत्र कतिवर्षस्थितिः प्रभोः। बालक्रीडनकं तस्य वर्णय क्रमशो मुने ॥२॥ 
पुरा कृता या प्रतिज्ञा गोलोके राधया सह। तत्कृतं केन विधिना प्रतिज्ञापालनं हरेः ३॥ 
कोदृग्वुन्दावनं नाम मण्डलं किंविधं बद। रासक्रीडां जलक्रीडां संव्यस्य वर्णय प्रभो ॥४॥ 
नन्दस्तपः कि चकार यशोदा चाथ रोहिणी । हरेः पुवं च हलिनः कुत्र जन्म बभूव ह॥५॥ 
पोपषलण्डमाख्यानमपूवं श्रीहरेः स्मृतम्‌ । विशेषतः कविमुखान्नव्यं नूनं पद पदे ॥६॥ 
स्वरासमण्डलक्रोडां वर्णय स्वयमेव च। परोक्षवणंनात्काव्यं प्रशस्तं नव्यवर्णनम्‌ ॥७॥ 
श्रीकृष्णांशो भवान्साक्षाद्योगीन्द्राणां गुरोर्गुरुः । यो यस्यांशः स॒ च जनस्तस्येव सुखतः सुखो ॥८॥ 
त्वयेव वणितो पादौ विलीनौ तु यवां हरेः । साक्षाद्‌गोलोकनाथांशस्त्वमेव तत्समो महान्‌ ॥९॥ 
` नारायण उवाच 
ब्रह्मेशशेषविध्नेशाः कूर्मो धर्मोऽहमेव च । नरइच कातिकेयइच श्रीकृष्णांशा वयं नव ॥१०॥ 


>>> 


अध्याय ६ 
नन्दपुत्रोत्सव-वर्णन 

नारद बोले--वसुदेव ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण को यशोदा के महल में रख दिया और अपने घर चले गये । 
पश्चात्‌ उन्होंने किस प्रकार पुत्रोत्सव मनाया ? वहाँ उनकी स्थिति कितने वर्षों तक रही ? उनकी बाल-लीला 
क्रमशः बताइये ॥ १-२॥ गोलोक में पूवंसमय भगवान्‌ ने राधा से जो प्रतिज्ञा की थी, उन्होंने किस प्रकार उस 
प्रतिज्ञा का पालन किया ? ॥३॥ प्रभो ! वृन्दावन कंसा था? रास कैसा था? जलक्रीड़ा और रासक्रोड़ा का 
विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये ॥४॥ नन्द, यशोदा और रोहिणी ने कौन-सा तप किया था ? भगवान्‌ के पूर्व बलभद्र 
का जन्म कहाँ हुआ था ? ॥५॥ हरि का अपूव आख्यान अमृतथण्ड के समान माना गया है, विशेषतः कवि के 
मुख से हरिचरित्रमय काव्य पद-पद पर नूतन प्रतीत होता है, आप अपने रासमण्डल को क्रीड़ा का स्वयं ही 
वर्णन कीजिये । काव्य में परोक्ष वस्तु का वर्णन होता है। परन्तु जहाँ प्रत्यक्ष देखी हुई वस्तु का वर्णन हो, उसे 
उत्तम कहा गया ॥६-७।। आप भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अंश होने से योगीबद्रों के गुरु के गुरु हैं। जो जिसका अंश 
होता है वह उसी के सुख से सुखी होता है ॥८॥ भगवान्‌ के चरण-कमलों का वर्णन आपने ही किया था, जिसमें 
आप दोनों नर-नारायण विलीन हो गये थे। इसलिए आप साक्षात्‌ गोलोक-नाथ के अंश और उन्हीं के समान 
महान्‌ हैं ॥६॥ 

नारायण बोले--ब्रह्मा, शिव, शेष, गणेश, कच्छप, धर्म, मैं, नर और कार्तिकेय, ये नव भगवान्‌ 


९२ नवमोऽध्यायः 


अहो गोलोकनाथस्य महिमा केन बष्यंते। यं स्वयं नो विजानीमो न वेदाः कि विपरिचितः ।११॥ 
सूकरो वामनः कहिकिबो द्वः कपिलमीनको । एते चांशाः कलाइचान्य सन्त्यव कतिधा मुने ॥१२।। 
कूर्मो नृसिहो रामदच दवेतद्वीपविराड्विभुः। परिपूर्णंतमः कृष्णो वैकुण्ठे गोकुले स्वयम्‌ ॥१३। 
बेकुष्ठे कमलाकान्तो रूपभेदाच्चतुर्भुजः। गोलोकं गोकुले राधाकान्तोऽयं दि भुजः स्वयम्‌ ॥१४। 
अस्येव तेजो नित्यं च चित्ते कुर्वन्ति योगिनः। भक्ताः पादाम्बुजं तेजः कुतस्तेजस्विनं विना ॥१५॥ 
शूणु विप्र वर्णथामि यशोदानन्दयोस्तपः। रोहिण्याइच यतो हेतोर्ददृशुरते हरेमुखम्‌ ॥१६॥ 
बसूनां प्रवरो नन्दो नाम्ना द्रोणस्तपोघनः। तस्य पत्नी धरा साध्वी यज्ञोदा सा तपस्विनी ॥ १७॥ 
रोहिणो सर्पमाता च कूच सपंकारिणो। एतेषां जन्मचरितं निबोध कथयामि ते ॥१८॥ 
एकदा च धराद्रोणौ पर्वते गन्धमादने। पुण्यदे भारते वर्ष गोतमाश्रमसंनिधो ॥१९॥ 
बकतुशच तपस्तत्र वर्षाणामयतं मुने। श्रीकृषणदर्शनार्थं च निजने सुप्रभातटे ॥२०॥ 
न ददश हरि द्रोणो धरा चेव तपस्विनी । कृत्वाऽग्निकुण्डं वैराग्यात्मवेष्टुं समुपस्थितौ ॥२१॥ 
तौ मर्तुंकामौ दृष्ट्वा च वाग्बभूवाज्ञ रीरिणौ। द्रक्ष्यथः श्रोहरि पृथ्व्यां गोकुले पुत्ररूपिणम्‌ ॥२२॥ 


श्रीकृष्ण के अंश हैं ॥१०॥ अहो, गोलोकनाथ की महिमा का कौन वर्णन कर सकता है, जिसे मैं स्वयं नहीं जानता 
और न वेद जानते हैं। फिर दूसरे विद्वान्‌ क्या जान सकते हैं? ॥११॥ मुने ! सूकर, वामन, कल्कि, वोद़, 
कपिल, मत्स्य, ये भी भगवान्‌ के अंश हैं और अन्य कितने ही अवतार हैं, जो श्रीकृष्ण की कला मात्र हैं ॥१२॥ 
कूर्म, न्‌सिह्‌, राम और इवेतद्वीप के विराट्‌ स्वामी विष्णु पूर्ण अंश से सम्पन्न हैं । श्रीकृष्ण परिपूर्णतम परमात्मा 
हैं । वे स्वयं ही वैकुण्ठ और गोलोक में निवास करते हैं । वैकुण्ठ में वे कमलाकान्त कहे गये हैं ओर ह्प- 
भेद से चतुर्भूज हैं । गोलोक और गोकुल में ये द्विभुज श्रीकृष्ण स्वयं ही राधाकान्त कहलाते हैं ।॥१३-१४।। योगी 
लोग नित्य इन्हीं के तेज का ध्यान करते हैं और भकत लोग तेजोमय चरण-कमल का ध्यान करते हैं । विना 
तेजस्वी के तेज कहाँ संभव हो सकता है ? ॥१५॥ विप्र ! अब मैं यशोदा, नन्द और रोहिणी के तप का वर्णन 
कर रहा हूँ, जिसके कारण उन लोगों ने भगवान्‌ का मुख दर्शत किया था, सुनो । नन्द वसूओं में श्रेष्ठ एवं 
द्रोण नामक वसु थे और उनकी सती एवं तपस्विनी धरा नामक पत्नी यशोदा हुई थीं ॥१६-१७॥। सर्पो को जन्म 
देनेवाली नागमाता ही रोहिणी हुई थी । अब इन लोगों के जन्म-चरित कह रहा हूँ, सुनो । मुने ! एक वार धरा 
और द्रोण ने गन्धमादन पर्वत पर पुण्यप्रद भारतवर्षं में गौतम-आश्रम के समीप दस सहत्र वर्षों तक तप 
किया । वहाँ सुप्रभा नदी के तट पर निर्जन प्रदेश में वे लोग भगवान्‌ श्रीकृष्ण के दशंनाथं तप कर रहे वे 
॥।१८-२०॥। अनन्तर द्रोण और तपस्विनी धरा भगवान्‌ का दर्शन न पाने पर वैराग्यवश अग्निकुण्ड में प्रवेश करने 
के लिए तैयार हो गये ॥२१॥ उन्हें मरने के लिए तैयार देखकर आकाशवाणी हुई कि--वसुश्रेष्ठ ! जन्मान्तर 
में पृथ्वी पर गोकुल 'में पुत्ररूप में भगवान्‌ का दर्शन तुम्हें प्राप्त होगा । योगियों को भी उन भगवान्‌ का दर्शन होता 


| 
|| 
| 


रुका 
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जन्मान्तरे वसुश्रेष्ठ दुदेशयोगिनां विभुम्‌ । ध्यानासाध्यं च विदुषां ब्रह्मादीनां च वन्दितम्‌ ।॥२३॥ 
त्वेवं तद्धराद्रोणो जग्मतुः स्वालयं सुखात्‌ । लब्ध्वा तु भारते जन्म दुष्टं ताम्यां हरेमुखम्‌ ॥२४॥ 
यशोदानन्दयोरेवं कथितं चरितं तव । सुगोप्यं त्रिदशानां च रोहिणीचरितं शृणु ॥२५७ 

देवमाता च पुष्पोत्सवदिने सती । विज्ञापनं चरद्वारा चकार कश्यपं मुने ॥२६॥ 
स्नाता सुन्दरी देवी रत्नालंकारभूषिता। चकार वेषं विविधं ददशं दर्पणे मुखम्‌ ॥२७॥ 
कस्तुरीबिदुना साथ सिन्दूरबिन्दुसंयुतम्‌ । रत्नकुण्डलशोभाढयं पत्राभरणभूषितम्‌ ॥२८॥ 
गजमोक्तिकसयुक्त नासत्पं सुमनोहरम्‌ । शेरत्पारवंणचन्द्रास्यं . शरत्पडकजलीचनम्‌ ॥२९॥ 
वक्रभ्रूभद्धिंना युवतं विचित्रकज्जलोज्ज्वलम्‌ । पक्वदाडिमबीजाभदन्तपंवितविराजितम्‌ ॥३०॥ 
पक्वबिस्बाधरो ष्ठ च सस्मितं सुन्दरं सदा। अतीव कमनीयं च मुनीन्द्रचित्तमोहनम्‌ ॥३१॥ 
एवभूतं मुखं दृष्ट्वा सुन्दरी स्वगृहे स्थिता । पइ्यन्ती पतिमागं च कामबाणप्रपीडिता ॥३२॥ 
शुधाव वार्तामदितिः कद्यपं क्रुसंयुतम्‌ । रत्नसारसमारम्भे तस्या वक्षःस्थले स्थितम्‌ ॥३३॥ 
त्वा चुकोप साध्वी सा हताशा रतिकातरा। न शशाप पति प्रेम्णा जजाप सर्पमातरम्‌ ॥३४॥ 
न देवालययोग्या सा धामष्ठा धर्मनाञिनी । दूरं गच्छतु स्वर्लोकादात्मयोनि च मानदीम्‌ ॥३५॥ 


कठिन है । वे विद्वानों के भी ध्यान में न आनेवाले हैं तथा ब्रह्मा आदि के भी वन्दनीय हैं ॥२२-२२३॥ इसे सुनकर 
घरा और द्रोण सुखपूर्वक अपने घर चले गये | और दूसरे जन्म में भारत में उन दोनों ने भगवान्‌ के मुख का 
दर्शन किया ॥२४॥ इस प्रकार यशोदा और नन्द का चरित तुम्हें सुना दिया, जो देवों के लिए भी अत्यन्त 
गोपनीय है । अब रोहिणी-चरित कह रहा हूँ, सुनो ॥२५॥ मुने ! एक बार पुष्पोत्सव (ऋतुधमं) के समय सत्ती 
देवमाता अदिति ने दूत द्वारा कश्यप को संदेश भिजवाया । भलीभाँति स्नानकर रत्नों के अलंकारों से 
भूषित होने पर भी उस सुन्दरी ने दर्पण में मुख देखती हुई विविध वेश बनाया ॥२६-२७॥ कस्तूरी बिन्दु समेत 
सिन्दूर की बिन्दी लगायी, रत्नों के कुण्डल पहने, पत्राभरण बनाये । अत्यन्त मनोहर नासिका के अग्रभाग में 
गजमुकता धारण की । शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान उसका मुख था और शरद्‌ ऋतु के कमल के समान 
नेत्र थे, जो टेढ़ी भौंहों से युक्त और विचित्र काजल से समुज्ज्वल (रतनार ) थे । पके अनार दाने के समान दाँतों की 
पंक्तियों से मुख शोभायमान था । पके विम्बाफल के समान अधरोष्ठ थे। इस प्रकार मन्द मुसुकान से सुन्दर तथा 
मुनीन्द्रो के चित्त को मोहित करनेवाला कमनीय मुख देखकर वह सुन्दरी अपने घर में विराजमान थी और 
कामवाणों से अत्यन्त पीड़ित होकर बार-बार पति का मार्ग देख रही थी ॥२८-३२॥ इसी बीच उसने दूत द्वारा 
सुना कि--कश्यप कद्रू के साथ रहकर उसके वक्षःस्थल पर स्थित हैं ॥३३॥ अनन्तर उस सती ने हताश और 
रतिकातर होते हुए भी प्रेमवश पति को तो शाप नहीं दिया, किन्तु सपंमाता कद्रू को शाप दे दिया--वह धर्मिष्ठा 
देवालय के योग्य न होकर धर्मनाशिनी हुई है, अतः स्वगंलोक से दूर जाकर मनुष्य-्योनि में जन्म ग्रहण करे । 
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श्रुत्वव सा चरद्वारा शशाप देवमातरम्‌ । सा चेबं मानवों योनि यातु मत्ये | ॥३६॥ 
कद्यपो बोधयामास कहं च सर्पमातरम्‌। काले यास्यसि मत्यं च मया सह शुचिस्मिते ॥३७॥ 
त्यज भीति लभ सुखं द्रक्ष्यसि श्रोहरेर्मुखम्‌ । एवमुक्त्वा कश्यपश्च जगाम चादितेगृंहम्‌ ॥३८॥ 
वाञ्छां पूर्णा च तस्याइच चकार भगवान्विभुः । ऋतो तत्र महेन्द्र बभूव च सरषंभः ॥३९) 
अदितिदंवकी चेव सर्पंमाता च रोहिणी । कश्यपो वसुदेवदच श्रीकृष्णजनको महान्‌ ॥४०॥ 
रहस्यं गोपनीयं च सबं निगदितं मुने। अधुना बलदेवस्य जन्माख्यानं मुने शुणु ॥४१॥ 
अनन्तस्याप्रमेयस्य सहस्रशिरसः प्रभोः। रोहिणी वसुदेवस्य भार्यारत्नं च प्रेयसी ॥४२॥ 


जगाम गोकुलं साध्वी बसुदेवाज्ञया मुने। संकर्षणस्य रक्षार्थं कंसभीता पलायिता ॥४३॥ ` 


देवक्याः सप्तमं गर्भ माया कृष्णाज्ञया तदा । रोहिण्या जठरे तत्र स्थापयामास गोकुले ॥४४॥ 
संस्थाप्य च तदा गर्भे केलास सा जगाम ह। दिनान्तरे कतिपये रोहिणी नन्दमन्दिरे॥४५। 
सुवाव पुत्रं कृष्णांशं तप्तरोप्याभमीइवरम्‌ । ईषद्धास्यं प्रसन्नास्यं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा ।।४६॥ 
तस्येव जन्ममात्रेण देवा मुमुदिरे तदा। स्वर्गे दुन्दुभयो नेदुरानका मुरजादयः।।४७॥ 
जयशब्द रङ्भशब्द चक्रूदवा मुदाऽन्विताः । नन्दो हृष्टो ब्राह्मणेभ्यो धनं बहुविधं ददौ ॥४८॥ 


—— सनम» 3००» «आओ», 


इस वात को दूत-मुख से सुनकर कद्र ने भी देवमाता अदिति को शाप दिया कि--वह भी मर्त्यलोक में जरा- 
ग्रस्त मानवीयोनि में उत्पन्न हो ॥३४-३६॥ अनन्तर कश्यप ने सपंमाता कद्रू को समझाया |कि--पवित्र मुसुकान- 
वाली ! समय आने पर मत्यंलोक चलते समय हम भी साथ रहेंगे । इसलिए भय त्यागकर हबं प्रकट करो। क्योंकि 
वहाँ पुत्ररूप में भगवान्‌ का मुख दर्शन करोगी । इतना कहकर कश्यप अदिति के घर चले गये ॥३७-३५॥ वहां 
पहुंचकर भगवान्‌ कश्यप ने अदिति का मनोरथ पूरा किया, जिससे उस गभं से देवश्रेष्ठ महेन्द्र उत्पन्न हुए 
॥३६॥ वही अदिति वहाँ देवकी हुईं और सर्पमाता रोहिणी । एवं कश्यप भगवान्‌ श्रीकृष्ण के पिता वसुदेव हुए 
॥४०॥ मुने ! सारा गोपनीय रहस्य बता दिया, अब बलदेव का जन्माख्यान कह रहा हूँ, सुनो ॥४१॥ वे अनन्त 
अप्रमेय एवं सहस्र सिर (फण) वाले प्रभु (के अवतार) थे । स्त्रीरूप रोहिणी वसुदेव की प्रियतमा थीं ॥४२॥ 
मुने ! वसुदेव की आज्ञा से वह पतिव्रता संकषंण के रक्षाथं कंस से भयभीत होकर गोकुल चली गयी ॥४३॥ 
उसी समय भगवान्‌ श्रीकृष्ण की आज्ञा से माया ने देवकी का सातवाँ गर्भ--उनके उदर से खीचकर 
गोकुलस्थित रोहिणी के उदर में स्थापित कर दिया ॥४४॥। उस गभं को वहाँ रखकर देवी स्वयं कैलास को चली 
गयीं । कुछ दिन व्यतीत होने पर रोहिणी ने नन्द के भवन में श्रीकृष्ण के अंशस्वरूप पुत्र उत्पन्न किया, जो तपायी 
हुई चांदी के समान कान्तिपूर्ण, ईश्वर, मन्दमुसुकान समेत प्रसन्न मुख और ब्रह्मतेज से प्रज्वलित था ॥४५-४६॥ 
उसके जन्मग्रहण मात्र से देववृन्द अत्यन्त हषित हुए । स्वर्ग में नगाडे, आनक और मुरज (मृदंग) आदि वाद्य 
बज उठे ॥४७॥ अत्यन्त प्रसन्न होकर देवों ने जय-जयकार समेत शंख की ध्वनि की । नंद ने प्रसन्न होकर 
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बिच्छेद नाडीं धात्री च स्नापयामास बालकम्‌ । जयशब्दं जगुर्गोप्य: सर्वाभरणभूषिताः ४९॥ 
रोत्सवं नन्दशचकार परमादरात्‌ । तदा यशोदा गोपीभ्यो ब्राह्मणेभ्यो ददो मुदा ॥५०॥ 
धाति नानावस्तूनि तेलं सिन्दूरमेव च । इत्येवं कथितं वत्स यशोदानन्दयोस्तपः ॥५१॥ 
जत्माह्यानं च हलिनो रोहिणीचरितं तथा। अधुना ते वाञ्छनीयं नन्दयुत्रोत्सवं शृणु ॥५२॥ 
सुदं मोक्षदं र सारं जन्ममृत्युजरापहम्‌ । मङ्गलं कृष्णचरितं बेषणवानां च जीवनम्‌ ॥५३॥ 
सर्वाश च भक्तिदास्यप्रदं हरे: । श्रीकृष्णं बसुदेवइच संस्थाप्य नन्दमन्दिरे ॥५४॥ 
बालिकां हृष्टो जगाम निजमन्दिरम्‌ । कथितं चरितं तस्याः श्रुतं सन्मुखतो मुने ॥५५॥ 

अधुना गोकुले कृष्णचरितं शुणु सङ्भगलम्‌ । बसुदेवे गुहं याते यशोदा नन्द एव च॥५६॥ 
म्ले सूतिकागारे _ जयागारे जयान्विते । दद पुत्रं भूमिष्ठं नवीननीरदप्रभम्‌ ॥५७॥ 
अतीब सुन्दर नग्नं पञ्यन्तं गृहशेखरम्‌ । शरत्पार्वणचन्द्रास्यं नोलेन्दीवरलोचनम्‌ ॥५८॥ 
रुदन्तं च हसन्तं च वेणुसंसक्तविग्रहम्‌। हस्तद्वयं सुविन्यस्तं प्रेमवन्तं पदाम्बुजम्‌ ॥५९॥ 
ष्ट्वा नन्दः स्त्रिया साधं हारि हृष्टो बभूव ह्‌ । धात्री तं स्नापयामास शोततोयेन बालकम्‌ ॥६०॥ 
चिच्छेद नाडीं बालस्य हर्षादगोप्यो जयं ददुः। आजग्मुर्गोपिकाः सर्वा बृहच्छोण्यइचलत्कुचाः ।६१॥ 


ब्राह्मणों को अनेक भाँति का बहुत-सा धन दान किया ॥४५॥ धाई ने नाल छेदनकर बालक को नहलाथा । समस्त 
भूषणों से विभूषित गोपियाँ जय-जयकार करने लगीं ॥४६॥ नन्द ने परम आदर से दूसरे के पुत्र का उत्सव 
मनाया । अत्यन्त प्रसन्न होकर यशोदा ने गोपियों और ब्राह्मणों को धन, विविध वस्तुएं, तेल, सिन्दूर प्रदान किये । 
वत्स ! इस प्रकार यशोदा और नन्द का तप मैंने तुम्हें बता दिया, जिसमें बलभद्र का जन्माड्पात और रोहिणी 
का चरित भी सम्मिलित है । अब तुम्हारा अभिलषित नन्द-पृत्रोत्सव कह रहा हूँ, सुनो ॥५०-५२॥ कृष्ण का 
चरित्र सुखदायक, मोक्षप्रद, तत्त्वरूप, जन्म-मृत्यु-जरा का अपहारी, वैष्णवों का जीवन, समस्त अशुभ का विना- 
शक और भगवान्‌ की भक्ति एवं दास्य देनेवाला है । मुने ! वसुदेव श्रोकृष्ण को नन्द के भवन में रखकर 
और बालिका को लेकर सहर्षं अपने घर को लौटे । यह प्रसंग तथा उस कन्या का श्रवण-धुखद चरित्र पहले 
कहा जा चुका है ॥५३-५५॥। सम्प्रति गोकुल में भगवान्‌ कृष्ण का मंगलमय चरित्र सुनो । वसुदेव के चले जाने 
पर नन्द-यशोदा ने मंगलमय उस सूती-गृह में, जो विजय का गृह तथा जया तिथि से युक्त था, नवीन मेघ के 
समान कान्तिपूणे बालक को भूमि पर पड़ा हुआ देखा ॥५६-५७॥ वह अत्यन्त सुन्दर एवं नग्न बालक गृह का 
ऊपरी कलश देख रहा था । उसका मुख शरत्काल की पूर्णिमा के चन्द्रमा को लज्जित कर रहा था। दोनों नेत्र 
नीलकमल के समान थे । वह कभी रोता था और कभी हंसने लगता था ! उसके अंगों में धूलि के कण लगे हुए 
थे। उसके दोनों हाथ भूमि पर टिके हुए थे और युगल चरणारविन्द प्रेम के पुञ्ज-से जान पड़ते थे ॥५८-५९॥ 
भगवान्‌ को देखकर पत्नी सहित नन्द को अत्यन्त हषं हुआ । अनन्तर धाय ने उस बालक को शीतल जल से 
स्नान कराया ॥६०॥ बालक की नाल काटी । हषंमग्न गोपियाँ जय-जयकार करने लगीं । स्थूल नितम्ब और 
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बालिकाइच वयस्याइच विप्रपत्मदच सुतिकाम्‌। आशिषं युयुजुः सर्वा ददृशुर्बालक | ॥६२॥ 
क्रोडे चकः प्रशंसन्त्य ऊषुस्तत्र च काइचन । नन्दः सचलः स्नातइच धृत्वा धोते च वाससी ॥६३॥ 
पारम्प्यंबिध तत्र चकार हुष्टसानसः। ब्राह्मणान्भोजयामास कारयामास मङ्गलम्‌ ॥६४॥ 
वाद्यानि वादयामास बन्दिम्यशच ददौ धनम्‌ । ततो नन्दइच सानन्द ब्राह्मणेभ्यो ददो घनम्‌ ॥६५॥ 
सद्रत्नानि प्रवालानि हीरकाणि च सादरम्‌। तिलानां पर्वंतान्सप्त सुवणशतक मुने ॥६६॥ 
रोप्यं धान्याचलं वस्त्रं गोसहस्रं मनोहरम्‌ । दघि दुग्धं शर्करां च नवनीतं घृतं मधु ॥६७॥ 
मिष्टान्नं सल्लुडड्कोघं स्वादूनि मोदकानि च। भूमि च सवंसस्याढ्यां वागृवेगांस्तुरं गमान्‌ ॥६८॥ 
ताम्बूलानि च तैलानि दत्त्वा हृष्टो बभूव ह । रक्षितुं सूतिकागारं योजयामास ब्राह्मणान्‌ ॥६९॥ 
तत्र मनत्रज्ञमनुजान्स्थविरान्गोपिकागणान्‌ । वेदांइच पाठयामास हरेनमिकमङ्गलम्‌ ॥७०॥ 
भक्त्या च ब्राह्मणद्वारा पूजयामास देवता: । गोपालिकाइच वृद्धाइच रत्नालंकारभूषिता: ॥७१॥ 
आनन्दाः सुमुखा गोपाः पुलकाञ्चितविग्रहाः । प्रहृष्टमानसा ब्रह्मन्नाजग्मुर्नन्दमन्दिरम्‌ ॥७२॥ 
आशीर्वाद प्रयुञ्जाना ब्राह्मणा वेदपारगाः । शीघ्रगाः पुष्पहस्ताञ्चाप्याजग्मुनंन्द० ॥७३॥ 
नानाविधाइच गणका ज्योतिःशास्त्रविशारदाः। वाक्सिद्धाः पुस्तककरा आजमग्मुनन्द० ॥७४॥ 
सस्मिता विप्रपत्न्यशच वयस्याः स्थविरा वराः। बालिका बालकयुता आजग्मुनन्द ० ॥७५॥ 


चलायमान स्तनोंबाली सभी गोपियाँ वहाँ आयीं ॥६१॥ बालिकाएँ, सखियाँ और ब्राह्मण को स्त्रियां सूती-गृह 
में जाकर बालक को देखने लगीं और हषं से उसे शुभ आशीर्वाद देने लगीं ॥६२॥ कुछ स्त्रियाँ वहाँ वालक को 
अपनी गोद में रखकर उसकी प्रशंसा करने लगीं । उनमें से कितनी ही गोपियाँ वहीं रह गयीं । नन्द ने सचेल 
स्नान कर दो नूतन वस्त्र धारण किये तथा परम्पराप्राप्त विधान को सुप्रसन्न मन से सम्पन्न किया--ब्राह्मण 
भोजन कराया, मंगल पाठ करवाया, बाजे बजवाये और याचकों को धन प्रदान किया । पश्चात्‌ आनन्दमग्न 

नन्द ने ब्राह्मणों को धन दान किया ॥६३-६५॥ मुने ! उत्तम रत्न, मूंगे और हीरा भी आदरपूर्वक उन्हें दिये। 
तिलों के सात पव॑त, सुवर्ण के सौ ढर, चांदी, धान्य के पवंत, वस्त्र, एक सहस्न सुन्दर गोएँ, दही, दूध, 
शक्कर, मक्खन, घी, मधु, मिष्टान्न, उत्तम लड्डू, स्वादपूर्ण मोदक, सस्यसम्पन्न (फूली-फली) भूमि, वायु 
वेगवाले घोड़े, ताम्बूल और तेल प्रदान करके नन्द अत्यन्त हषित हुए । उन्होंने सूतिका-गृह की रक्षा के लिए 
ब्राह्मणों को वहाँ नियुक्त किया ॥६६-६६॥ पुनः वहाँ मंत्र-निषुण मनुष्यों और वृद्ध गोपियों को रखकर वेदपाठ 
और एकमात्र मंगलमय हरिकीतंन कराया ॥७०॥ भक्तिपूर्वक ब्राह्मण द्वारा देवपूजन कराया । रत्नों के 
अलंकारों से भूषित गोपियाँ आयीं । आनन्द से रोमाञ्चित शरीरवाले आनन्दविभोर, सुमुख तथा प्रसन्नचित्त गोप 

नन्द के भवन में आये ॥७१-७२॥ वेदपारंगत ब्राह्मण हाथ में पुष्प लिये आशीर्वाद देते हुए शीघ्रता से नन्द 
के घर पधारे ॥७३॥ ज्योतिष शास्त्र के विशेषज्ञ विविध ज्योतिषी, जिनकी वाणी सिद्ध थी, हाथ में पुस्तके लिये 
नन्द-भवन में आये ॥७४॥ युवती तथा बड़ी-बूढ़ी ब्राह्मण-पत्नियाँ बालक-बालिकाओं को साथ ले मुसकराती हुईं 
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तेभ्यो$पि प्रददौ रत्नं धनानि विविधानि च । वरवस्त्राणि रौप्याणि गोसहल्लाणि सादरम्‌ ॥७६॥ 
मम्दस्तेभ्यो नमस्कृत्य चकार विनयं मुदा । आशिषं युयुजुः सर्वे दवुशुर्बालक॑ परम्‌ ।॥७७॥ 
एबं सभूतसंभारो बभूव व्रजपुंगवः। गणकेः कारयामास यद्भविष्यं शुभाशुभम्‌ ॥७८॥ 
एवं षवर्धं बालदच शुक्लपक्षे यथा शशी । नन्दालये हली चेव भुङक्ते मातुः पयोधरम्‌ ॥७९॥ 
हरा च रोहिणो हृष्टा तत्र पुत्रोत्सवे मुदा । तैलसिन्दूरताम्बूलं धनं ताभ्यो ददौ मुने ॥८०॥ 
इत्वाऽशिषषच शिरसि ताइच ते स्वालयं ययुः । यञ्ञोदारोहिणीनन्दास्तस्थुर्गे हे मुदाऽग्बिताः ॥८१॥ 
इति भोम्रह्म० सहा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० नन्दपुत्रोत्सवो नाम नवमोऽध्यायः ॥९॥ 


अथ दशमो ऽध्यायः 
नारायण उवाच 


अथ कंसः सभामध्ये स्वर्णसिहासनस्थितः। शुआव वाचं गगने सूनृतामशरीरिणीम्‌ ॥१॥ 
कि करोषि महामूढ चिन्तां स्वश्रेयसः कुरु । जातः कालो धरण्यां ते तिष्ठोपाये नराधिपः ॥२॥ 


नन्द-भवन में आयीं ॥७५॥ नन्द ने उन्हें भी नाना प्रकार के धन, रत्न, उत्तम वस्त्र तथा सहस्र गौएऐ प्रदान 
कीं ॥७६॥ नन्द ने उन्हें नमस्कार करके हषं से विनय प्रकट किया । सबने आशीर्वाद दिये और उत्तम बालक 
को देखा ॥७७॥ इस प्रकार ब्रजराज नन्द ने सामग्री एकत्रित करके पुत्रोत्सव मनाया ओर ज्योतिषियों द्वारा 
शुभाशुभ भविष्य का प्रकाशन कराया ॥७५॥ तदनन्तर वह बालक नन्द-भवन में शुक्ल पक्ष के चन्द्रमा की भाँति 
दिनोंदिन बढ़ने लगा । नन्द-भवन में बलभद्र भी माता (रोहिणी) का दुग्धपान कर रहे थे । मुने ! उस समय 
रोहिणी ने भी उस पृत्रोत्सव में आयी हुई स्त्रियों को सुप्रसन्न मन से तेल, सिन्दूर, ताम्बूल ओर धन प्रदान किये । 
वे सब बालक के सिर पर आशीर्वाद देकर अपने-अपने घर चलो गयीं । केबल यशोदा, नन्द तथा रोहिणी घर 
में आनन्दपूवंक रहीं ॥७६-८१॥ 

श्रीब्रह्मवे वत॑महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के नारायण-नारद-संवाद में नन्द-पुत्रोत्सव-वणंन नामक 
नवां अध्याय समाप्त ॥ €॥ 


अध्याय १० 
पूतना-मोक्ष-वर्णन 


नारायण बोले--अनन्तर राजसभा में स्वणं-सिहासन पर बैठे हुए कंस ने आकाशवाणी सुनी -- 
'ओ महामूढ़ ! तुम क्या कर रहे हो? अपने कल्याण की चिन्ता करो । राजन्‌ ! तुम्हारा काल पृथ्वी पर उत्पन्न 
१३--२ 
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नन्दाय तनयं दत्त्वा वसुदेवस्तबान्तकम्‌ । कन्यामादाय तुभ्यं च दत्वा संमायया स्थितः ॥३॥ 
मायांशा कन्यकेयं च वासुदेवः स्वयं हरिः। तव हन्ता च वर्धते नन्दमन्दिरे ॥४॥ 
देवया: सप्तमो गर्भो वर्धते नन्दमन्दिरे। देवक्याः सप्तमो गर्भो न सुलावामृत सुतम्‌ ॥५॥ 
स्थापयामास माया तं रोहिणीजठरे किल। तत्र जातश्च शोषांशो बलदेवो महाबलः ॥६॥ 
गोकुले तो च वर्धेते कालौ ते नन्दमन्दिरे । श्रुत्वेति वचनं राजा बभूत करः ७ 
चिन्तामवाप सहसा तत्याजाहारमुन्मनाः। पूतनां च समानीय प्राणेभ्यः प्रेयसीं सतीम्‌ ॥८॥ 
उवाच भगिनीं राजा सभामध्ये च नीतिवित्‌ । 


कंस उवाच 
॥९॥ 
मनोयायिनी वत्से मायाशास्त्रविशारदा ॥१०॥ 
[ससो महामन्त्रं प्राप्य सर्वंत्रगामिनो ॥११॥ 
स्तस्थौ संसदि नारद॥१२॥ 
नानालंकार भूषिता ॥१३॥ 


पूतने गोकुलं गच्छ कार्यार्थं नन्दमन्दिरम्‌ । 
विषाकतं च स्तनं कृत्वा शिशवे देहि सत्वरम्‌ । त्वं 
सायामानुषरूपं च विधाय ब्रज योगिनि। दुव 
सर्वेल्पं विधातुं त्वं झक्ताऽसि सुप्रतिष्ठिते । इत्युक्त्वा तां महाराज 
जगाम पूतना कंसं प्रणम्य कामचारिणो । तप्तकाञचनवर्णाभा 
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हो गया है, अपने कल्याण का उपाय सोचो । वसुदेव ने तुम्हारा विनाश करनेवाला अपना पुत्र नन्द के यहाँ 
रखकर छल से लायी हुई कन्या तुम्हें सौंप दी ॥१-३॥ यह कन्या माया के अंश से उत्पन्न हुई है और स्वयं 
भगवान्‌ वासुदेव (वसुदेव के पुत्र) होकर उत्पन्न हुए हैं। वे ही तुम्हारी हत्या करनेवाले होंगे, इस समय गोकुल 
में नन्द के भवन में बढ़ रहे हैं ।४॥ देवकी का सातवा गर्भ भी नन्द-भवन में बढ़ रहा है । देवकी का सातवां 
गर्भ स्खलित नहीं हुआ है, वह पुत्र जीवित है। योगमाया ने उसे रोहिणी के उदर में स्थापित कर दिया था। 
उस गर्भ से शेष के अंशभूत महाबली बलदेव प्रकट हुए हैं ॥५-६॥ वे दोनों (श्रीकृष्ण और बलदेव) तुम्हारे काल 
हैं और इस समय गोकुल के नन्दभवन में पल रहे हैं।' ऐसी वाणी सुनकर राजा कन्धा झुकाकर सहसा चिन्ता 
करने लगा । उसने अनमने होकर भोजन भी त्याग दिया और प्राणों से भी बढ़कर प्रिय वहन माध्वी पूतना 
को बुलाकर राजनीतिज्ञ भूप ने भरी सभा में इस प्रकार कहा ॥७-८-१॥ 

कंस बोला--पूतने ! तुम मेरे कायं के लिए गोकुल में नन्द के भवन में जाओ और स्तनों में विप लगा- 
कर शीघ्र ही नवजात शिशु के मुख में दे दो। वत्से ! तुम मन के समान चलनेवाली और मायाशास्त्र में 
निपुण हो ॥६-१०॥ योगिनी ! तुम माया द्वारा मनुष्य रूप घारणकर जागो । सुप्रतिष्ठिते ! तुम दुर्वासा म 
महामंत्र को प्राप्त करके सवंत्र जानेवाली हो तथा सब प्रकार के रूप घारण करने में समथं ह्हो । नारद ! 
इतना कहकर महाराज (कंस) सभा में चुप हो गया ॥११-१२॥ अनन्तर कंस को प्रणामकर स्वेच्छाचारिणी 
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बिभ्रतो कबरीभार मालतीमाल्यसंयुतम्‌ । कस्तुरीबिन्दुना यक्तं सिन्दूरं दधती मुदा ॥१४॥ 
मञ्जीररशनाभ्यां च कलशब्दं प्रकुवंती । संप्राप्य गोष्ठं दुर्दशां ` नन्दालयमनोहरम्‌ ॥१५॥ 
परिखाभिर्गेभीराभिर्वुल॑ङध्याभिइच वेष्टितम्‌ । रितं प्रस्तरैदिव्येनिमितं विश्वकर्मणा ॥१६॥ 

इत्रनीलॅमेरकतैः पद्मरागैहच भूषितम्‌ । सुवर्णकलशेदिव्येदिचत्रितेः शेखरोज्ज्वलंः ॥१७॥ 


प्राकारेगंगनस्पशेद्चतुर्दा रसमन्विते: । युक्तलो हकपाटेश्च द्वारपालसमन्दिते: ॥१८॥ 
वेष्टितं सुन्दरं रम्यं सुन्दरोगणवेष्टितम्‌ । मुक्‍तासाणिक्यपरदीः पूर्णरत्नादिभिधन: ॥१९॥ 


स्वर्णपात्रघटाकौर्ण गवां कोटिभिरन्वितम्‌ । भरणीयेः किकरंइ्च गोपलक्षैः समन्वितम्‌ ॥२०॥। 
दासीतां च सहल्रेच कमंव्यग्रे: समन्वितम्‌ । प्रविवेज्ञाऽश्रमं साध्वी सस्मितां सुमनोहरा ॥२१॥ 
दुष्ट्वा तां प्रविशन्तीं च गोप्यो दृष्ट्बाऽनुमेनिरे । कि वा पद्मालया दुर्गा कृष्णं द्रष्टुं समागता.॥२२॥ 
प्रणेमुर्गोपिका गोपाः पप्रच्छुः कुशलं च ताम्‌ । ददौ सिंहासनं पाद्यं वासयामास तत्र वे ॥२३॥ 
पप्रच्छ कुशलं सा च गोपानां बालकस्य च । उवास सस्मिता साध्वी पाद्यं जग्राह सादरम्‌ ॥२४॥ 
ताम्चुर्गोपिकाः सर्वाः का त्वमोइवरि सांप्रतम्‌ । वासस्ते कुत्र कि नाम कि वाऽत्र कर्म, नो वद ॥२५॥ 


पृतना चल पड़ी । उसकी अंगकान्ति तपाये सुवर्ण की भाँति थी । वह विविध भूषणों से भूषित थी । मालती- 
माला से अलंकृत सुन्दर केशपाश धारण किये हुई थी । ललाट पर कस्तूरी की बिन्दी के साथ सिन्दूर लगाये 
हुई थी । पायल और करधनी की मधुरध्वनि करती हुई जा रही थी । ब्रज में पहुंचकर उसने नन्द का सुन्दर 
भवन देखा । वह अन्य के लिए कठिनाई से देखने योग्य, दुलंभदर्शन, गम्भीर और दुलंघ्य खाइयों से घिरा 
और विश्वकर्मा द्वारा दिव्य पत्थरों से सुरित था ॥।१३-१६॥ इन्द्रनील, मरकत मणि और पद्मराग मणियों 
से भूषित, दिव्य सूवणं-कलश एवं चित्रित शिखरों से समुज्ञ्वल, गगनस्पर्शी परकोटों एवं चार द्वारों से युक्त था। 
उसमें लोहे के किवाड लगे हुए थे । द्वारों पर द्वारपाल पहरा दे रहे थे ॥१७-१८॥ बह सुन्दर भवन सुन्दरी 
स्त्रियों से घिरा-सा, मोती, माणिक्य, पारसमणि तथा रत्नादि धनों से परिपूर्ण था। वहाँ सुवणं के पात्र ओर 
घट भारी संख्या में थे । करोड़ों गौएँ थीं । लाखों ऐसे गोप-सेवक थे, जिनका वहाँ भरण-पोषण होता था। 
विभिन्न कार्यों में लगी हुई सहस्नों दासियाँ थीं । ऐसे भवन में वह सती अति मनोहर वेश बनाये मन्द मुसुकाती 
हुई प्रविष्ट हुई ॥१९-२१॥ उसे प्रवेश करते हुए देखकर गोपियों ने यह अनुमान किया कि--लक्ष्मी या दुर्गा कहीं 
कृष्ण को देखने के लिए तो नहीं आ गयीं । सभी गोप-गोपियों ने उससे प्रणामपूर्वक कुशल पूछा । उसे बैठने के 
लिए सिंहासन दिया और चरण-प्रक्षालन के लिए जल अपित किया । उस सती ने भी गोपों और बालक 
का कुशल पूछा । वह सुन्दरी वहाँ मुसकराती हुई बैठ गयी । उसने आदर के साथ गोपियों का दिया हुआ 
पाद्य-जल ग्रहण किया ॥२२-२४॥। अनन्तर उससे सभी गोपियों ने पूछा--स्वामिनी ! तुम कौन हो ? इस 
समय कहाँ रहती हो ? क्या नाम है? और यहाँ अपने आगमन का प्रयोजन बताने की कृपा करो ॥२५॥ 
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तासा च वचनं भृत्वा साऽप्यवाच मनोहरम्‌ । मथुरावासिनी गोपी सांप्रतं विप्रकामिनी ॥२६ 
शृतं वाचिकवकत्रेण तत्त्वं मङ्गसूचकम्‌ । बभूव स्थविरे काले नन्दपुत्रो महानिति।।२७। 
शचुत्वाऽगताऽहं तं द्ष्टुमाशिषं कर्तमीप्सिताम्‌ । पुत्रमानय तं दृष्ट्वा यामि कृत्वा तमाशिषम्‌ ॥२८॥ 
ब्राह्मणोवचनं भ्षृत्वा यशोदा हृष्टमानसा । प्रणमय्य सृतं क्रोडे ददो ब्राह्माणयोषितः ॥२९॥ 
कृत्वा कोडे तु तं साध्वी चुचुम्ब च पुनः पुनः । स्तनं ददो सुखासीना हरि पुण्यवती सती ।।३०॥ 
अहो5 डू,तोध्यं बालस्ते सुन्दरो गोपसुन्दरि। गुणेर्नारायणसमो बालोऽयमित्युवाच ह॥३१॥ 
कृष्णो बिषस्तनं पीत्वा जहास वक्षसि स्थितः । तस्याः प्राणैः सह पपौ विषक्षीरं सुधामिव ॥३२॥ 
तत्याज बालक साध्वी प्राणांस्त्यक्त्वा पपात ह। विकृताकारवदना चोत्तानवदना मुने ॥३३॥ 
स्थुलदेहं परित्यज्य सूक्ष्मदहं विवेश सा। आरंरोह रथं शीध्रं रत्नसारविनिमितम्‌ ॥३४॥ 


पा्षंदप्रवरेदिव्येवं ष्टितं सुमनोहर॑: । इवेतचामरलक्षेण शोभितं लक्षदर्पणंः ॥३५॥ 
बहनि योचेन वस्त्रेण सूक्ष्मेण भूषितं वरम्‌। नानाचित्रविचित्रेइच सद्रत्नक लशेर्युतम्‌ ॥३६॥ 


सुन्दरं शतचक्रं च ज्वलितं रत्नतेजसा। पार्षदास्तां रथे कृत्वा जम्मुर्गोलोकमुत्तमम्‌ ॥३७॥ 
दुष्ट्वा तमङू,तं लोका गोपिकाइचातिविस्मिता: । कंसः श्रत्वा च तत्सवं विस्मितशच बभूव ह ॥३८॥ 


गोपियों की बातें सुनकर उसने भी अति मनोहर शब्दों में कहा कि-मैं मथुरा की रहनेवाली गोपी हे और 
सम्प्रति ब्राह्मण की स्त्री हूँ ॥२६॥ मैने संदेशवाहक के द्वारा यह॒मंगल-सूचक संवाद सुना है कि वृद्धावस्था में 
नन्द के महान्‌ पुत्र उत्पन्न हुआ है । ऐसा सुनकर उसे अभीष्ट आशीर्वाद देने आयी हूँ, पुत्र को ले आओ, मैं 
उसे देखकर आशिष देकर चली जाऊंगी ।॥।२७-२८॥ ब्राह्मणी की बातें सुनकर हषं-मग्न यशोदा ने प्रणामकर 
बच्चे को उस ब्राह्मण-पत्नी की गोद में रख दिया ॥२९॥ उस सती ने बच्चे को अपनी गोद में रखकर 
बार-बार चुम्बन किया, अनन्तर सुख से बैठी हुई उस पुण्यवती सती ने श्रीकृष्ण के मुख में अपना स्तन दे 
दिया ॥३०॥ उसने कहा--'गोप-सुन्दरी ! यह तुम्हारा बालक अद्भुत एवं सुन्दर है। यह गुणों में नारायण 
के समान है।' भगवान्‌ कृष्ण उसका विषाक्त स्तन पीकर उसके वक्षःस्थल पर बैठे हेंसने लगे । उन्होने उसके 
प्राणों समेत उसका विष मिश्रित दुग्ध अमृत की भाँति पान कर लिया ॥३१-३२॥ मुने ! उस सती ने अपने 
प्राणों के साथ हो बालक को त्याग दिया और पृथ्वी पर गिर पड़ी उसका आकार और मुख विकराल दिखायी 
देने लगा । वह उत्तान मुंह होकर पड़ी थी। उसने स्थूल शरीर को त्यागकर सूक्ष्म शरीर में प्रवेश किया 
और शीघ्रता से रत्नों के उत्तम भाग से सुरचित रथ पर बैठ गयी । वह रथ दिव्य एवं श्रेष्ठ पापंदों से 
घिरा हुआ, अति मनोहर, लाखों श्वेत चामरों तथा दपंणों से सुशोभित, अग्निशुद्ध सूक्ष्म वस्त्र से भूषित, 
श्रेष्ठ, उत्तम रत्नों के बने चित्र-विचित्र कलशों और सो पहियों से युक्त, सुन्दर और रत्नों के तेज से प्रज्वलित 
था । पाषंद-वृन्द उसे रथ पर बैठाकर उत्तम गोलोक ले गये ॥३३-३७॥ गोकुल के गोपों और गोपियों 
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यशोदा बालकं नीत्वा कोडे कृत्वा स्तनं ददो । सद्धुलं कारयामास विप्रद्वारा विज्ञोमुने॥३९॥ 
ददाह देहं तस्याइच नन्दः सानन्दपुर्वकम्‌ । चन्दनागुरकस्तुरीसम॑ संप्राप्य सोरभम्‌ ॥४०॥ 


नारद उवाच 
सा वा का राक्षसौरूपा' कथ पुण्यवतो सती । केन पुण्येन तं दृष्ट्वा जगाम कृष्णमन्दिरम्‌ ॥४१॥ 


नारायण उवाच 


बलियज्ञे वामनस्य दृष्ट्वा रूपं मनोहरम्‌ । बिकन्या रत्नमाला पुत्रस्नेहं चकार तम्‌ ॥४२॥ 
मनसा मानसं चक पुत्रस्य सदृशो मम । पिबेद्यदि स्तनं कृष्णः करोमि तं च वक्ष्यसि ॥४३॥ 
हरिस्तन्मानसं ज्ञात्वा पपो जन्मान्तरे स्तनम्‌ । ददो मातुर्गात तस्ये कामपुरः कृपानिधिः ॥४४॥ 
इत्वा विषस्तनं कृष्णं पुतना राक्षसी मुन । भक्त्या मातुर्गात प्राप कं भजाम विना हरिम्‌ ॥४५॥ 
इत्येव कथितं विप्र श्रीकृष्णगुणकोतंनम्‌ । पदे पदे सुमधुरं प्रवरं कथयामि ते ॥४६॥ 
इति भोब्रह्म० महा० श्रोकृष्णजन्म० नारदना० पूतनामोक्षो नाम दशमोऽध्यायः ॥१०॥ 


“८ 


>>> 


ने उसे देखकर अत्यन्त आश्‍चर्य प्रकट किया ॥३८॥ भुने ! यशोदा ने बच्चे को उठाकर अपनी गोद में रख 
लिया और स्तन-पान कराने लगीं । ब्राह्मण द्वारा पुत्र का मंगल कर्म भी कराया ॥३६॥ अनन्तर नन्द ने बड़े 
आनन्द से पूतना की देह का दाह-संस्कार किया, जिससे चन्दन, अगुरु और कस्तूरी के समान सुगन्ध निकल 
रही धी ॥४०॥ 

नारद बोले--राक्षसी का रूप धारण करनेवाली वह सती पुण्यवती कौन थी ? किस पुण्य से भगवान्‌ 
का दर्शन कर वह कृष्ण-लोक को गयी ? , 

नारायण बोले--बलि के यज्ञ में वामन का मनोहर रूप देखकर बलि की कन्या रत्नमाला ने उनके 
प्रति पुत्र-स्नेह किया था । उसने अपने मन-हो-मन सोचा था कि--इन्हीं के समान पुत्र मेरा स्तनपान करता 
तो मैं उसके मुख में स्तन देकर वक्षःस्थल पर बिठाती ॥४२-४३॥ भगवान्‌ ने उसका मनोभाव समझकर दुसरे 
जन्म में उसका स्तनपान किया । कामनाओं को परिपूर्ण करनेवाले कृपानिधान भगवान्‌ ने उसे माता की गति 
प्रदान की ॥४४॥ मुने ! पूतना राक्षसी ने भक्तिपूर्वंक भगवान्‌ कृष्ण को अपना विषाक्त स्तन पिलाकर माता 
की गाति प्राप्त की, तो मैं ऐसे भगवान्‌ को छोड़कर किसका भजन करूं ? ॥४५॥ विप्र ! इस प्रकार मैंने 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के गुणों का वणंन किया जो पद-पद पर अति मधुर है । अब इससे और श्रेष्ठ गुण बता रहा 
हूँ ॥३६॥ 

श्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में पूतना मोक्ष-वणंन नामक दसवाँ 
मध्याय समाप्त ॥१०॥ 


१ क. "पा सु: पु० । 


अथैकादशो ऽध्यायः 
नारायण उवाच 


एकदा गोकुले साध्वी यशोदा नन्दगेहिनी । गृहकर्मणि संसवता कृत्वा बालं स्ववक्षसि॥ | ॥ 
बात्यारूप॑ तृणावतंमागच्छन्तं च गोकुलम्‌ । श्रीहरिमंनसा ज्ञात्दा भारयुवतो बभूव ह॥२॥ 
भाराक्रान्ता यशोदा च तत्याज बालकं तदा । शयने कारयित्वा च जगाम यमुनां मुन ॥।३॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र वात्यारूपधरोऽसुरः। आदाय तं भ्रामयित्वा गत्वा च शतयोजनम्‌ ॥४॥ 
बभञ्ज वुक्षशाखाइच ह्चन्धोभूत च गोकुलम्‌ । चकार सद्यो मायावी पुनस्तत्र पपात ह ॥५॥ 
असुरो5पि हरिस्पर्शाज्जगाम हरिमन्दिरम्‌ । सुन्दरं रथमारुह्य कृत्वा कर्मक्षयं स्वकम्‌ ॥।६॥ 
पाण्ड्यदशोद्भूवो राजा शापाद्दुर्वाससोऽस्रः । श्ीकृष्णचरणस्पर्शाद्गोलोकं स जगाम ह्‌ ॥७॥ 
बात्यारूपे गते गोपा गोप्यइच भयविह्वलाः। न दृष्ट्वा बालकं तत्र शयानं शयने मुने ॥८॥ 
सर्वे निजघ्नुः स्वं वक्षःस्थलं शोकाकुला भयात्‌ । केचिन्मूर्च्छामवापुशच रुरुदुशचापि केचन ॥।९॥ 
अन्वेषणं प्रकुर्वन्तो ददृशुर्वालकं व्रजे । घूलिधूसरसर्वाङ्गं पुष्पोद्यानान्तरस्थितम्‌ ॥१०॥ 


अध्याय ११ 
तृणावरत-वध-वणंन 


नारायण बोले--एक वार गोकुल में नन्द की पत्नी सती यशोदा बालक को गोद में लिये घर के 
कायं में लगी हुई थीं ॥१॥ उसी समय तृणावर्त नामक राक्षस बवंडर का रूप धारणकर गोकुल में आया । 
मन से उसका आगमन समझकर भगवान्‌ ने अपने शरीर का भार बढ़ा लिया ॥२॥ मुने ! उनका भार न सहने 
के कारण यशोदा वालक को शय्या पर शयन कराकर स्वयं यमुना जी चली गयीं ॥३॥ इसी बीच वह वर्षडर 
ख्पधारी राक्षस उन्हें लेकर घुमाता हुआ सौ योजन ऊपर ले गया ॥४॥ उसने वृक्षो की डालियाँ तोड़ दीं तथा 
इतनी धूल उड़ायी कि गोकुल में अंधेरा छा गया । उस मायावी ने तत्काल यह सब उत्पात किया । फिर वह 
(स्वयं भी श्रीकृष्ण के भार से आक्रान्त हो) वहीं पृथ्वी पर गिर पड़ा | हरि के स्पशं से वह असुर भी वैकुण्ड 
को चला गया । अप ' कर्मों का नाश करके सुन्दर रथ पर आरूढ़ हो गोलोक में जा पहुंचा । वह पाण्ड्यदेश का 
राजा था और दुर्वासा के शापवश असुर हो गया था। श्रीकृष्ण के चरण-स्पशं होने से वह गोलोक पहुँच गया 
॥५-७॥ मुने ! बवंडररूपधारी उस राक्षस के चले जाने पर गोप-गोपियां भय से व्याकुल हो गये । शय्या पर 
बालक को न देखकर शोकाकुल हो वे सब भय से छाती पीट 'लगे। कोई मूच्छित हो गये ओर कोई रोदन 
करने लगे ॥८-६॥ वन में खोजते हुए लोगों ने बालक को देखा, जो सर्वाङ्ग में धूलि लपेटे, पुष्प वाटिका के 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ं १०१ 


बाह्योकदेशे सरसस्तीरे नोरसमन्विते। पश्यन्तं गगनं शइवद्व (दर) दस्तं भयकातरम्‌ ॥११॥ 
ग्‌ ने बालक नन्दः कृत्वा वक्षसि सत्वरम्‌ । दशां दशं मुखं तस्य रुरोद च शुचाऽन्वितः ॥१२॥ 
यश्षोदा रोहिणो शी घ्रं दुष्द्बा बालं रुरोद च । कृत्वा वक्षसि तहृक़त्रं चुचुम्ब च मुहुर्महुः ॥१३॥ 
सङ्कलं कारयामास स्नापयामास बालकम्‌ । स्तनं ददौ यशोदा ` च प्रसन्नवदनेक्षणा।॥।१४॥ 


४ नारद उवाच , 
कथं शशाप दुर्वासाः पाण्ड्यदेशोद्भूवं नृपम्‌ । सुविचार्यं वद ब्रहमन्नितिहासं पुरातनम्‌ ॥१५॥ 
नारायण उवाच ' SET आ 

पाण्डघदेशाधिपो राजा सहस्राक्षः प्रतापवान्‌ । स्त्रीसहस्रं समादाय कामबाणप्रपीडितः॥।१६॥ 
मनोहरे निर्जने च परते यन्धमादने। विजहार नदीतीरे पुष्पोद्याने मनोरमे॥१७॥ 
नाताप्रकारशुङ्गारं विपरीतादिकं नृपः । नखदन्तक्षताङ्गं च. कामिनीनां चकार सः ॥१८॥ 
कृत्वा मूतिसहत्रं च योगीन्द्रो नृपतीश्वरः । कृत्वा स्थलविहारं च जलक्रीडां चकार हु ॥१९॥ 
र्यो बिवसनाः सर्वा नग्नाइच नुपयोषितः। विजह्नइच पुष्पभद्रानदौतौरे मनोहरे ॥२०॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र समायातो महामुनिः । झिष्यलक्षैः परिवृतो गच्छन्बे शंकरं प्रति ॥२१॥ 


भीतर स्थित था ॥१०॥ बाहर के एक प्रदेश. में तालाब के किनारे--जल के समीप--भय से कातर होने का शब्द 
करते हुए आकाश की ओर देख रहा था ॥११॥ नंद ने शीघ्र बालक को उठाकर अपनी गोद में रख लिया 
और बच्चे का मुख बार-बार देखते हुए शोकाकुल होकर रोदन भी करने लगे ॥१२॥ पश्चात्‌ यशोदा-रोहिणी 
भी बालक को देखते हीं रोदन करने लगीं और अपनी गोद में रखकर बार-बार उसका मुख चूमने लगीं 
॥१३॥ पुनः मंगल कराकर बालक को स्नान कराया । अनन्तर मुख ओर नेत्र से प्रसन्नता प्रकटः करती हुई 
यशोदा ने उसे अपना स्तन-पान कराया ।।१४॥ 
नारद बोले-ब्रह्मन्‌ ! पाण्ड्यदेशोत्पन्न राजा को दुर्वासा ने क्यों शाप दिया था? भली-भांति विचार- 
कर यह प्राचीन इतिहास बतायें ॥१५॥ 
नारायण बोले--पाण्ड्य देश का राजा सहस्राक्ष प्रतापी था। वह कामदेव के 'बाणों से अत्यन्त 
पीड़ित होकर अपनी सहस्न स्त्रियों के साथ मनोहर गन्धमादन पंत के निर्जेन स्थान में--नदी तट पर स्थित 
मनोरम पुष्पवाटिका--में विहार करने लगा ॥१६-१७॥ राजा ने उन कामिनियों के साथ विपरीत रति-नख- 
क्षत और दन्तक्षत आदि विविध म्रंगार किया ॥१८।। उस योगीन्द्र राजा ने अपना सहल्र रूप बनाकर उन 
स्त्रियों के साथ स्थल-विहार पूर्वक जल विहार किया ॥१६॥ इस प्रकार पुष्पभद्रानदी के मनोहर तट पर राजा 
की सभी रानियाँ बध्त्ररहित होकर क्रीड़ा कर रही थीं । इसी बीच अपने लक्ष शिष्यों समेत महामुनि दुर्वासा 


tev एकादशोऽध्यायः 


दृष्ट्या मुनि महामत्तो नोत्तस्थो न ननाम हू । बाचा हस्तेन राजा च संभाषां न चकार ह ॥२२। 
दृष्ट्वा चुकोप नृपति शश्ञाप स्फुरिताधरः। असुरो भव पापिष्ठ योगादृभ्रष्टो भुवं व्रज ।।२३॥ 
भारते लक्षवषं च स्थातव्यं ते नराधम। ततो हरिपदस्पर्शाद्‌गोलोकं यास्यसि ध्रवम्‌ ।।२४। 
स्थाने स्थाने हे महिष्यो जनि लभत भारते। राजेन्द्रगेहै राजेन्द्रा विष्यय मनोहरा ॥२५॥ 
इत्युक्त्वा तु मुनीन्द्रस्तु जगाम शंकरालयम्‌ । हाहाशब्दं विचक्रुच शिष्यसंघा: कृपालवः ॥।२६॥ 
गले मुनीन्रे राजेखरो रुरोद च सरित्तटे। रुरुदू रमणीयाइच रमण्यो विरहातुरा: ॥२७॥ 
हे नाथ रमणभेष्ठेत्युच्चायं च पुनः पुनः। त्वां बिना वा क्व यास्यामो वयं त्वं वा कव यास्यसि ।।२८॥ 
बयं नो विहरिष्यामस्त्वया साधं सुनिर्जने। न करिष्यसि राज्यं त्वं न यास्यामो गृहं वयम्‌ ॥२९॥ 
शरच्चन्दप्रभामुष्टं न द्रक्यामो मुखं तव । प्रसारिताम्यां बाहुभ्यां नाऽनयिष्याम इत्यतः ॥३०॥ 
इत्युक्त्वा ररुदुः सर्वाः पुरस्कृत्य नराधिपम्‌ । मूर्च्छामवापुइचरणं धृत्वा राज्ञः सरित्तटे ॥३१॥ 
राजाऽर्निकुण्डमाधाय नारीभिः सह नारद। स्मृत्वा हुरिपदाम्भोजं ज्वलदग्नि विवेश ह्‌ ॥३२॥ 
हाहाकारं सुराः सर्वे विचकुर्गगने स्थिताः । इत्यूचुर्मुनयश्चेवं देवं च बलवत्तरम्‌ ॥३३॥ 
स च राजा तुणावर्तो. जगाम हरिमन्दिरम्‌ । महिष्यो भारते वर्ष लेभिरे जन्म वाञ्छितम्‌ ॥३४॥ 


शंकर के यहाँ जाते हुए वहाँ आ गये ॥२०-२१॥ मुनि को देखकर मतवाला राजान तो उठकर खड़ा हुआ 
और न प्रणाम ही किया, न वाणी या हाथ के संकेत से ही कुछ कहा ॥२२॥ राजा को देखकर मुनि को क्रोध हुआ, 
उनके ओंठ फड़कने लगे । तब उन्होंने शाप दिया--धापिष्ठ ! तू योग से भ्रष्ट होकर राक्षस हो जा, पृथ्वी पर 
जा। नराधम ! तू भारत में लाख वर्षों तक रहने के उपरान्त भगवान्‌ के चरण-स्पशं होने पर निश्चित ही 
गोलोक को जायगा ॥२३-२४॥ रानियों ! तुम लोग भी भारत में स्थान-स्थान पर राजाओं के यहाँ जन्म ग्रहण 
करोगी ॥२५॥ यह कहकर महामुनि शिव के निवास की ओर चल पड़े। उनके दयालु शिष्य-समुदाय हाहाकार कर 
उठे । ॥२६॥ मुनिराज के चले जाने पर वह राजा सरोवर के तट पर रोने लगा और उसकी रमणीय रमणियाँ 
विरह-व्याकुल होकर रोने लगीं ॥२७॥ नाथ ! रमणश्रेष्ठ ! तुम्हारे बिना हम लोग कहाँ जायेंगी और हमें छोइ- 
कर तुम कहाँ जाओगे ? हाय ! अति निर्जन स्थानों में तुम्हारे साथ हम लोग अब विहार न कर सकेगी । तुम 
राज्य नहीं करोगे तो हम लोग अब घर भी नहीं जायेंगी ॥२८-२६॥ शरत्कालीन चन्द्र-कान्ति को चुरानेवाले 
तुम्हारे मुख को अब न देख पायेगी और फैली हुई इन बाहुओं के भीतर अब न आने पायेगी ॥३०॥ उस नदी-तट 
पर राजा के चरण पकड़कर सभी रानियां रोते-रोते मूच्छित हो गयीं ॥३१॥ नारद ! पश्चात्‌ रानियों समेत 
राजा प्रज्वलित अग्निकुण्ड में भगवान्‌ के चरण-कमल का स्मरण करता हुआ प्रविष्ट हो गया, जिसे देखकर 
आकाश-स्थित देवगण हाहाकार करने लगे। दैव बड़ा बलवान्‌ होता है, ऐसा मुनियों ने कहा ॥३२-३३॥ 
इस प्रकार वह राज तृणावतं होने के पश्चात्‌ वैकुण्ठ को चला गया । रानियों ने भारतवर्ष में अभीष्ट जन्म 


| ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ १०५ 


| हत्येवं कथितं सर्वे हरेर्माहात्म्यमुत्तमम्‌ । मोक्षणं नुपतेइचेव मुनीन्द्रशापहेतुकम्‌ ॥३५॥॥ 
| इति धौब्रह्म० महा० भोकृष्णजन्मख० नारंदना० तृणावर्तवधो नामेकादशोऽध्यायः ॥११॥ 


| अथ द्वादशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


एकदा मन्दिरे नन्दपत्नी सानन्दपूर्वकम्‌ । कृत्वा वक्षसि गोविन्दं क्षुधितं च स्तनं ददौ ॥ १॥ 
एतस्मिन्नन्तरे गोप्य आजम्मर्नन्दमन्दिरम्‌ । स्थविराइच वयस्याइच बालिका बालकान्विताः ॥ २॥ 
अतृप्तं बालकं शीघ्रं संन्यस्य शयने सती । प्रणनाम समुत्थाय कर्मण्योत्यानिके मुदा ॥३॥ 
तैतसिन्दूरताम्बूलं ददौ ताभ्यो मुदाऽन्विता। मिष्टवस्तूनि वस्त्राणि भूषणानि च गोपिका ॥४॥ 
एतस्मिप्नन्तरे कृष्णो रुरोद भुधितस्तदा। प्रेरयित्वा स चरणं मायेशो ` मायया विभुः॥५॥ 
पपात चरणं तस्य भ्रवीणे शकटे मुने। विइवंभरपदाधातात्तच्च चूर्णं बभूव ह।।६॥ 


= DR BRO SO RON OS 


ताभ किया ॥ २४॥ इस तरह हरि का सारा उत्तम माहात्म्य कह दिया; साथ ही मुनिवर के शाप से (असुरयोनि 
में पड़े हुए) राजा का उद्धार भी बताया ॥३५॥ 

श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के नारायण-नारद-संवाद में तृणावतं वध नामक ग्यारहवां 
अध्याय समाप्त ॥११॥ 


अध्याय १२ 
दकटासुर-भञ्जन-वर्णन 


नारायण बोले--एक बार महल में बेठी हुई नन्द-पत्नी यशोदा क्षुधित भगवान्‌ को अपनी गोद में 
लेकर स्तनपान करा रही थीं ॥१॥ इसी बीच गोपियाँ वृद्धाएँ और सखियाँ--बालक-बालिकाओं समेत नन्द के 
भवन में आयीं ॥२॥ उस समय सती यशोदा अतृप्त बालक को शीघ्र शय्या पर रखकर उठ पड़ीं और प्रसंन्नता- 
पूवंक उन लोगों को प्रणाम करके औत्थानिक (वषंगाँठ) उत्सव के उपलक्ष्य में (आयी हुई उन लोगों को) तैल, 
सिन्दूर, ताम्बूल, मिठाई, वस्त्र और आभूषण देने लगीं ॥३-४॥। इस बीच क्षुधा-पीड़ित कृष्ण रोदन करने लगे । 
फिर मायापति भगवान्‌ ने माया से चरण को प्रेरित किया । मुने ! उनका चरण पास के दुढ़ शकट (गाड़ी) 
पर गिरा । विश्वम्भर के चरणाघात से वह चूर-चूर हो गया । शकट के टुकड़े-टुकडे हो गमे । उसके ट्टे काष्ठ 

१४२ 


१०६ द्वादशोऽध्यायः 


बभञ्ज शकटं पेतुभंग्नकाष्ठानि तत्र बे।,पपात दधि दुग्धं च नवनीतं घृतं मधु | ।७॥ 
दुष्ट्वाऽइचयं गोपिकाइच 'दुदुवरर्बालक भयात्‌ । ददृशुर्भर्नशकटमिन्धनाभ्यन्तरे शिशुम्‌ ॥८॥ 

हुं च पतितं बहुगोरसम्‌। प्रेरयित्वा तु काष्ठानि जग्राह बालकं भिया ॥९॥ 
मायारक्षितसर्वाङ्गं रुदितं क्षुधितं क्षुधा। स्तनं ददो यशोदा तं रुदोद च भृशं शुचा ॥१०॥ 
'वप्रच्छर्बालकान्गोपा बभञ्ज शकटं कथम्‌ । किचिद्धेत्‌ न पयामः सहसेति किमऱू तम्‌ ।।११॥ 


इत्यूचुर्बालकाः सर्वे गोपाः शुणृत मद्बचः। श्रीकृष्णस्य पदाघाताद्‌बभञ्ज इाकटं ध्रवम्‌ ॥१२॥ 
श्रुत्वा तद्ृचनं गोपा गोप्यइच जहसुर्मुदा। न हि जग्मुः प्रतीति च मिथ्येत्यूचुब्रेजे प्रजा: ।।१३॥ 
शिशो:ः स्वस्त्ययनं कायं चक्तुर्ग्राह्मणपुंगवा:। हस्तं दत्त्वा शिशोर्गात्रे पपाठ कवचं द्विज: ॥१४॥ 
बदामि तत्ते विप्रेनद्र कवचं सर्वरक्षणम्‌। यदत्तं मायया पूवं ब्रह्मणे नाभिपङ्कजे ॥।१५॥ 
निद्विति जगतोनाथे जले च जलशायिनि। भीताय स्तुतिकर्त्रें च मधुकंटभयोरभयात्‌ ॥१६॥ 


योगनिद्रोबाच 
दूरीभूतं कुरु भयं भयं कि ते हरो स्थिते। स्थितायां मयि च ब्रह्मन्सुखी तिष्ठ जगत्पते ।।१७॥ 


वहीं बिखर गये । उस पर लदा हुआ दही, दूध, मक्खन, घी और मधु गिरकर बह चला ॥५-७॥ इस आएचपं 
को देखकर व्याकुल हुई गोपिकाएँ बालक के पास दौड़ी हुई भ।यीं। उन्होंने देखा कि--गाड़ी टूटी पड़ी है और 
उसके काष्ठों के बीच वालक पड़ा हुआ है । मिट्टी के सभी पात्र टूट-फूट गये हैं, जिससे बहुत गोरस वह रहा 
है । काष्ठों को हटवाकर भयभीत होती हुई यशोदा ने किसी भाँति बालक को निकाला, जिसका सर्वांग माया 
द्वारा सुरक्षित था, केवल क्षुधा के कारण वह रोदन कर रहा था । शोक के कारण अत्यन्त रोदन करती हुई 
यशोदा बालक को स्तन पिलाने लगीं ॥८-१०॥ गोपों ने वहाँ खेलते हुए बालकों से ५छा--'यह गाड़ी केने 
टूट पड़ी ? कोई कारण नहीं दीख रहा है । सहसा यह आश्‍चयं कैसे हो गया ?' यह सुनकर बालकों ने कहा-- 
'गोपगण ! हमारी बात सुनें --श्रीकृष्ण के चरण-प्रहार से यह गाड़ी टूट गयी है ।' यह सुनकर गोप-गोपियां 
आनन्द-मग्न होकर हेस पड़ीं, उन्हें इनका विश्वास नहीं हुआ । ब्रज की भ्रजाओं ने कहा कि यह मिथ्य! हे 
।।११-१३॥ अनन्तर ब्राह्मण के द्वारा बच्चे का स्वस्त्ययन कराया । एक ब्राह्मण ने बालक के सिर पर हाथ रख- 
कर कवच का पाठ किया ॥१४॥ विप्रेन्द्र ! मैं उस संरक्षक कवच को बता रहा हूँ, जिसे पूर्वकाल में योग 
माया ने ब्रह्मा को उस समय दिया था जब भगवान्‌ जगन्नाथ के जल में सो जाने पर मधु-कंटम के भय से वे योग- 
निद्रा की स्तुति कर रहे थे ॥१५-१६॥ 

योगनिद्रा बोली--जगत्पति, ब्रह्मन्‌ ! भय त्यागकर निर्भय हो जाओ, मेरे और भगवान्‌ के रहते 
तुम्हें भय किस बात का है? अतः सुखी होकर रहो ॥१७॥ श्रीहरि तुम्हारे मुख की रक्षा करें, मधुसूदत तुम्हारे 


१ क. 'वुर्बल्लभा भ* । २ क. 'प्रच्छ बालकान्गोपी व" । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ १०७ 


श्रीहरिः पातु ते बकत्र मस्तकं मधुसुदन: । श्रीकृष्णचक्षषी पातु नासिकां राधिकापतिः ॥१८॥ 
कर्णयुग्मं च कण्ठं च कपालं पातु माधवः । कपोलं पातु गोविन्दः केशांइच केशवः स्वयम्‌ ॥१९॥ 
अधरोष्ठं हृषोकेशो दन्तपर्डक्त गदाग्रजः। रासेइवरशच रसनां तालकं वामनो विभुः ॥२०॥ 
बक्षः पातु मुकुन्दशच जठरं पातु देत्यहा। जनादंनः पातु नाभि पातु विष्णुइच' मेहनम्‌ ॥२१॥ 
नितम्बयुग्मं गुह्यं च पातु ते पुरुषोत्तमः । जानुयुग्मं जानकौजः पातु ते सर्वदा विभुः॥२२॥ 

हस्तयुग्मं नसिहरच पातु सर्वेत्र संकटे। पादयुग्मं वराहइच पातु ते कमलो-दूवः ॥२३॥ 
ऊध्बं नारायणः पातु ह्यधस्तात्कमलापतिः । पूर्वस्यां पातु गोपालः पातु बह्लौ दशास्यहा ॥२४॥ 
बनमाली पातु यास्यां बेकुण्ठः पातु नेऋंतौ । वारुण्यां वासुदेवश्च सतो रक्षाकरः स्वयम्‌ ॥२५॥ 
पातु ते संततमजो वायव्यां विष्टरश्रवाः। उत्तरे च सदा पातु तेजसा जलजासनः ॥२६॥ 
ऐशात्यामोइबरः पातु पातु सर्वत्र शत्रजित्‌ । जले स्थले चान्तरिक्ष निद्रायां पातु राघवः ॥२७॥ 
इत्येवं कथितं ब्रहमान्कवचं परमादधू तम्‌ । कृष्णेन कृपया दत्तं स्मृतेनेव पुरा मया ॥२८॥ 
शुम्भेन सह संप्रामे निर्लक्ष्यं घोरदारुणे। गगने स्थितया सद्यः प्राप्तिमात्रेण स जित: ॥२९॥ 
कवचस्य प्रभावेण धरण्यां पतितो मुत: । पुवं वर्षशतं खे च कृत्वा युद्धं भयावहम्‌ ॥३०॥ 
मृते शुम्भे च गोविन्दः कृपालूर्गगनस्थितः। मालां च कवचं दत्त्वा गोलोकं स जगाम ह ॥३१॥ 


मस्तक की रक्ष करें, श्रीकृष्ण दोनों नेत्र की और राधिकापति नासिका की रक्षा करें ॥१५॥ दोनों कान, कण्ठ 
और कपाल की रक्षा माधव, कपोल की रक्षा गोविन्द एवं केशों की रक्षा स्वयं केशव करें ॥१९॥ अधरोष्ठ की 
रक्षा हृषीकेश, दाँतों की पंक्तियों की रक्षा गदाग्रज, जिह्वा की रक्षा रासेश्वर तथा तालु की रक्षा विभु वामन 
करें ॥२०॥ वक्षःस्थल की रक्षा मुकुन्द, उदर की दैत्यहा, नाभि की जनार्दन, लिङ्ग की विष्णू, दोनों 
नितम्बों और गुह्य की रक्षा पुरुषोत्तम करें । प्रभु जानकीश दोनों जानुओं (घुटनों) की रक्षा करें ॥२१-२२॥ 
सभी संकटों में दोनों हाथों की रक्षा नृसिह करें । कमलोद्भव वराह युगल चरण की रक्षा करें ॥२३॥ ऊध्वंभाग 
की रक्षा नारायण, नीचे की रक्षा कमलापति, पूर्व दिशा में गोपाल, अग्निकोण में दसमुखहन्ता, दक्षिण में वन- 
मालो, नंऋतकोण में वैकुण्ठ और पश्चिम में सज्जन-रक्षक वासुदेव रक्षा करें ॥२४-२५॥ वायव्य में अजन्मा 
विष्टरश्रवा तुम्हारी निरन्तर रक्षा करे । उत्तर में कमलासन अपने तेज से सदा रक्षा करें ॥२६॥ ईशान कोण 
में ईश्वर, सवंत्र शत्रृजित्‌ ओर जल, स्थल, अन्तरिक्ष एवं निद्रा में राघव रक्षा करें ॥२७॥ ब्रह्मन्‌ ! यह परम 
अद्भुत कवच तुम्हें बता दिया है, जो पूर्वकाल में स्मरण मात्र करने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने मुझे दिया था 
॥२५॥ शुम्भ दैत्य के साय घोर संग्राम करती हुई आकाश-स्थित दुर्गा ने इस कवच की प्राप्ति मात्र से उसे 
तुरन्त पराजित किया था ॥२६॥ इसी कवच के प्रभाव से वह मृत होकर पृथ्वी पर गिरा था । पूर्व समय 
में सौ वर्षों तक आकाश में भीषण युद्ध करने के उपरान्त शुम्भ के मर जाने पर भगवान्‌ गोविन्द ने कृपया 
आकाश में स्थित होकर माला समेत यह कवच प्रदान किया था । अनन्तर वे गोलोक को चले गये थे।।३०-३१॥ 


१०८ द्वादशोऽध्यायः 


कल्पान्तरस्य वृत्तान्तं कृपया कथितं मुने। अभ्यन्तरभयं नास्ति कवचस्य | ॥३२॥ 
कोटिशः कोटिशो नष्टा मया दृष्टाइच वेधसः । अहं च हरिणा साधं कल्पे कल्पे स्थिरा सदा ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा कवचं दत्त्वा सान्तर्धानं चकार ह्‌। निःशङको नाभिकमले तस्थौ स कमलो-द्ूवः ।।३४।। 
सृवणंगुटिकायां च कृत्वेवं कवचं परम्‌ । कण्ठे वा दक्षिणे बाहौ बघ्नीयाद्यः सुधीः सदा ॥३५॥ 
विषारिनिजलबात्रुभ्यो भय तस्य न जायते । जले स्थले चान्तरिक्षे निद्रायां रक्षतीशवरः॥।३६॥ 
संग्रामे वज्ञपाते च विपत्तौ प्राणसंकटे। कवचस्मरणादेव सद्यो निःशङकतां व्रजेत्‌ ॥३७॥ 
बदध्वेदं कवचं कण्ठे शंकरस्त्रिपुरं पुरः। जघान लीलामात्रेण दुरन्तमसुरेशवरम्‌ ॥३८॥ 
बदध्वेदं कवचं काली रक्तबीजं चखाद सा। सहत्रशीर्षा धृत्वेदं विइवं धत्ते तिलं यथा ॥३९॥ 
आवां सनत्कुमारश्च धर्मसाक्षी च कर्मणाम्‌। कवचस्य प्रभावेण सर्वत्र जयिनो वयम्‌ ॥४०।। 
तस्य नन्दशिशोः कण्ठे चकार कवचं द्विजः । आत्मनः कवचं कण्ठे दधार च स्वयं हरिः ॥४१॥ 
प्रभावः कथितः स्वः कवचस्य हरेस्तथा। अनन्तस्याच्युतस्येव प्रभावमतुलं मुने ॥४२॥ 


इति धोब्रह्मर महा० श्रीकृष्णजत्मख० नारदना० शकटभञ्जनयोगनिद्रोकतकवचन्यासो 
नाम द्वादशोऽध्यायः ।।१२। 


मुने ! यह कल्पान्तर का वृत्तान्त तुमसे बताया है, इस कवच के प्रभाव से कभी मन में भय नहीं होता है ॥३२॥ 
मैने प्रत्येक कल्प में भगवान्‌ के साथ रहकर करोड़ों ब्रह्माओं का पतन देखा है ॥३३॥ इतना कहकर कवच 
देकर वह देवी अन्तहित हो गयी और ब्रह्मा (भगवान्‌ के) नाभि-कमल में निःशंक होकर रहने लगे ॥३४॥ 
सुवण के यन्त्र में इस श्रेष्ठ कवच को रखकर जो बुद्धिमान्‌ कण्ठ या दाहिनी बाँह में सदा इसे धारण किये 
रहता है, उसे विष, अग्नि, जल एवं शत्रु से कभी भी भय नहीं होता । जल, स्थल, अन्तरिक्ष और निद्रा के 
समय ईश्वर रक्षा करते हैं ॥३५-३६॥ युद्ध, वञ्जपात, विपत्ति और संकट में कवच के स्मरण मात्र से वह 
तुरन्त निःशंक हो जाता है ॥३७।। पहले समय में शिव ने यही कवच कण्ठ में बाँधकर तुरन्त ही त्रिपुरासुर 
को लीला की भाँति मार दिया. था ॥३५॥ इसी कवच को बाँधकर काली रक्तबीज को खा गयी थी और 
सहस्र सिरवाले शेषनाग सम्पूणं विश्व को तिल की भाँति धारण करते हैं ॥३६॥ हम दोनों (नर-ता रायण) 
सनत्कुमार कर्मों के साक्षी धमं इसी कवच के प्रभाव से सर्वत्र विजयी होते हैं ॥४०॥ अनन्तर ब्राह्मण ने 
इस नन्द-कुमार के कण्ठ में वह कवच बाँध दिया । इस प्रकार साक्षात्‌ हरि ने अपने ही कवच को अपने कष्ठ 
में धारण कर लिया ॥४१॥ मुने ! मैंने हरि के कवच का सम्पूर्णं प्रभाव कह दिया तथा अनन्त एवं अच्युत 
(भगवान्‌) का अनुपम प्रभाव भी बता दिया ॥४२॥ 

शरब्रह्मवैवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के नारायण-नारद-संवाद में शकट-भंजन तथा योगनिद्रा- 
कथित कबच-न्यास-वणन नामक बारहवाँ अध्याय समाप्त ॥१२॥ 


अथ त्रयोदशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


अपरं कृष्णमाहात्म्यं शृणु फिचिन्महामुने । विध्ननिध्नं पापहरं महापुण्यकरं परम्‌ ॥१॥ 
एकदा नन्दपत्नी च कृत्वा कृष्णं स्ववक्षसि । स्वणंतिहासनस्था च क्षुधितं तं स्तनं ददौ ॥२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र विप्रेन्द्रकद: समागतः । वृतः शिष्यसम्‌ हैर प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा ॥३॥ 
प्रजपन्परम॑ ब्रह्म शुद्धस्फटिकमालया। दण्डी छत्री शक्लदन्तः शोभितः शुक्लवाससा ॥४॥ 
ज्योतिग्रन्यो म्तिमांइच वेदवेदाङ्गपारगः । परिबिभ्रज्जटाजालं तप्तकाञचनसंनिभम्‌ ॥५॥ 

शरत्पार्वणचन्द्रास्यो गोराङ्गः पद्मलोचनः । योगीन्द्रो धूजंटेः शिष्यः शुद्धभक्तो गदाभृतः ॥६॥ 
्यास्यमुद्राकरः श्रोमाडिछष्यानध्यापयन्मुदा । वेदव्यास्यां कतिविधां प्रकुर्वज्िब लीलया ॥।७॥। 
एकीभूय चतुबंदस्तेजसा मूतिमानिव। साक्षात्सरस्वतीकण्ठः सिद्धान्तैकबिशारदः ॥८॥ 
ध्यानेकनिष्ठ: श्री कृष्णपादाम्भोजे दिवानिशम्‌ । जीवन्मुवतो हि सिद्धेशः सर्वज्ञः सर्वेद्शनः ॥९॥ 


अध्याय १३ 
श्रीकृष्ण का अन्नप्राशन और नामकरण 


नारायण बोले--महामुने ! भगवान्‌ कृष्ण का दूसरा माहात्म्य सुनो जो विष्नविनाशक, पापहारी, 
महापुण्यदायक और उत्तम है ॥१॥ एक बार सुवणं के सिंहासन पर बँठा हुई नन्दपत्नी यशोदा भूखे कृष्ण को गोद 
में लेकर स्तन पिला रही थीं ॥२॥। उस समय यहाँ एक विप्रेन्द्र आया, जो शिष्य समूहों से घिरा हुआ ओर ब्रह्मा- 
तेज से देदीप्यमान था ॥३॥ वह शुद्ध स्फटिक की माला लेकर परब्रह्म का जप कर रहा था । 'दण्ड, छत्र और 
श्वेत वस्त्र धारण किये वह विप्रवर दाँतों की पंक्तियों से सुशोभित हो रहा था ॥४॥ वह ज्योतिः शास्त्र का 
मतिमान्‌ स्वरूप तथा वेद-वेदाङ्गों का पारगामी विद्वान्‌ था । उसने अपने मस्तक पर तपाये हुए सुवण के समान 
पिंगल जटा-भार धारण कर रखा था ॥५॥ उसका मुख शारदीय पूणिमा के चन्द्रमा की कान्ति को लज्जित कर 
रहा था । वह गौरांग था । उसके नेत्र कमल के समान थे । वह योगीन्द्र, शंकर का शिष्य तथा विष्णु का शुद्ध 
भक्त था ॥६॥ वह श्रीमान्‌ महि प्रसन्नतापूवंक शिष्यों को पढ़ाता था । उसके एक हाथ में व्याख्या की मुद्रा 
सुस्पष्ट दिखायी देती थी । वह वेदों की अनेक प्रकार की ब्याख्या लीलापूर्वक करता था । उसे देखकर ऐसा 
मालूम पड़ता था मानो चारों वेदों का तेज मूतिमान्‌ हो गया था । उसके कण्ठ में साक्षात्‌ सरस्वती का वास 
था। वह शास्त्रीय सिद्धान्त का एकमात्र विशेषज्ञ था ओर दिन-रात श्रीकृष्ण के चरणारविन्दों के ध्यान में निमग्न 
रहता था । वह जीवन्मुक्त, सिद्धों का स्वामी, सर्वज्ञ और सवंदर्शी था ॥७-६॥ उन्हें देखते ही यशोदा ने उठ- 


११० त्रयोदशो$ध्यायः 


तं दुष्ट्वा सा समुत्तस्थौ यशोदा प्रणनाम च। पाद्यं गां मधुपकं च स्वर्णसिहासनं ददौ ॥१०॥ 
बालक वन्दयामास मुनीन्द्रं सस्मितं मुदा । मुनिइच मनसा चक्रे प्रणामशतकं हरिम्‌ ॥।११॥ 
आशिषं प्रददो प्रीत्या वेदमन्त्रोपयोगिकम्‌ । प्रणनाम च हिष्यांइच ते तां युयुजुराशिषम्‌ ॥१२॥ 
शिष्पान्पाद्यादिक भक्त्या प्रददौ च पृथकपृथक्‌ । सहिष्याङघ्री च प्रक्षाल्य समुवास सुखासने ॥१३॥ 
समुद्यता सा प्रष्टुं च पुटाञ्जलियुता सती । स्वक्रोडे बालकं कृत्वा भक्तिनम्रात्मकं धरा ॥१४॥ 
स्वात्मारामं मड्भूल च प्रष्टुं यद्यपि न क्षमा । तथाऽपि भवतो नाम शिवं पृच्छामि सांप्रतम्‌ ॥ {५॥ 
अबलाबुद्धिहीनाया दोषं क्षन्तुं सदाऽहुसि। मूढस्य सततं दोषं क्षमां कुर्व॑न्ति साधवः । १६॥ 
अङ्गिरा वाऽय वाऽत्रिर्वा मरीचिगोंतमोऽथवा । क्रतुः कि वा प्रचेता वा पुलस्त्यः पुलहोऽथवा ॥१७॥ 

दुर्वासाः कर्दमस्त्वं वा वसिष्ठो गर्गं एवं वा । जंगीषव्यो देवलो वा कपिलो वा स्वयं विभुः ।।१८॥ 
सनत्कुमारः सनकः सनन्दो वा सनातनः । वोढुः पञ्चशिखो वा त्वमासुरिः सौभरिः किम्‌ ॥१९॥ 
विशवामित्रोऽय वाल्मौको वामदेवोऽथ कड्यपः । संवत: किमुतथ्यो वा कि कचो वा बृहस्पतिः (।२०॥ 

शुक्रशच च्यवनो नरनारायणोऽथवा । शक्तिः पराशरो व्यासः शुकदेवोऽथ जमिनिः ॥२१॥ 
मार्कण्डेयो लोमशश्च कण्वः कात्यायनस्तथा । आस्तीको वा जरत्कारुऋ ध्यशु ङ्गो विभाण्डकः ।।२२॥ 
पौलस्त्यस्त्वमगस्त्यो वा शारद्वान्गिरिरेव च । शमीकोऽरिष्टनेमिइच मण्डव्यः पेल एव च ॥२३॥ 
पाणिनिर्वा कणादो वा शाकल्यः शाकटायनः । अष्टावक्रो भागुरिर्वा सुमन्तुर्वेत्स एव वा ॥२४॥ 


कर प्रणाम किया और अघ्यं, गौ, मधुपर्क और सुवर्ण सिंहासन प्रदान किये ॥१०।। अनन्तर हप॑ पूर्वक अपने 
बालक से मुसकराते हुए मुनीन्द्र की वन्दना करवायी। मुनि ने भी मन ही-मन भगवान्‌ को सौ-बार प्रणाम 
किया ॥११॥ और वेद मंत्र द्वारा बड़े प्रेम से आशीर्वाद दिया । अनन्तर यशोदा ने उनके शिष्यो को भी प्रणाम 
किया और उन लोगों ने भी उन्हें आशिष प्रदान किया ॥१२॥ यशोदा ने शिष्यो को भो भक्तिपूर्वक प्रयक- 
पृथक्‌ पाद्य आदि अधित किये । अनन्तर मुनि अपने शिष्यों के साथ पैर धोकर जब सिंहासन पर बैठे तब सती 
यशोदा बालक को अपनी गोद में लिये और भकित से कन्धे झुकाये हाथ जोड़कर मुनि से कुछ पूछने के लिए 
उद्यत हुईं ॥१३-१४॥ उन्होंने कहा--यद्यपि स्वात्माराम (अपनी आत्मा में ही रमण करनेवाले) व्यक्ति से 
मंगल पूछने के लिए मैं समर्थ नहीं हूँ, तथापि इस समय मैं आपका कुशल-समाचार पूछ रही हूँ । मुझ वुद्धिहीत 
अबला का दोष आप क्षमा करेंगे, साधु पुरुष मूढ़ के दोष को सतत क्षमा करते हैं । अंगिरा, अद्रि, मरीचि 
गौतम, क्रतु, प्रचेता, पुलस्त्य, पुलह, दुर्वासा, कर्दम, व शिष्ठ, गर्ग, जैगीषव्य, देवल या स्वयं विभू, कपिल, सनत्कुम[र 
सनक, सनन्द, सनातन, वोढु, पञ्चशिख, आसुरि, सौभरि, विश्वामित्र, वाल्मीकि, वामदेव, क्प, संतं, कत्र 
बृहस्पति, भृगु, शुक्र, च्यवन, नर-नारायण, शक्ति, पराशर, व्यास, शुकदेव, जमिनि, माकंण्डेय, लोमश, केलत 
कात्यायन, आस्तीक, जरत्कारु, ऋष्यशृङ्ग, विभाण्डक, पौलस्त्य, अगस्त्य, शरद्रान्‌, गिरि, शमीक, श प्टतेमि 
मण्डव्य पैल, पाणिनि, कणाद, शाकल्य, शाकटायन, अष्टावक्र, भागुरि, सुमन्तु, वत्स, जावाल, याजवत्कय 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ं १११ 


जाबालो याज्ञवल्क्यशच वेशंपायन एव च। यतिहँसी पिप्पलादो मैत्रेयः करुषस्तथा॥।२५॥ 
उपमन्युगौ' रमुखोऽरुणिरोर्वोऽथ कक्षिवान्‌ । भरद्वाजो बेदशिराः शडकुकर्णोऽय शौनकः ॥२६॥ 
एतेषां पुण्यइलोकानां को भवान्वद मे प्रभो । प्रत्युत्तरा्हा नाहं चेत्तथाऽपि वक्तुमहँसि॥२७॥ 
किंकरः किकरी वाऽपि समर्था प्रष्ट्मीइवरम्‌ । यो यस्य सेवानिरतः स क॑ पुच्छति तं विना ॥२८॥ 
घत्याऽहं कृतकृत्याऽहं सफलं जीवितं मम । त्वत्पादाब्जरजःस्पर्शाञ्जन्मकोटयंहसां क्षयः ॥२९॥ 
्बत्पादोदकसंस्पर्शात्सयः पुता वसुंधरा । तवाऽगमनमात्रेण तीर्थभूतो ममाऽशभ्रमः ॥३०॥ 
पे ये धृताः धुतो ब्रह्मञ्च्छ तिसारा महाजनाः । तेषामेको मया दुष्टः पूर्वपुण्यफलोदयात्‌ ॥३१॥ 
शिष्या बेदा मूर्तिमन्तो प्रीष्ममध्याह्वभारक राः । गोकुलं मत्कुलं सदयः पुनन्ति पादरेणुना ॥३२॥ 
आशिषं कर्तुमहँन्ति प्रसञ्तमनसा शिक्षुम्‌ । पूर्णस्वस्त्ययनं सद्यो विप्राक्षीबंचनं ध्रवम्‌ ॥३३॥ 
इत्येवमुक्त्वा नन्दस्त्री भक्त्या तस्थो मुनेः पुरः। नर॑ प्रस्थापयामास नन्दमानयितुं सती.॥३४॥ 
पशोदावचन श्रुत्वा जहास मुनिपुंगबः। जहसुः शिष्यसंघाइच भासयन्तो दिशो दश ॥३५॥ 
हितं तथ्यं नीतियुक्तं महत्पुण्यकर' परम्‌। तामुवाच मुदा युक्तः शद्धबुद्धिमंहामुनिः ॥३६॥ 


बंशम्पायन, यति, हसी, पिप्पलाद, मैत्रेय, करुष, उपमन्यु, गोरमुख, अरुणि, ओवं, भरद्वाज, वेदशिरा, शंकुकर्ण 

या शौनक इन पुण्य श्लोकों में आप कौन हैं ? प्रभो ! मैं प्रत्युत्तर के योग्य नहीं हूँ तथापि आप नाम बताने की 

कृपा अवश्य करें ॥ १५-२७॥ किंकर या किकरी ही प्रभु से पूछने में समर्थ होती है । जो जिसकी सेवा में निरत 

रहता है, वह उसे छोड़कर किससे पूछने जायगा ? ॥।२५॥ मैं धन्य हूँ, कृतकृत्य हूँ, मेरा जीवन सफल हो गया; 

आपके चरण-कमल की धूलि के स्पर्श मात्र से करोड़ों जन्मों के पाप का नाश हो जाता है ॥२९॥ क्योंकि 
आपके चरणोदक के स्पशं से प्त्री ततक्षण पवित्र हो जाती है और आपके आगमन मात्र से मेरा आश्रम 
तीर्थं रूप हो गया है ॥३०॥ ब्रह्मन्‌ ! वेदों में श्रुतिसार रूप जिन श्रेष्ठ पुरुषों को सुना गया है, उनमें एक का 
दर्शन मुझे जन्मान्तरीय पुण्य फल के उदय होने से प्राप्त हुआ है ॥३१॥ मूतिमान्‌ वेद रूप आपके शिष्यगण 
्रीष्मकाल के मध्याह्न कालीन सूर्य जैसे हैं । ये अपनी चरण-धूलि से गोकुल तथा मेरे कुल को सद्यः पवित्र कर 
रहे हैं ॥३२॥ आप जैसे महात्मा पुरुष प्रसन्न मन से बच्चे को आशीर्वाद देने योग्य हैं। निश्चय ही ब्राह्मण का 
आशीर्वाद तत्काल पूर्ण मंगलकारी होता है ॥३३॥ इतना कहकर नन्द की पत्नी यशोद! मुनि के सामने भक्ति- 
पूवंक खड़ी हो गयीं और नन्द को बुलाने के लिए एक दूत भेज दिया ॥३४॥ यशोदा की ऐसी बातें सुन- 
कर मुनिवर हँस पड़े और शिष्य-समूह भी दशों दिशाओं को प्रकाशित करते हुए हंसने लगे ।।३५।। तब शुद्धवुद्धि 
महामुनि ने सुप्रसन्न होकर यशोदा से हितकर, सत्य, नीतियुक्त और महान्‌ पुण्यकारक बात कही ॥३६।। 


ब >> 


१ क. “हत्प्रीतिक* । 


११२ त्रयोदशोऽध्यायः 


गर्ग उवाच 


सुधामयं ते वचनं लोकिक च कुलोचितम्‌ । यस्य यत्र कुले जन्म स एव तादृशो भवेत्‌ ॥३७॥ 
सबा 'गोपपद्मानां गिरिभानुश्च भास्कर: । पत्नी पद्मासमा तस्य नाम्ना पद्मावती सती ।।३८॥ 
तस्याः कन्या यशोदा त्बं यशोवर्धनकारिणौ । बल्लवानां च प्रवरो लब्धो नन्दइच वल्लभः ॥।३९॥ 
नन्दो यस्त्वं च या भद्रे बालो यो येन वा5गत: । जानामि निर्जने सर्व वक्ष्यामि नन्दसंनिधिम्‌ ॥४०॥ 
गर्गोऽहिं यदुवंशानां चिरकालं पुरोहितः। प्रस्थापितोऽहं वसुना नान्यसाध्ये च कमंणि ॥४१॥ 
एतस्मिन्नन्तरे नन्दः भुतमात्रं जगाम ह्‌ । ननाम दण्डवद्भ, मौ मूर्ध्ना तं मुनिपुंगवम्‌ ।।४२॥ 
शिष्यान्ननाम मूर्ध्ना च ते तं युयुजुराशिषम्‌ । समुत्थायाऽऽसनात्तृणं यश्ञोदा नन्द एव च ॥ 


गुहोत्वाऽभ्यन्तरं रम्यं जगाम विदुषां वरः ॥४३॥ 
गर्गो नन्दो यशोदा च सपुत्रा सा मुदाऽन्विता। वाक्यं गर्गस्तदोवाच निगूढं निर्जने मुने ॥४४॥ 
गर्ग उवाच 


अथि नन्द प्रवक्ष्यामि वचनं ते सुखावहम्‌ । प्रस्थापितोऽहं वसुना येन तच्छ,यतामिति ॥४५॥ 
वसुना सूतिकागारे शिशुः प्रत्यपंणं कृतः । पुत्रोऽयं वसुदेवस्य ज्येष्ठइच तस्य च धुवम्‌ ॥४६॥ 


—————— inion पणी 


गर्ग बोले--तुम्हारी अमृतमय वाणी लोक और कुल के अनुकूल ही है । जिसका जिस कुल में जन्म होता 
है, उसका स्त्रभाव भी वसा ही होता है ॥३७॥ समस्त गोप-कुल-कमल के लिए गिरिभानु सूरय के समान हैं, 
उनकी पत्नी सती पद्मावती लक्ष्मी के समान हैं ॥३८॥ तुम उन्हीं की कन्या हो और यशोवृद्धि करने के कारण 
तुम्हारा नाम यशोदा हुआ है । तुमने बल्लव-कुल-श्रेष्ठ नन्द को वल्लभ (पति) के रूप में प्राप्त किया है ॥३६॥ 
भद्रे ! नन्द और तुम जो हो तथा वह बालक जो है और जिस कारण “या है, वह सब जानता हूं, किन्तु 
नन्द के सान्निध्य में किसी निजेन स्थान में मैं यह सब बताऊंगा ॥४०॥ मैं यदुवंशियों का गर्ग नामक चिरकालीन 
पुरोहित हूँ । मुझे कुछ ऐसे कार्यवश वसुदेव ने भेजा है, जो अन्य द्वारा सिद्ध नहीं हो सकता ।४१।। इसी वीच 
नन्द सुनते ही आ गये और मुनिवर को सिर से भूमि पर दण्डवत्‌ किया ॥४२॥ उनके शिष्यों को भी सिर से 
नभस्कार-किया। उन लोगों ने भी नन्द को शुभाशिष प्रदान किया । अनन्तर यशोदा और नन्द आसन से 
शीघ्र उठकर विद्वज्जनश्रेऽठ गर्ग को भी साथ लिये भीतरी रमणीक कमरे में चले गये । मुने ! उस एकान्त 
स्थान में गर्ग, नन्द और पुत्र समेत सुप्रसन्न यशोदा थीं, उस समय गर्ग ने उन लोगों से गूढ़ वात कही 
॥४३-४४॥ न - 

गर्ग बोले--नन्द ! मैं तुमसे सुखकर बात कहूंगा । वसुदेव ने जिस प्रयोजन से मुझे यहाँ भेजा है, 
वह सुनो ।'कंस के भय से वसुदेव ने इस बच्चे को लाकर तुम्हारे सूतिकागृह में रख दिया था और तुम्हारी 


१ क. ०पबल्लानां। 


ब्रह्मवैवर्तपुराणमं ११३ 
कन्या ते तेन या नोता सथुरां कंसभीरुणा । अस्यान्नप्राशनायाहं नामानुकरणाय च ॥ 
गूढेन प्रेषितस्तेन तस्योद्योगं कुरु विज ॥४७॥ 
पूरणंब्रह्मस्वरूपो$्यं शिशुस्ते मायया महीम्‌ । आगत्य भारहरणं कर्ता धात्रा च सेवितः ॥४८॥ 
गोलोकनाथो भगवाञछीकृष्णो राघिकापतिः। नारायणो यो बेकुण्ठे कमलाकान्त एव च ॥४९॥ 
श्वेत्रीपनिवासौ यः पाता विष्णुइच सोऽप्यजः । कपिलोऽन्ये तदंश्ञाइच नरनारायणावृषी ॥५०॥ 
सर्वेषां तेजसां राक्षिमूतिमानागत: किमु । तं वसुं दक्शयित्वा च शिश्रूपो बभूव ह ॥५१॥ 
सांप्रतं सुतिकायारादाजगाम तवाऽऽल्यम्‌ । अयोनिसंभवइचायमादिर्भूतो महोतले ॥५२॥ 
बायूपूर्ण मातृगर्भ कृत्वा च मायया हरिः। आविर्भूय दसं मृति दझयित्वा जगाम ह ॥५३॥ 
गे पुगे वर्णेभेंदो नामभेदोऽस्य बल्लव। शुक्लः पीतस्तथा रक्त इदानीं कृष्णतां गतः ॥५४॥ 
शुक्लवर्णः सत्ययगे सुतोत्रतेजसाऽऽवृतः । त्रेतायां रक्तवर्णोऽयं पीतोऽयं द्वापरे विभ: ॥५५॥ 
कृष्णवर्णः कलो श्रीमांस्तेजसां राशिरेव च । परिपूर्णतमं ब्रह्म तेन कृष्ण इति स्मृतः ॥५६॥ 
बरहाणो वाचकः कोऽयमुकारोऽनन्तवाचकः । शिवस्य वाचकः षश्च नकारो धर्मवाचकः ॥५७॥ 
अकारो विष्णुवचनः ३वेतद्वीपनिवासिनः। नरनारायणार्यस्य विसर्गो वाचकः स्मृतः ॥५८॥ 


कन्या को लेकर मथुरा चले गये थे। इसलिए यहाँ पुत्र वसुदेव का है और जो इससे ज्येष्ठ है, वह भी उन्हीं 
का है। इस बच्चे के अन्नप्राशन और नामकरण करने के लिए गुप्त रूप से उन्होंने मुझे भेजा है । अतः इसके 
निए तैयारी करो ॥४५-४७॥ यह तुम्हारा बच्चा पूणं ब्रह्मास्वूप है, माया से इस पृथ्वी पर आकर इसका भार 
उतारनेताला है । ब्रह्मा ने इसकी आराधना की थी, यही गोलोक का स्वामी एवं राधिकापति भगवान्‌ श्रोकृष्ण हैं । 
यही वंकुष्ठ के निवासी कमलाकान्त नारायण हैं । श्वेतद्वीपनिवासी, अजन्मा एवं रक्षक विष्णु भी यही हैं। कपिल 
तथा इनके अन्यान्य अंश ऋषि नर-नारायण भी इनसे भिन्न नहीं हैं। मानो यह सबके तेजों की राशि के मूति- 
मान्‌ रूप में आया है। वे (श्रीकृष्ण) वसुदेव को अपना रूप दिखाकर शिशुरूप हो गये ॥४८-११। इस समय 
मृतीगृह से आपके घर में आ गये हैं। यह बालक अयोनिज रूप में ही भूतल पर प्रकट हुए हैं। इन्होने माया 
द्वारा माता के गभं को वायु से पूर्ण कर रखा था । फिर स्वयं प्रकट होकर वसुदेव को अपना स्वरूप दर्शन कराकर 
वे शिशुरूप में यहां आ गये ॥५२-५३॥ बल्लव ! प्रत्येक युग में इस बालक का वर्ण (रूप-रङ्ग) भेद और नाम. 
भेद होता रहता है । शुक्ल, पीत ओर रक्त वणं के होकर इस समय ये कृष्ण होकर प्रकट हुए हैं । सत्ययुग में 
अत्यन्त तोक्ष्ण तेज से आवृत होने के कारण ये श्वेत वणं के हो गये थे। त्रेता में इनका वणं लाल हुआ । ये द्वापर 
में पीतवणं के हो गये और कलियुग (के आदि में) कृष्ण वणं के हो गये थे । त्रेता में श्रीमान्‌ तेजों की राशि हैं, 
परिपूणंतम ब्रह्म हैं, इसी से कृष्ण कहे गये हैं ॥१४-५६॥ 'कृष्णः' का ककार ब्रह्मा के अथं में, ऋकार अनन्त के 
अथं में, षकार शिव के अथं में और णकार धमं के अथं में प्रयुक्त हैं ॥५७॥ अन्त का अकार श्वेतद्वीपनिवासी 
१५-२ 


Me 


११४ त्रयोदशो5ध्याय। 


स्वेषां तेजसां राशिः सर्वमूतिस्बरूपक: । सर्वाधारः सर्बबीजस्तेन कृष्ण इति स्मृतः 
कर्मनिर्मूलबचनः कुषिर्तो दास्यवाचकः। अक्कारो वातृवचनस्तेन कृष्ण इति स्मृतः ॥६०॥ 
कृर्षितिइचेष्टवचनो नकारो भक्तिवाचकः। अकारः प्राप्तिवचनस्तेन कृष्ण इति स्मृतः ॥६१॥ 
कृविनिर्वाणवचनो नकारो मोक्षवाचकः। अकारो दातृवचनस्तेन कृष्ण इति स्मृतः ॥६२॥ 


नाम्ना भगवतो नन्द कोटीनां स्मरणेन यत्‌ । तत्फलं लभते नूनं कृष्णेति da नरः ॥६३॥ 
यद्विधं स्मरणात्पुण्णं वचनाच्छुवणात्तथा । कोटिजन्मांहसो नाशो भवेद्यत्स्मरणादिकात्‌ ॥६४॥ 
मङ्गलं भवितिदायकम्‌ ॥६५॥ 


विष्णोर्ताम्ना च सर्वेषां सारात्सारं परात्परम्‌ । कृष्णेति सुन्दरं नाम म 
स्यमतुलं षका राभ क्तिमोप्सिताम्‌ ।।६६॥ 


ककारोच्चारणा-दूक्तः केवल्यं मृत्युजन्महम्‌ । ऋका रा्वा त 
नकारात्सहवासं च तत्समं कालमेव च। तत्सारूप्यं बिसर्गाच्च लभते नात्र संशयः ॥।६७॥ 
ककारोच्चारणादेव वेपन्ते यर्माककराः। ऋकारोवतेनं तिष्ठन्ति षकारात्पातकानि च ॥।६८॥ 


नकारोच्चारणाद्रोगा अकारान्मृत्य्रेव च। ध्वं सर्वे पलायन्ते नामोच्चारणभीरवः ।।६९॥ 
्मृत्युक्तिश्रवणोद्योगाकृष्णनाम्नो ब्रजेशवर । रथ गृहीत्वा घावन्ति गोलोकात्कृष्णकिकराः ॥७०॥ 


विष्णु के अथं में और विसगं नर-नारायण के अथं में प्रयुक्त है ॥५५॥ मे सभी वेवों के तेजों को राशि, समक 
मूर्ति स्वरूप, सबके आधार और सवके बीज हैं, अतः कृष्ण कहें गये हैं ॥५६॥ कर्म-निर्मूल करने के अवं 
में 'कृष' का; दास्य (भक्ति) अथं में 'णकार' का और दाता के अर्थ में 'अ' का प्रयोग होता है, इसलिए 'कृष्ण' 
कहे गये हैं ॥६०॥ 'कृष्‌' का अथं है निश्चेष्ट, 'ण' का अथे है भक्ति और अकार का अर्थं है प्राप्ति, इसलिए 
कृष्ण कहे गये हैं ॥६१॥ निर्वाण अथं में 'कृष्‌' का, मोक्ष के अर्थं में 'गकार' का और दाता के अर्थ में 'अ' का प्रयोग 
होता है, इससे 'कृष्ण' कहे गये हैं ॥६२॥ नन्द ! भगवान्‌ के करोड़ों नामों के स्मरण से जिस फल की प्राप्ति 
होती है, वह फल कृष्ण नाम के स्मरण मात्र से मनुष्य को प्राप्त हो जाता है ॥६३॥ 'कृष्ण' नाम के स्मरण से 
जैसा पुण्य होता है, उसके कीर्तन और श्रवण से . भी वैसा ही पुण्य होता है। कृष्ण के स्मरण आदि से 
करोड़ों जन्मों के पाप नष्ट होते हैं ॥६४॥ विष्णु के सभी नामों में 'कृष्ण' नाम ही सवकी अपेक्षा सारतम 
वस्तु और परात्पर तत्त्व है । 'कृऽण' यह नाम सुन्दर, मंगलमय तथा भक्तिदायक है ॥६५॥ 'ककार ' के उच्चा- 
रण मात्र से भक्तपुरुष जन्म-मृत्युनाशक मोक्ष को प्राप्त कर लेता है। ऋकार से अतुलनीय दास्य. 'पकार' के 
उच्चारण से अभीष्ट भक्ति, 'नकार' के उच्चारण से तत्काल ही भगवान्‌ के साथ सहवास और 'तिसगं' के 
उच्चारण से उनका सारूप्य मोक्ष प्राप्त करता है, इसमें संशय नहीं ॥६६-६७॥ 'ककार' के उच्चारण 
मात्र से यमराज के किकर काँपने लगते है, 'ऋकार” के कहते ही वे ठहरते नहीं, 'पकार' के उच्चारण से 
के 'नकार' के उच्चारण से रोग और “अकार' के उच्चारण से मृत्यु ये सब निश्चित ही भाग खड़े होते 
हैं, क्योंकि नामोच्चारण से डरनेवाले वे निश्चित रूप से भाग जाते हैं ॥६८-६९॥ ब्रजेश्वर ! भगवान्‌ कृष्ण 
के नाम के स्मरण, कथन या श्रवण मात्र से ही उनके किकर गोलोक से रथ लेकर दौड़ पड़ते हैं । प्रथिदी 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ११५ 


पुष्या रजसः संख्यां कतुं शक्ता विपदिचतः । नाम्नः प्रभावसंख्यानं सन्तो ववतुं न च क्षमाः ॥७१॥ 
पुरा शंकरवषन्रेण नाम्नोऽस्य महिमा धुत: । 'गुणनामप्रभावं च किचिज्जानाति मद्गुरुः॥७२७ 
धर्मेशच सुरषिमनुमानवाः । वेदाः सन्तो न जानन्ति महिम्नः षोडशीं कलाम्‌ ॥७३॥ 

हत्येवं कथितो नन्द महिमा ते सुतस्य च । यथामति यथाज्ञानं गुरुवकत्राद्यया भतम्‌ ॥७४॥ 
: पीताम्बरः कंसध्बंसो च विष्टरश्रवाः । देवकीनन्दनः श्रीज्ञो यशोदानन्दनो हरिः ॥।७५॥ 
हनातनोऽच्युतोऽनन्तः सर्वेशः सर्वरूपधृक्‌ । सर्वाधारः संगतिः सर्वकारणकारणम्‌ ॥७६॥ 
राधाबन्ध्‌ राधिकात्मा राधिकाजीवनः स्वयम्‌ । राधाप्राणो राधिकेशो राधिकारमणः स्वयम्‌ ॥७७॥ 
राधिकासहचारी च राधामानसप्रणः। राधाधनो राधिकाङ्को राधिकासकतमानसः ॥७८॥ 
राधाप्राणाधिकः प्रभुः। परिपूर्णतमं ब्रह्म गोविन्दो गरुडध्वजः ॥७९॥ 

नामान्येतानि कृष्णस्य श्रुतानि मन्मुखाद्धदि । जन्ममृत्युहराण्येव रक्ष नम्द शुभेक्षण ॥८०॥ 
कृतं निरूपणं नाम्नां कनिष्ठस्य यथा श्रुतम्‌ । ज्येष्ठस्य हलिनो नाम्नाः संकतं शुणु मन्मुखात्‌ ॥८१॥ 
गर्भसंकर्षणादेव नाम्ना सकषणः स्मृतः । नास्त्यन्तोऽस्येव वेदेषु तेनानन्त इति स्मृतः ॥८२॥ 


की धूलि की संख्या विद्वान्‌ किसी प्रकार कर सकते हैं किन्तु भगवान्‌ के नाम के प्रभाव को गणना करने में 
सन्त पुरुष भी समर्थ नहीं हैं ॥७०-७१॥ पूवं समय में शंकर के मुख से इस नाम की महिमा मैंने सुनी थी ! 
उनके गुणों और नामों का प्रभाव मेरे गुरु कुछ-कुछ जानते हैं। ब्रह्मा, शेष, धमं, देवता, ऋषि, मनु, मानव, 
बेद और सन्त पुरुष (नाम-) महिमा की सोलहवीं कला भी नहीं जानते हैं ॥७२-७३॥ नन्द ! मैंने तुम्हारे 
पुत्र की महिमा का अपनी बुद्धि और ज्ञान के अनुसार वर्णन किया है, जैसा कि गुरु के मुख से मैंने सुना 
था ॥७४॥ कृष्ण, पीताम्बर, कंसध्वंसी, विष्टरश्रवाः देवकीनन्दन, श्रीश, यशोदा-नन्दन, हरि, सनातन, अच्युत, 
अनन्त, सर्वेश, सर्वरूपधारी, सर्वाधार, संगति, सर्वकारण, कारण, राधाबन्धु, राधिकात्मा, राधिका-जीवन, 
राधाप्राण, राधिकेश, राधिकारमण, राधिका-सहचारी, राधामानसपूरण, राधाधन, राधिकांग, राधिकासक्तमानस, 
राधिकाचित्तचोर, राधाप्राणाधिक, प्रभु, परिपूणंतम ब्रह्म, गोविन्द और गरुडध्वज ये कृष्ण के नाम, जो तुमने 
मेरे मुख से सुने हैं, हृदय में धारण करो । शुभेक्षण, नन्द ! ये नाम जन्म तथा मृत्यु (के कष्ट) को हर लेने- 
वाले हैं ॥७५-८०॥ इस प्रकार तुम्हारे कनिष्ठ पुत्र के नामों का निरूपण जैसा मैंने सुना था, वेसा कर दिया 
है । अब ज्येष्ठ पुत्र हलधर के नामों का संकेत मेरे मुख से सुनो । गर्भ से संकर्षण होने के कारण वे 'संकषंण' 
कहलाये । इनका अंत नहीं है, अतः वेदों में इनको 'अनन्त' कहा गया है । अत्यन्त बली होने के कारण 'बलदेव', 
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बलदेवो बलोद्रेकाइलो हलधारणात्‌। शितिवासा नीलवासान्मुसली मुसलायुधात्‌ ॥८३॥ 
रेवत्या सह संभोगाद्रेवतीरमणः स्वयम्‌ । रोहिणीगभंवासात्तु रौहिणेयो महामतिः ॥ ८४॥ 
इत्येवं ज्येष्ठपुत्रस्य भुतं नाम निवेदितम्‌ । यास्याम्यहं गृहं नन्द सुखं तिष्ठ स्वमन्दिरे ॥८५॥ 
ब्राह्मणस्य वचः धृत्वा नन्दः स्तब्धो बभूव ह। निश्चेष्टा नन्दपत्नी च जहास बालकः स्वयम्‌ ॥८६॥ 
प्रणम्योवाच नन्दस्तं वाक्यं विनयपूर्दकम्‌ । पुटाञ्जलियुतो भूत्वा भक्तिनत्रात्मकंधरः ।।८७॥ 


नन्द उवाच 
गतइचेतत्वं तदा कमं करिष्यत्येव को महान्‌ । स्वयं शुभेक्षणं कृत्वा कुरु नाम्नाऽन्नप्राशनम्‌ ॥८८॥ 


यन्नामौघइच कथितो राधाप्राणादिको दश । तस्यापि का वा राधेति कन्यका कस्य च ध्रुवम्‌ ॥८९॥ 
नन्दस्य वचनं भुत्वा जहास मुनिपुंगवः । निगूढं परमं तत्त्व रहस्य कथयामि ते ॥९०॥ 


गग उवाच 


शुणु नन्द प्रवक्ष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌ हे ॥९१॥ 
पुरा गोलोकवृत्तान्तं श्रुतं शंकरवक्त्रतः। धौदाम्नो राधया साध बभूव कलहो महान्‌ ॥९२॥ 
भ्रीदामज्ञापाहवेन गोपी राधा च गोकुले। वूषभानुसुता सा च माता तस्याः कलावती ।।९३॥ 


हल ग्रहण करने से 'हली', नीलवस्त्र पहनने से शितिवासा (नीलाम्बर), मूसल अस्त्र धारण करने से 'मुसली, 
रेवती के साथ सम्भोग करने से 'रेवतीरमण', रोहिणी के गर्भ में वास करने से इन महाबुद्धिमात्‌ को 'रोहिगेय 
कहा गया है। इस प्रकार ज्येष्ठ पुत्र का भी नामकरण मैंने कर दिया जैसा मैंने सुना था। नन्द ! अव मैं घर 
जाऊंगा, अपने भवन में तुम सुखपुर्वक रहो ॥८१-८५॥ ब्राह्मण की बात सुनकर नन्द अवाक्‌ रह गये, उनरो 
पत्नी (यशोदा) भी निश्चेष्ट हो गयीं और वह बालक स्वयं हँसने लगा ॥८६॥ तब नन्द ने थिनयवूवंक उन्हे 
प्रणाम करके हाथ जोड़कर भक्ति से मस्तक झुकाकर कहा ॥८७॥ 

नन्द बोले--यदि आप चले जायेंगे तो कौन महान्‌ पुरुष इस कमं को सम्पन्न करायेगा। अतः आप 
स्वयं ही शुभ मुहुतं विचारकर नामतः अन्नप्राशन संस्कार करा दें ॥८८॥ राधाप्राण आदि जिन दस नामो 
को आपने बताया है, उनमें राधा कौन है? और किसकी कन्या है? नन्द की यह बात सुनकर मुनिश्रेष्ट 
गर्गे हँस पड़े और बोले--मैं तुम्हें परम निगूढ़ तत्त्व एवं रहस्य की बात बता रहा हूँ, सुनो ।। ९-९ ०।। 

गग बोले-हे नन्द ! सुनो, तुम्हें प्राचीन इतिहास बता रहा हूँ। पूर्वकाल में गोलोक का वृत्तान्ट 
शिव के मुख से मैंने सुना था। राधा के साथ श्रीदामा का महान्‌ कलह हुआ । उसके कारण श्रीदामा डे 
शाप से देववश राधा गोकुल में गोपी हुई हैं। वे वृषभानु की पुत्री हैं, उनकी माता का नाम कलाउलै टै 
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ृष्णस्यार्घाङ्कसंभूता नाथस्य सदृशी सती । गोलोकवासिनो सेयमत्र कृष्णाज्ञयाऽघुना ॥९४७ 
झयोनिसंभवा देवी मूलप्रकृतिरीइवरी। सातुगंभ वायुपुर्णं कृत्वा च मायया सतो ॥९५॥ 
बायनिःसरणे काले घृत्वा च सिशुविग्रहम्‌। आविबंभव मायेयं पृथ्व्यां कृष्णोपदेशतः ॥९६॥ 
इते सा ब्रजे राधा शुक्ले चन्द्रकला यथा । श्रीकृष्णतेजसोऽ्घंन सा च मूतिमती सती ।॥९७॥ 
एका मूर्तिद्िधाभूता भेदो बेदे निरूपितः । इयं स्त्री सा पुमान्‌ किवा सा वा कान्ता पुमानयम्‌ ॥९८॥ 
है रूपे तेजसा तुल्ये रूपेण च गुणेन च। पराक्रमेण बद्धचा वा ज्ञानेन संपदाऽपि च ॥९९॥ 
पुरतो गमनेनेब कि तु सा वयसाऽधिका। ध्यायते तामयं शइवदिमं सा स्मरति प्रियम्‌ ॥१००॥ 
रचिता साऽस्य प्राणश्च तत्प्राणेमूँतिमानयम्‌ । अस्य राधान्सारेण गोकुलागमनं परम्‌ ॥१०१॥ 
स्दोकारं सार्थक कतुं गोलोके यत्कृतं पुरा । कंसभीतिच्छलेनैव गोकुलागमनं हरेः ॥१०२॥ 
प्रतिज्ञापालनार्थाय भयेशस्य भयं कुतः। राधाशब्दस्य व्युत्पत्तिः सामवेदे निरूपिता ॥१०३॥ 
नारायणस्तामुवाच ब्रह्माणं नाभिपङ्कजे । ब्रह्मा तां कथयामास ब्रह्मलोके च शंकरम्‌ ॥१०४॥ 
पुरा कंलासशिखरे सामुवाच महेशवरः। देवानां दुलंभां नन्द निशामय वदामि . ते॥१०५॥ 
सुरासुरमुनीन्द्राणां वाञ्छितां मुक्तिदा पराम्‌ । रेफो हि कोटिजन्माघं कमंभोगं शुभाशुभम्‌ ॥१०६॥ 


॥६१-६३॥ वे सती भगवान्‌ श्रीकृष्ण की अर्द्धांगिनी तथा उन्हीं के समान हैं। वे कृष्ण की आज्ञा से गोलोक- 
वासिनी होती हुई भी इस समय यहाँ अयोनिसंभत्रा होकर प्रकट हुई हैं। वे ही मूलप्रकृति ईश्‍वरी हैं । उस सती 
ने वायु द्वारा अपनी माता का गभं पूरा किया था ओर वे वायु के निकलने पर भगवान्‌ कृष्ण के उपदेश से 
माया द्वारा अपना शिशु रूप बनाकर प्रकट हो गयी थीं ॥९४-६६॥ वही राधा ब्रज में बढ़ रही हैं, जसे शुक्ल 
पक्ष में चन्द्रकला बढ़ती है । श्रीकृष्ण के तेज के अघं भाग से बे मूतिमती हुई हैं ॥६७॥ यह एक ही मूर्ति दो 
ख्पों में प्रकट है, इसका भेद वेद में बताया गया है । ये स्त्रो हैं, वे पुरुष हैं अथवा वे ही स्त्री हैं तथा ये पुरुष 
हैं॥६८॥ ये दोनों रूप समान तेजवाले हैं और गुण रूप में समान हैं। उसी प्रकार पराक्रम, बुद्धि, ज्ञान ओर 
सम्पत्ति में भी समान हैं॥६६॥ किन्तु वे पहले आने के कारण श्रीकृष्ण से आयु में बड़ी हैं। श्रीकृष्ण निरन्तर उनका 
ध्यान करते हैं और वे कृष्ण का सतत स्मरण करती रहती हैं॥ १००॥ राधा कृष्ण के प्राणों से रची गयी हैं और कृष्ण 
राध के प्राणों से भूतिमान्‌ हुए हैं। राधा का अनुसरण करने के लिए ही इनका गोकुल में आगमन हुआ हे ॥१०१॥ 
पूवंकाल में गोलोक में जो स्तीकार किया था उसी को पूरा करने के लिए कंस के भय के बहाने भगवान्‌ गोकुल में 
आये हैं ॥१०२॥ प्रतिज्ञा के पालनाथं ही इन्होंने ऐसा किया है नहीं तो भयेश को भय कहाँ ? राधा शब्द की 
व्युत्पत्ति सामवेद में बतायी गयी है ॥१०३॥ पहले नारायण ने नाभिकमलस्थित ब्रह्मा को वह व्युत्पत्ति बतायी थी 
और ब्रह्म ने ब्रह्मलोक में शिव को उसका उपदेश दिया था ॥१०४॥ पूर्वकाल में केलास शिखर पर महेश्वर ने मुझे 
बताया था। नन्द ! वह देवदुलंभ व्युत्पत्ति बता रहा हूँ, सुनो । 'राधा' शब्द की व्युत्पत्ति देवों, अमुरों एवं 
मुनीन्द्रों को अभीष्ट है तथा वह सबसे उत्कृष्ट एवं मोक्षदायिनी है। “राधा” का रेफ करोड़ों जन्मों के पाप 


११८ त्रयोदशोऽध्यायः 


आकारो गर्भवासं च मृत्युं च रोगमुत्सूजेत्‌ । धकार आयुषो हानिमाकारो भवबन्धनम्‌ ॥१ | 
: न प्रणश्यति संशय: । रेफो हि निइचलां भक्ति दास्यं कृष्णपदाम्बुजे । १०८॥ 
सर्वेष्सितं सदानन्दं सर्वसिद्धोधमौशवरम्‌। धकारः सहवासं च तत्तुल्यकालमेव च॥।१०९॥ 
ददाति सा6्टिसारूप्यं तत्वज्ञानं हरेः 'समम्‌ । आकारस्तेजसां राशि दानशक्ति हरौ यथा ॥।११०॥ 
योगर्शक्त योगमति सर्वकालं हरिस्मृतिम्‌। श्ृत्युक्तिस्मरणाद्योगान्मोहजालं च किल्विषम्‌ ॥ 
रोगशोकमृत्युयमा वेपन्ते नात्र संशयः ॥१११॥ 
राघामाधवयोः किंचिद््ात्यानं च यतः भ्रुतम्‌ । तदुक्तं च यथाज्ञानं साकल्यं वक्तुमक्षमः ।। ११२॥ 
आराद्बुन्दावने नन्द विवाहो भविताऽनयोः। पुरोहितो जगद्धाता कृत्वाऽग्नि साक्षिणं मुदा ॥ ११३॥ 
कुबेरपुत्रमोक्षं च गव्यस्याऽऽहृत्य भक्षणम्‌ । हिसनं धेनुकस्यैव कानने तालभोजनम्‌ ।।११४॥ 
बककेझिप्रलम्बानां हिसनं चाऽथ लोलया। मोक्षणं द्विजपत्नीनां मिष्टाञ्नपानभोजनम्‌ ।। ११५॥ 
भञ्जनं शक्रयागस्य शक्ाद्गोकुलरक्षणम्‌ । गोपीनां वस्त्रहरणं व्रतसंपादनं तथा ॥११६॥ 
ताभ्यः पुनरवंस्त्रदानं वरदानं यथेप्सितम्‌ । चेतसां हरणं तासामयं वइ्याः करिष्यति ॥११७॥ 


तथा शुभाशुभ कमंभोग से छुटकारा दिलाता है ॥१०५-१०६॥ (आकार) गर्भवास, मृत्यु एवं रोग का विनाश 
करता है । 'घकार' आयु की हानि से और 'आकार” संसार-बन्धन से मुक्ति दिलाता है ॥१०७॥ राधा के स्मरण, 
श्रवण और कीतंन द्वारा सभी दोष नष्ट हो जते हैं, इसमें संशय नहीं । (राधा नाम का) 'रकार' भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण के चरण-कमल की निश्चित भक्ति और दास्य प्रदान करता है ॥१०८॥ 'आकार' सकल कामना, सदा 
आनन्द, समस्त-सिद्धि-समूह एवं ईश्वर की प्राप्ति करानेवाला है । 'धकार' हरि के साथ उन्हीं के समान काल तक 
सहवास, समान ऐश्वयं, सारूप्य और तत्त्वज्ञान प्रदान करता है। 'अकार' भगवान्‌ के समान तेजोराशि, दानशक्ति, 
योग-शक्ति, योगबुद्धि और सवंदा हरि की स्मृति का स्मरण कराता है । राधा नाम के श्रवण, कथन ओर स्मरण के 
सुयोग से मोहजाल, पाप, रोग, शोक, मृत्यु और यम काँपने लगते हैं, इसमें संशय नही ॥१०६-१११॥ राघा-माघव 
के नाम की जो कुछ व्याख्या सुनी थी, वह अपने ज्ञान के अनुसार तुम्हें बता दी। सम्पूर्ण कहने की मुझमें शक्ति नही 
है ॥११२॥ नन्द ! यहाँ पास ही वृन्दावन में इन दोनों का विवाह होगा । जगत्‌ के घाता ब्रह्मा पुरोहित हो 
अग्नि को साक्षी बनाकर प्रसन्नतापूवंक विवाह करायेंगे ॥११३॥ (कृष्णलीला में ये बाते होंगी) कुवेर के पुत्र 
| का मोक्ष, माखन चुराकर उसका भक्षण, वन में धेनुकासुर का वध और ताल-फल-भोजन, इन्द्रः 
याग-विछ्वंसन, इन्द्र से गोकुल की रक्षा, गोपियों का चीरहरण, उनके व्रत का सम्पादन, पुन: उन्हें वस्त्र प्रदान 
एवं अभीष्ट वरदान देते हुए श्रीकृष्ण उनके चित्त का हरणकर उन्हें अपने अधीन कर लेंगे । तदनन्तर स्त्रियों 
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रासोत्सबं महारम्यं सर्वेषां हर्षवर्धनम्‌ । । पुर्णचनतरोदये नक्तं बसन्‍्ते. रासमण्डले ११८॥ 
गोपीनां नवसंभोगात्कृत्वा पुणं मनोरथम्‌ । ताभिः सह जलक्रीडां करिष्यति कुतूहलात्‌ ॥११९॥ 
बिच्छेवो$स्य वर्षशतं ओऔदामशापहेतुकम्‌ । गोपालर्गोपिकाभिदच भविता राधया सह॥१२०॥ 
भथुरागमनं तत्र गोपीनां शोकवर्धनम्‌ । पुनः प्रबोधनं तासां दानमाध्यात्मिकस्य च ॥१२१॥ 
ह्न्दनाक्करयो रक्षां सद्यस्ताभ्यां करिष्यति । रथमारोहणं कृत्वा मथुरागमनं पुनः॥१२२॥ 
पितृभ्रातुत्रजे: सार्धं विलङघच यमुनां व्रजे । अक्कूराय ज्ञानदानं दशंयित्वा स्वकं जले ॥१२३॥ 
होतुकेन च सायाह्‌ न नगरात्सर्वेदशेनम्‌ । मालाकारतन्तुवायकुब्जानां बन्धमोक्षणम्‌ ॥१२४॥ 
र्भङ्ग, शकरस्य यागस्थानप्रद शनम्‌ । हिसनं गजमल्लानां दर्शनं नुपतेः 'पुरः॥१२५॥ 
हंसस्य हिसन सद्यः पित्रोनिगडमोक्षणम्‌ । प्रबोधनं च युष्माकमुग्रसेनाभिषेचनम्‌ ॥१२६॥ 
तत्य तस्य वधूनां च ज्ञानाच्छोकापनोदनम्‌ । अतुः स्वस्योपनयनं विद्यादानं गुरोर्मुखात्‌ ॥१२७॥ 
गुरुत्रप्रदान च पुनरागमनं गृहे । छलनं नुपसेन्यानां यवनस्य दुरात्मनः॥१२८॥ 
निर्माण द्वारकायाइच मुचुकुन्दस्य मोक्षणम्‌ । द्ारकागमनं चेव यादवः सह कोतुकात्‌॥१२९॥ 


के हषं वृद्ध्यर्थं उनके साथ रास-क्रीड़ा करेंगे । वसंत की रात में पूर्ण चन्द्र के उदय होने पर गोपियों के साथ 
नूतन संभोग से उनका मनोरथ पूर्णं करके कुतूहलत्रश उनके साथ जल-विहार करेंगे ॥११४-११६॥ पश्चात्‌ 
श्रीदामा के शापवश गोप, गोपियों और राधिका से उनका सौ वषं का वियोग होगा ॥१२०॥ उस समय ये 
मधुरा चले जायेगे, जिससे गोपियों का शोक बढ़ जायेगा । पुनः ये आकर गोपियों को समझायेंगे और आध्या- 
लिक ज्ञान देंगे ॥१२१॥ उस प्रवोधन तथा आध्यात्मिक ज्ञान के द्वारा ये रथ तथा अक्रूर की रक्षा करेंगे । पुनः 
रथ पर बैठकर पिता, भ्राता एवं ब्रजवासियों के साथ ब्रज में यमुना को लाँधकर मथुरा को जायेंगे। वहाँ 
यमुता-जल में अक्रूर को अपने स्वरूप का दर्शन कराकर उन्हें ज्ञान देंगे ॥(२२-१२३॥ फिर सायंकाल मथुरा 
पहुंचकर कौतूहलवश नगर में घूम-घूमकर सबको दर्शन देंगे माली, दरजी और कुब्जा को भ३-बन्धन से मुक्‍त 
करेंगे ॥१२४॥ शिव-धनुष का भंग करके यज्ञ-स्थान को देखेंगे । फिर कुबलयापीड हाथी और मल्लों का वध 
करके सामने राजा कंस का दर्शन करेंगे ॥१२५॥ वहाँ तत्काल कंस का वध करके माता-पिता को बंधन से 
मुकत करेगे । अनन्तर तुम लोगों को समझा-बुझाकर उग्रसेन का राजतिलक करेंगे ॥१२६॥ स्त्रियों के शोक 
का ज्ञान द्वारा नाश करके भ्राता समेत अपना उपनयन संस्कार कराकर गुरु के मुख से विद्याध्ययन करेंगे 
॥१२७॥ अनन्तर गुरु को उनका मृत पुत्र लाकर देंगे और लौट आयेंगे । इसके बाद राजसँनिकों को चकमा 
देकर दुष्ट यवन का वध, द्वारकापुरी का निर्माण, मुचुकुंद का मोक्ष, कोतुकटश यादवों समेत द्रारकापुरी गमन 
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्त्रीसंघानां विहरणं ताभिः साधं च क्रोडनम्‌ । सौभाग्यवर्धनं तासां पुत्रपौत्रादिकस्य च ॥ | ३०॥ 
मणिसंबन्धिनो मिथ्याकलडकस्य च मोक्षणम्‌ । साहाय्यं पाण्डवानां च भारावतरणादिकम्‌ ॥१३१॥ 
निष्पन्नं राजसूयस्य धर्भपुत्रस्य लीलया । पारिजातस्य हरणं शक्राहंकारमदंनम्‌ ॥१३२॥ 
ब्रतपुणं च सत्याया बाणस्य भुजकृन्तनम्‌। मदनं शिवसेन्यानां हरस्य जुग्भणं परम्‌ ॥१३३॥ 
हरणं बाणपुत्र्याऽचेवा निरुद्धस्य मोक्षणम्‌ । वाराणस्याइच दहनं विप्रदारिद्रधभञ्जनम्‌ ॥१३४॥ 
विभ्रपुत्रप्रदानं च दुष्टानां दमनादिकम्‌। तीर्थयात्राप्रसङ्गेन युष्माभिः सह दशनम्‌ ॥१३५॥ 
कृत्वा च राघया साधं व्रजमागमिता पुनः । प्रस्थापयित्वा द्वारां च परं नारायणांशकम्‌ ॥१३६॥ 
सवं निष्पादनं कृत्वा गोलोकं राधया सह। गमिष्यत्येव गोलोकं नाथोऽयं जगतां पतिः ॥१३७॥ 
नारायणइच बेकुण्ठं गमिता स्म त्वया सह । धमंगेहमुषी द्वौ च विष्णुः क्षीरोदमेव च ॥१३८॥ 
इत्येवं कथितं नन्द भविष्यं वेदनिर्णयम्‌। धूयतां सांप्रतं कर्म यदर्थं गमनं मम॥१३९॥ 
माघशुक्लचतुदेइयां कुरु कर्म शुभे क्षणे। गुरुवारे च रेवत्यां विशुद्धे चन्द्रतारके ।।१४०।॥। 
चन्द्रस्थे मीनलग्ने च छलग्नेशपुणंद्ने। वणिजे करणोत्कृष्टे शुभयोगे मनोहरे ॥१४१॥ 
सुदुर्लभे दिने तत्र सर्वोत्कृष्टोपयोगिके। आलोच्य पण्डित: साधं कुरु कमं मुदाऽन्वितः ॥ १४२॥ 


और स्त्री-समूहों के साथ विहार और क्रीड़ा करेंगे। उनका और उनके पुत्र-पौत्र आदि के सौभाग्य की वदि 
करेंगे ॥१२८-१३०॥ मणि सम्बन्धो मिथ्या कलंक का मार्जन, पाण्डत्रों की सहायता, भूभार-हरण, धमंपुत्र 
युधिष्ठिर के राजसूय यज्ञ का लीलापूवंक सम्पादन, पारिजात का अपहरण और इन्द्र के अहंकार का मदन 
करेंगे ॥१३१-१३२॥ फिर सत्यभामा के ब्रत की पूति, बाणासुर की भुजाओं का छेदन, शिव-सँनिकां का मर्दन और 
जृम्भण, बाण-पुत्री (उषा) का हरण एवं अनिरुद्ध की बन्धन से मुक्ति, वाराणसी नगरी का दहन, _आहिणाका 
दारिट्र्य-दूरीकरण, एक ब्राह्मण को मृतक पुत्र लाकर प्रदान, दुष्टों का दमन और तीथं-यात्रा के प्रसंग में तुम लोगों 
से मिलेंगे ॥१३३-१३५॥ तदनन्तर राधा के साथ पुन: ब्रज में आयेंगे । फिर अपने परम नारायणांश वो द्वारका भेज- 
कर ये जगत्पति प्रभु सब कार्यों को सुसम्पन्न करके पुनः राधा के साथ गोलोक में पघारेंगे । नारायण भी तुम्हारे साथ 
वैकुण्ठ को चले जायेंगे। दोनों नर-नारायण ऋषि क्षमं के घर और विष्णु क्षीर-सागर को चले जायंगे ॥१३६ “१३८॥ 
नन्द ! इस प्रकार वेद द्वारा निर्णीत भविष्य की बातें मैंने बता दीं। सम्प्रति जिस कमं के लिए मैं आया हूँ, उस 
कार्य को अब सुनो । माघ-शुक्ल-चतु्दंशी के शुभ मुहुतं में इन बालकों का संस्कार करो । उस दिन गुरुवार, रेवती 
नक्षत्र, चन्द्र और तारा विशुद्ध हैं ॥१३९-१४०॥ फिर मीन का चन्द्रमा है। उस पर लग्नेश की पूर्ण दृष्टि है। 
उत्तम वणिज नामक करण है और मनोहर शुभ योग है। वह दिन परम दुलंभ है | उसमें सभी उत्कृष्ट एवं उप- 
योगी योगों का उदय हुआ है। अतः पण्डितों के साथ विचार-परामशं करके प्रसन्न मन से इस कमं को सुसम्पन्न करो 
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हयुकत्वा बहिरागत्य स उवास मुनीइवरः । हृष्टो नन्दो यशोदा च कर्मोद्योगं चकार ह।।१४३॥ 
तस्मिन्नन्तरे ष्टुं गग गोपाइच गोपिकाः । बालकां बालिकाइचेव ह्याजम्मुर्नन्दमन्दिरम्‌ ॥ १४४॥ 
इशरत मुनिरेष्ठ भ्रीष्ममध्याह्ल भास्करम्‌ । शिष्यसंघे: परिवृतं उवलन्तं ब्रह्मतेजसा ॥१४५॥ 
योग प्रवोचन्तं सिद्धाय पृच्छते मुदा । पश्यन्तं सस्मितं नम्दभवनानां परिच्छदम्‌ ॥१४६॥ 
लर्णीतहासनस्थं च योगमुद्राधरं वरम्‌। भूतं भव्यं भविष्यं च पश्यन्तं ज्ञानचक्षुषा ॥१४७॥ 
हीश्वर प्रपइयन्तं सिद्ध सन्त्रप्रभावतः । बहियंश्ोदाक्रोडरथं तादृश्ञं सस्मितं शिशुम्‌ ॥१४८॥ 

nr यब्ूपं च निरूपितम्‌ । तं दृष्ट्वा परमप्रीत्या पूर्णभूतमनोरथम्‌ ॥१४९॥ 
हाधुनेत्रं पुलकितं निमग्नं अक्तिसागरे। हृदि ` पूजां प्रणामं च कुर्वन्तं योगचर्यया ॥१५०॥ 
र्ना परणेमुस्ते तं च स च तानादिषं ददौ । आसनस्थो मुनिस्तस्थो ते जग्मुः स्वालयं मुदा ॥१५१॥ 
तदः स्वानन्दयुक्तशच बन्धून्मङ्भलपत्रिकाः । प्रस्थापयामास छी घ्रमाराददूरस्थितान्मुदा ॥१५२॥ 
दिल्या दुग्धकुल्यां घृतकुल्यां प्रपूरिताम्‌ । गुडकुल्यां तेलकुल्यां मधुकुल्या च विस्तृताम्‌ ॥१५३॥ 
नवनीतकुल्यां पूर्णा च तक्रकुल्यां यदृच्छया । शकरोदककुल्यां च परिपूर्णां च लीलया ॥१५४॥ 
तषुलानां च झालोनामुच्चेरच शतपवंतान्‌ । पृथुकानां श्ेलशतं लवणानां च सप्त च॥१५५॥ 


॥१४१-१४२॥ इतना कहकर वे मुनीश्वर बाहर आकर बैठ गये। तब नन्द ओर यशोदा हित होकर उस 
कायं के लिए उद्योग करने लगे ॥१४३॥ उसी बीच गगं को देखने के लिए गोप-गोपियां, बालक ओर बालिकाएँ 
नन्द के भवन में आये ॥१४४॥ उन लोगों ने उन्हें देखा कि गर्ग ग्रोष्मकाल के मध्याह्वकालीन सूर्ये के समान 
तमक रहे हैं ओर वे शिष्य-समूहों से घिरे, ब्रह्मतेज से देदीप्यमान हैं । सिद्धों के पूछने पर उन्हें प्रसन्न मन से 
वे गूढ़ योग बता रहे हैं तथा नंद के भवन की एक-एक सामग्री को मुस्कराते हुए देख रहे हैं। बे योग मुद्रा धारण 
किये सुवर्ण-सिहासन पर बैठे हैं । वे ज्ञानचक्षु से भूत, वतंमान और भविष्य को भी देख रहे हैं तथा मंत्र के 
्रभाववश परमात्मा के जिस सिद्ध स्वरूप को देखते हैं, उसी को मुस्कराते हुए बाहर यशोदा की गोद में देख 
रहे हैं। शिव के बताये ध्यान द्वारा जिस रूप का उन्हें साक्षात्कार हुआ था, उसी पूणंकाम परमात्मस्वरूप का 
अत्यन्त प्रेम से दर्शन करके वे अश्रुपूरित नेत्र, रोमाञ्चित शरीर और भक्तिसागर में निमग्न हो गये । वे योगचर्या 
द्वारा हृदय में पूजा ओर प्रणाम कर रहे हैं ॥१४५-१५०॥ ऐसे आचायं को सभी लोगों ने सिर से प्रणाम किया, 
उन्होंने भी उन सबको शुभ आशिष प्रदान किया । फिर मुनिवयं गगं आसन पर अवासेथत रहे और वे लोग प्रसन्नता- 
पूवंक अपने-अपने घर चले गये ॥१५१॥ आनन्दयुक्त नन्द ने अपने समीपस्थ तथा दूरवर्ती बन्धुओं के पास शीघ्र 
मंगल निमंत्रण भेज दिया ॥१५२॥ इसके पश्चात्‌ उन्होंने दही, दूध, घी, गुड़, तेल, मधु, मक्खन, मटूठा, चीनी 
ओर जल की नहरें लीलापूर्वक तैयार करायीं ।'फिर साठी चावल के ऊंचे सौ पवंत, चिउरा के सौ पवंत, नमक 
१६-२ 
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सप्त शेलाञ्छर्करानां लड्इकानां च सप्त च। परिपषबफलानां च तत्र षोडदा पर्वतान्‌ ॥ | 
यवगोधूमचूर्णानां पक्वलड्ड्कपिण्डकान्‌ । मोदकानां च शैलं च स्वस्तिकानां च पर्वतान्‌ ॥ १५७) 
कपदंकानामत्युच्चेः होलान्सप्त च नारद । कर्प्रादिकयुषतानां ताम्बूलानां च मन्दिरम्‌ ॥१५८॥ 
विस्तृतं द्वारहीनं च बासितोदकसंय तम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीकुडकुमेन समन्वितम्‌ ॥१५९॥ 
नानाविधानि रत्नानि स्वर्णानि विविधानि च । सृक्ताफलानि रम्याणि प्रवालानि मुदाऽन्वितः ॥१६०॥ 
नानाविधानि चारूणि वासांसि भूषणानि च) पुत्रान्नप्राशने नन्दः कारयामास कोतुकात्‌ ॥१६१ 
संस्कारय॒क्तं रुचिरं चन्दनद्रबचचितम्‌ । प्राङ्गणं कदलीस्तम्भं रसालनवपल्लवेः।। १६२॥ 
ग्रथितैः सूक्ष्मवस्त्रेण वेष्टयासास कोतुकात्‌ । यक्तं मङ्गलकुम्भेइच फलपल्लवसंयुतेः । १६३॥ 
चन्दनागुरुकस्त्रीपुष्पमालाविराजितेः । माल्यानां वरवस्त्राणां राशिभिइच विराजितम्‌ ॥१६४॥ 
यवां च मधुपर्काणामासनानां चः नारद । फलानां जलकुम्भानां समूहेशच समन्वितम्‌ ॥१६५॥ 
नानाप्रकारर्वाद्येच दुर्लभः सुमनोहरेः। ढक्कानां दुन्दुभीनां च पटहानां तथेव च ॥१६६॥ 
मुदङ्कमुरजादोनामानकानां समू हकेः । बंशौसंनहनीकांस्यशरयन्त्रेःच दाब्दितम्‌ ॥१६७॥ 
विद्याघरोणां नृत्येन भृङ्गमाञ्रमणेन च। गन्धर्वनायकानां च संगीतरर्मूच्छनायुतेः ॥१६८॥ 
स्वर्णेसहासनानां च रथानां निःस्वनेर्युतम्‌ । एतस्मिन्नन्तरे नन्दमुवाच वाचको मुदा ॥१६९॥ 


के सात पंत, शक्कर के सात, लड्डू के सात, परिपक्व फलों के सोलह पर्वत, जवा और गेहूँ के आटे के पके 
हुए लड्डुक, पिण्ड, मोदक तथा स्वस्तिक के अनेक पवत तैयार कराये ॥१५३-१५७॥ नारद ! कपर्दकों 
(कौड़ियों ?) के भी अति ऊंचे सात पवंत बनवाये । कपूर आदि से युक्त ताम्ब्रूलों का घर बनवाया, जो विस्तृत 
और द्वारहीन था । वहाँ सुवासित जल का घर भी था, जिसमें चन्दन, भगुर, कस्तूरी एवं कुंकुम मिलाये गये बे 
॥१५८-१५९॥ विविध प्रकार के रत्न समेत सुवर्ण, मोती, मूँगे, अनेक प्रकार के सुन्दर वस्त्र ओर आभूषणों को 
नन्द ने अपने पुत्र के अन्नप्राशन संस्कार के लिए कुतुहल से एकत्र किया ॥१६०-१६१॥ आँगन को सफाई-रंगाई 
आदि द्वारा सुन्दर बनाया गया । उसमें चन्दन मिश्रित जल का छिड़काव किया गया । केले के खम्भों और आम 
के नवीन पल्लवों की बन्दनवारों से सुसज्जित कराकर सूक्ष्म वस्त्र से कौतुकवश घेर दिया गया । यथास्थान 
मंगल-कलश स्थापित किये गये । उन्हें फलों और पल्लवों से युक्त, चन्दन, अगुरु, कस्तूरी तथा पुष्पमाला से तिभू: 
षित किया गया । मालाओं और उच्च वस्त्रों की राशियों से आँगन को सुशोभित किया गया । नारद ! उसमे 
गोऐँ, मधुपर्क, आसन, फल और जलकलशों के समूह रखे गये । वहाँ विविध भाँति के दुलभ एवं अति मनोहर 
वाद्यो, डमरू, नगाड़े, ढोल, मृदंग, मुरज, आनक आदि के समूहों तथा वंशी, सन्नहनी ओर झांझ के शब्द हो रहे 
थे ॥१६२-१६७॥ विद्याधरियों के नृत्य, भावभंगी तथां भ्रमण से और गन्धवं-नायकों के मूच्छनायुकत संगीता 
से तथा सुवर्ण-सिहासनों एवं रथों के सम्मिलित शब्दों से नन्द-प्रांगण की अपूर्व शोभा हो रही थो । उसी वौ 
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दाजमुरबल्लवेन््राइच rca । अइवस्थाइच गजस्थाइच रथस्थाइचेति सत्वरम्‌ ॥१,७०॥ 
ज्जाजगम्‌ राजपुत्राइच (पता: । आगतो गिरिभानुइच सस्त्रीकइच सकिकरः ॥ १७१४ 
रथानां च चतुर्लक्षं गजानां च तथव च । तुरंगमाणां कोटिइच शिबिकानां तथेव च ॥१७२॥ 
इषीळ्राणां मुनीन्द्राणां विप्राणां च विपरिचताम्‌ । बन्दिनां भिक्षकाणां च सम्‌ हेश्‍च समीपतः ॥१७३॥ 
गोपानां गोपिकानां च संख्यां कतुं च कः क्षम: । पश्याऽगत्य बहिर्भयेत्यवाच प्राङ्गणे स्थितः ॥१७४ी। 
शुदं तानुपन्नज्य समानीय ब्रजेश्वर:। प्राङ्गणे वासयामास पूजयामास सत्वरम्‌ ॥१७५॥ 


. 


कृष्यादिकसमूह च प्रणम्य शिरसा भुवि। पाद्यादिकं च तेम्यइच प्रददौ सुसमाहितः॥।१७६॥ 
वस्तुभिबंन्थुभिः पूणे बभूव नन्दगोकुलम्‌ । न कोऽपि कस्य दाब्दं च भ्रोतुं शकतच तत्र बे ॥१७७॥ 
त्रिमुहूत॑ कुबेरश्च श्रीकृष्णश्रीतये मुदा । चकार स्वर्णवृष्ट्या च परिपूर्ण च गोकुलम्‌ ॥१७८॥ 

नवं चकु्न्धुवर्गाइच क्रीडया। आनस्रकंधराः सर्वे दृष्ट्वा नन्दस्य संपदम्‌ ॥१७९॥ 
नन्द कृताहनिक: पूतो धृत्वा धोते च वाससी । चन्दनागुरुकस्तूरीकुङकुमेनेव भूषितः ॥१८०॥ 
उवास पादो प्रक्षाल्य स्वर्णेपीठे मनोहरे । गर्गस्य च मुनीन्द्राणां गृहीत्वा5ज्ञां ब्रजेशवरः ॥१८१॥ 


तंत्मृत्य विष्णुमाचान्तः स्वस्तिवाचनपूवंकम्‌ । कृत्वा कर्म च वेदोवतं भोजयामास बालकम्‌ ॥ १८२॥ 


प्रसन्न होकर संदेशवाहक से नन्द ने कहा ॥१६८-१६६॥ आपके भाई-बन्धु बल्लवराजगण तथा गोपगण पधारे 
हैं। उनमें से कुछ लोग घोड़ों पर, कुछ हाथियों पर और कुछ रथों पर चढ़कर शीघ्रतापूर्वंक आये हैं । रत्नों के 
आभूषणों से विभूषित कितने राजपुत्रों का भी आगमन हुआ है ॥१७०-१७१॥ पत्नी और सेवक समेत गिरि- 
भानुभी आ गये हैं। चार लाख रथ, चार लाख हाथी, एक करोड़ घोड, एक करोड़ पालकी तथा ऋषीन्द्र- 
गण, मुनिगण, विद्वान्‌ ब्राह्मण, वन्दीजन और भिक्षूकों के समूह भी निकट आ गये हैं। गोपों और गोपियों की 
संख्या बताने में कोन समर्थं हो सकता है ? आप प्रांगण से बाहर चलकर स्वयं देख लें । ऐसी बात आँगन में 
बडे हुए दूत ने कही ॥१७२-१७४॥ यह सुनकर ब्रजेश्वर नन्द ने स्वयं उनके समीप जाकर उन्हें आँगन में 
लाकर बिठाया और तुरन्त उनकी पूजा की ॥१७५॥ ऋषि आदि के वृन्दों को सिर से भूमि में प्रणामकर 
सावधान मन से उन्हें पाद्य आदि समपित किये ॥१७६॥ उस समय नन्द का गोकुल वस्तुओं और बन्धुओं से 
इतना परिपूर्ण हो गया कि--वहाँ कोई किसी का शब्द नहीं सुन सकता था। कुबेर ने भी श्रीकृष्ण की प्रसन्नता 
के लिए तीन घड़ी तक सुवणं की वर्षा से समस्त गोकुल को भर दिया ॥१७७-१७८॥ अत्यन्त कौतुक प्रदर्शित 
किया । नन्द की सम्पत्ति को देखकर बन्धुवगो ने कन्धे झुका लिये ओर क्रीड़ा द्वारा कुतुहल को छिपा लिया 
॥१७९॥ नन्द ने नित्य कमं के उपरान्त पवित्र होकर दो घुले वस्त्र धारण किये। चन्दन, अगुरु, कस्तूरी एवं कुंकुम 
से भूषित होकर पैरों को धोकर सुन्दर सुवणं-पीठ पर गर्ग और मुनीन्द्रो की आज्ञा से बैठ गये ॥१८०-१८१॥ 
भगवान्‌ विष्णु का स्मरण करके आचमन किया और स्वस्तिवाचनपूर्वंक वेदोक्त कमं सम्पन्न करके बालक को 


१२४ त्रयोदशोऽध्यायः 


गरगेवाक्यानुसारेण बालकस्य मुदाऽन्वितः । कृष्णेति मङ्गलं नाम ररक्ष च शुभे क्षणे ॥१ 
सघुतं भोजयित्वा च कृत्वां नाम जगत्पतेः । वाद्यानि वादयामास कारयामास मङ्गलम्‌ ॥१८४॥ 
नानाविधानि स्वर्णानि धनाति विविधानि च । भक्ष्द्रव्याणि वासांसि ब्राह्मणेम्यो ददौ मुदा ।।१८५॥ 
बन्दिभ्यो भिक्षुकेभ्यशच सुवर्णं विपुलं ददौ । भाराक्रान्ताइच ते सर्वे न शवता गन्तुमेव च ।।१८६॥ 
बराह्मणान्बन्धुवर्गाइच भिक्षुकांइच विशेषतः । मिष्टान्नं भोजयामास परिपूर्ण मनोहरम्‌ ।।१८७॥ 
दीयतां दीयतां चे खाद्यतो खाद्यतामिति। बभूव शब्दोऽत्युच्चच सततं नन्दगोकुले ॥१८८॥ 
रत्नानि परिपूर्णानि वासांसि भूषणानि च। प्रवालानि सुवर्णानि मणिसाराणि यानि च ॥१८९॥ 
चारूणि स्वर्णपात्राणि कृतानि विइवकर्मणा । गत्वा गर्गाय विनयं चकार त्रजपुंगवः ॥१९०॥ 
हिष्येभ्यः स्वर्णभाराणि प्रददौ विनयान्वितः । द्विजेम्यो$प्यवशिष्टेम्यः परिपूर्णानि नारद ॥१९१॥ 


नारायण उवाच 
गृहीत्वा श्रीहरि गर्गो जगाम निभुतं मुदा । तुष्टाव परया भक्त्या प्रणम्य च तमीौइवरम्‌ ॥१९२॥ 
साश्रनेत्रः सपुलको भक्तिनञ्नात्मकंधरः। पुटाञ्जलियुतौ भूत्वोवाच कृष्णपदाम्बुज ॥१९२॥ 
गर्ग उवाच 
हे कृष्ण जगतां नाथ भक्तानां भयभञ्जन । प्रसन्नो भव मामीश देहि दास्यं पदाम्बुज ॥१९४॥ 


भोजन कराया । गग के कथनानुसार शुभमुहुतं में सुप्रसन्न मन से बालक का कृष्ण यह गु 
नाम रखा ॥१८२-१८३॥। जगत्पति भगवान्‌ के नामकरण के बाद घृत सहित भोजन कराया, वाजे बज- 
वाये और मङ्गल कृत्य करवाया ॥१८४॥ अनेक भाँति के घन, सुवणं, भक्ष्य वस्तु और वस्त्र ब्राह्मणों को 
सहर्ष समपित किये ॥१८५॥ बन्दियों और भिक्षुकों को इतना अधिक सुवणं प्रदान किया कि--वे लोब 
भार से दवकर उसे ले जाने में असमर्थ रहे ॥१८६॥ ब्राह्मणों, बन्धुओं और भिक्षुकों को मनोहर एव परिपू 
मिष्टान्न भोजन कराया ॥१८७।। उस समय नन्द के गोकुल में 'दो और दो' तथा 'खाओ खाओ' इस प्रकार बहे 
जोर से शब्द हो रहा था ॥१८५॥ रत्नों की परिपूर्ण राशि, वस्त्र, भूषण, मूंगे, सुवणं, मणियों के सार- 
भाग की राशि तथा विश्वकर्मा के बनाये हुए सुवर्ण-पात्र ब्रजराज नन्द ने गर्गे को विनयपूर्वंक अपित रि 
॥१८६-१६०॥ नारद ! विनय के साथ ही उन्होंने सुवर्णं के भार उनके शिष्यों को तथा शेष ब्राह्मणों को प्रचुरता 
से समपित किये ॥१६१॥ 

नारायण बोले--गगं श्रीहरि को लेकर प्रसन्नता से एकान्त में गये और बड़ो भक्ति से उन ईश्वर डो 
प्रणाम करके स्तुति की । उस समय उनके नेत्रों से आँसू बह रहे ये, शरीर में रोमाञ्च हो आया था । मस्तरु 
भक्ति-भाव से झुक गया था और श्रीकृष्ण के पादारविन्द में हाथ जोड़कर वे बोले ॥१६२-१६३॥। 

गर्ग बोले- -हे कृष्ण ! हे जगत्‌ के स्वामी ! हे भक्तों के भय-विनाशक ! हे ईश ! मुझे अपने चरभ- 
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त्वत्पित्रा से धनं दत्तं तेन से कि प्रयोजनम्‌ । देहि से निइचलां भक्ति भकतानामभयप्रद ॥१९५॥ 
अणिमादिकसिद्धिषु योगेषु मुक्तिष्‌ प्रभो । ज्ञानतत््वऽमरत्वे वा किचिन्नास्ति स्पृहा मम ॥१४६॥ 
इन्द्रत्वे वा मनुत्वे वा स्वर्गेलोकफले चिरम्‌ । नास्ति मे मनसो वाञ्छा त्वत्पादसेवनं विना ॥१९७॥ 
सालोक्यं साष्टिसारूष्ये सामीप्येकत्वमीप्सितम्‌ । नाहे गहणामि ते ब्रहम॑सत्वत्पादसेवनं विना ॥१९८॥ 
गोलोके वाऽपि पाताले वासे नास्ति मनोरथ: । किन्तु ते चरणाम्भोजे संततं स्मृतिरस्तु मे ॥१९९॥ 
त्वत्मत्त्रं शंकरात्प्राप्य कतिजन्मफलोदयात्‌ । सर्वज्ञोःहं सवंदर्शी सर्वत्र गतिरस्तु मे ॥२००॥ 
कृपां कुरु कृपासिन्धो दीनबन्धो पदाम्बुजे । रक्ष मामभयं दत्त्वा मृत्युमे कि करिष्यति ॥२०१॥ 
सर्ेबामीशवरः सर्वेस्त्वत्पादाम्भोजसेवया । मत्यंजयोऽन्तकालइच बभूव योगिनां गुरुः ॥२०२॥ 
ब्रह्मा विधाता जगतां त्वत्पादाम्भोजसेवया । यस्येकदिवसे ब्रह्मन्पतन्तीन्द्राइचतुदेश ॥२०३॥ 
्वत्पादसेवया धर्मः साक्षी च सर्वकाम्‌ । पाता च फलदाता च जित्वा कालं सुदुर्जयम्‌ ॥२०४॥ 
सहस्रवदनः शेषो यत्पादाम्बुजसेवया। धत्ते सिद्धाथवद्विदवं शिवः कण्ठे विषं यथा ॥२०५॥ 
सवेसंपद्दिधात्री या देवीनां च परात्परा। करोति सततं लक्ष्मीः केशस्त्वत्पादमार्जनम्‌ ।२०६॥ 
प्रहृतिर्बीजरूपा सा सर्वेषां शक्तिरूपिणी । स्मारं स्मारं त्वत्पदाब्जं बभूव तत्परा बरा ॥२०७॥ 


कमल का दास्य प्रदान करो ॥१६४॥ हे भक्तों को अभय देनेवाले ! यद्यपि आपके पिता ते मुझे धन अपित 
किया है, किन्तु उससे मुझे कोई प्रयोजन नहीं है, आप मुझे अपनी निश्चल भक्ति प्रदान करें ॥१६५॥ हे 
प्रभो ! अणिमा आदि सिद्धियों, योगों, मुक्तियों तथा ज्ञानतत्त्व या अमरत्व की मुझे कुछ भी इच्छा नहीं है 
॥१६६॥ तुम्हारे चरण की सेवा बिना इन्द्रत्व, मनुत्व और स्वर्गलोक में चिर निवास की इच्छा भी मेरे मन में 
नहीं है ॥१६७॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे चरण की सेवा के बिना मैं सालोक्य, साष्टि, सारूप्य, सामीप्य और एकत्व 
मुक्ति का ग्रहण भी नहीं कर सकता हूँ ।।१९८॥ गोलोक एवं पाताल में वास करने की मेरी इच्छा नहीं है, किन्तु 
तुम्हारे चरण-कमल का स्मरण मुझे निरन्तर होता रहे ॥१६६॥ कितने जन्मों के पुण्यफल का उदय होने पर 
मैंने शिवजी से तुम्हारा मंत्र प्राप्त किया है, जिससे मैं सबंज्ञाता तथा सवंदर्शो हो गया हूँ ओर सवंत्र मेरी 
गति है ॥२००॥ कृपासिन्धो ! दीनबन्धो ! कृपा करो । मुझे अभय देकर अपने चरण-कमल में रख लो । फिर 
मृत्यु मेरा क्या करेगा ? ॥२०१॥ तुम्हारे चरण-कमल की सेवा द्वारा शिव सबके ईश्वर, मृत्युञ्जय, कालान्तक एवं 
योगियों के गुरु हो गये हैं ॥२०२॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे चरण-कमल की सेवा करके ब्रह्मा जगत्‌ के विधाता हुए हैं जिनके 
एक दिन में चौदह इन्द्र समाप्त हो जाते हैं ॥२०३॥ तुम्हारे चरण की सेवावश धमं समस्त कर्मों के साक्षी तथा अति 
दुर्जेयकाल को जीतकर सभी के रक्षक एवं फलदाता हुए हैं ॥२०४॥ आपके चरणकमल की सेवावश सहन्नमुख- 
वाले शेष राई के समान समस्त विश्व को उसी तरह धारण करते हैं जैसे शिव अपने कण्ठ में विष धारण करते हैं 
॥२०५॥ जो लक्ष्मी सम्पूर्ण सम्पदाओं की सृष्टि करनेवाली तया देवियों में सर्वश्रेष्ठ हैं, वे अपने केशों द्वारा आपके 
चरणों को पोछती हैं ॥२०६॥ जो सभी की बीजरूपा हैं, वे शक्तिरूपिणी प्रकृति आपके चरण-कमलों का बार-बार 
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पावती सर्वरूपा सा सर्वेषां बुद्धिरूपिणी । त्वस्पादसेवया कान्तं ललाम विवमीइवरम्‌ । | ०८॥ 
विद्याधिष्ठात्रो देवो या ज्ञानमाता सरस्वती । पुज्या बभूव सर्वेषां सम्पूज्य त्वत्पदाम्बुजम्‌ ॥२०९॥ 
सावित्री वेदजननी पुनाति भुवनत्रयम्‌ । ब्रह्मणो ब्राह्मणानां च गतिस्त्वत्पादसेवया ।।२१०। 
क्षमा जगद्बिभतुं च रत्नगर्भा वसुंधरा । प्रसृतिः सर्वसस्यानां त्वत्पादपद्मसेवया ।२११॥ 
राधा ममांरसंभूता तव तुल्या च तेजसा । स्थित्वा वक्षसि ते पादं सेवतेऽन्यस्य का कथा ।।२१२॥ 
यथा शर्वादयो देवा देव्यः पद्मादयो यथा। सनाथं कुरु मामीश ईइवरस्य समा कृपा ॥२१३॥ 
न यास्यामि गृहं नाथ न गृहणामि धनं तव। कृत्वा मां रक्ष पादाब्जसेवायां सेवकं रतम्‌ ॥२१४॥ 
इति स्तुत्वा साधुनेत्रः पपात चरणे हरेः। रुरोद च भृशं भक्त्या पुलकाञ्चितविग्रहः ॥२१५।। 
गर्गेस्य बचन भृत्वा जहास भक्तवत्सलः । उबाच तं स्वयं कृष्णो मयि ते भक्तिरस्त्विति ॥२१६॥ 
इदं गर्गेकृतं स्तोत्रं त्रिसंध्यं यः पठेन्नरः । दृढां भक्त हरेर्दास्यं स्मृति च लभते ध्वम्‌ ।।२१७॥ 
जन्ममृत्यु जरारोगशोकमोहादिसंकटात्‌ । तीर्णो भवति श्रीकृष्णदाससेवनतत्परः ॥२१८॥ 
कृष्णस्य सहकाल च कृष्णसाधं च मोदते। कदाचिन्न भवेत्तस्य विच्छेदो हरिणा सह ॥२१९॥ 


स्मरण करके उन्हीं में तत्पर हो गयी हैं॥२०७॥ सबकी बुद्धिस्वर्पा एवं सर्वरूपा पावंती ने आपके चरणो को सेवा से 
ईश्वर शिव को पति रूप में प्राप्त किया है ॥२०८॥ विद्या की अधिष्ठात्री देवी एवं ज्ञानमाता सरस्वती आपके 
चरण-कमलों की अर्चना करके सबकी पूजनीया हुई हैं ॥२०६॥ ब्रह्मा ओर ब्राह्मणों की एकमात्र गति वेदजननी 
सावित्री आपके चरणों की सेवा से तीनों लोकों को पवित्र करती हैं ॥२१०॥ आपके चरण-कमल की सेवा करके 
बसुन्धरा, रत्नगर्भा, समस्त जगत्‌ को धारण करने में समर्थं और समस्त धान्यों को उत्पन्न करनेवाली हुई 
हैं ॥२११॥ आपके अंश से उत्पन्न तथा तेज में आपके ही समान राधा आपके बक्षःस्थल पर स्थित होकर भो 
आपके चरणों की सेवा करती हैं, तो अन्य की बात ही क्या है ॥२१२॥ हे ईश ! जिस प्रकार शिव आदि देवो 
और लक्ष्मी आदि देवियों को आपने सनाथ किया है, उसी भाति मुझे भी सनाथ करे, क्योंकि ईश्वर को कृपा सब 
पर समान होती है।।२१३॥ हे नाथ ! न मैं घर जाऊंगा ओर न आपका धन ही ग्रहण करूंगा, मुझे अपने चरण 
कमलों की सेवा में निरत सेवक बनाकर मेरी रक्षा करें ॥२१४॥ इस प्रकार स्तुति करके सजलनेत्र होकर गग 
भगवान्‌ के चरण पर गिर पड़े और बहुत रोये। उस समय उतका शरीर भक्ति से रोमाडित हो गथा ॥२१५॥ 
गर्ग की बात सुनकर भक्तवत्सल भगवान्‌ हँस पडे और स्वयं कृष्ण ने कहा--मुझ में तुम्हारी भक्ति हो 
॥२१६॥ जो मनुष्य गर्ग के इस स्तोत्र का तीनों संध्याओं में पाठ करता है, उसे हरि की दृढ़ भक्ति, दास्य ओर 
स्मरण निश्चित ही प्राप्त होता है ॥२१७॥ श्रीकृष्ण के दास की सेवा करने से मनुष्य जन्म, मृत्यु, जरा, रोग, 
शोक एवं मोह आदि के संकट से पार हो जाता है। वह श्रीकृष्ण के साथ उनके समान काल तक आनन्‍्द-मस्त 
रहता है, भगवान्‌ से उसका कभी भी वियोग नहीं होता है ॥२१ ८-२१६ 
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नारायण उवाच 


हरि मुनिः स्तवं कृत्वा ददौ नन्दाय तं सुदा । उवाच तं गृहूं यामि कुर्वाज्ञामिति बल्लव ॥२२०॥ 
अहो विचित्र: संसारो मोहजालेन वेष्टित: संमौलनं च विरहो नराणां सिन्धुफेनवत्‌ ॥२२१॥ 
ग्य वचनं भुत्वा रुरोद नन्द. एव च। संहिच्छेदो हि. साधूनां मरणादतिरिच्यते ॥२२२॥ 
सबंशिष्येः परिवृतं मुनीन््रं गन्तुभुद्यतम्‌ । सवं नन्दादयो गोपा रुदन्तो गोपिकास्तदा ॥२२३॥ 
प्रणेमुः परमप्रौत्या चककुस्तं . विनयं मुने । वत्त्वा$शिषं मुनिश्रेष्ठो जगाम मथुरा मुदा ॥२२४॥ 
क्रषयो म्‌ नयइचेव बन्धुवर्गाईच बल्लबाः। सव जग्मुधंनैः पूर्णाः स्वालयं हृष्टमानसाः ॥२२५॥ 
प्रजग्मुबन्दिनः सर्वं परिपूर्णमनोरथाः। मिषटद्रव्यांशकोत्कृष्टतुरगस्वणंभूषणेः ॥२२६॥ 
आकण्ट्पूर्णा भुक्त्या च भिक्षुका गन्तुमक्षमाः । स्वणंवस्त्रभरोग्रेकपरिभान्ता मुदाऽन्वताः॥२२७॥ 

: केचित्केचिज्ू सो च दारते । केचिद्वत्मनि तिष्ठन्तइचोत्तिष्ठन्तशच केचन ॥२२८॥ 
केचिदूषुः प्रमुदिता हसन्तस्तत्र केचन। कपर्दकानां वस्तुनां शेषांश्चोर्वरितान्बहुन्‌ ॥२२९॥ 
केवित्तानाददु: स्थित्वा दर्शेयन्तशच केचन । केचिननृत्यं प्रकुर्वन्तो गायम्तस्तत्र केचन ॥२३०॥ 


नारायण बोले---गर्ग मुनि ने भगवान्‌ की स्तुति करने के उपरान्त उन्हें नन्द को दे दिया और कहा-- 
हे गोप ! आज्ञा दीजिये, मैं अब घर जाना चाहता हूँ ॥२२०॥ अहो ! मोहजाल में फंसा हुआ यह संसार कितना 
विचित्र है--यहाँ मनुष्यों का मिलन और वियोग नदी और उसके फेन के समान है ॥२२१॥ गर्ग की बात सुन- 
कर नन्द रोदन करने लगे, क्योंकि साधुओं के लिए सज्जनों का वियोग मरण से भी अधिक दुःबप्रद होता है 
॥२२२॥ सम्रस्त शिष्यों समेत मुनीन्द्र गगं को जाने के लिए तैयार देखकर रोते हुए नन्द आदि गोप और गोपियों ने 
विनीत भाव से उन्हें अत्यन्त प्रीतिपूर्वक प्रणाम किया | मुनिबयं गग उन लोगों को शुभाशिष देकर हषंपूवंक 
मथुरा चले गये ॥२२३-२२४॥ अन्य ऋषिगण, मुनिबगं, बन्थुवगं और बल्लवगण सभी लोग घनों से परिपूर्ण एबं 
प्रसन्नचित्त होकर अपने घर को गये ॥२२५॥ मिष्टान्न, द्रव्य, वस्त्र एवं उत्तम घोड़े और सुवणं के आभूषणों से 
परिपूर्णं मनोरथ होकर सभी बन्दीगण भी अपने घर को लौट गये ॥२२६॥ कण्ठ तक भोजन और सुवर्ण, वस्त्र 
के अधिक भार से परिक्लान्त भिक्षुकगण भी चलने में असमथं थे ॥२२७॥ कोई भिक्षुक हर्षान्वित हो अत्यन्त 
मन्दगति से चल रहे थे, कोई भूमि प॑र सो जाते कोई मागं में उठते-बंठते जाते थे ॥२२५॥। कोई आनन्दमग्न 
होकर वहीं ठहर गये थे। कोई हँस रहे थे । कोई कपर्दकों तथा अन्य वस्तुओं के जो बहुत-से शेष भाग बच गये 
थे, उन्हें ले रहे थे क्रोई दिखा रहे थे। कोई नाच रहे थे। कोई गा रहे थे ॥२२६-२३०॥ कोई नाना प्रकार 
की प्राचीन गाथाएँ कहते थे--राजा मरुत, श्वेत, सगर, मांधाता, उत्तानपाद, नहुष और नल आदि राजाओं 


१२८ त्रयो दशोःध्यॉय: 


केचिदबहुविधा गाथा: कथयन्तः पुरातनाः। मरुत्ततवेतसगरमांधातुणां च भूभूताम्‌॥२ क्‍ १॥ 
उत्तानपादनहुषनलादीनां च या: कथाः। श्रीरामस्याइवमेधस्य रन्तिदवस्य कमणाम्‌ ॥।२३२॥ 
येषां येषां नुपाणां च भुता वृद्धमुखात्कथा: । कथयन्तवच ताः केचिच्छ ,तवन्तइच केचन ॥२३३॥ 
स्थायं स्थायं गताः केचित्स्वापं स्वापं च केचन । एवं सर्वे प्रमुदिताः प्रजग्मुः स्वालयं व्रजात्‌ ॥२३४॥ 
हृष्टो नन्दो यशोदा च बालं कृत्वा च वक्षसि । तस्थौ स्वमन्दिरे रम्ये कुबेरभवनोपमे ॥२३५॥ 
एवं प्रवधितौ बालो शक्लचन्द्रकलोपमौ । गवां पुच्छं च भित्ति च धूत्वा चोत्तस्थतुमुंदा ॥२३६॥ 
झाब्दाघं वा तदधं वा क्षमो धक्तुं दिने दिने। पित्रोहुंषं च वर्ध॑न्तो गच्छन्तौ प्राङ्गणे मुने ।।२३७॥ 
बालो द्विपादं पादं वा गन्तुं शक्तो बभूव ह। गन्तुं शक्तो हि जानुभ्यां पराद्भणे वा गृहे हरः ॥२३८॥ 
वर्षाधिको हि वयसा कृष्णात्संकर्षणः स्वयम्‌ । ततो मुदं वर्घयन्तो वधितो च दिने-दिने ॥२३९॥ 
व्रजन्तो गोकुले बालो प्रहृष्टौ गमने क्षमो । उक्तवन्तौ स्फुटं वाक्यं मायाबालकविग्रहौ ॥ २४०॥ 
गर्गो जगाम . मथुरां वसुदेवा्रमं मुने। स तं ननाम पप्रच्छ पुत्रयोः कुशलं तयोः ॥२४१॥ 
मुनिस्तं कथयामास कुशलं सुमहोत्सवम्‌ । आनन्दाश्रुनिमग्नइच श्रुतमात्राद्बभूव ह॥२४२॥ 
देवको परमप्रीत्या पप्रच्छ च पुन: पुनः। आनन्दाक्षनिमग्ना स रुरोद च मृहुमुंहः ।।२४३॥ 


की कथाएँ कह रहे थे--और भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र के अश्वमेध यज्ञ तथा राजा रन्तिदेव के कर्मों की चर्चा कर रहे 
थे ॥२३१-२३२॥ वृद्धों के मुख से जिन लोगों की कथाएँ सुन चुके थे, उन्हें कुछ लोग कह रहे थे और कुछ मुन 
रहे थे ॥२३३॥ कोई ठहर-ठहरकर और कोई सो-सोकर यात्रा करते थे । इस प्रकार सभी लोग आनन्दमम्न 
होकर व्रज से अपने-अपने धर गये ॥२३४॥ केवल नन्द-यशोदा हषित होकर बालक को गोद में लिये कुबेर- 
भवन के समान रमणीक अपने भवन में रह गये ॥२३५॥ इस भाँति वे दोनों बालक शुक्ल पक्ष की चन्द्रकला 
के समान बढ़ने लगे। वे गोओं की पूंछ ओर दीवाल पकड़कर हषं से खड़े होने लगे ॥२३६॥ प्रतिदिन आधा 
शब्द या चौथाई शब्द बोल पाते थे । मुने ! आँगन में चलते हुए बे दोनों भाई माता-पिता का हषं बढ़ाने लबे 
॥२३७॥ वालक (राम) दो पग या एक पग चलने लगे । श्रीकृष्ण घुटनों के बल आँगन मे या घर में चलने 
में समर्थ हुए ॥२३८॥ संकर्षण भगवान्‌ से एक वर्ष के बड़े थे। बे दोनों भाई (माता-पिता की) आनन्द-वुद्धि 
करते हुए दिन-दिन बढ़ने लगे ॥२३६॥ माया से बालक बने हुए दोनों गोकुल में प्रसन्नता से घूमने-फिरने 
लगे और अब वे स्पष्ट उच्चारण भी करने लगे ॥२४०॥ मुने ! गर्ग मथुरा पहुंचकर वमुदेर के घर 
गये उन्होंने उन्हें नमस्कार करके दोनों पुत्रों का कुशल पूछा ॥२४१॥ मुनि ने कुशल समेत उस महोत्नव 
को भी बताया जिसे सुनते ही वसुदेव आनन्द का आँसू बहाने लगे ॥२४२॥ देवकी परम प्रेम से उनसे बार-बार 
पूछने लगीं और आनन्द का आँसू बहाती हुई बार-बार रोदन करती जा रही थों ॥२४३॥ अतन्तर गर्ग 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ १२९ 
गर्गस्‍्तावाशिषं दत्त्वा जगाम स्वालयं मुदा । स्वगृहे तस्थतुस्तो च कुबेरभवनोपमे ॥२४४॥ 


| नारायण उवाच 
पत्र कल्पे कथा चेयं तत्र त्वमुपबहुण: । पञ्चादात्कामिनीनां च पतिगंन्धर्वपुंगवः ॥२४५॥ 
सां प्राणाधिकस्त्वं च शुद्धारनिषुणो युवा । ततो5भ्वृबरह्मण: जञापाददासीपुत्रो द्विजस्य च ॥२४६॥ 
ततोध्धुता ब्रह्मपुत्रो वेष्णवोच्छिष्टभोजनात्‌ । सवंदक्षी च सर्वज्ञः स्मारको हरिसेवया ॥२४७॥ 
हयितं कृष्णचरितं नामाच्नप्राशनादिकम्‌ । जन्ममृत्यजरातिघ्नमपरं कथयामि ते॥२४८॥ 
इति श्रीब्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० कृष्णान्नप्राहननामकरणप्रस्तावो 
नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥१३॥। 


oon 


सुप्रसन्न मन से उन्हें आशीर्वाद देकर अपने घर चले गये और वे दोनों कुबेर-भवन के समान अपने घर में रहे 
॥२४४॥ 

नारायण बोले--जिस कल्प की यह कथा है उस समय तुम पचास कामिनियों के पति उपबहंण नामक 
गत्धवंराज ये ॥२४५॥। तुम उनके प्राणों से भी अधिक प्रिय, शुद्धारनिपुण ओर युवा थे। पश्चात्‌ ब्रह्मा के 
शापवश एक ब्राह्मण की दासी के पुत्र हुए ॥२४६॥ और इस समय वेष्णवों के उच्छिष्ट भोजन करने के कारण 
बह्म के पुत्र हुए हो । भगवान्‌ की सेवा से सवंद्रष्टा, सर्वज्ञ और जातिस्मर हुए हो ॥२४७॥ मैंने भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
का चरित--उनके नामकरण और अन्न-प्राशन आदि बता दिये, जो जन्म, मृत्यु एवं जरा के विनाशक हैं। अब 
अन्य वृत्तान्त भी तुम्हें सुना रहा हूँ ॥२४८।। 

श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद के संवाद में कृष्ण का अन्नप्राशन-वर्णन 
नामक तेरहवाँ अध्याय समाप्त ॥१३॥ 


१७--२ 


अथ चतुर्दशोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


एकदा नन्दपत्नी च स्नानार्थं यमुनां ययौ। गव्यपणं गृहं दृष्ट्वा जहास मधुसूदनः॥ 
दधिदुष्धाज्यतक्ं च नवनीतं सनोरमम्‌। गुहस्थितं च यत्किचिच्चखाद मधसूदन: ॥२॥ 
मधु हैयंगवीनं यत्स्वस्तिकं शकटस्थितम्‌ । भुक्त्वा पीतवरांऽशृकर्वकत्रसंस्कारं कर्तुमुद्यतम्‌ ॥३॥ 
ददर्श बालकं गोपी स्नात्वाऽऽगत्य स्वमन्दिरम्‌ । गव्यशून्थं भग्नभाण्ड मध्वादिरिकतभाजनम्‌ ॥४॥ 
दृष्ट्वा पप्रच्छ बालांइच अहो कर्मेदमळू तम्‌ । यूयं वदत सत्यं च कृतं केन सुदारुणम्‌ ॥५॥ 
यजञोदावचनं भृत्वा सर्वमूचुश्च बालकाः। चखाद सत्यं बालस्ते नास्मम्यं दत्तमेव च ॥६॥ 
बालानां वचनं भृत्वा चुकोप नन्दगेहिनी । वेत्रं गृहीत्वा दुद्राव रक्तपडकजलो चना ॥७॥ 
पलायमानं गोविन्दं प्रहोतु न शशाक ह्‌ । ध्यानासाध्यं शिवादीनां दुरापमपि योगिनाम्‌ ।।८॥ 
यशोदा भ्रमण कृत्वा विश्रान्ता धमंसंयुता । तस्थो कोपपरीतात्मा शष्ककण्ठोष्ठतालुका ॥९॥ 
विशषान्तां मातरं दृष्ट्वा कृपालुः पुरुषोत्तमः । संतस्थौ पुरतो मातुः सस्मितो जगदीइवरः ।।१०॥ 


अध्याय १४ 
अर्जुन वृक्ष का भञ्जन 


नारायण बोले--एक बार नन्द-पत्नी यशोदा यमुना-स्तान के लिए चलीं, उस समय भगवान्‌ 
मधुसूदन (कृष्ण) दूध, दही से भरा घट देखकर हँस पड़े और दही, दूध, धी, मट्ठा, मनोहर मक्खन आदि घर 
में जो कुछ स्थित था, सव खा गये ॥१-२॥ गाड़ी पर रखे हुए मधु, मक, स्वस्तिक (जलेबी) आदि को 
भी खा-पीकर वस्त्र से मुख पोंछ र हे थे कि उसी समय यशोदा स्नान करके अपने घर आ गयीं; दूध, दही आदि 
से शून्य घर और मधु आदि सभी के टूटे-फूटे बर्तन देखकर उन्होंने वहाँ स्थित अन्य बालकों से पृछा--बच्चो ! 
सत्य-सत्य बताओ ! यह अद्भुत और भयंकर कमं किसने किया है? ॥३-५॥ यशोदा की बात सुनकर बालकों 
ने कह।--'हम लोग सत्य कह रहे हैं, यही तुम्हारा बालक सब खा गया है, हम लोगों को कुछ नहीँ दिया है 
॥६॥ बालकों की बात सुनकर नन्द-गृहिणी यशोदा क्रुद्ध होकर लाल कमल की भाँति आँखें किये हाय में बेंत 
लेकर दौड़ीं । गोविन्द भाग गये । यशोदा उन्हें न पकड़ सकीं । जो शिव आदि के लिए भी ध्यानासाध्य एवं 
योगियों के लिए भी दुलंभ हैं, उन्हें वे कैसे पकड़ पातीं ? ॥७-८॥ यशोदा इधर-उधर घूमकर धूप लगने से 
श्रान्त होकर खड़ी हो गयीं और क्रोध के नाते उनका कण्ठ, ओंठ एवं तालू सूख गये ॥६॥ माता को श्रान्त देखकर 
पुरुषोत्तम कृपालु जगदीश्वर हँसते हुए उनके सामने आकर खडे हो गये ॥१०॥। अनन्तर देवी उनके दोनों हाथ 


HO SS | FV येवले अडत 


। 
| 
| 
| 


्रह्म॑वैव्तपृँराणम्‌ १३१ 


हरे धूत्वा च तं देवी समानीय स्वमालयम्‌ । बदध्बा वस्त्रेण वुक्षे च तताड मधुसूदनम्‌ ॥११॥ 
इद्ध्वा कृष्णं यशोदा सा जगाम स्वालयं प्रति । हरिस्तस्थौ वृक्षमूले जगतां पतिरीइवरः॥। १२॥ 
शरीकृष्णस्प्षमात्रण सहसा तत्र नारद । पपात वृक्षः शञलाभः शब्दं कृत्वा भयानकम्‌ ॥१३॥ 

: परुषो दिव्यो वृक्षादाविबंभूव ह्‌ । दिव्यस्यन्दनमारुह्या जगाम स्वाल्यं पुरः ॥१४॥ 
प्रणम्य जगतोनाथं शातकोम्भपरिच्छदम्‌ । किशोर: सस्मितो गौरो रत्नालंकारभुषितः ॥१५॥ 
सा वृक्षपतनं दुष्ट्वा भिया त्रस्ता व्रजेइवरी। क्रोडे चकार बालं तं रुदग्तं इयामसुन्वरम्‌ ॥१६॥ 
आलम्मुर्गोकुलस्थाइच गोपा गोप्यइच तद्गृहम्‌ । यशोदां भर्त्सयामास: शान्ति चक्रः दिषोर्मुदा ॥ १७॥ 
अत्यन्तस्थविरे काले तनयोऽयं बभूव ह। धनं धान्यं च रत्नं वा तत्सवं पुत्रहेतुकम्‌ ॥१८॥ 
सुमति्तास्ति ते सत्यं ज्ञातं नन्दद्रजेशवरि। न भक्षितं यत्पुत्रेण तत्सवं निर्ष्फलं भुवि ॥१९॥ 
पत्रं बद्ध्वा गव्यहेतोवृक्षमूले च निष्ठ्रे। गृहकर्मणि व्यग्रायां देवाह्क्षः पपात हृ ॥२०॥ 
क्षस्य पतनाद्गोपीभाग्याद्‌बालोऽपि जीवितः । प्रनष्टे बालके मूढे वस्तूनां कि प्रयोजनम्‌ ॥२१॥ 
आशिषं मुयजुविप्रा बन्दिनशच शुभावहाम्‌ । हिजेनं कारयामासुनमिसंकीतनं हरेः॥२२॥ 
एवं हृत्वा जनाः सब्‌ प्रययुनिजमन्दिरम्‌। उवाच. पत्नीं नन्ददँच रंक्तपर्डकजलोचनः ।।२३।। 


पकड़कर अपने घर ले आयीं और वस्त्र से वृक्ष में बाँधकर मधुसूदन को पींटने लगीं ॥११॥ फिर यशोदा कृष्ण 
को बाँधकर अपने घर चली गयीं और जगत्पति ईश्वर कृष्ण उसी वृक्ष के मूल में खड़े रहे ॥१२॥ नारद ! 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के स्पर्शं करते ही वह पर्वंताकार वृक्ष एकाएक भयानक शब्द करते हुए गिर पडा ॥१३॥ उस 
वक्ष से उत्तम वेशधारी एके दिव्यं पुरुष प्रकट हुआ । वह रत्नों के अलंकारों से भूषित, गौरवर्ण तथा किशोर 
अवस्था का था । सुवर्णमय पोशाक सें युक्‍त जगन्नाथ श्रीकृष्ण को प्रणाम करके वह दिव्य पुरुष मुस्क राता हुआ 
दिव्य रंथ पर आरूढ़ हुआ और अपने घर को चला गया ।।१४-१५॥। वृक्ष का पतन देखकर वह व्रजेश्वरी भय 
सें घबड़ा गयी । उन्होंने रोदन करते श्यामसुन्दर को शीघ्रता से उठाकर गोद में लें लिया ॥१६॥ इतने में उनके 
घर गोकुले की गोप“गोपियाँ भी आ गयीं और यशोदा की भर्त्सना कीं तथा हषं से बच्चे की शान्ति की ॥१७॥ 
पश्चात्‌ उन लोगों ने कहा--अंत्यन्तं यृद्धावस्था में तुम्हें वह पुत्र मिला है और धन, धान्यं एवं रत्ने आदि सभी 
कुछ पुत्र के ही लिए हैं ॥।१व। हे नन्द-श्रज की अधीश्वरी ! हमें यह संत्य मालूम हुआ है कि तुम्हें सुमति नहीं 
है । जिस वस्तु का भक्षण पुत्र न करे वह सब भूतल पर निष्फल है ॥१९॥ दूध, दहीं कें वास्ते तुमने पुत्र को 
वृक्ष के कठोर मूल में बाँध दिया और स्वयं घर के कायं में लग गयी । देवसंयोग सें वृक्ष गिर पड़ा ॥२०॥ 
किन्तु गोपियों के भाग्य से तुक्ष के गिरने पर भी बालक बच गया । अरी मूढ़े ! यदि बालक नष्ट हो जाता तों 
वस्तुओं की क्यो आवश्यकता होती ? ॥२१॥। अनन्तर ब्राह्मणों और बन्दिजनों ने बालक को शुभाशिष प्रदान 
किया और ब्राह्मण द्वारा भगवान्‌ का संकीतंन करवाया ॥२२॥ ऐसा करके सभी लोग अपने-अपने घर चले गये। 
उसी समय नन्द ने भी लाल-लाल नेत्र किये अपनी स्त्री से कहा ॥२३॥ 


१९३ चतुद शोऽध्यायः 


त नन्द उवाच 
यास्यामि तोरथंमदोव कण्ठे कृत्वा तु बालकम्‌ । अथवा त्वं गृहाद्‌गच्छ त्वया से कि प्रयोजनम्‌ ॥। | 
शतकूपाधिका वापी शतवापीसमं सरः। सरःशताधिको यज्ञः पुत्रो यज्ञशताधिकः ॥२५॥ 
तपोदानो हूवं पुण्यं जन्मान्तरसुल्तप्रदम्‌ । स्‌खप्रदोऽपि सत्पुत्र 'इहैव च परत्र च॥२६॥ 
पुत्रादपि परो बन्घुनं भूतो न भविष्यति । एवमुक्त्वा स्वभार्यां च तस्थौ नन्दः स्वमन्दिरे ॥ 
यशोदा रोहिणो चेव नियुक्ता गृहकर्मणि ॥२७॥ 


नारद उवाच 
सुवेषः पुरुष: को वा वृक्षरूपी च गोकुले । भगवन्हेतुना केन वृक्षत्वं समवाप ह्‌ ॥२८॥ 


नारायण उवाच 


कुबेरतनय: श्रोमान्नाम्या यो नलकूबरः । जगाम नन्दनवनं क्रीडार्थं सह रम्भया ॥२९॥ 
नि्जेने सरसस्तीरे पुष्पोद्याने मनोहरे। वटवृक्षसमीपे च सोरभे पुष्पवायुना॥३०॥ 
विधाय पुष्पशयनं रत्नदीपेशच दीपितम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीकुङकुमद्रवसंयुतम्‌ ॥३१॥ 


नन्द बोले--मैं बालक को अपने गले में बांधकर आज ही तीर्थ को चला जाऊंगा । अथवा तुम हो 
घर से अन्यत्र चली जाओ। तुमसे मुझे कोई प्रयोजन नहीं है । सौ कूप से अधिक बावली होती है, सौ बावलियों 
के समान तालाब, सौ तालाबों से अधिक यज्ञ होता है और सौ यज्ञों से अधिक पुत्र होता है ॥२४-२५॥ तप 
और दान से उत्पन्न पुण्य जन्मान्तर में सुखप्रद होता है। और सत्पुत्र इहलोक तथा परलोक दोनों में सुखप्रद 
होता है ॥२६॥ इसलिए पुत्र से बढ़कर कोई बन्धु न हुआ है और न होगा । अपनी पत्नी को इतना कहकर नन्द 
अपने भवन में चले गये और यशोदा एवं रोहिणी घर के कामों में लग गयीं ।।२७॥ 

नारद बोले--भगवन्‌ ! वह उत्तम वेशधारी पुरुष कौन था, जो गोकुल में वृक्ष बना हुआ था ? और 
किस कारण उसे वृक्ष होना पड़ा ? ॥२८॥ 

नारायण बोले--एक बार कुबेर-पुत्र श्रीमान्‌ नलकूबर रम्भा के साथ क्रीड़ा करने के लिए नन्दन वन 
में पहुंचा ॥२९॥ वहाँ तालाब के किनारे मनोहर पुष्पवाटिका में वट वृक्ष के समीप पुष्पों के वायु से सुगन्धित 
स्थान में पुष्प-शय्या बनायी । उसको रत्न के दीपों से प्रकाशित किया तथा चन्दन, अगुरु, कस्तूरी, कुंकुम आदि 


१ क. प्राणेभ्योऽपि सुनिश्चितम्‌ । 


ब्रह्मवेवर्तपुरो णम्‌ १३३ 


परितः पुष्पमाल्ये्च क्षौसवस्त्रेन्‍च वेष्टितम्‌ । तत्र रम्भां समानीय विजहार यथेच्छया॥३२॥ 
शुज्ञाराष्टप्रकार च विपरोतादिक सुखम्‌ । चुम्बन षट्प्रकारं च यथास्थानं निरूपितम्‌ ॥३३॥ 
योगत्रिविधाइलेषण मुदा। नखदन्तकरक्रोडां चकार रसिकेश्वरः ॥३४॥ 
जञलान्स्थले स्थलात्तोये कामशास्त्रविज्ञारदः। रतिभोगं प्रकुवंन्तं ददशं देवलो मुनिः॥३५॥ 
नग्तां रम्भां मुक्तकेशीं पीन्षोणिपयोधराम्‌ । नखदन्तक्षताङ्गीं च पुलकाज्चितविग्रहाम्‌ ॥३६॥ 
पहयन्तीं प्राणनाथं च पश्यन्तं सस्मितं मुदा । वक्रश्ूभङ्गसंयक्तां कामुकी च ददर्श ताम्‌ ॥३७॥ 

रलकुण्डलयुग्मेन गण्डस्थलविराजिताम्‌। विचित्ररत्नमात्येशच पुष्पमात्येश्च भूषिताम्‌ ॥३८॥ 
किडिकणोजालसंयुक्तां सिन्दूरबिन्दुसंयुताम्‌ । तया युक्तं पुलकितं नोत्तिष्ठन्तं 'स्मरान्वितम्‌ ॥३९॥ 
तत्वं याहि पापिष्ठेत्यवाच मुनिपुंगवः । शशाप रम्भां कामार्ता मानुषी त्वं भवेति च ॥४०॥ 
जन्मेजयस्य "सुभगा भविता कामिनीति च। त्वमेव गोकुलं गच्छ व॒क्षरूपी भवेति च ॥४१॥ 
धोहृष्णस्पशमात्रण पुनरायास्यसि गृहम्‌ । रम्भे `त्वमिन्द्रसंयोगात्पुनरायास्यसि "ध्रवम्‌ ॥४२॥ 
इत्येवमुक्त्वा स मुनिजेगाम निजमन्दिरम्‌ । कुबेरतनयः श्रीमान्स जगाम निजालयम्‌ ॥४३॥ 


द्रव पदार्थो से तरकर चारों ओर पुष्पों की माला और रेशमी वस्त्र से घेर दिया । उसी पर रम्भा को लाकर 
यथेच्छ विहार किया । विपरीत आदि आठ प्रकार के श्ृङ्गार-सुखों का उपभोग किया । छह प्रकार के चुम्बन 
लिये, अंग-प्रत्यंग को सटाते हुए तीन प्रकार से हषंपूवंक आलिंगन किया । उस रसिकेश्वर ने नखों, दांतों और 
हाथों द्वारा क्रीड़ा की ॥३०-३४॥ उस काम-शास्त्र-विशारद ने जल से स्थल में और स्थल से जल में उसके 
साथ रतिभोग किया । उस समय देवल मुनि ने उसे और रम्भा को देख लिया । नग्न, केश खोले, स्थूल नितम्ब और 
कुचोंवाली, नखों और दाँतों द्वारा कटे अंगवाली तथा रोमांचित शरीरवाली रम्भा अपने प्राणनाथ नलकूबर को 
देख रही थी और वह हषं से उसे देख रहा था । टेढ़ी भौहों से युक्त, रत्नों के युगल कुण्डलों से सुशोभित 
गण्डस्थलवाली, विचित्र रतनों की मालाओं और पुष्पों की मालाओं से विभूषित, किकिणियों के समूह से युक्त 
एवं सिन्दूर की बिन्दी से सुशोभित रम्भा को मुनि ने देख लिया । ऐसी कामिनी से युक्त, कामासक्त, पुलकित 
एवं मुनि को देखकर भी न उठते हुए नलकूबर को मुनिवर ने शाप दे दिया कि--'पापिष्ठ ! तू दृक्ष हो जा ।' फिर 
कामिनी रम्भा को भी शाप दिया कि--तू मनुष्य के यहाँ उत्पन्न होकर राजा जनमेजय की सौभाग्यशालिनी 
पत्नी बनेगी । और उस नलकूबर से कहा--तुम गोकुल में जाकर वृक्ष रूप धारण करो । श्रीकृष्ण के स्पशं 
मात्र से पुन: अपने घर आओगे । रम्भे ! तुम इन्द्र के संयोग से पुन: निश्‍चित रूप से स्वगं आयेगी ॥३४-४२॥ 


१ क. *रातुरम्‌ । २ क. सोभाग्या । ३ क. 'संभोगात्पु' । ४ क. ब्रजम्‌ । 


शिया. 


१३४ चतुर्दशोऽध्यायः 


इत्येवं कथितं विप्र रम्भाख्यान वदामि ते । सूथन्द्ररथ गृहे रम्भा ललाभ जन्म भारते ॥४४॥ 
कन्या लक्ष्मोस्वरूपा च बभूव सुन्दरी वरा । ता च॑ थालंकृतां क्त्वा सुचन्द्रो नपतीइवरः ॥४५॥ 
नानाकोतुकसंयक्तां ददो जम्मेजयाय च । जनमेजयस्य सुभगा बभूव महिषी वरा ॥।४६॥ 
स्थाने स्थांने निर्जने च राजा रेमें तया सहं । एकवा नुपतिश्रेष्ठःचाइवमेंधेन दीक्षितं: ॥४७॥ 
अइवसंगोपनं कृत्वा तेस्थो रात्रच मन्दिरे । यज्ञाशवं रुचिरं मत्वा कौतुकेन च सुन्दरी ॥४८॥ 
ष्टुं जगाम सा साध्वी चाइदमेकाकिनी मुदा । शक्रोऽइवनिकटे भूत्वा धर्षयामास ताँ सतीम्‌ ॥४९॥ 
तया निवार्यमाणइच रेमे तत्र तया सह। मुर्च्छामवाप शक्रच बुबुधे न दिवानिशम्‌ ॥५०॥ 
सा च संभोगमात्रेण देहं तत्याज योगतः । नुपस्य लज्जया भीत्या दाकर: स्वगे जगाम है॥५१॥ 
राजा भृत्वा मृतां दृष्ट्या विललाप भृश मुहुः । यज्ञं समाप्य विप्रेम्यो ददो पूर्णां च दक्षिणाम्‌ ॥५२॥ 
रम्भा च मानवं दहं त्यक्वा स्वगं जगाम ह । इत्येवं कथितं सवं वुक्षार्जुनविभञङ्जनम्‌ ।५३॥ 
नलकूबरमोक्षश्च रम्भायाशच महाभुने। पुण्यदं कृष्णचरितं जन्ममृत्युजराषहम्‌ ।। 

इत्येवं कथितं सबंमपरं करथथामि ते ॥५४॥ 

इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० वृक्षाजुनभञ्जनो 
नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४॥ 


ऐसा कहकर मुनि अपने घर चले गये और कुबेरपुत्र बह श्रीमान्‌ नलकूबर अपने घर पहुँचा ॥४३॥ विप्र ! 
इतना तो मैंने बता दिया, अब रम्भा का आख्यान तुम्हें बता रहा हूँ । भारतवर्ष में राजा सुचन्द्र के घर रम्भा 
ने जन्म ग्रहण किया। वह कन्या लेक्ष्मीस्वरूपा तथा अत्यन्त सुन्दरी थी । (योग्य होने पर) महाराज सुचन्द्र 
उसे अलंकृत करके अनेक प्रकार की दहेज की वस्तुओं के साथ जनमेजय को समापित कर दिया । वह राजा 
जनमेजय की सौभाग्यवती एवं श्रेष्ठ रानी हुई ॥४४-४६॥ राजा ने जगह-जगह निर्जन स्थान में उसके साथ 
रमण किया । एक बार राजा अश्वमेध यज्ञ में दीक्षित हुआ । उस समय इन्द्र उस अश्व को छिपाकर राजभवन 
में अवस्थित रहे । उस यज्ञिय अश्व को मनोहर जानकर वह सुन्दरी सती रानी कौतुकवश उसे देखने के लिए 
अकेले ही गयी । घोड़े के पास पहुंचने पर इन्द्र ने उस सती के साथ बलात्कारं किया । उसके मना करने पर 
भी रमण कर लिया । (कामोपभोग से) इख मूच्छित हो गये, उन्हें दिन-रात का कुछ भी ज्ञान नहीं रह! । उस 
सुन्दरी ने संभोग मात्र से योग हीरा (अपना) शरीर त्याग दिया । राजा के भय से इन्द्र स्वगं को चले गये 
॥४७-५१॥ राजा ने उसे मृतक सुनकर बार-बार विलाप किया । यज्ञ समाप्त करके ब्राह्मणों को पूणं दक्षिणा प्रदात 
की ॥५२॥ रम्भा मानव-देहं त्यागकर स्वगं चली गयीं । इस प्रकार बक्षार्जून का भंग होना तुम्हें वता दिया। 
महामुने ! नलकूबर और रम्भा का मोक्ष मौर जन्म, मृत्यु एवं जरा का विनाशक एवं पुण्यप्रद कृष्णचरित सब 
तुम्हें बता दिया, अब दूसरा बता रहा हुँ ॥५३-५४। 

श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में ठक्ष[र्जुन-मझजन नामक चोदहवां 
अध्याय समाप्त ॥१४॥ 


अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


एकदा कृष्णसहितो नन्दो दुन्दावनं थयो । तत्रोववनभाण्डीरे चारयामास गोधनम्‌ ॥१॥ 
सरःसु स्वा तोयं च पाययामास तत्पपौ। उवास वृक्षमूले च बालं कृत्वा स्वदक्षसि॥२॥ 
एतस्मिन कृष्णो मायाभानुषचिग्रहः । चकार माययाऽकस्मान्मेघाच्छन्नं नभो मूने ॥३॥ 
वृत्त नभो दृष्ट्या शयामलं काननान्तरम्‌ । झञ्झावातं मेघशब्दं वन्त्रशब्वं च दारुणम्‌ ॥४।। 
ब्टिवारामतिस्थ्‌ लां कम्पमानांश्च पादपान्‌ । दृष्ट्वेव पतितस्कन्धान्नन्दो भयमबाप ह।।५॥ 
क्यं यास्यामि गोवत्सान्बिहाय स्वाश्रमं बत। गृहं यदि न यास्यामि भविता बालकस्य किम्‌ ॥६॥ 
एवं नन्दे प्रवदति रुरोद श्रीहरिस्तदा। 'पयोभिया हरिशचेब्र पितुः कण्ठं दधार सः ॥।७॥ 

स्मन्नन्तरे राधा जगाम कृष्णसंनिधिम्‌ । गमनं कुर्वती राजहंसखञ्जनगञ्जनम्‌ १॥८॥ 
शरत्पार्वणचन्द्राभामुष्टवक्त्रमनोहरा । शरन्मध्याह्लपद्मानां शोभामोचनलोचना ॥९॥ 


अध्याय १५ 


राधा-कृष्ण-विवाह 

नारायण बोले--एक बार कृष्ण को साथ लिये नन्द घुन्दावन में गये । वहाँ भाण्डीर नामक उपवन में 

उन्होने गौओं को चराया ॥१॥ वहाँ सरोवर में स्वादिष्ट जल उन्हें पिलाय। और स्त्रयं भी पिया । फिर बालक 
को अपनी छाती से चिपकाकर एक वृक्ष के मूल में बैठ गये ॥२॥ मुने ! इसी बीच माया द्वारा मानव-शरीर धारण 
करनेवाले श्रीकृष्ण ने माया से एकाएक आकाश को मेघाच्छन्न कर दिया ।।३।। आकाश मेघों से ढेंक गया । बन 
का भीतरी भाग और भी श्यामल हो गया । वर्षा के साथ जोर-जोर से वायु चलने लगा। बादल गरजने लगा । 
वज का दारुण शब्द सुनायी देता था ॥४।। मूसलधार वर्षा हो रही थो और वक्ष काँप रहे थे । उनकी डालियाँ 
काँप रही थीं । ऐसा देखकर नन्द भयभीत हो गये ॥५॥ बे सोचने लगे कि--गौओं और बछड़ों को छोड़कर मैं 
वैसे अपने घर जाऊंगा और यदि घर न जाऊं तो, यहाँ बालक का कया होगा ? ॥६॥ इस प्रकार नन्द के सोच- 
विचार करते समय भगवान्‌ कृष्ण रोदन करने लगे और वर्षा के भय से पिता का कण्ठ पकड़ लिया ॥७॥ इसी 
बीच कृष्ण के समीप राधा आ गयीं । वे अपनी गति से राजहंस एवं खळ्जन के गवं को चूर कर रही थीं ॥८॥ शार- 
दीय पूणिमा के चन्द्रमा की कान्ति को च्रानेवाला उनका मनोहर मुख था । शरद्कऋतु के मध्याह्न में विकसित 


१ क. मायाभिया भयेभ्यश्च पि“ । 


१३६ पञ्चदशोऽध्यायः 
परितस्तारकापक्ष्मविचित्रकज्जलोज्ज्वला ` । 'लगेन्द्रचञ्चुचारुश्रीशंसानाशकनासिका | १०॥ 
तन्मध्यस्थलशो भाहंस्थूलमुकताफलोज्ज्वला । कबरीबेषसंयुक्ता मालतीमाल्यवेष्टिता ॥ ११ 
ग्रीष्ममध्याह्वैमातंण्डप्रभामुष्टककुण्डला । पक्वविम्बफलानां च श्रीमुष्टाधरयग्मका ॥१२॥ 
मुक्तापङक्तिप्रभातेकदन्तपङक्तिसमुज्ज्वला । ईषस्प्रफुल्लकुन्वानां  सुप्रभानाशकस्मिता ॥१३॥ 
कस्तूरीबिन्दुसंपुक्तसिन्दूर बिन्दुभूषिता । कपालं मल्लिकायुक्तं बिभ्रती श्रीयुतं सतो ॥१४॥ 
सुचारुवर्तुलाकारकपोलपुलकान्विता । मणिरत्नेन्द्रसाराणां हारोरःस्थल भूषिता ॥१५॥ 
सु चारश्री फल यु गकठिनस्तनसंगता । पत्रावलीश्रियायुक्ता दीप्ता सद्रत्नतेजसा ॥१६॥ 
सुचारुवर्तुलाकारमुदरं सुमनोहरम्‌ । विचित्रत्रिवलीयुवतं निम्ननाभि च बिभ्रती ॥ १७॥। 
सद्रत्नसाररचितमेखलाजाल भूषिता । कामास्त्रसारञ्चूभङ्कयोगीन्द्रचि त्तमो हिनी ॥१८॥ 
कठिनभ्रोणियुगलं 'घरणीधरनिन्दितम्‌ । स्थलपद्मप्रभामुष्टचरणं दधती मुदा॥१९॥ 
रत्नभूषणस युक्तं यावकद्रवसंयुतम्‌ । मणीन्द्रशोभासंमुष्टसालकतकपुन भवम्‌ ॥ २०॥ 


कमल की शोभा को चुरानेवाले नेत्र थे ॥६॥ दोनों आँखों में तारा, बरौनी तथा अञ्जन से विचित्र णोमा 
हो रही थी । उनकी नासिका गरुड़ की चोंच की सुन्दर श्री को लज्जित करनेवाली थी ॥१०।। नासिका के 
मध्य में शोभनीय एवं स्थूल मोती से उज्ज्वल आभा छिटक रही थी । मालती की माला से बँधा हुआ मुन्दर 
केशपाश था ॥११॥ ग्रीष्मऋतु में मध्याह्लकालिक सूर्य की प्रभा को चुरानेवाले कुण्डल थे । पके विम्ता- 
फल की शोभा को चुरानेवाले दोनों ओंठ थे ॥१२॥ मोती की पंक्तियों के समान दांतों की पंक्तियों 
से मुख उज्ज्वल था । मन्द मुसुकान कुन्द की अर्धविकसित कली की शोभा को तिरस्कृत करनेवाली थी 
॥१३॥ कस्तूरी की बिन्दु के साथ मिली हुई सिन्दूर की बेंदी से भूषित सती राधा शोभाशाली कपाल पर 
मल्लिकापुष्प धारण किये हुई थी ॥१४॥ सुन्दर एवं गोलाकार कपोल पर रोमांच हो आया था । वक्षःस्थल 
मणिरत्नेन्द्र के सारभाग से बने हार से सुशोभित था॥१५॥ अत्यन्त सुन्दर एवं बेल के आकार के दोनों 
कठोर स्तन मिले हुए थे। बे पत्ररचना की शोभा से सम्पन्न और उत्तम रत्नों के तेज से प्रदीप्त थीं ॥१६॥ 
उनका उदर सुन्दर, गोलाकार, अतिमनोहर एवं विचित्र त्रिवली से युक्‍त था । नाभि गहरी थी ॥१७।। कटिप्रदेश 
उत्तम रत्नों के सारभाग की बनी करधनी की लरों से भूषित था । टेढ़ी भौंहें कामदेव के अस्त्र को सारभूत 
थीं, जिनसे वे योगीन्द्रों के मन को भी मोहित करने में समर्थ थीं ॥१८॥ दोनों कठोर नितम्ब पंत को विशा- 
लता को निन्दित करनेवाले थे। वे हषं से स्थलकमल की कान्ति को चुरानेवाले चरण धारण किये हुई थों। 
वे चरण रत्नों के आभूषणों से विभूषित थे। उनमें महावर लगा हुआ था । उत्तम मणियों को शोभा चुराने 


१क. 'श्रीसंघना' । २ क. करिणीकरनि*। 


कि पथ | 


ब्रह्मवं वर्तपुराणम्‌ १३७ 
हात्नसाररचितक्वणन्मङ्जीररञ्जितम्‌ । रत्नकङकणकेयूरचारुराद्ध विभूषिता ॥२१॥ 
रलाइगुलीयनिकरवह्लिशुद्धांशुकोज्ज्बला । चारुचम्पकपुष्पाणां प्रभामुष्टकलेवराः ॥२२॥। 
हह्लदलसंयुक्तक्रीडाकमलमुज्ञ्वलम्‌ । श्रीमखश्रीद्ञनार्थं बिश्जतौ रत्नदर्षणम्‌ ॥२३॥ 


ष्ट्वा तां निर्जने नन्दो विस्मयं परमं ययौ । चन्त्रकोटिप्रभामुष्टां भासयन्ती दिशो दक्ष ॥२४॥ 
तनाम' तां साधुनेत्रो भक्तिनस्रात्मकंधरः। जानामि त्वां गरगमुखात्पद्माधिकप्रियां हरेः ॥२५॥ 
्ञवामौमं महाविष्णोः परं निर्गुणमच्युतम्‌ । तथाऽपि मोहितोऽहं च मानवो विष्णुमायया ॥२६॥ 

प्राणनाथ च गच्छ भद्द यथासुखम्‌ । पडचाहास्यसि मत्पुत्रं कृत्वा पूर्णमनोरथम्‌ ॥२७॥ 

ुषत्वा प्रददो तस्ये रुदन्तं बालकं भिया । जग्राह बालकं राधा जहास मधुरं सुखात्‌ ॥२८॥ 
उवाच नन्द सा यत्नाच्न प्रकाश्य रहस्यकम्‌ । अहं दृष्टा त्वया नन्द कतिजन्मफलोदयात्‌ ॥२९॥ 
्रज्ञस्वं ग्गवचनात्सव जानासि कारणम्‌ । अकथ्यमावयोर्गोप्यं चरितं गोकुले व्रज ॥३०॥ 
इरंवृगु व्रजश त्व यत्त मनसि वाञ्छितम्‌ । ददामि लीलया तुभ्यं देवानामपि दुलभम्‌ ॥३१॥ 


बते ताक्षारागरड्जित नखों से उन चरणों की अपूव शोभा हो रही थी । उत्तम रत्नों के सारभाग से सुरचित 
एं ध्वनि करते हुए नूपुर से वे चरण अनुरञ्जित थे । उनकी भुजाएँ रत्नों के कंकण, केयूर तथा शंख की 
हुदर चूड़ियों से विभूषित थीं ॥१६-२१॥ रत्नों की भेंगूठियों और अग्नि की भाँति विशुद्ध वस्त्र से वे 
उद्भासित हो रही थीं । सुन्दर चम्पा-पुष्पों की प्रभा को चुरानेवाली उनकी अंग-कान्ति थी ॥२२॥ उनके 
एक हाथ में सहस्र दलों से युक्त उज्ज्वल क्रीडाकमल सुशोभित था और वे अपने श्रीमुख की शोभा देखने के 
लिए हाथ में रत्नमय दर्पण लिये हुई थीं ॥२३॥ उस निजंन स्थान में उन्हें देखकर नन्द को महान्‌ आश्चयं 
हुआ। क्योंकि वे करोड़ों चन्द्रमा की छवि को चुरानेवाली अपनी कान्ति से दशो दिशाओं को प्रकाशित कर 
रही थीं ॥२४॥ सजल नेत्र एवं भक्ति से कन्धे झुकाये उन्होंने राधा को नमस्कार किया और कहा कि-- 
गं के मुख से तुम्हारे बारे में सुन चुका हूँ तुम हरि की लक्ष्मी से भी अधिक प्रेयसी हो ॥२५॥ और इन्हें भी 
जानता हूँ, जो महाविष्णु से भी श्रेष्ठ, निर्गुण एवं अच्युत हैं, किन्तु मनुष्य होने के नाते विष्णु की माया से मैं 
मोहित हूँ ॥२६॥ भद्रे ! अपने इन प्राणनाथ को ग्रहण करो और सुखपूवक जाओ । मेरे पुत्र को पूर्णमनोरथ करके 
पश्चात्‌ मुझे लौटा देना ॥२७॥ इतना कहकर भयवश उन्हें रोदन करते हुए बालक को सौंप दिया। बालक को 
तेकर राधा ने सुख से मधुर हास किया ॥२८॥ उन्होंने नन्द से कहा -नन्द ! अनेक जन्मों के (पुण्य) फल का 
उदय होने से तुमने मुझे देखा है । इस रहस्य को प्रयत्नपूवंक गुप्त रखना, कहीं प्रकाशित न होने पाये ॥२९॥ गर्ग 
के कहने से तुम ज्ञाता हो गये हो, सारे कारणों को जानते हो । हम दोनों का गुप्त चरित कहीं कहना नहीं । 
अब तुम गोकुल में जाओ ॥३०॥ ब्रजेश ! तुम्हारे मन में जो हो, वह वर माँग लो वह देव-दुलंभ पर भी 

१. क उषाच तां । 

१८-२ 


१३८ कञ्चदेशोऽध्यायः 


राधिकावचनं श्रुत्वा तामुवाच ब्रजेशवरः। युवयोइचरण भक्तिं देहि नान्यत्र मे स्पृहा ॥ 
युवयो: संनिधौ वासं दास्यसि त्वं सुदुर्लभम्‌ । आवाभ्यां देहि जगतामम्बिके परमेइवरि ।।३३॥ 
श्रुत्वा नन्दस्य वचनमुवाच परमेश्वरी । दास्यामि दास्यमतुलमिदानीं भक्तिरस्तु ते ॥३४॥ 
आवयोइचरणाम्भोजे यवयोइच दिवोनिशम्‌ । प्रफुल्लहृदये शश्वत्स्मुतिरस्ठु सुडुळभा ॥३५॥ 
माया यवां च प्रच्छन्नो न करिष्यति महृरात्‌ । गोलोके यास्यथान्ते च विहाय मानबों तनुम्‌ ॥३६॥ 
एवम्‌क्त्वा तु सानन्दं कृत्वा कृष्णं स्ववक्षसि । दूरं निनाय श्रीकृष्णं बाहुभ्यां च यथेप्सितम्‌ ॥३७॥ 
कुत्वा वक्षसि तं कांमाच्छलेषं इलेषं चुचुम्ब च । पुलकाडिकतसर्वाङ्गी सस्मार रासम डून ।३८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राधा मायासद्रत्नमण्डपम्‌ । ददश रत्नकलदाशतेन च समन्वितम्‌ ॥३९॥ 
नानाविचित्रचित्राढ्ं चित्रकाननशोभितम्‌ । सिन्दूराकारमणिभि स्तम्भसंघेविराजितम्‌ ॥४०॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरौकुङकुमद्रवयवतया । संयवतं मालतीमालासम्‌ हपुष्परय्यया ॥४१॥ 
नानाभोगसमायक्तं दिव्यद्पणसंयतम्‌ । मणीन्द्रमक्तामाणिक्यमालाजालेवि भू ितम्‌ ॥४२॥ 
मणीन्द्रसाररचितकपाटेन समन्वितम्‌ । भूषितं भूषितवस्त्र पताकानिकरबरः ॥४३॥ 


मैं अनायास तुम्हें दे दूंगी ॥३१॥ राधिका की बात सुनकर ब्रजेश्‍वर ने कहा--तुम दोनों के चरणो म मेश 
भक्ति हो, यही प्रदान करो । दूसरी मेरी इच्छा नहीं है । परमेश्वरि ! जगदम्बिके ! तुम दोना क समाप 
(गोलोक में) अतिदुलंभ निवास हम दोनों (पति-पत्नी) के लिए प्रदान करो ॥३२-२३।। तन्द का बात 
सुनकर परमेश्वरी राधा ने कहा--वह अतुलनीय दास्य-पद तुम्हें प्रदान करूंगी । इस समय हेम दोतों के चरण- 
कमल में तुम दोनों की रात-दिन भक्ति बनी रहे और प्रफुल्लित हृदय में हम दोनों का अ/तदुलभ स्मरण 
निरन्तर हुआ करे ॥३४-३५॥ मेरे वर प्रदान के प्रभाव से माया तुम दोनों पर आवरण नही कर सको 
और अन्त में मानव-देह को छोड़कर गोलोक चले जाओगे ॥३६॥ इतना कहकर वे कृष्ण का सातन्द अपन 
दोनों हाथों से गोद में लेकर अपनी रुचि के अनुसार दूर ले गयीं ॥३७॥ कामवश उन्हे अपने वक्षः- 
स्थल से चिपका-चिपकाकर चुम्बन करने लगीं। उस समय उनका सर्वाङ्ग पुलकित हो उठा और उन्होंने 
रास-मण्डल का स्मरण किया ॥३८॥ इसी बीच राधा को माया द्वारा उत्तम रत्नों का बना मण्डप दिखायी 
पड़ा, जो सो रत्नों के कलशों से युक्त, नाना प्रकार के विचित्र चित्रों से सम्पन्न, वन से भूषित, सिन्दूर के समान 
मणियों के खम्भों से सुशोभित, चन्दन, भगुर, कस्तूरी ओर कुंकुम के द्रव से युक्त ओर मालती-मालाओं हे 
समूहों से सुसज्जित पुष्प-शय्या से संयुक्त, विविध भांति के भोग पदाथ, दिव्यदपंण, मणीन्द्र, मुक्ता और 
माणिक्य के मालाजाल से भूषित, मणीन्द्र के मारभाग से बने किबाड़ों से युक्त, बेल-बूटों से विभूषित वस्त्रॉ तथा 
पताका-सभूहों से सुसज्जित और कूंकुमाकार मणियों की बनी सात सोढ़ियों मे युक्त था और मोरों से गंजित एव 
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भः सप्तसोपानसंयुतम्‌। युक्तं षट्पदसंयुक्‍तेः पुष्पोद्यानं च पुष्पितैः ॥४४॥ 

सा देवी मण्डपं दृष्ट्वा जगामाभ्यन्तरं मुदा । ददक्ष तत्र ताम्बलं 'कर्प्रादिसमन्वितम्‌ ॥४५॥ 
जलंच रत्नकुम्भस्थं स्वच्छं शीतं मनोहरम्‌ । सुधामघुभ्यां पूर्णानि रत्नकुम्भानि नारद ॥४६॥। 
रं कमनीय च किशोरं इयामसुन्दरम्‌। कोटिकन्दर्षलीलाभं चन्दनेन विभूषितम्‌ ॥४७॥। 
शवानं पुष्पशय्यायां सस्मितं सुमनोहरम्‌ । पीतवस्त्रपधरीधानं प्रसन्नवदनेक्षणम्‌ ॥४८॥ 
णीद्रसारनिर्माणं क्वणन्मञजीररङ्जितम्‌ । सद्रत्नसार निर्माणकेयूरवलयान्वितम्‌ ten 
मणीददरकुण्डलाभ्यां च गण्डस्थलविराजितम्‌ । कौस्तुभेन मणौन्द्रेण वक्षःस्थलसमुज्ज्वलम्‌ ॥५०॥ 
शरत्पांणचन्दरास्यप्रभामुष्टमुखोज्ज्वलम्‌ । इारत्प्रफुललकमलप्रभामोचनलोचनम्‌ ॥५१॥ 
मालतीमाल्यसंहिलष्टशिखिपिच्छसुशोभितम्‌ । त्रिवडकचूडां बिश्नन्तं पइयन्तं रत्नमन्दिरम्‌ ॥५२॥ 

कोडं बालकशन्य च दृष्ट्वा तं नवयौवनम्‌ । सर्वस्मृतिस्वरूपा सा तथाऽपि विस्मयं ययौ ॥५३॥ 
रूपं रासेशवरी दुष्ट्वा मुमोह सुमनोहरम्‌ । कामाच्चक्षशचकोराम्यां मुखचन्द्रं पपौ मुदा ॥५४॥ 
निमेषरहिता राधा नवसंगमलालसा। पुलकाडितसर्वाङ्गी सस्मिता मदनातुरा ॥५५॥ 


बिले पुष्पों की वाटिका से सुशोभित था । उसे देखकर देवी प्रसन्नता से उसके भीतर चली गयों ॥३६-४४॥ 
यहाँ कपुर आदि से सुवासित ताम्बूल और रत्न के कलश में स्वच्छ, शीतल एवं मनोहर जल रखा हुआ देखा 
॥४५॥ नारद ! अमृत और मधु से पूणं रत्नों के कलश भी वहाँ थे । भवन के भीतर पुण्पशय्या पर एक 
किशोरावस्था का श्यामसुन्दर और कमनीय पुरुष सो रहा था, जो करोड़ों कामदेव के समान सुन्दर, चन्दन- 
चित, अति मनोहर एवं मन्दहास कर रहा था । बह पीताम्बरधारी, प्रसन्नमुख एवं नेत्रोंबाला, मणीन्द्र के 
सारभाग के बने हुए नूपुर की झनकार से युक्त, उत्तमरत्नों के सारभाग से सुरचित केयूर और कंकण से 
संयुक्त, मणीन्द्र के बने युगल कुण्डलों से सुशोभित गण्डस्थलवाला, मणीन्द्र कोस्तुभ से समुज्ञ्वल वक्ष: 
स्थलवाला, शारदीय पूणिमा के चन्द्रमुख की प्रभा को चुरानेवाले मुख से समुद्धासित, शरत्कालीन अति 
विकसित कमल की शोभा को चुरानेवाले नेत्रों से युक्त, मालतो पुष्पों की माला से संरिलष्ट मोरपंख से 
सुशोभित और त्रिभंग चूड़ा (चोटी) धारण किये उस रत्न-मण्डप को निहार रहा था । अपनी गोद में बालक को 
न देखकर और उधर उस नवयुवक को देखकर सवंस्मृतिस्वरूपा होने पर भी राधा को बड़ा आश्चयं हुआ 
॥४६-५३॥ रासेश्वरी उस अति मनोहर रूप को देखकर मुग्ध हो गयीं । वे हबं से कामवश अपने नयन- 
चकोर से उनके मुखचन्द्र का पान करने लगीं ॥५४॥ उनकी पलकें नहीं गिरती थीं। राधा नवमंगल की लालसा 
से युक्त हो गयीं। उनके सर्वाङ्ग में रोमांच हो गया और वे मन्दमुस्कान करती हुई कामातुर हो गयीं । 
Tn 


१ क. 'दिसुवासितम्‌ । 
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तामुवाच हरिस्तत्र स्मेराननसरोरहाम्‌ । नवसंगमयोग्यां च पश्यन्तं | ॥५६॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


राधे स्मरसि गोलोकवृत्तान्तं सुरसंसदि । अद्य पुणे करिष्यामि स्वीकृतं यत्पुरा प्रिये ॥५७॥ | 
त्वं मे प्राणाधिका राधे प्रेयसी च वरानने। यथा त्वं च तथाऽहं च भेदो हि नाऽऽवयो ध्वम्‌ ॥५८॥ 
यथा क्षीरे च धावल्यं ययाऽग्नो दाहिका सति । यथा पृथिव्यां गन्धशच तथाऽहं त्वयि संततम्‌ ॥५९॥ 
बिना मुदा घटं कतुं विना स्वर्णन कुण्डलम्‌ । कुलालः स्वर्णकारशच न हि शकतः कदाचन ॥६०॥ 
तथा त्वया विना सुष्टिमहं कतुं न च क्षमः। सृष्टेराधारभूता त्वं बीजरूपोऽहमच्युतः ॥६१॥ 
आगच्छ शयने साध्वि कुरु वक्षःस्थले हि माम्‌। त्वं मे शोभास्वरूपाऽसि देहस्य भूषणं यथा ॥६२॥ 
कृष्णं वदन्ति मां लोकास्त्वयेव रहितं यदा । श्रीकृष्णं च तदा तेऽपि त्वयंव सहितं परम्‌ ॥६३॥ 
त्वं च श्रीस्त्वं च संपत्तिस्त्वमाधारस्वरूपिणी । त्वं स्त्री पुमानहं राधे इति वेदेषु निर्णयः ॥६४॥ 
सर्वशक्तिस्वरूपाऽसि सर्वरूपोऽहमक्षरः ॥६५॥ 
यदा तेजः स्वरूपोऽहं तेजोरूपा$सि त्वं तदा । न शरीरी यदाऽहं च तदा त्वमशरीरिणी ॥६६॥ 
सवंबीजस्वरूपोऽहं सदा योगेन सुन्दरि। त्वं च शक्तिस्वरूपा च सर्वस्त्रीरूपधारिणी ॥६७॥ 


तब तिरछी चितवन से देखती हुई, नवीन संगम के योग्य तथा मुस्कराते हुए मुखकमलवाली उन (राधा) बे 
श्रीकृष्ण ने कहा ॥५५-५६॥ 
कृष्ण बोले- प्रिये राधे ! गोलोक में देव-सभा के मध्य जो वृत्तान्त घटित हुआ था, उसका स्मरण 
करती हो ? पूवंकाल में मैंने जो स्वीकार किया था, उसे आज पूरा करूंगा ।५७।। सुमुखी राधे ! तुम मुन्ने 
प्राणों से भी अधिक प्रिय हो। जैसी तुम हो, वैसा मैं हूँ, निश्चय ही हम दोनों में भेद नहीं है । जैसे दूध में 
धवलता, अग्नि में दाहिका शक्ति और पृथ्वी में गन्ध है, उसी भाँति मैं निरन्तर तुममें हूँ । जिस प्रकार 
कुम्हार बिना मिट्टी के घड़ा बनाने में समर्थ नहीं हो सकता और स्वर्णकार बिना सुवणं के कुण्डल बनाने में 
कदापि समर्थ नहीं हो सकता, उसी प्रकार मैं तुम्हारे बिना सृष्टि करने में समर्थं नहीं हॅ । तुम सृष्टि को 
आधारभूता हो और मैं अच्युत बीज रूप हूँ ॥५८-६१॥ प्रतिब्रते ! शय्या पर आओ और मुझे अपने वक्षःस्थल 
से लगा लो । जैसे आभूषण शरीर की शोभा का हेतु है, उसी प्रकार तुम मेरी शोभा हो ॥६२॥। जव मैं तुमसे अलग 
रहता हूँ, तब लोग मुझे 'कृष्ण' कहते हैं और जब तुम साथ हो जाती हो तो वे ही लोग मुझे श्रीकृष्ण की संज्ञा 
देते हैं । तुम्हीं श्री हो, तुम्हीं सम्पत्ति हो और तुम्हीं आधारस्वरूपिणी हो तुम समस्त शक्तिस्व्पा हो तवा 
मैं अविनाशी सर्वरूप हूँ ॥६३-६५।। जब मैं तेजःस्वरूप रहता हूँ, तब तुम भी तेज:स्वरूपा रहती हो, जब मैं 
शरीररहित होता हूँ, तब तुम भी शरीररहित हो जाती हो। सुन्दरि ! मैं सदा तुम्हारे संयोग द्वारा समस्त बीज- 
स्वरूप होता हूँ । तुम शक्तिस्वरूपा तथा समस्त स्त्रियों का रूप घारण करनेवाली हो ।।६६-६७।। मेरे अंगस्वल्य 
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त्वं मूलप्रकृतिरीइवरी । शक्त्या बुद्धया च ज्ञानेन मया तुल्या वरानने ॥६८॥ 

आऑवयोभेदर्बादद च यः करोति नराधमः। तस्य वासः कालसूत्रे यावच्चन्द्रदिवाकरो ॥६९॥ 
्वान्सप्त परान्सप्त पुरुषान्पातयत्यघः । ॥७०-७१॥ 
राशब्दं कुर्वतस्त्रस्तो ददामि भक्तिमुत्तमाम्‌ । धाशब्दं कुर्वंतः पइचाद्यामि ्वणलोभतः ॥७२॥ 
पे सेवन्ते मीड दत्त्वा मामुपचाराश्च षोडश । यावज्जीवनपयंन्तं या प्रीतिर्जायते मम ॥७३॥ 
हा प्रीतिमम जायत राधाशब्दात्ततो5धिका। प्रिया न मे तथा राधे राधावकता ततोऽधिकः ॥७४॥ 
ह्मऽनन्तः शिवो धर्मो नरनारायणावृषी । कपिलडच गर्णे्ञशच कातिकेयइच मत्प्रियः ॥७५॥ 
हक्ष्मीः सरस्वती दुर्गा सावित्री प्रकृतिस्तथा । मम प्रियाइच देवाइच तास्तथाऽपि न तत्समाः ॥७६॥ 
ते सर्वे प्राणतुल्या से त्वं मे प्राणाधिका सती । भिन्नस्थानस्थितास्ते च त्वं च वक्षःस्थले स्थिता ॥७७॥ 
था मे चतुर्भुजा मूतिबिर्भात वक्षसि प्रियाम्‌ । सोऽहं कृष्णस्वरूपस्त्वां विवहामि स्वयं सदा' ॥७८॥ 
इत्येवम्‌क्त्वा श्रौकृष्णस्तस्थो तल्पे मनोरमे । उवाच राधिका नाथं भक्तिनम्रात्मकंधरा ॥७९॥ 


>>> 
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तुम ईश्वरी मूल प्रकृति हो। वरानने ! शक्ति, बुद्धि और ज्ञान में तुम मेरे ही समान हो। जो नराधम हम 
दोनों में भेद-भावना करता है, वह कालसूत्र नामक नरक में चन्द्रमा और सूर्य के नियत काल तक वास करता 
है। वह अपने पहले और बाद की सात-सात पीढ़ियों को नरक में गिरा देता है। उसका करोड़ों जन्मों का पुण्य 
निश्चित ही नष्ट हो जाता है ॥६८-७०॥ जो नराधम अज्ञानवश हम दोनों की निन्दा करते हैं, वे घोर नरक 
में तब तक पकाये जाते हैं जब तक चन्द्रमा ओर सूर्य की सत्ता है ॥७१॥ 'रा' शब्द का उच्चारण करनेवाले को 
मै त्रस्त होकर उत्तम भक्ति प्रदान करता हूँ और पश्चात्‌ 'धा' शब्द का उच्चारण करनेवाले के पीछे इसलिए 
जाता हूँ कि 'राधा' शब्द सुनने का लोभ रहता है। जो जीवनपर्यन्त षोडश उपचार अपित करते हुए मेरी 
सेवा करते हैं और उन पर जो मेरी प्रीति होती है, वही प्रीति राधा शब्द के उच्चारण से होती है। राधे! 
मुझे तुम उतनी अधिक प्रिय नहीं हो जितना कि राधा शब्द कहनेवाला प्रिय है ॥७२-७४॥ ब्रह्मा, अनन्त, 
शिव, धर्म, नर-नारायण ऋषि, कपिल, गणेश और कातिकेय मेरे प्रिय हैं, तथा लक्ष्मी, सरस्वती, दुर्गा, सावित्री, 
प्रकृति और देवगण भी मेरे प्रिय हैं किन्तु ये राधा नाम का उच्चारण करनेवाले के समान प्रिय नहीं हैं 
॥७५-७६॥ वे सब मेरे प्राण के समान हैं ओर सती राधे ! तुम मेरे प्राणों से भी अधिक हो । वे सब भिन्न-भिन्न 
स्थानों में रहते हैं और तुम मेरे वक्षःस्थल में विराजमान हो। मेरी चार भुजावाली मूर्ति अपनी प्रिया को 
वक्षःस्थल पर धारण करती है और मैं स्वयं कृष्णस्वरूप होकर सदा तुम्हारा भार वहन करता हूँ। इस 
प्रकार कहकर श्रीकृष्ण मनोरम शय्या पर विराजमान हुए, तब राधिका ने भक्ति से सिर झुकाकर स्वामी से 
कहा ॥७७-७९॥ 


१ क. मुदा। 
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राधिकोबाच 
स्मरामि सवं जानामि विस्मरामि कथं विभो । यत्त्वं वदसि सर्वाऽहं त्वत्पादाब्जप्रसादतः ॥८ | ॥ 
ईश्वरस्याप्रिया: केचित्प्रियाइ६च कुत्र केचन। ये यथा मां न स्मरन्ति तथा तेषु तवाकृपा ।।८१॥ 
तृणं च पर्वतं कर्तृ समर्थः पर्वत तृणम्‌ । तथाऽपि योग्यायोग्ये च संपत्तौ च समा कृपा ॥८२॥ 
तिष्ठत्यहं शयानस्त्वं कथाभियंतक्षणं गतम्‌ । ततक्षणं च युगसमं नाहं प्रापयितुं क्षमा ॥८३॥ 
वक्षःस्थले च शिरसि बहि ते चरणाम्बुजम्‌ । दुनोति मन्मनः सद्यस्त्वदीयविरहानलात्‌ ।।८४॥ 
पुरः पपात मे दृष्टिस्त्वदीयचरणास्वुजे । नीता मया न हि क्लेशाद्द्ष्ट्‌मन्यत्क लेवरम्‌ ॥८५॥ 
प्रत्येकमङ्कं दृष्ट्वेव दत्ता शान्ते मुखाम्बुजे । दृष्ट्वा मुखारविन्दं च नान्यं गन्तुं च सा क्षमा ॥८६॥ 
राघिकावचनं भत्वा जहास पुरुषोत्तमः। तामुवाच हितं तथ्यं श्रृतिस्मृतिनिरूपितम्‌ ॥८७॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


न खण्डनीयं तत्तत्र मया. पूवं निरूपितम्‌ । तिष्ठ भद्रे क्षणं भद्रं करिष्यामि तव प्रिये ॥८८॥ 
त्वन्मनो रथपूर्ण स्य स्वयं कालः समागतः ॥८९॥ 


राधिका बोलौं--विभो ! मुझे स्मरण है, मैं सब जानती हूँ, भूलूंगी कंसे ? आपके चरण-कमलों के 
प्रसाद से मैं सब कुछ हूँ, जो आप कह रहे हैं ॥८०॥ ईश्वर के कुछ लोग अप्रिय होते हैं और कही कुछ प्रिय भो 
होते हैं जैसे जो लोग मेरा स्मरण नहीं करते हैं, उन पर आपकी कृपा नहीं रहती ॥८१॥ तुम तृण को पर्वत 
और पर्वत को तृण करने में समर्थ हो, तथापि योग्य-अथोग्य में और सम्पत्ति तथा विपत्ति में भी समान कृपा 
होती है ॥५२॥ मैं खड़ी हू और तुम सोये हो, इस समय बातचीत में जो क्षण निकल गया, वह क्षण युग के समान 
था उसे मैं लौटा नहीं सकती ॥८३॥ अत: मेरे वक्षःस्थल और सिर पर अपना चरण-कमल रखने को कृपा करो। 
तुम्हारे विरहाग्नि से मेरा मन सद्य: जल रहा है ॥८४॥ सामने तुम्हारे चरण-कमल पर जब मेरी दृष्टि पडी 
तो मैंने अन्य अंग देखने के लिए क्लेश उठाकर भी उसे नहीं हटाया । फिर प्रत्येक अंग को देखकर ही मैंने उसे 
नहीं हटाया । फिर प्रत्येक अंग को देखकर ही मैंने उसे तुम्हारे शान्त मुख-कमल पर डाला । किन्तु मुख-कमल 
को देखकर मेरी दृष्टि अन्यत्र जाने में असमर्थ है ॥८५-८६॥ 

राधिका को बात सुनकर पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण हँस पडे और उन्होंने राधा से हितकर, सत्य ओर श्रुति- 
स्मृति-प्रतिपादित वचन कहा ॥८७॥ 

श्रीकृष्ण बोले-भद्रे, प्रिये ! पुवंकाल में मैंने वहाँ जो कहा था उसका खंडन नहीं होना चाहिए। क्षणमात्र 
ठहरो, मैं तुम्हारा कल्याण करूँगा ॥८८॥ तुम्हारा मनोरथ पूणं होने का समय स्वयं आ गया है । राधे ! मैंने पहले 
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यस्य यल्लिखितं पूर्व यत्र काले निरूपितम्‌ \ तदेव खण्डितं राधे क्षमों नाहं च्च को विधिः No 
विधाताऽहं येषां यल्लेखनं कृतम्‌ । ब्रह्मादीनां च क्षुद्राणां न तत्लण्डय कदाचन ॥९१॥ 
तस्मितन्तरे ब्रह्माऽजगाम पुरतो हृरेः। मालाकमण्डलुकर ईबत्स्मेरचतुर्मुख: ॥९२॥ 
ब्वा ननाम ते कुष्ण भतुष्टाव यथागमम्‌ । साधुनेत्रः पुलकितो भवितनञ्जात्मकधरः ॥९३॥ 
हुत्वा नत्वा जगद्धाता जगाम हरिसंनिधिम्‌ । पुननत्वा प्रभुं भक्त्या जगाम राविकान्तिकम्‌ ॥९४॥ 
रा लकने ` च मातुस्तच्चरणाम्बुजे। चकार संभ्रमेणेव जटाजालेन वेष्टितम्‌ ॥९५॥ 
हमण्डलुजलेनेव शीरं भ्रक्षालितं मुदा । यथागमं प्रतुष्टाव ` पुटाञ्जलियुतः पुनः ॥९६॥ 
ब्रह्मोवाच 

हमातस्त्वत्पदाम्भोजं दृष्टं कृष्णप्रसादतः। सुदुलंभं च सर्वेषां भारते च विशेषतः ॥९७॥ 
ष्टिवर्षसहस्ताणि तपस्तप्तं पुरा भया । भास्करे पुष्करे तीर्थे कृष्णस्य परमात्मनः ॥९८॥ 


अर्गास वरं दातुं वरदाता हरिः स्वयम्‌ । वर ब णीष्वेत्यवते च स्वाभोष्टं च वृतं सुदा ॥९९॥ 
राधिकाचरणास्भोज सर्वेषामपि दुलंभम्‌। हे गुणातीत से क्ञी्रमधुनंब प्रदर्शय ॥१००॥ 


बितके लिए जो कुछ लिक्ष दिया है, उसका खण्डन मैं स्वयं नहीं कर सकता, फिर विधाता को बया बिसात 
ह? मैं ब्रह्मा का भी ब्रह्मा हें, अतः जिसका जो कुछ लिख दिया है, उसका क्षुद्र ब्रह्मा आदि भी खंडन कभी 
नहीं कर सकते ॥ ८६-६१॥। इसी बीच भगवान्‌ के स मने ब्रह्मा जी आ गये, उनके हाथ में माला-कमण्डलु थे । 
वे अपने चारों मुख से मन्द हास कर रहे थे। आकर उन्होंने कृष्ण को नमस्कार किया और आगम के अनुसार 
उनकी स्तुति की । जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा सजल नेत्र, पुलकायमान शरीर और भक्ति से कन्धे झुकाये स्तुति- 
नमस्कार करके हरि के समीप पहुंचे । भक्ति से पुन: भगवान्‌ को नमस्कार करके राधिका के समीप चले गये 
॥६२-६४॥ माता के चरण-कमल में भवितपूर्वक सिर से नमस्कार किया । जटा-जाल से आच्छन्न सिर से, 
चरणारविन्द को वेष्टित करके उन्होंने अपने कमण्डलु-जल से सहषं शीघ्तापूवंक उनका प्रक्षालन किया ओर 
हाथ जोड़कर वेदानुसार स्तुति की ॥६५-६६॥ 

ब्रह्मा बोले-हे मातः ! श्रीकृशण की कृपा से तुम्हारे चरण-कमल का दर्शन किया है जो सभी के लिए 
अत्यन्त दुलंभ है, विशेषकर भारतवषं में पूर्व समय में पुष्कर तीथं में मैने सूयं के प्रकाश में परमात्मा श्रीकृष्ण की 
प्रसन्नता के लिए साठ सहस्र वर्षों तक तप किया । अनन्तर बरदायक भगवान्‌ वर देने के लिए स्वयं आये । 
'वर मांगो' उनके ऐसा कहने पर मैंने अपना अभीष्ट बर माँगा कि राधिका के चरण-कमल का दशंत करना 
चाहता हूं, जो सबके लिए अति दुलंभ है । हे गुणातीत ! मुझे अभी शीघ्र दर्शन कराइये । मेरे कहते पर भगवान्‌ 
ने मुझ तपस्वी से कहा--हे वत्स ! अवसर आने पर दर्शन करा दूंगा, इस समय क्षमा करो ॥९७-१०१॥ 
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मयत्युक्तो हरिरयमुबाच मां तपस्विनम्‌ । दर्शयिष्यामि काले च वत्सेदानौं क्षमेति च ॥१ | १॥ 
नहोइवराज्ञा विफला तेन दृष्ठं पदाम्बुजम्‌ । सर्वेषां वाळ्छतं मातर्गोलोके भारतेऽधुना ॥१०२॥ 
सर्वा देव्यः प्रकृत्यंशा जन्याः प्राकृतिका ध्रुवम्‌ । त्वं कृष्णा ्भार्धसंभूता तुल्या कृष्णेन सर्वतः ॥१०३॥ 
श्रीकृष्णस्त्वमयं राधा त्वं राधा वा हरिः स्वयम्‌ । न हि वेवेष॒ मे दृष्ट इति केन निरूपितम्‌ ।।१०४॥ 
ब्रह्माण्डाद्बहिरूध्वं च गोलोकोऽस्ति यथाऽम्बिके। वैकुण्ठकचाप्यजन्यइच त्वमजन्या तथाऽम्बिके 
॥१०५॥ 
यथा समस्तत्रह्माण्डे शोकृष्णांशांशजीविनः । तथा शक्तिस्वरूपा त्वं तेषु सर्वेषु संस्थिता ॥१०६॥ 
पुरुषाइच हरेरंशास्त्वदंशा निखिलाः स्त्रियः । 'आत्मना देहरूपा त्वमस्याऽऽधारस्त्वमेव हि ॥१०७॥ 
अस्यानुप्राणेस्त्वं मातस्त्वत्प्राणेरयमीञवरः । किमहो निमितः केन हेतुना शिल्पकारिणा ॥१०८॥ 
नित्योऽयं च तथा कृष्णस्त्वं च नित्या तथाऽस्बिके । अन्यांश्ा त्वं त्वदंशोवाऽप्ययं केन निरूपितः ॥ १०९॥ 
अहं विधाता जगतां वेदानां जनकः स्वयम्‌ । तं पठित्वा गुरुमुखा-डूवन्त्येव बुधा जनाः ॥११०॥ 
गुणानां वास्तवानां ते शर्तांशं वक्तुमक्षमः । वेदो वा पण्डितो वाऽन्यः को वा त्वां स्तोतुमीइवरः॥ १११॥ 
स्तवानां जनक ज्ञानं बुद्धिर्ानाम्बिका सदा । त्वं बुद्धेजननी मातः को वा त्वां स्तोतुमीश्वरः ॥११२॥ 


भगवान्‌ की आज्ञा विफल नहीं होती है, इसीलिए आज इस चरण-कभल का दर्शन हुआ है । हे मातः ! तुम 
गोलोक में तथा भारत में भी इस समय सबकी अभीष्ट हो ॥१०२॥ 

देवियाँ प्रकृति के अंश से उत्पन्न होने के कारण जन्य तथा प्राकृतिक हैं । किन्तु तुम भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण के अर्द्धाद्ध से उत्पन्न होने कें कारण सब प्रकार से उन्हीं के समान हो ॥१०३॥ तुम भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
हो ओर ये राधा हैं या तुम राधा हो ओर ये स्वयं भगवान्‌ हैं, इसका निश्चय कहीं वेदों में भी मैंने नहीं 
देखा है। किसी ने भी इसका निरूपण नहीं किया है ॥१०४॥ हे अम्बिके ! जिस प्रकार गोलोक ब्रह्माण्ड से 
बाहर और ऊपर है उसी तरह वंकुण्ठ भी अजन्य है, और तुम भी अजन्य हो ॥१०५॥ जिस प्रकार उन समस्त 
ब्रह्माण्ड में श्रीकृष्ण के अंशांश जीवगण स्थित हैं, उसी प्रकार तुम जीवों में शक्तिस्वरूप होकर स्थित हो। 
समस्त पुरुष हरि के अंश हैं, और समस्त स्त्रियां तुम्हारे अंग से उत्पन्न हैं। तुम शरीर से देहरूपा हो, अतः तुम्ही 
इनकी आधारभूता हो ॥१०६-१०७॥ माता ! इनके प्राणों से तुम श्राणवती हो और तुम्हारे प्राणो से ये ईश्वर 
प्राणवान्‌ हैँ । अहो ! क्या किसी हेतु से किसी शिल्पी ने इनका निर्माण किया है ? नहीं । अम्बिके ! ये कृष्ण 
नित्य हैं और तुम नित्या हो । तुम इनकी अंशस्वरूपा हो या ये ही तुम्हारे अंश हैं, यह कौन बता सकता है? 
॥१०८-१०९॥ मैं जगत्‌ का विधाता और वेदों का स्वयं ख्ष्टा हू । उन (बेदों) को गुरुमुख से पढ़कर लोग 
पण्डित हो जते हैं. किन्तु वे विद्वान्‌ तुम्हारे वास्तविक गुणों का शतांश भी कहने में असमथं हैं ॥११०-१११॥ 
वेद, पण्डित या अन्य कौन तुम्हारी स्तुति करने में समर्थ हो सकता है? क्योंकि स्तुति का जनक है ज्ञान ओर 


ee] 


१ क. आत्माऽहं दे" । 
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यद्वस्तु द्ष्टं सर्ववां तद्धि वक्तु बुधः क्षम: । यददृष्टाश्चुतं वस्तु तन्निर्ववतुं च कः क्षमः॥११३॥ 
अहं महेशोऽनन्तइच स्तोतुं त्वां कोऽपि न क्षमः। सरस्वती च वेदाइच क्षमः कः स्तोतुमीदवरः ॥ ११४॥ 
यथागमं यथोक्तं च न मां निन्दितुमर्हुसि ईशवराणामीइवरस्य योग्यायोग्ये समा कृपा ॥११५॥ 
जनस्य प्रतिपात्यस्य क्षणे दोषः क्षणे गुण: । जननी जनको यो वा सर्व क्षमति स्नेहतः॥११६॥ 
इत्युकत्वा जगतां घाता तस्थौ च पुरतस्तयोः। प्रणस्य चरणाम्भोजं सर्वेषां वन्द्यमीप्सितम्‌ ॥११७॥ 
बरह्मणा च कृतं स्तोत्रं त्रिसंध्यं यः पठेन्नरः। राधामाधवयोः पादे भवितर्दास्यं लभेद्‌ ध्रवम्‌ ॥११८॥ 
क्मनिमूळनं कृत्वा मृत्यु जित्वा सुदुर्जयम्‌ । विलङ्घ्य सर्वलोकांश्च याति गोलोकमृत्तमम्‌ ॥११९॥ 


नारायण उवाच 


ब्रह्मणः स्तवनं श्रुत्वा तमुवाच ह राधिका । वरं वृणु विधातस्त्वं यत्ते मनसि वर्तते॥१२०॥ 
राधिकावचन भुत्वा तामुवाच जगद्विधिः। वरं च युवयोः पादपद्मभक्ति च देहि मे ॥१२१॥ 
इयुक्ते विधिना राधा तूर्णमोमित्युवाच ह। पुनर्नेनाम तां भक्त्या विधाता जगतां पतिः ॥१२२॥ 


ज्ञान की जननी है बुद्धि । ओर माता ! तुम बुद्धि की भी जननी हो, इसलिए कौन तुम्हारी स्तुति करने में 
समर्थ हो सकता है ? जिस वस्तु को सभी लोग देखते हैं, उसका वर्णन करने में विद्वान्‌ समर्थ होता है ओर जो 
वस्तु सभी के लिए अदृष्ट ओर अश्रुत है उसका वर्णन करने में कौन समर्थ हो सकता है? मैं, महेश्वर और 
अनन्त इनमें कोई भी तुम्हारी स्तुति करने में समथं नहीं है । सरस्वती और वेद भी तुम्हारी स्तुति करने में 
असमर्थं हैं । फिर कोन तुम्हारी स्तुति कर सकता है ? ॥११२-११४॥ मैंने आगमों का अनुसरण करके तुम्हारे 
विषय में जो कुछ कहा है, उसके लिए तुम मेरी निन्दा न करना जो ईश्वर के भी ईश्वर परमात्मा हैं, उनकी 
योग्य भौर अयोग्य पर भी समान कृपा होती है ॥११५॥ जो पालन के योग्य संतान है, उसका क्षण-क्षण में 
दोष और गुण प्रकट होता रहता है, परन्तु माता-पिता उसके सारे दोषों को स्नेहवश क्षमा करते हैं ॥११६॥ 
इतना कहकर जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा राधा भोर कृष्ण के सवंबन्द्य और सवंवाञ्छित चरण-कमलों को प्रणाम करके 
उनके आगे खड़े हो गये ॥११७॥ ब्रह्मा द्वारा सुरक्षित इस स्तोत्र का जो तीनों संध्याओं में पाठ करता है, उसे 
राधामाधव के चरण-कमल की भक्ति एवं उनका दास्य निश्चित प्राप्त होता है । वह अपने समस्त कर्मों का 
उन्मूलन करके अति दुर्जय मृत्यु को जीतकर और समस्त लोकों को पारकर परमोत्तम गोलोक में चला 
जाता है ॥ ११८-१ १६॥ 


नारायण बोले--ब्रह्मा की स्तुति सुनकर राधिका ने उनसे कहा--'हे विधाता ? अपना इच्छित वरदान 
मांगो।' राधिका की बात सुनकर जगत्‌ के विधाता ने कहा--'अपने दोनों व्यक्तियों के चरण-कमल की 
भक्ति मुझे देने की कृपा करें ।' ब्रह्मा के ऐसा कहने पर राधिका ने उसे शीघ्र स्वीकार किया । अनन्तर जगत्पति 
१६२ 


१४६ पच्चदशो$ध्याय! 


तदा ब्रह्मा तयोमंध्ये प्रज्वाल्य च हुताशनम्‌ । हरि संस्मृत्य हवनं चकार विधिना विधिः ॥ १२३॥ 
उत्थाय शयनात्कृष्ण उवास वह्लिसंनिधौ । ब्रह्मणोक्तेन विधिना चकार हवनं स्वयम्‌ ॥१२४॥ 
प्रणमय्य पुनः कृष्णं राधां तां जनकः स्वयम्‌ । कौतुकं कारयामास सप्तधा च प्रदक्षिणाम्‌ ॥१२५॥ 
पुनः प्रदक्षिणां राधां कारयित्वा हुताशनम्‌ । प्रणमय्य ततः कृष्णं वासयामास तं विधि: ॥१२६॥ 
तस्या हस्तं च श्रीकृष्णं प्राहयामास तं विधिः। वेदोक्तसप्तमन्त्रांइच पाठयामास माधवम्‌ ॥१२७॥ 
संस्थाप्य राधिकाहस्तं हरेर्वक्षसि बेदवित्‌। श्रीकृष्णहस्तं राधायाः पृष्ठदेशे प्रजापतिः ॥१२८॥ 
स्थापयामास मन्त्रांसत्रीन्पाठयामास राधिकाम्‌ । पारिजातप्रसुनानां मालां जानुविलम्बिताम्‌ ॥१२९॥ 
श्रीकृष्णस्य गले ब्रह्मा राधाद्वारा ददो मुदा । प्रणमय्य पुनः कृष्णं राधां च कमलो-द्लवः ॥१३०॥ 
राधागले हरिद्वारा ददो मालां मनोहराम्‌ । पुनशच वासयामास श्रीकृष्णं कमलोऱद्ूवः ॥१३१॥ 
तद्वामपाइवे राधां च सस्मितां कृष्णचेतसम्‌ । पुटाञ्जालि कारयित्वा माधवं राधिकां विधिः ॥१३२॥ 
पाठयामास वेदोक्तान्पञ्च मन्त्रांइच नारद । प्रणमय्य पुनः कृष्णं समप्यं राधिकां विधिः ॥१३३॥ 
कन्यकां च यथा तातो भक्त्या तस्थौ हरेः पुर: एतस्मिन्नन्तरे देवाःसानन्दपुलकोद्‌ गमाः ॥१३४॥ 
दुन्दुभि वादयामासुशचाऽऽनकं मुरजादिकम्‌ ॥१३५॥ 


ब्रह्मा ने भक्ति से राधा को पुनः नमस्कार करके उन दोनों के बीच में अग्नि प्रज्वलित किया और भगवान्‌ 
के स्मरणपूवंक सविधान हवन सुसम्पन्न किया । उसी समय भगवान्‌ कृष्ण स्वयं शय्या से उठकर अग्नि के 
समीप आये ओर ब्रह्मा के बताये विधान द्वारा हवन कार्य . सुसम्पन्न किया । अनन्तर ब्रह्मा ने राधा द्वारा कृष्ण 
को प्रणाम कराया, फिर स्वयं पिता के कतंब्य का पालन करते हुए उन दोनों से कौतुक (वैवाहिक मंगल कृत्य) 
कराया और सात वार अग्निदेव की परिक्रमा करायी । उसके बाद राधा से पुनः अग्नि की प्रदक्षिणा तथा 
प्रणाम करवाकर राधा को श्रीकृष्ण के पास वैठाया ॥१२०-१२६॥ फिर श्रीकृष्ण से राधा का हाथ ग्रहण कराया 
और हरि से सात वैदिक मन्त्र पढ़वाये । अनन्तर ब्रह्मा ने राधिका. का हाथ भगवान्‌ के हाथ पर ओर थोकृष्ण 
का हाथ राधा के पृष्ठ. प्रदेश पर रखाकर तीन मन्त्र राधा से पढ़वाये । पश्चात्‌ ब्रह्मा ने पारिजात पुष्पों को 
आजानुलम्बिनी माला भगवान्‌ श्रीकृष्ण के गले में राधा से डलवायी और श्रीकृष्ण को प्रणाम करवाया 
॥१२७-१३०॥ फिर भगवान्‌ द्वारा अति मनोहर माला राधा के गले में पहनवायी । पश्चात्‌ श्रीकृष्ण को 
बैठाकर उनके वामभाग में राधा को बँठाया, जो श्रीकृष्ण को चित्त में धारण किये मन्द-मन्द मुस्करा रही थीं। 
तब ब्रह्मा ने राधा-माधव को हाथ जोड़कर उनसे वेदों के पाँच मन्त्रों का पाठ कराया और प्रणाम करवाकर 
राधा को श्रीकृष्ण के हाथ में भक्तिपुवेक उसी प्रकार सौंप दिया जैसे पिता अपनी पुत्री का दान करता है । 
फिर वे भगवान्‌ के, सामने खड़े हो गये । उसी समय आनन्दित एवं पुलकित देवों ने नगाड़े, आनक और मृदङ्ग 


ब्रह्मवेव्तपुराणम्‌ १४७ 


पुष्पवृष्टिबंभूव ह्‌ । जगुर्गन्धर्व प्रवरा ननृतुइचाप्सरोगणाः॥१३६॥ 
दुष्टाव श्रीहरि ब्रह्मा तमुवाच ह सस्मितः। युवयोइचरणाम्भोजे भवित मे देहि दक्षिणाम्‌ ।१३७॥ 
अहाणे वचनं भुत्वा तमुवाच हरिः स्वयम्‌ । मदीयचरणाम्भोजे सुदृढा भक्तिरस्तु ते॥१३८॥ 
स्वस्थानं गच्छ भद्र ते भविता नात्र संशय: । मया नियोजितं कर्म कुरु वत्स ममाऽज्ञया ॥१३९॥ 


नारायण उवाच ; 

श्रीकृष्णस्य वचः शरुत्वा विधाता जगतां मुने । प्रणम्य राधां कृष्णं च जगाम स्वालयं मुदा ॥१४०॥ 
गते ब्रह्मणि सा देवी सस्मिता वक्रचक्षुषा। सा ददर्श हरेर्वकत्रं चच्छाद ब्रीडया मुखम्‌ ॥१४१॥ 

पुलकाङ्कितसर्वाङ्गः गे कामबाणप्रपीडिता । प्रणम्य श्रीहार भवत्या जगाम शयनं हरेः ॥१४२॥ 
बन्दनागुरुपडक च कस्तूरीकुङ्कुमान्वितम्‌ । ललाटे तिलकं कृत्वा ददौ कृष्णस्य वक्षसि ॥१४३॥ 
सुधापूणं रत्नपात्रं सधुपूणं मनोहरम्‌ । प्रददौ हरये भक्त्या बुभुजे जगतीपतिः ॥१४४॥ 
ताम्बूलं च वर रम्यं कर्प्रादिसुवासितम्‌ । ददौ कृष्णाय सा राधा सादरं बुभुजे हरिः ॥ १४५्‌॥ 
चखाद सस्मिता राधा हरिदत्तं सुधारसम्‌ । ताम्बूलं तेन दत्तं च बुभुजे पुरतो हरेः ॥१४६॥ 
कृष्णश्चवतताम्बूलं राधिकाये मुदा ददौ । चखाद परया भक्त्या पपौ तन्मुखपंकजम्‌ ॥।१४७॥ 


आदि वाजे बजाये, पुष्पों की वर्षा हुई, गन्धवंश्रेष्ठ गान करने लगे, अप्सराएँ नृत्य करने लगीं ॥१३१-१३६॥ 
बरह्मा ने राधा-माधव की स्तुति की और मन्दहास करते हुए उनसे कहा--'आप दोनों के चरण-कमल में मेरी 
भवित हो, यही दक्षिणा मुझे प्रदान करने की कृपा करें । ब्रह्मा की वात सुनकर भगवान्‌ ने स्वयं उनसे कहा-- 
मेरे चरण-कमल में तुम्हारी अतिशय दृढ़ भक्ति हो, अब अपने स्थान को जाओ, तुम्हारा कल्याण अवश्य होगा. । 
हे वत्स ! मेरी आज्ञा से मेरे आयोजित कायं को सम्पन्न करो ॥१३७-१३६॥ 


नारायण बोले--मुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण की बातें सुनकर जगत्‌-विधाता ब्रह्मा राधा-कृष्ण को 
सप्रेम प्रणाम करके अपने लोक को चले गये । ब्रह्मा के चले जाने पर देवी राधा ने भगवान्‌ के मुख की 
ओर अपनी तिरछी चितवन डाली और लज्जा से अपना मुख ढक लिया ॥१४०-१४१॥ उस समथ उनका 
सर्वांग पुलकित हो उठा। वे काम के बाणों से अत्यन्त पीड़ित हो गयों। अनन्तर भक्ति-यूबंक भगवान्‌ को 
प्रणामकर उनकी शय्या पर गयीं । उनके भाल में चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और केसर की तिलक लगायी और 
उनके वक्षःस्थल पर लेप किया ॥१४२-१४३॥ पश्चात्‌ सुधा और मधु से पूणं मनोहर रत्नपात्र उन्हें समित 
किया । जगत्पति भगवान्‌ ने उसका पान किया ॥१४४॥ राधा ने भगवान्‌ को कपूर आदि से सुवासित उत्तम 
ताम्बूल दिया, जिसे हरि ने आदर के साथ खाया ॥१४५।॥ भगवान्‌ के दिये हुए अमृत रस को मन्द मुस्काती 
राधा ने भी पान किया और उनके दिये ताम्बूल को भी उन्होंने उनके सामने ही खाया ॥१४६॥ कृष्ण ने अपना 


१४८ पण्चदर्शोषष्या यः 


राधाचवितताम्बूलं ययाचे मधुसूदनः। जहास न दवो राधा क्षमेत्युक्तं तया मुदा॥।१ | 
चन्दनागुरुकस्त्रीकुडकुमब्रवमुत्तमम्‌ । राधिकायाइच सर्वाङ्ग प्रददौ माघवः स्वयम्‌ ॥१४९॥ 
यः कामो ध्यायते नित्यं यस्येकचरणाम्बुजम्‌। बभूव तस्य स वशो राधासंतोषकारणात्‌ ।।१५०॥ 
यदभृत्यभृत्येर्मदनो जितः सर्वक्षणं मुने। स्वेच्छामयो हि भगवाञ्जितस्तेन कुतूहलात्‌ ॥१५१॥ 
करे धृत्वा च तां कृष्णः स्थापयामास वक्षसि । चकार शिथिलं वस्त्रं चुम्बनं च चतुविधम्‌ ॥१५२॥ 
बभूव रतियुद्धेन विच्छि्ता क्षुद्रघण्टिका । चुम्बनेनोष्ठरागइच ह्याइलेषेण च पत्रकम्‌ ॥१५३॥ 
शृङ्ग रेणेव कबरी सिन्दूरतिलकं मुने। जगामालक्तकाड्कूइच विपरीतादिकेन च ॥।१५४॥ 
पुलकाडिकतसर्वाङ्गी बभूव नवसंगमात्‌। मूर्च्छामवाप सा राधा बुबुधे न दिवानिशम्‌ ॥१५५॥ 
्त्यङ्केनेव प्रत्यङ्गमङ्केनाङ्गं समाहिलिषत्‌ । 'शुङ्काराष्टविधं कृष्णचकार कामशास्त्रवित्‌ ॥ १५६॥ 

पुनस्तां च समादिलष्य सस्मितां वक्रलोचनाम्‌ । क्षतविक्षतसर्वाङ्गीं नखदन्तेशचकार ह ।।१५७॥ 
कडूःणानां किङ्किणीनां मञ्जीराणां मनोहर: । बभूव दाब्दस्तत्रेव शूज्भारसमरो-द्भूवः ॥१५८॥ 


चबाया हुआ पान राधा को सहषं दिया जिसे राधा परा भक्ति से खाकर उनके मुख-कमल का पान करने 
लगीं ॥१४७॥ राधा के चवाये पान की मधुसूदन भगवान्‌ ने भी याचना की किन्तु राधा ने हसकर कहा-- 
क्षमा कीजिये । और उसे नहीं दिया ॥१४८॥ अनन्तर माधव " स्वयं राधिका के सर्वांग में चन्दत, अगुरु, 
कस्तुरी और केसर का द्रव लगाया ॥१४६॥ जो कामदेव जिनके चरण-कमल का ध्यान नित्य करता था, उसी के 
वश में वे राधा-मन्तोष के हेतु हो गये ॥१५०॥ मुने ! जिनके सेवक के सेवकों ने कामदेव को सदेव के लिए जीत 
लिया, वे स्वेच्छामय भगवान्‌ आज कोतूहलवश उसी के अधीन हो गये ॥१५१॥ अनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
राधा का कर-कमल पकड़कर उन्हें अपने हृदय से लगा लिया और उनके वस्त्र को ढील। करके उनका चार प्रकार 
से चुम्बन लिया ॥१५२॥ रति-युद्ध होने से राधा की करधनी में लगे हुए घुंघरू टूट गये, चुम्वन से अधर की 
लालिमा और आलिंगन से (वक्षःस्थल की पत्र-रचना) बिगड़ गयी ।।१५३॥। हे मुने ! सम्भोग में केशपाश, 
सिन्दूर-तिलक और विपरीत आदि उपभोग में अलक्तक के चिल्ल छूट गये ॥१५४॥ नव सङ्गम से राधा के 
सर्वांग में रोमाञ्च हो आया, वे मूच्छित हो गयीं, उन्हें दिन-रात का कुछ भी ज्ञान न रहा ।।१५५।। कामशास्त्र 
के वेत्ता श्रीकृष्ण ने अपने प्रत्येक भंग से उनके प्रत्येक अग का संयोग किया । इस भाँति उन्होंने आठ प्रकार का 
अंगार (संभोग) किया । पश्चात्‌ पुनः मन्द मुस्कान समेत कटाक्षों से देखती हुई राधा का आलिंगन करके नखों 
और दाँतों से उनके सभी अंगों को क्षत-विक्षत कर दिया ॥१५६-१५७॥ उस रति-समर में राधा के कंकण, करधनी 
एवं नूपुरों का मनोहर शब्द हो रहा था । अनन्तर उस निजंन स्थान में कामशास्त्र-वेत्ता कृष्ण ने कोतुकवश राधा 
को पकड़कर शय्या पर बेठा लिया और उनका जूड़ा खोल दिया और निर्वस्त्र कर दिया, राधा ने भी कृष्ण की 
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स्तां च समाकृष्य शय्यायां च निवेशय च। चकार रहितां राधां कबरीबन्धवाससा ॥१५९॥ 
ने : कामशास्त्रविशारदः। चूडावेषांशकंहीन चकार तं च राधिका ॥१६०॥ 
ब शस्य कस्माद्धानिशच तो हो कार्यविज्ञारदो । जग्राह राधाहस्तात्तु माधवो रत्नदर्पणम्‌ ॥१६१॥ 
(ली माधवकराज्जग्राह राधिका बलात्‌ । चित्तापहारं राधायाइचकार माधवों बलात्‌ ॥१६२॥ 
राधिका रासान्माधवस्यापि मानसम्‌ । निवृत्ते कामयद्धे च सस्मिता वक्रलोचना ॥१६३॥ 

प्रददौ मुरो प्रीत्या श्रीकृष्णाय महात्मने । प्रददौ दर्पणं कृष्णः क्रीडाकमलमुज्ञ्वलम्‌ ॥१६४॥ 
कबरीं रम्यां सिन्दूरतिलकं ददौ। विचित्रपत्रकं वेषं चकारंवंविधं हरिः ॥१६५॥ 
विश्वरर्मा न जानाति सखीनामपि का कथा । वेषं विधातं कृष्णस्य यदा राधा समुद्यता ॥१६६॥ 
[ब शिझुरूपं च कशोरं च विहाय च। ददर्श बालरूपं तं रुदन्तं पीडितं क्षुधा ॥१६७॥ 
दृशं प्रददौ नन्दो भीतं तावृशमच्युतम्‌ । बिनिःइवस्य च सा राधा हृदयेन विदूयता ॥१६८॥ 
र पश्यन्ती शोकार्ता विरहातुरा । उवाच कृष्णमृद्वश्य काकूक्तिमिति कातरा ॥१६९॥ 
| करोषि मायंश किंकरी कथमीदृशीम्‌ । इत्येवमुक्त्वा सा राधा पपात च रुरोद च ॥१७०॥ 
हरोद शष्णस्तत्रव वाग्बभूवाशरीरिणो । कथं रोदिषि राधे त्वं स्मर कृष्णपदाम्बुजम्‌ ॥१७१॥ 


| 


चूड़ा खोलकर वस्त्र-रहित कर दिया ॥१५८-१६०॥ उसमें किसी के द्वारा किसी की कुछ हानि नहीं हो रही थी, 

क्योंकि वे दोनों कार्य-कुशल व्यक्ति थे । अनन्तर माधव + राधा के हाथ से उनका रत्न-दर्पण ले लिया, राधिका ने 

भी बल-प्रयोग द्वारा माधव के हाथ से मुरली छीन ली । पश्चात्‌ माधव „ राधा के मन का बलात्‌ अपहरण किया । 

ओर राघा ने भी हठात्‌ माधव का मन हरण कर लिया । काम-युद्ध समाप्त होने पर मन्द मुसकाती तथा तिरछो 
आँखों से देखती हुई राधा ने महात्मा कृष्ण को प्रेम से मुरली प्रदान की और भगवान्‌ ने भी उनका दर्पण तथा 
समुज्ज्वल क्रीडा-कमल उन्हें लौटा दिया । उनके केशों की सुन्दर वेणी बाँध दी और भाल देश में सिन्दूर का तिलक 
लगाया, विचित्र पत्र-रचना से युक्त सुन्दर वेश सेवारा । उन्होंने जैसी वेश-रचना की, उसे विश्वकर्मा भी नहीं जानते, 
फिर सखियों की तो बात ही क्‍या है? ॥१६१-१६५१॥ जब राधा श्रीकृष्ण की वेश-रचना कर" को उद्यत हुईं 
तब वे किशोरावस्था का रूप त्यागकर पुन: शिशुरूप हो गये। राधा ने देखा, बालरूप श्रोकृष्ण क्षधा से पीडित हो 
रहे हैं। नन्द ने जैसे भयभीत अच्युत को दिया था, उसी रूप में वे इस समय दिखायी दिये । राधा व्यथित 
हृदय से लंबी साँस खींचकर इधर-उधर उस नब तरुण श्रीकृष्ण को देखने और इढंढ़ने लगीं । वे शोक से पीड़ित 
और विरह से व्याकुल हो उठीं । उन्होंने कातर भाव से श्रीकृष्ण के उद्देश्य से यह दीनतापूर्ण बात कही--हैं 
मायेश ! अपनी किकर (दासी) के साथ ऐसी माया क्यों कर रहे हो ?' इतना कहकर राधा गिर पड़ीं और रोदन 
कर लगीं । कृष्ण भी रोदन कर रहे थे; इसी बीच आकाशवाणी हुई--हे राधे ! भगवान्‌ कृष्ण के चरण-कमल 
को स्मरण करो, रोदन क्‍यों कर रही हो ? ॥१६६-१७१॥ अब से रास-मण्डल के समय तक नित्य रात्रि में भगवान्‌ 
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आरासमण्डलं यावन्नक्तमत्राऽऽगमिष्यति । करिष्यसि रति नित्यं हरिणा सार्धमीप्सिताम्‌ ॥ १७२ 
छायां बिधाय स्वगृहे स्वयमागत्य मा रुद। कृत्वा क्रोडे च प्राणेश मायेशं बालरूपिणम्‌ ॥१७३॥ 
त्यज शोक गुहं गच्छ सुन्दरीत्यं प्रबोधिता । श्ुरवैवं वचनं राधा कृत्वा क्रोडे च बालकम्‌ ॥१७४॥ 
ददर्शं पुष्पोद्यानं च वनं सब्रत्नमण्डपम्‌ । तूर्णं वृन्दावनाद्राधा जगाम नन्दमन्दिरम्‌ ॥१७५॥ 
सा मनोयायिनी देवी निमिषार्धेन नारद । संसिक्तस्निग्धमधुर रसना रबतलोचना ॥।१७६।। 
यशोदाये शिशुं दातुमुद्यता सेत्युवाच ह । गृहीत्वेवं शिशुं स्थूलं रुदन्तं च क्षुधातुरम्‌ ॥१७७॥ 
गोष्ठे त्वत्स्वामिना दत्तं प्राप्नोमि यातनां पथि । संसिक्तं वसनं वत्से मेघाच्छन्नेऽतिदुदिने ।।१७८॥ 
पिच्छिले कदंमोद्रेके यशोदे वोढ्मक्षमा। गृहाण बालकं भद्रे स्तनं दत्त्वा प्रबोधय ।।१७९॥ 
गृहं चिरं परित्यक्तं यामि तिष्ठ सुखं सति । इत्युक्त्वा बालकं दत्त्वा जगास स्वगृहं प्रति ॥१८०॥ 
यशोदा बालक नीत्वा चुचुम्ब च स्तनं ददो । बहितिविष्टा सा राधा स्वगृहे गृहकर्मणि ।।१८१॥ 
नित्यं नक्तं रति तत्र चकार हरिणा सह। इत्येवं कथितं वत्स श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ ॥१८२॥ 
सुखदं मोक्षदं पुण्यमपरं कथयामि ते ॥१८३॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० शीकृष्णजन्मख० नारदना० राधाकृष्णविवाहन- 
वसंगमध्रस्तावो नाम पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


यहाँ आयेंगे और तुम अपने घर में अपनी छाया छोड़कर यहाँ आकर नित्य उनके साथ मनभावन रति करोगी, 
रोदन न करो । अपने प्राणनाथ को, जो मायेश एवं बालरूप हो गये हैं, गोद में लेकर धर जाओ ।' इस प्रकार 
आकाशवाणी ने उस सुन्दरी को समझाया । ऐसी बात सुनकर राधा. बालक को अपनी गोद में लेकर पुष्प-वा टिका, 
वन तथा उत्तम रत्नों के बने मण्डप की ओर देखा । फिर वृन्दावन से शीघ्र नन्द के भवन में आ पहुँची 
॥१७२-१७५॥ हे नारद! मन की भाँति वेग से चल)वाली देवी राधा आधे निमेष में वहाँ पहुँच गयीं । उनको 
वाणी स्निग्ध एवं मधुर थी । आँखें लाल हो गयी थीं । वे यशोदा जी को बालक देने के लिए उद्यत होकर बोलीं 
'ब्रज में आपके स्वामी ने मुझे यह बालक घर पहुँचाने के लिए दिया था । किन्तु मोटे, भूखे और रोते हुए इस 
शिशु को लेकर मैं रास्ते भर यातना भोग रही हूँ । मेरा भीग्रा हुआ वस्त्र इस बच्चे के शरीर में सट गया है। 
आकाश वादलों से घिरा हुआ है । अत्यन्त दुंदन हो रहा है, मागं में फिसलन हो रही है । कीच बढ़ गयी है। 
यशोदे ! मैं अब इसका बोझ ढोने में असमर्थ हो गयी हूँ । भद्रे! बालक को ले लो और स्तन देकर शान्त करो । मैंने 
बड़ी देर से घर छोड़ रखा है, अतः जाती हूँ । सती ! तुम सुखी रहो ।' ऐसा कहकर बालक देकर राधा अपने 
घर को चली गयीं ॥१७६-१८०॥ यशोदा ने बालक को लेकर चूमा और स्तन पिलाया । उधर राघा अपने घर 
में रहकर बाह्य रूप से गृह-कमं में तत्पर दिखायी देती थीं, परन्तु रात्रि में नित्य वहाँ (वृन्दावन में) श्रीकृष्ण के 
साथ रति करती थीं । वत्स ! इस प्रकार भगवान्‌ श्रोकृष्ण का चरित, जो शुभ, सुखदायक, मोक्नप्रद एवं पृष्य- 
स्वरूप हैं, तुम्हें सुना दिया । अब दूसरा कह रहा हूँ ॥१८१-१८३॥ 

्रीब्रह्मवंबर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संबाद में राधाकृष्ण के विवाह और 
नव-संगम-वर्णन नामक पन्द्रहवाँ अध्याय समाप्त ॥१५॥ 


` . अथ षोइशोएष्यायः 


| नारायण उवाच | 
मधवो बालकेः सार्धमेकदा हलिना सह। भुषत्वा पीत्वा च क्रीडार्थं जगाम भ्रीवनं मुने ॥१॥ 
तत्र नाताविधां क्ोडां चकार मधुसूदनः । कृत्वा तां शिशुभिः सार्धं चालयामास गोधनम्‌ ॥२॥ 
गय मधुवनं तस्माच्छीकृष्णो गोधनेः सह । तत्र स्वांदु जलं पीत्वा वने च सं महाबलः ॥३॥ 
| हत्रकदेत्यो बलवाऊछवेतवर्णो भयंकरः । विक्ृताकारवदनो बकाकारइच. शोलवत्‌ ॥४॥ 
| दुवा च गोकुलं गोष्ठे शिशुभिबंलकेशवो। यथा ह्यगस्त्यो वार्ता सर्वं जग्रास लीलया ॥५॥ 
| बशप्रस्तं हरि दृष्ट्वा सब देवा भयान्विता: । चक्रहहिति संत्रस्ता धावन्तः इस्त्रपाणयः ॥६॥ 
| वज्त्र च मुनेरस्थिविनिमितम्‌। न ममार बकस्तस्मात्पक्षमेकं ददाह च॥७॥ 
गोहारास्त्र॑ शशधरः शीतातंस्तेन दानवः । यमदण्डं सूयंपुत्रस्तेन॑ कुण्ठो बभूव ह॥८॥. 
बायव्यास्त्रं च वायुश्च तेन स्थानान्तरं ययौ । वरुणइच शिलावृष्ट चकार तेन 'पौडितः॥।९॥ 
हुताशनशच वाहनेन पक्षांइचेव ददाह सः। कुबेरस्यार्धचन्द्रेण च्छिन्नपादो बभूव ह ॥१०॥ 


अध्याय १६ 
बकासुर, प्रलम्बासुर तथा केशी का वध 


नारायण बोले--एक बार कृष्ण गोप-वालकों और बलभद्र के साथ खा-पीकर खेलने के लिए श्रीवन 
में गये ॥१॥ - वहाँ बालकों के साथ विविध खेल करके मधुसूदन ने उनके साथ गोवों को आगे बढ़ाया ॥२॥ 
बालकों क्षमेत गोवों को साथ लिये भगवान्‌ श्रीकृष्ण मधुवन में पहुंचे । महाबली भगवान्‌ ने वहाँ उस वन में 
सुस्वादु जल का पान किया और एक बलवान्‌, एवेतवणं तथा भयंकर दंत्य को देखा, जो विकृताकार मुख किये 
बगुले के आकार में पवंत की भांति खड़ा था ॥३-४॥ उसने गोष्ठ में गौवों एवं बालकों समेत कृष्ण-वलभद्र को 
देखकर सबको लीलापूवंक उसी तरह लील लिया जंसे अगस्त्य ने वातापि को उदरस्थ कर लिया था ॥५॥ भगवान्‌ 
को बकग्रस्त देखकर सभी देवगण भयभीत होकर 'हाय-हाय' करके चिल्लाने लगे ओर हाथ में शस्त्र लेकर दोड़ 
पढ़े ॥६॥ इन्द्र ने उस पर वज्र चलाया, जो (दधीचि) मुनि की अस्थि से बना था । उससे बक तो न मरा 
किन्तु उसका एक पंख जल गया ॥७॥ चन्द्रमा ने अपना नीहार (हिम) अस्त्र चलाया, जिससे दानव शीत-पीड़ित 
होने लगा, सूर्य-पुत्र यम ने यमदण्ड चलाया, जिससे वह कुण्ठित होकर हिलने-डुलने में असमर्थ हो गया ॥५॥ 
वायु ने अपना वायव्य अस्त्र चलाया, जिससे वह दूसरे स्थान में चला गया । वरुण ने पत्थर बरसाये जिससे वह 
पीड़ित हुआ ॥६॥ अग्नि नेः अपने आग्नेय अस्त्र से उसका पंख जला दिया। कुबेर के अद्धंचन्द्र (बाण) से 
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ईशानस्य च शूलेन बभूव मूच्छितोऽसुरः। ऋषयो मुनयशचेव कृष्णं चक्रुभियाऽऽशिषम्‌ ॥ ११ 
एतस्मिन्नन्तरे कृष्णः प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा। ददाह देत्यसर्वाङ्गं बाह्याभ्यन्तरमीरवरः ॥१२॥ 
तत्सवं वमनं कृत्वा प्राणांस्तत्याज दानवः ॥१३॥ 
बक निहत्य बलवाड्छिशुभिर्गोधनं: सह ।ययौ केलिकदम्बानां कानन सुमनोहरम्‌ ॥१४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र बुषरूपधरो$सुर: । नाम्ना प्रलम्बो बलवान्महाधूतडच शलवत्‌ ॥१५॥ 
शुद्भाभ्यां च हरि धृत्वा आामयामास तत्र वे । बुव्ुवुर्बालकाः सर्वं रुरुदुच भयातुराः ॥१६॥ 
बलो जहास बलवाञ्ज्ञात्वा भ्रातरमीइवरम्‌ । बालकाग्बोधयामास भयं किमित्युवाच ह ॥१७॥ 
तद्विषाणं गृहीत्वा च स्वयं श्रीमधुसुदनः । भ्रामयित्वा च गगने पातयामास भुतले ॥१८॥ 
प्राणांस्तत्याज देत्येन्द्रों निपत्य च महीतलम्‌ । जहसुर्बालकाः सव ननृतुशच जगुमुदा ॥१९॥ 
हत्वा प्रलम्बं श्रीकृष्ण बलेन सह सत्वरम्‌ । गोधनं चारयामास ययो भाण्डीरमोइवर: ॥२०॥ 
गच्छन्तं माधवं दृष्ट्वा केशौ देत्येशवरो बली । वेष्टयामास तं शीघ्रं खुरेण विलिखन्महीम्‌ ॥२१॥ 
मुध्नि कृत्वा हारि तुष्टो गगनं श्ञतयोजनम्‌ । उत्पात्य आमयामास पपात च महीतले ॥२२॥ 
जग्राह स हार पापी चर्वयामास कोपतः। स भग्नदन्तो देत्यइच बत्त्राङ्कचर्वणादहो ॥२३॥ 


उसका चरण कट गया ॥१०॥ शिव के शूल से वह राक्षस मूच्छित हो गया । ऋषियों-मुनियों ने भयभोत होकर 
भगवान्‌ कृष्ण को आशीर्वाद दिया ॥११॥ उसी बीच भगवान्‌ कृष्ण ने अपने ब्रह्मतेज से प्रज्वलित होकर दैत्य का 
बाहर-भीतर सर्वांग जला दिया, जिससे उस दानव ने निगले हुए सभी लोगों का वमन कर निकाल दिया और 
अपने प्राणों को भी त्याग दिया ॥१२-१३॥ बली भगवान्‌ बकासुर का हनन करके बालकों और गोवों को 
साथ लेकर केलि-कदम्बों के मनोहर वन में चले गये उसी बीच वहां वृष (बेल) रूप धारण किये प्रलम्बामुर 
आ पहुँचा । वह बलवान्‌, महाधूतं तथा पवंताकार था । बह दोनों सींगों से कृष्ण को पकड़कर घुमाने लगा | 
सभी बालक भयभीत होकर रोदन करने लगे; किन्तु बली बलभद्र अपने भ्राता (कृष्ण) को ईश्वर जानकर हूस 
रहे थे और बालकों को समझा रहे थे कि तुम लोग डरते क्यों हो ? ॥१४-१६।। इधर मधुसूदन ने स्वयं उसके 
सींग पकड़कर आकाश में उसे घुमाया और पृथ्वी पर पटक दिया, जिससे भूतल पर गिरते ही उस दैत्येन्द्र के 
प्राण निकल गये । उसे देखकर सभी बालक हॅसने, नाचने और गाने लगे । श्रीकृष्ण प्रलम्यासुर को मारकर 
शीघ्रता से बलभद के साथ गो चराते हुए भाण्डीर वन में जा पहुँचे । मागं में जाते हुए माधव को देखकर बली 
एवं दैत्येश्वर केशी ने उन्हें शीघ्र घेर लिया । पृथ्वी को खुर से खोदता हुआ चह प्रसन्नता से भगवान्‌ को अपने 
सिर पर बैठाकर सौ योजन आकाश में उड़ गया । वहाँ चारों ओर उन्हें घुमाकर भूतल पर गिर पड़ा । उस 
पापी ने क्रोध से भगवान्‌ को पकड़कर चबाना प्रारंभ किया । किन्तु भगवान्‌ की उस वज्यांग देह को चबाने से 
उसके सभी दाँत टूट गये । अनन्तर श्रीकृष्ण के तेज से दग्ध होकर उसने प्राण छोड़ दिये । स्वगं में नगाड़े बजने लगे 


ब्रह्म॑वेवरतपुराणम्‌ १५३ 
भौकृष्णतेजसा दग्धः प्राणांस्तत्याज भूतले । स्वगे दुन्दुभयो नेदुः पुष्पवृष्टिबंभूव ह्‌ ॥२४॥ 


एतस्मिन्नन्तरे तत्र . पार्षदा दिव्यरूपिण: । तत्राऽऽजग्मुः स्यम्दनस्था द्विभुजा पोतवाससः ॥२५॥ 
किरोटिनः कुण्डलिनो वनमालाविभूषिताः । विनोदमुरलीहस्ताः कवणन्मञ्जीररञ्जिताः॥२६॥ 
बन्दनोक्षितसर्वाङ्गा गोपवेषधरा वराः। ईषद्धास्यप्रसञ्ञास्या भक्तान्‌ग्रहकारकाः ॥२७॥ 
्रदोप्तं रथमास्थाय रत्नसारवितिमितम्‌ । भाण्डीरवनमाजम्मर्यत्र संनिहितो हरिः ॥२८॥ 

त्रप _रत्नालंकारभूषिताः । प्रणमय्य हार स्तुत्वा जम्मुर्गोलोकमुत्तमम्‌॥२९॥ 
मुकवा देहं परित्यज्य बेष्णवाः पुरुषास्त्रयः । संप्राप्य दानवीं योनि बभुवुः कृष्णपार्षंदाः ॥३०॥ 

नारद उवाच 
के ते च दिव्यपुरुषा वेष्णवा दत्यरूपिणः। कथयस्व महाभाग श्रुतं कि परमाद्भुतम्‌ ॥३१॥ 
नारायण उवाच 

शुणु ्रहमन्प्रवक्येऽहमितिहासं पुरातनम्‌। श्तं महेशवदनात्सूयंपर्वणि पुष्करे ॥३२॥ 
हरे्गुणप्रसङ्गन कथयामास शंकरः। संपृष्टो मुनिसंघेइच मया धमेण ब्रह्मणा ॥३३॥ 
ह्मपुत्र महाभाग कथां भुवनपावनीम्‌ । कथयामास विस्तायं सावधानं निशामय ॥३४॥ 


और पुष्प वृष्टि आरम्भ हो गयी ।॥।१७-२४।। उसी बीच दिव्यरूपधारी पार्षदगण रथ पर बैठकर वहाँ आये । 
उन सबके दो भुजाएँ थीं । वे पीताम्बरधारी, किरीट, कुण्डल और वनमाला से विभूषित, विनोदार्थं हाथ में 
मुरली रखे हुए, झंकार करते हुए, नृपुरों से सुशोभित, चन्दन-चचित सर्वांगवाले, उत्तम गोपवेश धारण करनेवाले, 
मन्दहास समेत प्रसन्नमुख ओर भक्तों पर अनुग्रह करनेवाले थे ॥२५-२७॥ वे रत्नों के सार भाग के बने हुए 
प्रदीप्त रथ पर बैठकर उस भाण्डीर वन में आये, जहाँ भगवान्‌ विराजमान थे । दिब्य वस्त्र पहने और रत्नों के 
अलंकारों से भूषित वे पार्षदगण भगवान्‌ की सप्रणाम स्तुति करके गोलोक चले गये । वे तीनों पहले के वैष्णव 
पुरुष थे, जो देह त्यागकर दानवी योनि को प्राप्त हुए थे। वे ही इस समय आकर श्रीकृष्ण के पाषंद हो गये 
॥२८-३०॥ 

नारद बोले--महाभाग ! वे वैष्णव दिव्य पुरुष, जो देत्यरूप हो गये थे, कौन थे? इस बात को 
बताइये । यह कंसी अद्भुत बात सुनने को मिली है ? ॥३१॥ 

नारायण बोले--ब्रह्मन्‌ ! मैं इस विषय में एक प्राचीन इतिहास कह रहा हूँ, जिसे सूयंग्रहण के 
अवसर पर पुष्कर क्षेत्र में शंकर जी के मुल से सुना था, सुनो ! भगवान्‌ के गुण-वर्णन-प्रसंग में शिव ने उस 
समय कहा था, जब मुनि-वुन्दों, धमं राज, ब्रह्मा ओर मेरे द्वारा वे पूछे गये थे ॥३२-३३॥ ब्रह्मपुत्र ! महामाग ! 
उन्होंने संसार को पवित्र करनेवाली कथा विस्तार से कही थी । तुम सावधान होकर सुनो ! गन्धमादन पंत 
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गन्धर्वेशोी गन्धवाहः पवते गन्धमावने। महांस्तपस्थिप्रवरो हरिसरेवनतत्परः ।।३५।। 
पुत्रा बभूवुइचत्वारो गन्धर्वप्रवरा मुने। सस्मर! कृष्णपादाबजं स्वप्ने शाने दिवानिशम्‌ ॥३६॥ 
ते च दुर्वाससः शिष्या: श्रीकृष्णाचंनतत्पराः। नित्यं दत्त्वा च कमलं संपुज्य त पपुजलम्‌ ॥३७॥ 
वसुदेवः सुहोत्रश्च सुदरंनसुपाइ्वंको । चत्वारो बेषणवश्रेष्ठातेपुस्ते पुष्करे तपः ॥३८॥ 
चिरकालं तपस्तप्त्वा बभूवुः सिद्धमन्त्रिणः । ज्येष्ठो दुर्वाससो योगं संप्राप्य योगिनां वरः ॥३९॥ 
सिद्धइचाकृतदारश्च भ्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा । सद्यो देहं परित्यज्य बभूव कृष्णपादः ।।४०॥ 
एकदा भ्रातरस्ते च जग्मुद्चित्रसरोवरम्‌ । पद्मानि  कृष्णपुजाथंमाहर्तुमुदये रवेः।।४१॥ 
पद्मानां चयनं कृत्वा गच्छतो वेष्णवान्मुने । दुष्ट्वा निबध्य संजग्मुः सर्वे शंकरकिकराः ।।४२॥ 
बलिष्ठा दुबंलान्धृत्वा जग्मुः शंकरसंनिधिम्‌। ते सर्वे शंकरं दुष्ट्वा प्रणेमुः शिरसा भुवि ॥४३॥ 
तानुवाच झिवः शीघ्रं प्रय्‌ज्याऽऽशिषमुत्तमाम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यो भक्तानुग्रहकार कः ।।४४॥ 


शिव उवाच 


से यूयं पद्हर्तारः पार्वत्याइच सरोवरे। लक्षयक्षे रक्षणीयं पार्वतीब्रतहेतवे ॥४५॥ 
नित्यं सह्रकमलं ददाति हरये सती। व्रते त्रेमासिके भक्त्या पतिसौभाग्यवर्धने ॥४६॥ 


पर गन्धवों के अधीश्वर 'गन्धवाह' रहते थे, जो महान्‌ तपस्विश्रेष्ठ एवं भगवान्‌ की सेवा में सदैव लगे रहते थे 
॥३४-३५॥ मुने ! उनके चार गन्धर्वश्रेष्ठ पुत्र हुए, जो शयन करते या जागते समय रात-दिन श्रीकृष्ण के चरण- 
कमल का चिन्तन करते थे ॥३६॥ वे दुर्वासा मुनि के शिष्य होकर श्रीकृष्ण की अचंना करने लगें । वे नित्य 
भगवान्‌ को कमल पुष्प समर्पित करके पूजनोपरान्त जल पीते ये ॥३७॥ वसुदेव, सुहोत्र, सुदर्शन और सुपाश्वंक 
उनके नाम थे। ये चारों वंष्णवश्रेष्ठ पुष्कर क्षेत्र में तप करते थे ॥३८॥ वे चिरकाल तक तप करके मंत्रसिद्ध 
हो गये । ज्येष्ठ वसुदेव, जो योगियों में श्रेष्ठ था, दुर्वासा मुनि द्वारा योग प्राप्तकर सिद्ध हो गया था । उसने 
विवाह नहीं किया, ब्रह्म-तेज से प्रज्वलित वह सद्यः अपनी देह त्यागकर भगवान्‌ कृष्ण का पार्षद हो गया ।।३९- 
४०॥ एक बार वे सब ध्रातृगण सूर्योदय होने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की पूजा के निमित्त कमल लेने के लिए चित्र 
सरोवर को गये"। मुने ! वहाँ कमलों का संचय करके जाते समय शिव के किकरों ने उन्हें देखकर उन वंष्णवों 
को बाँध दिया ॥४१-४२॥ उन बलिष्ठ सेवकों ने उन दुर्बलों को पकड़कर शिव के पास पहुंचा दिया । उन लोगों 
ने शिव को देखकर उन्हें सिर से भूमि में प्रणाम किया । मन्दहास समेत प्रसन्नमुख और भक्तों पर कृपा करनेवाले 
शिव ने उन्हें शीघ्र उत्तम आशिष देकर उनसे कहा ॥४३-४४।॥॥ 


शिव बोले--पावंती के उस सरोवर में कमल का अपहरण करनेवाले तुम लोग कौन हो ? पावंती के 
ब्रत की पूति के लिए एक लाख यक्ष उसकी रक्षा करते हैं । पति-सौभाग्य-वृद्धि के लिए अपने त्रेमासिक ब्रत में 
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शिषल्य वचनं श्रुत्वा तमूचुर्वेष्णवा जिया। पुटाङ्जलियुताः सर्वे भक्तिनस्रात्मकंधराः ॥४७॥ 
गन्धर्वा ऊचुः 


श्वं गधदंभ्रवरा गन्धवाहसुता विभो। हरये कमलं दत्त्वा पिबामो जलमीइवर ॥४८॥ 
इयं न विमो हे. नाथ पार्वत्या रक्षितं सर: । गृहाण कमलं सबं युष्माकं च फलं कुरु ॥४९॥ 
ब दास्यासोऽद्य कसलं पास्यासोः्द्य जलं हर । किवा कथं न पास्यामस्तुम्यं दत्तानि तानि च ॥५०॥ 
दित्यं ध्यात्वा यत्पदाब्ज पद्भेन पुजयामहे । साक्षात्तस्मै प्रदत्वा च पद्मं पुता वयं प्रभो ॥५१॥ 
एकं ब्रह्म ह्ाहितीयं कव देहः क्व च रूपवान्‌ । भक्तान्ग्रहतो देहो रूपभेदरच मायया ॥५२॥ 
कि तु गृहाण पद्मानि त्वमेव भरप्रभुः प्रभो । यतो नो मानसं पूणं तद्रूपं दक्षेयाच्युत ॥५३॥ 
भुं कमनोयं च किशोरं दयामसुन्दरम्‌ । विनोदमुरलीहस्तं पीताम्बरधरं परम्‌ ॥५४॥ 
एकवर ह्विनयनं चन्दनागुरुचाचितम्‌ । ईषद्धास्यप्रसञ्ञास्यं रत्नालंकार भूषितम्‌ ॥५५७॥ 
होस्तुभेन अंणीऱ्द्रेण वक्ष:स्थलसमुज्ज्वलम्‌। मय्रपिच्छचूडं च मालतीमाल्यभूषितम्‌ ॥५६॥ 
पारिजातप्रसूनानां सालाराजिविभूषितम्‌ । कोटिकन्दर्पलावण्पलीलाघामसनोहरम्‌ ॥५७॥ 


सती पावंती नित्य एक सहस्र कमल श्रीहरि को भक्तिभाव से समपित करती हैं ॥४५-४६॥ शिव को बात सुन- 
कर भयभीत वैष्णवों ने हाथ जोड़े और भक्ति से कन्धे झुकाकार कहा ॥४७॥ 

गन्धर्व बोळे--विभो ! हम लोग गन्धवंश्रेष्ठ एवं गन्धवाह के पुत्र हैं। ईश्वर ! हम लोग भगवान्‌ 

को कमल पुष्प अपित करने के उपरान्त जल ग्रहण करते हैं । हे नाथ ! यह हमें नहीं मालूम था कि यह सरोवर 

पावंती द्वारा सुरक्षित है । हे हर ! आप यह सभी कमल ग्रहण करें और अपने ब्रत को सफल बनायें ॥४८-४६॥ 

आज हम लोग कमल अर्पित नहीं करेंगे, वैसे ही जल पी लेंगे । अथवा तुम्हें उन कमलों को तो अपित कर ही 
रहे हैं, इससे जलपान क्यों नहीं कर सकेंगे ? ॥५०॥ प्रभो ! जिसके चरण-कमल का नित्य ध्यानकर कमल द्वारा 

पूजन करते हैं, उसे साक्षात्‌ कमल समर्पित करके हम लोग पवित्र हो गये हैं ॥५१॥ ब्रह्म तो एक ओर अद्वितीय 

है, अत: उसका शरीर और रूप कहाँ ? भक्तों पर कृपा करने के लिए बह देह धारण करता है और माया द्वारा 
उसका रूप-भेद होता है । अतः हे प्रभो ! इन कमलों को ग्रहण करें, क्योंकि तुम्हीं हमारे स्वामी हो। हे 
अच्युत ! जिससे हमारा मत परिपूणं हो. उस रूप को दिखा दो, जो दो भुजाओं से युक्त, कमनीय, किशोर 
अवस्था का, साँवले रंग का, सुन्दर, विनोद के लिए हाथों में मुरली लिये हुए, पीताम्बरधारी, एक मुखवाला, 
दो नेत्रोंवाला, चन्दन, अगुरु के लेप से युक्त, हँसमुख, रत्नों के आभूषणों से युक्त, मणिराज कोस्तुभ की 
कान्ति से अत्यन्त उज्ज्वल बक्षःस्थलवाला, मोरपंख से युक्त चूडाबाला, मालती की माला से विभूषित, पारिजात 
के पुष्पो की मालाओं से सुशोभित, करोड़ों कन्दर्पॉ के लावण्य का मनोहर लीलाधाम, मन्द मुस्कान और बाँकी 
चितवन हारा गोषियों के समूह से देखा जानेवाला, नवीन यौवन से सम्पन्न, राधा के बक्षःस्थल पर विराजमान, 


१५६ षो डशो५ध्यांय: 


गोपीसंघेबुंश्यमानं सस्मितेवंक्रलोचने: । नवयौवनसंपन्नं , राघावक्षःस्थलस्थितम्‌ । | 
ब्रह्मादिभिः स्तूयमानं वन्द्यं ध्येयमभीप्सितम्‌ । स्वात्मारामं पूर्णकामं भक्तानुग्रहकातरम्‌ ।॥।५९। 
इत्युक्त्वा पुरतः शंभोस्तस्थुरगन्ध्वपुंगवाः । श्री कृष्णरूपश्रवणात्पुलकाङड्गितविग्र हः ॥ ६०॥ 
गन्धर्वाणां वचः शरुत्वा शिवस्तानित्पुवाच ह। श्रीकृष्णरूपश्रवणात्साशपूर्णविलोचनः ॥६१॥ 
सयैव ययं विज्ञाता वेऽणवप्रवरा महीम्‌ । पुतां कतुं च भ्रमथ चरणाम्भोजरेणुना ॥६२॥ 
अहं वाञ्छा करोम्येव भीकृष्णभक्तदशंने । समागमो हि साधूनां त्रिषु लोकेषु दुलंभः ॥६३॥ 
पार्वेत्याइच सु राणां च सदा यूयं मम प्रियाः । आत्मनइचाऽऽत्मभवते म्यो वेष्णवाइच प्रियाइच नः ।॥६४॥ 
किंतु मोघं च न भवेन्मया यत्स्वीकृतं पुरा । तच्छ यतां महाभागाः पार्वतीव्रतकमंणि ॥६५॥ 
सरसइचेव पद्मानि येहू तानि ब्रतान्तरे। ते तूर्णमासुरीं योनि गमिष्यन्ति न संशयः ॥६६॥ 
न हि धीकृष्णभक्तानामशुभं विद्यते क्वचित्‌ । संप्राप्य मानवीं योनि गोलोकं यास्यथ ध्रुवम्‌ ॥६७॥ 
यूयं भोकृष्णरूप च प्रत्यक्ष दषट्म्‌त्सुकाः । धुवं दरक्ष्यथ भो वत्सा वृन्दारण्ये च भारते ॥६८॥ 
दृष्ट्वा कृष्णं ततो मृत्युं संप्राप्य बेष्णवोत्तमाः । दिव्यं स्यन्दनमारुह्य गमिष्यथ हरेगृंहम्‌ ॥६९॥ 
अघुना वाञ्छनोयं च रूपं द्रष्टुमिहोत्सुका: । तत्सर्वं पइ्यतेत्यक्त्वा दर्शयामास तच्छिवः ॥७०॥ 
रूपं दृष्ट्वा साधुनेत्राः प्रणम्य सर्वेहूपिणम्‌ । आजग्मुर्दानवीं योनिमिति ते दानवेइवराः ॥७१॥ 


ब्रह्मा आदि के द्वारा स्तुति किया जानेवाला, वन्दनीय, चिन्तनीय, वाञ्छनीय, स्वात्माराम, पूर्णकाम और भक्तों पर 
अनुग्रह के लिए कातर रहनेवाला है ॥५२-५९॥ ऐसा कहकर वे श्रेष्ठ गन्धवं शंकर के सामने खड़े हो गये । श्रीकृष्ण 
के रूप का वर्णन सुनकर शिव के शरीर में रोमांच हो आया । उनके नेत्रों में आँसू भर आये । उन्होंने कहा-- 
'मैने यह जान लिया था कि तुम लोग श्रेष्ठ वंष्णव हो और अपने चरण-कमल की धूलि से पृथ्वी को पवित्र करने 
के लिए भ्रमण कर रहे हो।' मैं भी भगवान्‌ श्रीकृष्ण के भकत को देखने के लिए लालायित रहता हूँ । साघु 
पुरुषों का समागम तीनों लोकों में दुलंभ है ॥६०-६३॥ तुम लोग मुझे पार्वती और देवों से भी वढ़कर सदा प्रिय 
हो । यद्यपि मुझे वैष्णव लोग अपने और अपने भक्तों से अधिक प्रिय हैं, किन्तु मैंने पहले जो प्रतिज्ञा की है वह 
निष्फल नहीं हो सकेगी । महाभागो ! इसे सुनिये, मैंने कह रखा है कि पावंती के इस ब्रतानुष्ठान में इस सरोवर 
के कमल का जो अपहण करेंगे, वे शीघ्र आसुरी योनि में चले जायेंगे, इसमें संशय नहों । श्रीकृष्ण के भक्तों 
का कहीं भी अशुभ नहीं होता है, अतः मनुष्य-योनि प्राप्त करके तुम लोग निश्चित रूप से गोलोक चले जाओगे । 
तुम लोग भगवान्‌ श्रीकृष्ण का प्रत्यक्ष दर्शन करना चाहते हो । वत्स ! भारत के वृन्दावन में उत्तम वैष्णव 
होने के नाते तुम लोग कृष्ण को देखकर मृत्यु प्राप्त करोगे और दिब्य रथ पर बैठकर भगवान्‌ के घर चले 
जाओगे ॥६४-६६॥ सम्प्रति तुम लोग अपने जिस अभीष्ट रूप का दर्शन करना चाहते हो, वह सत्र देखो । 
इतना कहकर शिव ने उन्हें उस (कृष्ण) रूप का दर्शन कराया, जिसे देखकर गन्धो के नेत्र में प्रेमाश्र, भर 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ १५७ 


बसुदेवः पुरा मुक्तः सृहोत्रइच बकासुर: । सुदर्शन: प्रलम्बोध्यं स्वयं केशी सुपाइवंक: ॥७२॥ 
हरस्य वरदानेन दुष्ट्वा रूपमनुत्तमस्‌। मृत्युं संप्राप्य श्रोकृष्णाज्जग्मुस्ते कृष्णमन्दिरम्‌ ॥७३॥ 
इत्येवं कथितं विप्र हरेश्चरितमङ्भ .तम्‌ । बककेसिप्रलम्बानां मोक्षणं मोक्षकारकम्‌ ॥७४॥ 


| | नारद उवाच 


भृतं संबं महाभाग त्वत्प्रसादाद्यदद्भुतम्‌ । अधुना श्रोतुमिच्छामि पावत्या कि कृतं व्रतम्‌ ॥७५॥ 
को वाऽऽराध्यो ब्रतस्यास्यक फलं नियमइच कः। कानि द्रव्याणि भगवन्व्रतोपयोगिकानि च॥।७६॥ 
कतिकालं व्रतं कि वा प्रतिष्ठायां निरूपणम्‌ । सुविचायं वद विभो श्रोतुं कोतूहलं मम।।७७॥ 


नारायण उवाच 


इतं त्रेमासिकं नाम पतिसौभाग्यवर्धनम्‌ । आराध्यो भगवान्कृष्णो राधिकासहितो मुने ॥७८॥ 
दिषुवे च समारम्भः समाप्तिदक्षिणायने । संयम्य पुर्वदिवसे कृत्वाऽवञ्यं हविष्यकम्‌ ॥७९॥ 
लात्वा बशाखसंक्रान्त्यां संकल्प्य जाह्वैवीतटे । घटे मणो शालग्रामे जले वा पुजयेद्व्रती ॥८०॥ 


RR रूऋरएऋछएऋ ७७७४७ ७॥॥७॥॥७७ए"श"भनशनशशशणणएणओओ 


बाया । अनन्तर सर्वरूपी भगवान्‌ को प्रणाम करके वे गन्धवं दानवी योनि में चले गये और दानवों के अधीश्वर 
हुए । इस प्रकार वसुदेव पहले ही मुक्त हो गया था, सुहोत्र बकासुर था, सुदर्शन प्रलम्ब और स्वयं केशीं सुपाश्वंक 
था। ये सभी शिव के वरदान द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्ण का परमोत्तम रूप देखकर उन्हीं के द्वारा मृत्यु को प्राप्त 
हुए और कृष्ण के लोक को चले गये । हे विप्र ! इस प्रकार भगवान्‌ का अद्भुत चरित, जिसमें बक, केशी और 
प्रतम्ब को मोक्ष मिला है तथा सबके लिए मोक्षप्रद है, कह दिया ॥७०-७४॥ 

नारद बोले--महाभाग ! तुम्हारी कृपा से मैंने जो कुछ अद्भुत था सब सुन लिया, सम्प्रति मुझे यह सुनने 
की इच्छा है कि--पार्वंती ने कौन-सा व्रत किया था । उस ब्रत के आराध्य देव कोन हैं ? उसका फल क्या है? 
और नियम क्या है? भगवन्‌ ! उस व्रत के लिए उपयोगी द्रव्य कौन-से हैं ब्रत का समय क्या है? तथा 
उसकी प्रतिष्ठा का निरूपण करें । विभो ! भली-भांति विचार करके बताये, मुझे सुनने के लिए कुतूहल हो 
रहा है ॥७५-७७॥ 

नारायण बोले--मुने ! यह त्रेमासिक नामक व्रत है, जो पतिविषयक सौभाग्य की वृद्धि करता है । इसके 
राधिका सहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण आराध्य देव हैं। उत्तरायण के विषुव काल में इसका आरम्भ होता है और 
दक्षिणायन सूर्य में इसकी समाप्ति होती है । (ब्रतारम्भ के) पूवं दिन संयमपूर्वक रहते हुए निश्चय ही हविष्य 
का भोजन करें और दूसरे दिन--बैशाख की संक्रान्ति में गंगा में स्तान करके गंगातट पर व्रतारम्भ का संकल्प 


१५८ षोडशोऽध्यायः 


व्याथेूक्त्या च राधेशं संपुज्य पञ्च देवताः । ध्यानं च सांसवेदोक्तं निबोध कथयामि ते | १॥ 
नवोननोरदद्याम पीतकोशेयवाससम्‌ । आारत्पार्वणचन्द्रास्टमीषद्धास्यसमन्वितम्‌ ॥८२॥ 
वारत्प्रफुल्लपद्याक्ष मञ्जुलाञ्जनरङ्जितम्‌ । मानसं गोपिकानां च मोहयन्त मुहुमुंहू: ॥८३॥ 
राधया दृश्यमानं च राधावक्षःस्थल स्थितम्‌ । ब्रह्मानन्तेशधर्माद्येः स्तूयमानमह भज ॥८४॥ 
घ्यात्वा कृष्णं च ध्यानेन तमावाह्य व्रती मुदा। घ्यायेत्तदा राधिकां च ध्यानं मध्यंदिनेर ( रि) तम्‌ ॥८५॥ 
राधां रासेइवरीं रम्यां रासोल्लासरसोत्सुकाम्‌ । रासमण्डल मध्यस्थां रासाधिष्ठातृदंवताम्‌ ॥८६॥ 
रासेइवरोरः स्थलस्थां रसिकां रसिकप्रियाम्‌ । रसिकप्रवरां रम्यां रमां च रमणोत्सुकाम्‌ ॥८७॥ 
शरद्राजीवराजीनां' प्रभामोचनलोचनाम्‌ । वक्र्रूभड्भसंमु (य) कर्ता मञ्जीरेणेव रज्जिताम्‌ ॥८८॥ 
झरत्पार्वणचन्द्ररस्याभीषद्धास्य मनोहराम्‌ । चारुचस्पकवर्णाभा चन्दनेन विभूषिताम्‌ ॥८९॥ 
कस्तुरोबिन्दुना साधं सिन्दूरबिन्दुना युताम्‌ । चारुपत्रावलीयुक्तां वह्निशुद्धांशुकोज्ज्वलाम्‌ ॥९०॥ 
सद्रत्नकुण्डलाभ्यां च सुकपोलस्थलोज्ज्वलाम्‌ । रतनेन्द्रसारहारेण वक्षःस्थलविराजिताम्‌ ॥९१॥ 
रत्नकडूःणकेय्‌ र किड्िणोरत्नरञ्जिताम्‌ । सद्रत्नसाररचितक्वमणन्मञजीररञ्जिताम्‌ ॥९२॥ 
ब्रह्मादिभिश्च सेव्येन भ्रीकृष्णेनेव सेविताम्‌ । सर्वज्ञेन स्तूयमाना सर्वबीजां भजाम्यहम्‌ ॥९३॥ 


करें । पुनः ब्रती को चाहिए कि--कलश, मणि, थालग्राम या जल में पूजन करे । पाँचों देवों के पूजनोपरान्त रा्रेश 
भगवान्‌ की भक्ति से ध्यान करे । उनका सामवेदोक्त ध्यान तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥७८-८१॥ वे नूतन जलघर 
के माच श्याम हैं; पीताम्बरघारी हैं; उनका शरतपूर्णिमा के चन्द्रमा की भाँति मन्दमुस्कात युक्त मुख है, 
शरत्कालीन विकसित कमल की भाँति नेत्र हैं; उनमें सुन्दर अंजन लगा है; बे गोपियों के मन को बार-बार 
मोहित करते हैं; राधा उनकी ओर देख रही हैं; बे राधा के वक्षःस्थल पर विराजमान हैं; ब्रह्मा, अनन्त, शिब 
ओर धमं आदि देवता उनकी स्तुति करते हैं। मैं उनका ध्यान कर रहा हूँ ॥८२-८४।। इस प्रकार ब्रती ध्यान 
द्वारा कृष्ण का ध्यान करके प्रसन्नता से उनका आवाहन करे, अनन्तर राधिका का ध्यान करे । वह ध्यान यजुबेंद 
की माध्यन्दिन शाखा में वर्णित है । राधा रासेश्वरी, रमणीय, रासोल्लास-रस के लिए उत्सुक, रासमण्डल रे 
मध्य में अवस्थित, रास की अधिष्ठात्री देवी, र सेएबर (कृष्ण) के हृदय पर स्थित, रसिक, रसिक को प्रिया, रसिकां 
में श्रेष्ठ, रम्य, रमा, और रमण (प्रियतम) के लिए उत्सुक हैं ॥५-८७।। उनके नेत्र शारदीय व मल-पंत्तयों 
की कान्ति को चुरानेवाले हैं । वे टेढ़ी भोंहों की भ्रंगिमा से युक्त तथा नूपुरों से सुशोभित हैं । शरद्‌ पूर्णिमा हे 
चन्द्रमा के समान उनका मुख मन्द मुस्कान के कारण मनोहर है। उनको (शरीर) कान्ति मनोहर चम्या हे 
समान है । चन्दन, कस्तूरी की बेंदी तथा सिन्दूर-बिन्दु से उनका श्यक्ञार किया गया है । (कपोलों पर) मनोहर 
पश्चावली की रचना से युक्त हैं। अग्निविशुद्ध वस्त्र से समुज्ज्वल हैं। उत्तम रत्नों के कुण्डलो से उनका कपो 
प्रकाशित हो रहा है । रतलेन्द्र के सार भाग से सुशचित हार से उनका वक्षःस्थल उद्भासित हो रहा है । रत्नों के बने 
कंकण, केयूर तथा किकणी रत्न से उनके अंगों को शोभा हो रही है । उत्तभ रत्नों के सारभाग मे मुरचित एवं 


ब्रह्मवेवर्तपुराणमं १५९ 


इति ध्यात्वा च कृष्णेन सहितां तां च पूजयेत्‌ । भक्त्या वत्त्वा प्रतिदिनमुपचारांइच षोडश ।।९४॥ 
प्रत्येक च पृथक्कृत्वा सवं दद्याद्व्रती मुवा । सहस्लकमल॑ दिव्यं झतमष्टोत्तरं मुने ॥९५॥ 
होमं कुर्याद्ब्रतो नित्यमष्टोत्तरशताहुतो: । दच्याउूबत्या च कृष्णाय स्वाहेत्युच्चाये यत्नतः ॥९६॥ 
रसालस्य कदल्यारच ह्यामं बा पक्वमेव च। नित्यमष्टोत्तरशतं दद्याद्भबत्याऽक्षतेः फलम्‌ ॥९७॥ 
नित्यं च भोजयेद्भक्त्या ब्राह्मणानां शतं मुने। होमं कुर्याद्व्रती नित्यमष्टोत्तर्ञताहुतोः ॥९८॥। 
दद्याद्भक्त्या च कृष्णाय राधिकासहिताय च। तिलेन हवनं कुर्यादाज्यमिश्रेण नारद ॥॥९९॥ 
वाद्य च वादयेक्षित्यं कारयेद्धरिकोतंनम्‌ । एव मासत्रयं कृत्वा प्रतिष्ठां तदनन्तरम्‌ ॥१००॥ 
प्रतिष्ठादिवसे तत्र विधानं शुणु नारद । कमलानां च नवतिसहल्लाण्यक्षतानि च ॥१०१॥ 
ब्राह्मणानां सहस्राणि नव विप्रेन्द्र यत्नतः । भोजयेत्परमान्नानि स्वादूनि मिष्टकानि च ॥१०२॥ 
फल विशाधिकं सप्तशतं नवसहस्रकम्‌ । दद्यान्नानाविघं द्रव्यं नेवेद्य सुमनोहरम्‌ ॥१०३॥ 
संस्कृताग्नि च संस्थाप्य होमं कुर्याद्विचक्षणः । नवति च सहस्राणि हुत्वाऽऽज्येन तिलेन च ॥१०४॥ 
सवस्त्रं च सभोज्यं च यज्ञसुत्रफलान्वितम्‌। गन्धपुष्पार्चतान्भकत्या दद्याञ्नवतिलड्डुकान्‌ ।१०५॥ 
दद्यान्नबतिकुम्भांच शीततोयप्रपुरितान्‌ । एवंविधं व्रतं कृत्वा दद्याहिप्राय दक्षिणाम्‌ ॥१०६॥ 


झंकार करते हुए केयूरों से उनके चरण सुशोभित हैं । ब्रह्मा आदि देवों के सुसेब्य श्रीकृष्ण स्वयं ही उनकी सेवा 
करते हैं । सर्वेश्वर के द्वारा उनकी स्तुति की जाती है तथा वे सबकी कारणस्वरूपा हैं । ऐसी राधा का भजन 
करता हूँ ।।८८-९३॥। इस प्रकार ध्यान करके श्रीकृष्ण के साथ उनकी अचना करे प्रतिदिन भक्तिभाव से सोलह 
उपचार चढ़ाकर पुजा करे । व्रती पुरुष प्रत्येक उपचार को पृथक्‌-पृथक्‌ करके सबको प्रसन्नतापूबंक अपित करे । 
दिव्य सहस्र कमल लेकर उनकी एक सो आठ आहुतियाँ दे । भक्तिभाव से 'कृष्णाय स्वाहा' कहकर यत्नपुंक 
आहुतियाँ देनी चाहिए ॥॥९४-६६।। आम और केले के कच्चे या पके फल को लेकर उसको एक सो आठ आहुतियाँ 
भक्तिभाव से दे। फल अखण्ड होने चाहिए ॥९७॥ मुने ! एक सौ आठ ब्राह्मणों को नित्य भोजन कराना 
चाहिए । ब्रती को नित्य एक सौ आठ आहुतियों का हबन करना चाहिए ॥९८॥ बे आहुतियाँ राधा सहित कृष्ण 
को भक्तिपूर्वक देनी चाहिए । नारद ! घृत मिश्रित तिल से हतन करे ॥९९॥ नित्य बाजे बजावे और हरिकीर्तन 
करावे । इस प्रकार तीन मास तक करने के पश्चात्‌ ब्रत को प्रतिष्ठा करे ॥१००॥ नारद ! उसका विधान मैं बता 
रहा हूं, सुनो । नब्बे सहस्र अखण्ड कमल-पुष्पों की आहुति दे और यत्नपूरबंक नो हजार ब्राह्मणों को उत्तम स्वादिष्ट 
एवं मीठे अन्न का भोजन करावे ॥१०१-?०२।। नव सहस्र सात सो बीस फल, अनेक भाँति के द्रव्य, अति मनोहर 
नेवेद्य प्रदान करे । संस्कार युक्त अग्नि के स्थापनपूवंक हवन करे--घृत-तिल की नब्बे सहर आहुति डालकर क्राह्मणों 
को भक्ति से वस्त्र, भोजन, फल समेत यज्ञोपवीत और मन्ध, पुष्प से शोभित नब्बे लड्डू ओर शीतल जल से पूर्ण नब्बे 
कलश समपित करे । इस विधान से व्रत समाप्त कर ब्राह्मण को दक्षिणा प्रदान करे। वक्षिणा का पस्माण बहीः 
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दक्षिणायाः परिमितं वेदेषु यक्षिरूपितम्‌ । बुषेन्द्राणां सहस्रं च स्वर्णश्यू द्गस मन्वितम्‌ ॥१ | 
इत्येवं कथितं विप्र कृतं त्रेमासिकत्रतम्‌ । विशिष्टसंततिकरं पतिसौभाग्यवर्धनम्‌ ॥१०८॥ 
व्रतस्यास्य प्रभावेण सौभाग्यं शतजन्मनि । सत्पुत्रजननी सा च भवेज्जन्महातं ध्वम्‌ ॥१०९॥ 
कदाऽपि न भवेत्तस्या भेदशच पतिपुत्रयोः। दासतुल्यो भवेत्पुत्रो भर्ता च स्ववचस्करः॥।११०॥ 
अनुक्षणं ` भवेद्राधाकृष्णभक्तियुता सती । भवेद्‌व्रतप्रभावेण प्राप्तज्ञानहरिस्मृतिः ॥१११॥ 
व्रतं च सामवेदोक्तं कृतं पूर्वमथाऽऽवयोः । सर्वेषां च व्रतानां च श्रेष्ठ शृणु वदामि ते ॥११२॥ 
स्वायंभुवस्य च मनोः शतरूपाभिधा सती । तया कृतं प्रथमतः कृत्वाःगस्त्यं पुरोहितम्‌ ॥११३॥ 
तदा कृतं देवहत्या चाऽऽकूत्या च कृतं तदा । पुरोहितं पुलस्त्यं च कृत्वा श्रृत्युक्‍तया मुन ।।११४॥ 
चकार रोहिणी तत्तु ऋतु कृत्वा पुरोहितम्‌ । रतिइचकार तद्कक्त्या गोतमस्तत्पुरोहितः ॥११५॥ 
अकारि तद्व्रतं भक्त्या तारया गुरुकान्तया। महासंभूतसंभारो वसिष्ठस्तत्पुरोहितः ॥११६॥ 
तद्दृष्ट्वा गुरुपत्न्याइच शक्रशच्या कृतं व्रतम्‌ । महासंभूतसंभारस्तत्पुरोधा बृहस्पतिः ॥११७॥ 
व्रतं चकार स्वाहा च सबंतोऽपि विलक्षणम्‌ । अतिसंभूतसंभारो मरीचिस्तुत्परोहितः ॥११८॥ 


तद्दृष्ट्वा पावतो ब्रह्मन्ुुवाच शंकरं मुदा। पुटाञ्जलियुता देवी भक्तिन म्रात्मक धरा ॥११९॥ 


है जो वेदों में बताया गया है । सुवणंभूषित सींगवाले एक सहत्र वृष (बैल) देने चाहिए । विप्र ! इस भांति 
मैंने त्रैमासिक व्रत तुम्हें बता दिया, जो योग्य सन्तान देनेवाला और पति-सौभाग्य की वृद्धि करनेवाला है 
॥१०३-१०८॥ इस व्रत के प्रभाव से सौ जन्मों तक सौभाग्य प्राप्त होता है, सौ जन्मों तक वह उत्तम पृत्र उत्पन्न 
करती है और उसे कभी भी पति-पुत्र का वियोग नहीं होता है । पुत्र दास की भाँति आज्ञाकारी होता है, पति 
उसकी बातों का पालन करता है और स्वयं वह सती प्रतिक्षण राधा-कृष्ण की भक्ति में निमग्न रहती है । व्रत के 
प्रभाव से उसको ज्ञान तथा भगवान्‌ का स्मरण होता रहता है ॥१०६-१११॥ पूवं समय में सामवेदोक्त यह व्रत 
हम दोनों ने किया था । सभी ब्रतों में श्रेष्ठ इस ब्रत को जिन लोगों ने सम्पन्न किया उनके नाम तुम्हें बता रहा 
हैं, सुनो ॥११२॥ स्वायम्भुव मुनि की पत्नी शतरूपा ने अगस्त्य महि को पुरोहित बनाकर सर्वप्रथम इस व्रत को 
सुसम्पन्न किया था । पश्चात्‌ देवहृति और आकूति ने पुलस्त्य को पुरोहित बनाकर किया थ। । मुने ! रोहिणी 
ने भी क्रतु को पुरोहित बनाकर इसे सम्पन्न किया । रति ने भी गोतम मुनि को पुरोहित बनाकर इस ब्रतानुष्ठान 
को भक्तिपूर्वक पूर्ण किया । गुरु बृहस्पति की पत्नी तारा ने भक्तिभाव से इसे पूरा किया, जिसके महान्‌ आयोजन 
में वशिष्ठ जी पुरोहित थे तारा के महान्‌ आयोजन को देखकर इन्द्राणी ने भी बृहस्पति को पुरोहित रखकर 
बड़े धूमेधाम से इसे सम्पन्न किया । स्वाहा ने इस विलक्षण ब्रत को बहुत बड़ी सामग्री से युक्त मरीचि ऋषि 
को पुरोहित बनाकर सम्पन्न किया । ब्रह्मन्‌ ! उसे देखकर पावंती देवो शंकर के समक्ष दोनों हाथ जोड़कर भक्ति 
से कन्धे झुकाकर हषं से बोलीं ॥ ११३-११९॥ 


रह्मवेवर्तपुराणम्‌ १६१ 


पावत्युबाच 
| कुरु जगन्नाथ करोमि ब्रतमृत्तमम्‌। आवयोरिष्टदेवस्य व्रतानां च परं ब्रतम्‌ ॥१२०॥ 
हरेराराधनं नाथ सर्वमङ्गलकारणम्‌ । इष्ट दत्त रतेः पाठं तीथं पृथ्व्याः प्रदक्षिणम्‌ ॥१२१॥ 
हरेराराधनस्यापि कलां नाहं न्ति षोडशीम्‌ । बहिरभ्यन्तरे यस्य हरिरमृतिरनुक्षणम्‌ ॥१२२॥ 
जोवन्मुक्तस्थ तस्येव मुक्तिर्भवति दर्शनात्‌ । तस्य पादाब्जरजा सद्यः पूता वसुंधरा ॥१२३॥ 
तत्य दर्शनमात्रेण पुनाति भुवनत्रयम्‌ । ब्रह्मा विष्णइच धर्मच शेषस्त्वं च गणेशवरः । १२४॥ 
द्यायं ध्यायं यत्पदाब्जं तेजसा तत्समो महान्‌ । यशच यं संततं ध्यायेत्स तमाप्नोति निश्चितम्‌ ॥ १२५॥ 
[गेन तेजसा बुद्धा ज्ञानेन तत्समो भवेत्‌ । कृष्णस्य स्मरणाद्धधानात्तपसा तस्य सेवया ॥१२६॥ 
गा प्राप्तो हि भगवान्स्वामी वा पुत्र एव च । प्रलब्धं लीलया सवं पुणं मन्मानसं तदा ॥१२७॥ 
द्वामो मे त्वादृशः पुत्रो कातिकेयगणेइवरो । पिता हिमाद्रिः कृष्णांशो मम कि दुर्लभं प्रभो ॥ १२८॥ 
पर्बतीवचन श्रत्वा सुप्रोतः शंकरः स्वयम्‌ । प्रहस्योवाच मधुरं पुलकाङ्कितविग्रहः ॥ १२९॥ 


महादेव उवाच 
पहालक्ष्मोस्वरूपाईसि किमसाध्यं तवेइवरि । सर्वसंपत्स्वरूपा त्वमनन्तशवितरूपिणी ॥। १३०॥। 


पार्वती बोलीं-हे जगन्नाथ ! आप आज्ञा प्रदान करें, मैं भी परमोत्तम व्रत को सुसम्पन्न करना चाहती 
हैं, जो हम दोनों के इष्टदेव के सभी व्रतों में परमोत्तम है। हे नाथ ! भगवान्‌ की आराधना समस्त मङ्गलों 
ही कारणख्पा है । क्योंकि यज्ञ, दान, वेदपाठ, तीर्थ-सेवन और पृथिवी की प्रदक्षिणा ये सभी भगवान्‌ की 
बाराधना की सोलहवीं कला के भो समान नहीं हैं । जिसके बाहर-भीतर प्रतिक्षण भगवान्‌ का स्मरण बना रहता 
है उस जीवन्मुक्त पुरुष का दर्शन करने से ही मुक्ति प्राप्त हो जाती है । उसके चरण-कमल की धूलि से पृथिवी 
पुरत पवित्र हो जाती है ॥१२०-१२३॥ उसके दर्शन मात्र करने से तीनों लोक पवित्र हो जाते हैं। जिसके 
बरण-कमल का सतत ध्यान करने से ब्रह्मा, विष्णु, धमं, शेष, तुम और गणेश तेज में उन्हीं के समान हो गये 
हैं। जो जिसका सतत ध्यान करता है वह उसे निश्चित ही प्राप्त करता है और गुण, तेज, बुद्धि एवं ज्ञान में 
उसी के समान हो जाता है । भगवान्‌ श्रीकृष्ण के स्मरण, ध्यान, तप और उनकी सेवा करने के नाते ही मैंने 
भगवान्‌ को स्वामी और पुत्र रूप में प्राप्त किया है । लीला की भाति मुझे सब कुछ मिल गया है। तब मेरा 
मन परिपूर्ण है । प्रभो ! तुम्हारे समान स्वामी, गणेश और कातिकेय जैसे पुत्र तथा कृष्ण के अंशभूत हिमालय 
से पिता मुझे प्राप्त हैं । अब मुझे दुलंभ क्या है ? ॥१२४-१२८॥ पार्वती की बात सुनकर शिव जी बहुत प्रसन्न 
हए, उनके शरीर में रोमाञ्च हो आया । अनन्तर उन्होंने स्वयं हंसते हुए उनसे कहा ॥१२६॥ 

महादेव बोले--हे ईश्वरि ! तुम महालक्ष्मी स्वरूप हो, तुम्हें असाध्य क्या हो सकता है? तुम समस्त 
११-२ 
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त्वं च यस्य गुहे देवि स चेइवर्यस्य भाजनम्‌ । न लक्ष्मोयं द्गृहे तस्य जीवनान्मरणं वरम्‌ ।।१३ | 
अहं ब्रह्मा च विष्णुइच त्वाय भवत्या शुभप्रदे । संहारसृष्टिकाले च त्वत्प्रसादाद्वयं क्षमाः ॥१३२॥ 
को वा हिमालय: कोऽहं को कातिकगणेइब्ररौ । त्वद्विहीना अशकताइच त्वया च वयमीदइवरा: ।।१३३॥ 
युक्ताः पतिव्रतायाइच याः पुरा$ःज्ञा: श्रुतो श्रुताः । गृहीत्वा$ज्ञामीदवरस्य व्रतं 'कुरु पतित्रते ॥१३४॥ 
व्रतमेतत्कृतं याभिस्ताभ्यः कुरु विलक्षणम्‌ सनत्कुमारो भगवान्त्रतें तेऽस्तु पुरोहित: ।।१३५॥ 
कमलानां ब्राह्माणानां द्रव्याणां दायकोप्यहम्‌ । कुबेर द्रव्यकोशे च रक्षकं कुरु सुन्दरि ॥१३६॥ 
व्रते च दानाध्यक्षोऽहं धनदात्री च श्रीः स्वयम्‌-। पाठको बह्निंदेवदच वरुणो जलदायकः ॥१३७॥ 
वस्तूनां वाहका यक्षास्तदध्यक्षः षडाननः । स्थानसंस्कारकर्त्ता च व्रतेऽत्र पवनः स्वयम्‌ ॥। १३८।। 
परिबेष्टा स्वयं शक्रवचन्द्रो$धिष्ठापको ब्रते । सुर्यशच दाननिर्ब्ता योग्याग्यं यथोचितम्‌ ।।१३९॥ 
ब्रतोपयुक्तं यद्द्रव्यं दत्त्वा नियमितं प्रिये । ततोऽधिकं फलं पुष्पं हरये देहि सुन्दरि ॥१४०॥ 
वरते नियमितान्विप्रान्भोजयित्वा ततोऽधिकान्‌ । असंख्यान्ब्राह्मणान्देबि भवत्या कुरु निमन्त्रणम्‌ ।।१४१॥ 


समाप्तिदिवसे स्वर्ण रत्नं मुक्तां प्रवालकम्‌ । व्रतोक्‍तां दक्षिणां दत्त्वा सर्वं देहि द्विजातये ॥१४२॥ 


सम्पत्तिस्वरूप एवं अनन्त शक्तिस्वरूपा हो । देवि ! तुम जिसके घर में स्थित रहो, वह ऐश्वर्य का पात्र हो जाता 
है । जिसके घर में लक्ष्मी नहीं है, उनका जीवित रहने से मरना ही उत्तम है ॥१३०-१३१॥। शुभप्रदे ! मैं, ब्रह्मा 
और विष्णु तुम्हारी ही भक्ति करते हैं और तुम्हारी कृपा से जगत्‌ की सृष्टि, पालन एव संहार में समयं हुए हैं 
॥१३२-१३३॥ हिमालय, मैं और कातिकेय एवं गणेश्वर आदि क्या हैं ? तुम्हारे बिना हम सभी ब्यक्ति असम 
हैं और तुम्हारे सहयोग से हम सभी समथं हैं । अतः हे पतिब्रते ! जो पतिव्रता के योग्य है और जो प्राचीन काल 
से वेद में सुनी गयी है, वह आज्ञा परमेश्वर क्री आज्ञा है। इस. ईश्वरीय आज्ञा को स्वीकार करके इस व्रत का 
पालन करो ॥१३४॥ अब तक जिन स्त्रियों ने इस ब्रत का पालन किया है, उन सबकी अपेक्षा विलक्षण ढंग से तुम 
इसका अनुष्ठान करो। तुम्हारे इस व्रत में भगवान्‌ सतत्कुमार पुरोहित रहेंगे, कमल, ब्राह्मण एवं द्रब्यो का प्रदाता 
मैं रहुँगा । हे सुन्दरि ! धन-कोब का रक्षक कुबेर होंगे । इस ब्रत में मैं दानाध्यक्ष रहेँगा । स्वय लक्ष्मी धत देने 
बाली रहेंगी । अस्तिदेव (वेद का) पाठ करेंगे । वर्ण जलदाता होंगे, वस्तुओं को पहुंचाने का कायं यक्षगण करेगे । 
उनके अध्यक्ष षडानन होंगे । इस व्रत में स्थान का संस्कार (सफाई) स्वयं पवन करेंगे । इन्द्र रसोई परोसने छा 
कायं करेंगे । चन्द्र अधिष्ठाता होंगे । सूयं दान-का निबंचन करेंगे; यथायोग्य को यथोचित ब्याख्या करेंगे । प्रिये ! 
ब्रत के लिए जो उपयोगी और नियमित द्रव्य हो, उसे देकर उससे भो अधिक फल-फूल तुम श्री हरि को समापित करो। 
ब्रत में जितने ब्राह्मणों को भोजन कराने का नियम है, उतनों को भोजन कराकर तुम उससे भो अधिक असख्य 
ब्राह्मणों को भक्तिभाव से भोजन के लिए निमन्त्रित करो ॥१३५-१४१॥ समाप्ति के दिन ब्राह्मण को सुवणं, रत्न, 
मुक्ता, मूंगा आदि जो कुछ ब्रत-विधान में कहा गया है बह दक्षिणा में देकर सारा धन बाँट देता ॥।? ८२॥ इतना 
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इत्युक्त्वा शंकरस्तां च कारयामास तद्ब्रतम्‌ । व्रतं चकार सा दुर्गा सर्वाम्यवच विलक्षणम्‌ ॥१४३॥ 
इत्यं कथितं विप्र पार्वत्या यद्व्रतं कृतम्‌ । रत्नं वोदुमशकताइच ब्राह्मणा पार्वतीद्रते ॥१४४॥ 
इतिहासः श्रुतः सर्जः प्रकृतं शुणु नारद । श्रीकृषणबालचरितं नूत्नं नूतनं पदे पदे ॥१४५॥ 
हत्वा तान्दानवेन्द्रांच शिशुभिः सह गोकुले। जगाम स्वगृहं कृष्णः कुबेरभवनोपमम्‌ ॥१४६॥ 
सर्बेभ्यो वनवार्ता च प्रोक्ता च शिशुभिर्मुदा । श्रुत्वैवं विस्मिताः सर्वं नन्दो भयमवाप ह ॥१४७॥ 
आनीय वृद्धान्गोपांशच गोपिकाः स्थविरास्तथा । युक्ति चकार तेः सार्धमालोच्य समयोचिताम्‌ ॥१४८॥ 
कृत्वा बक्ति च गोपेशस्तत्स्थानं त्यक्तुमुद्यतः । गन्तुं वृन्दावनं सर्वानुवाच ततक्षणं मुने ॥१४९॥ 
नन्दाज्ञां च समाकण्यं ते सर्व गन्तुमुद्यताः । गोपाइच गोपिकाइचेव बालका' बालिकास्तथा ॥ १५०॥ 
कृष्णेन हलिना साधं प्रययुर्बालका मुदा । संगीतं च प्रगायन्तो नानावेषसमन्विताः ।१५१॥। 
बेणुप्रवादकाः केचित्केचिच्छुङ्गप्रवादकाः। करतालकराः केचिद्वीणाहस्ताइच कंचन ॥१५२॥ 
शरयन्त्रकराः केचिच्छुङ्गहस्ताइच केचन । नवपल्लवकर्णाइच केचिदगोपालबालकाः ।। १५३।। 
केचिन्मुकुलकर्णाइच पुष्पकर्णाइच केचन। नवमात्यकराः केचित्केचिदाजानुमालिनः ॥। १५४॥ 
कचित्पल्लवचूडाइच पुष्पचूडाइच केचन। गोपालबालकाः सर्वे विप्रेन्द नंबकोटयः॥।१५५॥ 


कहकर शिब ने पावती से ब्रत करवाया । और दुर्गा ने भी सबकी अपेक्षा विलक्षण रूप से ब्रत सम्पन्न किया । 
विप्र ! इस प्रकार मैंने पावती के किये हुए ब्रत को तुम्हें सुना दिया । नारद ! पारवती के उस व्रत में ब्राह्मण 
लोग दक्षिणा द्रब्य का भार (अधिकता के नाते) वहन करने में असमर्थ हो गये -थे, ऐसा इतिहास मैंने सुना है। अब 
प्रसंग की बातें सुनो ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण की बालःलीला पद-पद में नवीन प्रतीत होगी ॥ १४२३-१४५॥ उन दान- 
बन्द्रों के वध करने के अनन्तर भगवान्‌ बालकों के साथ गोकुल में कुवे र*भवन के समान अपने घर को'गये। 
घर पहुँचने पर सभी बालकों ने वन की सभी बातें बड़ी प्रसन्नता से सबसे कह सुनायीं। इसे सुनकर सब लोगों 
को आश्चयं हुआ और नन्द' भयभीत हुए ॥।१४६-१४७॥ उन्होंने वृद्ध गोपों और गोपियों को ' बुलवाकर उनके 
साथ सामयिक परामर्श किया । उपाय निश्चित करके गोपेश नन्द बह स्थान छोड्नेःके लिए तैयार हो गये । 
मुने ! उस समय उन्होंने व॒न्दावन में जाने के लिए सबसे कहा ।॥।१४५।।' नन्द की आज्ञा सुनकर वे सब जाने के 


लिए तैयार हो गये । गोप, गोपी और बालक-बालिकाएँ सभी प्रसन्नता से कृष्ण और बलभद्र के साथ वृन्दावन 


चले गये । वे लोग विविध वेश बनाकर संगीत गा रहे थे; कुछ वेणु बजा रहे थे; कुछ सींग बजा रहे थे; 
कोई हाथ में करताल लिये हुए थे; कोई हाथों में वीणा लिये थे; किन्हीं के हाथों में शरयंत्र थे, तो किन्ही के 
सोंगे । कुछ गोपाल बालकों ने अपने कानों में नवीन पल्लव पहन रखे थे ॥१४६-१५३॥। कितनों ने कानों में 
पुष्पों की कलियों को धारण कर लिया था और कुछ लोगों ने पुष्पों को रख लिया था । कुछ लोगों के हाथों में 
नवीन मालाएँ थीं । कुछ बालकों ने आजानुलम्बिनी वनमाला 'पहून रखी थी । कुछ' बालकों ने पल्लचों तथा फूलों 


१६४ षोडशो$ध्याय: 


जग्मुर्गोप्यो वयस्याइच कोटिशः कोटिशो मुदा । वृद्धाइच कोटिशस्तत्र बृहच्छोण्पईचलत्कुचा: । | 
राधिकासहचारिण्यो बाला गोपालिका मुने । ताः सुशीलादयो भव्या नानालंकारभूषिता: ॥१५७॥ 
दिव्यवस्त्रपरोधानाः सस्मितास्ता ययुर्मुदा । कादिचदारुह्य शिबिकां रथमारुह्य काइचन ॥१५८॥ 
राधा स्थन्दनमाशह्य शातकोम्भपरिच्छदम्‌ । ताभिर्युक्ता ययौ देवी रत्नालंकारभूषिता ॥१५९॥ 
यञोदा रोहिणी चेव रत्नालंकारभूषिता। थयौ स्यन्दनमारुह्य शातकोम्भपरिच्छदम्‌ ॥१६०॥ 
नन्दः सुनन्दः श्रीदामा गिरिभानुविभाकरः । वौरभानुइचःद्रभानुर्गजस्थाः प्रययुर्मुदा ।१६१। 
श्रीकृष्णबलदेवौ तो रत्नालंकारभूषितौ । स्वणंस्यन्दनमास्थाय जग्मतुः परया मुदा ॥१६२॥ 
कोटिशः कोटिशो गोपा बुद्धाइच यौवनान्विता: । अइवस्थाइच गजश्थाइच रथस्थाइचव कचन ।।१६३॥ 
गोपा ययुर्मुदा युक्ताइचोद्धता नन्दकिकराः। वृषस्था गर्दभस्थाइच संगीततानतत्पराः ।। १६४॥ 
अपरा राधिकादास्यरित्रसप्ततकोटयः। मुदाऽन्विताः सस्मिताइच स्वर्णालंकार भूषिताः ।। १६५॥ 
कारिचत्सिन्दूरहस्ताइच काइिचत्कज्जलवाहिकाः । कारिचित्कन्दुकहस्ताइच कादिचत्पुत्तलि- 
काकरा: ॥१६६॥ 
भोगद्रव्यकरा: काइिचित्कीडाद्रव्यकरा वरा: । वेषद्रव्यकराः काश्चित्काश्चिन्मालाकरा वरा: ।।१६७॥ 


से अपनी चोटियां सजा रखी थीं। विप्रेन्द्र ! नौ करोड़ गोपाल-बालक और विशाल नितम्वों तथा चचत 
कुचोंवाली करोड़ों गोपियाँ, सखियाँ तथा वृद्धाएँ प्रसन्नता से जा रही थीं ॥१५४-१५६।॥ मुने ! राधा की यो 
सुशीला आदि गोप-बालाएं थीं, वे सुन्दरी, अनेक अलंकारों से भूषित और दिव्य वस्त्र घारण किये हुई थीं। वे 
मुसकराते हुए जा रही थीं । कुछ स्त्रियाँ पालकी पर बैठी हुई जा रहो थीं और कुछ रथ पर बैठी हुई थीं ॥१५७- 
१५८॥ रत्नों के आभूषणों से सुभूषित राधा सुवणंमय उपकरणों से युक्त रथ पर बैठकर उन सवों के साथ में 
जा रही थीं। यशोदा और रोहिणी भी रत्नों के अलंकारों से सुसज्जित होकर सुवर्ण-भृषित रथ पर बैठी हुई 
थीं । नन्द, सुनन्द, श्रीदामा, गिरिभानु, विभाकर, वीरभातु और चरद्रभानु हाथी पर बैठे आनन्द से जा रहे ये 
॥१५६-१६१॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलभद्र भी रत्नों के भूषणों से भूषित होकर सुवर्णमय रथ पर बंठे हुए बद 
प्रसन्नता से जा रहे थे । करोड़ों वृद्ध एवं युवा गोपगण घोड़े, हाथी और रथ पर बेठे जा रहे थे ॥१६२-१६३॥ 
नन्द के उद्दण्ड भृत्यगण भी बैल एवं गधे पर बैठे गाते-बजाते जा रहे थे ॥१६४॥ राधा की अन्य २१ अख 
दासियाँ भी बड़े हषं से जा रही थीं। वे मुसकराहट से युक्‍त तथा सुवणं के आभूषणों से विभूषित थी । उनमें मे 
कितनों के हाथ में सिन्दूर थे। कोई काजल लिये जा रही थीं। कोई हाथों में कन्दुक (गेंद) लिये हुई थीं तो रिन्हीं डे 
हाथों में पुतलियाँ थीं ॥१६५-१६६॥। कोई अपने हाथों में भोगद्रव्य और कोई क्रीड़ाद्रव्य लेकर चल रही थीं । रिन 
के हाथों में वेश-रचना की सामग्री थी तो किन्ही के हाथों में पुष्पमालाएँ । कोई हाथों में बजे लेकर हषं से जा रही 
थीं। कोई अग्निशुद्ध वस्त्रों को पहनकर जा रही थीं । कुछ चन्दन, अगुरु, कस्तूरी, कुंकुम और द्रव पदाथं को लिये थौ । 
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काहिचिद्वादयकहस्ताइच प्रवयुर्गोपिका सुदा । बह्मिशुद्धांशकांनां च वाहिकादचेव काइचन ॥१६८॥ 
चन्दतागुरुकस्त्रीकुडकुमद्रववाहिका: । कादिचिःसंगीतनिरताः काश्चिच्चित्रकथारता: ।।१६९॥ 
कोटिशः कोटिशो रम्याः प्रययुः शिबिकान्विताः । कोटिशः कोटिशश्चाइवाः कोटिश्ञः 
हे कोटिशो रथाः ॥१७०॥ 
कोटिशः कोटिशरचेव शकटा व्रव्यपुरिताः। कोटिशः कोटिशइचेव वुषेखा ब्रव्यवाहकाः ॥१७१॥ 
कोटिशः कोटिशइचेव दशलक्षाणि हस्तिनाम्‌ । हस्तिपांकुशय॒क्तानि ययर्बुन्दावनं वनम्‌ ॥ १७२॥ 
सर्वे वृन्दावन गत्वा दुष्ट्वा शून्यगृहं मुने । वृक्षमूले यथास्थानं तस्थुः सर्वे यथोचितम्‌ ।।१७३॥ 
उवाच गोपाञ्छीकृष्णो गृहांस्चेष्टतमान्त्रजाः । अद्य संतिष्ठतेत्येवं श्रृत्वा श्रीकृष्णभाषितम्‌ ॥१७४॥ 
कुत्र सन्ति गृहाः कृष्णेत्येवमूचुस्तु गोपकाः। इति तेषां वचः भुत्वा श्रीकृष्णो वाक्य- 
मब्रवीत्‌ ॥ १७५॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


अत्र स्थाने गुहाः सन्ति प्रसन्ना देवनिमिताः । देवप्रीत विना शक्ता न हि ब्रष्ट्‌ च केचन ॥१७६॥ 
sR गोपालाः संपुज्य वनदेवताः । प्रात्यूयं गृहान्रम्यान्रक्ष्यथाद्य ध्वं मुदा ॥१७७॥ 
a हिभिः पुष्पचन्दनेः । देवों च वटमूलस्थां पुजां कुरुत चण्डिकाम्‌ ।।१७८॥ 


——————— 
क = 


कुछ संगीत में मग्न थीं । कुछ चित्र-विचित्र कथाओं में लीन थीं। इस प्रकार करोड़ों-करोड़ों सुन्दरी गोपियाँ पालकी 
द्वारा वहाँ गयीं । करोड़ों घोड़े, करोड़ों रथ और करोड़ों गाड़ियाँ द्रव्यो से भरी जा रही थीं । करोड़ों बेल द्रव्यो से 
तदे जा रहे थे, करोड़ों हाथी थे, जो महावतों और अंकुशों से युक्त थे । वे सब वृन्दावन को जा रहे थे । वृन्दावन 
में पहुंचकर सब लोग उसे गृह-शून्य देखकर वहीं वक्षों के मूल में यथोचित रीति से यथास्थान ठहर गये । उस समथ 
अत्यन्त अभीष्ट गृह तथा गोओं के ठहरने के स्थान बताते हुए श्रीकृष्ण ने गोपों से कहा--'आज अवस्थित हो 
हो जाओ' । श्रीकृष्ण की ऐसी बात सुनकर गोपों ने कहा--'कृष्ण ! गृह कहाँ हैं ?' उनकी बात सुनकर श्रीकृष्ण 
ने कहा ॥१६७-१७५॥ 
श्रीकृष्ण बोले--इस स्थान पर बहुत-से स्वच्छ गृह हैं, जिन्हें देवों ने बनाय! है किन्तु देवों की प्रसन्नता 
के विना उन्हें कोई देख नहीं सकते ॥१७६॥ अतः-- हे गोपालगण ! वनदेवता की पूजा करके आज यहीं निवास 
किया जाये । प्रातःकाल तुम लोग हषं से उन रमणीक घरों को देखोगे । धूप, दीप, नैवेद्य, भेंट, पुष्प एवं चन्दन 
के द्वारा इस वटवृक्ष के मूल में रहनेवाली बण्डका देवी की सभी लोग अर्चना करो । कृष्ण की बात सुनकर 


'१६६ सप्तदशो$ध्याय: 


कृष्णस्य वचनं भृत्वाः गोपाः पुज्य देवताम्‌ । भुक्त्वा भोगान्विने रात्रौ तत्रेव सुषुपुर्मुदा ।।१७९॥ 
इति श्रोश्नह० महा० श्रीकृषणजन्मख७ नारदना० बकप्रलम्बककेशिवधपूवक- 
बुस्दावनगमनं नाम! बोडशोऽध्यायः/॥। १ ६।। 


अथ सप्तदशोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


सुप्तेषु व्रजनन्देषु नक्तं वृन्दावने वने। सुनिद्रिति च निद्रेशे मातृवक्षःस्थलस्थिते ॥। १॥ 
निद्रितासु च गोपीषु रम्यतल्पस्थितासु च । यूनां च सुखसंयोगानुषक्तमानसासु च ॥।२॥ 
कासुचिच्छिशयक्तासु सखोय॒क्तासु कासुचित्‌.। कासुचिच्छकटस्थासु स्यन्दनस्थासु कासृचित्‌ ॥। ३॥ 
पूर्णन्दुकौमुदीय॒क्ते स्वर्गादपि मनोहरे। नानाप्रकारकुसुमवायना सुरभीकृते ॥४॥। 
सवप्राणिनि निइचेष्टे मुहृते पञ्चमे ` गते । तत्राऽऽजगाम भगवाङ्छिल्पिनां च गुरोर्गुरुः ॥५॥ 


गोपों ने दिन में देवी की पूजा करके भोजन आदि किये और रात्रि में हर्ष से वहीं शयन किया ॥ १७७-१७६॥ 
शरीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद के संवाद में वक, प्रलम्व और केशो 
दैत्य के वधपूर्वेक वृन्दावन गमन वर्णन नामक सोलहवाँ अध्याय समाप्त ॥१६॥। 


अध्याय १७ 
वृन्द्रावन-वर्णन 


नारायण बोले--वुन्दावन में रात्रि के समय व्रजव।सी और नन्द के सो जाने पर माता की गोद मे निद्रा 
के स्वामी श्रीकृष्ण के निद्रामग्न होने पर एवं रम्य शय्या पर युबा पुरुषों के सुख-संयोग में आसक्त मनवाली 
गोपियों के, जिनमें से कोई शिशुओं को गोद में लेकर,'कोई सखियों के साथ सटकर, कोई छकड़ों पर और कोई 
रथों पर स्थित थीं, सो जाने पर और पूणं वृस्दाबन के चन्द्रिका से युक्त, स्वर्ग से भी मनोहर, नान! प्रकार के 
पुष्पों से संस्भृष्ट वायु से. सुगन्धित हो 'जाने पर, सभी प्राणियों के निश्वेष्ट हो'जाने पर तथ। (र(त्रिकालिक) पञ्चम 
मुहुर्तं के बीत जाने पर शिल्पियों के गुरु के भी गुरु भगवान्‌ विश्वकर्मा वहाँ आये ॥ १-५।। उन्होंने दिव्य एवं सूकम 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ १६७ 


बिभदिव्यांशुकं स्‌क्ष्मं रत्नमाल्यं मनोहरम रम । रत्नालंका रमतुलं ल्क श्रीमन्‍्मक रकुण्डलम्‌ः LATTE 
ज्ञानेत बयसा वुद्धो दर्शनोयः 'किशोरवत । मतीव सन्दर:  श्रीमान्कामदेवसमंप्रभ:॥७॥। 
विशिष्टशिल्पतिषुण: साध शिल्पित्रिकोटिन्निः । ' 'मणिरत्नेहेमरत्नैलोहास्त्रथृतहस्तकः॥।८॥ 
आजम्सूर्यक्षनिकराः कुब्रेरवनकिकरा:।स्फाटिका रत्नवेषाइच दीर्घस्कॅन्धाईच  केचन ॥॥९॥। 
पद्मरागकराः केचिदिन्द्रनीलकरा बराः।  केचित्स्यमन्तकक्राइचंन्द्रक न्तिकरास्तथा ॥१०॥॥ 

प्रभाकरकरा वराः) केचित्परशहस्ताइच, लोहेसारकरा वराः॥।११॥ 
केचित्च गन्धसाराणां सणोंद्धाणां च वाहकः:। केचिच्चामरहस्ताइच केचिह्पणवोहकाः।।१२ 
सवर्णपात्रधटादीनां वाहकाइचेव केचन) विश्वकर्मा च सामग्रीं दृष्ट्वा तु सुमनोहराम्‌ ।/१३ी। 
तगरं कर्तुमारेभे त घ्यात्वा कृष्णं शभेक्षणम्‌*। पञ्चयोजनविस्तीणं भारते अ्रेष्ठमुत्तमम्‌।॥१४॥ 
यक्षे lek र हरेः। तत्रस्थानां मुमुक्षणां परं निर्वाणकारणम्‌ शपत 
गोलोकस्य च verse वाञ्चितप्रदस्‌। चतुष्कोटि चतुःशालं तत्रेवांतिमनोहरम्‌ ॥ १ 
: प्रस्तरेबरेः। चित्रपुत्तलिकापुष्पकलशोज्ञवल शेखरम्‌ ॥। १७॥ 
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इसर पहत रखा था। वे रत्नों की माला धारण करने से अति मनोहर, रत्नों के आभूषणों से भूषित, अनुपम, 
धरीसम्पन्न, मकराकारकुण्डलघारी, ज्ञान-्वयोवृद्ध, किशोर के समान दर्शनीय, कामदेव के समान कान्तिवाले; 
धोमात्‌ एवं अत्यन्तः सुन्दरः थे ॥६-७॥ उनके साथ शिल्प का विशेष ज्ञान रखनेवाले तीन करोड़ कारीगर ये । उन 
सबके हाथों में मणिरत्न, हेमरत्न-तथा लौहःनिमित'अस्त्र थे । कुबेर-वन के किकर यक्ष-समुदाय भी वहाँ आ 
पहुंचे ॥ वे स्फटिकमणि तथा 'रत्नमय अलंकारों से विभूषित थे । किन्हों-किन्हीं के कन्धे बहुत बड़े थे। किन्हो के 
हाथों में पद्मराममणि के ढेर थे, तो किन्हीं के हाथों में इन्द्रनीलमणि थे । कुछ यक्षों ने अपने हाथों में स्यमन्तक 
मणि ले रखी थी और कुछ यक्षों ने चरद्रकान्तमणि । अन्यः कहुत-से यक्षों के हाथों में सूर्यकान्तमणि और चन्द्रकान्त 
मणि के ढेर प्रकाशितःहो रहे थे। किन्हीं के हाथों में फरसे थे तो किन्हीं के हाथों में लोहसार। कोई गरध- 
सार तथा श्रेष्ठमणि लेकर आये थे तो 'किन्हीं के हाथ में चंवर थे और कुछ लोग दपण, स्वर्णपात्र और स्वणं-कलश 
आदि के बोझ लेकर आये थे । विश्वकर्मा ने अत्यन्त मनोहर सामग्री को देखकर सुन्दर नेत्रोंवाले श्रीकृष्ण का ध्यान 
करके नगर-निर्माण' का कायं प्रारम्भ कर दिया । भारतवर्ष का बह सुन्दर और श्रेष्ठ नगर पाँच योजन विस्तृत 
था। तीर्थो'का सारभूत वह पुण्य क्षेत्र श्री हरि को अत्यन्त प्रिय है । वहाँ मोक्ष।भिलाषी होकर रहनेवालों को वह 
निर्वाण की प्राप्ति करनेवाला है ॥८-१५।। वह गोलोक के लिए सोपानरूप' तथा सभी लोगों को अभीष्ट प्रदान 
करनेवाला है । वहाँ चार-चार कमरेकाले चार करोड़ भवन बनायें गये थे, जिससे वह नगर अत्यन्त रमणीक प्रतीत 
होता था ॥१६॥ उत्तम-पत्थरों से बनाया गया वह विशाल नगर किकाड़ों, खंभों और सोपानों' से सुशोभित था। 
चित्रमयी पुत्तलिकाओं, पुष्पों और कलशों से वहाँ के भवनों के शिखर भाग अत्यन्त प्रकाशमान जात पड़ते ये।।१७॥। 


क 


१६८ सप्तदशोऽध्यायः 


शलजाइमविनिर्माणवेदिप्रा ्घणसंयतम्‌ । शिलाप्राकारसंयुष्तं प्रचकाराथ लीलया ॥१८॥ 
यथोचितबृहतभुवरद्वारद्वयसमन्वितम्‌ - । स्फाटिकाकारमणिभिर्मुदा युवतो विनिमंमे ॥१९॥ 
सोपानेर्गन्धसाराणां स्तम्भैः इाडकुविनिमितेः । कपा्र्लोहसाराणां राजतैः कलशोज्ज्वलेः ॥२०॥ 

वज्ञसारनिर्माणप्राकारे: परिशोभितम्‌ । कृत्वाऽश्रमं बल्लवानां यथास्थानं यथोचितम्‌ ॥२१॥ 
बुषभान्वालयं रम्यं कर्तुमारब्धवान्पुनः । प्राकारपरिखायुक्तं चतुद्वारान्वितं परम्‌ ॥२२॥ 
चार्रविशच्चतुःशालं महामणिबिनिर्मितम्‌ । रत्नसारविकारेरच तूलिकानिकरेर्वरेः ॥२३॥ 
सुवर्णकारमणिभिरारोहैरतिसुन्दरंः । लोहसारकपाटेशच शोभितं चित्रकृत्रिमः ॥ २४॥ 
मन्दिरे मन्दिरे रम्ये सुवर्णकलशोजज्वलम्‌ । तदा्रमेकदेशे च निर्जनेऽतिमनोहरे ॥२५॥ 
चारुचम्पकवुक्षाणामुद्यानाभ्यन्तरे मुने । संभोगाथं कलावत्याः स्वामिना सह कोतुकात्‌ ॥२६॥ 
विशिष्टेन मणीन्द्रेण चकाराट्टालिकालयम्‌ । युक्तं नवभिरारोहेरिन्द्रनीलविनि मितः ॥२७॥ 
स्थूणाकपाटनिकर गन्धसारविकारजेः । अत्युच्छि,तं मनोरम्यं सर्वतोऽपि विलक्षणम्‌ ॥२८॥ 


नारद उवाच 
कलावती का भगवन्कस्य पत्नी मनोहरा । यत्नतो यद्गृहं रम्यं निर्ममे सुरकारुणा ॥२९॥ 


पर्वेतीय प्रस्तर-खण्डों से निर्मित वेदिकाएँ और प्रांगण उस नगर के भवनों की शोभा वढा रहे थे । प्रस्तर-चण्डों 
के परकोटों से सारा नगर घिरा हुआ था । विश्वकर्मा ने खेल-खेल में ही सारे नगर की रचना कर डाली ॥१५॥ 
प्रत्येक गृह में यथायोग्य बड़े-छोटे दो दरवाजे थे । हषं से युक्‍त विश्वकर्मा ने स्फटिक जैसे मणियों से उस नगर 
के भवनों का निर्माण किया था ॥१६॥ गन्सार, (चन्दन) निमित सोपानों, शंकुः(कील) रचित खंभों लोहसार 
(फोलाद की जंजीर) से बने हुए किवाड़ों, चांदी के समुज्ज्वल कलशों तथा वच्त्रसार-नि्मित चहारदीव।रियों से 
उस नगर की अपुवं शोभा हो रही थी । वहाँ गोपों के लिए यथास्थान और यथायोग्य निवास-स्थान का निर्माण 
करके विश्वकर्मा ने वृषभानु का सुरम्य गृह बनाना आरम्भ किया । उसके चारों ओर चहारदीवारियाँ और खाइयां 
बनी थीं । चारों दिशाओं में चार दरवाजे थे ॥२०-२२॥ चार-चार कमरों से युक्त बीस भव्य भवन बनाये गये 
थे । उस सम्पूर्णं भवन का निर्माण महामूल्य मणियों से किया गया था। रत्नसार-रचित सुरम्य तूलिकाओं 
सुवर्णाकार मणियों द्वारा निर्मित अत्यन्त सुन्दर सोपानों, लोहसार के बने हुए किवाड़ों तथा कृत्रिम चित्रों से 
वृषभानु-भवन की बड़ी शोभा हो रही थी । वहाँ का प्रत्येक सुरम्य मन्दिर सोने के कलशों से देदीप्यमान था। 
उस आश्रम के एक अत्यन्त मनोहर निजंन प्रदेश में, जो मनोहर चम्पा-वृक्षों के उद्यान के भीतर था पति सहित 
कलावती के उपभोग के लिए विश्वकर्मा ने कोतूहलवश एक ऐसी अट्टालिका बनायी थी, जिसका निर्माण विशिष्ट 
श्रेणी के श्रेष्ठ मणियों द्वारा हुआ था । उसमें इन्द्रनीलमणि के बने हुए नौ सोपान थे । गन्धसार निमित खम्भों 
और कपाटों से वह अत्यन्त ऊंचा मनोरम भवन सब ओर से विलक्षण था ॥२३-२८॥ 

नारद बोले-भगवन्‌ ! यह मनोहारिणी कलावती कौन थी और किसकी धर्मपत्नी थी, जिसके लिए 
विश्वकर्मा ने यत्नपूर्वक सुन्दर भवन का निर्माण किया ? ॥२६॥ 
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नारायण उवाच 
सातसो कत्या कसला कलावती । सुन्दरी वृषभानस्य पतिब्रतपरायणा ॥२३०॥ 
इस्थाइच तनया राधा कुष्णप्राणाधिका प्रिया । शोकृष्णाघाँशसंभूता तेन तुल्या च तेजसा ॥३१॥ 
इस्बाहच चरणान्भोजरजःपूता बसुंघरा। यस्यां च सुदुढां भक्ति सन्तो बाञङ्छर्ति संततम्‌ ॥३२॥ 


नारद उवाच 


स्त्णो सानसों कत्या बजे तिष्ठन्कथ मुले । मानवः केन पुष्येन कथमाप सुदुर्लभाम्‌ ॥२२॥ 
इश्भानुब्ेेजपति: पुराऽऽसोत्को महानहो। कस्य वा केन तपसा राघा कन्या बभूव ह्‌ ॥३४॥ 


सुत उबाच 
शरबस्थ बच: श्ष्त्वा महर्षिज्ञानिनां वरः । प्रहस्योवाच प्रोत्या तमितिहासं पुरातनम्‌ ॥३५॥ 


नारायण उवाच 
इभूद्‌ः रूत्यकास्ति्रः पितृणां मानसात्पुरा। कलावतीरत्नमालामेनकाइचातिदुलंभाः ॥३६॥ 


नारायण बोले--यह कलावती कमला के अंश से उत्पन्न एवं पितरों की मानसी (मन से उत्पन्न) कन्या 
है, जो पतित घमं में लोन तथा वृषभानु की प्रिया है। उसी की पुत्रो राधा है, जो कृष्ण को प्राणों से भो 
बिरू शिय हैं । वे श्रीकृष्ण के आधे भाग से उत्पन्न हुई हैं ओर उन्हों के समान तेजस्विनो हे । उनके चरण- 
कुरुतो के रज से पृथ्वी पवित्र हो ययो है, ओर सन्त लोग उनको सुदृढ़ भक्ति को निरन्तर चाहते हैं ॥३०-३२॥ 

नारद बोले--मुने ! ब्रज में रहनेदाले मनुष्य ने उस अति दुलंभ पितरों को मानसो कन्या को किस 
पुष्य द्वारा कसे प्राप्त क्या ? महान्‌ ब्रज-पति वृषभानु पूवंजन्म में कोन थे ? किस तप से राधा उनकी कन्या 
हं? ॥३३-३४ 

सूत बोरूे--नारद की बात सुनकर ज्ञानिप्रवर महि नारायण हंसे और बड़े प्रेम से उस प्राचीन इतिहास 
डो रहने सये ॥३२॥। 

नारायण बोले--पूर्व समय पितरों के मन द्वारा--कलावतो, रत्नमाला और मेनका--नाम की तीन 
इन्याएं उत्पन्न हुई थो, जो अत्यन्त दुलंभ थो । उनमें से कामुको रत्नमाला ने (पतिरूप में) राजा जनक क। वरण 

र२२--र 
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रत्नमाला च जनकं वरयामास कामुको । शलाधिपं हरेरंशं मेनका सा ॥३७॥ 
दुहिता रत्नमालाया अयोनिसंभवा सती । श्रीरामपत्नी श्रीः साक्षात्सीता सत्यपरायणा ॥३८॥ 
कन्यका मेनकायाइच पार्वती सा पुरा सती । अयोनिसंभवा सा. च हरेर्माया सनातनी ॥३९॥ 
सा. लेभे तपसा देवं हरं नारायणात्मकम्‌ । कलावती सुचन्द्रं च मनुवंडसमुऱद्भूवम्‌ ॥४०॥ 
स च राजा हरेरंशस्तां संप्राप्य कलावतीम्‌ । मेने गुणवतां श्रेष्ठमात्मानमतिसुन्दरम्‌ ॥४१। 
अहो रूपमहो बेषमहो अस्या नवं वयः। सुकोमलाङ्गं ललितं दारच्चन्द्राधिकाननम्‌ ॥४२॥ 
गमनं दुलंभमहो गजखञ्जनगञजनम्‌ । कटाक्षेर्मोहितु शक्ता मुनीन्द्राणां च मानसम्‌ ॥४३॥ 
श्रोणियुग्मं सुललितं रम्भास्तम्भविनिमितम्‌ । स्तनद्वयं सुकठिनमतिपीनोन्नतं मुने ॥४४॥ 
नितम्बयुगलं चारु रथचक्रविनिमितम्‌ । हस्तो पदो च रक्तो च पक्वबिम्बफलाधरम्‌ ॥४५॥ 
पक्वदाडिमबीजाभं दन्तपझक्तिमनोहरम्‌ । शरन्मध्याह्न पद्मानां प्रभामोचनलो चनम्‌ ॥४६॥ 
भूषणेर्भूषितं रूपं कृतं सद्रत्नभूषणम्‌ । इतीव मत्वा दृष्ट्वा च कामवाणप्रपीडितः ॥४७॥ 
दिव्यं स्यन्दनमारुह्य कामुक्या सह कामुकः । क्रीडां चकार रहसि स्थाने स्थाने मनोहरे ॥४८॥ 
रम्यायां मल्यद्रोण्यां चन्दनागुरुवायुना । चारुचम्पकपुष्पाणां तल्पे रतिसुखावहे ॥४९॥ 


किया और मेनका ने हरि के अंश से उत्पन्न शैलाधीश्वर हिमालय को पति स्वीकार किया । रत्नमाला को कन्या 
सत्यपरायणा सीता थीं, जो अयोनिजा, साक्षात्‌ श्री एवं श्री रामचन्द्र की पत्नी थीं । मेनका को पुत्री सती पावंती 
थीं । वह भी अयोनिजा तथा हरि की माया सनातनी थीं । उन्होंने तप करके नारायणस्वरूप भगवान्‌ शिव 
को पति रूप में प्राप्त किया । कलावती ने मनुवंश में समुत्पन्न राजा सुनन्द को अपना पति बनाया । भगवान्‌ के 
अंश से उत्पन्न उस राजा ने कलावती को प्राप्त करके अपने को श्रेष्ठ गुणी और अति सुन्दर माना । वे कलावती 
की प्रशंसा करते हुए मन-ही-मन कहते थे--इसका रूप अद्भुत है, वेश आश्चर्यजनक है, नयी अवस्था कसो 
सुन्दर है। इसके अंग अति कोमल और सुन्दर हैं, शारदीय चन्द्रमा से अधिक सुन्दर इसका मुख है । इसकी 
दुलंभ गति (चाल) गजराज और खञ्जन को भी लज्जित करनेवाली है । यह अपने कटाक्षों से मुनीन्द्रो के 
मन को भी मोहित करने में समर्थ है। अति सुन्दर युगल श्रोणीभाग जैसे कदली-स्तम्भों से बना हो । मुने ! 
इसके दोनों स्तन अति कठोर, अति स्थूल और उन्नत हैं, रथ के चकके की भाँति सुन्दर नितम्ब हैं, हाथ और 
चरण रक्तवणं हैं, ओष्ठ पके बिम्वाफल के समान हैं, दांतों की पक्तियाँ पके अनारदाने की भाँति अति मनोहर 
हैं । इसके नेत्र शरत्काल के मध्याह्न कमल की कान्ति को चुरानेवाले हँ । भूषणों से भूषित इसके रूप ने 
उत्तम रत्नों को भूषित किया हैं। ऐसा मानकर और देखकर राजा काम-बाणों से अत्यन्त पीडित हो गया ॥३६- 
४७॥ अनन्तर दिव्य रथ पर बैठकर उस कामुक राजा ने कामुक कलावती को साथ लिये प्रत्येक मनोहर 
स्थान में जाकर एकान्त में उसके साथ सम्भोग किया । रमणीक मलयाचल की तलहटी में, जहाँ चन्दन ओर 
अगुरु के सुगन्ध से. भरा वायु बह रहा था, सुन्दर चम्मा-पुष्यों की रतिसुखबायिनी शय्या पर, मालती एवं मल्लिका 
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मालतीमल्लिकातां च पुष्पोद्यानेऽतिपुष्पिते || पुष्पभद्रानदौतीरे निजंते केतकोवने कोपना 
दह्विमाग्धितटान्तःस्थकानने जन्तुव्जिते। नन्दने मन्दरद्रोण्यां कावेरीतीरज वने ॥५१॥ 

हेल सले सुरस्ये च नद्यां नद्यां नदे नदे । होपे द्वीपे तु रहसि स रेमे वामया सह ॥५२॥ 
नर्वसंगससंयोगाद बुबुधे “a र न दिवानिशम्‌ । एवं वर्षसहञ्जं तद्गतमेव मृहृ्तवत्‌ १ ५३॥ 
हृत्वा विहारं सुचिरं स विरक्तो बभूव ह। जगाम तपसे विन्ध्यशैलं तीथं तया सह ॥५४॥ 
च पुलहाश्रममुत्तमम्‌ । तपस्तेपे नुपस्तत्र दिव्यवर्षसहत्रकम्‌ ॥५५॥ 

मोक्षाकाड्क्षी निःस्पृहश्च निराहारः कृशोदरः । मू्च्छामाप मुनिश्रेष्ठ ध्यात्वा कृष्णपदाम्बुजम्‌ ।५६॥ 
तर णितरिक्‍्त साध्वी asa सा । निञचेष्टितं पा दुष्ट्वा त्यकतं प्राणेशच पञ्चभिः ॥५७॥ 
रिक्त सक्तविग्रहम्‌ । उच्चे रुरोद शोकार्ता निर्जने तु कलावती ॥५८॥ 
हे नाथ नाथत्युच्चाय कृत्वा वक्षसि मूच्छितम्‌ । विललाप सहादीना पतिव्रतपरायणा॥।५९॥ 
इष्ट्वा नुपं निराहारं कृशं धमनिसंयुतम्‌ । भुत्वा च रोदनं तस्याः कृपया च कृपानिधिः ॥६०॥ 
आविबंभूब जयतां विधाता कमलोडूवः । कोडे कृत्वा च तं तूर्णं रुरोद भगवान्विभुः ॥६१॥ 
ह्मा कमण्डल्जलेताऽऽसिच्य नृपविग्रहम्‌ । जोवं संचारयामास ब्रह्मज्ञानेन ब्रह्मवित्‌ ॥६२॥ 


on 


के अतिविकसित वाटिका में, पुष्पभद्रा नदी के तट पर, केतकी के निर्जन वन में, पश्चिमसमुद्रतटवर्ती |जीव-जन्तु- 
शुन्य बंगाल में, मन्दराचल परत की तलहटी में स्थित नन्दन वन में, कावेरी नदी के तट पर स्थित बन में, 
इस प्रकार प्रत्येक स्मणीक पर्वत पर प्रत्येक नदी ओर प्रत्येक नद में तथा प्रत्येक द्वीप के एकान्त स्थान में 
सुन्दरी के साथ सुख-सम्भोग 'किया ॥४८-५२॥ उस नवीन समागम में उसे दिन-रात का कुछ भीज्ञान न 
ग्हा। इस अकार सहल्न वषं मूहुतं (घड़ी) की भाँति बीत गये ॥५३॥ अत्यन्त चिरकाल तक विहार करने के 
उपरान्त राजा रति-क्रोड़ा करने से विरक्त हो गया और भारत में अति प्रशस्त एवं पुलह ऋषि के परमोत्तम 
आश्रम से युक्त विन्ध्याचल तीथं में तप करने के लिए स्त्री सहित चला गया । वहाँ पहुंचकर राजा ने मोक्ष कौ 
अभिलाषा से इच्छारहित, निराहार तथा क्षीण शरीर होकर दिव्य सहस्र वषं तक तप किया । मुनिश्रेष्ठ ! 
भगवान्‌ कृष्ण के चरणकमल का ध्यान करते हुए उस राजा को मूर्च्छा आ गयी ॥५४-५६॥ उनके शरीर पर 
जो बाँबी छा गयी थी, उसे उनकी पत्तिव्रता पत्नी ने दूर किया, किन्तु पति को निश्चेष्ट पाँचों प्राणों से शून्य, 
मांस-रक्त से रहित तथा केवल अस्थि चर्मावशिष्टमात्र देखकर शोकाकुल कलावती उस निजेन प्रदेश में ऊँचे स्वर 
से रोवन करते लगीं ॥५७-४८॥ उस मूक्छित राजा को अपनी गोद में रखकर--'हा नाथ ! हा नाथ !' कहती 
हुई वह सहादीक्ता पतिव्रता विलाप करने लगी । राजा आहार छोड़ देने के कारण सूख गये हैं, उनके शरीर की 
नस-नाड़ियाँ दिखायी देती हैं--यह देख तथा कलावती का विलाप सुनकर कृपानिधान कमलजन्मा जगत्स्रष्टा 
बह्मा कृषापूर्वक वहाँ प्रकट हो गये। वे राजा को शीघ्र गोद में उठाकर रोदन करने लगे; फिर ब्रह्मवेत्ता ब्रह्मा 
ने अपने कसध्डलु-जल से राज़ा के शरीर को सोचकर ब्रह्मज्ञान द्वारा उसमें जीव का संचार कर दिया । चेतना 
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ुपेनद्रश्चेतनां प्राप्य पुरो दुष्ट्वा प्रजापतिम्‌ । प्रणनाम च तं दृष्ट्वा तं च कामसमप्रभम्‌ ॥ | 
तमुत्राचेति संतुष्टो वरं वृणुं यथेप्सितम्‌ । स विधेवंचनं श्रुत्वा वव्रे निर्वाणमीप्सितम्‌ ॥६४॥ 


दयानिधे त्व्वं ददया वरं दातुं समुद्यतः । प्रसन्नवदनः श्रीमान्स्मेराननस रोरुहः ।। ६५।। 
कृत्वाऽनुमानं मनसि शुष्ककण्ठोष्ठतालुका । तमुवाच सती त्रस्ता वरं दातुं समुद्यतम्‌ ॥६६॥ 
कलावत्युबाच 


यदि मुक्ति नृपेन्द्राय ददासि कमलोळूव । अतोऽबलाया है ब्रह्मन्का गतिर्भविता वद ॥६७॥ 
विना कान्तं च कान्तानां का शोभा चतुरानन । व्रतं पतिव्रतायाइच पतिरेव श्रुतो श्रुतम्‌ ॥६८॥ 
गुरुहचाभीष्टदेदशच तपोधमंमयः पतिः। सर्वेषां च प्रियतरो न बन्धुः स्वामिनः परः ॥६९॥ 
सदधर्मात्परा ब्रह्मन्पतिसेवा. सुदुर्लभा । स्वामिसेवाविहीनायाः सवं तन्निष्फलं भवेत्‌ ॥७०॥ 
व्रतं दानं तपः पूजा जपहोमादिकं च यत्‌ । स्नानं च सर्वतीर्थेषु पृथिव्याइच प्रदक्षिणम्‌ ॥७१॥ 
दीक्षा च सर्वयज्ञेषु महादानानि यानि च। पठनं सवंवेदानां सर्वाणि च तपांसि च ॥७२॥ 
वेदज्ञानां ब्राह्मणानां भोजनं देवसेवनम्‌। एतानि स्वामिसेवायाः कलां नाहंन्ति षोड शीम्‌ ॥।७३॥ 
स्वामिसेवाविहीना या वदन्ति स्वामिने कटुम्‌ । पतन्ति कालसूत्रे च यावच्चन्द्रदिवाकरी ॥७४॥ 


प्राप्त होने पर राजा ने अपने सामने ब्रह्मा को देखकर उन्हें प्रणाम किया । प्रसन्न होकर ब्रह्मा ने भी कामदेव 
के समान सुन्दर उस राजा से कहा--'यथेच्छ वर माँगो' । ब्रह्मा की बात सुनकर राजा ने कहा--दयानिघे ! 
आप श्रीमान्‌ और विकसित कमल की भाँति प्रसन्नमुख होकर यदि दयावश मुझे वर प्रदान करने के लिए तैयार 
हैं, तो मुझे अभीष्ट निर्वाण पद (मोक्ष) प्रदान करने की कृपा करें।' इसका मन-ही-मत अनुमान करके 
रानी के कण्ठ ओंठ और तालु सूख गये । उस पतिव्रता ने भयभीत होकर वर प्रदान के लिए तैयार ब्रह्मा से 
कहा ॥५६-६६॥ 

कलावती बोली--हे कमलोद्भव ! हे ब्रह्मन्‌ ! यदि आप राजा को मुक्त करते हैं तो आप वतायें कि 
मुझ अबला की क्या गति होगी ? हे चतुरानन ! बिना पति की स्त्रियों की कया शोभा है ? वेद में सुना गया 
है कि पतिव्रता स्त्रियों का पति ही ब्रत है। तपोधर्ममय पति ही उनका गुरु और अभीष्ट देव है । सभी के लिए 
पति से बढ़कर कोई प्रिय बन्धु नहीं है वह सभी लोगों से अत्यन्त प्रिय होता है । ब्रह्मन्‌ ! अत्यन्त दुलंभ पति- 
सेवा सभी धर्मों से बढ़कर है। पति की सेवा से रहित स्त्रियों का सारा कर्म निष्फल होता है ।।६:५-७०॥। व्रत, 
दान, तप पूजा और जप, होमादि जो कुछ है वह तथा समस्त तीथा में स्नान, पृथिवी की प्रदक्षिणा समस्त यज्ञों 
की दीक्षा, बड़े-बड़े दान, सम्पूर्ण वेदों का पाठ, सभी भाति के तप, वेद-निपुण ब्राह्मणों को भोजन-दान और 
देवताओं की सेवा--ये सभी पति-सेवा की सोलहवीं कला के भी समान नहीं हैं ॥७१-७३।। जो स्त्री अपने पति 
को सेवा न करके, उल्टे उसे कटुवचन कहती है, वह चन्द्रमा और सूर्यं के समय तक कालसूत्र नामक नरक में 
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सर्पप्रमाणाः कृमयो दंशन्ति च दिवानिशम्‌ । संततं विपरीतं च कुर्वन्ति शब्दमुल्बणम्‌ ॥७५॥ 
त्रहलेषमपुरीषाणां कुर्वन्ति भक्षणं मुदा। मुखे तासां ददत्येवमुल्कां च यमकिकरा:॥७६॥ 
भक्त्वा भोगं च नरके कृमियोनि प्रयान्ति ताः। भक्षन्ति जन्मञ्ञतकं . रक्तमांसपुरीषकम्‌ ॥७७॥ 
भुत्वाऽहं विदुषां वक्‍त्राहे दवाक्येषु निश्चितम्‌ । जानामि किचिदबला त्वं वेदजनको विभुः ॥७८॥ 
ुरोगुंरश्च विदुषां योगिनां ज्ञानिनां तथा । सर्वज्ञमेवंभूत॑ त्वां बोधयामि किमुच्यते ॥७९॥ 
प्राणाधिकोऽयं कान्तोऽयं यदि मुक्तो बभूव ह। मम को रक्षिता ब्रह्मन्धर्मस्य योवनस्य च ॥८०॥ 
शोमारे रक्षिता तातो दत्वा पात्राय सत्कृतो। सर्वदा रक्षिता कान्तस्तदभावे च तत्सुतः ॥८१॥ 
त्रिष्ववस्थासु नारीणां त्रातारइच त्रयः स्मृताः । याः स्वतन्त्राइच ता नष्टाः सर्वधर्मबहिष्कृताः ॥८२॥ 
असत्कुलप्रसूतास्ता कुलटा दुष्टमानसाः । शतजन्मकृतं पुण्यं तासां नश्यति पद्मज ॥८३॥ 
पुत्रस्नेहो यथा बाल्यं तथा युनि च वार्घके। पतित्रतानां कान्ते च सर्वकाले समा स्पृहा ॥८४॥ 
सुते स्तनंधये स्नेहो मातृणां चातिशोभिते। पतिस्नेहस्य साध्वीनां कलां नार्हंति षोडशीम्‌ ।८५॥ 
स्तनान्थे स्तनदानान्तं मिष्टान्नं भोजनावधि। कान्ते चित्तं सतीनां च स्वप्ने ज्ञाने च संततम्‌ ॥८६॥ 
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| हैं। वहाँ उसे सपं के समान बड़े-बड़े कीड़े दिन-रात काटते हैं और निरन्तर विपरीत तथा भयंकर शब्द 
किया करते हैं । वहाँ स्त्रियों को मूत्र, कफ एवं विष्ठा का भोजन करना पड़ता है। यम के दूत उसके मुख में 
जलती लुआठी डालते हैं ॥७४-७६॥ नरक में भोगों के अनुभव करके वे स्त्रयां कीड़े की योनि में उत्पन्न होती 
हैं। वहाँ संकड़ों जन्मो तक रक्त, मांस और विष्ठा का भक्षण करती हैं ॥७७॥ विद्वानों के मुख से मैंने वेद की 
ऐसी बात सुनी है। मैं अबलां होने के नाते थोड़ी ही बातें जानती हूँ और आप तो वेद-जनक, विप्र, विद्वान्‌, 
योगी, ज्ञानी तथा गुरु के गुरु हैं हे अच्युत ! आप ऐसे सर्वज्ञ को मैं क्या बता सकती हूँ ॥७८-७९॥ ब्रह्मन्‌ ! 
यदि मेरे पति, जो मुझे प्राणों से भी बढ़कर प्रिय हैं, मुक्त कर दिये जायेंगे, तो मेरे धमं और इस 
योवन की रक्षा कौन करेगा? ॥८०॥ (स्त्रियों के लिए) कौमार अवस्था में पिता रक्षक रहता है 
और युवावस्था में किसी सुपात्र को दान करने पर पति सदा रक्षक रहता है एवं उसके अभाव में 
पुत्र रक्षा करता है ॥८५१॥ इस प्रकार स्त्रियों की तीनों अवस्थाओं में तीन रक्षक बताये गये हैं। जो स्त्रियां 
स्वतन्त्र हैं, वे समस्त धर्मो से पृथक्‌ होकर नष्ट-भ्रष्ट हो जाती हैं ॥८२॥ ऐसी स्त्रियां नीच कुल में उत्पन्न 
'कूलटा' (व्यभिचारिणी) और दूषित मन की होती हैं। ब्रह्मन्‌ ! उनके सौ जन्मों का किया हुआ पुण्य नष्ट 
हो जाता है। पुत्र-स्नेह जिस प्रकार बाल्यावस्था में होता है उसी भाँति युवा और वृद्धावस्था में भी रहता है । 
उसी प्रकार पति में पतिव्रताओं का प्रेम भी सवंदा समान रूप से रहता है।॥८३-८४॥। दूध पीते बच्चे पर 
माताओं का अधिक स्नेह देखा जाता है, किन्तु वह स्नेह पतिद्रताओं के पति-स्नेह की सोलहवीं कला के भी 
समान नहीं होता ॥८५।। स्तन पीनेवाले बच्चे का स्नेह स्तन पीने तक रहता है, मिठाई के प्रति स्नेह उसके 
खाने तक रहता है, पर पतिब्रताओं का पति के प्रति स्नेह सोते-जागते सभी समय रहता है ॥८६॥ बन्धु 
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दुःखान्तो जन्थषिच्छेद: पुत्राणां च त्ततोऽविकः । सुदातणः स्वांमिनशच दुःखं नातः परं स्त्रियाः । | 
अविदग्घा यथा द्धा ज्बलदग्नौ विषादने। तथा विदग्धा दग्धा स्याद्विदग्धविरहानले ॥८८॥ 
नाज तृष्णा जले तृष्णा साध्वीनां स्वामिनं विना । बिरहाग्तौ सनो दग्धं वह्नौ शुष्कतुृणं यथा ॥८९॥ 
नहि कान्तात्परो बन्धूर्नह कान्तात्वरः प्रियः । नहि कान्तात्परो देवो नहि कान्तात्परो गुरु: ॥९०॥ 
नहि कान्तात्यरो घर्मो नहि कान्तात्परं घनम्‌ । नहि कान्तात्पराः प्राणा नहि कान्तात्परः स्त्रियाः ॥९१॥ 
निमग्नं कृष्णपादाज्जे जेष्णवानां यथा सनः । यथेकपुत्रे मातुइच यथा स्त्रीषु च कामिनाम्‌ ॥९२॥ 
घनेषु कृपणानां च चिरकालाजितेषु च । यथा भथेषु भीतानां शास्त्रेषु विदुषां यथा ॥९३॥ 
स्तनादाने सिशूनां 'च शित्पेषु शिल्पिनां यथा । यथा जारे पुंदचलोनां साध्वीनां च तथा प्रिये ॥९४॥ 
सं बिना जौवितुं ब्रहनन्क्षणमेक न च क्षसम्‌। भरणं जीवनं तासां जीवनं मरणाधिकम्‌ ॥९५॥ 
सळूतृंरहितानां च शोकेन हतचेतसाम्‌ । अन्यशोकनिमग्नानां कालेन पानभोजनात्‌ ॥९६॥ 
दिपरोतः कान्तशोको वर्घते भक्षणादहो। कर्मच्छाया सतोनां च संगिनीनां सती वरा॥5७॥ 
इतरे भोगदेहान्ते साध्वी जन्मनि जन्मनि । करोषि चेज्जगद्धातरिमं मुवतं मया विना ॥।९८॥ 


का वियोग दुःखदायी होता है और पुत्र का वियोग उससे भी अधिक्र दुःबप्रद होता है किन्तु पति का वियोग 
अत्यन्त दारुण होता है । स्त्रियों के लिए इससे बढ़कर कोई दुःख ही नहीं है ॥८७॥ जिस प्रकार मुखं स्त्रो 
प्रज्वलित अग्नि में या विष खाने पर जल जाती है उसी भाँति चतुर नायिका चतुर पति के विरहाग्नि में जलतो 
रहती है ॥८८५। 'पति के बिना सती स्त्रियों को अन्न-जल की भी इच्छा नहीं होती है । उसका मन तो प्रज्वलित 
अग्नि में सूखे तृण की भाँति बिरहाग्नि में जल 'जाता है ॥८९॥ (स्त्रियों के पति से बढ़कर कोई बन्धु, देवता, गुरु, 
मे, घन, प्राण-तथा अन्य :कुछ भी नहीं होता है॥६०-९१॥ जिस प्रकार वैष्णव के मन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के 
चरण-कमल में निमग्न रहते हैं, एक पुत्रबाली माता 'का उस पुत्र में, कामीज़नों का स्त्रियों में, कृपणो का चिर 
काल से अजित घनों में, भीतजनों का'भय में, विद्वानों का शास्त्रों में, बच्चों का स्तन-पान में, कारीगरों का 
शिल्पों में और ब्यभिचारिणी 'स्थियों क्षा जार (उपपति) भें लीन रहता है, उसी भाँति पतिव्रताओं का मन 
अपने प्रियतम में सदा निमग्न रहता है। ब्रह्मन्‌ ! उसके ब्रिता वे एक क्षण भी जीवित रहने में असमयं रहती 
हैं ॥ क्योंकि उत्तम 'पति के वियोग होते प्रर ,तज्जनित शोक से आहत होनेवाली स्त्रियों का मरण होता उनका 
जीवन है और जीवित रहता तो मरण से भी अधिक दुःखप्रद होता है ॥६२-६५ १/२॥ अन्य किसी का शोक 
होने पर कुछ समय में पान-भोजन द्वारा वह नष्ट हो जाता है 'किन्तु पंति का शोक उससे विपरीत होता है । 
खान-पान से बह ओर बढ़ता ही है। सती स्क्रियों का कमे छाया की भांत पति का अनुगमन करता है । पत्नियों 
में सती ओष्ठ होती है । अन्य स्त्रियां भोग-शरीर तक साथ रहती हैं और पतिव्रता जन्म-जन्मान्तर में भी साथ 
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त्यां शप्त्बाव्हं त्बयि विभो पश्य दास्यामि स्त्रोबधम्‌ ॥९९॥ 
श्रुत्वा कलावतीवाक्यमुबाच विस्मितो विधिः । हितं पोयूषसदुशं भयसंविग्नमानसः ॥॥१००॥ 


ब्रह्मोवाच 


बत्से मुक्ति न दास्यामि स्वामिनं च त्वया बिना । मुक्तं कतुं त्वया साधं सांप्रतं नाहमोइवरः ।।१०१॥ 
मातर्मुक्तिविना भोगाद्वुर्लभा सबंसंमता। निर्वाणतां समाप्नोति भोगी, भोगविकृन्तने ॥१०२॥ 
कतिवषं स्वर्गेभोग कुरुष्व स्वामिना सह। ततस्तु युवयोजेन्म भविता भारते सति॥।१०३॥ 
यदा भविष्यति सती कन्या ते राधिका स्वयम्‌ । जीवन्मुक्तो तया साधं गोलोक च. गमिष्यथः ॥ १०४ 
कतिकाळं नुपथेष्ठ भुङक्ष्वः भोगं स्त्रिया सह्‌ । साध्वी वे सत््वयुकता च मा मां शप्तुं त्वम हँसि ॥१०५॥ 
जीवन्मुक्ताः समाः सन्तः कृष्णपादाब्जमानसाः । वाञ्छन्ति हरिदास्यं च दुलंभं न च निर्वृतिम्‌ ।.१०६॥ 
इत्युक्त्वा तो बरो दत्त्वा संतस्थौ पुरतस्तयोः ।: ययतुस्तो त प्रणम्य जयाम स्वालयं विधि: ॥१०७॥॥ 
आजग्मतुस्तो कालेन भुक्त्वा भोगं च भारतम्‌ । परं पुण्यप्रद दिव्यं ब्रह्मादीनां च वाञ्छितम्‌ ॥१०८॥ 


रहती है । अतः हे धातः ! हे. विभो ! यदि मेरे. बिनः इन्हें तुमः मुक्त क रते हो. तो, में: तुम्हें शाप, देकर स्त्री-हत्या 
का पाप चढ़ा दूँगी । ॥६६-६९६॥ कलावती की: बात सुनकर ब्रह्माः को आश्‍शचये हुआ।।: उन्होंने: भयभीत 
होकर अभृतः के समान हितकर वचन कहा ॥१००॥ 

ब्रह्मा बोले--वत्स !' तुम्हारे बिना: पति को मैं मुक्तिः नहीं दूंगा और सम्प्रति तुम्हारे साथ उसे मुक्त 
करने के लिए मैं समर्थ नहीं हूँ॥१०१॥ माता ! बिना कमं-भोगों का उपभोगः किये मुक्ति प्राप्तः होना अति 
दुलभ है, यह सवंसम्मत है! । भोगों के नष्ट: होने पर प्राणी निर्वाण पद प्राप्ता करता है॥।१.०२॥ इसलिए हे 
सती ! पति के साथ रहकर कछ वर्षों तक तुमा स्वगे के भोगों का उपभोगः करो। पश्चात्‌ भारक में तुमः दोनों 
का जन्म होगा । ॥१०३॥ जब सती राधा स्वयं तुम्हारी कन्याः होकर प्रकट. होंगी, तब तुमः दोनों जीवन्मुक्त 
हो जाओगे! और राधा' के साथ ही गोलोक में पघारोगें ॥१०४॥ नृपश्रेष्ठ ! कुछ दिनों तक स्त्री: के साथ 
भोगों का उपभोग करो । सत्व वृत्तिवाली'यह तुम्हारी पतिव्रता. पत्नी मुझे शाफ देने योग्य नहीं है. ॥ १०५॥: भगान्‌ 
श्रीकृष्ण के चरण-कमल में निरन्तर तन्मय रहनेवालेः सन्त लोग भगवान्‌ काः दुलंभ दास्य ही चाहते: हैं, निर्वाण 
नहीं ॥१०६॥ इतना कहकर उनः दोनों को वर वेनेः के उपरान्त ब्रह्मा सजा और रानी के समक्ष स्थिता रहेः। 
ब्रह्मा को प्रणाम करके राजा और रानी स्वगं को चले गये |; फिर ब्रह्मा भी अपने धामः कोः गये ॥१०७॥॥ स्वर्णं 
में चिरकाल तक सुख भोगने केः उपरान्त के दोनों पति-पत्नी समय, पाकर भारतच में आग्रे, जो अत्यन्त पुण्यदाय 


१७६ सप्तदशोऽध्यायः 


सुचन्द्रो वुषभानुश्च ललाभ जन्म गोकुले। पद्रावत्याइच जठरे सुरभानस्य रेतसा | १०९॥ 
जातिस्मरो हरेरंशः शुक्लपक्षे यथा दाशी। ववर्घानुदिनं तत्र व्रजगेहे व्रजाधिप: ॥११०॥ 
स्वज्ञञच महायोगी हरिपादाब्जमानसः । नन्दबन्धुर्वदान्यच रूपवान्गुणवान्सुधीः ॥१११॥ 
कलावती कन्यकुब्जे बभूवायोनिसंभवा । जातिस्मरा महासाध्वी सुन्दरी कमलाकला ।११२॥ 
कान्यकुब्जे नुपश्षष्ठो भनन्दन उरुक्रमः । स तां संप्राप्य यागान्ते यज्ञकुण्डसम्‌त्थितम्‌ ॥११३॥ 
नग्नां हसन्तीं रूपाढ्यां स्तनान्धामिव बालिकाम्‌ । तेजसा प्रज्वलन्ती च प्रतप्तकनकप्रभाम्‌ ॥११४॥ 
कृत्वा वक्षसि राजेन्द्रः स्वकान्ताये ददो मुदा । मालावती स्तनं दत्त्वा तां पुपोष प्रहषिता ॥११५॥ 
तदन्नप्राशनदिने तथां मध्ये शुभे क्षणे। नामरक्षणकाले च वाग्बभूवाशरीरिणी ॥११६॥ 
कलावतीति कन्याया नाम रक्ष नुपेति च ___N११७॥ 
इत्येवं वचनं भुत्वा तच्चकार महीपतिः । विप्रेभ्यो भिक्षुकेभ्यइच बन्दिभ्यइच धनं ददो ।।११८॥ 
सर्वेभ्यो भोजयामास चकार सुमहोत्सवम्‌ । कालेन सा रूपवती यौवनस्था बभूव ह ॥११९॥ 
अतीव सुन्दरी इयामा मुनिमानमोहिनो । चारुचम्पकवर्णाभा शरच्चन्द्रनिभानना ।।१२०॥ 


दिव्य एवं ब्रह्मा आदि देवों को भी अभीष्ट है ॥१०५॥ सुचन्द्र ने गोकुल में जन्म लिया और वहाँ उनका नाम 
वृषभानु हुआ। वे सुरभानु के वीयं और पद्मावती के गमं से उत्पन्न हुए ॥१०६॥ उन्हें पूर्वजन्म को वातों का 
स्मरण था। वे हरि के अंश थे और जैसे शुक्ल पक्ष में चन्द्रमा बढ़ते हैं, उती प्रकार वहाँ व्रजधाम में वे 
ब्रजपति दिनानुदिन बढ़ने लगे ॥११०॥ वे सर्वज्ञ, महायोगी और भगवान्‌ के चरण-कमल में निमग्नचित्त थे। 
नन्दबन्धु उदार, ख्पवान्‌, गुणवान्‌ तथा विद्वान्‌ थे ॥१११॥ कलावती भी कान्यकुब्ज देश में उत्पन्न हुई । बह्‌ 
भी अयोनिजा, पूवंजन्म की बातों का स्मरण रखनेवाली, मह।पतिब्रता, सुन्दरी तथा लक्ष्मी की कला थी। कान्य- 
कुब्ज देश में भनन्दन नामक महाबली राजा था। उसने यज्ञ के अन्त में यज्ञकुण्ड से प्रकट हुई दूघपीती नंगी 
बालिका के रूप में उसे पाय। था। वह सुन्दरी बालिका उस कुंड से हसती हुई निकली थी । उसकी अंग-कान्ति तपाये 
हुए सुवणं के समान थी। वह तेज से देदीप्यमान थी । राजेन्द्र (भनन्दन) ने उसे गोद में लेकर अपनी रानी को हृष 
से दे दिया । कलावती अत्यन्त हृषित होकर अपना स्तन पान कराकर उसका पालन-पोषण करने लगी ।॥। ११२-११५ 
उसके अन्न-प्राशन और नामकरण के दिन शुभ वेला में, जब राजा सज्जनों के बीच बैठे हुए थ, आकाशवाणी 
हुई--हे नृप ! इस कन्या का 'कलावती' नामकरण करो ॥११६-११७॥ यह सुनकर राजा ने पुत्री का वही 
नामकरण किया और उसके उपलक्ष्य में ब्राह्मणों, भिक्षुकों एवं बन्दीजनों को घन देते हुए, सभी लोगों को भोजन 
कराया । इस भांति वह उत्तम महोत्सव सम्पन्न हुआ। समयानुसार वह रूपवती कन्या योवनपूणं हुई । वह 
अत्यन्त सुन्दरी श्यामा, मुनियों के भी चित्त को मोहित करनेवाली, सुन्दर चम्पा पुष्प के समान अंगवाली, शारदीय 
चन्द्रमा के समान मुखवाली, मन्द मुसकान समेत प्रसन्न मुख से युक्त, विकसित कमल की भाँति नेत्रवाली, 


AV 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ १७७ 


ईषदबास्यप्रज्तास्या  भ्रफुल्लपश्यलोचना। नितम्ब्रोणिभारार्ता स्तनभारनता सती ॥१२१॥ 
गच्छन्ती राजमागण गजन्द्रमन्दगामिनी । ददर्श नन्द: पथि तां गच्छन्तीं च मुदाऽन्वितः ॥१२२॥ 
जितेन्दरियशच ज्ञानो च मूर्च्छामाप तथाऽपि च । त्रस्तो लोकाम्पथि गर्तारतूणं पप्रच्छ सादरम्‌ ॥१२३॥ 
गच्छन्त कस्य कन्येयमिति होवाच तं जन: । भनन्दनस्य नुपतेः कन्या नाम्ना कलावती ॥ १२४॥ 
कमलाकल्या कच्या सभूता नृपमन्दिरे। कोतुकेन च गच्छन्तौ क्रीडाथं सखिमन्दिरम्‌ ॥१२५॥ 
रजं ब्रज ब्रजभषष्ठत्युक्त्वा लोको जगाम ह्‌ । प्रहृष्टमानसो नन्दो जगाम राजमन्दिरम्‌ ॥१२६॥ 
अवरहा रथातूर्ण विवेश नृपतेः सभाम्‌। उत्याय राजा संभाष्य स्वर्णेसिहासनं ददौ ॥१२७॥ 
इष्टालाप बहुतर चकार च परस्परम्‌ । विनयावनतो नन्दः संबन्धोबितं चकार ह्‌॥१२८॥ 


नन्द उवाच 


भृण राजेन्द्र वक्ष्यामि विशेषवचनं शुभम्‌ । संबन्धं कुर कन्याया विशिष्टेन च सांप्रतम्‌ ॥१२९॥ 
, _ ह्तरभानसुतः श्ीमान्वुषभानुद्रंजाधिपः । नारायणांशो गुणवान्सुन्दरइच सुपण्डितः ॥१३०॥ 
| योगी जातिस्मरो युवा । कन्या तेऽयोनिसंभूता यज्ञकुण्डसमुऱ्धूवा ॥१३१॥ 


—————o—अ््अ्््््््््ि्झ््ि्ि्o्््््््््ि्ि्ि्ि्  ि्ि््् 


नितम्ब और श्रोणी के भार से श्रान्त एवं स्तन के भार से कुछ झुकी थी ॥११८-१२१॥ गजेन्द्र की भांति मन्द-मन्द 
गमन करती हुई उस सुन्दरी को एक बार नन्द ने राजमागं पर देख लिया । वे इतने हषंविभोर हो गये कि जितेन्द्रिय 
एवं ज्ञानी होते हुए भी उन्हें मूर्च्छा आ गयी । तब डरते-डरते उन्होंने मागं में जानेवाले लोगों से सादर पूछा कि 
'जातो हुई यह कन्या किसकी है ?' लोगों ने उनसे कहा--“राजा भनन्दन की कलावती नामक यह कन्या है ॥१२२- 
१२४॥ यह कमला (लक्ष्मी) की कला से राजमहल में उत्पन्न हुई है। सखी के साथ खेलने के लिए कोतुकवश 
उसके भवन में जा रही है । हे ब्रजश्रेष्ठ ! (इसके लिए) आप ब्रज चले जायं ।' इतना कहकर लोग चले गये । 
त्यन्त हृषित नन्द (भनन्दन के) राजभवन को गये ॥१२५-१२६। रथ से उतरकर उन्होंने शीघ्रता से 
राजा की सभा में प्रवेश किया । राजा उठकर खड़े हो गये और बातचीत करके उन्हें सुवणं के सिहासन पर 
बैठाया ॥१२७॥ आपस में बहुत-सी अभीष्ट बातें करने के अनन्तर बिनम्र नन्द ने उनसे (विवाह-) सम्बन्ध की 
बात चलायी ॥ १२८।। 

नन्द बोले-हे राजेन्द्र ! सुनिये, मैं एक विशेष शुभ की बात कह रहा हूँ । सम्प्रति अपनी कन्या का 
सम्बन्ध आप एक विशिष्ट पुरुष के साथ स्थापित करें ॥१२६॥ सुरभानु के पुत्र एबं व्रजाधीशवर श्रीमान्‌ वृषभानु 
इसके लिए बहुत उपयुक्त हैं, जो नारायण के अंश से उत्पन्न, गुणवान्‌, सुन्दर, महान्‌ पण्डित, स्थिर-यौवन-पूर्ण, 
योगी, पूवंजन्म की बातों का स्मरण करनेवाले एक युवा हैं। तुम्हारी कन्या कलावती भी अयोनिजा, यज्ञकुण्ड 
से प्रकट, तीनों लोकों को मोहित करनेवाली, शान्त स्वभाववाली और लक्ष्मी के अंश से उत्पन्न हुई है । वह 

२३--२ 


१७८ सप्तदशो$ध्याय: 


बेलोक्यमोहिनी शान्ता कमलांशा कलावती । स च योग्यस्त्वद्‌ दुहितुस्तद्योग्या ते च कन्यका ॥।१ | २॥ 
विदग्धाया विदग्धेन संबन्धो गुणवान्नुप । इत्येवमुक्त्वा नन्वस्तु विरराम च संसदि॥ 
उवाच तं नुपश्रेष्ठो विनयावनतो मुने ॥१३३॥ 


भनन्दन उवाच 


संबन्धो हि विधिवशो न मे साध्यो ब्रजाधिप । प्रजापितिर्योगकर्ता जन्मदाताऽहमेव च ॥।१३४॥ 
का कस्य पत्नो कन्या वा वर: को वा ससाधनः। कर्मान्‌रूपफलदः सर्वेषां कारणं विधिः॥१३५॥ 
भवितव्यं कृतं कमं तदमोघं श्रुतो श्रुतम्‌ । अन्यथा निष्फलं सर्वमनीझस्योद्यमो यथा ॥१३६॥ 
बुषभानुप्रिया धात्रा लिखिता चेत्सुता मम । पुरा भूतेव को वाऽहं केनान्येन निवार्यते ॥ १३७॥ 
इत्येवमुक्त्वा राजेन्द्रो विनयानतकंधरः। मिष्टान्नं भोजयामास सादरेण च नारद ॥१३८॥ 
नुपानुज्ञामुपादाय ब्रजराजो व्रजं गतः। गत्वा स कथयामास सुरभानस्य संसदि ॥१३९॥ 
स्रभानुइच यत्नेन नन्दनेन च सादरम्‌। संबन्धं योजयामास गर्गेद्वारा च सत्वरम्‌ ।१४०॥ 
विवाहकाले राजेन्द्रो विपुलं यौतुकं ददौ । गजरत्नमइवरत्नं रत्नानि मणिभूषणम्‌ ॥१४१॥ 
वुषभानुर्मुदा युक्तः प्राप्य तां च कलावतीम्‌ । रेमे सुनिर्जने रम्ये बुबुधे न दिवानिशम्‌ ।।१४२॥ 


(वृषभानु) आपकी पुत्री के योग्य हैं तथा आपकी पुत्री भी उन्हीं के योग्य हैं ॥१३०-१३२॥ राजत्‌ ! चतुर 
पुरुष के साथ चतुर कन्या का सम्बन्ध अत्यन्त गुणकारी होता है। इतना कहकर नन्द सभा में चुप हो गये । 
मुने ! राजा ने विनय-विनम्र होकर उनसे कहा ॥१३३॥ 

भनन्दन बोले--हे ब्रजाधिप ! सम्बन्ध होना दैव के अधीन रहता है, वह मेरे वश की बात नहीं है 
क्योंकि सम्बन्ध के कर्ता प्रजापति ब्रह्मा हैं और मैं तो केवल जन्म का दाता हूँ । इसलिए कौन किसकी पत्नी या 
कन्या है, तथा कौन किसका साधन-सम्पन्न पति है? क्योंकि कर्मों के अनुरूप फल देनेवाले विधाता ही सबके 
कारण हैं । वेद में सुना है कि किया हुआ कमं अमोघ (व्यर्थ नहीं) होता है अन्यथा अनधिकारी के उद्यम की 
भाँति सारा कमं निष्फल हो जाता है । १३४-१३६॥ यदि मेरी कन्या को वृषभानु की प्रिया होला ब्रह्मा ने लिख 
दिया है, तो वह (कार्य) पहले ही हो चुका है, अब मैं कौन हू, और उसे कोन रोक सकता है? हे नारद! 
इतना कहकर राजेन्द्र ने विनय से कंधा झुकाकर नन्द को सादर मिष्टान्न भोजन कराया ।।१३७-१३८।। अनन्तर 
ब्रजराज नन्द राजा से आज्ञा लेकर ब्रज को चले गये । सुरभानु की सभा में पहुँचकर उन्होंने समस्त वृत्तान्त कट 
सुनाया ॥ १३९॥ सुरभानु ने नन्द और गं के सहयोग से सादर इस सम्बन्ध को जोड़ा ।।१४०।। विवाह कात्र 
में राजेनद्र ने प्रचुर दहेज दिया । गजरत्न, अश्वरत्न, अन्यान्य रत्न और मणियों के भूषण दिये ॥१४१॥ 
कलाषती को पाकर बृषभानु ने अति निजंन प्रदेशों में उसके साथ रमण किया । उन्हें उस समय दित-रात्रि का 


ब्रह्म वेषतंपुराण म्‌ १७९ 


चक्षनिमेषविरहाह्याकुलं स्वामिना विना । व्याकुलो वृषभानइच क्षणेन च तया विना ॥१४३॥ 
जातिस्मरा च सा कन्या मायामानुषरूपिणी । जातिस्मरो हरेरंशो वृषभानो मुदाऽन्वितः ॥१४४॥॥ 
बवर्ध च तयोः प्रेम नित्यं नित्यं नवं नवम्‌ । सदा सकामा सा प्रौढा स च कामसमो युवा ।१४५॥ 
तयोः कन्या च कालेन राधिका सा बभूव ह । देवात्सुदामशापेन श्रीकृष्णस्याऽज्ञया पुरा ॥ १४६॥ 
अयोनिसंभवा सा च कृष्णप्राणाधिका सती । यस्या दशंनमात्रेण तौ विमुक्तो बभूवतुः ॥१४७॥ 
इतिहासश्च कथितः प्रकृतं शृणु सांप्रतम्‌ । पापेन्धनानां दाहे च उवलदग्निशिखोपमः ॥१४८॥ 
वूषभानाश्षमं गत्वा शिल्पिनां प्रवरो मुदा । स्थानान्तरं विश्वकर्मा जगाम स्वगणेः सह ॥१४९॥ 
कोशमात्रं स्थलं चारु मनसाऽऽलोच्य तत्त्ववित्‌ । आश्रमं कर्तुमारेभे नन्दस्य सुमहात्मनः ॥१५०॥ 
कृत्वाऽनुसानं बुद्धया च सबंतोऽपि विलक्षणम्‌ । परिखाभिर्गभोराभिइचतुभिः संयतं वरम्‌ ॥॥१५१॥ 
दुलंङघ्याभिर्बेरिभिइच खनिताभिइच प्रस्तरेः। पुष्पोद्याने: पुष्पिताभिः पारावारेषु पुष्पितः ॥१५२॥ 
चारुचम्पकवृक्षेशज पुष्पितः सुमनोहरेः। परितो वासिताभिइच सुगन्धिवायुना मुने ॥१५३॥ 
आस्रेर्गुडालेः पनसः सखर्जूरेर्नारिकेलकंः। दाडिमः शरीफलेभृंङ्गंजम्बीरेनगिरङ्गकः ॥१५४॥ 
तुङ्केरा ञ्रातकर्जम्बुसमूहेइच फलान्वितेः । कदलीनां केतकीनां कदम्बानां कदम्बकः ।।१५५॥ 


ज्ञान नहीं रहा ॥१४२॥ पलक भाजने मात्र समय तक भी पति का वियोग होने पर कलावती व्याकुल हो जाती 
थीं और वृषभानु भी उसके बिना क्षणमात्र में आकुल हो जाते थे॥१४३॥ माया से मनुष्य रूप धारण करने- 
वाली वह कलावती कन्या पूर्व जन्म का सदा स्मरण रखती थी । उसी भाँति हरि के अंश से समुत्पन्न वृषभानु भी 
जन्मान्तरीय स्मरण रखनेवाले तथा हर्षयुक्त थे ॥१४४॥ उन दोनों--पति-पत्नी का प्रेम नित्य नवीन-नवीन होकर 
बढ़ रहा था । वह प्रौढ़ा कन्या दा कामुकी बनी रहती थी और वह युवा भी काम के समान था॥ १४५॥ समय 
बीतने पर उन्हीं दोनों की पुत्री राधिका हुईं । देवयोग से सुदामा पाषंद के शापवश भगवान्‌ श्रीकृष्ण की आज्ञा 
से कृष्णप्राणाधिका सती राधा अयोनिजा के रूप में प्रकट हुई । उनके दर्शनमात्र से उन दोनों दम्पति को मुक्ति प्राप्त 
हो गयी ॥१४६-१४७।। इस प्रकार इतिहास कहा गया, अब प्रसंग की. बात सुनो । उक्त इतिहास पाप रूपी इंधन 
को जलाने के लिए प्रज्वलित अग्नि की शिखा की भाँति है ॥१४८॥। शिल्प-श्रेष्ठ विश्वकर्मा वृषभानु के आश्रम 
पर जाकर वहाँ से अपने गणों समेत दूसरे स्थान पर गये ॥१४६॥ वहाँ तत्ववेत्ता विश्वकर्मा ने मन-ही-मन एक 
कोस लम्बे-चौड़े एक सुन्दर स्थान का विचार करके महात्मा नन्द का भवन बनाना आरम्भ किया ॥ १५०॥ अपनी 
बुद्धि से अनुमान करके उन्होंने नन्द का भवन सवसे विलक्षण बनाया । उसके चारों ओर गहरी खाइयाँ थीं, जो 
शत्रुओं से दुलंङघ्य तथा पत्थरों से संयुक्त थीं । दोनों तटों पर पुष्पों के उद्यान थे, जिनके कारण वे पुष्पित लगती 
थीं और सुन्दर चम्पा के वृक्ष तटों पर खिले हुए थे । उन्हें छूकर बहनेवाला वायु उन परिखाओं को सब ओर से 
सुवासित कर रहा था । तटवर्ती आम, सुपारी, कटहल, खजूर, नारियल, अनार, श्रीफल (बेल), भृङ्ग (इलायची), 
नीबू, नारङ्गी, ऊँचे आम्रातक (आमड़ा), जामुन, केले, केवड़े और कदम्ब-समूह आदि फूले-फले वृक्षों से वे 


१८० सप्तदशोऽध्यायः 


सर्वतः शोभिताभिइच फलैस्तैः पुष्पितेरहो । क्रीडार्हाभिनिगढाभिर्वाञ्छिताभिइच सर्वदा | ।१५६॥ 
परिखानां रहःस्थाने चकार मार्गमुत्तमम्‌ । दुर्गमं परवर्गाणां स्वानां च सुगमं सदा ॥१५७॥ 
संकेतेन मणिस्तम्भइछादितैः स्वल्पपाथसा। स्तस्भसीमाकृतमहो न संकीणं न विस्तृतम्‌ ॥१५८॥ 
परिखोपरिभागे च प्राकारं सुमनोहरम्‌। धन्‌ःशतप्रमाणं च चकारातिसमुच्छितम्‌ ॥ १५९॥ 
प्रस्तरस्य प्रमाणं च पञ्चावशतिहस्तकम्‌ । सिन्दूराकारमणिभिनि मतं चातिसुन्दरम्‌ ।।१६०॥ 
बाह्ये दवाभ्यां च संपुक्तमन्तरे सप्तभिस्तथा । द्वाभिदच संनिरद्धाभिर्मणिसारकपाटक: ।।१६१॥ 
हरिन्मणोनां कलशेर्चत्रयक्तेिराजितम्‌ । मणिसारविकारेश्च कपाटंइच सुशोभितम्‌ ॥१६२॥ 
स्वर्णसारविनिर्माणकलझोज्ज्वलशेखरम्‌ । नन्दालयं विनिर्माय ब्रश्नाम नगरं पुनः ॥१६३॥ 
राजमार्गाइच विविधान्स च चारूशचकार ह। रकतभानुविकारेइच वेदिभिइच सुपत्तनेः ॥१६४॥ 
पारावारे च परितो निबद्धांहच मनोहरान्‌ । वाणिज्याहेशच वणिजां परितो मणिमण्डपंः ॥१६५॥ 
सर्वतो दक्षिणे वामे उ्वर्लाद्िइच विराजितान्‌ । ततो वृन्दावनं गत्वा निमँमे रासमण्डलम्‌ ॥१६६॥ 
सुन्दरं मण्डलाकारं मणिप्राकारसंयुतम्‌ । परितो योजनायामं मणिवेदिभिरन्वितम्‌ ॥१६७॥ 


खाइयाँ चारों ओर सुशोभित थीं । वे सदा वृक्षों से ढेंकी होने के कारण जल-क्रीडा के योग्य थीं, अतएव वाञछनोय 
थों॥१५१-१५६॥ उन खाइयों के एकान्त प्रदेश में उत्तम मागं बनाया, जो शत्रुओं के लिए सदा दुर्गम एवं अपने लोगों 
के लिए सुलभ था ॥ १५७॥ संकेत द्वारा मणियों के स्तम्भों से आच्छादित, स्वल्प जल से सुशोभित एवं स्तम्मों से उत 
(मार्गे) की सीमा बनी थी, जो न संकुचित और न विस्तृत ही थी ॥१५५॥ परिखा के ऊपरी भाग में अत्यन्त सुन्दर 
चहारदीवारी बनी थी, जो सौ धनुष प्रमाण ऊंची थी । उसमें लगा हुआ एक-एक पत्थर पचीध-पचीस हाय 
लम्बा था । सिन्द्रराकार मणियों द्वारा निमित वह प्राकार अति सुन्दर दिखायी देता था ॥१५६-१६०॥ उसके 
बाहर दो दरवाजे थे और भीतर सात दरवाजे थे। उनमें मणि के सारभाग के बने किवाड़ लगे ये। नन्द के भवन में हरे 
रंग की मणियों के चित्र-भूषित कलश लगे ये। दरवाजे मणि के सारभाग के बने किवाड़ों से भूषित थे ।॥।१६१-१६२॥ 
नन्द-भवन का शिखर भाग सुवर्णं के सारभाग से बने कलशों से समुज्ज्वल (चमक रहा) था । ऐसे भवन का 
निर्माण करके विश्वकर्मा नगर में घूमने लगे ॥१६३॥ उन्होंने नाना प्रकार के मनोहर राजमार्ग बनाये । रक्तमानु 
मणि की बनी हुई वेदियों तथा सुन्दर पत्तनों से वे मागं सुशोभित रहते थे ॥१६४॥ उन्हें आर-पार दोनों ओर 
से बाँधकर पक्का बनाया गया था, जिससे वे बड़े मनोहर लगते थे । राजमार्ग के दोनों ओर मणिमय मण्डप बने 
हुए थे, जो वैश्यों के वाणिज्य-व्यवसाय के उपयोग में आने योग्य थे ॥१६५॥ वे मण्डप दाये-बायें सब ओर से प्रकाशित 
हो उन राजमागों को भी प्रकाश पहुंचाते थे । अनन्तर वृन्दावन में विश्वकर्मा ने सुन्दर, गोलाकार और मणिमय 
परकोटों से युक्त रासमण्डल का निर्माण किया, जो सब ओर से एक-एक योजन विस्तृत था । उसमें स्यान-स्थान 
पर मणिमम्र बेदिकाएँ बनी हुई थीं ॥१६६-१६७॥ मणिसार-रचित नौ करोड़ मण्डल उस रास-मण्डल की शोभा 
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मण्डपेनंबकोटिभि: । शुद्भाराहेंश्च चित्राढचं रतितल्पसमन्विते: ॥१६८॥ 

चूर सी बायुनां सुरभोकृतः । रत्नप्रदीपसंगुवतः  सुवणंकलशोज्ज्वले: ॥१६९॥ 

पृषोद्याने: पुष्पिते$च सरोभिइच सुशोभितम्‌ । रासस्थलं विनिर्माय जगामान्यत्स्यलं पुरः ॥१७०॥ 
दुवा दुन्वावनं रम्यं परितुष्टो बभूव ह । वन्दावनाभ्यन्तरे च स्थाने स्थाने सुनिर्जने ॥१७१॥ 
हत्वा परिमितं बुद्धया मानसाऽऽलोच्य यत्नतः । विलक्षणानि रम्याणि तत्र त्रिशद्वनानि च ॥१७२॥ 
राधामाधवयोरेव कोडाथं च विनिमंमे। ततो मधवनाम्याशे निजंनेऽतिमनोहरे ॥१७३॥ 
इत्भूलसमोपे च सरसः पश्चिमे तटे । चम्पकोद्यानपूर्वायां केतकीवनमध्यतः ॥ १७४ 
पतयोइच कीडार्थ चकार रत्नसण्डपम्‌। चतुभि्वे दिकाभिश्च परीतमतिसुन्दरम्‌ ॥१७५॥ 
हातिसाररचिते राजितं तूलिकाशतेः । अमूल्यरत्नरचितेर्नानाचित्रेण चित्रितैः ॥१७६॥ 
हँ वभिर्य्तं , नबद्वारर्मनोहरेः । रत्नेन्द्रचित्रकलतीः कृत्रिमेइच त्रिकोटिभिः॥१७७॥ 
एरितः परितो भित्त्यामूध्वं च परिशोभितम्‌ । महामणीन्द्रविकृतेरारोहेनवभिवृंतम्‌ ॥१७८॥। 
हालसाररचितकलशोज्ञ्वलशेखरम्‌ । पताकातोरणेर्युवतं शोभितं इवेतचामरेः॥१७९॥ 
र्तः पुरतो दीप्तममूल्यरत्नदर्पणः।  घधनु:प्रमाणशतकमृध्वंमग्निशिखोपमम्‌ ॥१८०॥ 


वहाते ये । वे श्रृंगार के योग्य, चित्रों से सुसज्जित और रति-शय्याओं से सम्पन्न थे ॥१६८॥ नाना जाति के 
ष्यं की सुगन्ध लेकर बहता हुआ वायु उन मण्डपों को सुवासित करता था । उनमें रत्नमय प्रदीप जलते थे । 
ुवणमय कलश उनको उज्ज्वलता बढ़ा रहे ये ॥१६६॥। पुष्पों से भरे हुए उद्यानों तथा सरोवरों से शोभित रास- 
सयत का निर्माण करके विश्वकर्मा दूसरे स्थान को गये ॥१७०॥ रमणीय वृन्दावन को देखकर वे बहुत सन्तुष्ट 
हुए । वृन्दावन के भीतर जगह-जगह एकान्त स्थान में मन-बुद्धि से विचार और निश्चय करके उन्होंने वहाँ तीस 
रमणीय एवं विलक्षण वनों का निर्माण किया ॥१७१-१७२॥ वे केवल राधा-माधव की ही क्रीड़ा के लिए बनाये 
गये ये । पश्चात्‌ मधुवन के भीतर अति मनोहर निजंन स्थान में वटवृक्ष के मूलभाग के समीप सरोवर के पश्चिम 
तट पर चम्मापुष्पवाटिका के पूवं एवं केतकीवन के मध्य भाग में उन दोनों के क्रीडाथं पुनः एक रत्न-मण्डप 
बना, जो चार वेदियों से घिरा हुआ और अत्यन्त सुन्दर था ॥१७३-१७५॥ उत्तम रत्नों के सारभाग से सुरित 
सैकड़ों तूलिकाओं से विराजित, अमूल्य रत्नों द्वारा रचित अनेक चित्रों से चित्रित नौ जोड़े कपाटों और नौ 
मनोहर दरवाजों से वह रत्न-मण्डप युक्त था । उसकी दीवारों के दोनों बगल में और ऊपर भी श्रेष्ठ रत्नों द्वारा 
रचित कृत्रिम चित्रमय तीन करोड़ कलश उसकी शोभा बढ़ा रहे थे। वह मणीनदरों के नौ सोपानों से सुसज्जित 
था। उत्तम रत्नों के सारभाग से बने कलशों से मण्डप का शिखर भाग जगमगा रहा था । पताका, तोरण और 
खेत चामरों से वह भूषित था । उसमें सब ओर अमूल्य रत्नमय दर्पण लगे थे, जिनके कारण सबको अपने सामने 
की ओर से ही वह मण्डप दीप्तिमान्‌ दिखायी देता था। वह सौ धनुष ऊपर तक अग्निशिखा के समान प्रकाश- 
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शतहस्तप्रमाणं च प्रस्तारं ` वर्तुलाकृतिम्‌ । शोभितं रत्नतत्पंशच तदभ्यन्तरमुत्ततम्‌ ॥१ | ॥ 
वह्मिशुदां शुके सत्र ्मालाजालविचित्रितः । पारिजातप्रसुनानां. माल्योपधानसंयुते: ॥१८२॥ 
चन्दनाग्रुकस्त्रीकुङकुमेः सुरभीकृतम्‌ । नवशुङ्गारयोग्येहच कामवर्धनकारिभिः ॥१८३॥ 
मालतोचम्पकानां च पुष्पराजिभिरन्वितम्‌ । सकर्प्रेइच ताम्बूलेः सब्रत्नपात्रसं स्थितेः ॥१८४॥ 
वज्त्रसारेण खच्चतेर्मुक्ताजालविलम्बिभिः । रत्नसारघटाकीणं 'रत्नपीठेः सुसंयुतम्‌ ।।१८५॥ 
रत्नसिहासनेर्यृत॑ रत्नचित्रेण चित्रितैः । क्षरितेरचन्द्रकात्तेशच सुसिक्तं जलबिन्दुभि: ॥१८६॥ 
शीतवासिततोयेन संयुक्त भोगवस्तुभिः। कृत्वा रतिगृहं रम्यं नगरं च पुनर्ययो ॥१८७॥ 
यानि येषां मन्दिराणि तन्नामानि लिलेख सः। मुदा युक्तो विश्वकर्मा सिष्येर्यक्षगणेः सह ॥१८८॥ 
निद्रेशं निद्वितं नत्वा प्रययौ स्वालयं मुने । स्वत्रेवं सुकृतिनां समस्तं भगवत्कृपा ॥१८९॥ 
नेहाऽइचयं च नगरं बभूवे्ञेच्छया भुवि। इत्येवं कथितं सर्वं हरेशचरितमङ्गलम्‌ ।। 

सुखदं पातकहरं कि भूयः ्ोतुमिच्छसि ॥१९०॥ 


पुञ्ज फैला रहा था। वह सौ हाथ विस्तृत तथा गोलाकार बना था । उसका उत्तम भीतरी भाग रत्नों के पलंगां 
से शोभित था ॥१७६-१८१॥ उन पलेंगों पर अग्नि-विशुद्ध वस्त्र बिछे थे । मालाओं के समूह से सुसज्जित होकर 
वे विचित्र शोभा धारण करते थे। पारिजात के पुष्पों की मालाओं के बने तकिये उन पर रखे गये थे ॥१=२॥ 
चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम से वह भवन सुगन्धित था । उसमें मालती और चम्पा के पुष्पों की मालाएँ रखी 
थीं । नूतन श्रृंगार के योग्य तथा पारस्परिक प्रेम की वृद्धि करनेवाले कपूरयुकत ताम्बूल उत्तम रत्नां के पात्र में 
रखे गये थे ॥१८३-१८४॥ वहाँ रत्नों की बनी हुई बहुत-सी चौकियाँ थीं जिनमें हीरे जड़े थे और मोतियों की 
झालर लटक रही थीं । रत्नसार निमित घटों से भी वह भरा था ॥१८५॥। वह रत्नों के चित्रों से चित्रित रत्न- 
सिंहासनों से युक्‍त चन्द्रकानंत मणियों के द्रवीभूत जलबिन्दुओं से सुसिक्त, शीतल-सुगन्धित जल और भोग को 
वस्तुओं से परिपूर्ण था । इस प्रकार रमणीय रतिगृह का निर्माण करके विश्वकर्मा पुनः नगर में गये ॥१८६-१८७॥ 
जिन लोगों के जो-जो भवन थे; उनमें उनके नाम उन्होंने लिख दिये । इस कायं में उनके शिष्य तथा यक्षगण 
उनकी सहायता करते थे ॥१८५॥ मुने ! उस समय तिद्राधीश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण को निद्रित अवस्था में ही 
नमस्कार करके विश्वकर्मा अपने घर चले गये । पृण्यात्माओं के लिए इसी भाँति सवंत्र सुखोपभोग प्रस्तुत रहता है। 
यह सब भगवत्कृपा है । यह कोई आश्चर्य की बात नहीं है, क्योंकि भगवान्‌ की इच्छा से ही भूतल पर ऐसे नगर 
का निर्माण हुआ । इस प्रकार मैंने भगवान्‌ का समस्त मङ्गल चरित जो सुखप्रद एवं पातकों का विनाशक है, सुना 
दिया । अब और कया सुनना चाहते हो ? ॥१८९-१६०॥ 


१. क. रत्नाङध्रिपीठ सं० । 
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नारद उवाच 
कथं बुन्दावनं नाम काननस्यास्य भारते । व्युत्पत्तिरस्य संज्ञा वा तत्त्वं बव सुतत्त्ववित्‌ ॥१९१॥ 


सूत उबाच 
नारदस्य बच: श्रत्वा ऋषिर्नारायणो मुदा । प्रहस्योबाच निखिलं तत्त्वमेव पुरातनम्‌ ॥१९२॥ 


नारायण उवाच 


पुरा केदारनृपतिः सप्तद्वीपपतिः स्वयम्‌ । आसीत्सत्ययुगे ब्रह्मन्सत्यध्मरतः सदा॥१९३॥ 
स रेमे सह नारीभिः पुत्रपौत्रगणेः सह्‌। पुत्रानिव प्रजाः सर्वाः पालयामास धामिक: ॥ १९४॥ 
कृत्वा ऋतुशतं राजा लेभे नन्दत्वमोप्सितम्‌ । कृत्वा नानाविधं पुण्यं फलकाडक्षी न च स्वयम्‌ ॥१९५॥ 
नित्यं नेमित्तिकं सवं श्रोङृष्णप्रीतिपुर्वकम्‌ । केदारतुल्यो राजेन्द्रो न भूतो भविता पुनः ॥१९६॥ 
पुत्रेष राज्यं संन्यस्य प्रियां त्रेलोक्यमो हिनीम्‌ । जैगीषव्योपदेशेन जगाम तपसे वनम्‌ ॥१९७॥ 
हरेरेकान्तिको भक्तो ध्यायते संततं हरिम्‌ । शइवत्सुदश्ञेनं चक्रमस्ति यत्संनिधौ मुने ॥१९८॥ 
चिरं तप्त्वा मुनिश्रेष्ठो गोलोकं च जगाम सः। केदारं नाम तीर्थ च तन्नाम्ना च बभूव ह्‌ ॥१९९॥ 


नारद बोले-हे सुतत्त्वों के वेत्ता ! आप मुझे यह बताने की कृपा करें कि--भारत के इस वन का 
नाम 'वृन्दावन' क्यों हुआ ? इसकी व्युत्पत्ति एवं संज्ञा क्या है? ॥१६१॥ 


सूत बोले--तारद की वात सुनकर नारायण ऋषि ने हपं से हॅसकर निखिल प्राचीन तत्त्व को बताना 
आरम्भ किया ॥१६२॥ 


नारायण बोले-ब्रह्मन्‌ ! पहले सत्य युग में केदार नामक एक राजा था, जो स्वयं सातों द्वीपों का अधीश्वर 
और सदा सत्य घमं में निमग्न रहता था । स्त्रियों और पुत्र-पौत्र गण समेत वह अपना सुखी जीवन व्यतीत कर रहा 
था । धामिक राजा पुत्रों के समान प्रजाओं का पालन-पोषण करता था ॥१६३-१६४॥ राजा ने सौ यज्ञों को सम्पन्न 
करके भी वाञ्छनीय इन्द्र पद को स्वीकार नहीं किया। यद्यपि वह अनेक भाँति का पुण्योपार्जन करता था, किन्तु स्वयं 
फल की इच्छा नहीं रखता था ॥१९५॥। श्रीकृष्ण को प्रसन्न करने के लिए ही उसका सारा नित्य-नैमित्तिक कायं होता 
था । राजा केदार के समान कोई भूप न हुआ और न पुनः होगा ॥१६६॥ मुनि जैगीषव्य के उपदेश से वहं राजा 
राज्य और तीनों लोकों को मोहित करनेवाली पत्नी (का भार) पुत्रों को सौंपकर वन में तप करने के लिए चला 
गया ॥१६७॥ भगवान्‌ का अनन्य भक्त राजा निरन्तर भगवान्‌ का ही ध्यान करता रहता था । मुने ! सुदर्शन 
चक्र निरन्तर उसके पास ही रहता था । वह मुनिवर चिरकाल तक तप करके गोलोक चला गया । उसके नाम पर 
केदार नामक तीर्थ बन गया, जहाँ आज भी मरे हुए प्राणी को तुरन्त और निश्चित ही मोक्ष मिलता है। उसकी 
वृन्दा नाम की कन्या लक्ष्मी के अंश से उत्पन्न एवं तपस्विनी थी । योगशास्त्र में निपुण होने के नाते उस कन्या ने 
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तत्राद्यापि मुतः प्राणी सद्यो मुक्तो भवेद्ध्रुवम्‌ । कमलांशा तस्य कन्या नाम्ना वृन्दा | ॥२००॥ 
न वद्ने सा वरं कंचिद्योगशास्त्रविशारदा। दत्तो दुर्वाससा तस्ये हरेमंन्त्रः सुदुर्लभ:॥२०१॥ 
सा विरक्ता गृहं त्यक्वा जगाम तपसे वनम्‌ । षष्टिवर्षेसहत्राणि तपस्तेपे सुनिर्जने ॥२०२॥ 
आविबंभूव श्रोकृष्णस्तत्पुरो भक्तवत्सलः । प्रसन्नवदनः श्रीमान्वरं वृण्वित्यवाच सः ॥२०३॥ 
दुष्ट्वा सा राधिकाकान्तं शान्तं सुन्दरविग्रहम्‌ । मूच्छौँ संप्राप सा सद्यः कामबाणप्रपीडिता ॥२०४॥ 
साच शीघ्र वरं वत्ने पतिस्त्वं मे भवेति च। ओमित्युवत्वा च रहसि चिरं रेमे तया सह ॥।२०५॥ 
सा जगाम च गोलोकं कृष्णेन सह कोतुकात्‌ । राधासमा सा सौभाग्याद्गोपी्ेष्ठा बभूव ह ॥२०६॥ 
बुन्दा यत्र तपस्तेपे तत्तु दुन्दावनं स्मुतम्‌ । दुन्दयाऽत्र कृता क्रीडा तेन वा मुनिपुंगव ।।२०७॥ 
अथान्यं चेतिहासं च शुणुष्व वत्स पुण्यदम्‌ । येन वृन्दावनं नाम निबोध कथयामि ते ॥२०८॥ 
कुदाध्वजस्य कन्ये द्वे धर्मशास्त्रविशारदे । तुलसीवेदवत्यो च विरवतं भवकर्मणि ॥२०९॥ 
तपस्तप्त्वा वेदवती प्राप नारायणं परम्‌ । सौता जनककन्या सा सवंत्र परिकीतिता ॥२१०॥ 
तुलसी च तपस्तप्त्वा वाञ्छां कत्वा हार प्रति । देवाद्दुर्वाससः शापात्प्राप्य शद्भासुरं पतिम्‌ ॥२११॥ 
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किसी भी पुरुष का पति रूप में वरण नहीं किया था । दुर्वासा ने उसे भगवान्‌ का अति दुलंभ मन्त्र प्रदान किया, 
जिससे वह विरक्त होकर--गृह आकर वन में तप करने के लिए चली गयी । उस निजंन प्रदेश में उसने साठ 
सहस्र वर्ष तक तप किया ॥१९८-२०२॥ अनन्तर भक्तवत्सल भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसके सामने प्रकट हो गवे । 
प्रसन्नमुख श्रीमान्‌ भगवान्‌ ने कहा--“वरदान माँगो ।' किन्तु सुन्दर शरीरवाले शान्त राधिकाकान्त को देखते 
ही वह काम के बाणों से अति पीडित होकर तुरन्त मूच्छित हो गयी ॥२०३-२०४॥ पश्चात्‌ चेतना प्राप्त होने 
पर उसने शीघ्रता से कहा 'तुम मेरे पति हो जाओ ।' भगवान्‌ ने इसे स्वीकार कर उसके साथ एकान्त में चिर- 
काल तक रमण किया । उपरान्त कौतुकवश वह भगवान्‌ श्रीकृष्ण के साथ गोलोक चली गयी ओर राधा के 
समान श्रेष्ठ सौभाग्यशालिनी गोपी,हुई॥२०५-२०६।। उसी वृन्दा ने जहाँ तप किया था, वही वृन्दावन कहा जाता 
है । अथवा मुनिवर ! वृन्दा ने यहाँ क्रीडा की थी, इसलिए इसका “वृन्दावन” नाम पड़ा है ।।२०७।। हे वत्स! 
इसका एक अन्य भी पुण्यप्रद इतिहास तुम्हें सुना रहा हूँ, जिससे इसका वृन्दावन नाम पड़ा है, सुनो ॥२०५॥ 
कुशध्वज के तुलसी और वेदमती नामक दो कन्याऐ थीं, जो धमंशास्त्र में निपुण एवं संसार से विरक्त थीं। 
उसमें वेदवती ने तप करके नारायण को पति रूप में प्राप्त किया । वह जनक-कन्या सीता के नाम से सवंत्र 
विख्यात हैं ॥२०९॥ तुलसी ने भी भगवान्‌ के लिए इच्छक होकर घोर तप किया, किन्तु दुर्वासा के शापवश उसे 
शङ्कासुर को पति रूप में वरण करना पड़ा ॥२०६-२११॥ पश्चात्‌ मनोहर कमलाक,न्त भगवान्‌ को पति रूप में 
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पश्चात्संप्राप्य कमलाकान्तं कान्तं मनोहरम्‌ । सा चेव हरिशापेन वृक्षरूपा सुरेइवरी ॥२१२॥ 
तस्याः शापेन च हरिः शालग्रामो बभूव ह। तथा तस्थौ च सततं शिलावक्षसि सुन्दरी ॥२१३॥ 
विस्तोणं कयितं सवं तुलसौचरितं च ते। तथाऽपि च प्रसङ्गेन किचिदुवतं मुने पुनः ॥२१४॥ 
तस्याइच तपसः स्थानं तदिदं च तपोधन । तेन वृन्दावनं नाम प्रवदन्ति मनीषिणः ॥२१५॥ 
अथवा ते प्रवक्ष्यामि परं हेत्वन्तरं शुणु । येन वृन्दावनं नाम पुष्पक्षेत्रस्य भारते॥२१६॥ 
राधाषोडशनाम्नां च वृन्दानाम धुतो श्रुतम्‌ । तस्याः क्रीडावनं रम्यं तेन वृन्दावनं स्मृतम्‌ ॥२१७॥ 
गोलोके प्रीतये तस्याः कृष्णेन निर्मितं पुरा । क्रीडाथं भुवि तन्नाम्ना वनं वृन्दावनं स्मृतम्‌ ॥२१८॥ 


नारद उवाच 


कानि षोडश नामानि राधिकाया जगद्गुरो । तानि मे वद शिष्याय ओतुं कोतूहलं मम ॥२१९॥ 
श्रुतं नाम्नां सहस्रं च सामवेदे निरूपितम्‌ । तथाऽपि शोतुमिच्छामि त्वत्तो नामानि षोडश ॥२२०॥ 
अभ्यन्तराणि तेषाँ वा तदन्यान्येव मे विभो । अहो पुण्यस्वरूपाणि भक्तानां वाञ्छितानि च ॥२२१॥ 
नामानि तेषां व्युत्पत्ति सर्वेषां दुर्लभानि च। पावनानि जगन्मातुर्जंगतामपि कारणम्‌ ॥२२२॥ 
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प्राप्त किया । वह सुरेश्वरी भगवान्‌ के शाप से वृक्ष रूप हो गयी थी और उसके शाप से भगवान्‌ ने शालग्राम 
का रूप धारण किया । किन्तु वह सुन्दरी शालग्राम भगवान्‌ के वक्षःस्थल पर तुलसी के रूप में निरन्तर रहने 
लगी ॥२१०-२१३॥ मुने ! तुलसी का विस्तृत चरित्र तुम्हें बता दिया था. यहाँ भी ध्रसंगवश कुछ चर्चा कर 
दी ॥२१४॥ तपोधन ! उसके तप करने का भी यही स्थान है, इससे भी मनीषी लोग इसे 'वृन्दावन' कहते हैं 
॥२१५॥ अथवा तुम्हें इसका एक और अन्य कारण बता रहा हूँ, जिससे भारत में इस पुष्य क्षेत्र का वृन्दावन 
नाम पड़ा है, सुनो ॥२१६॥ राधिका जी के सोलह नामों में से उनका एक नाम वृन्दा भी है, ऐसा वेद में सुना 
गया है । उन्हीं का यह रमणीक क्रीडा-वन है, इससे यह वृन्दावन कहा जाता है ॥२१७॥ पूवंकाल में भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण ने गोलोक में राधा के प्रसन्नाथं उसे बनाया था और यहाँ भूतल में भी उनके क्रोडार्थ उसी नाम से 
वृन्दावन बनाया है, इसलिए भी इसे 'वृन्दावन' कहा जाता है ॥२१८॥ 


नारद बोले--जगदगुरो ! राधिका के वे सोलह नाम कौन हैं? उसके सुनने का मुझे कौतूहल हो रहा 
है, अतः मुझ शिष्य को बताने की कृपा करें ॥२१६॥ यद्यपि सामवेद में उनके सहस्र नाम सुने हैं तथापि आप से 
उनके सोलह नाम मैं सुनना चाहता हूँ ॥२२०॥ विभो ! चाहे ये नाम उन नामों के ही अन्तर्गत हों या उनसे 
भिन्न हों, मुझे अवश्य बताये, क्योंकि ये नाम पुण्यस्वरूप एवं भक्तों को अति अभीष्ट हैं ॥२२१॥ जगन्माता 
राधिका के सवंदुलंभ उन नामों की व्युत्पत्ति भी बताइये, क्योंकि ये नाम पावन एवं जगत्‌ के कारण हैं ॥२२२॥ 
ग 
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नारायण उवाच 


राधा रासेइवरी रासवासिनी रसिकेइवरी । कृष्णप्राणाधिका कृष्णप्रिया च कृष्णरूपिणी | 
कृष्णवामाङ्कःसंभूता परमानन्दरूपिणी । कृष्णा वृन्दावनी वृन्दा बुन्दावनविनोदिनौ ॥२२४॥ 
चन्द्रावतो चन्द्रकान्ता श्षतचन्द्रनिभानना। नामान्येतानि साराणि तेषामम्यन्तराणि च ॥२२५। 
राधेत्येवं च संसिद्धा राकारो दानवाचकः। स्वयं निर्वाणदात्री या सा राधा परिकीतिता ॥२२६॥ 
रा च रासे च भवनाद्धा एव धारणादहो। हरेरालिङ्गनादारात्तेन राधा प्रकोतिता॥२२७॥ 
रासेशवरस्य पत्नीयं तेन रासेशवरी स्मृता । रासे च वासो यस्याइच तेन सा रासवासिनी ।।२२८॥ 
सर्वासां रसिकानां च देवीनामीशवरी परा । प्रवदन्ति पुरा सन्तस्तेन तां रसिकेइवरीम्‌ ॥२२९॥ 
प्राणाधिका प्रेयसी सा कृष्णस्य परमात्मनः। कृष्णप्राणाधिका सा च कृष्णेन परिकीतिता ॥२३०॥ 
कृहणस्यातिप्रिया कान्ता कृष्णो वाऽस्याः प्रियः सदां । सरवेदवगणे रक्ता तेन कृष्णप्रिया स्मृता ॥२३१॥ 
कृष्णरूपं संविधातुं ' या शक्ता चावलोलया । सर्वाश्ञैः कृष्णदुशी तेन कृष्णस्वरूपिणी ॥२३२॥ 
वामाङ्भार्धेन कृष्णस्य या संभूता परा सती । कृुष्णवामाङ्गसंभूता तेन कृष्णेन कोतिता ॥२३३॥ 


नारायण बोले-राधा, रासेश्‍वरी, रासवासिनी, रसिकेशवरो, क्रुषणप्राणाधिका, कृष्ण प्रिया, कृष्णस्वरूपिणो, 
कृष्णवामाङ्गसंभूता, परमानन्दरूपिणी, कृष्णा, वृन्दावनी, वृन्दा, वृन्दावनविनो दिनी, चन्द्रावती, चन्द्रकान्ता और 
शतचन्द्रनिभानना-ये सारभूतं सोलह नाम सहस्न नामों के ही अन्तर्गत हैं॥२२३-२२५॥। “राधा नाम मे 
घा का अयं है संसिद्धि (निर्वाण) तथा 'रा' दानवाचक है। जो स्वयं निर्वाण (मोक्ष) प्रदान करनेवाली हैं, 
वे 'राधा' कही गयी हैं ॥२२६॥ 'रा” रासवाची है, 'धा' ध/रणवाची है और दूर या समीप से हरि का आलिगत 
करने से वे राधा कहलायीं ॥२२७॥ रासेश्‍वर की पतनी होने के कारण उन्हें “रासेश्‍वरी' कहा गया है । राम मे 
निवास करने के कारण उन्हें 'रासवासिनी' कहते हैं ॥२२८॥ समस्त रसिक देवियों की श्रेष्ठ अधीश्वरी होने 
के कारण उन्हें पुरातन सन्त “रसिकेशवरी' कहते हैं ।॥।२२६॥ परमात्मा श्रीकृष्ण के लिए वे प्राणों से भी अधिर 
प्रिय हैं, अतः कृष्ण ने स्वयं उन्हें 'कृष्णप्राणांधिका' कहा है ॥२३०॥ बे कृष्ण की अति प्रिय कान्ता हैं और 
उनके कृष्ण सदा प्रिय हैं इसलिए समस्त देवों ने उन्हें 'कृष्णप्रिया' कहा है ॥२३१॥ लीलापूवंक टृषणरूप 
धारण कर लेने और सभी अंशों में कृष्ण के समान होने के कारण उन्हें 'कृष्णस्बरूपिणी' कहा जाता है ॥२३२॥ 
सर्वश्रेष्ठ पतिव्रता राधा श्रीकृष्ण के बागें अर्द्वाङ्ग से उत्पन्न हुई हैं, इसीलिए कृष्ण ने स्वयं उले 
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परमानन्दराशिइच स्वयं मूर्तितती सती । श्रुतिभिः कोतिता तेन परमानन्दरूपिणी ॥२३४॥ 
कृषिर्मोक्षार्थवचनो न एवोत्कृष्टवाचकः। आकारो दातृवचनस्तेन कृष्णा प्रकीतिता ॥२३५॥ 
अस्ति बृन्दावनं यस्यास्तेन वृन्दावनी स्मृता । दुन्दावनस्याधिदेवी तेन वाऽथ प्रकीतिता ॥२३६॥ 
संघः सखीनां वृन्दः स्यादकारोऽप्यतिवाचकः । सल्िवून्दोऽस्ति यस्याइच स वृन्दा परिकीतिता ॥२३७॥ 
बुन्दावने विनोदइच सोऽस्या ह्यास्ति च तत्र वे । वेदा वदन्ति तां तेन वुन्दावनविनोदिनीम्‌ ॥२३८॥ 
नखचन्द्रावलीवकत्रचन्द्रोऽस्ति यत्र संततम्‌। तेन चन्द्रावली सा च कृष्णेन परिकीतिता ॥२३९॥ 
कान्तिरस्ति चन्द्रतुल्या सदा यस्या दिवानिशम्‌ । सा चन्द्रकान्ता हर्षण हरिणा परिकीतिता ॥२४०॥ 
शरच्चन्द्रप्रभा यस्याशचाऽऽननेऽस्ति दिवानिशम्‌ । मुनिना कीतिता तेन शरच्चन्द्रप्रभानना ॥२४१॥ 
इदं षोडशनामोक्तमथंव्याख्यानसंयुतम्‌ । नारायणेन यदत्तं ब्रह्मणे नाभिपडूजे ॥२४२॥ 
ब्रह्मणा च पुरा दत्तं धर्माय जनकाय मे। धर्मेण. कृपया दत्तं मह्ममादित्यपर्बणि ॥२४३॥ 
पुष्करे च महातीर्थं पुण्याहे देवसंसदि। राधाप्रभावप्रस्तावे सुप्रसन्नेन चेतसा ॥२४४॥ 
इदं स्तोत्रं महापुण्यं तुभ्यं दत्तं मया मुने। निन्दकायावेष्णवाय न दातव्यं महामुने ॥२४५॥ 
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'कृष्णवामांगसम्भूता' कहा है ॥२३३॥ सती राधा स्वयं परमानन्द की मूतिमती राशि हैं, इसीलिए वेदों ने उन्हें 
'परमानन्दरूपिणी' कहा है ॥२३४॥ मोक्ष के अर्थं में 'कृष्‌' शब्द प्रयुक्त है, 'ण' शब्द उत्कृष्टाथेक है और 
आकार का अर्थ दाता है, अतः उन्हें 'कृष्णा' कहा गया है ॥२३५॥ वृन्दावन उन्हीं का है अतः उन्हें 
'वृन्दावनी' कहा गया है। अथवा वृन्दावन की अधीश्वरी देवी होने के कारण वे 'वृन्दावनी' कही जाती हैं ॥२३६॥ 
सखियों का समुदाय वृन्द कहलाता है और अकार का अर्थ है सत्ता । उनके समूह-की-समूह सखियाँ हैं, अतः 
'वृन्दा' कहा जाता है ॥२३७॥ वृन्दावन में उन्हें अधिक विनोद प्राप्त होता है इसलिए वेद उन्हें 'वृन्दावन- 
विनोदिनो' कहते हैं ॥२३८॥ वे सदा मुखचन्द्र तथा नखचन्द्र की अवली (पंक्ति) से युक्‍त हैं, इस कारण 
श्रीकृष्ण ने उन्हें 'चन्द्रावली' कहा है ॥।२३६॥ उनकी कान्ति चन्द्रमा के समान दिन-रात बनी रहती है, अतः 
हषित होकर भगवान्‌ ने उन्हें 'चन्द्रकान्ता' कहा है॥२४०॥ शारदीय चन्द्रमा के समान कान्ति मुखमण्डल 
पर दिन-रात बनी रहती है, इसी से मुनि ने उन्हें 'शरच्चन्द्रप्रभानना' कहा है ॥२४१॥ इस प्रकार उनके सोलहों 
नामों की व्याख्या समेत अर्थ कह दिया, जिसे नारायण ने नील कमल पर स्थित ब्रह्मा को बताया था, ब्रह्मा 
ने पूवंसमय मेरे पिता धमं को बताया था और धमं ने सूर्यग्रहण के समय महातीथं पुष्कर क्षेत्र में पुण्य पर्व पर 
देवसभा में राधा जी के प्रभाव की प्रस्तावना होने पर अत्यन्त प्रसन्न होकर कृपा करके मुझे दिया था ॥२४२- 
२४४॥ अब यह महापुण्य स्तोत्र मैंने तुम्हें दिया है, जिसे कभी भी किसी निन्दक या अर्वष्णव को न देना । 


१८८ सप्तदशोऽध्यायः 


यावज्जीवभिदं स्तोत्रं त्रिसंध्यं यः पठेन्नरः । राधामाधवयोः पादपद्े भवितर्भवेदिह ॥२४६॥ 
अन्ते लभेत्तयोर्दास्यं शइबत्सहचरो भवेत्‌ । अणिमादिकसिद्धि च संप्राप्य नित्यविग्रहम्‌ ॥२४७॥ 


ब्रतदानो पवासंइच सर्वेनियभपूर्वकः । चतुर्णां चेव वेदानां पाठँः सर्वार्थसंयुतेः ॥२४८॥ 
सर्वेषां यज्ञतीर्थानां करणोविधिबोधितैः । प्रदक्षिणेन भूमेश्‍च कृत्स्नाया एव सप्तधा ॥२४९॥ 
शरणागतरक्षायामज्ञानां ज्ञानदानतः । देवानां बैषणवानां च दईनेनापि यत्फलम्‌ ॥२५०॥ 


तदेव स्तोत्रपाठस्य कलां नार्हति षोडशीम्‌ । स्तोत्रस्यास्य प्रभावेण जीवन्मुक्तो भवेन्नरः ॥२५१॥ 
नारद उवाच 


संप्राप्तं परमाइचयं स्तोत्रं सबंसुदु्लभम्‌ । कवचं चापि देव्याइच संसारविजयं प्रभो ॥ २५२॥ 
कृतं स्तोत्रं सुयज्ञेन प्राप्तं तदपि दुर्लभम्‌ । श्रुत्वा कृष्णकयां चित्रां त्वत्पादाब्जप्रसादतः ॥२५३॥ 
अधुना श्रोतुभिच्छामि यब्रहस्यं च तद्वद। प्रातइच नगरं दृष्ट्वा किमुचुर्बल्लवा मुन । ९५४ 


नारायण उवाच 


गतायां तत्र यामिन्यां गते च विइवकर्मणि। अरुणोदयवेलायां जनाः सरवे जजागरः ।२५५॥ 
उत्याय दुष्ट्वा नगरं सर्वेभ्योऽपि विलक्षणम्‌ । किमाइचयं किमाइचर्यमित्यूचुव्रंजवासिनः ।।२५६॥ 


महामुने ! इस स्तोत्र का जो आजीवन तीनों संध्याओं में पाठ करता है, उसे इसी जन्म में राधामाधव के चरण- 
कमल की भक्ति शीघ्र प्राप्त हो जाती है और अन्त समय में दास्य पद प्राप्त करके वह उन दोनों का निरन्तर 
सहचारी बन जाता है। अणिमा आदि सिद्धियों समेत उसे नित्य शरीर प्राप्त हो जाता है ॥२४५-२४७॥ 
सम्पूणं नियमों समेत ब्रत, दान, उपवास, अर्थ समेत चारों वेदों के पाठ, सविधान समस्त यज्ञों के सुसम्पादन, 
निखिल पृथ्वी की सात बार परिक्रमा, शरणागत की रक्षा, अज्ञानी को ज्ञान-दान और देवों एवं वंष्णवों के दर्शन 
करने से जिस फल की प्राप्ति होती है, वह इस स्तोत्र पाठ की सोलहवीं कला के भी समान नहीं है । इस स्तोत्र 
के प्रभाव से मनुष्य जीवन्मुक्त हो जाता है ॥२४८-२५१॥। 

नारद बोले--प्रभो ! यह सवंदुलंभ परमाश्चयंमय स्तोत्र मुझे मिल गया, और राधा देवी का संसार 
विजय नामक कवच भी मैंने प्राप्त कर लिया । सुयज्ञकृत वह परम दुलंभ स्तोत्र भी मुझे प्राप्त हो गया है। 
तुम्हारे चरणकमल की कृपा से भगवान्‌ कृष्ण की चित्र-विचित्र कथाएँ भी सुन ली हैं, अब मुझे वह रहस्य बताते 
की कृपा करें कि--प्रातःकाल नगर को देखकर गोपों ने क्या कहा ? ॥२५२-२५४॥ 


__ नारायण बोले--जब रात बीत गयी, विश्वकर्मा चले गये और अरुणोदय हुआ तव सव लोग जाग 
उठे ॥२५५॥ उठते हो सबसे विलक्षण नगर-रचना देखकर सभी ब्रजवासी कहने लगे कि--यह क्या आश्‍्चवं 
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कांश्चिद्गोपान्केचिदूयु: कुत एतदभूदिदम्‌। न जाने केन रूपेण को भूमौ प्रभवेदिति ॥२५७॥ 
बुबुधे भनसा नन्दो गर्गेवाक्यमनुस्मरन्‌ । श्रीहरेरिच्छया सर्वं जगदेतच्चराचरम्‌ ॥२५८॥ 
बृह्मादितुणपयेन्त॑ यस्य ्रूभङ्गलोलया। आविर्भूतं तिरोभूतं तस्यासाध्यं च कि कुतः ॥२५९॥ 
हिबरेष्वेव यल्लोम्नां ब्रह्माण्डान्यखिलानि च ' ईशस्य तन्महादिष्णोः किमसाध्यं हरेरहो ॥२६०॥ 
घ्यायन्ते यत्पदाम्बुजम्‌ । किमसाध्यं तदोशस्य मायामान्‌षरूपिणः ॥२६१॥ 

श्राम॑ आमं तन्नगरं दर्श दशं गृहं गृहम्‌। पाठं पाठं च नामानि सर्वेभ्यो निल्थं ददौ ॥२६२॥ 
हृत्वा शुभक्षणं नन्दो वृषभानशच कोतुको । चकार स गणेः साधं मुदाऽऽअ्सनिवेशनम्‌ ॥२६३॥ 
सबं दुन्दावनस्थाच प्रसन्नवदनेक्षणाः। मुदा प्रवेशनं चक्रः स्वं स्वमाश्जममुत्तमस्‌ ॥२६४॥ 
हबे मुमुदिरे गोपाः स्वे स्वे स्थाने मनोहरे। बालका बालिकाइचेव चिक्रोडुइच प्रहिताः ॥२६५॥ 
शकृष्णो बलदेवश्च शिशुभिः सह कोतुकात्‌। क्रोडां चकार तत्रैव स्थाने स्थाने मनोहरे ॥२६६॥ 
इत्येवं कथितं सवं निर्माणं नगरस्य च। अबलानां वने रासमण्डलस्य च नारद: ॥२६७॥ 

इति भ्रोब्रह्म महा० धोकृष्णजन्मख० नारद० दुन्दावननगरवर्णनं नाम 
सप्तदशोऽध्यायः ॥१७॥ 


है-शह क्या आश्चयं है ॥२५६॥ कुछ लोगों ने कुछ गोपों से यह कहा कि--यह कसे हुआ? न जाने भूतल 
पर किस रूप से कोन प्रकट हो सकता है ? ॥२५७॥ नन्द गर्गे को बातों का स्मरण करते हुए मन में यह 
समझ गये कि--'यह भगवान्‌ की इच्छा है ।' क्योंकि उनकी इच्छा से यह समस्त चर-अचर जगत्‌ उत्पन्न होता 
हे और उनके भ्रू-भंग को लीला मात्र से ब्रह्मा से लेकर तृणपर्यन्त बनता और बिगड़ता है, उनके लिए क्या 
बोर कॅसे असाध्य हो सकता है ? ॥२५८-२५९॥ अहो ! जिस भगवान्‌ के लोम-विवरों में अखिल ब्रह्माण्ड भरे 
पड़े हैं, उस महाविष्णु ईश के लिए क्या असम्भव हो सकता है? ॥२६०॥ ब्रह्मा, अनन्त, शिव और घर्म जिनके 
चरण-कमल का सतत ध्यान करते रहते हैं, उन माया-मानव-रूपघारी ईश के लिए क्या असाध्य है? ॥२६१॥ 
नन्द ने उस नगर के प्रत्येक स्यान में घूम-घूमकर और उसमें लिखित नामों को पढ़कर सबके लिए घरों 
का वितरण कर दिया ॥२६२॥ नन्द ओर वृषभानु ने भी कोतुकवश बड़ी प्रसन्नता से शुभ मुहुंत में 
गणों समेत अपने-अपने गृह में प्रवेश किया ॥२६३॥ वुन्दावन में रहकर उन सबके मुख ओर नेत्र प्रसन्नता से 
खिल उठे । उन सब गोपों ने अपने-अपने उत्तम आश्रम में आनन्द के साथ पदार्पण किया । अपने-अपने मनोहर 
स्थान में वे सब बड़े प्रसन्न हुए । बालक और बालिकाएँ ह॒षंपूर्वक खेलने-कूदने लगीं ॥२६४-२६५॥ श्रीकृष्ण 
बोर बलदेव भी कौतुकवश बालकों के साथ वहाँ प्रत्येक मनोहर स्थान पर क्रीड़ा करने लगे ॥२६६॥ नारद ! 
इस प्रकार मैंने नगर का निर्माण और वन में गोपियों के रासमण्डल की रचना तुम्हें बता दी ॥२६७॥ 

श्रीब्रह्मवेवतेमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारदसंवाद में बुन्दावन-नगर-वर्णन नामक 
सत्रहवाँ अध्याय समाप्त ॥ १७॥ 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ १८९ 


कांदिचद्गोपान्केचिदूचुः कुत एतदभूदिवम्‌। न जाने केन रुपेण को भूमौ प्रभवेदिति ॥२५७॥ 
बुबुधे मनसा नन्दो गर्गवाक्यमनुस्मरन्‌ । श्रीहरेरिच्छया सवं जगदेतच्चराचरम्‌ ॥२५८॥ 
ब्रह्मादितुणपर्यंन्तं यस्य भ्रूभङ्गलीलया। आविर्भतं तिरोभत्ं तस्यासाध्यं च कि कुतः ॥२५९॥ 
बिवरेष्वेव यल्लोम्नां ब्रह्माण्डान्यखिलानि च । ईशस्य तन्महाविष्णोः किमसाध्यं हरेरहो ॥२६०॥ 
बरह्मनन्तेशधर्साशच ध्यायन्ते यत्पदाम्बुजम्‌ । किमसाध्यं तदीशस्य मायामानुषरूपिणः॥२६१॥ 
आमं मं तत्तगरं दशं दर्श गृहं गृहम्‌। पाठं पाठं च नामानि सर्वेभ्यो निलयं ददौ ॥२६२॥ 
कृत्वा शुभक्षणं नन्दो वृषभानइच कोतुकी । चकार स गणेः साधं मुदाऽऽश्रमनिवेशनम्‌ ॥२६३॥ 
सर्वे वुन्दावनस्थाइच प्रसन्नवदनेक्षणाः। मुदा प्रवेशनं चक्तः स्वं स्वमाश्रममुत्तमम्‌ ॥२६४॥ 
सर्वे मुमुदिरे गोपाः स्वे स्वे स्थाने मनोहरे। बालका बालिकाइचैव चित्रीडुइच प्रहेषिताः ॥२६५॥ 
श्रीकृष्णो बलदेवइच शिशुभिः सह कोतुकात्‌ । क्रीडां चकार तत्रैव स्थाने स्थाने मनोहरे ॥२६६॥ 
इत्येवं कथितं सवं निर्माणं नगरस्य च। अबलानां वने रासमण्डलस्य च नारदः॥२६७॥ 
इति श्रोत्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारद० वुन्दावननगरवर्णनं नाम 
सप्तदशोऽध्यायः ॥१७॥ 


है-यह क्या आश्चयं है ॥२५६॥ कुछ लोगों ने कुछ गोपों से यह कहा कि--यह कंसे हुआ? न जाने भूतल 
पर किस खूप से कौन प्रकट हो सकता है ? ॥२५७॥ नन्द गर्ग की बातों का स्मरण करते हुए मन में यह 
समझ गये कि--'यह भगवान्‌ की इच्छा है ।' क्योंकि उनकी इच्छा से यह समस्त चर-अचर जगत्‌ उत्पन्न होता 
है और उनके भ्रू-भंग की लीला मात्र से ब्रह्मा से लेकर तृणपयंन्त बनता और बिगड़ता है, उनके लिए क्या 
और कैसे असाध्य हो सकता है? ॥२५८-२५६॥ अहो ! जिस भगवान्‌ के लोम-विवरों में अखिल ब्रह्माण्ड भरे 
पड़े हैं, उस महाविष्णु ईश के लिए क्या असम्भव हो सकता है? ॥२६०॥ ब्रह्मा, अनन्त, शिव और धर्म जिनके 
चरण-कमल का सतत ध्यान करते रहते हैं, उन माया-मानव-रूपधारी ईश के लिए कया असाध्य है ? ॥२६१॥ 
नन्द ने उस नगर के प्रत्येक स्थान में घूम-घूमकर और उसमें लिखित नामों को पढ़कर सबके लिए घरों 
का वितरण कर दिया ॥२६२॥ नन्द और वृषभानु ने भी कोतुकवश बड़ी प्रसन्नता से शुभ मुहुंत में 
गणों समेत अपने-अपने गृह में प्रवेश किया ॥२६३॥ वृन्दावन में रहकर उन सबके मुख और नेत्र प्रसन्नता से 
खिल उठे । उन सब गोपो ने अपने-अपने उत्तम आश्रम में आनन्द के साथ पदापंण किया । अपने-अपने मनोहर 
स्थान में वे सब बड़े प्रसन्न हुए । बालक और बालिकाएँ हषंपूवंक खेलने-कूदने लगीं ॥२६४-२६५॥। श्रीकृष्ण 
और बलदेव भी कौतुकवश बालकों के साथ वहाँ प्रत्येक मनोहर स्थान पर क्रीडा करने लगे ॥२६६॥ नारद ! 
इस प्रकार मैंने नगर क! निर्माण और वन में गोपियों के रासमण्डल की रचना तुम्हें बता दी ॥२६७॥ 

रब्रह्मवैव्तेमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारदसंवाद में वृन्दावन-नगर-वणंन नामक 
सत्रहवाँ अध्याय समाप्त ॥१७॥ 


ग्रथाष्यादशो५ध्यायः 


शौनक उवाच 
अहो किमज्भूत॑ सुत रहस्यं सुमनोह्रम्‌ । भुतं कृष्णस्य चरितं सुखदं मोक्षदं परम्‌ ॥१॥ `, 
सूत उवाच क 
श्रुत्वा नगरनिर्माणं नारदो मुतिसत्तमः । पप्रचछ कृष्णचरितमपरं सुमनोहरम्‌ ॥२॥ 
नारद उवाच 
श्रोकृषणार्यान चरितं पीयूषमुषित्तम । ज्ञानसिन्धो निगद मां शिष्य च शरणागतम्‌ ॥३॥ 
नारदस्य वचः धृत्वा मुदा नारायणः स्वयम्‌ । उवाच परमौशस्य चरितं परमाजू तम्‌ ॥४॥ 
नारायण उवाच 
एकदा बालकं: साथ बलेन सह माधवः। जगाम श्रीमधुवनं यमुनातीरनीरजम्‌ ॥५॥ 
बिचेरर्गोसहस्नेरच चिक्रोडुर्वालकास्तदा। विश्रान्तास्तट्परीताइच क्षुघाऽतिपरिपोडिताः ॥ ६॥ 
अध्याय १८ 


ब्राह्मण-पत्नी का मोक्ष-प्रस्ताव 


शौनक बोले--सूत ! अहो ! यह अति मनोहर एवं आश्चयंमय भगवान्‌ कृष्ण का कंसा रहस्यमय 
चरित मैंने सुना, जो परम सुखदायक और मोक्षप्रद है ॥१॥ 

सूत बोले-नगर-निर्माण सुनकर मुनिश्रेष्ठ नारद ने भगवान्‌ कृष्ण का दूसरा अति मनोहर चरित 
पूछा ॥२॥ 

नारद बोले-_ऋषिश्रेष्ठ ! ज्ञानसिंधो ! मैं आपकी शरण में आया हूँ और आपका शिष्य हूँ, अतः 
श्रीकृष्ण के चरित का अमृतमय आख्यान मुझ बताये ॥३॥ नारद की बात सुनकर नारायण ने स्वयं हषं से 
भगवान्‌ का परमाश्चयंमय चरित कहना प्रारम्भ किया ॥४॥ 

नारायण बोले--एक बार माधव ने बलदेव और अन्य बालकों के साथ श्रीमधुवन की यात्रा को, जो 
यमुना के किनारे जल द्वारा उत्पन्न हुआ था ॥५॥ उस समय सब बालक सहस्नों गौओं के साथ वहाँ विचरने और 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ १९१ 


| श्रीकृष्णं परमेश्वरम्‌ । क्षुदस्मान्बाधते कृष्ण कि कुमो बृहि किकरान्‌ ॥७॥ 
शिशूनां वचनं भुत्वा तानुवाच दयानिधिः। हितं तथ्यं च वचनं प्रसन्नवदनेक्षणः ॥८॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


बाला गच्छत विप्राणां यज्ञस्थानं सुखावहम्‌ । अन्नं याचत ताञ्छीघ्रं बाह्मणांशच क्रतुन्मुखान्‌ ॥९॥ 
बिप्रा आङ्किरसाः सर्वे स्वाश्रमे भ्रोबनान्तिक । यज्ञं कुर्वन्ति विप्राइच श्रृतिस्मृतिविज्ञारदा: ॥१०॥ 
निःस्पृहा वैष्णवाः सर्वे मां यजन्ति मुमुक्षवः । मायया मां न जानन्ति सायामानुबरूपिणम्‌ ॥११॥ 
न बेहदति युष्मभ्यमक्नं विप्राः कऋतुन्मुखाः । तत्कान्ता याचत क्षिप्रं दयायुक्ताः शिश्षन्प्रति ॥१२॥ 
ीकृणवचनं भुत्वा ययुर्बालकपुंगवाः। पुरतो ब्राह्मणानां च तस्थुरानस्रकधराः॥१३॥ 
इद्यचुर्बालकाः शो प्रमन्न॑ दत्त द्विजोत्तमाः । न शुश्रुवद्धिजा: केचित्केचिच्छ्‌ त्वा स्थिराः स्थिताः १४॥ 
| हे ययु रन्धनागारं ब्राह्मण्यो यत्र पाचिकाः। नत्वा बाला विप्रभार्याः प्रणेमुर्नतकंधराः ॥१५।। 
नतोचुर्बालकाः सव विप्रभार्याः पतिब्रताः। अन्नं दत्त मातरोऽस्मान्क्षुधार्तन्बालकानपि ॥१६॥ 


खेलने लगे ॥६॥ थक जाने तथा भूख ओर प्यास से अतिपीड़ित हो जाने पर उन बालकों ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
से कहा--हे कृष्ण ! हमें भूख बहुत कष्ट दे रही है, हम. आपके सेवक हैं, बताइये, क्या करें ? ॥७। बच्चों 
की बात सुनकर प्रसन्न मुख और नेत्रवाले दयानिधान कृष्ण ने सत्य वचन कहा ॥८॥ 
श्रीकृष्ण बोले-_बालको ! तुम सब ब्राह्मणों के सुखदायक यज्ञस्थान में जाओ, और यज्ञ-तत्पर 
उन ब्राह्मणों से शीघ्र अन्न की याचना करो ॥६॥ श्रुति एवं स्मृति आदि में अत्यन्त निपुण वे अंगिरा गोत्रवाले 
सभी ब्राह्मण यज्ञ कर रहे हैं ॥१०॥ वे सभी वैष्णव हैं और मोक्षार्थ मेरे लिए यज्ञ कर रहे हैं, किन्तु माया के 
कारण वे माया से मानवरूपधारी मुझे नहीं जान पा रहे हैं ॥११॥ यदि वे यज्ञ करने में तत्पर ब्राह्मणगण तुम्हें 
अन्न न दे सके तो तुम लोग उनकी स्त्रियों से शीघ्र याचना करना, क्योंकि बे बच्चों के प्रति अत्यन्त दयालु होती हैं 
॥१२॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण की बात सुनकर वे बालकश्रेष्ठ वहाँ पहुंचे और उन ब्राह्मणों के सामने कन्धे झुकाकर 
बड़े हो गये ॥१३॥ बालकों ने कहा--हे उत्तम ब्राह्मणो ! हमें शीघ्र भोजन दे दीजिये। किन्तु उनमें से कुछ 
ब्राह्मणों ने उनकी बात सुनी ही नहीं और कुछ लोग सुनकर भी ज्यों-के-त्यों खड़े रह गये ।।१४।। अनन्तर 
बालकों ने पाकशाला में, जहाँ ब्राह्मणियां भोजन बना रही थीं, जाकर कन्धे झुकाकर उन्हें प्रणाम किया ॥१५।। 
उन पतित्रता ब्राह्मण-पत्नियों को नमस्कार करके सभी बालकों ने उनसे कहा--माताओ ! हम सभी को क्षुधा 


१९२ अष्टादशोऽध्यायः 


बालानां वचनं भुत्वा दृष्ट्वा तांश्च मनोहरान्‌। पप्रच्छुः सादरं साध्व्यः स्मेराननसरोरुहाः ॥ १७॥ 


विप्रपत्म्य ऊचुः 


= > 
के यूयं प्रेषिताः केन कानि नामानि कोविदाः । दास्यामोऽन्नं बहुविधं व्यञ्जनैः सहितं वरम्‌ ॥१८॥ : 
ब्राह्मणोनां वचः श्रृत्वा ता ऊचुस्ते मुदाऽन्विताः । स्निग्धा हसन्तः स्फीताइच सर्व गोपालबालका: ॥१९॥ ` 


बाला ऊच्‌ः 
प्रेषिता रामकृष्णाभ्यां वयं क्षृत्पीडिता भुशम्‌ । दत्तान्नं मातरोऽस्मम्यं क्षिप्रं यामस्तदन्तिकम्‌ ॥२०॥ 
इतो विदूरे भाण्डीरे वनाभ्यन्तरमेव च। वटमूले मधुवने वसन्तौ रामकेशवौ ॥२१॥ 
विश्रान्तौ क्षुधितौ तौ च याचेतेऽन्नं च मातरः । किमु देयमदेयं वा शीघ्र॑ वदत नोऽघुना ॥२२॥ 
गोपानां वचनं श्रुत्वा हुष्टानन्दाश्ुलोचनाः । पुलका ड्गितसर्वाङ्गास्तत्पादाब्जमनोरथाः ॥२३॥ 
नानाव्यञ्जनसंयुक्त शाल्यन्नं समनोहरम्‌ । पायसं पिष्टक स्वादु दधि क्षीर घृतं मध्‌ ॥२४॥ 
रोष्ये कांस्ये राजते च पात्रे कृत्वा मुदाऽन्विताः । ताः सर्वा विप्रपत्न्यरच प्रययुः कृष्णसंनिधिम्‌ ॥२५॥ 


पीडित कर रही है, अतः हमें भोजन प्रदान करो ॥१६॥ बालकों की बात सुनकर और उन्हें मनोहर देखकर 
मुसकराहट से युक्त मुखकमलवाली उन पतिब्रताओं ने आदरपूवंक उनसे पूछा ॥१७॥ 

बराह्मणपत्नियाँ बोली--समञदार बालको ! तुम लोग कौन हो ! तुम्हें किसने भेजा है ? तुम्हारे 
कया नाम हैं? हम तुम्हें व्यञ्जन सहित नाना प्रकार का श्रेष्ठ भोजन देंगी । ब्राह्मणियों को बात सुनकर वे सभी 
स्निग्ध एवं हृष्टःपुष्ट गोप-बालक हर्ष से हँसते हुए बोले ॥१८-१६॥ 

बालकगण बोले-माताओ ! राम और कृष्ण ने हमें भेजा है । हम लोग क्षुधा से अत्यन्त पीड़ित हैं। 
हमें भोजन दे दो । हम शीघ्र उनके पास चले जायेंगे ॥२०॥ यहाँ से थोड़ो दूर पर भाण्डीर वन के भीतर 
मधुवन में वटवृक्ष के नीचे बलदेव और कृष्ण बैठे हैं ॥२१॥ माताओं ! वे शान्त और भूखे-प्यासे हैं, भोजन . 
माँग रहे हैं, तुम्हें देना है या नहीं यह हमें शीघ्र बता दो ॥२२॥ उन गोपों की बात सुनकर अति हषं के कारण ' 


उन स्त्रियों के नेत्र में आंसू आ गये, सर्वाङ्ग में रोमाञ्च हो आया, क्योंकि वे (भगवान्‌ के) चरण-कमल को बहुत ह 


दिनों से चाह रही थीं ॥२३॥ सोने, चाँदी तथा फूल की थालियों में प्रसन्नतापूवंक भाँति-भाँति के व्यञ्जनों से युक्त 


अत्यन्त मनोहर अगहनी चावल का भात, खीर, स्वादिष्ट पीठा, दही, दूध, घी ओर मधु रखकर श्रीकृष्ण के है 


टॅ 


बरह्मवेवतंपुराणम्‌्‌ १९३ 


नानामनोरथं कृत्वा मनसा गमनोत्सुकाः । पतित्रतारता धन्याइच श्रीकृष्णदर्शनोत्सुका: ॥२६॥ 
धोकृष्णं ददृशुर्गत्वा रामं च सहबालकम्‌ । वटमूले वसन्तं तसुड़मध्ये यथोड्पम्‌ ॥२७॥ 
इयामं किशोरवयसं पीतकोशेयवाससम्‌ । सुन्दरं सस्मितं शान्तं राधाकान्तं मनोहरम्‌ ॥२८॥ 
हारत्पावणचन्द्रास्य रत्नालकारभूषितम्‌ । रत्नकुण्डलयुग्माभ्यां गण्डस्थलविराजितम्‌ ॥२९॥ 
रत्नकेयूरवल्यरत्ननूपुरभू षितम्‌ । आजानुलम्बितां शु्रां बिभ्रतं रत्नमालिकाम्‌ ॥३०॥ 
भालतीमाल्या कण्ठवक्षःस्थलविराजितम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीकुझकुमाञ्चित विग्रहम्‌ ॥३१॥ 

{` सुकपोलं च पक्वबिस्बाधरं वरम्‌ । पक्वदाडिमबीजाभं  बिभ्तं दन्तमृत्तमम्‌ ॥३२॥ 
शिखिपिच्छसमायुक्त बद्धच्ड परात्परम्‌ । कदम्बपुष्पयुग्माभ्यां कणंमूले विराजितम्‌ ॥३३॥ 
र योगिनां च भक्तानुग्रहकारकम्‌ । ब्र्मोशघमंशेषःद्रः स्तूयमानं मुनीश्वरः ॥३४॥ 
रै भक्त्या प्रणेमुद्दिजयोषितः । स्वानां ज्ञानानुरूपं च तुष्टुवुमंधुसुदनम्‌ ॥३५॥ 


विप्रपत्न्य ऊचुः 
तं ब्रह्म परमं धास निरीहो निरहंकृतिः । निर्गुणइच निराकारः साकारः सगुणः स्वयम्‌ ॥३६॥ 


प्तमीप गयों॥२४-२५॥ वे पतिव्रताएँ धन्य हैं, जो श्रीकृष्ण के दर्शन के लिए अत्यन्त उत्सुक होकर मन में अनेक 
रौति की इच्छाएँ करती हुई उनके पास चली जा रही थीं ॥२६॥ वहाँ पहुंचकर उन्होंने बालकों समेत बलराम 
और श्रीकृष्ण को देखा । वे वट वृक्ष के नीचे बंठे थे, जो तारों के मध्य चन्द्रमा की भाँति सुशोभित हो रहे ये । 
वे श्यामवर्णं, किशोरावस्था से युक्‍त, पीत रेशमी वस्त्र पहने सुन्दर, मुसकराते हुए, शान्त, राधा के कान्त एवं 
मनोहर थे ॥२७-२८॥ शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा की भाँति उनका मुख था। वे रत्नों के आभूषणों से भूषित 
घे। उनके गण्डस्थल पर रत्नों के युगल कुण्डल विराजमान थे ॥२६। रत्नों के बहूंटा, कङ्कण और रत्नों के नूपुर 
हे वे सुशोभित थे । उन्होंने गले में आजानुलम्बिनी शुभ्र रत्न-माला धारण कर रखी थी । मालती की माला से 
उनके कण्ठ और वक्षःस्थल दोनों सुशोभित थे । चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम से उनके श्री अंग चचित थे । 
उनकी नासिका और कपोल सुन्दर थे । ओष्ठ पके विम्वाफल के समान थे । उत्तकी उत्तम दन्त-पंक्ति परिपक्व 
अनार के दानों की भांति थी ॥३०-३२॥ सिर पर मोर पंख का मुकुट शोभा दे रहा था । कानों के मूलभाग में 
दो कदम्ब-पुष्प विराजमान थे । परात्पर परमात्मा श्रीकृष्ण योगियों के भी ध्यान में नहीं आनेवाले हैं। तो भो 
भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए व्याकुल रहते हैं । ब्रह्मा, शिव, धमं, शेष, इन्द्र तथा मुनीश्वर उनकी स्तुति करते 
हैं। ऐसे ईश्वर को देखकर ब्राह्मण-पत्नियों ने उन्हें प्रणाम किया और अपन ज्ञान के अनुरूप मधुसूदन की 
स्तुति की ॥३३ ३५॥ 
विप्रपत्नियाँ बोलीं--भगवन्‌ ! आप ब्रह्म, परमधाम, इच्छारहित, भहंकारशून्य, गुणरहित, निराकार, 
साकार, सगुण, साक्षी रूप, निलिप्त, परमात्मा, आकाररहित, प्रकृतिपुरुष हैं तथा उन दोनों के परम 


१. क० सुनखं । 
२५--२ 
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साक्षिरुपइच निर्लिप्तः परमात्मा निराकृतिः । प्रकृतिः पुरुषस्त्वं च कारणं च तयोः परम्‌ | 
सुष्टिस्थित्यन्तविषये ये च देवास्त्रयः स्मृताः । ते त्वदंशाः सर्वबीजा ब्रह्मविष्णुमहेइवराः ॥३८॥ 
यस्य लोम्नां च विवरे चाखिलं विववमीदवर । महाविराण्महाविष्णुस्त्व तस्य जनको विभो ॥३९॥ 
तेजस्त्वं चापि तेजस्वी ज्ञानं ज्ञानी च तत्परः । वेदेऽनिर्वंचनीयस्त्वं कस्त्वां स्तोतुमिहेइवरः ॥४०॥ 
महदादिसृष्टिसूत्रं पञ्चतन्मात्रमेव च । बीजं त्वं सर्वशक्तीनां सर्वशक्तिस्वरूपकः ॥४१॥ 
सर्वजक्तोइवरः सर्वः सर्वशक्त्याभयः सदा । त्वमनीहः स्वयंज्योतिः सर्वानन्दः सनातनः ॥४२॥ 
अहोऽप्याकारहीनस्त्वं सर्वविग्रहवानपि । सर्वेन्द्रियाणां विषयं जानासि नेन्द्रियी भवान्‌ ॥४३॥ 
सरस्वती जडीभूता यत्स्तोत्रे यल्षिरूपणे । जडीभूतो महेशइच शेषो धर्मो विधि: स्वयम्‌ ॥४४॥ 
पार्वती कमला राधा सावित्री बेदसुरपि । बेदशच जडतां याति के वा शक्ता विपद्चिचत: ॥४५॥ 
बयं कि स्तवनं कुर्मः स्त्रियः प्राणेशवरेशवरः । प्रसन्नो भव नो देव दीनबन्धो कृपां कुरु ॥४६॥ 
इति पेतुश्च ता विद्रपत््यस्तच्चरणाम्बुजे । अभयं प्रददौ ताभ्यः प्रसञ्षवदनक्षणः ॥४७॥ 
विप्रपत्नीकृतं स्तोत्रं पूजाकाले च यः पठेत्‌ । स गति विप्रपत्नीनां लभते नात्र सशयः ॥४८॥ 


कारण भी हैं ॥३६-३७॥ सृष्टि, पालन और संहार कायं में नियुक्‍त जो ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश्वर कहे गये हैं, 
वे भी आपके ही सर्वबीजमय अंश हैं ॥३८॥ ईश्वर ! जिसके लोम-विवरों में समस्त विश्व स्थित है उस महा- 
विराट्स्वरूप महाविष्णु के आप जनक हैं ॥३६॥ आप तेज, तेजस्वी, ज्ञान और ज्ञानी स्वरूप हैं । इसीलिए 
आपको वेद में अनिवंचनीय कहा गया है । भला आपकी स्तुति करने में कौन समर्थ हो सकता है ? ॥४०॥ आप 
महत्‌ आदि सृष्टि के सूत्रस्वरूप, पञ्चतन्मात्र, समस्त शक्तियों के बीज, समस्त शक्तिस्वरूप, समस्त शक्तियों 
के अधीश्वर, स्वरूप और सदा समस्त शक्तियों के आश्रय हँ । आप इच्छारहित, स्वयं ज्योति, समस्त आनन्द 
रूप तथा सनातन हैं । अहो ! शरीररहित होने पर भी समस्त शरीरधारी हैं । आप सकल इन्द्रियों के विषय को 
जानते हुए भी इन्द्रियवान्‌ नहीं हैं॥४१-४३।। जिनकी स्तुति करने तथा जिनके तत्त्व का निरूपण करने में सरस्वती 
भी जड़ हो जाती हैं; शिव, शेष, धर्म और स्वयं ब्रह्मा भी जड़ बन जाते हैं; पावंती, लक्ष्मी, राधा, वेदजननी 
सावित्री और वेद जड़ता को प्राप्त कर लेते हैं; फिर दूसरे कौन बुद्धिमान्‌ आपकी स्तुति कर सकते हूँ? ॥४४- 
४५॥ प्राणेश्वरेश्वर ! हम लोग तो स्त्रियाँ हैं, आपकी क्या स्तुति करेंगी ? दीनबन्धो ! देव ! आप हम पर प्रसन्न 
हो जायं, कृपा करें ॥४६॥ इतना कहकर वे स्त्रियाँ उनके चरण-कमल पर गिर पड़ीं । अनन्तर प्रसन्न मुख ओर 
नेत्रवाले भगवान्‌ ने उन्हें अभय प्रदान किया ॥४७॥ ब्राह्मण-पत्नियों के इस स्तोत्र का पाठ जो पूजा के समय 
करता है, वह उनकी गति अवश्य प्राप्त करता है, इसमें संशय नहीं ।।४८॥ 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ १९५ 


नारायण उवांच 


ताः पदाम्भोजपतिता दुट्ष्वा श्रोमधुसूदन:। वरं वणुत कल्याणं भविता चेत्युवाच ह्‌ ॥४९॥ 
धीइृष्णस्य वचः धृत्वा विप्रपत्न्यो मुदाऽन्विताः । तभूचु्वचनं भक्त्या भवितनस्रात्मकंधराः ॥५०॥ 


हिजपत्न्य ऊचुः 

बर कृष्ण न गुल्हीसो नः स्पृहा त्वत्पदाम्बुजे । देहि स्वं दास्यमस्मभ्यं दृढां भक्ति सुदुर्लभाम्‌ ॥५१॥ 
पझ्यामोऽनुक्षणं वक्त्रसरोजं तव केशव। अनुप्रहं कुरु विभो न यास्यामो गुहं पुनः ॥५२॥ 

ह्िजपत्नोवचः श्ुत्वा leu करुणानिधिः । ओमित्युक्त्वा त्रिलोकेशस्तस्थो बालकसंसदि ॥५३॥ 
प्रत्त _ सुधोपमम्‌ । बालकान्भोजयित्वा तु स्वयं च बुभुजे विभुः ॥५४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र शातकुम्भं रथं परम्‌ । ददृशुविप्रपत्न्यशच पतन्तं गगनादहो ॥५५॥ 
रलदपेणसंयुक्‍त रत्नसारपरिच्छदम्‌ । रत्नस्तम्भेनिबद्ध॑ च सद्रत्लकलशोज्ज्वलम्‌ ॥५६॥ 
इवेतचामरसंयुक्‍त॑ वह्िशुद्धांशुकान्वितम्‌ । पारिजातप्रसूनानां मालाजालेविराजितम्‌ ॥५७॥ 
शतचक्रसमायुक्तं मनोयायि मनोहरम्‌। वेष्टितं पार्षदेदिव्येवनमालाविभूषितेः ॥५८॥ 


नारायण बोले---उन पत्नियों को अपने चरण-कमल पर गिरी हुई देखकर श्रीमधुसूदन ने उनसे कहा-- 
तुम लोग वरदान माँगो, तुम्हारा कल्याण होगा ॥४९॥ श्रीकृष्ण की बात सुनकर उन ब्राह्मण-पत्नियों ने हषित 
होकर भक्ति से कन्धे झुकाये भक्तिपूर्वक उनसे कहा ॥॥५०॥ 
हिजपत्नियाँ बोलीं-हे कृष्ण ! हमें वरदान न चाहिए, हम लोग आपके चरण-कमल की अनुरागिणी 
हैं, अतः अपना दास्यपद और अति दुर्लभ दृढ़ भवित हमें प्रदान करें ॥५१॥ हे केशव ! हम आपके मुख- 
कमत को प्रतिक्षण देखा करें । विभो ! हम पर कृपा करें हम लोग पुनः लौटकर घर नहीं जायेंगी ॥५२॥ 
तीनों लोकों के अधीश्वर करुणानिधान श्रीकृष्ण ने द्विज-पत्नियों की बात सुनकर कहा--'अच्छा' और वे बालकों 
की मंडली में बेठ गये ॥॥५३॥ अनन्तर ब्राह्मण-पत्नियों द्वारा समर्पित वह भमृतोपम मीठा भोजन बालकों 
को भोजन कराकर प्रभु ने स्वयं भी भोजन किया ॥५४॥ इसी बीच वहाँ ब्राह्माण स्त्रियों ने बड़े आश्चयं से 
देखा, कि आकाश से एक सुवर्ण का परमोत्तम रथ उतर रहा है। वह रत्नों के दर्पण एवं रत्नों के सारभाग 
से बने हुए उपकरणों से युक्‍त, रत्नों के स्तम्भों से बेधा, उत्तम रत्नों के कलशों से समुज्ज्वल, श्वेत चामर, 
अग्निविशुद्ध वस्त्र और पारिजात के पुष्पों की मालाओं से सुशोभित था ॥५५-५७॥ सो चक्कों से संयुक्त, 
मन की भाँति गमन करनेवाला एवं मनोहर वह रथ वनमालाभूषित दिव्य पाषंदों से घिरा हुआ था। वे 
पाषंद पीताम्बर पहने, रत्नों के अलंकारों से भूषित, नूतन यौवन से सम्पन्न, श्यामल, श्याम कान्तिवाले, अति 
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पोतवस्त्रपरीधाने रत्नालंकारभूषितेः । नवयौवनसंपन्नः इयामलंः सुमनोहरः ॥५९॥ 
दि भुजमु रली हस्तेर्गो पवेष धरे वरे: । शिखिपिच्छगुञ्जमालाबद्धवक्रिमचूडकः ।।६०॥ 
अवरुह्य रथात्तूर्णं ते प्रणम्य हरेः पदम्‌ । रथमारोहणं कर्तुम्‌ चुर्ब्राह्मणकामिनीः ॥६१॥ 


विप्रभार्या हरि नत्वा जम्मुर्गोलोकमभीप्सितम्‌ । बभूदुर्गोपिकाः सद्यस्त्यवत्वा मानुषविग्रहान्‌ ॥६२॥ 
हरिच्छायां विनिर्माय तासां च विष्णुमायया । प्रस्थापयामास गृहार्ब्राह्मणानां स्वयं विभुः ॥।६३॥ 
विप्राइच भार्या उद्दिश्य परमोद्विग्नमानसाः । अन्वेषणं प्रकुर्वन्तो ददृशुः पथि कामिनीः ॥६४॥ 
दुष्टवो बुर्बाह्म गा: सवं तास्ते च विनयाम्विताः । पुलरकाङ्कितसर्वाङ्गाः प्रसन्नवदनेक्षणाः ॥६५॥ 


ब्राह्मणा ऊचुः 
अहोऽतिधन्या यूयं च दृष्टो युष्माभिरीइवरः। अस्माकं जीवनं व्यर्थं वेदपाठोऽप्यनर्थकः ॥ ६६॥ 
बेदे पुराणे संत्र विद्वद्भिः परिकोतिताः । हरेविभूतयः सर्वाः सर्वेषां जनको हरि: ॥६७॥ 
तपो जपो व्रतं ज्ञानं वेदाध्ययनमर्चनम्‌ । तीर्थस्नानमनशनं सर्वेषां फलदो हरिः ॥६८॥ 
श्रीकृष्ण: सेवितो येन कि तस्य तपसां फलैः । प्राप्तः कल्पतरुयॅन कि तस्यान्येन शाखिना ॥६९॥ 
श्रीकृष्णो हृदये यस्य तस्य कि कर्मभिः कृतः । कि पीतसागरस्येव पौरुषं कूपलङघनं ॥७०॥ 


मनोहर, दो भुजाओं से युक्‍त, हाथ में मुरली लिये तथा उत्तम गोपवेश और मोरपंख समेत गुञ्जा को माला से 
बेंधी टेढ़ी चूड़ा धारण किये हुए थे ॥५८-६०॥ उन पाषंदों ने रथ से शीक्र उतरकर भगवान्‌ के चरण में 
प्रणाम किया और उन ब्राह्मण-पत्नियों से उस रथ पर सुखासीन होने के लिए निर्देश किया ॥६१॥ विष्र- £ 
पत्नियाँ भगवान्‌ को नमस्कार करके अभीष्ट गोलोक को चली गयीं और वहाँ मनुष्य-शरीर त्यागकर तुरन्त 
गोपिका के रूप में परिणत हो गयीं ॥६२॥ अनन्त भगवान्‌ ने स्वयं माया द्वारा उनकी छाया का निर्माण करके "| 
उन्हें उन ब्राह्मणों के घर में भेज दिया ॥६३॥ वहाँ ब्राह्मण लोग अत्यन्त खिन्न होकर उन्हें ढूंढ़ रहे ये । मागं ; 
में स्त्रियों से भेंट हो गयी ॥६४॥ उन्हें देखकर ब्राह्मणों के सर्वांग पुलकित हो गये, मुख ओर नेत्र खिल उठे। '. 
उन्होंने विनम्र होकर स्त्रियों से कहा ॥६५॥ 

ब्राह्मण लोग बोले--अहो ! तुम लोग अत्यन्त धन्य हो, क्योंकि तुमने भगवान्‌ का दर्शन प्राप्त | 
किया है । हम लोगों का जीवन व्यर्थ है, और वेदपाठ भी निरथंक है । वेद और पुराण में विद्वानों ने कहा है |: 
कि--सभी भगवान्‌ की विभूतियां हैं और सबके जनक भगवान्‌ ही हँ ।।६६-६७॥ तप, जप, व्रत, ज्ञान, वेदाध्ययन, .: 
पूजा, तीथंस्नान और उपवास आदि सभी के फल भगवान्‌ ही प्रदान करते हैं ॥६८॥ जिसने श्रीकृष्ण की सेवा 
की है, उसे तपस्याओं के फलों की क्या आवश्यकता है? जिसे कल्पवृक्ष प्राप्त हो गया उसे अन्य वृक्ष से कया 
प्रयोजन ? ॥६६॥। श्रीकृष्ण जिसके हृदय में विराजमान हैं, उसे कर्मों के अनुष्ठान की कया आवश्यकता है? / 
जिसने समुद्र को पी लिया, उसके लिए कुआँ लाँघने में कया पुरुषाथं है? ॥७०॥ इतना कहकर उन ब्राह्मणों | 
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इत्येवमुक्त्वा विभ्राइच गुहोत्वा कामिनोवंराः । आजग्मुः स्वगहं हुष्टास्ताभिः साधं च रेमिरे ॥७१॥ 
तासां ततोऽधिकं प्रेम क्रीडासु सवंकमंसु । दाक्षिण्यं मायया कत्या ब्राह्मणानामतकितम्‌ ॥७२॥ 
अथ नारायणः सोऽयं बलेन शिशुभिः सह। जगाम स्वालयं तूर्ण पूर्ण ब्रह्म सनातनः ॥७३॥ 
त्येवं कथितं सर्वं हरेर्माहात्म्यमुत्तमम्‌ । पुरा धुतं धर्मवक्‍त्रात्कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥७४॥ 


नारद उवाच 
ऋषीन्द्र केन पुण्येन बभूव विप्रयोषिताम्‌ । मुनीन्द्रयोगसिद्धानां दुलंभा गतिरीइवरी ॥७५॥ 
इमाः का वा पुण्यवत्यः पुरा तस्थुर्मंहीतलम्‌ | आजग्मुः केन दोषेण वद संदेहभञ्जनम्‌ ॥७६॥ 
नारायण उवाच 
सप्तर्षीणां रमण्यदच रूपेणाप्रतिमाः पराः। गुणवत्यः सुशीलाइच धर्मिष्ठाइच पतिव्रता: ॥७७॥ 
नबीनयौवनाः सर्वाः पीौनध्षोणिपयोधराः। दिव्यवस्त्रपरीधाना रत्नालंकारभूषिताः ॥७८॥ 


तप्तकाञ्चनवर्णाभा स्मेराननसरोरुहाः । मुनीनां मोहितुं शक्ता मानसं वक्रचक्षृषा ॥७९॥ 
दष्ट्वा तासां स्तनश्रोणिमुखानि सुन्दराणि च । अनलइचत्रमे ताइ . मदनानलपीडितः ॥८०॥ 


ने उन श्रेष्ठ कामिनियो को साथ लेकर बड़ी प्रसन्नता से अपने घर को लौटे और उनके साथ रमण किया ॥७१॥ 
उनके साथ क्रीड़ा तथा सभी कार्यो के करने में उन ब्राह्मण लोगों का पहले की अपेक्षा अधिक प्रेम तथा उदार- 
भाव प्रकट होता था, परन्तु माया-शक्ति से प्रभावित होने के कारण ब्राह्मणों को उसका अनुमान नहीं होता 
था ॥७२॥ अनन्तर सनातन पूणंब्रह्म श्रीकृष्ण बलभद्र और बालकों समेत अपने घर गये ॥७३॥ इस प्रकार 
मैने भगवान्‌ का परमोत्तम माहात्म्य, जिसे मैंने पूर्वकाल में धमं के मुख से सुना था, तुम्हें बता दिया, और 
क्या सुनना चाहते हो ? ॥७४॥ 
नारद बोले--ऋषिवर ! किस पुण्य के प्रभाव से उन ब्राह्मण-पत्नियों को ऐसी गति प्राप्त हुई, जो 
मुतियों, योगियों और सिद्धों के लिए भी दुलंभ है ॥७५॥ ये पुण्यवती स्त्रियाँ पूवंजन्म में कौन थीं और किस 
अपराध के कारण इस भूतल पर आयी थीं ? मेरा सन्देह निवारण करें ॥७६॥ 
नारायण बोले--ये सप्तधियों की रमणियाँ थीं, जो अनुपम सौन्दयं सें युक्त, श्रेष्ठ, गुणवती, सुशीला, 
धार्मिक और पतिव्रता थीं ॥७७॥ सभी नव-यौवन-सम्पन्न, स्थूल स्तत और श्रोणी भागवाली, दिव्य वस्त्र 
पहने हुई, रत्नों के अलंकारों से भूषित; तपाये सुवर्ण की भाँति कान्तिवाली ओर विकसित कमल के समान 
मुखवाली और तिरछी चितवन से मुनियों के भी मन को मोहित करने में समयं थीं ।।७८-७६॥ उनके सुन्दर 
स्तन, नितम्व ओर मुख देखकर अग्निदेव ने कामाग्नि से पीड़ित होकर उन्हें चाहा ॥५०॥ तब ज्वाला द्वारा 
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अग्निस्थानस्थितानां च शिखया सुरतोन्मुखः । स्पृष्ट्वा चाङ्गानि तासां च बभूव हतचेतनः | 
पतिव्रता न जानन्ति पतिपादाब्जमानसाः । अग्निरज्भानि तासां च दर्श दशं मुमोह च ॥८२॥ 
बह्लेइच मानसं ज्ञात्वा भगवानङद्भिरा मुनिः । शक्षाप तं चेत्युवाच सर्वभक्षो भवेति ह ॥८३॥ 
वह्विः सचेतनो भूत्वा तुष्टाव मुनिपुंगवम्‌ । व्रीडया नम्रवदनइचकम्पे ब्रह्मतेजसा ॥८४॥ 
कुद्धो मुनिवरः स्पृष्टाः कामिन्यशच शज्ञाप ह । यात युयं पापयुक्ता मानुषीं योनिमेव च ॥८५॥ 
भारते ब्राह्मणानां च गृहे लभत जन्म वे। करिष्यन्ति विवाहं च युष्माकं कुलजा द्विजाः ॥८६॥ 
श्रुत्वा वाक्यं मुनेस्ताइच रुरुदुः प्रेमबिह्लला: । पुटाञ्जलियुताः सर्वा ऊचुस्तं विदुषां वरम्‌ ॥८७॥ 
मृनिपत्न्य ऊचुः 
न त्यजास्मान्मुनिश्रेष्ठ निष्पापाइच पतिव्रताः । अजानन्त्यः परस्पृष्टा न च नस्त्यक्तुमहं सि ॥८८॥ 
भक्तानां किकरीणां च न दण्ड कर्तुमर्हसि । युष्माकं चरणाम्भोजं कदा द्रक्यामहे वयम्‌ ॥८९॥ 
खडगच्छेदादवज्त्रपातात्सवंप्रहरणान्मुने । दारुणः कान्तविच्छेदः साध्वीनां दुःसहः सदा ॥९०॥ 
ब्रह्मिष्ठानां गुणवतां परान्झन्तान्महामुनीन्‌ । एवंभूतान्कयं त्यक्त्वा यास्यामः पृथिवीतलम्‌ ॥९१॥ 
यास्थामो यदि विप्रेश कदाऽत्राऽऽगमनं वद । अज्ञानस्पर्शदोषश्च न स्यान्नो विधिबोधितः ॥९२॥ 


रति करने में प्रवृत्त अग्नि अपने स्थल पर अवस्थित उन रमणियों के अंगों का स्पर्शं करके मूच्छित हो 
गये ॥८१॥ पति के चरणारविन्द में चित्त लगायी हुई उन स्त्रियों ने यह नहीं जाना । इधर अग्नि उनके अंगों को 
देख-देखकर मोहित हो रहे थे ॥८२॥ अग्नि के मनोविकार को जानकर अङ्गिरा मुनि ने अग्नि को शाप दे दिया 
कि तुम सवंभक्षी हो जाओ ॥८३॥ चेतना प्राप्त होने पर अग्नि ने उन मुनिश्चेष्ठ की बड़ी स्तुति री और 
लज्जित होकर नीचे मुख किये उनके ब्रह्मतेज के भय से काँपने लगे ॥८४॥ क्रुद्ध मुनिवर ने छुई गयो स्त्रियों 
को भी शाप दिया कि पापयुक्‍त तुम सभी मनुष्य-्योनि में जाओ । भारत में ब्राह्मणों के घर में जन्म धारण 
करो । कुलीन ब्राह्मण तुम लोगों से विवाह करेंगे ॥८५-८६॥ मुनि को बात सुनकर बे स्त्रियाँ प्रेमाकुल होकर 
रोदन करने लगीं और दोनों हाथ जोड़कर उस श्रेष्ठ विद्वान्‌ से कहने भी लगीं ॥८७॥। 

मुनिपत्नियाँ बोलीं--मुनिश्रेष्ठ ! आप हमारा त्याग न करे, हम निष्पाप और पतिव्रता हैं । बिना 
जाने दूसरे का स्पशं हो गया है, अतः हमारा त्याग न करें ॥८५॥ भक्त दासियों को दण्ड देना आपके लिए 
उचित नहीं है । आप लोगों के चेरणकमलों का दर्शन हमें कब होगा ? ॥८९॥ मुने ! पतिश्रताओं के लिए स्वामी 
का वियोग तलवार के खण्ड-खण्ड कर देने, वख गिरने एवं सभी प्रकार के प्रहार करने से भी कहीं अधिक दुःसह 
होता है ॥६०॥। ब्रह्मनिष्ठ, गुणवान्‌ एवं श्रेष्ठ पति के रूप में प्राप्त महामुनियों को त्यागकर हम पृथ्वी पर 
कंसे जायेंगी ॥६१॥ विप्रेण ! यदि हम भूतल पर चली जायेंगी तो यहां पुनः कब आयेंगी ? अज्ञानजन्य 
स्पशं का दोष हमें नहीं लगेगा, यह विधिसम्मत है ॥६२॥ अहल्या ने इन्द्र से उपभुक्त होने पर भी पुनः स्वामी 
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अहल्यया पुनः प्राप्तः स्वामौन्त्रस्य ्रधषंणात्‌ । सा संभोगात्पुनः शुद्धा स्पशनाह॒रजिता वयम्‌ ॥९३॥ 
बिचारं कुरु धर्मिष्ठ वेदवेदाङ्गपारग। विश्‍वकतृंदच' पुत्रस्त्वं सर्ववेदविदां वर ॥९४॥ 
अन्येषां च भयात्कान्ता ब्रजन्ति शरणं पतिम्‌ । स्वक्कान्तभयसंविग्नाः शरणं कं ब्रजन्ति ताः ॥९५॥ 
अभयं देहि धर्मिष्ठ भययुक्ताभ्य एव च। पुत्रे दिष्ये कलत्रे च को दण्ड रक्षितुं क्षमाः ॥९६॥ 
दुबलः सबलो वाऽपि स्ववस्तुनामपीइवरः । स्वद्रव्य बनिक्रयं कतुं न चान्यो रक्षितुं क्षमः ॥९७॥ 
हामिनीनां वचः भुत्वा दयालुर्मुनिपुंगबः । प्रेम्णा रुरोद तासां च निरीक्ष्य मुखपङ्भजम्‌ ॥९८॥ 
बेरवेदाळूपारज्ञो ज्ञानिनां योगिनां वर: । पत्नीविच्छेदविषये मूर्छां प्राप तथाऽपि सः॥९९॥ 
सबे बभूबुः शोकार्ता विरहोद्विग्नमानसाः । निरीक्ष्य तासां वक्त्राणि तस्थुः पुत्तलिका यथा ॥१००॥ 
कुत्वा विलापं सुचिरं सवंवेदविदां वरः । श्रातुभिइच सहाऽलोच्यता उवाच शुचाऽऽतुरः ॥१०१॥ 


अङ्गिरा उवाच 
पपं शृणुत वक्ष्यामि वचनं सत्यमेव च । स्वकर्मभोगिनां भोगमाकर्माच्च श्रुतो श्रुतम्‌ ॥१०२॥ 


(गौतम) को प्राप्त किया था । वह संभोग के बाद भी पुनः शुद्ध हो गयी और हम स्परे मात्र से त्यागी गयी 
है ॥६३॥ धर्मिष्ठ ! वेद-वेदांग में पारंगत ! आप विचार करें। हे निखिल वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! आप 
संसार के रचयिता के पुत्र हैं ॥६४॥ अन्य लोगों से भय उत्पन्न होने पर स्त्रियां पति की शरण में जाती हैं 
और जब अपने पति से ही भय प्राप्त हो तो वे किसकी शरण में जायें ? ॥६५॥ हे धर्मिष्ठ ! भयभीतों को 
अभ्य दीजिये । पुत्र, शिष्य और स्त्री को दण्ड देने में कोन असमर्थ है ? ।।६६॥ अपनी बस्तुओं का स्वामी चाहे 
दंत हो या सबल, वह अपनी वस्तु का विक्रय कर सकता है, उसे अन्य कोई रक्षित रखने में समर्थ नहीं 
होता ॥६७।। कामिनियों की बात सुनकर मुनिश्रेष्ठ ने उनके मुखकमल को देखा और प्रेमवश रोदन करने 
लगे ॥६८॥ वेद-वेदांग के पारगामी विद्वान्‌ तथा ज्ञानियों और योगियों में श्रेष्ठ होते हुए भी वे पत्नी-वियोग 
के सम्बन्ध में मूच्छित हो गये ॥९९। सभी लोग विरह से खिन्नमन होकर शोकाकुल हो गये । वे उनके मुख 
देखकर पुत्तलिका की भाँति (जड़) हो गये ॥१००॥ समस्त वेद-वेत्ताओं में श्रेष्ठ अंगिरा ने विलाप करने के 
पश्चात्‌ सभी भ्राताओं से विचार-विनिमय करके शोकातुर होकर उन (स्त्रियों) से कहा ॥१०१॥ 
अङ्गिरा बोले--ठुम लोगों को मैं सत्य बात बता रहा हैं, सुनो । वेद में मैंने सुना है कि--अपने 
कर्मों के भोग को भोगनेवाले भ्राणियों को कर्मक्षय पर्यन्त भोग भोगना पड़ता है ॥१०२॥ अब हम लोगों के 


~ 


१. क० बेदक० । 
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गतो भोगइच युष्माकमस्माभिः सह निश्चितम्‌ । गते भोगे पुनर्भोगो न हि वेदे निरूपितः | १०३॥ 
शुभाशुभं च यत्कर्म भारते कृतिभिः सह । नाभुक्तं क्षीयते कर्मं जन्मकोटिशतंरपि॥१०४॥ 
परभुक्तां च कान्तां च यो भुङक्ते स नराधमः । स पच्यते कालसूत्रे यावच्चन्द्रदिवाकरों ॥१०५॥ 
न सा देवे न सा पेत्रये पाकार्हा पापसंयुता । तस्या आलिद्भने भर्ता अष्टश्रीस्तेजसा हत: ॥१०६॥ 
देवता: पितरस्तस्य हव्यदाने च तर्पणे। सुखिनो न भवन्त्येवमित्याह कमलो द्रवः ॥१०७॥ 
तस्माद्यत्नेन भार्याया रक्षणं कुरुते सुधीः। अन्यथा पापभाग्भर्ता निश्चितं नरकं ब्रजेत्‌ ॥१०८॥ 
पदे पदे सावधानः कान्तां रक्षति पण्डितः । न व्रती न स्थली योषा दोषाणां च करण्डिका ॥१०९॥ 
कलत्रं पाकपात्रं च सदा रक्षितुमहसि। परस्पर्शादशुद्धां च शुद्धां स्वस्पशने सदा ॥११०॥ 
स्वकान्तं च परित्यज्य परं गच्छति याऽधमा । कुम्भीपाकं सा प्रयाति यावच्चन्द्रदिवाकरो ॥१११॥ 
तामेव यमदूताइच संस्थाप्य नरकान्तरे। उत्तिष्ठति विदूराच्चेत्कुर्व॑न्ति दण्डताडनाम्‌ ॥११२॥ 
सपंप्रमाणाः कोटाइच तीक्ष्णदंष्ट्रः सुदारुणाः । दशन्ति पुंइचलों तत्र सततं च दिवानिशम्‌ ॥११३॥ 
विकृताकारशाब्दं च करोति शाइवतं भिया। न ममार प्रहारेण सूक्ष्मदेहविधारिणी ॥११४॥ 


साथ तुम लोगों का भोग समाप्त हो चुका है, यह निश्चित है। भोग समाप्त होने पर पुनः भोग नहीं करना 
पड़ता है, ऐसा वेद में कहा गया है ॥१०३॥ भारत में क्रियाओं द्वारा जो शुभाशुभ कमं होते हैं वे बिना भोग 
किये नष्ट नहीं होते हैं, चाहे सैकड़ों जन्म क्यों न बीत जायें ॥१०४॥ दूसरे पुरुष द्वारा उपभोग की हुई स्त्री 
का जो उपभोग करता है, वह नराधम है। वह चन्द्रमा-सूर्य के समय तक 'काल सूत्र' नामक नरक में पकाया 
जाता रहता है ॥१०५॥। वह पापिनी न देव-कार्यं और न पितृ-कायं में भोजन बनाने योग्य रहती है । उसका 
आलिंगन करने पर उसका पति श्री से भ्रष्ट होकर निस्तेज हो जाता है ॥१०६॥ उसके हव्य-कव्य प्रदान 
करने और तर्षण करने पर देवता एवं पितर सुखी नहीं होते हैं, ऐसा ब्रह्मा ने कहा ॥१०७॥ इसलिए विद्वान्‌ 
प्रयत्नपूवंक अपनी भार्या की रक्षा करता है, अन्यथा पति को पापभागी होकर निश्चित ही नरक में जाना पड़ता 
है ॥१०८॥ बुद्धिमान्‌ व्यक्ति सावधान होकर पग-पग पर अपनी पत्नी की रक्षा करता है, क्योंकि स्त्री दोषों 
की पिटारी है जो न कोई ब्रत जाने और न कोई स्थल ॥१०६॥ अतः स्त्री और भोजन बनाने के पात्र की 
सदा रक्षा करनी चाहिए, क्योंकि वह दूसरे के स्पर्श करने पर अशुद्ध और अपने स्पर्शं करने पर सदा शुद्ध रहती 
है ॥११०॥ जो अधम स्त्री अपने पति का त्यागकर दूसरे पुरुष के पास जाती है वह चन्द्रमा-सूर्ये के समय तक 
कुम्भीपाक नरक में पड़ी रहती है ॥१११॥ यमदूत-गण उसी को दूसरे नरक में डाल देते हैं। यदि वह 
उसमें से निकलने का प्रयत्न करती है, तो वे उसे दण्ड से ताड़ना देते हैं ॥११२॥ साँप के बराबर तीक्ष्ण 
दंष्ट्रा (दाढ) वाले और अत्यन्त भयंकर कीड़े रात-दिन उस पुंश्चली स्त्री को निरंतर काटते रहते 
हैं ॥११३॥ वह स्त्री भय से निरन्तर विकृताकार शब्द करती है, किन्तु सूक्ष्म देह धारण करने के कारण 
प्रहार करने पर भी वह मरती नहीं है ॥११४॥ घड़ी भर के सुख के लिए वह लोक में अपने यश को नष्ट करके 
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मुहर्ता् सुखं भुक्त्वा लोकेऽत्र यशसा हता । पतिता परलोके च गतिमेतादृशों लभेत्‌ ॥११५॥ 
परस्पृष्टा च बे नारी या स्पृहां कुरते परम्‌ । साऽपि दुष्टा परित्याज्या चेत्याह कमलो-ूवः ॥११६॥ 
तस्माक्तारी परंयंत्नार्दद्ष्टा कृतिभिः कृता । असूर्पपदया या दाराः शुद्धास्ताइच पतिव्रताः ॥११७॥ 
स्बच्छन्दगामिनो या च स्वतन्त्रा सुकरीसमा। अन्त्दुष्टा सदा सैव निहिचतं परगामिनी ॥११८॥ 
स्वामिसाध्या च या नारी कुलधर्मभिया स्थिता । कान्तेन सार्ध सा कान्ता वैकुण्ठं याति 
निइ्चितम्‌ ॥११९॥ 
यात यूयं च पृथिवों मानुषीं योनिमोप्सिताम्‌ । कृष्णदशनसात्रेण गोलोकं यास्यथ ध्रुवम्‌ ॥१२०॥ 
हरिणा निर्मिताइछाया युष्माकं योगमायया । ता विप्रमन्दिरे स्थित्वा चाऽऽगमिष्यन्ति 
नो ध्रवम्‌ ॥१२१॥ 
नः पत्न्यो ह न संशय: । युष्माकं मम शापश्च बभूव च वराधिकः ॥१२२॥ 
इत्येवमुक्त्वा स मुनिविरराम श॒चाऽम्वितः। ता आगत्य महीं जापाद्बभूतुविप्रयोषितः ॥१२३॥ 
दत्त्वाःझं हरय भक्त्या प्रजग्मुहरिमन्दिरम्‌ । बभूव निश्चितं तासां शापइच संपदोऽधिकः॥ १२४॥ 
नित्या नौचाच्च संपत्तिविपत्तिमंहतो वरा । अहो सद्यः सतां कोपइचोपकाराय कल्पते ॥१२५॥ 


पतित होकर परलोक में ऐसी दशा को प्राप्त होती है ॥११५॥ दूसरे पुरुष से स्पर्श की गयी जो नारी अन्य 
पुरुष की इच्छा करती है, उस दुष्टा का भी त्याग कर देना चाहिए, ऐसा ब्रह्मा ने कहा है ॥११६॥ इसीलिए 
विद्वानों ने स्त्रियों को प्रयत्नपूर्वक दूसरे से अदृष्ट रखने को बताया है। जो सूर्यं को भी परदे के कारण न देख 
सके, वही स्त्री शुद्ध एवं पतिब्रता होती हैं ॥११७॥ जो स्वतन्त्र होकर स्वच्छन्द गमन करती है, वह सूकरी 
के समान है । परपुरुषगामिनी स्त्री निश्चित ही सदा भीतर से दुष्ट होती है ॥।११८। जो अपने कुलधमं के भय 
से स्वामी के वश में रहती है, वह अपने पति के साथ निश्चित रूप से वैकुण्ठ जातो है ॥११६॥ तुम लोग 
पृथ्वी पर मनुष्य योनि में जन्म ग्रहण करो और भगवान्‌ श्रीकृष्ण के दर्शेन मात्र से तुम्हें निश्चित ही गोलोक 
की प्राप्ति होगी ॥१२०॥ भगवान्‌ योगमाया द्वारा तुम लोगों की छाया का निर्माण करके निश्चित रूप से 
ब्राह्मणों के घर भेज देंगे, वे निश्चय ही वहाँ रहने के बाद हमारे पास चली आयेंगी ॥१२१॥ पुनः अंश मात्र 
से हम लोगों की पत्नी हो जाओगी, इसमें संशय नहों । हमारा शाप तुम लोगों के लिए वरदान से भी अधिक 
लाभप्रद सिद्ध होगा ॥१२२॥ इतना कहकर वे मुनि शोकमग्न होकर मौन हो गये और वे स्त्रियां भूतल पर 
आकर शापवश ब्राह्मणों की पत्नियाँ हुईं ॥१२३॥ भगवान्‌ को भोजन समर्पित करके उनके लोक पहुँच गयीं, 
इसीलिए उनका शाप वरदान से भी अधिक लाभप्रद हुआ है ॥१२४॥ नीच व्यक्ति से सम्पत्ति मिलना भी 
निन्दनीय है और महान्‌ से विपत्ति मिलना भी श्रेष्ठ है। अहा ! सज्जन का क्रोध भी तुरन्त उपकार का साधन 
बन जाता है ॥१२५॥ भूतल पर बिना विपत्ति का अनुभव किये किसे बड़ाई प्राप्त हुई है? पति द्वारा त्याग 
| ६-२ 
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विना विपत्तेमंहिमा कुतः कस्य भवेद्भुवि । भूताः कान्तपरित्यागान्मुक्ता ब्राह्मणयोषितः ॥१२६॥ 
इत्येवं कथितं सवं हरेइचरितमुत्तमम्‌। अहो पुण्यवतीनां च मोक्षाख्यानं मनोहरम्‌ ॥१२७॥ 
श्रीकृष्णाख्यानं विप्रेन्द्र नूत्नं नूत्नं पदे पदे । नहि तृप्तिः श्रुतवतां केन श्रेयसि तुष्यते ॥ १२८॥ 
यावद्रम्यं तत्कथितं यच्छ्‌ तं गुरुवक्त्रतः । वद मां वाञ्छितं यत्ते कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१२९॥ 


नारद उवाच 
यद्यच्छ_तं त्वया पुवं गुरुवकत्रात्कृपानिधे । मंगलं कृष्णचरितं तन्मे ब्रहि जगद्गुरो ॥१३०॥ 
सूत उवाच 


भुत्वा देवषिवचनमुषिर्नारायणः स्वयम्‌ । अपरं कृष्णमाहात्म्यं प्रवक्तुमुपचक्रमे ॥१३१॥ 
इति श्रीब्रह्म महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० विप्रपत्नीमोक्षणप्रस्तावो 
है नामाष्टादशो5ध्याय: ॥१८॥ 


करने पर ब्राह्मण-पत्नियाँ मुक्त हो गयीं ॥१२६॥ मैंने भगवान्‌ का परमोत्तम चरित, जिसमें पुण्यवती स्त्रियों का 
मोक्ष सम्बन्धी मनोहर आख्यान सम्मिलित है, बता दिया ॥१२७॥ विपेन्द्र श्रीकृष्ण का आख्यान पद-पद पर 
नवीन प्रतीत होता है, जिससे सुननेवालों को तृप्ति नहीं होती है । भला कल्याण में कोन तृप्त होता है ? ॥१२८॥ 
मैने गुरु के मुख से जितना सुना था, उतना रमणीक आख्यान बता दिया। अब पुन: तुम क्‍या सुनना चाहते हो, 
अपना अभीष्ट कह दो ॥१२९॥ 

नारद बोले--कपानिधे, जगद्गुरो ! पहले आपने गुरु के मुख से जो श्रीकृष्ण का मङ्गल चरित मुता 
था उसे मुझे बता दें ॥१३०॥ 

सूत बोले--देवरषि नारद की बात सुनकर नारायण ऋषि ने स्वयं कृष्ण का अन्य माहात्म्य कहना 
आरम्भ किया ॥१३१॥ 

्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में विप्र-पत्नी-मोक्ष-बर्णन नामक अठारहवाँ अध्याव 
समाप्त ॥१८॥ 


i 


रॉ 


"मामा अकाय 


एकोनविंशो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 
एह बालके: सार्ध बलदेवं विना हरिः । जगाम यभुनातीरं यत्र कालियमन्दिरम्‌ ॥१॥ 
भुक्त्वा यमुनातीरजे बने। स्वेच्छामयस्तृट्परीतः पपौ च निर्मलं जलम्‌ ॥२॥ 
गोकुलं चारयामास शिशुभिः सह्‌ कानने। विजहार च तः सार्ध स्थापयामास गोकुलम्‌ ॥३॥ 
क्रीडानिसग्नचित्तोष्यं बालकाइच मुदाऽन्विताः । भुक्त्वा नवतणं गावो विषतोयं पपुर्मुने ॥४॥ 
रं च जल पीत्वा दारुणान्तकचेष्टया' । ज्वालाभिः कालकूटानां सद्यः प्राणांइच तत्यजुः ॥५॥ 
दृष्ट्वा मृतं गोसमू हं गोपारिचन्ताकुला भिया । विषण्णवदना: ˆ सर्वे तमूचुर्मधुसूदनम्‌ ॥६॥ 
हत्वा सर्वं जगन्नाथो जीवयामास गोकुलम्‌ । उत्तस्थुस्ततक्षणं गावो ददृशुः श्रीहरेमुखम्‌ ॥७॥ 
कृष्ण: कदस्बमारुह्य यमुनातीरनीरजम्‌ । पपात सर्पभवने नागमध्ये  नराक्कतिः ॥८॥ 


अध्याय १६ 


कालिय-दमन और दावाग्नि-मोक्षण 


नारायाण बोले--एक बार कृष्ण बिना बलदेव के बालकों के साथ यमुना के किनारे गये, जहाँ कालिय 

नाग रहता था ॥१॥ वहाँ यमुना-तीरवाले वन में पके फल खाकर स्वेच्छामय भगवान्‌ ने प्यास के कारण निर्मल 

जत का पान किया ॥२॥ उस वन में बालकों के साथ भगवान्‌ ने गोओं को चराया। पुनः उन्हें एकत्र रखकर 

बेलने लगे । भगवान्‌ खेल में निमग्न थे, बालक लोग भी बड़ी प्रसन्नता से उसी में लगे थे। मुने ! गौओं ने 
नयी घास चरकर यमुना के विषव्याप्त जल का पान किया ॥३-४॥ भीषण काल की प्रेरणा से गौओं ने उस 
विषमय जल का पान किया जिससे उस कालकूट की भीषण ज्वाला से सन्तप्त होकर अपने प्राणों का परित्याग 
कर दिया ॥५॥ गोप-बालकों ने गौओं के समूहों को मृतक देखकर भय और चिन्ता से व्याकुल एवं खिन्नमुख 
होकर मधुसूदन से कहा ॥६॥ जगन्नाथ ने समस्त वृत्तान्त जानकर समस्त गौओं को जीवित कर दिया, गोएं उसी 
समय उठ गयीं और हरि के मुख को देखने लगीं ॥७॥ इधर मनुष्याकृति श्रीकृष्ण यमुना-तटवर्ती जल के निकट 
उत्पन्न हुए कदम्ब पर चढ़कर उस सपं के भवन में नागों के बीच कूद पड़े ॥5॥ नारद ! उस समय यमुना का 


१ क. 'न्तरचे" । 


२०४ एकोनविशोऽध्यायः 


शतहस्तप्रमाणं च जलोत्यानं बभूव ह्‌ । बाला हषं विषादं च मेनिरे तत्र नारद | 
सर्पो नराकृति दृष्ट्वा कालीयः क्रोधविह्वलः । जप्राह श्रीहरि तुणं तप्तलोहं यथा नरः॥।१०॥ 
दग्धकण्ठोदरो नागइचोद्विग्तो ब्रह्मतेजसा । प्राणा यान्त्येवसुक्त्वा च चकरोद्वमनं पुनः॥११॥ 
भग्नदन्तो रक्तमुललः कृष्णवज््ाङ्गचर्रणात्‌ । रवतवकत्रस्य भगवानुत्तस्थो मस्तकोपरि ॥१२॥ 
नागो विइवंभराक्रान्तः स प्राणांस्त्यकतुमुद्यतः । चकार रवतोदमनं पपात मूच्छितों मुने ॥१३॥ 
दृष्ट्वा तं मूच्छितं नागा रुरुदुः प्रेमविह्वलाः । केचित्पलायिता भीताः केचित्प्रविविशुबिलम्‌ ॥१४॥ 
मरणाभिमुखं कान्तं दृष्ट्वा सा सुरसा सती । नागिनीभिः सह प्रेम्णा रुरोद पुरतो हुरेः॥ १५॥ 
पुटाञ्जलियुता तूणं प्रणम्य श्रीहरि भिया । धृत्वा पादारविन्दे च तमुवाच भियाऽऽकुला ॥१६॥ 


सुरसोवाच 


हे जगत्कान्त कान्तं मे देहि मानं च मानद । पतिः प्राणाधिकः स्त्रीणां नास्ति बन्धुइच तत्परः ॥१७॥ 
सकलभुवननाथ प्राणनाथं मदीयं न कुरु वघमनन्त प्रेमसिन्धो सुबन्धो । 
अख्विलभुवनबन्धो राविकाप्रेमसिन्धो पतिमिह कुरु दानं मे विधातुविधातः ॥१८॥ 


निमा विवि... 


जल सौ हाथ ऊपर उठ आया था । यह देखकर बालकों को हषे और विषाद दोनों उत्पन्न हुए ॥६।॥। मनुष्य-हूप 
देखकर कालिय नाग अत्यन्त क्रुद्ध हुआ और अति संतप्त लोहे को निगलनेवाले मनुष्य की भाँति श्रीकृष्ण को 
बड़ी शीघ्रता से उसने निगल लिया ॥१०॥ किन्तु भगवान्‌ के ब्रह्मतेज से उस नाग का कण्ठ और उदर जलने 
लगा । उसने खिन्न मन से कहा, अब मेरे प्राण निकल रहे हैं । यह कहकर उसने पुनः उन्हें उगल दिया ॥११॥ 
श्रीकृष्ण के वज्राङ्ग देह को चबाने से उसके दांत टूट गये और मुंह लहुलुहान हो गया । भगवान्‌ उस रक्त मुब- 
वाले नाग के मस्तक पर खड़े हो गये ॥१२॥ मुने ! विश्वम्भर भगवान्‌ के भार से दबकर वह नाग प्राणत्याग 
करने लगा--रक्त का वमन करते हुए--मूच्छित होकर गिर पड़ा ॥१३॥ उसे मूच्छित देखकर अन्य नाग 
प्रेमाकुल होकर रोदन करने लगे । कुछ भयभीत होकर पलायन कर गये, कुछ बिल में घुस गये । सती सुरा 
अपने कान्त को मरणोन्मुख देखकर भगवान्‌ के सामने नागिनियों के साथ रोदन करने लगी । उसने दोनों हाथ 
जोड़कर भगवान्‌ को प्रणाम किया और उनके दोनों चरण-कमल पकड़कर उसने कहा ॥१४-१६॥ 

सुरसा बोली--हे जगत्कान्त ! आप मानप्रद हैं, अतः मुझे मान दें और मेरे पति को मुझे लोटा दें, 
स्त्रियों को पति प्राणों से भी अधिक प्रिय होता है, भतः उनके लिए पति से बढ़कर कोई अन्य बन्धु नहीं है॥१७॥ 
अनन्त ! प्रेमसिन्धो सुबन्धो ! आप सम्पूणं भुवन के स्वामी हैं, अतः मेरे प्राणनाथ का वध न करें । हे समस्त 
भुवन के बन्धु ! आप राधिका जी के लिए प्रेम के सागर हैं ओर ब्रह्मा के भी ब्रह्मा हैं अतः मुझे पति दान 


ब्रह्मववतंपुराणम्‌ २०५ 


घण्मुखइचा 5स्यसंघे: स्तवनविषयजाड्यात्स्तोतुमीशा न वाणी । 
न खलू निखिलबेदा: स्तोतुमन्येऽपि देवाः स्तवनविषयञ्ञक्ताः सन्ति सन्तस्तवेव ॥१९॥ 
ुमतिरहमधिज्ञा योषितां क्वाधमा वा कव भुवनगतिरीइचक्षषो गोचरो मे। 

` स्तुयमानरच यस्त्वमतनुमनुजमीजं स्तोतुमिच्छामि तं त्वाम्‌ ॥२०॥ 
स्तदनविषयभीता पार्वती यस्य पद्मा श्रुतिगणजनयित्री स्तोतुमीशा न यं त्वाम्‌। 
कलिकलुषनिमग्ना बेदवेदाङ्गशास्त्रश्चवणविषयमूढा स्तोतुमिच्छामि कि त्वाम्‌ ॥२१॥ 
थानो रत्नपथङ्कु रत्नभूषणभूषितः। रत्नभूषणभूषाङ्गी राधावक्षसि संस्थितः ॥२२॥ 
दन्दनोक्षितसर्वा ङ्गः स्मेराननसरोरुहः । प्रोृप्रत्मरसाम्भोधौ निमग्नः सततं सुखात्‌ ॥२३॥ 


त्रिनयनदिघिशेषा 


्र्डिकामालमतीसालाजालेः शोभितशेखर: । पारिजातप्रसूनानां गन्धामोदितमानसः ॥२४॥ 
पुंस्कोकिलकलघ्वाने अमरध्वनिसंयुतेः । कुसुमेष्‌विकारेण पुलकाड्ितविग्रहः ॥ २५॥ 


रियाप्दत्तताम्बूलं भुक्तवान्यः सदा मुदा। बेदा अक्ता यं स्तोतुं जडीभूता विचक्षणाः ॥२६॥ 
तभनिर्वचनोयं च कि स्तौमि नागवल्लभा। वन्देऽहं त्वत्पदाम्भोजं ब्रह्मेशशेषसेवितम्‌ ॥।२७॥ 
हक्ष्मीसरस्वतोदुर्गाजाह्ववोवेदमातृभिः । सेवितं सिद्धसंघेशच मुनीन्द्रर्मनुभिः सदा ॥२८॥ 


इरे ॥१८॥ शिव, ब्रह्मा, शेष, षडानन (कातिकेय) आपकी स्तुति करने में जड़ की भाँति मौन रह जाते हैं, 
तस्स्वती भी आपकी स्तुति करने में समर्थ नहीं हैं। समस्त वेद और अन्य देवगण भी आपकी स्तुति नहीं कर 
उक्ते हैं, केवल आपके भक्त लोग ही स्तुति करने में समर्यं हैं ॥१६॥ कहाँ तो मैं कुबुद्धि, अज्ञ एवं नारियों में 
बष्मं सपिणी और कहाँ सम्पूर्ण भुवनों के परम आश्रय तथा किसी के भी दृष्टिपथ में न आनेवाले परमेश्वर ! 
ब्रह्मा, विष्णु, शिव और शेषनाग जिनको सतत स्तुति करते हैं, ऐसे शरीररहित एवं मनुष्यरूपघारी आप परमेश्वर 
की स्तुति मैं करना चाहती हूँ, यह केसी विडम्बना है ? ॥२०॥ पावेती, लक्ष्मी और वेदजननी सावित्री जिनकी 
स्तुति से डरती हैं और स्तुति करने में समर्थ नहीं हो पातीं, उन्हीं आप परमेश्वर का स्तवन कलिकलुष में 
निमग्न तथा वेद-वेदा ङ्क एवं शास्त्रों के श्रवण में मूढ स्त्री मैं क्यों करना चाहती हूं, यह समझ में नहीं 
बाता ॥२१॥ आप रत्नों के पलंग पर रत्नों के भूषणों से भूषित होकर शयन करते हें । रत्नालंकारों से अलंकृत 
बंगवाली राधा के वक्षःस्थल पर विराजमान रहते हैं ॥२२॥ आपका सर्वाङ्ग चन्दन से चचित है, मुखारबिन्द 
पर मन्द मुसकान की प्रभा फंली हुई है, और आप उमड़ते हुए प्रेम-रस के सागर में सतत सुख से निमग्न रहते 
ति ॥२३॥ आपका मस्तक मल्लिका और मालती की मालाओं से सुशोभित है। आपका मन पारिजातके 
पुष्पों की सुगन्ध से आमोदित रहता है। कोकिल की मधुर ध्वनि और भोंरो के गुलजार से उत्पन्न काम- 
विकार से आपका शरीर पुलकायमान रहता है । आप प्रिया द्वारा दिये गये ताम्बूल को सदा हषं से खाते 
हैं। वेद भी जिनकी स्तुति करने में असमर्थ हैं और बड़े-बड़े विद्वान्‌ जिनके स्तवन में जड़वत्‌ हो जाते हैं, उन 


१ क० 'प्चान्यसं । 


Ro एकोनविंशोऽध्यायः 


निषकारणायाखिलकारणाय सर्वेशवरायापि परात्पराय । 
स्वयंप्रकाशाय परावराय परावराणामधिपाय ते नमः॥२९॥ 
हे कृष्ण हे कृष्ण सुरासुरेश ब्रह्मेश शेषेश प्रजापतीश । 
मुनीश मन्वीश चराचरेश सिद्धी सिद्धेश 'गणेहा पाहि ॥३०॥ 
धर्मेश धर्मोश शुभाशुभेश वेदेश वेदेष्वनिरूपितडच । 
सर्वेश सर्वात्मक सर्वबन्धो जीवीश जीवेइवर पाहि मत्प्रभुम्‌ ।।३१॥ 
इत्येवं स्तवनं कृत्वा भक्तिनम्रात्मकंधरा । विधुत्य चरणाम्भोजं तस्थौ नागेशवल्लभा ॥३ | 
नागपत्नीकृतं स्तोत्रं त्रिसंध्यं यः पठेन्नरः । सर्वपापात्प्रमुक्तस्तु यात्यन्ते श्रीहरेः पदम्‌ ॥३३॥ 
इह लोके हरेर्भक्तिमन्ते दास्यं लभेद्ध्रुवम्‌ । लभते पार्षदो भूत्वा सालोक्यादिचतुष्टयम्‌ ॥३४॥ 


नारद उवाच 


नागपत्नीवचः श्रुत्वा भगवान्सर्वनन्दनः । प्रहृष्टोत्फुल्लनयनः किमुवाच हरिः स्वयम्‌ 


कथयस्व महाभाग रहस्यं परमाद्भुतम्‌ ॥३५॥ 


>> 


अनिवंचनीय की स्तुति मैं नागवल्लभा क्या कर सकती हूँ ? मैं तो आपके चरण-कमल की केवल वन्दना कर 
रही हूँ, जिसका सेवन ब्रह्मा, शिव, शेष, लक्ष्मी, सरस्वती, दुर्गा, गंगा, सावित्री, सिद्धों के समूह, मुनीन्द्र और 
मनु करते हैं ॥२४-२८।। कारणरहित, समस्त के कारण, सबके ईश्वर, परात्पर, स्वयंप्रकाश, श्रेष्ठ ओर 
श्रेष्ठो के अधीश्वर आपको मैं नमस्कार कर रही हूँ ॥२६॥ हे कृष्ण ! हे सुर-असुर के अधीश्वर ! हे ब्रह्मा के 
ईश ! हे शेष के स्वामी ! हे प्रजापति के ईश ! तथा हे मुनि, मनु, चराचर, सिद्धि, सिद्ध और गणों के ईश ! 
आप हमारी रक्षा करें ॥३०॥ आप धर्म-धर्मी, शुभ-अशुभ और वेद के अघीशवर हैं। वेदों में आपका अच्छो 
तरह निरूपण नहीं हो सका है। हे सर्वेश ! आप सबके आत्मा, सबके बन्धु, देहधारियों तथा जीवों के ईश 
हैं, अतः मेरे स्वामी की रक्षा कीजिये ॥३१॥ इस भाँति स्तुति करके भक्ति से कन्धे झुकाये वह नागपत्नी 
भगवान्‌ का चरण-कमल पकड़कर बैठ गयी ॥३२॥ नाग-पत्नी कृत इस स्तोत्र का जो तीनों संध्याओं में पाठ 
करता है, वह समस्त पापों से मुक्त होकर अन्त में भगवान्‌ के लोक में चला जाता है ॥३३।। इस लोक में 
भगवान्‌ की भक्ति, अन्त में दुलभ दास्यपद और पाषंद होकर सालोक्य आदि चारों मुक्तियों को प्राप्त कर 
लेता है ॥३४॥ 

नारद बोले--नाग-पत्नी की बात सुनकर हषं से विकसित नेत्रोंवाले सबंनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
स्वयं उससे कया कहा ? महाभाग ! यह परम अद्भुत रहस्य बताइये ॥३५॥ 


oo ———— 


१. क. गुणे” । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ २०७ 


सुत उवाच 
नारदस्य वचः सुत्वा भगवान्सवंद्शन:' । उवाच परमात्मानं मधवुन्दं पदे पदे ॥३६॥ 
नारायण उवाच 
नागपत्नीबचः श्रृत्वा श्रीकृष्णस्तामुवाच ह्‌ । पुटाञजलियुतां पादे पतितां भयविह्वलाम्‌ ॥३७॥ 
क्या श्रीकृष्ण उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ ककल fer वुणु भयं त्यज। गृहाण कान्तं हे मातमंद्ररादजरामरम्‌ ॥३८॥ 
pry’ स्वकोय भवन व्रज । भर्त्रा स्वगोष्ठ्या साधं च गच्छ वत्से' सुखी भव ॥३९॥ 
| प्रभात नागाश भूता कन्या च त्व मम । त्वत्प्राणाधिक एवायं जामाता च न संशयः ॥४०॥ 


न गा गरुडस्त्वर्त्यात शुभे । कृत्वा रि भक्त्या प्रणमिष्यति मत्पदम्‌ ॥४१॥ 
हज त्वं गरुडाउडू शीध्रं रमणक व्रज । हदान्निगंच्छ वत्से त्वं वरं वण यथेप्सितम्‌ ॥४२॥ 
रोषणस्य वचः भुत्वा प्रसञ्षवदनक्षणा। उवाच साश्रनेत्रा सा भक्तिनम्रात्मकंधरा ॥४३॥ 


सुरसोवाच 
इरं दास्यसि चेदानों वरदेशवर मेऽपि च । त्वत्पादाब्जे दृढां भक्ति निइचलां दातुमर्हसि ॥४४॥ 


कलम 


सूत बोले--नारद की बात सुनकर सवंद्रष्टा भगवान्‌ नारायण पद-पद में मधुराशि परमात्मा के बारे 
में कहने लगे ॥३६॥। 

नारायण बोले--नाग-पत्नी की बात सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उससे कहा, जो हाथ जोड़े और 
धयाकुल होकर उनके चरण-कमल पर पड़ी थी ॥३७॥ 

श्रीकृष्ण बोले--हे नागेश्वरी ! उठो, उठो, भय त्यागो, वर माँगो । हे मातः ! मेरे वरदान द्वारा 
अपने अजर-अमर पति को ग्रहण करो ॥३८॥ यमुना का ह्वद (कुण्ड) छोड़कर अपने घर को चली जाओ। 
वते! अपने पति एवं परिवार को साथ लिये तुम जाओ और सुख से रहो ॥३९॥ हेनागेशि! आज से तुम 
मेरी कन्या हुई और तुम्हारा प्राणाधिक प्रिय यह नाग मेरा जामाता हुआ, इसमें संशय नहीं ॥४०॥ शुभे ! 
मेरे चरण-कमल के चिल्ल के कारण गरुड़ तुम्हारे पति से वैर न कर, भक्तिपूर्वक स्तुति करके मेरे चरण को 
प्रणाम करेंगे, अतः तुम गरुड़ से भय न करो, रमणक द्वीप को चली जाओ | है वत्से ! इस कुण्ड से निकलकर 
तुम मनइच्छित वरदान माँगो । श्रीकृष्ण की बात सुनकर प्रसन्नता से उसके मुख ओर नेत्र विकसित हो गपे- - 
उसने सजलनयन होकर और भक्ति से कन्धे झुकाकर कहा ॥४१-४३॥ 

सुरसा बोली-हे ईश्वर ! यदि मुझे आप वरदान देना चाहते हैं. तो अपने चरण-कमल की निश्चल 
दृढ़ भक्ति प्रदान करें ॥४४॥ मेरा मन भौरे की भाँति आपके ही चरण-कमल में निरन्तर भ्रमण किया करे, आपका 


१. क. 'वंनन्दनः । २. क. से त्वभीप्सितम्‌ । 


२०८ एकोनविशोऽध्यायः 


मन्मनस्त्वत्पदाम्भोजे भ्रमतु भ्रमरो यथा । तव स्मुतेविस्मृतिर्मे कदाऽपि न भविष्यति | 
स्वकान्ते सम सौभाग्यं कान्तोऽयं ज्ञानिनां वर: । इत्येब॑प्रार्थनीयं च परिपूर्ण कुरु प्रभो ॥४६॥ 
इत्येवमुवत्वा सर्पस्त्री प्रतस्थौ पुरतो हरेः । शरत्पार्वणचन्द्रास्यं ददक्षं श्रीहरेमुखम्‌ ॥४७॥ 
लोचनाभ्यां पपौ वक्त्रं निमेषरहितं सती । सर्वाड्भरपुलकोखज्ून्ना. सानन्दाश्रपरिप्लृता ॥४८॥ 
सुन्दरं बालकं द्ष्ट्वा पुत्रस्नेहं भ्रकु्वंती । उवाच पुनरेवेदं भकत्युद्रेकप रिष्लृता ॥४९॥ 
न यास्यामि रमणकं तत्र नास्ति प्रयोजनम्‌ । सर्पः करोतु संसारं कुरु मां निजकिकरीम्‌ ॥५०॥ 
न वाञ्छा मम हे कृष्ण सालोक्यादिचतुष्टये । त्वत्पदाम्भोजसेवायाः कलां नार्हति षोडशीम्‌ ॥५१॥ 
विना त्वत्पादसेवां च यो वाञ्छति वरान्तरम्‌ । भारते दुर्लभं जन्म लब्ध्वाऽसौ वञ्चितः स्वयम्‌ ॥५२॥ 
नागपत््या वचः भुत्वा स्मेराननसरोरुहः । प्रसन्नमानसः श्रीमानोमित्येवमुवाच ह॥५३॥ 
एतस्मिन्नन्तरे दिव्यः सद्रत्नसारनिमितः। आजगाम रथरस्तूर्णमुद्ीप्तरतेजसा मुने ॥५४॥ 
पाषदप्रव ेर्युक्तो वस्त्रमालापरिच्छदः । शतचक्रो वायुवेगी मनोयायी मनोहरः ॥५५॥ 
अवरुह्य रथात्तूणं इयामलाः ३यामकिकराः । प्रणम्य कृष्णं तां नोत्वा जग्मुर्गोलो कमुत्तमम्‌ ॥५६॥ 


स्मरण सदंव बना रहे, उसकी कभी भी विस्मृति न हो ॥४५॥ अपने पति में मेरा यह सौभाग्य हो कि ये ज्ञानिप्रवर 
हो जाये । प्रभो ! यही मेरी प्रार्थना है, इसे पूर्ण करें ॥४६॥ इस प्रकार कहकर नागपत्नी भगवान्‌ के सामने 
खड़ी हो गयी । उसने शरत्पूणिमा के चन्द्रमा को लज्जित करनेवाले श्रीकृष्ण के मुख का दर्शन किया ॥४७॥ 
उस सती ने अपने दोनों नेत्रों से निमेषरहित होकर हरि के मुख-सौन्दर्यं का पान किया । उसका सर्वाङ्ग पुलकित 
हो गया, आनन्द के आँसू बहने लगे ॥४८॥ भगवान्‌ को सुन्दर बालक के रूप में देखकर उनमें पुत्रोचित स्नेह 
करने लगी और भक्ति के उद्रेक से आप्लावित होकर पुन: इस प्रकार बोली ।॥४६॥ मैं रमणक को नहीं जाऊंगी । 
वहाँ मेरा कोई प्रयोजन नहीं है । मेरे पति सपं संसार चलावे । मुझे आप अपनी दासी बना लें ॥५०॥ हे कृष्ण! 
मुझे सालोक्य आदि चारों प्रकार की मुक्तियों की कामना नहीं है, क्योंकि यह आपके चरण-कमल की सेवा को 
सोलहवीं कला के भी समान नहीं है ॥५१॥ भारतवपं में जन्म पाकर जो आपके चरण-कमल को सेवा की 
याचना न कर अन्य वरदान की इच्छा करता है वह वञ्चित ही रह जाता है ।।५२।। नागपत्नी की बात सुतकर 
श्रीकृष्ण के मुखकमल पर मुसकराहट फंल गयी । उनका मन प्रसन्न हो गया और श्रीमान्‌ हरि ने “एवमस्तु' 
कहकर अपनी स्वीकृति प्रदान कर दी ॥५३॥ मुने ! इसी बीच एक दिव्य रथ वहाँ आया, जो उत्तम रत्न के सार 
भाग से सुरित और तेज से देदीप्यमान्‌ था । वह पाषंद-प्रबरों से युक्त तथा वस्त्र और मालाओं से सुसज्जित 
था । उसमें सौ पहिये लगे थे । वह वायु को भाति वेगवान्‌, मन की भाँति चलनेवाला तथा मनोहर था ॥१४- 
५५॥ उस पर से श्यामसुन्दर के शयाम कान्तिवाले सेवक शीघ्र उतर पड़े, ओर भगवान्‌ को प्रणाम करके उस 
(नागपत्नी) को लेकर उत्तम गोलोक को चले गये ।॥।५६।। भगवान्‌ ने तेज द्वारा उसकी छाया का निर्माण करके 


I 


्रह्मवेवतंपुराणम्‌ २०९ 
| विनिर्माय ददौ सर्पाय तेजसा।स च फिचिन्न बुबुधे मोहितो विष्णुमायया ॥५७॥ 


अवरुह्य सर्पमूध्नं: श्रीकृष्णः करुणानिधिः। ददौ हस्तं च कृपया शीघ्रं कालियमस्तके ॥।५८।। 
संप्राप्य चेतनां सद्यो ददश पुरतो हरिम्‌। पुटाञजलियूतां साधुपूर्णा च सुरसां सतीम्‌ ॥५९॥ 
प्रणनाम हरि सद्यो रुरोद प्रेमविह्वलः । भक्त्य द्रेकात्साश्चनेत्रा पुलकाङ्कितविग्रहाम्‌ ॥६०॥। 
तृष्णीभूतां च तां दृष्ट्वा समुवाच कृपानिधिः । यदीइवरस्य सततं योग्यायोग्ये समा कृपा ॥६१॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


बरं वृणु त्वं कालिय यस्ते मनसि वतंते। त्वं मे प्राणाधिको वत्स सुखं तिष्ठं भयं त्यज ॥६२॥ 
तस्याहमनुगृहहामि योऽतिभक्तो ममांशजः। किचित्तहमनं कृत्वा तत्प्रसादं करोम्यहम्‌ ।६३॥ 
त्वद्ंशजातान्सर्पाइच हन्ति यो मानवाधमः । ब्रह्माहत्यासमं पापं भविता तस्य निश्चितम्‌ ॥६४॥ 
मत्पादपद्यचिह्ने यः करोति दण्डताडनम्‌ । दविगुणं ब्रह्महत्याया भविता तस्थ किल्बिषम्‌ ॥६५॥ 
हक्ष्मीर्यास्यति तद्गहाच्छापं दत्त्वा सुदारुणम्‌ । बंशाययंशसां हानिर्भविता तस्य निश्चितम्‌ ॥६:॥ 
ध्रवं वषंशतं कालसूत्रे यास्यति मद्गिरा। त्वत्प्रमाणा कोटसंघा दंशिष्यन्ति च संततम्‌ ॥६७॥ 


सपं (कालिय) को दे दिया । विष्णु की माया से मोहित होने के कारण वह (सर्प) कुछ समझ न सका ॥५७॥ 
करणानिधान श्रीकृष्ण कालिय के सिर पर से उतर पड़े और कृपा करके मस्तक पर शीघ्र अपना हाथ रख 
दिया ॥५८॥ हाथ रखते ही उसके शरीर में चेतना लौट आयी । उसने अपने सामने भगवान्‌ को और हाथ जोड़े 
तथा आँखों में आँसू भरे पतिब्रता सुरसा को भी देखा ॥५९॥ उसने तुरन्त भगवान्‌ को प्रणाम किया और 
्रेमविभोर होकर रोदन करने लगा। भक्ति के उद्रेक से अश्रुपूणं नेत्रवाली तथा रोमाञ्चित शरीरवाली 
बुरा को चूप देखकर दयानिधि श्रीकृष्ण स्वयं बोले । क्योंकि योग्य-अयोग्य प्राणी पर भी भगवान्‌ की कृपा 
सदा समान खूप से ही रहती है ॥॥६०-६१॥। 

श्रीकृष्ण बोले-हे कालिय ! अपना मन इच्छित वरदान मांगो । वत्स! तुम मुझे प्राण से भी 
अधिक प्रिय हो, अतः भय छोड़कर सुख से रहो ॥६२॥ क्योंकि जो मेरे अंश से समुत्पन्न एवं अतिभक्त होता 
है उस पर मैं विशेष कृपा करता हूँ । उसका कुछ दमन करके मैं उस पर पुनः अनुग्रह करता हूँ ॥६३।॥ जो 
नराधम तुम्हारे वंशज सर्पो का हनन करेगा, उसे निश्चित रूप से ब्रह्महत्या के समान पाप का भागी होना 
पड़ेगा ॥६४॥ मेरे चरण-कमल के चिह्न पर जो दण्डाघात करेगा, वह ब्रह्महत्या के दुगुने पाप का भागी होगा 
॥६५॥ उसके घर से लक्ष्मी अतिदारुण शाप देकर चली जायगी और उसके बंश, आयु और यश की निश्चित 
ही हानि होगी ॥६६॥ मेरे वचनानुसार वह कालसूत्र नरक में सो वर्षों तक निश्चित पड़ा रहेगा । तुम्हारे 
प्रमाण के कीड़े उसे निरन्तर डॅसा करेंगे ॥६७॥ वहाँ भोग करने के उपरान्त भूतल पर जन्भ होने पर उसके 
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भोगान्ते जन्म लब्ध्वा च तन्मृत्युस्तस्य दंशञनात्‌ । तस्य वंशो वानां च त्वद्वंशा-द्टविता भयम्‌ ॥६८॥ 
ये च त्वद्वंशजान्दृष्ट्बा सुपदाद्कं मदीयकम्‌ । प्रणमिष्यन्ति भक्त्या ते मुच्यन्ते सवंपातकात्‌ ॥ ६९॥ 
गच्छ शीध्रं रमणकं त्यज भीति खगाधिपात्‌ । मत्पदाड्धूं मूध्नि दुष्ट्वा त्वां भक्त्या प्रण- 
मिष्यति ॥ ॥७०॥ 
तब त्वढंशजानां च गरुडान्न भयं क्वचित्‌ । सर्वेषां ज्ञातिसर्पाणां वरोऽद्य भव मद्दरात्‌ ॥७१॥ 
बरं किमपरं वत्स वाञ्छितं वरयाधुना । भयं त्यवत्वा कथय मां त्वदीयं दुःखभञ्जनम्‌ ॥७२॥ 
श्रीकृष्णवचन श्रुत्वा कालियः कम्पितो भिया । पुटाञ्जलियूतो भूत्वा तमुवाच भुजंगमः ॥७३॥ 


कालिय उचाच 


वरेऽन्यस्मिन्मम विभो वाञ्छा नास्ति वरप्रद। भवित स्मृति त्वत्पदाब्जे देहि जन्मनि जन्मनि ॥७४॥ 

जन्म ब्रह्मकुले बाऽपि तियंग्योनिषु वा समम्‌ । त<दूवेत्सफलं यत्र स्मृतिस्त्वच्चरणाम्बुजे ॥७५॥ 
तन्निष्फङः स्वर्गवासो नास्ति चेततवत्पदस्मृतिः । त्वत्पादध्यानयुक्तस्य यत्तत्स्थानं च तत्परम्‌ ॥७६॥ 
क्षणं दा कोटिकल्पं वा पुरुषायुः क्षयोऽस्तु वा । यदि त्वत्सेवया याति सफलो निष्फलोऽथवा ॥७७॥ 


काटने से ही उसकी मृत्यु होगी ॥६८॥ उसके वंशजों को तुम्हारे वंशवालों से सदा भय बना रहेगा । तुम्हारे 
बंशजों को देखकर, जो मेरे सुन्दर चरण-चिह्नों को भक्तिपूर्वक प्रणाम करेंगे, वे समस्त पातकों से मुकत हो 
जायेंगे । इसलिए तुम शीघ्र रमणक चले जाओ और खगाधीइवर गरुड़ से भय त्याग दो । वह तुम्हारे सिर पर 
मेरे चरण-चिल्ल को देखकर भक्तिपूर्वक प्रणाम करेगा । अतः तुम्हें और तुम्हारे वंशजों को गरुड़ से भय कहीं 
नहीं है । आज से मेरा वर पाकर अपनी जाति के सपो में तुम सर्वश्रेष्ठ हो जाओ । वत्स ! तुम इस समय ओर 
क्या वरदान चाहते हो, कहो । तुम मुझे अपना दुःख-भञ्जन समझकर निर्भय होकर मुझसे कहो । श्रीकृष्ण 
की बात सुनकर कालिय सपं डर से कम्पित होकर हाथ जोड़कर बोला ॥६६-७३॥ 

कालिय ने कहा--वरदाता प्रभो ! मुझे किसी अन्य वर की इच्छा नहीं है, यदि आप देना ही चाहते हैं 
तो अपने चरण-क्रमल की भक्ति और उसका स्मरण प्रत्येक जन्म में होता रहे, यही वरदान दें । क्‍योंकि ब्राह्मण- 
कुल में जन्म हो या पशु-पक्षी आदि योनि में, दोनों समान हैं। सफल वही है, जिसमें आपके चरण-कमल का 
निरन्तर स्मरण होता रहे यदि आपके चरण-कमल का स्मरण न हुआ, तो स्वर्ग का निवा भी व्यर्थ है। 
आपके चरण के ध्यान में निमग्न रहनेवाले का जो स्थान होता है, बही परमोत्तम स्थान है, चाहे क्षणमात्र के 
लिए हो या करोड़ों कल्पों के लिए। उसकी आयु का क्षय ही क्‍यों न हो जाय, यदि बह आपकी सेवा में बीत 
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तेषां चाऽऽयव्ययो नास्ति ये त्वत्पादाब्जसेवका: न सन्ति. जन्ममरणरोगशोकातिभीतय: ॥७८॥ 
इखत्वे वाऽमरत्वे वा ब्रह्मत्वे चातिदुर्लभे। वाऊ्छा नास्त्येव भक्तानां त्वत्पादसेवनं विना ॥७९॥ 
जीणंपटखण्डस्थ सम नूतनभेव च । पइयन्ति भक्ता कि चान्यत्सालोक्यादिचतुष्टयम्‌ ॥८०॥ 
संप्राप्तस्त्वन्म नुब्रह्य भनन्ताद्यावदेव हि । तावत्त्वऱद्वावनेनेव त्बद्दर्णो$हमनुग्रहात्‌ ॥८१॥ 
मां च भक्तसपक्व वा विज्ञाय गरुडः स्वयम्‌ । देशाद्दूरं च न्यवकारं चकार दृढभक्तिमान्‌ ॥८२॥ 
भवता च दूढां भक्ति दत्वा से वरदेशवर। सच उवलइच भक्तोऽहं न मां त्यवतुं क्षमोऽधुना ॥८३॥ 
हत्पादपद्यचिल्लावतं दृष्ट्वा श्रीमस्तकं सम । सदोषं गुणयुक्‍तं मां सोऽधुना त्यक्तुमक्षमः ॥८४॥ 
प्रमाऽरध्याश्च नागन्द्रा न तद्बाध्योऽहमीइवर । भयं न केम्यः सर्वत्र तमनम्तं गुरुं विना ॥८५॥ 
इं देवेरच देवाशच मुनयो मनवो नरा: । स्वप्ने ध्यानं न पदयन्ति चक्षुषोर्गोचरः समे ॥८६॥ 
भक्तात्रोधात्साकार: कुतस्ते विग्रहो विभो । सगुणस्त्वं च साकारो निराकारइच निर्गुणः ॥८७॥ 
स्वेच्छामय: वेद सदधाम सवंदीजे सनातनम्‌ । सर्वषामीइवरः साक्षी सर्वात्मा सर्वेरूपधुक ॥८८॥ 
बरह्मशशेषधमन्द्रवेदवेदाङ्कपारगाः । स्तोतुं यमीशं ते जाड्या: सर्प: स्तोष्यति तं विभुम्‌ ॥८९॥ 


रहै है तो सफल है, अन्यथा उसका कोई फल नहीं है, वह व्यथं है। आपके चरण-कमल की सेवा करनेवालों 

झी आयु का कभी व्यय नहीं होता है । उन्हें जन्म, मरण, रोग, शोक, दुःख और भय कभी नहीं होते हैं ॥७४- 
७५॥ आपके चरणों की सेवा किये बिना भक्तों को कभी इन्द्रत्व, अमरत्व एवं दुर्लभ ब्रह्मत्व के पद > लिए भी 
इच्छा नहीं होती है । और क्या ? भक्त लोग जीणं-शीणं (फटे-पुराने) वस्त्र के टुकड़े के समान ही नूतन सालोक्य 
आदि चारों मोक्षों को भी देखते हैं ॥७६-८०॥ ब्रह्मन्‌ ! अनन्त देव से आपका मन्त्र प्राप्तकर मैं आपकी 
भावना में निमग्न रहा । इसी कारण अनुग्रहवश आपका वर्ण भी मुझे प्राप्त हो गया है । गरुड़ ने उस समय मुझे 
अपरिपक्व भक्त समझकर घिक्कारते हुए देश से दूर निकाल दिया था, किन्तु हे वरदेश्वर ! आपने मुझे सुदृढ़ 
भक्ति प्रदानकर उन (गरुड़) से कह दिया कि मैं भी (आपका) भक्त हूँ, अतः इस समय मेरा त्याग आपके 
लिए उचित नही है ॥८१-८३॥ आपके चरणारविन्दों के चिह्न से भूषित मेरे श्रोयुत्‌ मस्तक को देखकर गरुड़ मुझे 
सदोष होने पर भी गुणवान्‌ मानेंगे, अतः इस समय मेरा त्याग नहीं कर सकेंगे ॥८४।॥ अब तो वे यह मानकर कि 
नागेन्द्रगण हमारे आराध्य हैं, मुझे कष्ट नहीं देंगे। हे ईश्वर ! अब में उनका वध्य नहीं रहा। उन गुरुदेव 
अनन्त के बिना मुझे कहीं किसी से भी भय नहीं है ।।८५॥ देवेन्द्रगण, देवगण, मुनिवृन्द, मनु और मानव-समूह 
स्वप्न और ध्यान में जिन्हें नहीं देख पाते हैं, वे मेरे नेत्रों के सामने स्थित हैं ॥८६॥ विभो ! आपके शरीर 
कहां ! आप तो भक्तों के अनुरोध से साकार होते हैं। आप सगुण-साकार तथा निर्गुण-निराकार, स्वेच्छामय, 
समस्त के धाम, सवंबीज, सनातन, सभी के ईश्वर, साक्षी, सबके आत्मा और समस्त खूपधारी हैं ॥८७ ८८॥। 
ब्रह्मा, शिव, शेष, धमं और इन्द्र तथा वेद-वेदाङ्ग के पारगामी विद्वान्‌ जिन प्रभु की स्तुति करने में जड़ की भांति 
मूक रह जाते हैं, उन विभु की स्तुति एक (तुच्छ) सर्प क्या कर सकता है? हे नाथ ! हे करुणासिधो ! 


क 
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हे नाय करुणासिन्धो दीनबन्धो 'क्षमाधमम्‌ । खलस्वभावादज्ञानात्छृष्ण त्वं चवितो मया ॥९०॥ 


नास्त्रलक्ष्यो यथाऽऽकाशो न दृश्यान्तो न लडघ्यकः। न स्पृश्यो हि न चाऽऽवर्यस्तथा 
तेजस्त्वमेव च ॥९१।। 


इत्येवमुक्त्वा नागेन्द्रः पपात चरणाम्बुजे । ओमित्युक्त्वा हरिस्तुष्टः सर्वे तस्मे वरं ददौ ॥९२॥ 
नागराजकृतं स्तोत्रं प्रातरुत्याय यः पठेत्‌ । तद्व॑श्यानां च तस्यंव नागेम्यो न भयं भवेत्‌ ॥९३॥ 
स नागडाय्यां कृत्वेव स्वप्तुं शक्तः सदा भुवि । विषपो पूषयोर्भेदो नास्त्येव तस्य भक्षणे ॥९४॥ 
नागग्रस्ते नागघाते प्राणान्ते विषभोजनात्‌ । स्तोत्रस्मरणमात्रेण सुस्थो भवति मानवः ॥९५॥ 
भजे कृत्वा स्तोत्रमिदं कण्ठे वा दक्षिणे करे । बिभति यो भक्तियुक्तो नागेम्योऽपि न त-ट्टयम्‌ ॥९६॥ 
यत्र गेहे स्तोत्रमिदं नागस्तत्र न तिष्ठति । विषाग्निवप्त्रभीतिइच न भवेत्तत्र निश्चितम्‌ ॥९७॥ 
इह लोके ह्रेभॅक्ति स्मृति च सततं लभेत्‌ । अन्ते च स्वकुलं पृत्वा दास्यं च लभते ध्रुवम्‌ ॥९८॥ 


नारायण उवाच 
नागेन्द्राय वरं दत्त्वा पुनस्तं जगदीश्वरः। उवाच मधुरं वाक्यं परिणामसुखावहम्‌ ॥९९॥ 


हे दीनबन्धो ! मुझ अधम को क्षमा करें। हे कृष्ण ! मैंने दुष्ट स्वभाव ओर अज्ञानवश आपको चबा डाला; 
किन्तु जैसे आकाश अस्त्र का लक्ष्य नहीं हो सकता है, न उसका अंत दिखायी देता है और न (किसी भाँति) उसे 
लाँघा जा सकता है, न उसका स्पशं किया जा सकता और न उस पर आवरण डाला जा सकता है, उसी प्रकार 
आप हैं, आप ही प्रकाश हैं ॥५६-६१॥ इस प्रकार कहकर वह नागेन्द्र भगवान्‌ के चरण-कमल पर गिर पढ़ा। 
भगवान्‌ उस पर सन्तुष्ट हो गये । उन्होंने 'एवमस्तु' कहकर उसे सम्पूर्ण वर प्रदान कर दिया ॥६२॥ नागराज 
कृत इस स्तोत्र का जो प्रातःकाल उठकर पाठ करेगा, उसे और उसके वंशजों को कभी नागों से भय नहीं होगा। 
वह भूतल पर नाग की शय्या बनाकर शयन कर सकता है । उसके विष और अमृत भक्षण करने में कोई भेद नहीं 
रह जायगा ॥ ६ ३-६४।॥ नाग द्वारा ग्रस्त होने पर, उसके द्वारा आघात किये जाने पर तथा विष-भोजन से प्राणान्त 
उपस्थित होने पर इस स्तोत्र के स्मरण मात्र से मनुष्य स्वस्थ हो जाता है ॥६५॥ इस स्तोत्र को भोजपत्र पर 
लिखकर कण्ठ या दाहिने वाहु में जो भक्तिपूवंक धारण करता है, उसे नागों से कभी भी भय नहीं होता ओर 
जिसके घर में यह स्तोत्र रहता है वहाँ सपं नहीं ठहर सकता है । वहाँ विष, अग्नि और वज्र से निश्चित ही 
कभी भय नहीं प्राप्त होता है। उसे इस लोक में भगवान्‌ की भक्ति और स्मरण निरन्तर बना रहता है ओर 
अन्त समय अपने कुल को पवित्र करते हुए वह निश्चय ही भगवान्‌ का दास्य भाव प्राप्त कर लेता 
है ॥९६-६८॥ 

नारायण बोले--जगदीश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने नागेन्द्र को वर प्रदान करके पुनः उससे मधुर वचत 
कहा, जो भविष्य में सुखप्रद था ॥६६॥ 


१ क. “माक्षमम्‌ । 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ २१३ 


श्रोकुष्ण उवाच 


| त्वं च रमणकं यथेन्द्रनगरं परम्‌ । साधं स्वगोष्ठ्या नागेन्द्र यमुनाजलवर्त्मना ॥१००॥ 
नागो हरेराज्ञां रुरोद पेमविह्वलः। कदा द्रक्ष्यामि त्वत्पादपद्मं नाथेत्युवाच ह्‌ ॥१०१॥ 
प्रणम्य शतङृत्वशच स्त्रिया गोष्ठ्या सहेइवरम्‌ । जगाम जलमार्गेण नागेन्द्रो विरहातुरः ॥१०२॥ 
गमुनाहदतोय॑ च बभूवामृतकत्पकम्‌ । प्रसन्ना जन्तवः सर्द बभूतुस्तेत नारद ॥१०३॥ 
गत्वा ददश भवनं यथेन्द्रनगरं परम्‌। आज्ञया च कृपासिन्धोनिमितं विदवकर्मणा ॥१०४॥ 
त्र तस्थौ च नागेन्द्रः स्त्रिया पुत्रगणेः सह । निःशङ्को हषंपुक्तशच हरिभावनतत्परः ॥१०५॥ 
इं कथितं सवं हरेशचरितमद्भुतम्‌। सुखदं मोक्षदं सारं परं कि श्रोतुमिच्छसि ॥१०६॥ 


सूत उवाच 

म्ह्षेवंचनं श्रुत्वा नारदो हषषंविह्णलः। ऋषि पप्रच्छ संदेहं सवंसंदेहभञ्जनम्‌ ॥१०७॥ 
नारद उवाच 

इयं विहाय कालोयः स्वपुर्वभवनं परम्‌ । जगाम यमुनातीरं तन्मे ब्रूहि जगद्गुरो ॥१०८॥ 


श्रीकूष्ण बोले--हे नागेन्द्र ! तुम इसी यमुना-जल के मागं से स्त्री और समस्त परिवार लेकर इन्द्र- 
नगर के समान उत्तम रमणक द्वीप को चले जाओ । भगवान्‌ की ऐसी आज्ञा सुनकर नाग प्रेमाकुल होकर रोदन 
करने लगा--हे नाथ ! आपके चरण-कमल का दर्शन अब कब प्राप्त होगा ॥१००-१०१॥ विरह से व्याकुल वह 
नागेन्द्र भगवान्‌ को सैकड़ों बार प्रणाम करके स्त्री-परिवार के साथ यमुना-जलमागं से चला गया ॥१०२॥ उस 
यमुना-कुण्ड का जल अमृत के समान मधुर हो गया । इससे सभी जीव-जन्तुओं को प्रसन्नता हुई ॥१०३॥ रमणक 
पहुंचकर उसने इन्द्र-मवन के समान अपने भवन को देखा । कृष्णसिन्धु भगवान्‌ की आज्ञा से विश्वकर्मा ने उसका 
निर्माण किया था ॥१०४॥ अपने स्त्री-पुत्र आदि परिवार समेत वह भगवान्‌ के प्रेम में निर्भय होकर वहाँ निःशंक 
और सहषं रहने लगा ॥१०५।। इस प्रकार मैंने भगवान्‌ का अद्भुत चरित कह दिया, जो सुखप्रद, मोक्षदायक 
बौर सारभूत है । अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥१०६॥ 

सूत बोले--महधि की बात सुनकर नारद प्रेममग्न हो गये ओर समस्त सन्देह भञ्जन करनेवाले ऋषि 
से उन्होंने अपना सन्देह पूछा ॥१०७॥ 

नारद बोले--जगद्गुरो ! कालिय नाग अपने पहले के भवन को छोड़कर यमुना-कुण्ड में क्यों चला 
गया था ? वह मुझे बताये ॥१०५॥ 


२१४ एकोनविश्ोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


शृणु नारद वक्ष्येऽहमितिहासं पुरातनम्‌ । यच्छ तं धर्मंवकत्रान्मे मलये सूर्यपर्वणि | ०९॥ 
कृष्णास्यानप्रसङ्केन सूप्रभापरिचमे तटे। पप्रच्छ धर्म पुलहः कथितं मुनिसंसदि ॥११०॥ 
इदमार्यानमाइचर्यम्वाच तं कृपानिधिः । तत्र श्रुतं सया वित्र निबोध कथयामि ते ॥१११॥। 
शेषाज्ञया नागगणाः प्रतिसंवत्सरं भिया । कातिकोपूणिमायां तु कुर्वन्ति गरुडार्चनम्‌ ॥११२॥ 
ुण्पर्धपेश्च दीपेशच नैवेद्यंबंलिभिमुंदा । पुष्करे च महातीर्थे सुस्नातो भकितिसंयुतः ॥।११३॥ 
तस्य पूजां च कालीयो न चकारात्यहंकृतः । नागपूजोपकरणं बलाद क्षितुमु्यतः ॥११४॥ 
चक्रुनिवारणं नागा नीतिमूचुर्मदोद्धतम्‌। न शक्ता वारणे ते चेत्याविर्भूतः खगेइवरः ॥ ११५॥ 
दृष्ट्वा खगेश्वरं नागा कालीयप्राणरक्षया । प्राणशक्त्या च युयुधुर्यावत्सुर्योदयं मुने ॥११६॥ 
पक्षीन्द्रतेजसा सर्वे समुद्विग्नाः पलायिताः । अनन्तं शरणं जग्मुः सर्वेषाम भयप्रदम्‌ ॥११७॥ 
पलायनपरान्दृष्ट्वा नागांइच करुणानिधिः। तत्र तस्थौ च निःशड्भूः कालीयस्तं ददो ह्‌ ॥११८॥ 
स्मृत्वा हरिपदाम्भोजं कालीयो युयुधे मुने । मुहूर्त च तयोर्युद्धं बभूवातीव दारुणम्‌ ॥११९॥ 
पराजितशच नागेन्द्रस्तेजसा गरुडस्य च। भिया पलायनं कृत्वा जगाम यमुनाहुदम्‌ ॥१२०॥ 


नारायण बोले--नारद ! मैं एक प्राचीन इतिहास कह रहा हूँ, जो सूयंग्रहण के समय मलयपवंत पर 
सुप्रभा के पश्चिम किनारे श्रीकृष्ण की कथा के प्रसङ्ग में धर्म ने बताया था, सुनो । वहाँ महपियों की सभा 
में पुलह ऋषि ने धमं से पूछा, तो कृपानिधान धर्म ने उनसे यही आश्चर्यमय आख्यान कहा था । वहीं मैंने 
सुना था, विप्र ! वह में तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥१०६-१११॥ भगवान्‌ शेष की आज्ञा से नागगण भयभीत होकर 
प्रतिवर्ष कातिक में पूर्णिमा के दिन पुष्प, धूप, दीप, नैवेद्य और विविध उपहार-सामग्री अपित करके प्रसन्नतापूवंक 
गरुड़ की अचना करते थे । (एक बार) महातीथं पुष्कर में भक्तिपूर्वक भली-भाँति स्नान करके कालिय ने अहंकार- 
वश उक्त तिथि को गरुड़ की पूजा नहीं की, प्रत्युत नाग-पूजा की सामग्री बलात्‌ खाने के लिए तैयार हो 
गया ॥११२-११४॥ नागों ने उसे मना किया और उस मदमत्त से कहा--'हम लोग तुम्हें रोकने में असमर्थ 
हैं।' उसी समय वहाँ पक्षिराज गरुड़ आ गये ॥११५॥ उन्हें देखकर नागों ने कालिथ के प्राण रक्षाथं अपने प्राणों 
की वाजी लगाकर सूर्योदय तक गरुड़ से युद्ध किया । अन्त में पक्षिराज गरुड़ के तेज से आहत होकर सब व्याकुल 
होकर भाग निकले । सब लोग अनन्त की शरण में जा पहुँचे, जो सबके लिए अभयदाता हैं ॥११६-११७॥ सभी 
नागों को भागने में तत्पर देखकर करुणानिधि कालिय निर्भय होकर वहाँ खड़ा हो गया ओर गरुड़ की ओर 
ताकने लगा ॥११८॥ मुने ! वह श्रीकृष्ण के चरण-कमल का स्मरण करके युद्ध करने लगा । एक महतं 
(दो घड़ी) तक दोनों में अति भयंकर युद्ध हुआ ॥११९॥ उपरान्त गरुड़ के तेज से नागेन्द्र कालिय पराजित 
हो गया और भयभीत होकर यमुनाकुण्ड में भाग गया ॥१२०॥। वहाँ सौभरि महषि के शापवश गरुड़ नहीं जाते थे । 


ब्रह्मवे वर्तपुराणम्‌ 3३) 
न तं सौभरिशापेत्त खगेन्द्रो गन्तुमीश्‍वर: । तत्र तस्यो भिया नागो जामुः पशच।च्च तद्गणाः ॥१२१॥ 


नारद उवाच 
कथं वु सौभरेः शापो बभूव गरुडाय वे । कथ न शकतो गन्तुं तं हृदमीइवरवाहनः ॥१२२॥ 


नारायण उवाच 
द्यं वर्षसहस्रं च वर्षाणां तत्र सोभरि: । तपस्तप्त्वा महासिद्धो दध्यो कृुष्णपदाम्बुजम्‌ ॥१२२॥ 
हमीपे ध्यायमानस्य कूले च यमुनाजले । गणेन साधं निःशङ्कः करोति श्रमणं मुदा ॥१२४॥ 
पु्छपुत्फाल्य बहुधा प्ररित: परमेच्छया। मुनि प्रदक्षिणीकृत्य यात्यायाति मुदाऽन्वितः ॥१२५॥ 
, सुमहात्मान दश दशे खगाधिपः। जग्राह चञ्चुना मीनं मुनीन्द्रस्य समीपतः ॥॥ १२६॥ 
र्तं तं मीनमुखं ददर्श कोपचक्षुषा। प्रकम्पितो मुनेदृंष्ट्या मौनस्तोये पपात ह ॥१२७॥ 
तमुवाच स्नीन्द्रइच उुनरादातुमुद्यतम्‌ । मीनशच गरुडत्रासात्तस्थौ मुनिसमीपतः ॥१२८॥ 


सोभरिरुवाच 
गच्छ दूर गच्छ दूरं खगेन्द्र मत्समीपतः। का योग्यता मत्पुरस्ते ग्रहीतुं जीवमुल्बणम्‌ ॥ १२९॥ 
ध्रोहृषणवाहन ज्ञात्वा चाऽऽत्मानं बहु मन्यसे । त्वद्विधान्कोटिशः कृष्णः स्रष्टुं शक्तइच 
वाहकान्‌ ॥१३०॥ 


बाग वहाँ भय से रहने लगा और उसके पीछे उसके गण भी वहाँ पहुँच गये ।। १२१॥ 


नारद बोले--गरुड को सौभरि ऋषि का शाप कंसे हो गया और ईशवर-वाहन (गरुड) वहाँ जाने 
से समर्थं क्यों नहीं हुए ? ॥१२२॥ 

नारायण बोले सौभरि ऋषि वहाँ एक सहस्र दिव्य वर्षो तक कठिन तप करके महासिद्ध हो 
श्रीकृष्ण के चरण-कमल का ध्यान करते थे। उन ध्यानपरायण मुनि के समीप पक्षिराज गरुड़ यमुना के जल 
में तया तट पर भी अपने गण के साथ प्रसन्नतापुर्वक निःशंक विवर करते थे । वे अपनी उत्कृष्ट इच्छा से प्रेरित 
होकर बहुधा पूंछ (अथवा पंख) ऊपर को उठाकर मुनि की सानन्द परिक्रमा करते हुए आते-जाते थे ॥१२३- 
१२६॥ कुलीन एवं उत्तम महात्मा को देखकर पक्षिराज ने मुनीन्द्र के निकट से ही एक मछली को चोंच से 
पकड़ लिया ॥१२६॥ मछली को मुंह से दबाये जाते हुए गरुड़ को मुनि ने रोषभरी दृष्टि से देखा । मुनि की 
उस दृष्टि से गरुड़ काँप उठे और वह मछली जल में गिर पड़ी ॥१२७।। गरुड़ ने उसे पुन: पकड़ना चाहा कि 
वह मछली गरुड़ के भय से मुनि के समीप चली गयी, यह देखकर मुनि ने उनसे कहा ॥ १२५॥ 

सौभरि बोले--पक्षिराज ! मेरे पास से दूर हटो, दूर हटो । मेरे सामने से विशाल जीवों को पकड़ने की 
तुममें क्या योग्यता है? ॥॥१२६॥ क्या श्रीकृष्ण का वाहन समझकर अपने को बहुत लगाते हो ? श्रीकृष्ण 
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करोमि भस्मसात्तूण त्वां च ्ूभङ्गलीलया । वाहनं च त्वमीञ्ञस्य न वयं तव किकराः॥१३१॥ 
अद्यप्रभृति पक्षीन्द्र यद्यागच्छसि मे हदम्‌ । मदीयञञापात्तूर्णं च भस्मसा्द्भविता भुवम्‌ ॥१३२॥ 
मुनीन्द्रस्य वचः श्रुत्वा प्रचचाल खगेइवरः । स्मारं स्मारं कृष्णपादं तं प्रणम्य जगास हं ॥१३३॥ 
अद्यप्रभुति विप्रेन्द्र पतगेन्द्रस्य संततम्‌ । ह्ववस्य श्रुतमात्रेण कम्पो भवति निश्चितम्‌ ॥१ | 
इतिहासइच कथितो यः श्रुतो धर्मंवक्‍त्रतः। सरहस्यं श्रुतिसुखं प्रकृतं श्शणु मङ्गलम्‌ ॥१३५॥ 
विज्ञाय सुचिरं बाला नोत्तस्थौ तज्जलाद्धरिः। चक्रुवषादं मोहाच्च ररुदु्यमुनातटे ॥१३६॥ 
स्ववक्षोघातनं चक्रुः केचिद्‌बालाः शुचाऽऽकुलाः । केचिन्निपत्य भूमौ च मूर्च्छा प्रापुर्हर विना ॥१३७॥ 
हुईं प्रवेष्टुं केचिच्च विरहेण समन्विताः । केचिद्गोपालबालाइच चक्रुइच तन्निवारणम्‌ ॥१३८॥ 
कृत्वा विलापं केचिच्च प्राणांस्त्यक्तुं समुद्यताः । तेषां केचिज्ज्ञानवन्तो रक्षां चक्रुः प्रयत्नतः ॥१३९॥ 
केचिदुचुश्च हाहेति कृष्ण कृष्णेति केचन । केचिद्रकतुं प्रवृत्ति च प्रययुर्नन्दसंनिधिम्‌ ॥१४०॥ 
केचित्संमोलितास्तत्र शोकमोहभयातुराः । इत्यूचुः कि करिष्यामः कुतोऽस्माकं गतो हरिः ॥१४९॥ 
हे नन्दसूनो हे कृष्ण प्राणेभ्योऽप्यधिकप्रिय । हे बन्धो दर्शन देहीतयूचुः प्राणाः प्रयान्ति हिः ॥१४२॥ 
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तुम्हारे ऐसे करोड़ों वाहनों को बनाने में समर्थ हैं ॥ १३०॥ मैं तुम्हें भोंह टेढ़ी करने मात्र से भस्म कर सकता हूँ। 
तुम ईश्वर के वाहन हो तो हम तुम्हारे नौकर नहीं हैं ॥१३१॥ पक्षीन्द्र ! यदि आज से मेरे कुण्ड में तुम पुनः कभ 
आओगे तो, मेरे शाप से निश्चित भस्म हो जाओगे ॥१३२॥ मुनीन्द्र की बात सुनकर खगेश्वर गरुड़ विचलित 
हो गये । कृष्ण के चरण-कमल का स्मरण करते-करते मुनि को प्रणाम करके चले गये ॥१३३॥ विप्रेन्द्र ! आज 
भी उस कुण्ड का नाम सुनने पर निश्चित ही गरुड़ की देह निरन्तर कांपने लगती है ॥१३४॥ वह इतिहास कह 
दिया, जिसे मैंने धमं के मुख से सुना था । अब श्रवण-सुखद, मंगलमय (भगवच्चरित) रहस्य के साथ 
सुनो ॥१३४॥ यमुना तट पर खडे हुए बालकों ने जाना कि समय अधिक बीत गया है, भगवान्‌, जल से बाहर नही 
निकले । अतः मोहवश उन्हें बहुत विषाद हुआ । वे रोने लगे कुछ बालक शोक के कारण अपनी छाती पीठे 
लगे । कुछ लोग भगवान्‌ के वियोग में मूच्छित होकर पृथिवी पर गिर पड़े । कोई उनके वियोग में उसो कुण्ड 
में कूदने जा रहा था, जिन्हें कुछ बालकों ने किसी भाति वहाँ से हटा दिया कुछ विलाप करते हुए प्राण देने को 
तैयार हो गये, जिन्हें कुछ ज्ञानियों ने बड़े प्रयत्न से सुरक्षित रखा ॥१३६-१३६॥ कुछ लोग हाहाकार कर रहे बे 
और कुछ हे कृष्ण ! हे कृष्ण | की रट लगा रहे ये। कोई यह समाचार बताने के लिए नन्द के यहाँ चने 
गये ॥। १४०॥ कोई शोक, मोह एवं भय से व्याकुल होकर यह कहने लगे कि--अब हम लोग कया करें, हमारे हरि 
कहाँ चले गये ॥ १४१॥ हे नन्द-सुनो | हे प्रणों से अधिक प्रिय कृष्ण ! हे बन्धो ! हमें शीघ्र दर्शन प्रदान करो, 
नहीं तो ये प्राण अब जा रहे हैं ॥१४२॥ इस्री बीच कुछ बालक नन्द के पास पहुँच गये, जो अति चञ्चल तथा 


१. क. न: । 
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एतस्मिन्नन्तरे केचिद्बालका नन्दसंनिधिम्‌ । संप्रापुरतिलोलाइच रुदन्तः शोकविह्वलाः ॥ १४३॥ 
्वृत्तिमूचुस्तं शीघ्रं यशोदां मूलतो बलम्‌ । गोपान्गोपालिकाइचेव रक्तपद्कजलोचनाः ॥१४४॥ 
शरुत्वा वार्ता च ते सर्वे शी घ्रं जग्मुः शुचाऽन्विताः । कलिन्दनन्दिनीतीरं रुरुदुर्बालकर्यृताः ॥ १४५॥ 
गत्वा संमीलिताः सर्वे रुरुदुः शोकमूच्छिताः । ह्रदं विशन्तीमम्बां तां केचिच्चक्रुनिवारणम्‌ ॥१४६॥ 
गोपा गोपालिकाइचेव जध्नुरङ्गानि शोकतः। केचिद्विललपुस्तत्र मुच्छाँ पापुइच कचन ॥१४७॥ 
हृदं विशन्तीं तां राधां वारयामास काचन । मूर्च्छा च प्राप सा झोकान्मृतेव च सरित्तटे ॥१४८॥ 
विलप्यातिभूशं नन्दो मूर्च्छां प्राप पुनः पुनः । भूयोऽपि रोदनं कृत्वा भूयो मूर्च्छामवाप ह्‌ ॥१४९॥ 
विलपन्तं भुशं नन्दं यशोदां शोकर्काशताम्‌ । गोपाइच गोपिकाइचेव राधिकामतिमूच्छिताम्‌ ॥१५०॥ 
रुदतो बालकान्सर्वान्बालिकाइच शुचाऽन्विताः । सर्वाशच बोधयामास बलइच ज्ञानिनां वरः ॥१५१॥। 
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गोपा गोपालिका बालाः सर्वे शृणुत मद्वचः । हे नन्द ज्ञानिनां श्रेष्ठ गगंवाक्यस्मृति कुरु ॥१५२॥ 
जगद्बिभतुंः शेषस्य संहर्तुः शंकरस्य च। विधातुः संविधातुइच भुवि कस्मात्पराजय: ॥ १५३॥ 
परमाणुः परो व्युहः स्थुलात्स्थूलः परात्परः । विद्यमानोऽप्यदश्यशच संयोगो योगिनामपि ॥१५४॥ 


शोकाकुल होकर रोदन कर रहे थे। ॥१४३॥ उन्होंने शीघ्र ही समस्त वृत्तान्त यशोदा को ओर उनके पास बैठे 
हुए बलभद्र को तथा अन्यान्य गोपों और लाल कमल के समान नेत्रोवाली गोपांगनाओं को यह समाचार बताया। 
समाचार सुनकर वे सब-के-सब शोक में व्याकुल हो शीघ्रता से यमुना-तट पर जा पहुंचे और बालकों के साथ 
रोने लगे । ॥१४४-१४५।। सभी लोग एकत्र हो रोते-रोते शोक से मूच्छित हो गये माता यशोदा उस कृण्ड में 
कूदने लगीं जिन्हें कुछ लोगों ने रोक दिया ॥१४६॥ कुछ गोप-गोपियाँ शोक से अपने अंगों को पीटने लगीं, कोई 
विलाप कर रहे थे तो कोई मूच्छित हो गये ॥१४७॥ राधा को उस कुण्ड में प्रवेश करते हुए कुछ गोपियों ने 
रोक दिया, किन्तु नदी-तट पर राधा शोक के कारण मृतक की भाँति मूच्छित हो गयीं ॥१४८॥ उधर नन्द को 
भी अति विलाप के कारण बार-बार मूर्च्छां आ रही थी। वे रोदन करके पुनः मूच्छित हो गये ॥१४६॥ विलाप 
करते हुए नन्द, शोककातर यशोदा, गोपों और गोपियों, अतिमूच्छित राधिका, रोदन करते हुए बालकों, शोका- 
म्वित बालिकाओं तथा सभी को ज्ञानिप्रवर बलराम ने समझाना आरम्भ किया ॥१५०-१५१॥ 
बलदेव बोले--हे गोपो, गोपियो और बालको ! सभी लोग मेरी बात सुनो ! हेज्ञानियों में श्रेष्ठ 
नन्द ! आप गर्गाचार्य की बात का स्मरण करें--जो जगत्‌ को धारण करनेवाले शेष के भी आधारभूत हैं, 
संहार करनेवाले शिव के भी संहारक हैं ओर विधाता के भी विधाता हैं, उनका भूतल पर किससे पराजय हो 
सकता है? वे अणु से भी अणु तथा परम महान्‌ हँ । वे स्थूल से भी स्थूल और परात्पर हैं । वे विद्यमान रहते 
हुए भी अदृश्य हैं और योगियों के भी सम्यक्‌ योग हैं ॥१५२-१५४॥ दिशाओं का एकीकरण नहीं होता है, 
२5२२ 
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दिशां नास्ति समाहारः स्पुइयो नाऽऽकाश एव च । अपि 'सर्वेब्वरो थाध्य इत्यूचुः श्रुतयः स्फुटम्‌ ॥१५५॥ 
नाऽऽत्मा दृइयो नाख्नलक्ष्यौ न वध्यो न हि दृश्यकः । नाग्निग्रस्तो न हिस्यशचापीदमाध्या- 
त्मिका विदुः ॥१५६॥ 
विप्रहोऽस्यंव कृष्णस्य भक्तध्यानार्थमेव च । ज्योतिः स्वरूपस्य विभोर्नाऽऽद्यन्तमध्यमात्मनः ॥१५७॥ 
जलप्लृते च ब्रह्माण्डे जलशायी जनार्दनः । यन्नाभिपद्मजो ब्रह्मा तस्येशस्य छद विपत्‌ ॥१५८॥ 
मशकश्चेत्क्षमो ग्रस्तुं ब्रह्माण्डमखिलं पितः। न तथाऽपि तदीश्ञं तं ग्रस्तुं सपः क्षमो भवेत्‌ ॥ १५९॥ 
इत्येवं कथितं सब॑माध्यात्मिकमनुत्तमम्‌ । निगूढं योगिनां सारं संशयच्छदकारणम्‌ ॥१६०॥ 
बल्देववचः भुत्वा गर्गवाक्यमनुस्मरन्‌ । तत्याज शोकं नन्द$च व्रजइच व्रजयोषितः ॥१६१॥ 
प्रबोधं मेनिरे सर्वे न यशोदा न राधिका । बन्धुविच्छेदविषये प्रबोधे न स्थितं मनः ॥१६२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे ङृष्णमृत्पतन्तं जलाम्मुने। ददुश॒स्तं सुप्रसन्ना ब्रजाइच त्रजयो षितः ॥ १६३॥ 
दरत्पावंणचन्द्रास्य॑ सस्मितं सुमनोहरम्‌ । अस्निग्धवस्त्रमस्निग्धमल्‌प्तचन्दनाङजनम्‌ ॥१६४॥ 


आकाश का स्पशं नहीं होता है, उसी भाँति सर्वेश्वर किसी से बाध्य नहीं है, इस प्रकार श्रुतियाँ स्पष्ट कहती 
हैं ॥१५५॥ आत्मा दृश्य नहीं है, न अस्त्रो का ही लक्ष्य है, वह न तो वध के योग्य है और न दृश्य ही है। 
उसे अग्नि जला नहीं सकता है। वह हिंसा करने योग्य भी नहीं है, ऐसा अध्यात्मवादियों का कहना है ॥१५६॥ 
कृष्ण की देह जो दिखायी पड़ती है, वह केवल भक्तों के ध्यानार्थं है। ज्योतिःस्वरूप एवं व्यापक परमात्मा का 
आदि, मध्य और अन्त नहीं है ॥१५७॥ जिस समय निखिल ब्रह्माण्ड जल में विलीन हो जाता है, उस समय 
भगवान्‌ जनादंन जल में शयन करते हैं जिसके नाभि-कमल से ब्रह्मा उत्पन्न होते हैं, उस ईश्वर को एक साधारण 
कुण्ड में क्या विपत्ति घेर सकती है ? ॥१५८॥ हे पिता ! इतना ही नहीं, यदि एक मच्छर समस्त ब्रह्माण्ड को 
निगल जाने में समर्थ हो जाय तो भी उस प्रभु को ग्रसने के लिए सर्प समर्थ नहीं हो सकता ॥१५६॥ यह मैंने 
परमोत्तम आध्यात्मिक ज्ञान की वात कही है, जो योगियों के लिए भी अति गुढ, तत्त्वस्वरूप एवं संशयनाशक 
है ॥१६०॥ बलदेव की वात सुनकर और गर्गाचार्य की बात का स्मरण करके नन्द, ब्रज और ब्रज की स्त्रियों 
ने शोक को त्याग दिया ॥१६१॥ सबने इस प्रबोधन को मान लिया, किन्तु यशोदा और राधिका को उससे 
सन्तोष नहीं हुआ । प्रियजन के वियोग के विषय में मन किसी प्रकार के प्रबोधन को नहीं मानता ॥१६२॥ मुने ! 
उसी बीच जल से ऊपर आते हुए भगवान्‌ कृष्ण को बड़ी प्रसन्नता से व्रज और ब्रज की स्त्रियों ने देखा ॥१६३॥ 
उनका शरत्काल की पूणिमा के चन्द्र की भाँति परम मनोहर मुख मुसकराहट से युक्त था। उनका वस्त्र भीगा 


१. क. बोधेएवरो बा* । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ २१९ 


| युक्तं ज्वलन्त ब्रह्मतेजसा। मयूरपिच्छचूडं च वंशीवदनमच्युतम्‌ ॥१६५॥ 
बशोवा बालकं दृष्ट्वा कृत्वा वक्षसि सस्मिता। चुचुम्ब वदनाम्भोजं प्रसन्नवदनेक्षणा ॥१६६।। 

कोडे चकार नन्दशच बलश्च रोहिणी मुदा। निमेषरहिताः सर्वे ददृशुः श्रीमुखं हरे: ॥१६७॥ 
प्रेमात्या बालकाः सर्वे चक्रुरालिङ्गनं हरेः । पपुइचक्षुश्चकोरैश्च मुखचन्द्रं च गोपिकाः ॥१६८॥ 

तत्र सहसा काननान्तरम्‌ । दावाग्निवेष्टयामास तैः सर्वेः सह गोकुलम्‌ ॥१६९॥ 

हटवा शैलप्रमाणाग्नि परितः काननान्तरे । प्रणाशं मेनिरे सर्वे भयमापुढूच संकटे ॥१७०॥ 
कृष्णं तुष्ट्वुः सर्वे संपुटाञजलयो ब्रजा: । बाला गोप्यदच संत्रस्ता भक्तिनस्रात्मकंधरा: ॥१७१॥। 


बाला ऊचुः 


| संरक्षितं ब्रहमन्सर्वापत्स्वेव नः कुलम्‌। तथा रक्षां कुरु पुनर्दावाग्नर्मधुसूदन ॥१७२॥ 
इेवताऽस्माकं त्वमेव कुलदवता । स्रष्टा पाता च संहर्ता जगतां च जगत्पते ॥। १७३॥ 
रा वरुणो वाऽपि चन्द्रो वा सुर्यं एव च । यमः कुबेरः पवन ईशानाद्याइच देवताः ॥|१७४॥ 
बर्मशशषधमन्द्रा मुनीस्ट्रा मनवः स्मृताः । मानवाइच तथा देत्या यक्षराक्षसकिनराः ॥१७५॥ 
हे ये चराचराइचव सर्ब तब विभूतयः । आविर्भावस्तिरोभावः सर्वेषां च तथेच्छया ।।१७६॥ 


जला 


द बा, शरीर भी भोगा नहीं था। भाल का चन्दन और आँखों का अञ्जन लुप्त नहीं हुआ था ॥१६४॥ 
इस्त आभूषणों से भूषित, ब्रह्मतेज से देदीप्यमान, मोरपंख की चूड़ा धारण किये, मुख में बंशी लगाये, अच्युत 
शतक को देखकर यशोदा छाती से लगाकर मुसकरा उठीं, मुख और नेत्र से प्रसन्नता प्रकट करती हुई “वे हरि 
हे मुब-कमल का चुम्बन करने लगीं ॥१६५-१६६॥ नन्द, बलराम और रोहिणी ने भी हषं से उन्हें गोद में ले 
लिया, सभी लोग अपलक (एकटक) नेत्र से हरि के श्रीमुख का दर्शन करने लगे ॥१६७।। सभी बालकों ने भी 
ममन होकर भगवान्‌ का आलिङ्गन किया । गोपियाँ अपने नयन-चकोर से भगवान्‌ के मुखचन्द्र का पान करने 
तगीं ॥१६८।॥। उसी समथ वहाँ सहसा वन के भीतरी भाग को तथा उन सबके साथ गोकुल को दावाग्नि ने घेर 
लिया ॥१६६॥ लोगों ने देखा--उसकी ज्वाला पंत के समान ऊंची उठ रही थी । उस संकट से सब भयभीत 
हो उठे तथा अपना विनाश मान बैठे ॥१७०।। तब समस्त ब्रजवासी, गोपीजन और ग्वाल-बाल संत्रस्त हो भक्ति 
हे हाथ जोड़े, भक्ति से कन्धे झुकाये श्रीकृष्ण की स्तुति करने लगे ॥१७१॥ 
बालक बोले--ब्रह्मन्‌ ! मधुसुदन ! आपने जिस प्रकार सभी संकटों में हमारे कुल-परिबार की रक्षा 
को है, उसी भांति इस दावाग्नि से पुन: हमारी रक्षा कीजिये ॥१७२॥ आप ही हमारे इष्टदेव और कुल-देवता 
है । जगत्पते ! आप ही जगत्‌ के सृजन, पालन और संहार करनेवाले हैं। अग्नि, वरुण, चन्द्र, सूर्यं, यम, कुबेर, 
पवन एवं ईशान आदि देवता तथा ब्रह्मा, शिव, शेष, धमं, मुनीन्द्र, मनु, मानव, दैत्य, यक्ष, राक्षस और किन्नर 
आदि जो-जो चर-अचर हैं, वे सब आपकी विभूतियाँ हैं। उन सबके आविर्भाव और नाश आपकी इच्छा से ही 


२२० एकोन विशो$ध्याय: 


अभयं देहि गोविन्द वह्लिसंहरणं कुरु। वयं त्वां शरणं यामो रक्ष नः शरणागतान्‌ ॥१७७॥ 
इत्येवमुक्त्वा ते सर्वे तस्थुर्ध्यात्वा पदाम्बुजम्‌ । दूरीभूतस्तु दावाग्निः श्रीकृषणामुतदृष्टितः ॥ १७८॥ 
दूरीभूते च दावाग्नौ ननृतुस्ते मुदाऽन्विताः । सर्वापदः प्रणयन्ति हरिस्मरणमात्रतः ॥१७९॥ 
इदं स्तोत्रं महापुण्यं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । वह्मितो न भवेत्तस्य भयं जन्मनि जन्मनि ॥१८०॥ 
हात्रग्रस्ते च दावाग्नौ विपत्तौ प्राणसंकटे । स्तोत्रमेतत्पठित्वा तु मुच्यते नात्र संशयः ॥१८१॥ 
शत्रुसैन्यं क्षयं याति सर्वत्र विजयी भवेत्‌ । इह लोके हरेर्भव्तिमन्ते दास्यं लभेद्‌ ध्रुवम्‌ ।१८२॥ 
नारायण उवाच 
दावाग्निमोक्षणं कृत्वा तेः सार्धं शृणु नारद । जगाम श्रीहरिगेहं कुबेरभवनोपमम्‌ ॥१८३॥ 
ब्राह्मणेभ्यो धनं नन्दः परिपूर्ण ददो मुदा। भोजनं कारयामास ज्ञातिवर्गाइच बान्धवान्‌ ॥१८४॥ 
नानाविधं मङ्गलं च हर्नामानुकीतनम्‌ । वेदांइच पाठयामास विप्रद्वारा मुदाऽन्वितः ॥ १८५॥ 
एवं मुमुदिरे सर्वे वृन्दारण्ये गृहे गृहे। श्रीकृष्णचरणाम्भोजध्यानंकतानमानसाः ॥ १८६॥ 
इत्येवं कथितं सवं हरेशचरितमङ्गःलम्‌ । कलिकिल्बिषकाष्ठानां दाहनं दहनोपमम्‌ ॥१८७॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख° नारदना० कालीयदमनदावाग्निमोक्षणं 
नामेकोनविशोऽध्यायः ॥। १ ९॥ 


होते हैं। हे गोविन्द ! हमें अभय दीजिये और अग्नि का संहरण कीजिये । हम लोग आपकी शरण में बये हैं, 
आप हम शरणागतों की रक्षा करें ॥१७३-१७७॥ यह कहकर सव लोग भगवान्‌ के चरण-क्रमल का ध्यान करने 
लगे । श्रीकृष्ण की अभृतमयी दृष्टि पड़ते ही दावाग्नि दूर हो गया ॥१७८॥ दावानल के दुर हो जाने पर वे 
हषित होकर नाचने लगे । भगवान्‌ के स्मरण-मात्र से सभी आपत्तियाँ नष्ट हो जाती हैं ॥१७६॥ जो श्रातःकाल 
उठकर इस परमपुण्यमय स्तोत्र का पाठ करता है, उसे जन्म-जन्मान्तर में कभी भी अग्नि का भय नहीं होता 
है ॥१८०॥ शत्रुओं से घिर जाने पर, दावाग्नि में आ जाने पर और विपत्ति या प्राण-संकट उपस्थित होने पर 
इस स्तोत्र का पाठ करके वह निःसन्देह मुक्त हो जाता है ॥१८१॥ (इसके पाठ से) शत्रु सेना नष्ट हो जाती है 
और वह सवंत्र विजयी होता है। इस लोक में श्रीकृष्ण की भक्ति और अन्त में दास्यपद को अवश्य पा 
जाता है ॥१८२॥ 

नारायण बोले-नारद ! श्रीकृष्ण दावाग्नि से (उन लोगों को) बचाकर उन सबके साथ अपने घर 
गये, जो कुबेर-भवन के समान था ॥१८३॥ नन्द ने ब्राह्मणों को हषं से घन का प्रचुर दान दिया और वस्बु-वगं 
के लोगों को तथा बन्घुओं को भोजन कराया ॥१८४॥ उन्होंने नाना भांति का मङ्गल, भगवान्‌ के नामों का 
संकीर्तन और वेद-पाठ ब्राह्मणो द्वारा सम्पन्न कराया ॥१८५।। इस प्रकार बुन्दावन के घर-घर में सभी लोग 
श्रीकृष्ण के चरण-कमल के ध्यान में एकाग्र होकर रहने लगे ॥१८६॥ इस प्रकार भगवान्‌ का मङ्गल-चरित 
मैंने तुम्हें सुना दिया जो कलि-कल्मष रूपी काठ के जलाने में अग्नि के समान है ॥१८७॥ 

श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्ण-जन्मखण्ड में नारायण-नारद संवाद में कालिय-दमन और 
दावाग्नि-मोक्ष-वणंन नामक उन्नीसवाँ अध्याय समाप्त ॥१६॥ 


अथ विशोएध्यायः 


नारायण उवाच 


बालक: साधं बलेन सह माधवः। भृकत्वा पीत्वाऽनुलिप्तशच वृन्दारण्यं जगाम ह॥१॥ 
चकार भगवान्कौतुकेन च तेः सह । क्रीडानिमग्नचित्तानां दूरं तद्गोकुलं ययौ ॥२॥ 
स्य प्रभावं विज्ञातु विधाता जगता पति: । चकार निह्ल.ति गाइच वत्सांइच बालकानपि ॥३॥ 
तदभिप्रायं सवज्ञ: सवकारकः। पुनश्चकार तत्सवं योगीन्द्रो योगमायया ॥४॥ 

इगाम ्रीहरिगंहे कालयित्वा च गोकुलम्‌ । बलेन बालकः साधं क्रीडाकौतुकमानसः ॥५॥ 
सबं चकार भगवान्वर्षमेकं च प्रत्यहम्‌ । यमुनागमनं गोभिबंलेन सह बालक: ॥६॥ 
ह्या प्रभावं विज्ञाय लज्जनञ्रात्मकंधरः। आजगाम हरेः स्थानं भाण्डीरवटमूलकं ॥॥७॥। 
ह कण्णं तत्रव गोपालगणवेष्टितम्‌ । यथा पार्वणचन्द्रं च विभान्तं स्वगणः सह ॥८॥ 
ल्लतिहासनस्थं च हसन्तं सस्मितं मुदा । पीतवस्त्रपरीधानं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा ॥९॥ 


ततर्यूरवलयरत्नमञ्जीरर ञ्जितम्‌ । रत्नकुण्डलयुग्माभ्यां स्वकपोलस्थलोज्ञ्वलम्‌ ॥१०॥ 
अध्याय २० 


गोओं के वछड़ों और वालकों का अपहरण 


नारायण बोले--एक बार माधव बालकों और बलभद्र समेत खा-पीकर एवं चन्दनलिप्त होकर 
नववन में गये ॥१॥ भगवान्‌ ने कौतुकवश उन लोगों के साथ बहुत खेल किया। खेल में निमग्न चित्तवाले 
बालकों की गोएँ बहुत दूर निकल गयीं ।।२। उस समय जगत्‌ के विधाता (ब्रह्मा) ने भगवान्‌ का प्रभाव जानने 
की इच्छा से गौओं, बछड़ों और उन्हें चरानेवाले बालकों को छिपा दिया॥३॥ उनका अभिप्राय जानकर सवंज्ञाता 
एं संस्रष्टा योगीन्द्र हरि ने योगमाया द्वारा उन सबकी पुन: सृष्टि कर ली ॥४॥ क्रोडाकोतुक में मन लगाने- 
इते धीकृष्ण गौओं को चराकर बलभद्र और बालकों समेत घर गये ॥५।। इस प्रकार भगवान्‌ ने एक वर्ष तक 
बह किया । प्रत्येक दिन वे बलभद्र और गोओं के साथ यमुना जाते और पुनः सायं समय घर लोट आते ॥६॥ 
भगवान्‌ के इस प्रभाव को समझकर ब्रह्मा लज्जा से कंधे झुकाकर भाण्डीर-वट के मूल में श्रीकृष्ण के स्थान में 
बाये ॥५॥ वहाँ उन्होंने गोपाल बालकों से घिरे श्रीकृष्ण को देखा, मानो नक्षत्रों के साथ पूणिमा के चन्द्र 
प्रकाशित हो रहे हों ॥८॥ वे (श्रीकृष्ण) रत्न-सिहासन पर सुखासीन होकर प्रसन्नता से मन्द मुसुकान समेत हँस 
व्हे थे तथा पीताम्बर पहने, ब्रह्म तेज से प्रज्वलित, रत्नों के केयूर, कंगन और मंजोर से सुशोभित थे । रत्नों 
के युगल कुण्डलों से उनका गण्डस्थल समुद्भासित था । श्यामसुन्दर का श्रीविग्रह करोड़ों कन्दर्पो के समान 
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कोटिकन्दपेलावण्यं लीलाधाममनोहरम्‌ । चन्दनागुरुकस्तु रीकुडकुमाचितविग्रहम्‌ | १ 
पारिजातप्रसुनानां मालाजालंविभूषितम्‌ । नवीननीर दइयामं प्रोदद्रि्ञनवयौवनम्‌ ॥१२॥ 


मालतीमाल्यसंयुक्तं मपयूरपिच्छचूडकम्‌ । स्वाङ्कसोंदरयंदीप्त्या च कृतभूषणभूषितम्‌ ॥१३॥ 
शरत्पावंणचन्द्रस्य प्रभामुष्टास्यसुन्दरम्‌ । पकवबिम्बाधरोष्ठं च खगेन्द्रचञचुनासिकम्‌ ॥१४॥ 
शरन्मध्याह्वपद्मानां प्रभामोचनलोचनम्‌ । मुक्तापडझवितविनिन्द्येकदन्तपडवितमनोहरम्‌ ॥१५॥ 
कोस्तुभेन मणीन्द्रेण वक्षःस्थलसमुञ्ज्वलम्‌ । शान्तं च राधिकाकान्तं परिपूर्णतमं परम्‌ ॥१६॥ 
एवंभूतं प्रभुं दुष्ट्वा प्रणनामातिविस्मितः । दशं दर्शमीशवरं तं प्रणनाम पुनः पुनः ॥१७॥ 
यद्दृष्टं हृदयाम्भोजे तद्रूपं बहिरेव च। या मूर्तिः पुरतो दृष्टा सा प्चात्परितस्ततः ॥१८॥ 
तत्र वृन्दावने सवं दुष्ट्वा कृष्णसमं मुने । ध्यायं ध्यायं च तद्रूपं तत्र तस्थो जगद्गुरु: ॥१९॥ 
गावो वत्साइच बालाइच लता गुल्माइच वीरुधः । सवं वृन्दावनं ब्रह्मा इयामरूपं ददश ह्‌ ॥२०॥ 
दृष्ट्वेवं परमाइचयं पुनर्ध्यानं चकार ह। ददर्श त्रिजगद्‌ब्रह्मा नान्यत्कृष्णं विना मुने ॥२१॥ 


लावष्ययुक्त था । वे लीला के धाम तथा मन को हरनेवाले थे । उनके अंगों में चन्दन, अगुरु, कस्तूरी तथा कुंकुम 
का लेप लगा हुआ था ॥६-११॥ वे पारिजात के पुष्पों की माला से विभूषित थे । उनका शरीर नवीन मेघ के 
समान शयाम था, जिसमें नवयौवन अंकुरित हो रहा था ॥१२॥ मस्तक पर मोरपंथव का मुकुट और उसमें 
मालती मालाओं का संयोग बड़ा सुन्दर लग रहा था । अपने अंङ्गों की प्रभा से आभूषणों को भी भूषित कर रहे 
थे ॥१३॥ शरद्‌ऋतु के चन्द्रमा क्री कान्ति को चुरानेवाले मुख से वे और सुन्दर लग रहे थे । उनके अधरोष्ठ 
पके विम्बाफल के समान थे और नासिका गरुड़ की चोंच को विनिन्दित करनेवाली थी ॥१४॥ उनके नेत्र शरत्काल 
के मध्याह्न-कालिक कमल की कान्ति को छीन लेनेवाले थे। मोतियों की पंक्तियों की शोभा को निन्दित करने 
वाली दन्त-पंक्ति से वे मनोहर लगते थे । मणिराज-कौस्तुभ की दिव्य दीप्ति से वक्षःस्थल उद्भासित हो रहा 
था। उन परिपूर्णतम शान्तस्वरूप परमेश्‍वर राधाकान्त को देखकर ब्रह्मा ने अत्यन्त विस्मित होकर प्रणाम 
किया । वे बार-बार उन्हें देखने और प्रणाम करने लगे ॥१५-१७॥ उन्होंने अपने हृदय-कमल में जिस रूप को 
देखा था, वही उन्हें बाहर भी दिखायी दिया । जो मूर्ति सामने थी, वही पीछे और अगल-बगल में भी दृष्टिगोचर 
हुई ॥१८॥ वहाँ वृन्दावन में सब-कुछ श्रीकृष्ण के ही तुल्य देखकर जगद्गुरु ब्रह्मा उसी रूप का ध्यान करते हुए 
वहाँ बैठ गये ॥१९।। गोएँ, बछडे, बालक, लताएँ, वृक्ष आदि समेत समस्त वृन्दावन उन्हें श्यामरूप दिखायी 
देने लगा ॥२०॥ इस प्रकार परम आएचय॑ देखकर ब्रह्मा ने पुनः उनका ध्यान किया । हे मुने ! उस समय ब्रह्मा 
को तीनों लोक में कृष्ण के अतिरिक्त और कुछ नहीं दिखायी दिया ॥२१॥ अब वृक्ष कहाँ ? पव॑त कहाँ ? पृथिवी 
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| चवृक्षः बव वा शेलः वव मही कव च सागर: । क्व देवाः कव च गन्धर्वा मुनीन्द्राः वव 

- च मानवा: ॥२२॥ 
बव जगद्बोजं कव स्वगेः क्वायभेव च । सर्वं च स्वदृशा ब्रह्मा ददर्श मायया हरेः ॥२३॥ 
हव ष्णो जगतां नाथः क्व वा मायाविभूतयः। सवं कृष्णमर्य दृष्ट्वा किचिन्नर्वकतुमक्षमः ॥२४॥ 
ह स्तौमि कि करोमीति मनसेवं प्रगृह्य च । तत्र स्थित्वा जगद्धाता जपं कतुं समुद्यतः ॥२५॥ 
ल योगासनं कृत्वा हक. अ संपुटाङजलिः । पुलकाड'तसर्वाडुः: साश्रुनेत्रोऽतिदीनवत्‌ ॥२६॥ 
इं सुब॒म्नां मध्यां च पिङ्कलां नलिनीं धुराम्‌ । नाडीषट्कं च योगेन निबध्य च प्रयत्नतः ॥२७॥ 


च्छ 


पृताधार स्वाधिष्ठानं मणिपुरं सनोहरम्‌ । विशुद्धं परमाज्ञास्यं षट्चक्रं च निबध्य च ॥२८॥ 
दं कारयित्वा च तत्षट्चक्र क्रमाद्विधिः । ब्रह्मरन्ध्रं समानीय वाय॒बन्धं चकार ह॥२९॥ 

बायुं मध्यां तामानीय हृदयाम्बुजम्‌ । तं वायुं ञ्रामयित्वा च योजयामास मध्यया ॥३०॥ 
हवं हतवा तु निष्पन्दो यो दत्तो हरिणा पुरा। जजाप परमं मन्त्रं तस्येव च दशाक्षरम्‌ ॥३१॥ 
भूतं च जपं कृत्वा ध्यायं ध्यार्यं पदाम्बुजम्‌ । ददर्श हृदयाम्भोजे सर्वतेजोमयं मुने ॥३२॥ 
तेबसोऽन्तरे रूपसतीव सुमनोहरम्‌ । द्विभुजं मुरलीहस्तं भूषितं पीतवाससा ॥३३॥ 
तुलस्वलततत्तक्यकत्साशरकुरड्लम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यं भक्तानुग्रहकारकम्‌ ।।३४॥ 


a 


जार सागर कहां ? देव कहाँ ? गन्धर्वे कहाँ ? मुनीन्द्र कहाँ ? मानव कहाँ ? आत्मा कहाँ ? जगत्‌ का बीज कहाँ ? 
ह कहाँ ? और वही कहाँ ? भगवान्‌ की माया के कारण उन्हें सब-कुछ अपने ही समान दिखायी देने 
ह्या ॥२२-२३॥ इतना ही नहीं, जगत्‌ के स्वामी भगवान्‌ कृष्ण कहाँ ? उनकी माया-विभूतियां कहाँ ? अब तो 
हव इष्णमय हैं । ऐसा देखकर ब्रह्मा अवाक्‌ रह गये--(कुछ बोलने की शक्ति नहीं रही) ॥२४॥ अपने मन में 
हवा सोचने लगे कि--अब मैं किसकी स्तुति करूँ ? वया करूँ? फिर वहीं रहकर जगत्‌ के विधाता का जप करने को 
उच्यत हो गये ॥२५॥। सुख से योगासन लगाकर दोनों हाथ जोड़े, रोमाञ्चितसवाँग, अश्रुपूरित नेत्र एवं अत्यन्त 
दीव के समान वे हो गये ॥२६॥ उन्होंने इडा, सुषुम्ना, मध्या, पिंगला, नलिनी और धुरा नामक नाड़ियों को 
गोग द्वारा बड़े प्रयत्न से निबद्ध किया ॥२७॥ तत्पश्चात्‌ मूलाधार, स्वाधिष्ठान, मणिपूर, मनोहर, विशुद्ध और 
परमाज्ञा नामक चक्र को भी बाँधकर ब्रह्मा ने क्रमशः इन षट्चत्रों का उल्लंघन किया और वायु को ब्रह्मरंघ 
में वाकर बांध दिया । वायु निवद्ध करके पुन: उसे क्रमशः हूदयकमल में मध्या नाड़ी के पास ले आये । उस बायु 
हो षुमाकर विधाता ने मध्या नाड़ी के साथ संयुक्त कर दिया । ऐसा करके बे निष्पन्द (निश्चल) हो गये और 
एवंकाल में श्रीहरि ने जिसका उपदेश दिया था, उस परम उत्तम दशाक्षर मंत्र का जप करने लगे ॥२८-३१॥ 
ने | भगवान्‌ कृष्ण के चरण-कमल को ध्यानपूर्वक एक मुहतं तक जप करने पर उन्हें हृदय-कमल में सबंतेजोमय 
सब्य दिखायी पडा । उस तेज के भीतर अत्यन्त मनोहर रूप--दो भुजाएँ, हाथ में मुरली, पीताम्बर भूषित 
श्रोबज्भ और मकराकार कुण्डल से समुज्ज्वल कान का मूलभाग था । वे (हरि) मन्द मुसुकान समेत प्रसन्नमुख 
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ब ब्र्मरन्धे च हृदि तद्बहिरेव च। दुष्ट्वा च परमाइचर्यं तुष्टाव ॥३५॥ 
यत्स्तोत्रं च पुरा वत्तं हरिणेकाणंवे मुने। तमीशं तेन विधिना भक्तिनम्रात्मकंधरः ॥३३॥ 


ब्रह्मो वाच 
स्वस्वरूपं सर्वेशं सर्वकारणकारणम्‌ । सर्वानिर्वचनीयं तं नमामि शिवरूपिणम्‌ ॥३७॥ 
नवीनजलदाकार इयामसुन्दरविग्रहम्‌ । स्थितं जन्तुषु सर्वेषु निलिप्तं साक्षिरुपिणम्‌ ॥।३८। 


स्वात्मारामं पूर्णकामं जगद्वापि जगत्परम्‌ । सर्वस्वरूपं सर्वेषां बीजरूपं सनातनम्‌ ॥३९॥ 
सर्वाधारं सर्ववरं सर्वंशक्तिसमन्वितम्‌ । सर्वाराध्यं सर्वगुरुं सर्वमङ्कलकारणम्‌ ॥४०॥ 
सवंमन्त्रस्वरूपं च सर्वसंपत्करं वरम्‌ । शक्तियुक्तमयक्तं च स्तौमि स्वेच्छामयं विभुम्‌ ॥४१॥ 
शक्तीश शक्तिबीजं च जञक्तिरूपधरं 'वरम । संतारसागरे घोरे शाक्तिनौकासमन्वितम्‌॥४२॥ 
कृपालुं कर्णधारं च नमामि भक्तवत्सलम्‌ । आत्मस्वरूपमेकान्तं लिप्तं निलिप्तमेव च॥४३॥ 
सगुणं निर्गुणं ब्रह्म स्तौमि स्वेच्छास्वरूपिणम्‌ । सर्वेन्द्रियादिदेवं तमिन्द्रियालयमेव च ॥४४॥ 
र्वन्द्रियस्वरूपं च विराइ्रूपं नमाम्यहम्‌ । वेदं च वेदजनकं सर्ववेदाद्भारूपिणम्‌ ॥४५॥ 


तथा भक्तों पर कृपा करने के लिए कातर जान पड़ते ये ॥३२-३४॥ जो रूप उन्हें ब्रह्मरन्ध में दिखायी पड़ता 
था, वही रूप हृदय और बाहर में भी दिखायी देने लगा । ऐसे परमाश्चर्यं को देखकर उस परमेश्वर की स्तुति 
की । मुने ! पूवंकाल में एकार्णव में हरि ने जिस स्तोत्र का उपदेश दिया था, उसी के द्वारा विधाता ने 
भक्तिभाव से कंधे झुकाकर प्रभु की स्तुति की ॥३५-३६॥ 

ब्रह्मा बोले--मैं उस सर्वस्वरूप, सव के ईश, समस्त कारणों के कारण, सबके लिए अनिवंचनीय एवं 
कल्याण रूपी (श्रीकृष्ण) को नमस्कार करता हूँ । जो नये मेघ के समान श्यामल, श्याम-सुन्दर शरीर, सभी जोवों 
में स्थित रहने पर भी निलिप्त, साक्षीरूप, अपने आत्मा में रमण करनेवाले, पूर्णकाम, जगत्‌ में व्याप्त और 
जगत्‌ से परे रहनेवाले, सबके स्वरूप, सबके बीज रूप, सनातन, सर्वाधार, सर्वश्रेष्ठ, समस्त शक्तिसम्पन्न, सबके 
आराध्यदेव, सबके गुरु, समस्त मङ्गलों के कारण, सम्पूर्ण मंत्र स्वरूप, समस्त सम्पत्तिकारी, शक्ति समेत और रहित 
भी हैं, उन स्वेच्छामय एवं व्यापक भगवान्‌ की मैं स्तुति करता हूँ ॥३७-४१॥ शक्ति के ईश, शक्ति के बीज, 
शक्ति रूपधारी, श्रेष्ठ, घोर संसार-सागर में शक्ति रूपी नौका से युक्त, कृपालु, भक्तवत्सल और कर्णधार को हैं 
स्तुति कर रहा हूँ । आत्मस्वरूप, एकान्त, लिप्त, निलिप्त, सगुण एवं निर्गुण ब्रह्म तथा स्वेच्छामय को मैं स्तुति करता 
हूँ । समस्त इन्द्रियों के आदि देव, इन्द्रियों के आलय, सर्वेन्द्रियस्वरूप तथा विराट्‌ रूप (परमात्मा) को नमस्कार 
करता हूँ । वेदरूप, वेदजनक, समस्त वेदाङ्गरूप तथा मन्त्रस्वरूप परमेश्वर को नमस्कार करता हूँ ॥४२-४५॥ 


१. क. परम्‌ । 
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सर्वमन्त्रस्वरूपं च नमामि परमेश्वरम्‌ । सारात्सारतरं ्रव्यमपूर्वमनिरूपिणम्‌ ॥ ४६॥ 
ह्वतन्त्रमस्वतन्त्रं च यशोदानन्दनं भजे। सन्तं सर्वज्ञरीरेष तमदृष्टमन्‌ हकम्‌ ॥४७॥ 
ध्यानासाध्यं विद्यमानं योगीन्द्राणां गुरुं भजे । रासमण्डलमध्यस्थं रासोल्लाससमृत्सुकम्‌ ॥४८॥ 
गोपीभिः सेव्यमानं च तं धरेशं नमाम्यहम्‌ । सतां सदेव सन्तं तमसन्तमसतामपि॥४९॥ 
योगसार्ध्यं च नमामि शिवसेवितम्‌ । सन्त्रबीजं सन्त्रराजं मन्त्रदं फलदं फलम्‌ ॥५०॥ 
म्त्रसिद्धस्वरूपं तं नमामि च परात्परम्‌ । सुखं दुःखं च सुखदं दुःखदं पुण्यमेव च ॥५१॥ 

च शुभद शुभबोजं नमाम्यहम्‌ । इत्येजं स्तवनं कृत्वा दत्त्वा गाइच स बालकान्‌ ।॥५२॥ 
निपत्य दण्डवद्भूमौ स्रोद प्रणनाम च। ददर्श चक्षुरुम्मील्य विधाता जगतां मुने ॥५३॥ 
बहाणा च कृतं स्तोत्रं नित्यं भक्त्या च यः पठेत्‌ । इह लोक सुखं भुक्त्वा यात्यन्ते श्रीहरेः पदम्‌ ॥५४॥ 
हभते दास्यमतुलं स्थानमोइवरसंनिधो । लब्ध्वा च कृष्णसांनिध्यं पाषंदप्रवरो भवेत्‌ ॥५५॥ 


नारायण उदाचे 


एते जगत्कारणे च ब्रह्मलोके च ब्रह्मणि। श्रीकृष्णो बालकः साधं जगाम स्वालयं विभुः ॥५६॥ 
गवो वत्साइच बालाइच जम्मुवर्षान्तरे गुहम्‌ । श्रीकृष्णमायया सर्वे मेनिरे ते दिनान्तरम्‌ ॥५७॥ 


हार से भौ सारतर द्रव्य रूप, अपूर्व, अनिवचंनीय, स्वतन्त्र और अस्वतन्त्र यशोदानन्दन का मैं भजन कर रहा हूँ । 
सगस्त शरीरों में रहनेवाले, अदृष्ट, तर्क-वितकं से परे, ध्यान से असाध्य, विद्यमान और योगीन्दरों के गुरु का 
मैं जन करता हूं । रासमण्डल के मध्य में स्थित, रासोल्लास के लिए समुत्सुक, गोपियों से सेवित होनेवाले 
तथा धरा के पति को मैं नमस्कार करता हूँ । साधु पुरुषों की दृष्टि में सदेव सत्‌ और असाधु पुरुषों के मत में सदेव 
बसत, योगियों के ईश, योगसाध्य तथा शिव से सेवित को नमस्कार करता हूँ ॥४६-४६६॥ मं त्रबीज, मंत्रराज, 
मंत्रप्रद, फलदायक, फलस्वरूप, मंत्रसिद्धिस्वरूप और परात्पर को मैं नमस्कार करता हूँ । सुखध्वरूप, दु:खस्वरूप, 
सुब-दुःखप्रदायक, पुण्यस्वरूप, पुण्यप्रद, शुभदायक और शुभबीज को मैं नमस्कार करता हूँ । इस भाँति जगद्‌- 
विधाता ने (श्रीकृष्ण की) स्तुति करके और बालकों को लोटाकर भूमि पर दण्डवत्‌ गिरकर प्रणाम और रोदन 
किया । फिर हे मुने ! उन्होंने आँखें खोलकर श्रीकृष्ण का दर्शन किया ।।५०-५३।। ब्रह्मा के बनाये इस स्तोत्र का 
जो भक्तिपूर्वक नित्य पाठ करता है, वह इस लोक में सुखोपभोग करके अन्त में हरि के धाम को चला जाता 
है॥५४॥ वहाँ भगवान्‌ के समीप अतुल दास्यपद प्राप्त कर लेता है, फिर श्रीकृष्ण का सान्निध्य प्राप्त करके 
पाषंदप्रवर हो जाता है ॥५५।। 

नारायण बोले--जगत्‌ के ख़ष्टा ब्रह्मा के ब्रह्मलोक चले जाने पर प्रभु श्राकृष्ण भी बालकों के साय अपने 
षर चले गये ॥५६॥ यद्यपि गौएँ, बछडे ओर बालक एक वर्ष बाद अपने घर गये, किन्तु श्रीकृष्ण की माया से 

२६—२ 
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गोपा गोपालिका: किचित्तत्कतुं न क्षमास्तदा । योगिनः कृत्रिमं सर्वं कि नूत्नं वा पुरातनम्‌ ॥५८॥ 
इत्येवं कथितं सवं श्रीकृष्णचरितं शुभम्‌ । सुखदं मोक्षदं पुण्यं सर्वकालसुखावहम्‌ ॥५९॥ 
इति शरोब्रह्म० महा० धोकृष्णजन्मव० नारदना० गोवतसबालक- 
हरणप्रस्तावो नाम विशोऽध्यायः ॥२०॥ 


अथकविशो ५ष्यायः 
नारायण उवाच 


एकदाऽऽनन्दयुक्तशच नन्दो गोपत्रजे मुने। दुन्दुभि वादयामास क्रयागकृतोद्यमः ॥१॥ 
दधि क्षीरं घुतं तक्रं नवनीतं गुडं मधु । एतान्यादाय शक्रस्य पुजां कुर्वन्त्विति ब्रुवन्‌ ॥२॥ 
ये ये सन्त्यत्र नगरे गोपा गोप्यरच बालकाः । बालिकाइच द्विजा भूयो वैद्या: शूद्राइच भक्तितः ॥३॥ 
इत्येवं रावयामास स्वयमेव नुदाऽन्वितः । यष्टिमारोपयामास रम्यस्थाने सुविस्तृते ॥४॥ 
ददौ तत्र क्षौमवस्त्रं मालाजालं मनोहरम्‌ । चन्दनागुरुकस्तुरीकुङकुमद्रवमेव च॥५॥ 


उन सों ने केवल दिन मात्र का ही अन्तर समझा।।५७।। उस समय गोप और गोपियाँ कुछ भी अनुमान न लगा 
सकी । योगी के लिए सब कुछ कृत्रिम ही रहता है, नया या पुराना कुछ नहीं ॥५८॥ इस प्रकार श्रीकृष्ण का 
शुभचरित्र, जो सुखद, मोक्षप्रद, पवित्र एवं सभी समय सुखदायक होता है, मैंने तुम्हें बता दिया ॥५९॥ 

्रब्रह्मवैवतंम हापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में गोओं, वत्सो और बालकों के 
अपहरण वर्णन नामक बीसवाँ अध्याय समाप्त ॥२०॥ 


अध्याय २१ 


नन्द द्वारा इन्द्रयाग की तयारी 


>. 3 


नारायण बोले--मुने ! एक बार नन्द ने हरषमग्न होकर इन्द्रयाग के उपलक्ष्य में गोपब्रज के भीतर 
हिढोरा पिटवाया कि--'इस नगर में जो गोप, गोपी, बालक, बालिका, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य एवं शुद्र निवास 
करते हैं, वे भक्तिपूवंक दही, दूध, घृत, मट्ठा, मक्खन, गुड़ और मधु आदि सामग्री लेकर इन्द्र की पूजा करें 
॥ १-३॥ इस प्रकार घोषणा कराकर सुविस्तृत एवं रम्य स्थान में प्रसन्नत।पूर्वक स्वयं ध्वज-दण्ड का आरोपण किया । 
उसमें रेशमी वस्त्र और मनोहर माला लगवायी । चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम के द्रव से चचित किया ।।४-५॥ 
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कृताह्िको भक्त्या धूत्वा धौते च वाससी । उवास स्वणंपीठे च प्रक्षालितपदाम्बुजः ॥६॥ 
नानाप्रकारपात्रेश्च ब्राह्मणश्च पुरोहित: । गोपालेर्गोपिकाभिइच बालाभिः सह बालके: ॥७॥ 
एतस्मिन्नन्तरे | तत्राऽऽजग्मु्नेगरवासिनः । सहासं भृतसंभारा नानोपायनसंयुताः ॥८॥ 
गुनयः सबं ज्वलन्तो ब्रह्मतेजसा । सान्ताः शिष्यगण: सार्धं वेदवेदाङ्कगपारगाः॥९॥ 
गर्गशच ग/लबश्चव शाकल्यः शाकटायनः । गौतमः करुषः कण्वो वात्स्यः कात्यायनस्तथा ॥ १०॥ 
सौभरिर्वामदेवशच याज्ञवल्क्यश्च पाणिनिः। ऋष्यशृङ्गो गोरमुखो भरद्वाजश्च वामनः ॥११॥ 
ह शङ्को सुमन्तुर्जेमिनिः कचः। पराशरश्च मंत्रेयो वैशम्पायन एव च॥१२॥ 
ब्राह्॒णाइच कतिविधा भिक्षुका बन्दिनस्तथा। भूपा वेश्याइच शद्राइच समाजग्मुर्महोत्सवे ॥१३॥ 
इष्ट्वा मुनीन्द्रान्नन्दशच ब्राह्मणान्भूमिपांस्तथा । स्वर्णपीठात्समृत्तस्थौ ब्रजाइचोत्तस्थुरेव च ॥१४॥ 
प्रणम्य वासयामास सुनीन्द्रान्विप्रभूमिपान्‌ । तेषामनुमति प्राप्य तत्रोवास पुनर्मुदा ॥१५॥ 
पारं च यष्टिनिकटे कतुसाज्ञां चकार ह । पाकप्राज्ञ ब्राह्मणानां शतमानीय सादरम्‌ ॥१६॥ 
तत्र रत्नप्रदीपाइच जज्वलुः परितस्तथा । अन्धीभूतं च धूपेन स्थानं तत्सुरभीकृतम्‌ ॥१७॥ 
नानाविधानि पुष्पाणि साल्यानि विविधानि च। नेवेद्यं च बहुविधमपूवं सुमनोहरम्‌ ॥१८॥ 
तिललड्ड्कपुण च मण्डकानां सहस्रकम्‌ । स्वस्तिकः परिपूर्णं च यष्टिस्थानं च नारद ॥१९॥ 
कलशानां सहस्रं च पूण शर्करया मुने। यवगोधूमचूर्णानां लड्डु कमं धुरेर्वरेः ।।२०॥ 


लान और नित्यकर्म करने के उपरान्त नन्द नूतन दो वस्त्र धारणकर चरणकमल-प्रक्षालनपूंवं ऊ सुवणंपीठ पर 
मुासीन हुए । उस समय नाना पुकार के पात्रों के साथ ब्राह्मण, पुरोहित, गोप, गोपियाँ, बालिकाएँ तथा बालक 
उपस्थित हुए ॥६-७॥ उसी बीच नगर-निवासी लोग बहुत सामान एकत्र करके अनेक भांति के उपहार लिये वहाँ 
आ पहुंचे ।५॥ ब्रह्मतेज से जाज्वल्यमान, वेद-वेदाङ्क के पारगामी मुनिगण भी अपने शिष्यों समेत वहाँ 
आये ॥६॥ गर्ग, गालव, शाकल्य, शाकटायन, गोतम, करुष, कण्व, वातस्य, कात्यायन, सौभरि, वामदेव, याज्ञवल्क्य, 
पाणिनि, ऋष्यशृङ्ग, गौरमुख, भरद्वाज, वामन, कृष्ण-द्वैपायन, शृङ्गी, सुमन्तु, जेमिनि, कच, पराशर, मैत्रेय, 
वंशम्पायन, अनेक भांति के ब्राह्मण, भिक्षुक, बन्दी, भूष, वैश्य और शूद्रगण उस महोत्सव में आये ॥१०-१३॥ 
मुनीन्द्रो, ब्राह्मणों और भूमिपालों को देखकर नन्द स्वणंपीठ से उठ गये ओर समस्त व्रजवासी भी उठकर खड़े हो 
गये॥१४॥ प्रणाम करके मुनीन्द्रो, ब्राह्मणों और राजाओं को बैठाया और उन लोगों की अनुमति प्राप्तकर स्वयं 
भी हषं से वहाँ बेठ गये ॥। १५॥। पाक करनेवाले निपुण सौ ब्राह्मणों फो आदेश प्रदान किया कि--'ध्वजदण्ड के 
समीप आप लोग पाक बनाना आरम्भ करें ।' वहाँ चारों ओर रत्नों के प्रदीप जल रहे थे धूप के कारण वह स्थान 
अन्धकारमय और अति सुगन्धित हो गया था ॥१६-१७॥ नारद ! अनेक भाँति के पुष्प तथा मालाएँ ओर अनेक 
प्रकार के अपूव एवं अति मनोहर नैवेद्य, तिल के लड्डुओं से परिपूर्ण सहस्र मण्डक नामक मिष्टान्न और स्वस्ति- 
काओं से ध्वजस्थान को भर दिया ॥१८-१६॥ मुने ! वहाँ शक्कर भरे सहत्रों कलश थे । यव, गेहूँ के आटे के बने 


२२८ एकविशोऽध्यायः 


घृतपक्वेिप्रकृतेः पूर्णानि कलश्ानि च। वृक्षपकवानि रम्याणि चारुरम्भाफलानि च | १॥ 
फलानि परिपक्वानि कालदेशोड्भवानि च । क्षीराणां कुम्भलक्षाणि दध्नां तावन्ति नारद ॥२२॥ 
मधूनां कुम्भशतकं सपिः कुम्भसहस्रकम्‌ । कलशानां त्रिलक्षाणि तक्रपूर्णानि निझ्चितम्‌ ॥२३॥ 
घटानां पञ्चलक्षाणि गुडपूर्णानि निश्चितम्‌ । तिलतेलेन पुणं च कलशानां सहस्रकम्‌ ॥२४॥ 
बुषेन्द्राच बहुविधा भोगाहुद्रव्यवाहकाः । नानाविधानि पात्राणि सौवर्णराजतानि च ।।२५॥ 
स्वर्णपीठानि च ब्रह्मन्नाजम्मुर्यष्टिसंनिधिम्‌ । वस्त्राणि वरणार्हाणि चारूणि भूषणानि च॥।२६॥ 
नानाविधानि वाद्यानि चारूणि मधुराणि च । वादकाः स्वरयन्त्राणि वादयामासुरुत्सवे ॥२७॥ 
छागलानां सहस्राणि महिषाणां हतानि च । मेषकाणां च लक्षाणि ह्यानयामास तत्र व ॥२८॥ 
शतान्येव गण्डकानामाजग्मुर्यष्टिसंनिधिम्‌ । प्रेक्षितानि च सर्वाणि रक्षितानि च रक्षकः ॥।२९॥ 
बालकानां बालिकानां जुक्षाणां वृक्षयोषिताम्‌ । यूवां च युवतीनां च संख्यां कतुं च कः क्षमः ॥३०॥ 
गायकानां च संगीतं नर्तकानां च नर्तनम्‌ । श्रुत्वा दृष्ट्‌वा जनाः सर्वे मुमुहुः सुमहोत्सवे ॥३१॥ 
रम्भोवंशी मेनका च घृताची मोहिनी रतिः । प्रभावती भानुमती विप्रचित्तिस्तिलोत्तमा ॥३२॥ 
चन्द्रप्रभा सुप्रभा च रत्नमाला मदालसा। रेणुका रमणी ब्रह्मन्नेता आजम्मुरुत्सवे ॥३३॥ 
तासां नृत्येन गीतेन स्तनास्यश्रोणिदर्शनात्‌ । रूपेण वक्रदृष्टया च मूर्च्छा घ्रापुरच मानवाः ॥।३४॥ 


मधुर एवं उत्तम लड्डू, जो ब्राह्मणों द्वारा घी में बनाये गये थे, कलशों में भरे पड़े थे हें नारद ! पेड़ के पके शुन्दर 
केले और देश-कानानुसार पके फलों को राशि, दूधों के एक लाख घड़े ओर उतने ही दही के घड़े भरे पढ़े 
थे ॥२०-२२॥ मधु के सौ घड़े, घी के हजार घड़े तथा मट्ठे से भरे तीन लाख घड़े वहाँ सुनिश्चित रखे थे ॥२३॥ 
पाँच लाख गुड़ भरे कलश और तिल के तेल से भरे एक सहल्न घड़े सुरक्षित थे ॥२४।। उप भोग की वस्तुओं के वाह 
अनेक भाँति के वृषेन्द्र (बड़े-बड़े बेल) और विविध प्रकार के सुवणं-चांदी के पात्र रखे थे ॥२५॥। ब्रह्मन्‌ ! 
उस ध्वजदण्ड (देवस्थान) के समीप सुवणं के पीठासत, वरण करने योग्य उत्तम वस्त्र एवं सुन्दर आभूषण 
सुरक्षित थे ॥२६॥ उस उत्सव में बाजा बजानेवाले विविध भाँति के सुन्दर एवं मधुर ध्वनिबाले बाजों और 
स्वरयन्त्रों को बजा रहे थे ॥२७॥ एक सहन बकरे, मौ भसे और एक लाख भेंडे वहाँ लाये गये थे ॥२८॥ 
ध्वज के समीप संकड़ों गेंडे आये । रक्षकों से सुरक्षित दर्शनीय समस्त वस्तुएँ वहाँ लायी गयीं ॥२९॥। वालों, 
बालिकाओं, वृक्षों, लताओं और युवक-युवतियों की वहाँ संख्या कौन कर सकता था ? ॥३०॥ उस सुन्दर महोत्सव 
में गायकों के संगीत और नतंकों के नृत्य देख-सुनकर सभी लोग मुग्ध हो जाते थे ॥३१॥ ब्रह्मन्‌ ! उस उत्सव 
में राधा, उवंशी, मेनका, घृताची, मोहिनी, रति, प्रभावती, भानुमती, विप्रचित्ति, तिलोत्तमा, चन्द्रप्रभा, सुप्रभा, 
रत्नमाला, मदालसा और सुन्दरी रेणुका--ये आयी हुई थीं ॥३२-३३॥। उनके नृत्य, गीत, स्तन, मुख और नितम्ब 
देखने से तथा रूप-सोन्दयं एवं तिरछी चितवन से मनुष्य मूच्छित हो जाते थे ॥३४॥ उसी बीच गोपाल-वालरों 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ २२९ 


शीघ्रमाजगाम हरिः स्वयम्‌ । गोपालबालकंः सार्धं बलेन बल्शालिना ॥३५॥ 
ष्ट्वा तं च जनाः सबं संभ्रान्ता हषविद्धला:। उत्तस्थुराराट्गीताइच पुलकाङ्कितविग्रहाः ॥३६॥ 
झोड मायान्तं शान्तं सुन्द्रविग्रहम्‌। विनोदमुरलीवेणुशदर ङ्ग शब्दसमम्वितम्‌ ॥३७॥। 

भिभूंषित कौस्तुभेन च। चन्दनागुरुपडकेन ्चाचतं इयामविग्रहम्‌ ॥३८॥ 
दत्मध्याह्नपद्मास्यं पश्यन्त रत्नदपंणे। चारुचन्दनचन्द्रेण कस्तुरीबिन्ुना सह॥३९॥ 
ह्ाइकेन यथाऽऽकाशं भालमध्यविराजितम्‌ । मालतीमालया इयामकण्ठवक्षःस्थलोज्ञवलम्‌ ॥४०॥ 
इकपइक्त्या यथाऽऽकाशं शारदीयं सुनिर्मलम्‌ । चारणा पीतवस्त्रेण शोभितं इयामविग्रहम्‌ ॥४१॥ 


| विद्युता शहवच्नवीनं नौरदं यथा । कुन्दप्रसुनेरगुंञजाभिबंद्धवक्रिमचूडकम्‌ ॥४२॥ 
'त्रधनुषा भाति विभातं भगणेनेभः। रत्नकुण्डलदीप्त्या च स्मितवबत्रसुशोभितम्‌ ॥४३॥ 
शरत्रफुल्लपद्मं च द्यूमणेः किरणेयेथा । विप्रक्षत्रियवेशयाइच मुनयो बल्लवा मुने॥४४॥ 


म्य वासयामास रत्नसिहासने शुभे। उवास रत्नपीठे स तेषां मध्ये जगत्पतिः ॥४५॥ 


शर बलशाली बलभद्र को साथ लिये भगवान्‌ स्वयं वहाँ आ गये । उन्हें देखते हीं सभी लोग सहसा हर्षविभोर 
हो उठकर खड़े हो गये, शरीर में रोमाञ्च हो आया ओर दूर से भयभीत भी हुए ॥३५-३६॥ श्रीकृष्ण क्रीड़ा-स्थान 
बा रहे थे उनका शान्त सुन्दर विग्रह बड़ा मनोहर था। विनोद की साधनभूत मुरली, वेणु और शृङ्ग नामक 
वाबो की ध्वनि उनके साथ सुनायी देती थी । रत्नों के सारतत्त्व से निमित आभूषणों तथा कौस्तुभमणि से वे 
विभरूषित थे । उनका श्याम शरीर चन्दन और अगुरु से चचित था ॥३७-३८॥ वे रत्नमय देण में शरद्‌ ऋतु के 
्र्याहृकालिक कमल के समान अपने मुख को देख रहे थे । भालदेश में कस्तूरी की बेंदी के साथ पूर्णिमा के 
बद्रमा की भाँति मनोहर चन्दन लगा था ॥३६॥ इससे उनका ललाट चन्द्रमा से अलंकृत आकाश के समान शोभा 
पा रहा था, श्याम कण्ठ और वक्षःस्थल मालती की माला से उज्ज्वल कान्ति धारण कर रहा था, मानो अत्यन्त 
निर्मल शरत्कालिक आकाश वगुलों की पंक्ति से अलंकृत हुआ हो । मनोहर पीताम्बर से उनके श्याम शरीर की 
अपूव शोभा हो रही थी, मानो नवीन मेघ विद्युत्‌ की कान्ति से निरन्तर उद्भाषित हो रहा हो । मस्तक पर एक 
बोर झुका हुआ टेढ़ा मोरमुकुट कुन्द के फूलों और गुञ्जाओं की माला से आबद्ध था, मानों आकाश नक्षत्रों तथा 
रुष से सुशोभित हो रहा हो। उनका मुसकराता हुआ मुख रत्नमय कुण्डलों की दीप्ति से ऐसा दमक रहा 
या, मानो शरद्‌ ऋतु का खिला हुआ कमल सूर्य की किरणों से उद्दीप्त हो रहा हो ॥४०-४३}॥ मुने ! 
इस प्रकार उन्हें देखकर ब्राह्मणों, क्षत्रियों, बैश्यों एवं गोपों ने प्रणाम किया और सुन्दर रत्न-सिहासन पर उन्हें 
मुबासीन कराया । उस रत्न-सिहासन पर बैठने से जगत्पति भगवान्‌ की उन लोगों के बीच ऐसी शोभा हो रही 
पी जैसे आकाश में शारदीय चन्द्रमा तारागणों के बीच विभूषित हो रहा हो । अनन्तर देख-सुनकर सभी लोगों ने 


दळी एक बिशोऽध्यायः 


यथा बभौ शरच्चन्द्रो ज्योतिषामन्तरे च खे । श्रुत्वा तमूचुस्ते सर्वे जगतामीइवरं परम्‌ | 
स्वेच्छामयं गुणातीतं ज्योतीरूपं सनातनम्‌ । दुष्ट्वा महोत्सवं शी प्रमुवाच पितरं हरिः ॥ 
सबबां' दुलभां नीति नीतिशास्त्रविज्ञारदः ॥४७॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


भो भो बल्लवराजेन्द्र कि करोषोह सुत्रत । आराध्यः कइच का पूजा किफलं पुजने भवेत्‌ ।॥४८॥ 
फलेन साधनं कि वा कः साध्यः साधनेन च । देवे रुष्टे भवेत्कि वा पूजाया: प्रतिवन्धकं ॥४९॥ 
तुष्टो देवः कि ददाति फलमत्र परत्रकम्‌ । काचिद्ददात्यत्र फलं परत्रेह न काचन॥५०॥ 
काचिच्च नोभयत्रापि चोभयत्रापि काचन । अवेदविहिता पुजा सर्वहानिकरण्डिका॥५१॥ 
पुजेयमधुना वा ते किमु वा पुरुषक्रमात्‌ । दृष्टो देवस्त्वया कस्मिन्पुजेयं चानुसारिणी ।५२॥ 
साक्षात्खादति देवस्ते साक्षात्कि वा न खादति । साक्षाद्भुङवते च यो देवः सुप्रशस्तं तदर्चनम्‌ ॥५३॥ 
पृथिव्यां ब्राह्मणा देवा इति वेदे निरूपितम्‌ । सर्वेबां' पुजनात्तात सुप्रशस्तं द्विजाचनम्‌ ॥५४॥ 


कहा कि--'ये जगत्‌ के महान्‌ ईश्वर, स्वेच्छामय, (तीनों) गुणों से रहित, ज्योतिलूप और सनातन हैं।' उत 
महोत्सव को देखकर नीतिशास्त्र-कुशल श्रीकृ:ण ने अपने पिता से तत्काल ऐसी नीतिपूणं वात कही, जो सबके 
लिए दुर्लभ थी ॥।४४-४७॥ 

श्रीकृष्ण बोले--हे बल्लवों के महाराज ! एवं उत्तम ब्रती ! आप यहाँ क्‍या कर रहे हैं? आपके 
आराध्य देव कौन हैं? इस पूजा का स्वरूप कया है? पूजन करने पर कौन-सा फल प्राप्त होगा ? उस फल से 
कौन साधन सुलभ होगा ? और उस साधन से कौन-सा मनोरथ सिद्ध होगा ? इस पूजा के रोक देने पर देवता 
के रुष्ट होने से क्या अनिष्ट होता है? और प्रसन्न होने पर बह देव लोक-परलोक का कौन-सा फल दे देता 
है? ॥४८-५०॥ कोई पूजा इसी लोक का फल प्रदान करती है, परलोक का नहीं ओर कोई पूजा दोनों (लोक 
परलोक) का कोई फल नहीं प्रदान करती और कोई दोनों लोकों का फल प्रदान करती है ॥५१॥ वेद-विस्द्ध 
पूजा समस्त हानियों की पिटारी है। कया यह पूजा आधुनिक है अथवा पुरुषानुक्रम से आ रही है! 
॥५२॥ आपने उस देव को कहाँ देखा है, जिसके अनुसार पूजा करनी है ? कया आपका देवता प्रत्यक्ष रूप से 
खाते हैं या अत्यक्ष रूप से ? जो देवता साक्षात्‌ खाते हैं, उनकी पूजा अत्यन्त प्रशस्त है ॥५३॥ पृथिवी पर ब्रह्मात्र 
देवता हैं, यह वेद में बताया गया है। पिता जी! समी (देवों) के पूजन से ब्राह्मण का पूजन अधिक प्रशस्त 


१ क. विदुषां । 
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धाक्षात्खादति नेबेद्यं विप्ररूपी जनादेनः। ब्राह्मणे परितुष्टे च सतुष्टाः सवंदेवताः ॥५५॥ 
[कि तस्य दे का यो नियुक्तो हिजाचंने । पूजिता ब्राह्मणा येन पूजिताः सर्वदेवता: ॥५६॥ 
देवाय दत्वा नैवेद्यं द्विजाय न प्रयच्छति। भस्मीभूतं च नेवेद्य पूजनं निष्फलं भवेत्‌ ॥५७॥ 
बेवनेवेद्य दाना द्‌ धु वमनन्तकम्‌ । तुष्टो देवो वरं दत्त्वा प्रयाति च स्वमन्दिरम्‌ ॥५८॥ 

तत्वा देवाय नेवेद्य भूढो भुडवते स्वयं यदि । दत्तापहारी देवस्वयं भुक्त्वा च नरकं व्रजेत्‌ ॥ 
ददतं न भोक्तव्यं नेवेद्यं च विना हरेः । प्रशस्तं सवंदेवेषु विष्णुनेवेद्य॒मोजनम्‌ ॥५९॥ 
इनं बिष्ठा जलं मूत्र यद्विष्णोरनिवेदितम्‌ । सर्वषां च क्रममिदं ब्राह्मणानां विशेषतः ॥६०॥ 
॥ इत्वा वस्तु देवाय दत्तं विप्राय चेत्सुधीः । भृक्त्वा विप्रमुखे देवासतुष्टाः स्वगं प्रयान्ति च ६१॥ 
हत्मात्सवंप्रयत्नेत विधाणामचेनं कुरु। प्रशस्तफलदातृणामिह लोके परत्र च॥६२॥ 
पुजा वा यज्ञो दानं महोत्सवः । स्वेषां कमणां सारा' विप्रतुष्टिइच दक्षिणा ॥६३॥ 
शह्मणानां शरीरेषु तिष्ठन्ति सर्वेदेवताः। पादेषु सर्वतीर्थानि पुण्यानि पादधूलिषु ॥६४॥ 


है ॥१४॥ ब्राह्मणरूपधारी जनार्दन नेवेद्य को साक्षात्‌ खाते हैं । ब्राह्मण के सन्तुष्ट होने पर सभी देव 
बुट हो जाते हैं ॥५५॥ जो ब्राह्मण-पुजन में तत्पर रहता है, उसे देव-पूजन से क्‍या करना है? 
क्षते ब्राह्मणों कीं पूजा की है, उसने समस्त देवों की पूजा कर ली ॥५६॥ देव को नैवेद्य देकर यदि ब्राह्मण 
जे नहीं दिया जाता है, तो वह नेवेद्य भस्मीभूत हो जाता है और वह पूजन निष्फल होता है ॥५७॥ वह 
छेबंद्य ब्राह्मण को प्रदान करने पर अनन्त फल की प्राप्ति होती है और देवता प्रसन्न होकर उसे वर 
देकर अपने धाम को जाते हैं ॥५८॥। यदि कोई मूर्ख देव को नैवेद्य अपित करके (ब्राह्मण को बिना दिये) 
खयं खा लेता है, तो उस देवस्व (देवधन) का वह अपहरणकत्ता कहलाता है ओर खाने के अनन्तर नरक में 
आवा हैं । (इसलिए) भगवान्‌ के नेवेद्य को छोड़कर अन्य किसी भी देव का अपित नेवेद्य नहीं खाना चाहिए । 
विष्णु के नैवेद्य का भोजन सभी देवों (के नंवेद्य-भोजन) से प्रशस्त बताया गया है ॥५६॥ जो विष्णु को निवेदन 
नहीं किया रहता है वह अन्न विष्ठा और जल मूत्र के समान है । यह क्रम सभी लोगों के लिए है किन्तु ब्राह्मणों 
के लिए विशेष रूप से है ॥६०॥ यदि विद्वान्‌ देव को नेवेद्य न समपित कर वह ब्राह्मण को दे देता है, तो उस 
बाह्मण-मुख द्वारा देवता भक्षण करके अति प्रसन्न होकर स्वर्ग को चले जाते हैं ॥६१। इसलिए सभी प्रयतनों से 
शहाणों की अर्चना कीजिये, क्योंकि वे इहलोक और परलोक में भी उत्तम फल के दाता हैं ॥६२॥ जप, तप, 
पूजा, यज्ञ, दान, महोत्सव आदि सभी कार्यो का सारखूप ब्राह्मणों की सन्तुष्टि एवं दक्षिणा है ॥६३॥ ब्राह्मणों 
के शरीरों में सभी देवता रहते हैं, उनके चरणों में समस्त तीर्थं और चरण की धूलियों में समस्त पुण्य रहते 


१ ख. सारं । 
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पादोदके च विप्राणां तीर्थतोयानि सन्ति च । तत्स्पर्ञात्सवंतीर्थेषू स्नानजन्यफलं लभेत्‌ | 
नश्यन्ति भक्षणाद्रोगा भक्तिभावेन बल्लव । सप्तजन्मकृतात्पापान्मुच्यन्ते नात्र संशयः॥६६॥ 
पापं पञ्चविधं कृत्वा यो विप्र प्रणमेद्बुधः। स॒ स्नातः सर्वतीर्थेषु सर्वंपापात्परम्‌च्यते ॥६७॥ 
ब्राह्मणस्पर्शमात्रेण मुकतो भवति पातकी । दशनान्मुच्यते बा वेदे निरूपितम्‌ ॥६८॥ 
अप्राज्ञो वाऽथ प्रज्ञो वा ब्राह्मणो विष्णुविग्रहः । प्रियाः प्राणाधिका विष्णोर्ये विप्रा हरि-सेविन: ॥६९॥ 
द्विजानां हरिभक्तानां प्रभावो दुर्लभ: श्रुतो । येषां पादाब्जरजसा सद्यः पूता वसुधरा॥७०॥ 
तेषां च पादचिह्लं यत्तीर्थं तत्परिकीतितम्‌ । तेषां च स्पशंमात्रेण तीर्थपापं प्रणयति ॥७१॥ 
आलि ङ्कनात्सदालापात्तेषामुच्छिष्टभोजनात्‌ । दशंनात्स्पर्शनाच्चेव सर्वपापात्प्रमुच्यते ॥७३॥ 
भ्रमण सबंतीर्थानां यत्पुण्यं स्नानतो भवेत्‌ । हरिदासस्य विप्रस्य तत्पुण्यं दशनाल्लभत्‌ ॥७३॥ 
ये विप्रा हरये दत्त्वा नित्यमन्नं च भुञ्जते। उच्छिष्टभोजनात्तेषां हरेर्दास्यं लभेन्नरः ॥७४। 
न दत्त्वा हरये भक्त्या भुञ्जते चेद्भ्रमादपि। पुरीषसदृशं वस्तु जलं मूत्रसमं भवेत्‌ ॥७५॥ 
शूद्रशचेद्वरिभक्तइच नेवेद्यभोजनोत्सुकः। आमान्नं हरये दत्त्वा पाकं कृत्वा log ॥७६॥ 
विप्रक्षत्रियवेद्यानां शालग्रामशिलाचने । अधिकारो न शूद्राणां हरेरप्यचने तथा ॥७७॥ 


हैं ॥६४॥ विप्र के चरणोदक में तीथों के जल रहते हैं। उसके स्पशं से सभी तीर्थों में स्नान करने का फत 
प्राप्त होता है ॥६५॥ हे बल्लव ! भक्तिभाव से विप्रोदक का पान करने पर रोग नष्ट होते हैं और सात जन्मों 
के पापों से वे मुक्त हो जाते हैं, इसमें संशय नहीं ॥६६॥ पाँच प्रकार के पापों को करके जो विद्वान्‌ ब्राह्मण को 
प्रणाम करता है, मानो वह समस्त तीर्थो में स्नान करके समस्त पातकों से मुक्त हो जाता है ॥६७॥ ब्राह्मण के 
स्पशं करने मात्र से पातकी मुक्त हो जाता है और दर्शन करने से पाप से मुक्त होता है, ऐसा वेदों में कहा गया 
है ॥६५॥ मुखं ओर विद्वान्‌ समी भाँति के ब्राह्मण विष्णु के शरीर हैं । जो ब्राह्मण भगवान्‌ की सेवा करते हैं, 
वे विष्णु को प्राणों से भी अधिक प्रिय होते हैं ॥६६॥ भगवद्भक्त ब्राह्मणों का प्रभाव वेद में दुलंभ बताया गया 
है। जिनके चरण-कमल की धूलि से यह प्रथिवी तुरन्त पवित्र हो जाती है ॥॥७०॥ उनके चरण-चिह्न को 
तीर्थ कहा गया है । उनके स्पर्श मात्र से तीर्थो का किया हुआ पाप नष्ट होता है ॥७१॥ उनके आलिङ्गन, 
सत्‌वार्तालाप, उच्छिष्ट-भोजन, दर्शन एबं स्पर्श करने से प्राणी समस्त पापों से मुक्त हो जाता है ॥७२॥ समस्त 
तीर्थो में भ्रमण करते हुए उसमें स्नान करने से जिस पुण्य की प्राप्ति होती है, वह हरिभक्त ब्राह्मण के दर्शन 
मात्र से प्राप्त हो जाती है ॥७३॥ जो ब्राह्मण भगवान्‌ को नित्य-प्रति समर्पित करके भोजन करते हैं, 
उनके उच्छिष्ट भोजन करने से मनुष्य को भगवान्‌ का दास्यपद प्राप्त होता है ॥७४॥ यदि भ्रमवश भक्ति 
पूवंक भगवान्‌ को सर्मापेत न करके भोजन कर लेते हैं तो वह वस्तु विष्ठा के समान और जल मूत्र के समान हो 
जाता है ॥७५॥ यदि शूद्र हरिभक्त है और भगवान्‌ का नैवेद्य भोजन करने के लिए उत्सुक रहता है तो वह कच्चा 
अन्न भगवान्‌ को अपित करके पकाकर खाता है ॥७६॥ शालग्राम भगवान्‌ की पूजा करने में ब्राह्मण, क्षत्रिय 
और वैश्यों को अधिकार है न कि शूद्रों को। उसी प्रकार हरिपूजन में भी शूद्रों का अधिकार नहीं है ॥७७॥ 
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लोपा सिन्य दास्यति । भस्मीभूतानि सर्वाणि भविष्यन्ति न संशयः ॥७८॥ 
च सर्वजीवेभ्यः पुण्यार्थं दातुमहंति। दत्तवा विशिष्ट जीवेभ्यो विशिष्टं फलमाप्नुयात्‌ ॥७९॥ 
अतो दत्वा मानुषेभ्यो लभतेऽष्टगुणं फलम्‌ । ततो विशञिष्टशद्ेभ्यो दत्तवा तद्द्विगुणं फलम्‌ ॥८०॥ 
र बेश्यजातिभ्यस्ततइचाष्टगुणं फलम्‌ । शूद्राणां द्विगुणं पुण्यं बैश्येम्योऽञ्नं प्रदाय च ॥८१॥ 
क्षत्रियेभ्यो5पि वह्यानां हिगुणं भवेत्‌ । क्षत्रियाणां शतगणं विप्रेम्योऽन्नं प्रदाय च ॥८२॥ 
विप्राणां च दातगुण शास्त्रज्ञ ब्राह्मण फलम्‌ । शास्त्रज्ञानां शतगुणं भवते विप्रे लभेद्‌ ध्रवम्‌ ॥ 
हवनं हरये दत्त्वा भुङबते भक्त्या च सादरम्‌ क ‘Wen 
हिष्णवे विप्रभक्ताय दत्त्वा दातुइच यत्फलम्‌ । तत्फलं लभते नूनं भनक्तब्राहणणभोजने ॥८४॥ 
ते तुष्टे हरिस्तुष्टो ह्रो तुष्टे च देवताः । अवन्ति सिक्ताः शाखाइच यथा मूलनिषेचनात्‌ ।।८५॥ 
्याष्येतानि देवाय यद्यकस्मे प्रयच्छति । सर्वे देवाइच रुष्टाइचेद्देवेः कः कि करिष्यति ॥८६॥ 
प्रथवाऽर्घं च वस्तूनां देहि गोवर्धनाय च। गा वर्धयति नित्यं यस्तेन गोवर्धनः स्मृतः ॥८७॥ 
्ब्घनसमस्तात पुण्यबाक्स महीतले । नित्यं ददाति गोभ्यो यो नवोनानि तृणानि च ॥८८॥ 
स्थानेषु यत्पुण्यं यत्पुण्यं विप्रभोजने । सवंत्रतोपवासेषु सर्वेष्वेव तपःसु च ॥८९॥ 


॥७॥ हे गोपेन्द्र ! यदि ये सभी पदार्थ ब्राह्मणों को नहीं दिये जाते हैं तो सब भस्मीभूत हो जायंगे. इसमें संशय 
इहं ॥७८५॥ अन्न तो सभी जीवों को पुष्यार्थ दिया जा सकता है, किन्तु विशिष्ट जीवों को समर्पित करने से 
हिष्ट फल की प्राप्ति होती है ॥७९।। इसलिए मनुष्यों को अन्न प्रदान करने से आठ गुने फल को प्राप्ति होती 
(॥ विशिष्ट शूद्रों को समपित करने से उससे दूना फल मिलता है ॥८०॥। वैश्य जाति के लोगों को अन्न प्रदान 
इले से उससे अठगुना फल मिलता है । शूद्रों की अपेक्षा वैश्यों को अन्न देने से दुगुना फल मिलता है ॥८१॥ 
ईह्यों की अपेक्षा क्षत्रियों को अन्न देने से दूना फल मिलता है । क्षत्रियों की अपेक्षा ब्राह्मणों को अन्न देने से सौगुना 
इत मिलता है ॥।८२॥ ब्राह्मणों की अपेक्षा शास्त्रज्ञाता ब्राह्मण को देने से सौगुना फल प्राप्त होता है । शास्त्रज्ञों की 
अपेक्षा भक्त ब्राह्मण को देने से सोगुना फल निश्चित रूप से मिलता है । हरि को भक्तिपूवंक अन्न समपित करके 
बादर के साथ खाना चाहिए ॥८३।। ब्राह्मण के भक्त विण्णु को वस्तु दान करने से दाता को जो फल मिलता है वह 
भक्त ब्राह्मण को भोजन कराने से निश्चय ही प्राप्त होता है ।।८४॥ भक्त के सन्तुष्ट होने पर हरि प्रसन्न होते 
हैं बोर हरि के प्रसन्न होने पर समस्त देवता उसी तरह प्रसन्न होते हैं जंसे वृक्ष की जड़ सींचने से उसकी 
शाबाएं भी पुष्ट होती हैं ॥८५॥ यदि यह समस्त भक्ष्य भोज्य पदाथं बिसी एक हो देव को अपित किया जाये, 
हो बन्य समस्त देवता रुष्ट हो जायेगे, और उन देवों का अकेला कोई (देवता) कया कर सकेगा? ।॥८६॥। अथवा 
प्रस्तुत वस्तुओं का आधा भाग गोवर्धन को दे दीजिये । गोओं की नित्य अभिवृद्धि करने के कारण इन्हें गोवर्धन 
रहा जाता है ॥८७।। पिताजी ! भूतल पर गोवर्धन के समान कोई अन्य पुण्यवान्‌ नहीं है । क्योंकि बह गोओं 
को नित्य नवीन तृण (हरी घास) प्रदान करते हैं ॥८८॥ तीर्थस्थान, ब्राहाण-भोजन, समस्त ब्रतों के उपवास, 
३००-रे 


२३४ एकविशो$ध्याय: 


यत्पुण्यं च महादाने यत्पुण्यं हरिसेवने । भुवः पर्यटने यत्तु सत्यवाक्येषु यद्ूबेत्‌ | 
यत्पुण्यं सवंयज्ञेषु दीक्षायां च लभेन्नरः ¦ तत्पुण्यं लभते प्राज्ञो गोभ्यो दत्त्वा तृणानि च ॥९१॥ 
भुक्तवन्तों तूणं यशच गां वारयति कामतः । ब्रह्महत्या भवेत्तस्य प्रायदिचत्ताद्विशुध्यति ॥९२॥ 
सर्वे देवा गवामङ्गे तोर्थानि तत्पदेषु च। तद्गुह्मेषु स्वयं लक्ष्मीस्तिष्ठत्येव सदा पितः ॥९३॥ 
गोष्पदाकतमृदा यो हि तिलक कुरुते नरः । तीर्थस्नातो भवेत्सद्यो जयस्तस्य पदे पवे ॥९४॥ 
गावस्तिष्ठन्ति यत्रेव तत्तीथं परिकोतितम्‌ । प्राणांस्त्यक्त्वा नरस्तत्र सद्यो मुक्तो भवेद्‌ ध्रुवम्‌ ॥९५॥ 
बराह्मणानां गवामङ्कं यो हन्ति मानवाधमः । ब्रह्महत्यासमं पापं भवेत्तस्य न संशयः॥९६॥ 
नारायणांशान्विप्रांच गावच ये घ्नन्ति मानवाः । कालसुत्रं च ते यान्ति यावच्चन्द्रदिवाकरो ॥९७॥ 
इत्येवमुक्त्वा श्रीकृष्णो विरराम ,च नारद । आनन्दय॒क्तो नन्दशच तमुवाच स्मिताननः ॥९८॥ 


नन्द उवाच 


पौर्वापरीयं पूजेति महेन्द्रस्य महात्मनः । सुवृष्टिसाधनी साध्यं सर्वसस्यं मनोहरम्‌ ॥९९॥ 
सस्यानि प्राणिनां प्राणाः सस्याज्जीबन्ति जीविन: । पुजयन्ति ब्रजस्थाइच महेन्द्रं पुरुषक्रमात्‌ ॥ 
महोत्सबं वत्सरान्ते निविध्नाय शिवाय च ॥१००॥ 


समस्त तप, महादान, भगवत्सेवा, पृथ्वी की परिक्रमा, सत्य वाबय और समस्त यज्ञों की दीक्षा में मनुष्यों को जित 
पुण्य की प्राप्ति होती है, वह पुण्य केवल गौओं को हरी घास प्रदान करने से प्राप्त होता है ।।८६-६१॥ जो कितो 
कामनावश घास खाती हुई गौ को रोक देता है, उसे ब्रह्महत्या के पाप का भागी होना पड़ता है । प्रायश्चित करने 
पर ही वह शुद्ध होता है ॥६२॥ पिताजी ! गौओं के बंगों में समस्त देवता निवास करते हैं, उनके चरणों में 
समस्त तीर्थं और उनके गुह्य स्थानों में स्वयं लक्ष्मी निवास करती है ॥६३॥ गोओं के खुर की धूल का जों 
मस्तक में तिलक लगाता है, वह तुरन्त समस्त तीर्थो में स्नान करने का फल पाता है और पग-पग पर उसकी 
जय होती है॥९४।। गौएँ जहाँ रखी जाती हैं वह भूमि तीर्थस्वरूप होती है । वहाँ प्राणत्याग करके मनुष्य तत्काल 
मुक्त हो जाता है ॥६५॥ ब्राह्मणों और गौओं के अंग पर जो नराधम आघात करता है, उसे ब्रह्महत्या के समान 
पाप लगता है, इसमें संशय नहीं ॥६६॥ क्योंकि नारायण के अंश स्वरूप ब्राह्मणों और गोओं का जो मानव वध 
करते हैं, उन्हें चन्द्रमा और सूर्य के समय तक कालसूत्र नामक नरक में रहना पड़ता है ॥६७॥ नारद! 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण इतना व हकर चुप हो गये । तब आनन्दमग्न नन्द ने मन्द हास करते हुए उनसे कहा ॥६५॥ 
नन्द बोले--महात्मा इन्द्र की यह पूजा है, जो परम्परा से होती चली आ रही है । यह सुवृष्टि का 
साधन है और इससे सब प्रकार के मनोहर शस्यों की उत्पत्ति ही साध्य है ॥६६॥ धान्य ही प्राणियों के प्राण हैं ्ान्व 
से ही जीबधारी जीवित रहते हैं। ब्रजवासी लोग पूवंजों की परम्परा से महेन्द्र की पूजा करते चले आ रहे हैं। 


ब्रह्मववर्त पु राणम्‌ २३५ 
इत्येब॑ वचनं श्रृत्वा बलेन सह माधवः। उच्चेजंहास स पुनरुवाच पितरं मुदा ॥१०१॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


अहो क्षुतं विचित्रं ते वचनं परमाद्भुतम्‌ । उपहास्यं लोकशासत्रवेदेष्वेव विहितम्‌ ॥१०२॥ 
निरूपणं नास्ति कुत्र शक्राद्बृष्टिः प्रजायते । अपुवं नीतिवचनं श्रतमद्य मुखात्तव॥१०३॥ 
श॒णु नीति श्रुतिमतां हे तात नानयं बदेः। वचनं सामवेदोक्तं सन्तो जानन्ति सर्वंतः।।१०४॥ 
प्रश्‍न कुरुष्व सन्त्रांशच बिबुधानपि' संसदि। ब्रुवन्तु परमार्थं च किमिन्द्रादृष्टिरेव च॥१०५॥ 
सूर्यादधि जायते तोयं तोयात्सस्यानि शाखिनः । तेभ्योऽञ्नानि फलान्येवतेभ्यो जीवन्ति जीविनः ॥। १०६॥ 
सूयंग्रस्तं च नीरं च काले तस्मात्समुःूवः । सुर्यो मेघादयः सर्वे विधात्रा ते निरूपिताः ॥।१०७॥ 
यत्राव्दे यो जलधरो गजश्च सागरो मतः । सस्याधियो नुपो मन्त्री विधात्रा ते निरूपिताः ॥। १०८॥ 
जलादिकानां सस्यानां तृणानां च निरूपितम्‌ । अब्देऽब्देऽस्त्येव तत्सवं कल्पे कत्पे य॒गे युगे ॥१०९॥ 
हस्ती समुद्रादादाय करेण जलमीप्सितम्‌ । दद्याद्धनाय तद्ृद्याद्वातेन प्रेरितो घनः॥११०॥ 


यह महोत्सव वषं के अन्त में विघ्न दूर करने और कल्याण प्राप्त करने के लिए किया जाता है ॥ १००॥ यह बात 
सुनकर बलभद्र समेत भगवान्‌ श्रीकृष्ण उच्चस्वर (बड़े) से हँस पड़े, और पिता से हर्षपूर्वक बोले ॥१०१॥ 
श्रीकृष्ण बोले--अहो ! आपकी परम अद्भुत एवं विचित्र बात सुनी । यह लोक, शास्त्र एवं वेदों 
में निन्दित एवं उपहास के योग्य है ॥१०२॥ यह कहीं नहीं बताया गया है कि-- इन्द्र से वर्षा होती है।' केवल 
आज आपके ही मुख से यह अपूव नीति-वचन सुना है ॥१०३॥ तात ! ऐसी अनीति मत कहिये, विद्वानों की नीति 
(विषयक बात) सुनिये । सामवेद का वचन सभी सन्त लोग जानते हैं ॥१०४॥ आप सभा में विद्वानों से भी मन्त्रणा 
और प्रश्‍न करें कि आप लोग सत्य बतायें कि कया इन्द्र से बृष्टि होती है? ॥।१०५॥। सूयं से जल उत्पन्न होता है, 
जल से धान्य तथा वृक्ष आदि उत्पन्न होते हैं। उनसे अन्न एवं फल उत्पन्न होते हैं भोर उनसे प्राणी जीवन 
निर्वाह करते हैं ॥१०६॥ सूर्यं अपनी किरणों द्वारा जो जल सोख लेते हैं, वर्षाकाल में उसी जल का 
उनसे प्रादुर्भाव होता है । सूर्यं और मेघ आदि सबका विधाता द्वारा निरूपण होता है ॥१०७॥ जिस वषं में 
जो मेघ गज और सागर माने गये हैं, जो सस्याधिपति राजा और मन्त्री निश्चित किये गये हैं, उन सबका 
विधाता द्वारा ही निरूपण हुआ है ॥१०८॥ प्रत्येक वषं में जल, सस्य तथा तृणों को आढक संख्या निश्चित 
की जाती है उस निश्चय के अनुसार वषं-व् में, युग-युग में और कल्प-कल्प में वे सारी बातें घटित होती 
हैं ॥१०९॥ सूर्य किरणों के द्वारा समुद्र से यथेष्ट जल लेकर मेघ को देते हैं ओर मेघ वायु से प्रेरित होकर 


१ ख. "विविधा" । 


२३६ एकविशोऽध्यायः 


स्थाने स्थाते पृथिव्यां च काले काले यथोवितम्‌ । ईगेच्छयाऽऽरिर्भूतं च न भवेत्प्रति बन्धकम्‌ ॥१११ 
भूतं भव्यं भविष्यच्च महत्क्षुद्ं च मध्यमम्‌ । धात्रा निरूपितं कर्म केन तात निवार्यते ॥११२॥ 
जगच्चराचरं सबं कृतं तेनेशवराज्ञया । आदौ वितिभितं भक्ष्यं पदवाज्जी व इति स्मृतः ११३॥ 
अभ्यासात्स स्वभावो हि स्वभावात्कर्म एव च । जायते कर्मणां भोगो जीविनां सुखदुःखयोः ॥११४॥ 
यातनाजन्ममरणरोगशोकभयानि च । समुत्पत्तिविपद्िद्या कविता वा यशोऽयशः ॥११५॥ 
पुण्यं च स्वगंवासइच पापं नरकसंस्थितिः । भुक्तिर्मुक्तिहंरे्दास्यं कमंणा घटते नृणाम्‌ ॥११६॥ 
सर्वेषां जनको होशइचाभ्यासः शीलकर्मणाम्‌ । धातुषच फलदाता च सर्व तस्येच्छया भवेत्‌ ॥११७॥ 
विर्निमितो विराड्येन तत्त्वानि प्रक्ृति्जगत्‌ । कूमश्‍च शेषधरणी चाऽऽब्रह्मस्तम्ब एव च ॥११८॥ 
यस्याऽऽज्ञया मरुत्कूं धत्ते सेषं बिर्भात सः। शेषो वसुंधरां मूर्ध्ना सा च सवं चराचरम्‌ ॥११९॥ 
यस्याऽऽज्ञया सदा याति जगत्प्राणो जगत्त्रये । तपति श्रमणं कृत्वा भूगोलं सुप्रभाकरः ॥१२०॥ 
दहत्यग्निः संचरते मृत्युश्च सवजन्तुषु । उत्पत्तिः' शाखिनां काले पुष्पाणि च फलानि च ॥१२१॥ 


समय पर पृथ्वी के स्थान-स्थान में यथोचित रूप से बरसता है । ईश्वर की इच्छा से ही जल आदि का आविर्भाव 
होता है । उसमें कोई बाधा नहीं पड़ती ॥११०-१११॥ हे तात ! भूत, वतंमान, भविष्य, महान्‌, नीच बोर 
मध्यम कर्मों का विधाता ने निरूपण किया है, उसका कौन निवारण कर सकता है ? ॥११२॥ भगवान्‌ की 
आज्ञा से ही उन्होंने इस चर-अचरमय समस्त जगत्‌ का निर्माण किया है । पहले भोजन की व्यवस्था होती है, 
उसके बाद जीव प्रकट होता है। बार-बार ऐसा होने से ही इस नियत ब्यवस्था को स्वभाव कहते हैं। स्वभाव 
से कर्म होता है और कमं के अनुसार जीधारियों को सुख-दुःख का भोग प्राप्त होता है ॥११३-११४॥ 
यातना, जन्म-मरण, रोग, शोक, भय, सम्पत्ति, विपत्ति, विद्या, कविता, यश, अपयश, पुण्य, स्वर्ग में निवास 
पाप, नरकवास, भक्ति, मुक्ति तथा भगवान्‌ का दास्यपद--ये सब मनुष्यों के कमं के अनुसार उपलब्ध होते 
हैं ॥११५-११६॥ ईश्वर सभी के जनक हैं। शील और कर्मों का अभ्यास विधाता के लिए भी फलदाता होता 
है । सब कुछ ईश्वर की इच्छा से ही संभव होता है॥११७॥ जिन्होंने विराट्‌, समस्त तत्त्व, प्रकृति, जगत्‌, 
कच्छप, शेष, पृथ्वी तथा ब्रह्मा से लेकर तृणपय॑न्त का निर्माण किया है ॥११८॥ जितकी आज्ञा से वायु कच्छप 
को, कच्छप शेष को, शेष अपने मस्तक पर पृथ्वी को और पृथ्वी समस्त चराचर जगत्‌ को धारण करती हैं 
॥११६॥ जिनकी आज्ञा से जगत्‌ का प्राणस्वरूप वायु तीनों लोकों में बहता है। अति तीक्ष्ण प्रभावाले सृवं 
भूगोल का भ्रमण करते हुए तपते हैं ॥१२०।। अग्नि जलाता है, सभी प्राणियों में मृत्यु का सञ्चार होता है, 
वृक्षों की उत्पत्ति होती है और समय पर उसमें फूल-फल लगते हैं ॥१२१॥ जिनकी आज्ञा से समुद्र अपने-अपने 


१ क. विपत्तिः। 
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स्वे स्वे स्थाने समुद्राइच तूणं मज्जन्त्यधो$धुना । तमीशं भज भक्त्या च शक्रः कि कतुमोइवर: ॥१२२॥ 
ब्रह्माण्ड च कतिविधमाविर्भूतं तिरोहितम्‌ । विधयदच' कतिविधा यस्य भूभद्धूलोलया ॥१२३॥ 
मृत्योमुंत्यः कालकालो विधातुविधिरेव सः। भज तं शरणं तात स ते रक्षां करिष्यति ॥१२४॥ 
अहोऽष्टावशदिन्द्राणां पतने यदहनिश्ञम्‌। विधातुरेव जगतामष्टोत्तरजञताधिकः'॥१२५॥। 
निभेषाद्यस्य पतनं निर्गृणस्याऽऽत्मनः प्रभोः । एवंभूते तिष्ठतीशे शक्रपूजा विडम्बनम्‌ ॥१२६॥ 
इत्येवमुक्त्वा श्रीकृष्णो विरराम च नारद । प्रशंसुइच मुनयो भगवन्तं सभासदः ॥१२७॥ 
नन्दः सपुलको हृष्टः सभायां साश्रुलोचनः। आनन्दयुक्ता मनुजा यदि पुत्रैः पराजिताः ॥१२८॥ 
श्रोकृष्णाज्ञां समाज्ञाय चकार स्वस्तिवाचनम्‌ । क्रमेण वरणं तत्र सर्वषां च चकार ह ॥१२९॥ 
पर्वतस्य मुनीन्द्राणां चकार पुजनं मुदा। बुधानां ब्राह्मणानां च गवां वह्लेशच सादरम्‌ ॥१३०॥ 
तत्र पुजासमाप्तो च क्रतौ च समुहोत्सवे। नानाप्रकारवाद्यानां बभूव शब्द उल्वण: ॥१३१॥ 
जयशब्दः शङ्कःशब्दो हरिशब्दो बभूव ह। वेदमङ्कलकाण्डं च पपाठ मुनिपुंगवः ॥१३२॥ 
बन्दिनां प्रवरो डिण्डी कंसस्य सचिवः प्रियः । उच्चेः पपाठ पुरतो मङ्गलं मङ्गलाष्टकम्‌ ॥।१३३॥ 


स्थान पर विद्यमान रहते और शीघ्र नीचे निमग्न हो जाते हैं। अतः उन्हीं ईश्वर का इस समय भक्तिपूर्वक 
भजन कीजिये । इन्द्र क्या कर सकता है? ॥१२२॥ जिनके भोंह टेढ़ी करते ही कितने ही ब्रह्माण्ड लीला की 
भांति उत्पन्न हुए एवं विलीन हो गये तथा कितने ब्रह्मा उत्पन्न होकर नष्ट हो गये ॥१२३॥ वे मृत्यु के भी मृत्यु, काल 
के भी काल एवं ब्रह्मा के भी ब्रह्मा हैं। तात ! उन्हीं की शरण लीजिये । वे ही आपकी रक्षा करेंगे ॥ १२४॥ अहो! 
अट्ठाईस इन्द्रो के पतन होने पर जिनका एक रात-दिन होता है और उस एक सौ आठ जगन्निर्माता ब्रह्मा के पतन 
होने पर जिस निर्गुण परमात्मा प्रभु का एक निमेष होता है, उस ईश के रहते इन्द्र की पुजा करना एक विडम्बना 
मात्र है।।१२५-१२६॥ नारद ! इतना कहकर श्रीकृष्ण चूप हो गये । मुनियों एवं अन्य सभासदों ने यह सुनकर भगवान्‌ 
की बड़ी प्रशंसा की ॥१२७॥ नन्द तो हर्षमग्त हो गये, उनके शरीर में रोमाञ्च एवं आँखों में जल भर आया । 
मनुष्य यदि (अपने) पुत्रों से पराजित होते हैं, तो वे अतिआनन्दमग्न होते हैं ॥१२५॥ नन्द ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
की आज्ञा मानकर स्वस्तिवाचन किया ओर वहाँ सबका क्रमशः वरण किया ॥१२६॥ पर्वत और मुनीन्द्रों की 
पूजा करके विद्वान्‌ ब्राह्मणों, गोओं और अग्नि का सादर समर्थन किया ॥१३०॥ यज्ञ के उस महोत्सव में पूजा 
की समाप्ति होने पर विविध वाद्यों का तुमुलनाद होने लगा ॥१३१॥ जय-जयकार की ध्वनि, शंब की ध्वनि एवं 
हरिनामकीर्तन होने लगे । मुनिपुंगव (गर्गे) ने वेदों के मंगल काण्ड का पाठ किया ॥१३२॥ बन्दिजनों में श्रेष्ठ 
डिण्डी, जो कंस का प्रिय सचिव (मंत्री) था, वहीं सभी के समक्ष उच्च स्वर से मंगलाष्टक का मंगल पाठ करने 


१ क विधेयाश्च। २ क. तायुषः । 


२३५ एर्कावशोऽध्यायः 


कृष्ण: शेलान्तिकं गत्वा भिन्नां मूति विधाय च । वस्तु खादामि शलो5स्मि वरं वृण्वित्युवाच ह ॥१३४॥ 
उवाच नन्दं श्रीकृष्ण: पश्य शलं पितः पुरः। वरं प्रार्थय भब्रं ते भविता चेत्युवाच ह ॥१३५॥ 

हरेर्दास्यं हरेभक्ति वरं वव्रे स बल्लवः । द्रव्यं भुक्वा वरं दत्त्वा सोऽन्तर्धानं चकार ह ॥१३६॥ 
मुनीन्द्रान्ब्राह्मणांइचेव भोजयित्वा च गोपपाः। बन्विभ्यो ब्राह्मणेभ्यइच मुनिभ्यदच धन ददो ॥१३७॥ 
मुनिभ्यो ब्राह्मणेभ्योऽपि दत्त्वा नन्दो मुदाऽन्वितः । रामकृष्णौ पुरस्कृत्य सगणः स्वालयं ययौ ।॥।१३८॥ 
रौप्यं वस्त्रं सुवर्णं च वरमइवं माणि तथा। भक्ष्यं द्रव्यं बहुविधं बन्दिन डिण्डिने ददो ॥१३९॥ 
स्तुत्वा नत्वा रामकृष्णौ मुनयो ब्राह्मणा ययुः। ययुरप्सरसः सर्वा गन्धर्वाः किनरास्तथा ॥१४०॥ 
राजानो बल्लवाः सर्वे चाऽऽगता ये महोत्सवे । सर्वे प्रणम्य श्रीकृष्णं ययुः सादरपुर्वकम्‌ ॥१४१॥ 
एतस्मिन्नन्तरे शक्रः कोपप्रस्फुरिताधरः। मखभङ्ग' बहुविधां निन्दां शृत्वा स्रेइवरः ॥। १४२॥ 
मरद्धर्वारिदेः साधं रथमारुह्य सत्वरम्‌ । जगाम नन्दनगरं वुन्दारण्यं मनोहरम्‌ ।।१४३॥ 
सर्वे देवा यद्युः पइचाद्य॒द्धशास्त्रविशारदाः। झ्त्रास्त्रपाणयः कोपाद्रथमारुह्य नारद ।।१४४॥ 


लगा ॥१३३॥ श्रीकृष्ण ने (गोवर्धन) पंत के समीप जाकर दूसरी मूर्ति धारण करके कहा--मैं (गोवन) 
पर्वत हूँ, (अपित) वस्तुओं को खा रहा हूँ, तुम मुझसे माँगो ॥१३४।। उस समय श्रीकृष्ण ने नन्द से कहा 
पिताजी ! सामने पर्वत को देखिये और उससे वरदान की प्रार्थना कीजिये, जिससे आपका कल्याण होगा 
॥१३५॥ वल्लवराज नन्द ने उससे प्रार्थना की कि--हमें भगवान्‌ का दास्यपद और उनकी भक्ति प्राप्त हो, 
भक्ष्यपदार्थं खाकर और वर देकर वह रूप अन्तहित हो गया ॥१३६।। गोपरक्षक नन्द ने मुनीन्द्रो एवं ब्राह्मणों 
को भोजन कराकर बन्दियों, ब्राह्मणों एवं मुनियों को धन प्रदान किया ।।१३७॥ मुनियों और ब्राह्मणों को 
भी धन प्रदान करके नन्द अति प्रसन्न हुए और बलराम एवं कृष्ण को आगे करके गण समेत अपने घर गये 
॥१३८॥ उस बन्दी को भी उन्होंने चाँदी, वस्त्र, सुवणं, सुन्दर अश्‍व तथा अनेक प्रकार के भक्ष्यपदाथं 
प्रदान किये ॥१३६॥ राम-कृष्ण को नमस्कार करके मुनिगण ओर ब्राह्मण लोग भी चले गये । सभी अप्सराएँ, 
गन्धर्व, किन्नर एवं बल्लवराजगण, जो उस महोत्सव में आये थे, भगवान्‌ श्रीकृष्ण को सादर प्रणाम करके 
अपने घर चले गये।। १४०-१४१॥ इसी बीच इन्द्र यज्ञ भंग होने से अपनी अनेक भाँति को निन्दा सुनकर अत्यन्त 
क्रुद्ध हो गये । उनके ओंठ फड़कने लगे । वे वायुगण और मेघों को साथ लिये रथ पर बैठकर नन्दनगर--मनोहर 
वृन्दावन में गये ॥१४२-१४३॥। नारद ! पश्चात्‌ युद्धशास्त्र निपुण देवों ने भी क्रुद्ध होकर हाथ में शस्त्रास्त्र 
लिये रथ पर बैठे वहाँ के लिए प्रस्थान किया ॥१४४॥ वायु के शब्द, मेधों की गर्जना और सैनिकों के 


१ क. 'भङ्गं ब । 
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| सन्यशब्देर्भयानकेः । चकम्पे नगरं सर्वे नन्दो भयमवाप ह ॥१४५॥ 

आर्यां संबोध्य स्वगणमुबाच शोककातरः । रहःस्थलं समानीय नीतिशास्त्रविशारद: ॥१४६॥ 
नन्द उवाच 


यशोदे समागच्छ वचनं शृणु रोहिणि। रामकृष्णौ समादाय व्रज दूरं ब्रजात्प्रिये ॥१४७॥ 
बालका बालिका नार्यो यान्तु दूरं भयाकुलाः । बलवन्तइच गोपालास्तिष्ठन्तु मत्समीपतः॥। १४८॥ 
पःचाच्च निर्गमिष्यामो वयं च प्राणसंकटात्‌ । इत्युबत्वा बल्लवश्रेष्ठःसस्मार श्रीहरि भिया ॥१४९॥ 
पुटाञ्जलियुतो भूत्वा भक्तिनञ्रात्मकंधरः। काण्वशाखोबतस्तोत्रेण तुष्टाव ह शचीपतिम्‌ ॥१५०॥ 


न्द उवाच 


इद्वः सुरपतिः शक्तो दितिजः पवनाग्रजः ॥१५१॥ 
पहुलाक्षो भगाङ्कइच कव्यपाडुःज एव च । बिडोजाइच सुनासीरो मरत्वान्पाकशासन: ॥१५२॥ 
इपत्तजनकः श्रीसाञ्छचीशो देत्यसुदनः । वज्त्रहस्तः कामसखो गोौतमीव्रतनादान: ।१५३।। 

वासवइचेव दघोचिदेहभिक्षुक: । जिष्णुश्च वामनभ्राता पुरुहृतः पुरंदर: ।।१५४॥ 
दिवस्पतिः शतमखः सुत्रामा गोत्रभिद्िभुः । लेखर्षभो बलारातिजंम्भभेदी सुराश्रयः ॥१५५॥ 
तंशन्दनो दुइच्यवनस्तुराषाण्मेघवाहन: । आखण्डलो हरिहयो नमुचिप्राणनाशनः ॥१५६॥ 


भयानक शब्दों से समस्त नगर काँप उठा तथा नन्द अत्यन्त भयभीत हुए ॥१४५॥ नीतिशास्त्र में अतिकुशल नन्द 
ने बपनी पत्नी एवं गणों को एकान्त में बुलाकर शोक से कातर होकर कहा ॥ १४६॥ 

नन्द बोले--हे यशोदे ! हे रोहिणी ! यहाँ आओ और मेरी बात सुनो ! प्रिये ! राम-कृष्ण को लेकर 
तुम लोग ब्रज से दूर जाओ ॥१४७॥ भयभीत वालक-बालिकाएँ एवं स्त्रियां भी दूर चली जायें केवल बलबान्‌ 
गोप लोग मेरे समीप रहें ।।१४८।। जब प्राणों का संकट उपस्थित होगा, तभी हम लोग यहाँ से निकलेंगे । 
इतना कहकर बल्लवश्रेष्ठ नन्द भय के कारण भगवान्‌ श्रीहरि का स्मरण करने लगे ॥१४९॥ हाथ जोडे, 
भव्ति से करधे झुकाये काण्वशाखोबत स्तोत्र द्वारा बे इन्द्र की स्तुति करने लगे ॥१५०॥ 

नन्द बोले--इन्द्र, सुरपति, शक्र, दितिज, पवनाग्रज, सहक्नाक्ष, भगाङ्ग, कश्यपाङ्गज, विडौजा, सुनासीर, 
मस्त्वान्‌, पाकशासन, जयन्त-जनक, श्रीमान्‌, शचीश, दैत्यसूदन, वप्त्रहस्त, कामसखा, गोतमी-ब्रत-नाशक, 
वृत्रहा, वासव, दधीचि-देह-याचक, जिष्णु, वामन-प्राता, पुरुहूत, पुरन्दर, दिवस्पति, शतमख, सुत्रामा, गोत्रभिद्‌, 
विभु, लेखषंभ, बलाराति, जम्भभेदी, सुराश्रय, संकन्दन, दुश्च्यवन, तुराषाट्‌, मेघवाहन, आखण्डल, हरिहय नमुचि- 
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वृद्धभवा वृषइचव देत्यदर्पनिषूदनः । षद्चत्वारिशज्नामानि पापध्नानि विनिश्चितम्‌ ॥ | 
्तोत्रमेतत्कोथुमोक्तं नित्यं यदि पठेन्नरः | महाविपत्ती शक्रस्तं वज्त्रहस्तडच रक्षति ॥१५८॥ 
अतिवुष्टिशिलावृ ष्टिवज्त्रपाताच्च दारुणात्‌ । कदाचिन्न भयं तस्य रक्षिता वासवः स्वयम्‌ ॥१५९॥ 
यत्र गेहे स्तोत्रमिदं यश्च जानाति पुण्यवान्‌ । न तत्र वज्त्रपतनं शिलावृष्टिकच नारद ॥१६०॥ 


नारायण उवाच 


स्तोत्रं नन्दमुखाच्छ त्वा चुकोप मधुसूदन: । उवाच पितरं नीति प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा ॥१६१॥ 
कं स्तोषि भीरो को वेन्डस्त्यज भीति ममान्तिके । क्षणार्थे भस्मसात्कतुं क्षमोऽहमवलील्या ॥१६२॥ 
गाइच वत्सांइच बालांइच योषितो हि भयातुराः। गोवर्धनस्य कुहरे संस्थाप्य तिष्ठ निर्भयम्‌ ॥१६३॥ 
बालस्य वचनं भुत्वा तच्चकार मुदाऽन्वितः । हरिदंधार शेलं तं वामहस्तेन दण्डवत्‌ ॥१६४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र दीप्तोऽपि रत्नतेजसा। अन्धीभूतइच सहसा बभूव रजसाऽऽवृतः ॥१६५॥ 
सवातो मेघनिकरञ्चच्छाद गमनं मुने। वृन्दावने बभूवातिवृष्टिरेव निरन्तरम्‌ ॥१६६॥ 
रिलावृष्टर्वज्तवृष्टिरुल्कापातः सुदारुणः । समस्तं पर्वतस्पर्शात्पतितं दुरतस्ततः ॥१६७॥ 
विफलस्तत्समारम्भो यथाऽनीञोद्यमो मुने। दृष्ट्वा मोघं च तत्सवं सद्यः शक्रदचुकोप ह्‌ ॥१६८॥ 


प्राण-नाशन, वद्धश्नवा, वृष और दैत्यदपंहन्ता ये (इन्द्र के) छियालीस नाम निश्चित ही पापनाशक हैं ॥१५१- 
१५७॥ कौथुमशाखीय इस स्तोत्र का जो मनुष्य नित्य पाठ करता है, उसकी महाविपत्ति में भी इन्द्र हाथ में 
वज्र लिये रक्षा करते हैं ॥१५८॥ वासव के स्वयं रक्षक होने के कारण अतिवृष्टि, शिलावृष्टि और भीषण 
वज्रपात से उसे कभी भी भय नहीं होता है ॥१५६॥ नारद ! जिस घर में पुण्यवान्‌ व्यक्ति इस स्तोत्र को जानता 
है, वहाँ वज्त्रपात और शिलावृष्टि नही होती है ॥१६०॥ 

नारायण बोले--नन्द के मुख से इस स्तोत्र की बात सुनकर मधुसूदन कुपित हो उठे । ब्रह्मतेज ते 
प्रज्वलित होते हुए उन्होंने अपने पिता से नीति की बात कही- हे भीरु ! यह किसकी स्तुति कर रहे हैं? 
वह इन्द्र कौन है ? मेरे समीप भय त्याग दीजिये, मैं आधे ही क्षण में उसे लीला की भाँति भस्म कर सकता हूँ 
॥१६१-१६२॥ गौओं, वछडों, बालाओं एवं भयभीत स्त्रियों को गोवर्धन की कन्दरा में रखकर निभंय हो 
जाइये ॥१६३॥ बालक की बात सुनकर उन्होंने सहषं वैसा ही किया । भगवान्‌ ने उस पर्वत को बायें हाय मे 
दण्डे की भाँति ऊपर उठा लिया ॥१६४॥ मुने ! इस बीच रत्नों के प्रकाश से प्रकाशित होते हुए भी वह 
स्थान धूलि से सहसा घनान्धकारमय हो गया, वाथु समेत मेघों के समूह ने आकाश को घेर लिया और वृन्दावन में 
अतिवृष्टि निरन्तर होने लगी ॥१६५-१६६॥ शिलावृष्टि, वज्त्रवृष्टि, अतिदारुण उल्कापात--ये सव-के-सब 
गोवर्धन पर्वत का स्पर्शं होते ही दूर जा पड़ते थे ॥१६७॥ मुने ! (इन्द्र का) वह समस्त प्रयत्न उसी प्रकार 
विफल होने लगा, जसे साधारण व्यक्ति का उद्यम । अपने सभी प्रयत्नों को निष्फल होते देखकर इन्द्र तुरन्त 
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जग्राहामोघकुलिशं दधीच्यस्थिविर्निमितम्‌ । दृष्ट्वा तं वञ्त्रहस्तं च जहास मधुसूदनः॥१६९॥ 
सहस्तं स्तम्भयामास वस्त्रमेवातिदारुणम्‌ । सहामरगणं मेघं चकार स्तम्भन विभुः ॥ १७०॥ 
सर्व तस्थुनिशचलास्ते भित्तो पुत्तलिका यथा । हरिणा जृम्भितः शक्रः सद्यस्तन्द्रामवाप ह ॥१७१॥ 
ददशे सवं तन्द्रायां तत्र कुष्णमयं जगत्‌ । द्विभुजं मुरलीहस्तं रत्नालंकार भूषितम्‌ ॥ १७२॥ 
पीतवस्त्रपरीधानं रत्नसिहासनस्थितम्‌ । ईषद्धास्यप्रसञ्नास्यं भक्तानुग्रहकारकम्‌ ॥१७३॥ 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्गमेतत्सवं चराचरम्‌ । दुष्ट्वाऽद्भुततमं तत्र सद्यो मूर्च्छामवाप ह्‌ ॥१७४॥ 
जजाप मन्त्रं तत्रेव प्रदत्तं गुरुणा पुरा। सहस्रदलपद्मस्थं ददशं ज्योतिरुल्बणम्‌ ॥ १७५॥ 
तत्रान्तरे दिव्यरूपमतोव सुमनोहरम्‌ । नवोनजलदोत्कषं व्यामसुन्दरविप्रहम्‌ ॥१७६॥ 


सद्रत्नसारनिर्माणज्वलन्मकरकुण्डलम्‌ । ज्वलन्मणीन्द्रमकरकिरीटोऽऽवलजेखरम्‌ ॥१७७॥ 

ज्वलता कोस्तुभेरद्रेणकण्ठवक्षःस्थलोज्ञ्वलम्‌ । मणिकेयूरवलयमणिमञ्जीररञ्जितम्‌ ॥ 

अन्तर्बहिः समं दृष्ट्वा तुष्टाव परमेशवरम्‌ ॥१७८॥ 
इन्द्र उवाच 


अक्षरं परमं ब्रह्म ज्योतीरूपं सनातनम्‌ । गुणातीतं निराकारं स्वेच्छामयमनन्तकम्‌ ॥१७९॥ 


क्रुद्ध हो गये ॥१६८॥। दधीचि की अस्थि से वना हुआ अमोघ वज्र हाथ में उठा लिया । इन्द्र को हाथ में वज्ज 
लिये देखकर मधुसूदन हँसने लगे ॥१६६॥ उन्होंने इन्द्र के हाथ समेत अति भीषण वज्र को ही स्तम्भित कर 
दिया । इतना ही नहीं, प्रभु ने देवों सहित मेघ का भी स्तम्भन कर दिया, जिससे वे सब दीवाल में चित्रित 
पुतलियों की भाँति एकदम निश्चल खड़े हो गये । भगवान्‌ के द्वारा स्तम्भित होने पर इन्द्र को तुरन्त तन्द्रा 
आ गयी ॥१७०-१७१॥ उन्होंने तन्द्रा में समस्त जगत्‌ को श्रीकृष्णमय देखा । सब-के-सब भुजाओंवाले, 
हाथ में मुरली लिये, रत्नों के अलंकारों से भूषित, पीताम्बर पहने, रत्नसिहासन पर स्थित, मन्दहास समेत 
्रसन्नमुख, भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए कातर और चन्दन-चचित सर्वांग थे । समस्त चराचर जगत्‌ को 
इस परम अद्भुतरूप में देखकर इन्द्र को उसी समय मूर्च्छा आ गयी ॥१७२-१७४॥ वे पूवंकाल में गुरु द्वारा 
प्रदत्त मंत्र का वहीं जप करने लगे । उस समय उन्होंने सहस्र दलवाले कमल पर विराजमान उग्र ज्योति:पुञ्ज 
देखा ॥१७५॥ उसके बीच में अति मनोहर एवं अति दिव्यरूपधारी, नवीन मेघ के समान उत्कृष्ट श्याम 
सुन्दर शरीरवाले, उत्तम रत्नों के सारभाग के बने मकराकृति कुण्डलों से अलंकृत, प्रदीप्त मणीन्द्र के मकरा- 
कृति मुकुट से उद्‌भासित शिरोभागवाले, जाज्वल्यमान उत्तम कोस्तुभमणि से समुज्ज्वल कण्ठ और वक्षः- 
स्थलवाले, मणि के केयूर, कङ्कण और नूपुर से सुशोभित ओर बाहर-भीतर समान रूपवाले परमेश्वर को 
देखकर उन्होंने स्तुति की ॥ १७६-१७८॥। 

इन्द्र बोले--आप अविनाशी, परं ब्रह्म, ज्योतिःस्वरूप, सनातन, गुणों से रहित, निराकार, स्वेच्छामय, 


१. क० मणीन्द्रसारनिकरकि' । 
३१-२ 
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भक्तध्यानाय सेवाये नानारूपधर वरम । शुकलरक्तपीतइयामं युगानुक्रमणेन च | 
शुक्लतेज:स्वरूपं च सत्ये सत्यस्वरूपिणम्‌ । त्रेतायां कुडकुमाकारं hes jes ॥१८१॥ 
द्वापरे पीतवर्ण च शोभितं पौतवाससा । कृष्णवर्णं कलौ कृष्णं परिपूर्णतमं प्रभुम्‌॥१८२॥ 


नवधाराधरोत्कृष्टद्यामसुन्दर विग्रहम्‌ । नन्दैकनन्दनं वन्दे यशोदानन्दनं प्रभुम्‌ ॥१८३॥ 
गोपिकाचेतनहर राधाप्राणाधिकं परम्‌। विनोदमुरलीझञब्दं कुर्वन्तं कौतुकेन च ॥।१८४। 
रूपेणाप्रतिमेतेव रत्नभूषणभूषितम्‌ । कन्दर्पकोटिसौन्दर्यं बिश्रतं शान्तमीइवरम्‌ ॥१८५॥ 


क्रीडन्तं राधया साधं वृन्दारण्ये च कुत्रचित्‌ । कुत्रचिन्निजेनेऽरण्ये राधावक्षःस्थलस्थितम्‌ ॥१८६॥ 
जलक्रोडां प्रकुवंन्तं राधया सह कुत्रचित्‌ । राधिकाकबरीभारं  कुवंन्तं कुत्रचिद्वने ॥१८७॥ 
कुत्रचिद्राधिकापादं दत्तवन्तमलक्तकम्‌ । राधाचचितताम्बुं गृह्हुन्तं कुत्रचिन्मुदा ॥१८८॥ 
पइ्यन्तं कुन्रचिद्राधां पश्यतों वक्रचक्षुषा । दत्तवन्तं च राधाये कृत्वा मालां च कुत्रचित्‌ ॥१८९। 
कुत्रचिद्राधया साधं गच्छन्तं रासमण्डलम्‌ । राधादत्तां गले मालां धृतवन्तं च कुत्रचित्‌ ॥१९०॥ 
सार्ध गोपालिकाभिश्च विहरन्तं च कुत्रचित्‌ । राधां गृहीत्वा गच्छन्तं विहाय तां च कुत्रचित्‌ ॥१९१॥ 
विप्रपत्नीदत्तमन्नं भुक्तवन्तं च कुत्रचित्‌। भुवतवन्तं तालफलं बालकः सह कुत्रचित्‌ ॥१९२॥ 


अनन्त, भक्तों के ध्यान और सेवा के लिए अनेक रूप धारण करनेवाले तथा युग के अनुक्रम से शुक्ल, रक्त, पोत 
और श्यामवणंवाले हैं ॥१७९-१८०॥ सत्ययुग में शुक्ल तेज:स्वरूप और सत्यस्वरूप, त्रेता में ब्रह्मतेज से प्रज्वलित 
कुंकुम के समान, द्वापर में पीतवर्णं और पीताम्बर से सुशोभित तथा कलियुग में कृष्णवर्ण होकर कृष्ण नाम धारण 
करते हैं । इन सब रूपों में आप एक ही परिपुणंतम परमात्मा हैं॥१८१-१८२।॥ आपका श्रीविग्रह नूतन 
जलधर के समान अत्यन्त श्याम एवं सुन्दर है । नन्दनन्दन यशोदाकुमार प्रभु की मैं वन्दना करता हृँ ॥१५३॥ 
आप गोपियों का चित्त चुरानेवाले हैं, तथा राधा के लिए प्राणों से भी अधिक प्रिय हैं। आप कौतुहलवण विनोद 
के लिए मुरली की ध्वनि का विस्तार करते रहते हैं ॥१८४॥ आपका रूप अप्रतिम है । आप रत्नों के भूषणों 
से भूषित, करोड़ों काम से (अधिक) सुन्दर, शान्त, ईश्वर, वृन्दावन से कहीं राधा के साथ क्रोड़ा करनेवाने, 
कहीं निर्जन वन में राधा के वक्षःस्थल पर स्थित रहनेवाले, कहीं राधा के साथ जलक्रीडा करनेवाले, कहाँ 
वन में राधिका का केशपाश सवारनेवाले, कहीं वन में राधिका के चरणों में अलक्तक (महावर) लगानेवाने, 
और कहीं राधा के चबाये हुए पान को प्रसन्नता से ग्रहण करनेवाले हैं ॥१८५-१८५॥। कहीं कटाक्षों से देबने- 
वाली राधा को देख रहे हैं, कहीं अपने हाथों से माला बनाकर राधा को दे रहे हैं ।। १८६।। कही राधा के साप 
रास-मण्डल में जाते हैं, कहीं राधाप्रदत्त माला को पहन रहे हैं॥१६०।। कहीं गोपियों के साथ विहार कणे 
हैं, कहीं राधा को साथ लेकर चल देते हैं और कहीं उन्हें छोड़कर अकेले चल पड़ते हैं ॥१६१॥ कहीं ब्राह्मण- 
पत्नियों द्वारा दिये गये अन्न को खाते हैं, कहीं बालकों के साथ ताड़-फल खाते हैं ॥१६२॥ कहीं हृषं से गोगिषों 
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| गोपालिकानां च हरन्तं कुत्रचिन्मुदा । गवां गणं व्याहरन्तं कुत्रचिद्बालक॑ः सह ॥१९३॥ 
कालीयसूध्नि पादाब्ज दत्तवन्त च कुत्रचित्‌ । विनोदमुरलीशब्दं कुर्वन्तं कुत्रचिन्मुदा ॥१९४॥ 
तायन्तं रम्यसंगीतं कुत्रचिद्बालकः सह्‌ । स्तुत्वा शक्रः स्तवेन्देण प्रणनाम हार भिया ॥ १९५॥ 
पुरा दत्तेन गुरुणा रणे चुत्रासुरेण च । कृष्णेन दत्तं कृपया ब्रह्मणे च तपस्यते ॥१९६॥ 
एकादशाक्षरो सन्त्र कवचं सर्वलक्षणम्‌। दत्तमेतत्कुमाराय पुष्करे ब्रह्मणा पुरा ॥१९७॥ 
कुमारोऽङ्किरसे A गुरवेऽङ्किरसा मुने ॥१९८॥ 
इमिन्रकृतं स्तोत्रं नित्यं भवत्या च यः पठेत्‌ । स हि प्राप्य वृढां भक्तिमन्ते दास्यं 

लभेद्ध्रवम्‌ ॥१९९॥ 
इत्ममृत्युजराव्याधिशोकेभ्यो मुच्यते नरः। न हि पश्यति स्वप्नेऽपि यमदूतं यमालयम्‌ ॥२००॥ 


नारायण उवाच 


इढत्य वचनं भृत्वा प्रसन्न: श्रीनिकेतनः । प्रीत्या तस्मे वरं दत्त्वा स्थापयामास पर्वतम्‌ ॥२०१॥ 
बस्य च हरि शक्रः प्रययौ स्वगणे: सह। गह्वरस्था जनाः सर्वे प्रजग्म्‌गंह्वरादगुहम्‌ ॥२०२॥ 
हे सर्ब मेनिरे कृष्णं परिपूर्णतमं विभुम्‌। पुरस्कृत्य व्रजस्थांशच प्रययौ स्वालयं हरिः ॥२०३॥ 
ठृटाव नन्दः पुत्रं तं पूर्णब्रह्म सनातनम्‌ । पुलकाञ्चितसर्वाङ्गो भक्तिपूर्णाश्चुलोचनः ॥२०४॥। 


हे वस्त्रों को चुरा लेते हैं, कहीं बालकों के साथ गोओं को बुलाते हैं ॥१९३॥ कहीं कालिय नाग के सिर पर 
बरण-कमल रखते हैं, कहीं प्रसन्नता से विनोद भरी मुरली बजाते हैं और कहीं बालकों के साथ सुन्दर 
गीत गाते है । इस प्रकार उत्तम स्तोत्र द्वारा श्रीकृष्ण की स्तुति करके भय से प्रणाम किया ॥१६४-१६५॥ 
पुबंकाल में वृत्रासुर के साथ युद्ध के समय वृहस्पति ने इन्द्र को यह स्तोत्र दिया था । सबसे पहले श्रीकृष्ण ने 
तपस्या करते हुए ब्रह्मा को कृपापूर्वक एकादशाक्षर मन्त्र, सब लक्षणों से युक्त कवच ओर यह स्तोत्र दिया था। 
फिर ब्रह्मा ने पुष्कर में कुमार को, कुमार ने अंगिरा को और अंगिर। ने बृहस्पति को इसका उपदेश दिया था 
॥१६६-१६५॥। अतः इस इन्द्र कृत स्तोत्र का जो भक्तिपूवंक नित्य पाठ करता है, उसे दृढ़ भक्ति एवं अन्त में 
प्रगवान्‌ का दास्यपद अवश्य प्राप्त होता है । वह मनुष्य जन्म, मृत्यु, जरा, ब्याधि एवं शोक से मुकत हो जाता 
है। वह स्वप्न में भी कभी यमदूत और यमपुरी का दर्शन नहीं करता है ॥१६६-२००॥ 

नारायण बोले--इन्द्र का वचन सुनकर भगवान्‌ लक्ष्मीनिवास प्रसन्न हो गये । उन्होने प्रेम से इन्द्र को 
बर देकर पर्वत को स्थापित कर दिया ॥२०१॥ श्रीकृष्ण को प्रणाम करके इन्द्र अपने गणों के साथ चले गये । 
तत्पश्चात्‌ पंत के कन्दरे से निकलकर सभी लोग अपने घर को गये ॥२०२॥ सबने कृष्ण को परिपूर्णतम 
परमातमा समझां । भगवान्‌ भौ ब्रजनिवासियों को आगे करके अपने वर गये। नन्द के सर्वाङ्ग में रोमांच और 
भक्ति से आँखों में जल भर आया । उन्होंने हषं-विभोर होकर पूर्ण ब्रह्म एवं सनातन रूप अपने पुत्र की स्तुति 
को ॥२०३-२०४॥ 


गड एकविशोऽध्यायः 


नन्द उवाच 


नमो ब्रह्मण्यदेवाय गोब्राह्मणहिताय च। जगद्धिताय कृष्णाय गोविन्दाय नमो नमः | 
नमो ब्रह्मण्यदेवाय ब्रह्मणे परमात्मने । अनन्तकोटिब्रह्माण्डधामधाम्ने नमोऽस्तु ते ॥२०६॥ 
नमो वत्सादिरूपाणां जीवरूपाय साक्षिणे । निलिप्ताय निर्गुणाय निराकाराय ते नमः॥।२०७॥ 
अतिसूक्ष्मस्वरूपाय॒स्थूलात्स्थूलतमाय च । सर्वेदवराय सर्वाय तेजोरूप नमोऽस्तु ते ॥२०८॥ 
अतितप्रत्यक्षरूपाय घ्यानासाध्याय योगिनाम्‌ । ब्रह्मविष्णुमहेशानां वन्द्याय नित्यरूपिणे ॥२०९॥ 
धाम्ने चतुर्णा वर्णानां युगेष्वेव चतुर्षु च। शक्लरक्तपीतशयामाभिधानगुणशालिने ॥२१०॥ 
योगिने योगरूपाय गुरवे योगिनामपि । सिद्धेवराय सिद्धाय सिद्धानां गुरवे नमः ॥॥२११॥ 
यं स्तोतुमक्षमो ब्रह्मा विष्णुरयं स्तोतुमक्षमः । यं स्तोतुमक्षमो रुद्रः शेषो यं स्तोतुमक्षमः ॥२१२॥ 
यं स्तोतुमक्षमो धर्मो यं स्तोतुमक्षमो रवि: । य॑ स्तोतुमक्षमो लम्बोदरइचापि षडाननः ॥२१३॥ 
यं स्तोतुमक्षमाः सवं' मुनयः सनकादयः । कपिलो न क्षमः स्तोतुं सिद्धेन्द्राणां गुरोगुंढः ॥२१४॥ 
न शक्तो स्तवनं कतुं नरनारायणावृषो । अन्ये जडधियः के वा स्तोतुं शक्ताः परात्परम्‌ ॥२१५॥ 


वेदा न शक्ता नो वाणी न च लक्ष्मी: सरस्वती । न राधा स्तवने शक्ता कि स्तुवन्ति 
विपर्चितः ॥२१६॥ 


नन्द बोले--ब्राह्मणों के हितकारी, गौ और ब्राह्मण के हितैपी तथा संसार का भला चाहनेवाले कृष्ण 
गोविन्द को बार-बार नमस्कार है ॥२०५॥ ब्राह्मणों का प्रिय करनेवाले, ब्रह्मस्वरूप, परमात्मा तथा अनन्तकोटि 
ब्रह्माण्ड धामों के भी धाम रूप आपको नमस्कार है ॥२०६॥ वत्स आदि रूपों के जीवरूप, साक्षी, निर्लिप्त, 
निर्गुण और निराकार रूप आपको नमस्कार है ।।२०७॥ अतिमूक्ष्मस्वरूप स्थूल से भी अत्यन्त स्थूल, सर्वा- 
घीशवर, समस्त रूप एवं तेजोरूप आपको नमस्कार है ॥२०३॥ अतित्रत्यक्षछूप, योगियों के ध्यान में प्रो 
असाध्य, ब्रह्मा, विष्णु और महेश्वर के वन्द्य, नित्यरूप, चारों युगों में वणा के धामस्वरूप, शुक्ल, रकत, पोत, 
शयाम नामक गुण से शोभित, योगीरूप, योगस्वरूप, योगियों के भी गुरु, सिद्धेश्‍वर, सिद्धलूप और सिद्धों के गुर आपको 
नमस्कार है ॥२०६-२११॥ जिनकी स्तुति करने में ब्रह्मा और विष्णु भी समर्थ नहीं हैं, जिनकी स्तुति करने में 
रुद्र, शेष, धमं, सूर्य, गणेश, कार्तिकेय और समस्त सनकादि मुनिगण असमर्थ रहते हैं जिनकी स्तुति करने में 
सिद्धेन्दों के गुरु के गुरु कपिल समर्थ नहीं हैं और नर-नारायण ऋषि भी जिनकी स्तुति करने में समयं नहीं हैं 
उन पर त्पर की स्तुति करने में दूसरे जड़बुद्धि कोन समर्थ हो सकते है ? ॥२१२-२१५। जिनकी स्तुति करने में 
वेद, वाणी, लक्ष्मी, सरस्वती एवं स्वयं राधा भी असम हैं, उनकी स्तुति विद्वान्‌ लोग क्‍या करेंगे ? ॥२१६॥ 


१ क. ब्रह्मक्षषय: । 
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निखिलं ब्रह्मञ्तपराधं क्षणे क्षणे। रक्ष मां करुणासिन्धो दीनबन्धो भवाणंवे ॥२१७॥ 

पुरा तीर्थे तपस्तप्त्वा पुत्रः भाप्त: सनातनः । स्वकोयचरणाम्भोजे भक्ति दास्यं च देहि मे ॥२१८॥। 
ब्रह्मत्वममरत्वं वा सालोक्यादिकमेव वा । त्वत्पदाम्भोजदास्यस्य कलां नाहँति षोडशीम्‌ ॥२१९॥ 

इत्त्वं वा सुरत्वं वा संप्राप्त सिद्धिस्वगयो: । राजत्वं चिरजीवित्वं सुधियो गणयन्ति किम्‌ ॥२२०॥। 
एतद्यत्कथितं सब अत्यत्वादिकमीइवरः । भक्तसङ्भक्षणार्धस्य नोपमा ते किमहँति ॥२२१॥ 
ह्वद्भक्तो यस्त्वत्सदुशः कस्त्वां तकितुमीइवरः । क्षणार्धालापमात्रेण पारं कर्तुं स चेशवरः॥।२२२॥ 
भक्तसङ्भाट्वत्येव भक्ति कर्तुमनेकधा । त्वऱूकतजलदालापजलसेकेन बघते ॥२२३।। 
अभक्तालापतापात्तु ह याति तत्क्षणम्‌ । त्वद्गुणस्मृतिसेकाच्च वर्धते तरक्षणे स्फुटम्‌ ॥२२४॥ 
ह्वदभक्त्यङकुरमुद्भूत स्फोत सानसजं परम्‌ । न नहयं वर्धनीयं च नित्यं नित्यं क्षणे क्षणे ॥२२५॥ 
हतः संप्राप्य ब्रह्मत्वं भक्तस्य जीवनाय च । ददात्येव फलं तस्मे हरिदास्यमनुत्तमम्‌ ॥२२६॥ 
प्राप्य दुळंभं दास्यं यदि दासो बभूव ह । सुनिइचयेन तेनैव जितं स्वं भयादिकम्‌ ॥२२७॥ 


हे ब्रह्मन्‌ ! मुझसे क्षण-क्षण में जो अपराध बन रहा है, उसको आप क्षमा करें। करुणासिन्धो ! दीनबन्धो ! 
संसार-सागर में मेरी रक्षा करें । पूवंकाल में मैंने तीर्थ में तप करके आप सनातन को पुत्रर्प में प्राप्त किया है । 
मुझे जपने चरण-कमल की भक्ति और दास्य प्रदान करें ॥२१७-२१६॥ ब्रह्मत्व, अमरत्व एवं सालोक्य आदि 
मुक्ति भी आपके चरण-कमल के दास्यपद की सोलहवीं कला के भी समान नहीं है । फिर इन्द्रत्व, देवत्व या सिद्धि 
तथा स्वगं की प्राप्ति एबं राजत्व और चिरजीवित्व की गणना विद्वान्‌ लोग क्या करें? ॥२२०॥ यह ब्रह्मत्वादिक आदि 
बो कुछ मैंने कहा है, वह सब (आपके) भक्त के साथ सत्संग होने के क्षणा मात्र के भी समान नहीं है ॥२२१॥ 
क्योंकि जो आपका भक्त है, वह भी आपके समान हो जाता है । फिर आपके महत्त्व का अनुमान कौन लगा सकता 
है? आपके भकत के साथ क्षण के आधे समय तक भी वार्तालाप करना मनुष्य को भवसागर से पार कर देता है 
॥२२२॥ आपके भक्तों के संग से भक्तिं का विविध अंकुर अवश्य उत्पन्न होता है। आपके हरिभक्त रूप मेघों के द्वारा 
की गयी वार्तालाप रूपी जल की वर्षा से सींचा जाकर भक्ति का वह अंकुर बढ़ता है॥२२३॥ जो भगवान्‌ के भकत 
नहीं हैं, उनके आलापरूपी ताप से वह अंकुर तत्काल सूख जाता है ओर भक्त एवं भगवान्‌ के गुणों की स्मृतिरूपी 
जल से सींचने पर वह उसी क्षण स्पष्ट रूप से बढ़ने लगता है ॥२२४॥ मन में उत्पन्न आपको भक्ति का अंकुर जब 
प्रकट होकर भली-भांति बढ़ जाता है, तब वह्‌ नष्ट नहीं होता । उसे प्रतिदिन और प्रतिक्षण बढ़ाते रहना चाहिए 
॥२२५॥ तदनन्तर उस भक्त को ब्रह्मपद की प्राप्ति कराकर भी उसके जीवन के लिए भगवान्‌ उसे अवश्य ही 
परम उत्तम दास्यरूप फल प्रदान करते हैं ॥२२६॥ यदि कोई दुलंभ दास्यभाव को पाकर भगवान्‌ का दास हो 


१ क. वृक्षत्वं । 


बि; 


२४६ द्वाविशोऽध्यायः 


इत्येवमुक्त्वा भक्त्या च नन्दस्तस्थो हरेः पुरः । प्रसन्नवदनः कृष्णो ददौ तस्मे तदीप्सितम्‌ ॥२२८॥ 
एवं नन्दकृतं स्तोत्रं नित्यं भवत्या च यः पठेत्‌ । सुदृढां भक्तिमाप्नोति सद्यो दास्यं लभेद्रेः ॥२२९॥ 
तपस्तप्त्वा यदा द्रोणस्तीर्थे च धरया सह । स्तोत्रं तस्मै पुरा वत्तं ब्रह्मणा तत्सुबरुलभम्‌ ॥२३०॥ 
हरेः षडक्षरो मन्त्रः कवचं सवंरक्षणम्‌ । इह सौभरिणा दत्तं तस्म तुष्टन पुष्करे ॥२३१॥ 
तदेव कवचं स्तोत्रं स च मन्त्रः सुदुर्लभः । ब्रह्मणोंऽशेन मुनिना नन्दाय च तपस्यते ॥२३२॥ 
मन्त्रः स्तोत्रं च कवचमिष्टदेवो गुरुस्तथा । या यस्य विद्या प्राचीना न तां त्यजति निश्चितम्‌ ॥२३३॥ 
इत्येवं कथितं स्तोत्रं श्रीकृष्णाख्यानमद्भुतम्‌ । सुखदं मोक्षदं सारं भवबन्धविमोचनम्‌ ॥॥२३४॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० इन्द्रयागभञङजननन्द- 
्तोत्रप्रस्तावेर्कावशोऽध्यायः ॥। २ १॥ 


अथ द्वाविंशोऽध्यायः 


नारायण उवाच 
एकदा राधिकानाथो बलेन सह बालकेः। जगाम तत्तालवनं परिपक्वफलान्वितम्‌ ॥१॥ 


गया तो निश्चय ही उसी ने समस्त भय आदि को जीता है ॥२२७॥ भक्तिपूर्वक इतना कहकर नन्द भगवान्‌ 
के सामने भक्तिभाव से खड़े हो गये । तब प्रसन्नमुख श्रीकृष्ण ने उन्हें उनका अभीष्ट वर प्रदान किया ॥२२५॥ 
इस प्रकार नन्द द्वारा किये गये स्तोत्र का जो भक्तिपूर्वक नित्य पाठ करता है, वह दृढ़ भक्ति समेत भगवान्‌ का 
दास्यपद शीघ्र प्राप्त कर लेता है ॥२२६॥ पूवंकाल में (पुष्कर) तीर्थ में धरा के साथ द्रोण तप कर रहे थे, उक्ती 
समय ब्रह्मा ने उन्हें यह अति दुलंभ स्तोत्र प्रदान किया था। इस लोक में सौभरि ऋषि ने अति प्रसन्न होकर 
ब्रह्मा को हरि का षडक्षर मंत्र तथा सर्व रक्षण कवच प्रदान किया था । वही कवच, वही स्तोत्र और वही अत्यन्त 
दुलभ मंत्र ब्रह्मा के अंशभूत गर्ग मुनि ने तपस्या में लगे हुए नन्द को दिया था । पूवंकाल में जिसके लिए जो 
मंत्र, स्तोत्र, कवच, इष्टदेव, गुरु और विद्या प्राप्त होती है, वह पुरुष उस मंत्र आदि तथा विद्या को निश्चय ही 
नहीं छोड़ता है । इस प्रकार श्रीकृष्ण का अद्भुत आख्यान और स्तोत्र कहा गया, जो सुखद, मोक्षदायक, सार- 
भूत और संसार-वन्धन से मुक्ति दिलानेवाला है ॥२३०-२३५॥ 

्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संबाद में इन्द्रयागभञ्जन नामक इक्कोसवा 
अध्याय समाप्त ॥२१॥ 


अध्याय २२ 
धेनुकवधवर्णन 
नारायण बोले--एक बार राधिकानाथ श्रीकृष्ण बलभद्र ओर बालकों को साथ लिये उस तालवन 


"अं 


्रह्मवेवतंपुराणम्‌ २४७ 


| देत्यः खररूपी च घेनुकः। कोर्टिसहसमबलो देवानां दर्पेनाशनः ॥२॥ 
शरीरं पर्वतसमं कूपतुल्ये च लोचने । ईषापडक्तिसमा दन्तास्तुण्डं पवंतगह्ृरम्‌ ॥३॥ 
मता जिह्वा लोला भयानका । कासारसदृशी नाभिः शब्दस्तस्य भयानकः ॥४ 
दृष्ट्या तालवनं बाला ह्षंमापुरनिन्दिता: । कोतुकात्कृष्णमूचुस्ते स्मेराननसरोरुहा: ।।५।। 


बाला ऊचु: 

हे कृष्ण करुणासिन्धो दोनबन्धो जगत्पते। महाबल बलअात: समस्तबलिनां वर ॥६॥ 
अवधानं कुरु विभो क्षणार्थ नो निवेदने । क्षधितानां झिशूनां च भक्तानां भकतवत्सल ॥।७॥। 
स्वादूनि सुन्दराण्येव पशय तालफलानि च । भडबतु चालयितुं वृक्षान्पातितुं च फलानि च ॥८७ 
ब्रातावर्णानि पुष्पाणि पक्वानि दुलंभानि च । आज्ञां करोषि चेत्कृष्ण चेष्टां कतुं वयं क्षमाः ।।९॥ 
क त्वत्र देत्यो बळवान्खररूपी च धेनुकः । अजितस्त्रिदशः सबर्महाबलपराक्रमः ॥१०॥ 

{षच सर्वेषां कंसस्य सचिवो महान्‌ । हिसकः सर्वजन्तूनां वनानामस्ति रक्षिता ॥११॥ 
हबिचा्ये जगत्कान्त वद नो वदतां वर । युक्तं कार्यमयुकतं वा कतंव्यमथवा न वा ॥१२॥ 
शलकानां वचः श्रुत्वा भगवान्मधुसूदनः । उवाच मधुरं बालान्वचनं तत्सुखावहम्‌ ॥१३॥७ 


गये, जो पके फलों से भरा पड़ा था ॥१॥ वहाँ उन वृक्षों की रक्षा के लिए गधे के रूप में धेनुकासुर रहता था, 
जो करोड़ों सिहों के समान बली एवं देवों का दर्पं दलन करनेवाला था ॥२॥ उसका शरीर पर्वंत के समान और 
दोनो नेत्र कूप के समान थे । उसके दांत हरिस की पाँत के समान और मुख पर्वत की कन्दरा के सदृश था । 
उसकी चंचल एवं भयानक जिह्वा सौ हाथ लम्बी थी । नाभि तालाब की भांति जान पड़ती थी । उसका शब्द 
भबानक होता था ॥३-४।। उन तालवन को देखकर बालकों को बड़ा हर्षं हुआ । उनके मुखारविन्द पर मुस्कराहट 
छा गयी । वे कोतुकवश श्रीकृष्ण से बोले ॥ ५॥। 

बालकों ने कहा--हे कृष्ण ! करुणासिन्धो ! दीनबन्धो ! जगत्पते ! महाबली ! बलभद्र के भ्राता ! 
एवं समस्त बलवानों में श्रेष्ठ ! विभो ! आधे क्षण के लिए हमारे निवेदन पर ध्यान दें । भक्तवत्सल ! आपके 
भक्त शिशुगण क्षुधा से पीड़ित हो रहे हैं ॥६-७॥ (सामने इन) स्वादिष्ट एवं सुन्दर तालफलों को देखिये । 
हम इन फलों को तोड़ने के लिए वृक्षों को हिलाना और नाना रंगों के फूलों तथा दुलभ पके फलों को गिराना 
चाहते हैं । श्रीकृष्ण ! यदि आज्ञा दें तो हम ऐसी चेष्टा कर सकते हैं ॥८-६।) किन्तु महाबली धेनुक दैत्य गधा 
बनकर इसके रक्षार्थ रह रहा है जो समस्त देवों से भी अजेय, महाबलपराक्रमी, सभी के लिए दुनिवार (न 
रोकने योग्य) कंस का महामंत्री एवं समस्त जन्तुओं का हिसक है ॥१०-११॥ हे जगत्पते ! वक्ताओं में श्रेष्ठ ! 
आप भलीभांति विचारकर हमसे कहिये । यह कार्यं उचित है या अनुचित ? (हमें) करना चाहिए अथवा नहीं 
करना चाहिए? ॥१२॥ बालकों की बात सुनकर भगवान्‌ मधुसूदन ने बालकों से मधुर एवं सुखद वचन 
कहा ॥१३॥ 


3 द्वाविशोऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 


कि वो देत्याद्रूयं बाला यूयं मत्सहचारिणः । वृक्षान्भडक्त्वा चालयित्वा फलानि 
खादताभयम्‌ ॥ १ 

श्रीकृष्णाज्ञां समादाय बालका बलशालिनः । उत्पेतुर्वुक्षशिखरं क्षुधितांइच फलाशिनः॥।१५। 
नानाप्रकारवर्णानि स्वादूनि सुन्दराणि च। फलानि पातयामासुः परिपक्वानि नारद ॥१६॥ 
केचिद्बभञ्जुुक्षांच चाल्यामासुरेव च। केचित्कोलाहलं चक्ुतनुतुस्तत्र कंचन ॥१७॥ 
अवरुह्य तरुभ्यशच बालका बलक्ञालिनः । फलान्यादाय गच्छन्तो ददृशुदत्यपुंगवम्‌ ॥१८॥ 
महाबलं महाकायं घोरं गर्दभरूपिणम्‌ । आगच्छन्तं महावेगात्कुर्वन्तं शब्दमुल्बणम्‌ ॥१९॥ 
तं दृष्ट्वा रुरुदुः सर्वे फलानि तत्यजुभिया। कृष्ण कृष्णेति शब्दं च प्रचक्रुंबहुधा भृशम्‌ ॥२०॥ 
अस्मान्रक्ष समागच्छ हे कृष्ण करुणानिधे । हे संकर्षण नो रक्ष प्राणा नो यान्ति दानवात्‌ ॥२१॥ 

हे कृष्ण हे कृष्ण हरे मुरारे गोविन्द दामोदर दीनबन्धो । 

गोपोश गोपेश भवार्णबेऽस्माननन्त नारायण रक्ष रक्ष ॥२२॥ 

भवेऽभये वाऽथ शुभेऽशुभे वा सुखेषु दुःखेषु च दीननाथ । 

त्वया विनाऽन्यं शरणं भवाणंवे न नोऽस्ति हे माधव रक्ष रक्ष ॥२३॥ 


श्रीकृष्ण बोले--बालको ! तुम लोग हमारे साथ के रहनेवाले हो, तुम्हें देत्य से क्या भय है ? जाओ, 
वृक्षों को हिलाकर, तोड़-ताड़कर बेखटके फल खाओ ॥१४॥ श्रीकृष्ण को आज्ञा पाकर वे बलशाली बालक 
क्षुधित होने के कारण फलों के लिए वृक्षों के ऊपरी भाग पर चढ़ गये ॥१५॥ नारद ! अनेक प्रकार के स्वादु, 
सुन्दर और पके फलों को तोड़कर गिराने लगे ॥१६॥ कुछ बालकों ने वृक्षों को तोड़ दिया, कितनों ने उन्हें बूब 
झकझोरा, कोई कोलाहल (शोर) करने लगे और कोई नाचने लगे ॥१७।। जब बलशाली बालक वृक्षों से उतर- 
कर फलों को लेकर चलने लगे तब उन्होंने गर्दभरूपधारी, महाबली, महाकाय एबं भयानक शब्द करते हुए 
देत्यराज को बड़े वेग से आते हुए देखा ॥१८-१९।। उसे देखते ही सभी बालक रोदन करने लगे, भय के कारण 
फलों को छोड़ दिया और बार-बार कृष्ण ! कृष्ण ! कहकर चिल्लाने लगे ॥२०॥ हे कृष्ण ! हे करुणानिधे ! 
शीघ्र आओ, हमें बचाओ । हे सद्धूषंण ! हमारी रक्षा करो, अन्यथा दानव द्वारा हमारे प्राण जा रहे हैं ॥२१॥ 
हे कृष्ण ! हे कृष्ण ! हरे, मुरारे, गोविन्द, दामोदर, दीनबन्धो, गोपीश, गोपेश, अनन्त, नारायण ! इस संसार- 
सागर में हमारी रक्षा करो, रक्षा करो॥२२॥ हे दीननाथ ! हे माधव ! भय-अभय में अथवा शुभ-अशुभ में अथवा 
सुख-दुःख में तुम्हारे सिवा दूसरा कोई हमें शरण देनेवाला नहीं है, अत: इस संसार-सागर में हमें बचाओ, बचाओ 


ब्रह्मववर्तपुराणभ्‌ २४९ 


जय जय गुणसिन्धो कृष्ण भक्तेकबन्धो बहुतरभययुवतान्बालकान्रक्ष रक्ष 

जहि दनुजकुलानामोशमस्माकमन्त सुरकुलबलदर्प॑ वर्धयेम॑ निहत्य ॥२४॥ 
बालानां विक्लवं दुष्ट्वा बलेन सह माधवः । आजगाम शिशुस्थानं भयहा भक्तवत्सलः ॥२५॥ 
भयं नास्ति भयं नास्तीत्युक्त्वा दुद्राव सत्वरम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यो निर्भयं दत्तवाञ्छिशून्‌ ॥२६॥ 
दृष्ट्वा कृष्ण बलं बाला नन्‌तुबिजहुभंयम्‌ । हरिस्मृतिइचाभयदा सर्वमङ्गलदायिका॥२७॥ 
श्रौकृष्णो दानवं दृष्ट्वा ग्रसन्तं पुरतः शिशून्‌ । बलं संबोध्य बलिनमुवाच मधुसूदनः ॥ २८७ 


श्रीकृष्ण उवाच 


दानवो बलिपुत्रोऽयं नाम्ना साहसिको वली । गर्दभो ब्रह्मशापेन शप्तो दुर्वाससा पुरा ॥२९॥ 
पापिष्ठो सम वध्योऽयं महाबलपराक्रमः । अहमेनं वधिष्यामि त्वं रक्ष बालकान्बल ॥।३०॥ 
आदाय बालकान्सर्वान्द्रं गच्छेत्युवाच ह । तान्गृहीत्वा बलः शीघ्रं जगाम त्वरयाऽऽज्ञया ॥३१॥ 
दृष्ट्वा कृष्णं दानवेन्द्रो महाबलपराक्रमः । जग्रास लोलया कोपाज्ज्वलदग्निशिखोपमम्‌ ॥३२॥ 
बभूवातिदाहयक्तो मर्तुकामोऽतितेजसा । उज्जग्रास' पुनदेत्यो विभुं तेजस्विनं भिया ॥३३॥ 


॥२३॥ हे गुणसिन्धो ! हे कृष्ण ! आपकी जय हो, आप भक्तों के एकमात्र बन्धु हैं, अतः अत्यन्त भयभीत 
हम बालकों की रक्षा कीजिये, रक्षा कीजिये यह दानवकुल का स्वामी हमारा काल है। इसको मारकर आप 
देवताओं का बलाभिमान बढ़ाइये ॥२४॥ बालकों को व्याकुल देखकर भयहारी एवं भक्तवत्सल कृष्ण बलभद्र को 
साथ लिये बच्चों के समीप आ पहुंचे ॥२५।। मन्दहास करते हुए शीघ्तापूवंक उनके पास दोड़े आये, और मन्द 
मुसकान से युक्त प्रसन्न मुख द्वारा उन्होंने उन बालकों को अभयदान दिया ॥२६॥ कृष्ण और बलभद्र को देखकर 
बालकों ने भय त्याग दिया । वे नृत्य करने लगे। क्योंकि भगवान्‌ का स्मरण करना, अभयप्रद एवं सम्पूणं 
मङ्गलदायक होता है ॥२७॥ श्रीकृष्ण ने सामने बच्चों को ग्रसते हुए देत्य को देखकर बली बलभद्र को सम्बोधित 
करके कहा ॥२८॥ 


श्रीकृष्ण बोले--यह साहसिक नामक बली दंत्य बलि का पुत्र है। पूर्वकाल में दुर्वासा ने इसे शाप दिया 
था। उस ब्रह्मशाप से यह गधा हुआ है ॥२६॥ हे बल ! यह बड़ा पापी महाबलपराक्रमी है । अतः मेरे द्वारा 
वध करने योग्य है । मैं इसका वध करूंगा । तुम इन बालकों की रक्षा करो ॥३०॥ सब बालकों को लेकर दूर 
चले जाओ । अनन्तर बलभद्र बालकों को लेकर श्रीकृष्ण की आज्ञा से शीघ्र ही दूर चले गये ॥३१॥ महावल- 
पराक्रमी उस दानवेन्द्र ने कृष्ण को देखकर क्रोध से प्रज्वलित अग्नि की शिखा की भाँति उन्हें निगल लिया 
॥३२॥ किन्तु उसके भीतर दाह होने लगा--अत्यन्त तेज के कारण जब वह मरने लगा, तो भयवश उन तेजस्वी 
एवं व्यापक भगवान्‌ को दैत्य ने पुनः बाहर निकाल दिया ॥३३॥ भगवान्‌ को निकालते हुए उसने उन्हें देखा, जो 

१ क. 'ग्राह। २ क. 'ग्राह। 

३२-२ 


२५० द्वाविशो$ध्याय: 


उज्झितं सन्तमीशं च दुष्ट्वा दत्यो मुमोच ह्‌ । अतीव सुन्दरं शान्तं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा | 
कृष्णदर्शनमात्रं बभूवास्य पुरास्मृतिः । आत्मानं बुबुधे कृष्णं जगतां कारण परम्‌॥३५॥ 
तेज:स्वरूपमीशं तं दृष्ट्वा तुष्टाव दानवः । यथागमं यथाजन्म गुणातीतं श्रृतेः परम्‌ ॥३६॥ 


दानव उवाच 
बामनोऽसि त्वमंशेन मत्पितु्ंज्ञभिक्षुकः । राज्यहर्ता च श्रीहर्ता सुतलस्थलदायकः ॥३७॥ 
बलिभक्तिवशो वीरः सवंशो भक्तवत्सलः । कीघ्रं त्वं हिन्धि मां पापं शापाद्गदंभरूपिणम्‌ ॥३८॥ 
मुनेदुर्वाससः शापादीदृशं जन्म कुत्सितम्‌ । मृत्यरुक्तशच मुनिना त्वत्तो मम जगत्पते ॥३९॥ 
षोडलारेण चक्रेण सुतीकष्णेनातितेजसा । जहि मां जगतां नाथ सद्भावित' कुरु मोक्षद ॥४०॥ 
त्वमंशेन वराहशच समुद्धतुं वसुंधराम्‌ । वेदानं रक्षिता नाथ हिरण्याक्षनिषुदनः॥४१॥ 
त्वं निहः स्वयं पूर्णो हिरण्यकशिपोर्वधे । प्रह्वादानुग्रहार्थाय' देवानां रक्षणाय च॥४२॥ 
त्वं च वेदोद्धारकर्ता मोनांशेन दयानिधे । नृपस्य ज्ञानदानाय रक्षाये सुरविप्रयोः ॥४३॥ 
शेषाधारश्च कूर्मस्त्वमंशेन सृष्टिहेतवे । विशवाधारशच विइवस्त्वमंशेनापि सहन्रधृत्‌ ॥४४॥ 


अत्यन्त सुन्दर, शान्त और ब्रह्मतेज से प्रज्वलित ये । श्रीकृष्ण को देखते ही उसे पूवंजन्म की स्मृति हो आयी। 
उसने अपने-आपको तथा जगत्‌ के परम कारण श्रीकृष्ण को भी पहचान लिया । उस तेजःस्वरूप ईश्वर को 
देखकर शास्त्र के अनुसार श्रुति से परे गुणातीत प्रभु की जन्मानुसार स्तुति की ॥३४-३६॥ 

दानव बोला--आप अंश से वामनरूपधारी हैं, जो हमारे पिता के यज्ञ में भिक्षुक बने थे । उनके राज्य 
के अपहारी एवं श्री के हर्ता आपने उन्हें सुतल लोक प्रदान किया था ।।३७।। आप ब लि की भक्ति के अधीन, वीर, 
सर्वाधीश्वर ओर भक्तवत्सल हैं, अतः मुझ पापी के. शापवश प्राप्त इस गधे के रूप को शीघ्र दूर करने की कृपा 
करें ॥३८॥ जगत्पते ! दुर्वासा मुनि के शाप से मुझे इस प्रकार निन्दित जन्म प्राप्त हुआ है तथा उन्होने मृत्यु 
भी आपही के हाथों बताया है ॥३६॥ हे जगत्‌ के नाथ ! हे मोक्षप्रद ! आप अत्यन्त तीखे और अतिशय तेजस्वी 
षोडणार चक्र से मेरा हनन करके मुझे सद्भक्ति प्रदान करें ॥४०॥ हे नाथ ! आपही ने अंशतः वराहावतार धारण 
करके इस पृथ्वी का उद्धार किया, वेदों की रक्षा की और हिरण्याक्ष का वध किया था ।।४१॥ आप पूणं परमात्मा स्वयं 
ही हिरण्यकशिपु के वध, प्रह्लाद पर कृपा और देवों की रक्षा के निमित्त नृसिंह रूप हुए ये ॥४२॥ हे दयानिधि ! 
अपने अंश से मछली का रूप धारणकर आप है ने बेदों का उद्धार किया था और राजा को ज्ञान देकर देवता एवं 
ब्राह्मणों की रक्षा को थी ॥४३॥ आप ही अपने अंश से सृष्टि के लिए शेष के आधारभूत कच्छप हुए थे। आप हो 
अंशतः शेष के रूप में प्रकट हुए हैं और सम्पूर्ण विश्व का भार बहन करते हैं ॥४४॥ जानको के उद्घाराथं आप 


१ क. सद्गति । २ क. प्रहलादा' । 


मल ३ 


ब्रह्मववतंपुराणम्‌ २५१ 


रामो दाशरथिस्त्वं च जानक्यूद्धारहेतवे। द्षकंधरहन्ता च सिन्धौ सेतुविधायकः ॥४५॥ 
कल्या परशुरामशच जमदग्निसुतो महान्‌ । त्रिःसप्तकृत्वो भूपानां निहन्ता जगतीपते ॥४६॥ 
अंशेन कपिलस्त्वं च सिद्धानां च गुरोर्गुरुः । मातृज्ञानप्रदाता च योगशास्त्रविधायकः ॥४७॥ 
अंशेन ज्ञानिनां श्रेष्ठी नरनारायणावृषी । त्वं च धमंसुतो भूत्वा लोकविस्तारकारकः ॥४८॥ 
अधुता कृष्णरूपस्त्वं परिपूर्णतमः स्वयम्‌ । सर्वेषामवताराणां बीजरूपः सनातनः ॥४९॥ 
गर्ोदाजीबनो नित्यो _ नन्दकानन्दवर्घेनः । प्राणाधिदेवो गोपीनां राधाप्राणाधिकप्रियः ॥५०॥ 

झान्तो देवकीदुःखभञङ्जनः। अयोनिसंभवः श्रीमान्पृथिवीभारहारकः ॥५१॥ 
सातुगति प्रदाता च कृपानिधिः । बककेशिप्रलम्बानां ममापि मोक्षकारकः ॥५२॥ 
छेच्छामय गुणातीत भक्तानां भयभञ्जन। प्रसीद राधिकानाथ प्रसीद कुरु मोक्षणम्‌ ॥५३॥ 
हे नाथ गादंभीयोनेः समुद्धर भवाणंवात्‌ । मू्खस्त्वङ्भकतपुत्रोऽहं मामुद्धतुँ त्वमहेसि ॥५४॥ 
बैदा ब्रह्मादयो यं च मुनीन्द्राः स्तोतुमक्षमाः। कि स्तौमि तं गुणातीतं पुरा देत्योऽधुना खरः ।।५५॥ 
एबं कुरु कृपासिन्धो येन मे न भवेज्जनुः। दृष्ट्वा पादारविन्दं ते कः पुनर्भवनं ब्रजेत्‌ ॥५६॥ 
ह्मा स्तोता खरः स्तोता नोपहासितुमर्हसि । सदीइवरस्य विज्ञस्य योग्यायोग्ये समा कृपा ॥५७॥ 
इत्येवमुक्त्वा देत्येन्द्रस्तस्थो च पुरतो हरेः। प्रसन्नवदनः श्रीमानतितुष्टो बभूव ह ॥५८॥ 


£] 


| दशरथ पुत्र राम हुए थे । सागर में सेतु बांधकर दशमुख रावण का वध आप ही ने किया ॥४५॥ हे जगत्पते ! 
जाप ही अपनी कला से जमदग्नि पुत्र परशुराम हुए थे, जिन्होंने इक्कीस वार राजाओं का हनन किया था ॥४६॥ 
आप ही अंश से कपिल हुए, जो सिद्धों के गुरु के गुरु, माता को ज्ञान देनेवाले एवं योगशास्त्र के रचयिता थे ॥४७॥ 
ज्ञानिश्लेष्ठ नर-नारायण ऋषि भी अंशतः आप ही हुए थे । आपने धमंपुत्र होकर लोकों का विस्तार किया है ॥४८॥ 
इस समय आप स्वयं परिपूर्णतम परमात्मा ही श्रीकृष्ण के रूप में प्रकट हुए हैं और सभी अवतारों के सनातन 
बीजरूप हैं ॥४६।। आप यशोदा के जीवन, नित्य, नन्द के एकमात्र आ।नन्दवद्धंक, गोपियों के प्राणाधीशवर और 
राधा के प्राणों से भो अधिक प्रिय हैं ॥५०॥ आप वसुदेव-पुत्र, शान्त, देवकी दुःखहन्ता, अयोनिज, श्रीसम्पन्न, पृथ्वी 
के भारहा री, पूतना को माता के समान गति देनेवाले, कृपालु एवं बक, केशी, प्रलम्ब और मुझे भी मोक्ष देनेवाले हैं 
॥११-५२॥ स्वेच्छामय ! गुणों से परे ! भक्तों के भयहारी ! राधिकानाथ ! प्रसन्न होइये, प्रसन्न होइये ओर मुझे 
मुक्त कीजिये ॥५३॥ हे नाथ ! संसार-सागर और गादंभी योनि से मेरा उद्धार कीजिये । मैं आपके भक्त का मूख पुत्र 
हूँ, मेरा उद्धार कीजिये ॥५४।॥ वेद, ब्रह्मादि देवता ओर मुनीन्द्र लोग जिनकी स्तुति करने में असमर्थ रहते हैं उन 
गुणातीत की स्तुति मुझ-जेसा पुरुष क्या करेगा ? जो पहले देत्य था और अब गधा है ॥५५॥ कृपासिन्धो ! अब 
ऐसा करं, जिससे मुझे जन्म न लेना' पड़े । आपके चरण-कमल का दर्शन करने पर कौन पुनः घर को लोटे ? 
॥५६॥ ब्रह्मा जिनकी स्तुति करते हैं, उनकी स्तुति एक गधा कर रहा है, यह उपहास की बात नहीं है, क्‍योंकि 
सदीश्वर एवं परमेश्वर की योग्यायोग्य पर समान कृपा होती है ॥५७॥ इतना जहकर वह दैत्यराज भगवान्‌ के 
सामने खड़ा हो गया । उसके मुख पर प्रसन्नता छा रही थी, वह श्री-सम्पन्न एवं अत्यन्त सन्तुष्ट जान पड़ता था ।।५८।। 


२५२ द्वाविशोऽध्यायः 


इदं देत्यकृतं स्तोत्र नित्यं भवत्या च यः पठेत्‌ । सालोक्यसाष्टिसामौप्यं लोलया लभते हरे: | 
इह लोके हरेभंझितमन्ते दास्यं सुदुर्लभम्‌ । विद्यां श्रियं सुकबितां पुत्रपौत्रान्यशो लभेत्‌ ॥६०॥ 


नारायण उवाच 
भ्ुत्वाऽनुमेने देत्यन्द्रस्तवनं करुणानिधिः। कथं करोमि संहारमीदृशं भकक्‍तमित्यहो ॥६१॥ 
अनुमन्य स्मृति तस्य संजहार हरिः स्वयम्‌ । न हि युक्तो वध: स्तोतुर्दर्वकुविधिरीशवरात्‌ ॥६२॥ 
दानवो मायया विष्णोधिसस्मार पुनः स्वकम्‌ । दुरुक्तिस्तत्कण्ठदेशे ह्यधिष्ठानं चकार ह॥६३॥ 
उवाच श्रीहार देत्यः कोपात्रस्फुरिताधरः। मुने सद्यो मर्तुकामो देवग्रस्तो विचेतनः ॥६४॥। 


दत्य उवाच 


धुवं त्वं मर्तुकामोऽसि दुर्बुद्धे मानवार्भक । अद्य प्रस्थापयिष्यामि त्वामहं यममन्दिरम्‌ ॥६५॥ 
आयासि जीवनाकाइक्षी मम तालवनं शिशो । न यास्यसि पुनगेहँ बान्धवं न हि द्रक्ष्यसि ॥६६॥ 
न कंसो न जरासंधो नरको न समो मम। देवाः कम्पन्ति मे नित्यं के चान्ये मत्समा भुवि ॥६७॥ 
न हि संहारकर्ता च मां संहतुं क्षमः शिवः। न च ब्रह्मा न विष्णुइच न मृत्युः काल एव च ॥६८॥ 
मम तालतरून्भङकत्वा पातयित्वा फलानि च। अहंकरोषि सहसा किमहो कस्य तेजसा ॥६९॥ 


देत्य-कृत इस स्तोत्र का जो नित्य पाठ करता है वह अनायास ही हरि का लोक, ऐश्वयं और सामो 
प्राप्त कर लेता है ॥५६॥ इस लोक में उसे भगवान्‌ की भक्ति और अन्त में हरि का दुलंभ दास्यपद तथा विद्या, 
श्री, उत्तम कविता, पुत्र-पोत्र और यश की प्राप्ति होती है ।।६०॥ 

नारायण बोले--करुणानिधान भगवान्‌ दैत्यराज की स्तुति सुनकर अपने मन में सोचने लगे कि-ते 
भक्त का संहार मैं कैसे करूँ १॥६१॥ ऐसा सोचकर भगवान्‌ ने स्वयं उसकी स्मृति का हरण कर लिया, बयोंडि 
स्तुति करनेवाले का वध नहीं किया जाता है, कटुभापी को ही स्वामी मारता है, ऐसा विधान है ॥६२॥ दहृ 
दानव विष्णु की मायावण पुनः अपने को भूल गया और कटूबितयाँ उसके कण्ठ में बस गयीं ॥६३॥ मुने ! जिससे 
शीघ्र मृत्यु चाहनेवाला दॅवग्रस्त एवं चेतनाहीन वह दैत्य क्रोध से अधरोष्ठ फइकाते हुए, हरि से कहने 
लगा ॥६४॥ 

देत्य बोला--मनुष्य के बच्चे ! दुर्बुद्धे ! तू निश्चय ही मरना चाहता है । आज मैं तुम्हें यमपुरी भेज 
दूंगा ॥६५॥ बच्चे ! तू मेरे इस ताड़वन में आकर पुन: जीवन की अभिलाषा करता है, अब तून घर जा सकेगा 
और न बन्धु को देखेगा ॥६६॥ कंस, जरासन्ध एवं नरक आदि कोई भी मेरे समान नहीं हैं, देवलोग नित्य 
मुझसे काँपते हैँ । भूतल पर मेरे समान कौन है ? ॥६७॥ संहारकर्त्ता शिव भी मेरा संहार नहीं कर सकते तवा 
ब्रह्मा, विष्णु एवं काल भी समर्थं नहीं है ॥६५॥ मेरे ताड वृक्षों को तोड़कर और फलों को गिराकर तू किसके वत 
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कस्त्वं बद बटो सत्यं कमनोयोऽतिसुन्दरः। दुर्लभं जीवनं दातुं मह्यं कथमिहागतः ॥७०॥ 
इत्युक्तवा मस्तक sn तं बलो । दूरतः पातयामास श्रीकृष्णं मरणोन्मुख: ॥७१॥ 
वातयित्वा च तं भूमौ विषाणाभ्यां जघान स: । कृष्णाङ्कस्पञंमात्रेण तद्विषाणे बभञ्जतुः ॥७२॥ 
इत्यो भग्नविषाणइ्च तमीशं कोपयन्मुने । जग्रास' चर्वणं कत भग्नदन्तो बभूव ह ॥७३॥ 
तेजसा वग्धववत्रश्‍त्त तमुज्जप्राह तत्क्षणे । जज्वाल व्यथितः कोपाहदार खुरतो महीम्‌ ॥७४॥ 


घूंधित्वा तु लाङगूल शब्द कृत्वा भयानकम्‌ । स जगाम शिक्षुस्थानं दुदरुवुर्बालका भिया ॥७५॥ 


इलं च प्रेरयामास मस्तकन महाबली । बलो मुष्टि ददौ तस्मे मूर्च्छामाप ततोऽसुरः ॥७६॥ 
क्षणेन चेतनां प्राप्य जगास हरिसंनिधिम्‌ ॥ बलमुष्ट्या' च व्यथितः पुनमच्छामवाप स: ॥॥७७॥ 


चेतनां प्राप्य समुत्तस्थौ व्यथाकुलः। उत्ससर्ज बृहल्लेण्डं मूत्रं च भयमाप ह्‌ ॥७८॥ 


पषणात्संधिक्षणं प्राप्य सहाबल्पराक्रमः। कृत्वा शिरसि गोविन्दं घर्णयामास दानवः ॥७९॥ 
पातयामास भूमौ तं घूर्णयित्वा पुनः पुनः । उत्पाट तालवुक्षं तं ताडयामास माधवः ॥।८०॥ 
श्या' केशप्रहारेण दानवस्य भवेद्रयथा। तथा बभूव देत्यस्य तालवक्षस्य ताडनात्‌ ॥ ८१॥ 


बे सहसा ऐसा अभिमान कर रहा है ॥६६॥ बेटे ! सत्य कहो, तुम कोन हो? तुम अति मनोरम एवं सुन्दर 
हो । मुझे (अपना) दुलंभ जीवन देने के लिए यहाँ क्‍यों आये हो ?॥७०।। इतना कहकर उस बली एवं मरणोन्मुख 
इत्य ने कृष्ण को अपने मस्तक पर उठाकर दूर फेंक दिया ॥७१॥ उन्हें पृथ्वी पर गिराकर अपने सींगों से 
मारा । किन्तु श्रीकृष्ण के अंग-स्पशं मात्र से उसके सींग टूटे गये ॥७२॥ मुने ! सींग टूटे देत्य ने उन भगवान्‌ 
को कुपित करते हुए उन्हें चबाने के लिए पकड़ लिया, किन्तु उसके दाँत टूट गये ॥७३॥ (श्रोकृष्ण के) तेज से 
उसका मुख जल गया । उसी क्षण उनको उगल दिया । वह क्रोध से जलने लगा । वह खुरों से पृथ्वी को खोदने 
लगा ॥७४॥ पूंछ को घुमाकर एवं भयानक शब्द करके वह बालकों के स्थान पर गया । बालक भय से भागने 
लगे ॥७५॥ उस महाबली ने अपने मस्तक से बलभद्र को धक्का दिया । बलभद्र ने उसी समय उस पर मुष्टि 
प्रहार किया, जिससे वह राक्षस मूच्छित हो गया ॥७६॥ क्षण भर में चेतना प्राप्त करके वह भगवान्‌ के समीप 
गया और बल की मुष्टिका के आघात से वह पुनः मूच्छित हो गया ॥७७॥ पुन: चेतना प्राप्त होने पर बह व्यथा 
से व्याकुल होते हुए उठा और भयभीत होने के कारण मूत्र ओर लेंड करने लना ॥७८॥ क्षणमात्र विश्राम करने 
के उपरान्त महाबली पराक्रमी दानव गोविन्द को अपने सिर पर उठाकर घुमाने लगा ॥।७६॥ ब।र-वार'घुमाक र 
भूमि पर पटक दिया । तब माधव ने ताडवृक्ष को उखाड़कर उसी से उस पर प्रहार किया ॥८०॥ केश के प्रहार 
से दानव को जितनी पीड़ा होती, उतनी ही पीड़ा ताड़बुक्ष के आघात से उसे हुई ॥८१॥ भगवान्‌ ने गोवन 


१ क. ग्राह । २ क. जञ्ञ॑ | ३ क, खडगप्र । 
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गोवर्धनं समुत्पाट्य घातयामास तं विभुः। पपात वेगाच्छेलेन्द्रस्तस्योपरि महामुने | 
पवंतस्य प्रहारेण मूर्च्छामाप महाबल: | बभूव जजराज्गश्च रुधिरं च समुद्रमन्‌ ॥८३॥ 
क्षणेन चेतनां प्राप्य समुत्तस्थौ रुषासुरः। गृहोत्वा पर्वतश्रेष्ठ प्रेरयामास माधवम्‌ ॥८४। 
दुष्ट्वा शेलमुत्पतन्तं वेगेन मधुसूदन: । जग्राह दक्षिणकरे यर्थेक्ुदण्डवत्प्रभुः ॥८५। 
पूर्व॑स्थाने पर्वतं तं स्थापयामास कोतुकात्‌। गृहीत्वा दंत्यकर्णाग्रं पातयामास दूरतः ॥८६॥ 
उत्पत्य च महाबेगाच्चकार वेष्टनं हरे: । पृथिवी धर्षयामास तीक्ष्णाप्रेण खुरंण च॥८७॥ 
प्रगृह्य ओहरि वेगात्कृत्वा मूध्नि महासुरः । उत्पपात मनोयायी लोलया लक्षयोजनम्‌ ॥८८॥ 
प्रहरं च तयोर्युद्धं निलंक्षे च बभूव ह। ततो गृहीत्वा श्रीकृष्णं पपात धरणीतले ॥८९॥ 
ुनर्मुहृतं युद्धं च बभूव भूतले तयोः। मुदा हरिः प्रश्ञज्ंस प्रहस्य दानवेशवरम्‌ ।।९०॥ 
मऱूक्तस्य बलेः पुत्रं धन्यं तज्जीवनं परम्‌ । स्वस्त्यस्तु ते दानवेन्द्र वत्स निर्वाणतां ब्रज ॥९१॥ 
मद्दर्शनं स्वस्तिबीजं परं निर्वाणकारणम्‌ । सर्वाधिकं सर्वपरं लभ स्थानं मनोहरम्‌ ॥९२॥ 
इत्येवमुक्त्वा श्रीकृष्ण: सस्मार चक्रमुत्तमम्‌ । सूर्यकोटिसमं दीप्त्या जग्राह तत्सुदद्षंनम्‌ ॥९३॥ 
चिक्षेप भ्रामयित्वा च षोडशारमनुत्तमम्‌ । चिच्छेद लीलयाऽवध्यं ब्रह्मविष्णुमहेश्वरंः ॥९४॥ 


पंत को उखाइकर उस पर आघात किया, महामुने ! वह शलराज उस पर बड़े वेग से गिरा ।।८२॥ पर्वत के 
प्रहार से उस महाबली को मूर्च्छां आ गयी । उसके अंग जजंर हो गये और वह रुधिर वमन करने लगा ॥५३॥ 
क्षण में चेतन्य होने पर वह असुर क्रोध से उठ पड़ा और उसने पर्वतश्रेष्ठ को उठाकर माधव पर चला दिया 
॥८४॥ मधुसूदन वेग से आते हुए उस पवंत को देखकर ईख के डंडे की भाँति दाहिने हाथ से पकड़ लिया ॥८१॥ 
फिर कौतुक से पर्वत को यथास्थान रख दिया और द॑त्य के कान का अग्रभाग पकड़कर दूर फेंक दिया ॥८६॥ 
उस दैत्य ने बड़े वेग से उछलकर भगवान्‌ को घेर लिया ओर वह तीक्ष्ण अग्रभागवाले खुर से भूमि को खोदने 
लगा ॥८७॥ उस महासुर ने वेग से भगवान्‌ को पकड़कर अपने सिर पर रख लिया और मन के समान जाने- 
वाला वह लीलापूवंक एक लाख योजन ऊपर उछल गया ॥८८॥ उस निलंक्ष स्थान में उन दोनों का एक प्रहर 
तक युद्ध हुआ । पश्चात्‌ श्रीकृष्ण को पकड़कर वह भूतल पर भा गया ।।८६॥ फिर पृथ्वो पर उन दोनों का एक 
मुहूर्त तक युद्ध हुआ । अन्त में भगवान्‌ ने प्रसन्नता से हसकर उस दानवेश्वर की प्रशंसा की ॥६०॥ उन्होंने 
कहा--“हे दानवेन्द्र ! वत्स ! तुम मेरे भक्त बलि के पुत्र हो, तुम्हारा जीवन धन्य एव श्रेष्ठ है । अतः तुम्हारा 
कल्याण हो, तुम मोक्ष प्राप्त करो ॥६१॥ मेरा दर्शन कल्याण का बीज और निर्वाण का परम कारण है । तुम 
सबसे अधिक और सबसे परे उत्तम स्थान को प्राप्त करो” ॥९२॥ इस प्रकार कहकर श्रीकृष्ण ने उत्तम चक्र 
का स्मरण किया, जो करोड़ों सूय के समान दीप्तिमान्‌ था । उस सुदर्शन (चक्र) को पकड़ लिया । उसमें सोलह 
अरे थे । उस परमोत्तम अस्त्र को घुमाकर श्रीकृष्ण ने उसकी ओर फेंका तथा जिसे ब्रह्मा, विष्णु और शिव भी 
नहीं मार सकते थे, उसे लीला से ही काट डाला ॥६३-६४।॥ उस महात्मा दानव का मस्तक पृथ्वी पर गिर 
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वपात मस्तक भूमौ दानवस्य महात्मनः । तेजःसमूह उत्तस्थो शतसूर्यसमप्रभः ॥९५॥ 
विलोकय हरिलोकं संदिलष्टं कृष्णपदास्बुजे । संप्राप्य (प) परमं मोक्षमहो दानवपुंगबः ॥ ९६॥। 
तगनस्थाः सुराः सव मुनयश्च भूरा सुदा । पारिजातध्रसुनानां चक्रुस्ते तत्र वर्षणम्‌ ॥९७॥ 
रदन्ुभयः स्वर्णे _ ननृतुश्चाप्सरोगणाः । जगु्गन्धवनिकरास्तुष्ट्बरभुनयो मुदा ॥९८॥ 

जग्मुः सुराः सर्वे सुनयो हषंविह्वलाः । घेनुकस्य वध दृष्ट्वा तत्राऽजग्मुश्च बालकः ॥९९॥ 
इश्च बलिनां ेष्ठस्तुष्टाव पुरुषोत्तमम्‌ । तुष्टुुर्बालकाः सर्वे ननृतुइच मुदाऽम्विताः ॥१००॥ 
त्वा कृष्णबलाभ्यां च प्रपक्वानि फलानि च । सर्वाणि भक्षयामासुर्बालाः प्रहृष्टमानसाः ॥१०१॥ 
श्वा पीत्वा हृरिः शीघ्रं बलेन बालकः सह्‌ । जगाम स्वालयं ब्रह्मन्निहत्य दानवेइवरम्‌ ॥१०२॥ 

इति भोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० धेनुकवधो नाम 
द्वाविज्ञोऽध्यायः ॥२२॥ 


इ जिसमें से सैकड़ों सूय के समान तेजःपुञ्ज निकला ॥६५॥ श्रीकृष्ण के चरण-कमल में हरि-लोक देखकर 
हृ तेज उसी में विलीन हो गया । अहो ! उस दानवश्रेष्ठ ने परममोक्ष प्राप्त कर लिया ॥६६॥ उस समय 
शकाश स्थित देवता और मुनियों ने सुप्रसन्न होकर वहाँ पारिजात पुष्पों की बहुत वर्षा की ॥६७॥ स्वर्ग में 
हुटुभियाँ बजने लगीं, अप्सराएँ नृत्य करने लगीं, गन्धवं-गण गान करने लगे और मुनियों ने हषं से स्तुति की 
॥६८॥ हर्षविभोर देवलोग और मुनिगण स्तुति करके चले गये । धेनुक का वघ देखकर वहाँ सभी बालक आ 
गवे ॥६६॥। बलवानों में श्रेष्ठ बलराम पुरुषोत्तम की स्तुति करने लगे। सभी बालकों ने भी स्तुति की और वे 
प्रचन्नता से नाचने लगे ॥१००॥ अत्यन्त प्रमुदित हुए बालकगण बलराम और कृष्ण को सुन्दर पके फल देकर 
स्वयं भी भक्षण करने लगे ॥१०१॥ ब्रह्मन्‌ ! दानवराज को मारकर श्रीकृष्ण खा-पीकर बलराम एबं बालकों 
के साथ अपने घर चले गये ॥१०२॥ 

्रीब्रह्मव॑वतंमहापुराण के श्रीक्ृष्णजन्मखण्ड के नारद-नारायण-संवाद में घेनुकवधवर्णन नामक बाईसबाँ 


अध्याय समाप्त ॥२२॥ 


ग्रथ त्रयोविंशोऽध्यायः 
नारद उवाच 


केन पापेन बलिजो गर्देभत्वमवाप ह। दुर्वासाः केन दोषेण शशाप दानवेशवरम्‌ ॥। १॥ 
केन पुण्येन वा नाथ वलिजः' श्रीहरेः पदम्‌ । सहसंकत्वमुक्ति च संप्राप दानवाधिपः ॥२॥ 
मुने सर्वं सुविस्ताये वद संदेहृभञ्जन। अहो कविमुखे काव्यं नूत्नं नूत्नं पद पद ॥२॥ 


नारायण उवाच 


शुणु वत्स प्रवकष्येऽहमितिहासं पुरातनम्‌ । पुरा श्रुतं स नर गन्धमादनं ॥४॥ 
पाझकल्प च वृत्तान्तं विचित्रं सुमनोहरम्‌ । नारायणकथोपेतं Mi ॥५॥ 
यत्र कल्पे कथा चेयं तत्र त्वमुपबहणः। आकल्पजीवी सश्रीकः सुन्दरः स्थिरयौवनः ॥६॥ 
पञ्चारात्कामिनोनां च पतिः शुङ्गारतत्परः । वरेण ब्रह्मणस्त्वं च सुकण्ठो स्थिरयौवनः ॥७॥ 


अध्याय २३ 
तिलोत्तमा और बलिपुत्र को ब्रह्मशाप 


नारद बोले--किसी पाप के कारण बलि के पुत्र को गर्दभ (गधा) होना पड़ा और दुर्वासा ने उस 
दानवेश्वर को किस दोष के कारण शाप दिया ? ॥१॥ हे नाथ ! उस बलिपुत्र दानवाधीशवर ने किस पुण्य द्वारा 
श्रीकृष्ण का पद--ऐक्यमोक्ष सहसा प्राप्त कर लिया ॥२॥ मुने ! संदेहनाशक ! इन सब बातों का बहुत विस्तार 
करके मुझे बताने की कृपा करें । अहा ! कवि के मुख में काव्य, पद-पद पर नवीन प्रतीत होता है ॥३॥ 

नारायण बोले--वत्स ! सुनो, इस विषय में मै तुम्हें एक पुरातन इतिहास कहूँगा, जिसे पूवं समय में 
गंधमादन पवत पर धमं के मुख से मैंने सुना था ॥४॥ यह विचित्र एवं अति मनोहर वृत्तान्त पाञ्मकल्प का है, 
जो नारायण की कथा से युक्‍त एवं कानों के लिए उत्तम अमृत है ॥५॥ जिस कल्प की यह कथा है, उसमें तुम 
उपबहंण नामक गन्धवं थे । तुम्हारी आयु एक कल्प की थी । तुम थरी-सम्पन्न, सुन्दर और स्थिरयौवनयुक्त 
थे ॥६॥ पचास सुन्दरी स्त्रियों के पति होकर सबंदा श्घुंगार में तत्पर रहते थे । ब्रह्मा के वरदान से सुकण्ठ 
(उत्तम गला) मिला था ओर तुम गायकों के राजा थे ॥७।। कामबाण से अतिपीड़ित सभी कामिनियाँ तुम्हारे 


१ क. संलीय । 


ब्रह्मवेवत पुराणम्‌ २५७ 


| पपुस्तास्ते सुन्दर मुखपडकजम्‌ । निमेषरहिताः सर्वाः कामबाणप्रपीडिता: ॥८॥ 
तासां प्राणेश्च घटितो विधिना त्वमिव श्रुतम्‌ । दिवानिश सहचरा न जीवन्ति त्वया विना ॥९॥ 
ुष्पोद्याने च रहसि स्थानं स्थाने मनोरमे । गह्वरेषु च शेलानां कन्दरेषु नदीषु च ॥१०॥ 
काननेषु च रम्यषु श्मशान जन्तुवजिते। यथामनोरथं ताइच क्रोडां चक्रस्त्वया सह ॥ ११॥ 
तदा देवाडिधेः शापाद्भूत्वा दासीसुतो भवान्‌ । अधुना ब्रह्मणः पुत्रो बेष्णवोच्छिष्टभोजनात्‌ ॥१२॥ 
असंख्यकल्पजीवो च बेष्णवप्रवरों महान्‌ । ज्ञानदृष्ट्या सबंदर्शी प्रियशिष्यशच धूजंटे: ॥१३॥ 
हस्य कल्परच वृत्तान्त मुने मत्तो निशामय । विस्तारं देत्यवृत्तान्तं कथयामि सुधोपमम्‌ ॥ १४॥ 
एकदेव बलेः पुत्रो नाम्ना साहसिको बली । स्वतेजसा सुराञ्जित्वा प्रतस्थे गन्धमादनम्‌ ॥१५॥ 


इन्दनोक्षितसर्वाङ्गो रत्न भूषण भूषितः । रर्त्नासहासनस्थभच बहुसैन्यसमन्वितः ॥१६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तेन यथा याति तिलोत्तमा । रूपेणाप्सरसां श्रेष्ठा नानावेषविधायिनी ॥ १७॥ 
दारु्चम्पकवर्णाभा रत्नाभरणभूषिता । नवयौवनसंपन्ना कामबाणप्रपीडिता ।। १८॥। 


ईबडास्यप्रसन्नास्या दिव्यवस्त्र सुबिभ्रती । वक्रश्रूभङ्गय॒वता सा गजेन्द्रमन्दगामिनी ॥१९॥ 
त्तनमूरुं सुखेन्दं च दुष्ट्वा साहसिको युवा । वायुना मुक्तवस्त्रायास्तस्या मूर्च्छामवाप ह ॥२०॥ 


पुन्दर मुखकमल का प्रतिक्षण एकटक पान करती थीं ॥५॥ देव ने उनके प्राणों से तुम्हें इस प्रकार अभिन्न 
बनाया था, जिसका उदाहरण तुम्हीं हो अन्य नहों । दिन-रात साथ रहनेवाली वे तुम्हारे बिना जीवित नहीं रह 
हकती थीं ॥६॥। एकान्त पुष्पवाटिकाओं, मनोरम स्थानों, पर्वत की गुफाओं, कन्दराओं, नदियों, सुन्दर जंगलों 
बोर जन्तुहीन श्मशान में वे तुम्हारे साथ यथेष्छ क्रीड़ा करती थीं ॥१०-११॥ उन्हों दिनों देववश ब्रह्मा के शाप 
ठे तुम्हें दासीपुत्र होना पड़ा और वेष्णवों के उच्छिष्ट भोजन करने के कारण इस समय ब्रह्मा के पुत्र हो ॥१२॥ 
बव तो तुम असंख्य कल्पों तक जीवित रहनेवाले महान्‌ वैष्णवश्चेष्ठ, ज्ञानदृष्टि से सवंद्रष्टा और शिव के प्रिय 
शिष्य हो ॥१३॥ मुने ! उस कल्प का वृत्तान्त मुझसे सुनो । मैं अमृतोपम देत्यवृत्तान्त विस्तार करके बता रहा हूँ 
॥१४॥ एक बार साहसिक नामक बलवान्‌ बलिपुत्र ने अपने तेज से देवों को जीतकर गन्धमादन पंत की यात्रा 
की ॥१५॥ उसके सम्पूणं अंग चन्दन से चतित थे। वह रत्नों के भूषणों से भूषित होकर रत्नसिहासन पर 
मुखासीन था । उसके साथ बहुत बड़ी सेना थी ॥१६॥ इसी बीच उसो मागं से तिलोत्तमा जा रही थी, जो 
ब्रतिरूपवती, अप्सराओं में श्रेष्ठ, अनेक भाँति के वेष धारण करनेवाली, चारु चम्पा के समान खूपरंगवाली, रत्नों 
के भूषणों से भूषित, नवीन यौवन से युक्त एवं कामबाण से अति पीड़ित थों ॥१७-१८॥ वह मन्दहास समेत प्रसन्नमुख, 
दिव्य वस्त्र धारण किये, बलखाये भौंह को टेढ़ी किये, मतवाले गजेन्द्र की भाँति मन्द-मन्द जा रही थी ।।१९॥। 
उस समय वह युवा साहसिक वायु के कारण उसके वस्त्र हट जाने से उसके स्तन, जल्ला और मुख्चन्द्र देखते 
२२-०२ 


CE ®. 


२५८ त्रयो विशो$ध्याय: 


सा ददक्ष बलेः पुत्रमतीव सुमनोहरम्‌ । प्रफुल्लमालतीमालां बिश्त | नवयौवनम्‌ ॥२१॥ 
शरत्पा्वंणचन्द्रास्यं सृस्मितं सुमनोहरम्‌ । दुष्ट्वा तं विस्मिता कामात्कटाक्षं च चकार सा ॥२२॥ 
क्रीडाये चन्द्रलोकं च गच्छन्ती चन्द्रकामुको। तस्थो केन च्छलेनेद मत्ता शु ्भारलालसा ॥२३॥ 
दशे दश च तस्यास्य प्रहस्य वक्रचक्षुषा । मुखस्याऽऽच्छादनं चक्रे वाससा सा पुनः पुनः ॥२४॥ 
पुलकाङ्गितसर्वाङ्कं धर्मकमंसमन्वितम्‌ । बभूव काममत्ताया योनौ कण्डूयनं जलम्‌ ॥२५॥ 
विसस्मार झशधरं बलिपुत्रमनोरथा । अहो को वेद भुवने दुज्ञय पुंश्चलीमनः ॥२६॥ 
पुंइचल्यां यो हि विश्वस्तो विधिना स विडम्बितः । बहिष्कृतशच यशसा धर्मेण स्वकुलेन च ॥२७॥ 
वाञ्छितं नूतनं प्राप्य विनयति पुरातनम्‌ । तदा' स्वकमंसाध्या सा को वा तस्याः प्रियोऽप्रियः ॥२८॥ 
देवे कर्मणि पेत्र्ये च पुत्रे बन्धौ न भतेरि। दारुणं पुंइचलीचित्तं सदा शुङ्कारकर्मणि ॥२९॥ 
प्राणाबिकं रतिज्ञं साऽमृतदुष्टघा च पुंश्चली । रत्नप्रदं रत्तविज्ञं विषदृष्ट्या हि पश्यति ॥३०॥ 
स्वेषां स्थलमस्त्येव पुंइचलीनां न कुत्रचित्‌ । दारणा पुंश्चली जातिनेरघातिम्य एव च ॥३१॥ 


ही मूच्छित हो गया ॥२०॥ उस सुन्दरी ने उस युवा बलिपुत्र को देखा, जो अत्यन्त सुन्दर, प्रफुल्ल मालती पुष्पो 
की माला पहने, नवीन यौवन से सम्पन्न, शारदीय पूर्णिमा के समान मुखवाला, मन्दहासयुक्त एवं अति मनोहर 
था । उसे देखकर वह कामिनी आश्‍चर्यचकित होकर कामवश कटाक्षों से देखने लगी ।।२१-२२॥। वह चन्द्रमा 
की कामुकी होकर उनके साथ क्रीडा करने के लिए उनके लोक को जा रही थी, किन्तु वह मतवाली संभोग को 
लालसावश किसी बहाने कनखी से उस (साहसिक) का मुख देख-देखकर हसकर बार-बार वस्त्र से (अपना) 
मुंह ढेक लेती थी ॥२३-२४॥ धर्म-कर्म से युक्त उस (साहसिक) के सम्पूर्ण शरीर में रोमाञ्च हो आया और काम 
से मतवाली (उस अप्सरा) की योनि में खुजलाहट होने लगी और जल भी आ गया ॥२५॥ बलिपुत्र की चाह होने 
के कारण अब चन्द्रमा उसे भूल गये । अहो ! संसार में पुंश्चली स्त्री के दुज्ञेय मन को कोन जानता है ? ॥२६॥ 
जिसने पुंश्चली पर विश्वास किया, उसे विधि द्वारा वञ्चित समझना चाहिए । वह यश, घमं एवं अपने कुल से 
बहिष्कृत हो जाता है ॥२७॥ मनचाहे नूतन पुरुष को पाकर वह प्राचीन प्रेमी को भूल जाती है । तब वह अपने 
कर्म से साध्य होती है । उसका कौन प्रिय या अप्रिय होता है ? (अर्थात्‌ कोई नहीं) ॥२५॥ पुश्चली स्त्री का 
चित्त देव-कमं, पितृ-कमं, पुत्र, बन्धु एवं पति में नहीं लगता है। वह बड़ा कठोर होता है, सदा श्यृंगार-कमं में हो 
लगा रहता है ॥२९॥ वह पुंश्चली रतिविशेषज्ञ को प्राणों से भी अधिक मानकर अमृतदृष्टि से देखती है 
और रत्न देनेवाले रत्नविशेषज्ञ को विष की दृष्टि से देखती है ॥३०।। सभी लोगों का कुछ-न-कुछ स्थान होता 
है (जहाँ वे अपने पाप से हिचकते हैं) । किन्तु पुंश्चली स्त्रियों का कहीं भी स्थान नहीं होता है । पुंश्चली नरघातियों 


१ क. सदा । 
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निष्कृतिः 'सबंभोगान्ते सर्वेबामस्ति निदिचितम्‌ । न पुंश्चलीनां विप्रेन्द्र यावच्चन्द्रदिवाकरो ॥३२॥ 
अन्यासां कामिनीनां च कीटं हन्तु च या दया । सा नास्ति पुंइचलीनां तु कान्तं हन्तुं पुरातनम्‌ ॥३३॥ 
कान्तं दृष्ट्या हिनस्त्येब सोपायेनावलील्या । रतिज्ञं नूतनं प्राप्य विषतुल्यं पुरातनम्‌ ॥३४॥ 
पृथिव्यां यानि पापानि पुंश्चलीष्वेव भारते । तिष्ठन्ति ताभ्यो न पराः पापिष्ठाः सन्ति केचन ॥३५॥ 
इचचलीपरिपकवान्नं कर सवंपातकमिश्चितम्‌ । देवे कर्मणि पंत्र्ये च न देयं च तथा जलम्‌ ॥३६॥ 
अननं विष्ठा जलं मूत्रं पुंहचलीनां च निश्चितम्‌ । दत्त्वा पितुभ्यो देवेभ्यो भुक्त्वा च नरकं ब्रजेत्‌ ॥३७॥ 
जतवषं कालसूत्र पचत्यव सुदारुणे । घोरान्धकारे कुमयस्तं दशन्ति दिवानिशम्‌ ॥३८॥ 
पंश्वल्यन्न॑ं च यो भुङक्ते देवाद्यदि नराधमः । सप्तजन्मकृतं पुण्यं तस्य नयति निर्चितम्‌ ॥३९॥ 
आयुः भ्रीयशसां हानिरिह लोके परत्र च। तस्माद्यत्नाद्रक्षणीयं पाकपात्रं कलत्रकम्‌ ॥४०॥ 
ुं्वलीदर्शेने पुण्यं यात्रासिद्धिभंवेद्‌ध्ुवम्‌ । स्पर्शने च महापापं तीर्थस्नानाद्विशुध्यति ॥४१॥ 
स्नानं दानं व्रतं चव जपश्च दवपूजनम्‌ । निष्फलं पुंइचलीनां च भारते जीवनं बुथा ॥४२॥ 
इथितं कुलाटाख्थानं दुज्ञयं च यथागमम्‌ । संवादं च तयोस्तत्र प्रकृतं शृणु नारद ॥४३॥ 


बवे भी दारुण होती है ॥३१॥ विपेन्द्र ! सब प्रकार के भोगों के अन्त में सबका उद्धार निश्चित होता है, किन्तु 
पंश्वलियों का उद्धार तब तक नहीं होता है जब तक सूर्यं और चन्द्रमा रहते हैं ॥३२॥ अन्य स्त्रियों को कीड़े 
मारने के समय जो कुछ दया हो जातो है, उतनी भी दया पुंश्चली स्त्रियों को अपने पुराने प्रेमी की हत्या के 
समय नहीं होती है ॥३३।। वह रतिदक्ष नूतन प्रेमी पाकर पुराने को विष तुल्य समझती है और उपाय करके 
बात-बात में उसे मार डालती है ॥३४।॥ पृथिवी पर जो पाप हैं, वे भारत में पुंश्चलियों में ही निवास करते हैं । 
उनसे बढकर कोई भी बड़े पापी नहीं हैं ॥३५॥ पुंश्चली का बनाया हुआ भोजन समस्त पातकों से मिश्रित रहता 
है। इसलिए देव-पितर-कर्मों में वह देने योग्य नहीं है तथा उसका जल भी देय नहीं होता है ॥३६॥ पुंश्चली 
स्त्रियों का अन्न विष्ठा और जल मूत्र के समान होता है । उसे देव-पितर को देने और भक्षण करने से नरक जाना 
पड़ता है ॥३७।। वहाँ भीषण कालसूत्र नामक नरक में सौ वर्ष तक पकना पड़ता है । घोर अन्धकार में वहाँ 
रात-दिन उसे कोडे काट-काटकर खाते हैं ।॥।३८।। इसलिए दैवसंयोग से जो नराधम पुंश्चली का अन्न खाता है, 
उसके सात जन्मों का पुण्य निश्चित रूप से नष्ट हो जाता है॥३६।। आयु, यश की भी हानि, लोक-परलोक 
दोनों में होती है । अतः प्रयत्नपूर्वक पाक-पात्र और स्त्री को बचाकर रखना चाहिए ॥४०॥ यात्रा के समय 
पृंशचली स्त्रो का दर्शन पुण्यप्रद होता है और यात्रा निश्चित सफल होती है । किन्तु स्पशं करने से महापाप होता 
है, जो तीर्थ स्नान से ही शुद्ध हो सकता है॥४१॥ पुंश्चली स्त्री का स्नान, दान, व्रत, जप, देव-पूजन और भारत 
में उनका जीवन भी व्यर्थ होता है ॥४२॥ नारद ! इस प्रकार मैंने कुलटा स्त्री का दुर्शेय आख्यान शास्त्रानुसार 


१ क. कमें” । 
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स पुनइचेतनां प्राप्य तां दृष्ट्वेव बलेः सुतः । कामातुरः प्रमत्तशच जगाम कुलटान्तिकम्‌ ॥४४॥ 
उवाच कुटिलापाङ्गों पीनश्रोणिपयोधराम्‌ । व्रीडया वाससा ववत्रमाच्छन्न कुर्वतीं मुदा ॥४५॥ 


साहसिक उवाच 


काऽसि त्वं कस्य कन्याऽसि कस्य कान्ताऽसि कामिनि । स्वयं कव यासि कं सुभ्रूः पुण्यवन्तं 
मनोहरम्‌ ॥४६॥ 


कल्पान्ते तपसा पृतं भोक्तुं त्वामेव सुन्दरि । यं तं यासि याहि सा त्वं भृत्यं मां कतुं "हसि ॥४७॥ 
क्रोणीहि रतिपुण्येन मां भृत्यं रतिलोलूपम्‌ । शृङ्गारलोलूपा त्वं च शृङ्गार देहि कामुकि ॥४८॥ 
त्वया सह ममाऽऽइलेषो विधिना च विर्निमितः । निरूपितं यत्तेनेव वायते कत तत्प्र्यि ॥४९॥ 
वाक्यं पोयूषसदृशं सस्मितं वद सुन्दरि । शीघ्रं भुजलतापाशरबंन्धन कुरु निर्जने ॥५०॥ 
आसनं देहि कल्याणि स्वोरं कनकसंनिभम्‌ । स्तनमण्डलकुम्भं च 'पात्रयोग्यं प्रदशय ॥५१॥ 
तीक्षणास्त्रे कटाक्षेण जर्जरं कुरु भामिनि । कामसर्पक्षतं पादस्पद्ठांनेनार्ज ङुर॥१२॥ 
अधरोष्ठामुतं स्वादु देहि मे क्षुधिताय च । पक्वदाडिमबीजाभं दन्तं दशय र ॥५३॥ 
गम्भीरनाभि त्रिवलों द्रष्टुमिच्छामि सुन्दरि । नीवीप्रमोक्षणं कर्तुमिच्छा मे वतंते सदा ॥५४॥ 


कह दिया, अव प्रकृत में उन दोनों का संवाद सुनो ॥४३॥ वह बलिपुत्र पुनः चेतना प्राप्त होने पर उसे देखते ही 
कामातुर और प्रमत्त होकर उस कुलटा के समीप गया ॥४४॥ तिरछी चितवनवाली, स्थूल नितम्व और बुचों- 
वाली तथा लज्जावश वस्त्र से हषंपूर्वक मुख को ढॅकती हुई उस कुलटा से उसने कहा ॥४५॥ 

साहसिक बोला--कामिनि ! तुम कौन हो? किसकी कन्या और किसकी प्रिया हो ? सुन्दर भोंह- 
वाली किस पुण्यवान्‌ सुन्दर (पुरुष) के पास तुम स्वय जा रही हो ? ॥४६॥ कत्पान्त में तपस्या से पवित्र 
हुए जिस किसी से भोग करने के लिए तुम जा रही हो, जाओ, पर मुझे अपना सेवक बना सकती हो ॥४७॥ 
रति पुण्य द्वारा मुझ रतिलोलुप को खरीद लो । कामुकि ! तुम श्ृंगार (उपभोग) को लोभी हो, मुझे अपना 
उपभोग प्रदान करो ॥४५॥ प्रिये ! तुम्हारे साथ हमारा मिलन ब्रह्मा ने पहले ही लिख दिया है, अतः अब उसे 
कौन रोक सकता है ? ॥४६॥ हे सुन्दरी ! अब मन्दहास समेत अमृततुल्य वाणी सुनाओ । इस निजेन प्रदेश में 
अपने भुजलता-पाश से मुझे बाँध लो ॥५०॥ कल्याणि ! सुवर्ण के समान अपनी जङ्का-रूप आसन मुझे प्रदान करो 
और घट सदृश अपना कुचमण्डल पात्र के योग्य प्रदर्शित करो ॥५१॥ भामिनि ! अपने कटाक्ष-ख्पी तीक्षण 
अस्त्र से मुझे जजर करो और कामरूपी सपं द्वारा किये गये घाव को अपने चरण-स्पशं से नीरोग करो ॥५२॥ 
मुझ भूखे को अपने अधरामृत का आस्त्रादन कराओ तथा पके अनारदाने के समान अपने सुन्दर दाँतों को 
दिखाओ ॥५३॥ सुन्दरि ! मैं तुम्हारी गम्भीर नाभि और त्रिवली देखना चाहता हूँ, तुम्हारी नीवी खोलने की 
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क्षोणों पद्यासि ललितं मुनिमानसमोहिनोम्‌ । शरन्मध्याह्वेपद्मानां प्रभामोचनलोचनाम्‌ ॥॥५५॥ 
झारत्पार्वणचन्द्रास्यं प्रसन्नं च प्रदर्शय । सा च तद्ृचनं श्रुत्वा तमुवाच स्मरातुरा॥ 
दृष्ट्दाऽऽतं कामबाणेन मानर्सक्षयकामिनी ॥५६॥ 


तिलोत्तमोबाच 


पतिस्त्वत्सद्‌ शो नाथ कामिनीनां मनीषितः । बलिपुत्रोऽसि धर्मिष्ठो रूपवान्गुणवान्युवा।॥५७॥ 
शुङ्कारनिपुणः कान्तः कामदास्त्रविशारदः। सदा मनोज्ञः स्त्रीणां त्वं सवेषशच स्वभावतः ॥५८॥ 
सबेश सुन्दरं शान्तं कान्तं दान्तमरोगिणम्‌ । शुद्भारज्ञं गृणज्ञं त्वां युवानं रसिकं शुचिम्‌ ॥५९॥ 
स्त्रीसनोज्ञं दयाल्‌ं च बलिष्ठं सन्तमीइवरम्‌ । दातारमनुरक्तं च कान्तमिच्छति कामिनी ॥६०॥ 
एते सर्वे गुणाः कान्त सन्ति कार्ते त्वाय ध्रुवम्‌ । त्वां न वाञ्छन्ति याः कान्तास्ता अविज्ञाइच 
वञ्चिताः ॥६१॥ 
संतोषं ते करिष्यामि समागम्य विधोगुंहात्‌ । वेषं कृत्वा तु चन्द्राथं यात्राऽद्य तस्य कामिनी ॥६२॥ 
अन्यासलेषणमात्रेण भविता धर्मलङ्कना। याइच धर्मान्न रक्षन्ति तासां च जीवनं वृथा ॥६३॥ 
इन्द्राइलेषं न जानन्ति यास्ता मूढाः प्रकीतिताः । ता एव मातृगभेस्था न प्राज्ञाः पौरुषे रसेः ॥ ६४॥ 


सदा मेरी इच्छा रहती है ॥५४॥ मुनियों के भी मन को मोहित करनेवाले तुम्हारे सुन्दर नितम्ब को तथा 
शरत्काल के मध्याह्वकालिक कमल की कान्ति को चुरानेवाले नेत्रों को मैं देख रहा हूँ ॥५५॥ तुम शरत्पूणिमा 
के चन्द्रमा के समान अपने प्रसन्न मुख को दिखाओ। मान को नष्ट करनेवाली उस कामपीडित कामिनी ने उसकी 
बात सुनकर तथा उसे कामबाण से पीड़ित देखकर उससे कहा ॥५६॥ 

तिलोत्तमा बोली--नाथ ! तुम्हारे ही समान पति कामिनियों को प्रिय होता है । तुम बलि-पुत्र, 
धर्मात्मा, रूपवान्‌, गुणी, युवा, श्टंगा र-निपुण, सुन्दर और कामशास्त्र में चतुर हो। तुम स्त्रियों के लिए सदा सुन्दर 
मौर स्वभावत: उत्तम वेशधारी हो ॥५७-५८।॥ कामिनी ऐसा ही पति चाहती है, जो उत्तम वेशधारी, सुन्दर, 
शान्त, कान्त, दान्त, नीरोग, श्गृंगारज्ञाता, गुणज्ञ, युवा, रसिक, पवित्र, स्त्रियों के लिए मनोज्ञ, दयालु, बलिष्ठ, 
अधीश्वर, दाता और अनुरागी हो ॥५९६-६०॥ हे कान्त ! तुम्हारे ऐसे पति में ये समस्त गुण विद्यमान हैं। जो 
स्त्रियां तुम्हे नहीं चाहती हैं, वे अनभिज्ञ और वञ्चित हैं ॥६१॥ चन्द्रमा के घर से लौटने पर मैं तुम्हें सन्तुष्ट 
करूंगी, आज यह वेश मैंने चन्द्रमा के लिए बताया है ओर उन्हीं के यहाँ जा रही हूँ ॥६२॥ आज अन्य के साथ 
आलिङ्गन करने से धमंच्युत होने का भय है । क्योंकि जो स्त्रियाँ धमं की रक्षा नहीं करती हैं उनका जीवन व्यथं 
है॥६३॥ जो चन्द्रमा का आलिङ्गन-रस नहीं जानती हैं, वे मूढ़ कही गबी हैं वे मानो माता के गर्भ में ही स्थित 


—— तन ह पापण्या 


१ क. शान्तः। 


२६२ त्रयोविशोऽध्यायः 


स्व्वेद्यौ मदनइचन्द्रो मर्त्वान्ललकूबरः। एभिर्नाऽऽलिङ्भिता यास्ता वञ्चिता रतिकर्मभिः ॥६५॥ 
दिवानिञ्ञ मानसं मे तेषां क्रीडां च चिन्तयेत्‌ । विशेषतः कामदेवो निपुणो रतिकर्मणि ॥६६॥ 
चन्द्शुङ्गारमाइलेषमालापममुताधिकम्‌ । अद्य तस्य रतिदिनं तेन तच्चिन्तयेन्मनः॥ 

तिलोत्तमावचः श्रुत्वा जहास बलिनन्दनः | सकामइच सपुलकस्तामुवाच रहःस्थले ॥६७॥ 


साहसिक उवाच 
ब्रह्मणा निमिता .त्वं च कोतुकेन तिलोत्तमे । 'अतो वरा चाप्सरसां विदग्धरसिकइवरी ॥६८॥ 
सुन्दोपसुन्दयोर्नाशनिमित्तेन प्रयत्नतः । सर्वरूपगुणाधारा विधिना च कृता पुरा॥६९॥ 


सबं जानासि सर्वज्ञे विज्ञे सुरतकर्मणि। हषण श्रोतुमिच्छामि वद वो मानसं वचः ॥।७०॥ 
अतिप्रियश्च को वा च कः स्वभावो वरानने । अकथ्यं गोपनीयं च श्रोतुमिच्छामि सुन्दरि ॥७१॥ 
गन्धर्वाणां सुराणां च राज्ञां पुण्यवतामपि। सवेषां प्राणतुल्या त्वमेषु ते कः परः प्रियः ॥७२॥ 
असुरस्य वचः भुत्वा प्रहस्य सा तिलोत्तमा । मुखमाच्छादनं चक्रे विलोक्य वक्रचकुषा ॥७३॥ 
सत्यं सारमन्तरस्थमव्यक्तमतिगोपनम्‌ । उवाच मानसं वाक्यमज्ञात विदुषामपि ॥७४॥ 


भ 523. 


हैं, पुरुषत्व-रस से परिचित नहीं हैं ॥६४॥ अश्विनीकुमार, कामदेव, चन्द्रमा, वायु और नलकूबर का आलिङ्गन 
जिन स्त्रियों ने नहीं किया, वे रति-कर्म से वञ्चित ही रहीं ॥६५॥ मेरा मन उन लोगों की काम-क्रीड़ा का 
रात-दिन स्मरण करता रहता है, विशेषकर कामदेव रति में निपुण हैं। चन्द्रमा का आलिङ्गन, श्वज्भार बौर 
वार्तालाप अमृत से भी मधुर होता है, आज उन्हीं के साथ रति करने का दिन है, अतः मेरा मन उसी चिन्तन में 
निमग्न है ॥६६॥ तिलोत्तमा की बात सुनकर अलिपुत्र हँस पड़ा । काम और रोमाञ्च से युक्त उस (वलिपुत्र) ने 
एकान्त में उससे कहा ॥६७॥ 

साहसिक बोला--तिलोत्तमे ! ब्रह्मा ने तुम्हे कौतुक से बनाया है, इसलिए तुम अप्सराओं में श्रेष् 
चतुर एवं रसिकेश्वरी हो ॥६५॥ पूवं समय में सुन्द और उपसुन्द के नाश के निमित्त ब्रह्मा ने शा से 
समस्त गुणों की आधार तुम्हें बनाया था ॥६६॥ सर्वज्ञे ! तुम सब कुछ जानती हो और सुखकमं में अति चतुर 
हो, तुम अपने लोगों के मन की वात कहो, मैं हषं से सुनना चाहता हूँ ॥७०॥ वरानने ! तुम्हें अति प्रिय कोन 
है? रुचि कया है? सुन्दरि ! मैं अकथनीय एवं गोपनीय वात सुनना चाहता हूँ ॥७१॥ गन्धवं, देव ओर 
पुण्यवान्‌ राजा--सवकी तुम प्राण के समान हो । इनमें कौन तुम्हारा अत्यन्त प्रिय है? ॥७२॥ असुर की ऐसी 
बात सुनकर उस तिलोत्तमा ने हँसकर तिरठी चितवन से उसे देखा और वस्त्र से मुख ढाँप लिया । उसने 
अपने मन की बात कहना आरम्भ किया, जो सत्य, साररूप, अन्तःस्थित, अप्रकट, अति गुप्त और विद्वानों को 
भी अज्ञात था ॥७३-७४॥ 


१ क. त्वत्तो महा नाप्सरसो वि"। 


ब्रह्मवे वर्तपुराणम्‌ २६३ 


तिलोत्तमोवाच 


कथनीयं साहसिक पुंशचलीनां मनोबचः। स्त्रीजातीनां च सर्वासामुपहासकरं परम्‌ ॥७५॥ 
सर्वेषामपि उुज्ञयं चरितं योषितामपि । विशेषतोऽपि ज्ञेयं पुंश्चलीनां मनोवचः ॥७६॥ 
वेदवेदाङ्कशास्त्रान्तं सर्वं जानाति पण्डितः । कान्त नान्तं विजानाति दिशामाकाशयोषितम्‌ ॥।७७॥ 
विषादप्यप्रियो वुद्धो रत्नदोऽपि च योषिताम्‌ । युवा सबंस्वहर्ता चेत्प्राणेभ्योऽपि परः प्रियः ॥७८॥ 
युवानं सुन्दरं दृष्ट्वा ह्यार्ता भवति पुंइचली । विशेषत: सुवेषं च दुष्टंव हतचेतना॥७९॥ 
निमेषरहिता तस्य झोचनाभ्यां . पिबेन्मुखम्‌ । योनो जलं क्षरेत्तस्थाः सद्यः कण्डूयनं भवेत्‌ ॥८०॥ 
मनोऽतिलोलमस्थेर्यं सर्वाङ्गानि चकम्पिरे । जडीभूतं शरीरं च प्रदग्धं मदनानलात्‌ ॥८१॥ 
संप्राप्य तं चेद्रहसि' साऽऽलापं कुरुते स्फुटम्‌ । सकटाक्षं स्मेरवक्त्रं दर्शायित्वा पुनः पुनः॥।८२॥ 
तथा यदि वशं कतुं न शशाक जितेन्द्रियम्‌ । स्वमङ्गं दर्शयित्वा तमन्तर्वाक्यं स्फुटं वदेत्‌ ॥८३॥। 
दुःसाध्ये नायके दुःखं भवेदाजन्मजन्मनि । तत्तुल्यं तत्परं प्राप्य तं विस्मरति पुंश्चली ॥८४।। 
पुंश्चलीनामप्रियः कः कः प्रियो वा महीतले । योऽतिशुङ्गारनिपुणः स च घ्राणाधिकः प्रियः ॥८५॥ 


तिलोत्तमा बोली--साहसिक ! पुंश्चली स्त्रियों के मन की बात कहना, स्त्री जाति का महान्‌ 
उपहास करना है ॥७५॥ क्योंकि सभी का चरित्र दुर्शेय होता है, स्त्रियों का तो और भी अधिक होता है, फिर 
पुंश्चली स्त्रियों के मन की बात तो विशेष रूप से दुज्ञेय होती है ॥७६॥ हे कान्त ! पण्डित लोग वेद-वेदाङ्ग-शास्त्र 
के अन्त को तो जानते हैं, किन्तु दिशा, आकाश और स्त्रियों के अन्त को नहीं जान पाते ॥७७॥ स्त्रियों को रत्न 
देनेवाला भी वृद्ध पुरुष विष से भी अधिक अप्रिय होता है, और युवा यदि सर्वस्व का अपहरण करनेवाला भी 
हो तो भी वह प्राणों से भी उन्हें अधिक प्रिय होता है ॥७८॥ युवा और सुन्दर पुरुष को देकर पुश्चली स्त्री आतं 
हो जाती है और विशेषकर उत्तम वेशवाले को देखकर तो वह चेतना खो बैठती है ॥७६॥ अपने नेत्रो से वह्‌ 
उसके मुख को एक निमेष काल भी देखती है तो उसकी योनि में जल आ जाता है और तुरन्त बुजलाहट पैदा होती 
है ॥८०॥ उसका मन अति चंचल हो जाता है, उसमें स्थिरता नहीं रहती, सर्वाङ्ग काँपने लगते हैं और जड़ी भूत 
शरीर कामाग्नि से जलने लगता है ॥८१॥ यदि एकान्त में वह उसे प्राप्त कर लेती है तो कटाक्षों से देखती हुई 
वार-वार अपने मुसकराते हुए मुख को दिखाकर उससे खुलकर वार्तालाप करती है ॥८२॥ यदि इतने पर भी बह 
उस जितेन्द्रिय को अपने अधीन न कर सकी, तो अपने अङ्गों को दिखाकर भीतरी बात स्पष्ट कह देती है ॥८३॥ 
और किसी भी तरह वश में न आनेवाले नायक के मिलने पर उसे जन्म-जन्मान्तर का दुःख होता है, फिर उसी 
के समान किसी दूसरे को पाकर वह उसे (पहले को) भूल जाती है ॥८४॥ पृथिवी पर पुंश्चली स्त्रियों को कौन प्रिय 
है और कौन अप्रिय, यह कहना कठिन है । किन्तु जो श्शङ्गार में अति निपुण होता है वह उन्हें प्राणों से भी अधिक 


१ क. संला* । 


२६४ त्रयोविशोऽध्यांयः 


विशिष्टं नूतनं प्राप्य सर्वे त्यजति लीलया 


पूर्वजारं पति पुत्रं «तरं पितरं प्रसुम्‌ । विशि 
रेण प्रीत्या वा सा साध्या सुरति विना ॥८७॥ 


न दानेन न मानेन सत्येन स्तवनेन वा । नोपका 
शयने भोजने चापि स्वप्ने ज्ञाने दिवानिशम्‌ । नित्यं सत्पुरुषाइलेषं स्मरन्ति कुलटाः स्त्रियाः ॥८८॥ 
जजार गरनिपुणानां च ध्यानसाध्या' चिरं परम्‌ । दारुणा पुंचलीजातिः प्राथयन्ती नव नयम्‌ ॥८९॥ 
सर्वासां कुलटानां च चरितं कथितं भया। अकथ्यं गोपनीयं च मम हृदचनं शृणु ॥९०॥ 
मम सन्ति प्रियतरा गन्धर्वेषु सुरेषु च। युवानो रतिशुराइच कामझास्त्रविशारदाः ॥९१॥ 
विशेषतः शहधरे स्नेहो मे विद्यते परः। ततोऽतिरिक्तः सर्वस्मादपि कामः ग्रियो मम ॥९२॥ 
प्रियो मे कामसदृशो न भूतो न भविष्यति । स्मरस्य स्मरणात्त्णं सुस्निग्ध मानस मम ॥९३॥ 
इत्येवं कथितं सर्वमात्मनो योषितामपि । आज्ञां कुरु महाराज यास्यामि चन्द्रसंनिधिम्‌ ॥९४॥ 
चन्द्रस्थानात्तव स्थानं समागत्य सुनिङ्चितम्‌ । संतोषं तव देत्येन्द् करिष्यामि न संशयः ॥९५॥ 
शरृत्वेवं बलिपुत्रच जहासोच्चेः पुनः पुनः सा वक्रचक्षुषाऽलोक्य तं जहास स्मराठुरा ॥९१॥ 
छलेन दर्शयामास कठिनं स्तनयोर्युगम्‌ । चारुचम्पकवर्णाभं वर्तुलं पीनमुच्छितम्‌ ॥९७॥ 


प्रिय होता है । ॥८५॥ नये विशिष्ट जार को पाकर वह पहले के जार, पति, भ्राता, पिता और माता को 
भी अनायास छोड़ देती है ॥५६॥ विना सुरति के वह दान, मान, सत्य, स्तुति, उपकार और प्रेम करने से प्री 
वश में नहीं आती है ॥८७॥। कुलटा स्त्रियाँ शयन, भोजन, स्वप्न और जागरण में रात-दिन सत्पुरुषों के आलिङ्गन 
का नित्य स्मरण करती रहती हैं ॥८५॥ ध्यान मात्र से वे चिरकाल के लिए श्टृङ्गार निपुण पुरुषों के वश में हो जातो 
हैं । नये-नये पुरुष को चाहती हुई पुंश्चली की जाति दारुण होती है ॥५६॥ मैंने समस्त कुलटा स्त्रियों का चरित 
तुम्हें बता दिया, अव अकथनीय और गोपनीय मेरे हृदय की बात सुनो ॥६०॥ मुझे गन्धवों और देवों में वे ही अत्यन्त 
प्रिय हैं, जो युवा, रतिशूर और कामशास्त्र में निपुण हैं ॥९१॥ किन्तु चन्द्रमा में मेरा विशेष स्नेह रहता है और उनके 
बाद कामदेव मुझे सबसे अधिक प्रिय हैं ॥६२॥ काम के समान प्रिय मुझे न कोई हुआ और न होगा । काम का स्मरण 
होते ही मेरा मन अत्यन्त स्निग्ध हो जाता है।९३।। इस प्रकार मैंने अपना और समस्त स्त्रियों का ममं तुम्हें बता 
दिया । हे महाराज ! अब आप आज्ञा प्रदान करें, मैं चन्द्रमा के पास जाऊंगी ॥६४॥ हे दैत्येन्द्र ! चन्द्रमा के यहाँ 
से लौटकर तुम्हारे पास अवश्य आऊंगी और तब तुम्हें सन्तुष्ट करूंगी, इसमें संशय नहीं ।।६५।। यह सुनकर बह 
बलिपुत्र बार-बार ठठाकर हँसने लगा और वह कामिनी भी कामातुर होकर तिरछी आँखों से उसे देख-देखकर 
हँसने लगी ॥६६॥ फिर ब्याज से अपने दोनों कठोर स्तन दिबलाये, जो सुन्दर चम्पापुष्प के समान कान्तिवाले, 
गोल और स्थूल एवं उन्नत थे। तथा अत्यन्त कठोर एवं रमणीक अपना श्रोणी भाग दिखाया, जो कदलीस्तम्भ को 


१ क. मान । 
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श्रोणो सुकठिनां रम्यां रम्भास्तम्भविनिन्दिनीम्‌ । सकटाक्षं स्मेरमुखं कपोलं पुलकाडिचतम्‌ ॥९८॥ 
रहःस्थानं समासाद्य कामेन हतचेतना । पुलकाञ्चितसर्वाङ्गी लोचनाभ्यां पपौ मुखम्‌ ॥९९॥ 
तस्य रूपं च वेषं च दशं दशा पुनः पुनः। मुखस्याऽऽच्छादनं भावात्कुर्वंती सुक्ष्मवाससा ॥१००॥ 
अतिकामातुरां दृष्ट्वा सुप्राज्ञो बलिनन्दनः । पप्रच्छ कामिनां कामी भावं विज्ञातुमुरसुकः ॥। १०१॥ 


साहसिक उवाच 


कि करिष्यसि मां सत्यं वद पडूःजलोचने । कार्यान्तरं करिष्यामि सुचिरं स्थातुमक्षमः॥१०२॥ 
कामिनोष्‌ बलात्कारो न धर्मो धमिणा प्रिये । बिशेषतोऽतिविदुषां नास्माकं स्वकुलोचितः ॥१०३॥ 
श्वृद्भारं देहि वा गच्छ रति कतं सुरान्तिके । कः क्षमो वा वशीकर्तुं पुंदचलीं बहुगामिनौम्‌ ॥१०४॥ 
दानवस्य वचः भूत्वा शुष्ककण्ठोष्ठतालुका । आत्मानमधमंमन्या भिद्यमाना स्मरास्त्रतः ॥१०५॥ 


तिलोत्तमोवाच 


कथमेवं ब्रूहि (षि) त्वं मे कान्तः प्राणाधिकः प्रियः। कथं वा कोपयुक्तोऽसि कुरु कायं मनीषितम्‌ ॥१०६॥ 
त्वामेव विमुखं कृत्वा यामि चन्द्रान्तिकं यदि । तवाभिश्ञापात्तत्रेव सद्यो विघ्नो भविष्यति ॥१०७॥ 


विनिन्दित करनेवाला था । फिर सकटाक्ष मुसकराता,हुआ मुख एवं रोमाञ्चित कपोल दिखलाया ॥९७-९८॥ 
तब एकान्त स्थान पाकर काम से नष्ट चेतनावाली वह कामिनी, जिसके सर्वाङ्ग में रोमाञ्च हो आया था, अपने 
नेत्रों से मुख (सौन्दर्यं) को पीने लगी ॥६६॥ उसके रूप एवं वेश को बार-बार देखती हुई उसने कामभाव से अपने 
मुख को सूक्ष्म वस्त्र से ढॅक लिया ॥१००॥ उसे अति कामातुर देखकर अति बुद्धिमान्‌ एवं कामियों का भाव 
जानने को उत्सुक बलिपुत्र ने उससे पूछा ॥१०१॥ 

साहसिक बोला- हे कमलनयने ! तुम कया करोगी ? यह मुझसे सत्य बताओ । दूसरा कायं करूँगा । 
बहुत देर तक ठहरने में असमं हूँ ॥१०२॥ प्रिये ! कामिनियों के साथ बलप्रयोग करना धर्मात्माओं का धर्म 
नहीं है । विशेषकर हम जैसे अति विद्वानों के अपने कुल के योग्य नहीं है ॥१०३॥ या तो मेरे साथ उपभोग करो 
या रति करने के लिए देव (चन्द्रमा) के पास जाओ, क्योंकि बहुतों के पास आने-जानेवाली पुंश्चली को कौन 
अपने वश में कर सकता है ? ।।१०४॥ दानव की बात सुनकर उसके कण्ठ और तालु सूख गये । काम के बाणों 
से आहत होती हुई वह अपने को अधम समझने लगी ॥१०५॥ 

तिलोत्तमा बोली--तुम ऐसा क्यों कह रहे हो? तुम तो प्राणों से भी अधिक मुझे प्रिय हो । क्यों क्रोध 
कर रहे हो ? मनचाहा कार्य करो ॥१०६॥ यदि मैं तुम्हें इस प्रकार विमुख करके चन्द्रमा के पास जाती हूं, 
तो तुम्हारे शाप से वहाँ तुरन्त विघ्न हो जायेगा ॥१०७॥ तुम रमण करो, भगवान्‌ स्त्रं तुम्हारा कल्याण 

द 
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विहारं कुरु भद्रं ते करिष्यति हरिः स्वयम्‌ । पदे पदे शुभं तस्य यः लात त च रक्षति | 
अवमन्य स्त्रियं मूढो यो याति पुरुषाधम:। पदे पदे तदशुभं करोति पाबंती सती ॥१०९॥ 
तिलोत्तमावचः भुत्वा जहास बलिनन्दनः । कामशास्त्रेषु निष्णातस्तऱ्द्वावं बुबुधे सुधीः ॥११०॥ 
भावं विज्ञाय भावज्ञः कामशास्त्रविशारदः । करे घृत्वा समादिलष्य चुचुम्ब मुखपङ्कजम्‌ ॥१११॥ 
जगाम च तया सार्ध गन्धमादनगद्वरम्‌ । ददर्शं तत्र गत्वा च स्थानं जन्तुविवजितम्‌ ॥११२॥ 
संस्थाप्य रत्नदीपांइच धूपं च सुमनोहरम्‌ । ाय्यां रतिकरीं कृत्वा सुष्वाप च तया सह ॥११३॥ 
नानाप्रकारश्जङ्कारं चकार काममोहितः । तिलोत्तमा तं बुबुधे सुरादपि विचक्षणम्‌ ॥११४॥ 
विपरीतरतौ तुष्टा बभूव रसिकेइवरी। दिवानिशं न बुबुधे नवसंगममुच्छिता॥११५। 
तिलोत्तमा कामभावाद्बलिपुत्रमुवाच ह। कृत्वा वक्षसि प्राणेशं स्तनयोरन्तरे मुवा ॥११६॥ 


तिलोत्तमोवाच 


कदा द्रक्ष्याम्यहं कान्त मुखचन्द्रं मनोहरम्‌ । एवंभूतं शुभदिनं कदा मे भविता पुनः ॥११७॥ 
अयि कि रूपमाइचय गुणो वा तव दानव । ध्रवं शुद्कारनिपुणस्त्वत्परो नास्ति कदचन ॥११८॥ 
मां विस्मरसि कालेन पुरुषः षट्पदो यथा । स्त्रीणां सत्पुरुषाइलेष आजीवं मनसि स्थितः ॥११९॥ 


करेंगे । जो स्त्री के मान की रक्षा करता है, उसका पग-पग पर शुभ होता है ॥१०८॥ जो नराधम स्त्री को 
अवमानना करके जाता है, सती पार्वती पग-पग पर उसका अशुभ करती हैं ॥१०६॥ तिलोत्तमा की बात सुनकर 
कामशास्त्र में निष्णात बलिपुत्र हँस पड़ा । उस विद्वान्‌ ने उसका भाव ताड़ लिया ॥११०॥ भावों के ज्ञाता एवं 
कामशास्त्र के पण्डित उस दैत्य ने तिलोत्तमा का हाथ पकड़कर आलिंगन करके उसके मुख-कमल का चुम्बन 
लिया । फिर उसे साथ लेकर गन्धमादन पर्वत की जन्तुशून्य गुफा में चला गया, वहाँ रत्नों का दीप, 
अतिमनोहर धूप तथा रति करने के उपयुक्त उत्तम शय्या स्थापित करके उसके साथ शयन किया ॥१११-११३॥ 
काममोहित होकर उस दंत्य ने उसके साथ अनेक प्रकार का श्रृङ्गार (कामोपभोग) किया । तिलोत्तमा उसे देवत' 
से भी अधिक बुद्धिमान्‌ समझने लगी ॥११४। वह रसिकेश्वरी उसके साथ विपरीत रति करने में सन्तुष्ट हो 
गयी । उस नव समागम में मूच्छित होने के कारण उसे दिन-रात का कुछ भी ज्ञान नहीं रहा ॥११५॥ अनन्तर 
तिलोत्तमा ने कामवश प्राणेश्वर (बलिपुत्र) को हषं से अपने स्तनों के बीच में करके उससे कह! ।।११६॥ 
तिलोत्तमा बोली--हे कान्त ! तुम्हारा मुखचन्द्र मैं अब पुन: कब देखूंगी ? ऐसा मेरा शुभ दिन पुतः 
कब आयेगा ॥११७॥ हे दानव ! आश्चयंचकित करनेवाला यह तुम्हारा कैसा रूप एबं गुण है? तुम कामोप- 
भोग में निपुण हो, तुमसे बढ़कर निश्चय ही कोई नहीं है ॥११८॥ भौरों की भाँति तुम समय बीतने पर मुझे 
भूल जाओगे । किन्तु सत्पुरुष का समागम स्त्रियों के मन में आजीवन स्थित रहता है ॥॥११६॥ शुभ दित मे 
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सत्संगमः शुभदिने पुण्यात्पुण्यवतां भवेत्‌ । सद्विच्छेदो दु:खहेतुर्मरणादतिरिच्यते ॥१२०॥ 
च दुलभः । सत्संगमः सखमयोऽप्यसत्संगो विषाधिक:॥१२१॥ 

क्षणं तिष्ठ नहस कुरु । त्वया साधे मम प्राणा यास्यन्ति चेतसा सह ॥१२२॥ 
इत्येवमुक्त्वा कुलटा छत दरस्‌ । पुमङ्गसङ्गोत्पुलका मूर्च्छामाप सुखेन च ॥१२३॥ 
ढुलटालिङ्गनालापात्सोऽतिकामी बभूव हु । यथा दीप्तः कृष्णवर्त्मा वर्घते हविषाऽधिकम्‌ ॥१२४॥ 
पुनश्चकार शु ङ्का रमसुरोऽष्टविघं . सुन । चुम्बनं च नवविधं यथास्थाने यथोचितम्‌ ॥१२५॥ 
नखदन्तकरेः क्रीडां चकार विविधां पुनः । किङ्किणीनां कडूःणानां बभूव शब्द उल्बणः ॥१२६॥ 
भुने्दरवासिसस्तेन ध्यानभद्धते बभूव ह्‌ । अदृष्टस्य तयोस्तत्र वल्मीकाच्छादितस्य च ॥१२७॥ 
शेगासनं कुरव गन्धमादनगद्लरे । ध्यायतदचरणाम्भोजं कृष्णस्य परमात्मन: ॥१२८॥ 
त पपात तयोदुष्टिः समीपस्थे महामुनो । कामात्मनोनं हि ज्ञानं कामेन हतचेतसोः॥१२९॥ 
चेतना प्राप्य प्रज्वलन्न्नहातेजसा । ददश पुरतस्तो तु मुनिरुन्मील्य लोचने ॥१३०॥ 

| न जानन्तौ संयुक्तौ काममोहितौ । दृष्ट्वा चुकोप तेजस्वी रुद्रांशो भगवान्विभुः ॥१३१॥ 

उवाच तौ विहारान्ते रक्तपङ्कजलोचनः। ध्यानप्राप्तपदाम्भोजविच्छेदोद्विग्निमानसः॥।१३२॥ 


इतुश्यों का संग पुण्यवानों को पुण्य से प्राप्त होता है । सज्जन का वियोग दुःख का कारण है और मृत्यु से भी 
बकर होता है ॥१२०॥ सत्संग अमृत-भोजन एवं स्वर्ग-निवास से भी दुर्लभ तथा सुखमय होता है, और असज्जन 
हा साथ विष से भी अधिक होता है ॥१२१॥ महाराज ! क्षण भर रुको और पुनः मेरा आलिङ्गन करो-- 
तुम्हारे साथ मेरे प्राण चित्त समेत चले जायेंगे ॥१२२॥ इतना कहकर उस कुलटा ने उन्हें फिर अपने हृदय से 
लगा लिया । उस पुरुष के अंग-संयोग से पुलकित होनेवाली वह कामिनी सुख से मूच्छित हो गयी ॥१२३॥ 
कुलटा के आलिङ्गन एवं वार्तालाप से वह उसी प्रकार अतिकामो हो गया जिस प्रकार हवि डालने पर अग्नि 
बधिक प्रदीप्त हो जाता है ॥१२४॥ मुने ! उस देत्य ने पुनः उसके साथ आठ प्रकार का संभोग और नौ प्रकार 
डा चुम्बन यथोचित स्थान में यथोचित रीति से किया ॥१२५॥। नखों, दाँतों और हाथों से विविध प्रकार की 
कड़ा को । उस समय किकिणियों और कंकणों का तीब्र शब्द हुआ ॥१२६॥ उससे मुनि दुर्वासा का ध्यान-भंग 
हो गया । उन दोनों ने मुनि को नहीं देखा, क्योंकि वे वल्मीक (बाँबी) से ढॅके हुए थे ॥१२७॥ वे गन्धमादन 
परंत की गुफा में योगासन से विराजमान होकर परमात्मा कृष्ण के चरण-कमल के ध्यान में निमग्न थे॥१२५॥। 
समीप में रहते हुए भी उन महामुनि को उन दोनों ने नहीं देखा, कारण कि कामी प्राणी काम के द्वारा नष्टचित्त 
होने पर ज्ञान नहीं रखता है ॥१२९॥ सहसा ध्यान भंग होने पर ब्रह्मातेज से प्रज्वलित मुनि ने आँखें खोलीं तो 
उन दोनों को सामने देखा ॥१३०॥ काम से मोहित होकर जुड़े हुए वे दोनों दिन-रात को नहीं जानते थे। उन्हें 
देखकर रुद्र के अंश से उत्पन्न तेजस्वी भगवान्‌ दुर्वासा कुपित हो गये । ध्यान में प्राप्त श्रीकृष्ण के चरण-कमल के 
वियोग से उद्विग्न चित्तवाले तथा रक्त कमल के समान नेत्रवाले मुनि ने विहार करने के अन्त में उन दोनों से 
कहा ॥१३१-१३२॥ 


२६८ श्रयोविशोऽध्यायः 


दुर्वासा उवाच 


उत्तिष्ठ गर्धभाकार निर्लज्ज पुरुषाधम । भक्तप्रधानस्य बलेः पुत्रः पञ्चुसमप्रभः॥१३३॥ 
देवो वा मानवो वाऽपि देत्यगन्धवं राक्षसाः । लज्जां कुर्वन्ति सततं स्वजातौ च पशून्विना ॥१ 
ज्ञानलज्जाविहीना च खरजातिविशेषतः । तस्मात्त्वं दानवश्रेष्ठ खरयोनि व्रजाधुना ॥१३५॥ 
तिलोत्तमे त्वमुत्तिष्ठ लज्जाहीना च पुंइचली । एतादृशी स्पृहा देत्ये ब्रज योनि च दानवीम्‌ ।।१३६॥ 
इत्येवमुक्त्वा स मुनिस्तस्थौ तत्र रुषा ज्वलन्‌ । तो च तुष्ट्वतुर्भोतावुत्याय व्रीडितो मुनिम्‌ ॥१३७॥ 


साहसिक उवाच 


त्वं ब्रह्मा त्वं च विष्णुइच त्वं च साक्षान्महेशवरः। हुताशनस्त्वं सुयंइच सृष्टिस्थित्यन्तकारकः ॥१३८॥ 
क्षमापराघं भगवन्कृपां कुरु कृपानिधे। मुढापराधं सततं यः क्षमेत्स सदीइवरः॥१३९॥ 
इत्येवमुक्त्वा देत्येन्द्रो रुरोदोच्चेः पुरो मुनेः। कृत्वा तृणानि दशने पपात चरणाम्बुजे ॥१४०॥ 


तिलोत्तमोवाच 


हे नाथ करुणासिन्धो दीनबन्धो कृपां कुरु। विधिसुष्टौ च सर्वेषां मूढा स्त्रोजातिरेव च ॥१४१॥ 
ततोऽतिमत्ता कुलटा सदा कामातुरा परा । लज्जा भीतिइचेतना च न सन्ति कामुके विभो ॥१४२॥ 


दुर्वासा बोले--ओ गधे के समान आकारवाले निलंज्ज नराधम ! उठ । भक्तों में प्रधान बलि झ 
पुत्र होकर भी तू पशु के समान आचरण कर रहा है ॥१३३॥ पशुओं को छोड़कर देव, मानव, दैत्य, गन्धं 
गौर राक्षस लोग भी अपनी-अपनी जाति में निरन्तर लज्जा करते हैं ॥१३४॥ विशेषतः गधे की जाति ज्ञान बौर 
लज्जा से हीन होती है । पुनः दानवश्रेष्ठ ! तू इस समय गधे की योनि में जा ॥१३५॥ तिलोत्तमे ! तू भी 
उठ, तू निलंज्जा पुंश्चली है । दंत्य में तेरी ऐसी इच्छा है तो तू दानवी योनि में जन्म ग्रहण कर । कोध हे 
प्रज्वलित मुनि इतना कहकर चुप हो गये और बे दोनों लज्जित होते हुए उठकर मुनि की स्तुति करने 
लगे ॥ १३६-१३७॥ 

साहसिक बोला--आप ब्रह्मा, विष्णु और साक्षात्‌ महेश्वर हैं । आप अग्नि, सूयं ओर सृष्टि के पालक 
एवं विनाशक भी हैं ॥१३८।। भगवन्‌ ! मेरा अपराध क्षम! करें। दयालो ! दया करे । मूढ़ के अपराध को बो 
निरन्तर क्षमा करता रहता है, वह॒ सच्चा ईएवर है ॥१३६॥ इस प्रकार कहकर वह दैत्येन्द्र मुनि के सामने 
ऊँचे स्वर से रोदन करने लगा ओर दाँतों के नीचे तृण रखकर उनके चरण-कमल पर गिर पड़ा ॥१४०॥ 

तिलोत्तमा बोली--नाथ ! करुणासिन्धो ! दीनबन्धो ! कृपा करो । ब्रह्मा की सृष्टि में सबसे मूढ़ स्त्री 
जाति ही होती है ॥१४१॥ विभो ! उसमें भी पुंश्चली स्त्री अत्यन्त मतवाली और सदा अत्यधिक कामातुर 
रहनेवाली होती है । कामुक जन में लज्जा, भय एवं चेतना नहीं रहती है ॥१४२॥ यह कहकर रोदन करडे 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ २६९ 


इत्युकत्वा रोदनं कृत्वा जगाम शरणं मुनेः। विनो विपत्तौ केषांचिज्ज्ञानं भवति भूतले ॥ 
तथोदुंष्ट्वा च वेकल्यं बभूव करुणा मुनेः ॥१४३॥ 


दूर्बासा उवाच 


अतिशापः प्रसादो वा भवेहेवेन दानव। सत्कोतिरपकीतिर्वा प्राक्तनप्रभवा ध्रुवम्‌ः।।१४४।। 
विष्णुभकतबलेः पुत्रः सद्वंशप्रभवो जनः । जनकाद्विष्णुभक्तोऽसि जानामि त्वां सुनिश्चितम्‌ ॥१४५॥ 
जनकस्य स्वभावो हि जन्ये तिष्ठति निर्चितम्‌ । यथा श्रीकृष्णपादाङ्कः कालीयवंशमस्तके ॥१४६॥ 
संप्राप्य गार्दभं योनि वत्स निर्माणतां व्रज । पूवं कृष्णाचंनफलं न हि लुप्तं सतां चिरात्‌ ॥१४७॥ 
वृन्दारण्यं तालवनं ब्रज शीघ्रं ्रजान्तिकम्‌ । ्राणांस्त्यक्त्वा ह्रेइचक्रान्मुक्ति प्राप्स्यसि 

निझ्चितम्‌ ॥१४८॥ 
तिलोत्तमे भारते त्वं बाणपुत्री भविष्यसि । श्रीकृष्णपोत्राइलेषेण पुनः पूता भविष्यसि ॥१४९॥ 
इत्येवमुक्त्वा स॒ मुर्निवरराम महामुने। तौ जग्मुतुर्यथास्थानं प्रणम्य मुनिपुंगवम्‌ ॥ १५०॥। 
इत्युक्तं सवंवृत्तान्तं देत्यस्य खरजन्मनः। तिलोत्तमा बाणपुत्री ह्य षानिरुद्धकामिनी ॥१५१॥ 

इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० तिलोत्तमाबलिपुत्रयो- 
ब्रेह्मशापप्रस्तावो नाम त्रयोविशोऽध्यायः ॥२३॥ 


वह मुनि की शरण में गयी । पृथ्वी पर बिना विपत्ति के किसे ज्ञान प्राप्त होता है ? उन दोनों की विकलता 
देखकर मुनि को करुणा आ गयी ॥१४२॥ 


दुर्वासा बोले--दानव ! महान्‌ शाप या अनुग्रह दैव संयोग से होता है । ओर उत्तम यश या 
अपयश निश्चित ही पुराने कर्मों के अनुसार होते हैं ॥१४४॥ तुम विष्णु के भकत बलि के पुत्र हो, उत्तम वंश 
में जन्म है, पिता के संबंध से विष्णुभक्त हो, मैं तुम्हें भलीभाँति जानता हूँ ॥१४५॥ पिता का स्वभाव पुत्र 
में अवश्य अ ता है, जैसे श्रीकृष्ण के चरण-चिह्न कालिय नाग के वंशजों के मस्तक पर अङ्कित रहता है॥१४६॥ 
वत्स ! गधे की योनि में उत्पन्न होकर निर्वाण पद प्राप्त करो ! सज्जनों का पूवंजन्माजित कृष्णोपासना का 
फल चिर काल होने पर भी लुप्त नहीं होता ॥१४७॥ ब्रज के समीप वृन्दावन के तालवन में जाओ । श्रीकृष्ण 
के चक्र द्वारा प्राण परित्याग करके निश्चित रूप से मुक्ति प्राप्त करोगे ॥१४५॥ तिलोत्तमे ! तू भारत में वाणा- 
सुर की पुत्री (उवा) होकर जन्म ग्रहण करेगी और वहाँ श्रीकृष्ण के पोत्र (अनिरुद्ध) के संयोग से पुनः पवित्र 
हो जायगी ॥१४६॥ महामुने ! इस प्रकार कहकर मुनि चुप हो गये ओर वे दोनों मुनिश्रेष्ठ को प्रणाम करके 
यथास्थान चले गये ॥ १५०॥ इस प्रकार दैत्य का गर्दभ-योनि में जन्म लेने का समस्त वृत्तान्त मैंने तुमसे कह 
दिया, जिसमें तिलोत्तमा बाण-पुत्री उषा होकर अनिरुद्ध की पत्नी हुई ॥१५१॥ 

्रीब्रह्मवैवत्त॑ महापुराण के श्रीकृष्ण-जन्म-खण्ड में नारद-नारायण-संबाद में तिलोत्तमा और बलिपुत्र के 
ब्रह्मशापवर्णन नामक तेईसवाँ अध्याय समाप्त ॥२३॥ 


अथ चतुर्विशोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


निगूढं शुणु वृत्तान्तं मुनेदुर्वाससो मुने। अहोऽस्य दारसंयोगः कथं तदूर्ध्वरेतसः॥।१। 
दृष्ट्वा तयोइच शङ्कार मुनिः कामी बभूव ह । जितेन्द्रियोऽसत्संसर्गाद्दोषः सांसगिको भवेत्‌ ॥२॥ 
सहसा तस्य हृदये बभूव सुरते स्पृहा । तपस्तप्त्वा तत्र दध्यो कामिनी मदनातुरः ॥३॥| 
एतस्मिन्नन्तरे येन पथा याति मुनीइवरः। प्राथयन्त्या पति सन्तमोबंश्‍च सुतया सह॥४। 
ऊरूडूवो ब्रह्मणइच पुरा कल्पे तपस्यतः । ऊर्ध्वरेताइच योगीन्त्र ओर्वंस्तेन इति स्मृतः ॥५॥ 
तस्य जानूडूवा कन्या कन्दली नाम विश्रुता । दुर्वाससं प्रार्थयन्ती नान्यं मनसि रोचते॥६॥ 
ससुतो हि मुनिश्रेष्ठो मुनेदुर्वाससः पुरः। तस्थौ महाप्रसन्नशच ज्वलदग्निशिखोपमः ॥७॥ 
मुनीन्द्रोऽपि मुनीन्द्रं तं पुरो दृष्ट्वा ससंभ्रमः । प्रजवेन समुत्तस्थयो ननाम च मुदाऽन्वितः ॥८॥ 
और्वो दुर्वाससं तत्र समारिलष्य मुदाऽन्वितः । उवाच मुनये सवं कन्यकाया मनोरथम्‌ ॥९॥ 


अध्याय २४ 


तालफल भक्षण के प्रसंग में बलिपुत्र का मोक्ष 


नारायण बोले--मुने ! दुर्वासा मुनि का निगूढ़ वृत्तान्त मुनो । आश्चयं की बात है कि उन ऊध्वंरेता 
को स्त्री का संयोग कैसे प्राप्त हुआ ॥१॥ उन दोनों का श्छृङ्गार (रति-कीड़ा) देवकर जितेन्द्रिय मुनि भी काम- 
युक्त हो गये क्योंकि असत्‌ पुरुष के संसर्ग से सां्गिक दोष अपने में आ जाता है ॥२॥ सहसा उनके हृदय में 
सुरति करने की अभिलाषा उत्पन्न हो गयी, तप करके मुनि ने वहाँ कामातुर होकर कामिनी का ध्यान किया॥३॥ 
इसी बीच मुनीश्वर औवं उसी मागं से जा रहे थे । उनके साथ उनको पुत्री भी थी, जो पति का वरण करना चाहतो 
थो ॥४॥ पूवं कल्प में तप करते हुए ब्रह्मा के ऊर प्रदेश से उत्पन्न होने के कारण उन्हें 'नोवं' कहा गया है, 
जो ऊर्ध्वरेता एबं योगीन्द्र थे ॥५॥ उनके ऊब प्रदेश से उत्पन्न होनेवाली उक्ष कन्था का नाम कन्दला था, जो 
दुर्वासा को ही चाहती थी दूसरे को पसन्द नहीं करती थी ॥६।॥ मुनिश्चेष्ठ ओवं जो महाप्रसन्न एवं प्रज्वलित 
अग्निशिखा की भाँति प्रदीप्त थे, अपनी पुत्री समेत दुर्वासा मुनि के सामने आकर उपस्थित हो गये ॥७॥ मुनीन्द्र 
दुर्वासा उन मुनिश्रेष्ठ को सामने देखकर घबड़ा गये और बेग से प्रसन्नतापूर्वक उठकर खड़े हो गये और 
नमस्कार करने लगे । ओब॑ ने दुर्वासा का आलिंगन करके हर्षान्वित होकर अपनी कन्या की अभिलाषा उतके 
कह दी ॥८-६॥ 


ब्रह्मवेबतंपुराण॑म्‌ २७१ 
औं उवाच 


दिख्याता कन्दरो नास मम कन्या मनोहरा । प्रौढा त्वामेव ध्यायन्ती भुत्वा वाचिकवक्त्रतः ।।१०।। 
अयोनिसंभवा कन्या त्रेलोक्यं मोहितुं क्षमा । सर्वरूपगुणाधारा दोषेणैकेन संयुता ॥११॥। 
इतोब कलहाविष्टा कोपेन कट्भाषिणी। नानागुणयूतं द्रव्यं न त्यजेदेकदोषतः ॥१२॥ 
और्जस्य वचनं भुत्वा हरषंशोकान्वितो मुनिः। ददर्श कन्यां पुरतो ग॒णरूपसमन्विताम्‌ ॥१३॥ 

शरत्पङ्कजलोचनाम्‌ । ईषद्धासप्रसन्नास्यां पीनश्षोणिपयोधराम्‌ ॥ १४।। 


नदण्णेदनसंयुक्तां पद्यन्तीं वक्तचक्षुषा । रत्नालंकारशोभाढययां बह्लिशुद्धांशुकान्विताम्‌ ॥१५॥ 
भुनिमुसोह तां दुष्ट्वा कासबाणप्रपीडितः। उवाच तं मुनिश्रेष्ठं हृदयेन विदूयता ।।१६।। 
दुर्वासा उवाच 


हारोरूपं जिभुवने मुक्तिमार्गनिरोधकम्‌ । व्यवधानं तपस्यायाः सततं मोहकारणम्‌ ॥१७॥ 
हारागारे च संसारे दुर्वहं निगडं परम्‌ । अच्छेद्यं ज्ञानखड्गेशच मह्द्िः शंकरादिभिः ॥१८॥ 
ङ्टिच्छायातिरिक्तं च कर्मेभोगात्परात्परम्‌ । इन्द्रियादिन्द्रियाधाराद्विद्यायाइच मतेरपि ॥१९॥ 


ओर्व बोले-_कन्दली नाम से विख्यात मेरी सुन्दरी तथा प्रौढ़ कन्या संदेशवाहकों के मुख से सुनकर नित्य 
ुम्झरा ही घ्यान करती रहती है ॥१०॥ यह कन्या अयोनिजा है ओर तीनों लोकों को मोहित करने में समर्थ 
है। वैसे तो यह सकल गुणों की आधार है, किन्तु इसमें एक दोष भी है ॥११॥ वह अत्यन्त झगड़ालू तथा कोप 
डे रुटु भाषण करनेवाली है । पर, अनेक गुण युक्‍त वस्तु का एक दोष के कारण त्याग नहीं किया जाता ॥१२॥ 
डोब मुनि को बात सुनकर दुर्वासा को हषं और शोक दोनों उत्पन्न हुए । उन्होंने गुण-रूपयुक्त कन्या को सामने 
देबा। उसका मुख शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान था, नेत्र शरद्‌ ऋतु के कमल के सदृश थे, मुख 
इवकराहट से युक्‍त था, नितम्ब ओर कुच स्थूल थे। वह नवयोवन से सम्पन्न थी तथा तिरछी चितवन डाल 
ग धी । वह रत्नों के आभूषण तथा श्री से सम्पन्न और अग्निशुद्ध वस्त्र धारण किये हुई थो ॥१३-१५॥ दुर्वासा 
मुनि उसे देखते ही मुग्ध होकर कामवाणों से अति पीड़ित होने लगे। हादिक वेदना का अनुभव करते हुए 
उन्होने औवं ऋषि से कहा ।।१६।। 
दुर्वासा बोले--तीनों लोकों में स्त्रीरूप मुक्ति-मागं का अवरोधक है, तपस्या में व्यवध।न डालनेबाला 
है और निरन्तर मोह का कारण है ॥१७॥ इस संसार रूपी कारागार (जेल) में बड़ी भारी बेडी है, जिसका 
बहन करना कठिन है और जिसे शंकर आदि महापुरुष भी ज्ञानरूपी खड्ग से काट नहीं सकते ॥१८।। नारी 
सदा साथ देनेवाल छाया से भी अधिक सहगामिनी है । वह कमंभोग, इन्द्रियाधार, विद्या और बुद्धि से भी अधिक 


डक चतुविशोष्घ्याय! 


आदेहं सद्धिनी छाया भोगान्तं भोग एव च । देहेन्द्रियाणि जीवान्तं विद्या चेवावशीलिनम्‌ | 
मतिउचेवावशीलान्ता सुस्त्री जन्मनि जन्मनि । यावज्जीवी च सुस्त्रीको न तावज्जन्मखण्डनम्‌ ॥२१॥ 
यावच्च जीविकाजन्म तावदभोगः सुखाबहः। परं मुनीख सर्वस्माद्धरिपादाब्जसेवनम्‌ ॥२१) 
ध्यायतः क्ृष्णपादाब्जं मम विघ्नो बभूव ह। न जाने कमंदोषेण केन वा पूर्वजन्मनः ॥२३॥ 
पुश्चल्या सह श्द्भारं दृष्ट्वा देत्यस्य मन्मनः। बभूव कामसंयुक्तं दत्तं धात्रा च तत्फलम्‌ ॥।२४। 
कि त्वहं तव कन्यायाः कटूक्तिशतकं मुने। ध्रवं क्षमां करिष्यामि दास्यामि च ततः फलम्‌ ॥२५॥ 
सर्वतो5पि परा निन्दा स्त्रीकटूक्तिसहिष्णुता । अतीव निन्दितः सत्सु स्त्रीजितो भुवनत्रये ॥२६॥ 
तबाऽऽज्ञां मस्तके कृत्वा ग्रहीष्यामि सुतां तव । उपेतां कामिनीं त्यक्त्वा कालसूत्रं व्रजेन्नरः ॥२७॥ 
रहस्युपस्थितां कामात्पुंइचलीं चेज्जितेन्ब्रियः। परित्यजेद्धर्मभयादधर्माञ्तरकं ब्रजेत्‌ ॥२८॥ 
इत्येवमुक्त्वा दुर्वासा विरराम मुनेः पुरः। मुनि्देदोक्तविधिना ददौ तस्मे सुतां मुने ॥२९॥ 
स्वस्तीत्युवाच दुर्वासा मुनिइच यौतुकं ददौ । कन्यासमपंणं कृत्वा मोहाच्चेव रुरोद ह॥३०॥। 
मूर्च्छामवाप स मुनिः स्वकन्याविरहातुरः । अपत्यभेदशोकोघः स्वात्मारामं न मुञ्चति ॥३१॥ 


बाँधनेवाली है ॥१६॥ छाया शरीर के रहने तक ही साथ देती है; भोग तभी तक साथ रहते हैं जवळ 
उनकी समाप्ति न हो जाय; देह और इन्द्रियां जीवनपर्यन्त ही साथ रहती हैं; विद्या जब तक उसको 
अनुशीलन होता है तभी तक साथ देती है ॥२०॥ यही दशा बुद्धि की भी है; परन्तु उत्तम स्त्री जन्म- 
जन्म में मनुष्य को बन्धन में डाले रहती है । उत्तम स्त्रीवाला पुरुष जब तक जीता है तब तक जन्म-मरण डा 
निवारण नहीं कर सकता ॥२१॥ जब तक प्राणी का जन्म होता रहता है तब तक भोग उसे तुव- 
दायक जान पड़ता है । परन्तु मुनीन्द्र ! सबसे अधिक सुखदायिनी है श्रोहरि के चरण-क्रमलों की सेवा ॥२२॥ 
मैं श्रीकृष्ण के चरण-कमल का ध्यान कर रहा था, यह विघ्न उपस्थित हो गया । न जाने पूर्वजन्म के किस कमंदोष 
से यह आया है । पुंश्चली के साथ दैत्य का रति-विलास देखकर मेरा मन कामयुक्त हो गया, ब्रह्मा ने उसका 
फल मुझे दे दिया ॥२३-२४॥ किन्तु मुने ! तुम्हारी कन्या की सौ कटूकितियों (कड़वी बातों) को मैं अवश्य क्षमा 
करूंगा, पश्चात्‌ (कटूक्ति कहने पर) उसका फल दूँगा ॥२५।। स्त्री की कड़वी बातों का सहन करते रहना (पुरष 
के लिए) सबसे बड़ी निन्दा की बात है और तीनों लोकों में सज्जनों के बीच स्त्रीजित पुरुष अत्यन्त निन्दित 
होता है ॥२६॥ आपकी आज्ञा शिरोधायं करके मैं आपकी कन्या का ग्रहण करूँगा क्योंकि प्राप्त कामिनो का त्याव 
करने से मनुष्य कालसूत्र नामक नरक में जाता है ॥२७॥ कामवश पुंश्चली के भी एकान्त में उपस्थित होने पर 
यदि जितेन्द्रिय भी धर्मभय से उसका त्याग करता है, तो उस अधमं से उसे नरक में जाना पड़ता है ॥२८॥ मुनि 
के सामने इतना कहकर दुर्वासा चुप हो गये। मुने ! तब औवं ने वेदोक्त विधि से उन्हें अपनी कन्या दे 
दी ॥२९॥ दुर्वासा ने “स्वस्ति' कहकर स्वीकार किया ! मुनि ने दहेज दिया । कन्या समपंण करने के उपरान्त 
मुनि मोहवश रोदन करने लगे । अपनी कन्या के वियोग में उन्हें मूर्च्छां आ गयी । क्योंकि सन्तान-वियोग-जनित 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ २७३ 
क्षणेन चेतनां प्राप्य बोधयामास कन्यकाम्‌ । मूच्छितां तातविच्छेदाद्रुदन्तों शोकसंयुताम्‌ ॥३२॥ 
ओवे उवाच 


शुणु वत्से प्रवक्ष्यामि नीतिसारं सुदुलंभम्‌ । हितं सत्यं च वेदोक्तं परिणामसुखावहम्‌ ॥३३॥ 
स्वकान्तइच परो बन्धुरिह लोके परत्र च। न हि कान्तात्परः प्रेयान्‌ कुलस्त्रीणां पुरो गुरुः ॥३४॥ 
देवपूजा व्रतं दानं तपइचानशनं जपः। स्नानं च सवंतीर्थेषु दीक्षा सर्वमखेषु च ॥३५॥ 
प्रादक्षिण्यं पुथि७व्याइच ब्राह्मणातिथिसेवनम्‌ । सर्वाणि पतिसेवायाः कलां नाहुन्ति षोडशीम्‌ ॥३६॥ 
किमेते: पतिभक्ताया अभवतायाइच भारते । यदा दुःखी सुखारम्भे साकाइक्षः प्रथमो भवेत्‌ ॥ 

पतिसेवापरोः धर्मः सवंशास्त्रंषु पठते । स्वप्रज्ञानेन सततं कान्तं नारायणाधिकम्‌ ॥३७॥ 
दृष्ट्या तच्चरणाम्भोजसेवां नित्यं करिष्यति । परिहासेन कोपेन ्रमेणावज्ञया सृते ॥३८॥ 
कु्ट्क्त स्वामिनः साक्षात्परोक्षाञ्ञ करिष्यति । स्त्रिया वाग्योनिदुष्टायाः कामतो भारते भुवि ॥३९॥ 
प्रायश्चित्तं श्रुती नास्ति नरक ब्रह्मणः शतम्‌ । सर्वेधमंपरोता या कटूक्ति कुरुते पतिम्‌ ॥४०॥ 
शतजन्मकृत पुण्यं तस्या नश्यति निश्चितम्‌ । दत्त्वा कन्यां बोधयित्वा जगाम मुनिपुंगवः ॥४१॥ 


शोक स्वात्माराम को भी नहीं छोड़ता है ॥३०-३१॥ क्षण में चेतना प्राप्त होने पर उन्होने कन्या को समझाना 
प्रारम्भ किया, जो पिता से अलग होने के कारण रोती हुई शोकान्वित हो रही थी ॥३२॥ 


ओव बोले-_वत्से ! मैं तुम्हें अतिदुलंभ नीति-तत्त्व बता रहा हूँ जो हितकारक, सत्य, वेदोक्त और परिणाम 
में नुबप्रद होगा ॥३३॥ नारी के लिए अपना पति ही इहलोक और परलोक में सबसे बड़ा बन्धु है । कुला ङ्गनाओं 
क लिए कान्त से बढ़कर कोई प्रिय नहीं है, पति ही उनका श्रेष्ठ गुरु है ॥३४॥। देव-पूजा, ब्रत, दान, उपवास, 
बप, सभी तीर्थो में स्नान, समस्त यज्ञा में दीक्षा, पृथ्वी की प्रदक्षिणा, ब्राह्मण अतिथि की सेवा ये सभी पति-सेवा 
को सोलहवीं कला के समान भी नहीं हैं ॥३५-३६॥ भारत में पतिभक्ता या अभक्ता सभी को इन सबसे प्रयोजन 
हौ कया है, जब सुखारम्भ में पहले-पहल साकांक्ष होने पर पति दुःखी हो जाय ? सभी शास्त्रों में बताया गया है 
कि पति-सेवा महान्‌ धमं है । अपनी बुद्धि से सदेव पति को नारायण से भी अधिक समझना चाहिए ॥३७॥ 
उसके चरण-कमल की नित्य सेवा करनी चाहिए। हे मुने ! परिहास (मजाक), कोप या भ्रमवश अथवा 
अवहेलना से भी अपने स्वामी के लिए उसके सामने या परोक्ष में भी कभी कटु वचन नहीं बोलना चाहिए । 
भारतवषं की भूमि पर जो स्त्री स्वेच्छानुसार कटु वचन बोलती अथवा दुराचार में प्रवृत्त होती है, उसकी 
शुद्धि के लिए वेद में कोई प्रायश्चित्त ही नहीं है। उसे सो ब्रह्मा के समय तक नरक में रहना पड़ता है। जो 
स्त्री समस्त धर्मों से सम्पन्न होने पर भी पति के प्रति कट वचन बोलती है, उसका सौ जन्मों का किया हुआ 
पुष्य निश्चित ही नष्ट हो जाता है । इस प्रकार मुनि-पुद्धव ओवं अपनी कन्या को उद्बोधन देकर चले गये 

३५-०२ 


शि 


२७४ चतुविशोऽध्यायः 


स्वात्मारामः स्वाश्रमे च तस्थौ स्त्रीसहितो मुदा । संभोगेच्छावृते चित्ते कामी संप्राप कामिनीम्‌ ॥४२॥ 
अहो सुकृतिनां कामो वाञ्छामात्रेण सिध्यति । शाय्यां रतिक्रों कृत्वा मुनिश्रेष्ठो महामृने ॥४३॥ 
शुभे क्षणे गृहीत्वा तां सुष्वाप निर्जने प्रियाम्‌ । नारीरसानभिज्ञः स्यादाजन्म मुनिपुंगवः ॥४४॥ 
तथाऽपि सुरतौ विज्ञः कामशास्त्रविद्ारदः । नानाप्रकारं श्टङ्गारं चकार विधिपूर्वकम्‌ ॥४५॥ 
नवसंगममात्रेण मूर्च्छां संप्राप कन्दली । मूर्च्छा प्राप मुनिश्रेष्ठो बुबुधे न दिवानिशम्‌ ॥४६॥ 
एवं प्रतिदिनं तत्र चकार सुरति मुने। विर/्भायां विदग्धेन बभूव संगम: सम: ॥४७॥ 
संबभूव गृहासक्तस्तपस्त्यवत्वा मुनीवरः। करोति कलहं नित्यं कन्दली स्वामिना सह ॥४८॥ 
मुनीन्द्रो बोधयामास नीतिवाक्येन कामिनीम्‌ । सा तत्न बुबुधे किचित्करोति कलहे स्पृहाम्‌ ॥४९॥ 
तातप्रदत्तज्ञानेन सा न ज्ञान्ता बभूव ह।न हीयते प्रबोधेन स्वभावो दुरतिक्रमः ॥५०॥ 
नित्यं कटूकित कान्तं सा करोति हेतुना विना । जगत्प्रकम्पितं येन तया कोपात्स कम्पितः ॥५१॥| 
तया कृतां कटूक्ति च क्षमासंस्थां चकार ह । बोधयामास तां नित्यं सद्यो मोहाद्दयानिधिः ॥५२॥ 
कर्टुक्तिशतकं पूणं तत्कालेन बभूव हू । क्षमां चकार कृपया कटूवित च दाताधिकाम्‌ ॥५३॥ 
पत्नोकट्क्त्या नियतं प्रदग्धं मातसं मून । तस्याः कटूक्तिकारिण्याः कमं पुणं बभूव ह॒ ॥५४। 


और स्वात्माराम दुर्वासा स्त्री के साथ प्रसन्नतापुर्वक अपने आश्रम में रहने लगे। मन में सम्भोग की इच्छा 
होते ही कामी मुनि को कामिनी मिल गयी ॥३८-४२॥ अहो ! पुण्यात्माओं का काम इच्छामात्र से सिद्ध हो 
जाता है । हे महामुने ! अनन्तर मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा ने शुभ मुहत्तं में रति के उपयुक्त शय्या वनाकर उस निजेन 
प्रदेश में अपनी प्रिया के साथ शयन किया । यद्यपि मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा नारी-रस से आजीवन अनभिज्ञ रहे, तथापि 
कामशास्त्र में निपुण और सुरति करने में विलक्षण थे। उन्होंने विधिपूर्वक अनेक प्रकार का श्टृङ्गार किया ॥४३-४५॥ 
नवसंगम मात्र से कन्दली को मूर्च्छा आ गयी । और मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा को भी मूच्छित रहने के कारण उस 
समय दिन-रात का कुछ ज्ञान नहीं रहा ॥४६॥ मुने ! इस प्रकार वे प्रतिदिन सुरति करने लगे । चतुर पुश्य 
का चतुरा स्त्री के साथ योग्य समागम हुआ ॥४७॥ अब मुनीश्वर दुर्वासा तपस्या त्यागकर घर-गृहस्थो में 
आसक्त हो गये । कन्दली पति से नित्य कलह (झगड़ा) करने लगी, किन्तु मुनीन्द्र दुर्वासा उस कामिनी को नीति 
की बातों से समझाते थे । (किन्तु) वह उनकी बातों को कुछ भी नहीं समझती थी--नित्य कलह /झगड़ा) ही 
करती थी और पिता के दिये ज्ञान से भी वह शान्त न हो सकी । (क्योंकि) स्वभाव दुलंङघ्य होता है, वह समझाने 
से कम नहीं होता है ॥४८-५०॥ बह अकारण पति को नित्य कडवी बातें सुनाती थी, जिससे सारा जगत्‌ कम्पित 
होता था, वही पत्नी के कोप से कम्पित हो गये ॥५१॥। दयानिधान मुनि उसकी कट्क्तियों को चुपचाप सह लेते 
थे और मोहवश उसे तुरन्त समझाने लगते थे ॥५२॥ (इस प्रकार) उसकी सो कट्क्तियाँ तत्काल पूरी हो गयी, 
किन्तु महधि ने कृपया सौ से अधिक कट्‌क्तियों को सहन किथा ।५३।। उक्षकी कट्क्तियों से मुनि का मन दग्ध 
होता रहता था और उस कटूक्तिकारिणी के अपराध पूरे हो गये ॥५४॥ 
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। दयालुश्च कोपं त्यक्तुं न स क्षमः। शशाप कामिनों मोहाडूस्मराशिभंबेति च॥५५॥ 
मुनेरिद्धितमात्रेण भस्मसात्सा बभूव ह । एवमत्युच्छितानां च न कल्याणं जगत्त्रये ॥५६॥ 
शरीरे भस्मसाद्भूते प्रतिबिम्बः स चाऽऽत्मनः । जीवस्तत्रान्तरिक्षस्थो ह्य,वाच विनयात्प्रभुम्‌ ॥५७॥ 


जीव उवाच 


हे नाथ सर्वदर्शो त्वं सततं ज्ञानचक्षुषा । सर्ब जानासि सर्वज्ञः किमहं बोधयामि ते ॥॥५८॥ 

कटूक्तिर्वा कोपः संताप एव च। लोभो मोहश्च कामइच क्षुत्पपासादिकं च यत्‌ ॥५९॥ 
स्थोल्यं काव्ये च नाशरच दृश्यादृश्य समु-दूबम्‌ । सबं शरीरधमं च न जीवस्य न चाऽऽत्मनः ॥६०॥ 
सत्व रजस्तम इति शरीरं त्रिगुणात्मकम्‌ । तच्च नानाप्रकारं च निबोध कथयामि ते ॥।६१॥ 
शिचित्सत्त्वातिरिषतं च किंचिदेव रजोधिकम्‌ । तमोऽतिरिक्तं किचिच्च न समं कुत्रचिन्मुने ॥६२॥ 
सत्वोदयाच्च मुक्तोच्छा कमच्छा च रजोगुणात्‌ । तमोगुणाज्जीर्वाहसा कोपोऽहंकार एव च ॥६३॥ 
झोपात्कटूक्तिनियतं कटूवत्या शत्रुता भवेत्‌ । तया चाप्रियता सद्य: शत्रुः कः कस्य भूतले ॥६४॥ 
हो बा प्रियोऽप्रिय: को वा कि मित्रं को'रिपु्भेवेत्‌ । इन्द्रियाणि च बीजानि सवंत्र शत्रुमित्रयोः ।।६५॥। 


ह्वात्माराम एवं दयालु होते हुए भी मुनि अपने कोप का त्याग न कर सके थे । उन्होने मोहवश पत्नी को शाप 
दे दिया--“तू राख काढेर हो जा ।” मुनि के संकेत मात्र से वह भस्मसात्‌ हो गयी । ऐसी उच्छुंखल स्त्रियों का 
तीनों (लोक) में कल्याण नहीं होता है ॥५४-५६।। शरीर के जल जाने पर आत्मा का प्रतिबिम्ब रूप जीव अन्तरिक्ष 
में स्थित होकर मुनि से सविनय बोला ॥५७॥ 

जोव ने कहा--हे नाथ ! तुम अपने ज्ञाननेत्र से निरन्तर सब-कुछ देखते हो और सर्वज्ञ होने के नाते 
सब-कुछ जानते हो, मैं तुम्हें क्या समझाऊॐ । उत्तम वचन, कटु वचन, कोप, सन्ताप, लोभ, मोह्‌, काम, क्षुधा, 
पिपासा आदि और स्थूलता, दुर्बलता, नाश, दृश्य, अदृश्य और उत्पन्न होना--ये सब शरीर के धमं हैं, न जीव 
केबऔर न आत्मा के ॥|५८-६०॥ सत्त्व, रज और तम से निमित होने के कारण यह्‌ शरीर त्रिगुणात्मक है । वह्‌ 
भी अनेक प्रकार का है, सुनो मैं कह रहा हूँ ॥६१॥ मुने | किसी शरीर में सत्त्वगुण अधिक होता है, किसी में 
रज और किसी में तम की अधिकता होती है । कहीं भी शरीर सम गुणोंवाला नहीं है ॥६२॥ शरीर में सत्त्व 
के उद्रेक होने से जीव को मुक्ति की इच्छा होती है, रजोगुण के उदय होने पर (सांसारिक) कमं करने की इच्छा 
होती है और तमोगुण से जीवों की हिसा, क्रोध और अहंकार उत्पन्न होते हैं ॥६३॥ कोप से कट्क्ति निश्चय 
ही बोली जाती है, कटूक्ति से शत्रुता होती है और शत्रुता से तुरन्त अप्रियता आ जाती है--नहीं तो पृथित्री पर 
कौन किसका शत्रु है? कौन प्रिय है और कौन अप्रिय ? कोन मित्र है और कोन शत्रु ? सबंत्र शत्रु-मित्र होने में 


१ क. 'पुर्भुवि। 


२७६ चतुविशोऽध्यायः 


प्राणाधिकः प्रियः स्त्रोणां भर्तुः प्राणाधिका प्रिया । बभूव शत्रुता सद्यो दुरुक्त्या च क्षणावृद्वयो | ६६॥ 
यदगतं तदगतं सबं कामदोषेण वे प्रभो । क्षमापराधं निखिलं कि कत्तंव्यं वदाधुना ॥६७॥ 
कि करोमि क्व यामीति भविता कुत्र जन्म मे । तव नान्यस्य जायाऽहं भविष्यामि जगत्त्रये ॥६८॥ 
इत्येवसक्त्वा जीवइच मोनीभूतो बभूव ह। मूर्च्छामवाप स मुनिः शोकेन हतचेतनः॥६९॥ 
स्वात्मारामो महाज्ञानी जहार चेतनामहो । स्त्रीविच्छेदो विदग्धानां सर्वशोकात्परात्परः ।।७०॥ 
क्षणेन चेतनां प्राप्य प्राणांस्त्यवतं समद्यतः । तत्र योगासनं कृत्वा चकार वाय॒धारणम्‌ ॥७१॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र जगाम ब्राह्मणोऽभंकः। दण्डी छत्री रक्तवासा बिभ्रत्तिलकमुत्तमम्‌ ॥७२॥ 
सस्मितः इयामवणंशच प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा । वयसाऽतिशिशः शान्तो ज्ञानी वेदविदां वर: ॥७३॥ 
दष्ट्वा तं संभ्रमेणेव दुर्वासाः प्रणनाम ह। वासयामास तत्रेव पूजयामास भक्तितः॥।७४॥ 
उवाच ब्राह्मणवर्ट्दत्वा तस्मे सदाशिवम्‌ । तहर्शनादाशिषा च सबं दुःखं गतं मुनेः॥७५॥ 
झिशुरूपं क्षणं स्थित्वा तमुवाच विचक्षणः । पीयूषतुल्यं नीत्योथं' नीतिशास्त्रविशारदः ॥७६॥ 


इन्द्रियाँ ही कारण होती हैं ॥६४-६५॥ स्त्रियों को पति प्राण से भी अधिक प्रिय होता है और पति को पत्नी प्राण 
से अधिक प्रिय होती है, फिर भी दुवंचन के कारण एक क्षण में हम दोनों के वीच तुरन्त शत्रुता पैदा हो गयी ॥६६॥ 
प्रभो ! कामदोषवश जो कुछ हुआ--सो हुआ, अब मेरे समस्त अपराधों को क्षमा कर दें और क्या करना चाहिए, 
वह बताये ॥६७॥ मैं क्या करूँ ? कहाँ जाऊं ? कहाँ मेरा जन्म होगा ? मैं तीनों लोकों में आपके सिवा किसी दूसरे 
की भार्या नहीं होऊंगी ॥६८॥ इतना कहकर वह जीव चुप हो गया और मुनि शोक से चेतनाहीन होकर मूच्छित 
हो गये ॥६६॥ आश्चयं है कि स्त्रात्माराम और महाज्ञानी होते हुए भी मुनि चेतना खो बैठे । चतुर पुरुष के 
लिए स्त्री-वियोग समस्त शोकों से बढ़कर होता है ।।७०॥। एक ही क्षण में चेतना प्राप्त होने पर वे प्राण-त्याग 
करने के लिए तैयार हो गये। वहाँ योगासन लगाकर वायु-धारणा आरम्भ की ॥७१॥ इसी बीच एक ब्राह्माण- 
बालक वहाँ आ गया, जो दण्ड ओर छत्र लिये, रक्त वस्त्र पहने, उत्तम तिलक से भूषित, मुस्कराहट से युक्त, 
श्याम वणं, ब्रह्मातेज से प्रज्वलित, अवस्था से अतिशिणु, शान्त, ज्ञानी और वेद-वेत्ताओं में श्रेष्ठ था ॥७२-७३॥ 
उसे देखते ही दुर्वासा ने सहसा प्रणाम किया और आसन पर बैठाकर भक्तिपूवंक उसकी पूजा की ॥७४॥ उस 
ब्राह्मण-बट्‌ ने उन्हें शुभाशीर्वाद प्रदान करके वार्तालाप आरम्भ किया । उसके दर्शन और आशीर्वाद से मुनि 
का समस्त दुःख नष्ट हो गया ॥७५॥ शिशु रूप में क्षण भर रहकर वह नीति-शास्त्रकुशल एवं बुद्धिमान्‌ बालक 
अमृततुल्य नीतिपूर्णं वचन बोला ।!७६॥ 


१ ख. नित्यौघं । 
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शिशुरुवाच 


सर्व जानासि सर्वज्ञ ग्रोम॑न्त्रप्रसादत:। कि तत्त्वं त्वामहं विप्र पुच्छामि शोककातरम्‌ ॥७७॥ 
ब्राह्माणानां तपो धर्मस्तपः साध्यं जगत्त्रयम्‌ । स्वधमं वे परित्यज्य किमिदानी करोषि भोः ॥७८॥ 
का कस्य पत्नी कः कान्तः कस्या वा भुवनत्रये । मूर्खाणां वञ्चनां कतुं करोति मायया हरिः ॥७९॥ 
मिथ्या पत्नी तवेयं च क्षणात्तेन गताऽधुना। न हि सत्यमदुश्यं च मिथ्या यत्राचिरस्थितिः ॥८०॥ 
एकाऽनंशा च भगिनी वसुदेवसुता हरे: । पावंत्यंशञसमुद्भूता सुशीला चिरजीविनी ॥८१॥ 
कल्पे कल्पे सुन्दरी सा तव पत्नी भविष्यति । मनो देहि तपस्यायां मुदा कतिपयं दिनम्‌ ॥८२॥ 
कन्दली कदलीजातिर्भविष्यति महीतले । शुभदा फलदा कान्ता सकृत्सूता सुदुलंभा ॥८३॥ 
कल्पान्तरे शान्तरूपा तव पत्नी भविष्यति । अत्युच्छितस्य दमनमुचितं च श्रुतौ श्रुतम्‌ ॥८४॥ 
इत्येवमुक्त्वा शीध्रं च विप्ररूपी जनार्दनः । दत्त्वा ज्ञानं च विप्राय सोऽन्तर्धानं चकार ह ॥८५॥ 
मुनिः सवं श्रमं त्यक्त्वा तपस्यायां मनो दधे । कन्दली कदलीजातिबंभूव धरणीतले ॥८६॥ 
देत्यस्तालवनं गत्वा बभुव गर्दभाकृतिः। तिलोत्तमा बाणपुत्री बभूव समये सुने ॥८७॥ 
देत्येन्ब्रो विष्णुचक्रेण प्राणास्त्यक्त्वा सुवाङ्छितम्‌ । संध्राप्य चरणाम्भोजं मुनेरपि सुदुर्लभम्‌ ॥८८॥ 


—— 


शिशु ने कहा--हे सवंज्ञ विप्र ! गुरुमन्त्र के प्रसाद से तुम सब-कुछ जानते हो, फिर भी शोक से कातर 
हो रहे हो, अतः मैं पूछता हूँ, इसका यथार्थ रहस्य क्या है? ब्राह्मणों का धमं तप है। तप से तीनों लोकों को 
वश में किया जा सकता है । इस समय तुम अपने धर्म को छोड़कर क्या कर रहे हो ? ॥७७-७८॥ तीनों लोकों 
में कौन किसकी पत्नी है और कौन किसका पति है? केवल मूर्खों को बहलाने के लिए भगवान्‌ हरि माया द्वारा 
यह सब करते हैं ॥७६॥ यह (कन्दली) तुम्हारी मिथ्या पत्नी थी । इसीलिए अभी क्षणमात्र में चली गयी । जो 
सत्य है, वह कभी तिरोहित नहीं होता । मिथ्या वही है, जिसकी चिरकाल तक स्थिति न रहे ॥८०॥ वसुदेव की 
पुत्री एकानंशा, जो श्रीकृष्ण की बहन है, पावती के अंश से उत्पन्न हुई है । वह सुशीला और चिरजीविनी है ॥८१॥ 
वह सुन्दरी प्रत्येक कल्प में तुम्हारी पत्नी होगी; इसलिए तुम कुछ दिन प्रसन्नता से तपस्या में मन लगाओ ॥८२॥ 
कन्दली भूतल पर कदली जाति होकर उत्पन्न होगी । वह कल्पान्तर में शुभदा, फलदायिनी, मनोहर, संतान देने- 
वाली, परम दुर्लभा तथा शान्तरूपा स्त्री होकर तुम्हारी पत्नी होगी । जो अत्यन्त उच्छुंबल हो उसका दमन करना 
उचित है, ऐसा वेद में सुना गया है ॥८३-८४॥। इतना कहकर एवं ब्राह्मण को ज्ञान प्रदान करके ब्राह्मणरूपधारी 
हरि तुरन्त अर्न्ताहत हो गये ॥८५॥ मुनि ने समस्त भ्रमों को त्यागकर तपस्या में मन को लगाया और कन्दली 
पृथिवी पर कदली जाति होकर उत्पन्न हुई ॥५६॥ मुने ! वह्‌ दैत्य तालवन जाकर गर्दभ के रूप में परिणत हो 
गया और तिलोत्तमा समय पाकर बाणासुर की पुत्री (उषा) हुई ॥८७॥ उस देत्य ने भगवान्‌ विष्णु के चक्र द्वारा 
प्राणों को छोड़कर अपना अभीष्ट भगवानु का चरण-कमल प्राप्त किया, जो मुनियों को भी अति दुलंभ है ॥८८॥ 


११9८ पञुच विशो5्ध्याय: 


काले तिलोत्तमा भूत्वा जगाम स्वालयं पुनः । कृष्णपौत्रालिङ्कनेन परिपुर्णमनोरथा ॥८९॥ 
इत्येवं कथितं 'भुत्वा श्रीकृष्णास्यानमुत्तमम्‌ । पदे पदे सुन्दरं च कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥९०॥ 
इति ब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० तालफलभक्षणप्रसङ्गः 
बलिपुत्रमोक्षो नाम चतुविश्षोऽध्यायः ।। २४॥ 


अथ पञ्चविशो ऽध्यायः 
नारद उवाच 


श्रुतं किमद्भुतं ब्रह्मन्‌ हरेशचरितमङ्कलम्‌ । विशेषतस्तव मुखे ह्यतीव सुमनोहरम्‌ ॥१॥ 
मृतायां मुनिकन्यायां शञापाद्दुर्वाससो मुनेः। कि चकार समागत्य तन्मे ब्रूहि तपोघन॥२॥ 


समय पर वह भी श्रीकृष्ण के पौत्र अनिरुद्ध के आलिङ्गन से परिपू मनोरथ होकर पुनः तिलोत्तमा होकर अपने 
निवास-स्थान स्वर्ग को चली गयी ॥८९॥ इस प्रकार श्रीकृष्ण के उत्तम आख्यान को सुनकर तुमसे कह दिया । 
यह पद-पद पर सुन्दर है । अब और क्था सुनना चाहते हो ? ॥६०॥। 
श्री ब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में तालफलभक्षण के 
प्रसङ्ग में बलिपुत्र-मोक्ष-वर्णन नामक चौबीसवाँ अध्याय समाप्त ॥२४॥ 


अध्याय २५ 
दुर्वासा का सुदर्शनचक्र से छुटकारा 


नारद बोले -ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ का कितना अद्भुत एवं मंगलमय चरित मैंने सुना है; विशेषकर आपके 
मुख से (वह चरित) अत्यन्त मनोहर लग रहा था ॥१॥ तपोधन ! दुर्वासा मुनि के शापवश मुनि-कन्या के 
मृतक हो जाने पर--उसके पिता औवं ऋषि ने आकर क्या किया, यह बता दें ॥।२।। 


१ क. ब्रह्मन्‌ । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ २७९ 


नारायण उवाच 


तरस्वतीनदोतीरे तपस्यां कुर्वेतो मुने: । पपात घौतमूर्ध्वाच्च धार्यमाणं च वायुना ॥३॥ 
! पतिते वस्त्र तपस्त्यक्त्वा मुनीइवर: । ध्यानेन बुबुधे सर्व कन्यासंबन्धिसंकटम्‌ ॥४॥ 
| शोकाविष्टो$पि तूण जामातुराश्रमस्‌ । सिषेच  पृथिवीरेण्‌ञ्छश्वन्तयनबिन्दुना ॥५॥ 
गत्वा$लयसमीपं च विप्रः कातरमानसः। हे बत्से कन्दल येवमु (९ 
इबशुरस्य स्वरं ज्ञात्वा दुर्वासा भयविह्वलः । बहिबंभूव शीध्रं च पपात चरणाम्बुजे ॥७॥ 
पगम्य उबशुरं शोकाहिललाप भृशं पुन: । प्रवृत कथयामास मूलतो मुनिसत्तमम्‌ ॥८॥ 
धुत्वा वार्ता शुचाऽविष्टः न धरणीतले । मुर्च्छामाप महाज्ञानी निइचेष्टो हि यथा मृतः॥९॥ 
तं दृष्ट्वा स दुर्वासा मेने मनसि संकटम्‌ । चेतनां कारयामास प्रयत्नेन महामुनेः ॥ १०॥ 
पप्य चेतनां शीघ्रमुवाच तं पुरःस्थितम्‌ । जामातरं शोकयुतं॑ भीतं प्रणतकंधरम्‌ ॥ ११॥ 
महाशोका दभ्‌ पूर् रक्तपङ्कजलोचनम्‌ । कोपात्कम्पितवाञछइवससंत्रस्तः स्फुरिताघर: ॥१२॥ 


औवे उवाच 
अथे ब्रह्मन्नत्रिवंश पौत्रस्त्वं जगतीपतेः। स्वल्पदोषे बहुतरः कृतो दण्डस्त्वया कथम्‌ ॥ १३॥ 


नारायण बोले--उस समय ओवं ऋषि सरस्वती नदी के किनारे तप कर रहे थे, कन्या का धोतवस्त्र 
(शतो) वायु द्वारा उडते हुए ऊपर से वहीं आकर गिरा ।।३।। पृथिवी पर वस्त्र के गिरने पर मुनि ने तप 
शेइकर ध्यान द्वारा कन्या सम्बन्धी सारी विपत्ति को जान लिया ॥४॥ तब वे शोकाकुल होकर शीघ्र ज।माता 
ईसा के आश्रम में गये और अपनी आँखों के आँसुओं की बूँदों से पृथिवी के धूलकणों को सींचने लगे ॥५॥ 
इत्यन्त कातर होकर ओरं ब्राह्मण उनकी कुटी के समीप पहुँचे और हे वत्से कन्दली ।' इस प्रकार बार-बार 
इहने लगे ॥६॥ अपने एवसुर का स्वर पहचानकर दुर्वासा भय से आकुल हो गये और बाहर निकलकर उनके 
इरण-कमल पर शीघ्रता से गिर पड़े ॥७॥ श्वसुर को प्रणाम करके शोक से बारम्बार विलाप करने लगे । 
उव मुनिश्रेष्ठ से आदि से अन्त तक का---समस्त वृत्तान्त कहकर सुना दिया । उसे सुनकर ओवं ऋषि शोक के 
रारण पृथिवी पर गिर पड़े । महाज्ञानी होते हुए भी वे निश्चेष्ट मृतक की भाँति मूच्छित पड़े रहे ॥८-९॥ 
रहें भृतक देखकर दुर्वासा के मन में सङ्कट उत्पन्न हुआ । वे प्रयत्न से महामुनि को चेतना में लाये ॥१०॥ 
वेतना प्राप्त होने पर उन्होंने सामने स्थित, शोकग्रस्त, भीत एवं कन्धे को झुकाये तथा महाशोक के कारण आँसू 
भरे रक्त कमल के समान नेत्रवाले जामाता से कहा । उस समय औं ऋषि क्रोध से काँप रहे थे, निरन्तर संत्रस्त 
हो रहे थे और ओंठ फड़फड़ा रहे थे ॥११-१२॥ 

ओर्व बोले--ब्रह्मन्‌ ! तुम अत्रिवंश में उत्पन्न हो और जगत्पति (ब्रह्मा) के पौत्र हो । तुमने स्वल्प 
रोष पर बहुत बड़ा दण्ड कंसे दे दिया ? ॥१३॥ शिव के अंश से तुम्हारा जन्म हुआ है और उन्हीं जगदगुरु 


२८० प्चविशोध्याय: 


त्वज्जन्म शंकरांशेन शिष्यस्तस्य जगद्गुरोः । बेदबेदाड्भविज्ञच _ सर्वज्ञो _ गुणवान्स्वयम्‌॥१४॥ 
अनसूया महासाध्वी कमलांशा तब प्रसूः । न जाने केन दोषेण तव चेतावृशी मतिः ॥१५। 
गुणवाञ्जनको यस्य माता गुणवती सती । तयोः पुत्रो दयाहीनो गतिः सूक्ष्मा श्रृतेरहो ॥१६॥ 
मम प्राणाधिका कन्या मुदा त्वयि समपिता । महागुणान्विता स्वल्पदोषेण परिमिश्रिता ॥१७॥ 
वाग्दुष्टायाइच दण्डो हि परित्यागः भुतो श्रुतः । त्वया क्रोधाद्यदि त्यवता पिता यत्नेन पालिता ॥१८। 
मदपत्यं स्वल्पदोषे यतो भस्मीकृतं त्वया। पराभवस्तव महान्भविष्यति न संशय: ॥१९॥ 
महतां क्षुद्रजन्तूनां सर्वेषां जीविनां सदा । स्रष्टा पाता च शास्ता च भगवान्करुणानिधिः ॥२०॥ 
इत्युकत्वा च मूनिश्रेष्ठो विलप्य च पुनः पुनः । हेऽम्ब वस्से ह्यायीत्युवत्वा जगाम स्वालयं इया ॥२।॥ 
गते मुनीन्द्र दुर्वासा विललाप भृशं पुनः । ज्ञानेन विस्मृतः शोको बभूव विगुणः पुनः ॥२२॥ 
शोकानलो हि कालेन विच्छिन्नो ज्ञानभस्मना । बन्धुदर्शनशुष्केन्धदानेन वधंते पुनः॥२३॥ 
स्मार स्मारं प्रियां तत्र विलप्य च पुनः पुनः । बोधयित्वा स्वमात्मानं तपस्यायां मनो दधो ॥२४॥। 
इत्येवं कथितं सवं मुनेः शापस्य कारणम्‌ । बभूव तस्य कालेन दुःसहश्च पराभवः॥२५॥ 


(शिव) के शिष्य भी हो। स्वयं वेद-बेदाङ्ग के वेत्ता, सवंज्ञ और गुणवान्‌ हो ॥१४॥ कमला (लक्ष्मी) इ 
अंशभूता एवं महासाध्वी अनसूया तुम्हारी जननी है । मैं नहीं जानता कि किस दोष से तुम्हारी ऐसी बुद़ि है 
॥१५॥ जिसका पिता गुणवान्‌ हो और माता महासती एवं गुणवती हो, उसका पुत्र निर्दंथो हो, यह वेद फी केस 
सूक्ष्म गति है ? ॥१६॥ मैंने अपनी प्राणप्यारी पुत्री को तुम्हें बड़े प्रेम से समपित किया था, जो महागुणवतो एवं 
स्वल्प-दोष-युक्त थी ॥१७॥ वेद में भी वाग्दुष्टा (कटुवादिनी) स्त्री का परित्याग करना ही दण्ड बताया गया 
है । यदि तुम क्रोधवण उसे त्याग देते तो पिता उसका पालन-पोषण करता ॥१८॥ जिसलिए स्वल्प-दोष होने 
पर भी तुमने मेरी सन्तान को भस्म कर दिया, इसलिए तुम्हारा महान्‌ पराभव (अपमान) होगा, इसमें संश 
नहीं ॥१६॥ बड़े-छोटे सभी जीवों का सदा सर्जन, पालन और शासन करुणानिधान भगवान्‌ ही करते हैं ॥२०॥ 
इतना कहकर वे मुनिश्रेष्ठ बार-बार विलाप करने लगे और हे अम्ब ! अयि वत्से ! ऐसा कहकर क्रोध-मुद्रा में 
अपने घर चले गये ॥२१॥ मुनीन्द्र औवं के चले जाने पर दुर्वासा ने बार-बार विलाप किया । ज्ञान से भूला हुआ 
उनका शोक पुनः दुगुना हो गया ॥२२॥ शोकरूपी अग्नि समय पाकर ज्ञानरूपी भस्म से विच्छिन्न हो जाता है, 
किन्तु बन्धुदर्शनरूपी सूखे ईंधन के देने से वह पुनः बढ़ जाता है ॥२३॥ अपनी प्रिया का बार-बार स्मरण करे 
उन्होंने वार-बार विलाप किया । फिर अपने आपको समझा-बुझाकर तपस्या में मन को लगा दिया ॥२४॥ 
इस प्रकार मुनि के शाप का कारण मैंने तुम्हें भली-भाति बता दिया । समय आने पर उनका दुःसह अपमान 
हुआ था ॥२५॥ 


न 


So 
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नारद उवाच 
| शंकरस्यांशः शिवतुल्यशच तेजसा। तेजस्वी को महानेव चकार तत्पराभवम्‌ ॥२६॥ 


नारायण उवाच 


अम्बरीषो हि राजेन्द्रः सु्येवंशसम्‌ द्रवः । श्रीकृष्णचरणाम्भोजे तन्मनाः संततं मुने ॥२७॥ 
न राज्येषु न भार्यासु न पुत्र्‌ प्रजासु च। न संपत्सु क्षणं चित्तं पुण्यकर्माजितासु च ॥२८॥ 
ध्याग्तेष्शनिशं धर्मो स्वप्ने ज्ञाने हरि मुदा । महाजितेर्द्रियः झान्तो विष्णुब्रतपरायणः ॥२९॥ 

पेब्रतरतः कङृष्णषुजासु तत्परः। सर्वकर्भस्वलिप्तशच कर्ता कृष्णापितेषु च ॥३०७ 
हृतीकणं षोडशारं च हरेशचक्रं सुदर्शनम्‌। तेजसा हरितुत्यं च सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ ॥३१॥। 
बह्मादिभिः स्तूयमानं पूजितं च सुरासुरेः। प्रभुणा रक्षितं शइवद्रक्षाय॑ नुपसंनिधौ ॥३२॥ 
एरादश्ीव्रतं कृत्वा ्वादशौदिवसे सति । स्नात्वा विधाय पुजां च कालेन विधिपूर्वकम्‌ ॥३३॥ 
इत्वा दानं. ब्राह्मणेभ्यः सुवर्णरजतादिकम्‌ । ब्राह्मणान्भोजयित्वा च भोजनार्थमुवास ह ॥३४॥ 

एतस्मिन्नन्तरे विप्रस्तपस्वी क्षुधितो मुने। दण्डी छत्री शुक्लवासा बिभ्रत्तिलकमुत्तमम्‌ ॥३५॥ 
इटिलोऽतिकृसस्त्रस्तः शुष्ककण्ठोष्ठतालूकः । तत्राऽऽजगाम भगवान्दुर्वासा नृपतेः पुरः ॥३६॥ 
हच दृष्ट्वा मुनीन्द्रं तमुत्थाय च प्रणम्य च। दत्त्वा पाद्यं च संप्रीत्या स्वणंसिहासनं ददौ ॥३७॥ 


नारद बोले--दुर्वासा तो शङ्कर के अंश एवं शिव के समान तेजस्वी थे। फिर किस महातेजस्वी ने 
उका भी पराभव कर दिया ? ॥२६॥ 


नारायण बोले--मुने ! सूर्यवंश में महाराज अम्बरीष उत्पन्न हुए थे । वे श्रीकृष्ण के चरण-कमल में 
अपने मन को निरन्तर लगाये रहते थे ॥२७॥ वस्तुओं--राज्य स्त्री, पुत्र, प्रजाओं और पुण्य कर्मों से प्राप्त होने- 
बाली सम्पत्तियों में भी उनका चित्त क्षणमात्र भी नहीं लगता था ॥२५॥ वे दिन-रात--सोते-जागते भगवान्‌ 
झा सहर्षं स्मरण किथा करते थे और महाजितेन्द्रिय, शान्त एवं भगवान्‌ विष्णु सम्बन्धी ब्रतों के पालन में तत्पर 
रहते ये ॥२६॥ वे एकादशी व्रत में निमग्न, श्रीकृष्ण की पूजा में तत्पर तथा कृष्णापंण किये हुए सभी कर्मों में 
बतिप्त थे ॥३०॥ श्रीकृष्ण का सुदर्शन चक्र सोलह अरों से युक्त, हरि के समान तेजस्वी, करोड़ों सूर्यों के समान 
चमकनेवाला, ब्रह्मा आदि से स्तुत और सुरों एवं असुरों से पूजित है। भगवान्‌ ने निरन्तर रक्षा के लिए उस 
बक्क को राजा के पास ही रख दिया था ॥३१-३२॥ एक बार एकादशी व्रत करके द्वादशी के दिन स्नान, समय 
पर सविधि पूजा, ब्राह्मणों को सुवृर्ण-चाँदी के दान और भोजन कराकर स्वयं भोजन के लिए बैठे । इसी बीच राजा 
के सामने तपस्वी ब्राह्मण भगवान्‌ दुर्वासा आ गये, जो क्षुधित, दण्ड-छत्रघारी, शुक्ल वस्त्र पहने, उत्तम तिलक 
लगाये, जटा-युक्त अत्यन्त क्षीण और त्रस्त थे । उनके कण्ठ, ओंठ और तालु सूख गये थे ॥३३-३६॥ मुने ! राजा 
ने उस मुनीन्द्र को देखकर उठकर प्रणाम किया और अति प्रेम से पर धोने के लिए जल प्रस्तुत करके उन्हें सुवणं 
३६--२ 
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तस्मे दतत्वाऽऽश्िषं विप्र: समुवास सुखासने । प्रपच्छ राजा तं प्रीतः काऽऽज्ञा ते वद कामितम्‌ ॥३८॥ 
ुपेन्द्रवचनं शरुत्वा तमुवाच महामुनिः। बुभुक्षितस्य से राजन्देह्यन्नं विधिपूर्वकम्‌ ॥३९॥ 
कि त्वघमर्षणमन्त्रं जप्त्वाऽऽयाम्यचिरेण बे। क्षणं प्रतीक्षतां राजन्नित्युक्त्वा च गतो मुनिः ॥४०॥ 
गते विप्रे तु राजषिश्चिन्तां प्राप दुरत्ययाम्‌ । विलोक्य विगत प्रायां द्वादशीं भयसंयुतः ।।४१॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र समायान्तं गुरु मुदा। नत्वा निबेद्य सवं तु नुपतिः समुवाच ह ॥४२॥ 
नाऽऽयाति मुनिज्ञारवूलः प्रयाति द्वादशी तिथिः । संकटेऽस्मिन्विधेयं च विविच्य विधिपुर्वकम्‌ ॥। 

झीघ्रं वद मुनिश्रेष्ठ भद्राभद्रं च मामिति ॥४३॥ 
श्रुत्वा नुपोक्ति त्वरितमुवाच मुनिपुंगवः। हितं तथ्यं च वेदोक्तं परिणामसुखावहम्‌ ॥४४॥ 


वसिष्ठ उवाच 
द्वाददयां समतीतायां त्रयोदइयां तु पारणम्‌ । उपवासफलं हत्वा ब्रतिनं हन्ति निश्चितम्‌ ॥४५॥ 
ब्रह्महत्यासमं पापं भवेत्तस्य भुत श्रुतम्‌ । भक्ष्यद्रव्य॑ सुरातुल्यमित्याह कमलोद्भवः ॥४६॥ 


न भोजयित्वा मूढश्चेदर्तिथ समुपस्थितम्‌ । स त्रस्तः क्षुधितो भुङबते कुम्भीपाके ब्रजेद्‌ धुवम्‌ ॥४७॥ 
शतवर्षं तत्र तिष्ठन्नरइचाण्डालतां ब्रजेत्‌ । व्याधियुक्तो दरिद्रश्च भवेज्जन्मनि जन्मनि ॥४८॥ 


का सिंहासन दिया ॥३७॥ ब्राह्मण दुर्वासा भी उन्हें आशिष प्रदान करके उस सिंहासन पर आसीन हुए । तब 
राजा ने सप्रेम पूछा--आपकी क्या आज्ञा है? अपनी इच्छा बतायें ॥३८॥ बात सुनकर महामुनि ने कहा--राजन्‌ ! 
में क्षुघा-पीड़ित हूँ, मुझे विधिपूर्वक भोजन प्रदान करें ॥३६॥ परन्तु मैं अधमषंण मन्त्र का जप करके अभी आ 
रहा हूँ, अतः क्षणभर मेरी प्रतीक्षा करें । इतना कहकर मुनि चले गथे। ब्राह्मण के चले जाने पर राजि को वड़ो 
भारी चिन्ता हुई । द्वादशी तिथि प्रायः वीत चली है, यह देख वे डर गये । इसी बीच उनके गुरु आ गये । राजा 
ने नमस्कार करके सारी बातें वतायीं और पूछा--हे मुनिश्रेष्ठ ! मुनिवर दुर्वासा अभी तक नहीं आये हैं, द्वादशी 
तिथि व्यतीत हो रही है--ऐसे सङ्कट के समय कया करना चाहिए, इसका विवेचन करके जो कुछ शुभाशुभ हो, 
मुझे शीघ्र बता दें ॥४०-४३॥ राजा को वात सुनकर मुनिश्रेष्ठ ने शी हितकर, तथ्य, वेदानुसार और परिणाम 
में सुखदायक बात कही ॥४४॥ 

वशिष्ठ बोले- द्वादशी व्यतीत हो जाने पर त्रयोदशी में पारण करने से उपवास का फल नष्ट हो 
जाता है और ब्रती का भी निश्चित रूप से नाश होता है ॥४५॥ उसे ब्रह्महत्या के समान पाप लगता है, ऐसा 
वेद में सुना गया है । खाद्य-पदार्थ मदिरा के समान हो जाता है, ऐसा ब्रह्मा ने कहा है ॥४६॥ और यदि 
उपस्थित अतिथि को बिना भोजन कराये वह डर एवं क्षुधावश भोजन कर लेता है, तो उस मूढ़ को कुम्भीपार 
नरक में निश्चित रूप से जाना पड़ता है । वहाँ सौ वपं रहकर वह मनुष्य चाण्डाल के यहाँ उत्पन्न होता है, फिर 
प्रत्येक जन्म में रोगी एवं दरिद्र होकर जीवन व्यतीत करता है ॥४७-४८॥ अतः इस परम संकट के समय तुम्हें 


क. 
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अतोउतिसूक्ष्म॑ कि ब्मोऽधुना परमसंकटे । रक्षा कुरु द्वयोध्म समालोक्य वदामि ते ॥४९॥। 
उप्ासफलं रक्ष॒ कृष्णस्य चरणोदकम्‌ । भुक्त्वा शीघ्रमपो राज॑स्तद्भक्षणमभक्षणम्‌ ॥५०॥ 
तयच्त्वा ब्रह्मणः पुत्रो विरराम महामुने । बुभुजे तज्जलं किचित्कृष्णपादाम्बुजं स्मरन्‌ ॥५१॥ 
| ब्रह्मज्ताजगाम मुनोइवरः। चिच्छेद कोपास्सर्वज्ञः स्वजटां नुपतेः पुरः॥५२॥ 
हः : शीध्रं पुरुषोऽग्निशिखोपमः। खड्गहस्तो महाभीमो राजेव हन्तुमुद्यतः ॥५३॥ 
३ चतं दृष्ट्वा सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ । चिच्छेद ङृत्यापुरुषं ब्राह्मणं छेतुमद्यतम्‌ ॥५४॥ 
षट्वा सुदर्शनं विप्रो वुद्राव भयविह्वलः । द्विजः पञचचात्तं ददर्श ज्वलदग्निशिखोपम्‌ ॥५५।। 
इह्माष्डक्रमणं कृत्वा निविण्णोऽतिभयाकुलः । तं च मत्वा जगन्नाथं ब्रह्माणं शरणं ययौ ॥५६॥ 
त्ाहोत्येवमुक्त्वा विवेश ब्रह्मणः सभाम्‌ । उत्थाय ब्रह्मा विप्रेद्रं पप्रच्छ कुशलं मुने ॥५७॥ 

हर स कथयामास वृत्तान्तं भूलतो विधिम्‌ । श्रृत्वा ब्रह्मा निशश्वास तमुवाच भयाकुलः ॥५८॥ 


ब्रह्मोवाच 


दासं बत्स शप्तुं गतोऽसि कस्य तेजसा। रक्षिता यस्य भगवांस्तं को हन्ता जगत्त्रये ॥५९॥ 
इ्राणां महतां चव भक्तानां रक्षणाय च। ररक्ष सततं चक्र श्रीहरिर्भक्तवत्सलः ॥६०॥ 


_--->:--7 सा 


इलि सूकम बात कया बताऊ ? दोनों के धमं की रक्षा करो यही देखकर मैं तुमसे कहता हुं ॥४६॥ श्रीकृष्ण के 
इस्बोदक का पान करके उपवास के फल की रक्षा करो। राजन्‌ ! शीघ्र जल का भक्षण (पान) करो । उस 
(बस्थोदक) का भक्षण भक्षण नहीं माना जाता है ॥५०॥ महामुने ! इतना कहकर ब्रह्मपुत्र वशिष्ठ चुप हो गये 
बोर राजा ने श्रीकृष्ण के चरण-कमल का स्मरण करते हुए उनका स्वल्प चरणोदक पान कर लिया ॥५१॥ 
इहान ! इतने में मुनीश्वर दुर्वासा आ गये । उन सबंज्ञ ने क्रोध से राजा के सामने अपनी जटा तोड़ डाली । उससे 
शोत्र ही अग्निशिखा के समान (तेजस्वी) एक पुरुष प्रकट हुआ । वह महाभयंकर तथा खड्गहस्त पुरुष महाराज 
हो मारने के लिए तेयार हो गया ॥५२-५३॥ उसे देखकर करोड़ों सूयं के समान प्रभापूणं हरि के चक्र ने कृत्या- 
पुस्य को काट डाला और ब्राह्माण दुर्वासा को मारने के लिए तयार हो गया ॥५४॥ उस सुदर्शन को देखते ही 
शहाण (दुर्वासा) भयाकुल होकर भाग निकले । उन्होंने अपने पीछे-पीछे प्रज्वलित अग्नि-शिखा के समान तेजस्वी 
इङ को आते देखा ॥५५॥ वे अत्यन्त व्याकुल हो सारे ब्रह्माण्ड का चक्कर लगाते-लगाते थक गये और ब्रह्मा 
झो जगत्‌ का स्वामी मानकर उनकी शरण में गये ।।५६॥। मुने ! 'बचाइये, बचाइये'--ऐसा कहते हुए उन्होंने 
इह्या को सभा में प्रवेश किया । ब्रह्मा ने उठकर विश्रेग्र (दुर्वासा) से कुशल-मंगल पूछा ॥५७॥ उन्होंने आदि 
हे अन्त तक का समस्त वृत्तान्त ब्रह्मा से कह दिया । सुनकर ब्रह्मा ने लम्बी साँस ली और भय से व्याकुल होकर 
उनसे कहा ॥५८॥ 

बरह्मा बोले--वत्स ! किसके बल पर तुम हरि के भक्त को शाप देने गये ये? जिसके रक्षक भगवान्‌ 
हैं, उसे तीनों लोकों में कौन मार सकता है ? ॥५६॥ भक्तवत्सल श्री हरि ने छोटे-बड़े सभी भक्तों की रक्षा के 
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यो मूढो वेषणं द्वेष्टि विष्णुप्राणसमं द्विज । तस्य संहारकर्तारं संहर्तुमीववरोी हरिः | 
शीघ्र स्थानान्तरं गच्छ वत्स त्राणं न वा$धुना । अन्यथा त्वां मया साध हनिष्यति सुदर्शनम्‌ ॥६२॥ 
कि ब्रह्मलोकं ब्रह्माण्डं दग्युं शर्तं क्षगेन यत्‌ । तेजसा विष्णुतुठ्यं यत्केतान्येन निवार्यते ॥६३॥ 
ब्रह्मणो वचनं श्रुत्वा ततो दुद्राव ब्राह्मणः । त्रस्तो जगाम केलासं हांकरं झारणं भिया ॥६४॥ 
कृपानिधान मां रक्षेत्युवाच शंकरं भिया। न हि पप्रच्छ कुशलं सर्वज्ञो ब्राह्मणं शिवः॥६५॥ 
उवाच दीनदीनेशः संहर्ता जगतां क्षणात्‌ । स्थिरो भव द्विजश्रेष्ठ मदीयं वचनं शृणु ॥६६॥ 
शंकर उवाच 
पौत्रस्त्वं जगतां धातुरत्रेशच तनयो मुने। वेदज्ञाताऽसि सर्वज्ञ मूर्खँतुल्यं तु कर्म ते॥६७। 
वेदेषु च पुराणेषु सेतिहासेषु सर्वतः । निरूपितो यः सर्वेशस्तं न जानासि मूढवत्‌ ॥६८॥ 
अहं ब्रह्मा च इन्दश्‍च' आदित्या वसवस्तथा । धर्मन्दी च सुराः सर्वे मुनीन्द्रा मनवस्तथा ॥६९॥ 


आविर्भूतास्तिरोभूता यस्य भ्रूभड्भलीलया । तस्य प्राणाधिकं भवतं हेसि त्वं कस्य तेजसाः ॥७०॥ 
अहं ब्रह्मा च कमला दुर्गा वाणी च राधिका । न हि मक्तात्पराः प्रेम्णा भक्ताइच सर्वतः प्रियाः ॥७१॥ 


लिए ही चक्र को निरन्तर नियुक्त कर रखा है ॥६०॥ द्विज ! जो मूढ़ विष्णु के प्राणों के समान प्रिय वंष्णवों 
से द्वेष करता है, उसके संहारकर्ता (बचानेवाले) का भो संहार करने में हरि समर्थ हैं ॥६१॥ वत्स ! इसलिए 
तुम यहाँ से शीघ्र किसी दूसरे स्थान में जाओ । अब यहां तुम्हारी रक्षा नहीं हो सकती । अन्यया (नहीं जाओगे 
तो) सुदर्शन चक्र मेरे साथ तुम्हें मार डालेगा ॥६२॥ जो ब्रह्मलोक क्या, ब्रह्माण्ड को क्षण भर में भस्म कर 
सकता है और जो विष्णु के समान तेजस्वी है, उसे दूसरा कौन रोक सकता है ? ॥६३॥ ब्रह्मा की बात सुनकर 
ब्राह्मण (मुनि) वहाँ से भागे और त्रस्त होकर भय से कंलास पर शंकर की शरण में गये । 'हे कृपानि धान ! 
मेरी रक्षा कीजिये'--ऐसा भयपूर्वक शंकर से कहा । सवंज्ञ शिव ने दुर्वासा से कुशल समाचार नहीं पूछा ॥६४ 

६५॥ दीन-दुःखियों के स्वामी और क्षणभर में लोकों का संहार करनेवाले महादेव ने कहा--द्विजवर ! स्थिर 
हो, मेरी बात सुनो ॥६६॥ 

_ शंकर बोले--मुने ! तुम ब्रह्मा के पौत्र और अत्रि मुनि के पुत्र हो । सवंज्ञ ! तुम वेदों के ज्ञाता हो, पर 
तुम्हारा कमं मूखों के समान है ॥६७॥ वेदों, पुराणों और इतिहासों में जो सब प्रकार से सर्वाधीश्वर निरूपित 
किये गये हैं, उन्हें तुम मूखों की भांति नहीं जानते हो ॥६८॥ जिनके भ्रूभंग की लीलामात्र से मैं, ब्रह्मा, इल, 
आदित्यगण, वसुगण, धर्मेन्द्र, समस्त देवता, मुनीन्द्र और मनुगण उत्पन्न और लीन होते रहते हैं, उनके प्राणों मे 
भी बढ़कर प्रिय भक्त को तुम किसके तेज से मार रहे थे ? ॥६९-७०॥ मैं, ब्रह्मा, लक्ष्मी, दुर्गा, सरस्वती ओर 
स्वयं राधिका भी भक्तों से बढ़कर उनके प्रेमपात्र नही हैं। भक्त सबसे (अधिक) प्रिय हैं ॥७१॥ इसीलिए 


——— 


१ क, रुद्राज्च । 
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शच महतो भक्ताञ्छदवब्रक्षति यत्नतः । सर्वान्तरात्मा भगवांइचक्रण दुःसहेन च ॥७२॥ 
निपुज्य चर्त दुर्वाये स्वात्मतुल्यं च तेजसा। तथाऽपि न प्रतीतिइच स्वयं गच्छति रक्षितुम्‌ ॥७३॥ 
स्वकीयगुणनाम्तां च श्रवणादतिसंञ्जमः। भक्तसङ्ग भ्रमत्येव च्छायेव संततं हरिः ॥७४॥ 
हन्ता प्राणाधिका शदवन्न हि कोऽपि ततोऽधिकः । भक्तान्द्रेष्टि स्वयं सा चेत्तृणं त्यजति तां प्रभुः ॥७५॥ 
सर्वेषां च प्रिया विप्राः स्वशरीरादपि द्विज। ब्राह्मणेभ्यः प्रिया भक्ता प्राणेभ्यरच हरेरपि ॥७६॥ 
ईवरस्य प्रियः को वाऽप्रियः को त जगत्त्रये । यः झिष्टस्तं भजेच्छइ्वद्धघायते सततं सदा ॥७७॥ 
प्रलये ब्रह्मन्ब्रह्माण्डौघे जलप्लृते । न तत्र नाशो भक्तानां सर्वेषां च भविष्यति ॥७८॥ 

भज ब्राह्मण गोविन्दं स्मर तस्य पदाम्बुजम्‌ । सर्वापदो विनश्यन्ति श्रीहरेः स्मरणादपि ॥७९॥ 
वज शीघ्रं च वेकुण्ठे बेकुण्ठे: शरणं तव। दास्यत्येवाभयं तुभ्यं करुणासागरो विभुः ॥८०॥ 
व्याप्तं कलासं ` चक्रतेजसा। यथा च सूर्यकिरणेः सुप्रदीप्तं महीतलम्‌ ॥८१॥ 

दधा ज्वालाकरालेइच सर्वे केलासवासिनः। त्राहि त्राहीत्येवमुक्त्वा शंकरं शरणं ययुः॥८२॥ 
इष्ट्वा चक्र दुविषहं शंकरः करुणानिधिः । पार्वत्या सह संप्रीत्या ब्राह्मणायाऽऽशिषं ददो ॥८३॥ 
तेज: सत्यं तपः सत्यं यदि चेच्चिरसंचितम्‌। कृतापराधो भीतदच द्विजो भवतु विज्वरः ॥८४॥ 


हबके अन्तरात्मा भगवान्‌ अपने दुःसह चक्र द्वारा छोटे-बड़े भक्तों की निरन्तर यत्नपूर्वक रक्षा करते रहते हैं । 
(रक्षा के लिए) अपने समान तेजस्वी एवं दुनिवार चक्र को नियुक्त करके भी वे उस पर भरोसा नहीं करते हैं । 
उनकी रक्षा के लिए स्वयं जाते हैं ॥७२-७३॥। अपने गुणों और नामों के सुनने से शीघ्रतायुक्त भगवान्‌ भक्त के 
हाथ छाया को भाँति निरन्तर भ्रमण किया करते हैं ॥७४॥ उनकी प्रिया प्राणों से भी बढ़कर हैं, उनसे अधिक 
कोई नहीं है । किन्तु वह भी भक्तों से द्वेष करती हैं, तो प्रभु हसा उनका भी त्याग कर देते हैं ॥७५॥ द्विज ! 
प्रभु को सबसे और अपने देह से भी प्रिय ब्राह्माण हैं, ब्राह्मणों से प्रिय भक्त हैं, जो भगवान्‌ को प्राणों से भी बढ़कर 
हैं ॥७६॥ तीनों लोकों में भगवान्‌ को कौन प्रिय है और कोन अप्रिय । किन्तु जो शिष्ट व्यक्ति है, उसका वे 
निरन्तर भजन-ध्यान करते हैं ॥॥७७॥ ब्रह्मन्‌ ! महाप्रलय के समय ब्रह्माण्ड-समूह के जल-प्लावित हो जाने पर 
उसमें भी सभी भक्तों का नाश नहीं होता है ।।७८॥ ब्राह्मण ! गोविन्द का भजन करो और उनके चरण-कमल का 
स्मरण करो । भगवान्‌ का स्मरण करने से सभी आपदा नष्ट हो जाती हैं ॥७६॥ तुम शीघ्र वैकुण्ठ जाओ । 
बैकुण्ठ ही तुम्हारे लिए शरण है, करुणासागर भगवान्‌ तुम्हें अभय प्रदान करेंगे ॥८०॥ इस बीच सूर्ये की किरणों 
द्वारा अत्यन्त प्रकाशित भूतल की भाँति कैलास सुदर्शन-चक्र के तेज से व्याप्त हो गया ॥८५१॥ सभी कंलाशवासी 
भयंकर ज्वाला से दग्ध होने लगे और 'त्राहि-त्राहि' कहकर शंकर की शरण में पहुँचे ॥८२।। उस दुःसह-चक्र 
को देखकर पार्वती सहित करुणानिधान शंकर ने बहुत प्रेम से ब्राह्मण को आशीर्वाद दिया--“यदि तेज सत्य है और 
चिरकाल से संचित तप सत्य है, तो यह अपराध करके डरा हुआ व्राह्मण ताप से मुक्‍त हो जाये” ।।८३-८४। 
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पावत्युवाच 
यत्प्रभोमम पुण्येषु ब्राह्मणः आरणागतः। ममा$किषा महाभीत्या शीघ्रं भवतु विज्वरः | 
इत्येवमुक्त्वा कृपया विरराम शिवा शिवः । मुनिः प्रणम्य देवेशं वेकुण्ठ कारणं ययो ॥८६॥ 
गत्वा वेकुण्ठभवनं मनोयायी मुनीइवरः। दुष्ट्वा सुदर्शनं पइचाद्विवे्ञान्तः पुरं हरेः॥८७॥ 
ददर्श श्रीहरि विप्रो रत्नसिहासनस्थितम्‌ । शङ्कचक्रगदापश्मरशरं पीताम्बरं परम्‌ ॥८८॥ 
इयामं चतुर्भुजं शान्तं लक्ष्मोकान्तं मनोहरम्‌ । रत्नालंकारशोभाद्यं रत्नमालाविभूवषितम्‌ ॥८९॥ 


ईषद्धास्यप्रसन्नास्यं भनक्तानुग्रहकारकम्‌ । सद्रत्नसाररचितकि रीटोजज्वलदोखरम्‌ ॥९०॥ 
पार्षदप्रवरेन्द्रेहच सेवितं इवेतचामरेः। पद्मासेवितपादाब्जं सरस्वत्या स्तुत पुर: ॥९१॥| 


सुनन्दनन्दकुमुदप्रचण्डादिभिरावृतम्‌ । गुणानुवादं गायन्तं तन्त्रे! पइ्यन्तमीप्सितम्‌ ॥९२॥ 
एवंभूतं प्रभुं दृष्ट्वा दण्डवत्प्रणमाम च । तुष्टाव सामबेदोक्तस्तोत्रेण परमेशवरम्‌ ॥९३॥ 
दुर्वासा उवाच 


त्राहि मां कमलाकान्त त्राहि मां करुणानिधे । दीनवन्धोऽतिदीनेश करुणासागर प्रभो ॥९४॥ 


पार्वती बोलीं--जिसालिए यह ब्राह्मण मेरे स्वामी के पुष्य कर्मों के अवसर पर शरण में आया है, 
इसलिए मेरे आशिष द्वारा यह महान्‌ भय से मुकत होकर संताप से रहित हो जाय ॥८५॥ कृपापूवंक ऐसा 
कहकर पार्वती और शिव चुप हो गये और मुनि देवाधीशवर शिव को प्रणाम करके बंकुण्ठ की शरण मे 
गये ॥८६॥ मन की भाँति वेग से चलनेवाले मुनीश्वर दुर्वासा वैकुण्ठ पहुंचकर सुदर्शन को अपने पीछे आते देव 
भगवान्‌ के अन्तःपुर में प्रवेश कर गये ॥८७॥ ब्राह्मण ने वहाँ भगवान्‌ श्री हरि को रत्न के सिहासन पर विराज- 
मान देखा, जो शङ्क, चक्र, गदा, पद्म लिये, पीताम्बर पहने, श्यामलवणं, चतुर्भूज, शान्त, लक्ष्मीकान्त, मनोहर, 
रत्नों के आभूषणों से भूषित, रत्नमाला से सुशोभित, मन्दहास समेत प्रसन्न मुख, भक्तों पर अनुग्रह करनेवाले 
उत्तम रत्नों के सारभाग से सुरचित किरीट से समुज्ज्वल शिरोभागवाले और श्वेत चामरों से श्रेष्ठ पाषंदों द्वारा 
सुसेवित थे । लक्ष्मी उनके चरण-कमल की सेवा कर रही थीं, सरस्वती सामने उनको स्तुति कर रही थों एवं 
सुनन्द, नन्द, कुमुद और प्रचण्ड आदि गण उनको घेरकर खडे थे । गुणानुबाद गाते हुए अभीष्ट भकत को भगवान्‌ 
तन्तरों से देख रहे थे ॥८८-९२॥ ऐसे प्रभु को देखकर दुर्वासा ने दण्डवत्‌ प्रणाम किया और सामबेदीय स्तोत्र द्वारा 
परमेश्वर की स्तुति करना आरम्भ किया ॥६३।॥ 

दुर्वासा बोले--हे कमलाकारत ! मुझे वचाइये । हे करुणानिधे ! मेरी रक्षा कीजिये । आप दीनबन्धु, 
अतिदीनों के ईश, करुणासागर एवं प्रभु हैं। आप वेद-वेदाङ्ग की सृष्टि करनेवाले विधाता के भी विधाता है, 


१ क. यन्त्रः । २ क. तम्‌ । 
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बेदवेदाडूसंस्ष्ट्थिधातुवच स्वयं विधिः। मृत्योमुंत्यु: कालकाल त्राहि मां संकटाणंबे ॥९५॥ 
संहारकर्तुः संहारः सर्वशः सर्वकारणः। महाविष्णुतरोबीज रक्ष मां भवसागरे ॥९६॥ 
शरणागतशोकातंभयत्राणपरायण । भगवज्नव मां भीतं नारायण नमोऽस्तु ते ॥९७॥ 
बेदेष्वाद्य च यहस्तु वेदाः स्तोतुं न च क्षमा: । सरस्वती जडीभूता कि स्तुवन्ति बविपश्चित: ॥९८॥ 
शेषः सहस्रवकत्रेण यं स्तोतुं जडतां ब्रजेत्‌ । पञ्चववत्रो जडीभूतो जडीभूतःचतुर्मुलः ॥९९॥ 
श्रुतयः स्मृतिकर्तारो वाणी चेरस्तोतुमक्षमा । कोऽहं विप्रशच वेदज्ञः शिष्यः कि स्तोमि मानद ।।१००॥ 
मनूनां च महेस्द्राणामष्टाविशतिमे गते । दिवानिशं यस्य विधेरष्टोत्तरशतायुषः ॥१०१॥ 
तस्य पातो भवेद्यस्य चक्षुरुन्मीलनेन च । तमनि्वंचनीयं च कि स्तौमि पाहि मां प्रभो ॥१०२॥ 
इत्येवं स्तवनं कृत्वा पपात चरणाम्बुजे । नयनाम्बुजनीरेण सिषेच भयविह्वलः ॥१०३॥ 
दुर्वाससा! कृतं स्तोत्रं हरेशच परमात्मनः। पुण्यदं सामवेदोक्तं जगन्मङ्गलनामकम्‌ ॥ १०४॥ 
यः पठेत्संकटग्रस्तो भक्तियुक्तशच संयतः। नारायणस्तं कृपया शी घ्रमागत्य रक्षति ॥१०५॥ 
राजद्वारे इमञझाने च कारागारे भयाकुले। शत्रुग्रते दस्युभीतो हिख्जन्तुसमन्विते।१०६॥ 


मृत्यु के भी मृत्यु हैं और काल के भी काल हैं। इस संकट-सागर से मेरी रक्षा करे ॥६४-६५॥ आप संहारकर्त्ता 
के भो संहारक, सबके अधीश्वर और सबके कारण हैं। महाविष्णु रूपी वृक्ष के बीज हैं, इस भवसागर से मेरी 
रक्षा कीजिये ॥९६॥ हे भगवान्‌ ! आप शरणागत शोक-पीड़ित को भय से बचाने में तत्पर रहते हैं, मुझ भीत 
की रक्षा करें नारायण ! आपको बार-बार नमस्कार है ।।8७॥ वेदों में जिन्हें आदिसत्ता कहा गया है, जिनकी 
स्तुति करने में वेद भी समर्थ नहीं हैं, सरस्वती जड़ की भाँति मूक रह जातो हैं, उनकी स्तुति विद्वान्‌ क्या कर 
सकते हैं ॥६८॥ शेष अपने सहस्न मुखों द्वारा जिनकी स्तुति करने में जड़ता को प्राप्त कर लेते हैं, पाँच मुखवाले 
शिव जड़ीभूत हो जाते हैं, चतुर्मुख ब्रह्मा मौन हो जते हैं, श्रुतियाँ, स्मृतियों के रचयिता तथा वाणी (सरस्वती) 
भी जिनकी स्तुति में असमथं हैं, उनका स्तवन मुझ जैसा ब्राह्मण केसे कर सकता है ? मानद! मैं वेदों का ज्ञाता 
कया हूँ, वेदज्ञों का शिष्य हूँ । मुझमें आपकी स्तुति करने की कया योग्यता है ? ॥६६-१००॥ अटूठाईसवें मनु और 
महेन्द्र के समाप्त हो जाने पर जिनका एक दिन-रात का समय पूरा होता है, वे विधाता अपने वर्ष से एक सौ 
आठ वर्ष तक जीवित रहते हैं; परन्तु जब उनका भी पतन होता है, तब आपके नेत्रों की एक पलक गिरती है-- 
ऐसे अनिवंचनीय प्रभु की मैं क्या स्तुति करूँ ? प्रभो ! मेरी रक्षा कोजिये ।।१०१-१०२॥ इस प्रकार स्तुति करके 
दुर्वासा भगवान्‌ के चरण-कमल पर गिर पड़े और भयविह्वल होकर आँसू से उसे भिगोने लगे ॥१०३॥ दुर्वासा 
द्वारा रचित परमात्मा विष्णु का यह स्तोत्र पुण्यप्रद, सामवेदोक्त एवं जगन्मङ्गल नामक है ॥१०४॥ सङ्कूटग्रस्त 
होने पर जो भक्तिपूर्वक और सुसंयत भाव से इसका पान करता है, नारायण कृपया शीध्र आकर उसकी रक्षा 
करते हैं ॥१०५॥ राजद्वार में, शमशान में, कारागार (जेल) में, भयाकुल होने पर, शत्र ग्रस्त होने पर, हिसक जीवों 
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वेष्टिते राजसंन्येन मग्ने पोते महाणंवे । स्तोत्रस्मरणमात्रेण मुच्यते नात्र संशय: ॥१ | 
नारायण उवाच 

मुनेशच स्तवनं धुत्वा भगवान्भक्तवत्सलः । प्रहस्योवाच मधुरं पीयूषवृष्टिवन्मुदा ॥१०८, 
श्रीभगवानुवाच 


उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते भविष्यति वरेण मे । कि तु मे वचनं नित्यं शुणु सत्यं सुखावहम्‌ ॥१०९॥ 
अन्येषां च भवेज्ज्ञानं धुत्वा शास्त्रं सतां मुखात्‌ । स्वमूतिमन्ति शास्त्राणि भवे सन्तइचरन्ति हि ॥११०॥ 
कर्म वेदविरद्धं च सर्वेषामतिगहितम्‌ । करोति विद्धांइचेज्ज्ञात्वा स च जीवन्तमृताधिकः ॥१११॥ 
पुराणेषु च वेदेषु चेतिहासेषु ब्राह्मण । वेष्णवानां च महिमा श्रुतः सवदच सवतः ॥११२॥ 
अहं प्राणा वैष्णवानां मम प्राणाइच वेषणवाः । तानेव द्वेष्टि यो मूढो ममासुनां च हिंसकः ॥११३॥ 
पुत्रान्पौत्रान्कलत्रांदच राज्यं लक्ष्मी विहाय च । ध्यायन्ते सततं ये मां को मे तेभ्यः परः प्रिय: ॥११४॥ 
परा भक्तान्न मे प्राणा न च लक्ष्मप्रीत शंकरः । न भारती न च ब्रह्मा न दुर्गा न गणेइवरः ॥११५॥ 
न ब्राह्मणा न वेदाइच न वेदजननी परा। न गोपी न च गोपाला न राधा प्राणतः प्रिया ॥११६॥ 
इत्येवं कथितं सवं सत्यं सारं च वास्तवम्‌ । न प्रशंसापरं तेषां ते च प्राणाधिकाः प्रियाः ॥११७॥ 


के सामने, राज-सेनाओं से घिर जाने पर और महासागर में जहाज के डूबते समय इस स्तोत्र के स्मरण मात्र हे 
मनुष्य मुवत हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥१०६-१०७॥ 

नारायण बोले--मुनि की स्तुति सुनकर भक्तवत्सल भगवान्‌ ने हँसकर अमृत-वर्षा के समान मधुर वाणी 
में कहा ॥१०८॥ 

भगवान्‌ वोले--उठो, उठो ! मेरे वरदान से तुम्हारा कल्याण होगा; किन्तु मेरा सत्य ओर सुखप्रद 
वचन सुनो ॥१०९॥ सज्जनो के मुख से शास्त्रों को सुनने पर अन्य लोगों को भी ज्ञान हो जाता है । शास्त्र सन्त 
के रूप में मृतिमान्‌ होकर विचरण किया करते हैं ॥११०॥ यदि विद्वान्‌ ज्ञान रखते हुए वेद-विरुद्ध अतिनिन्दित 
कमं करता है तो वह जीवित रहते हुए भी मृतक से बढ़कर है ॥१११॥ ब्राह्मण ! पुराणों, वेदों और इतिहासं 
में वेष्णवो की महिमा कही गयी है, उसे सभी ने सब प्रकार से सुना है ॥११२॥ मैं वैष्णवों का प्राण हूँ और 
वैष्णव मेरे प्राण हैं, अतः जो उनसे द्वेष करता है, वह्‌ मूढ़ मेरे प्राणों की हिसा करता है ॥११३॥ पुत्रों, पौत्रं, 
स्त्रियों, राज्य और लक्ष्मी का त्यागकर जो निरन्तर मेरा ध्यान करता है, उससे बढ़कर प्रिय मुझे और कौन हो 
सकता. है ? भक्त से बढ़कर मेरे प्राण नहीं हैं और लक्ष्मी, शंकर, सरस्वती, ब्रह्मा, दुर्गा, गणेश्वर, ब्राह्मण, वेद, 
वेदमाता सावित्री, गोपी, गोपाल एवं प्राण से अधिक प्रिय राधा भी नहीं हैं ॥११४-११६॥ इस प्रकार मैंने सव 
सच्ची बात कही है। यह वास्तविक सारतत्त्व है । मैंने भक्तों की प्रशंसा के लिए कोई बात बढ़ा-चढ़ारुर 


शि 
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शिषन्ति च थे मूढा ज्ञानहीनाइच वञ्चिताः । आत्मानं ये न जानन्ति ते यान्ति निरयं चिरम्‌ ॥११८॥। 

च मऱूक्तान्प्राणानासधिकं प्रियान्‌ । तेषां शास्ता त्वहं तूणं परत्र निरयं चिरम्‌ ॥११९॥ 

{ च सर्बंशामोइवरः परिपालकः । तथाऽपि' न स्वतन्त्रोऽहं भकताधीनो दिवानिशम्‌ ॥१२०॥ 

शोडोके वाऽय बेकुण्ठे दिभुजं च चतुर्भुजम्‌ । रूपमात्रमिदं शश्वत्प्राणा मे भकतसंनिधौ ॥१२१॥ 
इुश्तं भक्तदत्तं च भक्षणोयं च तन्मम। अभक्ष्यं द्रव्यमन्येन दत्तं चेदमृतोपमम्‌ ॥१२२॥ 
अश््रोषं नुपञ्चष्ठ निरीहं तमहिसकम्‌। कथं हंसि दयाजीलं सर्वध्राणिहिते रतम्‌ ॥१२३॥ 
ह॑ शुर्वन्ति थं सन्तः सततं सर्वजन्तुष्‌ । तान्द्रिषन्ति च ये मूढारतेषां हन्ताऽहमेव च ।।१२४॥ 
अश्तातां हिसकं ञत्रुमहं रक्षितुमक्षमः। अम्बरीषाल्यं गच्छ स त्वां रक्षितुमोइवरः ॥१२५॥ 


नारायण उवाच 


इदं वाक्यं च तच्छ त्वा ब्राहाणो भयविह्ूरूः | विषण्णमानसस्तस्थौ स्मरन्कृषण पदाम्बुजम्‌ ॥१२६॥ 
हतस्मिश्नन्तरे ब्रह्मा भवान्या सह शंकरः। धर्मइचन्द्रादयो देवा आजम्मुर्मुनिपुंगवाः ॥१२७॥ 


रहीं कही है । वे मुझे प्राणों से भी अधिक प्रिय हैं ॥११७॥ जो मूखं, ज्ञानहीन एवं वञ्चित लोग मुझसे द्वेष करते 
है डर जो अपने को नहीं जानते हैं, वे चिरकाल तक नरक में पडे रहते हैं । जो मेरे प्राणों से भी अधिक प्रिय 
इक्तो से देष करते हैं, उन्हें मैं अति शीघ्र दण्ड देता हूँ और परलोक में भी उन्हें चिरकाल तक नरक में रहना 
इइता है ॥११८-११९६॥। मैं सभी का कारण ईश्वर और परिपालक हूँ, तो भी मैं स्वतन्त्र नहीं हूँ मैं दिन-रात 
छक्तों के अधीन रहता हें ॥१२०॥ गोलोक में मेरा द्विभुज रूप है और वेकुण्ठ में चतुर्भुज । यह (मेरा) रूपमात्र 
हे उन लोकों में रहता है, किन्तु मेरे प्राण निरन्तर भक्तों के समीप ही रहते हैं ॥१२१।। भक्त जो कुछ मुझे 
इर्पित करते हैं वही मेरा भक्ष्य होता है और अभक्त द्वारा दिया गया अमृत भी मेरे लिये अभक्ष्य है ॥१२२॥ 
वृषधेष्ठ राजा अम्बरीष निरीह अहिसक दयाशोल और सभी प्राणियों के प्रेमी हैं। ऐसे पुरुष को तुम क्यों 
आर रहे हो ? जो सन्त जीवों पर दया करते हैं, उनसे जो मुखं देष रखते हैं, उनका नाशक मैं ही होता हूँ 
॥१२३-१२४॥ भक्तों की हिसा करनेवाले शत्रु को रक्षा करने में मैं सबंदा असमर्थ रहता हूँ, अतः तुम अम्बरीष 
हे घर जाओ, वही तुम्हारी रक्षा कर सकेंगे ॥१२५।। 

नारायण बोले -भगवान्‌ का यह वचन सुनकर ब्राह्मण भयाकुल हो गये और खिन्नचित्त होकर भगवान्‌ 
धोकृष्ण के चरण-कमल का स्मरण करते हुए वहों खड़े रहे ।१२६॥ इसी बीच ब्रह्मा, पाबंती समेत शिव, धमं, 


१ख.न च व्यापी। 
३७--२ 
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प्रणम्य तुष्टुवुः सर्वे. परमात्मानमोइवरम्‌ । पुलकाञ्चितसर्वाद्भा भक्तिनन्रात्मकंधरा ।।१२८॥ 


ब्रह्मोवाच 
स्वात्मस्वरूप निलिप्त भक्तानुग्रहकारक । भकतापराधजनकं रक्ष ब्राह्मणपुंगवम्‌ ॥१२९॥ 
महादेव उवाच 
दीनबन्धो जगल्नाथ नायं विप्रो जगद्बहिः। कृतापराधं दीनं च पाहीमं शरणागतम्‌ ॥१३०॥ 
पावंत्युवाच 
भक्त एवाम्बरीषस्ते न द्विजा न सुरा वयम्‌ । सर्वेषामीइवरस्त्वं च रक्ष विप्रं कृतागसम्‌ ॥१३१॥ 
धर्म उवाच 
सर्देषां जनकस्त्वं च पाता दण्डकृदीश्वरः। शिशुहेतोः शिशुं हन्ति पितेत्येबं कुतः प्रभो ॥१३२॥ 
इन्द्र उवाच 
कृपया समता इाइवत्सर्वषु जीविषु प्रभो । अपराधफलं भूतमधुनां पातुमर्हसि ॥१३३॥ 
रुद्र उवाच 


शान्ति करत्‌ समुचितमुचितं सांप्रतं कुर । कृतकुण्ठस्य मूढस्य पालनं कर्तुमहँसि ॥१३४॥ 


चन्द्रादि देव और मुनिश्रेष्ठ लोग वहाँ आ गये ॥१२७॥ समस्त अंगों में पुलकायमान और भक्ति से कन्धे झुकावे 
सब लोग परमात्मा ईश्वर को प्रणाम करके स्तुति करने लगे ॥१२५॥ 

ब्रह्मा बोले--हे स्वात्मस्वरूप ! आप निर्लिप्त हैं और भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए कातर रहा 
करते हैं । अतः आप भक्त का अपराध करनेवाले इस ब्राह्मण-श्रेष्ठ की रक्षा करें ॥१२९॥ 

महादेव बोले--हे दीनबन्धो ! आप जगत्‌ के स्वामी हैं और यह ब्राह्मण संसार के बाहर नहीं हैं, अत: 
आप इस अपराधी, दीन एवं शरणागत की रक्षा करें ॥१३०॥ 

पार्वती बोलीं--अम्बरीप ही आपके भकत हैं, ब्राह्मण, देवता और हम लोग (भक्त) नहीं हैं । आप 
सबके ईश्वर हैं, इस अपराधी ब्राह्मण की रक्षा करें ॥१३१॥ 

धर्म बोले--प्रभो ! आप सभी के पिता हैं तथा पालक, दण्ड देनेवाले और ईश्वर हैं, किन्तु पिता एर 
शिशु के कारण दूसरे शिशु की हत्या करे, यह कहाँ का न्याय है ? ॥ १३२॥ 

इन्द्र बोले--प्रभो ! आप कृपया सभी जीवों पर निरन्तर समता का व्यवहार करते हैं । इसे अपराध 
का फल मिल चुका, अब इसकी रक्षा करें ॥१३३॥ 

रुब्र बोले--इसको शान्ति प्रदान करने के निमित्त आप इस समय जो कुछ करेंगे वह समुचित ही होगा। 
अवकुण्ठित किये गये इस मुखं का पालन करें ॥१३४॥ 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ २९१ 
दिक्पाल उवाच 
कृतापराधं विप्रं च च्छत्तुमहंसि न श्रतो। अपराधहमं' कृत्वा सदा पाति सदीइवरः ॥१३५॥ 
ग्रहा ऊचुः 
यो हेष्टि बेष्णवं सूढस्तं रुष्टाः सर्वदेवताः । पोडां कुर्मो वयं शर्वत्पशचात्त्वं पातुमर्हसि ॥१३६।। 
मुनय ऊचुः 
नाथ विप्रे पराभूते सर्व जीवन्मृता चयम्‌ । दण्डं विधातुमेकस्य भवेल्लज्जा स्वजातिष्‌ ॥ १३७॥ 
अत्रिरुवाच 
त्वयेव दत्तः पुत्रो मे क्रोधी त्वत्सेवकः सदा । न कं बिभेति तरेलोक्ये तेजस्वी तेजसा तव ॥१३८॥ 
लक्ष्मौरुवाच 
क्षमापराधं भगवन्‌ ब्राह्मणं शरणागतम्‌ । स्तुवन्ति देवविप्राइच न विप्रं हन्तुमर्हसि ॥१३९॥ 
सरस्वत्युवाच 


बोधयिष्यामि देवानां जनकं कामदं श्रुतिम्‌ । भगवन्स्वामी सर्वेषां सर्वांश्च पातुमहंसि ॥१४०॥ 


दिकूपाल बोले--अपराध करनेवाले ब्राह्मण को आप काट डालें, यह भी वेद में कहीं नहीं सुना गया 
है, और ईश्वर अपराध को शान्त करके सदा पालन ही करते हैं ॥१३५॥ 

ग्रहगण बोले--जो वंष्णवों से द्वेष करता है उस मूढ़ पर सभी देव रुष्ट हो जाते हैं, हम लोग उसे 
निरन्तर पीड़ित करते रहते हैं, पश्चात्‌ आप उसकी रक्षा करते हैं ॥१३६॥ 

मुनिगण बोले--हे नाथ ! इस ब्राह्मण के अपमानित होने पर हम लोग जीवित रहते हुए भो मृतक के 
समान हैं । एक को दण्डित होते देख जातिबालों को लज्जित होना पड़ता है ॥१३७॥ 

अत्रि बोले--आपने ही मुझे ऐसा पुत्र दिया है, जो क्रोधी है और आपका सदा सेवक है। यह आपके 
तेज से तेजस्वी होने के नाते त्रेलोबय में किसी से भी नहों डरता है ॥१३८॥ 

लक्ष्मी बोलॉ--हे भगवन्‌ ! शरणागत ब्राह्माण का अपराध क्षमा करें । देवता और ब्राह्मण लोग आपकी 
स्तुति कर रहे हैं आप विप्र-हनन न करें ॥१३६॥ 

सरस्वती बोलॉ--भगवन्‌ ! देवों के जनक एवं कामपूरक आपको मैं श्रुति बताऊंगी कि आप सबके 
स्वामी हैं, अतः सभी की रक्षा करें ॥१४०॥| 


—— 


१ क, फलं । 
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पाषंदा ऊचुः 

भवतः स्मृतिमात्रेण सर्वेषां सर्वमङ्कलम्‌ । भवत्सर्वापदो यान्ति पाहीमं गारणागतम्‌ ॥ | १॥ 
नर्तका ऊचुः 


दारिद्रघभञ्जन वयं भिक्षुकास्तव संततम्‌ । भिक्षां नः सांप्रतं देहि परित्राणं द्विजस्य च ॥१४२॥ 
एतेबां स्तवनं भुत्वा प्रभुः शरणवत्सलः । प्रहस्योवाच वचनं सर्वसंतोषकार णम्‌ ॥ १४३॥ 


श्रीभगवानुवाच 


सर्वे शुणुत मद्वाक्यं नीतियुक्तं सुखावहम्‌ । विप्ररक्षां करिष्यामि युष्माकमाज्ञया ध्रुवम्‌ ।।१४४॥ 
कित्वयं यातु वेङुण्ठादम्बरीषालयं पुनः। करोति पारणं तत्र राज्ञः सुप्रीतये मुनिः ॥१४५॥ 
विप्रस्तस्यातिथिर्भूत्वा निर्दोष सष्तुमुद्यतः । सुदर्शनं तु तं रक्ष्यं ब्राह्मणं हन्तुमुद्यतम्‌ ॥१४६॥ 
पुणं वर्षभयं भीतो भ्रमत्येव भुवं मुदा । उपवासी स राजेन्द्रः सस्त्रीकइच शुचाऽन्वितः ॥ १४७॥ 
ततोऽहमुपवासो च भक्तोपवासकारणात्‌। स्तना्धं बालकं दृष्ट्वा न भुडवते जननी यथा ॥१४८॥ 
ममाऽऽरिषा मुनिश्रेष्ठः सद्यो भवतु विज्वरः । पथि तत्रास्य हिसां च मच्चक्रं न करिष्यति ॥१४९॥ 
अहमेवाद्य निश्चिन्तः सुखं भोक्ष्यामि निश्चितम्‌ । भक्तदत्तं च यद्वस्तु प्रीत्या कृत्वा सुघोपमम्‌ ॥ १५०॥ 


नान्नज 


पार्षद बोले--आपके स्मरण मात्र से सभी का सवंमङ्कल होता है, समस्त आपत्तियां नष्ट हो जाती 
हैं, अतः आप इस शरणागत की रक्षा करें ॥१४१॥ 

नर्तक बोले--हे दारिद्र्य का नाश करनेवाले ! हम लोग आपके सर्देव भिक्षुक रहे हैं, अतः इस ब्राह्मण 
की रक्षा रूप भिक्षा हमें इस समय प्रदान करें ॥ १४२॥ इन सबकी स्तुति सुनकर शरणवत्सल प्रभु ने हेंसकर 
सबके लिए सन्तोपजनक वचन कहा ॥।१४३। 

भगवान्‌ बोले--सभी लोग मेरी नीतियुकत एवं सुखप्रद वचन सुनें । तुम लोगों की आज्ञा से मैं अब 
ब्राह्मण की रक्षा करूँगा ॥१४४॥ किन्तु ये मुनि पुनः वेकुण्ठ से अम्बरीष के घर जायें और राजा की प्रसन्नता 
के लिए उनके यहाँ पारण करें ॥१४५॥ बह ब्राह्मण उनका अतिथि होकर उन्हें बिना अपराध के ही शाप देने 
को प्रस्तुत हो गया था, इसीलिए सुदर्शन इस रक्षणीय ब्राह्मण को मारने के लिए तैयार हुआ ॥१४६॥ भयभीत 
ब्राह्मण को पृथ्वी पर भ्रमण करते हुए आज पूरा एक वषं हो रहा है और तभी से शोकयुक्‍त महाराज अम्बरीष 
पत्नी समेत उपवास कर रहे हैं ॥१४७॥ भक्त के उपवास करने के कारण मैं भी उपवासी हो गया हूँ । जैसे माता 
दूध-पीते बच्चे को उपवास करते देख स्वयं भी भोजन नहीं करती, वही दशा मेरी है ॥१४८॥ मेरे आशीर्वाद हे 
मुनि-श्रेष्ठ शीघ्र ही सन्ताप से मुक्त हो जायेंगे । मागे में मेरा चक्र इनकी हिसा नहीं करेगा ॥१४९।। भकत को दी 
हुई जो वस्तु है, उसे अमृतोपम बनाकर मैं भी आज ही निश्चिन्त होकर सुख से भोजन करूंगा ॥१५०॥ 
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| च यदूद्रव्यं न चाहं भोक्तुमीइवरः। विना भक्तप्रदानेन न च सा दातुमोइवरी ॥१५१॥ 
हे मुनीख महाप्राज्ञ गच्छ वत्स नूपालयम्‌। सर्वे देवाइच देव्यशच गच्छन्तु मुनयो गृहम्‌ ॥१५२॥ 
त्युक्त्वा भीहरिस्तृण ययौ स्वान्तःपुरं मुदा । ययुः सर्वे मुदा युक्ताः प्रणम्य जगदीइवरम्‌ ॥१५३॥ 
ह मनोयायी जगाम नूपमन्दिरम्‌। सुदशने च तच्चक्रं सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ ॥ १५४॥ 
उपोष्य वत्सर राजा झुष्ककण्ठोष्ठतालूकः । सिहासनस्थो ददर्श पुरतो मुनिपुंगवम्‌ ॥१५५॥ 
उत्थाय संच्रमात्सद्यः प्रणम्य सादर मुदा । भोजयित्वा तु मिष्टान्नं ब्राह्मणं बुभुजे स्वयम्‌ ॥१५६॥ 
तुष्टो द्विजश्नेष्ठो युयुजे परमाशिषम्‌ । जगाम स्वालयं तुणं प्रशशंस पुनः पुनः ॥१५७॥ 
उबाच पथि विप्रेन्द्रो मनसा विस्मयाकुलः। माहात्म्यं दुर्लभमहो वेष्णवानामिति द्विजः ॥१५८॥ 


इति श्रीग्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० मुनिमोक्षणभ्रस्तावो 
नाम पर्ज्चावशो$ध्याय: ॥ २५॥ 


(बिना भक्त के दिये) लक्ष्मी प्रदत्त वस्तु को भी मैं खाने में समर्थ नहीं हूँ और लक्ष्मी भी विना भक्त की दी 
हुई वस्तु को देने में समर्थ नहीं है ।॥१५१॥ मुनीन्द्र ! महापण्डित ! वत्स ! राजभवन में जाओ और सभी देव, 
देवियां एवं मुनिगण अपने-अपने घर को पधारें ॥१५२॥ इतना कहकर श्रीहरि प्रसन्नता से शीघ्र अपने पुर में 
चले गये और सभी लोग जगदीश्वर को प्रणामकर हषं से अपने-अपने घर को गये ॥१५३।। मन की भांति बेग से 
चलनेवाला वह ब्राह्मण राजा के घर पहुंचा और करोड़ों सूयं के समान प्रभापूणं वह चक्र भी वहाँ गया ॥।१५४।। 
एक दषं तक उपवास करने के कारण राजा का कण्ठ, ओठ और तालु सूख गये थे, सिहासन पर बैठे हुए उन्होंने 
सामने मुनिश्रेष्ठ को देखा ॥१५५॥ सहस। उठकर हषं से सद्यः ब्राह्मण को प्रणाम करके मधुर भोजन कराकर 
स्वयं भी भोजन किया ॥१५६॥ भोजन करके सन्तुष्ट हुए द्विजवर ने उन्हें उत्तम आशीर्वाद दिया और उनकी 
बार-बार प्रशंसा को, फिर शीघ्र अपने आश्रम को चले गये । विप्रवर आश्चर्यचकित होकर मन-ही-मन कहने 
लगे अहो ! बैषणवों का माहात्म्य दुलंभ है ॥ १५७-१५५॥ 

श्रीव्रह्मवैवर्तमहापुराण के श्रीकृप्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में मुनि-मोक्षण-वर्णन नामक 
पचीसर्वाँ अध्याय समाप्त ॥२५॥ 


अथ षड्विंशोऽध्यायः 
नारद उवाच 


द्वादशीलडघने दोषः श्रुत्त्वन्मुखतो मुने। पराभवो मुनेऽचंव नृपत्राणं हरेरहो॥१॥ 
अधुना श्रोतुमिच्छामि सर्वेषामौप्सितं च में एकादशीव्रतस्यास्य विधानं वद निश्चितम्‌ ॥२॥ 
अहो धुतो श्रुतं किचिन्मतभेदान्न निश्चितम्‌ । श्रुतीनां कारणमुखाच्छोतुं कौतूहलं मम ॥३॥ 


नारायण उवाच 


एकादशोब्रतमिदं देवानामपिः दुर्लभम्‌ । श्रीकृष्णप्रीतिजनकं तपशश्रेष्ठं तपस्विनाम्‌ ॥४॥ 
देवानां च यथा कृष्णो देवीनां प्रकृतिर्यथा । आश्रमाणां यथा विप्रो वैषणवानां यथा जिवः ॥५॥ 
यथा गणेशः पुज्यानां यथा वाणी विपदिचिताम्‌ । शास्त्राणां च यथा वेदास्तीर्थानां जाह्नवी यथा ॥६॥ 
तेजसानां यथा स्वरणं प्राणिनां वेष्णवो यथा । धनानां च यथा विद्या सङगिनां च यथा प्रिया ॥७॥ 
प्रमथानां यथा रुद्रः श्रेयसां च यथा मतिः। आत्मा यथेन्द्रियाणां च चञ्चलानां यथा मनः ॥८॥ 
गुरुणां च यथा माता वन्धूनां च यथा पतिः। बलिष्ठानां यथा देवं कालः कलयतां यया ॥९॥ 
सुशीलं चेव मित्राणां इात्रूणां रुग्यथा मुने। यथा कीतिः कीतिमतां गृहिणां च यथा गृहम्‌ ॥१०॥ 


अध्याय २६ 
एकादशी ब्रत का निरूपण 

नारद बोले--हे मुने ! आपके मुख से मैंने द्वादशी-लङ्कन करने का दोष सुन लिया है, जिसमें मुनि का 
पराजय और राजा त्राण निहित है । इस समय मैं सभी लोगों का अभीष्ट सुनना चाहता हूं । मुझे एकादशो ब्रत 
का निश्चित विधान बता दें ॥१-२। अहो ! वेद में सुना हुआ कुछ मतभेद के कारण निश्चित नहीं हो पाता 
है । अतः श्रृतियों के कारण-मुख से मुझे सुनने का कोतूहल हो रहा है ।। ३॥ 

नारायण बोले--एकादशी व्रत देवों के लिए भी दुलंभ है, बह श्रीकृष्ण-प्रीति का जनक तथा तपस्वियों 
का श्रेष्ठ तप है ॥४॥ जिस प्रकार देवों में श्रीकृष्ण, देवियों में प्रकृति, वणों में ब्राह्मण, वंध्णवों में शिव, पूज्यां 
में गणेश, विद्वानों में वाणी, शास्त्रों में बेद, तीर्थो में गंगा, तेजस पदार्थो में सुवणं, प्राणियों में बेष्णव, धनों 
में विद्या, साथियों में पत्नी, प्रमथगण में रुद्र, कल्याणों में बुद्धि इन्द्रियों में आत्मा, चपलों में मन, ग्रुरुजनों 
में माता, बन्धुओं में पति, बलबानों में देव और कलना करनेवालों में काल है ॥।५-६॥ हे मुने ! (जसे) 
मित्रों में सुन्दर स्वभाव, शत्रुओं में रोग, कीतिमानो में कीति, गृहस्थों में गृह, हिसकों में ल, दुष्टों में पुंश्चली, 


१ क. ब्रतानां दुलंभं परम्‌ । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ २९५ 


वथा खलो हिसकानां दुष्टानां चेव पुंइचलो । तेजस्विनां ग्रहेशइच सहिष्णुनां यथा क्षितिः ॥११॥ 
यथ्याऽसुतं भक्षणानां दाहकानां यथाऽनलः। यथा श्रीर्घनदातृणां सतीनां च यथा सतो॥।१२॥ 
प्रजेशानां यथा ब्रह्मा सरितां सागरो यथा । यथा साम श्रुतीनां च गायत्री छन्दसां यथा ॥१३॥ 
बुक्षाणां च यथाऽइवत्थः पुष्पाणां तुलसी यथा। यथा मार्गो हि मासानामृतूनां च यथा मधु ॥१४॥ 
आदित्यानां यथा सूर्यो रुद्राणां शंकरो यथा । यथा भीष्मो वसुनां च वर्षाणां भारतं यथा ॥१५॥ 
इेवर्षोणां यथा त्वं च ब्रह्मर्घोणां यथा भुगुः। नुपाणां च यथा रामः. सिद्धानां कपिलो यथा ॥१६॥ 
यथा सनत्कुमारश्च योगिनां ज्ञानिनां वरः। ऐरावतो गजेन्द्राणां पशूनां शरभो यथा ॥१७॥ 
बथा हिमाद्रि: शैलानां सणिनां कौस्तुभो यथा । सरस्वती नदीनां च यथा पुण्यस्वरूपिणी ॥१८॥। 
गन्धर्वाणां चित्ररथो यथा श्रेष्ठच नारद । यथा कुबेरो यक्षाणां सुमाली रक्षसां यथा ॥१९॥ 
यथा धेष्ठा च नारीणां शतरूपा वरा परा। मनूनां च यथा श्रेष्ठः स्वयं स्वायंभुवो मनु: ॥२०॥ 
सुन्दरोणां यथा रम्भा यथा साया च मायिनाम्‌ । एकदशीब्रतमिदं व्रतानां च वरं तथा ॥२१॥ 
कर्तव्यं च चतुर्णा च वर्णानां नित्यमेव च । यतीनां वेष्णवानां च ब्राह्मणानां विज्ञेषतः ॥२२॥। 
सत्यं सर्वाणि पापानि ब्रह्महत्यादिकानि च । सन्त्येवौदनमाश्चित्य श्रीकृष्णब्रतवासरे ॥२३॥ 
भुक्त्वेतानि च पापानि यो भुङक्ते तत्र मन्दधीः । इहातिपातको सोऽपि यात्यन्ते नरकं ध्रुवम्‌ ॥२४॥। 
एक्कादज्ञीप्रमाणानि युगसंख्याकृतानि च। कुम्भीपाके महाघोरे स्थित्वा चाण्डालतां ब्रजेत्‌ ॥२५॥ 


तेजस्वियों में सूयं, सहिष्णुओं में पृथ्वी, भक्ष्य पदार्थों में अमृत, दाहको में अग्नि, धन-दाताओं में लक्ष्मी, सतियों 
में पावंती, प्रजापतियों में ब्रह्मा, सरिताओं में सागर, वेदों में सामवेद, छन्दों में गायत्री, वृक्षों में पीपल, पुष्पों 
में तुलसी, मासों में मार्गशीष (अगहन), ऋतुओं में वसन्त, आदित्यों में सूयं, रुद्रों में शंकर, वसुओं में भीष्म, 
(नब) वर्षो में भारतवर्ष, देवियों में तुम, ब्रह्मषियों में भृगु राजाओं में रामचन्द्र, सिद्धो में कपिल, योगियों- 
ज्ञानियों में सनत्कुमार, गजेन्द्रों में ऐरावत, पशुओं में शरभ (सिह से भी वलवान्‌ आठ पैरोंवाला जन्तुविशेष), 
पवंतों में हिमालय, मणियों में कौस्तुभ, नदियों में पुण्यरूपिणी सरस्वती हैं ॥१०-१८॥ हे नारद ! (जैसे) गन्धर्वो 
में चित्ररथ श्रेष्ठ है, यक्षों में कुबेर, राक्षसों में सुमाली, स्त्रियों में सुन्दरी शतरूपा, मनुओं में स्वयं स्वायंभव, 
मुन्दरियों में रम्भा और मायावियों में माया (भगवतो) श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार ब्रतों में एकादशी ब्रत श्रेष्ठ है 
॥१६-२१॥ यह व्रत चारों वर्णो को सदा करना चाहिए, यतियों, वैष्णवों और विशेषकर ब्राह्मणों को अवश्य करना 
चाहिए ॥२२॥ एकादशी को ब्रह्महत्या आदि सभी भाँति के पाप (चावल के) भात में निवास करते हैं ॥२३॥। 
इसलिए जो मुखं उस दिन भात खाता है, बह सभी पापों का भागी होता है-इस लोक में महान्‌ पापी होकर अन्त 
में निश्चित रूप से नरक में जाता है ॥२४॥ एकादशी प्रमाण युग की संख्याओं तक (अर्थात्‌ ११ युगों तक) 
वह महाघोर कुम्भीपाक नरक में रहकर अन्त में चाण्डाल होता है ॥२५॥ सात जन्मों तक गलित कुष्ठ का 


२९६ षडविशो$ध्याय: 


गलितब्याधियुक्तशचच ततः सप्तसु जन्मसु । पश्चान्मुक्तों भवेत्पापादित्याह । Rt 
इत्येवं कथितं ब्रह्मन्यो दोषस्तत्र भोजने । द्वादशीलडघने दोषो मयोक्तइच शतः पुरा ॥२७ 
दशमीलडघने दोषं निबोध कथयामि ते। पुरा श्रुतो धर्मवक्‍त्रादवेदसारोद्धृतो$पि च॥२८ 
दशमीं यः कलामात्रां मूढोऽज्ञानेन लडघयेत्‌ । याति श्रीस्तद्गृहात्तृण शापं दत्त्वा तु वादनम्‌ ॥२९ 
इह तद्वंशहानिश्च यशोहानिभंवेद्ध्रुवम्‌ । अन्ते मन्वन्तरशतमन्धकृप वसेद्‌ द्विज ॥३०। 
दशम्येकादज्ञी वाऽपि द्वादशी यत्र वासरे । तत्र भुवत्बा परदिने उपोष्य व्रतमाचरेत्‌ N३१ 
द्वादश्यां च व्रतं कृत्वा त्रयोदव्यां च पारणम्‌ । द्वादशीलडघने दोषो व्रतिनां तन्न विद्यते' ॥३२ 
संपुर्णेकादेशी यत्र प्रभाते किचिदेव सा । तत्रोपोष्या द्वितीया च परा चेद्यदि वर्धते ॥३३ 
षष्टिदण्डात्मिका यत्र प्रभाते च तिथित्रयम्‌ । कुर्षन्ति गृहिणः पूर्वं नेव यत्यादयस्तथा ॥३॥ 
परत्रानञानं कृत्वा नित्यकृत्यं समाचरेत्‌ । व्रते जागरणं सर्वं पुर्ंत्रेवाऽचरेद्बुधः ॥३ 
तत्पूर्वेदिवसे' नित्यं व्रतं कृत्वा परेऽहनि । एकादर्‍यां व्यतीतायां पारण तु समाचरेत्‌ ॥३७, 
बेष्णवानां यतीनां च विधवानां तथेव च । सर्वाः समा उपोष्यास्ता भिक्षूणां ्रूमचारिणाम्‌ ॥३७॥ 
शुक्लामेव तु कुर्वन्ति गृहिणो वेष्णवेतराः। न॒कृष्णलडघने दोषस्तेषां वेदेषु नारद ॥३०५ 


रोगी होकर पश्चात्‌ पापों से मुक्त होता है, ऐसा कमलभू ब्रह्मा ने कहा है ॥२६॥ ब्रह्मन्‌ ! एकादशो के लि 
भोजन करने पर जो दोष होता है, वह तुम्हें सुना दिया और द्वादशी-लङ्कन करने का दोष पहले ही कह द्र 
हूँ, जिसे तुम सुन चुके हो ॥२७॥ अब दशमी-लङ्कन करने का दोष तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो । पुवंकाल में इं 
के मुख से मैंने इसका श्रवण किया था, जिसे उन्होंने वेद का निचोड़ बताया था ॥२८॥ जो मुखं अन्नानवत् 
कलामात्र भी दशमी का लंघन करता है, उसे घोर शाप देकर लक्ष्मी तुरन्त उसके घर से चली जाती 
हैं ॥२९॥ द्विज ! इस लोक में उसके वंश की हानि तथा यश की हानि भी निश्चित होती है । अन्त में ग्रे 
मन्वन्तर समय तक वह अन्धकूप नरक में वास करता है ॥३०॥ जिस दिन दशमी, एकादशी तथा द्वादशी भी हो, 
उस दिन भोजन करके दूसरे दिन व्रत करे ।।३१॥ द्वादशी में ब्रत रहकर त्रयोदशी में पारण करना चाहिए। 
उस दशा में द्वादशी-लंघन करने का दोष ब्रतियों को नहीं होता है ॥३२॥ सम्पूणं एकादशी के रहते हुए गी 
दूसरे दिन प्रातःकाल यदि थोड़ी भी द्वादशी है, तो दूसरे दिन व्रत रहना चाहिए । यदि परा तिथि बढ़कर साठ 
दण्ड की हो गयी हो और प्रातःकाल तीन तिथियों का स्पर्श हो तो गृहस्थ पूर्व दिन में ही व्रत करते हैं, यति बादि 
नहों ॥३३-३४॥ दूसरे दिन उपवास करके नित्य कमं करना चाहिए । दो दिन एकादशी हो तो भी ब्रत में सार 
जागरण सम्बन्धी कार्यं पहली ही रात में करे पहले दिन में ग्रत करके दूसरे दिन एकादशी बीतने पर पारष 
करे ॥३५-३६॥ वेषणवों, यतियों, विधवाओं, भिक्षुओं और ब्रह्मचारियों को सभी एकादशियों में उपवास करता 
चाहिए ॥३७॥ नारद ! वैष्णव से इतर लोग शुक्ल पक्ष की एकादशी को ही उपवास-ब्रत करते हैं । उन्हें टरष्ण 


“ १'क. तत्र। २ क. गृही तत्पुवंदिवसे ब्र' | 
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या कृष्णेकादशो भवेत्‌ । सेवोपोष्या गृहस्थेन नान्या कृष्णा कदाचन ॥३९॥ 
| रं कथितो ब्रह्मन्निणंयो5यं धुतो श्रुतः। ब्रतस्यास्य विधानं च निबोध कथयामि ते ॥४०॥ 
कृत्वा हविष्यं पूर्वाह्ने न च भुङवते पुनजेलम्‌ । एकाकी कुशशय्यानां नवतं शयनमाचरेत्‌ ॥४१॥ 
ब्राह्मे मुहे चोत्थाय प्रातः कृत्यं विधाय च । नित्यकृत्यं विधायाथ ततः स्नानं समाचरेत्‌ ॥४२॥ 
संकल्प्य श्रीकृष्णभ्रौतिपूवेकम्‌ । कृत्वा संध्यां तर्पणं च विधाया55ह्लिकमाचरेत्‌ ॥४३॥ 

नित्यपूजां दिने कृत्वा ब्रतद्रव्यं समाहरेत्‌ । कृत्वा षोडशोपचारं प्रदुष्टं विधिबोधितम्‌ ॥४४॥॥ 
आसनं वसनं पाद्यमध्य पुष्पानुलेपनम्‌ । घूपं दीपं च नैवेद्यं यज्ञसूत्रं च भूषणम्‌ ॥४५॥ 
गन्धं स्नानीयताम्ब्ले मधुपकं पुनर्जलम्‌ । एतान्याहृत्य दिवसे व्रतं नवतं समाचरेत्‌ ॥४६॥ 
उपबिइयाऽऽसने पूतो धृत्वा धौते च वाससो । आचम्य श्रीहरि नत्वा' स्वस्तिवाचनमाचरेत्‌ ॥४७॥ 
आरोप्य मङ्कलघटं धान्याधारे शुभे क्षणे । फलञञाखाचन्दनावतं वेदोबतं मुनिभिर्मुदा ॥४८॥ 
देवषट्क॑ समावाह्य पृथग्ध्यानः समाचरेत्‌ । पूजां पञ्चोपचारेइच प्रकृध्टंश्च विचक्षणः ॥४९॥ 
गणेइवरं दिनकरं बह्व विष्णुं शिवं शिवाम्‌ । संपुज्यैतान्प्रणम्याथ व्रतं कुर्याद्धारं स्मरन्‌ ॥५०॥ 


पक्ष की एकादशी के लंघन करने का दोष वेदों में नहीं बताया गया है॥३८॥ हरिशयनी और हरिबोधिनी 
नामक एकादशियों के मध्य में जो कृष्ण एकादशी आती है, उसी में गृहस्थों को उपवास करना चाहिए अन्य कृष्णा 
एकादशी में नहीं ।।३६॥ ब्रह्मन्‌ ! इस भाँति एकादशी ब्रत का निर्णय मैंने तुम्हें बता दिया, जो वेद में प्रसिद्ध 
है। अब इस ब्रत का विधान बता रहा हूँ, सुनो ॥४०॥। दशमी के दिन पूर्वाह्न में हविष्य भोजन करके पुनः 
दुसरी बार जल भी न ले, रात में कुश की चटाई पर अकेला शयन करे ।।४१।। फिर ब्राह्मामुहुतं में उठकर 
शरीर शुद्धिपूर्वक नित्यकमं- -स्नान आदि करे और व्रत-उपवास के निमित्त “भगवान्‌ श्रीकृष्ण के प्रीत्यथं' 
ऐसा संकल्प करे । पश्चात्‌ सन्ध्या-तर्पंण आदि दैनिक कर्म समाप्त करके दिन की नैत्यिक पूजन आदि करे । 
दिन में नैत्यिक पूजन करके व्रत सम्बन्धी आवश्यक सामग्री का संग्रह करे । षोडशोपचार-सामग्री का संग्रह करके 
शास्त्रोक्त कार्य करे ॥४२-४४।॥ (१६ उपचार ये हैं--) आसन, वस्त्र, पाद्य, अध्यं, पुष्प, अनुलेप (उबटन), 
धूप, दीप, नैवेद्य, यशोपवीत, आभूषण, गन्ध, स्नान-जल, ताम्बूल, मधुपकं, पुनः आचमनीय जल, इन्हें दिन में 
संचित करके रात्रि में व्रत सम्बन्धी कार्य करे ॥४५-४६॥ आसनासीन होकर पवित्र हो, दो नवीन वस्त्र 
धारण करके आचमन करे और श्रीहरि को नमस्कार करके स्वस्तिवाचन करे ॥४७॥ शुभमुहतं में धान्य के 
ऊपर मङ्गल कलश स्थापित करके उसके ऊपर फल एवं आम्रपल्‍लव रखे । कलश में चन्दन का अनुलेप करे और 
मुनियों द्वारा वेदों में कथित पूजन-विधि का सम्पादन करे ॥४८॥ फिर अलग-अलग (धान्य-पुञ्ज पर) छह 
देवताओं का आवाहन करके विद्वान्‌ पुरुष उत्कृष्ट पञ्चोपचार-सामग्री द्वारा उनका पूजन करे ॥४६॥ (६ देवता 
ये हैं) गणेश, सूर्य, अग्नि, विष्णु, शिव और पार्वती । इन सबकी अचना और प्रणाम करके हरि का स्मरण करले 
१ क. स्मृत्वा । 

३८-०२ 
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नाऽराध्य देवषट्कं च यदि कर्म समाचरेत्‌ । नित्यं नेमित्तिकं चापि तत्सवं निष्फलं ॥५१॥ 
इत्येब कथितं सवं ब्रताड्रभूतमेव च। कण्वशाखोक्तमिष्टं च व्रतं शुणु म ॥५२॥ 
सामवेदोक्तध्यानेन ध्यात्वा कृष्णं परात्परम्‌। पुष्पं च शिरसि न्यस्य पुनर्ध्यानं समाचरेत्‌ ॥५३॥ 
ध्यानं शृणु निगूढं च सर्वेषामपि वाञ्छितम्‌ । न प्रकाइयमभक्ताय भवतप्राणाधिक परम्‌ ॥५४। 
नवीननीरदो' यद्ृच्छयामसुन्दरविप्रहम्‌ । दारत्पार्वणचन्द्राभाविनिन्द्यास्यमनुत्तमम्‌ | 
शरत्सूर्योदयाव्जानां प्रभामोचनलो चनम्‌ । स्वाज्जूसौन्दयंशोभाभी रत्नभूषणभूषितम्‌ ॥५६॥ 
गोपीलोचनकोणेइच प्रसन्नं रतिसूचके: । शबवच्निरीक्ष्यममाणं तत्प्राणेरिव विनिमितम्‌ ॥५७॥ 
रासमण्डलमध्यस्थं रासोल्लाससमुत्सुकम्‌ । राधावक्त्रहारच्चन्द्रसुधापान चकोरकम्‌ ॥५८॥ 
कोस्तुभेन मणोन्द्रेण वक्षःस्थलसमुञ्ञ्वलम्‌ । पारिजातप्रसूनानां मालाजालंविराजितम्‌ ॥५९॥ 
सद्रत्नसारनिर्माणं किरीटोज्ञ्वलशेखरम्‌ । विनोदमुरलीन्यस्तहस्तं पुज्यं सुरासुरंः ॥६०॥ 
ध्यानासाध्यं दुराराध्यं ब्रह्मादीनां च वन्दितम्‌ । कारणं कारणानां यस्तमीइवरमहं भजे ॥६१॥ 


हुए ब्रत आरम्भ करे ॥५०॥ यदि इन छह देवों की अर्चना किये बिना कोई नित्य और नैमित्तिक कमं का अनुष्ठान 
करता है, तो उसका वह सारा कमं निष्फल हो जाता है ॥५१॥ महामुने ! इस प्रकार मैंने व्रत का अङ्गृभूत 
विधान बता दिया | इसका कण्वशाखा में वर्णन है । अब तुम अभीष्ट व्रत के विषय में सुनो ॥५२॥ साम- 
वेदोक्त ध्यान द्वारा परात्पर श्रीकृष्ण का ध्यान करके मस्तक पर पुष्प रखे भौर पुनः ध्यान करे । अत्यन्त गूढ़ 
ध्यान के बारे में सुनो, जो सबके लिए वांछनीय है । उसे अभक्त के सामने प्रकाशित नहीं करना चाहिए | वह 
भक्तों को प्राणों से भी अधिक प्रिय है ॥५३-५४॥ श्रीकृष्ण का शरीर नूतन मेघ के समान श्यामल और सुन्दर 
है; उनका मुख शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा की प्रभा को निन्दित करनेवाला है । वे सर्वश्रेष्ठ हैं ॥५५।। उनके 
नेत्र शरद्ऋतु में सूर्योदय के समय खिलनेवाले कमलों की प्रभा को छीन लेते हैं । विभिन्न अंगों में धारित रत्नमय 
आभूषण उनके अपने ही अंगों की सौन्दर्य-शोभा से विभूषित होते हैं ॥५६॥। गोपियों के प्रसन्न एवं अनुरागसुचक 
नेत्रकोण उन्हें सतत निहारते रहते हैं, मानो भगवान्‌ का शरीर उनके प्राणों से ही निमित हुआ है ॥५७॥ 
वे रासमण्डल के मध्यभाग में विराजमान तथा रासोल्लास के लिए अत्यन्त उत्सुक हैं तथा राधा के मुख रूपी 
शरच्चन्द्र की सुधा का पान करने के लिए चकोर रूप हो रहे हैं ॥५८॥॥ उनका वक्षःस्थल मणिराज कौस्तुभ से 
समुज्ज्वल है और पारिजात पुष्पों की मालाओं से वे सुशोभित हैं। उनका मस्तक उत्तम रत्नों के सारभाग के 
बने किरीट से जगमगा रहा है । उन्होंने विनोदाथं मुरली को हाथ में ले रखा है। वे देवों और राक्षसों के पुज्य हैं। 
वे ध्यान से असाध्य तथा दुराराध्य हैं। ब्रह्मा आदि देव भी उनकी वन्दना करते हैं । वे समस्त कारणों के भी 


—————————— 
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ध्यात्वाऽनेन तमावाह्य चोपचाराणि षोडश । दत्त्वा संपूज्ये:द्धूकत्या मन्त्रेरेभिइच्च नारद ॥६२॥ 
आसनं स्वर्णनिर्माणं रत्नसारपरिच्छदम्‌ । नानाचित्रविचित्राढ्यं गृह्यतां परमेदबर ॥६३॥ 
बह्ञििप्रक्षालितं वस्त्रं निमितं विइवकर्मणा । मूल्यानिबंचनोयं च गुह्मतां राधिकापते ।। ६४॥ 
पादप्रक्षालनाहं च सुवर्णपात्रसंस्थितं । सुवासितं शीतलं च गृह्यतां करुणानिधे॥६५॥ 
इदमर्घ्यं पवित्रं च शङ्कतो यसमन्वितम्‌ । पुष्पदूर्वाचन्दनाबतं गृह्यतां भक्तवत्सल ॥६६॥ 
सुबासितं शुक्लपुष्पं चन्दनागुरुसंयुतम्‌ । सद्यस्ते प्रीतिजनकं गृह्यतां सर्वकारण ॥६७॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरीकुङकुमोशीरमुत्तमम्‌ । सर्वप्सितमिदं कृष्ण गृह्यतामनुलेपनम्‌ ॥६८॥ 
रसो वृक्षविञ्ञेषस्य नानाद्रव्यसमन्वितः। सुगन्धियुवतः सुखदो धूपोऽयं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥६९॥ 
दिवानिशं सुप्रदीप्तो रत्नसारविनिमितः । पुनधर्वान्तनाञबीजं दीपोऽयं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥७०॥ 
नानाविधानि द्रव्याणि स्वादूनि सुरभीणि च । चोष्यादीनि पवित्राणि स्वात्माराम प्रगृह्यताम्‌ ॥७१॥ 
सावित्रीग्रन्थिसंयुकतं स्वणतन्तुविनिमितम्‌ । गृह्यतां देवदेवेश रचितं चारुकारुणा ॥७२॥ 
अमूल्यरत्नरचितं सर्वावयवभूषणम्‌ । त्विषा जाज्वल्यमानं च गृह्यतां नन्दनन्दन ॥७३॥ 
प्रधानो वर्णनीयशच सबंमङ्गलकर्मणि। प्रगृह्यतां दीनबन्धो गन्धोऽयं मद्भूलप्रद: ॥७४॥ 
धात्रीश्रीफलपत्रोत्थं विष्णुतेलं मनोहरम्‌ । वाञ्छितं सर्वलोकानां भगवन्प्रतिगृह्यताम्‌ ॥७५॥ 


कारण हैं उन ईश्वर का मैं भजन करता हूँ ॥५६-६१॥ नारद ! इस प्रकार ध्यान समेत उनका आवाहन तथा 
निम्नांकित मन्त्रों द्वारा भक्तिपूर्वक षोडशोपचार पूजन करे ॥६२॥ परमेश्वर ! सुवर्ण रचित, रत्नों के सारभाग 
से जटित और भाति-भाँति के विचित्र चित्रों से अलंकृत आसन ग्रहण करें ॥६३॥ राधिकापते ! अग्नि की 
भाँति विशुद्ध, विश्वकर्मा द्वारा सुरचित एवं अमूल्य यह वस्त्र ग्रहण करें ॥६४॥ करुणानिधे ! आपके चरणों 
को पखारने के लिए सुवर्णमय पात्र में स्थित, सुवासित और शीतल जल स्वीकार करें ॥६५॥ भक्तवत्सल ! 
शंखपात्र में रखे हुए पुष्प, दूर्वा और चन्दन समेत यह पवित्र अध्य ग्रहण करें ॥६६।। सवंकारण ! चन्दन और 
अगुरु से युक्त तथा सद्यः आपको प्रसन्न करनेवाला यह श्वेत पुष्प ग्रहण करें ॥६७॥ कृष्ण ! चन्दन, अगुरु, 
कस्तूरी, कुंकुम और खस से बनाया गया यह सवंबाऊ्छनीय अनुलेपन ग्रहण करे ॥६८॥ यह धूप, जो वृक्ष- 
विशेष का रस, विविध द्रव्यों से मिश्रित, सुगन्धित और सुखदायक है, ग्रहण करें ॥६६॥ दिन-रात अत्यन्त प्रदीप्त 
रहनेवाला, रत्न के सारभाग से सुरचित, अन्धकार के विनाश का कारण यह दीपक ग्रहण करे ॥७०॥ स्वात्मा- 
राम ! ये अनेक प्रकार के स्वादिष्ट, सुगर्धित और पवित्र चोष्य आदि नेवेद्य पदार्थ आप ग्रहण करे ॥७१॥ 
देव-देवेश ! गायत्रीमंत्र से दी गयी ग्रन्थि से युक्त तथा सुवर्णमय तन्तुओं से निमित यह चतुर शिल्पी द्वारा 
रचित यज्ञोपवीत ग्रहण करें ॥७२॥ नन्दनन्दन ! बहुमूल्यक रत्नों से रचित तथा कान्ति से प्रकाशमान इन 
समस्त अवयवों के आभूपणों को स्वीकार करें ॥७३॥ दीनबन्धो ! समस्त मज्भल-कर्मों में प्रधान, वणंनीय और | 
मङ्गलदायक इस गन्ध को ग्रहण करें ॥७४। भगवान्‌ ! आँवले और वेलपत्र द्वारा तैयार किया गया यह मनोहर 


२०० षड्बिंशो$ध्याय: 


बाञछनोयं च स्वेषां कर्पूरादिसुवासितम्‌ । मया निवेदितं नाथ ताम्बूलं प्रतिगृह्यताम्‌ | 
सर्वेषां प्रीतिजनकं सुमिष्टे मधुरं मधु । सद्रत्नसारपात्रस्थं गोपीकान्त प्रगृह्यताम्‌ ॥७७॥ 
निर्मलं जाह्नवीतोयं सुपवित्रं सुवासितम्‌ । पुनराचमनीयं च गृह्यतां मधुसूदन ॥७८॥ 
इति षोडझोपचारान्दत्वा भक्तो मुदाऽन्वितः । मन्त्रेणानेन पुष्पाणि' माल्य वत्त्वा प्रयत्नतः ॥७९॥ 
नानाप्रकारपुष्पंश्च प्रथितं शुक्लतम्तुना । प्रवरं भूषणानां च माल्यं च गृह्यतां प्रभो ॥८०॥ 
इति पुष्पाञ्जलि दद्यान्मूलमन्त्रेण च व्रतो । कुर्यात्तत्स्तवनं भक्त्या पुटाञ्जलियुतः सुधीः ॥८१॥ 


भक्त उवाच 


हे कृष्ण राधिकानाथ करुणासागर प्रभो । संसारसागरे घोरे मामुद्धर भयानके ॥८२॥ 
शतजन्मकृतायासादुद्विग्न्य मम प्रभो । स्वकमंपाशनिगडेबंद्धस्य मोक्षणं कुरु ॥८३॥ 
प्रणतं पादपद्मे ते पश्य मां शरणागतम्‌ । भवपाशभयाऱद्भीतं पाहि त्वं शरणागतम्‌ ॥८४॥ 
भक्तिहीनं क्रियाहीनं विधिहीनं च वेदतः। वस्तुमन्त्रविहीनं यत्तत्संपणं कुर प्रभो ॥८५॥ 
वेदोक्तविहिताज्ञानात्स्वाङगहीने च कर्मणि । त्वन्नामोच्चारणनेंव स्वं पूर्णं भवेद्धरे ॥८६॥ 


विष्णृतेल, जो सभी लोगों को अभीष्ट है, ग्रहण करें ॥७५॥ नाथ ! कर्पूर आदि से सुवासित ताम्बूल जो 
सभी को प्रिय है, मैंने अपित किया है, ग्रहण करें ॥७६।। गोपोकान्त ! सभी के लिए प्रीतिजनक, अत्यन्त मोठा, 
और उत्तम रत्नों के पात्र में रखा हुआ मधु ग्रहण करें ॥७७॥ मधुसूदन | अतिपवित्र और सुवासित निमंत 
गङ्गाजल आचमन के लिए स्वीकार करें ॥७८॥ इस प्रकार भक्त पुरुष सप्रेम षोडशोपचार समपित करे 
निम्नाँकित मंत्र द्वारा पुष्प और माला अपित करे ॥७६॥ श्वेत डोरे में अनेक भाँति के पुष्पों से गृंथा हुआ यह 
पुष्पहार, जो भूषणा में श्रेष्ठ है, ग्रहण करें ॥५०॥ इस प्रकार विद्वान्‌ ब्रती मंत्र द्वारा पुष्पाञ्जलि समापित कर 
पुनः हाथ जोड़कर भक्तिपूवंक स्तुति करें ॥५१॥ 

भक्त ने कहा--हे कृष्ण ! राधिकानाथ ! प्रभो ! आप करुणासागर हो अतः इस भयानक संसार-सागर 
से मेरा उद्धार करो ॥८२॥ प्रभो ! मैं सैकड़ों जन्मों से कष्ट भोगने के कारण उद्िग्न हूँ तथा अपने कमं स्थो 
पाश-बन्धनों से बद्ध हू, मेरा उद्धार करें ॥८३॥ मैं आपके चरण-कमल पर पड़ा हुआ हूँ, मुझ शरणागत को 
देखिये, मैं संसार रूपी बन्धनों से जकड़ा हुआ हूँ और आपको शरण में आया हूँ, मेरी रक्षा करें ॥८४।। प्रभो! 
भक्तिहीन, क्रियारहित, वेदानुसार विधिहीन, वस्तुहीन एवं मंत्रहीन कमं को परिपूर्ण कर दें ॥८५॥ हरे! 
वेदोक्त विधि को न जानने के कारण अंगहीन हुए कमे में आपके नामोच्चारण से सब न्यूनताओं की पूर्ति हो जाती 


१ क, '्पाणां मा* । 


अथ सप्तविंशोध्यायः 
नारायण उवाच 


नारद वक्ष्यामि श्रीकृष्णचरितं पुनः । गोपीनां वस्त्रहरणं वरदानं मनीषितम्‌ | 
हेमन्ते प्रथमे मासि गोपिकाः काममोहिता: । कृत्वा हविष्यं भवत्या च यावन्मासं सुसंयृताः ॥२॥ 
स्नात्वा सूर्यसुतातीरे पावतो. बालूकामयीम्‌ । कृत्वाऽऽवाह्म च मन्त्रेण पुजां कुर्वेग्ति नित्यशः ॥३॥ 


चन्दनागुरुकस्तुरीकुङकुमेच मनोहरे: । नानाप्रकारपुष्पेच माल्यंबंहुविधं रपि ॥४॥ 
धूपं दोपेइच नेवेद्यवस्त्रर्नानाफलेर्मुने मणिमुकताप्रवालैशच वाद्यैर्नानाविधेरपि ॥५॥ 


हे देवि जगतां मातः सृष्टिस्थित्यन्तकारिणि । नन्दगोपसुतं कान्तमस्मभ्यं देहि सुत्रते ॥६॥ 
मन्त्रेणानेन देवेशों परिहारं विधाय च। ततः कृत्वा तु संकल्पसपुजन्मूलमन्त्रतः ॥७॥ 
मन्त्रस्तु सामवेदोक्तोऽयातयामः सबीजकः। ॐ श्रीदुर्गयं सर्वविघ्नविनाशिन्ये नमः इति ॥८॥ 
पुष्पं माल्यं च नेवेद्य धूपं दीपं तथा शुभम्‌ । मन्त्रेणानेन तद्भूवत्या ददुः सर्वा मुदाऽग्बिताः ॥९॥ 
प्रवालमालया भक्त्या चमं मन्त्रं सहस्रधा । जपं कृत्वा च स्तुत्वा च प्रणमुः शिरसा भुवि ॥१०॥ 


अध्याय २७ 
गोपियों का वस्त्रहरण 

नारायण बोले--नारद ! सुनो, मैं पुनः श्रीकृष्ण का चरित कहूँगा, जिसमें गोपियो के चीर का हरण 
किया गया था और उन्हें मनोवांछित वर दिया गया था ॥१॥ हेमन्त ऋतु के पहले मास अगहन म काम- 
मोहित गोपियाँ प्रतिदिन केवल एक वार हविष्यान्न ग्रहण करके पूर्णतः संयतशील होकर पूरे मास तक भक्तिः 
भाव से ब्रत करती रहीं । वे यमुना में स्नान करके उसी के तट पर बालुका की पावती की मूर्ति बनाकर मंत्र 
द्वारा आवाहन ओर पूजन नित्य किया करतौ थीं ॥२-३॥ मुने ! वे चन्दन, अगुर, कस्तूरी, कुंकुम, अनेक भाँति 
के मनोहर पुष्प, विविध प्रकार की मालाएँ, धूप, दीप, नैवेद्य, वस्त्र, अनेक प्रकार के फल, मणि, मोती और मृगि 
चढ़ांकर तथा अनेक प्रकार के बाजे बजाकर कहती थीं--उत्तम ब्रत का पालन करनेवाली हे देवि ! तुम 
जगत्‌ की माता हो, सजन, पालन और प्रलय करनेवाली हो, अतः हमें नन्द गोप के पुत्र (कृष्ण) को कान्त रूप 
में प्रदान करने की कृपा करो। इस मन्त्र से देवाधीशवरी की भूति बनाकर संकल्प करके मूलमंत्र से उनका पूजन 
करे ! सामवेदोक्त मूलमन्त्र इस प्रकार है--'ॐ श्रीदुर्गाय सवंविध्नविनाशिन्ये नमः' इसो मंत्र द्वारा गोपियाँ पुण- 
मालाएं, नेवेद्य, धूप, दीप आदि सभी सामग्री भक्तिभाव से चढ़ाती थीं ।।४-६।। अनन्तर मूंगे की माला से इस 
मंत्र का भवितपूबंक एक सहस्र जप और स्तुति करके वे पृथ्वी पर माथा टेककर देवी को प्रणाम करती थीं 


Be "५७०. 


्रह्मवेवतं पुराणम्‌ ३०३ 


सबंमङ्कलमाङ्कल्ये सर्वकामप्रदे शिवे। देहि मे वाञ्छितं देवि नमस्ते शंकरप्रिये ॥। ११॥। 
इत्युक्त्वा च नमस्कार कृत्वा दत्त्वा च दक्षिणाम्‌ । नेबेद्यानि च सर्वाणि ब्राह्मणेभ्यो ययुर्गृहम्‌ ।।१२॥ 


नारायण उवाच 
स्तथराजं शृणु मने तुष्ट्वुयेन पार्वतीम्‌ । भक्त्या गोप dl : सर्वाः सर्वाभीष्टफलप्रदाम्‌ ॥ १ ३॥ 
जगत्यकाणंबे घ चन्द्रसू्यंविवजिते । अञ्जनाकारत संप्ल्ते च चराचरे॥१४।। 
दत्तं पुरा ब्रह्मणे च हरिणा जलशायिना। तस्मे दत्त्वा सर्वमिदं निद्रां भेजे जगत्पतिः ॥१५॥ 
नाभिपद्मे जगत्स्रष्टा मधुना केटभेन च। पीडित: परितुष्टाव मूलप्रकृतिमीशवरीम्‌॥। १६॥ 


ब्रह्मोवाच 


दुर्ग शिवेऽभये माये नारायणि सनातनि। जये मे मङ्गलं देहि नमस्ते सबंमङ्कले ॥।१७॥ 
देत्यनाशार्थवचनो दकारः परिकोतित; । उकारो विध्ननाञ्चार्थवाचको वेदसंमतः।।१८॥। 
रेफो रोगध्नवचनो गइच पापघ्नवाचकः। भयशात्रुध्नवचनइचाऽऽकारः परिकीतितः ॥१९॥ 
्मुत्युक्तिस्मरणाद्यस्या एते नश्यन्ति निश्चितम्‌ । अतो दुर्गा हरेः शक्तिहँरिणा परिकोतिता ॥२०॥ 
विपत्तिवाचको उुर्गशचऽऽकारो नाशवाचकः। दुर्ग नव्यति या नित्यं सा दुर्गा परिकीतिता ॥२१॥ 
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और कहती थीं-हे शंकरभ्रिये ! हे शिवे ! तुम समस्त मङ्गलों का भी मंगल करनेवाली हो और सकल कामनाओं 
को देनेवाली हो । देवि ! तुम्हें नमस्कार है । हमारा मनोरथ सफल करो ॥ १०-११॥ इस प्रकार कहकर नमस्कार 
करके और ब्राह्मणों को वह सब नैवेद्य एवं दक्षिणा प्रदान करके घर चली जाती थीं ॥१२॥ 

नारायण बोले--मुने ! अब वह स्तवराज सुनो, जिसके द्वारा सभी गोपियाँ समस्त अभीष्टफल प्रदान 
करनेवाली पार्वती की स्तुति करती थीं ॥१३॥ सम्पूर्ण जगत्‌ के एक सागर रूप में जलमग्न हो जाने पर 
पूवंकाल में जब चन्द्रमा ओर सूर्य का भी कहीं पता नहीं था और कज्जल के समान जलराशि ने समस्त चराचर 
विश्व को आत्मसात्‌ कर लिया था, तब जलशायी विष्णु ने ब्रह्मा को इस स्तोत्र का उपदेश दिया । उपदेश देकर 
उन जगदीश्वर ने योगनिद्रा का आश्रय लिया ॥१४-१५॥ तदुपरान्त उनके नाभि-कमल में स्थित जगत्स्रष्टा 
ब्रह्मा ने मधु-कंटभ नामक राक्षसो से पीड़ित होने पर इसी स्तोत्र द्वारा ईश्वरी मूल प्रकृति की स्तुति की ॥ १६॥ 

ब्रह्मा बोले--दुर्गे |! शिवे, भयरहिते, माये, नारायणि, सनातनि, जये ! मुझे मंगल प्रदान करो । सवं- 
मङ्गले ! तुम्हें मेरा नमस्कार है ॥१७॥ दुर्गा का 'दकार' दैत्यनाशरूपी अर्थ का वाचक कहा गया है । 'उकार' 
विघ्ननाशरूपी अर्थं का बोधक है। उसका यह अर्थ वेदसम्मत है। रेफ रोगनाशक अर्थ को प्रकट करता है। 
गकार पापनाशक अर्थ का वाचक है और आकार भय तथा शत्रु के नाश का प्रतिपादक कहा गया है ॥ १८-१६॥ 
जिनके स्मरण एवं कथन मात्र से ये (दैत्य आदि) सभी निश्चित ही विनष्ट हो जाते हैं, इसलिए वह दुर्गा, भगवान्‌ 
की शक्ति हैं, यह स्वयं हरि ने कहा है ॥२०॥ विपत्ति अर्थ में 'दुर्ग' शब्द और नाश अर्थ में 'आकार' प्रयुक्त हैं 


३०४ सप्तविशोऽध्याय! 


ुर्गो दत्ये्द्रवचनोऽप्याकारो नाशवाच्चकः। तं ननाक्ष पुरा तेन बुधेदुर्गा = ॥२१॥ 
दाइच कल्याणवचन इकारोत्कृष्टवाचकः । समू हवाचकशचेव वाकारो दाषुवाचकः ॥२३॥ 
श्रेयःसंघोत्कृष्टदात्री शिवा तेन प्रकोतिता । शिवराशिर्मूतिमती शिवा तेन प्रकोतिता ॥२४| 
शिवो हि मोक्षवचनइचऽऽकारो दातृवाचकः। स्वयं निर्वाणदात्री या सा शिवा परिकोतिता ॥२५। 
अभयो भयनाझोक्तऱचऽऽकारो दातृवाचकः । प्रददात्यभयं सद्यः साऽभया परिकोतिता॥।२६। 
राज्यक्रीवचनो माइच याइच प्रापणवाचकः। तां प्रापयति या नित्यं सा माया परिकोतिता ॥२७॥ 
माइच मोक्षार्थवचनो याइच प्रापणवाचकः। तं प्रापयति या सद्यः सा माया परिकोतिता॥२८॥ 
नारायणार्घाङ्कभूता तेन तुल्या च तेजसा। सदा तस्य शरीरस्था तेन नारायणी स्मृता ॥२९॥ 
निर्गुणस्य च नित्यस्य वाचकइच सनातनः । सदा नित्या निर्गुणा या कोतिता सा सनातनी ॥३०॥ 
जयः कल्याणवचनो याकारो दातृवाचकः। जयं ददाति या नित्यं सा जया परिकीतिता ॥३१॥ 
सर्वमङ्गःलशब्दरच सपुर्णेइवर्यवाचकः। आकारो दातूवचनस्तद्वात्री सर्वमङ्गला ॥३२॥ 
नामाष्टकमिदं सारं नामार्थसहसंय॒तम्‌ । नारायणेन यदत्तं ब्रह्मणे नाभिपडूजे ॥३३॥ 


जो नित्य दुर्ग (विपत्ति) का नाश करती हैं, उन्हें 'दुर्गा' कहते है ॥२१॥ देत्येन्द्र अर्थ में 'दुगं' शब्द एवं 'आकार' 
नाश अथ में प्रयुक्त हैं । पूवंकाल में देवी ने राक्षसों का नाण किया था, इसीलिए विद्वानों ने उन्हें 'दुर्गा कहा 
है ॥२२॥ कल्याण अर्थं में 'शकार', उत्कृष्ट अर्थ में 'इकार' तथा समूह और दाता अर्यं में “वाकार' का प्रयोग 
हुआ है । वे कल्याण समूह तथा उत्कषं देनेवाली हैं, अतः शिवा कही गयी हैं । वे शिव अर्थात्‌ कल्याण की मूतिमती 
राशि हैं, इसलिए भी उन्हें 'शिवा' कहा गया है ॥२३-२४॥ मोक्ष अर्थ में शिव शब्द और दाता अथं में आकार 
का प्रयोग हुआ है । वे देवी स्वयं निर्वाणदायिनी हैं, अतः 'शिवा' कहलाती हैं ॥२५॥ भयनाश अथे में बभ्र 
शब्द और दाता अर्थ में 'आकार' प्रयुक्त हैं । अतः शीघ्र अभयदान देने के कारण उन्हें 'अभया' कहा गया 
है ॥२६॥ राज्यलक्ष्मौ अथं में 'मा' शब्द और प्राप्त कराने अथं में 'या” शब्द प्रयुक्त हैं, इसलिए राज्यलक्मो को 
तुरन्त प्राप्त कराने के कारण उन्हें 'माया' कहा गया है ॥२७॥ अथवा मोक्ष अथं में 'मा' शब्द तथा प्राप्त कराने 
के अर्थ में 'या' शब्द का प्रयोग होता है। उस मोक्ष को वे नित्य प्राप्त कराती हैं, अतः बे “माया” कही गयी 
हैं ॥२८॥ नारायण का भर्घाङ्ग, तेज में उन्हीं के समान ओर नित्य उनके शरीर में स्थित रहने के कारण उह 
'नारायणी' कहा गया है । निर्गुण और नित्य अथं में 'सनातन' शब्द प्रयुक्त है अतः सदा नित्या एवं निर्गुणा रहने 
के कारण उन्हें 'सनातनी' कहा गया है ॥२६-३०॥ कल्याण अथं में 'जय' शब्द एवं दाता अर्थ में “आकार प्रयुक्त 
है इसीलिए नित्य जय प्रदान करने के कारण उन्हें 'जय' कहा गया है ॥३१॥ सर्वंमज़ूल शब्द सम्पूर्ण ऐश्वयंवाचर 
है और आकार दाता का वाचक है, अत: समस्त ऐश्वयं देने के कारण उन्हें 'सबंमङ्गाला' कहा जाता है ॥३२॥ 
ये देवी के आठ नाम सारभूत हैं और यह स्तोत्र उन नामों के अथं से युक्त है । नारायण ने नाभिकमल पर बैठे हुए 
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ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ३०५ 


| इत्वा निद्रितच बभूव जगतां पतिः। मधुकंटभौ दुर्दान्तो ब्रह्माणं हन्तुमुद्यतो ॥३४॥ 
स्तोत्रेणानेल स ब्रह्मा स्तुति नत्वा चकार ह्‌ । साक्षात्स्तुता तदा दुर्गा ब्रह्मणे कवचं ददौ ॥३५॥ 
धोकृष्णकवचं विष्यं सर्वरक्षणनामकम्‌ । दत्तवा तस्म महामाया साऽन्तर्धानं चकार ह॒ ॥३६॥ 
स्तोत्रं कुर्वन्ति निद्रां च संरक्ष्य कवचेन वे। निद्रानुग्रहतः सद्यः स्तोत्रस्यंव प्रभावतः ॥।३७॥ 
हत्राऽजगास भगवाबुन्षरूपो जनादनः। झावत्या च दुर्गया साधं जंकरस्य जयाय च ॥३८॥ 


सरथं शांकरं मूर्ध्नि कृत्वा च निर्भयं ददो। अत्यृध्वं प्रापयामास जया तस्मे जयं ददो ॥३ ९॥ 
सतोत्रस्येव प्रभावेण संप्राप्य कवचं विधिः। वरं च कवचं प्राप्य निर्भयं प्राप निह्चितम्‌ ॥४०॥ 
बह्मा ददौ महेशाय स्तोत्रं च कवचं वरम्‌ । त्रिपुरस्य च संग्रामे सरथे पतिते हरौ ॥४१॥ 
ह्मस्त्रं च गृहीत्वा स सनिद्रं श्रोहेरि स्मरन्‌ । स्तोत्रं च कवचं प्राप्य जघान त्रिपुरं हरः ॥४२॥ 
त्तोत्रेणानेन तां दुर्गा कृत्वा गोपालिका: स्तुतिम्‌ । लेभिरे श्रीहरि कान्तं स्तोत्रस्यास्य प्रभावतः ॥ ४३॥ 
गोपकन्याकृतं स्तोत्रं सर्वमङ्गलूनामकम्‌ । वाञ्चितार्थप्रदं सद्य: सर्वंविध्नविनाशनम्‌ ॥४४।॥ 
ब्रिसंध्यं यः पठेस्नित्यं भक्तियुक्तइच मानवः । शवो वा वैष्णवो वाऽपि ज्ञावतो दुर्गात्प्रमुच्यते ॥४५॥। 
राजहारे इमशाने च दावाग्नौ प्राणसंकटे । हिस्रजन्तुभयग्रस्तो मग्नः पोते महाणंवे ॥४६॥। 


बह्मा को इसका उपदेश दिया था । उपदेश देने के उपरान्त स्वयं जगन्नाथ निद्रित हो गये । पश्चात्‌ मधु और 
इंटभ नामक राक्षसो ने ब्रह्मा का हनन करना चाहा ॥३३-३४॥ तव ब्रह्मा ने इसी स्तोत्र द्वारा दुर्गा की स्तुति 
एवं नमस्कार किया । स्तुति की जाने पर साक्षात्‌ दुर्गा ने ब्रह्मा को कवच प्रदान किया ॥३५॥ श्रीकृष्ण का सर्व- 
रक्षण नामक दिव्य कवच उन्हें देकर महामाया अन्तहित हो गयीं ॥३६॥ कवच के द्वारा निद्रा की रक्षा करके 
इह्या स्तुति करने लगे । स्तोत्र के ही प्रभाव से तुरन्त निद्रा देवी को कृपा से वहां वृष रूप धारण करके दुर्गा 
देवी के साथ भगवान्‌ जनादंन आ गये । शंकर की विजय के लिए भगवान्‌ ने रथ समेत शकर को अपने सिर 
हे उठाकर उन्हें निभंय किया और अत्यन्त ऊपर पहुँचा दिया । जया ने उन्हें जय प्रदान किया ॥।३७-३६॥ इसी 
स्तोत्र के प्रभाव से ब्रह्मा ने कवच प्राप्त किया और कवच समेत वरदान प्राप्त करके वे निभंय हो गये ॥४०॥। 
बरिपुरासुर के संग्राम में रथ समेत शिव के गिर जाने पर ब्रह्मा ने यही स्तोत्र और कवच महेश्वर को दिया 
बा ॥४१॥ स्तोत्र एवं कवच प्राप्त होने पर ब्रह्मास्त्र ग्रहण करके निद्रा समेत श्रीहरि का स्मरण करते हुए शिव 
ने त्रिपुरासुर का वध कर दिया ॥४२॥ गोपियों ने इस स्तोत्र द्वारा दुर्गा की स्तुति करके इसके प्रभाव से श्रीहरि 
डो पति रूप में प्राप्त किया ॥४३।। इस प्रकार गोपकन्याओं द्वारा रचित सबंमङ्गल नामक स्तोत्र का, जौ 
बभीष्टप्रद एवं सद्य: समस्त विघ्नों का नाशक है, भक्तिपूर्वक तीनों संध्याओं में पाठ करने से शैव, वैष्णव एवं 
शाक्त कोई भी क्यों न हो, तुरन्त संकटों से मुक्त हो जाता है ॥४४-४५॥ राजदरबार, श्मशान, दावाग्नि तथा 


प्राण-संकट में, हिसक जन्तु से भयग्रस्त होने पर, महासागर में जहाज ड्बते समय, युद्ध में शत्रुओं गे घिर जाने पर, 
३६—२ 


. रे 


३०६ सप्तविद्योष्ष्यायः 


वात्रुग्रस्ते च संग्रामे कारागारे विपद्गते। गुरुशापे ब्रह्मशापे बन्धुभेदे च वुस्तरे॥४७॥ 
स्थानभ्रष्टे धनभ्रष्टे जातिभ्नष्टे शुचाऽन्बिते । पतिभेदे पुत्रभेदे खलसपंविषान्विते ॥४८॥ 
स्तोत्रस्मरणमात्रेण सद्यो मुच्येत निर्भय: । वाञ्छितं लभते सद्यः सवदवयमनुत्तमम्‌ ॥४९, 
इह लोके हरेर्भबित दृढां च सततं स्मृतिम्‌ । अन्ते दास्यं च लभते पार्वंत्याइच प्रसादतः ॥५७|, 
अनेन स्तवराजेन तुष्टुबुनित्यमीइबरीम्‌ । प्रणेमुः परया भक्त्या यावन्मासं वरजाङ्गनाः॥५१। 
एवं पूर्ण च मासे च समाप्तिदिवसे तथा। स्नातुं प्रजग्मुर्गोष्यइच वस्त्राण्याधाय तत्तटे ॥९१॥ 
नानाविधानि द्रव्याणि रत्नमूल्यानि नारद । पीतलोहितशुक्लानि चारूणि मिश्रितानि च ॥५३॥ 
तोरावुतान्यसंख्यानि तेइच तीरं सुशोभनम्‌ । चन्दनागुरुकस्तूरीवायुना सरभीकृतम्‌ ॥५४ 
नेवेद्यंदच बहुविधः कालदेझोडूवः फलं: । धूप: प्रदीप: सिन्दूरः कुडकुमंइच विराजितम्‌ ॥५५। 
जले क्रीडोन्मुखा गोप्यो बभुवुः कोतुकेन च । नग्नाः क्रीडाभिरासक्ताः श्रोकृष्णापितमानसाः ॥५६॥ 
दृष्ट्वा कृष्णदच वस्त्राणि द्रव्याणि विविधानि च । वासांस्यादाय वस्तूनि चखाद शिशुभिः सह ॥५७॥ 
गत्बा दूरं च गोपालास्तस्थ्‌ः स्वे मुदाऽन्विताः । वस्त्राणि पुंजीकृत्याऽऽदावुचुः स्कन्धेऽतिलोलुपाः ॥५८। 
श्रीदामा च सुदामा च वसुदामा तथेव च । सुबलइच सुपाइवंशच शुभाङ्गः सुन्दरस्तथा ॥५९॥ 


कारागार में, विपत्ति के समय, गुरुशाप, ब्रह्मशाप, दुस्तर बन्धु वियोग में, स्थान से भ्रष्ट, धनहीन, जातिच्युत 

शोकमग्न होने पर, पति-पुत्र वियोग में, दुष्ट और सपं के विष से पीड़ित होने पर मनुष्य इस स्तोत्र के स्मरष- 
मात्र से मुक्त एवं निभंय हो जाता है और मन-इच्छित परमोत्तम ऐश्वर्य तुरन्त प्राप्त कर लेता है ॥४६-४३॥ 
पार्वती के प्रसाद से वह इस लोक में भगवान्‌ की दृढ़ भक्ति, निरन्तर स्मरण और अन्त में उनका दास्यपद प्राण 
करता है ॥५०॥ ब्रज की गोपियाँ इसी स्तवराज से ईश्वरी दुर्गा की पराभक्तिपूवंक नित्य स्तुति और प्रणाम एड 
मास तक नित्य करती रहीं ॥५१॥ मास समाप्त होते उसके अन्तिम दिन गोपियाँ नित्य की भाँति यमुना तर 
वर अपने वस्त्र रखकर स्नान के लिए जल में प्रविष्ट हुईं ॥५२॥ नारद ! रत्नों के मोल पर मिलनेवाले नाना 
प्रकार के द्रव्य, लाल, नीले, सफेद और मिश्रित रंगवाले मनोहर वस्त्र यमुना के तट पर छा रहे ये। उनकी 
गणना नहीं की जा सकती थी । उन सबके द्वारा यमुना के उस तट की बड़ी शोभा हो रहो थी । चन्दन, अपर 
और कस्तूरी के वायु से सारा तट प्रान्त सुरभित था । भांति-भाँति के नैवेद्य, देश-काल के अनुसार प्राप्त होनेवाने 
फल, धूप, सिन्दूर और कुंकुम यमुना के उस तट को सुशोभित कर रहे थे । जल में उतरने पर गोपियाँ कौतृहल- 
वण क्रीड़ा फे लिए उन्मुख हुई । उनका मन श्रीकृष्ण को समापित था । बे अपने नग्न शरीर से जलक्रीडा मे 
आसक्त हो गयीं । श्रीकृष्ण ने तट १२ रखे भाति-भाति के द्रव्यों और बस्त्रों को देखा । देखकर वे ग्वाल-वानों 
के साथ वहाँ गये और सारे बस्त्र लेकर वहाँ रखी हुई बाद्य वस्तुओं को सखाओं के साथ खाने लगे । सभी गोप- 
वालक प्रमुदित होकर दूर चले गये ॥५३-५७॥ वहाँ अति चंचल बालक वस्त्रों का गट्ठर बाँधकर श्रे 
पर रखकर बातचीत करने लगे ॥५५॥ श्रीदामा, सुदामा, वसुदामा, सुबल, सुपाश्यं, शुभाङ्ग, सुन्दर, चन्द्रमा 
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अन्द्रभानो वोरभानुः सूर्यंभांस्तथेव च। बसुभानो रत्नभानो गोपाला द्वावश स्मृताः ॥।६०॥ 
श्रीकृष्णो बलदेवश्च प्रधानाइच चतुर्दश । गोपाहरे्वयस्याइच कोटिदाः कोटिशो मुने ॥६१॥ 
बस्त्राण्यादाय ते सर्वे तस्थ्रेकत्र द्रतः। शतदा: पुङ्जिकास्तत्र स्थापयामासुरुन्मुखाः ॥६२॥ 
किचितसत्रं समादाय कृत्वा न पुञिजकां मुदा । समारुह्य कदम्बागमुवाच गोपिका हरिः॥६३॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


भो भो गोपालिका: सर्वा विनष्टा व्रतकर्मणि । कृत्वा विधानं मद्वाक्यं श्रुत्वा कीडत मन्मथात्‌ ॥ ६४॥ 
संकल्पिते व्रताहं च मासे मद्धुलकमंणि । यूयं नग्नाः कथं तोये व्रताङ्गहानिकारिकाः ॥ ६५॥ 
परिघेयानि वासांसि पुष्पमाल्यानि यानि च । व्रतार्हाणि च वस्तूनि केन नीतानि वोऽधुना ॥६६॥ 
ब्रते तु नग्ना या स्नाति तां रुष्टो वरुण: स्वयम्‌ । वरुणान्चराइचक्र्वासोबस्तूपनिह्‌ तिम्‌ ॥६७॥ 
कथं यास्यथ नग्नाइच व्रतस्य कि भविष्यति । व्रताराध्या कथं सा वो वस्तूनि कि न रक्षति ॥६८॥ 
चिन्तां कुरुत तां पुज्यां तुष्टां' बलिभिरीइवरीम्‌ । युष्माकमीदृशी देवी न शक्ता वस्तुरक्षणे॥६९॥ 
कथं व्रतफलं सा वो दातुं शक्ता सुरेइवरी । फलं प्रदातुं या शक्ता सा शक्ता सर्वकर्मणि ॥७०॥ 


वीरभान, सूर्यभान, वसुभान और रत्नभान ये बारह गोपाल कहे गये हैं ॥५६-६०॥ श्रीकृष्ण और बलभद्र 
मिलाकर चौदह प्रधान गोपाल थे । मुने ! वैसे हरि के सखा गोप करोड़ों थे ॥६१॥ वे सभी गोपियों के वस्त्र 
लेकर कुछ दूर पर जाकर समवेत खड़े हुए और उनके वस्त्रों की सैकड़ों गठरियाँ बाँधीं। उपरान्त भगवान्‌ सप्रेम 
कुछ गठरियाँ लेकर कदम्व वृक्ष के अग्रभाग पर चढ़ गये और गोपियों से बोले ॥६२-६३॥ 

श्रीकृष्ण बोले--गोपियो ! तुम सब-की-सब इस ब्रतकमं में असफल हो गयीं । पहले मेरी बात 
सुनकर विधि-विधान का पालन करो । इसके वाद मन्मथ से क्रीड़ा करना ॥६४॥ जो मास ब्रत करने के योग्य 
है; जिसमें मंगलकम के अनुष्ठान का संकल्प किया गया है; उसी मास में तुम लोग जल के भीतर घुसकर नंगी 
नहा रही हो; ऐसा क्यों किया ? इस कमं के द्वारा तुम अपने ब्रत को अंगहीन करके उसमें हानि पहुंचा रही 
हो ॥६५॥ तुम्हारे पहनने के वस्त्र, पुष्पमालाएँ एवं ब्रतोपयोगी वस्तुएँ कौन उठा ले गया? जो स्त्री ब्रत के 
समय नग्न-स्नान करती है उस पर स्वयं वरुण क्रुद्ध हो जाते हैं। वरुण के अनुचर तुम्हारे वस्त्र उठा ले गये ॥६६- 
६७॥ अब तुम लोग नंगी होकर कंसे जाओगी और तुम्हारे ब्रत का क्या होगा ? कया तुम्हारी व्रत की आराध्य 
देवी 'तुम्हारी वस्तुओं की रक्षा न कर सकी ? अपनी उस पूज्या अधीश्वरी देवी का तुम लोग स्मरण करो । 
उसकी स्तुति करके उसे प्रसन्न करो । क्या तुम्हारी यह देवी वस्तु-संरक्षण में समर्थ नहीं है यदि ऐसा है तो वह 
सुरेश्वरी तुम्हें ब्रत-फल केसे प्रदान कर सकेगी ? जो फल-प्रदान में समर्थ होती है वह सभी कर्मों में समर्थ होतो 


कल्कि 
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कृष्णस्य वचः भुत्वा चिम्तामापुत्नजस्त्रियः । वदृशर्यमुनातीरं वस्त्रवस्तुविहीनकम्‌ ॥७१॥ 
चर्कवषादं तोये च नग्नास्ता रुर्दुभूंशम्‌ । षव गतानि च वस्त्राणि वस्तुनीत्यूचुरत्र नः ॥७३॥ 
कृत्वा विषादं तत्रव तमूचुर्गोपकन्यकाः। पुटाञ्जलियुताः सर्वा भवत्या विनयपूर्वकम्‌ ॥७३॥ 


गोपालिका ऊचुः 


परिघेयानि वस्त्राणि किकरीणां सदीइवर । निबोधयाऽःत्मानमेव स्पशं कतुं त्वमहंसि ॥७४॥ 
वतार्हाणि च वस्तूनि देवस्वानि च सांप्रतम्‌ । अवत्तानि नोचितानि प्रहीतुं वेदविद्वर ॥७५ 
देहि धोतानि धृत्वा च करिष्यामो व्रतं वयम्‌ । बस्तुनाऽन्येन गोविन्द वस्तुनां भक्षण कुद॥७३॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र श्रीदामा वस्त्रपुञ्जकाम्‌ । दर्शयित्वा च ताः सर्वा दूरं दुद्राव तत्पुरः ॥७७॥ 
दृष्ट्वा सचस्त्रं गोपालं सर्वासामीश्वरी परा । सर्वा वयस्याइचोबाच कोपयुक्ता जळप्लुता ॥७८। 


राधिकोवाच 


हे सुशीले शशिकले हे चन्रमुलि माधवि। कदम्बपाले हे कुन्ति यमुने सर्वमङ्गले ॥७९॥ 
हे पद्ममुखि सावित्रि पारिजाते च जाह्ववि। सुधामुखि शुभे पद्मे हे गौरि है स्वयंप्रभे ॥८०॥ 
कालिके कमले दुर्गे हे सरस्वति भारति। अपूर्णे रति हे गङ्गे चाम्बिके सति सुन्दरि ॥८१। 


है ॥६५-७०॥ श्रीकृष्ण की बात सुनकर सभी ब्रज-गोपियाँ चिन्तित हुई । उन्होंने देखा कि यमुना के ठट पर 
न तो उनके वस्त्र थे और न वस्तुएँ ॥७१॥ वे जल में नंगी खड़ी हो शोक करने लगीं ओर बहुत रोयों, फिर 
बोलीं कि यहां से हमारे वस्त्र और अन्य बस्तुएँ कहाँ चली गयीं ॥७२॥ विषाद करके वे गोपकन्याएँ हाथ बोट- 
कर भक्तिपूर्वक विनम्र होकर वहीं कृष्ण से बोलीं ॥७३॥ 
गोपियों ने कहा--परमेश्‍वर ! तुम्हीं हम दासियों के श्रेष्ठ स्वामी हो, अतः हमारे पहनने योग्य बल्लो 
को तुम अपनी ही वस्तु समझो । उन्हें स्पशं करने का तुम्हें पूरा अधिकार है; परन्तु ब्रत के उपयोग में आनेवाहो 
जो दूसरी वस्तुएँ हैं, वे इस समय आराध्य देवता की सम्पत्ति हैं। उन्हें समर्पित किये बिना उन वस्तं 
को ले लेना उचित नहीं है । बेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! हमारी घोतियाँ दे दो, पहनकर हम व्रत करेंगी । गोविन्द! 
इनके अतिरिक्त अन्य वस्तुओं को ही अपना आहार बनाओ ॥७४-७६॥ इसी बीच श्रीदामा वहाँ वस्त्रं को 
गठरी उन सबको दिखाकर उन्हीं के सामने दुर भाग गया ॥७७॥ उस गोपाल को वस्त्र लिये जाते देखकर सबका 
अधीश्वरी राधिका ने जल के मध्य ही कद्ध होकर अपनो सभी सखियों से कहा ॥७८॥ 
राधिका बोलीं--हे मुशीले, शशिकले, हे चन्द्रमुखि, हे माधवि, हे कदम्बमाले, हे कुन्ति, हे यमुने 
हे सर्वमंगले, हे पद्ममुखि, हे सावित्रि, हे पारिजाते, हे जाह्नवि, हे गुधामुखि, वे शुभे, हे परे! 
है गौरि, हे स्वयंप्रभे ! हे कालिके, हे कमले, हे दुर्ग, हे सरस्वति, हे भारति, हे अपूर्वे, हे रति, है ग, 
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कृष्णप्रिये सधुमति चम्ये चन्दननन्दिनि। यूयं सर्वाः समुत्थाय बध्वाऽऽनयत बल्लवम्‌ ॥८२॥ 
सर्वा राधाज्ञया तूणं समुत्थाय जलात्क्रधा । प्रजग्मुर्गोपिका नग्ना योनिमाच्छाद्य पाणिना ॥८३॥ 
एतासां सहचारिण्यो गोप्यस्तूणं सह्रशः। प्रजग्मु्तेन रूपेण कोपादारवतलोचनाः।।८४॥। 
बेगेन दुदरव्‌ः सर्वाः श्रीदामानं च बालिका: । वेगेन च प्रधावन्तं बिभ्नतं बस्त्रपुञ्जिकाम्‌ ॥८५॥ 
जगाम शीध्रं श्रीदामा यत्र गोपाः सहांशुकाः । जवेन द ुर्गोप्यस्तत्पशचाद्‌बलसंयुताः ॥८६॥ 
वस्त्रचोरांडइ*च गोपांइच वेष्टयामासुराश ताः । भिया प्रवुद्रुबर्बाला यत्र कृष्णः सहांशुक: ॥८७॥ 
श्रीकृष्णसहितान्बालान्वरयामास्राश|ु च । गोपिकानां भिया गोपा ददुवंस्त्राणि माधवम्‌ ॥८८॥ 
माधवः स्थापयामास स्कन्धे स्कन्धे तरोस्तथा। कदम्बवृक्षः शुशुभे चस्त्रेर्नानाविधरपि ॥८९॥ 
वस्त्राणां पुञ्जकाः सर्वाः स्कन्धेषु विनिधाय च । उवाच गोपिकाः कृष्णः परिहासपरं वचः॥।९०॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


भो भो गोपालिका नग्ना इदानीं कि करिष्यथ । वस्त्रयाच्यां प्रकतुं च कुरुताऽऽशु पुटाञ्जलिम्‌ ॥९१॥ 
गत्वा वदत युष्माकमोइवरीमथ राधिकाम्‌ । करोतु दी घ्रं वस्त्राणां याच्यां कृत्वा पुटाञजलिम्‌ ॥९२॥ 
अन्यथाऽहं न दास्यामि युष्मभ्यमंशुकानि च । युष्साकमीइवरी राधा कि करिष्यति मेऽधुना ॥९३॥ 


हे अम्बिके, हे सुन्दरि, हे कृष्णप्रिये, हे मधुमति, हे चम्पे और हे चन्दननन्दिनि ! तुम सब उठकर गोप 
को बाँधकर ले आओ । राधिका की आज्ञा से सभी गोपियां क्रुद्ध होकर शीघ्र जल से निकलीं और हाथ से 
अपनी योनि को ढककर नंगी ही दौड़ पड़ीं ॥७६-८३॥ उनके पीछे सहस्नों उनकी सहचारिणी गोपियाँ भी शीघ्रता 
से निकलकर कोप से लाल-लाल आँख किये उन्हीं की भाँति दौड़ने लगीं ॥८४॥ वे सभी बालिका श्रीदामा के 
पीछे वेग से दौड़ने लगीं । वह भी वस्त्रों की पोटली लिये वेग से भाग रहा था॥८५॥ श्रीदामा शीघ वहाँ पहुँच गया 
जहाँ गोप-वालक वस्त्र के साथ थे । गोपियाँ भी बड़े वेग से बलपूवंक दौड़ती हुई वहाँ पहुँच गयीं और वस्त्र चुराने- 
वाले उन बालकों को घेर लिया, किन्तु वे सभी वालक भयभीत होकर कृष्ण के पास पहुँच गये, जहाँ वे साड़ियों 
को लिये बैठे थे ॥८६-८७॥। गोपियों ने भी शीघ्रता से वहाँ पहुँचकर श्रीकृष्ण समेत उन बालकों को घेर लिया । 
गोपियों के भय से बालकों ने सभी वस्त्र माधव को दे दिये और माधव ने वस्त्रों को लेकर वृक्ष के तने पर रख 
दिया। अनेक भाति के उन वस्त्रों से कदम्ब वृक्ष शोभायमान हो.गया ॥८८-८६॥ इस प्रकार वस्त्रों की गठरियों 
को वृक्षों के तनों पर रखकर श्रीकृष्ण परिहास से दिल्लगी की वात करने लगे ॥६०॥ 

श्रीकृष्ण बोले--गोपकन्याओ ! अब तुम लोग नग्न होकर क्या करोगी ? चस्त्रों की याचना करने के 
लिए शीघ्र दोनों हाथ जोड़ो और जाकर अपनी स्वामिनी राधिका से कहो कि शीघ्र हाथ जोड़कर वस्त्रों की 
याचना करे ॥६१-६२॥ अन्यथा मैं तुम लोगों को नहीं दूंगा । तुम्हारी स्वामिनी राधा इस समय मेरा क्या कर 
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ब्रताराध्या च या देवी सा वा मे कि करिष्यति । इत्येवं कथितं सवं ब्रूत यूयं च राधिकाम्‌ | 
शौकृष्णवचनं शर्वा ताः सर्वा गोपकन्यकाः । वीक्ष्य लोचनकोणेन प्रजग्म्‌ राधिकान्तिकम्‌ ॥९५॥ 
चकुनिवेदनं गत्वा यदुवाच हरिः स्वयम्‌ । शरुत्वा जहास सा राधा बभूव कामपीडिता ॥९६॥ 
भुत्वा तासां च वचनं पुलकाञ्चितविप्रहा । न जगाम हरेः स्थानं व्रीडया सस्मिता सती ॥९७॥ 
जले योगासनं कृत्वा दध्यो कृष्णपदाम्बुजम्‌ । ब्रह्मंशानन्तधर्माणां वन्द्यमीप्सितदं परम्‌ ॥९८॥ 
स्मारं स्मारं पदाम्भोजं साश्रसंपूर्णलोचना । भावातिरेकात्प्राणेशं तुष्टाव निर्गुणं परम्‌'॥।९९॥ 


राधिकोवाच 
गोलोकनाथ गोपीश मदीश प्राणवल्लभ । हे दीनबन्धो दीनेश सर्वेदवर नमोऽस्तु ते ॥१००॥ 
गोपेश गोसमूहेश यशोदानन्दवर्धन । नन्दात्मज सदानन्द नित्यानन्द नमोऽस्तु ते ॥१०१॥ 
शतमन्योर्मन्युभर्न बह्मदर्पविनाशक । कालोयदमन प्राणनाथ कृष्ण नमोऽस्तु ते ॥१०२॥ 
शिवानन्तेश ब्रह्मेश ब्राह्मणेश परात्पर । ब्रह्मस्वरूप ब्रह्मन्न ब्रह्मबीज नमोऽस्तु ते ॥१०३॥ 


लेगी ? अथवा तुम्हारे ब्रत की जो आराध्या देवी है, वही मेरा कया कर लेगी ? तुम लोग जाकर यह सब राधिका 
से कहो ॥९३-६४॥ श्रीकृष्ण की बात सुनकर वे सभी गोपकन्याएँ उन पर तिरछो चितवन डालती हुई अपनी 
स्वामिनी राधिका के पास चली गयीं ॥६५॥ वहां पहुंचकर भगवान्‌ नेजो कुछ कहा था, सब निवेदन कर दिया । 
सुनकर राधिका हँसने लगी और कामपीड़ित हो गयीं ॥६६।। गोषियों की बात सुनकर उनके शरीर में रोमाच्च 
हो आया, वे मुप्तकराती रहीं, पर लज्जा के कारण भगवान्‌ के समीप न जा सकीं ॥|६७॥ अनन्तर जल में हो 
योगासन द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरण-कमल का, जो ब्रह्मा, महेश, अनन्त और धमं का व न्दनीय एवं परम 
अभीप्टप्रद हैं, ध्यान करने लगीं ॥६५॥ आँखों में आँसू भरे उनके चरण-कमल का बार-बार स्मरण करतो 
रहीं, फिर भाव-विभोर होकर परमनिर्गण प्राणेश्वर की स्तुति करने लगीं ॥६६॥ 

राधिका बोलीं--गोलोकनाथ ! गोवियों के अधीश्वर, मेरे स्वामी एवं प्राणवल्लभ ! है दीनवन्धो, 
दीनों के ईश और सर्वाधीश्वर ! आपको नमस्कार हैं ॥१००॥ गोपेश ! गोओं के समूह के ईश ! यशोदा के 
आनन्द बढ़ानेबाले ! नन्दपृत्र ! सदानन्द ! नित्यानन्द ! आपको नमस्कार है ॥१०१॥ इन्द्र के क्रोध को व्यं 
करनेवाले ! व्रह्मा के अभिमान को चूर्ण करनेवाले ! कालिय का दमन करनेवाले ! प्राणनाथ ! कृष्ण ! 
आपको नमस्कार है ॥१०२॥ शिव और अनन्त के भी ईण, ब्रह्मेश, ब्राह्मणेश ! परात्पर ! ब्रह्मस्वरूप, ब्रह्मश 
और ब्रह्मबीज ! आपको नमस्कार है ॥१०३॥ चर-अचर रूप वृक्ष के बीज ! गुणों से परे, गुणात्मक, गुणों के 
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| गुणातोत गुणात्मक । गुणबीज गुणाधार गृणेइवर नमोऽस्तु ते॥१०४॥ 
सिद्धे सिद्धिस्वरूपक । तपस्तपर्विस्तपसां बीजरूप नमोऽस्तु ते ॥१०५॥ 
च वस्तु निर्वचनीयकम्‌ । तत्स्वरूप तयोर्बीज सर्वबीज नमोऽस्तु ते॥१०६॥ 
अहं सरस्वती लक्ष्मदुर्गा गद्भा भुतप्रसूः । यस्य पादार्चनान्नित्यम्‌ पृज्यास्तस्मै नमो नमः ॥१०७॥ 
स्पज्लंन यस्य भृत्यानां ध्यानेन च दिवानिशम्‌ । पवित्राणि च तीर्थानि तस्मे भगवते नमः ॥१०८॥ 
इत्येवसुक्त्वा सा देवो जले संन्यस्य विग्रहम्‌ । मनः प्राणांइच भ्रीकृष्णे तस्थौ स्थाणुसमा सती ॥१०९॥ 
राधाकृतं हरेः स्तोत्रं त्रिसंध्यं यः पठेन्नर:। हरिभक्ति च दास्यं च लभेद्राधार्गात ध्रवम्‌ ॥११०॥ 
बिपत्तो यः पठे क्त्या सदयः संपत्तिमाप्न्‌यात्‌ । चिरकालगतं द्रव्यं हृतं नष्टं च लभ्यते॥१११॥ 
बन्धुबृद्धिभंबेत्तस्य प्रसन्नं मानसं परम्‌ । चिन्ताग्रस्तः पठेद्‌भक्त्या परां निवृतिमाप्नुयात्‌ ॥११२॥। 
पतिभेदे पुत्रभेदे मित्रभेदे च संकटे । मासं भवत्या यदि पठेत्सद्यः संदर्शनं लभेत्‌ ॥११३॥ 
भक्त्या कुमारी स्तोत्रं च शणुयाहत्सर यदि । श्रीकृष्णसदृशं काम्तं गुणवन्तं लभेद्‌ ध्रुवम्‌ ॥११४॥ 
जलस्था राधिका ध्यात्वा श्रीकृष्णच रणाम्बुजम्‌ । स्तुत्वेवं चक्षरुन्मील्य दृष्ट्‌वा कृष्णमयं जगत्‌ ॥११५॥ 
ददश यमुनातीरं यस्त्रद्रव्यसयं मुन । दुष्ट्वा तन्द्राऽथवा स्वप्नमिति मेने च राधिका ॥ ११६।। 


बीज | गुणों के आधार ! गुणों के ईश्वर ! आपको नमस्कार है ॥१०४॥ अणिमा आदि सिद्धियों के ईश, सिद्धि 
के भी सिद्धिस्वरूप तमोरूप ! तपस्विन्‌ ! तप के बीजरूप आपको नमस्कार है ॥१०५। अनिर्वचनीय एवं 
निवंचनीय वस्तु के स्वरूप ! उन दोनों के बीज ! सर्वबीज ! आपको नमस्कार है ॥१०६॥ मैं, सरस्वती, लक्ष्मी, 
र्गा, गङ्गा एवं सावित्री जिनके चरणों की अचना करने से नित्यपूज्या हुई हैं उन्हें वार-बार नमस्कार है ॥१०७॥ 
जिनके सेवकों के स्पर्श और अहनिश ध्यान करने से समस्त तीर्थ पवित्र हुए हैं उन भगवान्‌ को नमस्कार 
है ॥१०८॥ इतना कहकर वह देवी अपने शरीर को जल में और मन-प्राणों को श्रीकृष्ण में लगाकर स्थाणु 
(दूँठ काठ) की भांति अविचलभाव से स्थित हो गयीं ॥१०६॥ राधाकृत भगवान्‌ के इस स्तोत्र का जो 
तीनों संध्याओं में पाठ करता है, उसे भगवान्‌ की भक्ति और दास्य भाव प्राप्त होते हैं तथा वह 
निश्चय ही राधा की गति प्राप्त कर लेता है ॥११०॥ बिपत्ति के समय जो भक्तिपूर्वक इसका पाठ 
करता हैं, उसे तुरन्त सम्पत्ति प्राप्त होती है, चिरकाल से खोया हुआ, अपहृत या नष्ट धन प्राप्त हो जाता 
है ॥१११॥ उसकी बन्धु-वृद्धि होती है, मन अत्यन्त प्रसन्न रहता है । चिन्ताग्रस्त मनुष्य पाठ करने से शान्ति 
प्राप्त करता है ॥११२॥ पतिविथोग, पुत्रवियोग, मित्र से वियोग ओर संकट में एक मास तक भक्तिपूर्वक पाठ 
करने से तुरन्त उसका संदर्शन होता है। कुमारी यदि भक्तिपूर्वक इस स्तोत्र का एक वर्ष तक अनवरत पाठ करे, 
तो उसे श्रीकृष्ण के समान गुणवान्‌ पति निश्चित रूप से प्राप्त हो जाय ॥११३-११४॥ जल में राधिका ने 
श्रीकृष्ण के चरण-कमल का इस प्रकार ध्यान ओर स्तुति करके आँखें खोलीं तो उन्हें समस्त जगत्‌ कृष्णमय 
दियी पड़ा । मुने ! यमुना का तट उन्हें द्रव्य एवं वस्त्रमय दिखायी दिया । उसे देखकर राधिका अपनी तन्द्रा 
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यत्र स्थाने यदाधारे यद्द्रव्यं संथितं पुरा । वस्त्रेदच सहितं सवं तत्प्रापुर्गोपकन्यका: ॥११७॥ 
जलावुत्थाय ताः सर्वा व्रतं कृत्वा मनीषितम्‌ । संप्राप्य च वरं देव्यास्ताः सर्वाः स्वालयं ययुः ॥११८॥ 
नारद उवाच 


व्रतस्य कि विधानं च कि नाम कि फलं प्रभो । कानि द्रव्याणि देयानि का देया अली दक्षिणा ॥११९॥ 
व्रतान्ते कि रहस्यं च बभूव सुमनोहरम्‌ । व्यासं कृत्वा महाभाग वद नारायणा कथाम्‌ ॥१२०॥ 


सूत उवाच 
नारदस्य वचः श्रत्वा प्रहस्य मुनिपुंगवः । कथां कथितुमारेभे कवीन्द्राणां ग्रोर्गुहः ॥१२॥॥ 
तारायण उवाच 


सर्वं व्रतविधानं च मत्तो वत्स निशामय । ख्यातं गौरीव्रतं नाम मार्गे मासि कृतं स्त्रिया ॥१२२॥ 
पुंसां च घर्मेकामार्थमोक्षदं कृष्णभक्तिदम्‌ । देशभेदे प्रसिद्धं च व्रतं पौर्वापरं स्मृतम्‌ ॥१२३॥ 
कामदं कामुकानां च फलं कान्तनिमित्तकम्‌ । उपोष्य पूर्वदिवसे वस्त्र प्रक्षाल्य संयता ॥१२४॥। 
प्रातइच मा्गसंक्रान्त्यां भक्त्या गत्वा सरित्तटम्‌ । धृत्वा धौते च स्नात्वा च नानाद्रव्यण कन्यका ॥ १२५॥ 


अथवा स्वप्न देखने का अनुमान करने लगीं। जिस स्थान में जिसके ऊपर जो वस्तु पहले रखी गयी थी, वह सव 
वस्त्रों समेत गोपकन्याएँ पा गयीं ॥११५-११७।। अनन्तर जल से निकलकर बे सभी गोपियाँ अपना अभोष्ट व्रत 
सुसम्पन्न कर और देवी द्वारा वरदान प्राप्त करके अपने धर को चली गयीं ॥ ११८ 

नारद बोले--प्रभो ! उस ब्रत का बया बिधान है ? बया नाम है एवं क्या फल हे ? उसमें कोन-सी 
वस्तुएँ और कया दक्षिणा देनी चाहिए ॥११६॥ महाभाग ! व्रत के अन्त में कौन-सा मनोहर रहस्य प्रकट हुआ ? 
नारायण की कंथा को विस्तार से बताइये ॥ १२०॥ 

सुत बोले--तारद की बातें सुनकर मुनिश्रेष्ठ नारायण ने, जो कवीन्द्रो के गुरु के गुरु हैं, हॅसकर कथा 
कहना आरम्भ किया ॥१२१॥ 

नारायण बोले--वत्स ! समस्त व्रत-विधान मुझसे सुनो । उसका नाम गौरीद्रत है । अगहन मास में 
स्त्रियों ने इसे किया ॥१२२॥ यह पुरुषों को भी धमं, अर्थ, काम और मोक्ष एवं कृष्ण की भक्ति प्रदान करने- 
वाला हैं। भिन्न-भिन्न देशों में इसकी प्रसिद्धि है । यह पूर्व-परम्परा से चला आ रहा है॥ १२३।। यह कामुको के लिए 
कामप्रद हैं और इससे पतिनिमित्तिक फल की प्राप्ति होती है। कुमारी कन्या को चाहिए कि व्रत के पूर्व दिन संयमपूर्वद 
रहते हुए वस्त्र प्रक्षालन करे और दूसरे दिन प्रातःकाल अगहन की संक्रान्ति में भक्तिपूबंक नदी के तट पर जाकर 
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| च संपूज्य कृत्वा चाऽऽवाहने घटे । गणेशं च दिनेश्ञं च वाह्नं नारायणं शिवम्‌ ॥१२६॥ 
दुर्गा पञ्चोपचारंहच संपूज्य व्रतमारभेत्‌ । घटाधः पिण्डिकां कृत्वा चतुरस्रां सृविस्तृताम्‌ ॥ 
इच सुसंस्कृताम्‌ ॥१२७॥ 
निर्माय बालुकानां च दुर्गा दशभुजां पराम्‌ । धृत्वा कपाले सिन्दूरं तदधइचन्दनेन्दुकम्‌ ॥१२८॥ 
ता घ्यात्वा$बाहयेहेबीं ततो भूत्वा पुटाञ्जलिः । इमं मन्त्रं पठित्वा55दो ततः पुजां समारभेत्‌ ॥१२९॥ 
हे गौरि ज्ञकरार्धाङ्कि यथात्वं शंकरप्रिया । तथा मां कुरु कल्याणि कान्तकान्तां सुदुलंभाम्‌ ॥ १३०॥ 
इमं मन्त्रं पठित्वा तु ध्यायेद्देवी जगत्प्रसूम्‌ । ध्यानं तत्सामवेदोबतं निगूढं सर्वकामदम्‌ ॥१३१॥ 
शुणु नारदवक्ष्यामि मुनीन्द्राणां च इुलंभम्‌ । ध्यायन्त्यनेन सिद्धाइच दुर्गा दुर्गतिनाशिनोम्‌ ॥१३२॥ 
शिवां शिवश्रियां शेवा शिववक्षःस्थलस्थिताम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यां सुप्रतिष्ठां सुलोचनाम्‌ ॥१३३॥ 
नवयौवनसपन्नां रत्नाभरणभुषिताम्‌। रत्नकङ्कणकेयुररत्ननु पुर भूषिताम्‌ ॥ १३४॥ 
रत्नकुण्डल्युग्मेन गण्डस्थलविराजिताम्‌ । भाछतीमाल्यसंसक्तकबरीक्रमरान्विताम्‌ ॥१३५॥ 
सिन्दूरतिलकं चारुकस्तुरीबिन्दुरा सह। वह्निशुद्धांशुकां रत्नकिरीटां सुमनोहराम्‌ ॥१३६॥ 
मणोन्द्रसारसंसक्तरत्नमालासमुज्ञ्वलाम्‌ । पारिजातप्रसूनानां मालाजालानुलम्बिताम्‌ ॥ १३७॥ 


भली-भांति स्नान करके दो वस्त्र धारण करे ॥१२४-१२५॥ तत्पश्चात्‌ कलश में छह देवों--गणेश, सूर्य, अग्नि, 
विष्णु, शिव और दुर्गा का आवाहन करके पञ्चोपचार पुजन करे। फिर ब्रत आरम्भ करे । कलश के नीचे चौकोर 
बौर विस्तृत वेदी बताकर उसे चन्दन, अगुरु. कस्तूरी, कुंकुम से संस्कारपूर्ण बनाये ॥१२६-१२७॥ इसके बाद 
बालुका की दसभुजावाली दुर्गा-मूति बनाकर ललाट में सिन्दूर लगावे और उसके नीचे चन्दन तथा कर्पूर अपित 
करे ॥१२८॥ अनन्तर ध्यानपूर्वक देवी का आवाहन करके हाथ जोड़कर यह मंत्र पढ़कर उनकी अचना आरम्भ 
करे--'हे गौरि . . . सुदुलंभाम्‌' हे शंकर की अर्घाङ्गिनी गौरी ! हे कल्याणि ! जिस प्रकार तुम शंकर की प्रिया 
हो, उसी प्रकार मुझे भी प्रियतम की अति दुलंभ प्रेयसी बनाओ ॥१२६-१३०॥ इस मत्र का उच्चारण करके 
जगज्जननी देवी का ध्यान करे । हे नारद ! वह सर्वकामनादायक गूढ़ ध्यान सामवेद में वणित है ॥१३१॥ 
नारद ! मुनीन्द्रों के लिए भी दुलंभ वह ध्यान मै बताऊंगा । सुनो, इसी ध्यान से सिद्ध लोग भी दुर्गतिनाशिनी 
दुर्गा का ध्यान करते हैं ॥।१३२॥। (भगवती दुर्गा) शिवा (कल्याण रूपा), शिव की प्रिया, शेवा, शिव जी के 
वक्षःस्थल पर स्थित, मन्द मुसुकान समेत प्रसन्न मुख, सुप्रतिष्ठिता, सुन्दर नेत्रोंवाली, नूतन-युवा वस्था-सम्पन्न, रत्नों 
के भूषणों से भूषित, रत्नों के कङ्कण, केयूर और नूपुरों से सुशोभित, रत्नों के युगल कुण्डलों से विभूषित 
गण्डस्थलवाली, भौंरों से गुञजाथमान मालती-माला से आवृत जूड़ेवाली, मालतीं की मालाओं से सुन्दर कस्तूरी 
की बेंदो के साथ सिन्दूर का तिलक लगाये हुई, अग्नि विशुद्ध वस्त्र तथा रत्नों के अति मनोहर किरीट धारण 
करनेवाली, मणीन्द्रों के सारभाग से जटित रत्नों की मालाओं से उद्भासित पारिजात पुष्यों की लम्बी मालाओं 
से विराजित, अत्यन्त स्थूल एवं कठोर श्रोणी भाग से भूषित, स्तनों के भार से दवी-सी, नवयौवन के भारसमूह से 
४००२ 
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सुपीनकठिनधोणीं बिभ्रतं च स्तनानताम्‌ । नवयौवनभारोघादीषश्नन्रा मनोहराम्‌ ॥१३८॥ 
ब्रह्मादिभिः स्तूयमानां सूर्यकोटिसमप्रभाम्‌ । पक्वबिम्बाधरोष्ठीं च चारुचम्पकसंनिभाम्‌ ॥१३९॥ 
मुक्तापडक्तिविनिन्द्येकदन्तराजिविराजिताम्‌ । मुक्तिकामप्रदां देवीं वारच्चन्बमुखीं भजे ॥१४०॥ 
ध्यात्वेवं मस्तके पुष्पं विन्यस्य च व्रतो मुदा । पुष्पं गृहीत्वा भक्त्या च पुनध्यत्वा च पूजयेत्‌ ॥१४१॥ 
दत्वा षोडझोपचारान्महूष्टं तत्र नित्यशः । पूर्वोबतैनेव मन्त्रेण मुदा भवत्या व्रते ब्रती ॥१४२॥ 
र्वोक्तेनेव स्तोत्रेण स्तुत्वा च प्रणमेत्तदा। कृत्वा प्रणामं भक्त्या च संथतः शृण्‌यात्कथाम्‌ ॥ १४३॥ 


नारद उवाच 
रतं ब्रतविधानं च फलं च स्तोत्रमडू तम्‌ । अधुना श्रोतुमिच्छामि गोरीब्रतकयां शुभाम्‌ ॥१४४॥ 
व्रतं केन कृतं पूर्व भूमौ केन प्रकाशितम्‌ । एतत्सवं सुविस्तार्यं वद संदहभङजन ॥१४५॥ 
नारायण उवाच 


कुशध्वजस्य हि सुता नाम्ना वेदवती सती । तया कृतं ब्रतमिदं महातीर्थ च पुष्करे ॥१४६॥ 
समाप्तिदिवसे साक्षाद्बभूव जगदम्बिका। योगिनीलक्षसंयुबता सुर्यकोटिसमप्रभा ॥ १४७॥ 
शातकुम्भविनिर्माणरथस्था. परमेश्वरी । ईषद्धास्यप्रसन्नास्या तामुवाच सुसंयताम्‌ ॥।१४८॥ 


कुछ झुकी-सी एबं मनोहर, ब्रह्मादि देवों से स्तुति की जाती हुई, करोड़ों सूये के समान कान्तिपूण, पढ़े 
बिम्बाफल के समान अधरोष्ठवाली, चारु चम्पा के समान वर्णवाली, मोती की पंक्तियों को अति निन्दित करने- 
वाली दन्तपंवित से सुशोभित, मुक्ति एवं मनःकामना देनेवाली एवं शारदीय चन्द्रमा के समान मुखवाली देवी 
का मैं भजन करता हूँ ॥१३३-१४०॥ इस प्रकार ध्यानपूवंक ब्रती मस्तक पर पुष्प रखकर पुष्प लेकर भक्ति- 
पूर्वक पुनः ध्यान करके पूजन करे ॥१४१॥ व्रत में पूर्वोक्त मंत्र से ही ब्रती प्रतिदिन हपंपूवंक भक्ति के साथ 
षोडशोपचार चढ़ावे ॥१४२॥ पश्चात्‌ पूर्वोक्त स्तोत्र द्वारा स्तुति करके उन्हें प्रणाम करे और मन को एकाग्र करके 
भक्तिपूर्वक गौरी-ब्रत की कथा श्रवण करे ॥१४३॥ 

नारद बोले--ग्रत, ब्रत क। विधान, फल और अद्भुत स्तोत्र मैं सुन चुका; अब मैं गोरीव्रत को शुभ कथा 
सुनना चाहता हूँ । हे संदेहनाशक ! सर्वप्रथम इक व्रत को किसने विया ओर भूतल पर किसने इसे प्रकाशित 
किया, यह सव विस्तारपूर्वक मुझे बता दें ।। १४४-१४५॥ 

नारायण बोले--कुशध्वज की वेदवती नामक कन्या ने इस व्रत को महातीथं पुष्कर में सम्पन्न स्यि 
था, जिसकी समाप्ति के दिन करोड़ों सूर्य के समान प्रभाववालो जगदम्बिका ने एक लाख योगिनियों के साथ उमे 
साक्षात्‌ दर्शन दिया ॥१४६-१४७॥ सुवणं के बने रथ पर स्थित परमेश्वरी ने, जिनके प्रसन्न-मुख पर मुसकराहूट 
केल रही थी, संयमशीला वेदवती से कहा ॥।१४८॥। 
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पावंत्युवाच 


हे षेदवति वे ते वर वृणु यथेष्सितम्‌। तव ब्रतेन तुष्टाऽहं तुभ्यं दास्यामि वाञ्छितम्‌ ॥१४९॥ 
पार्षतोबचन भुवा दृष्ट्वा ताँ हृष्टमानसाम्‌ । पुटाञ्जलियुता साध्वी प्रणम्योवाच नारद ॥१५०॥ 


वेदवत्युवाच 


| नारायणं कान्तं मह्यं देहि मनीषितम्‌ । वरेऽन्यस्मिसस्पृहा नास्ति दृढां भक्ति च तत्पदे ॥१५१॥ 
भुत्वा वेदवतोबाक्यं प्रहस्य 


। अवरुह्य रथात्तृणं तामुवाच हरिप्रियाम्‌ ॥१५२॥ 
पार्वत्युवाच 

ज्ञातं सर्ब जगन्मातस्त्वं च लक्ष्मी: स्वयं सती । भारतं पादरजसा पृतं कर्तु समागता ॥१५३॥ 
त्वव्पादरजसा साध्वि सद्यः पूता वसुंधरा । निखिलानि च तीर्थानि पुतानि परमेश्वरि ॥१५४॥ 
बतं ते लोकशिक्षाथ तपश्चर तपस्विनि । नारायणस्य कान्ता त्वं प्रिया जन्मनि जन्मनि ॥ १५५ 
भारावतरणे विष्णुवेसुधामागमिष्यति । रामो दाशरथिः पूर्ण: कतु दस्युविनिग्रहम्‌ ॥१५६॥ 
ब्रह्मशापाच्च च्युतयोर्मोक्षणाय च भक्तयो: । अयोध्यायां च त्रेतायामाविर्भावो हरेरपि ॥१५७॥ 
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पाबंती बोलॉं--वेदवति ! तुम्हारा कल्याण हो, यथेच्छ वर की याचना करो । में तुम्हारे ब्रत से प्रसन्न 
हूँ, बतः तुम्हें अभीष्ट प्रदान कलगी ॥॥१४६॥ नारद ! पावंती की वात सुनकर और उन्हें प्रसन्नचित्त देखकर 
हती वेदवती ने हाथ जोड़कर उन्हे प्रणाम करके कहा ॥ १५०॥। 

वेदवती बोलो--देवि ! मुझे अभीष्ट पति नारायण को प्रदान करें । अन्य वर की मुझे इच्छा नहो है । 
उनके चरण में मुझे दृढ़ भक्ति भी दें ॥१५१॥ वेदवती की वात सुनकर जगदम्बिका हेंसकर रथ से शीघ्र उतर 
गयो और उस हरिप्रिया से बोलीं ।।१५२॥ 


पार्वती ने कहा--जगन्माता ! मैंने सब कुछ जान लिया । तुम साक्षात्‌ सती लक्ष्मी हो, अपने चरण-रज 
से भारत प्रदेश को पवित्र करने आयीं हो । माध्वी ! तुम्हारे चरण-कमल से पृथ्वी तुरन्त पवित्र हो गयी है । हे 
परमेश्वरी ! समस्त तीथं भी पवित्र हो गये हैं। तुम्हारा यह व्रत लोक-शिक्षाथं है । तपस्विनि ! तुम तप करो । 
प्रत्येक जन्म में तुम साक्षात्‌ नारायण की वल्लभा हो, उनको प्रिय पत्नी रहोगी ॥१५३-१५५॥ पृथ्वी का भार 
उतारने के लिए विष्णु पृथ्वी पर आयेंगे । दस्युभूत राक्षसों को नियन्त्रित करने के लिए पूर्ण परमात्मा दशरथ- 
पत्र राम होंगे । उनके दो भक्‍त जय और विजय ब्राह्मणों के शाप के कारण वेकुण्ठधाम से नीचे गिर गये हैं । 
उनका उद्धार करने के लिए त्रेतायुग में अयोध्या में हरि प्रकट होंगे ॥१५६-१५७॥। तुम्हीं शिशु-शरीर घारण 


®. 
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त्वमेव मिथिलां गच्छ विधाय शिशविग्रहम्‌ । त्वामिमां प्राप्य जनकोऽप्ययोनिसंभवां सुताम्‌ ॥१५८॥ 
पालयिष्यति यत्नेन सीता त्वं च भविष्यसि । गत्वा रामोऽपि मिथिलां त्वद्विवाहं करिष्यति ॥१५९॥ 
नारायणस्य कान्ता त्वं कल्पे क्पे भविष्यसि' । इत्युक्त्वा तां समालिङग्य पार्वती स्वालयं ययौ ॥१६०॥ 
गत्वा सा मिथिलां साध्वी शिशुरूपं विधाय च । लाङ्भलस्य च रेखायां सुप्त्वा तस्थौ च' मायया ॥१६१॥ 
विलोक्य जनकस्तां च नग्नां मुद्रितलो चनाम्‌ । तप्तकाञ्चनवर्णा च रुदन्तीं तेजसाऽन्विताम्‌ ॥१६२॥ 
दुष्ट्वा तां च गृहीत्वा च कृत्वा वक्षसि नारद । गच्छन्तं प्रति तत्रैव वाग्बभू वाज्रीरिणी ॥१६३॥ 
अयोनिसंभवां कन्यां कमलां ग्रहणं कुरु । नारायणस्ते जामाता भवितेत्येव मे वचः ॥१६४॥ 
श्रत्वा तदा देववाणीं गृहीत्वा कन्यकामूषिः । गत्वा ददौ स्वकान्तायं पालनाय मुदाऽन्वितः ॥१६५॥ 
सा लब्धयौवना प्राप रामं दशर्राथ सतो । व्रतस्यास्य प्रभावेण कान्तं त्रिजगतां पतिम्‌ ॥१६६॥ 
प्रकाशितं वसिष्ठेन पृथिव्यां भक्तिभावतः । राधा कृत्वा व्रतमिदं श्रीकृष्णं प्राप वल्लभम्‌ ॥१६७॥ 
गोपाङ्कनाइच तं प्रापुत्नतस्यास्य प्रभावतः। इत्येवं कथिता विप्र कथा गौरीव्रतस्य च ॥१६८॥ 


oon een 


करके मिथिला जाओ । वहाँ राजा जनक तुम्हें अयोनिजा कन्या के रूप में प्राप्त करके बड़े यत्न से पालन करंगे। 
सीता तुम्हारा नाम होगा । राम भो मिथिला जाकर तुम्हारे साथ विवाह करेंगे ॥१५८-१५६॥॥ तुम प्रत्येक कल्य 
में भगवान्‌ की प्रिय पत्नी होओगी । इतना कहकर पावंती उनका आलिङ्गन करके अपने धर चली गर्यो । वह 
साध्वी वेदवती भी अपना शिशुरूप बताकर मिथिला में जाकर माया से हल द्वारा भूमि पर की गयी रेखा (हराई) 
में सुखपूर्वक स्थित हो गयीं । राजा जनक ने देखा कि एक नग्न बालिका आँख बंद किये भूमि पर पड़ी है । उसको 
अङ्ग-कांति तपाये सुवर्णं के समान है तथा वह तेजस्विनी बालिका रो रही है । उसे देखकर जनक ने उठाकर 
गोद में चिपका लिया । जब वे जाने लगे तब वहीं आकाशवाणी हुई--“यह अयोनिजा कन्या साक्षात्‌ लक्ष्मो है, 
इसको ग्रहण करो । नारायण तुम्हारे जामाता होंगे, यही मेरा कथन है” ॥१६०-१६४॥ तब राजा जनक बड़ों 
प्रसन्नता से उस कन्या को ले जाकर पालन-पोषण के लिए अपनी पत्नी को दे दिया । अनन्तर युवती होने पर 
उस सती सीता ने इसी व्रत के प्रभाव से तीनों लोक के पति दशरथ-पुत्र राम को पति रूप में प्राप्त कर 
लिया ॥१६५-१६६। महि वसिष्ठ ने बड़े भकति-भाव से इस ब्रत को भूतल पर प्रकाशित किया । राधिकाने 
इस ब्रत को सम्पन्न. करके श्रीकृष्ण को प्राण-वल्लभ रूप में प्राप्त किया और गोपियों ने भी इसी व्रत के द्वारा 
उन्हें प्राप्त किया । हे विप्र ! इस प्रकार गौरी-ब्रत की कथा तुम्हें बता दी ॥१६७-१६८॥ भारत में जो कुमारी 


१ क. हरिप्रिये । २ ख, सुखात्त' । 
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| च व्रतसिंदं या करोति कुमारिका । स्वामिनं कृष्णतुल्य च सा प्राप्नोति न संशयः ॥१६९॥ 
नारायण उवाच 


एवं बते च चकस्ता यावन्मासं च गोपिकाः । पूवंस्तोत्रेण तां देवों तुष्टुबुशच दिने दिने ॥१७०॥ 
समाप्तिदिवसे गोप्यो व्रतं कृत्वा मुदाऽन्विताः । कण्वञ्ञाखोक्तस्तोत्रेण तुष्टुवः परमेइवरीम्‌ ॥१७१।। 
येन स्तोघ्रेण तां स्तुत्वा सीता सत्यपरायणा । सद्यः संप्राप कान्तं च रामं राजीवलोचनम्‌ ॥ १७२॥ 


जानक्युवाच 


शञक्तिस्वरूपे सर्वेषां सर्वाधारे गुणाभ्रये । सदा शंकरयुबते च पति देहि नमोऽस्तु ते॥१७३॥ 

सूष्टिस्थित्यन्तकारिणि । सृष्टिस्थित्यन्तबीजानां बीजरूपे नमोऽस्तु ते ॥१७४॥ 
हे गौरि पतिमर्मज्ञे पतित्रतपरायणे। पतिव्रते पतिरते पाति देहि नमोऽस्तु ते॥१७५॥ 
सरदमङ्कमा ङ्क्ये सवमङ्गलसंयते । सवंमङ्गलबीजे च नमस्ते सर्वमङ्गले ॥१७६॥ 
सर्वप्रिय सर्वंबीजे सर्वाशुभविनाशिनि। सर्वेशे सर्वजनके नमस्ते शंकरप्रिये ॥१७७॥ 
परमात्मस्वरूपे च नित्यरूपे सनातनि। साकारे च निराकारे सर्वरूपे नमोऽस्तु ते ॥१७८॥ 


इह बत करती है, वह श्रीकृष्ण के समान पति प्राप्त करती है, इसमें संशय नहीं ॥१६९॥ 

नारायण बोले--इस प्रकार उन गोपियो ने एक मास तक व्रत किया । वे पूर्वोक्त स्तोत्र द्वारा प्रति- 
दिन देवी की स्तुति करती थीं ॥१७०॥ समाप्ति के दिन गोपियों ने बड़ी प्रसन्नता से व्रत करके कण्व शाक्त स्तोत्र 
हारा परमेश्‍वरी की स्तुति की, जिसके द्वारा स्तवन करके सत्यपरायण सीता ने कमलनयन राम को सद्यः पति 
हप में प्राप्त किया था ॥ १७१-१७२॥ (वह स्तोत्र इस प्रकार है--) 

जानकी बोलों--हे सभी लोगों की शक्तिस्वरूपे शिबे! आप सबकी आधारभूता हैं। समस्त गुणों 
की निधि हैं तथा सदा शंकर के संयोग-सुख का अनुभव करनेवाली हैं। आपको नमस्कार है । आप मुझे 
पति दें ॥१७३॥ सृष्टि, पालन ओर सहार रूप से आप सृष्टि, पालन और संहार करनेवाली हैं । सृष्टि, 
पालन ओर संहार के जो बीज हैं, उनकी भी बीज रूप आप हैं, आपको नमस्कार है ॥१७४॥ पति के ममं को 
जाननेवा्तो ! पतिब्रतपरायणे ! पत्तित्रते ! पतिरते ! मुझे पति दें । आपको नमस्कार है ॥१७५॥ आप समस्त 
मङ्गलों के भो मंगलकारिणी हैं, समस्त मंगलों से युक्‍त हैं, सब प्रकार के मंगलों की बीजरूपा हैं, सर्बमंगले ! 
आपको नमस्कार है ॥१७६॥ हे शंकरप्रिये ! आप सर्वप्रिय, सबकी बीजरूपिणी समस्त अशुभों की विनाशिनी, 
सब को स्वामिनी और सब को जननी हैं, आपको नमस्कार है ॥१७७॥ परमात्मस्वरूपे ! नित्यरूपे सनातनि ! 
ब्राप साकार, निराकार ओर सर्वरूपा हैं, आपको नमस्कार हे ॥१७५॥ क्षुधा, तृष्णा, इच्छा, दया, श्रद्धा, 
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क्षत्तष्णच्छा दया श्रद्धा निद्रा तन्द्रा स्मृतिः क्षमा । एतास्तव कलाः सर्वा नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ १७९ 
लण्जा मेघा तुष्टपुष्टी शञान्तिसंपत्तिृद्धयः। एतास्तव कलाः सर्वाः सर्वरूपे नमोऽस्तु ते ॥१८०॥ 
दुष्टादृष्टास्वरूपे च तयोर्बीजे फलप्रदे। सर्वानिवंचनीये च महामाय नमोऽस्तु ते ॥१८१॥ 
शिवे झंकरसोभाग्ययुक्ते सौभाग्यदायिनि । हरि कान्तं च सौभाग्यं देहि देवि नमोऽस्तु ते ॥१८२॥ 
स्तोत्रेणानेन याः स्तुत्वा समाप्तिदिवसे शिवाम्‌ । नमन्ति परया भक्त्यां ता लभन्ते हरि पतिम्‌ ॥१८३॥ 
इह कान्तसुखं भुक्त्वा पति प्राप्य परात्परम्‌ । दिव्यं स्यन्दनमारुह्य यान्त्यन्ते कृष्णसंनिधिम्‌ ॥१८४॥ 
समाप्तिदिवसे राधा गोपीभिः सह संयुता। देवीं प्रणम्य स्तुत्वा च ब्रतं पूर्ण चकार ह॥१८५॥ 
गोसहस्रं ब्राह्मणेभ्यः सुवर्णशतकं मुदा । विप्राय दक्षिणां दत्त्वा स्वगृहं गन्तुमुद्यता ॥१८६॥ 
ब्राह्मणानां सहस्रं च भोजयामास सादरम्‌ । वाद्यानि वादयामास भिक्षुकाय धनं ददौ ॥१८७॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र दुर्गा दुर्गेतिनाशिनि। आविबंभूव गगनाज्ज्वलन्ती ब्रह्मतेजसा ॥१८८॥ 
ईषद्धास्यप्रसन्नास्या  योगिनीशतसंयुता' । सिंहस्था च दशभुजा रत्नालंकारभूषिता ॥१८९॥ 


निद्रा, तन्द्रा, स्मृति ओर क्षमा--ये आपकी कलाएं हैं । नारायणि ! आपको नमस्कार है ।।१७६॥ लज्जा, मेधा, 


तुष्टि, पुष्टि, शान्ति, सम्पत्ति, बुद्धि--ये आपकी कलाएं हैं, सबंहपे ! आपको नमस्कार है ॥१५०॥ वृष्ट ओर 
अदुष्ट दोनों आपके ही स्वरूप हैं, आप उन्हें बीज और फल प्रदान करती हैं, कोई भी आपका निवंचन नहो 
कर सकता है, महामाये ! आपको नमस्कार है ॥१८१॥ शिवे ! आप शंकर संबंधी सोभाग्य से युक्‍त हैं तवा 
सौभाग्य देनेवाली हैं। देवि ! श्रीकृष्ण को पति के रूप में मुझे प्रदान करें । आपको नमस्कार है ॥१८२॥ 
समाप्ति के दिन जो इस स्तोत्र से स्तुति करके परम भक्ति से पावंती को नमस्कार करती हैं, वे हरि को पति के 
रूप में प्राप्त करती हैं ॥१८३॥ परात्पर पति प्राप्त होने पर इस लोक में पति का सुख भोगकर अन्त में दिव्य 
रथ पर बैठकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण के समीप पहुँच जाती हैं ॥१८४॥ समाप्ति के दिन राधिका ने भी गोपियों को 
साथ करके देवी की स्तुति और प्रणाम करके व्रत को पूर्ण किया था ॥१८५॥ ब्राह्मणों को एक सहस्र गोष 
और सौ सुवर्ण-मुद्राएँ दीं, फिर ब्राह्मण को दक्षिणा प्रदान कर अपने गृह जाने को उद्यत हुईं। उन्होंने एक 
सहस ब्राह्मणों को सादर भोजन कराया, विविध वाद्य बजवाये और भिक्षुकों को धन दिया । इसो बीच 
दुर्गंतिनाशिनी दुर्गा ब्रह्मतेज से प्रकाशित होकर आकाश से प्रकट हुईं ॥।१८६-१८८॥ बे मन्दहास समेत प्रसत्र- 
मुख एवं सौ योगिनियो के साथ थीं । वे सिह पर विराजमान, दस भुजाओं से युक्त तथा रत्नों के आमूषों मे 


--- पप 


१ क. 'शिव० । 
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जातकुस्भसयादिव्याद्रत्नस [रपरिच्छदातू । अबसुह्य रथात्तूर्णमालिङ्कघोरसि राधिकाम्‌ ॥१९०॥ 
द्‌ गोपाडुना देवीं प्रणेमुश्च म्‌ दाऽन्विताः। आहिधं युय॒ज दुर्गा वाउछासिद्धिभंविष्यति ॥१९१॥ 
नोपिकाभयो वरं दत्वा ताः संभाष्य च सादरम्‌ । उवाच राधिकां दुर्गा स्मेराननसरोरुहा ॥१९२॥ 


पाबेत्युवाच 


राधे सर्वेृवरप्राणावधिके जगदस्बिके। व्रतं ते लोकहिक्षार्थ मायामानुषरूपिणि ॥१९३॥ 
गोलोकनाथं गोलोकं श्रीशेलं विरजातटम्‌ । श्रीरासमण्डलं दिव्यं’ बुम्दावनमनोहरम्‌ ॥१९४॥ 
चरितं रतिचोरस्य स्त्रीणां मानसहारकम्‌ । विदुषः कामश्ञास्त्राणां किस्वित्स्मरसि सुन्दरि ॥१९५॥ 
श्कृष्णार्धाङ्कसंभूता कृष्ण तुल्या च तेजसा । तवांशकलया देव्यः कथं त्बं मानुषो सती ॥१९६॥ 

भषतो च हरेः प्राणा भवत्याइच हरिः स्वयम्‌ । वेदे नास्ति हयोभेंद: कथं त्वं मानुषी सती ॥१९७॥ 
बष्टिवषंसहर्ाणि ब्रह्मा तप्त्वा तपः पुरा । न ते ददशां पादाब्जं कथं त्वं मानुषी सती ॥१९८॥ 

च त्वं देवि गोपीरूपं विधाय च । आगतासि महीं जञान्ते कथं त्वं मानुषी सती ।।१९९॥ 

तुयज्ञो हि नृपश्रेष्ठो मन्‌वंशसम्‌द्भवः। त्वत्तो जगाम गोलोकं कथं त्वं मानुषी सती ॥२००॥ 


भूषित थीं ॥१८९॥ उन्होंने रत्नसारमय उपकरणों से युक्त सुवर्णनिमित दिव्य रथ से उतरकर तुरन्त ही राधिका 
को अपने हृदय से लगा लिया ॥१६०॥ गोपियों ने देवी को देखकर हर्षान्वित होकर प्रणाम किया और दुर्गा 
ने उन्हें आशिष प्रदान किया कि---“तुम सबकी इच्छा पूर्ण होगी” ॥१६१॥ गोपियों को वरदान देकर और उनसे 
बरादरपूर्वक बातचीत करके मुसकराते हुए मुखकमलवाली दुर्गा ने राधिका से कहा ॥१६२॥ 

पार्वती बोलीं--राधे ! तुम सर्वेश्वर देव को प्राणों से भी अधिक प्रिय हो। तुम्हारा यह ब्रत लोक- 
शिक्षा के लिए है। तुम माया से मनुष्य रूप में प्रकट हुई हो । सुन्दरि! कया तुम गोलोकनाथ, गोलोक, 
धीेल, विरजा के तटप्रान्त, श्री रासमण्डल और दिव्य मनोहर वृन्दावन और कामशास्त्र के विद्वान्‌, स्त्रियों के 
बित्त को अपहरण करनेवाले एवं रतिचोर श्रीकृष्ण के चरित्र का स्मरण करती हो ? ॥१६३-१६५॥। तुम श्रीकृष्ण 
के अर्द्वाङ्ग से उत्पन्न और तेज में उन्हीं के समान हो । समस्त देवियाँ तुम्हारी अंशकला से प्रकट हुई हैं। फिर 
तुम मानुषी सती कंसे हो ? ॥१६६॥ तुम भगवान्‌ के श्राण हो और स्वयं हरि तुम्हारे प्राण हैं, वेद में तुम दोनों 
में कोई भेद नहीं बताया गया है । फिर तुम मानुषी कंसे हो ? ॥।१६७॥ पूर्वकाल में ब्रह्मा साठ सहस्र वर्षो तक 
तप करके भी तुम्हारे चरण-कमल का दणंन न पा सके, फिर तुम मानुषी कंसे हो? ॥१६५॥ देवि ! शान्ते ! 
श्रीकृष्ण की आज्ञा से गोपीरूप धारण करके तुम इस भूतल पर आयी हो, अतः तुम मानुषी कंसे हो ? ।।१६६॥ 
मनु वंश में उत्पन्न नृपश्रेष्ठ सुयश ने तुम्हारी ही कृपा से गोलोक में गये । फिर तुम मानुषी कँसे हो ? ॥२००॥ 


= — —— —— 


१ क. रम्यं । 


३२० सप्तविशो$ध्याय: 


त्रिःसप्तकृत्वो निभूपां चकार पृथिवीं भुगु: । तव मन्त्रेण कबचात्कथं त्वं मानुषी सतो । | 
झंकरात्प्राप्य त्वन्मन्त्रं सिद्धं कृत्वा च पुष्करे । जघान कार्तवीर्यं च कथं त्वं मानुषी सती ॥२०१॥ 
बभञ्ज दर्पाहन्त च गणेशस्य महात्मन: । त्वत्तो नाम भयं चक्रे कथं त्वं मानुषो सती ॥२०३॥ 
मय्युद्धतायां कोपेन भस्मसात्कतुमीइवरि । ररक्षा5गत्य मत्प्रीत्या कथं त्वं मानुषी सती ॥२०४, 
कल्पे कल्पे तव पतिः कृष्णो जन्मनि जन्मनि । व्रतं लोकहितार्थाय जगन्मातस्त्वया कृतम्‌ ॥२०५॥ 
अहो श्रीदामशापेन भारावतरणाय च । भूमो तवाधिष्ठानं च कथं त्वं मानुषी सती ॥२०६॥ 
अयोनिसंभवा त्वं च जन्ममुत्पुजरापहा। कलावतीसृता पुण्या कथं त्वं मानुषी सती ॥२०७) 
त्रिषु मासेष्वतीतेषु मधुमासे मनोहरे। निर्जने निर्मले रात्री सुयोग्ये रासमण्डले ॥२०८। 
सर्वाभिर्गोपिकाभिइच साधं वृन्दावने वने। हर्षण हरिणा साधे क्रीडा ते भविता सति ॥२०९॥ 
विधात्रा लिखिता कोडा कल्पे कल्पे महोतले । तव श्रीहरिणा साधं केन राधे निवार्यते ॥२१०॥ 
यथा सौभाग्ययुक्ताऽहं हरस्य श्रीहरिप्रिये। तथा सौभाग्ययुक्ता त्वं भव कृष्णस्य सुन्दरि ॥२११॥ 
यथा क्षीरेषु धावल्यं यथा वह्नौ च दाहिका। भवि गन्धो जले शैत्यं तथा कृष्णे स्थितिस्तव ॥२१२॥ 
देवी वा मानुषों वाऽपि गान्धर्वो राक्षसी तथा। त्वत्तः परा च सोभाग्या न भूता न भविष्यति ॥२११॥ 


परशुराम ने तुम्हारे ही मंत्र और कवच के प्रभाव से पृथिवी को इक्कीस बार निःक्षविय किया था; अत: तुष 
मानुषी कैसे हो? ॥२०१॥ उन्होंने शंकर से तुम्हारा मंत्र प्राप्तकर पुष्कर-क्षेत्र में उसे सिद्ध करके कातंवोबं 
का वघ किया था, फिर तुम मानुषी कंसे हो ? ॥२०२॥ उन्होंने अभिमानपूवंक महात्मा गणेश का दाँत तोड़ दिया 
था, वे केवल तुमसे ही भय मानते थे, फिर तुम मानुषी कंसे हो ? ॥२०३॥ क्रोध से उसे भस्म करने के लिए 
मेरे उद्धत हो जाने पर, हे ईश्वरि ! मेरे प्रेम से आकर तुमने ही रक्षा की थी, फिर तुम मानुषी कंसे हो ? ॥२०४॥ 
श्रीकृष्ण प्रत्येक कल्प में तथा जन्म-जन्म में तुम्हारे पति रहें, जगन्माता ! यह ब्रत तो केवल लोककल्याण के लिए 
तुमने किया है ॥२०५। अहो ! श्रीदामा के शाप से पृथ्वी का भार उतारने के निमित्त तुम यहाँ भूतल पर 
आयी हो, फिर तुम मानुषी कैसे हो ? ॥२०६॥ तुम कलावती की अयोनिजा पुत्री तथा पुण्यस्वरूपा और जन्म- 
मृत्यु एवं जरा का अपहरण करनेवाली हो, फिर तुम मानुषी कैसे हो ? ॥२०७॥ तीन मास के उपरान्त मनो- 
हर चंत्रमास की रात्रि में जनणून्य, निर्मल एवं अतिशोभन रासमण्डल में वृन्दावन के भीतर श्रीहरि के साथ 
समस्त गोपिकाओं समेत तुम्हारी रासक्रीडा सानन्द सम्पन्न होगी ॥२०८-२०६॥ राधे ! प्रति कल्प में भूतल 
पर श्रीहरि के साथ तुम्हारी क्रीड़ा ब्रह्मा ने लिख दी है, उसे कौन रोक सकता है ? ॥२१०॥ श्रीहरि की प्रिया ! 
सुन्दरी ! जैसे मैं शंकर की सौभाग्यशालिनी (पत्नी) हूँ, वैसे तुम श्रीकृष्ण की सौभाग्ययुक्ता वल्लभा हो 
॥२११॥ जिस भाँति दूध में धवलता, अग्नि में दाहिका शक्ति, पृथिवी में गन्ध एवं जल में शीतलता है, उसी 
भाँति कृष्ण में तुम्हारी स्थिति है ॥२१२। देवी, मानुषी, गान्धर्वी तथा राक्षसी आदि कोई भी तुमसे बढ़- 


ग्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ३२१ 


वरात्परो गुणातीतो ब्रह्मादीनां च बन्दित:। स्वयं कृष्णस्तवाधीनो मद्वरेण भविष्यति ॥२ १४॥ 
ब्ह्मानन्तशिवाराध्यो भविता त्वद्वश: सति । ध्यानासाध्यो दुराराध्यः सर्वेषामपि योगिनाम्‌ ॥२१५॥ 

त्वं च भाग्यवती राधे स्त्रीजातिषु न ते परा । कृष्णेन साधं पदचात्त्वं गोलोकं च गमिष्यसि ॥२१ ध 
पार्ब॑तौ सझस्तत्रवान्तदधे सुने सार्ध गोपालिकाभिइच राधिका गन्तुमृद्यता ॥२१७॥ 
एतस्मिन्नन्तरे कृष्णे जगाम राधिकापुरः। राधा ददर श्रीकृष्णं किञ्ञोरं इयामसुन्दरम्‌ ॥२१८॥ 
पीतवस्त्रपरीधानं रत्नालकार भूषितम्‌ । आजानुमालतीमालावनमालाविभूषितम्‌ ॥२१९॥ 
ईषद्धास्यप्रसञ्नास्यं भक्तानुग्रहकारकम्‌ । चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं शरत्पङ्कजलोचनम्‌ ॥२२०॥ 
जरत्यार्वणचन्द्रास्यं सत्रत्नमुकुटोज्ज्बलम्‌ । पक्वदाडिमबीजाभददनं सुमनोहरम्‌ ॥२२१॥ 

बिनोदम्‌ रलीहस्तन्यस्तलीलासरोरुहम्‌ । कोटिकन्दपंलावण्यं लीलाधाम मनोहरम्‌ ॥२२२॥ 
गुणातीत स्तूयमानं बरह्मानन्तशिवादिभिः । ब्रह्मस्वरूपं ब्रह्मण्यं श्ुतिभिइचानिरूपितम्‌ ॥२२३॥ 
अव्यक्तमक्षरं व्यवतं ज्योतीरूपं सनातनम्‌ । माङ्भल्यं मङ्गलाधारं मङ्गलं मङ्गलप्रदम्‌ ॥२२४॥ 
दृष्ट्वा तद्भूतं रूपं संञ्जमारप्रणनाम तम्‌ । तं दृष्ट्वा मूच्छिता राधा कामबाणप्रपीडिता ॥२ २५॥। 
वक्ष दर्श मुखाम्भोजं सस्मिता वक्रलोचना । मुखस्याऽऽच्छादनं चक्रे व्रीडया च पुनः पुन: ॥२२६॥ 


कर सोभाग्यवती न हुई है और न होगी ॥२१३॥ मेरे वरदान द्वारा परात्पर, गुणों से परे तथा ब्रह्मा आदि देवों 
से वन्दित श्रीकृष्ण स्वयं तुम्हारे अधीन रहेंगे।।२१४॥। ब्रह्मा, अनन्त एवं शिव के आराध्य देव कृष्ण तुम्हारे वशीभूत 
रहेगे, जो सभी योगियों के भी ध्यान में न आने योग्य हैं तथा जिनकी आराधना दुःसाध्य हे । अत: हे राधे ! 
सभी जाति में तुमसे बढ़कर सोभाग्यवती कोई नहीं है । पश्चात्‌ भगवान्‌ कृष्ण के साथ तुम गोलोक चली जाओगी 
॥२१५-२१६॥ मुने ! इतना कहकर पावंती तुरन्त अन्तहित हो गयीं। तब गोपियो के साथ राधिका भी जाने को 
उद्यत हुईं ॥२१७॥ इतने में श्रीकृष्ण राधिका के सामने उपस्थित हो गये । राधिका ने श्रीकृष्ण को देखा, जो 
किशोर, श्यामसुन्दर, पीताम्बर पहने, अनेक भांति के अलङ्कारो से भूषित, जानु (घुटने) पर्यन्त मालती माला 
गौर वनमाला से विभूषित, मन्दहास समेत प्रसन्न मुख, भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए कातर, चन्दन-चचित 
सर्वाङ्गवाले, शारदीय कमल की भाँति नेत्रवाले, शरत्पूणिमा के चन्द्रमा के समान मुखवाले, उत्तम रत्न के मुकुट से 
प्रकाशित, पके अनारदाने के समान दांतवाले, अत्यन्त मनोहर, विनोद के लिए हाथ में मुरली और लीला 
कमल लिये हुए, करोड़ों काम के समान सुन्दर, लीलाधाम, मनोहर, गुणों से परे, ब्रह्मा, अनन्त एवं शिव आदि 
देवों से स्तुति किये जाते हुए, ब्रह्मस्वरूप, ब्राह्मण-हितेषी, श्रुतियों से अनिरूपित, अव्यक्त, अविनाशी, व्यक्त, 
ज्योतिःस्वरूप, सनातन, मङ्गलकारी, मङ्गल के आधार, मङ्गलमय और मङ्गलदायक हैं ॥२१८-२२४॥ ऐसे 
अद्भुत रूप को देखकर राधा ने संभ्रमपूर्वक प्रणाम किया । उन्हें देखकर राधिका कामबाण से अत्यन्त पीडित 
होने के कारण मूच्छित हो गयीं ॥२२५॥ वे प्रितम के मुखारविन्द को बाकी चितवन से देख-देखक र मुसकराने 
लगीं । और लज्जावश पुन:-पुनः अपना मुख ढॅक लेती थीं ॥२२६॥ प्रसन्नमुख ओर नेत्रवाले हरि तब राधा 
bi 


> 


२२२ सप्तविश्योष्ध्याय: 
दृष्ट्वा हरिस्तामुवाच प्रसन्नवदनेक्षण:। गोपालिकासमू हानां सर्वेषां पुरतः स्थितः | 


श्रीकृष्ण उवाच 
प्राणाधिके राधिके त्वं वरं वृणु मनीषितम्‌ । भो भो गोपालिकाः सर्वा वरं वृणुत वाड्छितम्‌ ॥२२८॥ 
कृष्णस्य वचनं श्रृत्वा वरं वत्न च राधिका । गोपालिकाः प्रहृष्टाइच सवसकल्पपादपात्‌ ॥२२९॥ 
राधिकोवाच 


त्वत्पादाब्जे मन्मनोलिः सततं भ्रमतु प्रभो । पातुं भक्तिरसं पद्ये मधुपइच यथा मधु ॥२३०॥ 
मदीयप्राणनाथस्त्वं भव जन्मनि जन्मनि । त्वदीयचरणाम्भोजे देहि भक्ति सुदुलभाम्‌ ॥२३१॥ 
तव स्मृतो गुणे चित्तं स्वपने ज्ञाने दिवानिशम्‌ । भवेन्निमग्नं सततमेतन्मम मनोषितम्‌॥२३२॥ 


गोपालिका ऊचुः 


यथा राधा तथा नइच प्राणबन्धो दिवानिशम्‌ । भविष्यसि प्राणनाथः पास्यसि प्रतिजन्मनि ॥२३३॥ 
आसां च वचनं श्रुत्वा तथास्त्वेवमुवाच ह्‌ । प्रसन्नवदनः श्रीमान्यञ्ोदानन्दवधनः ॥॥२३४॥ 
क्ोडापदं राधिकाये सहञ्रदलसंयुतम्‌ । ललितां मालतोमालां ददो प्रीत्या जगत्पतिः ॥२३५॥ 


को देखकर सभी गोपियों के समूह के सामने खड़े होकर राधा से बोले ॥२२७॥। 

श्रीकृष्ण ने कहा--हे प्राणाधिके, राधे ! मन इच्छित वर मांगो और गोपियो ! तुम भो अपना अभीष्ट 
वर कहो ॥२२८।। कृष्ण की बात सुनकर राधिका तथा गोप-कन्थाओं ने अत्यन्त हवित होकर समस्तकामना- 
कल्पवृक्ष (प्रभू) से वर माँगा ॥२२६॥ 

राधिका बोलौं--प्रभो ! भक्तिरस का पान करने के लिए मेरा मनरूपी भ्रमर आपके चरण-कमल 
में निरन्तर भ्रमण किया करे, जैसे मधु पीने के लिए भौंरा कमल पर मेंडराता रहता है ॥२३०॥ प्रत्येक 
जन्म में आप मेरे प्राणनाथ हों, आप अपने चरणकमल की अति दुलंभ भक्ति प्रदान करें ॥२३१॥ मेरा चित्त, 
सोते-जागते रात-दिन सभी समय तुम्हारे स्मरण और गुणों के वर्णन में सतत लगा रहे, यही मेरा अभीष्ट है 
॥२३२॥। 

गोपियाँ बोलीं--हे प्राणबन्धो ! प्रत्येक जन्म में जैसे राधा के आप भहुनिश प्राणनाथ और रक्षक होगे, 
वैसे हमारे भी हों ॥२३३॥ उनकी बात सुनकर प्रसन्नमुख श्रीमान्‌ यशोदानन्दन ने 'तथास्तु' कहकर स्वीकार 
किया ॥२३४॥ अनन्तर जगत्पति भगवान्‌ ने बड़े प्रेम से राधिका को सहस्रदलवाला क्रीड़ाकमल और ललिता 


७ 


ब्रह्मववतंपुराणम्‌ ३२३ 
| पृष्पाणि गोपीभ्यो गोपिकापति: । प्रहस्य परमप्रीत्या प्रददावित्युवाच ह ॥२३६॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


षु मसेष्वतीतेषु यूयं कीडा मया सह। रासण्मडलरम्ये च वृन्दारण्ये करिष्यथ ॥।२३७॥ 
प्राइं च तथा यूयं नाहं (यं) भेदः हक भुतः । प्राणोष्हं चेव युष्माकं यूयं प्राणा मम प्रभोः ॥२३८॥ 
तं बो लोकरक्षार्थ न हि स्वार्थमिवं प्रिया: । सहऽऽगताइच गोलोकाद्गमनं च मया सह ॥२३९॥ 
तच्छत स्वालयं शीघ्रं योऽहं जन्मनि जन्मनि । प्राणेभ्योऽपि गरीयस्यो यूयं मे नात्र संशय: ॥२४०॥ 
श्रीहरिस्तत्र तस्थो सूर्यंसुतातटे । तस्थुर्गोपालिकाः सर्वा वीक्ष्य कृष्णं पुनः पुनः ॥२४१॥ 
र्वः एः सस्मिता वक्रलो चनाः । प्रीत्या चक्षुशचकोराभ्यां मुखचन्द्रं पपुहरेः ॥२४२॥ 
ताः शोधलं प्रययुगह जय दत्त्वा पुनः पुनः । हरिइच शिशुभिः साधं प्रसन्नः स्वालयं ययौ ॥२४३॥ 
हत्ये कथितं सवं हरेशचरितमङ्ग'लम्‌ । गोपीनां वस्त्रहरणं सबंलोकसुखावहम्‌ ॥२४४॥ 

इति श्रौब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० गोपिकावस्त्रहरणभ्रस्तावो 

नाम सर्प्तावशोऽध्यायः ॥ २७॥। 


हो मालती माला प्रदान की ॥२३५॥ फिर गोपिकापति कृष्ण ने हसकर अन्य गोपियों को पुष्प तथा मालाओं 
हा समूह परमप्रीतिपूवंक भेंट किया और कहा ॥२३६॥ 


श्रीकृष्ण बोले--तीन मास बीत जाने पर बृन्दावन के रमणीक रोसमण्डल में तुम लोग मेरे साथ 
अंडा करोगी ॥२२७॥। जैसा में हूं, बेसी ही तुम हो । हममें-तुममें कोई भेद वेद में नहीं सुना गया है। मैं 
ब लोगों का प्राण हूँ और तुम लोग मुझ प्रभु के प्राण हो ॥२३५॥ प्रियागण ! यह तुम्हारा व्रत स्वाथं के लिए 
नही, अपितु लोकरक्षाथं हुआ है--गोलोक से तुम लोग मेरे साथ आये हो । और फिर मेरे साथ ही तुम्हें वहाँ 
बना है ॥२२६॥ अब शीघ्र अपने घर जाओ । में जन्म-जन्म में तुम्हारा ही हूँ तुम मेरे लिए प्राणों से बढ़- 
कर हो, इसमें सन्देह नहीं है ॥२४०॥ इतना कहकर श्रीकृष्ण वहीं यमुना-तट पर बैठ गये और गोपियाँ भी 
भगवान्‌ को वार-वार देखकर बैठ गयीं ॥२४१॥ सभी योषियां प्रसन्नमुख, मुसकराती हुईं और तिरछी चितवन 
गाती हुईं अपने नेत्र चकोरों द्वारा भगवान्‌ के मुखचन्द्र को प्रेम से पीने लगीं ॥२४२॥ अनन्तर भगवान्‌ की 
बार-बार जय बोलकर वे गोपियाँ शीघ्र अपने-अपने घर चली गयीं और भगवान्‌ भी बालकों के साथ प्रसन्न होकर 
अपने घर लौटे ॥२४३।। इस प्रकार मैंने भगवान्‌ का सम्पूर्णं मंगल चरित कह दिया। गोपियों का वस्त्रहरण- 
प्रसंग सभौ लोगों के लिए सुखदायक है ॥२४४।। 


रीब्रह्मवेवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद संवाद में गोषियों के वस्त्रहरण प्रस्ताव 
नामक सत्ताईसवाँ अध्याय समाप्त ॥२७॥ 


१. एकोऽह" । 


अष्टाविंशो ऽध्यायः 
नारद उवाच 


त्रिषु मासेष्वतोतेषु तासधं च हरिणा सह्‌। वद केन प्रकारेण बभूव 'तनुसंगमः॥१॥ 
बुन्दावनं किप्रकारं किंविधं रासमण्डलम्‌ । हरिरेकस्ताइच बह्वः केन क्रोडा बभूव ह॥२॥ 
कुतूहलं भवति मे इदं श्रोतूं नवं नवम्‌ । कथयस्व महाभाग पुण्यश्रवणकीतंन ।।३॥ 
कथा पुराणसाराणां रासयात्रा हरेरहो। हरिलीलाः पृथिव्यां तु सर्वाः श्रुतिमनोहराः ॥४॥ 


सूत उवाच 
नारदस्य वचः श्रुत्वा ऋषिर्नारायणः स्वयम्‌ । प्रहस्य  सुप्रसन्नास्यः प्रवक्तुमु प चक्रमे ॥५। 


नारायण उवाच 


एकदा श्रीहरिर्नक्तं वनं वुन्दावनं ययौ। शुभे शुक्लत्रयोदइयां पुर्ण चन्द्रोदये मुने ॥६॥ 
यूथिकामालतो कुन्दमाधवीपुष्पवायुना । वासितं कलनादेन मधुभ्राणां मनोहरम्‌ ॥७॥ 


अध्याय २८ 
रासलीला-प्रस्ताव 


नारद बोले--तीन मास व्यतीत होने पर उन गोपियों का समागम श्रीकृष्ण के साथ किस प्रकार हुंमा 
वह बता दें ॥॥१॥ वह वृन्दावन किस प्रकार का है भौर रासमण्डल का कया स्वरूप है? श्रीकृष्ण तो एक थे 
और गोपियाँ अनेक । फिर रासक्रीडा कॅसे संभव हुईं ॥ २ महाभाग ! आपके नाम का श्रवण और कोतंन पवित्र 
है। यह नया-नया विषय सुनने के लिए मुझे कुतूहल हो रहा है, कहिये ॥३।। अहो ! हरि की रासलीला पुराणों 
के तत्त्वो की कथा है । पृथिवी पर (की गयीं) हरि की सभी लीलाएँ सुनने में मनोहर हैं ॥४॥ 

स्‌त बोले--नारद की बात सुनकर स्वयं नारायण ऋषि प्रसप्नमुख हो हँसकर बहने लगे ॥५॥ 

नारायण बोले--मुने ! एक दिन श्रीकृष्ण चैत्र मास के शुबल पक्ष की त्रयोदशी तिथि को पूर्ण चन्द्रो दय 
होने के पश्चात्‌ वृन्दावन गये ॥६।। उस समय वन जूही, मालती, कुन्द और माधवी लता फे पुष्पों से सम्यूवत 


१क. नव" । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ३२५ 

नवपल्लवसं युक्तं पुंस्कोकिलरुतश्रुतम्‌ । नवलक्षरासवाससंयुवतं सुमनोहरम्‌ ॥८॥ 

बत्दनागुरकस्तुरीकुङकुमेन सुबासितम्‌ । कर्प्रान्वितताम्बूलभोगद्रव्यसमन्बितम्‌ ॥९॥ 

प्रसुनेश्चस्पकानां च कस्तुरोचन्दनान्विते: । रतियोग्येविरचितैर्नानातल्पे: सुशोभितम्‌ ॥१०॥ 
| 


दीप्तं रत्नप्रदीपेश्च धूपेन सुरभोकृतम्‌ । नानापुष्पेशच रचितं मालाजालैविराजितम्‌ ॥ ११॥ 
| परितो वर्तुलाकार तत्व रासमण्डलम्‌ । चन्दनागुरुकस्त्रीकुडकुमेन  सुसंस्कृतम्‌ ॥१२॥ 


नेः पुष्पितेश्व युक्तं क्रीडासरोवरेः । हंसकारण्डवाकीणेजलकुक्कुटकू जितैः ॥ १३॥। 
| क्लौडनीर्यः सुन्दरशच सुरतश्रमहारिभिः। शुद्धस्फटिकसंकाशतोयपुर्णे: सुनिर्मले: ।।१४॥। 
| < < १ आ. 

दबिपूर्णशुक्लघान्यलाजेनिमंञ्छनीकृतम्‌ । रम्भास्तम्भसमूहेन सुन्दरेण सुशोभितम्‌ ॥१५॥ 


का सूत्रबन्धेन ames चारुणा । भूषितं मङ्गलघटेः सिन्दूर चन्दनान्वितेः ॥ १६॥ 
म्ञालतीमाल्यसं यबतेर्नारि केलफलान्वितेः । स रासमण्डलं दृष्ट्वा जहास मधुसूदनः ॥१७॥ 
चकार तत्र कुतुकाढविनोदमुरलीरवम्‌ । गोपीनां कामुकोनां च कामवर्धनकारणम्‌ ।। १८॥ 
तच्छ.त्वा राधिका सदयो मुमोह मदनातुरा । बभूव स्थाणुवहेहा ध्यानेकतानमानसा ।॥।१९॥ 


वायु से सुवासित ओर भोंरो के मधुर गुञ्जार से अति मनोहर था ॥७॥ नवीन पल्लवों से संयुक्त, कोकिलों की 
ध्वनि से मुखरित तथा नौ लाख रास-गृहों से युक्त होने के कारण वृन्दावन और भी मनोहर लग रहा था 
॥८॥ वह चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम से सुवासित, कपूर युक्‍त ताम्बूल तथा भोग द्रब्य से समन्वित था 
॥६॥ कस्तुरी एवं चन्दन से चचित तथा चम्पा के फूलों से युक्त, रति करने के योग्य सुन्दर शम्याओं से सुशोभित 
घा ॥१०॥ रत्नों के दीपकों से अत्यन्त प्रकाशित, धूषों से सुगन्धित, अनेक भाँति के पुष्पों से रचित तथा विविध 
मालाओं से विराजित था ॥११॥ वहीं सब ओर से गोलाकार रासमण्डल बनाया गया था । चन्दन, अगुरु, 
कस्तूरी और कुंकुम से वहाँ संस्कार किया गया था ॥१२॥ वहां पुष्पित पुष्पोदान तथा क्रीडासरोबर थे, 
जिनमें हंस, बत्तख भरे पड़े थे, जलमुगियां कूज रही थों ॥१३॥ शुद्ध स्फटिक को भांति अति निमंल जल उसमें 
लहरा रहा था। वे क्रीड़ा करने योग्य, सुन्दर और सुरत आम को हरण करनेवाले थे ॥१४॥ उस रासमण्डल 
में दही, अक्षत ओर लावे छिड़के गये थे । सुन्दर कदलो-स्तम्भों के समूह से बह सुशोभित था ॥१५॥ सूत में 
बंधे हुए आम के पल्‍लवों को मनोहर बन्दनवारों तथा सिन्दूर, चन्दनयुक्त मंगल-क्रलशों से उसको सजाया 
गया था । मंगल-कलशों के साथ मालती को मालाएँ और नारियल के फल भी थे। रासमण्डल को देखकर वे 
मधुसूदन हँस पड़े ॥१६-१७॥ उन्होंने कौतुकवश विनोद की साधनभूता मुरली को वहाँ बजाया, जो कामुक 
गोपियों के काम को बढ़ाने का कारण बना ॥१८॥ बह सुनकर राधिका तुरन्त कामातुर होकर सुध-बुध खो 
बंठों । उनका शरीर ठुंठे काठ की तरह निश्चल तथा चित्त ध्यान में एकलान हो गया ॥१६॥ क्षण में चेतना 


१ ख. जले । 


१२६ अष्टाबिशो$च्यायः 


क्षणेन चेतनां प्राप्य पुनः शुश्राव सा ध्वनिम्‌ । उवास सा समुत्तस्थौ समुद्विग्ना पुनः पुनः ॥२०॥ 
त्यक्त्वा चाऽऽवइयक कर्म निःससार दरुतं गृहात्‌ । ययौ तदनुसारेण प्रसमीक्य चतुदिशम्‌ ॥२१॥ 
ध्यायन्ती चरणाम्भोजं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । तेजसा च द्योतयन्ती सद्रत्नसारभूषर्ण: ॥२२॥ 
बहिबंभूवुस्तास्त्रस्ता रवेण हूतचेतनाः। कुलधमं परित्यज्य निःशङ्काः काममोहिता: ।।२३॥ 
त्रयरित्रशद्वयस्याइच ताः सुझीलादयः स्मृताः । राधिकायाः प्रियतमा गोपीनां प्रवरा ययुः ॥२४॥ 
तासां पइचाचयूर्गोप्यस्तासां संख्यां निवोध मे। समा वेषेण वयसा रूपेण च गुणेन च॥२५॥ 
ययुः सुशीलासड्भरोन सह्राणि च षोडश। ययुइचन्द्रमुखीपइचात्सहस्राणि च 'षोडश॥२६॥ 
एकादश सहस्राणि माधव्याल्यकच नियंयु: । जग्मुः कदम्बमालात्यः सहस्राणि त्रयोदश ॥२७॥ 
ययुः कुन्तोवयस्याइच सहस्राणि दश स्मृताः। चतुदश सहस्राणि ययुस्ता यमुनानुगाः ॥२८॥ 
जाह्ववीसहचारिण्यः सहस्राणि ययुर्नव। ययुर्नव सह्राणि पद्ममूख्याल्य एव च॥२९॥ 
सावित्र्याल्यः पञ्चदश सहत्राणि ययुत्रेजात्‌ । पारिजातावयस्याइच सहस्राणि ययुर्देश ॥३०॥ 
स्वयंप्रभानुगाः सप्त सहस्राणि ययुत्रजात्‌ । ययुः सुधामुखी गोप्यः सहस्राणि चतुदश ॥३१॥ 
शुभानुगा ययर्गोप्यः सहस्राणि चतुदश । पद्मानुगा ययुर्गोष्यः सहस्राणि चतुर्दश ॥३२॥ 


प्राप्त होने पर उन्हें पुनः वही ध्वनि सुनायी पड़ी। वे उठकर खड़ी हो गयीं । अब उन्हें बार-बार उद्वेग 
होने लगा, वे आवश्यक कमं छोड़कर शीघ्र घर से निकल पड़ीं । चारों ओर देखकर बंशीध्वनि का अनुसरण 
करती हुई आगे बढ़ीं ॥२०-२१॥ वे महात्मा श्रीकृष्ण के चरणारविन्द का ध्यान करती हुई जा रही थीं। वे अपने 
तेज तथा उत्तम रत्नों के सारभाग से बने आभूषणों के तेज से प्रकाश फैला रही थीं ॥२२॥ उनकी सखियां भी 
मुरली की ध्वनि से डरकर सुध-बुध खो वेठीं । काममोहित गोपियों ने निःशंक होकर कुलधर्म का परित्याग कर 
दिया ॥२३॥ राधा की परम प्रिय तथा गोपियो में श्रेष्ठ तैंतीस सखियां सुशीला आदि नामों से प्रसिद्ध थों, जो 
उनके साथ जा रही थीं ॥२४॥ उनके पीछे जो गोपियाँ गयीं, उनकी संख्या मुझसे सुनो । वे सब वेश, अवस्था, रूप 
और गुण में एक जैसी थीं ॥२५॥ सुशीला के साथ सोलह सहल्नगोपियां जा रही थीं । फिर चन्द्रमुखी के पीछे सोलह 
सहन गोयिथाँ जा रही थीं ॥२६॥ माधवी के साथ ग्यारह सहत्न राखियाँ निकल पड़ीं। कदम्बमाला के साथ तेरह 
सहस्र सखियां चल पड़ीं ॥२७॥ कुन्ती के दरा सहस्र सखियां थीं । यमुना के पीछे चोदह सहस्र सखियाँ जा रही 
थीं ॥२८॥ जाह्नवी के साथ नव सहस्र तथा चन्द्रमुखी के साथ भी नव सहस्र सखियाँ चल रहो थीं ॥२६॥ 
सावित्री के साथ पन्द्रह सहस्र सखियाँ ब्रज से गयीं । पारिजाता के साथ दस सहस्न जा रही थीं ॥३०॥ स्वयंप्रभा 
के पीछे सात सहस्र सखियां ब्रज से चल पड़ीं । सुधामुखी के साथ चौदह शहत्न थीं ॥३१॥ शुभा के साथ भी 
चौदह सहस्र गोपियां गयीं । पद्मा के पीछे चौदह सहस्र गोपियाँ थीं ॥३२॥ गौरीपद्मा के साथ चौदह सहस्र और 


१ क. त्रयोदश । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणमू ३२७ 


| ययर्गोप्यः सहस्राणि चतुरदश्ञ। ययुः सर्बमङ्गलात्यः सहस्राणि च षोडश ॥॥३३॥ 


लालिकाह्यो ययुर्गोप्यः सहस्राणि च' बोडश | निर्ययुः कमलाल्यइच सहस्राणि त्रयोदश ॥।३४॥ 
ययुर्गोप्यः सहस्राणि च षोडश। ययुः सरस्वतीपइचात्सह्चाणि त्रयोदज् ॥३५।। 
प्रजग्मुभरितीपदचात्सहस्राणि दश न्रजात्‌। अपर्णासहुचारिण्यः सहस्राणि चतुदश ॥३६।॥। 
सहस्राणि ययुददा । गङ्गावयस्याः प्रयय्‌ः सहस्राणि चतुर्दश ॥३७॥। 
्रजग्मुरम्बिकापइचात्सहत्राणि च षोडश। सतीपदचाद्ययुर्गोप्यः सह्राणि त्रयोदश ॥३८॥ 
बरत्दितोसहचारिण्यः सहस्राणि ययु । प्रययुः सन्दरोपइचात्सहस्राणि त्रयोदश ॥३९॥ 
ष्पः कृष्णप्रियापइचात्सहस्राणि च षोडश। ययुरमंघुमतीपइचात्सह्राण चः बोड ॥४०॥ 
बश्चम्पानुगा गोप्यः सहस्राणि त्रयोदश । चन्दनाल्यो ययुः पइचात्सहत्राणि च' घोडश ॥४१॥ 

सर्दा बभूव्रेकत्र तत्र तस्थुः पलं _ गुदा । तत्राऽऽययुर्गोपिकाइच मालाहस्ताइच काइचन ॥४२॥ 
बास्चन्दनहस्ताइच काइिचित्तत्राऽऽययुब्रंजात्‌ । ३वेतचामरहस्ताइच कारिचित्तत्राऽययुमुदा ॥४३॥ 
तत्राऽपयुर्गोपकन्याः काइ्चित्कस्तुरिकाकराः । तत्राऽऽययुर्गोपकन्याः कादिचत्कुङकुमवाहिकाः ॥४४॥ 
हाह्चिततत्राऽऽययुर्गोप्यस्ताम्बुळपात्रवाहिकाः । यावत्काञ्चन वस्त्राणां वाहिका गोपकन्यका: ॥४५।। 


सबंमङ्गला की सोलह सखियाँ थीं ॥३३॥ कालिका की सोलह सहस्र तथा कमला की तेरह सहस्र सखियां 
थी ॥३४॥ दुर्गा के पीछे सोलह सहस्र सखियाँ गयीं और सरस्वती के पीछे तेरह सहस्र ॥३५।। भारती के 
पीछे दस सहस्र गोपियाँ ब्रज से गयीं । अपर्णा के साथ जानेवाली चौदह सहस्र गोपियां थीं ॥३६॥ रति के 
च्चे दस सहस्र गयों और गङ्गा के साथ चोदह सहस्र ॥३७॥ अम्बिका के पीछे सोलह सहस्र गयों और सती 
के पीछे तेरह सहस्न गोषियाँ थीं ॥३८॥। नन्दिनी के साथ चलनेवाली दस सहल्ल गोपियाँ थीं और सुन्दरी के 
पीछे तेरह सहस्र जा रही थीं ॥३६॥ कृष्णप्रिया के पीछे सोलह सहत्न और मधुमती के पीछे भी सोलह सहस्र 
हो गयीं ॥४०॥ चम्पा का अनुगमन करनेवाली तेरह हजार गोपियाँ थीं और चन्दना की सखियां सोलह हजार 
॥४१॥ वे सब एकत्र होकर कुछ देर तक प्रसन्नतापू्वंक खड़ी रहीं । वहाँ कुछ गोपियां अपने हाथों में माला 
लिये आयी थीं ॥४२॥ कुछ गोपांगनाएँ व्रज से मनोहर चन्दन हाथ में लेकर पहुँची थों । कई तो हाथों में श्वेत 
चवर लेकर हषं से वहां आयी थीं ॥४३॥ कुछ गोपियां हाथ में कस्तूरी लेकर बहां आयी थीं । कुछ गोप-कन्याएँ 
केसर लेकर आयी थीं ॥४४॥। कुछ गोपियाँ ताम्बूल-पात्र तथा काञ्चन, वस्त्र लिये आयी थीं ॥४५।। कुछ शीघ्रता- 


१ क. चतुर्दश । २ क. चतुर्दश" । ३ क. चतुर्दश । ४ क. चतुर्दश । ५ क. चतुर्दश । 


३२८ अष्टात्रिशोऽध्यायः 


काइ्चित्तत्राऽययुः शीघ्र यत्र चन्द्रावली मुदा । सर्वाइचेकत्र संभूय सस्मिताइच मुदाऽन्विता ॥४६॥ 
रिषाव्दजपं पथि ॥४७॥ 


विधाय राधिकावेषं स्थानादच प्रययुर्भुदा । चक्रुः पुनः पुनस्ताइच ह 
प्रापुवुन्दावन॑ रम्यं ददृश रासमण्डलम्‌ । स्वर्गभ्यः सुन्दर दृदयं राकापतिक रार्वितम्‌ ॥४८॥ 
सुनिर्जन॑ कुसुमितं वासितं पुष्पवायुना । नारीणां कामजननं मुनिमोहनकारणम्‌ ॥४९॥ 
शधुवुस्तत्र ताः सर्वाः पुंस्कोकिलकलध्वनिम्‌ । अतिसूक्ष्मकलं चापि अमराणां मनोहरम्‌ ॥५०॥ 
प्रसूनमधुमत्तानां भ्रमरीसड्भसड्धिनाम्‌ । शुभे क्षणे प्रविवेश राधिका रासमण्डलम्‌ ॥११॥ 
सर्वाभिरालिभिः साधं ध्यात्वा कृष्णपदा म्बुजम्‌ । राधामारात्तु संवीक्ष्य कृष्णस्तत्र मुदाऽन्वितः ॥५२॥ 
जगामानुव्जन्प्रीत्या सस्मितो मदनातुरः । मध्यस्थां सखिसंघानां रत्नालंकार मूषिताम्‌ ॥५३॥ 
दिव्यवस्त्रपरीधानां सस्मितां वक्रलोचनाम्‌ । गजेन्द्रगामिनी रम्यां मुनिमानसमोहिनीम्‌ ॥५४॥ 
नवीनवेषवयसा खूपेणातिमनोहराम्‌ । तल (स्तन) श्रोणिनितम्बानां भारशेषान्वितां पराम्‌ ॥ 

चारुचम्पकवर्णाभां शरच्चन्दनिभाननाम । बिभ्रतीं कबरीभारं मालती माल्यस गतम्‌ ॥५५॥ 
राधा ददर्श श्रीकृष्ण किशोरं इयामसुन्दरम्‌ । नवयोवनसंपन्नं रत्नाभरणभूषितम्‌ ॥५६॥ 


पूर्वक उस स्थान पर आयी; जहाँ चन्द्रावली (राधा) सानन्द खड़ी थीं । वे सब एकत्र हो, प्रसन्नतापूवंक 
मुसकराती हुई वहाँ राधा की वेश-भूषा संवारकर बड़े हषं के साथ आगे बढ़ीं । मार्ग में बार-बार हरि नाम 
का जप करती हुई वे वृन्दावन पहुँची और वहाँ रमणीक रासमण्डल देखा जहाँ का दृश्य चन्द्र-किरणों से युक्त 
होकर स्वर्ग से भी सुन्दर था ॥४६-४८॥ वह अत्यन्त निर्जन, पुष्पित, विकसित पुष्प-वायु से सुवासित, नारियों के 
काम को जगानेवाला, मुनियों को भी मोहित करनेवाला था ॥४९॥ वहाँ उन सबों को कोकिल की मधुर 
ध्वनि सुनायी पड़ी । भौरों का अतिसूक्ष्म और मधुर गुज्जार भी मनोहर जान पड़ता था ॥५०॥ वे भ्रमर 
भ्रमरियों के साथ रहकर पुष्पों का मकरन्द-पान करके मतवाले हो गये थे । शुभ मुहृतं में राधिका ने समस्त 
सखियों के साथ श्रीकृष्ण के चरण-कमल का ध्यान करके रासमण्डल में प्रवेश किया । वे राधा को अपने सन्निकट 
देखकर बड़े प्रसन्न हुए ॥५१-५२॥ बे कामातुर होकर मुसकराते हुए बड़े प्रेम से उनके पीछे-पीछे चलने लगे। 
राधा सखियों के मध्य में रत्नों के अलढ्कारों से भूषित तथा दिब्यवस्त्र पहने हुई थीं । वे मुसकराती हुई बाको 
चितवन से प्रियतम को देखती हुई गजराज की भाँति मन्दगति से चल रही थीं । रमणीय राधा मुनियों के चित्त 
को भी मोहित करनेवाली थीं ॥५३-५४॥ वे नूतन वेश, नवीन अवस्था तथा रूप से अति मनोहर जान पढ़ती 
थीं । स्तन, श्रोणी तथा नितम्बों के भार से अलसायी हुई सुन्दर चम्पा के समान अंग-कान्तिवाली, शारदीय 

चन्द्रमा के समान मुखवाली और मालती माला से युक्‍त वेणी का भार वहन करनेवाली राधा ने किशोरावस्था 
से युक्त श्यामसुन्दर कृष्ण को देखा । वे नवीन यौवन से सम्पन्न, रत्नों के भूषणों से भूषित तथा करोड़ों कामदेवों 
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धाम सनोहरम्‌। प्राणाधिकां तां पइ्यन्तं पद्यन्तों वक्रचक्षुषा ॥५७॥ 
| च सवंत्रानुपमं परम्‌ । विचित्रवेषं चूडां च बिश्रतं सस्मितं मुदा ॥५८॥ 
बक्कलोचनकोणेत दरश दहा पुनः पुनः । सुखमाच्छादयाञ्चक्रे व्रीडया सस्मिता सती ॥५९॥ 
ू्च्छामवाप सा सद्यः कामबणप्रपी डिता । पुलकाञ्चितसर्वाङ्गी बभूव हतचेतना ॥६०॥ 
कटाक्षकामबाणेइच विद्धः कोडारसोन्मुखः। मूच्छ प्राप्य न पपात तस्थौ स्थाणुसमो हृरिः ॥६१॥। 
पपात मुरली तस्य कोडाकमलमुज्ञ्वरूम्‌ । हितीयं पीतवस्त्रं च शिखिपिच्छं शरीरतः ॥६२॥ 
क्षणेन चेतनां प्राप्य ययौ राधान्तिकं मुदा । कृत्वा वक्षसि तां प्रीत्या समाइिलष्य चुचुम्ब सः ॥ ६३॥। 
ध्ीकृष्णस्पर्लसात्रेण संप्राप्य चेतनां सतो। प्राणाधिकं प्राणनाथं समादिलष्य चुचुम्ब ह्‌ ॥६४॥ 
मनो जहार राधायाः कृष्णस्तस्य च सा मुने । जगाम राधया सार्ध रसिको रतिमन्दिरम्‌ ॥६५॥ 
रत्नप्रदोपसं य्॒तं भा रत्नदपणसयुतम्‌ । चारुचस्पकशय्याभिइचन्दनाकताभी राजितम्‌ ॥६६॥ 

कर्प्रान्वितताम्बूले भरगद्रव्यः समन्वितम्‌ । उवास राधया साधे कृष्णस्तत्र मुदाऽन्वितः ॥६७॥ 
राधया दत्तताम्बुलं चखाद मधुसुदनः। रासेइवरी कृष्णदत्तं ताम्बूलं बुभूजे मुदा ॥६८॥ 


ही लावण्यलोला के मनोहर लीलाधाम थे । वे बाँके नयनों से उनकी ओर निहारती हुई उन प्राणाधिका राधिका 

को देख रहे थे ॥ ५५-५७:। उनके परम अद्भुत रूप की कहीं उपमा नहीं थी । वे विचित्र वेश तथा मुकुट धारण किये 

सानन्द मुसकरा रहे थे ॥५८॥। बाँके नेत्रो के कोण से बार-बार प्रितम की ओर देख-देखकर सती राधा ने लज्जा- 
वश मुख को आँचल से ढेक लिया ॥५६॥ वे तुरन्त कामबाण से अत्यन्त पीड़ित होने के कारण मूच्छित हो 
गयीं । उनके सारे अंग पुलकित हो उठे, वे सुध-बुध खो बंठीं । ६०। क्रीड़ा रस के लिए तैयार हरि कटाक्षों 
और कामबाणों से आहत होने से मूर्च्छा प्राप्त करके भी गिरे नहीं, बल्कि ठूंठ काठ के समान स्थित रहे ॥६१॥ 
उनके हाथ से मुरली गिर गयी, उज्ज्वल क्रीड़ा कमल भी गिर पड़ा और उनके शरीर से द्वितीय पौताम्बर एवं 
मोरपंख खिसक गये ॥६२॥ क्षण में चेतना पाकर वे प्रेम से राधिका के समीप गये और उन्हें अपने हृदय से लगा- 
कर प्रेम से आलिङ्गन करके चुम्बन लिया | ६३। श्रीकृष्ण के स्पशे मात्र से चेतना प्राप्त करके सती राधा ने भी 
प्राणाधिक प्रियतम का गाढालिगन करके चुम्बन लिया ॥६४॥ कृष्ण ने राधा के मन को चुरा लिया और राधा ने 
कृष्ण के मन को । अनन्तर रसिक हरि राधा के साथ रति-मन्दिर में गये ॥६५॥ वहाँ रत्न के दीपक जल रहे 
थे और दर्पण रखे थे । रति-मम्दिर चन्दन-चचित सुन्दर चम्पा पुष्पों की शय्याओं से विराजमान था ॥६६॥। 
वह कर्प्रयुक्त ताम्बूल एवं भोगपदार्थों से समन्वित था । वहां श्रीकृष्ण राधा के साथ बैठ गये ॥६७॥ राधा के 
दिये हुए पान को मधुसूदन ने खाया और कृष्ण के दिये हुए पान को रासेश्वरी ने हषं से खाया ॥६८॥ 
४२-२ 
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दत्तं चवितताम्बूलं राधाबे प्रभुणा मुदा । चखाद भक्त्या सा तूणं प्रहस्य | ॥६९॥ 
राधाचवितताम्बूलं ययाचे माधवो मुदा ।॥ न ददौ राधिका भोता पपात चरणाम्बुजे॥७०॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र सकामः सुरतोन्मुखः। सुष्वाप राधया सार्धं रतितह्पे मनोहरे ॥७१॥ 
श्युगाराष्टप्रकारं च विपरीतादिकं विभुः। नखदन्तकराणां च प्रहारं च यथोचितम्‌ ॥७२॥ 
कामशास्स्रेषु यद्गोप्यं चम्बनाष्टविघं परम्‌ । कामिनीनां मनोहारि चकार रसिकेइवरः॥७३॥ 
अङ्के ङ्गानि प्रत्यङ्ग प्रत्यङ्गानि स्मरातुरः। चकाराऽऽइलेषणं तत्र कामुकीनां सुखावहम्‌ ॥७४॥ 
श्युज्धारकुशलो तो तु कामशास्त्रसुपण्डितो। रतियुद्धविरामइच न बभूव द्वयोरपि ॥७५॥ 
एवं गृहे गृहे रम्ये नानामूति विधाय च। रेमे गोपाङ्कनाभिइच सुरम्ये रासमण्डले ॥७६॥ 
अभ्यन्तरे रति कृत्वा बहिः क्रीडां चकार ह। गोपीगोपसमाहिलष्टः सवंत्र रासमण्डले ॥७७॥ 
गोपीनां नव लक्षाणि गोपानां च तथव च । लक्षाण्यष्टाद मुने युक्तानि रासमण्डले ॥७८॥ 
मुक्तकेशानि नग्नानि विच्छिप्नभूषणानि च । वेषोच्छिन्नानि मत्तानि मूच्छितानि स्मरेण च ॥७९॥ 
कड्कणानां किङ्किणीनां वलयानां च नारद । सद्रत्ननूपुराणां च शब्दयुक्तानि संततम्‌ ॥८०॥ 
एवं कृत्वा स्थलक्रोडां युयुस्तानि जलं मुदा । कृत्वा तत्र चिरं क्रीडां परिश्रान्तानि सांप्रतम्‌ ॥८१॥। 
तूणं जलात्समुत्थाय वासांसि परिधाय च। ददृशुर्मुखपद्मानि सद्रत्नदपंणेषु च ॥८२॥ 


भगवान्‌ ने आनन्दवश अपना चवाया हुआ पान राधा को दिया, जिसे मदनातुरा रासेश्वरी ने हँसकर भक्तिपूवंक 
शीघ्र खा लिया ॥६६। फिर राधा के चबाये हुए पान को माधव ने हषं से मांगा किन्तु राधा ने नहीं दिया, 
अपितु वे भयभीत होकर उनके चरण-कमल पर गिर पड़ीं ॥७०॥ इस बीच रति करने के लिए उद्यत सकाम 
कृष्ण राधा के मनोहर रति-शय्या पर लेट गये ॥७१॥ भगवान्‌ ने विपरीत आदि आठ प्रकार के श्रृङ्गारो का 
उपभोग किया-नखों, दांतों और हाथों से यथोचित प्रहार किया ॥७२॥ कामशास्त्रों में कामिनियों के मत को 
हरण करनेवाले जो गोपनीय आठ प्रकार के चुम्वन बताये गये हैं, उन सबको रसिकेशवर ने किया ॥७३॥ 
कामातुर हरि ने राधिका के अङ्ग-परत्यङ्गों से अपने अंग-प्रत्यंगो को सटाकर कामुकी स्त्रियों के लिए सुखप्रद 
आलिंगन किया ॥७४॥ बे दोनों श्रङ्गार-निपुण और काम-शास्त्र के उत्तम पण्डित थे, अतएव दोनों का 
रतियुद्ध विराम नहीं ले रहा था ॥७५॥ इसी प्रकार प्रत्येक रमणीय गृह में अनेक शरीर बनाकर हरि 
ने अत्यन्त रमणीय रासमण्डल में गोषियों के साथ रमण किया ॥७६॥ भीतर (गृह में) रति करके हरि ने 
बाहर क्रीड़ा की । वे रासमण्डल में सर्वत्र गोपियो से आलिगनबद्ध रहे ॥७७॥ मुने ! उस रासमण्डल में 
नौ लाख गोपियों भौर नौ लाख गोपों को मिलाकर अठारह लाख व्यक्ति थे ॥७८।। वे लोग खुले केश, नग्न, टूटे 
आभूषण, उच्छिन्न वेश, मतवाले तथा काम से मूच्छित हो गये थे ॥७९॥ नारद ! उनके कक्कुणों, किकिणियों, 
चूड्यों तथा उत्तम रत्नों के बने नूपुरों की सतत ध्वनि हो रही थी ॥८०॥ इस प्रकार स्थल-क्रीडा करके वे लोग 
जल में गये । वहाँ चिरकाल तक क्रीडा करके थक गये ॥८ १॥ तब शीघ्र जल से निकलकर, वस्त्र पहलकर उत्तम 
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चन्दनागुरुकस्तूरीद्रव्याणि पुष्पमालिकाः। मुदा परिदधुस्तानि संप्रापुइचेतनानि च॥८३॥ 
सकर्प्रं च ताम्बूलं भुक्त्वा सर्वाणि कोतुकात्‌ । ददृशुमुखपद्मानि' सब्रत्ने वदर्पणेऽमले ॥८४॥ 
काचित्कामातुरा कृष्णं बलादाकृष्य कौतुकात्‌ । हस्ताइंशीं निजग्राह वसनं च चकर्ष ह ॥८५॥ 
काचित्कामप्रमत्ता च नग्नं कृत्वा तु माधवम्‌ । निज्ञप्राह पीतवस्त्रं परिहस्य पुनदंदौ ॥८६।। 
युक्त शुण्बित्येवमुक्त्वा काचित्संगृ ह्यस्वामिनम्‌ । चुचुम्ब गण्डे बिम्बोष्ठे समादिलष्य पुनः पुनः ॥८७॥ 
सस्मितं सकटाक्षं च मुखचन्द्रं स्तनोन्नतम्‌ । काचिच्छोणीं सुललितां दशयामास कामतः ।।८८॥ 
काचित्कान्तं करे कृत्वा संप्राप्य भ्रोणिदेशतः । चकार चूडानिर्माणं मालतीमाल्यसंयुतम्‌ ।।८९॥ 
काचिच्चूडां समाकृष्य मयूरपिच्छकं ददो । गुञ्जामाल्यं च चूडायां वेष्टयामास काचन ॥।९०॥ 
प्रददौ स्वामिने कामात्प्रेमवर्धनहेतवे । काचित्कांचित्समाकृष्य नग्नां कृत्वा तु कामतः ॥९१॥। 
प्रेषयामास कृष्णस्य क्रोडे चन्दनचिते। ननृतुइच जगुः काइ्चित्कान्तं कृत्वा तु कामतः ॥९२॥ 
नतने कारयामास तं च काचिद्बलेन च । कृष्णइच वस्त्रं कस्याइच विचकर्ष कुतुहलात्‌ ॥९३॥ 
कांचित्कृत्वा तु नग्नां च कस्येचिदंशुकं ददो। कृष्णो राधां समाकृष्य वासयामास वक्षसि ॥९४॥ 
तस्याइच कबरों रम्यां सूनिर्माणं चकार ह्‌ । सिन्दूरं च ददौ भाले कस्तुरी बिन्दुभिः सह ॥९५॥। 


रत्नों के दपंणों में अपने-अपने मुखकमल को देखने लगे ॥८२॥ उपरान्त चन्दन, अगुरु तथा कस्तूरी द्रव्य और 
पुष्पमालाएँ धारणकर चेतना प्राप्त की ॥८३॥ अनन्तर सभी गोपियाँ कोतुकवश कर्पूर सहित ताम्बूल खाकर 
उत्तम रत्नों के बने निमंल दपंण में मुखकमलों को देखने लगीं ॥८४॥ कोई कामातुर गोपी कोतुकबश कृष्ण को 
बलपूर्वक खींचकर हाथ से वंशी छीनकर वस्त्र खींचने लगी ॥८५॥ काम में मतवाली किसी गोपी ने माधव को 
नग्न करके उनका पीताम्बर ले लिया और परिहास करके उनका वस्त्र पुनः लोटा दिया ॥८६॥ “एक युक्ति 
सुनो'--ऐसा कहकर किसी गोपी ने स्वामी को पकड़कर उनके गाल को तथा बिम्बफल के समान (लाल) ओष्ठ 
को चूम लिया तथा बार-बार आलिंगन किया ॥८७॥ कोई मुसकान तथा कटाक्ष के साथ (अपना) उन्नत उरोज 
तथा सुललित नितम्व दिखाने लगीं ॥८५॥ कोई स्वामी को हाथ से पकड़कर अपनी श्रोणी पर बैठाकर मालती 
माला द्वारा उनकी चूड़ा बनाने लगी ॥८६॥ किसी ने उनकी चूड़ा खींचकर उसमें मोरपंख लगा दिया । किसी 
ने उनकी चूड़ा में गुञ्जा की माला लपेट दी ॥६०॥ किसी ने श्रेम बढ़ाने के लिए कामवश स्वामी को दिया । 
किसी ने किसी (गोपी) को खींचकर कामवश नर्न करके कृष्ण के चन्दन-चचित गोद में भेज दिया । कोई 
कामवश कान्त को आगे करके नाचने और गाने लगी ॥६१-६२॥ कोई कृष्ण को भी बलपूर्वक नचाने लगी । 
कुतूहलवश कृष्ण ने भी किसी गोपी का वस्त्र खींच लिया और किसी को नग्न करके उसका वस्त्र किसी दूसरी 
को दे दिया । फिर कृष्ण ने राधा को खींचकर छाती पर बैठा लिया ॥६३-९४॥ उनके केश-पाश को संवारकर 
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अतिसूक्ष्मं चन्दनेन्दुं कौतुकात्तदघो ददौ । पत्रावलीं सुललितां सुकपोले चकार ह | 
बह्िशुद्धांशक॑ चार परिधार्य प्रयत्नतः । पदोः सत्रत्नमळ्जीरे गृहीत्वा चरणाम्बुजे ॥९७॥ 
नखनिर्मार्जन कृत्वा सुन्दरं यावकं ददो। भूषणेभूषितां कृत्वा संप्रलिप्यानुलेपनंः ॥९८॥ 
दत्त्वा च मालतीमाला चुचुम्ब च पुनः पुनः । चारुलोचनपद्मे च चकाराञ्जनसंयुते ॥९९॥ 
प्रददौ नासिकामध्ये दुलंभं गजमौकितकम्‌ । श्रोणिदेशे च स्तनयोर्नखच्छिद्रं चकार ह ॥१००॥ 
चकार दन्तदलनं पकवबिम्बाधरे वरे । सरसच तटे रम्ये पुष्पोद्याने सुनिने ॥१०१॥ 
कृत्वा क्रीडां पुनरपि जगाम रासमण्डलम्‌ । रासेइवरः पूर्णरासं चकार रासमण्डले ॥१०२॥ 
बहिइचन्द्रोदये रम्ये पुष्पचन्दन चचिते। अगुरुचन्दनाक्तेन वायुना सुरभीकृते ॥१०३॥ 
भ्मरध्वनिसंयक्ते पुंस्कोकिलरुतभरते । बहुमूर्तोः संविधाय योगिनां परमो गुरः ॥१०४॥ 
पुन₹चकार शुङ्कारं गोपीनां चित्तहारकः। किङ्गिणां कडूणानां नूपुराणां च नारद॥१०५॥ 
शृङ्कारोद्रेकतस्तत्र बभूव सुन्दरो रवः। मूर्च्छामवापुस्ताः सर्वा नदसंगममात्रतः ॥१०६॥ 
बभूवुरचलास्पन्दाः पुलकाञ्चितविम्रहाः । शुङ्गारविरते भूते संप्रापुशचेतनां पुनः ॥१०७॥ 
नखदस्तप्रहारं च प्रचकार परस्परम्‌ । कृष्णः कररुहाघातं ददौ तासां कुचोपरि ॥१०८॥ 
श्रोणिदेशे सुकठिने नखचिह्णं चकार ह। नीवी विस्रंसिता तासां कबरी क्षुद्रघण्टिकाः ॥ १०९॥ 


चन्दन का अत्यन्त सूक्ष्म चन्द्रमा बना दिया, सुन्दर कपोल पर सुललित पत्र की रचना की ।।६६॥ अग्नि की भांति 
विशुद्ध वस्त्र प्रयत्नपूर्वक पहनाकर उनके चरणकमलों में उत्तम रत्नों के नूपुर पहनाये ॥६७।। नखों को शुद्ध करके 
सुन्दर महावर लगाया । फिर भूषणों से भूषित करके चन्दन का लेप तथा मालती की माला देकर बार-बार 
चुम्बन किया । सुन्दर नेत्रकमल में अंजन लगाया ॥६८-९६॥ नासिका के मध्य में गजमुक्ता पहना दौ । नितम्ब 
प्रदेश और स्तनों पर नखच्छेदन किया ॥१००॥ उत्तम एवं पके बिम्ब के समान (लाल) अघर पर दाँत काटा। 
सरोवर के रमणीय तट पर अत्यन्त निजंन पुष्पोद्यान में क्रीड़ा करके पुन: रासेश्वर (कृष्ण) रासमण्डल में गये 
और उन्होंने पूर्णं रास किया ॥१०१-१०२॥ रमणीय रासमण्डल के, जिसके बाहर चन्द्रोदय हो चुका था, पुष्प- 
चन्दन से चचित अगुरु और चन्दन से सम्पृक्‍त वायु से सुगन्धित भोरों के गुंजार तथा कोयलों की कूक से युक्त 
होने पर योगियों के परम गुरु तथा गोपियों के चितचोर (कृष्ण) ने अनेक शरीर धारण करके पुनः शृङ्गार 
किया । नारद श्रृज्भार के उद्रेक से धुंघरओं, कंकणों तथा नुपुरों की सुन्दर ध्वनि होने लगी ओर सभी गोपियां 
नवीन संगम मात्र से मूच्छित हो गयी ॥१०३-१०६॥ वे स्पन्दन रहित अचल हो गयीं, शरीर में रोमाञ्च हो 
आया । श्टृङ्गार से विरत होने पर पुनः उनमें चेतना आयी ।।१०७॥ कृष्ण ने परस्पर नखों और दांतों का प्रहार 
किया तथा उनके कुचों पर नाखूनों से आघात किया ॥१०५॥। कठोर नितम्ब पर नखचिह्ण किया। उन गोपियों 
की नीवी तड़ा जूड़े की छोटी घंटियाँ ढीली पड़ गयीं ॥१०९॥ सुन्दर बस्त्र तथा अत्यन्त मनोहर वेश अस्त-व्यस्त 
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५ सुवसनं Fu सुवेषं सुमनोहरम्‌ । आलिङ्गनं नदविधं चुम्बनाष्टविधं मुदा ॥११०॥ 
>] षोडशविधं चकार रसिकेइवरः । अङ्केरङ्गानि प्रत्यङ्गः अत्य कान च योषिताम्‌ ॥१११॥ 
5ऽलिङ्कनं प्रीत्या कामुकीनां च कामुकः । नारीणां षोडश कलाः शुङ्गारस्तत्प्रमाणकः ॥११२॥ 
हलाभेबेन तद्भेदं कामशास्त्रविदो विदुः। प्राकृतं द्वादशविधं चकार रसिकेदवर: ॥११३॥ 
निरूपितं कासशास्त्रे चकारेशस्ततोऽधिकम्‌ । क्रीडारम्भे च मध्ये च विरतौ कर्म योषिताम्‌ ॥११४॥। 
क्तंव्यं चकारेशस्ततोऽधिकम्‌ । गोपीकंकणरेखाभिः पादालबतकचिह्मितः ।।११५॥ 

शुभे कृष्णदेहच यथाऽद्रिगेरिकेण च। एवंभूते पूर्णरासे संभूते रासमण्डले ॥११६॥ 
हमाजग्मुः सुराः सर्वे सकलत्राइच सानुगाः । सुवर्णस्यन्दनस्थाइच कोतुकात्स्वगणावृताः ॥११७॥ 
पु : कामबाणप्रपौडिताः । ऋषयो मुनयइचेव सिद्धाइच पितरस्तथा ॥११८॥ 
विद्याधराइच गन्धर्वा यक्षराक्षसकिन्नरा:। सस्त्रीकाइच समाजम्मुदंदुशुइच मुदाऽन्विताः ॥ ११९॥ 
दिष्यस्यन्दनमारुहय् शातकौम्भविनिमितम्‌ । सुशोभितं च मणिना रत्नसारपरिच्छदम्‌ ॥१२०॥ 
बह्िशुद्धांशुकेनेव वेष्टित सुमनोहरम्‌ । इवेतचामरसंयुक्त सद्रत्नचरणाम्बुजम्‌' ॥१२१॥ 
शतचक्रं चित्रयुक्तं मनोयायि मनोहरम्‌ । सद्ररत्नसारनिर्माणकलशोज्ज्वलशेखरम्‌ ॥१२२॥ 


~ क 


हो गया । रसिकेश्वर (कृष्ण) ने हषं से उनका नो प्रकार का आलिंगन, आठ प्रकार का चुम्बन तथा सोलह 
प्रकार का श्वुज्भार किया । स्त्रियों के अंगों से अपने अंगों को और प्रत्यंगो से अपने प्रत्यंगों को सटाकर कामुक 
ने क्ामुकियों का प्रेमपूवंक आलिंगन किया । नारियों की सोलह कलाएं होती हैं और उसी प्रकार से श्यृंगार 
भी होता है ॥११०-११२॥ कलाभेद से उसके भेद को कामशास्त्र-वेत्ता जानते हैं । रसिकेश्वर ने बारह प्रकार 
डा प्राकृत श्झज़ार किया ॥११३॥ कामशास्त्र में जो निरूपण किया गया है, उससे अधिक प्रभु ने किया । क्रीड़ा 
के आरम्भ, मध्य और अन्त में स्त्रियों के प्रोत्यर्थ जितना (श्वद्भार) करना चाहिए, उससे भी अधिक प्रभु ने 
किया । गोपी के कंकण की रेखाओं और पैर के महावर से चिह्नित कृष्ण का शरीर उसी प्रकार सुशोभित हुआ 
जैसे गैरिक से पर्वत की शोभा होती है । इस प्रकार पूणं रास के होने पर रासमण्डल में अनुचरों और परिवारों 
के साथ सभी देवगण कोतुकवश पहुंचे । वे सोने के रथों पर आसीन तथा अपने गणों से घिरे थे ॥११४-११७॥ 
बे काम के बाणों से अत्यन्त पीडित तया सर्वाङ्ग में रोमांचित हो गये थे । ऋषिगण, मुनिवृन्द, सिद्ध, पितर, 
विद्याधर, गन्धवं, यक्ष, राक्षस और किन्नर लोग भी हर्षान्वित होकर वहाँ आये और देखने लगे ॥११५-११९॥ 
सुवर्णरचित रथ पर बेठकर पावंती के साथ भगवान्‌ शंकर भी वहाँ आये । वह रथ मणियों से भूषित, रत्नों के 
सारभाग के उपकरणों से युक्त, अग्नि विशुद्ध वस्त्रों से परिवेष्टित अत्यंत मनोहर, श्वेत चामर से संयुक्त तथा उत्तम 
रत्नों के बने चरणकमल से युक्त था । उसमें सौ चकके लगे थे तथा अनेक चित्र थे । वह मन के समान चलनेवाला 
बा। उसका शिखर भाग उत्तम रत्नों के सारभाग के वने कलशों से समुज्ञ्वल था । शंकर के बाम भाग में 


१ क. णार्वितम्‌ । 
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समाजगाम भगवान्पार्वत्या सह झंकरः। वामपाइर्वे महाकालो दक्षिणे नन्दिकेशवरः ॥ १२३॥ 
पुरतः कातिकेयइच स्वयं देवो गणेशवरः। पिज्भलाक्षावय: सर्वे पार्षवाः परितस्तयो: ॥१२४॥ 
क्षेत्रपालादयः सर्वे तथाऽष्टौ भैरवेइवरा: । वक्षःस्थलस्थिता दुर्गा सस्मिता वक्रलोचना ॥१२५॥ 
भारत्या सह ब्रह्मा च शातकोम्भरथस्थितः । वामे सप्तर्षयस्तस्य दक्षिणे सनकादयः ॥१२६॥ 
सुवर्णस्यन्दनस्थइच धर्म: साक्षी च कर्मणाम्‌ । वक्षःस्थलस्थिता तस्य मूतिः स्मेरानना सती ॥१२७॥ 
पइयन्ती पुर्णरासं च सकामा वक्रलोचना । परितः पार्षदाः सर्वे ज्वलन्तो ब्रह्मतेजसा ॥१२८॥ 
शच्या सह महेन्रशच रोहिण्या च कलानिधिः । स्वाहासाधं स्वयं वह्निः सूर्यच संज्ञया सह ॥१२९॥ 
समाजगाम कामश्च रति कृत्वा च वक्षसि। सर्वे ग्रहाइच दिक्पाला आजग्मुः सकलत्रकाः ॥१३०॥ 
आकाझस्थाइच ददृशुः सरासं रासमण्डलम्‌ । केचिच्च मुमुहुस्तत्र मूर्च्छामापुइच केचन ॥१३१॥ 
मुहुतं च सुराः सर्व सस्मिताइच मुदाऽन्विताः । चन्दनद्रवर्वष्ट च पुष्पवृष्टि च चिक्षिपुः॥१३२॥ 
कस्तूरोयुक्तमाल्यानां वृष्टि चक्रुमुंनीदवरा: । रासं दृष्ट्वा देवपत्न्यः कामबाणप्रपीडिताः ॥१३३॥ 
स्थले रतिरसं कृत्वा जगाम यमुनाजलम्‌ । राधया सह कृष्णइच पुणंब्रह्म सनातनः ॥१३४। 
गोपीभिः सह जग्मुइच मायाः ध्रीकृष्णरूपिका: । प्रपीडिताः कामवाणेः क्रोडां चक्रुजंले मुवा ॥१३५॥ 
जलं ददो राधिकायं सकामो माधवः स्वयम्‌ । ददौ सा च माधवाय कामार्तायाञ्जलित्रयम्‌ ॥१३६॥ 


महाकाल थे और दक्षिण में नन्दिकेश्वर ॥१२०-१२३॥ सामने कार्तिकेय और स्वयं गणेश देव थे । उन दोनों 
के चारों तरफ सभी पिंगलाक्ष आदि पार्षदगण थे ॥१२४। सभी क्षेत्रपाल आदि और आठों मैरवेश्‍वर भी वे। 
मुसकराती हुई तिरछी चितवनवाली दुर्गा, शंकर के वक्षःस्थल पर स्थित थीं ॥१२५॥ भारती के साथ ब्रह्मा भो 
सुवर्ण के रथ पर अवस्थित थे। उनके बायें भाग में सप्तधिगण और दाहिने भाग में सनकादि विराजमान 
थे ॥१२६॥ सुवर्णं के रथ पर कर्मों के साक्षी धमं स्थित थे। उनके वक्षःस्थल पर मुसक रातो हुई सती मूरति 
विराजमान थी ॥१२७॥ वे कामातुर होकर पूणं रास को देखती हुई तिरछौ चितवन डाल रही थो। धमं के चारों 
ओर ब्रह्म तेज से प्रज्वलित पाषंदगण बैठे थे ॥१२८।। (उसी प्रकार) इन्द्राणी के साथ इन्द्र, रोहिणी के साव 
चन्द्रमा, स्वाहा के साथ अग्नि और संज्ञा के साथ सूयं विराजमान थे॥१२६॥ रति को बक्षःस्थल पर लिये कामदेव 
तथा सभी ग्रह एवं दिक्पाल लोग भी अपनी-अपनी पत्नी समेत आये ॥१३०॥ आकाश में स्थित होकर ये सभी 
लोग रासक्रीडा समेत रासमण्डल को देख रहे ये । वहाँ कुछ तो मोहित हो गये और कुछ को मूर्च्छा आ गयी ॥१३१॥ 
दो घड़ी तक हर्षान्वित होकर समस्त देवगण मुसकराते रहे और चन्दनद्रव तथा पुष्पों को वृष्टि भी करले 
रहे ॥१३२॥ मुनीश्वरं ने कस्तूरी युक्त मालाओं की बर्षा की । रास को देखकर देवों की पत्नियां कामबाण से 
अत्यन्त पीडित हो गयीं ॥१३३॥ इधर पूणं ब्रह्म एवं सनातन कृष्ण ने स्थल पर रतिरस का आस्वादन कर लेने 
के बाद राधा के साथ यभुना-जल में प्रवेश किया ॥१३४॥ श्रीकृष्णरूपधारिणी माया गोपियों के साव 
गयीं । वे कामबाण से पीड़ित होने के कारण जल में सहषं क्रीडा करने लगीं ।।१३५।। सकाम माधव ते 
स्वयं राधिका को जल दिया और राधिका ने काम-पीडित माधव को तीन अंजलि जल दिया ॥१३६॥ 
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| जग्राह तस्याइच सा च नग्ना बभूव ह। मालां चिच्छेद कबरीं चकार शिथिलां हरिः ॥१२७॥ 
सिन्दूरपत्रकं लुप्त वेषं च जलताडने:। भू विचित्रमोष्ठरागं लुप्त कञ्जललोचनम्‌ ॥१३८॥ 
ताँ च नग्नां समाहिलष्य निममज्ज जले हरिः । प्रकृत्याभ्यन्तरे क्रीडां सुतस्थो च तया सह ॥१३९॥। 
तां च नग्नां दर्शयित्वा गोपिकां क्रीडया' नताम्‌ । सस्मितां प्रेरयामास दूरतो यमुनाजले ॥१४०॥ 
सा बेगेन समुत्थाय बलाज्जग्राह माधवम्‌ । गृहीत्वा मुरलीं कोपात्प्रेरयामास दूरतः ॥१४१॥ 
गृहीत्वा पौतवसनं चकार तं दिगम्बरम्‌ । वनमालां च चिच्छेद ददौ तोयं पुनः पुनः ॥ १४२॥। 
हरि पुनः समाकृष्य प्रेरयामास पाथसि। गभीरे स्रोतसि मुने निममज्ज जगत्पतिः । १४३॥ 
उत्याय माधवः शीघं तां गृहीत्वा प्रहस्य च । कृत्वा वक्षसि नग्नां च चुचुम्ब च पुनः पुनः ॥ १४४॥। 
एबं तौ मूर्तयः सर्वा गोपीभिः सह कोतुकात्‌ । क्रीडां बिचक्र्यमुनातीरनीरे मनोहरे ॥१४५॥ 
तीरं गत्वा तया साधं हरिनंग्नशच नग्नया। सा तं ययाचे वसनं स च तां सस्मितां सतीम्‌ ॥१४६॥ 
राधिकाये ददौ वस्त्रं रम्यां मालां च माधवः । प्रददौ हरये वस्त्रं बंशों रासेइवरी मुदा' ॥१४७॥ 
चन्दनागुरुकस्तुरीं सर्वाङ्गे कुङकुमान्विताम्‌ । कृष्णस्य परया भक्त्या ददो श्रोणिस्थितस्य च ॥१४८॥ 
निर्माय चूडां ललितां कामिनी चित्तमोहिनीम्‌ । झोभनेर्मालतीर्माल्येशचकार वेष्टनं पुनः ॥१४९॥ 


अनन्तर भगवान्‌ ने राधिका का वस्त्र लेकर उन्हें नग्न कर दिया, माला तोड़ दी ओर केशपाश का बन्धन खोल 
दिया॥१३७॥। उनके ऊपर इतना जल उछाला कि उनकी सिन्दूर-रचना और वेश लुप्त हो गया । भोंहें विचित्र 
हो गयीं, ओंठ का राग (रंग) एवं आँखों का काजल लुप्त हो गये ॥१३८॥ भगवान्‌ नग्न राधिका का समा- 
लिङ्गन करके जल के नीचे चले गये । भीतर क्रीड़ा करके राधिका के साथ वहीं अवस्थित हो गये ॥ १३६॥ 
क्रीडा से झुकी हुई तथा मुसकराती हुई नग्न गोपी (राधिका) को (जल में उनका स्वरूप) दिखाकर दूर यभुना- 
जल में ले गये ॥१४०॥ राधिका ने भी बड़े वेग से उठकर कृष्ण को बलपूर्वक पकड़ लिया और उनकी मुरली 
छीनकर क्रोध से दूर तक खींच ले गयों ॥१४१॥ उनका पीताम्वर छीनकर उन्हें नग्न कर दिया, उनकी वन- 
माला तोड़ दी और बार-वार उन पर जल उछालने लगीं ।।१४२॥। पुनः हरि को खींचकर (अधिक) जल में ले 
गयीं । मुने ! तब जगत्पति (कृष्ण) अथाह जल में डूब गये ॥१४३॥ फिर माधव ने शीघ्र उठकर राधा को 
पकड़ लिया ओर हँसकर नग्न राधिका को छाती से लगाकर बार-बार चुम्बन किया ॥१४४॥ इस प्रकार 
(कृष्ण की) उन सभी मूर्तियों ने गोपियो के साथ कोतुकवश मनोहर यमुना-तीर के नीर में क्रीड़ा की ॥ १४५।। 
अनन्तर नग्न कृष्ण नग्न राधिका के साथ तट पर गये। वहाँ राधा उनसे बस्त्र माँगने लगीं और बे मुसकराती 
हुई सतो (राधा) से वस्त्र मांगने लगे ॥१४६।। तब माधव ने राधिका को वस्त्र तथा रमणीय माला दी और 
रासेश्वरी ने हषं से वस्त्र और वंशी हरि को दो ॥१४७।॥ और चन्दन, अगुरु तथा केसर युक्‍त कस्तूरी 
श्रोणिभाग पर बैठे श्रीकृष्ण के सर्वाङ्ग शरीर में लगाया ॥१४८॥ फिर कामिनियों के चित्त फो मोहित 
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श्रोकृष्णो राधिकायाइच कबरीं सुमनोहराम्‌ । कृत्वा कुण्डलसंस्कारं निर्ममे पत्रकावलीम्‌ ॥१५०॥ 
ददो ललाटे सिन्दूरं कस्त्रोबिन्दुभिः सह। तदघइचन्दनेग्बुं च सुसूकमं सुमनोहरम्‌ ॥१५१॥ 
नखाड्ं स्तनयोरू्वोरुरस्येव घनं मुदा । दत्त्वा तां वासयामास वह्मिंशुदधांशुकेन वे ॥१५२॥ 
चन्दनागुरकस्तूरीकुझकुमानां द्रवेण सः। कृत्वा वक्षस संलिप्य चुचुम्व च मुहुर्मुहुः ॥१५३॥ 
पुनराइलेषणं कृत्वा ददो मालां गले पुनः । भूषणर्भूषितां कृत्वा मञ्जीरं चरणे ददौ ॥१५४॥ 
अलक्तकं चरणयोनंखेषु च ददौ पुनः। एबं गोपशचच गोपीनां विदधो च पृथक्पृथक्‌ ॥१५५॥ 
पुनः प्रजग्मुस्ता मत्तः सुन्दरं रासमण्डलम्‌ । पूर्णन्दुचन्द्रिकायुकत रतियोग्यं सुनिर्जनम्‌ ॥१५६॥ 
माधवीकेतकोकुन्दमालतीनां मनोहरेः । चम्पायुथीमल्लिकानां पुष्पेश्च सुरभीकृतम्‌ ॥१५७॥ 
दुष्ट्वा च स्फुटितं पुष्पं चयनं कतुंमीइवरी । गोपीनियोजयामास कोतुकेन च राधिका ॥१५८॥ 
कारिचि्तियोजयामास मालानिर्माणकर्मणि । काहिचित्ताम्बूलसज्जेषु कादिचिच्चन्दनघषणे ॥ १५९॥ 
मालाचन्दनताम्बूलं गोपीदत्तं च सुन्दरीं । दवी कृष्णाय संप्रीत्या सस्मिता वक्रलोचना ॥१६०॥ 
कारिचन्नियोजनं चके कृष्णसंगोतकर्मणि । मुदङ्गमुरजादीनां वादनेषु च काश्चन ॥१६१॥ 


करनेवाली सुन्दर चूड़ा बनाकर उसे सुन्दर मालती-माला से वेष्टित कर दिया ॥१४६॥ तदुपरांत श्रीकृष्ण 
ने भी राधिका का अति मनोहर जूड़ा बनाकर कुण्डलों के संस्कारपूर्वंक उनके कपोल पर पावली (कामकला) 
की रचना की ॥१५०॥ उनके भाल में कस्तूरी की बिन्दी समेत सिन्दूर लगाया और उसके नीचे बत 
सूक्ष्म और अत्यन्त मनोहर चन्दन-चन्द्रमा का निर्माण किया ॥१५१॥ उनके स्तनों, जंघाओं ओर छाती पर 
हर्ष से सघन नख-चिह्ण बनाकर उन्हें अग्नि बिशुद्ध वस्त्र पहनाया ॥१५२॥ चन्दन, अगुरु, कस्तूरी ओर 
कुंकुम के द्रव से लेप लगाकर अपने वक्षःस्थल पर लेकर बार-बार चुम्बन किया ॥१५३॥ पुनः आलिङ्गन 
करके गले में माला पहना दी; फिर आभूषणों से भूषित करके चरणों में नूपुर दे दिया ॥१५४॥ उनके चरणों 
और नखों में पुनः आलता लगाया । इस प्रकार (भगवान्‌ के रूपान्तर) गोषों ने सभी गोपियों को पृथक्‌-पृषक 
सजाया ॥१५५।। पुनः वे मतवाली गोपियाँ सुन्दर रास-मण्डल में पहुंचीं, जो (रासमण्डल) पूणं चाँदनी से युक्त 
रतिक्रीड़ा के योग्य और अत्यन्त निर्जन था ॥१५६॥ माधवी, केतकी, कुन्द, मालती, चम्पा, जूही एवं मल्लिका 
के मनोहर पुष्पों से वह (रास-मण्डल) सुगन्धित था ॥१५७।। वहाँ विकसित पुष्पों को देखकर स्वामिनी राधिका 
ने उसका संचयन करने के लिए गोपियों को नियुक्त किया ॥१५८॥ कुछ को माला गूँयने में, कुछ को ताम्वूत 
लगाने में तथा कुछ को चन्दन थिसने में नियुक्त किया ॥१५९॥ तिरछी चितवनवालो तथा मुसकरानेवाली सुन्दरो 
(राधिका) ने गोपी प्रदत्त माला, चन्दन और ताम्बूल कृष्ण को बड़े प्रेम से प्रदान किये ।।१६०॥ कुछ गोपियों 
को कृष्ण के साथ सङ्गीत में लगाया ओर कुछ को मृदङ्ग आदि वाद्यों को बजाने में ॥१६१॥ इम प्रकार रास- 
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एबं रासे रति कृत्वा लीलया हरिणा सह्‌ । विजहार च सबंत्र निर्जनेषु मनोहरम्‌ ॥१६२॥ 
रम्यपू सरसा च तटेषु च। कन्दरे कन्दरे रम्ये नदेषु च नदीषु च ॥१६३॥ 
अतीब निर्जेनस्थाने शमशाने गिरिगह्वरे । वाड्छितेषु च नारीणां त्रयस्त्रिश्वनेषु च ॥१६४॥ 
भाण्डीरे भोवने रम्ये कदम्बकानने तथा । तुलसीकानने कुन्दवने चम्पककानने ॥ १६५॥। 
निम्बारण्ये मधुवने जम्बीरकानने तथा । नालिकेरवने पूगवने च कदलीवने॥१६६॥ 
बदरोकानने बिल्ववने नारङ्गीकानने। अइवत्यकानने  वंज्वने दाडिमकानने ॥ १ ६७॥ 
मन्दारकानन तालवने चूतवने तथा । केतकीकानने5शोक वने खर्जूरकानने ॥१६८॥ 
आस्रातकवने जम्बूगहने शालकानने। कण्टके कानने पद्मवने जातिवने मुने ॥१६९॥ 
न्यग्रोधगहने घोरे श्रीखण्डकानने तथा । प्रहृष्टकेसरवने सर्वतोऽपि विलक्षणे ।। १७०॥ 
एवं रेमे कोतुकेन कामाक्षिशाहिवानिशम्‌ । तथाऽपि मानसं पूर्ण न च किचिद्बभूव ह ॥१७१॥ 
त कामिनीनां कासइच श्युद्धारेण निवर्तते । अधिकं वर्घते शइ्वद्यथाऽग्निर्घृतधारया ॥ १७२॥ 
जग्मुर्देवाः स्वगेहं च देव्यशच मुनयस्तथा । ते सर्वे प्रशशंसुःच विस्मयं च ययर्मुदा ॥१७३॥ 
गहे गेहे नुपेन्द्राणां लेभिरे जन्म भारते । दग्धाः कामाग्नि अंशेन देव्यः शुङ्गारलालसाः ॥ १७४॥। 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रोकृष्णजन्मख० नारदना० रासक्रीडाप्रस्तावो 
नामाष्टाविशोऽघ्यायः ॥ २८॥ 


—— 


मण्डल में श्रीकृष्ण के साथ लीलापूर्वक रतिक्रीड़ा करके निजंन स्थानों में सवंत्र मनोहर बिहार करने लगीं ॥१६२॥। 
(बंस) रमणीक पुष्प वाटिकाओं, सरोवरों के तटों, कन्दराओं, रमणीय नदों, नदियों, अत्यन्त निर्जन स्थान, 
श्मशान, पहाड़ की गुफाओं एवं नारियों के अभीष्ट तैंतीस वनों---भाण्डीर वन, श्रीवन, रम्य कदम्ब वन, तुलसी 
बन, कुन्द वन, चम्पक कानन, निम्बारण्य मधुवन, जम्बीर कानन, नारिकेल वन, पूग वन, कदलो वन, बदरी बन, 
बिल्ववन, नारज्भी वन, अश्वत्थ वन, वंश वन, अनार वन, मन्दार वन, ताल वन, आम्र वन, केतकी वन, अशोक 
वन, खजूर वन, आश्रातक वन, जम्बू बन, साखू वन, कंटक वन, कमल बन, चमेली वन, सघन वन, श्रीखण्ड वन 
और सबसे विलक्षण एवं अति विकसित केसर वन में भ्रमण कर तीस दिनों तक दिन-रात कोतुक से रभण किया, 
तो भी मन नहीं भरा ॥१६३-१७१॥ कामिनियों का कामभाव श्रृंगार से नहीं अघाता, बल्कि निरन्तर बढ़ता ही 
रहता है जँसे घृत की धारा से अग्नि ॥१७२॥ (रास देखकर) सभी देवगण, देवियां एवं मुनि वृन्द आश्चयं 
चकित होकर रास को प्रशंसा करते हुए अपने-अपने घर चले गये ॥ १७३॥ कामाग्नि के अंश से दग्ध बहुत-सी 
देवांगनाओं ने (हरि के साथ) श्यृंगार की लालसा लेकर भारत में महाराजाओं के घर-घर में जन्म ग्रहण 
किया ॥ १७४॥। 

धीब्रह्मवेवतं महापुराण के श्रोकृष्णजन्म-खण्ड में नारायण-नारद-संवाद में र [सक्रीडा वर्णन नामक 
बट्ठाईसवाँ अध्याय समाप्त ।।२८।। 

४३--२ 


अथेकोन विंशो ऽव्या यः 


नारायण उवाच 


अथ गोपाङ्कनताः सर्वाः काममत्ततया मुने । अतिप्रौढाइच मानिन्यो नेइवरं मेनिरे पतिम्‌ | 
काढिचदरचुरहो कृष्णे सस्मिता वक्रलोचना: । मालतीपुष्पमृत्तोल्थ देहि मे मालिकामिति ॥२॥ 
कारिचिदूचुरये कृष्ण स्वक्रोडेऽस्मांइच कुविति । गृहीत्वा श्रीहरेः स्कन्धमारुरोह च काचन ॥३॥ 
उवाच काचिद्दर्षेण प्रमत्ता प्राणवल्लभम्‌ । स्वकीयपीतवसनं परिधापय मामिति ॥४॥ 
उवाच काचिदोशं तं सिन्दूरं देहि मामिति। उवाच काचित्प्राणेशं शी घ्रमागत्य सांप्रतम्‌ ॥५॥ 
कृत्वा कुन्तलसंस्कारं कुरु मे कबरीमिति। काढिचत्संप्रेरयामासुः श्रीखण्डं वल्लवाय च ॥६॥ 
स्वाङ्भवेषविधायिन्यो भूषायं श्रुतिमूलयोः। उवाच काचित्कामेन परं संकेतपुर्वकम्‌ ॥७॥ 
पइयन्ती तन्मुखाम्भोजं सस्मिता मेथुनाय च । काचिउ्जप्राह मुरलीं बलादाकृष्य माधवम्‌ ॥८॥ 


> 


जहार पोतवसनं कृत्वा नग्नं च कामिनी । कामिन्यः कादिचदित्यूचुर्मानिन्यो मधुसूदनम्‌ ॥९॥ 


^> 


अलक्तकद्रवं देहि पादयोर्गखरेषु च। उवाच कार्वित्प्रेम्णा तं गण्डयोः स्तनयोर्भेम ॥१०॥ 


अध्याय २६ 
अष्टावक्र मुनि का मोक्ष 


नारायण बोले--मुने ! काम में मतवाली होने के नाते उन सभी गोपियों ने, जो अत्यन्त प्रौढ़ एवं 
मानिनी थीं, पति (श्रीकृष्ण) को ईश्वर नहीं माना ॥१॥ कुछ तिरछी चितवनवाली गोपियों ने मुसकराकर 
कृष्ण से कहा--“मालती के फूलों को गृँथकर माला मुझे दो? ॥२॥ कुछ ने कहा--'अये कृष्ण ! हमें गोद मेने 
लो ।' कोई कृष्ण का कन्धा पकड़कर (उस पर) चढ़ गयी ॥३॥ किसी मतवाली (गोपी) ने प्राणवल्लभ इष्ण 
से कहा--'अपना पीताम्बर मुझे पहना दो' ॥४॥ किसी ने प्रभु से कहा--मुझे सिन्दूर लगाओ ॥ कोई 
शीघ्रता से प्राणनाथ के समीप आकर बोली--'अब मेरे बालों को संवारकर जूड़ा बना दो ।' अपने अंगवेण को 
रचना करानेवाली कुछ ने अपने दोनों कानों के भूषणाथं बल्लव कृष्ण के पास चन्दन भिजवाया । कोई गोपी 
मन्दहास करती हुई कामवश कृष्ण से सम्भोग के लिए उनके मुखकमल की ओर देखती हुई संकेतपूर्वक बोली । 
किसी कामिनी ने माधव को बलपूवंक खींचकर मुरली छीन ली । किसी कामिनी ने उन्हें नग्न करके पीताम्बर 
हरण कर लिया । कुछ मानिनी कामिनियों ने मधुसूदन से कहा--मेरे चरणों और नखों में महावर लगाओ ।' 
कोई उनसे प्रेमपूर्वक बोली--'मेरे स्तनों और कपोलों पर विचित्र चित्रों से सम्पन्न पत्रावली (कामकला) ढो 


ब्रह्मववर्त पुराणम्‌ ३३९ 


नानाचित्रविचित्राढ्यां कुरु पत्रावलीमिति। कृत्वाऽनुमानं मनसा दृष्ट्वा तासां प्रमत्तताम्‌ ॥११॥ 
माधबो राधया सारघमन्तर्धानं चकार ह । अतीबनिर्जने स्थाने मुदा स्वेच्छामयो विभुः ॥१२॥ 
कलामानप्रकारं च शृङ्गारं च चकार ह । पर्वते पवते रस्ये द्वीपे द्वीपे सुनिजंने ॥१३॥ 
तटे तटे नदीनां च सबंजन्तुविर्वाजते । श्रीगोष्ठे रत्नज्ञेले च वेलागङ्गातटेऽपि च ॥१४॥ 
॒ च पुलिन्दे च मन्दिरे गन्धमादने । मनोहरे कुन्दवने कावेरीतीरनीरजे ॥१५॥ 
पुष्पभद्रापुलिनजे पुष्पोद्याने सुपुष्पिते। सवंत्र रमणं कृत्वा राधावेझं विधाय च ॥१६॥ 
जगाम मल्यद्रोणीं रम्यां चन्दनवायुना। शय्यां पुष्पमयीं कृत्वा तत्र रेमे तया सह ॥१७॥ 
अतीव सुखसंभोगान्मू्छां संप्राप्य राधिका । कृत्वा वक्षसि गोविन्दं पुलकाञ्चितविग्रहा ॥१८॥ 
दृष्ट्या तां मूछितां कृष्णो घनथोणिपयोधराम्‌ । विलूप्तवेषां कामार्ता नग्नां शिथिलकुन्तलाम्‌ ॥१९॥ 
चेतनां कारयामास कृत्वा वक्षसि तन्द्रिताम्‌ । वासयामास वसनं राधया मेखलाम्बरम्‌ ॥२०॥ 
कबरीं रचयामास किचिद्दामेन वक्रताम्‌ । मालतीमाल्यसंयुक्तां कुन्दपुष्पेशच वेष्टिताम्‌ ॥२१॥ 
तस्याः कपाले सिन्दूरतिलकं सुन्दरं ददौ । गण्डयोः स्तनयोश्चित्रां चकार पत्रिकां मुदा ॥२२॥ 
सालक्तकांश९्च नख्रांदिचत्रितान्पादपद्मययो: । नखैः कृत्रिमपद्मानि निमंमे श्रोणिवक्षसों: ॥२३॥ 
उत्थायाथ तया साध जगाम ह सरोवरम्‌ । नानाप्रकारपद्मानां राजिभिइच विराजितम्‌ ॥२४॥ 


रचना करो ।' माधव उन लोगों की प्रमत्तता का मन से अनुमान करके राधा के साथ अन्तर्धान हो गये ॥५- 
११य॥ स्वेच्छामय भगवान्‌ अत्यन्त निजंन स्थान में कला के मान के अनुसार राधा के साथ संभोग किया । पवंतों, 
रमणीक निर्जन द्वीपों, नदियों के अनुकूल तटों, श्रीगोष्ठ, रत्नशैल, गंगातीर, यमुना के किनारे, मन्दिर, गन्धमादन, 
मनोहर कुन्दवन, कावेरीतीरवर्ती कमल वन और पुष्पभद्रा के तट पर बिकसित पुष्पवाटिका में सवंत्र रमण करके 
राधा का वेश बनाया और चन्दन-वायु से रमणीय मलयाचल को घाटी में पहुँचकर पुष्पमयी शय्या बनाकर 
उनके साथ रमण किया ॥१२-१७॥ गोविन्द को छाती पर लेकर रोमाञ्चित शरीरवाली राधिका अत्यन्त 
सुख-संभोग से मूच्छित हो गयीं ॥१५॥ सघन श्रोणी तथा कुचोंवाली, लुप्त बेशबाली, काम से पीड़ित, नग्न 
और शिथिल सुन्दर वालोंवाली राधा को देखकर श्रीकृष्ण ने उन्हें चेतना प्राप्त करायी और तन्द्रावस्था में ही 
उन्हें छाती पर लेकर वस्त्र तथा करधनी पहनायी ॥१६-२०॥ कुछ वाम भाग की ओर टेढ़ी चोटी निकाली, 
मालती मालाओं भोर कुन्द के पुष्पों से उसे आवेष्टित किया ॥२१॥ उनके भाल में सुन्दर सिन्दूर तिलक लगाया, 
कपोलों ओर स्तनों पर आनन्द से चित्रमयी पत्रावली की रचना की ॥२२॥ चरणकमलों एवं उनके नाखूनों को 
आलता-महावर से चित्रित किया । श्रोणी एवं वक्षःस्थल पर अपने नखों से कृत्रिम कमल बनाया ॥२३॥ अनन्तर 
उठकर उनके साथ सरोवर में प्रवेश किया, जो अनेक भाँति के कमल-ंक्तियों से सुशोभित था ॥२४॥ बह 


२४० एकोनविशो$ध्याय: 


निर्मलस्फटिकाकारजलपुर्ण मनोहरम्‌ । हंसकारण्डवाकोणं जलकुक्कुटकूजितम्‌ ॥२५॥ 
मधुलृब्धमधुश्राणां पद्मस्थानं सुपद्मजम्‌ । चारुणा कलशब्देन दाब्दितं शइवदेव हि ॥२६॥ 
तत्र स्नात्वा जलक्रीडां चकार ह तया सह। जलं ददौ राधिकाये मुवा सा माधवाय च॥२७॥ 
सहल्लदलपद्मे च गृहीत्वा माधवः स्वयम्‌ । एकं ददौ राधिकायं ररक्ष स्वार्थमेककम्‌ ॥२८॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरीकुङकुमद्रवमौप्सितम्‌ । स्वाङ्गे दत्त्वा राधिका लिलेप राधिकेशवरः ॥२९॥ 
ततो गच्छंस्तया साध ददर्श पुरतो बटम्‌ । अतीवोतुङ्गाखाग्रमतिविस्तृतमेव च॥३०॥ 
मूले योजनपर्यन्तं छायया परिवेष्टितम्‌ । उवास तत्र गोविन्दः केतकीवनसंनिधौ ॥३१॥ 
पुष्पाक्तेन सुशीतेन वायुना सुरभीकृते। चित्रं रहस्यं सुचिरं पुराणं च पुरातनम्‌ ॥३२॥ 
प्रहषितइच श्रीकृष्णः कथयामास राधिकाम्‌ । एतस्मिन्नन्तरे तत्र ददशा मुनिपुंगवम्‌ ॥३३॥ 
आगच्छन्तं च तं दृष्ट्वा प्रसन्नवदनेक्षणम्‌'। न दृष्ट्वा हृदये रूपमोशस्य परमात्मनः ॥३४॥ 
ध्यानाद्विरतमग्रे च पइ्यन्तं बहिरेव तत्‌। सर्वावयववक्रं च कृष्णं खव दिगम्बरम्‌ ॥३५॥ 
नाम्नाऽष्टवक्रं जटिलं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा । मुखतोऽग्निमुद्गिरन्तंतपोराशिमिवोत्यितम्‌ ॥३६॥ 


(सरोवर) स्फटिक कीं भांति निमंल जल से पूर्ण मनोहर हंसों ओर वत्तखों से परिपूर्ण और जल कुक्कुटो मे 
शब्दायमान था ॥२५॥ वहाँ मधु के लोभी भोरे सुन्दर कमलों पर अपनी सुन्दर ध्वनि से निरन्तर गुंजार कर 
रहे थे ॥२६॥ उसमें स्तानकर राधिका के साथ जल-क्रीडा की । माधव ने राधिका पर जल उषछाला बोर 
राधिका ने उन पर ॥२७॥ अनन्तर माधब ने सहक्ष दलवाले दो कमल पुष्प लेकर एक राधिका को दिया और 
दुसरा अपने लिये सुरक्षित रखा ॥२८॥ फिर राधिकेश्वर ने चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम का लेप अपने 
अंगों में लगाकर राधिका को लेप लगाया ॥२९॥ तदनन्तर राधिका को साथ लिये वहाँ से चले, तो उन्हें सामने 
वह वटवृक्ष दिखायी पड़ा, जो अत्यन्त ऊँचा, अति विस्तृत और मुल भाग में एक योजन की छाया से चारों ओर 
आवेष्टित था । वहाँ केतकी वन के समीप गोविन्द बैठ गये । वह स्थान पुष्प सम्पृकत सुशीतल वायु से सुगन्धित 
था । हषं से भरे हुए श्रीकृष्ण ने वहाँ राधा से चिरकाल तक पुरातन एवं विचित्र रहस्य को बतानेवाली कथाएं 
कहीं । उसी समय उन्हें सामने मुनिश्रेष्ट (अष्टावक्र) दिखायी पड़े ॥३०-३३॥ वे (मुनि) उसी ओर आ रहे 
थे । उनके मुख, नेत्र सुप्रसन्न थे । परमात्मा को हृदय में न देखकर वे ध्यान से विरत हो गये । अब बे अपने 
सामने बाहर ही उस रूप का प्रत्यक्ष दर्शन करने लगे थे । उनका शरीर काला था, सारे अवयव टेढ़े-मेढ़े थे ओर 
वे नाटे तथा दिगम्बर थे। उनका नाम था अष्टावक्र | बे ब्रह्मतेज से जाज्वल्यमान थे, जटाधारी थे, मुख से 
भग्नि उगल रहे थे, मानो मुखद्वार से उनकी तपस्याजनित तेजोराशि ही प्रकट हो रही हो ॥३४-३६।। अथवा 


ee 


१'क. ऽक्षणः | 


ग्रह्मववर्तपुराणम्‌ ३४१ 


अहो कि वा ब्रह्मतेजो' मूतिमन्तमिह स्वयम्‌ । नखइमश्चुसुदोर्घं च ज्ञान्तं तेजस्विनं परम्‌ ॥३७॥ 
पुटाञ्जलियुतं भक्त्या औतं प्रणतकंधरम्‌ । दुष्ट्वा हसन्तीं 'राघां तां वारयामास माधवः॥३८॥ 
प्रभावं कथयामास मुनीन्द्रस्य सहात्मनः। अथ प्रणम्य गोविन्दं तुष्टाव मुनिपुंगवः 

ग्रहस्तोत्रं च पुरा दत्तं शंकरेण महात्मा ॥३९॥ 


अष्टाबक्र उवाच व 
गुणातीत गुणाधार गुणबीज गुणात्मक । गुणीश गुणिनां बीज गणायन 'नमोऽस्तुः ते ॥४०॥ 
सिद्धिस्वरूप सिद्धघंश सिद्धबीज परात्पर । सिद्धिसिद्ध गुणाधीश सिद्धानां गुरवे नमः ॥४१॥ 
हे वेदबोज br ern _ वैदिन्वेदविदां वर । वेदज्ञाताऽऽद्यरूपेशञ वेदज्ञेश नमोऽस्तु ते॥४२॥ 

न । सवे सर्वेश दार्वेश बीजरूप नमोऽस्तु ते ॥४३॥ 
प्रकृते प्राकृत अज्ञ प्रकृतीश परात्पर । संसारवृक्ष तद्बीज फलरूप नमोऽस्तु ते ॥४४॥ 
सृष्टिस्थित्यन्तबीजेश सुष्टिस्थित्यन्तकारण । महाविराट्तरोर्बीज राधिकेश नमोऽस्तु ते ॥४५॥ 
अहो यस्य त्रयः स्कन्धा ब्रह्मविष्णुमहेदइवरा: । शाखाप्रशाखा वेदाद्यास्तपांसि कुसुमानि च ॥४६॥ 


वे ऐसे लगते थे, मानो उनके रूप में स्वयं ब्रह्मतेज ही मूतिमान्‌-सा हो गया हो । उनके नब और मंछ- 
दाढ़ी के बाल बढे हुए थे । वे तेजस्वो और परम शान्त थे ॥३७॥ वे भयभीत हो भक्ति-भाव से दोनों हाथ 
जोड़कर मस्तक झुकाये हुए थे । उन्हें देख राधा हँसने लगीं, परन्तु हरि ने रोक दिया ओर महात्मा मुनीन्द्र के 
प्रभाव का वर्णने किया । मुनिवर ने गोविन्द को प्रणाम करके स्तुति की । पूर्वकाल में महात्मा शंकर ने उन्हें 
जो स्तोत्र दिया था, उसी को उन्होंने सुनाया ॥३८-३६॥। 

अष्टावक्र बोले--भगवन्‌ ! आप गुणों (सत्त्वादिकों) से परे, गुणों के आधार, गुणों के कारण, गुण- 
स्वरूप, गुणों के ईश, गुणियों के बीज ओर गुणों के घर हैं, अतः आपको नमस्कार है ॥|४०॥। सिद्धिस्वरूप, सिद्धि 
के अंश, सिद्धि के कारण, परात्पर, सिद्धियो से सिद्ध, गुणों के स्वामी एवं सिद्धों के गुरु को नमस्कार है ।॥॥४१॥ 
हे वेदों के बीज ! वेदों के ज्ञाता, वेदवान्‌, वेदकेत्ताओं में श्रेष्ठ, वेदों से अज्ञात, आद्यरूप, ईश, वेदज्ञों के प्रभु, 
आपको नमस्कार है ॥४२॥ ब्रह्मा और अनन्त के ईश, शेष, इन्द्र तथा धर्म आदि के अघीशवर, स्वरूप, सब 
के ईश, शवं (महादेव) के ईश और बीजरूप आपको नमस्कार है ॥४३॥। प्रकृति स्वरूप, प्राकृत रूप, प्रकृष्ट 
ज्ञानी, प्रकृति के ईश, परात्पर, संसार-वृक्ष, उसके बीज ओर फल रूप आपको नमस्कार है ॥४४।॥ सजन, पालन 
और प्रलय के बीज, स्वामी, सृष्टि, स्थिति और संहार के कारण, महाविराट्‌ रूपी वृक्ष के बीज और राधिका 
जी के प्रभु ! आपको नमस्कार है ॥४५।। अहो ! ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश्वर जिस (महाविराट्रूपी वृक्ष) की 
तीन शाखाएँ हैं, वेद आदि शाखा-प्रशाखाएं हैं, तप पुष्प हैं, संसार ही विशिष्ट फलरूष है और प्रकृति अंकुर 


oo 


१ क. 'ह्यचयं । 


३४२ एकोनवि शोऽध्यायः 


संसारा' विफला एव प्रकृत्यडकुरमेत्य. च। तदाधार निराधार सर्वाधार नमोऽस्तु ते॥४७॥ 
तेजोरूप निराकार प्रत्यक्षानूहमेव च। सर्वाकारातिप्रत्यक्ष स्वेच्छामय नमोऽस्तु ते ॥४८॥ 
इत्यक्त्वा स मुनिश्रेष्ठो निपत्य चरणाम्बुजे । प्राणांस्तत्याज योगेन तयोः प्रत्यक्ष एव च ॥४९।। 
पपात तत्र तद्देहः पादपद्मसमोपतः । तत्तेजश्च समृत्तस्थो ज्वलदग्निशिखोषम्‌ ॥५०॥ 
सप्ततालप्रमाणं तु चोत्थाय च पपात ह। भ्रामं भ्रामं च परितो लीनं चाभूत्पदाम्बुजे ॥५१॥ 
अष्टावक्रकृतं स्तोत्रं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । परं निर्वाणमोक्षं च समाप्नोति न संशयः ॥५२॥ 
प्राणाधिको मुमुक्षूणां स्तोत्रराजइच नारद। हरिणाऽहो पुरा दत्तो वेकुण्ठे शंकराय च ॥५३॥ 
इति धौब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० मुनिमोक्षणप्रस्ताव 
एकोनविझो$ध्यायः ।।२९॥। 


है, उत (वृक्ष) के आधार आप ही हैं और आप (स्वयं) निराधार तथा सर्वाधार हैं । आपको नमस्कार है 
॥४६-४७॥ तेजोरूप, निराकार, प्रत्यक्ष प्रमाण से परे, समस्ताकार (विराट्ख्प), अति प्रत्यक्ष एबं स्वेच्छामय ! 
आपको नमस्कार है ॥४८॥ इतना कहकर बे मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ के चरण-कमल पर गिर पड़े, और उन दोनों 
(राधा-माधव) के सामने ही योग द्वारा अपने प्राणों का परित्याग कर दिया ॥४६।॥ भगवान्‌ के चरणकमल के 
समीप उनकी देह गिर गयी और शरीर से प्रज्वलित अग्नि-शिखा की भाँति उनका तेज निकला ओर सात ताइ 
वृक्षों के समान ऊँचे उठकर पुनः गिर पड़ा, पुनः चारों ओर भ्रमण करके भगवान्‌ के चरणकमल में लीन हो 
गया ॥५०-५१॥ अष्टावक्र-कृत स्तोत्र का जो प्रातःकाल उठकर पाठ करेगा, उसे निर्वाण-मोक्ष की प्राप्ति होगी, 
इसमें संशय नहीं ।।५२॥ नारद ! यह स्तोत्रराज मुभुक्षुजनों को प्राणों से भी अधिक (प्रिय) है । अहो ! पूबंकाल 
में बेकुण्ठ धाम में श्रीहरि ने शिव को यह प्रदान किया था ॥५३॥ 

श्री ब्रह्मवंवतंमहापुराण के श्रीकृष्ण-जन्मखण्ड में नारायण-नारद-संबाद में मुनि का मोक्ष वर्णन नामक 
उन्तीसबाँ अध्याय समाप्त ।।२६॥ 


१ ख. सारविा" । २ ख. 'मेवच । 


अथ त्रिशोऽध्यायः 


नारद उवाच 
महामुन रहस्य च श्रुत ब्रह्मन्किमद्भुतम्‌ । मृते मुनौ कि चकार श्रीकृष्णो भक्तवत्सल: ।।१।। 

नारायण उवाच 
दृष्ट्या मृतं मुनि कृष्णः संस्कारं कर्तुमुद्यतः। कृत्वा वक्षसि तहेहं रुरोदोच्चेयंथा नर: ॥२॥ 
बाहुभ्यां च समाहिलष्य पिपेषोद्रिक्तमोहत: । निर्गतं भस्मनिकरं शवादज्ता डू घ्षणात्‌ ।।३॥ 
रक्‍तमांसास्थिहोनं तच्छरीरं च महात्मन: । षष्टिवषंसहत्राणि निराहारकृतो मुने: ॥४॥ 
दग्धं लोहितमांसास्थि ज्वलता जठराग्निना । बाह्यज्ञानविहीनस्य हरिपादाब्जचेतसः ॥५॥ 
चितां चन्दनकाष्ठेन निर्माय मधुसूदनः । कृत्वाऽग्निकायं तत्रेव स्थापयामास झोकतः ॥६॥ 
ददौ चितायामरिनि च काष्ठं दत्त्वा शवोपरि। ज्वलितायां चितायां च मूर्च्छामाप क्षणं विभुः ।।७॥। 
तहेहे भस्मसाद्भूते नेदुदुन्दुभयो दिवि। बभूब पुष्पवृष्टि तत्क्षणाद्गनादहो ॥८॥ 


अध्याय ३० 
अष्टावक्र को रम्भा का शाप 


नारद बोले--ब्रह्मन्‌ ! उन महामुनि का कौन-सा अद्भुत रहस्य सुना गया ? मुनि के मर जाने पर 
भक्त-वत्सल श्रीकृष्ण ने क्या किया ? ।॥।१।। 

नारायण बोले--मुनि को मृतक देखकर श्रीकृष्ण उनका दाह-संस्कार करने के लिए उद्यत हो गये । 
उनके शरीर को अपने वक्षःस्थल पर रखकर (साधारण) मनुष्य को तरह उच्च स्वर से रोदन करने लगे ॥२॥ 
अति मोह के कारण अपनी बाहुओं से उस शव को कसकर पकड़ लिया, जिससे उनके वज्याङ्ग घषंण से उस शव 
से भस्म-समुह निकला ।।३॥ उन महात्मा का शरीर रक्त, मांस एवं अस्थियों से भो रहित था । महामुने ! साठ 
सहस्र वर्ष तक निराहार रहकर उन्होने तप किया था, जिसके कारण जठराग्नि द्वारा उनकी देह का रक्‍त, मांस 
और अस्थियां जल गयी थों । बे सदेव बाह्यज्ञान से रहित होकर केवल भगवान्‌ के चरण-कमल में चित्त को 
लगाये रहते थे ॥४-५॥ उपरांत मधुसूदन ने चन्दन काष्ठ को चिता बनाकर उसमें अग्नि कायं (संस्कार) किया 
और शोक-लीला करते हुए अश्रपूणं नेत्रों से मुनि के शव को उस चिता पर स्थापित कर दिया। तदनन्तर शव 
के ऊपर भी काष्ठ रखकर चिता में अग्नि लमा दिया । चिता के जल उठने पर क्षण भर के लिए भगवान्‌ को 
मूर्च्छां आ गयी ॥६-७॥ मुनि के शरीर के जल जाने पर आकाश में दुन्दुभियाँ (नगाढ़े) बजने लगीं और उसी 


३४४ त्रिशोऽध्यायः 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र रत्नसारविनिमितम्‌ । स्यन्दनं च मनोयायि वस्त्रमाल्यपरिच्छवम्‌ 
पाषंदप्रवरेयुक्‍तं श्रीकृष्णसदुक्षेबंरे: । आविबंभूव गोलोकात्सुन्वरं पुरतो हरेः॥१०॥ 


अवरुह्य रथातूणं पार्षदप्रवरा हरेः। सबं समानरूपास्ते प्रणम्य राधिकेशवरी ॥११। 
धृतवन्तं सूक्ष्मदेहं प्रणमय्य मुनीञवरम्‌। रथे कृत्वा तु तं वहं जग्मुर्गोलोकमुत्तमम्‌ ॥१३। 
गते मुनीन्द्रे गोलोकं दुम्दावनविनोदिनी। बभूव विस्मिता साध्वी पप्रच्छ जगदीश्वरम्‌ ॥१३॥ 


राधिकोवाच 
कोऽयं नाथ मुनिधेष्ठ: सर्वावयवविक्रमः । अतिखर्बजनाका रस्तेजीयानतिकुत्सितः ॥ १४॥ 
कथं वा निगंतं भस्म देहादस्य किमडू तम्‌ । साक्षा द्विलीनं यत्तेजस्त्वत्पादाग्जेऽनलोपमम्‌ ॥१५॥ 
रथस्थः पुण्यवान्सद्यो गोलोकं च जगाम ह। स्वात्मारामस्य यद्धेतो रोदनं ते बभूव ह॥१६॥ 
त्वया कृतं च सत्कारमभूपूर्णेन चक्षुषा। सवं विवरणं तूणं संव्यस्य कथय प्रभो ॥१७॥ 
राधिकावचनं श्रुत्वा प्रहस्य मधुसुदनः। कथां ˆ कथितुमारेभे युगान्तरगतामपि॥।१८॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
रहस्यमष्टावक्रीयं विख्यातं सवतः प्रिये । पइचाच्छोष्यसि कालेन प्रसङ्गे विदुषां मुखात्‌ ॥१९॥ 


समय आकाश से पुष्पों की वृष्टि होने लगी ॥८॥ इसी बीच भगवान्‌ के सामने ही गोलोक से एक परम सुन्दर 
रथ आया, जो रत्नों के सारभाग से सुरचित, मन की भांति चलनेवाला, वस्त्रों और मालाओं से सुसज्जित एवं 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के समान उत्तम पाषंदों से युक्त था ॥६-१०॥ भगवान्‌ के वे पार्षद-प्रवर रथ से शीघ्र उतर 
गये । उन सवके आकार श्रीकृष्ण से मिलते-जुलते थे । उन्होंने राधिका और श्रीकृष्ण को प्रणाम किया तथा 
सूक्ष्म देहधारी उन मुनीश्वर को भी मस्तक झुकाया । अनन्तर उस रथ पर उन्हें बैठाकर उत्तम गोलोक को चले 
गये ॥११-१२॥ मुनीन्द्र (अष्टावक्र) के गोलोक चले जाने पर वृन्दावनविनोदिनी एवं सती राधिका ने चकित 
हो जगदीश्वर श्रीकृष्ण से पूछा ॥१३॥ | 

राधिका बोलों--नाथ! ये मुनिश्रेष्ठ कौन थे, जिनके सकल अंग ढेढ़े-मेढ़े थे ? ये वहुत ही नाटे बे । 
इनके शरीर का रंग काला था और ये देखने में अत्यन्त कुत्सित होने पर भी बड़े तेजस्वी थे ॥१४। इनकी देह 
से यह अवृभुत भस्म कंसे निकला ? इनका जो अग्नि के समान तेज था, वह साक्षात्‌ आपके चरण-कमल में 
विलीन हो गया और वे पुण्यात्मा रथ पर बैठकर सद्यः गोलोक को चले गये और उनके कारण स्वात्माराम 
आपको रोना पड़ा । प्रभो ! आपने अश्रपृर्ण नेत्र से उनका सत्कार किया था, अतः समस्त बिवरण शीघ्र विस्तार 
से बतायें ॥१५-१७॥ राधिका की बात 'सुनकर मधुसूदन ने-हेंस्कर युगान्तर फी बीती हुई उनकी कथा को कहना 
आरम्भ किया ॥१५॥ 

श्रीकृष्ण बोले--प्रिये ! अष्टावक्र का रहस्य सब ओर विख्यात है। बाद में समय पाकर किसी प्रसंग 


Ee 
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अष्टावक्रो मुनीन्द्रोऽपि विख्यातो भुवनत्रये । परिपूणं यद्यसा जगन्मातर्जगत्त्रयम्‌ ॥२०॥ 
कृषणस्य वचनं थुत्वा विमनस्का हरिप्रिया । उवाच मघुरं यत्नास्छुष्कण्ठोष्ठतालुका ॥२१॥ 


राधिकोवाच 


पूणं न वभूव सुधाम्बुधो । स वितृप्तो भवति कि गोष्पदोदकपानतः ॥२२॥ 
बेदानां बेदवक्तुणां विधातुर्जेनकस्य च। महाविष्णोरीइवरस्त्वं कोऽन्यो वक्ताऽस्ति त्वत्पर: ॥२३॥। 
राधिकावचनं शुत्वा तुष्टः कृष्णो बभूव ह। उवाच गोपनीयं च रहस्यं परमाद्भुतम्‌ ॥२४॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
शुणु कान्ते प्रवक्येऽहमितिहासं पुरातनम्‌ । श्रवणात्कथनाद्यस्य सवं पापं प्रणइयति ॥२५॥। 
महाविष्णोर्नाभिपद्याद्‌्बभूव जगतां विधि: । यमांशइच मत्कलया जलाकीणे जगत्त्रये ॥ २६॥ 
पुत्रा बभूवइचत्वारो ब्रह्मणो मानसात्पुरा । नारायणपराः सर्वं ज्वलतो ब्रह्मतेजसा ॥२७॥ 
शिशवः पञ्चवर्षोया नग्ना अज्ञानिनो यथा । बाह्यज्ञानविहीनाइच ब्रह्मतत्त्वविशारदाः ॥२८॥ 
सनकरच सनन्दशइच तृतीयइच सनातन: । सनत्कुमारो भगवानेते चत्वार एव च ॥२९॥ 
तानुवाच जगद्धाता सुष्टि कुरुत पुत्रका: ते न तस्थुः पितुर्वाक्ये प्रययस्तपसे मम ॥।३०॥ 


में विद्वानों के मुख से सुन लोगी ॥१६॥ मुनीन्द्र अष्टावक्र भी तीनों लोकों में विख्यात थे । जगन्माता ! उनके 
यश से तीनों लोक परिपूर्ण थे ॥२०॥ श्रीकृष्ण की बात सुनकर उनकी प्रेयसी राधिका का मुख उदास हो गया, 
कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये । अनन्तर बड़े प्रयत्न से उन्होंने मधुर वचन कहा ॥२१॥ 

राधिका बोलौं---जिस प्यामे (मनुष्य) का मन अभृत के समुद्र में नहीं भरा, वह क्या गौ के खुर के 
प्रमाण जल पीने से परितृप्त हो सकता है ? आप बेदों और वेदवेत्ताओं के जनक, ब्रह्मा तथा महाविष्णु के भो 
आप ईश्वर हैं. अतः आपसे बढ़कर वक्ता दूसरा कोन हो सकता है? ॥२२-२३॥ राधिका को बात सुनकर 
कृष्ण प्रसन्न हो गये और गोपनीय एवं परम अद्भुत रहस्य को कहना आरम्भ किया ॥२४॥ 

श्रीकृष्ण बोले--प्रिये ! सुनो, मैं तुम्हें बहुत प्राचीन इतिहास बता रहा हूँ, जिसके सुनने और कहने से 
समस्त पाप विनष्ट हो जाता है ।।२५॥। तीनों लोकों के जलमग्न होने पर महाविष्णु के नाभि-कमल से मेरे 
बंशभूत ब्रह्मा मेरी कला द्वारा उत्पन्न हुए ॥२६॥ पूर्वकाल में उनके मन द्वारा चार पुत्र उत्पन्न हुए, जो नारायण- 
परायण तथा ब्रह्मतेज से प्रकाशमान थे ॥२७।। बे अज्ञानी पांच वर्ष के बालक के समान नग्न, ब्रह्मज्ञान -शून्य 
तथा बह्म-तत्त्व में निपुण थे ।।२८॥। सनक, सनन्द, तृतोय सनातन और भगवान्‌ सनत्कुमार--ये ही (क्रमशः) उन 
चारों के नाम हैं ॥२६॥ ब्रह्मा ने उनसे कहा--पुत्रो ! लुम लोग सृष्टि करो ! किन्तु वे सव पिता की बाल न 
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विधाता विमनस्कइच तनयेषु गतेषु च । पितुर्दुःखाय प्रभवेत्पुत्रइचेववचस्करः ॥३ | 
ज्ञानेन निमंमे पुत्रानस्वाङ्गेषु च तपोधनान्‌ । वेदवेदाङ्गविज्ञांच ज्वलतो ब्रह्मतेजसा ॥३२॥ 
अत्रिः पुलस्त्यः पुलहो मरीचिभंंगुरद्धिराः । क्रतुर्वसिष्ठो वोढुइच कपिलाइचासुरिः कविः ॥३३॥ 
रुः घः : पञ्चशिखः प्रचेतास्ते तपोधनाः । बहुकालं तपस्तप्त्वा चक्रुः सृष्टि तदाज्ञया ॥३४॥ 
र सर्वे संसारं कर्तुमुन्मुखाः। बभुवुः पुत्रपौत्राइच सवषां च तपस्विनाम्‌ ॥३५॥ 
तदस्तु च तथा बह्वी मुनिवंशानुकोतंनी । चार्वी पुण्यस्वरूपा च प्रहृत शुणु सुन्दरि ॥३६॥ 
प्रचेतसः सुतः श्रीमानसितो मुनिपुंगवः । सकलत्रस्तपस्तेे दिव्यं वषसहत्रकम्‌ ॥३७। 
न वभूव सुतस्तस्य प्राणांस्त्यक्तुं समुद्यतः । तं संबोद्ध, बभूवाथ सत्या वागशरीरिणी ॥३८॥ 
कथं त्यजसि प्राणांस्त्वं गच्छ शंकरसंनिधिम्‌ । सिद्धं कुछ गृहीत्वा च मन्त्र शकरवक्त्रतः ॥२९॥ 
मनत्राधिष्ठातृदेवी ते सद्यः साक्षाद्भविष्यति । वरेणाभीष्टदेश्याइच पुत्ररते भविता भ्रुवम्‌ ॥४०॥ 
धृत्वेतच्चरितं विप्रो जगाम शिवसंनिधिम्‌ । योगिनामप्यगम्यं च शिवलोकं निरामयम्‌ ॥४१॥ 
सकलत्रो यथा योगी तुष्टाव थोगिनां गुरुम्‌ । पुटाञ्जलियुतो भूत्वा भक्तिनम्रात्मकंधरः ॥४२॥ 


मानकर मेरा तप करने चले गये ॥३०॥ पुत्रों के चले जाने पर ब्रह्मा उदास हो गये, क्योंकि पुत्र यदि आज्ञाकारी 
न हुआ, तो वह पिता के लिए दुःखप्रद होता है ॥३१॥ अनन्तर उन्होंने ज्ञान द्वारा अपने विभिन्न अङ्गों से पुत्रों 
को उत्पन्न किया । जो तपस्या के धनी, वेद-वेदाङ्ग के विशेषज्ञ ओर ब्रह्मतेज से जाज्वल्यमान थे ॥३२॥ अत्रि, 
पुलस्त्य, पुलह, मरीचि, भृगू, अंगिरा, क्रतु, वसिष्ठ, वोढु, कपिल, आसुरि, कवि, शद्ग, शद्धे, पञ्चशिब ओर 
प्रचेता ये उन तपस्वियों के नाम हैं । उन लोगों ने बहुत काल तक तप करने के उपरान्त ब्रह्मा की आाज्ञा से 
सृष्टि करना आरम्भ किया ॥३३-३४॥ वे सव-के-सब पत्नी समेत रहकर संसार-वृद्धि करने के लिए उद्यत हुए। 
सभी तपस्वियों के अनेकों पुत्र-पोत्र हुए ॥३५॥ मुनि वंश की परम्परा का कीतंन करनेवाली वह मनोहर एवं 
पुण्यस्वरूपा कथा बहुत बड़ी है; अतः उसे रहने दो, अब प्रकृत प्रसंग की बात सुनो ॥३६॥ प्रचेता के श्रीमान्‌ 
एवं मुनिश्रेष्ठ असित नामक पृत्र हुए । असित ने पत्नी समेत दिव्य सहस्र वर्ष तप किया ॥।३७॥ तथापि उनके 
पुत्र न हुआ, तो प्राण-परित्याग करने के लिए तैयार हो गये । उनको समझाने के लिए आकाशवाणी हुई कि 
'मुने ! प्राण-परित्याग क्यों कर रहे हो ? णिव के पास जाओ और उनके मुख से मन्त्र ग्रहण करके उसे सिद्ध 
करो ॥३८-२६॥ उससे मन्त्र की अधिष्ठात्री देवी तुम्हें साक्षात्‌ दर्शन देगी और उसी अभीष्ट देवी के बरदान 
द्वारा तुम्हें निश्चित रूप से पुत्र-प्राप्ति होगी ॥४०।। यह सुनकर वह ब्राह्मण शिव के समीप गया, जो योगियों 
के लिए भी अगम्य हैं । उस निरामय शिवलोक में पहुंचकर पत्नी सहित ब्राह्मण ने योगी की भाँति हाथ जोडे 
एवं भक्ति से कन्धे झुकाये, योगियों के गुरु की स्तुति की ॥४१-४२॥ 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ३४७ 


असित उवाच 
लगदगुरो नमस्तुभ्यं शि शिवदाय च । योगीन्द्राणां च योगीन्द्र गुरूणां गुरवे नमः ॥४३॥ 
मृत्योमुत्युस्वरूपेण े त्युससारखण्डन । मत्योरीश मत्यबीज मत्यंजय नमोऽस्तु ते ॥४४।॥॥ 
शातरू्प कलयता कालकालेश कारण । कालादतीत कालस्थ कालकाल नमोऽस्तु ते ॥४५॥। 
गुणातीत गुणाधार गुणबोज गुणात्मक । गुणीज गुणिनां बीज गुणिनां गुरवे नमः। ॥४६॥ 
रह्स्वरूप ब्रह्यज्ञ ब्रह्मभावे च तत्पर । ब्रह्माबीजस्वरूपेण ब्रह्मबीज नमोऽस्तु ते ॥४७॥ 


इति स्तुत्वा शिवं नत्वा पुरस्तस्थो मुनीशवरः । दोनवत्साधुनेत्रच पुलकाञ्चितविग्रहः ॥४८।। 
असितेन ङ्त स्तोत्रं भक्तियुक्तशच य: पठेत्‌ । वषंमेकं ह॒विष्याशी शंकरस्य महात्मनः ॥४९॥ 
हल ज se चिरजीविनम्‌ । भवेद्धनाढ्यो दुः च मूको भवति पण्डितः ।।५०॥ 
अभार्यो लभते भाया सुशीला च पतिब्रताम्‌ । इह लोके सुखं भुक्त्वा यात्यन्ते शिवसंनिघिम्‌ ॥५१॥ 
इदं स्तोत्रं पुरा दत्त ब्रह्मणा च प्रचेतसा । प्रचेतसा स्वपुत्रायासिताय दत्तमुत्तमम्‌ ॥५२॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
पमाकण्य मुनेः स्तोत्रं भगवाञ्छंकरः स्वयम्‌ । उवाच ब्रह्मणः पुत्रं स्वभक्तं भक्तवत्सलः ।।५३॥ 


] 
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असित बोले--जगद्गुरो ! आपको नमस्कार है, आप शिव (कल्याण) रूप और कल्याण के दाता 
हैं। आप योगीन्द्रों के भी योगीन्द्र तथा गुरुओं के गुरु हैं, आपको नमस्कार है ॥४३॥ आप मृत्यु के भी मृत्यु 
स्प होकर इस मृत्यु संसार का संहार करते हैं। हे मृत्यु के ईश, मृत्यु के कारण एवं मृत्यु के विजेता ! आपको 
नमस्कार है ॥४४। कालगणना करनेवालों के लक्ष्यभूत कालरूप परमेश्वर ! आप काल के भो काल, ईश्वर 
डौर कारण हैं तथा काल के लिए भी कालातीत हैं। कालकाल ! आपको नमस्कार है ॥४५॥ गुणों से परे, 
गुणों के आधार, गुणों के कारण, गुणरूप, गुणवानों के ईश, गुणियों के बीज ! आप गुणवानों के गुरु हैं । 
आपको नमस्कार है ॥४६॥ ब्रह्मस्वरूप, ब्रह्मज्ञाता, ब्रह्म-चिन्तन-परायण ! आप ब्रह्मबीजस्वरूप से वेदों के बीजरूप 
हैं, आपको नमस्कार है ॥४७॥ स्तुति करके शिव को प्रणाम करने के पश्चात्‌ मुनोशवर उन शिव के सामने इस 
प्रकार बड़े हो गये ओर दीन की भाँति नेत्रों से आँसू बहाने लगे । उनके सम्पूर्ण शरीर में रोमांच हो आया 
॥४८॥ असित द्वारा किये गये महात्मा शंकर के स्तोत्र का जो एक वर्ष तक हविष्य भोजन करके भक्तिपूवंक 
पाठ करता है, उसे वेष्णव, ज्ञानी एवं चिरंजीवी पुत्र प्राप्त होता है ॥४६॥ दुःखी धनाड्य होता है मूक (गूंगा) 
पण्डित होता है और स्त्री-हीन पुरुष को सुशीला एवं पतिव्रता पत्नी प्राप्त होती है तथा इस लोक में सुखोपभोग 
करके अन्त में वह भगवान्‌ शिव के समीप चला जाता है ॥५०-५१॥ पूवं समय यही स्तोत्र ब्रह्मा ने प्रचेता को 
दिया था और प्रचेता ने अपने पुत्र असित को दिया ॥५२॥ 


श्रीकृष्ण बोले--मुनि के स्तोत्र को सुनकर भक्तवत्सल भगवान्‌ शिव ने अपने भक्त ब्रह्म-पुत्त से 
कहा ॥५३॥ 


~ 


क शि 
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शंकर उवाच 
स्थिरो भव मुनिश्रेष्ठ जानामि तव वाञ्छितम्‌ । पुत्रस्ते भविता सत्यं मदंडान च मत्समः॥५४॥ 
दास्यामि मन्त्रमतुलं सां च सुदुर्लभम्‌ । इत्युकत्वा च ददौ मन्त्रं तवेव पोडशाक्षरम्‌ ॥५५॥ 
स्तोत्रं पूजाविधानं च कवचं परमाउू तम्‌ । संसारविजयं नाम पुरशचरणपूवकम्‌ ॥५६॥ 
वरं दातुमिष्टदेवी प्रत्यक्षा भवितेति च । इत्युक्त्वा विरतो रुद्रः स त नत्वा जगाम ह्‌॥५७॥ 
जजाप परमं मन्त्रं सोऽसितः शतवत्सरम्‌ । शाक्षाउू,त्वा वरस्तस्म त्वया वत्तः पुरा सति ॥५८॥ 
त्रस्ते भविता सत्यं महाज्ञानी सुतेति च। वरं दत्वा त्वमगमो गोलोकं मम संनिधिम्‌ ॥५९॥ 
कालेन च सुतस्तस्य शिवांशेन बभूव ह। ब्रह्मिष्ठो देवलो नाम्ना कन्दपसमसुन्दरः॥६०॥ 
सुयज्ञनुपतेः कन्यां रत्नमालावतां मुदा। तां सुन्दरीं विवाहेन जगृहे सर्वमोहिनीम्‌ ॥६१॥ 
स्थाने स्थाने च रहसि शतवर्षं तया सह। स रेमे निपुणः श्रेष्ठ: स्त्रीणां रमणकर्मणि ॥६२॥ 
कालान्तरे स विरतो बभूव मुनिपुंगवः । सुखं सवं परित्यज्य ध्मिष्ठः श्रीहरि स्मरन्‌ ॥६३॥ 
उत्थाय रात्रौ शयनाद्विरकतशच तपोधनः। स ययौ तपसे कान्ते गन्धमादनगह्वरम्‌ ॥६४॥ 
निद्रा त्यक्त्वा च तत्कान्ता न दृष्ट्वा स्वामिनं सती । विललाप भु शं शोकात्प्रदग्धा विरहाग्निना ॥६५॥ 


शंकर बोले--मुनिश्रेष्ठ ! धैय धारण करो, मैं तुम्हारा मनोरथ जानता हुँ--मेरे अंश से मेरे समान 
ही तुम्हारे पुत्र होगा, यह सत्य है ॥५४॥ मैं तुम्हें अनुपम मंत्र दूँगा जो सभी लोगों के लिए अति दुलंभ है। 
इतना कहकर उन्होंने तुम्हारा ही पोडशाक्षर मंत्र, स्तोत्र, पूजाविधान और पुरश्‍्चरणपूर्वक संसारविजय नामक 
परम अद्भुत कवच उस ब्राह्मण को प्रदान किया और कहा कि 'वर प्रदान करने के लिए इष्ट देवी तुम्हारे सामने 
प्रत्यक्ष होंगी ।' यह कहकर रुद्र चुप हो गये और वह ब्राह्मण भी उन्हें नमस्कार करके चला गया ॥५५-५७॥ 
अनन्तर असित मुनि सौ वर्षों तक उस परम मन्त्र का जप किया, जिससे तुमने साक्षात्‌ होकर पूर्वकाल 
में ही उन्हें वर दिया कि-'तम्हें महाज्ञानी पुत्र की प्राप्ति होगी, इसे सत्य जानो।' वर देकर तुम मेरे 
समीप गोलोक चली आयी ॥५८-५६।। समय पाकर शिव के अंश से उनके देवल नामक पुत्र उत्पन्न हुआ, जो 
ब्रह्मनिष्ठ एवं काम के समान सुन्दर था ॥६०॥ राजा सुयज्ञ की रत्नमालावतो नामक सुन्दरी एवं मोहिनी 
कन्या से उसका पाणिग्रहण संस्कार हुआ ॥६१॥ स्त्रियों के साथ रमण करने में श्रेष्ठ एवं निपुण देवल ने 
रत्नमालावती के साथ सौ वर्षों तक जगह-जगह एकान्त में रमण किया ।।६२। कालान्तर में मुनिवर 
एवं विरक्त तपस्वी को वैराग्य हो गया । तब वे धर्मात्मा सब मुख को त्यागकर श्रीहरि का स्मरण 
करते हुए रात्रि में शय्या से उठकर तपस्या करने के लिए गन्धमादन पवंत की गुफा में चले गये ॥६३-६४॥ 
नींद दूटने पर उनकी सती पत्नी ने अपने स्वामी को न देखकर विरहाग्नि से दग्ध होकर शोक से 


| 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ३४९ 


उत्तिष्ठन्ती निर्विशन्तो र्रोदोच्चेमुहु्मुहुः । तप्तपात्रे यथा धान्यं बभूव तन्मनस्तदा ॥ ६६॥ 


आहारं च परित्यज्य प्राणांस्तत्याज सुन्दरी । चकार तत्सुतस्तस्याः कर्म निर्हरणादिकम्‌ ॥६७॥ 


तपइचकार हे मुनिर्गन्धमादनगहूरे । दिव्यं वर्षसहस्रं च मम भवतो जितेन्द्रियः ॥ ६८॥ 
तं ददश ह द न रम्भा शुङ्कारलोलूपा। अतोद सुन्दरं शान्तं कन्दर्पमिव सुन्दरम्‌ ॥६९॥ 
ताच तं कथयामास निर्जने समुपस्थिता। विधाय वेषं यत्नेन त्रेलोक्यचित्तमोहिनो ॥७०॥ 


रम्भोवाच 


निबोध साधो मद्दाक्यं कामिनीनां मनोहरम्‌ । त्यकत्वा कठोरं रहसि भज मां सुखदायिकाम्‌ ॥७१॥ 
त्वं वरेषु वरः पृथ्व्यां वरारोहा स्वयंवरा। विदग्धाया निदन्धस्य दुर्लभो नवसंगमः ॥।७२॥ 
यज्ञ कुन्ति भूपाला भारते स्वर्गहेतुकम्‌ । स्वर्गभोगनिमित्तं च भोगसारा वयं मुने ॥७३॥ 
स्तनयोर्युग्ममूर्वोमें सुन्दरं मुखपङ्कजम्‌ । हास्यश्रू भङ्गसहितं दृष्ट्या को न लभेत्सुखम्‌' ॥७४॥ 
सत्रीरसः सुखसारशच मुनीनामभिवाञ्छितः । रसिकासुखसंभोगो निजने चातिदुलंभ: ॥७५॥ 


अत्यन्त विलाप किया ॥६५॥ वह उठकर कभी खड़ी होती और कभी पछाड़ खाकर गिरती थी । रत्नमालावती 
बार-बार उच्च स्वर से रोने लगी । तपे हुए पात्र में पड़े हुए धान्य की जो दशा होतो है, वही दशा उस समय 
उसके मन की थी ॥६६॥ उस सुन्दरी ने आहार त्यागकर अपने प्राणों का भो त्याग कर दिया । उसके पुत्र ने 
उसका दाह-संस्कार आदि पारलौकिक कृत्य किया ॥६७।। जितेन्द्रिय एवं मेरे भक्त उस मुनि ने गन्धमादन 
पवत की गुफा में एक सहस्र दिव्य वर्षों तक तप किया । देतसंयोग से उसी बीच श्ज्भारलोलुपा रम्भा ने उन्हें 
देखा, जो अति सुन्दर, शान्त एवं काम के समान सुन्दर ये ॥६८-६९॥ त्रेलोक्य के चित्त को मोहित करनेवाली 
रम्भा ने यत्न से वेश बनाकर निर्जन प्रदेश में उपस्थित होकर उनसे कहा ॥७०॥ 

रम्भा बोलो --साधो ! कामिनियों की मनोहर मेरी बात मुनो--इस कठोर कमं का त्यागकर एकान्त 
स्थल में मुझ सुखदायिनी के साथ विहार करो ॥७१॥ क्योंकि तुम श्रेष्ठों में श्रेष्ठ हो और मैं सुन्दरी अप्सरा 
हूँ | चतुर स्त्री का चतुर पुरुष के साथ नव समागम दुलंभ भो होता है ॥७२॥ हें मुने ! भारत में राजा लोग 
स्वर्ग-प्राप्ति के निमित्त यज्ञ करते हैं। स्वगं-भोग की निमित्तभूत तथा भोग की सारभूत हम ही लोग हैं ॥७३॥ 
हमारे दोनों स्तनों, जांघों, सुन्दर मुख-कमल, हँसी तथा भोंह मटकाना देखकर कोत सुब नहीं पायेगा ? ॥७४॥ 
क्योंकि समस्त सुखों का सारभूत स्त्री रस मुनियों को भी अभीष्ट होता हे । निर्जन स्थान में रसिक स्त्री के 
साथ सुख-संभोग अत्यन्त दुलंभ है ॥७५॥ देत, मानव, गन्धवं अथवा राक्षस रम्भा की रति से वंचित होने पर 
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देवो वा मानवो वाऽपि गन्धर्वो वाऽथ राक्षस: । स्त्रीसखेष्वप्यविज्ञेयो रम्भाया रतिवङ्चितः। | 
रहस्युपस्थितां कान्तां न भजेद्यो जितेख्ियः। गात्रलोमप्रमाणाब्दं कुम्भीपाके वसेद्‌ ध्रुवम्‌ ॥७७॥ 
सत्यं तस्याइच वधभाक्तच्छापेन प्रणइपति । विधाता मोहिनीज्ञापादपुज्यो भुवनत्रयं ॥७८॥ 
येन त्यक्तोपस्थिता तं यथा पश्यति पुंइचली । स्वामिपुत्रस्वबन्धूनां न तथा घातक रुषा ॥७९| 
परं प्रियं च सर्वेषां जारं जानाति पंइचली । यदि तेन परित्यवता तं हन्तुं सा तु दक्षिणा ॥८०॥ 
पुंश्चली हिस्रजन्तुभ्यो नवघातिभ्य एव च। दुष्टा दाइवद्दयाहीना दुरन्ता प्रतिजन्मनि ॥८१। 
त्यज ध्यानं मुनिश्रेष्ठ भुडक्ष्वेद तपसः फलम्‌ । रहस्युपस्थितां मां च गुहीत्वा सुचिरं सुखम्‌ ॥८२॥ 
स॒ रम्भावचनं भुत्वा तामुवाच भयाकुलः। हितं तथ्यं नौतिसार परिणामसुखावहम्‌ ॥८३॥ 


देवल उवाच 


शुणु रम्भे प्रवक्ष्यामि वेदसारं परं वचः । कुलधर्मोचितं सत्यं ब्राह्मणानां तपस्विनाम्‌ ॥८४॥ 
धर्मोऽयं युक्तकाले च स्वयोषिति रतो द्विजः । सवंत्र पुजितः शइवदिह लोके परत्र च ॥८५॥ 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वेइयो यो रतः परयोषिति। याति तस्यापुजितस्य रुष्टा लक्ष्मीगृहादपि ॥८६॥ 
इहातिनिन्द्यः सर्वत्र नाधिकारी स्वकमंस्‌ । परत्रेवान्धकूपे च यावद्रषंशत वसेत्‌ ॥८७॥ 


नि ७् अ ््््=् 


स्त्री-सुख से ही अनभिज्ञ समझा जाना चाहिए ॥७६।। जो जितेन्द्रिय पुरुष एकान्त में उपस्थित रमणी का सेवन 
नहीं करता है, उसे कुम्भीपाक नरक में शरीर के लोमप्रमाण वर्षों तक निश्चित रूप से रहना पड़ता है ॥७७॥ 
सचमुच वह उस (रमणी) के वध का भागी होता है और उसी के शाप से नष्ट भी हो जाता है । विधाता (ब्रह्मा) 
मोहिनी के शाप से तीनों लोकों में अपूज्य हो गये हैं ॥७८॥ जो पुंश्चली स्त्री का त्याग करता है, उसे वे जिस 
प्रकार देखती हैं, उस प्रकार अपने पति, पुत्र तथा बन्धुओं के घातक को भी क्रोध से नहीं देखती हैं ॥७६॥ पुं्चलो 
स्त्री पुरुष को सबसे अधिक प्रिय समझती है । अतः यदि वह पुंश्चली का त्याग करता है, तो वह उसकी हत्या 
करने पर उतारू हो जाती है ॥८०॥ पुंश्चली नये घात करनेवाले हिंसक जन्तुओं से भी अत्यन्त दुष्ट, निरन्तर 
दयाहीन एवं प्रत्येक जन्म में दुःखप्रद परिणामवाली होती है ॥८१॥ मुनिश्रेष्ठ ! ध्यान त्याग दो और एकान्त में 
उपस्थित मुझे लेकर यह चिरकाल तक सुखोपभोग रूप तपल्या का फल भोगो ॥८५२॥ रम्भा की बात सुनकर 
भयभीत मुनि ने उससे हितकर, सत्य, नीतिसार एवं परिणाम में सुखकर वचन कहा ॥८३।॥ 

देवल बोले--रम्भे ! सुनो, मैं तुम्हें वेदों का निष्कर्ष (निचोड़) बत।ऊँगा, जो सत्य एवं तपस्वी 
ब्राह्मणों के कुल धर्म के अनुकूल है ॥।८४॥ यह घमं है कि ब्राह्मण उपयुक्त समय पर अपनी पत्नी में निरत रहे | 
ऐसा ब्राह्मण इस लोक में तथा परलोक में भो सवत्र पूजित होता है॥८५।। और जो ब्राह्मण या क्षत्रिय या वैश्य 
परस्त्री में रत रहता है, उस अपूजनीय व्यक्ति के घर से लकमी रुष्ट होकर चली जाती हैं॥८६।। वह इस लोक में 
महानिन्दित होकर अपने (जातिगत) कर्म का अधिकारी नहीं रह जाता है, और मरने पर अन्धकूप नामक नरक 
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ग्राह्मा चोपस्थिता स्त्रो च गृहिणा न तपस्विना । त्यागे दोषः कामिनीनां झापभावपाप भाग्गृही ॥८८॥॥ 
ब्रह्मा जगद्वि धाता४पि न विरक्तः कलत्रवान्‌ । त्यागे दोषस्तत्कदाचिन्नास्माक त्यक्तयोषिताम्‌ ॥८९॥ 
स्वभार्यां च परित्यज्य यो गुह्हाति परस्त्रियम्‌ । यज्ञोधनायुषां हानिर्भवेज्जीवन्मृतस्य च ॥९०॥ 
भुवि नास्ति यशो यस्य जीवनं तस्य निष्फलम्‌ । सुसंपदा कि राज्येन सुखेन च तपस्विनः' ॥९१॥ 
निष्कामेन च वृद्धेन मया कि ते प्रयोजनम्‌ । सुवेश्ञं सुन्दरं मातर्युवानं पय सुन्दरि ॥९२॥ 
इत्येब वचनं श्रत्वा चुकोपाप्सरसां वरा । उवाच भूयो वाक्यं तं त्रस्ता प्रस्फुरिताधरा ॥९३॥ 


रस्भोवाच 


बात र्कलजाता कन्दपेसमसुन्दरः। तपः प्रभावात्सश्रीकः सुवेषः संमतः स्त्रियाः ।।९४॥ 
त्वया विनाऽन्यं कं यामि को बाऽस्ति त्वत्परः पुमान्‌ । पुंश्चली त्वां परित्यज्य का जीवति 


५ च स्मरातुरा ॥९५॥ 
शीघ्र मां भज विप्रेन्द्र दग्धां कामाग्निना सदा । कामो नइयति मां त्वत्तो यथा रम्भां मतंगजः ॥९ ६ 


में सौ वर्षों तक वास करता है ॥८७॥ इसलिए उपस्थित होनेवाली स्त्री का ग्रहण करना गृहस्थ के लिए उचित 
है, तपस्वी के लिए नहीं । कामिनियो के त्याग में गृहस्थ को दोष लगता है । वही शाप और पाप का भागी होता 
है ॥८५।। जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा भी पत्नीवान्‌ हैं, विरक्त नहीं । इसलिए हम स्त्री-त्यागियों को पुंश्चली के त्याग 
करने में कदाचित्‌ दोष नहीं लगेगा ॥८९॥ अपनी स्त्री को त्याग करके जो पर-स्त्री को ग्रहण करता है, वह 
जीवित रहते हुए भो मृतक के समान है और उसके यश, धन एवं आयु का नाश हो जाता है ॥६०॥ भूतल पर 
जिसे यश न मिला, उसका जीवन व्यर्थ है। तपस्वी को उत्तम सम्पत्ति, राज्य एवं सुखोपभोग से क्या प्रयोजन 
है ? ॥६१॥ माता ! मुझ निष्काम एवं वृद्ध से तुम्हारा क्या प्रयोजन सिद्ध होगा ? सुन्दरी ! किसी उत्तम वेशवाले 
सुन्दर युवक को देखो ॥६२॥ ऐसी बात सुनकर वह श्रेष्ठ अप्सरा क्रुद्ध हो गयी । फिर ओंठ फड़काते हुए त्रस्त 
अप्सरा ने उन (देवल) से कहा ॥६३॥ 

रम्भा बोलो--चार चम्पा पुष्प के समान तुम्हारा रूप-रद्ध है, कामदेव के समान तुम सुन्दर हो, तप 
के प्रभाव से तुम्हारी उत्तम शोभा हो गयी है एवं तुम्हारा वेश रमणी को प्रिय है ।।९४॥। तुम्हें छोड़कर मैं दूसरे 
किसके पास जाऊँ ? तुमसे बढ़कर कौन पुरुष है ? कौन कामपीड़ित पुंश्चली तुम्हारा त्याग करके जीवित रह 
सकती है ॥६५॥ अतः हे विप्रेन्द्र ! मैं कामाग्नि से अत्यन्त दग्ध हो रही हूँ, मेरे साथ शीघ्र सम्भोग करो । मतवाले 


>--:->---------_- 


१ क. धनेन च । २ क. तपस्विना । 
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न चेच्छापं प्रदायामि बद वेदविदां वर। मां वा दारुणशापं वा सत्वर ग्रहण कुरु | 
दग्धाः प्राणा मनो दग्धं स्वात्मा वा इति संततम्‌ । नवशुद्धारपीयूषपाननिर्वाणतां ब्रजत्‌ ॥९८॥ 
्वान्तद्‌:खेन दुःखार्तो यो यं शपति निश्चितम्‌ । तं ज्ञापं खण्डितुं शकतो न विधाता जगत्पतिः ॥९९॥ 
द्विजो रम्भावचः श्रुत्वा बभूव ध्यानतत्पर: । नोवाच किचिन्मौनस्थः सा तं कोपाच्छशाप ह्‌॥१००॥ 
हे वक्रचित्त ते विप्र सर्वावयववक्रिमम्‌ । शरोरमञ्जनाकारं रूपयौवनवजितम्‌ ॥१० १) 
अतीव विकृताकारं त्रिषु लोकेषु गहितम्‌ । पुरातनं तपो नष्टं सद्यो भवति निश्चिचतम्‌ ॥१०३॥ 
इत्युकत्वा पुंश्चली कामात्कामलोक जगाम ह । अचिरेण मुनीन्द्रशच vu हरेः पदम्‌ ॥१०३। 
पादारविन्दविरहात्समृद्विग्नो बभूव ह। त्वाङ्गं च दृष्ट्वा विकृत पुवंपुण्यविवजितम्‌ ॥१०४| 
कृत्वाऽर्निकुण्डं शोकेन प्राणांस्त्यवत्‌ं समुद्यतः । मया दृष्टो वरो दत्तो दिव्यज्ञानन बोधितः ॥१०५। 
आइवासइच कृतः प्रत्या ततः ज्ञान्तो बभूव ह । अद्भान्यष्टौ च वक्राणि दृष्दवा तूर्णं महामुनेः ॥१०६| 
अष्टावक्रेति तन्नाम कोतुकेन मया कृतम्‌ । मद्ावयान्मल्यद्रोणीमयमागम्य सत्वरः ॥१०७॥ 
षष्टिवर्षतहस्राण चकार परमं तपः। तपोऽवसाने मऱ्भूक्तो मया मुक्तः कृतः प्रिये ॥१०८॥ 
सर्वेस्मिन्प्रलये नष्टे न म<्भक्तः प्रणइयति । सुचिरेणेब तपसा ज्वलता जठराग्निना ॥ १०९॥ 


हाथी द्वारा कदली स्तम्भ के नष्ट हो जाने की भाँति मैं भी तुमसे उत्पन्न काम द्वारा विनष्ट हो रही हैं ॥६६॥ 
हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ मेरी वात न मानोगे, तो मैं शाप प्रदान कलगी । अब मुझे या दारुण शाप को शीत्र ग्रहृ 
करो ॥॥९७॥ मेरे प्राण, मन और आत्मा निरन्तर दग्ध हो रहे हैं। वे नवीन श्यज्भार रूपी अमृत का पान करने 
से ही शान्त होंगे ॥९५॥। अन्तरात्मा के दुःख से दुःखी होकर जो जिसको शाप देता है, उसके शाप का खण्डन 
जगत्पति विधाता भी नहीं कर सकते हैं ॥६६॥ रम्भा की ऐसी वात सुनकर ब्राह्मण ध्यान करने लगा । मौन होने 
पर कुछ भी नहीं बोला । यह देखकर उसने कुपित भाव से शाप दिया--'े कुटिल चित्तवाले विप्र ! तुम्हारी यह 
देह समस्त अंगों समेत टेढ़ी, अंजन के समान काला थौर रूप एवं यौवन से रहित हो जाय । तुम्हारा आकार अत्यन्त 
विकृत तथा तीनों लोकों में अतिनिन्दित हो जाय और तुम्हारा किया हुआ तप निश्चित ही तुरन्त नष्ट हो जाय 
॥१००-१०२॥ यह कहकर पुंश्चली कामवश कामदेव के लोक में चली गयी । अनन्तर मुनि को भगवान्‌ के चरण- 
कमलों का दर्शन नही हुआ ॥१०३॥ चरण-कमल के विरह से मुनि उद्विग्न हो गये । अपने अंगों को विकृत (टेढे-मेढे) 
और पुर्व के पुण्यों का नाश देखकर शोक के कारण वे अग्निकुण्ड में गिरकर प्राण त्याग देने को तैयार हो गये, 
मैने देखा, मुनि को वर दिया तथा दिव्यज्ञान से प्रबोधित किया ।।१०४-१०५॥। प्रेमपूर्वक आश्वासन देने पर मुनि 
शान्त हो गये । महामुनि के आठ अंगों को टेढे-मेढे देखकर मैंने कोतुक से उनका 'अष्टावक्र' नामकरण कर 
दिया । पश्चात्‌ मेरे कहने से वे मलयाचल की घाटी में चले आये और साठ सहस्र वर्षों तक उन्होंने महा तप 
किया । प्रिये ! तप के अन्त में मैंने अपने भक्त को मुक्त कर दिया ॥१०६-१०८॥। प्रलयकाल में सबके नष्ट हो 
जाने पर भी मेरे भकत का नाण नहीं होता है । अति दीर्घकाल तक निराहार तप करते रहने से उनके प्रज्वलित 
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च अस्मपुणं ततो मुने। आगतं मल्यद्रोणीं मुनिहेतोर्मया प्रिये ॥११०॥ 
अष्टावक्राच्च मऱूक्तो न भूतो न भविष्यति । एवं भूतस्तपोनिष्ठः प्रपौत्रो ब्रह्मणो मुनिः ॥१११॥ 
निष्कलः पुंइचलोशापाद्‌ ब्रह्माऽपुज्यो यथा पुरा । इत्येवं कथितं सवं रहस्यं च महात्मनः ॥ 
सुखद पुण्यदं गूढं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११२॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० राधाप्रइनेऽष्टावक्र 
प्रति रस्भाशापो नाम तत्रिशोऽध्यायः ।।३०॥ 


अथेकत्रिशो९ध्यायः 
राधिकोबाच 


किसाइचर्य भुतं नाथ चरितं सुमनोहरम्‌ । अधुना श्रोतुमिच्छामि ब्रह्मणः शापकारणम्‌ ॥ १॥। 
पो विधाता त्रिजगतां तपसां फलदायकः । स कथं कुलटाशापादपुज्यशच बभूव ह॥२॥ 


जठराग्नि ने आहार त्यागे हुए मुनि के शरीर को भीतरी वस्तु को जलाकर भस्म कर दिया था। प्रिये ! मैं मुनि 
के निमित्त मलय की घाटी में आया था, अष्टावक्र से बढ़कर मेरा भक्त कोई न हुआ और न होगा । ब्रह्मा के 
प्रपौत्र ये मुनि ऐसे तपोनिण्ठ थे; परन्तु उस पुंश्चली के शाप से उसी तरह हीन अवस्था को पहुँच गये जैसे पूवं- 
काल में ब्रह्मा अपूजनीय हो गये थे इस प्रकार महात्मा का सारा गूढ़ रहस्य मैंने बता दिया, जो सुखद और 
पुण्यदायक है, अव पुनः तुम क्या सुनना चाहती हो ? ॥१०९-११२॥ 

_ श्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण के धीकृष्ण जन्मख'ड में नारद-नारायण-संवाद में राधा के प्रश्न में अष्टावक्र 
के प्रति रम्भा का शापवर्णन नामक तीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३०॥ 


अध्याय ३१ 
मो हिनी-स्तोत्र-वर्णन 
राधिका बोलों--नाथ ! क्या ही अद्भुत एवं अत्यन्त मनोहर चरित्र मैने सुना । अब ब्रह्मा के शाप का 
कारण सुनना चाहती हूँ ॥१॥ जो तोनों लोकों के विधाता तथा तप के फलदाता हैं, वे एक कुलटा स्त्री के शाप 
से अपूज्य कंसे हो गये ? ॥२।। 
४५-२ 


वि. 
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श्रीकृष्ण उबाच 


मन्वन्तरे रंवतस्य सुचन्द्रो नुपपुंगवः। तपस्वी वेष्णवः शरेष्ठो ज्ञानी परमधामिकः॥३ 


स च पूर्वी तपः कुर्वन्नाजगाम मम प्रिये । इमां च मलयद्रोणों भारतेषु मनोहराम्‌ ॥४॥ 
तपश्चकार राजेरद्रो वर्षाणां च सहस्रकम्‌ । जीणं तस्य शरीरं च कठोरेण तपस्विनः ॥९॥ 
बल्मौकाच्छादितं दहं दृष्ट्वा धाता कृपानिधिः । आजगाम वरं दातुं तपःस्थान सुनिर्जनम्‌ ॥६॥ 
कमण्डलूजलेनेव मम देहोडूवेन च। सिषेच तं च मन्त्रेण मया दतेन योगवित्‌ ॥७| 
कमण्डलूजलस्पर्शादुत्थाय नृपतिः स्वयम्‌ । ननाम भवत्या जगतां त्रष्टार च पुरःस्थितम्‌ ॥८॥ 
स तं नमन्तं राजानमुवाच कमलोडूब: । वरं वृण्बिति राजेन्द्र यत्त मनसि वाञ्छितम्‌ ॥९। 
तस्य तद्वचनं भुत्वा बरं वव्रे परात्परम्‌ । ममेव चरणे भक्ति मदीयं दास्यमेव च॥१०॥ 
कृपया च वरं ब्रह्मा दत्तवानभिवाञ्छितम्‌। स च तत्पुरतस्तयौ कामदवसमप्रभः॥१४। 
एतस्मिन्नन्तरे राजा ददर्श रथमुत्तमम्‌ । आकाञ्ञान्निपतन्तं वे शतसू्यसमभ्रभम्‌ ॥१२॥ 
तेजसाऽऽच्छादितं सवं सूष्रदीप्तं दिञ्ो दक्ष । रत्नेनद्रसारनिर्माणं शतचक्रसमन्वितम्‌ ॥१३॥ 
अमुल्यरत्नरचितं विचित्रकलशोज्ञ्वलम्‌ । मुक्तामाणिक्यहीराणां मालाजालइच राजितम्‌ ॥१४। 
सद्रत्नदपंणेरदीप्तेरतोव सुमनोहरम्‌ । भूषितं दिव्यवस्त्रंच उवेतचामरकोटिभिः ॥१९॥ 


श्रीकृष्ण बोले--ग्रिये ! रैवत मन्वन्तर में नृषश्रेष्ठ सुचन्द्र तपस्वी, वैष्णव, श्रेष्ठ ज्ञानी एवं परमधामिङ 
थ । वे मेरी तपस्या करते हुए भारत में मनोहर इस मलयाचल को घाटी में आये । राजेन्द्र ने यहाँ एक सहृत्र 
वर्षों तक तप किया । कठोर तपस्या से उनकी देह जीणं-शीणं हो गयी और वल्मीक (बांबी) से आच्छादित देह 
को देखकर क्रपानिधान ब्रह्मा उन्हें वर देने के लिए उस अति निर्जन तपःस्थान में आये ॥३-६॥ योगवेत्ता ब्रह्मा 
ने कमण्डलु के जल से, जो मेरी देह से उत्पन्न हुआ था, मेरे दिये हुए मंत्र के उच्चारणपूर्वक तपस्वी का सेवन 
किया ॥७॥ कमण्डलु-जल के स्पशं से राजा स्वयं उठकर जगत्‌-रचयिता ब्रह्मा के सामने बड़े हो गये और भक्ति 
पूर्वक उन्हें नमस्कार करने लगे ॥८।। कमल-भू ब्रह्मा ने नमस्कार करते हुए उनसे कहा--“राजेन्द्र ! जैसी 
तुम्हारी इच्छा हो--वर माँगो” ॥६॥ उनकी बात सुनकर राजा ने सर्वश्रेष्ठ वरदान माँगा कि--“भगवान्‌ ढे 
चरणों में मेरी भक्ति हो और मुझे उनका दास्य-पद प्राप्त हो” ॥१०॥ ब्रह्मा ने कृपा करके उन्हें अभिलषित 
वरदान प्रदान किया और कामदेव के समान कान्तिमान्‌ राजा उनके सामने खढ़े हो गये ॥११।। उसी बीच राजा 
ने देखा कि--एक उत्तम रथ आकाश से नीचे उतर रहा है, जो सैकड़ों सूयं के समान प्रभापूणं था ॥१२॥ उसके 
तेज से दशों दिशाएं अत्यन्त प्रदीप्त हो उठी थीं । वह रथ रत्नों के सारभाग से निमित सो चककों से युक्त, अमूत्य 
रत्नों से रचित, विचित्र कलशों से समुज्ज्वल, मुक्ता, माणिक्य और हीरों की मालाओं से सुशोभित, उत्तम रत्नों हे 
अति दीप्त दपंणों से अति मनोहर, दिव्य वस्त्रों एवं करोड़ों श्वेत चामरों से सुशोभित, पारिजात के पृष्पों की 
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पारिजातप्रसूनानां मालाजालंः सुशोभितम्‌ । मनोयायि महाइचर्थं नानाचित्रेण चित्रितम्‌ ॥१६॥ 
दवेष्टितं पाषंदे दिव्य रत्नभूषणभूषितः । चतुर्भुज: इयामलेइच ज्वलद्भिः स्थिरयोबनेः ॥१७॥ 
पीतवस्त्रपरीधानेइचन्दनागु रुचितः । दृष्ट्वा रथस्थान्देवांइच ननाम नृपतिमुंदा ॥१८॥ 
सहसा तस्य शिरसि पुष्पबुष्टिबंभूव हू । नबु्दुन्दुभयः स्वगं चाऽऽनकाइच मनोहराः ॥१९॥ 
ऋषयो मुनयः सिद्धाः प्रकुर्वन्तो मुदाऽऽशिषम्‌ । प्रशशंसुः सुराः सर्वे राजानं हषंनिर्भरा: ॥२०॥ 
राजा च पाषदान्ध्यात्वा तब्रूपशच बभूव ह। पाषंदास्तं रथे कृत्वा नीत्वा जग्मुमेमालयम्‌ ॥२१॥ 
मदीयः पादो भूत्वा स च तस्थौ ममान्तिके । ततः स्वमन्दिरं यान्तं ददर्श मोहिनी विधिम्‌ ॥२२॥ 

ुष्पोद्याने च रम्ये च पुष्पचन्दनवायुना। सद्यो मुमोह तं दृष्ट्वा प्रदग्धा मदनानलंः ॥२३॥ 
बिलोक्य वक्रनयना जुगोप सस्मितं मुखम्‌ । सिन्दूरबिन्द्‌ं दधती कस्तूरीबिन्दुना सह ॥२४॥ 
चारुचम्पकवर्णाभा सततं स्थिरयोवना । बुहन्नितम्बयुगला पीनश्रोणिपयोधरा ॥२५॥ 
शरत्पार्वणशुञ्रांशुप्रभामुष्टकरानना । सुक्ष्मवस्त्रपरीधाना रत्नालकारभूषिता ॥२६॥ 
्रंलोक्यं मोहितं शक्ता कटाक्षेरेव लीलया । अतीव कामिनी झश्वद्गजेन्द्रमन्दगामिनी ॥२७॥ 
पुलकाञ्चितसर्वाङ्गी मूर्च्छा संप्राप वत्मंनि । संनिरीक्ष्य च तां ब्रह्मा जगाम श्रीहरि स्मरन्‌ ॥२८॥ 


मालाओं से सुसज्जित, मन की भाँति चलनेवाला, अनेक भांति के चित्रों से चित्रित ओर महान्‌ अद्भुत था ॥१३- 
१६॥ वह रत्न के आभूषणों से भूषित दिव्य पार्षदों से घिरा था । वे पाषंद चतुर्भुज, श्यामल, तेजस्वी, स्थिर 
यौवनवाले, पीताम्बर पहने और चन्दन, अगुए से चचित थे । रथ पर विराजमान देवों को देखकर राजा ने उन्हें 
सहं प्रणाम किया ॥।१७-१८।। एकाएक उनके सिर पर पुष्पवृष्टि होने लगी, स्वगं में दुन्दुभियां (नगाड़े) और 
मनोहर आनक (ढोल) वजने लगे ॥१६॥ ऋषि, मुनि एवं सिद्धगणों ने बड़ी प्रसन्नता से राजा को आशीर्वाद 
दिया । देवों ने विभोर होकर उनको प्रशंसा की ॥२०॥। राजा ने उन पाषंदों का ध्यान करते हुए उन्हीं के समान 
रूप धारण कर लिया । पाषंदों ने उन्हें रथ पर बेठाकर मेरे लोक में पहुँचा दिया ॥२१॥ वह मेर। पाषं द बनकर 
मेरे समीप रहने लगा । तदनन्तर अपने मन्दिर को जते हुए ब्रह्मा को मोहिनी ने देख लिया । पुष्पों के रमणीय 
उद्यान में पुष्प-चन्दन-सम्पृवत वायु के स्पर्श से, ब्रह्मा को देखकर वह कामाग्नि से जलने लगी। तिरछी चितवन 
डालकर उसने मुसकराहट सहित मुख को छिपा लिया, जिसमें कस्तूरी के बिन्दु के साथ सिन्दूर का बिन्दु लगा 
हुआ था ॥२२-२४॥ मोहिनी के शरीर की कान्ति सुन्दर चम्पापुष्प के समान थी, यौबन सतत स्थिर था, दोनों 
नितम्ब विशाल थे। श्रोणिभाग तथा स्तन मोटे थे । उसके मुख की शोभा शरत्पूणिमा के चन्द्रमा की उज्ज्वल 
प्रभा को चुरानेवाली थी । वह सूक्ष्म वस्त्रों को पहने हुई तथा रत्नों के आभूषणों से विभूषित थी ॥२५-२६॥ 
वह कटाक्षों से ही अनायास तीनों लोकों को मोहित करने में समथं थी । वह निरन्तर कामभाव में रहुनेवाली 
तथा गजराज के समान मन्द-मन्द चलनेवाली थी ॥२७॥ उसके सर्वाङ्ग में रोमाच हो आया । वह मागं में ही 
मूच्छित हो गयी । उसे देखकर ब्रह्मा श्रीहरि का स्मरण करते हुए चले गये ॥२८॥ आत्माराम (आत्मा में रमण 


क 
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स विकार न हि प्राप ह्यात्मारामो जितेन्द्रिय: ब्रह्मलोकं च संप्राप ब्रह्मा च जगतां पतिः ॥२९॥ 
सकामा साच कुलटा बभूव हतचेतना। दिवानिशं चिन्तयन्ती स्वप्ने ज्ञान चतुमुंखम्‌ ॥३५॥ 
सवं जारं विसस्मार तत्याज हरिमीइवरी। उत्तिष्ठन्ती निवसती शयनं कुर्वंती क्षणम्‌ ॥३१। 
तप्तपात्रे यथा सस्यं भ्रमत्येव तथा पथि। एतस्मिन्नन्तरे रम्भा बिदग्वाऽप्सरसां वरा ॥३२॥ 
गच्छन्ती कामलोकं सा सकामा तेन वर्त्मना । दृष्ट्वा सहचरीं तत्र शुष्ककण्ठोष्ठतालुकाम्‌ ॥३३॥ 
अभिप्रायेण बुबुधे पप्रच्छ सस्मिता तदा। ३४ 


रम्भोवाच 


कथसेवंविधा त्वं हि त्रेलोक्यचित्तमोहिनि । | 

वद शीघ्रं महाभागे रम्भाऽहुं चेतनां कुरु । कमुद्दिश्य सकामा त्वं गच्छ त्व कान्तमीप्सितम्‌ ॥३५॥ 

कुल्टा सबंसोभाग्या' न वयं कुलपालिकाः। सर्वे व्यग्रा इन्द्रियाणां सुखाय भुवनत्रये ॥३६॥ 

यान्ति प्राणा यतः काले' का लज्जा तत्र जीविनाम्‌ । न चाऽऽत्मनः परः करिचत्प्रियोऽस्ति 
भुवनत्रय ॥३७॥ 


कान्तेऽपत्ये स्वबन्धौ च स्नेहो यः स्वात्महेतुकः । संबन्धः स्वात्मनो यावत्तावत्स्नेहोऽस्ति तत्र वे ॥३८॥ 


करनेवाले) तथा जितेन्द्रिय ब्रह्मा को कुछ भी विकार नहीं उत्पन्न हुआ । जगत्पति ब्रह्मा ब्रह्मलोक में पहुंच 
गये ॥२६॥ कामातुर होने के नाते वह कुलटा चेतनाहीन हो गयी ।.दिन-रात सोते-जागते वह एकमा ब्रह्मा का हो 
चिन्तन करती थी ॥३०॥ उसने मभी जारों (उपपतियों) को विस्मृत कर दिया, इन्द्र को भी भुला दिया--उत्ते- 
बैठते और शयन करते समय (ब्रह्मा के अतिरिक्त किसी का भी स्मरण नहीं करती थी) ॥३१॥ तप्त पात्र में 
पड़े धान्य की भाँति वह मार्ग में घूमने लगी । उसी बीच अप्सराओं में श्रेष्ठ एबं अति चतुर रम्भा आ गयो, जो 
कामवश उसी मागं से कामदेव के यहाँ जा रही थी । उसने अपनी सहचरी (सखी-साथी) को देखा कि--उछड़े 
कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये हैं । उमके अभिप्राय से वह समझ गयी, तब मुसकराती हुई उसने पूछा ॥३२-३४॥ 

रम्भा बोली--हे त्रैलोक्य के चित्त को मोहित करनेवाली ! तुम्हारी ऐसी अवस्था क्यों है ' हे महा- 
भागे ! शीघ्र बताओ, मैं रम्भा हूँ, होश में आओ । किसको उद्देश्य करके तुम सकाम हुई हो ? अमोष्ट प्रियतम 
के पास जाओ ॥३५॥ कुलटा सबसे सौभाग्य प्राप्त करनेवाली या सबकी भोग्या होती है, हम लोग कुल-मर्यादा 
का पालन करनेवाली नहीं हैं। तीनों लोक में सभी लोग इन्द्रियों के सुखाथं व्यग्र रहते हैं ॥२६॥ जहां प्राण- 
संकट उपस्थित हो, वहाँ जीवों को लज्जा किस बात की? तीनों लोकों में अपने आत्मा से बढ़कर कोई भी प्रिव 
नहीं होता है ॥३७॥ पति, पुत्र और बन्धुओं में जो अपना स्नेह होता है, वह अपने ही कारण होता है और जब 


१ क. 'वँसंयोग्या । २ क. कान्ते । 
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येषु यन्मानसं शाइवत्तेषां ध्राणास्त एव हि । गच्छन्तीं कामलोकं च सकामां पद्य मां प्रिये ॥३९॥ 
सह सल्या समालोच्य मनसा गच्छ तं प्रियम्‌ । निबध्य नीवीं केशांइच कृत्वा वेषमभीष्सितम्‌ ॥४०॥ 
मुनिमोहनबीजं च तं मोहं कुरु मोहिनि। कथयस्व महाभागे वचनं हृदयंगमम्‌ ॥४१॥ 
रक्षाऽऽत्मानं प्रभावं च स्त्रीजातीनां जगत्त्रये । स्वाभिप्रायशच सरतो न प्रकाइयः कदाचन ॥४२॥ 
स्वान्तं कान्तं स्वानुरक्तमुञ्वीं सहचरीं विना । तस्माद्यत्नेन हुद्वाक्यं प्रकाइयं च प्रिये प्रिये ॥४३॥ 
अन्यथा चोपहासाय सरणायेत्र कल्पते। तस्याइच वचनं शरुत्वा सस्मित सा सुलज्जिता 


हृद्यं च कथयामास यद्धेतोस्ता दृशो गतिः : ॥४४॥ 
मोहिन्युवाच 
याबद्दृष्टो मया रम्भे निजेने चतुराननः ॥४५॥। 


तावन्मनो मेऽतिदग्धं इाइवन्मनसिजानलंः। न दत्तमात्मने भक्ष्यमन्तरे न हि रोचसे ॥४६॥ 
जानामि नाहमुदयं यामिनीशदिनेशयो: । अधुना न हि भेदो मे सततं स्वप्नज्ञानयो: ॥४७॥ 
मम प्राणाः प्रतीक्षन्ते तस्याऽऽलिङ्कनमेव च । क्षणं विज्ञाय न चिरं यास्यन्ति नान्यथा प्रिये ॥४८॥ 
कामज्वालाकलापेइच स्वर्णाकारं कलेवरम्‌ । अनाहारेण , चेदानीं बभूव दग्धशेलबत्‌ ॥४९॥ 


तक उसमें अपने आत्मा का सम्बन्ध रहता है, तभी तक उसमें अपना स्नेह रहता है ॥३८॥ जिनमें जिनका 
निरन्तर चित्त लगा रहता है, उनके प्राण भी उन्हीं में टिके रहते हैं। प्रिये ! मेरी ओर भी देखो, मैं कामवश 
कामलोक को जा रही हूँ । तुम सखी के साथ विचार करके मन से उस प्रियतम के पास जाओ । नीवी और बालों 
को बाँधकर तथा मुनियों को मोहित करने के कारण रूप अभीष्ट बेश बनाकर, हे मोहिनि ! उसे मोहित करो । 
महाभागे ! हृदय को छूनेवालो बात बोलो ॥३६-४०॥ अपनी रक्षा करती हुई, तीनों लोकों में स्त्री जाति के 
प्रभाव को नष्ट न होने दो । सुरति में अपना अभिप्राय कभी भी प्रकट नही करना चाहिए । जब तक कि अनुरक्त 
एवं आत्मीय कान्त न मिले और निश्छल सखी साथ न रहे । हे प्रिये ! अनुरक्त प्रिय के मिलने पर ही उससे 
अपना हादिक भाव प्रकट करना चाहिए, अन्यथा उपहास होने का भय रहता है और मृत्यु का कारण बनता है। 
उसकी बात सुनकर वह मन्द मुसकान करती हुई अति लज्जित हुई तथा अपनी हादिक बात कहने लगी, जिसके 
कारण उसकी ऐसी अवस्था हो गयी थी ॥४१-४४॥ 

मोहिनी बोली--रम्भे ! मैंने जबसे निजंन प्रदेश में ब्रह्मा को देखा है, तभी से मेरा मन कामाग्नि से 
निरन्तर जल रहा है । (तबसे) अपने को भोजन नहीं दिया, क्योंकि भीतर रुचता नहीं हैं ॥४५-४६।। मैं चन्द्रमा 
और सूय का उदय महीं जानती । इस समय मुझे निरन्तर स्वप्न और जागरण में भेद नहीं मालूम हो रहा है 
॥४७॥ प्रिये ! मेरे घ्राण उन्हीं के आलिङ्गन को प्रतीक्षा कर रहें हैं । क्षण भर में जानकर (यदि नहीं मिले तो) मेरे 
प्राण शीघ्र चले जायेंगे, यह अन्यथा नहीं होगा ॥४८॥। सुवर्णे के समान मेरी यह देह काम की.ज्वालाओं के 


® 


$ एकत्रिष्षोऽध्यायः 


गन्तु स्थातुं न शक्ताऽहं शयनं कतुमुद्यता । धिगस्तु पुंहचलीजाति मामेव च विशेषतः॥५०। 
कमुपायं करिष्यामि वद रस्भेःत्र सांप्रतम्‌ । लज्जां वाऽपि शरीरं वा विसूजामि च कि द्वयोः ॥५१ 
मोहिनोबचनं श्रुत्वा प्रहस्याप्सरसां वरा । तामुवाच हितं नीतमुपायं शुभकारणम्‌ ॥ए२, 


रम्भोवाच 


एबमेतदहो भद्रे भद्रस्य कारण तव। सवं त्वपनयिष्यामि शृणूपायं भयं त्यज ॥५३॥ 
कृत्वा वेषमपूर्वं च पूर्वमाराध्य मन्मथम्‌ । तेन सार्घं स्वयं त्वा त्वं मोहं कुरु भामिनि ॥५४॥ 
जितेन्द्रियाणां प्रवरं साक्षान्नारायणात्मकम । विना कामसहायेन का शक्ता जेतुमीइवरम्‌ ॥५५॥ 
भज कामं तपः कृत्वा पुष्करे व्रज मोहिनि। सद्यः साक्षात्स भविता दयालूर्योषितां प्रभुः ॥५६॥ 
इत्युक्त्वा तामप्सरसां प्रवरा काममन्तिकम्‌ । जगामेन्द्रियञान्त्यथं सा जगाम च पुष्करम्‌ ॥५७॥ 
पुष्करे च तपः कृत्वा कामं संप्राप्य मोहिनी । जगाम तेन सार्धं च ब्रह्मलोकमनामयम्‌ ॥५८॥ 
ददश निर्जेनस्थं च मोहिनी कमलोडूवम्‌ । तमेव मोहनं कतुं समारेभे पुरःस्थिता॥५९॥ 
क्षणं ननतं सुचिरं सुगानेन क्षणं जगौ। संगीतं मम संबन्धि भक्तानां चित्तमोहनम्‌ ॥६०॥ 
विघाता जगतां तस्याः भुत्वा संगोतमीप्सितम्‌ । पुलकाञ्चितसर्वाङ्गो मुमोह साश्चुलोचनः ॥६१॥ 


समूह और अनाहार से इस समय जले पहाड़ के समान हो गयी है ॥४६॥ मैं चल-फिर नही सकती, न बेठ सकती 
हूँ, केवल (शय्या पर) पड़ी रहती हूँ इस पुंश्चली जाति को धिक्कार है और विशेषतया मुझे ॥५०॥ रम्भे ! 
इस समय कौन-सा उपाय करूं, बताओ । लज्जा और शरीर इन दोनों में किसका त्याग करूं ? ।!५१॥ मोहिनी 
की बात सुनकर अप्सरा-श्रेष्ठ ने हंसक्रर उससे हितकर, नीतियुक्त और शुभकारक उपाय बताया ॥१२॥ 
रम्भा बोली--भद्दे ! यदि ऐसा ही है, तो निभंय होकर सुनो! मैं तुम्हारे कल्याण का उपाय कह 
रहीं हूँ । मैं तुम्हारा सभी दुःख हटा दूंगी ॥५३॥ सुन्दरी ! तुम पहले अपना उत्तम वेश बनाकर काम की 
उपासना करो और तब उन्हें साथ लेकर ब्रह्मा के पास जाकर उन्हें मोहित करो ॥५४॥ वे जितेन्द्रियों में सब श्रेष्ठ 
तथा साक्षात्‌ नारायण स्वरूप हैँ, बिना काम की सहायता के उन ईश्वर को कौन शक्ति जीत सकती है ॥५१॥ 
मोहिनि ! पुष्कर क्षेत्र में तपस्या करके काम की सेवा करो, बे दयालु एवं स्त्रियों के स्वामी हैं, तुरन्त तुम्हें दशन 
देंगे ॥५६॥ उससे इतना कहकर वह अप्सरा-श्रेष्ठ रम्भा अपनी इन्द्रिय-शान्ति के लिए काम के यहाँ चली गयी 
और वह मोहिनी पुष्कर क्षेत्र को गयी ॥५७॥ मोहिनी ने पृष्कर में तप करके काम को प्राप्त किया और उसी 
के साथ वह रोगरहित ब्रह्मलोक को चली गयी ॥५८॥ वहाँ निर्जन स्थान में ब्रह्मा को देखकर मोहिनी ने उन्हें 
मोहित करने के लिए उनके सामने अपना कार्य आरम्भ किया ॥५६॥ वह क्षण में देर तक नृत्य करती, तो क्षण 
में उत्तम गाना गाती, मुझसे सम्बन्धित संगीत उसने प्रारम्भ किया, जो भक्तों के चित्त को मुग्ध करनेवाला था 
॥६०॥ जगद्विधाता (ब्रह्मा) उसका अभीष्ट संगीत सुनकर मुग्ध हो गये, उनके सर्वांग में रोमाञ्च हो आया और 
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ष्ट्वा मुग्धं चतुवकत्रं मोहिनी हृष्टमानसा । कलाप्रसाणं भावं च चकार तत्र लोलया ॥६२॥ 

ङ्गं संवर्धयासास स्मेरञ्चूभङ्भपुर्वकम्‌ । का लज्जा तस्य संसारे यः कामहतचेतनः ॥॥६३॥ 
बिज्ञाय ब्रह्मा तऱद्भावं नतवक्त्रो बभूव ह्‌ । प्रदाय तस्ये दानं च विरतः श्रीहरि स्मरन्‌ ॥६४॥ 
विज्ञाय ब्रह्मणो भावं शुष्ककण्ठोष्ठताछुका । हतोद्यमा सा तुष्टाव कामं कामप्रदं वरम्‌ ॥६५॥ 


मो हिन्युवाच । 
सर्षेन्दियाणां प्रवरं विष्णोरंशं च मानसम्‌ । तदेव' कर्मणां बीजं तदुद्भव नमोऽस्तु ते ॥६६॥ 
हि भगवाञ्ज्ञानरूपो महेइवरः। नमो ब्रह्मञ्जगत्त्ष्टस्तढुदूव नमोऽस्तुः ते ॥६७॥ 
स्थितः सरवेशरीरेषु दुष्टिइच योगिनामपि । जगत्साध्य दुराराध्य दुनिवार नमोऽस्तु ते ॥ ६८॥ 


धर्बाजित जगज्जेतर्जोवजीवमनोहर । रतिबीज रतिस्वामिन्रतिप्रिय नमोऽस्तु ते ॥६९॥ 
हवद्योषिदधिष्ठान योषित्प्राणाधिकप्रिय । योषिद्वाहन योषास्त्र योषिद्बन्धो नमोऽस्तु ते ॥७०॥ 


पतिसाध्यकराशेषरूपाधार गुणाश्रय । सुगन्धिवातसचिव मधुमित्र नमोऽस्तु ते ॥७१॥ 
शश्वद्योनिकृताधार सत्रीसंदर्शनवर्धन । बिदग्धानां विरहिणां प्राणान्तक नमोऽस्तु ते ॥७२॥ 


नेत्र सजल हो गये ॥६१॥ ब्रह्मा को मुग्ध देखकर मोहिनी बहुत प्रसन्न हुई । उसने वहां कला प्रमाण भाव को 
तीलापूर्वक व्यक्त किया ॥६२॥ मुसकराहट एवं भ्रूभंगिमापूवक अपने अंग को प्रदर्शित किया । जिसकी चेतना 
काम से नष्ट हो गयी है, उसे संसार में लज्जा ही क्या ? ॥६३॥ ब्रह्मा ने उसके भाव को जानकर अपना मुख 
नीचे कर लिया । उसे उसका पुरस्कार (दान) देकर भगवान्‌ का स्मरण करने लगे और उससे विरत हो गये 
(बन हटा लिया) ॥६४॥ ब्रह्मा के भाव को समझकर मोहिनी के कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये । अपना 
प्रयथल निष्फल समझकर उसने कामनाओं की पूर्ति करनेवाले एवं सर्वश्रेष्ठ कामदेव की स्तुति करना आरम्भ 
किया ॥६५॥ 

मोहिनी बोली आप सभी इन्द्रियों में श्रेष्ठ तथा विष्णु के मानस अंश है । आप ही कर्मा के बींज 
तथा उनसे उत्पन्न होनेवाले हैं। आपको नमस्कार है ॥६६॥ भगवान्‌ स्वयं आत्मा हैं और शिव ज्ञान रूप हैं । 
ब्रह्मन्‌ ! जगत्‌ के स्रष्टा और उससे उत्पन्न आपको नमस्कार है ॥६७॥ आप समस्त शरीरों में स्थित हैं और 
योगियों की भी दृष्टि हैं । हे संसार के साध्य, दुराराष्य, दुनिवार ! आपको नमस्कार है ॥६८॥ सबसे अजेय ! 
जगत्‌ के विजेता ! प्रत्येक जीव से मनोहर ! रति के बीज ! रति के स्वामी और रति प्रिय ! आपको नमस्कार 
है ॥६६॥ निरन्तर स्त्रियों के अधिष्ठान स्वरूप ! स्त्रियों के प्राणों से भी अधिक प्रिय ! स्त्रोवाहन ! स्त्री- 
अस्त्रन एवं स्त्री-बन्धु ! आपको नमस्कार है ॥७०॥ पति को साध्य करनेवाले ! निखिल रूपों के आधार ! 
गुणों के आश्रय ! सुगन्धित वायु के सचिव ! बसन्त के मित्र ! आपको नमस्कार है ॥७१॥ निरन्तर योनि कृत 
आधार ! स्त्रियों के सम्यक्‌ दर्शन में बृद्धि करनेवाले, चतुर विरही जनों के प्राणान्त करनेबाले ! आपको 


-ा--<- -ा---ाणापपणणा-“ा 


शक. तद्देव । २ क. सृष्टि । 


® 


bo एकत्रिशोऽध्यायः 


अकृपा येषु तेऽन्स्तेषां ज्ञानविनाज्ञनम्‌ । अनूहरूप भक्तेषु कृपासिन्धो नमोऽस्तु ते ॥७३) 
तपस्विनां च तपसां विघ्नबीजावलीलया । मनः सकामं मुवतानां कतूं शकत नमोऽस्तु ते ॥७४॥ 
तपःसाध्यादचा5रराध्याइच सदेवं पाञ्चभौतिकाः । पञ्चे्दरियक्ृताधार पञ्चबाण नमोऽस्तु ते ॥७५ 
मोहिनीत्येवमुक्त्वा तु मनसा सा विधेः पुरः । विररामाऽऽनञ्रवकत्रा बभूव ध्यानतत्परा ॥७६, 
उक्तं माध्यन्दिने कान्ते स्तोत्रमेतन्मनोहरम्‌ । पुरा दुर्वाससा दत्तं मोहिन्ये गन्धमादने ॥७७।, 
्तोत्रमेतन्महापुण्यं कामी भक्त्या यदा पठेत । अभीष्टं लभते नूनं निष्कलड्को भवेद्ध्रुवम्‌ ॥७८॥ 
चेष्टां न कुर्ते कामः कदाचिदपि तं प्रियम्‌ । भवेदरोगी श्रीयुवतः कामदवसमप्रभः 

वनितां लभते साध्वों पत्नीं त्रेलोक्यमो हिनीम्‌ Re ॥७९॥ 

इति धोब्रह्म०' महा० भ्रीकृष्णजन्मख० नारदना० मोहिनीस्त 
नामेकत्रिशोऽध्यायः ॥। ३ १॥। 


नमस्कार है ॥७२॥ जिन लोगों पर आपकी कृपा नहीं होती है, उनके जीवन व्यथं होते हैं, उनके ज्ञान का नाश 
हो जाता है । भक्तों में आपका रूप अवितबयं है । हे दयासागर ! आपको नमस्कार है ॥७३।। तपस्वियों के तप 
में विघ्न डालने में वीज रूप ! मुक्तजनों के मन को लीलापूवंक सकाम करने में समर्थ ! आपको नमस्कार है 
॥७४॥ पाञ्चभौतिक जीव सदा इसी प्रकार तपस्या से साध्य एवं आराध्य होते हैं । हे पाँच इन्द्रियों के आधार 
और पाँच बाणवाले (या कामरूप) ! आपको नमस्कार है ॥७५॥ इस प्रकार कहकर मोहिनी विरत हो गयो 
और ब्रह्मा कै सामने मुंह नीचे करके ध्यान-निरत हो गयी ॥७६॥ हे कान्ते ! उसने माध्यन्दिन शाखा के अन्तर्गत 
उक्त मनोहर स्तोत्र को कहा, जिसे पुवंकाल में गन्धमादन पंत पर दुर्वासा ने मोहिनी को दिया था ॥७७॥ 
इस महापुण्य स्तोत्र का पाठ जो कामी भक्तिपूर्वक करता है, उसकी अभीष्ट-सिद्धि निश्चय होती है और व्ह 
निश्चित निष्कलङ्क होता है ॥७८॥ अपने उस प्रिय को काम कभी भी पीडित नहीं करता है । वह नीरोग, 
श्रीसम्पन्न एवं काम के समान कान्तिपूर्ण बना रहता है और उसे तीनों लोकों को मोहित करनेवाली पत्नी 
प्राप्त होती है ॥७६॥ 

रब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में मोहिनीस्तोंत्र-्वर्णन नामक 
इकतोसवाँ अध्याय समाप्त ॥३१॥ 


अथ छात्रिशो ध्यायः 
श्रीकृष्ण उबाच 


मरोहिनीस्तवनेनेव कामस्तुष्टो बभूव ह। चकार शरसंघानमन्तरिक्षे स्थित: स्वयम्‌ ॥१॥ 
मन्त्रपूतं महापत्रं च चिक्षेप पितरं मुदा। बभूव चञ्चलो ब्रह्मा कामास्त्रेण च कामुकः ॥२॥ 
क्षणं निरीक्षणं चक्र मोहिन्यास्ये पुनः पुनः । ज्ञानं प्राप्य तदा धाता विरराम हरि स्मरन्‌ ॥३॥ 

थे मनसा सर्व चरितं मन्मथस्य च । जञशाप तं सुतमपि विधाता क्रोबविह्वल: ॥४॥ 
हे. काम योवनोन्मत्त॑मूढेइवर्येण गवित। भविता दपंभड्धस्ते गुरोमें हेलनादिति ॥५॥ 
हतोद्यमो जगासाऽऽशु मन्मथो मधुना सह । ब्रह्मणः  शापभीतइच शुष्ककण्ठोष्ठतालुकः ॥६॥ 
इत्युवाच जगद्धाता मोहिनों मदनातुराम्‌ । चतुर्ववत्रं च पह्यन्तों सस्मितं वक्रचक्षुषा ॥७॥ 


ब्रह्मोवाच 
मातर्मोहिनि गच्छ त्वं निष्फलं कर्म चात्र ते । ज्ञातस्तवाभिप्रायइच न योग्योऽस्य कर्मणः ॥८॥ 


अध्याय ३२ 
श्री कृष्ण-स्तो त्र 
श्रीकृष्ण बोले--मोहिनी की स्तुति से कामदेव प्रसन्न हो गये । उसने स्वयं आकाश में स्थित होकर 
धनुष पर बाण चढ़ाया और उस महास्त्र को मन्त्रपूत करके पिता (ब्रह्मा) के ऊपर छोड़ दिया । काम के अस्त्र 
घे ब्रह्मा चञ्चल ओर कामुक हो गये ॥१-२॥ क्षण भर उन्होंने मोहिनी के मुख को बार-बार देखा । तब ब्रह्मा 
ज्ञान प्राप्त करके हरि का स्मरण करते हुए विरत हो गये ॥।३॥ उन्होंने मन से काम के सारे चरित को जान लिया । 
फिर क्रोध से विह्वल होकर विधाता ने उस पुत्र (काम) को भी शाप दे दिया कि हे काम ! यौवन से उन्मत्त ! 
मूढ़ ! ऐश्वयं गवित ! मुझ गुरु का तिरस्कार करने के कारण तुम्हारा दपंभंग होगा ॥४-५॥। प्रयत्न में निष्फल 
हो जाने पर कामदेव वसन्त के साथ शीघ्र चला गया । ब्रह्मा के शाप मे भयभीत होने के कारण उसके ओंठ. 
कण्ठ और तालु सूख गये थे ॥६।। तब जगत्‌ के विधाता ने काम-पीडित मोहिनी से भी कहा जो मन्द मुसकान 
करती हुई वक्र दृष्टि से उन्हें देख रही थी ।।७॥ 
ब्रह्मा बोले--माता मोहिनी ! यहाँ तुम्हारा कायं सफल नहीं होगा, इसलिए चली जाओ मैंने तुम्हारा 
अभिप्राय समझ लिया है, मैं इस कमं के योग्य नहीं हूँ ॥८।। पैं स्वयं वेद-कर्ता और संसार में व्यवस्था 
४६--२ 
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वेदे जुगुप्सितं कर्मं तदेव कर्तमक्षमः। वेदकर्ता स्वयमहं व्यवस्थाकारको भशे 
अकीतिवेदवक्तुइच निन्द्यं च किमतः परम । उपस्थिता च या योषिदत्याज्या रागिणामपि ॥ ण। 
श्रुतौ श्रुतमिति त्याज्या सर्वदेव तपस्विनाम्‌ । अहो सर्वेः परित्याज्या पुंइचली कल विशेषतः ॥१॥॥ 
धनायुः प्राणयशसां नाशिनो दुःखदायिनी । स्वकायंतत्परा दाइवत्परकार्यविनाशिनी ॥१३॥ 
निष्ठुरा नवधातिभ्यः सर्वापद्बीजरूपिणी । विद्युद्दीप्तिजले रेखा लोभान्मंत्री यथा भवेत्‌ ॥१३। 
परद्रोहाद्यया संपत्कुलटाप्रेम तत्समम्‌ । सर्वेम्यो हिल्लजन्तुभ्यो विपद्बीजा सदव हि॥१४। 
यो विउवसेतां संमूढो विपत्तस्य पदे पदे । त्वं च रूपवती धन्या वञ्चिता कामुकः सदा ॥१५। 
यूनां संपत्स्वरूपा च विषतुल्या तपस्विनाम्‌ । त्वमेवाप्सरसां श्रेष्ठा सवदा स्थिरयोवना ॥१६॥ 
तवेव कर्म योग्यं च युवानं पद्य सुन्दरि। त्वं विदग्धा च योषित्सु विदग्घान्वेषणं कुरु ॥१७॥ 
विदग्धाया विदग्धेन संगमो गुणवान्भवेत्‌ । जरातुरोऽहं वृद्धछच तपस्वी वेष्णवो द्विजः॥।१८॥ 
अस्वतन्त्रः पराधोनः का रतिः पुंश्चलीषु मे । अये वत्से गच्छ शीघं विहाय पितरं च माम्‌॥१९॥ 
नाम्नाऽहं च जगत्स्रष्टा तस्मात्तव पिता सदा । मन्मथं चन्द्रमित्रं च जयन्त Rr कप नलकूबरम्‌ ॥२०॥ 
स्वर्वेद्यो चन्द्रतनयं दितिपृत्रांच सुन्दरान्‌ । कामशास्त्रेषु र १ ॥२१॥ 


करनेवाला हूँ, अतः वेद में मैं जो निन्दित कमं है, उसे करने में मैं असमर्थ हूँ ॥६॥ वेद-वक्ता को इससे बढ़कर 
अयश और निन्द्य कर्म कया हो सकता है? कामभावना से उपस्थित होनेवाली स्त्रो अनुरागी पुरुषों के लिए 
भी त्याग करने योग्य है और तपस्तियों को तो सर्वदा ही उसका त्याग कर देना चाहिए, ऐसा वेद में मुना 
है । अहो ! विशेषकर पुंश्चली स्त्री सभी के लिए त्याज्य है ॥१०-११॥ पुंश्चली स्त्री घन, आयु, प्राण और वश 
का नाश करनेवाली, दुःखदायिनी, अपने ही कायं में निरन्तर तत्पर रहनेवाली एवं दूसरे के कायं को नष्ट 
करनेवाली है ॥१२॥ वह नये घातक प्राणियों से भी बढ़कर निष्ठुर तथा समस्त आपत्तियों की बीजल्पा है। 
कुलटा का प्रेम बिजली की कोंध, जल की रेखा, लोमवण मैत्री तथा परद्रोहवश सम्पत्ति के समान (क्षणिक) 
होता है। कुलटा स्त्री समस्त हिसक जन्तुओं से बढ़कर विपत्ति का कारण होती है ॥१३-१४॥ जो मूढं 
उसका विश्वास करता है, उसे पग-पग पर विपत्ति प्राप्त होती है। तुम रूपबती एवं धन्य हो, कामुक जनों से 
संदा वञ्चित रहती हो ॥१५॥ युवा पुरुषों की सम्पत्ति स्वरूप और तपस्वियों के लिए विष के समान हो। 
तुम्हीं अप्सराओं में श्रेष्ठ और सदा स्थिर यौवनवाली हो ॥१६॥ हे सुन्दरि ! तुम्हारे ही कमं के योग्य कितो 
युवा पुरुष को ढूँढ़ो । तुम स्त्रियों में चतुर हो, इसलिए किसी चतुर पुरुष की खोज करो ॥१७॥ चतुर स्त्री डा 
चतुर पुरुष के साथ संगम गुणत्रान्‌ होता है। मैं तो वृद्धावस्था से आतुर, वृद्ध, तपस्वी, वेष्णव ब्राह्मण, 
अस्वतन्त्र और पराधीन हूँ । पुंश्चलियों में मेरा कया अनुराग होगा ? वत्से ! मुझ पिता को छोड़कर तुम शौत्र 
चली जाओ ॥१८-१६॥ मैं नाम से जगत्म्रष्टा हूँ, इसलिए तुम्हारा सदा पिता हूँ, तुम चन्द्रमित्र, कामदेव, जयन्त, 
नलकूबर, अश्विनीकुमार, बुध और सुन्दर दिति-पुत्रों के पास जाओ । वे कामशास्त्र में निपुण एवं रति-कर् में 
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या मां यासि हि तांस्त्यक्त्वा सा विदग्धा च कामुको । सदा संभोगविषये स्त्रियं प्रार्थयते पुमान्‌ ॥२२॥ 
स्त्री चेत्प्रयाति पुरुषं विपरीतं विडम्बनम्‌ । सर्बेषां चेव रत्नानां स्त्रीरत्नं दुर्लभ परम्‌ ॥२३॥ 
स्वयं प्रार्थयते स्वामी न तु स्वामिनमेव च । योषिज्जातिषु धिक्‌ ताइच स्वयं याः समुपस्थिताः ॥२४॥ 
भवेददूरं स्वल्पमूत्यं रत्नं स्वयमुपस्थितम्‌ । नित्यं पुमान्स्त्रियं याति स्त्री वा याति च न प्रियम्‌ ॥२५॥ 
लोकाचारेषु घेदेषु न स्त्री याति परप्रियम्‌ । स्ववस्तु भुङक्ते यः काले शास्स्त्रोवतविधिपूर्वकम्‌ ॥२६॥ 
स पूज्यो न भवेत्पुज्यो यद्रतिः परवस्तुषु । कः कस्य शत्ररबले निशामय जगत्त्रय ॥२७॥ 
्वेन्द्रियाः शत्रवः सर्वे शत्रुता यन्निमित्ततः | वेदोक्ताचरणे सर्वं मित्रं च जगतां जगत्‌ ॥२८॥ 
कृते वेदविरुद्धे च मित्रं हात्रुभवेद धुवम्‌ । बेदोवतं कृतवन्तं च हरिस्तुष्टो दिवानिशम्‌ ॥२९॥ 
हरो तुष्टे जगत्तष्टं तस्मिन्रुष्टे भवो रिपुः । कुत्रास्ति कुलटाजातिः साध्वीजातिइच कुत्र वा ॥३०॥ 
स्वकोयाचरणात्सवं भवे भवति कमंणः। स्त्रीजातिः प्रकृतेरंशा नारायण विर्निमिता ॥३१॥ 
दुःशीला पुंश्चली निन्द्या सुशीला च पतिव्रता । पतिब्रतास्तु त्रिविधाः पुंहचलीषु च योषितः ॥३२॥ 


दक्ष हैं ॥२०-२१॥ जो तुम उन्हें त्यागकर मेरे पास आयी हो सो तुम निपुण कामुकी कैसे हो ? संभोग के 
विषय में सदा पुरुष ही स्त्री की प्रार्थना करता है, यदि स्त्री पुरुष के पास जाती है तो यह एक विपरीत विडम्बना 
है । सभी रत्नों में स्त्री-रत्न परम दुर्लभ होता है ॥२२-२३॥ स्वामी स्वयं स्त्री की प्रार्थना करता है, न कि स्त्री 
ही स्वामी की प्रार्थना करती है । स्त्री जातियों में उन स्त्रियों को धिक्कार है, जो स्वयं (पुरुषों के पास) 
उपस्थित होती हैं ॥२४॥। रत्न के स्वयं उपस्थित होने पर उसका मूल्य बहुत कम हो जाता है। नित्य पुरुष ही 
स्त्री के पास जाता है, स्त्री प्रिय के पास नहीं जाती है।॥२५॥। लोकाचारों और वेदों में ऐसा नहीं देखा गया 
है कि स्त्री परपुरुष के पास जाती है । जो समय पर अपनी ही वस्तु का शास्त्र विधान द्वारा उपभोग करता है; 
वही पूज्य है, दूसरे की वस्तु से प्रेम करनेवाला पुज्य नहीं है। हे अबले ! तीनों लोकों में कौन किसका शत्रु है ? 
॥२६-२७॥ अपनी ही सब इन्द्रियाँ शत्रु हैं, जिनके निमित्त शत्रुता उत्पन्न होती है । वेदानुसार आचरण करने पर 
सारा जगत्‌ मित्र हो जाता है ॥२८॥ वेद-विरुद्ध आचरण करने पर मित्र भी शत्रु हो जाता है और वेदानुसार 
चलनेवाले पर भगवान्‌ दिन-रात प्रसन्न रहते हैं ॥२९॥ भगवान्‌ के तुष्ट रहने पर संसांर तुष्ट रहता है और उनके 
रुष्ट होने पर संसार शत्रु हो जाता है। कहाँ है कुलटा जाति? अथवा पतिब्रता जाति ही कहाँ है ? ॥३०॥ 
संसार में अपने ही आचरण द्वारा किये गये कमं से सब-कुछ होता है । स्त्री जाति प्रकृति के अंश से उत्पन्न 
हुई है जिसका निर्माण नारायण ने स्वयं किया है ॥३१॥ दुःशील स्त्री पुंश्चली और निन्दनीय होती है और 
सुशील स्त्री पतिव्रता होती है । पतिब्रताएँ तीन प्रकार की होती हैं । पुंश्चली स्त्रियों का ऐसा कोई भेद नहीं 


३६४ द्वात्रिशो5ष्याय: 


तासामेवंविधा नास्ति स्वयं याति परप्रियम्‌ । स्त्रीजातीनां च मध्ये च काऽस्त्यंवं कुलकज्जला ॥३)॥ 
भवे रत्ये स्वयं दृष्ट्वा वेषं कृत्वा प्रयाति तम्‌ । क्षोभिता यदि पञ्यन्ती भक्ष्यद्रव्यमसाध्यकम्‌ ॥३४, 
बेकुल्यान्नहि तत्साध्यं सामान्यमेव केवलम्‌ । इत्येवमुवत्वा जगतां विधाता विरराम च॥ 

वक्तु समुद्यता सा च कोपप्रस्फुरिताधरा ॥२५॥ 


मोहिन्युवाच 


ज्ञातं सवं जगद्धातशचरितं तव सांप्रतम्‌ _. ॥३॥ 
त्वया निबोधिता नीतिमंनो मे न स्थिरं भवेत्‌ । भूतं त्वयि विशिष्टं च यावद्दृष्टः क्षण भवान्‌॥३७॥ 
त्वद्ऋद्ष्टिमात्रेण सर्वे जाराइच विस्मुताः । देहं कामाग्निना दग्धं यदा त्यक्तु समुद्यता॥३८॥ 
निषिषेध च मां रम्भा प्रददौ मन्त्रमीदृशम्‌ । तदा कामसहायेन त्वत्समीपं समागता ॥३९॥ 
समधुस्तव शापेन स जगाम हतोद्यमः। अहो गन्तुमशक्ताऽहं त्वया यद्यपि भत्सिता ॥४०॥ 
सर्वाङ्गष्वेव मे जाड्यं बभूव सांप्रतं विभो । कृपां कुरु कृपासिन्धो न मां हन्तु त्वमर्हुसि ॥४१॥ 
तवाऽऽदलेषणमात्रेण विज्वराऽहं सुनिश्चितम्‌ । त्वमेव जगतां धाता कुलटाऽहं च कमणा ॥४२॥ 


है जो स्त्री स्वयं परपुरुष के पास जाती है, वह स्त्री-जातियों के बीच कुल की काजल है ॥३२-३३॥ ऐसी स्तर 
संसार में रति के लिए स्वयं वेश बनाकर परपुरुष के पास जाती है । यदि भक्ष्य द्रव्य को देखती हुई वह क्षश्च 
कर दी जाती है तो अकुलीन होने के कारण उसे साध्य नहीं किया जा सकता, वह केवल सामान्य ही है। इतना 
कहकर जगद्विधाता (ब्रह्मा) चुप हो गये और क्रोध से फड़कते हुए ओंठवाली वह (अप्सरा) बोलने के लिए 
उद्यत हो गयी ।।३४-३५॥ 
मोहिनी बोली--हे जगत्‌ के धाता ! मुझे इस समय तुम्हारा सब चरित मालूम हो गया है ।।३६॥ 
तुमने जो नीति सुनायी है, इससे मेरा मन स्थिर नहीं होगा । जिस क्षण आपको देखा तभी से आप में 
मेरा मन लग गया है । तुम्हारे मुख देखने मात्र से सभी जार विस्मृत हो गये । यह हमारी देह काम की 
अग्नि से दग्ध होने लगी। जब मैं इसका त्याग करने को तैयार हुई तो रम्भा ने मुझे मता किया और इस 
प्रकार की मंत्रणा दी तब मैं काम को सहायक बनाकर तुम्हारे समीप आयी ॥३७ ३६॥ तुम्हारे शाप के कारण 
वह असफल होकर वसन्त को साथ लिये चला गया । यद्यपि तुमने मेरी भी भत्संना को किन्तु मैं जाने में असमर्थ 
हूँ ॥४०॥ विभो ! इस समय मेरे सभी अंगों में जडता आ गयी है । कृपासिन्धो ! मुझ पर कृपा करो, मेरी हत्या 
करना तुम्हें उचित नहीं है ॥४१॥ यह सुनिश्चित है कि--'तुम्हारे आलिङ्गन मात्र से मैं सन्ताप से मुक्त हो 
जाऊंगी । कमंवश तुम्हीं जगत्‌ के विधाता हुए हो और मैं कुलटा हुई हू ॥४२॥ सज्जन लोग गवं नहीं करते हैं । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ३६५ 
हन्तो गर्वं न कुर्वन्त कर्म साध्याइच जीविनः । कढिचत्प्रयाति यानेन वहन्ति तं च केचन ॥४३।। 
कर गृह्णाति नृपतिः कर्मणा ददति प्रजाः। कदिर्चात्सहासनस्थशच नपमात्रश्‍च' कश्चन ॥४४॥ 


केचिद्भूता बहुविधास्तत्र तस्य स्वकमंणा। यान्ति केचिदइवपृष्ठंरगजपृष्ठेशच केचन ।।४५॥। 
कर्मणा वाहकाः केचित्कचिद्वाहनपालकाः। सुकरीजठरं करिचित्संप्रयाति स्वकर्मणा ॥४६॥ 
जठरं तव पुत्राइच केचन । केचित्कृत्वा हरेर्भक्त कर्मणा तस्य पार्षदाः ॥४७७ 

केचिद्वन्ति कृमयो विष्ठायां देवदोषतः । स्वगं प्रयान्ति राजेन्द्राः केचिच्च स्वस्वकर्मणा ॥४८॥ 
केचित्प्रयान्ति नरकं विण्मूत्रे तत्र पच्यते । कर्मणा करिचिदिन्द्रेन्द्रः सुराणां प्रवरः स्वयम्‌ ॥४९॥ 
केचित्स्रा नराः केचित्केचिच्च क्षुद्रजन्तवः । केचिच्च कर्मणा विप्रा वणंश्रेष्ठा महीतले ॥५०७ 
केचिद्भूपा वेश्यशूद्राः केचिच्च म्लेच्छजातयः । केचित्स्वकर्मणा प्राज्ञा ज्ञानेन सर्वेद्शिनः ५ १॥ 
केचिन्मूर्खाः केचिदन्धा स्वाङ्कहीनाइच केचन । केचिच्छास्त्रं बोधयन्ति शिष्यवर्गान्स्वकमंणा ॥५२॥ 
केचित्पठन्ति सर्वाथं जानन्ति गुरुवक्त्रतः। भवन्ति कमंणा केचिद्देहे स्थावरजङ्कमे ॥५३॥ 
तपस्वी नवघाती चत्वं च ब्रह्मा च कर्मणा । काचित्स्वकसणा साध्वी पुज्येह च परत्र च ॥ए४॥ 


प्राणी कमंसाध्य होते हैं। अतएव कोई सवारी से चलता है और कुछ लोग उसको ढोते हैं ॥४३॥ (कमं से) 
राजा कर ग्रहण करता है और प्रजाएँ उसे देती हैं । कोई सिंहासन पर वेठता है और कोई नाममात्र का ही राजा 
है ॥४४॥ अपने कमं से कोई अनेक प्रकार के हो गये हैं। (कमं से ही) कोई अश्‍व की पीठ पर 
और कोई हाथी की पीठ पर बेठकर चलते हैं ॥४५॥ कमं से कोई वाहक होते हैं और (कमं से ही) 
बाहन-पालक होते हैं। अपने कमं से कोई सूकरी के गभं में जाता है ॥४६॥ कोई इन्द्राणो के गभं में 
जाता है, कोई आपके पुत्र होते हैं । कोई हरि की दास्य-भक्ति करके उनके पाषंद होते हैं ॥४७॥ कोई भाग्य 
के दोष से विष्ठा के कीड़े होते हैं । कोई राजेन्द्र अपने कमं के प्रभाव से स्वर्ग को जाते हैं ॥४८।। कोई नरक 
में जते हैं और वहाँ विष्ठा एवं मूत्र में पकते हैं । कोई कमं से देवप्रवर इन्द्र के भी इन्द्र होते हैं ।॥।४६॥ कोई 
देवता, कोई मनुष्य और कोई क्षुद्र जन्तु होते हैं । कोई कमं के प्रभाव से भूतल पर वणंश्रेष्ठ ब्राह्मण होते 
हैं ॥५०॥ कोई भूप, कोई वैश्य, कोई शूद्र और कोई म्लेच्छ होते हैं। कोई अपने कमं से विद्वान्‌ और कोई 
ज्ञान से सबंदर्शी होते हैं ॥५१॥। कोई मूखं, कोई अन्धे, कोई अङ्गहीन होते हैं। कोई अपने कमं से शिष्यों को 
शास्त्र का बोघ कराते हैं ।।५२।। कोई पढ़ते हैं ओर गुरु के मुख से सभी पदार्थ को जान लेते हैं। कोई स्थाबर 
और कोई जंगम की देह घारण करते हैं ॥५३॥।। कोई तपस्वी और कोई नवीन घात करनेवाला होता है । तुम 
कमं से ब्रह्मा हुए हो । कोई स्त्री अपने कमं से पतिब्रता एवं दूसरे लोक में पूज्य होती है ॥५४॥ कोई वेश्या 


१ क. पपात्र। 


Y 


३६६ वा त्रिशोऽध्यायः 


काचिद्रे्या तदाहारं भुङ्ते कृत्वाऽङ्ग विक्रयम्‌ । सवर्वेदयाऽहं सुरपुरे सुरभोग्या सुपूजिता ॥५५। 
तेषामालिङ्कनेनेव कमणां खण्डनं भवेत । मनः स्वभावबीजं च स्वभावः कम वीजकः ॥५६॥ 
तत्कर्मफलबीजं च सवषां जनको हरिः । फलं ददाति तियतं क्मंद्रारा विभुः स्वयम्‌ ॥५७॥ 
सर्वेभ्यो बलवास्तित्यं कर्मरूपी जनार्दनः । कुतो हेतोनिन्दिताऽहं त्वयेव भत्सिता कथम्‌ ॥५८॥ 
जगत््ष्टुरीइवरस्य पादाब्जं द्रष्ट्मागता। स्वप्ने यस्य पदद्वन्द्वं न हि पशयन्ति योगिनः ॥५९॥ 
तमीइवरं पति कर्तुमिच्छया स्वयमागता । गत्वा हि कस्यचित्स्थानमस्पुश्यह परत्र च ॥६०॥ 
कस्यचित्पादरजसा य शसा भान्ति योषितः । इत्युबत्वा मोहिनी शीघ्रं गत्वोवास विधेः पुरः ॥६१॥ 
स्वयं विधाता जगतां चकम्पे कुलटाभयात्‌ । सस्मिता वक्रनयना कामभाव चकार ह॥६२॥ 
स्वाङ्गं च दशयामास कामबाणप्रपीडिता। एतस्मिन्नन्तरे कामः सर्वज्ञः सर्वयोगवित्‌ ॥६३॥ 
आविर्भूय पञ्चबाणान्निचिक्षेप च ब्रह्मणि । सम्मोहनं समुद्रेगं बीजस्तम्भितकारणम्‌ ॥६४॥ 
उन्मत्तबीजं ज्वलदं शक्वच्चेतनहारकम्‌ । एताग्प्रक्षिप्य मदनोऽप्यन्तरिक्षस्थितः स्वयम्‌ ॥६५॥ 
किकरात्प्रेषयामास संमोहाय पितुर्मुदा। वसन्तं कोकिलालीइच गन्धवात मनोहरम्‌ ॥६६॥ 
नियुज्याभ्यन्तरं गत्वा तद्विकार चकार ह। पुंस्कोकिलः कलं रावमुवाच तत्समौपतः ॥६७॥ 
षट्पदः सुन्दरं सूक्ष्मं जुगुञ्जे पुरतः स्थितः । शइवद्वौ गन्धवहो मन्दोऽतिशीतलः प्रिये ॥६८॥ 


गळ 


होती है, जो अपने अंगों का विक्रय करके जीविका चलाती है । मैं स्वगं की वेश्या हैं, सुरपुरी में देवताओं की 
भोग्या तथा सम्मानित हूँ ॥५५॥ उन (देवताओं) के आलिङ्गन मात्र से कर्मों का खंडन हो जाता है । मन का 
बीज है स्वभाव और स्वभाव का बीज कमं है ॥५६॥ उस कर्म और फल के वीज हैं सर्वोत्पादक हरि । स्वयं 
परमात्मा ही कर्म के द्वारा नियत फल देते हैं ॥५७॥ कर्मरूपी जनार्दन सबसे बलवान्‌ होते हैं। किस कारण 
मैं निन्दित हूँ ? और तुमने ही मेरी भर्त्सना क्यों की ? ॥५८॥ मैं तो जगत्‌ खष्टा ईश्वर के चरणों का दर्शन 
करने आयी हूँ, जिसके चरणयुगल का दर्शन योगी स्वप्न में भी नहीं कर पाते हैं ॥५६।। उसी ईश्वर को पति 
बनाने की इच्छा से मैं स्वयं आयी हूँ । किसी दूसरे के स्थान में जाकर (जाने से) मैं इस लोक तथा परलोक में 
भी अस्पृश्य हो जाऊंगी । क्योंकि स्त्रियां किसी एक की चरणधूलि से यशस्विनी होती हैं। यह कहकर 
मोहिनी शीघ्र बह्मा के आगे जाकर बैठ गयी ॥६०-६१॥ जगत्‌ के विघाता (ब्रह्मा) कुलटा के भय से काँपने 
लगे । मोहिनी मुसकराकर तिरछी चितवन से कामभाव प्रकट करने लगी ॥६२॥ काम के बाणों से अति पीड़ित 
होने के कारण उसने अपने अङ्गों को दिखाया । इसी बीच संज्ञ एवं समस्त योगों के वेत्ता काम ने प्रकट होकर 
ब्रह्मा के उपर पाचों बाणों को चला दिया--सम्मोहन, समुद्रेण, बीजस्तम्भितकारण, ज्वलद उन्मत्तबीज तथा 
निरन्तर चेतनाहारक--इनको चलाकर कामदेव स्वयं आकाश में स्थित हो गया ॥६३-६५।। उसने हषं से 
पिता को मोहित करने के लिए अपने सेवकों को भेजा । उसके सेवक में थे--वसन्त ऋतु, कोयल, भ्रमर तथा 
मनोहर सुगन्धित वायु ॥६६॥ काम स्वयं भी ब्रह्मा के भीतर प्रविष्ट होकर विकार उत्पन्न करने लगा। 
उनके समीप नर कोकिल मधुर शब्द करने लगा । सामने स्थित होकर भौरा गुञ्जार करने लगा। 


ब्रह्मवेबतंपुरांणम्‌ ३६७ 


सततं मुदितस्तत्र बच्चाम च मधुः स्वयम्‌ । पुलकाड्चित सर्वाङ्लो बभूव जगतां बिधिः ॥ ६९॥ 
ददश मोहिनोभावं प्रहस्य च पुनः पुनः। अतीव वक्रनयना कामस्त्रहतचेतना ॥७०॥ 
विधाता बुबुधे सर्व स्वधर्मनिबन्धनम्‌'। नियन्तुं न मनः शक्तः सस्मार श्रीहरि भिया ॥७१॥ 
तुष्टाव मनसा कृष्णं शान्तं हृत्पडूजस्थितम्‌ । हिभुज मुरलीहस्त॑ हरि पीताम्बरं परम्‌ ॥७२॥ 
अतीव कमनोयं च किशोरं स्थिरयोबनम्‌ । रत्नालंकारभूषाढ्यं सस्मितं इयामसुन्दरम्‌ ॥७२॥ 


ब्रह्मोवाच 


रक्ष रक्ष हरे मां च निमग्नं कामसागरे। दुष्कोतिजलपूर्ण च दुष्पारे बहुसंकटे ॥७४॥ 
भक्तिविस्मृतिबोजे च विपत्सोपानदुस्तरे । अतीव निर्मलज्ञानचक्षुःप्रच्छन्रकारणे ॥७५॥ 
जन्मोमिसंघसहिते योिन्नक्रौधसंकुले । रतिस्रोतःसमायुवते गम्भीरे घोर एव च॥७६॥ 
प्रथमामृतरूपे च परिणामविषांलये । यमालयप्रवेशाय मुक्तिद्वारातिविस्तृते ॥७७॥ 
बुद्धया तरण्या विज्ञानेरुद्वरास्मानतः स्वयं । स्वयं च त्वं कर्णवारः प्रसौद मधुसुदन ॥७८॥ 
मद्विधाः कतिचिन्नाथ नियोज्या भवकर्मणि। सन्ति विइवेशः विधयो हे विइवेशवर माधव ॥७९॥ 


शीतल, मन्द, सुगन्ध, वायु बहने लगा । प्रिये! वहाँ स्वयं वसन्त मुदित होकर भ्रमण करने लगा । तब 
जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा सर्वाङ्ग से पुलकित हो उठे ॥६७-६९॥ उन्होंने बार-बार हसकर मोहिनी का भाव 
देखा । वह तिरछी चितनवाली काम के अम्त्रों से चेतना खो बैठी ॥७०॥ विधाता ने समस्त धर्मो के निबन्धन 
को जान लिया, किन्तु अपने मन को नियन्त्रित न कर सके । तब भय से श्रीहरि का स्मरण करने लगे। 
वे मन से, शान्त, हृदय-कमल पर विराजमान, दो भुजाओंवाले, हाथ में मुरली लिये हुए, पीताम्बरधारी, श्रेष्ठ, 
अत्यन्त कमनीय, किशोर, स्थिर यौवनवाले, रत्नों के आभूषणों से सम्पन्न, मन्द मुसकान से युक्त, श्याम सुन्दर 
कृष्ण की स्तुति करने लगे ॥७१-७३॥ 


ब्रह्मा बोले--हे हरे ! मेरी रक्षा करो, मैं कामसागर में डूब रहा हूँ, जो दुष्कीतिरूपी जल से पूणं, अति 
कठिनाई से पार किया जानेवाला एवं अतिसंकटमय है ॥७४॥ वह भक्ति के विस्मरण का बीज (मूलकारण), 
विपत्तिरूपी सोपान (सीढ़ियों) के कारण दुस्तर, निर्मल ज्ञानरूपी नेत्र को अत्यन्त प्रच्छन्न करनेवाला, जन्मरूपी 
तरङ्गसमुदाय से युक्त, स्त्रीरूपी मगर समूह से व्याप्त, रतिरूपी नदियों से युक्त तथा भयंकर है ॥७५-७६॥ 
वह आरम्भ में अमृत रूप तथा परिणाम में विष का घर है और यमपुरी में प्रवेश के लिए अति विस्तृत खुला 
दरवाजा है ॥७७॥ इसलिए हे मधुसूदन ! अपनी बुद्धिूपी नौका से विज्ञान के द्वारा स्वयं पार करो। तुम स्वयं 
कर्णधार (पतवार चलानेवाले) हो, प्रसन्न हो जाओ ॥७५॥ हे नाथ ! हे विश्वेश, हे विश्वेश्वर, हे माधव ! 
इस संसार-सृष्टि के कार्य में मेरे समान अनेकों ब्रह्मा नियुक्त हैं। यद्यपि यह अभीष्ट ब्रह्मलोक है, कर्मक्षेत्र 


१ ख. “वंबन्धनि” । २ क. 'श्वेषु वि। 


३६८ द्वात्रिशो$ध्याय! 


न कर्केत्रमेवेदं ब्रह्मलोकोऽयमीप्सितः । तथा$पि' न स्पृहा कामे त्वड्धूक्तिव्यवधायके | 
हे नाथ करुणासिन्धो दीनबन्धो कृपां कुरु । त्वं महेश महाज्ञाता दुःस्वप्नं मां न दर्शय ॥८१॥ 
इत्युक्त्वा जगतां धाता विरराम सनातनः । ध्यायं ध्यायं मत्पदाब्ज शइवत्सस्मार मामिति ॥८३॥ 
ब्रह्मणा च कृतं स्तोत्रं भक्तियुक्तइच य पठेत्‌ । स चंवाऽऽकर्ष्यं विषये न निमग्नो भवेद्‌ धुवम्‌ ॥८३। 
मम मायां बिनिजित्य संज्ञानं लभते ध्रुवम्‌ । इह लोके भक्तियुक्तो ee भवेत्‌ ॥ ८४ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० राधाप्रइनं ब्रह्म हिनीसं० 
श्रीकृष्णस्तोत्रं नाम दत्रिशोऽध्यायः ॥३२॥ 


नहीं, तथापि तुम्हारी भक्ति में व्यवधान डालनेवाले काम की इच्छा नहीं है ॥७६-८०॥ हे नाथ ! करुणासिधो! 
हे दीनबन्धो ! मेरे ऊपर कृपा करो । हे महेश ! तुम महान्‌ ज्ञाता हो, मुझे दुःस्वप्न न दिखाओ HC इतत 
कहकर जगत्‌ के विधाता एवं सनातन ब्रह्मा चुप हो गये और बार-बार मेरे चरण-कमलों में ध्यानपूर्वक निरन्तर 
मेरा स्मरण करने लगे ॥८२॥ इस प्रकार ब्रह्मा-कृत स्तोत्र का जो भक्तिपूवंक पाठ या श्रवण करेगा, वह विषय 
में नहीं फंसेगा, यह निश्चित है ॥८३॥ वह मेरी माया को जीतकर निश्चित रूप से सम्यक्‌ ज्ञान प्राप्त करेगा 
तथा मेरा श्रेष्ठ भक्त होगा ।॥।८४॥। 


शरीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में राधा के प्रश्‍न के प्रसंग में 
ब्रह्मा और मोहिनी के संवाद में बत्तीसवां अध्याय समाप्त ॥३२॥ 


————— 


१ ख. "पि नः स्पृ" । 


अथ त्रयस्त्रिशो ऽध्यायः 
श्रीकृष्ण उवाच 


छत्वा ब्रह्मा हरे: स्तोत्रं तस्थो तस्याः समीपतः । मनो मत्तगजेन्द्र च कामासक्त निवारयन्‌ ॥१॥ 
दिव्यज्ञानाङकुञ्ेनेव मया दत्तेन राधिके। उवाच मोहिनी तं च परिहासपरं वचः ॥२॥ 
मोहिन्य॒वाच 
इङ्गितिनेव नारीणां सद्यो मत्तं भवेन्मनः। करोत्याकृष्य संभोगं यः स एवोत्तमो विभो ॥३॥ 
ज्ञात्वा स्फुटमभिप्रायं नार्या संप्रेषितो हि यः। पइ्चात्करोति श्वुद्भारं पुरुषः स च मध्यम: ॥४॥ 
पुनः पुनः प्रेषितशच स्त्रिया कामातंया च यः। तया न लिप्तो रहसि स क्लीवो न पुमानहो ॥५॥ 
गृही तपस्वी कामी वा त्यजेत्स्त्रियमुपस्थिताम्‌ । व्रजेत्परत्र नरकमपुज्यच भवेदिह ॥६॥ 
नष्टशी श्रेष्टरूपशच ्रष्टबुद्धिभवेद्‌ धुवम्‌ । स सद्यः क्लीवतां याति ब्रह्मञ्छापेन योषितः ॥७॥ 
उत्तिष्ठ जगतीनाथ पारं कुरु स्मराणंवे। निमग्नां दुस्तरे घोरे कर्णधार भयानके ॥८॥ 


अध्याय ३३ 
मोहिनी का शाप और ब्रह्मा का दर्पभंग 


श्रीकृष्ण बोले--हे राधिके ! मेरे दिये हुए दिव्यज्ञानरूपी अंकुश द्वारा मतवाले गजेन्द्र के समान 
कामासक्त मन को रोकते हुए ब्रह्मा हरि की स्तुति करके मोहिनी के समीप स्थित हुए । तब मोहिनी उनसे 
परिहास (मजाक) की बात कहने लगी ॥१-२॥ 

मोहिनी बोली--विभो ! स्त्रियों के संकेत मात्र से जिसका मन तुरन्त मतबाला हो जाये और 
स्त्री को खींचकर सम्भोग कर ले, वही उत्तम पुरुष है ॥३॥ जो स्त्री के स्पष्ट भभिप्राय को जानकर उसके 
द्वारा प्रेरित होने के पश्चात्‌ सम्भोग करता है, वह मध्यम पुरुष है॥४।। और जो कामपीड़ित स्त्रीं द्वारा बार- 
बार प्रेरित होने पर भी एकान्त स्थल में उसके साथ सम्भोग नहीं करता, वह नपुंसक है, पुरुष नहीं ॥५॥ गृहस्थ, 
तपस्वी या कामी (इनमें से जो कोई स्वयं) उपस्थित स्त्री का त्याग करता है, वह मरने पर नरक में जाता है 
और इस लोक में अपूज्य (असम्मानित) होता है ॥६॥ उसकी श्री नष्ट हो जाती है, रूप (सौन्दर्य) बिगड़ जाता 
है, बुद्धि भ्रष्ट हो जाती है और हे ब्रह्मन्‌ ! वह स्त्री के शाप से तुरन्त नपुंसक हो जाता है ॥७॥ अतः 
जगत्‌ के नाथ, कर्णधार ! दुस्तर, घोर एबं भयानक काम के सागर में डूबती हुई मुझे पार लगाने के लिए 

४७---२ 


३७० त्रयस्त्रिशोऽध्यायः 


अतीव. निर्जनस्थाने सवंजन्तुविर्वाजते । सुगन्धिवायुना रम्ये पुंस्कोकिलरुतश्रृते ॥९॥ 
सतत त्वन्मनस्कां मां दासीं जन्मनि जन्मनि । क्रीणीहि रतिपण्येनामूल्यरत्नेन सत्वरम्‌ ॥१०॥ 
इत्युक्त्वा मोहिनी सद्यो जगत्प्रष्टुइच ब्रह्मणः । विचकर्ष वरं' वस्त्रं सस्मिता कामविद्वला ॥११॥ 
विज्ञाय समयं धाता तामुवाच भयातुर: । पीयूषतुल्यं वचनं वरं विनयपूर्वकम्‌ ॥१२॥ 


ब्रह्मोवाच 


शुणु मोहिनि सद्वाक्यं सत्यसारं हितं स्फुटम्‌ । न कुरुत्वं च त्रैलोक्ये स्त्रीजातीनामपत्रपाम्‌ ॥१३॥ 
त्यज मामम्बिके पुत्रं वृद्धं निष्काममेव च। त्वत्कर्म योग्यरसिकं युवानं पश्य सुस्मिते ॥ १४॥ 
निषेकाल्लभते पत्नो गुरु भर्तुः शुभाशुभम्‌ । मन्त्रश्िल्पमपत्यं च सवमेतन्न यत्नतः ॥। १५॥ 
त्वया सह मम रतेनिबंन्धो नास्ति सूब्नते। क्षुद्रं महद्वा यत्कं सर्वं देवनिबन्धकम्‌ ॥१६॥ 
इत्यक्तवन्तं ब्रह्माणं स्मरन्तं मत्पदाम्बुजम्‌ । विचकषं पुनवेश्या कामेन हतचेतना ॥१७॥ 
एतस्मिन्नन्तरे शीघ्रं स्थानं तत्सुमनोहरम्‌ । आजग्मुर्मुनयः सर्वे ज्वलन्तो ब्रह्मतेजसा ॥१८॥ 
अत्रिः पुलस्त्यः पुलहो वसिष्ठः कतुर ङ्किराः । भृगुर्मरीचिः कपिलो वोढुः पञ्चशिखो रुचिः ॥१९॥ 
आसुरिशच प्रचेताइच स्वयं शुक्रो बृहस्पतिः । उतथ्यः करकः कण्वः कइयपो गौतमस्तथा ॥२०॥ 


शीघ्र उठो ॥८॥ सभी जीव-जन्तुओं से शुन्य, सुगन्धित वायु से रमणीय और पुरुष-कोकिल की कूक से शब्दित 
अत्यन्त निर्जन स्थान में जन्म-जन्मान्तर की मुझ दासी को, जो निरन्तर तुम्हीं में मन लगाये रहती है, रतिक्रीड़ 
रूपी अमूल्य रत्न द्वारा खरीद लो ॥६-१०॥ इतना कहकर मुसकराती हुई कामविह्लल मोहिनी तुरन्त ब्रह्मा का 
उत्तम वस्त्र खींचने लगी ॥११॥ समय को जानकर भय से व्याकुल ब्रह्मा ने उससे विनयपूर्वक अमृततुल्य श्रेष्ठ 
वचन कहा ॥१२॥ 

ब्रह्मा बोले--हे मोहिनि ! सत्य का निचोड़, हितकर और स्पष्ट मेरा वाक्‍य सुनो । तुम तीनों लोक 
में स्त्री-जाति को लज्जित मत करो ॥१३॥ माता ! मुझ वृद्ध एवं निष्काम पुत्र को छोड़ दो । हे सुन्दर मुसकान- 
वाली ! तुम्हारे कर्म के योग्य किसी रसिक तरुण को देखो ॥१४॥ पत्नी गर्भाधान के द्वारा गुरु पति से शुभ, 
अशुभ मन्त्र, शिल्प और सन्तान को प्राप्त करती है, यह सब प्रयत्न करने से नहीं होते हैं ॥१५॥ हे सुव्रते ! 
तुम्हारे साथ मेरी रति का कोई निबंन्ध (शर्त) नहीं है । छोटे-बड़े सभी कर्मों के होने में दैव ही मुख्य कारण 
हैं ॥१६॥ इतना कहकर ब्रह्मा मेरे चरण-कमल का स्मरण करने लगे और उस वेश्या ने काम से आहत होने 
के कारण पुनः उनका वस्त्र खींचने लगी ॥१७। इसी वीच ब्रह्मतेज से चमकते हुए सभी मुनिगण उस मनोहर 
स्थान में शीघ्र ही आ पहुँचे ॥१८।। (यथा) अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, वसिष्ठ, क्रतु, अंगिरा, मुग्र, मरीचि, कपिल, 
वोढु, पञ्चशिख, रुचि, आसुरि, प्रचेता, शुक्र, बृहस्पति, उतथ्य, करक, कण्व, कश्यप, गौतम, सनक, सनन्द, कर्दम, 


१ क. करं । 


ब्रह्मवेवर्त पुराणम्‌ ३७१ 


सनकइच सनन्दरच कर्दमशच सनातन: । सनत्कुमारो भगवान्योगिनां परमो ग्रुः॥२१॥ 
शातातयः पिप्पलइच शडकुः शुक्रः पराशरः । मार्कण्डेयो लोमशइच मुकण्डुइच्यवनस्तथा॥२२॥ 
दुर्वासाइच जरत्काररास्तीकहच विभाण्डकः। ऋष्यश्वृङ्गो भरद्वाजो वामदेवश्च कौशिकः ॥।२३॥ 
दृष्ट्वेतांइच तपोनिष्ठानागतांइच मुनीइवरान्‌ । तत्याज मोहिनी शीघ्रं व्रीडया कमलोऱूवम्‌ ॥२४॥ 
तत्रोवास जगद्धाता तद्वामपाइर्वतहच सा । प्रणेमुर्मुनयस्तं च भक्तिनम्रात्मकंधराः ॥२५॥ 
आशिषं युयुजे ब्रह्मा वासयामास तान्तिभुः। तेषु मध्ये प्रजज्वाल यथा तारासु चन्द्रमाः ॥२६॥ 
पप्रच्छुर्मुनयो देवं कथमेषा तवान्तिके। स्वर्वेशयानां च प्रवरा मोहिनौत्येवमेव च ॥२७॥ 
श्रृत्वा मुनीनां वचनमुवाच तान्प्रजापतिः। स्त्रीजातीनां च वचनं लञ्जाच्छादनमेव च ॥२८॥ 


ब्रह्मोवाच 


अपुर्व नृत्यगीतं च चिरं कृत्वा शुभावहा । उवासेयं परिश्रान्ता यथा कन्या पितुः पुरः ॥२९॥ 
इत्युवत्वा जगतां धाता जहास मुनिसंसदि । जहसुर्मुनयः सर्वे सर्वज्ञास्तत्र राधिके ॥३०॥ 
सर्व रहस्यं विज्ञाय जगत्सरष्टुश्च मानसम्‌ । सद्यश्चुकोप कुलटा हास्यव्याजेन संसदि ॥३१॥ 
सर्वाङ्गकम्पमाना सा कुल्टा कुटिलानना। रक्तपड्ूजनेत्रा च कोपप्रस्फुरिताधरा ॥३२॥ 
उत्याय च सभामध्ये तेषां च पुरतः स्थिता। संबोध्योवाच ब्रह्माणं मृत्युकन्या यथा रुषा ॥।३३॥ 


सनातन और योगियों के महान्‌ गुरु भगवान्‌ सनत्कुमार, शातातप, पिप्पल, पांकु, शुक्र, पराशर, मार्कण्डेय, लोमश, 
मृकण्डु, च्यवन, दुर्वासा, जरत्कास, आस्तीक, विभाण्डक, ऋष्यश ङ्ग, भरद्वाज, वामदेव और कौशिक थे ॥१६-२३॥ 
इन तपोनिष्ठ महषियों को आये देखकर मोहिनी ने लज्जावण ब्रह्मा को तुरन्त छोड़ दिया ॥२४॥ जगत्‌ के 
विधाता (ब्रह्मा) वहीं बैठ गये और उनके वाम भाग में वह (मोहिनी) बैठ गयी । भक्ति से कन्धे झुकाये 
महधियों ने ब्रह्मा को प्रणाम किया और उन्होंने उन लोगों को आशीर्वाद दिया तथा बेठाया । उनके मध्य में 
ब्रह्मा उसी तरह चमकने लगे जैसे ताराओं के बीच चन्द्रमा ॥२५-२६॥। तदुप रान्त मुनियों ने उनसे पूछा कि स्वर्ग 
की वेश्याओं में श्रेष्ठ यह मोहिनी आपके समीप केसे बैठी है ? ॥२७॥ मुनियों की बात सुनकर ब्रह्मा ने उनसे 
कहा कि स्त्री-जाति का वचन (अर्थात्‌ स्त्रियों से बोलना) लज्जा से ढेक जाना ही है ॥२८॥ 

ब्रह्मा ब्रोले--यह शुभ मूति चिरकाल तक पूर्व नृत्य-गान करके श्रान्त हो गयी है अतः पिता के सामने 
कन्या की भाँति यहाँ बैठी है ॥२६॥ यह कहकर जगत के विधाता ब्रह्मा उस मुनिसभा में हँस पट्टे । राधिके ! 
संज्ञ सभी मुनि भी हँसने लगे ॥३०।। सब रहस्य तथा जगत्-स्रष्टा की मानसिक स्थिति समझकर वह 
कुलटा सभा में हास्य के बहाने सद्यः कुपित हो उठी । ओर उसके सर्वाङ्ग में कम्पन होने लगा, मुख विकृत हो 
गया, आँखें रक्‍तकमल की भाँति लाल हो गयीं और कोध से अधरोष्ठ फड़कने लगे ॥३१-३२॥ सभा के बीच 
उठकर वह उन लोगों के सामने खड़ी हो गयी और ब्रह्मा को सम्बोधित करके क्रुद्ध मृत्युकन्या की भाँति 
वोली ॥३३॥ 


Y 


३७२ त्रयस्त्रिशो$ध्याय: 


मोहिन्युवाच 
अये ब्रह्मज्जगन्नाथ वेदकर्ता त्वमेव च गोरे 
किवा वेदप्रणिहितं कर्म कि तद्विपर्ययम्‌ । विचारं मनसा स्वेन कुर वेदविदां गुरो ॥३५॥ 
स्वकन्यायां यत्स्पृहा स कथं हससि नतंकीम्‌ । निमिताऽहमीइवरेण स्ववशया सर्वगामिनी ॥३६॥ 
सतां कर्म विरुद्धं यत्तदत्यन्तविडम्बनम्‌ । दासौतुल्यां विनीतां च देवेन शरणागताम्‌ ॥३७॥ 
यतो हससि गर्वेण ततोऽपुज्यो भवाचिरम्‌ । अचिरा भङ्गः ते करिष्यति हरिः स्वयम्‌ ॥३८॥ 
निबोध वचनं ब्रह्मन्वेश्यायाइच तु सांप्रतम्‌ । तवव वचनं स्तोत्रं गृह्लाति यो नरः सदा ॥३९॥ 
भविता तस्य विध्नइच स यास्यत्युपहास्यताम्‌ । भविता वाषिकी पुजा दंवताना युग दुग ॥४०॥ 
तव माध्यां च संक्रान्त्यां न भविष्यति सा पुनः । कल्पान्तरेऽत्र कल्पे वा देहे देहान्तरेऽत्र वा ॥४१॥ 
पुनः पूजा न भविता या गता सा गतेव च । इत्युक्त्वा मोहिनी शीघ्र जगाम मदनालयम्‌ ॥४२॥ 
तेन साधं रति कृत्वा बभूव विज्वरा पुनः । पश्चात्सा चेतनां प्राप्य विललाप भुझं पुनः ॥४३॥ 
अयं कथं मया शप्तो जगद्विधिरतिप्रियः । स्वर्वेश्यायां गतायां च मुनयो दुःखिता भृशम्‌ ॥४४॥ 
स्वयं विधाता जगतां चकम्पे नतकंधरः। उपायं मुनयस्तस्मे ददुः कल्याणकारिणः ॥४५॥ 
शरणं व्रज वेकुण्ठमित्युक्त्वा ते गृहान्ययु:। ब्रह्मा जगाम शरणं मम मूत्यन्तर परम्‌ ॥४६॥ 


मोहिनी ने कहा- -अरे ब्रह्मन्‌ ! तुम जगत्‌ के स्वामी और वेदों के कर्त्ता भी हो ॥३४॥ वेदवेत्ताओं 

के गुरु ! यह बात अपने मन से विचार करो कि--कौन कर्म वेदविहित है और कौन उसके प्रतिकूल ? जो अपनी 
कन्या के प्रति स्पृहा करता है, वह नर्तकी को क्‍या हॅसेगा ? ईश्वर ने मुझे सबके पास जानेवाली स्वगं की 
वेश्या बनाया है ॥३५-३६॥ सज्जनों का जो कमं (शास्त्र या लोक से) विरुद्ध होता है, वह अत्यन्त विडम्बना 
है । दैववश शरण में आयी हुई दासीतुल्य मुझ विनीता को किसलिए गवं से तुम हँस रहे हो, इसलिए शीघ्र 
अपूज्य हो जाओ और शीघ्र ही साक्षात्‌ हरि तुम्हारा गवं चूर्ण करेंगे ॥३७-३८॥ ब्रह्मन्‌ ! इस समय तुम वेश्या 
की बात सुनो ! तुम्हारे ही वचन-स्तोत्र का जो मनुष्य सदा ग्रहण करेगा, उसे (कायं में) विघ्न हो जायगा और 
वह उपहास को प्राप्त करेगा । प्रत्येक युग में देवताओं की वाषिक पूजा होगी किन्तु तुम्हारी पूजा माघ की 
संक्रान्ति में नहीं होगी । इस कल्प में या कल्पान्तर में, इस देह में अथवा देहान्तर में फिर तुम्हारी पूजा नहीं 
होगी । अब तक जो हो गयी सो हो गयी । इतना कहकर वह मोहिनी शीघ्र ही कामदेव के यहाँ चली गयी 
॥३६-४२॥ वहाँ उसके साथ रति करके वह सन्ताप-रहित हो गयी । पश्चात्‌ सचेत होने पर वह अत्यन्त विलाप 
करने लगी ॥४३॥ उसने कहा--'मैंने जगत्‌ के विधाता एव॑ अत्यन्त प्रिय ब्रह्मा को कसे शाप दिया ?” स्वर्ग- 
वेश्या मोहिनी के चले जाने पर मुनियों को महान्‌ दुःख हुआ और जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा काँप उठे । उतका 
मस्तक झुक गया । तब कल्याणकारी महियों ने उन्हें उपाय बताया कि--आप वैकुण्ठनाथ की शरण में 
जाइये । इतना कहकर वे सब अपने घर चले गये और ब्रह्मा भी मेरी दूसरी मूर्ति परम शान्त, कमलाकान्त और 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ३७३ 


शान्त तं कमलाकान्तं इयामं नारायणाभिधम्‌ । गत्वा विषण्णवदनः प्रणम्य च चतुर्भुजम्‌ ॥४७॥ 
तत्रोवास जगत्कर्ता नातिदूरे समीपतः। रहस्यं कथयामास शृष्ककण्ठोष्ठतालूकः ।।४८।। 
दोनबन्धुं दयासिन्धुं विपत्तारणकारणम्‌। भुत्वा रहस्यं तत्सवं प्रहस्योवाच तं विभुः॥ 

सत्यं सारं हितं वाक्यं जगतां च सुखावहम्‌ he 


नारायण उवाच 


स्वयं त्वं वेदविदसि विदुषां च गुरोर्गुरुः ॥५०। 
त्वया कृतं च यत्कर्म इह' केन न तत्कृतम्‌। स्त्रीजातिः प्रकृतेरंशा जगतां बीजरूपिणी ॥५१ 
त्रोणां विडम्बनेनेव प्रकृतेशच विडम्बनम्‌ । न तद्भारतवषं च पुण्यक्षेत्रमनृत्तमम्‌ ॥५२॥ 
कडाक्षेत्रे ब्रह्मलोके कस्तवेन्दरियनिग्रहः । यदि तद्भारते देवात्कामिनी सम्‌पस्थिता ॥५३॥ 
स्वयं रहसि कामार्ता न सा त्याज्या जितेन्द्रियः । त्यक्त्वा परत्र नरकं ब्रजेदतिविडम्बितः`।।५४॥। 
भवेदेव हि दुःखार्ता शापं दद्याच्च तं ध्रुवम्‌ । विहाय स्वकलत्रं च यो गृह्हाति परस्त्रियम्‌ ॥५५॥ 
लोभात्कामसुखाद्वाऽपि सोऽधमो नात्र संशयः | पातयित्वा स च पतेहृशपूर्वान्दशापरान्‌ ॥५६॥ 


श्यामवर्णं नारायण की शरण में गये । वहाँ पहुँचकर म्लानमुख ब्रह्मा ने उन चार भुजावाले विष्णु को प्रणाम 
किया और उन्हीं के समीप वे जगत्कर्ता ब्रह्मा बैठ गये उस समय उनका कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये । 
उन्होंने दीनवन्धु, दयासागर, विपत्ति से उबारनेवाले भगवान्‌ से अपने आगमन का रहस्य बताया । वह सारा 
रहस्य सुनकर विभु (नारायण) ने हँसकर सत्य, सार, हितकर एवं सारे जगत्‌ के लिए सुखावह वचन 
कहा ।।४४-४९॥ 

नारायण बोले--तुम स्वयं वेदवेत्ता हो और विद्वानों के गुरु के गुह हो, किन्तु तुमने जैसा कमं किया है, 
वेसा इस लोक में किसी ने नहीं किया है । स्त्री जाति प्रकृति का अंश है और जगत्‌ का बीजरूप है । स्त्रियों के 
अपमान से प्रकृति का अपमान होता है । वह भारतवषं नहीं है, परमोत्तम पुण्यक्षेत्र है । उस क्रीड़ा-क्षेत्र ब्रह्मलोक 
में तुम्हें इन्द्रियनिग्रह करने की क्या आवश्यकता थी ? यदि भारतवषं में भी संयोगवश एकान्त में कोई कामिनी 
कामपीड़ित होकर पहुँच जाये, तो जितेन्द्रिय लोगों को भी उसका त्याग नहीं करना चाहिए। क्योंकि उसके 
त्याग करने से वह अत्यन्त दीन होकर परलोक में नरक प्राप्त करता है ॥।५०-५४॥ (त्याग करने से कामिनी) 
अवश्य ही दुःख से व्याकुल होगी और उस (पुरुष) को निश्चित ही शाप देगी । जो अपनी स्त्री को छोड़कर दूसरे 
की स्त्री को लोभ से या काम-सुख से अपनाता है, वह अधम है, इसमें संशय नहीं । वे अपने पहले और पीछे 


१ क. हालिके' । २ क. जेदिह वि । 


"अं श्रय सित्रशोऽध्यायः 


त्यक्त्वा स्वस्वाभिनं या च परं गच्छति कामतः। न पुमान्न च वेशया च कुलस्त्री तत्र दुष्यति । ५0 
उपायन च या साध्यं करोति परपुरुषम्‌। तिष्ठत्येवान्धकूपे सा यावच्चन्द्रदिवाकरो he, 
स्ववश्या च दिवं याति सततं कुलधमंतः । धुवं भवेत्सोऽपराधी तस्या अष्यवमानतः ॥५१| 
तमुपायं करिष्यामि शप्तो यत्र विशुद्धघति। क्षणं तिष्ठ जगन्नाथ पापिनरच भवार्णवे॥६, 
एतस्मिन्नन्तरे काइ्चिदाजगाम हरेः पुरः। द्वारपालः शीघ्रगामीत्युवाच नतकधरः॥६, 


द्वारपाल उवाच 


अन्यन्रह्माण्डाधिपतित्रंह्मा दशमुखः स्वयम्‌ । द्वारे तिष्ठन्महाभवतस्त्वां द्रष्टु स्वयमागतः ॥ ६३, 
दवारपालवचः भृत्वा स चेवानुमति ददो । द्वारपालाज्ञया ब्रह्मा तुष्टावाऽऽगत्य भविततः ॥६३॥ 
्तोत्रेरतिविचित्रेइच चतुवंकत्राश्रुतरहो । स्तुत्वोवासाऽज्ञया विष्णोः कृत्वा पश्चाच्चटुमुखम्‌ ॥ ६४ 
नारायणो द्वारपालानित्युवाच चतुर्भुजान्‌ । आगन्तुकं जनमपि प्रवेशयत सादरम्‌ ६५ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र वुन्दावनविनोदिनी। आजगामातिप्रणतो ब्रह्मा शतमुखः स्वयम्‌ ॥६६॥ 
दिव्येः स्तोत्रैश्च तुष्टाव निगूढमतिसुन्दरेः । स्तुत्वोवास वरे: स्तोत्रेः सर्वेषामश्रुतरहों ॥६७॥ 


की दस-दस पीढ़ियों को नरक में गिराता है ॥५५-५६॥ इसी प्रकार जो स्त्री अपने पति को छोड़कर कोम 
पर-पुरुष का साथ करती है, वह भी पूवं-पर की दस-दस पीढ़ियों को नरक में गिराती है किन्तु वेश्या और उगे 
समागम करनेवाला पुरुष दूषित नहीं होता है, कुलीन स्त्री दूषित होती है ।।५७।। जो कुल-स्त्री किसो उपाय 
द्वारा पर-पुरुष को साध्य (वश में) कर लेती है, वह निश्चित ही चन्द्रमा और सूर्य के समय तक अन्यग्रप 
नामक नरक में पड़ी रहती है ॥५५॥ स्वगं की वेश्या तो अपने कुलधर्मानुसार स्वगं को जाती हैं और उसका 
अपमान करनेवाला निरन्तर अपराधी ही बना रहता है ॥५६॥ अब मैं बह उपाय करूँगा, जिससे शापप्राण 
व्यक्ति की शुद्धि हो जाती है । हे जगन्नाथ ! तुम क्षण भर पापी के भवसागर में रहो ॥६०।। इती बीच भगवार 
के सामने कोई द्वारपाल बड़ी शोघ्रता से आया और कन्धे झुकाये कहने लगा ॥६१॥ 
द्वारपाल बोला. -अन्य ब्रह्माण्ड के अधीश्वर, दसमुक्ष्ाले ब्रह्मा स्वयं द्वार पर आकर ठहर हैं, बे 
आपके महाभक्त हैं और आपका दर्शन करने के लिए आये हैं ॥६२॥ द्वारपाल को बात सुनकर उन्होने अनुमति 
प्रदान की । तब द्वारपाल की आज्ञा से ब्रह्मा आये और बड़ी भक्ति से भगवान्‌ की स्तुति करने लगे ॥६३॥ उन्होने 
अति बिचित्र स्तोत्रों द्वारा स्तुति की जिन्हें चार मुखवाले ब्रह्मा ने नहीं सुना था । स्तुति के अनन्तर दस मुबवाते 
ब्रह्मा विष्णु की आज्ञा से चार मुखवाले ब्रह्मा को पीछे करके बैठ गये ॥६४।॥ तब चार भुजाओंवाले द्वरपाडो 
से नारायण ने कहा कि--द्वार पर आये हुए आगन्तुक जनों को भी सादर यहाँ लिवा लाओ ॥६५॥ इतने मे टै 
न्दावन में विनोद करनेवाली ! सो मुखवाले ब्रह्मा भी स्वयं आ गये जो अत्यन्त वितय-वितश्र बे 
॥६६॥ उन्होंने वहाँ पहुंचकर दिब्य एवं अतिसुन्दर स्तोत्रों द्वारा गुढभाव से भगवान्‌ की स्तुति की | फिर 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ 


तदनन्तरं तयोरप्रे भक्त्या शतम्‌खः स्वयम्‌ । जगह्विधौ सभायां च तत्र तिष्ठति ततक्षणे t' 
आजगामान्यब्रह्माण्डाधिपो ब्रह्मा हरेः पुरः। सहस्रवदनः श्रीमान्भक्त्या नस्रात्मकंधरः॥ 
्तुत्वोवास वरे: स्तोत्रैः सर्वषामश्रुतेरहो । तं च पप्रच्छ सर्वेषां ब्रह्माण्डानां च ब्रह्मणाम्‌ ॥७० 
वार्ता विषयिणां चेव सुराणां च क्रमेण च। चतुर्मुखस्य तान्दृष्ट्वा दपंभङ्गो बभूव ह ॥७१। 
आत्मानं विष्णुसदृशं मन्यमानस्य दर्पत:। अन्यान्यान्‌ दर्शयामास ब्रह्माण्डस्थान्विधोन्हरिः ॥७२॥ 
दृष्ट्या च कृपया तत्र मृततुल्यं चतुर्मुखम्‌ । यावन्ति गात्रलोमानि सन्ति नारायणस्य मे ॥७३॥ 
तत्ऽमाणाइच ब्रह्माण्डा ब्रह्माणः सन्ति संततम्‌ । नारायणं प्रणम्याऽऽशु जम्मृस्ते स्वालयं प्रति ॥७४॥ 
स मेने विषिरात्मानमत्यल्पविषयाधिपम्‌ । पप्रच्छ प्रणतं विष्णुलंज्जानस्रचतुर्मुखम्‌ ॥७५॥ 
बद तत्किमिद दृष्टं स्वप्नवळूवता$धुना । नारायणवचः श्रुत्वा विधिरित्युक्तवांस्तदा ॥७६॥ 
भूतं भव्यं भविष्यं च तव मायासमुद्भवम्‌ । इत्येवमुक्त्वा स विधिस्तस्थौ संसदि लज्जया 
सर्वान्तर्यामी भगवांस्तस्योपायं विनिर्ममे ॥७७॥ 

इति धोब्रह्म० महा० श्रोकृष्णजन्मख० नारदना० मोहिनीशापब्रह्मदर्प भड़ो 

नाम तर्यास्त्रशो$ध्याय: ॥३३॥। 
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सबके लिए अश्वृत एवं श्रेष्ठ स्तोत्रों द्वारा स्तुति करके वे बैठ गये ॥६७॥ तदनन्तर पहले के आये हुए दोनों 
इह्माओं के आगे स्वयं शतमुख ब्रह्मा के बैठ जाने पर उसी समय उस सभा में एक अन्य ब्रह्माण्ड अधीश्वर 
हहत्रसुख ब्रह्मा विष्णु के आगे आये । उन्होंने भी भक्तिभाव से मस्तक झुकाकर किसी के द्वारा भी अबतक न 
सुने गये उत्तम स्तोत्रो से भगवान्‌ की स्तुति की और उनके भी बैठ जाने पर हरि ने समस्त ब्रह्माण्डों के ब्रह्माओं 
क्र और उनके राज्य में रहनेवाले देवताओं का क्रमशः कुशल समाचार पूछा । उन सब ब्रह्माओं को देखकर 
अपने को विष्णुतुल्य माननेवाले चतुमुंख ब्रह्मा का दपंभंग हो गया । भगवान्‌ ने अन्यान्य ब्रह्माण्डों के ब्रह्माओ को 
दिबाया ॥६८-७२॥। उन्हें देखकर चतुर्मुख ब्रह्मा मृतक तुल्य हो गय । भगवान्‌ ने कृपा करके उन्हें यह बोध 
कराया कि-मेरे शरीर में जितने लोम हैं, उतने ही ग्रह्माण्ड और उतने ही उनके अधीश्वर ब्रह्मा निरन्तर 
विद्यमान रहते हैं । वे सभी ब्रह्मा नारायण को प्रणाम करके अपने स्थान को चले गये | ।७३-७४॥ तब चार मुख- 
वाले ब्रह्मा ने अपने को अति अल्प राज्य का अधिपति माना । लज्जा से उनका मुख नीचे हो गया । यह देख- 
कर विष्णु ने उनसे पूछा--कहो, स्वप्न की भांति इस समय क्या देखा है? नारायण की वात सुनकर ब्रह्मा 
ने कहा--'आपकी माया से उत्पन्न होनेवाले भूत, भविष्य और वर्तमान को देखा है।' इतना कहकर ब्रह्मा उस 
सभा में लज्जित हो गये और सबके अन्तःकरण की बात जाननेवाले भगवान्‌ ने उनके (श।प-निवारण) का 
उपाय किया ॥७५-७७॥ 
श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्ण-जन्मखण्ड में ना रायण-नारद के संवाद में मोहिनी शाप तथा ब्रह्म-दर्प - 
भंग-वर्णन नामक तैंतीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३३॥ 


® 


७ 
अथ चतुल्त्रिशो ऽध्यायः 
श्रीकृष्ण उवाच 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र शंकर: समुपस्थितः। सस्मितो वृषभेखस्थों विभूतिभूषण: स्वयम्‌ ॥! 
व्याघ्रचर्माम्बरधरो नागयज्ञोपवीतक: । स्वर्णाकारजटाभारमधचन्द्र च संदधत्‌॥॥ 


त्रिशूलपट्टिशकरो विश्रत्खट्वाङ्भम्‌त्तमम्‌ । सद्रत्नसाररचितस्वरयन्त्रकरो मुदा ॥३। 
वाहनादवरुह्याऽऽश्‌ भक्तिनस्रात्मकंघरः। प्रणम्य कमलाकान्त वामे चोवास' भक्तितः ॥४ 


आजग्मुर्मुनयः सर्वे सुराः शक्रादयस्तथा। आदित्या वसवो रुद्रा मनवः सिद्धचारणाः ॥५। 
पुलकाञ्चितसर्वाद्कासतुष्ट्वुः पुरुषोत्तमम्‌ । प्रणम्य तं शिवं सर्वे सुराइचाऽऽन म्रकंधरा:॥६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र संगीतं शंकरो जगौ। कृत्वाःतीव सुतालं च स्वरयन्त्रसमन्वितः ॥७॥ 
आवयोइच गुणाख्यानं राससंबन्धि सुन्दरम्‌ । समयोचितरागेण मनोमोहनकारिणा ॥८। 
यन्त्रकष्ठेकतानेन चेकमानेन चारुणा। पदभेदविरामेण गुरुणा लघुना कऋमात्‌॥१। 


अध्याय ३४ 
जाल्वेवी-जन्म-प्रस्ताव 

श्रीकृष्ण बोले--इसी बीच वहाँ शङ्कर जी आ गये । वे मुसकरा रहे थे, बैल पर सवार थे, विभूति 
रमाये हुए थे, व्याघ्रचमं का वस्त्र, सपंमय यज्ञोपवीत, सिर पर सुनहरे रंग की जटा का भार, ललाट में ब्रव 
चन्द्र, हाथों में त्रिशूल, पट्टिश तथा उत्तम खट्वाङ्ग धारण किये, श्रेष्ठ रत्नों के सारतत्त्व से निमित स्वरयन्व 
लिये शिव हषं से शीघ्र ही वाहन से उतरे और भक्तिभाव से मस्तक झुकाकर कमलाकान्त को प्रणाम करे 
उन्हीं के वाम भाग में बैठ गये ॥१-४॥ फिर इन्द्र आदि समस्त देवता, मुनि, आदित्य, वसु, रुद्र, मनु, सिद 
और चारण वहाँ आये ॥५॥ वे सर्वाङ्ग में पुलकायमान थे । उन्होंने पुरुषोत्तम की स्तुति की । फिर समस्त 
देवों ने सिर झुकाकर शिव को प्रणाम किया ॥६॥ अनन्तर स्वरयन्त्र लिये शंकर ने सुमधुर तालस्वर के साव 
संगीत आरम्भ किया ॥७॥ उसमें हम दोनों के गुणों तथा रास सम्बन्धी सुन्दर पदों का गान होते लगा । मत 
को मोह लेनेवाले सामयिक राग, कण्ठ की एकतानता, एक मनोहर मान, गुरु-लघु के क्रम से सुन्दर वंत करता 
आरम्भ किया था, जिसमें एक समान कण्ठ-कलाप, सुन्दर पद-भेद-विराम, अतिदीर्घं गमक तथा मधुर आनन्द 


१ क. हषितः । 


a? 


रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ३७७ 


| भदे (न्रे) न मधुरेण च। भवेति दुर्लभं सृष्टं प्रीत्या स्वेन विनिभितम्‌ ॥१०॥ 
पुलकाङ्चितसर्वाङ्भः सा्षुनेत्र पुनः पुनः। तदेव श्रृतिमात्रेण मूर्च्छां प्रापुवचेतनाः ॥११॥ 
बभूव रद्ररूपाइच मुनयः पुरतः प्रिये । रुद्रूपाः सुरा:सर्वे विधातृहरिपाषंदाः ॥१२॥ 
नारायणइच लक्ष्मीहच गायकइच शिव: स्वयम्‌ । जलपूर्णं च वैकुण्ठं दृष्ट्वा त्रस्तोऽहमीइवरि ॥१३॥ 
गत्वा मूर्तोबिनिर्माय सर्वाइच तादृशीरिति । तत्स्वरूपास्तदस्त्राइच तत्स्ववाहनभूषणाः ।।१४॥ 
तत्स्वभावास्तन्मनस्कार्तत्तद्विषयमानसाः । स्थानं निर्माय परितो वेकुण्ठस्य चतुदिशि ॥१५॥। 
तदधिष्ठातृदेवी च आजगाम स्वमालयम्‌ । शरीरजा सुराणां सा बभूव सुरनिम्नगा ॥१६॥ 
मुक्तिदा च मुमुक्षूणां भक्तानां हरिभक्तिदा। कोटिजन्माजितं पापं विविधं पापिनामहो ॥१७॥ 
यस्याश्च स्पर्शवायोइच संपकण विनइयति । किंवा न जाने प्राणेशि स्प्षदर्शनयोः फलम्‌ ॥१८॥ 
किमुत स्नानजन्यं च कथयामि निरूपणम्‌ । सवतीर्थात्परं पुश्व्यां पुष्करं परिकीतितम्‌ ॥१९॥ 
बेदोक्तं च तदवास्याः कलां नाहंति षोडशीम्‌ । भगीरथेन चाऽऽनीता तेन भागीरथी स्मृता ॥२०॥ 
गासागता स्रोतसोंऽशञाद्गड्भा तेन प्रकोतिता । जानुद्वारा पुरा दत्ता जह्ल,नाऽऽपीय कोपतः ॥२१॥ 


के साथ उन्होने प्रेमपूर्वक स्वयं निर्मित ऐसा संगीत छेड़ा, जो संसार में अत्यन्त दुलंभ है ॥८-१०॥ उनका सर्वाङ्ग 
पुलकित हो गया और आँखों में बार-बार आँसू भर आता था । उसके सुनने मात्र से वहाँ के सब लोग मूच्छित हो गये 
(सुधि-बुधि खो बंठे) ॥११॥ प्रिये ! सामने बैठे हुए मुनिवृन्द, समस्त ब्रह्मा, विष्णु, पाषंदगण, लक्ष्मी और 
गायक स्वयं शिव भी रुद्र रूप हो गये । बैकुण्ठ में जल भर गय।। हे ईश्वरि ! यह देखकर मैं भी त्रस्त हो 
गया ॥१२-१३॥ अनन्तर वहाँ जाकर मैंने उन सब देवता आदि की मूर्तियों (शरीरों) का पूर्ववत्‌ निर्माण 
किया । उनके स्वरूप, अस्त्र, वाहन और भूषण पहले के समान थे ॥१४॥ उनके स्वभाव, मन एवं विषय- 
वासनाएँ भी पूर्ववत्‌ थों । उस जल-राशि के लिए वेकुण्ठ के चारों ओर स्थान बनाया ॥१५॥ फिर उसकी 
अधिष्ठात्री देवी (गंगा) स्वयं अपने वासस्थान में आयीं । देवों के शरीर से उत्पन्न होने के कारण (बह दिव्य 
जल-राशि) देवनदी (गङ्गा) हुईं ॥१६॥ वह मोक्ष चाहनेवाले को मोक्ष और भक्तों को भगवान्‌ की भक्ति 
प्रदान करती है । हे प्राणेश्वरी ! उसके स्पशं करने और दर्शन करने का फल कया होग।--यह मैं नहीं जानता ? 
॥१७-१८॥ फिर उसमें स्नान करने से प्राप्त होनेवाले पुण्य के विषय में कया कहूँ ? पृथ्वी पर समस्त तीर्थो 
से बढ़कर पुष्कर तीर्थं माना गया है। वेद में प्रतिपादित वही तीथं इस (गंगा) की सोलहवीं कला के समान 
भी नहीं है । इसे यहाँ भगीरथ लाये थे, इसी से इसका नाम भागीरथी पड़ा ॥१९-२०॥ यह अपने खोत के अंश 
से पृथ्वी पर आयी थी, इसलिए 'गङ्गा' कहलायी । पूवंकाल में क्रुद्ध होकर जह्न, ने इसे पी लिया था और 


अन्त में जानु (घुटने) द्वारा इसे निकाल दिया था । उनको कन्यास्बख्पा होने से यह 'जाल्ल॑बी' कहलायी । 
४८--२ 


है 


तस्य कन्यास्वरूपा सा जाह्नवी तेन कीतिता । भीष्मः स्वयं वसुर्जातस्तस्यांज्ञात्तेन भीष्मसू: ॥९॥ 
धाराभिस्तिसुभिः स्वगं पृथिवीमतलं तथा। ममाऽऽज्ञया च गच्छन्ती तेन त्रिपथगामिनी॥२ ॥ 
प्रधानधारया स्वरे सा च मन्दाकिनी स्मृता । योजनाबुतविस्तीर्णा प्रस्ये च योजना स्मृता ॥२४, 


क्षीरतुल्यजला शबवदत्युत्तुद्भतरड्रिणी । बंकुण्ठाद्ब्रह्मलोकं च ततः स्वग समागता ॥२५) 
स्वर्गाद्विमाद्रिमागेण पृथिवोमागता मुदा । सा धाराऽलकनन्दाख्या लवणोदेन मिश्चिता ॥२६ 
शुद्धस्फटिकसंकाशा बहुवेगवती सती । पापिनां पापशुष्केन्धं दग्धं पावकरूपिणी ॥२५ 
अहो सागरवंशेभ्यो निर्वाणमुक्तिदायिनी । वेकुण्ठामिनी सा च सोपानरूपिणी वरा ॥२८। 
अतोऽपि मृत्युसमये सतां पुण्यस्वरूपिणाम्‌ । आदौ पादो च संन्यस्य मुखं तोयं प्रदीयते ॥२९। 
गङ्कासोपानमारुह्य् सन्तो यान्ति निरामयम्‌ । आब्रह्मलोकं संलडघ्य रथस्थाइच निरापदः॥३ १ 
देवात्पुरा प्राक्तनेन मग्नं चेत्कृतपातकं: । लोमप्रमाणवषं च मोदन्ते हरिमन्दिरे॥३१, 
ततो भोगो भवेत्तेषां निश्चित पापपुण्ययो: । अतिस्वल्पेन कालेन कालव्यूहं च बिञ्ञताम्‌ ॥३२। 
ततः पुण्यवतां गेहे लब्ध्वा जन्म च भारते। सम्प्राप्य निश्चलां भक्ति भवन्ति हरिरूपिण:'॥३३॥ 


३७८ चतुस्त्रिशो$ध्यांय: 


वसु के अंश से भीष्म स्वयं इसके गर्भ से उत्पन्न हुए थे, इस कारण यह 'भीष्मजननी' कही जाती है ॥२१-२२॥ 
गङ्गा मेरी आज्ञा से तीन घारा बनाकर स्वगं, पृथिवीं और पाताल में गयी है, इससे त्रिपथगामिनी कही जाती है 
॥२३॥ इसकी प्रधान धारा स्वगे में है, जो मन्दाकिनी नाम से प्रख्यात, दस सहस्र योजन विस्तीणं, लम्बी ओर 
एक योजन चौड़ी है ॥२४॥ इसका क्षीर के समान जल एवं अत्यन्त ऊँची तरंग हैं । वेकुण्ठ से ब्रह्मलोक होती हुई 
यह स्वगं में आयौ है॥२५॥ स्वर्ग से हिमालय मार्ग द्वारा जो धारा हषं से पृथिवी पर आयी और लवण मुद्र 
से मिल गयी, उसे अलकनन्दा कहते हैं ॥२६॥ वह शुद्ध स्फटिक के समान धवल, अति वेगवाली और पापियों 
के पापरूपी सूखे काठ को जलाने के लिए पावक (अग्नि) रूप है ॥२७॥ अहो ! सगर के वंशजों (पुत्रों) को उसी 
ने निर्वाण-मोक्ष प्रदान किया । वह वँकुण्ठ जाने के लिए श्रेष्ठ सोपान रूप है ॥२५।। इसलिए भी मृत्युकाल में 
पहले पुण्यस्वरूपवाले सज्जनों के चरणों को रखकर (मुमूषुं के) मुख में गंगाजल डाला जाता है ॥२६॥ गङ्गा 
रूपी सोपान (सीढ़ियों) पर चढ़कर सन्त लोग निरामय (वेकुण्ठधाम) को प्राप्त होते हैं । वे ब्रह्मलोक तक को 
लाँघकर विमान पर बैठे हुए निर्वाध गति से जाते हैं । यदि दैववश पूवंकमं के प्रभाव से पापी पुरुष गंगा में डूब 
जायं तो वे भगवान्‌ के लोक में जाकर लोम प्रमाण वर्षों तक (अर्थात्‌ शरीर में जितने रोएँ हैं उतने वर्षों तक) 
सुखी जीवन व्यतीत करते हैं ॥३०-३१।। इसके पश्चात्‌ उन्हें अपने पाप-पुण्य का भोग प्राप्त होता है ओर वे 
अत्यन्त स्वल्प काल में ही काल-समूह को पूरा कर लेते हैं ॥३२।। तदनन्तर भारत में पुण्यवानों के गृह में जन्म- 
ग्रहण करके वे भगवान्‌ की निश्चल भक्ति पाकर भगवत्स्वरूप हो जाते हैं ॥३३॥ यदि देववश मरे हुए द्विजों के 


१ क. मम पाषंदा: । 


ब्रह्मवे वतेपुराणम्‌ ३७९ 


मृतद्विजानां देहांइच दवाच्छ्द्रा वहन्ति चेत्‌ । पदभ्रमाणवर्षं च तेषां च नरक स्थितिः ॥३४७ 
ततस्तेषां च साहाय्यं करोति हरिरूपिणी। ददाति मुक्ति तेम्योऽपि क्रमेण च कृपामयी ॥३५॥ 
जन्म पुण्यवतां गेहे कारयित्वा च भारते। स्थलं ददाति वेकुण्ठे निदिचतं जन्मभिस्त्रिभिः ॥३६॥ 
यात्रा कृत्वा तु यः शुद्धौ स्नात्‌ याति सुरेइवरीम्‌ । पदघ्रमाणवषं च बेकुण्ठे मोदते ध्रुवम्‌ ॥३७॥ 
ग्भ प्राप्यानुषङ्केण स्नाति चेत्समलो' नरः । मुच्यते सर्वपापेभ्यः पुनर्यदि न लिप्यते ॥३८।। 
कलो पञ्चसहस्राब्दं स्थितिस्तस्याइच भारते। तस्यां च विद्यमानायां कः प्रभावः कलेरहो ॥३९॥ 
कलो दशसहस्राणि वर्षाणि प्रतिमा मम । तिष्ठन्ति च पुराणानि प्रभावस्तत्र कः कलेः ॥४०॥ 
अतलं याति या धारा सा च भोगवती स्मृता । पयःफेननिभा शइवदतिवेगवती सदा॥४१॥ 
आकाराऽमूल्यरत्नानां मणीन्द्राणां च संततम्‌ । नागकन्याइच यत्तीरे क्रोडन्ति स्थिरयौवनाः ॥४२॥ 
स्वयं देवी च वेकुण्ठं वेष्टयित्वा च संततम्‌ । सहस्रयोजना प्रस्थे देघ्ये च लक्षयोजना ॥४३॥ 
अस्या विनाशः प्रलये नास्त्येव दुहितुर्मम । नानारत्नाकरं दिव्यं तत्तीरं सुमनोहरम्‌ ॥४४॥ 


शवों को शुद्र ढोते हैं तो उन्हें उतने वर्षों तक नरक में रहना पड़ता है जितने पग वे चलते हैं । किन्तु नारायण- 
स्वरूपिणी अति कृपामयी यह गंगा उन लोगों की भी सहायता करती है और क्रमशः उन्हें मुक्ति प्रदान करती है 
॥३४-३४५॥ भारत में पुण्यवानों के घर जन्म ग्रहण कराकर तीन जन्मों के उपरान्त वेकुण्ठ में निश्चित स्थान 
दिलाती है ॥३६।। जो शुद्धि के लिए यात्रा करके गंगा में स्नान करने के लिए जाता है, वह जितनें पग चलता है, 
उतने वर्षों तक बैकुण्ठ में निश्चित रूप से आनन्द प्राप्त करता है ॥२७॥ आनुषङ्गिक रूप से भी गङ्गा में पहुँचकर 
यदि पापी मनुष्य स्नान करता है तो वह समस्त पापों से मुक्त हो जाता है यदि वह पुनः पाप में लिप्त न हो॥३८॥ 
कलियुग के पाँच सहस्र वर्षों तक गंगा भारत में स्थित रहेंगी, उनके रहते हुए कलि का क्या प्रभाव पड़ेगा ? ।।३६॥ 
कलि में दस सहस्र वर्षों तक मेरी प्रतिमाएँ रहेंगी और उतने समय तक पुराण भो रहेंगे उनके होते हुए कलि का क्या 
प्रभाव हो सकता है? ॥।४०॥ (गंगा की) जो धारा पाताललोक को जाती हैं, उसे 'भोगवती' कहते हैं । वह सदा दूध 
के फेन के समान स्वच्छ और निरन्तर अति वेग से मुक्त रहती है ॥४१॥ अमूल्य रत्नों तथा मणीन्द्रों की वह निरन्तर 
खान बनी रहती है और स्थायी यौवनवाली नागकन्याएँ उसके तट पर क्रीड़ा करती हैं ॥४२॥ स्वयं गंगा देवी 
बैकुण्ठ को चारों ओर से घेरकर स्थित है, जो सहस्र योजन चौड़ी और लक्ष योजन लम्बी है ॥४३॥ मेरी इस 
पुत्री का प्रलय में भी विनाश नहीं होता है । उसका तट अत्यन्त मनोहर, दिव्य एवं विविध रत्नों की खान है 


१ क. चेन्मोसलं न*। 


न 


तनन है, 


२८० पञ्चत्रिशो$घ्याय: 


इत्येवं कथितं सर्व जाह्लवोजन्म पुण्यदम्‌ । ब्रह्मणइच प्रतीकारो मोहिनीशापतः शुणु ॥४५, 
इति श्रोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मल० नारदना० ज ह्लैवोजन्मप्रस्तावो 
नाम चतुर्स्त्रशोऽध्यायः ।।३४।। 


ग्रथ पञ्चत्रिंशो ऽध्यायः 
श्रीकृष्ण उवाच 
नारायणश्च ब्रह्माणमुवाच कृपया पुनः। दृष्ट्वा गङ्भां च सर्वे तां मम मायां च मेनिरे ।।१। 


नारायण उवाच 


उत्तिष्ठ गच्छ भद्रं ते भविष्यति चतुर्मुख । अत्र स्नात्वाऽभिदाप्तस्त्वं पुतो भव ममाऽऽज्ञया ॥२॥ 
त्वं चेत्सत्यं स्वयं पुत: स्पर्श वाञ्छन्ति तानि ते । वैऽणवेशस्य तीर्थानि सर्वाणि सततं मुने॥३॥ 
तथाऽपि शापमुक्तस्त्वमन्र प्रकृतिहेलनात्‌ । अहंकाररच सर्वेषां पापबीजममङ्कलम्‌ ॥४॥ 


॥४४।॥ इस प्रकार मैंने गद्भा के जन्म का सारा पुण्यप्रद प्रसंग बता दिया । अब ब्रह्मा का मोहिनी के शाप से 
कंसे उद्धार हुआ, यह सुनो ॥४५॥ 

श्री ब्रह्मवेवतमहापुराण के श्रीकृष्ण-जन्मखण्ड में नारायण-नारद के संवाद में जाह्ववी-जन्म-तणंन नामक 
चौंतीसवाँ अध्याय समाप्त ।।३४॥ 


अध्याय ३५ 
ब्रह्मा का प्रसंग 


श्रीकृष्ण बोले-नारायण ने कृपया पुनः ब्रह्मा से कहना आरम्भ किया और वहाँ के सभी लोगों ने गंगा 
को देखकर उसे मेरी माया स्वीकार किया ॥१॥ 

नारायण बोले-हे चतुर्मुख ! उठो, जाओ, तुम्हार! कल्याण होगा । इस (गंगा) में स्नान करके शाप- 
ग्रस्त तुम मेरी आज्ञा से पवित्र हो जाओ ॥२॥ मुने ! तुम यदि सत्य हो तो स्वयं पवित्र हो और बे समस्त तीषं 
तुम वंष्णवपति का निरन्तर स्पशं चाहते हैं, तो भी यहाँ प्रकृति की अवहेलना करने (हँसी उड़ाने) से तुम्हें 
शाप मिला है, उससे यहाँ मुक्त हो जाओगे । अहंकार ही सभी के लिए पापों का बीज एवं अमंगल रूप है ॥३-४॥ 


ब्रह्मववर्तपुराणम्‌ ३८१ 


शीध्रं त्वं गच्छ गोलोकं ममाऽऽलयं परात्परम्‌ । प्रकृत्यंशां मद्धुलदां तत्र प्राप्स्यसि भारतोम्‌ ॥५॥ 
प्रकत भज कल्याण सुष्टिबीजस्वरूपिणीम्‌। अहो कल्पान्तपर्यंन्तं तपस्तप्तं त्वयाऽधुना ॥६॥ 
तब मन्त्रं न गुह्हन्ति केऽपि वेशयाभिशापतः। यदन्यदेवपूजायां तव पूजा भविष्यति ॥७॥ 
त्वमेव जगतां धाता स्वात्मारामशच योषितः। स्वरूपी च पुजा च सवंदेहेषु सर्वतः ॥८॥ 
तदा ममाऽऽज्ञया ब्रह्मा स्नात्वा च जाह्नवीजले । शीध्रं जगाम गोलोकं मां प्रणम्य जगद्गुरुः ॥९॥ 
ते देवा मुनयः सब प्रजग्मुः स्वालयं मुदा । सुनिर्मलं मम यशो गायन्तइच पुनः पुनः ॥ १०॥ 
बिधिरागत्य गोलोकं संप्राप्य भारतों सतीम्‌ । सर्वविद्याधिदेवी तां मद्रकत्राच्च' विनिर्गंताम्‌ ॥ ११॥ 
वागौश्वरीं च संप्राप्य ब्रह्मा प्रमुदितः स्वयम्‌ । कामास्त्राणां च व्यापारमनुमेने स्वयं विभुः ॥१२॥ 
तत आगत्य सां नत्वा प्राप्य त्रेलोक्यमोहिनीम्‌ । क्रीडां चकार भगवान्स्थाने स्थानेऽतिनिजने ॥ १ ३॥ 
रति चिरतरं कृत्वा विरराम स्वयं विधिः। वागीइवरीमुवाचेदं त्वं वे ब्रह्मा च कर्मणा ॥१४॥ 
काचित्स्वकमंणा साध्वी पुज्या च स्थिरयौवना । तवेव कर्मयोगं च यवानं पद्य सुन्दरि ॥१५॥ 
बिदग्धाया विदग्धेन संगमो गुणवान्भवेत्‌ । जरातुरोऽहं वृद्धश्च तपस्वी वेष्णवो द्विजः ॥१६॥ 
अस्वतन्त्रः पराधोनः का रतिः पृंइचलीषु मे आजगाम ब्रह्मलोकं पुनरेव निजालयम्‌ ॥१७॥ 


तुम शीघ्र मेरे परात्पर धाम गोलोक को जाओ । वहाँ प्रकृति की अंशरूपा मंगलदायिनी सरस्वती को प्राप्त 
करोगे ॥५॥ हे भद्र ! सृष्टि की वीजरूपिणी प्रकृति को अपनाओ । अहो ! तुमने एक कल्प पयंन्त तप किया है 
॥६॥ उस वेश्या के अभिशाप से कोई भी तुम्हारे मंत्र को ग्रहण नहीं करेगा, किन्तु अन्य देवों की पूजा के साथ 
तुम्हारी भी पूजा हो जायगी ॥७॥ क्योंकि तुम जगत्‌ के विधाता, स्वात्मा में रमण करनेवाले, स्त्री के सर्वेरूपी 
और सब ओर से समस्त देहो में पुजास्वरूप हो ॥८५।। तब जगद्गुरु ब्रह्मा मेरी आज्ञावश जाह्व॑वी-जल में स्तात 
करके और मुझे प्रणाम करके शीघ्र गोलोक को चले गये ॥६।। फिर सभी देव एवं मुनिगण भी मेरे निमंल यश 
को बार-बार गान करते हुए अपने-अपने घर चले गये ॥१०॥ ब्रह्मा ने गोलोक आकर सती भारती को प्राप्त 
किया, जो समस्त विषयों की अधिष्ठात्रो देवी एवं मेरे मुख-कमल से निकली है ॥११॥ सरस्वती को प्राप्त करके 
ब्रह्मा बहुत प्रसन्न हुए और स्वयं विभु (ब्रह्मा) ने कामदेव के अस्त्रो को चलाने की अनुमति दे दी ॥१२॥ पश्चात्‌ 
आकर उन्होंने मुझे नमस्कार किया और उस त्रैलोक्यमोहिनी को अपनाकर अत्यन्त निजंन स्थान-स्थान में क्रीड़ा 
की ॥१३॥ अत्यन्त चिरकाल तक रति करने के उपरान्त ब्रह्मा स्वयं विरत हो गये और सरस्वती से यह बोले 
“तुम कमं द्वारा ब्रह्मा हो, कोई स्त्री अपने कर्मेवश सती, पूज्या और स्थिर यौवनवाली हो जाती है। 
हे सुन्दरि ! तुम अपने ही कमं के लिए किसी योग्य एवं युवा पुरुष को देखो ॥१४-१५॥ क्योंकि समर्थ 
स्त्री का समर्थ पुरुष के साथ समागम गुणवान्‌ (विशेष आनन्ददायक) होता है। मैं तो वृद्धावस्था के कारण 
विकल, वृद्ध, तपस्वी, वैष्णव ब्राह्मण, अस्वतन्त्र एवं पराधीन हूं । पुंश्चलियों में मेरा क्या अनुराग होगा ? 


१ ख. `कत्राव्जविनिमिताम्‌ । 
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A पञचत्रिशोऽध्यायः 


ददृशुबरह्मलोकस्थास्तां देवों कौतुकान्विताः । अतीव सुन्दरां रम्यां शुत्रवर्णा च सस्मिताम्‌ ॥१८ 
शरच्छोतांशुवदनां शरत्पद्कजलोचनाम्‌ । पक्वबिम्बप्रभाम्‌ ष्ट दीप्तोष्ठाधरपत्लवाम्‌ ॥ १ ९ 
मुक्‍तापडक्तिविनि"द्येकदन्तपडक्तिमनोहराम्‌ । रत्नफेयूरवलयरत्ननू पुरशोभिताम्‌ ॥ २०॥ 
रत्नकुण्डलयग्सेन कर्णमूलविराजिताम्‌ । रत्नेन्रसारहारेण वक्षःस्थलसमुज्ज्वलाम्‌ ॥२१।, 
वह्निशुद्धांशुकं सूक्ष्मं बिश्रतों नवयोवनाम्‌ । अतीव कमनीयां च पीनश्रोणिपयोधराम्‌ ॥२२॥ 
वीणापुस्तकहस्तां च व्याख्थामद्राकरां वराम । ते च निर्मञ्छनं कृत्वा चक्रः परममङ्गलम्‌ ॥२३॥ 
पुरीं प्रवेशयामासूब्रह्माणं भारतीं मुदा । ब्रह्मा तया सह क्रीडां चकार स दिवानिशम्‌ ॥२४॥ 
अतीव सुखसंभोगे निमग्नः सततं मुदा । गृढं सर्वपुराणेषु कि पुनः श्रोतुमिच्छसि ॥२५॥ 


नारायण उवाच 

प्राणेशवचनं भुत्वा प्रहस्य परमेइवरी। भूयोऽपि परिपप्रच्छ कोतुकान्मानसं पुरा ॥२६॥ 
राधिकोवाच | 

ब्रह्मा कथं न जग्राह वेश्यां स्वयमुपस्थिताम्‌ । न कर्मक्षेत्रे रहसि फलदाता च कर्मणाम्‌ ॥२७॥ 


मैं पुन: अपने घर ब्रह्मलोक में आ गया हूं ॥१६-१७॥ वहाँ ब्रह्मलोक के निवासियों ने बड़े कौतुक से उस देवी को 
देखा जो अत्यन्त सुन्दरी, रमणीय, शुक्ल तथा मन्द मुस्कान से युक्त थी ॥१८।। उनका मुख शारदीय चन्द्रमा के 
समान था, नेत्र शरद्‌ ऋतु के कमल की भाँति थे, दीप्तिमान्‌ ओष्ठ और अधरपल्लव पके बिम्बफल की प्रभा को 
चुरानेवाले थे, दाँतों की पक्तियाँ मोतियों की पंक्तियों को विनिन्दित करनेवाली थीं और वे (देवी) रत्नों के 
केयूर, कंकण और नूपुर से सुशोभित थीं ॥१९-२०।। उनके कानों के नीचे का भाग रत्नों के युगल कुण्डलों से 
विभूषित था । रत्नेन्द्र के सारभाग के बने हार से उनका वक्षःस्थल प्रकाशमान था ॥२१।। बे अग्निविणुद्ध एवं 
सूक्ष्म वस्त्र धारण करके नवीन यौवन से सम्पन्न एवं अतिकमनीय दृष्टिगोचर होती थों। उनके नितम्ब और स्तन 
स्थूल थे ॥२२॥ उनके दोनों हाथों में वीणा और पुस्तक तथा अन्य हाथों में ब्याख्या की मुद्रा थी । ब्रह्मलोक- 
निवासियों ने उन पर प्रिय वस्तुएँ निछावर करके परम मङ्गल उत्सव मनाया और ब्रह्मा तथा भारती को पुरी में 
प्रविष्ट कराया । ब्रह्मा उनके साथ दिन-रात क्रीड़ा करने में रत हो गये । बड़ी प्रसन्नता से अपने अत्यन्त सुख- 
सम्भोग में सतत निमग्न रहने लगे । यह समस्त पुराणों में गूढ़ विषय है । पुनः कया सुनना चाहती हो? 
॥२३-२५॥ 

नारायण बोले--प्राणेश्वर की बात सुनकर परमेश्वरी राधा ने कोतुकवश पुनः मन की बाट 
पूछी ॥२६॥ 

राधिका बोलीं--कर्मों के फलदाता ब्रह्मा ने एकान्त में उस वेश्या के स्वयं उपस्थित होने षर उसका 


ब्रह्मवेवर्तपु रोणम्‌ ३८३ 

उपस्थितायास्त्यागे च महान्दोषो हि योषित: । ज्ञात्वा' देवो विधाता स कथं तत्याज मोहिनीम्‌ ।।२८॥ 
| नारायण उवाच 

राधिकावचनं भुत्वा प्रहस्य मधुसूदनः : पाद्मकल्पस्य वृत्तान्तमुबाच परमेइवरीम्‌ ॥२९॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


शणु कान्ते प्रवक्ष्यामि पुरावृत्तान्तमीप्सितम्‌ । अकथ्यं गोपनीयं च महतामभिनिन्दितम्‌ ॥३०॥ 
एकदा च प्रजाः स्रष्ट्‌ विधाता प्रेरितो मया । ससज मनसा पुत्राउज्वलतो ब्रह्मतेजसा ।।३१॥ 
सनकं च सनन्द च सनातनमनुत्तमम्‌ । सनत्कुमारं वोढुं च काव पञ्चशिखं विभुम्‌ ॥३२॥ 
असितं कपिल सिद्ध सिद्धान्मम कलो-डूवान्‌ । तान्नग्नान्पञ्चवर्षीयान्पिता स्रष्टुं जगाद ह ॥३३॥ 
प्रजाः खष्टुं प्रेरकं च जनक तेऽवमन्य च । प्रजग्मुस्तपसे तूर्णं ममार्चनपरायणाः ॥३४॥ 
तदा रुष्टो जगद्धाता पुनः पुत्रान्विनिमँमे । रुद्रानंकादश वरान्रुदतो भीमविग्रहान्‌ ॥३५॥ 
तस्मिन्प्रयुज्य तरसा पुनः पुत्रान्विनिमंमे। योग योगेन मां ध्यात्वा स्वात्मारामः स्वविग्रहे ॥३६॥ 


I 


ग्रहण क्यों नहीं किया, वह कर्मक्षेत्र (भारत) तो था नहीं । स्वयं उपस्थित स्त्री के त्याग करने में महादोष होता 
है, यह जानते हुए भी उस विधाता ने मोहिनी का त्याग केसे कर दिया ? ॥२७-२५॥ 

नारायण बोले--राधिका की बात सुनकर मधुसूदन ने हेंसकर परमेश्वरी (राधा) से पाद्मकल्प का 
वृत्तान्त बताया ।।२६॥ 

श्रोकृष्ण बोले--प्रिये ! सुनो, मैं अकथनीय, गोपनीय, महान्‌ लोगों से अभिनन्दित एवं अभीष्ट 
प्राचीन वृत्तान्त बताऊंगा ॥३०। एक बार प्रजाओं की सृष्टि करने के लिए ब्रह्मा को मैंने प्रेरित किया । 
उन्होने ब्रह्मतेज से जाज्वल्यमान पुत्रों की मानसिक सृष्टि की ॥३१॥ वे थे--सनक, सनन्द, परमोत्तम सनातन, 
सनत्कुमार, वोढु, कवि, पञ्चशिख, असित, कपिल और सिद्ध । मेरी कला से उत्पन्न उन पाँच वषंवाले नंगे 
सिद्धों को, पिता ने सृष्टि करने के लिए कहा ।॥।३२-३३॥ मेरी अचंना में सदेव तन्मय रहनेवाले उन पुत्रों ने 
प्रजाओं की सृष्टि के लिए प्रेरक पिता की अवमानना करके शीघता से तप के लिए चले गये ।।३४।। तब रुष्ट 
हुए जगत्‌ के विधाता ने पुनः पुत्रों को उत्पन्न किया । वे पुत्र थे--भयंकर शरीरवाले एवं रोते हुए ग्यारह रुद्र 
॥३५॥ इन पुत्रों को उस (सृष्टि) कार्य में नियुक्त करके योगी एवं स्वात्माराम ब्रह्मा ने अपने शरीर में योगद्वारा 


१ क. "त्वा वेदधि । 


| 
|... 


है. 
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वसिष्ठं पुलहं चेव क्तुर्माङ्गरसं तथा। भुगुर्मात्र पुलस्त्यं च दक्षं कर्देममेव च॥ 

| न = > € ७ 
मरीचि च विनिर्माय प्रजा: त्रष्ट्‌ं नियुज्य च । प्रहृष्टमानसः पुत्र कन्यका च ससज हू ॥३ 
कुष्णस्य कामिनः पुत्र: कामदेवो बभूव ह । कन्या षोडशवर्षीया रत्नभुषणभूषिता ॥१॥ 
उवाच पुत्रं स विधिः सुदीप्तं पुरत: स्थितम्‌ । डुनिवायं मत्कलांश स्वात्मारामं मनोहरम्‌ ॥४,, 


ब्रह्मोवाच 
स्त्रीपुंसो: क्रीडनार्थाय मुदा त्वं च वितिमितः। हृदि योगेन सर्वेषामधिष्ठानं करिष्यसि॥४), 
संमोहनं समुद्वेगं बीजस्तम्भितकारणम्‌ । उन्मत्तबीजं ज्वलदं शढवच्चेतनहारकम्‌ ॥४२, 
प्रगृह्मतान्मया दत्तानसर्वान्संमोहनं कुरु । दुनिवार्यो मम वराङ्भव वत्स भवेषु च ॥।४३ 
बाणान्दत्त्ववमुक्त्वा च प्रहृष्टश्च जगद्विधिः । दृष्ट्वोवाच दुहितरं वर दातु समुद्यतः॥४४ 
एतस्मिन्नन्तरे कामो मनसाऽऽलोच्य मन्त्रणाम्‌ । कर्त झस्त्रपरीक्षां च वाणांरिचिक्षेप ब्रह्मणि॥४९॥ 
मन्त्रपृतेश्च बाणश्च दुर्वाथेः स्मरणेन च। अतिविद्धो महायोगी मूच्छितो हृतचेतनः ॥४६। 
क्षणेन चेतनां प्राप्य ददर्शाग्रे च कन्यकाम्‌ । तां संभोक्तुं मनदचक्रे सा दुद्राव भिया सती ॥४७। 
दृष्ट्वा पश्चाच्च पितरं धावन्तं हतचेतनम्‌ । जगाम शरणं शौघ्नं भातृणां च तपस्विनाम्‌ ॥४८॥ 


मेरा ध्यान करके वसिष्ठ, पुलह, ऋतु, अङ्गिरा, भृगु, अत्रि, पुलस्त्य, दक्ष, कर्दम और मरीचि को उत्पन्न किवा 
तथा इन्हें प्रजाओं की सृष्टि करने में लगा दिया । तत्पश्चात्‌ प्रसन्नचित्त होकर ब्रह्मा ने एक पुत्र और एड 
कन्या की सृष्टि की ॥३६-३८॥ कामयुक्त श्रीकृष्ण के पुत्र कामदेव हुए । रत्नों के आभूषणों से भूषित एक 
षोडशवर्षीया कन्या हुई ॥३६॥ सामने स्थित, सबके लिए दुनिवार, मेरी कला के अंश, स्वात्माराम ओर 
मनोहर उस तेजस्वी पुत्र से ब्रह्मा ने कहा ।।४०॥। 

ब्रह्मा बोले--स्त्री-पुरुषों की क्रीड़ा के निमित्त ही हषं से तुम्हारी सृष्टि की गयो । योग के द्वारा तुष 
सबके हृदय में निवास करो ॥४१॥ सम्मोहन, समुद्रे, बीजस्तम्भन का कारण, उन्मत्त करने का बीज, जलन 
उत्पन्न करनेवाला, चेतना का अपहरण करनेवाला मेरे दिये हुए इन (बाणों) को ग्रहण करके तुम शका 
सम्मोहन करो । वत्स ! मेरे वरदान द्वारा तुम संसार में दुनिवार होगे (कोई रोक नहों सकेगा) | ४२-४३।। जगत्‌ 
के विधाता बाणों को देकर और इस प्रकार कहकर अत्यन्त हित हुए । फिर पुत्री को देखकर उसे वर देने के 
लिए उद्यत हुए ॥४४॥ उसी बीच काम ने मन में विचार करके उन शस्त्रों की परीक्षा करने के लिए ब्रह्मा हे 
ऊपर वाणों को चला दिया ॥४५॥ मंत्रपूत उन दुनिवार बाणों के आघात और स्मरण से आहत होकर महायोगी 
ब्रह्मा चेतनाहीन होकर मूच्छित हो गये ।।४६॥ क्षण में चेतना प्राप्त होने पर उन्होंने अपने सामने उस कन्या 
को देखा । उसके साथ सम्भोग करना चाहा । वह सती भयभीत होकर वहाँ से भाग चली । नष्ट चेठनावाने 
पिता को भी पीछे दोड़ते हुए देखकर वह शीघता से अपने तपस्वी भाइयों की शरण में पहुँच गयी ।।४५-४5॥ 


ब्रह्मवेबर्तपु राणम॑ ३८५ 
ल तां समौपे संस्थाप्य तमूचे पितरं कधा । हितं तथ्यं च वेदोक्तं नीतिसारं परं वच: ॥४९॥ 


ऋषय ऊचुः 
अहो किमेतज्जनक कमं तेऽतिविगहितम्‌। नीचानां चरितं यत्तत्करोषि त्व॑ जगद्विघे ।५०॥ 
ष्यन्ति सततं सन्तः प्रसूभिव परस्त्रियम्‌ । ये ते सर्वत्र पुज्याइच परत्रेह जितेन्द्रियाः ॥५१॥ 
त्वं स्वयं वेदकर्ता च कन्यां संभोक्तुमिच्छसि । कन्या च मातुवर्गेषु प्रविष्टा च श्रुतो श्रुता ॥५२॥ 
गुरोः पत्नी राजपत्नी विप्रपत्नी च या सती । पत्नी च आतुसुतयोमित्रपत्नी च तत्प्रसू: ॥५३॥ 
प्रसूः पित्रोस्तथा आतुः पत्नी इवश्र्‌ः स्वकन्यकाः । जननी तत्सपत्नी च भगिनीं सुरभी तथा ॥५४॥ 
स्वाभोष्टसुरपत्नो च धात्रिकाउन्नप्रदायिका । गर्भधात्री स्वनाम्ना च भयात्त्रातुइच कामिनी ॥५५॥ 
एता वेदप्रणीताइच सवषां मातरः स्मृताः । एतास्वपि च सर्वासु न्यूनता नास्ति कासु च ॥५६॥ 
कन्यादाताऽत्तदाता च ज्ञानदाताऽभयप्रदः । जन्म दो मन्त्रदो ज्येष्ठ भ्राता च पितरः स्मृताः ॥५७॥ 
एता बहन्ति ये मूढा ये एताञ्जनकानपि। पच्यन्ते नरके ते च यावद ब्राह्मणो वयः ॥५८॥ 
तानन्धकूपे संस्थाप्य दूरतो यर्माककराः। कुर्वन्ति ताडनं शइवत्पुरीषं पाययन्ति च ॥५९॥ 


उन लोगों ने उस कन्या को अपने समीप रखकर पिता से क्रोधपूर्वंक हितकर, तथ्य. वेदोक्त ओर नीति के सार- 
रूप श्रेष्ठ वचन कहा ॥४६॥ 

ऋषिगण बोले--हे पिता ! कष्ट की बात है। क्यों यह अत्यन्त निन्दित कमं करने पर आप उतारू हो 
गये हैं ? जगद्विधाता ! नीचों का जो चरित्र है, वह आप कर रहे हैं ॥५०॥ सन्त लोग परस्त्री को निरन्तर 
माता के समान देखते हैं और जो जितेन्द्रिय होते हैं, वे ही यहाँ-वहाँ सबंत्र पूज्य होते हैं ॥५१॥ तुम स्वयं बेदों के 
रचयिता होकर कन्या के साथ सम्भोग करना चाहते हो । कन्या मातृवर्गों में है, ऐसा बेदों में सुना गया है॥५२॥ 
गुरुपत्नी, राजा की पत्नी, सती ब्राह्मण-पत्नी, भ्राता ओर पुत्र को पत्नी, मित्रपत्नी और उनको माताएँ, माता-पिता 
को माता, सास, अपनी कन्या, माता, उसको सौत, भगिनी, गाय, अपने इष्टदेव की पत्नी, घाय, अन्न्नदात्री, गर्भ- 
धात्री (गभंकाल से ही धाय बनी हुई), भय दूर करनेवाले की पत्नी--ये सभी लोगों की माताएं हैं, ऐसा बेदों में 
कहा गया है । इन सबों में से किसी में भी न्यूनता नहीं है ।।५३-५६॥ (इसी तरह) कन्यादाता, अन्नदाता, ज्ञान- 
दाता, अभयदाता, जन्मदाता, मंत्रदाता ओर ज्येष्ठ भ्राता--ये पिता माने गये हैं॥५७।। जो मूढ़ इन माताओं 
भोर पिताओं के साथ दुव्यंवहार करते हैं, बे ब्रह्मा की अवस्था तक नरक में पकाये जाते हैं ॥५८॥ उन्हें 
यमराज के दूत दूर से ही, अन्धकूप नरक में डालकर सतत मारते-पीटते रहते हैं और मलपान कराते हैं ॥५९॥ 


१ क. नीचैना5च' । 
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त्वमेव विश्वकर्ता च शास्ता बे शमनस्य च। स्वयं विधाता जगतां तेन गृह्हासि कन्यकाम्‌ ht, 
अस्माकं पुरतो दूरं गच्छ कामार्तमानस । न कुर्मो भस्मसात्कतुं शक्ताइच जनक वयम्‌ ॥६ | 
गुरोरदोषसहस्राणि क्षन्तुमहेन्ति पण्डिताः । सर्वध्नं तं विनिघ्नन्ति नीतिज्ञाः स्वगु विना ॥७ 
गहन्तं यदि सर्वस्व॑ शपन्तं निष्ठुरं गुरुप्‌। साधवस्तं न निन्दन्ति प्रणमन्ति स्वभक्तितः hy 
ये द्विषन्ति च निन्दन्ति गुरुमिष्टं सुरात्परम्‌। पच्यन्ते तेऽन्धकूपे च यावच्चन्द्रदिवाकरों॥६३ 
पुरीषं भुञ्जते नित्यं क्षुभिता यमताडनेः । 'सपप्रमाणकोटंशच दंशिताइच दिवानिशम्‌ ॥९५) 
इत्येवमुक्त्वा मुनयः प्रणेमुस्तत्पदाम्बुजम्‌ । सवं भवति देवेन प्रशान्तमनसा ध्रुबम्‌॥६, 
उन्मुखा मुनयः सर्वे बभूवुइच स्वकर्मणि । ब्रह्मा शरीरं संत्यवतुं व्रीडया च समृद्यतः॥६ 
योगेन भित्त्वा षट्चक्रं सर्वान्प्राणान्निरुध्य च । ब्रह्मरन्ध्रं समानीय तत्याज स्वेन वत्मंना Ne 
मनसा श्रीहरि स्मृत्वा नमस्कारं चकार ह। न मे मनः परद्रव्ये भविता 'लोलमीश्वर ॥११, 
प्राणत्यागात्परं दुःखमयशदच यदास्विनाम्‌। बभूव हृदि कृत्वेकं ब्रह्मा लोनइच ब्रह्मणि॥७॥ 
कन्या तातं मृतं दृष्ट्वा विलप्य च भूस मुहुः। योगेन देहं तत्याज सा प्रलीना च ब्रह्मणि ॥७१। 
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तुम्हीं विश्व के रचयिता, यमराज के भी शासक और स्वयं तीनों लोकों के विधाता हो । कया इसो से कन्या झे 
पकड़ रहे हो ? ॥६०॥ हे कामपीड़ित चित्तवाले ! तुम हम लोगों के सामने से दूर हट जाओ, हम तुम्हें प्रशन 
करने के लिए समर्थ होते हुए भी, पिता मानकर भस्म नहीं करना चाहते ।।६१॥ क्योंकि पण्डित लोग गुह ३ 
सहस्र दोषों को क्षमा कर देते हँ । नीति के ज्ञाता लोग सबके हन्ता को मार डालते हैं, अपने गुरु को छोड़कर 
॥६२॥ गुरू यदि सववस्व का अपहरण और शाप प्रदान करता है, तो ऐसे निष्ठुर गुरु की भी साधु लोग निना 
नहीं करते, अपितु अपनी भक्ति से उनको प्रणाम करते हैं ॥६३॥ देवता से भी श्रेष्ठ अभीष्ट गुर से जो 
द्वेष रखते हैं और उसकी निन्दा करते हैं, बे चन्द्रमा-सूर्य के समय तक अन्धकूप नामक नरक में पचते रहते | 
॥६४॥ यमराज के दूतों द्वारा ताड़ित होकर नित्य विष्ठा (मल) खाते हैं और साँप सरीले कीड़े उन्हें दिन-रात 
काटते रहते हैं ॥६५॥ इतना कहकर उन मुनियों ने उन (ब्रह्मा) के चरण-कमल को प्रणाम किया । अत्यन्त बान 
मनवाले दैव के कारण निश्चित ही सब संभव है ।॥६६॥ मुनिवृन्द ऊपर मुख करके अपने-अपने कायं में लग गये 
और ब्रह्मा लज्जावश अपना शरीर छोड़ने को उद्यत हो गये ॥६७।। समस्त प्राणवायु को रोककर योग द्वारा 
षट्चक्र का भेदन करके ब्रह्मरन्ध्र में लाकर अपने मार्ग का परित्याग कर दिया ॥६८।। उस समय उन्होंने मन बे 
श्रीहरि का स्मरण करके नमस्कार किया और कहा--हे ईश्वर ! मेरा मन परधन की ओर रंचमात्र भरीन 
झुके । यशस्वी लोगों के लिए अपयश प्राणत्याग से भी बढ़कर दुःबदायी है । ब्रह्मा हृदय में एकतान क्र्ढे 
ब्रह्म में लीन हो गये ॥६६-७०॥ अपने पिता को मृतक देखकर उस कन्या ने भी अत्यन्त विलाप किया और योग 
द्वारा देह का परित्याग करके वह ब्रह्म में विलीन हो गयी ॥७१॥ मुनिश्रेष्ठ ने भी अपने पिता और भगिती डो 


१ क. सालप्र'। २ द. स्तोकमी* । 
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; तातं च भगिनों दुष्ट्वा च मुनिपुंगवाः । सस्मरुः श्रीर्हार कोपात्स्वात्मारामं विलष्य च ॥७२।। 
| सदंशइच कृुपयाऽऽगत्य सत्वरम्‌ । ब्रह्माणं जीवयामास ब्रह्मज्ञानात्सुतां च ताम्‌ ॥७३॥ 
ह्मा पुरो हारि दुष्ट्वा वरं वत्रे स्म वाञ्छितम्‌ । भक्ति त्वच्चरणे शइवन्षिइचलामनपायिनीम्‌ ॥७४॥ 
ब्रह्माणं विरसं दृष्ट्या तमुवाच कृपानिधिः । प्रबोधवचनं सत्यं नीतिसारं मनोहरम्‌ ॥७५॥ 


नारायण उवाच 
शणु ब्रह्मरप्रवकष्येहं मुखमुत्तोल्य सांप्रतम्‌ । त्यज लज्जां जगन्नाथ हृदयज्वररूपिणोम्‌ ॥७६॥ 
हत्कोतिरपकोर्तिर्वा सुप्रतिष्ठाऽप्युपद्रवः । क्षुद्राणां चेव महतां भवत्येव स्वकर्मणा ॥७७॥ 


सर्वेषामपि सर्वेभ्यः स्वकम बलवत्तरम्‌। तस्मात्सन्तः प्रकुन्ति नित्यं सत्कर्म संततम्‌ ॥७८॥ 
केचित्कुवेन्ति निर्मूलं सर्वेषामपि 'कर्मणाम्‌ । कृतं कमे परं भुक्त्वा हरिपादान्जचेतसः ॥७९॥ 

कुकमंणइचापकीतिस्ततो लज्जा भवेद् भुवम्‌ । सुकमंणः सुप्रतिष्ठा सर्वत्र निर्मल यशः ॥८०॥ 
कालेन जरसा देहो बलं रूपं शुभाशुभम्‌ । कोतिर्या त्रिगुणा चेव मोहइचापयशों विधे ॥८१॥ 
ऋणव्रणापवादाइच जन्तूनां यान्ति कालतः । महतां तो च पूर्वोक्तौ नेतरशच कदाचन ॥८२॥ 
सदाऽपकीतिवंसति परस्त्रीषु च वस्तुषु । तस्मात्ते नेव गृह्हन्ति सन्तः स्वक्लेशकारणे ॥८३॥ 


मृतक देखकर क्रोध से विलाप करके आत्माराम श्रीहरि का स्मरण किया ॥७२॥ तब मेरे अंशभूत नारायण 
ने कृपया शीघ्र आकर ब्रह्मज्ञान द्वारा ब्रह्मा और उस कन्या को जीवित कर दिया ॥।७३॥ ब्रह्मा ने सामने 
हरि को देखकर उनसे अभीष्ट वर की याचना को कि "तुम्हारे चरणों में मेरी निश्चल और अविनश्वर भक्ति 
निरन्तर बनी रहे' ।।७४॥ ब्रह्मा को विरस देखकर कृपानिधान भगवान्‌ ने उन्हें उद्बोधन दिया, जो सत्य- 
स्वरूप, नीतियुक्त एवं मनोहर था ॥७५॥ 

नारायण बोले--ब्रह्मन्‌ ! जगन्नाथ ! अब हृदय-ज्वर-रूप लज्जा को छोड़ दो और मुंह उठाकर सुनो, 
मैं बता रहा हूँ ॥७६॥ सुयश या भपयश और उत्तम प्रतिष्ठा या उपद्रव छोटे-बड़े सभो को कर्मानुसार प्राप्त 
होते हैं ॥७७॥ सभी लोगों का अपना कमं सबसे बलवान्‌ होता है, इसलिए सन्त लोग नित्य निरन्तर सत्कमं ही 
करते हैं॥७८।। कोई तो भगवान्‌ के चरण-कमल में मन लगाकर किये हुए कमे का भोग करके समस्त कर्मों का 
निर्मूलन कर डालते हैं ॥७६॥ कुकमं से अपयश मिलता है और उससे निश्चित ही लज्जा होती है । सुकमे से प्रतिष्ठा 
और निर्मल यश की प्राप्ति होती है ॥८०॥ ब्रह्मन्‌ ! कालवश वृद्धावस्था से युक्त देह, बल, रूप, शुभ, अशुभ 
तथा त्रिगुणात्मिका कीति, मोह, अयश, ऋण, व्रण (घाव) और कलंक जन्तुओं को मिलते हैं । किन्तु महात्माओं 
को पूर्वोक्त वे दोनों तथा अन्य भी नहीं होते हैं ॥८१-८२।। परायी वस्तुओं और परस्त्रियों में सदा अपकीति 
निवास करती है, इसलिए अपने लिए क्लेशकारक उन दोनों को सन्त लोग ग्रहण नहीं करते हैं ॥८३। अतः 
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स्मर मामन्तरे ब्राह्मो मदीयं विषयं कुरु। अतस्ते न मनो लोलं भविता परवस्तुषु ॥८४॥ 
योषित्रूपा च मे माया सवषां मोहकारिणी । लीलया कुरुते मोहं स्वात्मारामस्य संततम्‌ ॥८९॥ 
ननामुद्राश्रये देशे रागिणां संततं रतिः। स्तनाभिधे मांसपिण्डेऽधरे लालालयंऽशुचौ ॥८६। 
श्रोणिवकत्रस्तनं तासां कामदेवालयं सदा । तस्मात्ते' न हि पदयन्ति सन्तो हि धर्मभौरवः ॥८७॥ 
को धर्म: कि यशस्तेषां का प्रतिष्ठा च कि तपः। कि बुद्धिविद्या वानं च परस्त्रीषु च यन्मनः ॥८८॥ 
इहाप्यपयशो दुःखं नरकेषु परत्र च। वासः प्रहारस्तेषां च ताडनं कृमिभक्षणेः ॥८९॥ 
दुःखबीज सुखं मत्वा मूढाइच देवदोषतः। परस्त्रीसेवनं प्रीत्या कुर्वन्ति संततं मुदा ॥९०॥ 
उत्तमा मत्पदाम्भोजं सत्कर्म मध्यमा सदा । स्मरन्ति शइवदधमाः परस्त्रीसेवनं मुदा ॥९१। 
विपत्तिः संततं तस्य परवस्तुषु यन्मनः। विशेषतः परस्त्रीषु सुवर्णेषु च मूमिषु॥९२॥ 
देवात्परस्त्रियं दृष्ट्वा विरमेद्यो हारि स्मरन्‌। दृष्ट्वा परसुवणं च हत्तप्रक्षालनाच्छुचिः ॥९३॥ 
सततं नेव संसक्ताः सन्तः स्वस्त्रीषु कामतः । कालता सा च॥९४॥ 
तपस्विनस्तपस्यायां शास्त्रचिन्तासु पण्डिताः । योगिनो योगचिन्तासु वेदार्थेषु च :॥९५॥ 


क मी 


अन्तःकरण में मेरा स्मरण करो और मुझे ही ध्यान का लक्ष्य बनाओ । इससे तुम्हारा मन दुसरे की वस्तुओं 
के प्रति चंचल नहीं होगा ॥८४॥ स्त्रीरूपिणी मेरी माया सभी को मोहित करनेवाली है । वह स्वात्माराम 
(व्यक्ति) को भी निरन्तर लीलापूर्वक मोहित करती रहती है ॥८५। उसके अनेक प्रकार की मुद्राओं के आश्रय- 
भूत अंगों में रागी जनों की सतत रति बनी रहती है । जैसे--उसके स्तन नामक मांस-पिण्ड और अपवित्र एवं 
लार के घर अधर में रति बनी रहती है। इसलिए धमंभीर सन्त लोग स्त्रियों के नितम्ब, मुख, स्तन एवं काम- 
निवास (भग) को नहीं देखते हैं ॥८६-८५७॥ जिसका मन स्त्रियों में लग जाता है, उसका धमं, यश, प्रतिष्ठा, 
तप, बुद्धि, विद्या और दान निरर्थक हो जाता है ॥८५। इस लोक में भी अयश ओर दुःख भोगना पड़ता है 
तथा परलोक में नरकवास करना पड़ता है, जहाँ यमदूत प्रहार करते हैं और कीटभक्षण कराते हैं ॥८९॥ मूबं 
लोग दैववश दुःख के बीज को सुख मानकर प्रसन्नता से पर-स्त्री-सहवास नित्य करते हैं ॥६०॥ उत्तम 
पुरुष एकमात्र मेरे चरण-कमल का, मध्यम पुरुष सत्कमं (यागादि पुण्य कमं) का और अधम पुरुष निरन्तर 
हषं से पर-स्त्री-सेवन का स्मरण करते रहते हैं ॥६१॥ परायी वस्तुओं में --विशेषतया परस्त्रियों, दूसरे हे 
सुवर्णों और भूमियों में--जिसका मन लग जाता है, उसे निरन्तर विपत्ति बनी रहती है ॥६२॥ दैववश 
परस्त्री को देखकर जो हरि का स्मरण करते हुए रुक जाता है और पराया धन देखकर हाथ प्रक्षालन कर (धो) 
लेता है, वह पवित्र हो जाता है ॥६३॥ यक्ष्मा-व्याधि, ज्ञानहानि, लोकनिन्दा के भय से सन्त लोग कामवश 
अपनी स्त्री में भी निरन्तर आसक्त नहीं होते हैं ॥९४॥ तपस्वीगण तपस्या में, पण्डित लोग शास्त्रों के चिन्तन 
में, योगी लोग योगसाधन में, वेदिकगण वेदार्थों के चिन्तन में, पतिब्रताएँ पतिसेवा में, गृहकायं में, विषयी लोग 
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साध्व्यइच पतिसेवासु गृहस्था गृहकर्मसु । विषयेषु विषयिणो मङ्क्ता मम सेवने॥९६॥ 
एते नियुक्ता एतेषु सभासु च प्रशंसिताः। बेदोक्ताचरणेनैव तद्विरुद्धे निन्विताः ॥९७॥ 
स्वे नित्य प्रशंसन्ति शश्वत्सन्मार्गगामिनम्‌ । हालिका अपि निन्दन्ति कुवत्मंगामिनं विधे ॥९८॥ 
भविता न परस्त्रीषु परवस्तुषु ते मनः। अद्यप्रभुति जीवान्तं निविष्टं मद्ृरेण च ॥९९॥ 
मदीयविषये बाह्यो मया दत्तं कुरु प्रियम्‌ । अन्तरा मत्पदाम्भोजचिन्तां विध्नविनाशिनीम्‌ ।१००॥ 
कन्या भवतु ते' ब्रह्मन्कामदेवस्य कामिनी । रतिर्नाम परित्याज्या रत्यधिष्ठातुदेवता ॥१०१॥ 
इत्येवमुक्त्वा ब्रह्माणमाशवास्य कमलापतिः । जगाम नित्यं वेकुण्ठं वुन्दावनवितोदनः ॥ १०२॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० राधाकृष्णसं० 
ब्रह्मणः प्रसंगो नाम पर्ञ्चात्रशोऽध्यायः ।।३५॥ 


विषयों में और मेरे भक्त मेरी सेवा में निरन्तर लगे रहते हैं ॥६५-६६॥ इन कार्यों में नियुक्त ये लोग वेदोक्त 
आचरण करने से ही सभाओं में प्रशंसित होते हैं और वेद-विरुद्ध आचरण करने से निन्दित होते हैं ॥६७॥ 
ब्रह्मन्‌ ! उत्तम मागं पर चलनेवाले की सभी लोग नित्य प्रशंसा करते हैं और कुमार्गगामी की हलवाहे भी निन्दा 
करते हैं ।।६५॥ मेरे वरदान द्वारा आज से जीवनपर्यन्त तुम्हारा मन पर-स्त्रियो और परायी वस्तुओं में नहीं 
लगेगा।।६६।। बाहर अपने संबंध में मेरे दिये हुए उपदेश को करो और भीतर विघ्नविनाशी मेरे चरण-कमल 
का चिन्तन करो ॥१००॥ ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारी कन्या कामदेव की पत्नी बने इसका नाम 'रति' होगा । यह रति 
की अधिष्ठात्री देवी होगी, तुम इसका त्याग कर दो ॥१०१॥ इस प्रकार कहकर और ब्रह्मा को आश्वस्त करके 
वृन्दावनविनोदी एवं कमला-पति भगवान्‌ नित्य वैकुण्ठधाम को चले गये ॥१०२॥ 

श्रीब्रह्मवैवतंपुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में राधाकृष्ण-संवाद के क्रम में ब्रह्मा का 
प्रसंग नामक पैंतीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३५॥ 


१ ख. मे। 


अथ षट्त्रिशोऽध्यायः 
राधिकोवाच 


एतेन नियमेनैव ब्रह्मा तत्याज मोहिनीम्‌ । कथं स कुलटाशापादपुज्यः संबभूव ह॥!, 
कथं तस्य दर्पभङ्कं चकार कमलापतिः । कथयस्व सर्वबीजं सवंषामीइवरः स्वयम्‌ ॥२॥ 


नारायण उवाच 
रासेशवरीवचः भुत्वा प्रहस्य रसिकेइवरः। निगूढमितिहासं च तां वक्तुमुपचक्रमे॥३॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


ब्रह्मा चिरं तपस्तप्त्वा मत्तो लब्ध्वा वरं वरम्‌। सृष्टि नानाविधां कृत्वा विधाता स बभूव ह॥४। 
तपसां फलदाता च सर्वेषां शास्तिकृत्प्रभु:। आत्मानमीइवरं ज्ञात्वा महागर्वो बभूव ह्‌ ॥५॥ 
्रह्माण्डेषु च सर्वेषु गर्वपर्यन्तमुन्नतिः। इति मत्वा ब्रह्मणरच दर्पभङ्कः कृतो मया ॥६॥ 
येषां येषां भवेदर्पो ब्रह्माण्डेषु परात्परः। विज्ञाय सवं सर्वात्मा तेषां शझास्ताऽहमेव च ॥७॥। 
प्रयमे ब्रह्मणो गर्वो मथा चूर्णोकृतः श्रृतः। शंकरस्य च पार्वेत्याइचन्द्रस्य च रवेस्तया ॥८॥ 


अध्याय ३६ 
श्रीकृण्ण द्वारा शंकर की प्रशंसा 


राधिका बोलीं--इसी नियम से ब्रह्मा ने मोहिनी का त्याग कर दिया (यह ठीक है, किन्तु) उस कुलटा 
के शाप से वे अपूज्य कंसे हो गये ? ॥१॥ सबके कारण और सबके स्वयं ईश्वर कमलापति विष्णु ने उनके दपं का 


भंग कँसे किया, यह बताइये ॥२॥ 

नारायण बोले--रासेशवरी (राधिका) की बात सुनकर रसिकेश्वर (श्रीकृष्ण ने) हॅसकर वह नियुद्र 
इतिहास उन्हें बताना आरम्भ किया ॥३॥ 

श्रीकृष्ण बोले-ब्रह्मा ने चिरकाल तक तप करने के उपरान्त मुझसे उत्तम वरदान प्राप्त करके अनेक 
प्रकार की सृष्टि की और वे विधाता हुए ॥४॥ सभी की तपस्याओं के फलदाता और शासनकर्ता प्रभु (ब्रह्मा) 
अपने को ईश्वर मानकर महान्‌ गर्वी हो गये ॥५।। सभी ब्रह्माण्डं में गवं पर्यन्त ही उन्नति होती है, यह मान- 
कर मैंने ब्रह्मा का अभिमान चूर्ण कर दिया ॥६॥ ब्रह्माण्डों में जिन-जिन लोगों को अधिकाधिक अभिमान हो 
जाता है, उनका सब (भाव) जानकर मैं सर्वात्मा ही उनको शासित करता हूँ ॥७॥ प्रिये ! सर्वप्रथम मैंते 
ब्रह्मा का अभिमान चूर्ण किया है, यह तो तुमने सुन ही लिया है । अब शङ्कुर, पावंती, चन्द्रमा, सूर्य, अग्नि, दुर्वासा, 


ब्रह्मवैवर्त पुराणम्‌ 


बहेदुर्गाससकचेव तथा धन्वन्तरेः प्रिये । क्रमेण दर्पभङ्गं च कययामि निशासय 
शुद्राणां महतां चेव येषां गर्वो भवेत्प्रिये । एबंविधमहं तेषां ूर्णोभूतं करोमि च ।। 


नारायण उवाच 

धोकृष्णस्य बच: धुत्वा शुष्ककण्ठोष्ठतालूका । प्रपच्छ राधा यत्नेन संत्रस्ता भयविह्वला ॥११॥ 
राधिकोवाच 

रुस्य केन प्रभावेण महादर्पो बभूव ह। त्वया केन प्रभावेण तस्य भङ्गः कृतः बुरा ॥१२॥ 

कथयस्व प्राणनाथ सर्वेषां द्पभञ्जन । दर्प दाभयद प्राणदानेककार णेशवर ॥१३॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


येन भूतं गर्वेचूणं भुतं त्रिजगतां विधे:। अन्येषां भूयतां राधे व्यासेन कथयामि ते ॥१४॥ 
स्वयं शिवो मदंशश्च सहर्ता जगतां च यः। तेजसा मत्समः पूर्णो ज्ञानेन च गुणेन च ॥१५॥ 
घ्यायन्ति योगिनो यं स योगीन्द्राणां गुरोर्गुरुः । ज्ञानानन्दस्वरूपोऽयं तस्याख्यानं शृणु प्रिये ॥१६॥ 
युगषष्टिसहस्राणि तपस्तप्त्वा दिवानिशम्‌ । भूत्वा च मत्कलापूर्णो बभूव मत्समो विभुः॥१७॥ 
तपसा तेजसा शब्वत्तेजोराशिबंभूव ह्‌ । सूर्यकोटिप्रभावशच भक्तानां कल्पपादपः ॥१८॥ 


और धन्वन्तरि का अभिमान चूर्ण होना क्रमशः कह रहा हूँ ॥८-६॥ प्रिये ! छोटे-बड़े जिन लोगों को गवं हो 
जाता है, मैं इसी भाति उनके गवं को चूर्ण कर देता हूँ ॥१०॥ 

नारायण बोले--श्रीकृष्ण की बात सुनकर राधिका के ओंठ, कण्ठ और तालु सूख गये । भय से व्याकुल 
एवं सन्त्रस्त होकर उन्होंने पूछा ॥११॥ 

राधिका बोलीं--किसको, किसके प्रभाव से महान्‌ दपं हुआ ? तुमने किस प्रभाव से उसका भंग 
किया ॥१२॥ हे प्राणनाथ ! सबके दपं को चूर्ण करनेवाले ! दपं देनेवाले ! अभय देनेवाले ! प्राणदान के 
एकमात्र कारण ! ईश्वर ! बताओ ॥ १३।। 

श्रोकृष्ण बोले- राधे ! जिस कारण तीनों लोक के विधाता (ब्रह्मा) का अभिमान चूणं हुआ, वह 
तुम सुन चुकी हो, अब अन्य लोगों का दपं-भङ्ग संक्षेप में बता रहा हूं, सुनो ॥१४॥ स्वयं शिव मेरे अंशभूत हैं। 
तीनों लोकों का संहार करनेवाले, तेज में मेरे समान और ज्ञान एवं गुण से परिपूणं हैं। योगी लोग उनका 
ध्यान करते हैं। वे योगीन्द्रों के गुरु के गुरु तथा ज्ञानानन्द स्वरूप हैं । प्रिये ! उनका आख्यान सुनो ॥१५-१६॥। 
साठ हजार युगों तक रात-दिन तप करके वे मेरी कलाओं से पूर्ण होकर मेरे समान व्यापक हो गये ॥१७॥ 
निरन्तर तप और तेज के कारण वे तेज की राशि हो गये । करोड़ों सूयं के समान उनका प्रभाव है। भक्तों के 


३९२ बट्त्रिशोऽध्यायः 


ध्यायं ध्यायं च योगीन्दरास्तत्तजो बहुकालतः । तदन्तरे च पइयन्ति ; ity, 
शुद्धस्फटिकसंकाशं पञ्चवक्त्रं त्रिलोचनम्‌ । त्रिशूलपट्विशकरं व्याध्रचर्माम्बरं वरम्‌॥१ 
जपन्तं स्वात्मनाऽऽत्मानं उवेताब्जबीजमालया । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यं चन्द्रचूडं परात्परम्‌ ॥१ 
स्वर्णाकारं जटाभारं दधतं शिरसा मुदा । शान्तं कान्तं त्रिजगतां भकतानुग्रहकारकम्‌ ॥२१ 
अथ स्वमीइवरं मत्वा प्रदाता सर्वेसंपदाम्‌ । ददाति सवं सर्वेभ्यो वाञ्छितं कल्पपादपः ॥२), 
यो यं वाञ्छति तं तस्मे वरं दत्त्वा वरेशवरः। बभूव गर्वसंयुक्तः स्वात्मारामः स्वलोलया ॥ ३१, 
एकदा च वृको देत्यस्तपस्तेपे शिवस्य च। केदारे च कठोरेण वषंमेकं दिवानिशम्‌ ॥३५, 
नित्यं याति तत्समोपं कृपया च कृपानिधिः। वरं दातुं यथाभौष्टं न जग्राहासुरो वरम्‌ ॥३६ 
वर्षान्ते शंकरः झाइवत्तस्थो तत्पुरतः स्वयम्‌ । वरदो भक्तिपाशेन क्षणं गन्तुं न स क्षम:॥२७ 
सर्वेइवयं सवंसिद्धि भुक्ति मुक्ति हरेः पदम्‌ । देत्यः किचिन्न गृह्णाति प्रेरितः शूलपाणिना ॥२८, 
घ्यायमानं तत्पदाब्जं दुष्ट्वा त्रस्तो महेश्वरः । अयाचितारं निइचेष्टं रुरोद प्रेमविह्वलः ॥२१॥ 
अतोव रोदनात्तस्य ध्यानभङ्को बभूव ह। ददर्श पुरतः साक्षाद्दातारं सर्वसंपदाम्‌ ॥३०॥ 


लिए वे कल्पवृक्ष हैं ॥१८॥ योगीन्द्रगण बहुत काल तक उनके तेज का बार-बार ध्यान करके उसके भीतर बानर 
सुन्दर स्वरूप का दर्शन करते हैं ॥१९॥ शुद्ध स्फटिक के समान उनका वणं है, पाँच मुख हैं, तीन नेत्र हैं। उनड़े 
हाथों में त्रिशुल एवं पट्टिश अस्त्र हैं । वे बाघम्बर धारण किये हुए हैं और श्वेत कमल के बीज की माला से स्वयं ही 
अपने आपका-अपने मन्त्रों का जप करते हैं । उनके प्रसन्नमुख पर मन्द हास्य की छटा छायी रहती है। वे परात्पर हिर 
मस्तक पर अर्धचन्द्र का मुकुट तथा सुनहरे रंग की जटाओं का भार धारण करते हैं । उनका स्वरूप शान्त है। बे 
तीनों लोकों के स्वामी और भक्तों पर अनुग्रह करनेवाले हैं ॥२०-२२॥ फिर वे अपने आपको परमेश्वर मानकर 
समस्त सम्पदाओं के दाता होकर कल्पवृक्ष के समान सबको सारी मनोवांछित वस्तुएँ देते हैं॥२३॥ जो जिस वस्तु 
की इच्छा करता है, उसे वही वर देकर वे वरों के ईश्वर हो गये हैं। इस प्रकार अपने आत्मा में रमण करने- 
वाले शिव अपनी लीला से गवंगुक्त हो गये ॥२४॥ एक बार वृक नामक दैत्य ने शिव के केदार क्षेत्र में एक वर्ष 
तक दिन-रात कठोर तप किया ॥२५॥ कृपानिधि शिव कृपया उसे यथेच्छ वर प्रदान करने के लिए उसके 
समीप नित्य जाया करते थे, किन्तु उस अधुर ने किसी वरदान को ग्रहण नहीं किया ॥२६॥ वर्ष के अन्त में 
शिव उसके सामने निरन्तर उपस्थित रहने लगे। वरदायक शिव भक्तिरूपी पाश से बँधकर क्षण भर के लिए 
भी वहाँ से जाने में समर्थ हो सके ॥२७॥ शिव उसे ऐश्वर्य, सब प्रकार की सिद्धियाँ, भक्ति, मुक्ति, भगवान्‌ का 
पद-यह सब कुछ देना चाहते थे; किन्तु उसने कुछ भी ग्रहण नहीं किया ॥२८॥ वह केवल उनके चरण-कमलों ढा 
ध्यान ही करता रहा। उस अयाचक एवं निश्चेष्ट असुर को देखकर शिव भयभीत एवं प्रेम-विह्वल होकर रोने 
लगे ॥२६॥ उनके बहुत रोने से असुर का ध्यान भंग हो गया । उसने अपने सामने समस्त सम्पत्ति के प्रदाता 
शिव को साक्षात्‌ उपस्थित देखा ॥३०॥ उनकी माया से दैत्येन्द्र ने भक्तिपूवेक वरदान की याचना की कि 
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यन्मायया बर वव्रे देत्येन्दो भक्तिपूर्वकम्‌ । हस्तं दधे च यन्मूध्नि स भस्म भवितेति च ॥३१॥ 
ओमित्युक्त्वा प्रयान्तं तं दुद्राव देत्यपुंगवः। मृत्युंजयो मृत्युभयाद्दुद्राव त्रासविह्वल: ॥३२॥ 
पपात इमरुस्तस्य व्याघ्रचमं मनोहरम्‌। दिगम्बरो दक्ष दिशो भेजे दानवभीतये ॥३३॥ 
न हन्ति तं च कृपया भक्तं च भक्तवत्सलः । दुष्टानुसारं साधुश्च न करोति कदाचन ॥३४॥ 
साधवो घ्नन्ति घ्नन्तं च भृत्यं पत्रं प्रियां विना । प्रबोधितुं न शक्तशच स्वात्मानं कृपया समम्‌ ॥३५॥। 
शिवः स्वमृत्य्‌ं मत्वा च भीतदच निरहुकृतः। स्मारं स्मारं च मां भद्रे मामेव शरणं ययौ ॥३६॥ 
दृष्ट्वा स्वाश्नममायान्तं शुष्ककण्ठोष्ठतालूकम्‌ । हे हरे रक्ष रक्षेति जपन्तं भयविद्वलम्‌ ॥३७॥ 
संस्थाप्य तत्समीपे च स देत्यो बोधितो मया । पृष्टकच सर्वंवृततान्तमुवाच मां क्रमेण च ॥३८॥ 
तदा ममाऽऽज्ञया तुणं वञ्चितो माययाऽसुरः। दत्त्वा स्वमृध्नि हस्तं च सद्यो भस्म बभूव ह ॥३९॥ 
तदा सिद्धाः सुरेन्द्राइच मुनीन्द्रा मनवो मुदा । तुष्ट्‌ वर्मा सुभक्त्या च लज्जया लज्जितः शिवः ।॥४०॥ 
बभूव चूणंस्तद्गर्वो जगाम बोधितो मया। वरं ददाति वरदस्ततो बोध्यो' ह्यहं शिव ॥४१॥ 
अथ गर्वान्वितो रुद्रो हन्तुं त्रिपुरमुल्बणम्‌ । मत्वा मनसि संहर्ता सर्वेषां जगतामिति ॥४२॥ 


मैं जिसके सिर पर हाथ रख दूँ वह भस्म हो जाये ॥३१॥ वरदान देकर जाते समय देत्यराज ने शंकर का पीछा 
कर लिया और मृत्युञजय शिव मृत्युभय के त्रास से दुःखी होकर भागने लगे ॥३२॥ उनके डमरू और 
मनोहर बाघम्बर गिर पड़े। वे दिगम्बर (नग्न) होकर दानव के डर से दशो दिशाओं में भागने लगे ।।३३॥ 
इतने पर भी भक्तवत्सल शिव कृपावश उसे मारना नहीं चाहते थे, क्योंकि साधु व्यक्ति दुष्ट के अनुसार व्यव- 
हार कभी भी नहीं करता है ॥३४॥ यद्यपि साधु लोग मारनेवाले को मारते हैं, किन्तु सेवक, पुत्र और प्रिया 
को नहीं (मारते) । शंकर उस (दत्य) को समझा भी न सके, क्योंकि वे उसे कृपया अपना स्वरूप समझते थे 
॥३५॥ शिव अपनी मृत्यु को मानकर भयभीत तथा अभिमानशुन्य हो गये । प्रिये ! वे बार-बार मेरा स्मरण 
करके मेरी ही शरण में गये ॥३६॥ मैंने अपने आश्रम में आते हुए उन्हें देखा । उनके कण्ठ, ओंठ और तालू सूख 
गये थे । वे हे हरे ! बचाइये, बचाइये' इस प्रकार जप करते हुए भयाकुल हो रहे थे ॥३७॥ मैंने उन्हीं के समीप 
उस देत्य को स्थापित करके उसे प्रबोधित किया और पूछने पर उसने मुझे समस्त वृत्तान्त क्रमशः बता दिया 
॥३८॥ तब मेरी आज्ञा से माया ने उस असुर को शीघ्र वंचित कर दिया और वह असुर अपने मस्तक पर हाथ रखकर 
सद्यः भस्म हो गया ॥३९॥ उस समय सिद्ध, सुरेन्द्र, मुनीन्द्र, मनुगण एवं लज्जित होकर शिव भी अति भक्ति 
से मेरी स्तुति करने लगे ॥४०॥ जब उनका अभिमान चूर्ण हो गया, तब मैंने उन्हें प्रबोधित किया और वे चले 
गये । हे शिव ! वर देनेवाला वर देता है, उसके पश्चात्‌ मुझे जानना चाहिए (अर्थात्‌ वरदान को मैं ही पूणं 
करता हूँ) ॥४१॥ इसी भाँति गर्वान्वित होकर शंकर भयंकर त्रिपुरासुर को मारने के लिए गये । वे मन में यह्‌ 
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कोऽयं पतङ्कवहेत्य इति मत्वा ययो रणम्‌। विहाय शलं महृतं मदीयकवचं परम्‌॥४६, 
चिरं बभूव समरं वर्षमेकं दिवानिशम्‌ । न कोऽपि जेतुं कं शक्तो हो समौ समरे तवा ॥।४४ 
पृथिव्यां च रणं कृत्वा देत्येन्द्रों मायया प्रिये । अत्यूध्वं च समुत्तस्थौ पञ्चाशत्कोटियोजनम्‌ ॥५९॥ 
उत्तस्थो शंकरस्तू्ण हन्तुं देत्यं जगरप्रभुः। बभूव तत्र युद्धं च मासमेकं निराश्रये ॥४६॥ 
अस्त्राणि चापं चिच्छेद शंकरस्यासुरो बली । रथ बभञ्ज देत्येन्वश्‍चापमस्त्राणि शंकरात्‌ ॥४७, 
जघान मुष्टिना रुद्रो दानवेन्द्रं प्रकोपतः। वज्त्रमुष्टिप्रहारेण सद्यो मूर्च्छामवाप सः ॥४८| 
क्षणेन चेतनां प्राप्य कोपाहानवपुंगवः । शिवं शयानमुत्तोल्य पातयामास भूतले ॥४९॥ 
सरथे पातिते रुद्रे देवा देवषंयो भिया। तुष्टवर्मा परित्राहि कृष्णेत्युक्त्या पुनः पुनः ॥५०॥ 
हरः सस्मार मामेव निर्भयो भयकारणम्‌ । तुष्टाव भक्त्या स्तोत्रेण मया दत्तेनसंकटे ॥५१। 
तदाऽहं कल्या शीघ्रं वृषरूपं विधाय च। शयानं शंकरं धुत्वा विषाणाम्या मुरुक्रमम्‌ ॥५२। 
ददौ तस्मे स्वकवचं स्वशूलमरिमर्दनम्‌ । प्राप्य तद्दानवस्थानमत्यूघ्वं च निराश्रयम्‌ ॥५३॥ 
मया दत्तेन शूलेन जघान त्रिपुरं हरः। मामेव दर्पहन्तारं तुष्टाव ब्रीडितः पुनः ॥५४। 
सद्यः पपात दत्येनद्रशचू्णोभूतइच भूतले । देवता मुनयः सर्वे तुष्ट्वः झंकरं मुदा ॥५५ 


समझकर कि 'मैं तीनों लोकों का संहार करनेवाला हूँ, फिर मेरे सामने इस पतिगे के समान देत्य की कया विगत 
है ?' युद्धक्षेत्र में गये । उस समय वे मेरे दिये हुए त्रिशूल और श्रेष्ठ कवच को छोड़कर युद्ध में गये थे ॥४२ ४३॥ 
उनका त्रिपुर के साथ एक वर्ष तक दिन-रात युद्ध होता रहा; किन्तु कोई भी किसी पर, विजय नहो पा सका | 
समरांगण में दोनों समान सिद्ध हुए ॥४४॥ वह देत्य पृथिवी पर युद्ध करके माया द्वारा पचास करोड़ योजन 
ऊपर उठ गया ॥४५॥ जगत्स्वामी शंकर भी उम दैत्य का वध करने के लिए तत्काल ऊपर को उठे । उत्त निरा- 
धार स्थान में दोनों का युद्ध एक मास तक चलता रहा ॥४६॥ बली असुर ने शंकर के अस्त्रों और धनुष को काट 
दिया, रथ तोड़ डाला, अन्य अस्त्रों को नष्ट कर दिया ॥४७॥ रुद्र ने क्रुद्ध होकर उस दैत्येन्द्र पर मुष्टिहा 
प्रहार किया । उस वज्र के समान मुष्टिप्रहार से वह दैत्य सद्यः मूच्छित हो गया ॥४८॥ क्षण में चेतना! ग्राप्त होने 
पर क्रोध से उस दानवराज ने शयन करते हुए शिव को उठा भूतल पर दे मारा ॥४६॥ रथ समेत शिव ढे 
घराशायी हो जाने पर देव और देवधि गण अति भयभीत हुए और हे कृष्ण ! मेरी रक्षा करो' ऐसा बार-ार 
कहते हुए मेरी स्तुति करने लगे ॥५०॥ भय का कारण उपस्थित हुआ जानकर शिव ने निभंयतापूरवक मेर हो 
स्मरण किया । उन्होंने संकटकाल में मेरे ही दिये हुए स्तोत्र से भक्तिपूवंक मेरी स्तुति की ॥५१॥ तब मैंने अपनी 
कला से शीघ्र ही वृषभ रूप धारण करके सोते शंकर को सींगों से उठाया और उन्हें अपना कवच तथा शत्रुनानर 
अपना शूल प्रदान किया । उसे पाकर उन्होंने दानव के उस अत्यन्त ऊँचे स्थान त्रिपुर को जो आकाश में निराष्रार 
टिका हुआ था, मेरे दिये हुए शूल से नष्ट कर दिया । इसके बाद शिव ने लज्जित होकर मुझ दपंहन्ता की बार-बार 
स्तुति की ॥५२-५४॥ चूर्णीभूत होकर वह दैत्य तुरन्त पृथिवी पर गिर पड़ा, यह देखकर देवता और मुनिवृन्द बंकर 
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तत्याज शंकरो दपं विध्नबीजं ततो विभु: । ज्ञानानन्दस्वरूपर्च निर्लिप्तः सर्बकमंसु ॥५६॥ 
ततोऽहं वृषरूपेण वहामि तेन तं प्रियम्‌ । मम प्रियतमो नास्ति त्रेलोक्येषु शिवात्परः॥५७॥ 
सनःस्वरूपो ब्रह्मा मे ज्ञानरूपो महेश्वरः । बुद्धिभंगवती दुर्गा मूलप्रकृतिरीइवरी ॥५८॥ 
निद्रादयः शक्तयो यास्ताः सर्वा: प्रकृतेः कलाः । वागधिष्ठातृदेवी या सा स्वयं च सरस्वती ॥५९॥ 
मम कल्याणाधिदेवो हर्षरूपो गणेइवरः। परमार्थः स्वयं धर्मो मम भक्तो हुताशनः ॥६०॥ 
र्वेश्वर्याधिदेवी मे सबंगोलोकवासिनः। प्राणाधिष्ठातुदेवी त्वं सदा प्राणाधिका मम ॥६१।। 
गोपाङ्कनास्तव कला अत एव मम प्रियाः । मल्लोमकूपजा गोपाः सर्वे गोलोकवासिनः ॥६२॥ 
तेजःस्वरूपः सूर्येश्च प्राणा मे वायवः स्मृताः । जलाधिदेबो वरुणः पृथिवी मे मलोळूवा ॥६३॥ 
मम शान्यो महाकाशो मदनो मानसोड्ूवः। इन्द्रादयः सुराः सर्वे मत्कलाश्ञंहसंभवाः॥ ६४॥ 
एतानि सृष्टिबीजानि महदादीनि चेव हि । सर्देषां बोजरूपोऽहं स्वमात्मा निराश्रयः ॥६५॥ 
जीवो मे प्रतिबिम्बशच कर्मभोगाधिकारकः। अहं साक्षी निरीहशच न भोगी सर्वकमंस्‌ ॥६६॥ 
भक्तध्यानाथदेहोऽयं मम स्वेच्छामयस्य च । प्रकृतिः पुरुषोऽहं च एक एव परात्पर: ॥६७॥ 
इत्येवं कथितं राधे श्िवदर्पविमोचनम्‌ । सृष्टिबीजं च शुणु मे पावेतीदपंमोचनम्‌ ॥ ६८ 


की स्तुति करने लगे ॥५५॥ उपरान्त प्रभु शिव ने अभिमान को विघ्न का वीज समझकर त्याग दिया । वे 
ज्ञानानन्दस्वरूप से स्थित हो, सब कर्मो में निर्लिप्त भाव से संलग्न रहने लगे ।।५६॥ तब से मैं अपने प्रिय भक्त 
शंकर को वृषरूप से पीठ पर वहन करने लगा । क्योंकि तोनों लोकों में शिव से बढ़कर प्रियतम मेरे लिए कोई 
नहीं है ॥५७॥ ब्रह्मा मेरे मन:स्वरूप, महेश्वर ज्ञानरूप और मूल प्रकृति ईश्वरी भगवती दुर्गा बुद्धिरूप हैं ॥५८॥ 
निद्रा आदि जितनी शबितयाँ हैं वे सब प्रकृति की कलारूप हैं एवं साक्षात्‌ सरस्वती मेरी वाणी की अधिष्ठात्री 
देवी हैं ॥५९.। कल्याण के अधिदेवता गणेश्वर देव मेरे हषं रूप हैं, स्वयं धमं, परमार्थं और अग्नि मेरे भकत हैं 
॥६०॥ समस्त गोलोकवासी मेरे सम्पूर्ण ऐश्वयं के अधिदेवता हैं, तुम सदा मेरे प्राणों की अधिष्ठात्री देवी एवं 
प्राणों से भी अधिक प्रिय हो ॥॥६१॥ गोपियाँ तुम्हारी कलाएं हैं, अतः मुझे अधिक प्रिय हैं । गोलोकवासी सभी 
गोप मेरे लोम कूषों से उत्पन्न है ॥६२॥ इसी प्रकार सूयं मेरे तेजो रूप, वायु प्राणस्वछूप, वरुण जलाधीश्वर एवं 
पृथ्वी मेरे मल से प्रकट हुई है ॥६३॥ महाकाश मेरा शून्य स्थान है, कामदेव मेरे मन से उत्पन्न हैं और इन्द्र आदि 
सभी देवता मेरी कलाओं के अंशांश से उत्पन्न हुए हैं ॥६४॥ सृष्टि के बीजरूप जो महती आदि तत्त्व हैं, उन 
सबका वीजरूप आश्रयहीन आत्मा मैं स्वयं ही हुं ॥६५॥ जीव मेरा प्रतिबिम्ब है, जो कमंभोगों का अधिकारी 
है। मैं निरीह एवं साक्षी हूँ । किसी कमं का भोक्ता नहीं हु ॥६६॥ मुझ स्वेच्छामय का यह शरीर भक्तों 
के ध्यान के लिए है। मैं ही प्रकृति, पुरुष एवं एकमात्र परात्पर (परमेश्‍वर) हूँ ॥६७॥ राधे ! इस प्रकार मैंने 
शिव का अभिमान-भङ्ग होना बता दिया, अब सृष्टि के बीजरूप पावंती का भी दरपंभङ्ग मुझसे सुनो ॥६८॥ 


३९६ षट्त्रिणो$ध्याय: 
नारायण उवाच 
इत्युक्तवन्तं श्रीकृष्णं परमात्मनमीइवरम्‌ । पप्रच्छ राधिका देवो निगूढमभिवाञ्छितम्‌ ॥६१॥ 
राधिकोवाच 


भगवन्सर्वतत््वज्ञ सर्वबीज सनातन। वद मे वाञ्छितं प्रइनं सर्वंसंदेहभञ्जनम्‌ ॥७५॥ 
सर्वज्ञानाधिदेवशच शंकरः सर्वतत्त्ववित्‌ । मृत्युंजयः कालकालो भगवांस्त्वत्समो महान्‌ ॥७१। 
कथं विभूतिगात्रशच पञ्चवक्त्रस्त्र्लोचनः। दिगम्बरो जटाधारी नागसंघातभूषणः ।।७३॥ 
वृषेणाटति देवेन्द्रो विहाय वरवाहनम्‌ । न बिभति कथं रत्नं सारनिर्माणभूयणम्‌ ।।७३॥ 
वह्नि शुद्धा शुकं त्यक्त्वा धत्ते शार्दूलचमंकम्‌ । धत्ते धत्त्रकुसुमं पारिजातं विहाय च॥७४। 
नास्ति रत्नकिरीटेच्छा जटायां प्रीतिरुत्तमा । दिव्यलोकं परित्यज्य स्मश्ानेषु स्पृहा विभोः ॥।७५। 
चन्दनागुरकस्तुरीसुगन्धिकुसुमानि च । त्यक्त्वा स्पृहा बिल्वपत्रे बिल्वकाष्ठानुलेपने ॥७६॥ 
एतद्वेतितुमिच्छामि व्यासेन कथय प्रभो। श्रोतुं कोतूहलं नाथ वर्धते मे मनःस्पृहा ॥७७॥ 
राधिकावचनं भुत्वा प्रहस्य मधुसुदन: । कथां कयितुमारेभे कृत्वा राधां स्ववक्षसि॥ ५८॥ 


नारायण बोले --इतना कह चुकनेवाले परमात्मा ईश्वर श्रोकृष्ण से राधिका देवी ने गुप्त एवं बप्रोष्ट 
(प्रश्न) पूछा ।।६६॥ 
राधिका बोलीं--भगवन्‌ ! समस्त तत्त्वों के ज्ञाता, सबके बीज ! सनातन ! समस्त सन्देहों का निवार 
करनेवाले ! मेरे अभीष्ट प्रश्‍न का समाधान कीजिये ।।७०।। भगवान्‌ शङ्कुर समस्त ज्ञानों के अधोश्वर, समस्त तत्तों 
के वेत्ता, मृत्युविजेता, कालों के काल एवं तुम्हारे समान महान्‌ हैं ॥७१॥ किन्तु शरीर में विभूति (भस्म) क्यो 
लगाते हैं ? पाँच मुख, तीन नेत्र, दिगम्बर (मान), नटा धारण किये तथा नाग समूहों को भूषण की भांति धार 
किये वे देवेन्द्र अन्य उत्तम वाहन को त्यागकर क्यों वृष (बैल) पर ही चलते हैं? रत्नों के सारभाग के बने 
भूषणों को क्यों नहीं धारण करते ? ॥७२-७३।। वे अग्नि विशुद्ध वस्त्र का त्यागकर बाघम्बर क्यों पहनते है? 
पारिजात को छोड़कर धतूरे का पुष्प क्यों ग्रहण करते हैं ? ॥७४॥ रत्न किरीट की इच्छा न कर जटा पर को 
परम प्रेम रखते हैं ? विभु (शक्कूर) दिव्यलोक को छोड़कर श्मशानों में ही रहने की इच्छा क्यों करते हैं ॥७४॥ 
चन्दन, अगुरु, कस्तूरी एवं सुगन्धित पुष्प का त्यागकर वे बिल्वपत्र और बिल्व काष्ठ के अनुलेपन की स्मृ 
क्यों रखते हैं ? ॥७६॥ प्रभो ! इन सब बातों को मैं संक्षेप में सुनना चाहती हूँ, बता दें । नाथ ! इसे सुने डे 
लिए मेरे मन में कौतूहल बढ़ रहा है, इच्छा जाग उठी है ॥७७॥ राधिका की वात सुनकर मधुसूदन हँसकर 
उन्हें अपने अंक से लगाकर कथा कहना आरम्भ किया ॥७८।। 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ३९७ 


श्रीकृष्ण उवाच 


, तपः कृत्वा महेश्वरः। विरराम पूर्णतमो ध्यात्वा मां मनसा मुदा ॥७९॥ 
एतस्मिन्नन्तरे च ददश पुरतः स्थितम्‌। अतीव कमनीयाङ्कं किशोरं इयामसुन्दरम्‌ ॥८०॥ 
अहोऽनिर्वंचनीयं च दुष्ट्वा रूपमनुत्तमम्‌ । न बभूव वितुष्णइच लोचनाभ्यां त्रिलोचनः ॥८१॥ 
वश्यत्निमेषरहित इति मत्वा स्वमानसे। भक्त्युद्रेकान्महाभक्तो रुरोद प्रेमविह्वलः ॥८२॥ 

भाग्यवांदच चतुर्मलः । बहुभिर्लोचनंदुष्ट्वा तुष्टाव बहुभिर्मुखेः ॥८३॥ 
पश्यामि किवा कि स्तौमि संप्राप्य नाथमीदृशम्‌ । आस्थैकेन लोचनाभ्यां चतुर्धा स पुनः पुनः ॥ ८४॥ 
स्वमानसे कुर्वतोदं शंकरे च तपस्विनि। तद्बभूव चतुर्ववत्रं पूर्वण सह पञ्चमम्‌ ।।८५॥ 
एकंकवकत्रं शुशुभे लोचनेइच त्रिभिस्त्रिभिः। बभूव तेन तन्नाम पञ्चवक्त्रस्त्रिलोचनः ॥८६॥ 
स्तवनादधिकप्रीतिः शिवस्य दशने मम । तेनाधिकानि तस्यैवं बभूवुर्लोचनानि च ॥८७॥ 
चक्षूंषि गुणरूपाणि तस्य ब्रह्मस्वरूपिणः। सत्त्वं रजस्तम इति तस्य हेतुं निशामय ॥८८॥ 
सत्त्वांशन दृशा शंभुः पश्यन्याति च सात्त्विकान्‌ । राजसेन राजसिकांस्तामसेन च तामसान्‌ ॥८९॥ 
चक्षुषस्तामसात्पशचाल्ललाटस्थाद्धरस्य च। संहारकाले संहर्तुरग्निराविर्भेवेत्क्रधा ॥९०॥ 


श्रीकृष्ण बोले--पूर्ण तम महेश्वर साठ सहस्र युगों तक तप करके क्षानन्द मन सेमेरा ध्यान करके विरत 
हो गये ॥७६॥ इसी बीच उन्होंने सामने मुझे स्थित देखा । अत्यन्त सुन्दर अंग, किशोरावस्था एवं परमोत्तम श्यामसुन्दर 
स्प-सब कुछ अनिवंचनीय था । मेरे उस रूप को देखकर त्रिलोचन शिव की आँखें तृप्त नहों हुईं ॥८०-८१॥ 
वे (एकटक) नेत्रों से देखते रहे तथा भक्ति के उद्रेक से प्रेम-बिहल हो महाभकत शिव रोने लगे ॥८२॥ उन्होंने 
सोचा कि सहल्न मुखवाले अनन्त एवं चार मुखवाले ब्रह्मा अधिक भाग्यवान्‌ हैं, जिन्होंने बहुत नेत्रों से (भगवान्‌ 
हप का) दर्शन करके अनेक मुखों से उनकी स्तुति को है ॥८३॥ मैं अपने ऐसे स्वामी को पाकर कया उनका दर्शन 
कलें और कया स्तुति । क्योंकि मेरे एक ही मुख और दो नेत्र हैं, ऐसा उन्होंने चार बार कहा ॥८४॥ तपस्वी 
शंकर के मन-ही-मन इस प्रकार संकल्प करने पर उनके चार मुख और प्रकट हो गये तथा पहले के मुख को लेकर 
पञ्चम संख्या की पूति हो गयी ।।८५॥ उनका एक-एक मुख तीन-तीन नेत्रों से सुशोभित होने लगा । इसलिए बे 
पञ्वषुख और त्रिलोचन नाम से प्रसिद्ध हुए ॥८६॥ शंकर को स्तुति की अपेक्षा मेरे रूप के दर्शन में ही अधिक प्रेम है, 
इसलिए उनके नेत्र ही अधिक प्रकट हुए ॥८७॥ ब्रह्मस्वरूप उस शिव के नेव्रों सत्त्व, रज और तम रूप गुणों के 
अनुसार हैं, उसका कारण मैं बता रहा हूं, सुनो ॥॥८८॥ शिव अपने सात्विक अंश के नेत्रो से सास्विकों को, राजस 
नेत्रों से राजसी व्यक्तियों को और तामस नेत्रों से तामसी प्राणियों को देखते हुए उनकी रक्षा करते हैं ॥८९॥ 
संहारकर्ता हर के ललाटवर्ती तामस नेत्र से पीछे चलकर संहार-काल में क्रोध-पूवंक संवर्तक अग्नि का आविर्भाव होता 


3% षट्‌त्रिशोऽध्यायः 


कोटितालप्रमाणइच सूर्यकोटिसमप्रभः । लेलिहानो दीर्घशिखर्त्रेलोक्यं दग्धुमीइवरः। | १ 
विभूतिगात्र: स विभुः सतोसंस्कारभस्मना । धत्ते तस्या अस्थिमालां प्रेमभावेन भस्म च ॥९२| 
स्वात्मारामो यद्यपौश्ञस्तथाऽपि पुर्णमब्दकम्‌ । सतीशवं गृहीत्वा च भाम जाम रुरोद ह॥९॥॥ 
प्रत्यङ्गं चापि तस्याइच पपात यत्र यत्र ह। सिद्धपीठस्तत्र तत्र बभूव मन्त्रसिद्धिक्ृत्‌ ॥९४ 
त (य) दा शवावशेषं च कृत्वा वक्षसि शंकर: । पपात मूच्छितो भूत्वा सिद्धिक्षेत्रे राधिके ॥९९॥ 
तदा गत्वा महेशं तं कृत्वा क्रोडे प्रबोध्य च । अददां दिव्यतत्त्व च तस्म शोकहरं परम्‌ ॥९६। 
तदा शिवइच संतुष्टः स्वं लोकं च जगाम ह। मूर्त्यन्तरेण कालेन तां संप्राप प्रियां सतीम्‌ ॥९७। 
दिव्यस्त्रग्धारियोगेन' नेच्छा नित्ये परे' विभो । जटां तपस्याकालीनां धत्तेऽद्यापि विवेकतः ॥९८॥ 
न चेच्छा केसशंकारे स्वाङ्गे' वेषे च योगिनः । समता चन्दने पङ्के लोष्टे रत्नं मणीइवरे ॥९९॥ 
गरुडद्वेषिणो नागाः शंकरं शरणं ययुः। बिभति कृपया स्वाङ्ग तानेव शरणागतान्‌ ॥१००॥ 
वाहनं वृषरूपोऽहमन्यस्तं वोढुमक्षमः । त्रिपुरस्य वधे पुवं मत्कलांशसमुखूबः ।१०१॥ 


है ॥६०॥ बह्‌ अग्नि करोड़ों तालों के समान ऊंचा, करोड़ों सूयों के समान प्रभापूणं और विशाल लपटों से युक्‍त 
हो अपनी जीभ लपलपाते हुए तीनों लोकों को दग्ध कर देने में समथं हैं ॥६१॥ सती के दाह-भस्म को वे अपनी देह 
में लगाये रहते हैं । इसलिए 'विभूतिधारी' कहे जाते हैं । सती के प्रति प्रेम भाव के कारण ही वे उनकी अस्थियों 
की माला पहनते हैं और भस्म भी धारण करते हैं ॥॥६२॥ यद्यपि शिव स्वात्माराम हैं तथापि उन्होंने पूरे वषं तक 
सती का शव लिये चारों ओर घूमते हुए रोदन किया था ॥६३॥ सती का एक-एक अंग जहाँ-जहाँ गिरा, वहाँ-वहा 
सिद्धपीठ हो गया, जो मन्त्रों की सिद्धि करनेवाला है ॥६४॥ राधिके ! अनन्तर शव के अवशिष्ट अंश को छाती 
से लगाकर वे सिद्धि क्षेत्र में मूच्छित होकर गिर पड़े ॥६५॥ उस समथ मैंने वहाँ जाकर शिव को अपनी गोद में 
रखकर प्रबोधित किया और शोकनाशक परम दिव्यतत्त्व उन्हें प्रदान किया ॥६६॥ अनन्तर सन्तुष्ट होकर शिव 
अपने लोक को चले गये और अपनी ही दूसरी मूर्ति काल के द्वारा उन्होंने अपनी प्रिया सती को प्राप्त कर लिया 
॥६७॥ वे योगस्थ होने के कारण दिगम्बर हैं। उन नित्य परमेश्वर में इच्छा का सवथा अभाव है । उनके सिर 
पर जो जटाएं हैं, वे तपस्याकाल की हैं, जिन्हें वे आज भी विवेकपूवंक धारण करते हैं ॥६८।। योगी को केशों 
का संस्कार करने तथा शरीर को वेशभूषा से विभूषित करने की इच्छा नहीं होती । योगी का चन्दन और कीचड़ 
में तथा मिट्टी के ढेले और मणीन्द्र रत्न में समभाव होता है॥६६।। गरुड़ के द्वेषी नागगण शंकर की शरण में गये। 
उन्हीं शरणागतों को वे कृपया अपने अंगों में लपेटे रहते हैं ॥१००॥ वृष (बैल) रूप होकर मैं ही उनका वहन 
करता हूँ क्योंकि अन्य कोई भी उनको वहन करने में समर्थ नहीं है । पुवंकाल में त्रिपुरासुर के वध करने के समय 
मेरे कलांश से उस वृषभ की उत्पत्ति हुई थी ॥१०१॥ पारिजात आदि पुष्प तथा चन्दन आदि सुगन्धित वस्तु वे 


>---३-<>>-<>>« ->-:>>>> 


१ क. दिग्वस्त्रधारी यो" । २ क. पदे। ३ ख. स्वाज्भवेषेण यो । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ३९९ 


| पुष्पं सुगन्धिचन्दनादिकम्‌ । मयि संन्यस्य तेष्वेवं प्रीतिर्नास्ति कदाचन ॥ १० २॥ 
तत्सदा प्रीतिबिल्वपत्रानुलेपने । गः 


न्घहीने सुगन्धे च योगीष्टे' व्याध्रचमंणि ॥१०३॥ 
दिव्यलोके दिव्पतल्पे जनतायां न तन्मनः । ३मशानेऽतीव रहसि ध्यायते मामहनिशम्‌ ॥१०४॥ 


आब्हमस्तम्बप्यन्तं समं च मन्यते शिवः । ममानिर्वचनीयेऽत्र रूपे तन्मग्नमानसम्‌ ॥ १०५॥ 
बरह्मणः पतनेनापि शूलपाणेः क्षणो भवेत्‌ । तस्याऽऽय्‌षः प्रमाणं च नाहं जानामि का श्रुति: ॥ १०६॥ 
ज्ञानं मृत्युंजयः शूलं धत्तं मत्तजसा' समम्‌ । विना मया न कइ्चित्तं शंकर जेतुमीइवरः ॥ १०७॥ 
शंकरः परमात्मा मे प्राणेभ्योऽपि परः शिवः। ज्यस्वके मन्मनः झाइवन्न प्रियो मे भवात्पर: ॥१०८॥ 
ब्रह्मण्डनिकर छ्न मया मन्मायया सदा । सा' कम्पति हरं शइवन्न च तं मोहितुं क्षमा ॥१०९॥ 
न संबसामि गोलोकं बेकुण्ठे तव वक्षसि। सदा शिवस्य हृदये निबद्धः प्रेमपाशतः ॥११०॥ 
स्वरसिद्धं सुतानंन पञ्चवक्त्रं शंकरः । शइवद्गायति मद्गाथां तेनाहं तत्समीपतः ॥। १११।। 
ष्टं शक्तो हि नष्टं च भभ ङ्गलीलयाऽपि यः । ब्रह्माण्डनिकरं योगान्न योगी शंकरात्परः ॥११२॥ 
दिव्यज्ञानेन यः खष्टुं नष्टुं भ्रूभड्भलीलया। मृत्युं कालादिकं शक्तो न ज्ञानी शंकरात्पर: ॥ ११३॥ 


मुझे अपित कर चूके हैं, इसलिए उनमें उनकी कभी प्रीति नहीं होती ॥१०२॥ धतूर के पुष्प, विल्त्र पत्र और बेल 
का चन्दन, गन्धहीन पुष्प तथा व्याघ्रचर्म योगियों को अभीष्ट हैं । इसलिए उनमें उनको सदा प्रीति रहती हे 
॥१०३॥ दिव्यलोक, दिव्यशय्या और जनसमुदाय में उनका मन नहीं लगता है । वे अत्यन्त एकान्त स्थान श्मशान 
में दिन-रात मेरा ध्यान करते रहते हैं ॥१०४॥ शिव ब्रह्मा से लेकर तृण पर्यन्त सबको समान जानते हैं । केवल 
अनिवंचनीय मेरे इस रूप में उनका चित्त निमग्न रहता है ॥१०५॥ ब्रह्मा का पतन होने पर शिब का एक क्षण 
होता है। उनकी आगु का प्रमाण मैं भी नहीं जानता हूँ, फिर श्रुति क्या जानेगी ? ॥१०६॥ मृत्युञ्जय (शित) 
मेरे तेज के समान शूल और ज्ञान धारण करते हैं । मेरे बिना शिव को जीतने में कोई समं नहीं है ॥१०७॥ 
शंकर परमात्मा हैं, शिव मेरे ध्राणों से भी बढ़कर हैं त्यम्बक शिव में मेरा मन निरन्तर लगा रहता है। शिब से 
बढ़कर मेरा प्रिय कोई नहीं है ॥।१०५॥ मेरे द्वारा मेरी माया समस्त ब्रह्माण्ड समूह को सदा आच्छन्न किये रहती है, 
किन्तु वह शिव से निरन्तर काँपती रहती है, उन्हें मोहित करने में समथं नहीं होती है ॥। १०६॥ मैं गोलोक, बं कुण्ठ 
अथवा तुम्हारे वक्ष में भी वास नहीं करता हूँ । मैं तो शिव के प्रेम-पाश में बेधकर उन्हीं के हृदय में सदा निवास 
करता हूँ ॥११०॥ शिव अपने पाँचों मुखों से उत्तम तान द्वारा सिद्ध स्वर में निरन्तर मेरी गाथा का गान करते 
रहते हैं, अतः मैं उनके समीप रहता हूँ ॥१११॥ जो योग द्वारा भ्रुभङ्ग की लीला मात्र से ्रह्माण्ड-समूहों की सृष्टि 
ओर विनाश करने में समथं हैं, उन शंकर से बढ़कर कोई योगी नहीं है ॥११२॥ जो अपने दिव्य ज्ञान से श्रृभङ्ग 
लोला द्वार! नष्ट हुए मृत्यु और काल आदि की पुनः सृष्टि करने में समथं हैं, उन शंकर से बढ़कर कोई ज्ञानी 


१ क. योगेष्टे । २ क. जसां मलम्‌ । ३ ख. स। ४ क. क्षमः। 


3९8 सप्तत्रिशीष्ष्याय: 


मम भक्ति च दास्यं च मुक्ति च सर्वसंपदः । सर्वसिद्धि दातुमीशो न दाता शंकरात्परः॥? (५, 
पञ्चक्त्रेण मन्नाम यो हि गायत्यहनिशम्‌ । मद्रूपं ध्यायते वाइवन्न भकतः शंकरात्परः॥ ११५ 
अहं सुदर्शनं शंभुस्तेजसा च वयं समाः। ब्रह्मा ्रष्टा च योगेन नास्माभिस्तेजसा समः ॥१ १9 
इत्येवं कथितं सवं शंकरस्य यक्षो$मलम्‌ । तथाऽप्यस्य दर्षभङ्गं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥११७॥ 
इति श्रोत्रहा० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० श्रीकृष्णकृतशंकर- 
प्रशंसा नाम षद्त्रिशोऽध्यायः ।।३६॥ 


अथ सप्तत्रिंशो ऽध्यायः 
राधिकोवाच 
एवंभूतस्य च विभोः सर्वेशस्य महात्मनः। न शस्तं कथमुच्छिष्टं ब्रूहि संदेहभञ्जन ॥१॥ 


LL 


नहीं है ॥११३॥ शिव मेरी भक्ति, दास्य पद, मुक्ति, समस्त सम्पत्ति और समस्त सिंद्धियाँ देने में समथं हैं, अत: 
उनसे बढ़कर कोई दानी नहीं है ॥११४॥ अपने पांचों मुखों द्वारा दिन-रात जो मेरे नाम का गायन किया करता 
है और मेरे रूप का निरन्तर ध्यान करता है. उससे बढ़कर कोई भक्त नहीं है ॥११५॥॥ मैं, सुदर्शन चक्र और शिव 
तेज में समान हैं । सृष्टिकर्ता ब्रह्मा भी योग और तेज में हम लोगों की समानता नहीं करते हैं॥११६॥ इस प्रकार 
मैंने शिव का समस्त निर्मल यश और दपंभक्ध तुम्हें सुना दिया, अब और क्या सुनना चाहती हो? ॥११७॥ 

श्री ब्रहमवैवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में श्रीकृष्णकृत शिव-प्रशंसा वर्णन 
नामक छत्तीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३६॥ 


अध्याय ३७ 
शंकर के निर्माल्य को शाप 


राधिका बोलीं-हे सन्देह निवारक ! ऐसे महात्मा विभु एवं सर्वेश्‍वर शिव का उच्छिष्ट क्यों नहीं 
प्रशस्त माना जाता, बतावें ॥१॥ 


व्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ४० १ 


श्रीकृष्ण उवाच 


शुणु देवि प्रवक्ष्येहमितिहासं पुरातनम्‌ । पापेन्धनानां दहने ज्वलदग्निशिखोपमम्‌ ॥२॥ 
सनत्कुमारों वेकुण्ठमेकदा च जगास ह । दद मुक्तवन्तं च नाथं नारायणं हिज: ॥३॥ 

गुढे: स्तोत्रेष्च प्रणम्य भविततो मुदा । अवशेष ददौ तसम संतुष्टो भक्तवत्सल: ॥४॥ 
प्राप्तमात्रेण तत्रैव भुक्तं तेनेव किचन । किचिद्ररक्ष बन्धूनां भक्षणाय च दुलंभम्‌ ॥५॥ 
सिद्धा्षमे च यद्दत्तं गुरवे शूलपाणिने । भक्तयुद्रेकाच्च तत्सबं भुक्तं च प्राप्तिमात्रतः ॥६॥ 
भुक्त्वा सुडुलभ वस्तु ननत प्रेमविह्वलः । पुलकाङ्कितसर्वाङ्गः साश्रुनेत्रो मुदाऽन्वितः ॥७॥ 
गायन्मम गु णान्भेकत्या सुकण्ठः पञचवक्त्रतः । रागभेदेकतानेन तालमानेन सुन्दरम्‌ ॥८॥ 
पपात डमरुहंस्ताच्छ्ज्ग च व्याध्रचमं च। स्वयं निपत्य पश्चाच्च रुदन्मूर्च्छामवाप ह ॥९॥ 
अतोब कमनीयं तद्रूपं' ध्यात्वेकमानसः। सहस्रदलमध्यस्थं मां पश्यन्हत्सरोरुहे ॥१०॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवी दुर्गा दुर्गतिनाशिनी । मुदाऽऽजगाम शीघ्र तत्प्रसन्नवदनेक्षणा ॥११॥ 
इइन्तं मूच्छितं दृष्ट्वा निपतन्तं च भक्तितः । प्रहस्य वार्ता पप्रच्छ कुमारं शूलपाणिनः ॥१२॥ 
सबं तां कथयामास कुमारः संपुटाञ्जलिः। भत्वा चुकोप सा देवो शिवं प्रस्फुरिताधरा ॥१३॥ 


श्रीकृष्ण बोले--देवि ! सुनो, (इस विषय में) मैं एफ प्राचीन इतिहास बताऊंगा, जो पापरूपी इंधनों 
के जलाने में प्रज्वलित अग्निशिखा के समान है ॥२॥ एक बार सनत्कुमार वैकुण्ठ में पहुंचे, वहाँ भोजन कर चुके 
हुए स्वामी नारायण को ब्राह्माण ने देखा ॥३॥ उन्हें हषं से भक्तिपूर्वक प्रणाम करके गूढ़ स्तोत्रों द्वारा स्तुति 
की । भक्तवत्सल भगवान्‌ ने सन्तुष्ट होकर उन्हें अपना उच्छिष्ट प्रदान किया ॥४॥ ब्राह्मण ने दुलेभ अवशेष पाते 
ही कुछ तो खा लिया और कुछ बन्धुओं के खाने के लिए रख लिया ॥५॥ पश्चात्‌ सिद्धाश्रम में पहुँचने पर उन्होंने 
वह अवशेष अपने गुरु शिव को दे दिया । उसे पाते ही वे भक्ति के उद्रेक से सम्पूर्ण अवशेष को खा गये ॥६॥ उस 
अति दुलंभ वस्तु का भक्षण करके वे प्रेम-विल्लल होकर नाचने लगे। उनके सर्वांग में रोमाञ्च हो आया, नेत्र 
सजल हो गये और वे हषं से विभोर हो उठे ॥७॥ वे अपने पांचों मुखों द्वारा विविध राग, ताल के अनुसार तान 
और मधुर स्वर से मेरे गुणों का बड़ा सुन्दर गायन करने लगे ॥८॥ (तन्मय) होने के कारण उनके हाथ से डमरू, 
शंख और बाघम्बर भी गिर पड़ा। पश्चात्‌ वे स्वयं गिरकर रोदन करते हुए मूच्छित हो गये ॥६॥ वे अपने हृदय 
कमल में सहस्र दल के मध्य मेरे अति कमनीय रूप का अति स्थिर चित्त से ध्यान कर रहे थे ॥१०॥ इसी बीच 
प्रसन्न मुख और नेत्रवाली दुर्गतिनाशिनी दुर्गा देवी वहाँ हषं से शीघ्र पहुँच गयीं ॥११॥ भक्ति से उन्हें रोदन करते, 
मूच्छित होते और गिरते-पड़ते देखकर दुर्गा ने हसकर सनत्कुमार से शंकर का समाचार पूछा ॥१२॥ सनत्कुमार ने 
हाथ जोड़कर उनसे समस्त वृत्तान्त कह दिया, सुनकर देवी कुपित हो गयीं, उनका अधरोष्ठ फड़कने लगा ॥१३॥ 


१ क. 'प्रूपध्यानके* । 
९ 


कबर सप्तत्रिशो$ध्यायः 


तां शप्तुमुद्यतां देवोमुत्याय च त्रिलोचनः । बोधयामास विविधं तुष्टाव संपुटाञजलि:॥ (४ 
भुत्वा मनोहर स्तोत्रं न शशाप शिवं शिवा । दुष्टं चक्रे तदुच्छिष्टमभक्ष्य विदुषामपि ॥ १५ 
न लोकानां प्रभावइच तपः सोभाग्यतेजसाम्‌ । ब्रह्माण्डे सर्वसंहर्ता चकम्पे पार्वतीमये ॥१६॥ 
उवाच तं जगन्माता नीतिसारं परं वचः। गणप्रसः सकोपा च रक्तपङ्कुजलो चना ॥१७| 


अहो तपः प्रभावश्च तेजसदच॒न जीविनाम्‌ । स ब्रह्माण्डस्य संहर्ता चकम्पे शेलकन्यका ॥१८ 


पार्वत्युवाच 


त्बं पोष्टा जगतां पाता ममेव च विश्ेषतः। वक्ता चतुर्ण वेदानां जनकइच स्वय विभुः ॥१९॥ 
मुक्तिप्रदाता भक्तानां दाता च सर्वसंपदाम्‌ । त्वं चेत्करोषि दुर्नीति को वा धर्म च पाति बे ॥२०। 
सदा ते परिपाल्याऽहं पोष्या भक्त्या च किकरी । वञ्चिता कर्मदोषेण हरनिर्माल्यभक्षणे ॥२१। 
किचिच्छुद्धं हिरण्येन किचिद्वस्तु च वायुना। किचित्प्रक्षालनेनेव सवं विष्णोनिवेदनात्‌ ॥२२॥ 
विष्णोनिवेदितान्नेन यष्टव्या सर्वदेवता । पितरोऽतिथयदचेवमिति वेदेषु निइ्चितम्‌ ॥२३॥ 
अनिवेद्यमभक्ष्यं च नेवेद्यमुदरे हरो। त्यक्त्वा करोति यो भक्त्या पार्षदप्रवरो भवेत्‌ ॥२४॥ 


फिर शाप देने के लिए उद्यत देवी को देखकर त्रिनेत्र शिव ने उठकर उन्हें विविध भाँति से समझाया बोर हाव 
जोड़कर स्तुति की ॥१४॥ मनोहर स्तोत्र सुनकर पार्वती ने शिव को शाप नहीं दिया, किन्तु उनके उच्छिष्ट को 
दूषित कर दिया, जो विद्वानों के लिए भी अभक्ष्य हो गया ॥१५॥ तप के सौभाग्य से तेजस्वी लोगों पर इसका 
प्रभाव नहीं पड़ेगा । ब्रह्माण्ड में सवका संहार करनेवाले शिव भी पावंती के भय से काँप उठे ॥१६॥ तब गों 
की जननी जगन्माता पार्वती, जिनके नेत्र लाल कमल के समान हो गये थे, कुपित होकर नीति के सार रूप उत्तम 
वचन कहने लगीं ॥१७॥ अहो ! यह तप का प्रभाव है, न कि जीवों के तेज का । क्योंकि जो समस्त ब्रह्माण्ड का 
संहार करता है, उसे पव॑तराज पुत्री (पावंती) कम्पित कर रही हैं ॥१८॥ 

पार्वती बोलीं--तुम समस्त जगत्‌ के पोषक एवं रक्षक हो, विशेषतया मेरे ही हो । फिर चारों वेदों 
के वक्ता, जनक और स्त्रं विभु (व्यापक) हो ॥१६॥ तुम भक्तों के लिए मुक्तिदाता एवं समस्त सम्पदाओं ढे 
प्रदाता भी हो । यदि तुम्हीं अनीति करते हो, तो धर्म की रक्षा कौन करेगा ? ॥२०॥ मैं तुम्हारी सदैव की परि- 
पालनीय, पोषणीय और भक्ति से दासी भी हूँ । अपने ही कमंदोष से मैं शिव-निर्माल्य भक्षण से वंचित हो गयी 
हूँ ॥२१॥ कोई वस्तु सुवणं द्वारा शुद्ध होती है, कुछ वायु के द्वारा, कुछ प्रक्षालन करने से और विष्णु को निवे- 
दित कर देने से सब-कुछ शुद्ध हो जाती है ॥२२॥ विष्णु को निवेदित किये अन्न से समस्त देवों का यजन करता 
चाहिए, और पितरों एवं अतिथियों को तृप्त करना चाहिए, ऐसा वेदों में निश्चित किया गया है ॥२३॥ न॑ निवे- 
दन करने योग्य अभक्ष्य वस्तु को त्यागकर जो भक्ति से विष्णु के नैवेद्य को उदर में डालता है, वह श्रेष्ठ पार्षद 


्रह्मववर्तपुराणम्‌ ४०३ 


अमृतं सर्ववस्तुनामिष्टं सारं सुदुलेभम्‌ । विष्णोनिवेदितान्नस्य कलां नाहँति षोडशीम्‌ ॥२५॥ 
लक्मृत्युं तदमुतं मूढरञ्जनम्‌। नेवेद्य च हरेरेव हरितुत्यं करोत्यहो ॥२६॥ 
तन्नेबेद्यं यो भुङक्ते साधृसङ्गतः । षष्टिवषंसहत्राणां प्राप्नोति तपसः फलम्‌ ॥२७॥ 

यो निवेद्य हरि' भुङक्ते भक्त्या भक्तइच नित्यशः । किवा तपस्यां कर्ता च स हरेस्तेजसा समः ॥२८॥ 

धुतं पुरा त्वन्मुखतः पुष्करे मुनिसंसदि। अहं वेदविधाता न किमहं वक्तुमौइवरी ॥२९॥ 

सुचिरं च तपस्तप्त्वा मया लडधस्त्वमीइवरः । त्वया विष्णोः प्रसादेन वङ्चिताऽहं कथं प्रभो ।।३०॥। 

घतो न॒ दत्तं नेवेद्य विष्णोर्मह्यं त्वयाऽधुना । अतो मत्तो शाहा तता महेशवरः ॥३१॥ 

अद्यप्रभूति ये लोका नेवेद्यं भुञ्जते तव । ते जन्मेकं सारमेया भविष्यन्त्येव भारते ॥३२॥ 

इत्युक्त्वा पाबंतीमाता रुरोद पुरतो विभोः। दृष्टि: पपात तत्कण्ठे नीलकण्ठो बभूव ह्‌ ॥३३॥ 

तदा शिवः शिवां भक्त्या कृत्वा वक्षसि सादरम्‌ । तन्मानभक्धु स्तोत्रेण विनयेन चकार ह ॥३४॥ 

करेण चक्षुषोर्नोर मंसूज्य. च पुनः पुन: । बोधयामास विविधेर्नीतिवाक्येमंनोहरेः ॥३५॥ 

परितुष्टा च सा देवी भर्तारं समुवाच ह। कलेवरं च त्यक्ष्यामि नैवद्येन विना हरेः ॥३६॥ 

बिभति (मि) देहं सततं तव सोभाग्यवर्धनम्‌ । कथं वहामि सौभाग्यरहितं च कलेवरम्‌ ॥३७॥ 


होता है ॥२४॥ भगवान्‌ विष्णु को निवेदित किये हुए अन्न की सोलहवीं कला के समान भी अमृत नहीं है, जो 
समस्त वस्तुओं का इष्ट एवं अत्यन्त दुलंभ सारभाग है ॥२५॥ वह अमृत अकाल-मृत्यु का विनाशक तथा मूखों 
का भ्रसादक है, किन्तु विष्णु का नैवेद्य तो उनके समान ही बना देता है, यह आश्चयं है ॥२६॥ साधुओं की संगति 
में जो स्वेच्छा से विष्णु का नेवेद्य भक्षण करता है वह साठ सहस्र वर्षों की तपस्या के फल प्राप्त करता है ॥२७॥ 
जो भक्‍त नित्य भक्तिपूवंक भगवान्‌ को निवेदन करके नैवेद्य भक्षण करता है, वह तपस्याओं का कर्ता होते हुए 
तेज में भगवान्‌ के समान हो जाता है ॥२५॥ पूवंकाल में पुष्कर क्षेत्र में मुनियों की सभा के मध्य तुम्हारे ही मुख 
से मैंने यह सब सुना था। मैं वेद को त्रष्ट्री नहीं हू, कैसे कहने में समर्थ हो सकती हूँ ? ॥२६॥ प्रभो ! मैंने अति 
चिरकाल तक तप करके तुम ई-वर को पतिरूप में प्राप्त किया है । तब विष्णु के प्रसाद भक्षण से मैं क्यों वञ्चित 
की गयी ? ॥३०॥ महेश्वर ! इस समय तुमने जो मुझे विष्णु का नेवेद्य नहीं दिया है, इसलिए मुझसे यह फल 
ग्रहण करो ॥३१॥ आज से जो लोग तुम्हारा नैबेद्य भक्षण करेगे, वे भारत में एक जन्म कृत्ते भी होंगे ॥३२॥ 
यह कहकर माता पावती प्रभू (शिव) के सामने रोदन करने लगीं । उस समय उनकी दृष्टि उनके कण्ठ पर पड़ 
गयी, जिससे बे नीलकण्ठ हो गये ॥३३॥ तब शिव पार्वती को आदरपूवंक छाती से लगाकर विनय और स्तोत्र से 
उनका मान दूर कर दिया ॥३४॥ हाथ से उनके दोनों नेत्रों के आँमुओं को बार-बार पोंछकर अनेक मनोहर नीति 
वाक्यों से उन्हें समझाया ॥३५॥। सन्तुष्ट होकर देवी ने स्वामी से कहा कि मैं विष्णु के नेवेद्य के बिना देह को 
छोड़ दूंगी ॥३६॥ तुम्हारे सौभाग्य को बढानेवाली देह को मैं घारण करती हूँ, अब सौभाग्यरहित शरीर को मैं 


४०४ सप्तत्रिशो$ध्याय: 


अपूर्वं तव नेवेद्यं' जन्ममृत्युजराहरम्‌ । कृतं दुष्टं च यत्तस्मात्पदय देहु त्यजामि च | 
लिद्धोपरि च यद्दत्तं तदेवाग्राह्ममीदवर । सुपवित्रं भवेत्तस्य' विष्णोने बेद्यमिश्चितम्‌ ॥३९॥ 
इत्येवमुक्त्वा सा देवी देह त्यक्तुं समुद्यता । त्रस्तो हरस्तत्पुरतः स्तुत्वा च स्वीचकार ह॥४०॥ 


शंकर उवाच 


स्थिरा भव महादेवि चण्डिके जगदम्बिके । ममापराधमखिलं ्षन्तुमहंसि सुन्दरि ॥४१। 
मां भृत्यं तपसा क्रीतं कृपां कुरु ममोपरि । ब्रह्मविष्णुमहेशानां बीजभूते सनातनि ॥४२| 
अहो गोलोकनाथस्य गुणातीतस्य निर्गुणे सर्वशक्तिस्वरूपे च सदव सहचारिणि ॥४३॥ 
साकारे च निराकारे नित्ये स्वेच्छामये प्रिये । कृपया तद्विभोरेव मम वक्षसि सांप्रतम्‌ ॥४४। 
सवंबीजस्वरूपे च महामाये मनोहरे। सर्वसिद्धिप्रद देवि मुक्तिदे कृष्णभक्तिदे ॥४५॥ 
इच्छेवं शोहरेः साक्षान्नाहं दातुमपि क्षमः। तदा देहं परित्यज्य निर्गुणं व्रज निर्गणे ॥४६॥ 
इत्येवमुक्त्वा पुरतस्तस्यो च चन्द्रशेखरः। बभूव सुप्रसन्ना सा प्रणनाम हर परम्‌ ॥४७। 


कैसे धारण करूँ ? ॥३७।। जन्म, मृत्यु एवं बुढ़ापे का अपहरण करनेवाला तुम्हारा नैवेद्य अपूवं था, किन्तु तुमने 
जो उसे दूषित कर दिया, अतः तुम्हारे देखते ही मैं देह त्याग रही हूँ ॥३८॥ हे ईश्वर ! केवल शिवलिंग के 
ऊपर जो नैवेद्य अपित किया जायगा वही आग्राह्म होगा और भगवान्‌ विष्णु के नेवेद्य से मिश्चित तुम्हारा नंवेव 
अतिपवित्र होगा ॥३६।। इस प्रकार कहकर वह देवी देह त्यागने के लिए उद्यत हो गयीं । तब भयभीत शंकर ने 
उनके आगे स्तुति करके स्वीकार कर लिया ॥४०।। 

शंकर बोले-हे महादेवि ! हे चण्डिके ! हे जगन्माता ! स्थिर हो जाओ। हे सुन्दरि ! तुम मेरे 
सम्पूर्ण अपराध को क्षमा करो ॥४१॥ तुमने अपनी तपस्या द्वारा मुझ भृत्य को खरीदा है, अतः मेरे ऊपर कृषा 
करो । तुम ब्रह्मा, विष्णु और महेश की बीजभूत एवं सनातनी हो ॥।४२॥ अहो ! तुम गुणातीत गोलोकनाष को 
निर्गुश शक्ति हो, सभी शक्तियों के स्वरूप हो, सदैव (मेरी) सहचरी हो ॥४३॥ प्रिये ! तुम साकार, निराकार, 
नित्य एवं स्वेच्छामय हो । उन्हीं विभू (श्रीकृष्ण) की कृपा से इस समय मेरे वक्षःस्थल पर बिराज रही हो ॥४४॥ 
तुम समस्त बीजस्वरूप, महामाया, मनोहर, समस्त सिद्धियों को देनेवाली और मुक्ति एवं कृष्ण की भक्ति प्रदान 
करनेवाली हो ॥४५॥ भगवान्‌ श्रीहरि की साक्षात्‌ इच्छा ही ऐसी थी, जिससे मैं तुम्हें देने में असमर्थ रहा । हे 
निर्गुणे ! इस कारण को भलीभाँति जान लो और तभी देह त्यागकर इस निर्गुण में लीन हो जाओ ॥४६॥ 
इतना कहकर भगवान्‌ चन्द्रशेखर उनके सामने स्थित रहे । अनन्तर देवी ने अति प्रसन्न होकर परमेश्वर शिव डो 


१क. हविर्भुडक्ते। रेक. तत्र । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ४०५ 


| ार्वतीस्तोत्रं शंकरेण कृतं पुरा। यः पठेद्विपदाग्रस्तः स भयादेव मुच्यते ॥४८॥ 
ित्रभेदो भवेद्दरं तस्संप्रौतिभंवेत्पुरा। पार्वती परितुष्टा च न त्यजेत्तस्य मन्दिरम्‌ ॥४९॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


धुत्वा प्रतिज्ञां नाथस्य परितुष्टा “कि 3 सा । जगाम स्वणंदीं तूणं स्नानाथं शंकराज्ञया ॥५०॥ 
हात्वा संपूज्य भवत्या च सु च निर्गुणम्‌ । चकार प्रस्तुतं शीघ्रं मिष्टान्नं व्यञ्जनानि च ॥५१॥। 
शिव: स्नात्व। च संपूज्य ब्रह्मज्योतिः सनातनम्‌ । तुष्टाव परया भक्त्या मामेव हृदयस्थितम्‌ ॥५२॥ 
गत्वा सरवमहं भुक्तवा तस्मे दत््वाऽभिवाञ्छितम्‌ । नवेद्यं पावंती लेभे तव मूलं समागता॥५३॥ 
सा देवी सह भर्त्रा मुदान्विता । तुष्टाव झंकरं भक्त्या प्रणनाम मुहुर्मुहुः ॥५४॥ 
इत्येबं कथितं सर्व त्वया पुष्टं सुरेश्वरि । अभिशप्तं झंकरस्य निर्माल्यं येन हेतुना ॥५५॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० नारदना० हरिनिर्माल्यशाप- 
प्रसङ्गो नाम सर्प्तात्रशो$ध्याय: ॥३७॥ 


प्रणाम किया ॥४७॥ इस प्रकार पूर्वकाल में शंकर ने इस पावंती-स्तोत्र की रचना की थी । जो विपद्ग्रस्त प्राणी 
इसका पाठ करेगा वह भय से मुक्त हो जायेगा ॥४८॥ उसका मित्र से मनमुटाव दूर होकर पूर्व की भाँति परस्पर 
सम्प्रोति हो जायगी और पावंती प्रसन्न होकर उसके गृह का त्याग कभी नहीं करेंगी ॥४९॥ 

श्रीकृष्ण बोले--स्वामी की ऐसी प्रतिज्ञा सुनकर पावंती सन्तुष्ट हो गयीं । फिर शिव की आज्ञा से गंगा 
में स्नान करने के लिए चलो गयी ॥५०॥ स्नान करके भक्तिपूवंक निगुंण इष्टदेव को अर्चना करने के उपरान्त 
शीघ्र ही मिष्टान्न तथा व्यञ्जन तैयार किये ॥५१॥ उधर शिव भी स्नान करके सनातन ब्रह्मज्योति की पूजा 
करने के उपरान्त पराभक्ति से हृदयस्थित मेरी ही स्तुति करने लगे ॥५२।॥ तब मैंने वहाँ जाकर सब खाकर 
उन्हें अभीष्ट फल दिया, फिर तुम्हारे चरण-शरण में आकर पावंतो ने नेवेद्य प्राप्त किया ॥५३॥ पश्चात्‌ पति 
के साथ अवशेष भोजन करके पावंती हर्षित हुईं और शंकर की भकितपुवंक स्तुति करके बार-बार प्रणाम करने 
लगीं ॥५४॥ हे सुरेश्वरि ! इस प्रकार तुम्हारा पूछा हुआ सब मैंने बता दिया, जिस कारण शंकर का निर्माल्य 
अभिशप्त हुआ ॥५५॥ 

श्री ब्रह्मव॑वतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद संवाद में हर-निर्माल्य-शाप-प्रसंग-वणंन 
नामक सैंतीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३७॥। 


अथाष्टात्रिशो ऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 
दपंभङ्कं भुतो देवि शंकरस्य जगद्गुरोः। अधुना श्रूयतां मत्तो दुर्गादर्पविमोचनम्‌ ॥॥ 
तेजसा सबंदेवानामादिरभूय जगत्प्रसूः। दधार लात सा कमनीयं मनोहरम्‌ ॥२॥ 
निहत्य दानवेन्द्राश्च ररक्ष देवताकुलम्‌ । लेभे जन्म ततो देवी जठरे दक्षयोषितः ॥३॥ 
पिनाकपाणि जग्राह सा देवी सुरसाधनम्‌ । शवत्परमभक्त्या च सिषेवे स्वामिनं अ ॥४॥ 
दक्षेण साधं देवेन बभूव शिवशत्रुता। निरर्थकं देवयोगात्पुरा वें सुरसंसदि॥५॥ 
दक्षश्‍चकार यज्ञं च तत आगत्य कोपतः। सर्वान्विज्ञापयामास तत्रेव शंकरं विना॥६॥ 
सस्त्रीका देवता: सर्वा आजमुर्दक्षमन्दिरम्‌ । सगणः झंकरः कोपान्नाऽजगामाभिमानतः ॥७॥ 
सती पति च मोहेन बोधयामास यत्नतः। न तं चालयितुं शक्ता बभूव चञ्चला स्वयम्‌ ॥८॥ 
आजगाम पितुगेह दर्पात्तस्थ विना&ज्ञया । तस्य ज्ञापेन तस्याइच दर्पभङ्गो बभूव ह॥९॥ 
न हि संभाषणं चक्रे वाझमात्रेण पिता च ताम्‌ । श्रत्वा च निन्दां भर्तुश्च देह तत्याज मानतः ॥१०॥ 


अध्याय ३८ 


पार्वती के गर्वभंग का प्रस्ताव 

श्रीकृष्ण बोले--हे देवि! जगद्गुरु शिव का दपंभंग तो तुमने सुन लिया, अब दुर्गा का दपंमोचन मुझसे 
सुनो ॥१॥ समस्त देवों के तेज द्वारा प्रकट होकर जगज्जननी ने अति मनोहर कामिनी का रूप धारण किया 
॥२॥ देवी ने दानवेन्द्रों का संहार करके देवों की रक्षा की । पश्चात्‌ उन्होंने दक्षपत्नी के उदर से जन्म ग्रहण 
किया॥३॥ देवों के कायंसाधक'पिनाकपाणि को अपना पति वरण किया । सती (पाबंती) परम भक्ति से अपने स्वामी 
की निरन्तर सेवा करने लगीं ॥॥४॥ दैबयोग से देवताओं की सभा में दक्ष के साथ शिव की निरथंक शत्रुता हो गयी ॥५॥ 
दक्ष ने वहाँ से आकर क्रोध से एक यज्ञानुष्ठान आरम्भ किया, जिसमें शंकर को छोड़कर उन्होंने सबको निमंत्रित किया 
॥६॥ पत्नी समेत सभी देवगण दक्ष के घर आये, किन्तु क्रोध और अभिमानवश गण सहित शिव वहां नहीं आये 
॥७॥ सती ने मोहवश अपने पति को प्रयत्न पूवंक (वह जाने के लिए) समझाया, किन्तु उन्हें अपने निश्चय से डिगा 
न सकीं। तब स्वयं चञ्चल हो उठी ॥८॥ विना उनकी आज्ञा के ही स्वयं अभिमानवश पिता के घर आ गयीं। उनके 
शाप से सती का अभिमान चूर्ण हुआ ॥६॥ घर पहुंचने पर पिता ने उनसे बात तक नहीं की । वाणी मात्र से भी 
सत्कार नहीं किया । तब पति की निन्दा सुनकर अभिमानवश उन्होंने देह का त्याग कर दिया ॥१०॥ प्रिये ! इस 


ब्रह्मवेवतंपुराणभ्‌ ४०७ 


>. 


| जन्म सती शीघ्रं जठरे शेलयोषितः । ज्ञिवस्तस्यांदिचताभस्म चास्थि जग्राह भक्तितः॥।१२॥ 
वकार मालामस्थ्तां च भस्मना तनुलेपनम्‌ । स्मारं, स्मारं सतां प्रेम्णा आमं आमं पुनः पुनः ॥१३॥ 
सुषाब मेना तां देबीमतोव सुमनोहराम्‌ । सृष्टो विधातुस्तस्याइच ह्य. पमा नास्ति कुत्र च ॥ १४॥ 
गुणप्रसूर्गुणान्सर्वान्सबरूपान्बिभति सा । सर्वाइच देवपत्न्यस्तत्कलां नाहँन्ति षोडशीम्‌ ॥१५॥ 
वर्धमाना सा शुक्ले चन्द्रकला यथा । अतीव यौवनस्था च शेलगेहे दिने दिने ॥ १६॥ 
बभूवाऽऽकाशवाणी च तां संबोध्य जगत्प्रसूम्‌ । शिवे शिवं च तपसा कठोरेण लभेति च ॥१७॥ 
बिनेइवरं न तपसा भ्राप्ता हि गभंसंभवम्‌ । प्रहस्य तस्थो श्रुत्वेति सा 'च योवनर्गावता ॥१८॥। 
मम जन्मान्तरीयं च भस्मास्थि च बिभति यः । स मां प्रोढां कथं दुष्ट्वा न गृह्हात्यत्र जन्सनि॥१९॥। 
यो विद्धश्च ब्रह्माण्ड बभ्नाम मम शोकतः । स कयं मां न गृह्लाति दृष्ट्वा परमसुन्दरीम्‌ ॥२०॥ 
इक्षयज्ञं यो बभञ्ज मम हेतोः कृपानिधिः । स कथं मां न गृह्हाति पत्नों जन्मनि जन्मनि ॥२१॥ 


या यस्य पत्नी यो यस्या भर्ता प्राक्तनतः पुरा । कुतो विइवे तयोभेदो निषेको नान्यथा भवेत्‌ ॥२२॥ 


प्रिये निगदितं सतोदर्पविमोचनम्‌ । तस्या जन्मान्तरं नित्यं दर्पभङ्गश्च श्यताम्‌ ॥११॥ 


प्रकार सती का दर्पेभंग मैंने कह दिया । अब उनका जन्मान्तर में भी जो अभिमान चूर्ण हुआ है, उसको कह रहा 
हूँ, सुनो ! ॥११॥ (देह त्याग के उपरान्त) सती ने हिमवान्‌ की पत्नी (मेना) के उदर से जन्म ग्रहण किया । शिव ने 
प्रमवश सती की चिता का भस्म और उनको अस्थियां ग्रहण कीं ॥ १२॥ अस्थियों की माला बनायी और भस्म से अंग- 
राग का काम लिया । वे सती का बार-वार स्मरण करते हुए चारों ओर भ्रमण करने लगे ।॥।१३॥ उधर मेना ने उस 
अति मनोहर देवी को उत्पन्न किया, जिसकी उपमा विधाता की सृष्टि में कहीं कोई नहीं थी ॥।१४॥ वे गुणों की 
जननी हैं, अत: सभी ओर सब प्रकार के सद्गुणों को धारण करती हैं । समस्त देवपत्नियाँ उनकी सोलहथीं कला 
के भी समान नहीं थीं ॥१५॥ जेसे शुक्ल पक्ष में चन्द्रमा को कला बढ़तो है, उसी तरह हिमालय के घर में वे देवी 
दिनों-दिन बढ़ने लगीं । जव वे युवावस्था को प्राप्त हुईं तब उन जगदम्बा को सम्बोधित करके आकाशवाणी ने 
कहा--“हे शिवे ! कठोर तपस्या द्वारा शिव को प्राप्त करो । क्‍योंकि तपस्या के बिना ईश्बर को पाना अथवा 
उनके अंश से गर्भ धारण करना असंभव है ।” यह आकाशवाणी सुनकर यौवन के गवं से भरी हुई पाबंती हसकर 
चुप रहों । वे मन-हो-मन सोचने लगीं कि जो मेरे पूर्वजन्म को अस्थियां ओर भस्म धारण करते हैं, वह इस 
जन्म में मुझे इस प्रौढ़ारूप में देखकर क्यों नहीं ग्रहण करेंगे ? ॥ १६-१९॥ जो चतुर होकर भो मेरे शोक के कारण 
समस्त ब्रह्माण्ड में भटकते फिरे; बे ही मुझ परम मुन्दरी को देखकर क्यों नहीं अपनायेंगे ? ॥२०।। जिन 
कृपानिधान ने मेरे ही कारण दक्ष-यज्ञ का बिध्वंस किया था, वे जन्म-जन्मान्तर को मुझ पत्नी को क्यों नहीं ग्रहण 
करेगे ? ॥२१॥ पूवंजन्म में जो जिसकी पत्नी है ओर जो जिसका पति है, संसार में उन दोनों में भेद कैसे हो 
सकता है ? प्रारब्ध को कोई पलट नहीं सकता ।।२२॥। अल्यन्ल अभिमान के कारण अपने को समस्त सोन्दयं और 


डण्ट अष्टात्रिशोऽध्यायः 


सर्बरूपगुणाधारं मत्वा स्वमतिमानतः। न चकार तपः साध्वी न विज्ञाय तमौ३वरम्‌ 
सुन्दरीषु च सर्वासु मत्तो नास्त्येव सुन्दरी । हृदीति मत्वा गर्वेण न चकार तपः शिवा ॥२४। 
रूपयोवनवेषाणां पुमान्प्राही स्वयोषिताम्‌ । शिवों मच्छ तिमात्रेण मां गृल्हाति विना तपः॥२९॥ 
हृदीति मत्वा गिरिजा तस्थो हिमगिरेगृहे । शइवत्सहचरीमध्ये क्रीडोन्मत्ता 4454. ॥२६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तूणं दूतः शैलेन्द्रसंसदि। उवाचाऽऽगत्य मधुरं तत्पुरः :॥२७॥ 


दूत उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ शेलेन्द्र गच्छाक्षयवटान्तिकम्‌ । आजगाम महादेवः सगणो वृषवाहन: ॥२८| 
मधुपर्कादिकं दत्त्वा भक्तिनस्रात्मकंधरः । पुजनं कुरु शोलेन्द्र देवेन्द्रं तमतोन्द्रियम्‌ ॥२९॥ 
सिद्धिस्वरूपं सिद्धेशं योगीन्द्राणां गुरोगुंरुम्‌ । मृत्युञ्जयं कालकालं ब्रह्मज्योतिः सनातनम्‌॥३०॥ 
परमात्मस्वरूपम्‌ च सगुणं निर्गुणं विभुम्‌। भक्तध्यानार्थममलं दधानं a ॥३१॥ 
शैलो दूतवच: श्रुत्वा समुत्तस्थौ मुदाऽन्वितम्‌ । मधुपर्कादिक नीत्वा जगाम शंकरान्तिकम्‌ ॥३२॥ 
देवी दृतवचः भृत्वा प्रसन्नवदनेक्षणा । हृदीति मेने मद्धेतोराजगाम महेइवरः ॥३३॥ 
चकार वेषमतुलं दधार त्त्रमुत्तमम्‌ । रत्लेन्दसारालंकारान्रत्नमालां मनोहराम्‌ ॥३४॥ 
पारिजातप्रसूनानां मालां चन्दनसंयुताम्‌ । चकार शंकराथं च मत्वा मालां मनोहराम्‌ ॥३५॥ 


गुणों का आधार मानकर पावंती ने तप नहीं किया और शिव को ईश्वर नहीं समझा ॥२३॥ समस्त सुन्दरियों में 
कोई स्त्री मेरे समान सुन्दरी नहों है; अपने हृदय में गवं करके पार्वती ने तप नहीं किया ॥२४॥ रूप, यौवन बोर 
उत्तम वेशवाली अपनी पत्नो को पुरुष अपनाता ही है, अतः मुझे सुनते ही शिव बिना तप किये मुझे स्वीकार 
करेगे, ऐसा अपने हृदय में निश्‍चय करके गिरिजा हिमवान्‌ के घर ही रहकर सखियों के बीच दिन-रात निरन्तर 
खेल में ही मस्त रहने लगीं (तप के लिए नहीं गयीं) ॥२५-२६।। इसी बीच गिरिराज की सभा में बड़ी शीघ्रता 
से दूत आकर हाथ जोड़कर मधुर वाणी में कहने लगा ।।२७॥ 

दूत बोले--शैलराज ! उठिये । अक्षयवट के समीप जाइये । वहाँ वृषवाहन महादेव अपने गणों के साथ 
पघारे हैं ॥२५॥ मधुपकं आदि देकर भक्ति से कंधे झुकाकर, हे शैलेन्द्र ! उन इन्द्रियातीत देवेन्द्र का पूजन कीजिये। 
वे सिद्धिस्वरूप, सिद्धेश; योगिराजों के गुरु के गुर, मृत्युजेता, काल के काल, ब्रह्मज्योति, सनातन, परमात्म स्वल्प, 
सगुण, निर्गुण, व्यापक और भक्तों के ध्यानार्थ निर्मल महेश्वर रूप धारण किये हुए हैं ॥२६-३१॥ द्रूत की बात 
सुनकर पवंतराज प्रसन्नता से उठे और मधुपकं आदि लेकर शङ्कुर के पास पहुँचे ॥३२॥ दूत की बात सुनकर देवी 
पावंती के नेत्र प्रसन्नता से खिल उठे । उन्होंने हृदय में मान लिया कि महेश्वर मेरे ही लिए यहाँ आये हैं ॥२३॥ 
उन्होने अपना अनुपम वेश बनाया, उत्तम वस्त्र, रलेन्द्रो के सारभाग के बने आभूषणों और मनोहर रत्नमाला धारण 
की ॥३३॥ फिर शिव के निमित्त चन्दनयुक्त पारिजात पुष्पों की माला बनायी । उसको मनोहर मानकर रल- 
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रलसिहासनस्था सा ददश दर्षणे मुखम्‌ । कस्तूरीविन्दुना साधं सिन्दूरबिन्दुभूषितम्‌ ॥३६।। 
| पृतम्‌। शरन्मध्याह्लकमलं यथाऽलिपङक्तिवेष्टितम्‌ ॥३७॥ 
सुकोमलोष्ठयुगल ताम्बूलरागसंयुतम्‌ । अतीव सुन्दरं रम्यपक्वबिम्बफलं यथा ।।३८॥ 


लदोप्त्या च गण्डस्थलविराजितम्‌ । सुर्योदयेन ज्वलितं सुमेरुशिखरं यथा॥३९॥ 
अत्यनिवंचनौयं च दन्तपङक्तिमनोहरम्‌ । यथा मुक्तासमूहं च सजलं जलदागमे ॥४०॥ 
गजमुक्तासमायुक्तं सुचारुनासिकोत्तमम्‌ । सुशोभितं यथा मेदं स्वर्णदीजलधारया ॥४१॥ 
मालतीमाल्यसंयुक्तकबरी भारसंयुतम्‌ । बकपड'क्तिसुशोभाढयं नवीनं जलदं यथा ॥४२॥ 
तप्तकाञ्चनवर्णाभं चार्वक्षःस्थलोज्ज्वलम्‌ । रत्नेन्द्रसारहारावतं कस्तूरीकुङकुमान्वितम्‌ ॥४३॥ 
बार्चम्पकवर्णाभं स्तनयुग्मं मनोहरम्‌ । बदरीफलतुल्यं च चारुपत्रकशोभिताम्‌ ।४४॥ 
मध्यं मनोहरं क्षोणं निम्ननाभिस्थलोज्ञ्वलम्‌ । अतीव सुन्दरं रम्यमुदरं वर्तुलाकृति ॥४५॥ 
रम्भास्तम्भविनिन्द्येकमुर्युग्मं मनोहरम्‌ । कामाल्यं सुकठिनं निगूढमंशुकेन च ॥४६॥ 
स्थलपद्मप्रभामुष्टपदयुग्मं मनोहरम्‌ । रत्नपाशकसंयुवतं सिद्धालक्तकभूषितम्‌ ॥४७॥ 
दधतं रत्नमञ्जीरं राजहंसानुकारि च। रत्ने्द्रसाराभरणं निर्मितं विइवकर्मणा ॥४८॥ 


सिंहासन पर बैठकर उन्होंने दर्पण में अपना मुख देखा, जो कस्तूरी की बिन्दी के साथ सिन्दूर की बिन्दी से भूषित 
था। शिवा के दोनो नेत्र कुछ लालिमायुक्त एवं निमंल अञ्जन से पूर्ण थे और वे शरद्‌ ऋतु की दोपहरी में 
ध्रमरों की पंक्तियों से घिरे निर्मल कमल की भाँति मालूम होते थे॥३५-३७॥। उनके दोनों ओंठ अति कोमल और 
ताम्बूल की-सी लालिमा से युक्त, रम्य एवं पके बिम्बाफल के समान अति सुन्दर थे ॥३५॥ जिस प्रकार सूर्योदय 
होने पर सुमेर पवंत का शिखर चमकने लगता है, उसी भांति रत्न के बने कुण्डलों की किरणों द्वारा (शिवा का) 
गण्डस्थल सुशोभित हो रहा था ॥३६॥ उनके दाँतों की मनोहर पंक्ति अत्यन्त अनिवंचनीय थी, मानो बर्षाकाल में 
सजल मोतियों का समूह हो ॥४०॥ गङ्गा की जलधारा से सुशोभित मेर की भाँति उनकी अति सुन्दर नासिका 
गजमुक्ता से विभूषित थी ॥४१॥ जिस भाँति नवीन (श्यामल) मेघ वक-पंक्तियों से अत्यन्त सुशोभित होता है, 
उसी भाँति उनका केशपाश मालती की माला से अति मनोहर था ॥४२॥ रत्नेन्द्रो के सारभाग के बने हार और 
कस्तूरी कुंकुम से युक्त उनका वक्षःस्थल तपाये सुवणं की भांति अत्यन्त प्रकाशमान था ॥४३॥ उत्तम पत्र-रचना से 
अलंकृत बेर के बराबर दोनों स्तन अति मनोहर थे ॥४४। (शरीर का) मध्यभाग मनोहर और क्षीण था ! 
गहरी नाभि का प्रदेश प्रकाशमान था। उदर गोलाकार, रम्य एवं अत्यन्त सुन्दर था ॥४५॥ जाँघें कदली 
स्तम्भ को तिरस्कृत करनेवाली एवं मनोहर थीं । कामालय (भग) अति कठोर एवं वस्त्र से सुगृप्त था ॥४६॥ 
स्थल कमल की प्रभा को चुरानेवाले मनोहर चरण युगल रत्नों के पाशक (पायल ! आभूषण) से युक्त और 
सिद्ध अलक्तक (आलता) से विभूषित थे ॥४७॥ उन्होंने राजहंस के (शब्दों) का अनुकरण करनेवाले रत्नों के 
नूपुरो को धारण कर रखा था । विश्वकर्मा ने उनके लिए रत्नेन्द्रो के सार भाग से आभूषणों को बनाया था ।।४८।। 
४२९ 


कि है. 
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करं सुकोमलतरं सुन्दरं कनकप्रभम्‌ रत्नकङ्कुणकेयू रशद्कमूषणभूषितम्‌ ॥४९।, 
बिभ्रतसब्त्नमुकुरं' लीलाकमलमुञ्ज्वलम्‌ । रत्नाडगुलीयमतुलं दघनं सुमनोहरम्‌॥५१॥ 
दृष्ट्वा स्वरूपमतुलं दध्यो शंकरमीइवरम्‌ । विशिष्य मनसा शइव-ूतुशचरणपञ्कजम्‌॥५१॥ 
पितरं मातरं बन्धुं साध्वीवगं सहोदरम्‌ । अन्तरे सा. न सस्मार किचिदेव शिवं विना ॥५२।। 
अथ शैलेइवरस्तत्र ददर्श चन्द्र्ेखरम्‌ । स्वणंदीपुलिनाद्रम्यादुत्पतन्तं च सस्मितम्‌ ॥५३॥ 
दधतं संस्कृतां मालां जपन्तं मम नामकम्‌'। तप्तस्वणंप्रभाजुष्टजटारारि विराजितम्‌ ॥५४॥ 
वुषभस्थं शूलपाणि . सर्वभूषणराजितम्‌ । नागयज्ञोपवीतं च सवंभूषणभूषितम्‌ ॥५५॥ 
शुद्धस्फटिक्संकाशं व्याघ्रचमंधरं परम्‌ । विभूतिभूषिताङ्गं तमस्थिमाल दिगम्बरम्‌ ॥५६॥ 
पञ्चववत्रं त्रिनयनं सूर्यकोटिसमग्रभम्‌ । ददश रंब्रान्यरितो ज्वलतो ब्रह्मतेजसा ॥५७॥ 
शिववामे महाकालं दक्षिणे नन्दिकेश्वरम्‌ । भतप्रेतपिज्ञाचांइच कूष्माण्डानब्रह्म राक्षसान्‌ ॥५८॥ 
वेतालान्क्षेत्रपालांश्च भेरवान्भीमविक्रमान्‌। सनकं च सनन्दं च कुमारं च सनातनम्‌ ॥५९॥ 
जेगीषव्यं देवलं च काणादं गौतमं तथा । पिप्लादं कणखनं वोढुं पञ्चशिखं कठम्‌' ॥६०॥ 
जार्जल' करखं' कणं लोमशं सूर्यवर्चसम्‌ । कात्यायनं पाणिनि च शद्ध दुर्वाससं ततः ॥६१॥ 


उनके सुवणं की-सी प्रभावाले सुन्दर हाथ अत्यन्त कोमल थे । उनमें रत्नों के कंकण, केयूर एवं शंख के आभूषत 
शोभायमान थे ॥४९॥ उनके हाथों में उत्तम रत्न का दर्पण, उज्ज्वल लीला कमल एवं रत्नों की अनुपम सुन्दर 
अंगूठी शोभित थी ॥५०॥। अपने ऐसे अनुपम स्वरूप को देखकर उन्होंने ईश्वर शिव का ध्यान किया, विशेष करके 
मन से पति के चरण-कमल का निरन्तर ध्यान किया ॥५१॥ उस बीच शिव के अतिरिक्‍त पिता, माता, बधु 
साध्वीवर्ग या सखी वर्ग या सहोदर किसी का स्मरण नहीं किया ॥५२॥ गिरिराज ने वहाँ पहुंचकर चन्द्रशेबर 
शिव को देखा । वे मुस्कराते हुए गङ्गा के रमणीक तट से ऊपर को आ रहें थे ॥५३॥ बे संस्कारयुक्त माला को 
पहने मेरे नाम का जप कर रहे थे; तपे सुवणं की प्रभा से युक्त जटा से सुशोभित थे; वृषभ पर विराजमान 
होकर हाथ में त्रिशूल लिये समस्त आभूषणों से भूषित थे; नाग का यज्ञोपवीत पहने सपंमय भूषणों से सुशोभित 
थे; उनकी अंगकान्ति शुद्ध स्फटिक के समान उज्ज्वल थी; व्याघ्रचमं धारण किये, हड्डियों की माला पहने तथा 
अंगों में. विभूति रमाये वे बड़ी शोभा पा रहे थे; दिगम्बर वेश, पाँच मुख और प्रत्येक मुख में तीन-तीन नेत्र थे; 
उनके श्री-अंगों से करोड़ों सूर्यों के समान प्रकाश फैल रहा था; हिमवान्‌ ने उनके चारों ओर एकादश रर्दो को 
देखा, जो ब्रह्मतेज से प्रकाशमान थे ॥५४-५७॥ शिव के वामभाग में महाकाल और दाहिने भाग में नन्दिकेश्वर 
खड़े थे, भूत, प्रेत, पिशाच, कृष्माण्ड, ब्रह्मराक्षस, वेताल, क्षेत्रपाल, भोमपराक्रमी भैरव, सनक, सनन्द, सत- 
त्कुमार, सनातन, जंगीषव्य, देवल, काणाद, गौतम, पिप्पलाद, कणखन, वोढु, पञ्चशिख, कठ, जाजलि, करब, 


१ ख. मुकुटम्‌ । २ ख. कचम्‌। ३ ख. जाबालिम्‌ । ४ ख. करयं कण्वम्‌ । 
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क्ातातप॑ पारिभद्रमष्टावक्त  मरुःडूवम्‌ । एतान्पुरोगमाञ्नत्वा प्रणनाम शिवं गिरि: ॥६२॥ 
तिपत्य भूमौ स दण्डवत्संपुटाञ्जलिः। अथो अनल्पया भक्त्या धृत्वा तच्चरणाम्बुजम्‌ 


x चाभुनेत्रः स 'पुलकाञ्चितविग्रहः ॥६२॥ 
धमंदत्तेत स्तोत्रेण तुष्टाव परमेश्वरम्‌ तुष्टे ब्राह्मे दिनेऽतीते पुष्करे सूर्यपर्वणि ॥६४॥ 


हिमालय उवाच 


त्वं ब्रह्म सृष्टिकर्ता च त्वं विष्णुः परिपालक: । त्वं शिव: जिवदोऽनन्तः सवंसंहारकारक: ॥ ६५॥ 
त्वमौशवरो गुणातीतो ज्योतीरूपः सनातनः । प्रकृतः प्रकृतीशइच प्राकृतः प्रकृतेः परः॥६६॥ 
नातारुपविधाता त्वं भवतानां ध्यानहेतवे । येषु रूपेषु यत्प्रीतस्तत्तद्रपं बिभि च ॥६७॥ 
्यस्तवं सृष्टिजनक आधारः सवंतेजसाम्‌ । सोमस्त्वं सस्यपाता च सततं शीतरश्सिना ।।६८॥ 
वायुस्त्वं वरुणस्त्वं च त्वमग्निः सवंदाहक: । इन्द्रस्त्वं देवराजश्च कालो मृत्युर्यमस्तथा ॥६९॥। 
मृत्युंजयो मृत्युमृत्युः कालकालो यमान्तकः। वेदस्त्वं वेदकर्ता च वेदवेदाङ्गपारगः ॥७०॥ 
बिदुषां जनकस्त्वं च विद्वांश्च विदुषां गुरुः। मन्त्रस्त्वं हि जपस्त्वं हि तपस्त्वं तत्फलप्रदः ॥७१॥ 
वार्‌ त्वं वागधिदेवी त्वं तत्कर्ता तद्गुरुः स्वयम्‌ । अहो सरस्वतीबीजं कस्त्वां स्तोतुमिहेइवरः ॥७२॥ 


कर्ण, लोमश, सूर्यवर्चा, कात्यायन, पाणिनि, दुर्वासा, शातातप, पारिभद्र, अष्टावक्र और मरुद्भव उनके सामने 
बडे थे। हिमालय ने उन्हें नमस्कार करके शिव को प्रणाम किया ॥५८-६२॥ पृथ्वी पर माथा टेककर दण्ड की 
भाँति पड़कर दोनों हाथ जोड़ लिये । अनन्तर बड़ी भक्ति से उनका चरणकमल पकड़कर सजल नेत्र से उन्हें 
पुनः नमस्कार किया । उस समय उनके शरीर में रोमाञ्च हो गया और नेत्रों से आँसू बहने लगे । तब धमं के 


दिये हुए स्तोत्र द्वारा शिव की स्तुति आरम्भ की । वह स्तोत्र ब्राह्म दिन बीत जाने पर पुष्कर क्षेत्र में सूयं-पवं 
के अवसर पर धमं ने दिया था ॥६३-६४॥। 


हिमालय बोले--आप सृष्टि करनेवाले ब्रह्मा, भली-भाति पालन करनेवाले विष्णु, कल्याणप्रद शिव 
तथा सबका संहार करनेवाले अनन्त हैं ॥६५।। आप ईश्वर, गुणों से परे, ज्योतिरूप, सनातन, प्रकृत, प्रकृति के 
ईश, प्राकृत ओर प्रकृति से परे हैं ॥६६।॥ भक्तो के ध्यान करने के लिए आप अनेक रूप धारण करते हैं । जिन 
रूपों में जिसकी प्रीति है, उसके लिए आप वही रूप धारण करते हैं ॥६७।॥ आप सृष्टिजनक सूयं हैं । समस्त 
तेजों के आधार हैं तथा शीतल किरण द्वारा सदा कृषि की रक्षा करनेवाले चन्द्रमा हैं ।॥।६८।। आप वायु, बरुण, 
सवंदाहक अग्नि, देवराज इन्द्र, काल, मृत्यु, यम, मृत्युञ्जय, मृत्यु के मृत्यु, काल के काल, यम के यम, वेद, वेदकर्ता, 
वेद-वेदाङ्ग के पारगामी विद्वान्‌, विद्वानों के जनक, विद्वान्‌, विद्वानों के गुर, मन्त्र, जप, तप, उसके फलदाता, 
वाणी, वाणी की अधिष्ठात्री देवी, उसके कर्ता ओर स्वयं उसके गुरु हैं। अहो ! सरस्वती का बीज अद्भुत हे । 


है 
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इत्येवमुक्त्वा शैलेन्द्रस्तस्थो धृत्वा पदाम्बुजम्‌ । तत्रोवास तमाबोध्य चावरुह्य वृषाच्छिवः ॥७३ 
स्तोत्रमेतन्महापुण्यं त्रिसंध्यं यः परठेन्नर:। मुच्यते सर्वपापेभ्यो भयेभ्यशच भवार्णवे ॥|५४ 
अपुत्रो लभते पुत्रं मासमेकं पठेद्यदि। भार्याहीनो लभे द्भायाँ सुशीलां सुमनोहराम्‌ ie 
चिरकालगतं वस्तु लभते सहसा ध्रुवम्‌ । राज्यश्रष्टो लभेद्राज्यं शंकरस्य प्रसादतः ॥।७६, 
कारागारे इमशाने च न्रुग्रस्तेतिसंकटे । गभीरेऽतिजलाकीर्णं भग्नपोतेः विषादने hogy 
रणमध्ये महाभीते हिस्रजन्तुसमन्विते । सर्वतो मुच्यते स्तुत्वा शंकरस्य प्रसादतः ॥७८॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० पार्वतीगर्व भङ्ग प्रस्तावेऽ- 
ष्टात्रिशोऽध्यायः ॥ ३८॥ 


यहाँ कौन आपकी स्तुति कर सकता है ? ॥६६-७२॥ इस प्रकार कहकर परवंतराज उनका च रण-कमल पड़ढ़कर 
वहीं खड़े रहे । तब शिव वृषभ पर से उतरकर हिमवान्‌ को उद्बोधन देकर वहीं बैठ गये ॥७३॥ जो हीनो 
संध्याओं में इस महापुण्य स्तोत्र का पाठ करता है वह भवसागर के समस्त पापों और भयों से मुक्त हो बता 
है ॥७४॥ एक मास पाठ करने से पुत्रहीन को पुत्र, स्त्रीहीन को सुशील और अति मनोहर पत्नी एवं बिर- 
काल की खोयी वस्तु सहसा निश्चित रूप से प्राप्त होती है । शिव के प्रसाद से राज्यभ्रष्ट को पुनः राज्य क 
प्राप्ति होती है। कारागार, श्मशान और शत्रु-संकट में पड़ने पर तथा अति अगाध जल में नौका के टूट बाने 
पर तथा हिसक जन्तुओं से घिर जाने पर इस स्तुति का पाठ करके मनुष्य शंकर की कृपा से समस्त भर्यों मे 
मुक्त हो जाता है ॥७५-७८॥ 

श्री ब्रह्मवैवतंपुराण के श्रीकृषणजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में पावंती-गर्व-भङ्ग के प्रस्ताव में 
भड़तीसवाँ अध्याय समाप्त ॥३५॥ 


अथेकोनचल्वारिशो (एध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 


इति स्तुत्वा हिमगिरिवंसतः शंकरस्य च। उवास पुरतो दूरे लब्धाज्ञः सर्वंसंमतः॥१॥ 
मधुपर्कादिकं तस्मे प्रददौ भवितिपुर्वेकम्‌ । मुनीन्संपुजयामास ततः शंकरपाषंदान्‌ ॥२॥ 

तदा तत्र समागत्य मेनका स्त्रीगणे: सह । ददर्श वटमूलस्थं शंकरं चन्द्रशेखरम्‌ ॥३॥ 
ईषद्धस्यप्रसन्तास्यं वसन्तं व्याप्नचर्मणि। मध्ये मुनिगणानां च ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा ॥४॥ 
यथाऽऽकाशे तारकाणां द्विजराजं विराजितम्‌ । परमाह्वादकं सूपं कन्दर्पकोटिसनिभम्‌ ॥५॥ 
विहाय वारद्धकावस्थां दधतं नवयौवनम्‌ । अतीव सुन्दरं रम्यं चित्तचोरं च योषिताम्‌ ॥६॥ 
कामं कामातुराणां च सतीनां च सुतं यथा । वेष्णवानां महाविष्णुं शेवानां च सदाशिवम्‌ ॥७॥ 
जञक्तिस्वरूपं प सुर्यरूपिणम्‌ । कालस्वरूपं दुष्टानां शिष्टानां परिपालकम्‌ ॥८॥ 
मृत्योमुत्युमृत्युं भयानकम्‌ । व्याध्रचर्मचारुवस्त्रं बभूव भस्मचन्दनम्‌॥९॥ 

सर्पाः सुन्दरमाल्यानि कस्तूरी या विषप्रभा। जटा सुललिता चूडा चन्दरस्त्वलिकचन्दनम्‌ ॥१०॥ 


अध्याय ३६ 
पार्वती का दर्प-भंग 


श्रीकृष्ण बोले--वहाँ ठहरे हुए शिव को स्तुति करके हिमवान्‌ शिव की आज्ञा ओर सवंसम्मति प्राप्त 
करके उन्हीं के सामने दूर बैठ गये ॥१॥ वहीं से शिव को भक्तिपूर्वक मधुपकं आदि समर्पित करके उन्होंने 
मुनियों और शिव के पार्षदों की अर्चना की ॥२॥ तदनन्तर स्त्रीसमूहों को साथ लिये मेना वहाँ आयीं और वट- 
वृक्ष के मूल में अवस्थित चन्द्रशेखर शिव को उसने देखा, जो मन्दहास करते हुए प्रसन्नमुख, बाघम्बर पर बैठ, 
मुनियों के मध्य ब्रह्मतेज से प्रज्वलित होते हुए इस भाँति दिखायी दे रहे थे, जैसे आकाश में तारों के बीच चन्द्रमा 
सुशोभित हो । करोड़ों काम के समान उनका रूप परम आनन्दप्रद था ॥३-५॥ उस समय शिव वृद्धावस्था को 
त्यागकर नवयौवन धारण किये हुए थे । वे अत्यन्त सुन्दर, रमणीक एवं स्त्रियों के चितचोर थे ॥६॥ वे कामातुर 
स्त्रियों को काम, पतिव्रताओं को पुत्र, वैष्णवों को महाविष्णु, शैवों को सदाशिव, शाक्तों को शक्तिस्त्ररूप, सौरों 
को सूययँख्प, दुष्टों को कालरूप, शिष्टों को परिपालक, काल को काल और मृत्यु को भयानक मृत्यु जान पड़ते 
थे। उनका व्याप्रचमं मनोहर वस्त्र बन गया, भस्म चन्दन हो गया, सर्प सुन्दर मालाग्रों के रूप में परिणत 
हो गये । कालकूटविष की प्रभा कस्तूरी के समान प्रतीत हुई और जटा सुन्दर शिखा बन गयी । चन्द्रमा भाल देश 
में चन्दन जान पड़े । मस्तक पर गङ्गा की मनोहर धारा अतिसुन्दर मालती माला बन गयी। अस्थियों की माला 
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सुचावों मालतोमाला गड्भाघारा मनोहरा। अस्थिमाला रत्नमाला धत्तूरं चारुचम्पकम्‌ | ११॥ 
एकीभूतं पञ्चवकत्रं नेत्रयुग्माब्जशोभितम्‌ । शरत्पार्वंणचन्ब्राभां प्रच्छाद्य दीप्तमुत्तमम्‌ ॥११॥ 
बन्धुजीवविनिन्द्येकमोष्ठाधरमनोहरम्‌ । इवेतइचन्द्रो वुषेन्बश्‍च भूताद्या नतका इव॥१३॥ 
सद्यो व्यतिक्रमं सवं महेशस्य महेशवरि । दृष्ट्वेवं शिवरूपं च मेना तुष्टा बभूव हृ ॥१४। 
कारिचन्निमेषरहिताः कामेन पुलकाञ्चिताः । अतिकामातुराः सत्यः प्रापुमूच्छां च काइचन ॥१५॥ 
कारिचिविनिन्धय कान्तांदच प्रशशंसुमंहेशवरम्‌ । मनोरथेन मनसा समाइिलिष्यन्ति काश्चन ॥१६॥ 
काचिन्मानसिकं कामात्कुर्वन्ती चुम्बनं मुदा । ध्रवं कामं करिष्यामो वयं च कामसागरे ॥१७॥ 
अस्माकमेवं भर्ता चेत्परत्र' च यतो भवेत्‌ । इहैवं' कि करिष्यामो वयं कान्ते रतरलम्‌ ॥१८॥ 
दृष्ट्वा तमेवं सुचिरमिति जल्पन्ति काइचन ग ॥१९॥ 
काश्चिद्दृष्टवा शिवं किचिन्मुख माच्छाद्य वाससा । सस्मिता वक्रनयनाः पद्यन्त्यव पुनः पुनः ॥३०॥ 
वयं गृहं न यास्यामो यास्यामः शिवसंनिधिम्‌ । शरत्सुधांशुवदनं ्क्ष्यामोऽहनिशं मुदा ॥२१॥ 
संसारं न करिष्यामः प्रविज्ञामो हुताशनम्‌ । भविता नः शिवः स्वामीत्येवं जलपन्ति काइचन ॥२२॥ 


————— 


रत्नमाला हो गयी और धतूर मनोहर चम्पा के रूप में बदल गया ॥७-११॥ पाँच मुख के स्थान में उन्हें एक 
ही मुख दिखायी देने लगा, जो दो नेत्रकमलों से शोभित था । मुख शारदीय पूर्णिमा के चन्द्रमा की आभा को 
आच्छादित करके देदीप्यमान हो रहा था । बन्धुजीव (दुपहरिया) की लालिमा को तिरस्कृत करनेवाले उनके ओ 
और अधर से मुख की मनोहरता बढ़ गयी थी । श्वेत चन्द्रमा ही मानो वृषभराज नन्दी और भूत आदि नतंक को 
भाँति दिखायी देते ये ॥१२-१३॥ हे महेश्वरि ! शंकर का सब कुछ सद्यः बदल गया । उनका ऐसा रूप देखकर मेना 
सम्तुष्ट हुईं ॥१४॥ कुछ स्त्रियां काम से रोमाञ्चित हो शिव को टकटकी बाँधकर देखने लगीं । कुछ अति कामातुर 
होकर मूच्छित हो गयीं ॥१५॥ कुछ अपने पतियों की निन्दा करके महेश्वर की प्रशंसा करने लगीं, कुछ अपने 
मनोरथानुसार उनका मानसिक आलिंगन करने लगीं ॥१६॥ कुछ स्त्रियां कामवश उनका मानसिक चुम्वन 
करती हुई मन में कह रही थीं कि हम कामसागर में निश्चित ही (इनसे) कामोपभोग करेंगी ॥१७॥ मरने 
पर भी हमारे ऐसे स्वामी होते, क्योंकि यहाँ इस प्रकार हम क्या करेंगी ? अनुरक्त पतियों से भी क्या करना 
है ? ॥१८॥ शिव को बहुत काल तक इस प्रकार देखकर कुछ स्त्रियाँ (इस प्रकार) विचार प्रकट कर रही थीं ॥१९॥ 
कुछ तो शिव को देखकर वस्त्र से थोड़ा मु ढककर मन्दमुस्कान करती हुई बार-बार उन पर तिरछी चितवन 
डाल रही थीं ॥२०॥ कुछ कह रही थीं कि-हम घर नही जायेगी, शिव के पास चलेंगी । उनके शारदीय 
चन्द्रमा के समान मुख को रात-दिन देखेंगी ॥२१॥ अब हम संसार में नहीं फेसेंगी, अग्नि में प्रवेश करेंगी, हमारे 


१ ख. रत्व यशो भ” । २ क. इहैवेकं करिष्यामो वयं कान्तं रतौ रतम्‌ । 


्रह्मवैबर्तपुराणम्‌ 


दुर्गा इलाघ्यते' जन्म भारले ~ { जल्पन्ति 
अहो पुण्यवतो ' र । यस्या अयं शिव: स्वामीत्येबं जल्पन्ति काइचन ।। २३ 
सलेना शिव दुष्ट्वा गृहं ताभिर्जगाम हू । शिवं संपूज्य शैलेन्द्रः प्रणम्य स्वगृहं ययौ ॥२४॥ 
मानं रहसि गिरीशो मेनया सह। दुर्गां प्रस्थापयामास शिवाय शिवसंनिधिम्‌ ॥२५।। 


पार्वती सखिभिः सार्धं वेषं कृत्वा मनोहरम्‌ । भावानुरक्ता हर्षण जगाम शिवसंनिधिम्‌ ॥२६॥ 
ष्ट्वा शिवा शिव शान्तं प्रसञ्चवदनेक्षणम्‌। सष्तप्रदक्षिणं कृत्वा सस्मिता प्रणनाम सा ॥२७७ 
{ गुणिनमपरं ज्ञानिनां 


अनन्यभाब लौभाण्यं सुभे स्वामिनि चरम्‌ । सुन्दरं लभ भर्तारं सुन्दरीत्याशिषं ददौ ॥२८॥ 
भविता तब सौभाग्य शुभ स्वामिनि संततम्‌ । पुत्रस्ते अविता साध्वि नारायणसमो गुणे: ॥२९॥ 


भविता ते परा पूजा त्रेलोक्ये' जगदम्बिके । त्रह्माण्डेषु च सर्वेषु सर्वेषां च: परा भव॥।३०॥। 
सप्त प्रदक्षिणाः कृत्वा यतो भक्त्या त्वया नतम्‌ । सप्तजन्मनि तुष्टोऽहं तत्फलं लभः सुन्दरि ॥३१॥ 
तीर्थे कान्तेऽभीष्टदेवे गुरौ मन्त्र तथोषधे । आस्था च यादृशी यासां सिद्धिस्तासां व तादशी ॥ ३२॥ 
इत्युकत्वा शांकरस्तूणं ब्रह्मञ्योतिः परं च माम्‌ । दध्यो योगासनं कृत्वा योगीशो व्याघ्रचर्मणि ॥ ३३॥ 
क्षाल्य चरणो देवी पपौ तच्चरणोदकम्‌ । चकार माजनं भक्त्या वह्विशौचेन वाससाः।॥।३४॥ 
र्लातिहासनं रम्यं विशवकर्मादिनिमितम्‌। अपूर्वं कांस्यपात्रस्थं . नवेद्यं प्रददौ किल।।३५॥ 
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४१५ 


स्वामी शिव होंगे--इस प्रकार कुछ स्त्रियाँ कह रही थीं ॥२२॥ अहो दुर्गा बड़ी पुण्यवती है। भारतवर्ष में इसका 
अन्म स्पृहणीय है, क्योंकि ये शिव इसके. स्वामी होनेवाले हैं--इस प्रकार कुछ ललनाएँ आपस में कह रही 
बीं ॥२३॥ मेना शिव का दर्शन करके हषं से उन स्त्रियों के साथ घर गयीं । हिमालय भी शिव का पूजन 
और प्रणामकर अपने घर गये ॥२४॥ पर्वतराज ने मेना के साथ एकान्त में परामर्श करके कल्याण के लिए 
पाबंती को शिव के समीप भेज दिया ॥२५॥ पावंती सखियों के साथ मनोहर वेश बनाकर हर्ष से भावानुरक्त 
होकर शिव के समीप पहुँची ॥२६॥ वहां प्रसन्नमुख और नेत्रवाले शान्त शिव को देखकर शिवा ने सात 
बार परिक्रमा-की और मुसकराकर उन्हें प्रणाम किया ॥२७॥ उस समय शंकर ने आशीर्वाद देते हुए कहा-- 
मुन्दरि ! तुम्हें अनन्य प्रेमी, गुणवान्‌, अमर, ज्ञानिश्चेष्ठ और सुन्दर पति प्राप्त हो । शुभे ! तुम्हारा पतिविषयक 
सौभाग्य सतत बना रहे । साध्वि ! तुम्हारा! पुत्र नारायण के समान गुणवान्‌ होगा । जगदम्बिके! तीनों लोकों 
में तुम्हारी उत्कृष्ट पूजा होगी । तुम समस्त ब्रह्माण्डों में सबसे श्रेष्ठ होओ। सुन्दरी ! तुमने सात प्रदक्षिणा 
करके भक्तिपूर्वक नमस्कार किया है, अतः मैं सात जन्मों के लिए सन्तुष्ट हो गया । तुम उसका फल पाओ । 
तीथं, पति, इष्टदेव, गुरु, मंत्र ओर ओषध में जिन स्त्रियों की जैसी भावना रहती है उन्हें वैसी ही 
सिद्धि भी प्राप्त होती है। इतना कहकर योगीश्वर शिव ने बाघम्बर पर योगासन लगाकर मुझ ब्रह्मज्योति 
का ध्यान करना आरम्भ कर दिय! ॥२८-३३॥ तब देवी, ने उनका चरण धोकर उस चरणामृत का पान 
क्या, भक्तिवश अग्निविशुद्ध वस्त्र से पोंछा ॥। २४॥ विश्वकर्मा आदि द्वारा सुरचित रम्य रत्न-सिह।सन अधित 
किया । फिर कांसे के पात्र में अपुर्व नैवेद्य प्रदान किया ॥३५॥ उनके चरणों में गंगाजल से युक्‍त अघ्यं 


१-क. श्लाघ्यं ते. जः । 


४१६ एकोन चत्वारिशो5ध्याय। 


अध्ये मन्दाकिनीतोयसंयुक्तं चरणे दवो । सुगम्धिचन्दनं चारकस्तुरीकुडकुमान्वितम 

प्रददौ मालतीमालां गले गरलसुन्दरे | | १॥ 
भक्त्या पुजां चकाराथ पुष्पवृष्टि च तुष्टये । पीयूषं स्वणंपात्रस्थं प्रददौ मधुर मधु॥३७॥ 
रत्नप्रदीपशतकं समन्ताद्ध पमुत्तमम्‌ । त्रेलोकयदुलंभं वस्त्रं स्वर्णयज्ञोपवीतकम्‌ ॥३८॥ 
सुगन्धिशोततोयं च पानार्थं पावती ददौ। अतीव सुन्दरं रम्यं रत्नसारेनद्र भूषणम्‌ ॥३९॥ 
दुळूंभां कामधेनुं च स्वणंशुङ्गसमन्विताम्‌ । स्नानीयं तीर्थतोयं च ताम्बूल च मनोहुरम्‌ ॥४०॥ 
दत्वा षोडशोपचार प्रणनाम पुनः पुनः। संपूज्य शूलिनं भवत्या यथौ नित्यं पितुगृंहम्‌ ॥४१॥ 
शुभ्रावाप्सरसां वक्‍त्राहबीमिन्द्रो महेइवरः। श्रुत्वा वार्ता शुनासीरो ननर्त हर्षसयुतः॥४२॥ 
दूतद्वारा कामदेवमानिनाय त्वरान्वित: । इन्द्राज्ञया कामदेवः प्रजगामामरावतीम्‌ ॥४३॥ 
तुणं प्रस्थापयामास तं च यत्र शिवः शिवा । पञ्चसायकसंयुक्तो जगाम पञ्चसायकः॥।४४॥ 
प्रसन्नवदनः श्रोमान्यत्र शक्तियुतः शिवः। गत्वा ददर्शं मदनः शिवायुवतं शिवं विभुम्‌ ॥४५॥ 
ज्ञान्तं त्रेलोक्यकान्तं च प्रसन्नवदनेक्षणम्‌ । कामः स्थितोऽन्तरिक्षे च धृत्वा च सशर धनुः ॥४६॥ 
चिक्षेपास्त्रं दुनिवार्यममोघं शंकरे मुदा। बभूवामोघमस्त्रं च मोघं तत्परमात्मनि ॥४७॥ 


~ 
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दिया, मनोहर सुगन्धयुक्त चन्दन तथा कस्तूरी ओर कुंकुम भी प्रस्तुत किये । फिर विष से सुन्दर प्रतीत होनेवाने 
गले में मालती की माला पहनायी ॥३६॥ भक्ति से पुजन किया और उनकी प्रसन्नता के लिए पुष्पों को वर्षा की । सुवणं 
के पात्र में अमृत तथा मधुर मधु प्रदान किया ॥३७॥ सैकड़ों दीपक जलाये और चारों ओर उत्तम धूप की सुगन्् 
फैलायी । तीनों लोक में दुर्लभ वस्त्र, सोने का यज्ञोपवीत तथा सुगन्धित शीतल जल पीने के लिए पावंती ने प्रस्तुत 
किये । रत्लेन्द्र के सारभाग से बना अत्यन्त सुन्दर एवं रमणीय आभूषण, सुबणंमढ़े सोंगवाली दुलंभ कामधेनु, 
स्नानोपयोगी द्रव्य, तीर्थजल तथा मनोहर ताम्बूल भी समर्पित किये ॥३८-४०॥ इस प्रकार भक्तिपूवंक शिव का 
षोडशोपचार पूजन करके उन्हें बार-बार प्रणाम किया । यह उनका नित्य का नियम बन गया । प्रतिदिन भक्ति 
से शिव का पूजन करके पिता के घर लौट जाया करती थीं ॥४१॥ अप्सराओं के मुख से देवराज यह समाचार 
सुनकर कि महेश्वर पावती के प्रति अनुरकत हैं--वे हषं-मग्न होकर नाचने लगे । इन्द्र ने बड़ी शीघ्रता से दूत 
भेजकर काम को बुलवाया । कामदेव भी इन्द्र की आज्ञा से अमरावती में उपस्थित हुआ ॥४२-४३॥ उन्होने 
इस समय काम को शीघ्र ही वहाँ भेज दिया, जहाँ पार्वती-शंकर थे । कामदेव अपने पाँचों बाणों समेत वहाँ 
पहुँच गया जहाँ प्रसन्नमुख श्रीमान्‌ शिव शिवा से युक्‍त ये । कामदेव ने वहाँ पहुंचकर प्रभु शिव को पार्वती 
के साथ स्थित देखा, जो शान्त, तीनों लोकों के कान्त और प्रसन्न मुक्ष एवं नेत्रोंवाले थे । कामदेव ने अन्तरिक्ष 
में स्थित होकर बाण समेत धनुष को धारण करके शङ्कुर के ऊपर अपने दुनिवार एवं अमोघ अस्त्र को हर से 
चला दिया । किन्तु उन परमात्मा शिव के प्रति उसका अमोघ (अब्यथं) अस्त्र भो मोघ (व्यथं)हो गया जँसे आकाश 


ब्रह्मवेवतेपुराणम ४१७ 
ज्ञाकाश इव निलिप्ते निलिप्ते परमात्मनि 
बम्प पुरतः स्थित्वा दुष्ट्वा मृत्युंजयं विभुम्‌ 
आययुर्दे बता: सर्वाः शंभुकोपेन वेपिताः 


। मोधोभूते च शस्त्रे च भयमाप च मन्मथः ॥४८॥ 
। सस्मार त्रिदशान्कामः शक्रादीन्भयविह्वलः ॥४९॥ 
ह । चक्र: स्तुति च स्तोत्रेण शंकर त्रिदशेइवरम्‌ ॥५०॥ 
होपाग्निमुद्गिरन्तं ते कपाललोचनादहो । स्तुति कुर्वत्सु देवेषु स वह्मिः शंभुसंभवः ॥५१॥ 
जज्बालोध्वशिखो दीप्तः प्रलयाग्निशिखोपम: । उत्पत्य गगने घूर्णन्निपत्य धरणीतले ॥५२॥ 
भ्रामं भामं च परितः पपात मदनोपरि। वभूव भस्मसात्कामः क्षणेन हरकोपतः ॥५३॥। 


बिषण्णा देवताः सर्वा नतक्त्रा च पारवती । विललाप बहुतरं हरस्य पुरतो रतिः ॥५४॥ 


देबताः सर्वाः कम्पिताइचन्द्रशेखरम्‌ । रतिमूच॒ः सुराः सर्वे ररुदुइच मुहुर्मुहुः ॥५५॥ 
गृहीत्वा च रक्ष मातर्भयं त्यज । वयं तं जीर्वायष्यामो लभिष्यसि प्रिय पुनः: ॥५६॥ 

सुूप्रसच्च दिने तथा । दृष्ट्वा रतेविलापं च मूर्च्छा संप्राप पावती ॥५७॥ 
ञतीन्द्रियं गुणातीतं तुष्टाव चन्द्रशेखरम्‌ । रुदन्तीं पार्वतीं त्यक्त्वा स्वस्थानं प्रययौ शिवः ॥५८॥ 
तद्यो बभूव तत्रेव पार्वेतीदर्पमोक्षणम्‌ । रूपयौवनयोर्गबं तत्याज शेलकन्यका ॥५९॥ 
मुखं दशेयितुं लज्जा तद्बभूव सखीगणे। सुराइच रतिमाइवास्य सर्वे जग्मुः स्वमन्दिरम्‌ ॥ ६०॥ 


निर्षेप होता है, उसी तरह निर्लिप्त परमात्मा शिव पर जब वह शस्त्र विफल हो गया तब कामदेव को बड़ा भय 
हुआ ॥४४-४८॥ सामने विभू मृत्युञ्जय को देखकर काम काँप उठा और भयाकुल होकर इन्द्र आदि देवों का 
स्मरण करने लगा ॥४९॥ शिव के कोप से कम्पित होकर सभी देवगण वहाँ आये और स्तोत्र द्वारा देवाधीशवर 
शिव की स्तुति करने लगे ॥५०॥ देवों के स्तुति करते समय ही क्रुद्ध शिव के भाल नेत्र से अग्नि प्रकट हो गया, 
शम्भु से उत्पन्न वह अग्नि ऊंचो-ऊंची लपटें उठाता हुआ प्रज्वलित हो उठा । वह प्रलयकालिक अग्नि की ज्वाला 
के समान जान पड़ता था । आकाश में ऊपर उठकर चक्कर काटता हुआ वह अग्नि पृथ्वी पर उतर आया और 
चारों ओर चक्कर देकर कामदेव पर टूट पड़ा । रुद्र के कोप से कामदेव एक ही क्षण में भस्म हो गया ॥ ५१-५३॥ 
यह देखकर देवों का मन विषाद से भर गया और पार्वती ने मुख नीचा कर लिया । रति (कामदेव की पत्नी) 
शिव के सम्मुख अत्यन्त विलाप करने लगी ॥५४॥ भयकम्पित देवों ने चन्द्रशेखर शिव की स्तुति की । इसके बाद 
बे बार-बार रोते हुए रति से बोले-हे माता ! (पति के शरीर का) थोड़ा भस्म लेकर सुरक्षित रखो और भय 
छोड़ दो । हम काम को जीवित कर देंगे और तुम पुनः प्रिय को पा जाओगी । किन्तु जब शंकर का क्रोध शान्त 
हो जायेगा और उनकी प्रसन्नता का समय होगा, तभी यह कायं संभव हो सकेगा। उस समय रति का विलाप 
देखकर पावंती मूच्छित हो गयीं ॥५५-५७।। फिर अतीन्द्रिय गुणातीत शंकर की स्तुति करने लगीं। रोती हुई 
पावती को छोड़कर शिव अपने स्थान पर चले गये ॥५८॥ वहीं पावंती का अभिमान तुरन्त चूर्ण हो गया । 
शेलकुमारी ने अपने रूप और यौवन का गवं छोड़ दिया ॥५६॥ अब उन्हें सखियों को अपना मुख दिखाने में भी 


लज्जा का अनुभव होने लगा। सब देवता, रति को आश्वासन देकर रुद्र को दण्डवत्‌ प्रणाम करके शोक से उद्विग्नचित्त 
१३२ 


डे 4 


४१८ एकोनचरवार्रिशोंऽध्यायः 


प्रणम्य दण्डबदरुद्रं शझोकादुद्वि्न मानसाः । स्तुत्वा रुदित्वा शोकेन भयेन कामकामिनी ॥६१|| 
कोपरक्तेक्षणं रुद्रं राधिके स्वालयं ययौ । न जगाम पितुगंहं पाबंती सा ठु लज्जया ॥६३॥ 
स्वालिभिर्वार्यमाणाऽपि जगाम तपसे बनम्‌ । प्रजग्मुः सहचारिण्यस्तत्पशच :॥६३॥ 
मातुभिर्वार्यमाणा सा स्वर्णंदोतीरजं वनम्‌। सुचिरं च तपस्तप्त्वा सा संप्राप त्रिलोचनम्‌ ॥६४॥ 
रतिः संप्राप मदनं शंकरस्य वरेण च। इत्येवं कथितं स्वं पावती दर्प मोक्षणम्‌ ॥ 
निगूढचरितं राधे कि भूयः श्रोतुमिच्छसि , ॥६५॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मल ० नारदना० राधाकृष्णस? 
पार्वतीदपंभङ्को नामेकोनचत्वा रिशो$घ्याय: ।। रे ५।। 


हो अपने स्थान को चले गये । हे राधिके ! काम की पत्नी रति ने भी शोक और भय से रोदन करके क्रोध से रक्त 
नेत्र शिव की स्तुति की और अपने घर चली गयी । किन्तु वह पार्वती लज्जा के कारण पिता के घर नहीं गयीं, 
बल्कि सखियों के मना करने पर भी तप करने के लिए वन में चली गयीं, उनके पीछे उनकी सहेलियाँ भी शोकाकुल 
होकर चली गयीं ॥६०-६३॥ माताओं के रोकने पर भी पावंती गज्ञातटवर्ती वन की ओर चली गयों ओर वहां 
अति चिरकाल तक तप करके उन्होंने त्रिनेत्र शिव को (पति रूप में) प्राप्त किया ॥६४॥ रति ने भी शिव के वर 
से कामदेव को प्राप्त किया । हे राधे ! इस प्रकार मैंने पावंती का दर्पभंग बता दिया, पावती का यह चरित्र गुढ 
है । अब और क्या सुनना चाहती हो ? ॥६५॥ 
श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में 
उन्तालीसवाँ अध्याय समाप्त ।।३६॥ 


अथ चत्वारिंशो ऽध्यायः 
राधिकोबाच 


अहो विचित्रं चरितमपूर्ब कि श्रुत विभो। सुन्दरं श्रुतिपीयूषं निगूढं ज्ञानकारणम्‌ ॥ १॥ 
न विशेषं समासं च श्रुतं न व्यासमीप्सितम्‌ । अधुना श्रोतुमिच्छामि विस्तोणं कथय प्रभो ॥२॥ 
कि कि तपः कठोरं च चकार पार्वती स्वयम्‌ । क॑ कं वरं वा संप्राप्य कथमाप महेइवरम्‌ ॥३॥। 
रतिः केन प्रकारेण जीवयामास मन्मथम्‌ । पार्वतीशिवयोः कृष्ण विवाहं वर्णय प्रभो ॥४॥ 
तयो रहसि संभोगं पापिनां' पापमोचनम्‌। कथ्यतां करुणासिन्धो दुःखिनां दुःखमोचनम्‌ ॥५॥ 
इम्पतौविरहोक्तिइच कणेज्वाला योषितः । श्रोतुं कोतूहलं कृष्ण पुनः संमेलनं तयोः ॥ ६॥ 
अग्निज्वाला विषज्वाला क्षमा सोढं च योषितः । दम्पतीविरहज्वाला न श्रोतं च क्षणं क्षमा ॥७॥ 
राधिकावचनं श्रुत्वा विस्मितइचकिताननः । विस्तोणं वक्तुमारेभे हृदयेन विदूयता ॥८॥ 
इम्पतीविरहोवित च या राधा शरोतुमक्षमा। विच्छेदे शतवर्षोये किमस्या भविता मम ॥९॥ 


अध्याय ४० 
पार्वती की तपश्चर्या 


राधिका बोलीं--विभो ! यह बहुत ही विचित्र और अपूव चरित्र सुनने को मिला है. जो कानों के 
लिए अमृत, गूढ़ और ज्ञान का कारण है। प्रभो ! यह न तो अधिक संक्षेप से सुना गया है और न विस्तार से 
ही । परन्तु अब विस्तारपूरवंक सुनना चाहती हूं, कहिये ॥१-२॥ स्वयं पावंती ने कोन-कौन-सा कठोर तप किया 
और किस-किस वर को पाकर किस प्रकार महेश्वर को प्राप्त किया ? रति ने किस प्रकार कामदेव को जीवित 
कराया ? प्रभो ! कृष्ण ! हर-गौरी के विवाह का वर्णन करें ॥३-४। दयासागर ! एकान्त में उन दोनों का 
सम्भोग भी कहें, जो पापियों के पाप का नाशक एवं दुःखियों के दुख का विनाशक भी है ॥५॥ हे कृष्ण ! 
दम्पतियों का विरहकालिक कथन महिला के कानों के लिए ज्वाला के समान है । उन (हर-गौरी) के पुनमिलन 
सुनने का कुतूहल हो रहा है ॥६॥ स्त्रियाँ अग्निज्वाला और विष की ज्वाला को सहन करने में समर्थ हो सकती 
हैं, किन्तु दम्पती के विरह की ज्वाला को क्षणभर नहीं सुन सकतीं ॥७॥ राधिका की बात सुनकर श्रीकृष्ण को 
विस्मय हुआ और मुखाकृति चकित हो गयी । तब उन्होंने परितप्त चित्त से विस्तारपूर्वक कहना आरम्भ किया ॥८॥। 
जो राधा दम्पती के विरह की बात भी सुनने में असमर्थ है, उसको मेरे सोवर्षीय वियोग में क्या दशा होगी ? ऐसा 


१ क पावंतीपा* | 


ची चत्वाररिशोऽध्यायः 


इत्येवं मानसे कृत्वा मायेशो माययाऽन्वितः । कृपासिन्धुइच कृपया कथां कथितुमु्रतः | 
श्रीकृष्ण उवाच 


प्राणाधिके राधिके त्वं श्रूयतां प्राणवल्लभे । प्राणाधिदेवि प्राणेशि प्राणाधारे मनोहरे ॥! ॥ 
वटमूलाद्गते रुद्रे पार्वती तपसे थयौ। पुनः पुनः स्वमात्रा च पित्रा च विनिवारिता॥१३॥ 
गत्वा सा स्वर्णदीतीर' स्नात्वा त्रिषवणं मुदा। संदेशे च मया दत्तं जजापतं मनुं मुदा॥१३ 
वर्षमेकं च संपूर्णमनाहारा स्वभक्तितः। तप्त्वा तपः कठोरं च चकार जगदम्बिका ॥१४। 
प्रोष्मे च परितो ह्न प्रज्वलन्तं दिवानिशम्‌ । कृत्वा प्रतस्थौ तन्मध्ये संततं जपती मनुम्‌ ॥१५। 
दाश्वत्इमशाने वर्षासु कृत्वा योगासनं शिवा। झिलां दृष्ट्वा च संसिक्तां बभूव जलधारया ॥ १६ 
शीते जलान्तरे शः्वत्प्रतस्थो भक्तिपूर्वकम्‌ । अनाहारा शरद्रोद्रनीहारासु निशासु च॥१७॥ 
एवं कृत्वा परं वर्षमप्राप्य शंकरं सती । शुचा कृत्वाऽग्निकुण्डं च प्रवेष्टुं सा समुद्यता ॥१८। 
तामग्निकुण्डं विशतीं तपसाऽतिकृश्ञां सतीम्‌ । दुष्ट्वा शिवः कृपासिन्धुः कृपया तां जगाम ह॥१९॥ 
अतीव वामनो बालो विप्ररूपी स्वतेजसा । प्रज्वलन्मनसा हृष्टो दण्डी छत्री जटाधरः ॥२०॥। 


मन में विचार करके मायायुक्त मायापति एवं कृपासिन्धु भगवान्‌ कृपया कथा कहने लगे ॥६-१०॥ 

श्रीकृष्ण बोले--प्राणाधिके ! राधिके ! प्राणवल्लभे ! सुनो । श्राणेश्वरी ! तुम प्राणों की अधिष्छतर 
देवी हो । प्राणाधारे ! मनोहरे ! जब रद्रदेव वटवृक्ष के मूल से चले गये तब पावंती माता-पिता के द्वारा बार- 
वार रोकी जाने पर भी तप करने के लिए चली गयीं ॥११-१२॥ गङ्गा के तट पर पहुंचकर उन्होंने हें बर 
तीनों काल स्नान और संदेश रूप में दिये हुए मेरे मंत्र का जप करना आरम्भ किया ॥१३॥ अपनी भक्ति ड़े 
अनुसार जगदम्बिका ने अनाहार रहकर पूरे एक वषं तक कठोर तप किया--ग्रीष्मकाल में अपने चारों बोर 
अग्नि प्रज्वलित करके दिन-रात उसके मध्य में निरन्तर मंत्र-जप करती थीं, वर्षाकाल में श्मशान में योगान 
लगाकर शिवा सतत शिला की ओर देखती हुई जलधारा से भोगती रहती थीं ॥ १४-१६।। णीतकाल में वे सदा 
जल के भीतर प्रवेश कर जातीं तथा शरद्‌ की भयंकर बर्फवाली रातों में भी निराहार रहकर भक्तपूवंड 
तपस्या करती थीं । इस प्रकार पुरे वषं तक कठोर तप करने पर भी शिव से न मिलने पर सती पावंती शो 
से अग्नि-कुण्ड में प्रवेश करने के लिए उद्यत हो गयीं ॥१७-१८॥। तप करने से अति दुर्बल पार्वती को अग्ति-ुष्द 
में प्रवेश करते देखकर कृपासागर शिव कृपया उनके पास पहुंच गये । अत्यन्त नाटे कद के बालक ब्राह्मण ढा 
रूप धारण करके शिव मन-ही-मन बड़े हषं का अनुभव कर रहे ये । उसके सिर पर जटा थी । उन्होंने दण्ड बोर 


> 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ४२१ 


च शुक्लवासाइच सस्मितः। इवेताब्जबीजमालां च बिश्नत्तिलकमुज्ज्वलम्‌ ॥२१॥ 
निजने बालक दुष्ट्वा आ जगाद ह । तत्तेजसाऽति प्रच्छन्नाः तत्याज च तपः स्वयम्‌ ॥२२।। 
को भवानिति पप्रच्छ तं शिशुं पुरतः स्थितम्‌ । मनसाऽऽलिङ्कनं कर्तुमिच्छन्ती परमादरम्‌ ॥२३॥ 
चत्वा झेलसुताप्रश्‍नं प्रहस्य परभेश्वरः। उवाचातीब मधुरं कर्णेपीयूषमीइवरम्‌ ॥२४॥ 


शंकर उवाच 


इच्छागामी बटुरहं तपस्वी विप्रबालकः। का त्वं कान्ताऽतिकान्तारे तपश्चरसि सुन्दरि ।।२५॥। 
बद कस्य कुले जाता कस्य कन्या च काऽभिधा । तपसः फलदात्रो त्व॑कस्माद्धेतोस्तपस्तव ॥२६॥ 
अहो बा तपसां राशिः स्वयं मूतिमती सती । तपो वा लोकशिक्षार्थं करोषि कमलेक्षणे ॥२७॥ 
स्वयं तेजःस्वरूपा वा मूलप्रकृतिरीवरी । विधाय भक्तध्यानार्थं विग्रहं भारते जनु: ॥२८॥ 
किवा त्रिलोके लक्ष्मीस्त्वं संपदूषा सनातनो । रक्षां विधातुं जगतामागता धातुरन्तिके ॥२९॥ 
किवाःम्बिका त्वं देवानां स्वयं मूतिमती सती । सावित्री भारते जन्म स्वेच्छया लब्धुमागता ।।३०॥। 
रागाधिष्ठातृदेवी वा स्वयं साक्षात्सरस्वती । सर्वविद्याः प्रकटितुं स्वेच्छया जन्म भारते ॥३१॥ 


छत्र भी ले रखे थे । श्वेत वस्त्र, श्वेत यज्ञोपवीत, श्वेत कमल के बीजों को माला एवं श्वेत तिलक धारण किये वे 
मन्द-मन्द मुसकरा रहे थे ॥१६-२१॥ निजेन प्रदेश में बालक को देखकर पावंती का मन स्नेहपूणे हो गया। उसके 
तेज से अत्यन्त आच्छादित हो उन्होंने स्वयं तप त्यागकर उस बालक से पुछा--'आप कौन हैं ?' शिवा बड़े आदर 
के साथ उसे हृदय से लगा लेना चाहती थों ॥२२-२३॥ परवंत-राजपुत्री का प्रश्‍न सुनकर परमेश्वर शिव हसकर 
शिवा के कानों में अमृत उंडेलते हुए-से मधुर वचन बोले ॥२४॥ 

शंकर बोले--में ब्राह्मण-बालक, तपस्वी एवं इच्छानुसार विचरण करनेवाला बडु हूं । हे सुन्दरि ! तुम 
कोन हो, जो कान्तिमती होकर भी इस घोर वन में तप कर रही हो ? ॥२५। किसके कुल में तुम्हारा जन्म 
हुआ है ? तुम किसको कन्या हो ? तुम्हारा क्या नाम है ? तुम तप का फल प्रदान करनेवाली होकर किस 
कारण तप कर रही हो? ॥२६॥ हे कमललोचने ! तुम तपस्या की मूर्तिमती राशि हो । अवश्य ही तुम्हारा यह 
तप लोक-शिक्षा के लिए है ॥२७॥ तुम स्वयं तेज:पुञ्जरूप, मूल प्रकृति ईश्वरी हो। भक्तों के ध्यान करने के 
लिए शरीर धारण करके भारत में उत्पन्न हुई हो ॥२५॥ अथवा तीनों लोक में सम्पत्तिरूप सनातन लक्ष्मी हो । 
तुम तीनों जगत्‌ की रक्षा के लिए ब्रह्मा के समोप आयी हो ॥२६॥ या देवमाता हो या स्वयं मूतिमती सती हो 
या सावित्री हो जो भारत में स्वेच्छा से जन्म ग्रहण करने के हेतु आयी हो । अथवा रागों की अधिष्ठात्री देवी 
साक्षात्‌ सरस्वती हो, जो समस्त विद्याओं को प्रकट करने के लिए भारत में स्वेच्छा से उत्पन्न हुई हो ।।३००३१॥ 


१ क. प्रसन्ना । 


Y 


४२२ चत्वारिशोऽध्याय! 


एतासु मध्ये का वा त्वं नाहं तकितुमीइवरः। या सा भवति कल्याणि परितुष्टा च मां भव ॥३३, 
सति त्वयि प्रसन्नायां प्रसन्न: परमेशवरः। परिव्रतायां तुष्टायां तुष्टो नारायणः स्वयम्‌ ॥१॥ 
तुष्टे नारायणे देवे शबवत्तुष्ट जगत्त्रयम्‌ । तरुमूलेषु सिक्तेषु शाखाः सिक्ता यथा प्रिये ॥३४, 
शिशोस्तद्lचनं श्रुत्वा प्रहस्य परमेशवरी। उवाच वचनं चारु कर्णपोयूषमीशवरी॥३५। 


पावत्युवाच 


नाहं वेदप्रसूलंक्ष्मीर्वागधिष्ठातृदेवतां । जन्म मे भारते वर्ष सांप्रतं शेलकन्यका ॥३६॥ 
पूवं जन्म दक्षगेहे सतो शंकरकामिनी। योगेन त्यक्तदेहाऽहं तातभतुंविनिन्दया ॥३७॥ 
अत्र जन्मनि पुण्येन संप्राप्ते शंकरे द्विज । मां त्यक्त्वा भस्मसात्कृत्वा मन्मथं स जगाम हु ॥३८॥ 
प्रयाते शंकरे तापाद्ब्रीडयाऽहं पितुगृंहात्‌ । आगमत्तपसे चित्तं ममेदं स्वणंदीतटे ॥३९॥ 
तपः कृत्वा कठोरं च सुचिरं प्राणवल्लभम्‌ । अप्राप्यािन परवेष्टुं च त्वां च दृष्ट्‌वा क्षणं स्थिता॥४०॥ 
गच्छ त्वं प्रविज्ञाम्यग्नौ प्रलयाग्निशिखोपमे । कृत्वा स्वकामनां विप्र हरप्राप्तिमनीषिताम्‌ ॥४१॥ 
यत्र यत्र जनुलंब्ध्वा लभिष्यामि शिवं परम्‌ । प्राणाधिकं प्रियं कान्तं विभुं जन्मनि जन्मनि ॥४२॥ 
सर्वा हि स्वप्रियं लब्धुं लभन्ति जन्म वाञ्छितम्‌ । तज्जन्म पतिलाभाथं सर्वासां च धुतो श्रुतम्‌ ॥४३॥ 


oo 


इन देवियों में से तुम कौन हो, इसका अनुमान करने में मैं असमथं हूँ । कल्याणि ! तुम जो भी हो, मुन्न पर 
प्रसन्न हो जाओ ॥३२॥ हे सती ! तुम्हारे प्रसन्न रहने पर परमेश्वर प्रसन्न होते हैं और पतिब्रता के सन्तृष्ट होने 
पर स्वयं नारायण सन्तुष्ट होते हैं प्रिये ! नारायण भगवान्‌ के प्रसन्न होने पर, तीनों लोक उसी भाँति निरन्तर 
प्रसन्न होते हैं जिस प्रकार वृक्षों के मूल भाग को सींच देने पर उसकी शाखाएँ स्वयं सिच जाती हैं ॥३३-३४॥ 
बालक की वह बात सुनकर परमेश्वरी हँसकर कानों में अमृत की वर्षा करती हुई मनोहर वाणी बोलीं ॥३५॥ 


पाबंती बोलीं--न तो मैं वेदजननी (सावित्री) हूँ, न लक्ष्मी हूँ और न वाणी की अधीश्वरी सरस्वती 
ही हूँ । सम्भ्रति मेरा जन्म भारतवषं में हुआ है और मैं पर्वतराज की कन्या हूँ ॥३६॥ पूबंजन्म में मेरा जन्म दक्ष 
के घर में हुआ था और मैं शिव की सती नामक पत्नी थी । वहाँ पिता द्वारा पति की निन्दा होने पर मैंने योग 
द्वारा देह त्याग कर दिया था ॥३७॥ हे हिज ! इस जन्म में भी पुण्यवश शिव जी प्राप्त हुए थे, किन्तु कामदेव 
को भस्म करके मुझे त्यागकर चले गये हैं ॥३८।। शिव के चले जाने पर मैं मानसिक संताप और लज्जा से 
विवश हो पिता के घर से तपस्या के हेतु इस गंगा तट पर चली आयी हूं ॥३६॥ अति चिरकाल तक यहां 
कठोर तप करने के उपरान्त भी प्राणवल्लभ शिव को न पाकर मैं अब अग्नि-कुण्ड में प्रवेश करने जा रही थी, 
किन्तु तुम्हें देखकर क्षणभर के लिए रुक गयी ॥४०॥ विप्र ! अब तुम जाओ, मैं प्रलयकाल की अग्निशिखा की 
भाँति इस प्रज्वलित अग्नि में अपनी शिव प्राप्ति की कामना लिये प्रवेश कर रही हूँ ॥४१॥ प्रत्येक जन्म में मेरा 
जहाँ-जहाँ जन्म होगा, वहाँ-वहाँ शिव को ही प्राप्त करूंगी, जो प्राणों से अधिक प्रिय, प्रभु एवं कान्त हैं ॥४२॥ 
सभी स्त्रियां अपने प्रिय को प्राप्त करने के लिए अभीष्ट जन्म ग्रहण करती हैं। उन सबका वह जन्म अपने 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ 


प्रास्तनीयो हि यो भर्ता स तासां प्रतिजन्मनि । या स्त्री येषां सुनियता सा तेषां जन्मजन्मनि ॥४४१, 
हहेहमिह न प्राप्य कृत्वा घोरतरं तपः। कृत्वाऽग्निकण्डे काम्यं च लभिष्यामि परत्र तम्‌ ॥४५) 
हत्वा पार्वती तत्र तत्पुरः प्रविवेश ह । निषिध्यमाना पुरतो ब्राह्मणेन पुनः पुनः॥४६॥ 
प्रवेश कुन्त्याः पार्वत्याः परमेश्वरि । बभूव तपसा सद्यो वह्निइचन्दनवद्‌ धृवम्‌ ॥४७॥ 
क्षण तदन्तरे स्थित्वा चोत्पतन्तीं शिवां शिव: । पुनः पप्रच्छ सहसा वृन्दावनविनोदिनि॥४८॥ 


महादेव उवाच 


अहो तपस्ते कि भद्रे न बुद्धं किचिदेव हि। न दग्धो वह्निना देहो न च प्राप्तो मनोषितः ॥४९॥ 
शिव कल्याणरूपं च भर्तारं कतुमिच्छसि । अविग्रहं पति कृत्वा कि वा ते वाञ्छितं भवेत्‌ ॥५०॥ 
हर्तारं च भर्तारं यदोच्छसि शुचिस्मिते । कान्तमिच्छति का वा स्त्री सर्वसंहारकारणम्‌ ॥५२॥ 
मोक्ष वाञ्छसि चेद्देवि कृत्वा कान्तं स्वरूपिणम्‌ । सबंमुक्तिप्रदा त्वं च तपस्या विफला तव ॥५२॥ 
शिवश्च मङ्गले मोक्षे संहर्ता न च दृश्यते । शिवदाब्दस्य चान्योऽ्थो न हि वेदे निरूपितः ॥५३॥ 
तं च संहारकर्तारं यदि वाञ्छसि सुन्दरि । लभिष्यसे रतं रुद्रं सर्वलोकभयंकरम्‌ ॥५४॥ 


धभीष्ट पति की उपलब्धि के लिए ही होता है, ऐसा वेद में सुना गया है ॥४३॥ पूवंजन्म का जो भर्ता रहता 
है, बही स्त्रियों को प्रतिजन्म में प्राप्त होता है । जो स्त्री जिनकी सुनियत है, वह उन्हें प्रत्येक जन्म में मिलती 
है॥४४॥ अतः इस जन्म में घोर तप करने पर भी पति को न पाकर इस शरीर को अग्निकुण्ड में होम दूंगी । यह 
काम्य कमं (पति की कामना को लेकर) होगा, इसलिए परलोक में उन्हें अवश्य प्राप्त करूंगी ॥४५॥ इतना 
बहकर पावतो वहाँ ब्राह्मण के बार-बार मना करने पर भी उसके सामने ही अग्निकुण्ड में प्रविष्ट हो गयीं 
॥४६॥ हे परमेश्वरि ! पावंती के अग्नि-भ्रवेश करते ही उनके तप के कारण अग्नि चन्दन की भाँति तुरन्त ही 
शीतल हो गया ॥४७॥ हे वृन्दावन में विनोद करनेत्राली ! क्षणमात्र उसके भीतर रहकर वहाँ से ऊपर निकलती 
हुई शिवा से शिव ने सहसा पूछा ॥४५॥ 

महादेव बोले--भद्रे ! तुम्हारा तप या है? मैं कुछ समझ नहीं पाया । न तो अग्नि में तुम्हारी देह 
जली और न अभीष्ट पति ही मिला ॥४६॥ तुम कल्याणमूति शिब को अपना पति बनाना चाहती हो, परन्तु 
वे तो निराकार हैं। निराकार को पति बनाने से तुम्हारा कौन-सा मनोरथ सिद्ध होगा ? ॥५०॥ हे पवित्र 
मुस्कानवाली ! यदि उस संहारकारी को भर्ता बनाना चाहती हो, तो यह बताओ कि सवंसंहारकारी को कौन 
स्त्रो अपना पति बनाना चाहेंगी ? ॥५१॥ देवि ! यदि उन्हें अपना पति बनाकर मोक्ष प्राप्त करना चाहती हो, 
तो इसके लिए तुम्हारी तपस्या निरथंक है क्योंकि सबको मुक्ति प्रदान करनेवाली तुम स्वयं ही हो ॥५२॥ 
शिव का अथं है मंगल (कल्याण) मोक्ष और संहारकर्ता । शिव शब्द का दूसरा अथं नहीं देखा जाता है । वेद में 
इसका अन्य अथं निरूपित नहीं है ॥५३॥ सुन्दरी ! यदि उस संहारकर्ता को चाहती हो तो सब लोगों के लिए 
भयंकर रुद्र को (अपने प्रति) अनुरक्त पाओगी ॥५४॥ न तो तुम्हारा मोक्ष होगा और न अपने अभीष्ट देव की 


है 


४२४ चत्वारिशो$ध्यायः 


न भविष्यति मोक्षस्ते स्वाभीष्टं देवसेवनम्‌ । हरिस्मृतिरमोघा च सर्वमड्भलवा सदा hy 
शीध्रं पितुगृंहं गच्छ तत्र व्रक्यसि शंकरम्‌ । ममाऽऽशिषा स्वतपसां फलेन च सुदुलंभम्‌॥५ 
इत्युक्त्वा पार्वती विप्रसतत्रैवान्तरधीयत । दुर्गा ययौ पितुर्गेहं महादेवेति वादिती ॥५७ 
पार्वत्यागमनं श्रत्वा मेनका च हिमालय: । दिव्यं यानं पुरस्कृत्य प्रययौ हषंविद्वल:॥५८, 
संस्थाप्य मङ्कलघटान्राजवत्मनि राधिके। चन्दनागु रकस्तूरीफलशाखासमन्वितान्‌ Ie, 


पट्टसुत्रसंनिबद्धरसालपल्लवाग्वितेः । परितः परितो रम्भास्तम्भवृन्दसमन्विते ॥६७, 
पतिपुत्रवतो योषित्समू हैदों पहस्तक: । पूणेर्लाजाधान्यदूर्वाफलपुष्पसमन्विते: ॥६१, 


सपुण्येब्राह्मिणे्चापि  मुनिभिब्रेह्यचारिभिः । नटीभिनंतंकोभिच गजेन्द्रः परिशोभिते ॥६३) 
पुरोहितेश्‍च संयुक्त: कु्वद्धिमंज्भलध्वनिम्‌ । सुचारुमालतीमालाहस्तेः शस्ते: प्रशंसितः ॥६३, 
नानाप्रकारवाद्येशच शङ्कध्वनिसुनादितेः। सिन्दूररेणुभिइचारुचन्दनद्रवपङ्भिम्‌ ॥६४॥ 
प्रविश्य नगरं दुर्गा ददशं पितरौ पुरः। सुप्रसन्नौ प्रधावन्तो हर्षाश्रुपुलका न्वितो ॥६५॥ 
प्रसन्नवदना देवी चाऽऽलिभिः प्रणनाम तौ । संयुज्याथाऽऽशिषं तो च चत्रतुस्तां च वक्षसि ॥६६॥ 
हे वत्से वत्सेत्युच्चायं रुदन्तौ प्रेमविह्वलौ । तदा तां च रथे कृत्वा जग्मतुनिजमन्दिरम्‌ ॥६७। 
स्त्रियो निर्मञ्छनं चक्रुविप्रा युयुजुराशिषम्‌ । ब्राह्मणेभ्यरच बन्दिभ्यः पर्वतेन्द्रो धनं ददो ॥६८, 


सेवा ही उपलब्ध होगी । श्रीहरि का स्मरण अमोघ है । वे सदा सब प्रकार से सम्पूणं मंगल के दाता हैं ॥१३॥ 
अब तुम शीघ्र अपने पिता के घर चली जाओ, मेरे आशीर्वाद से और अपने तप के फल से उन अति दुलंभ बि 
का दर्शन तुम्हें वहाँ प्राप्त होगा ॥५६॥ इतना कहकर ब्राह्मण वहों अन्तहित हो गया और पावंती "महादेव, 
महादेव' का उच्चारण करती हुई पिता के घर गयीं ॥५७॥ पावंती का आगमन सुनकर मेना और हिमालय हृष 
विभोर होकर उनके लिए दिव्य यान (सवारी) लेकर चले ॥५५॥ हे राधिके ! राजमागं पर चन्दन, अगुर, 
कस्तूरी, फल और शाखायुबत मंगल कलशों को स्थापित कराया, जो पट्टसूत्रों से आबद्ध एवं आम के पल्लर्वो बे 
संयुक्त थे । उनके चारों ओर कदली-स्तम्भों के समूह लगाये गये थे ॥५६-६०॥ पति-पुत्रबती सुन्दरियाँ हाथों में 
दीपक, लाजा (धान का लावा), धान्य, दूर्वा, फल और पुष्प लिये आगे चल रही थीं ।।६१।। फिर अति पृष्वात्मा 
ब्राह्मणों, मुनियों, ब्रह्मचारियों, नटियों, नतंकियों और गजराजों से वह मागं शोभायमान था ॥६२॥ पुरोहित लोग 
हाथों में सुन्दर मालती-मालाएँ लेकर संयुक्‍त रूप से मंगलध्वनि करते हुए जा रहे थे ॥६२॥ उस समय विभित्र 
प्रकार के बाजे बज रहे थे, शंखध्वनि हो रही थी । सड़कों पर सिन्दूर तथा चन्दन के जल से कीच मच गयी ॥६४॥ 
उस नगर में प्रविष्ट होकर दुर्गा ने सामने माता-पिता को देखा जो अत्यन्त प्रसन्न और हषं के आँसुओं से रोमांचित 
होकर दौड़ रहे हैं ॥६५॥ प्रसन्नमुख देवी ने सखियों समेत उन्हें प्रणाम किया । उन लोगों ने संब्रुकठ आशीर्वाद 
देकर दुर्गा को हृदय से लगा लिया ॥६६॥। हे वत्से, हे वत्से ! ऐसा कहते हुए प्रेमाकुल होकर रोदन करने लगे। किर 
दुर्गा को रथ पर बैठाकर अपने घर ले गये ॥६७॥। स्त्रियों ने दुर्गा का निमंञ्छन क्रिया और ब्राह्मणों ने आशीर्वाद 


भ्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ४२५ 


| कारयामास Rp ह॒निर्भर मानस \ एवं स्वकन्यया साधं तस्थतुस्तो स्वमन्दिरे ॥६९॥ 
सुखेन बसतो तो हे (मानसौ । एकदा च तपः कतुं जगाम स्वणंदीं गिरिः ॥।७०॥ 
मेनका कन्यया सार्धेमुवास भ्राज्गण सुदा । एतस्मिन्नन्तरे भिक्षुर्नतकडच सुगायनः॥७१॥ 
हहसेक आजगाम मेनकासंर्निधि मुदा । श्वुद्धवाद्यं वामहस्ते डमरुं दक्षिणे तथा ॥७२॥ 
हृत्वा विभूतिगात्रोऽतिबृद्धोतीव जरातुर:। पृष्ठकन्थो रक्‍तवासा: सुकण्ठो$तिमनोहर: ॥७३॥ 
चणो मम गुणाख्यानं कृत्वा नृत्यं मनोहरम्‌ । वादयामास शुद्ध च क्षणं डमरुकं तथा ॥७४॥ 
ज्ञाजग्मुनगिरा बाला बालिका हषविह्नलाः । वृद्धा युवानो य॒वतीसमूहो बुद्धयोषितः ॥७५॥ 
धुत्वा तु सुन्दरं गोत सुतानस्वरसंयुतम्‌ । सहसा मुमुहुः सर्वे ते मूर्च्छामवाप्नुवन्‌ ॥७६॥ 
च्छ संप्राप सा दुर्गा ददं हृदि शंकरम्‌ । त्रिशूलपट्टिशकरं व्याघ्रचमंधर॑ परम्‌ ॥७७॥ 
| रम्यमस्थिमाळं सुनिर्मलम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यं सुप्रसन्नं त्रिलोचनम्‌ ॥७८॥ 
परालाहस्तं पञ्चवक्त्रं नागयज्ञोपवोतकम्‌ । वरं वृण्वित्युक्तवन्तं सुन्दरं चन्द्रशेखरम्‌ ॥७९॥ 
हृदयस्थं हरं दृष्ट्या मनसा तं ननाम सा। वरं वब्रे मानसे सा त्वं पतिमं भवेति च ॥८०॥ 


आशीर्वाद दिया । पर्वतराज ने ब्राह्मणों एवं बन्दीजनों को धन प्रदान किया ॥६५॥ मंगल कराया और वेदों के 
पाठ हुए । इस प्रकार अपनी कन्या के साथ वे भवन में रहने लगे ॥६६॥ हषं-विभोर होकर सुखपूवंक रहते हुए 
पवंतराज एक बार तप करने के हेतु गङ्गातट पर गये ओर मेना पुत्री पावेती को साथ लिये घर के आँगन में 
बेटी थीं । इसी बीच एक भिक्षुक आया जो नाचनेवाला तथा सुन्दर गायन करनेवाला था ॥७०-७१॥ वह सहसा 
मेना के पास हषं से आया। उसके बायें हाथ में सींग का बाजा और दाहिने हाथ में डमरू था ॥७२॥ वह 
रीर में भस्म लगाये, अतिवृद्ध, अत्यन्त जरा अवस्था से आकुल, पीठ पर गुदड़ी लिये तथा रकतवस्त्र पहने था । 
उसका कण्ठ सुन्दर एवं वह अति मनोहर था ॥७३॥ उसने मनोहर नृत्य करके मेरा गुणगान करना आरम्भ 
किया-कभी श्यंग बजाता और कभी डमरू ॥७४॥ उसे सुनकर नगर के बालकऱ्बालिकाएँ, वृद्ध, युवा पुरुष और 
युवती एवं वृद्धा स्त्रियाँ हषं-विह्वल होकर वहाँ आ गयीं ॥७५॥ उसके सुन्दर गीत को सुनकर, जो उत्तम तान 
ओर स्वर से युक्‍त था, सभी लोग सहसा मोहित हो गये ओर उससे उन्हें मूर्च्छा आ गयी ॥७६॥ दुर्गा भी 
मूच्छित होकर हृदय में शिव का दर्शन करने लगीं, जो हाथों में त्रिशूल और पट्टिश लिये एवं परमोत्तम 
बाघम्बर धारण किये हुए थे ॥७७॥ वे सम्पूणं अंगों में विभूति से विभूषित थे बड़ा ही रम्य रूप था । अत्यन्त 
निमंल अस्थि माला धारण किये मन्दहास समेत प्रसन्नमुख था । उनकी आकृति से आन्तरिक उल्लास सूचित 
होता था । पांच मुख और प्रत्येक मुख में तीन-तीन नेत्र शोभा पाते थे । हाथ में माला, कंधे पर नागों का यज्ञो- 
पवीत और मस्तक पर चन्द्राकार मुकुट--बड़ी सुन्दर झाँकी थी । उन्होंने पावंती से कहा कि वर माँगो । 


हृदय स्थित हर को देखकर पार्वती ने मन-ही-मन उन्हें प्रणाम किया और वर माँगा--आप हमारे पति हो 
५४--२ 
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एवं दत्त्वा शिवस्तस्ये चान्तर्धानं चकार सः। न दृष्ट्वा हृदि तं दुर्गा संप्राप्य चेतनां पुनः 
ददर्श चक्षुरुन्मील्य भिक्षुकं गायकं पुरः। नुत्यसंगीततः सा तु भिक्षुकस्य च मेनका ॥८; 
दातुं ययौ सा रत्नानि स्वणेपात्रस्थितानि च । भिक्षां ययाचे भिक्षुस्तां दुर्गा नान्यां गृहीतवान्‌ ॥८ 
पुनरच नर्तनं कर्ुंमुद्यतः कोतुकेन च। मेना तद्वचनं श्रुत्वा चुकोप विस्मयं ययो ॥८, 
भिक्षुकं भर्त्सयामास बहिः कर्तुमुवाच तम्‌ । पत्नी त्रिलोकनाथस्य शिवस्य परमात्मनः ॥6, 
याञ्चामिमां प्रकुर्वन्तं दूरं कुरु कुभाषिणम्‌ । एतस्मिन्नन्तरे तप्त्वा गिरिः स्वालयमाययौ ॥८६ 
ददश पुरतो भिक्षुं प्राद्भणस्थं मनोहरम्‌ । कृत्वा नारायणार्चा च गङ्गातीरे मनोहरे hes 
तन्मू्तिध्यानविइलेषशोकादुद्विग्नमानसः  । धुत्वा मेनामुखाद्वार्ता जहास च चुकोप स: ॥८,, 
आज्ञां चकार स्वचरं बहिः कर्तुं च भिक्षुकम्‌ । आकाशमिव दुःस्पर्श प्रज्वलन्तं स्वतेजसा het) 
न शाशक बहिः कतुं समीपं गन्तुमक्षमः। ददश भिक्षुकं शेलः क्षणं चारुचतुर्भृंजम्‌ ॥१,, 
किरीटिनं कुण्डलिनं पीताम्बरधरं परम्‌ । सुवेषं सुन्दरं इयाममीषद्धास्यं मनोहरम्‌ ॥११, 
चन्दनोक्षितसर्वाळुः भक्तानुग्रहकारकम्‌ । यद्यत्पुष्पं प्रदत्तं च पूजाकाले गदाभते॥९, 


जाइये ।' 'एवमस्तु' कहकर शिव अन्तर्धान हो गये । हृदय में शिव को न देखकर दुर्गा की मूर्च्छा भंग हृ । 
उन्होंने आँखें खोलीं तो गायन करनेवाले भिक्षुक को देखा । मेना ने भिक्षुक के नृत्यसंगीत से संतुष्ट हो मुइ 
के पात्र में रत्न-समूह लेकर उसे देने के लिए गयीं । किन्तु भिक्षुक केवल दुर्गा को ग्रहण करने की ही मिव 
की याचना की, अन्य वस्तु की नहीं ॥७८-८३॥ जब वह पुनः कौतुकवश नृत्य करने के लिए उद्यत हुआ तो मे 
उसकी वात सुनकर कुपित हो गयीं और उन्हें आश्चयं भी हुआ ॥८४॥ उन्होंने भिक्षुक की भत्संना को बोर 
उसे बाहर करने के लिए कहा--(यह दुर्गा) तीनों लोक के स्वामी परमात्मा शिव की पत्नी है, इसकी यावत 
करते हुए इस कुत्सितभाषी (भिक्षुक) को बाहर निकाल दो ।' ॥८५-८६॥ उसी समय पर्वतराज हिमालय ल 
करके अपने घर आये, वहाँ प्राङ्गण में सामने अवस्थित मनोहर भिक्षुक को देखा । गङ्गा के मनोहर तट पर 
नारायण की अर्चना करके वे उनका ध्यान कर रहे थे, किन्तु (ध्यान में) मूतिवियोग (ध्यानमंग) हो जाने 
के कारण उनका मन शोक से खिन्न हो गया था । मेना के मुख से समाचार सुनकर वे हॅसे और कुपित भी छू 
॥८७-८८॥ तब भिक्षुक को बाहर करने के लिए अपने दूत को आज्ञा दी । किन्तु आकाश की भाँति उस (भिड) 
का स्पर्श करना भी कठिन था। वह अपने तेज से प्रज्वलित हो रहा था ॥८६॥ उसे कोई बाहर नहीं हर 
सका । उसके निकट जाने की भी किसी में क्षमता नहीं थी । हिमवान्‌ ने एक ही क्षण में देखा--उस मिळूबर 
के सुन्दर चार भुजाएँ हैं; मस्तक पर किरीट, कानों में कुण्डल तथा शरीर पर पीताम्बर शोभा पाता है; श्वान- 
सुन्दर का रुचिर वेश मन को मोह लेता है; मुष पर मन्द मुस्कान की प्रभा फैल रही है । सम्पूर्ण अंग चन्दन वे 
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त्रे शिरसि तत्सं भिक्षुकस्य दवश ह। धूपः प्रदीपो यो दत्तो नैवेद्यं वा मनोहरम्‌ ॥९३॥ 
तदसं शेलस्तत्सबं भिक्षुकस्य पुरः स्थितम्‌ । क्षणं ददश हिभुजं विनोदमुरलीकरम्‌ ॥९४॥ 
तोपबेषं किशोरं च सस्मित इयामसुन्दरम्‌ । मयुरपिच्छचूड़ं च रत्नालंकारभूषितम्‌ ॥९५॥ 

बल्दनोक्षितसर्वा ळू: वनमालाविभूषितम्‌ । क्षणं ददर्श स्वच्छं च शांकरं चन्द्रशेखरम्‌ ॥९६॥ 
ब्रिशूलपट्टिशकर व्याप्नचर्माम्बरं परम्‌ । विभूतिगात्रममलमस्थिमालाविभूषितम्‌ ॥९७॥ 
मागपश्ञोपवीत॑ च तप्तस्वणजटाधरम्‌ । डमरुश्वड्भहर्त॑ च सूप्रशस्तं मनोहरम्‌ ॥९८॥ 
प्रभपत्त॑ हरेर्नाम इवेताब्जबीजमालया । ईषद्धास्यप्रसन्तास्यं भक्तानुग्रहकारकम्‌ ॥९९॥ 
स्वेतजसा प्रज्वलन्तं पञ्चवकत्रं त्रिलोचनम्‌ । क्षणं दद जगतां स्रष्टारं च चतुर्मुखम्‌ ॥१००॥ 
पन्तं शरोहरेर्नाम स्वच्छस्फटिकमालया । क्षणं सूर्यस्वरूपं च ददशं त्रिगुणात्मकम्‌ ॥१०१॥ 
इदर्श तमतीव्रं तु ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा। क्षणमर्निस्वरूपं च ज्वलन्तमतितेजसा ॥१०२॥ 

$ चन्द्ररूपं ददश ह्‌ क्षणं तेजःस्वरूपं च निराकारं निरञ्जनम्‌ ॥१०३॥ 
निलिप्त च निरीहं च परमात्मस्वरूपिणम्‌ । एबं स्वेच्छामयं दृष्ट्वा नानारूपघरं परम्‌ ॥१०४॥ 
हर्षाभुपुलकः शेलो दण्डवत्प्रणनाम तम्‌। भक्त्या प्रदक्षिणीकृत्य प्रणम्य च पुनः पुन: ॥१०५॥ 


— 


चांचत हैं तथा वे भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए कातर हैं । हिमवान्‌ ने पूजाकाल में (भगवान्‌) गदाधर को 

जो-जो पुष्प समापित किये थे, वे सब उस भिक्षुक के अंग और सिर पर दिखायी पड़े । धूप, दीप एवं मनोहर 

नंबेद्च भी, जो पर्वतराज ने वहाँ समर्पित किया था, वह सब भिक्षुक के सामने रखा देखा । दूसरे ही क्षण में वही 

भिल्लुक पुनः द्विभुज रूप में दिखायी दिया, जिसके हाथ में विनोद-मुरली थी । गोपवेश, किशोरवय, मन्दहास, मोर- 
पंब की चूडा, रत्नों के आभूषणों से भूषित, चन्दनर्चाचत सर्वाङ्ग और वनमाला से सुशोभित--मानो साक्षात्‌ 
श्यामसुन्दर श्रीकृष्ण हों । पुनः क्षणमात्र में उसे शुभ्रवणं शिव रूप में देखा । उसके हाथों में त्रिशुल और पट्टिश 
थे। वह बाघम्बर, भस्म और अस्थिमाला से विभूषित था । वह अस्थिमाला एवं यज्ञोपवीत पहने हुए था । 

उसकी जटा तप्त सुवणं के समान चमक रही थी । हाथों में डमरू और शुंग थे, अत्यन्त प्रशस्त एवं मनोहर रूप 
था ॥६०-६८॥ वह श्वेत कमल की माला से हरि के नाम का जप कर रहा था तथा मन्दहास समेत प्रसन्नमुख, 
भवतों पर अनुग्रहाथं कातर, अपने तेज से प्रज्वलित एवं पाँच मुख और तीन नेत्रों से युक्त था । फिर दूसरे ही 
क्षण में उन्होंने भिक्षुक को जगत्‌-स्रष्टा चतुर्मुख ब्रह्मा के रूप में देखा, जो स्वच्छ स्फटिक की माला से हरि के 
नाम का जप कर रहा था । क्षण भर में पुनः त्रिगुणात्मक सूर्य-रूप में देखा, जो ब्रह्मतेज से अति प्रज्वलित था । 
क्षण में पुनः उसे अति तेज से प्रदीप्त अग्नि के रूप में देखा ॥६६-१०२॥ क्षण में हषंजनक चन्द्ररूप में देख । 
क्षण में तेजःस्वरूप, निराकार, निरञ्जन, निलिप्त, निरीह और परमात्मस्वरूप में देखा । इस भाँति अनेक 
रूपधारी उन स्वेच्छामय को देखकर हिमालय के नेत्र प्रमवश सजल हो गये, शरीर में रोमाञ्च हो आया । 
उन्होंने दण्डवत्‌ प्रणाम किया और भक्तिपूर्वक प्रदक्षिणा करके उन्हें बार-बार प्रणाम करने लगे ॥१०३-१०५॥ 
फिर हषं से उछलकर पदंतराज ने पुन: उन्हें देखा तो वही भिक्षुक सामने था । वास्तव में वह भिक्षुक ही 
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समुत्पत्य ह्षयक्तो ददर्शं पुनरेव तम्‌। वास्तवं भिक्षुक दृष्टवा शेलेन्यो विष्णुमाया | 
विसस्मार च तत्सवं नानारूपधर' परम्‌ । भिक्षां ययाचे भिक्षुस्तं भिक्षास्थालीस्वपादवंक:'॥१७७ 
रक्ताम्यरः श्पङ्गवाद्यविचित्रडमरः करे । आदातुमुत्सुको दुर्गा नान्यां भिक्षुः कदाचन ॥१५८, 
न स्वीचकार शलेन्द्रो मोहितो विष्णुमायया । भिक्षः किचिन्न जग्राह तत्रैवान्तरधीयत ॥१०१, 
तदा बभूव ज्ञानं च मेनकाशेलयोः प्रिये । अहो दृष्टो जगन्नाथ आवाभ्यां स्वप्नवहिने ॥११॥ 
आवां शिवो वञ्चयित्वा स्वस्थानं गतवान्विभुः । तयोर्भक्ति शिवे दृष्ट्वा सव दवाइच 
चिन्तिताः ॥११॥ 
चक्र: शक्रादयो युक्ति सुमेरो रक्षणे भरात्‌। एकान्तभकत्या शेलदचेत्कन्यां तस्मे प्रदास्यति॥११३, 
धरुवं निर्वाणतां सद्यः संप्राप्नोत्येव भारते । अनन्तरत्नधारञ्चेत्पृथ्वी त्यक्त्वा प्रयास्यति ॥११३, 
रत्नगर्भाभिधा भूमेमिथ्येव भविता ध्रुवम्‌ । स्थावरत्वं परित्यज्य md विधाय स: ॥११४, 
कन्यां शूलभूते दत्त्वा विष्णुलोकं गमिष्यति । नारायणस्य सारूप्यं त्येव छीलया ॥११५॥ 
सम्प्राप्य पार्षदत्वं च हरिदासो भविष्यति । दशवापीसमा कन्या दीयते ब्राह्मणाय ताम्‌ ॥११६। 


oe 
~ 


है--ऐभा उन्हें दिखायी दिया । विष्णु की माया से शैलराज उसके नाना रूप धारण सम्बन्धी सब बातों झो 
भूल गये । भिक्षुक उनसे भीख माँगने लगा। उसके पास भिक्षा का पात्र था । उसने रक्त वस्त्र धारण कर रक्ष 
था हाथों में शृंग और विचित्र डमरू के बाजे थे । वह भिक्षा में केवल दुर्गा को ग्रहण करने के लिए उल्लु 
था, दूसरी किसी वस्तु को नहीं ॥१०६-१०८॥ किन्तु विष्णु की माया से मोहित शैलराज ने इसे स्वीकार नहो 
किया । भिक्षु भी अन्य कुछ न लेकर वहीं अन्तहित हो गया ॥१०६॥ प्रिये ! भिक्षुक के चले जाने पर उन 
दोनों मेना-हिमवान्‌ को ज्ञान हुआ कि--अहो ! हम दोनों को जगन्नाथ शिव दिन में स्वप्न की भांति दिश्वाय 
पड़े, भगवान्‌ शिव हमें वञ्चित करके अपने स्थान को चले गये। शिव में उन दोनों की ऐसी भक्ति देखकर 
देवगण अति चिन्तित हुए ॥११०-१११॥ भार से सुमेरु की रक्षा के लिए युक्ति करने लगे । वे आपस में कहने 
लगे कि यदि हिमालय भारत में अनन्य भक्ति से शिव को कन्या प्रदान करेगे तो वे अवश्यमेव निर्वाणमोक्ष 
प्राप्त कर लेंगे। भनन्तरत्नधारी हिमालय यदि पृथिवी त्यागकर भारत से चले जायेंगे, तो पृथ्वी का “रलगर्भा' 
(वसुन्धरा) नाम निश्चित ही मिथ्या हो जायगा । क्योंकि शूलपाणि शिव को कन्या देकर अपने स्थावरल्य 
को त्यागकर दिव्यरूप धारण करके हिमालय विष्णुलोक को चले जायेगे । वहाँ नारायण का सारूप्य मोक्ष 
उन्हें अनायास प्राप्त हो जायगा ॥११२-११५॥ फिर पाषंद-पद प्राप्त करके वे हरिदास हो जायेंगे । ब्राह्मण 
को कन्यादान करने पर दस वापी (बावली) बनवाने का पुण्य प्राप्त होता है ॥११६॥ जो वेद का ज्ञाता, 
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पवित्राय  चाप्रतिग्रहशालिने । संध्यायज्ञ वेदपाठकारिणे सत्यवादिने ॥११७॥ 

कन्या च दशवापीफलप्रदा। त्रिसंध्यं कारिणे सत्यवादिने गृहशालिने ॥११८७ 

बेदज्ञाय सुविप्राय दत्त्वा सुफल्दायिनी । प्रतिग्रहगृहौताय संध्याहीनाय नित्यशञः॥११९॥ 
दत्ता कन्या सा त्वर्धांशफलदायिनी । परदारगुहीताय याजकाय द्विजातये ॥१२०॥ 
शठाय संध्याहीनाय वाप्येकफलदा सृता । सबंसंध्यास्वगायत्रीविहीनाय शठाय च ॥१२१॥ 
बैश्योड्ूवाय' दत्ता या वाप्यधफलदा स्मृता । पापिने शूद्रजाताय विप्रक्षत्त्रोद्वाय च ॥१२२॥ 
इत्वा चाण्डालतुल्याय कन्या सा नरकप्रदा। विष्णुभक्ताय विदुषे विप्राय सत्यवादिने ॥१२३॥ 
जितेन्द्रियाय दत्ता या विहाद्वापीफलप्रदा । षष्टिवर्षंसहस्राणि दिव्यरूपं विधाय च ॥१२४॥ 
एबंभूताय दत्ता चेन्मोदते विष्णुमन्दिरे । दत्तवा कन्यां सुशीलां च हराय हरयेऽथवा ॥१२५॥ 
नारायणस्वरूपं च भवेदेव श्रुतौ श्रुतम्‌ । विष्णुभवतो यदा कन्यां ददाति विष्णुप्रीतये ॥१२६॥ 
स लभेद्धरिदास्यं च ध्युबं विप्रोडबाय च। इत्यालोच्य सुराः सर्वे कृत्वा च मन्त्रणां प्रिये ॥ १२७॥। 
प्रस्थापितुं जग्मुहिमालयगृहं प्रति । गत्वा प्रणम्य- च गुरुं सर्वे चक्तुनिवेदनम्‌ ॥१२८॥ 
हिमालयगृहं गत्वा कुरु निन्दां च शूलिनः । पिनाकिनं विना दुर्गा वरं नान्यं वरिष्यति ॥१२९॥ 


ववित्राचरण, प्रतिग्रह (दान) न लेनेवाला, संध्या, यज्ञ एवं वेद पाठ करनेवाला तथा सत्यवक्ता हो, उसको कन्या 
देने से दस वापी खुदवाने का फल प्राप्त होता है, तीनों काल की संध्या करनेवाले, सत्यवादी, गृहस्थ, वेद-ज्ञाता 
एबं उत्तम ब्राह्मण को कन्यादान करने से सुफल होता है। प्रतिग्रह ग्रहण करनेवाले, नित्य संध्या से रहित और 
मुखं को दी गयी कन्या आधा फल देती है । दूसरे की स्त्री ग्रहण करनेवाले, यज्ञ करानेवाले, शठ और संध्याहीन 
राह्मण को दी गयी कन्या एक वापी का फल प्रदान करती है। तीनों काल की संध्या अपनी गायत्री से रहित, 
शठ तथा वेश्य से उत्पन्न व्यक्ति को कन्यादान करने से आधी वापी का फल प्राप्त होता है । पापी तथा शूद्र 
द्वारा उत्पन्न या ब्राह्मण या क्षत्रिय से उत्पन्न चाण्डाल तुल्य ब्यक्ति को कन्या प्रदान करने से नरक प्राप्त होता 
है ॥११७-१२२३॥ विष्णुभक्त, विद्वान्‌, सत्यवक्ता और जितेन्द्रिय ब्राह्मण को कन्यादान करने पर बीस वापी 
का फल प्राप्त होता है । फिर साठ हजार वर्षों तक दिव्य-रूप धारण करके वह (दाता) विष्णु-मन्दिर में आनन्द 
प्राप्त करता है । शिव या विष्णु को सुशीला कन्या प्रदान करने से वह नारायण स्वरूप हो जाता है, ऐसा 
वेद में सुना गया है । जब विष्णु का भकत विष्णु के प्रीत्यथं ब्राह्मण को कन्यादान करता है तो वह निश्चित 
हरिदास्य पद प्राप्त करता है ॥१२३-१२६१॥ हे प्रिये ! यह सब सोचकर सभी देवता मन्त्रणा (सलाह) करके 
हिमालय के घर बृहस्पति को भेजने के लिए गये । जाकर गुरु को प्रणाम करके उनसे निवेदन करने लगे कि 
॥१२७-१२८॥ आप हिमवान्‌ के घर जाकर शूलधारी शिव की निन्दा कीजिये, क्योकि पिनाकी शिव के 


१ क. विप्रोद्भ' । 


च 
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अनिच्छया सुतां दत्त्वा फलं पूर्ण न लभ्यते। कालेन यातु शेलेन्द्रशचेदानीं भुवि तिष्ठतु ॥१३०॥ 
अनन्तरत्नाधारं च त्वमेव रक्ष भारते। देवानां वचनं श्रुत्वा प्रददो कर्णयोः करो ॥१३१॥ 
न स्वीचकार स्वगुरुः स्मरन्नारायणेति च। उवाच देववर्गाइच संभत्स्यं च पुनः पुनः 


वेदवेदाङ्कविज्ञाता महाभक्तो हरो हरे 
बृहस्पतिरुवाच 
श्रूयतां मद्ृचः सत्यं हे देवाः स्वार्थसाधकाः 
नीतिसारं च वेदोक्तं परिणामसुखावहम्‌ । हरकेशवयोर्भक्तं ये च निन्दन्ति पापिनः ॥१३३॥ 
भूदेवान्ब्राह्मणांशचेव स्वगुरुं च पतिब्रताः। पतिभिक्षुब्रह्मचारिसुष्टिबीजान्सुरांस्तया ॥१३४॥ 
पच्यन्ते कालसूत्रे ते यावच्चन्द्रदिवाकरो । इलेष्ममूत्रपूरीषेषु शेरते ते दिवानिशम्‌ ॥ १३५॥ 
भक्षिताः कोटनिकरंः शब्दं कुर्वन्ति कातराः। ये निन्दन्ति च ब्रह्माणं स्रष्टारं जगतां गुरुम्‌ ॥१३६॥ 
शिवं सुराणां ध्रवरं दुर्गा लक्ष्मीं सरस्वतीम्‌ । गीतां च तुलसी गड्ढां वेदांइच वेदमातरम्‌ ॥१३७॥ 
व्रतं तपस्यां पुजां च मन्त्रं मन्त्रप्रदं गुरुम्‌ । ते पच्यन्तेऽन्धकूपे वं चाऽऽयुषोऽघं विघेरहो ॥१३८॥ 


॥१३२॥ 


अतिरिक्त किसी दूसरे का वरण दुर्गा कभी नहीं करेंगी ॥१२९॥ उस दशा में हिमवान्‌ अनिच्छा से ही अपनी 
पुत्री शिव को देंगे । ऐसा करने से कन्यादान का पूरा फल नहीं मिलेगा । कालान्तर में गिरिराज भले हो मुकत 
हो जायं; परन्तु इस समय तो इन्हें पृथ्वी पर रहना ही चाहिए । आप ही अनन्त रत्नों के आधारभूत हिमालय 
को भारतवषं में रखिये । देवताओं की बात सुनकर बृहस्पति ने दोनों हाथ कानों में लगा लिये और नारायण 
का स्मरण करते हुए उसे अस्वीकार कर दिया । वेदान्त के विशिष्ट शाता और विष्णु एबं शिव के महाभकत 
बृहस्पति ने देवों की बार-बार भत्संना करते हुए कहा ।।१३०-१३२॥ 

बृहस्पति बोले--हे स्वाथं-साधक देवगण ! तुम लोग मेरा सत्य बचन सुनो, जो नीति का सारभाग, 
वेदोक्त और परिणाम में सुख देनेवाला है । जो पापी शिव तथा बिष्णु के भक्त की, भूदेव ब्राह्मणों की, अपने 
गुरु, पतिव्रता स्त्रियों, पति, भिक्ष्‌, ब्रह्मचारी ओर सृष्टि के बीजभूत देवों की निन्दा करते हैं, वे सूयं -चन्द्रमा 
के समय तक कालसूत्र नामक नरक में पकाये जाते हैं तथा कफ, मूत्र और मल में दिन-रात पड़े रहते हैं एवं 
कोड़ों के समूह उन्हें खाया करते हैं, जिससे वे सदंव कातर होकर चिल्लाया करते हैं । जो जगत्‌ के ्नष्टा 
एवं गुरु ब्रह्मा, देव-प्रवर शिव, दुर्गा, लक्ष्मी, सरस्वती, गीता, तुलसी, गंगा, वेद, वेदमाता (सावित्री), ब्रत, 
तप, पुजा, मन्त्र और मन्त्रदाता गुरु की निन्दा करते हैं, वे ब्रह्मा की आधी आयु तक अन्धकूप नामक नरक 


१ ख. “दान्तवि’ । 


0९. ४४ 
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क्षताः सर्पसंघेश्च शब्दं कुर्वन्ति संततम्‌ । ये निन्दन्ति हृषीकेश्ञं देवसाम्यं विधाय च ॥१३९॥ 
दिष्णुभषितप्रद चव ७ च श्रुतते: परम्‌ । राधां तदङ्गजा गोपीर्बनाह्मणांइच सदाचितान्‌ ॥१४०॥ 
ते दवा 'वधातुरायुषा समम्‌ । अधोमुखा ऊर्ध्वंजडघाः सपंसंघेइच वेष्टिताः ॥१४१॥ 
बिकृताकारेः कोर्टः ob Ce । अतीव कातरा भीताः शब्दं कुर्वन्ति संततम्‌ ।।१४२॥ 
रीषाणि शुच कये न्त क्षोभिताः। उल्कां ददति रुष्टाइच तन्मुखे यर्माककराः ॥१४३॥ 
बिसंध्यं तर्जनं कृत्वा he त दण्डताडनम्‌ । कुर्वन्ति मूत्रपानं च प्रहारेस्तुषितान्भिया ॥१४४॥ 
हदा कल्पान्तरे ख़ष्ड सृष्टि च प्रथमे पुनः । तेषां भवेत्प्रतीकार इत्याह कमलोडूवः ॥१४५॥ 
हत्वा हि शिवनिन्दां च यास्यन्ति नरकं सुराः । इममेबोपकारं च कर्तुमिच्छथ पुत्रकाः ॥१४६॥ 
प्रेरितो दक्षो दत्वा शूलभुते सुताम्‌। न पापं परमेइ्वर्य संप्राप हरनिन्दकः॥१४७॥ 
अनिच्छया सुतां दत्त्वा तु्येपुण्यं ललाभ सः । अहो विहाय सारूप्यं तुच्छं स्वगं ललाभ सः॥ १४८॥ 


हश्चिन्मघ्य च युष्माक गत्वा शलगृह सुरा: । संपादयत्वभिमतं शलेन्द्रस्य प्रयत्नतः ॥१४९॥ 


ee व: सास 


में पकते रहते हैं ॥१३३-१३८।॥ सपं-समूह्‌ उन्हें खाया करते हैं, जिससे वे निरन्तर चिल्लाते रहते है । जो 
भगवान्‌ मधुसूदन की देवता से तुलना करके उनकी निन्दा करते हैं, विष्णुभक्ति प्रदान करनेवाले पुराण में, जो 
बेद से भी उत्कृष्ट है, दोष निकालते हैं, राधा तथा उनकी कायव्यूहरूपा गोपियों की और सदा पूजित होनेवाले 
ब्राह्मणों की भी निन्दा करते हैं, वे देवता ही क्‍यों न हों, ब्रह्मा की आयु पर्यन्त नरक के गड्ढे में पकाये जाते 
१॥ उनके मुंह नीचे लटकाये जाते हैं और उनकी जाँघें ऊपर की ओर होती हैं। विकृताकार सपंसमूह तथा सर्प 
दी-सी आकृतिवाले कीट उनके सारे अंगों में लिपटकर काटते रहते हैं और वे अत्यन्त कातर तथा भयभीत हो 
ब्दा आतंनाद किया करते हैं ॥१३६-१४२॥ निश्चय ही वहाँ वे क्षोभपूवंक कफ, मूत्र और मल भक्षण करते हैं 
तथा इष्ट यमदूत उनके मुख में जलती हुई लुआठी डाल देते हैं ॥१४३॥ तीनों संध्याओं में उनकी तजेंना करते 
हुए उन पर डंडों का प्रहार करते हैं । डंडों के प्रहारों से प्यास लगने पर वे उन यमदूतों के भय से मूत्र-पान 
करते हैं ॥१४४।। पुनः दूसरे कल्प में सृष्टि के समय सर्वप्रथम उनका प्रतीकार (पापों का निवारण) किया जाता 
है, ऐसा ब्रह्मा ने कहा है ॥१४५॥ शिव की निन्दा करके देवतागण नरक में जायेंगे । हे पुत्रो ! क्या यही उपकार 
करना चाहते हो ॥१४६॥ ब्रह्मा से प्रेरित होकर दक्ष ने शिव को अपनी कन्या का दान किया था, इसीलिए 
उनकी निन्दा करने पर भी उन्हें पापभागी नहीं होना पड़ा, अपितु उन्होंने परम ऐशवयं की प्राप्ति की ॥ १४७॥ 
हाँ, यह अवश्य हुआ कि अनिच्छापूवंक कन्यादान करने से उन्हें चौथाई पुण्य की ही प्राप्ति हुई । अतएव वे 
सारूप्य मोक्ष को न पाकर केवल तुच्छ स्वगं की ही प्राप्ति कर सके ॥१४८॥ देवताओ ! तुम्हीं लोगों में से 
कोई पवंतराज के घर जाकर उनसे प्रयत्न पूवंक अपने मत के अनुसार कायं करे । अनिच्छापू्वंक कन्या का दान 


Y 


अनिच्छया सूतां दत्त्वा सुखं तिष्ठतु भारते । तस्मे भक्त्या सुतां दत्त्वा मोक्ष प्राप्स्यति निदिचतम्‌॥ १५०॥ 

पइचात्सप्तर्षयः सर्वे गृहीत्वा तामरुन्धतीम्‌ । ध्रवं तस्य गृहं गत्वा बोघयिष्यन्ति पर्वतम्‌ ॥१५१। 

बिना पिनाकिनं दुर्गा वरं नान्यं वरिष्यति। अनिच्छया सुतां तस्मे प्रदास्यति सुताज्ञया ॥१५२॥ 

इत्येवं कथितं सर्वं देवा गच्छन्तु मन्दिरम्‌ । इत्युक्तवा बावपतिः शी घ्रं तपसे स्वणंदो गतः ॥१५३॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रोकृष्णजन्मख० नारदना० चत्वारिशोऽध्यायः ।।४०॥ 


४३२ एकचत्वारिशोऽध्यायः 


अथैकचत्वारिशो ऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 
तदा देवाः समालोच्य जग्मुस्ते ब्रह्मणोऽन्तिकम्‌ । सवं निवेदनं चक्रब्रह्माणं जगतां पतिम्‌ ॥१॥ 


करके हिमालय भारत में सुखपूर्वक रहें। भक्तिपूर्वक कन्यादान करने पर तो वे अवश्य ही मोक्ष प्राप्त कर लो 
॥१४९-१५०॥ पश्चात्‌ (अश्रद्धा उत्पन्न हो जाने के बाद) अरुन्धती को साथ लेकर सब सप्तर्षि अवश्य ही 
पर्वतराज के घर जाकर उन्हें समझायेंगे। दुर्गा पिनाकी शिव के अतिरिक्त किसी अन्य का वरण नहीं करेंगी । 
उस दशा में पुत्री के आग्रह से वे शिव को कन्या देंगे । इस प्रकार मैंने सब कह दिया । अन्य देवता लोग अपने- 
अपने घर को जायें--इतना कहकर बृहस्पति तप करने के लिए गङ्गा जी चले गये ॥१५१-१५३॥ 

्री्रह्मवंवतंमहापुराण के श्रीकृष्ण-जन्म-खण्ड में नारद-नारायण-संवाद में चालीसवाँ अध्याय 
समाप्त ॥४०॥ 


अध्याय ४१ 
राजा अनरण्य का वृत्तान्त 


श्रीकृष्ण बोले-- तब देवगण भली-भाति विचार करके ब्रह्मा के पास पहुंचे । वहाँ सभी ने जगत्पति 
ब्रह्मा से निवेदन किया ॥१॥ 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ४३३ 
देवा ऊचुः 


सृष्टौ जगत्स्रष्टा रत्नाधारो हिमालयः। स चेत्प्राप्स्यति मोक्षं च रत्नगर्भा कुतो महो ॥२॥ 
तां शूलभूते दत्तवा भक्त्या शलइवर: स्वयम्‌ । नारायणस्य सारूप्यं संप्राप्स्यति न संशय: ॥३॥ 
त्व॑ तस्य निन्दनं कृत्वा विभति प्रतिपादय। त्वया विना क्षमो नान्यो गच्छ शलगहे प्रभो ॥४॥ 


देवानां वचनं भुत्वा तानुवाच विधिः स्वयम्‌ । वचनं नीतिसारं च कर्णपीयूषमुत्तमम्‌ ॥५॥ 
ब्रह्मोवच 


नाहं कतुं क्षमो वत्साः शिवनिन्दां सुदुष्कराम्‌ । संपद्विनाशरूपां च विपदो बीज रूपिणीम्‌ ॥ ६॥ 
भूतेशं प्रस्थापयत स्वात्मनिन्दां करोतु सः। परनिन्दा विनाशाय स्वनिन्दा यशसे परम्‌ ॥७॥ 
ब्रह्मणो वचन भुत्वा तं प्रणम्य सुराः प्रिये । शीघं ययुस्ते केलासं गत्वा च तुष्ट्बुः शिवम्‌ ॥८॥ 
सबं निवेदनं चक्रुः शंकरं करुणाल्यम्‌। स ययौ शेलमूळं च तानाइवास्य प्रहस्य च ॥९॥ 
देवा मुमुदिरे सर्वे शीध्रं गत्वा स्वमन्दिरम्‌ । इष्टासि मुदे शबवदसिद्धिदु:खबधिनी ॥१०॥ 
अथ शेलः सभामध्ये समुवास मुदाऽन्वितः । बन्धुवर्गः परिवृतः पावंतीसहितः स्वयम्‌ ॥ ११॥ 


क TTT 


देववुन्द बोले -हे संसार की सृष्टि करनेवाले ! तुम्हारी सृष्टि में हिमालय रत्नों का आधार है । 
यदि उसे मोक्ष मिल जायगा, तो यह पृथ्वी 'रत्नगर्भा' कैसे कहलायेगी ? पर्वतराज हिमालय शूलधारी शिव 
को भक्तिपूवंक कन्या प्रदान करके नारायण का सारूप्य मोक्ष प्राप्त करेगे, इसमें संशय नहीं ॥ २-३॥ प्रभो ! 
इसलिए आप हिमालय के घर जाये और शिव की निन्दा करके पवंतराज के मन में अश्रद्धा उत्पन्न कर दें। आपके 
सिवा दूसरा यह कार्य करने में समर्थ नहीं है ॥४॥ देवों की बात सुनकर स्वयं ब्रह्मा ने उनसे नीति का सार- 
भाग एवं कानों को अभृत के समान लगनेवाला उत्तम वचन कहा ॥५॥ 

ब्रह्मा बोले--बच्चो ! मैं शिव की निन्दा करने में असमर्थ हूँ, जो अत्यन्त कठिन, सम्पत्ति का नाश 
करनेवाली और विपदाओं का बीज रूप है ॥६॥ तुम लोग उन्हीं भूतनाथ को ही भेजो वे हो अपनी निन्दा 
करें। परायी निन्दा करने से विनाश होता है और अपनी निन्दा करने से महान्‌ यश प्राप्त होता है ॥७॥ 
प्रिये ब्रह्मा की बात सुनकर देव लोग उन्हें प्रणाम करके शीघ्र ही कलास को गये और वहाँ पहुंचकर शिव 
की स्तुति करने लगे ॥८॥ अनन्तर करुणालय शिव से देवों ने निवेदन किया, जिसे सुनकर वे बहुत हसे और 
देवों को आश्वासन देकर स्वयं हिमालय के यहाँ पहुंचे । यह देखकर देवों को अपार हषं हुआ, वे सब शीघ्रता 
से घर पहुंचकर आनन्द मनाने लगे। क्यों न हो, इष्टसिद्धि आनन्द देनेवाली और अभीष्ट वस्तु की असिद्धि 


सदा दुःख बढानेवाली होती है ॥६-१०॥ पवंतराज हिमालय बन्धुवर्गों से आवृत होकर स्वयं पावती समेत 
५५२ 
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एतस्मिनन्तरे तत्र विप्ररूपी शिवः स्वयम्‌ । समाजगाम सहसा प्रसन्नवदनेक्षणः ॥१२॥ 
दण्डी छत्री दीर्घवासा बिभ्रत्तिलकमृत्तमम्‌ । करे स्फटिकमाला च शालग्रामं गले दधत्‌ ॥१३॥ 
तं च दृष्ट्वा समुत्तस्थौ सगणइच हिमालयः । ननाम दण्डवऱ मौ भवत्याऽतिथिमपूर्वकम्‌ ॥१४॥ 
ननाम पार्वती भक्त्या प्राणेश विप्ररूपिणम्‌ । आशिषं युयुजे विप्रः सर्वेषां प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥१५॥ 
झेलदत्तासने शीध्रमुवास ब्राह्मण: स्वयम्‌ । मधुपर्कादिकं सबं जग्राह प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥१६॥ 
पप्रच्छ कुशलं शैलो ब्राह्मणं को भवानिति। उवाच स्वं विप्रेन्द्रो गिरीव््रं सादरेण च ॥१७॥ 


ब्राह्मण उवाच 


वाटिकां वृत्तिमाश्रित्य भ्रमामि धरणीतले । मनोयायी सर्वंगामो सवंज्ञोऽहं गुरोवंरात्‌ ॥१८॥ 
मया ज्ञातं शंकराय सुतां दातुं त्वमिच्छसि । इमां पद्मासमां दिव्यामज्ञातकुलशीलिने ॥१९॥ 
निराश्रयायासङ्गायारूपाय निर्गुणाय च । इमशानगामिने सर्वभूतनाथाय योगिने ॥२०॥ 
दिग्वाससेऽहिगात्राय विभूतिभूषणाय च। व्यालग्राहिस्वरूपाय कालव्यापादनाय च॥२१॥ 
अज्ञातमृत्यवेऽज्ञायानाथायाबन्धवे भवे । तप्तस्वर्णजटाभारधारिणे निर्धनाय च॥२२॥ 


सभा में बंठे हुए थे ॥११॥ उसी बीच ब्राह्माण वेश में शिव स्वयं वहाँ सहसा पधारे। उनके मुख और नेत्रों से 
प्रसन्नता प्रकट हो रही थी । उनके हाथ में दण्ड और छत्र था । उनका वस्त्र लम्बा था । उन्होंने ललाट में उत्तम 
तिलक लगा रखा था । वे एक हाथ में स्फटिक की माला और गले में शालग्राम को मूर्ति धारण किये हुए थे 
॥१२-१३॥ उनको देखकर हिमालय अपने गण समेत उठकर बड़ी भक्ति से उस अपूर्वं अतिथि को नमस्कार 
किया और खड़े हो गये । फिर भूमि पर दण्ड की भांति पड़कर अपने प्राणेश्‍वर को ब्राह्मण रूप में देखकर पावंती 
ने भी अति भक्ति से नमस्कार किया । ब्राह्मण ने सबको प्रीतिपूर्वक आशीर्वाद प्रदान किया तथा पर्वतराज के 
द्वारा प्रदत्त आसन पर सुखासीन होकर उनके मधुपर्क आदि सभी स्वागत को भी प्रीतिपूर्वंक स्वीकार किया 
॥ १४-१६॥ हिमवान्‌ ने ब्राह्मण से कुशल-समाचार पूछा--'आप कृपया अपना परिचय बतायें।' यह सुनकर 
विप्रवर ने गिरिराज को सादर सब कुछ बता दिया ॥१७॥ 

ब्राह्मण बोले- मैं घटक-वृत्ति (वर-कन्या के विवाह सम्बन्ध कराने का कार्य) का आश्रय लेकर भूमण्डल 
में घूमता रहता हूँ । मेरी मन के समान तीव्र गति है। गुरुदेव के वरदान से मैं सवंत्र पहुँचने में समर्थ एवं 
सर्वज्ञ हूँ ॥१८॥ मुझे ज्ञात हुआ है कि तुम लक्ष्मी के समान अपनी यह कन्या शिव को देना चाहते हो, जिसके कुल 
और शील का कुछ पता ही नहीं है ॥१६॥ वे आश्रयहीन, संग और रूप से रहित, निर्गुण, श्मशान में रहनेवाले, 
समस्त भूतगणों के स्वामी, योगी, दिगम्बर (नङ्गे), शरीर में सांप लपेटे, विभूति (राख) लगाये, संपेरे के समान 
स्वरूपवाले, कालनाशक, अज्ञातमृत्यु, अज्ञ (मूढ़), अनाथ, संसार में वन्धुरहित, तपाये सुवर्णं के समान जटा 
का भार धारण किये, निधन, अज्ञात अवस्था (आयु) वाले, अतिवृद्ध, विकारशुन्य, सबका आश्रय, घुमक्कडू, 
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वृद्धाय चाविकारिणे। सर्वाश्रयाय भ्रमिणे नागहाराय भिक्षवे ॥२३॥ 

ज्ञानिनां श्रेष्ठ नारायणं कुलोज्ूवस्‌ ।स ते पात्रानुरूपशच पाबंतीदातृकर्मणि' ॥२४॥ 

महाजनः स्मेरमुखः भ्ुतिमात्रा-डू विष्यति । लक्षशेलाधिपस्त्वं च न तस्येकोऽस्ति बान्धवः ॥२५॥ 

बास्धवात्मेतकां प्रश्‍न कुरु शीं प्रयत्नतः । सर्वान्पुच्छ प्रयत्नेन हे बन्धो पार्वतीं विना ॥२६॥ 

रोगिणे नौषधं शरवत्कुपथ्यं रोचते सदा । इत्युकत्वा ब्राह्मणः शी प्र॑ सनात्वा भुक्त्वा मुदाऽन्वितः ॥२७॥ 
स्वालयं शान्तो वृन्दावनविनोदिनि । ब्राह्मणस्य वचः भुत्वा मेनोवाच हिमालयम्‌ 

शोकेन साथुनयता हृदयेन विदूयता ॥२८॥ 


मेनकोवाच 


शैलेन्द्र मद्वाक्यं परिणामसुखावहम्‌ । पृच्छ जैलवरानस्मं न दास्यामि सुतामहम्‌ ॥२९॥ 
त्यक्ष्यामि सर्वान्विषयान्भक्ष्यामि विषमेव च । गले बद्ध्वाऽम्बिकां पञ्य यास्यामि घोरकाननम्‌ ॥३०॥। 
गृहोत्वा पार्वतीं मेना गत्वा कोपालयं रुषा। त्यक्त्वाऽऽहारं रुदन्ती च चकार झायनं भुवि ॥३१॥ 


सर्पों का हार धारण करनेवाले तथा भिखमंगे हैं ॥२०-२३॥ (यही उनका परिचय है जिन्हें तुम अपनी पुत्री देने 
जा रहे हो) । नारायण ज्ञानियों में श्रेष्ठ तथा कुलीन हैं । तुम उनके महत्त्व को समझो । पार्वती के दानकमं में 
बे ही तुम्हारे लिए योग्य पात्र हैं ॥२४॥ पार्वती का विवाह शंकर से हो रहा है, यह सुनते ही बड़े-बड़े लोगों के 
मुब पर (उपहाससूचक) मुसकराहट दौड़ जायेगी । तुम लाखों पवंतों के अधीश्वर हो ओर शिव के एक भी 
कोई बान्धव नहीं है ॥२५॥ अतः तुम अपने बान्धवों और पत्नी मेना से भलीभांति पूछकर इसका निर्णय लो । 
हे बन्धो ! मैं इतना ही कहूंगा कि इस विषय में सबसे प्रयत्नपूर्वक पूछो किन्तु पावंती से कभी मत पूछना 
॥२६॥ क्योंकि रोगी को औषध कभी प्रिय नहीं होता है, वह निरन्तर कुपथ्य ही चाहता है । इतना कहकर वह 
ब्राह्मण शीघ्र हषं से स्नान-भोजन करके शान्त भाव से अपने घर चला गया। हे वृन्दावन में विनोद करने- 
वाली ! ब्राह्मण का वचन सुनकर मेना का हृदय अति संतप्त हुआ, शोक से आँब्ों में आँसू भरकर उन्होंने 
हिमालय से कहा ॥२७-२८॥ 

मेनका बोलीं--हे शेलराज ! मेरी बात सुनो ! जो परिणाम में सुख देनेवाली है । तुम सभी श्रेष्ठ पर्वतों 
से पूछो, मैं अपनी पुत्री शिव को नहीं दूंगी ॥२६॥ देखो, मैं सभी विषयों को त्याग दूंगी, विष भक्षण कर लूंगी 
ओर पावंती को अपने गले में बांधकर घोर जंगल में चली जाऊंगी ॥३०॥ (ऐसा कह) मेना क्रोध से पार्वती का 
हाथ पकड़कर कोपभवन में चली गयीं । वहाँ आहार त्यागकर रोदन करती हुई वे भूमि पर ही सो गयीं ॥३ १॥ 


१ क. “दानक । 


डि 
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एतस्मिन्नन्तरे तत्र बसिष्ठो भ्रातृभिः सह । आजगाम पुनस्तेशच युक्ता पइचादरुन्धती ॥३२॥ 
प्रणम्य शेलस्तान्सर्वान्स्वर्णोतहासनं ददौ । दत्त्वा षोडशोपचारान्पुजयामास भविततः ॥३३॥ 
ऋषयच सभामध्ये सुखमूषः सुखासने । जगामाइन्धतों तूणं यत्र मेना च पावतो ॥३४॥ 
गत्वा ददश मेनां च शयानां शोकमूच्छिताम्‌ । उवाच मधुरं साध्वी सावधाना हितं वचः ॥३५॥ 


अरुन्धत्युवाच 


उत्तिष्ठ मेनके साध्वि त्वद्गृहेऽहमरुन्धतो । पितृणां मानसौ कन्या मां जानीहि विध्व धूम्‌ ॥३६॥ 
अरन्धत्याः स्वरं श्रृत्वा ज्ञीघ्रभुत्थाय मेनका । उवाच शिरसा नत्वा ता पद्मामिव तेजसा ॥३७॥ 


मेनकोवाच 
अहोऽद्य किमिदं पुण्यमस्माक पुण्यजन्मनाम्‌ । वधजंगद्विधः पत्नी वसिष्ठस्य ममाऽऽलयं ॥३८॥ 
संभ्रमेणेदमेवोक्तं गृहं तेऽहं च किकरी । ईश्वरीं जगतां दष्टुमागता. बहुपुण्यत: ॥३९॥ 
पाद्यं दत्त्वा स्वर्णंपीठे वासयामास तां सतीम्‌ । भोजयामास मिष्टान्न बुभुज कन्यया सह्‌ ॥४०॥ 
शिवस्य हेतोनीति च बोधयामास मेनकाम्‌ । अरुन्धती प्रसद्भेन संबन्धयोजनानि च॥४१॥ 


इसी बीच प्राताओं समेत वसिष्ठ अरुन्धती को साथ लिये वहां आये ॥३२॥ हिमवान्‌ ने उन सबको प्रणाम 
करके सोने का सिंहासन दिया और सोलह उपचार अपित करके भक्तिभाव से उनका पूजन किया ॥३३॥ 
ऋषिगण सभा के बीच सुखासीन हुए और अरुन्धती शीघ्र वहाँ पहुँची, जहाँ पावंती समेत मेना स्थित थों ॥३४॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्होंने देबा कि मेन! शोक से अधीर होकर भूमि पर पड़ी हैं । सती (अरुन्धती) ने सावधान मेना 
से मधुर वाणी में हितकर वचन कहा ॥ ३५।। 

अरुन्धती बोलौं--हे पतिव्रता मेना उठो, मैं अरन्धती तुम्हारे घर आयो हूँ, मैं पितरों की मानसो 
कन्या हूँ । मुझे ब्रह्मा की पुत्रवधू समझो ॥३६।। अरुन्धती की वाणी सुनते ही मेना शीघ्रता से उठीं। उन्होंने 
लक्ष्मी के समान तेजस्विनी अरुन्धती को सिर से प्रणाम करके बोलीं ॥३७॥ 

मेनका बोलौं--अहा ! हम लोगों का यह कौन-सा पुण्य आज फलित हुआ है, जिससे हमारे धर 
जगविधाता (ब्रह्मा) की पुत्रवधू ओर वसिष्ठ की पत्नी ने पदापंण किया है ॥३८॥ देवि ! 
मैं आपकी दासी हूँ। यह घर आपका घर है । हमारे बहुत पुष्य से आयी हुई जगत्‌ की ईश्वरी 
को देखने का सौभाग्य हमें प्राप्त हुआ है--शीघता से इतना ही कहा | अनन्तर उस पतिब्रता को पाद्य 
(चरणप्रक्षालनाथ) जल देकर मेना ने सुवणं के आसन पर उन्हें बिठाया और मिष्टान्न भोजन कराया! 
फिर स्वयं भी पुत्री के साथ भोजन किया ॥३६-४०॥ तत्पश्चात्‌ अरुन्धती ने मेना को शिव के लिए 
नोति की बातें समझायीं और प्रसंगवश उनके साथ सम्बन्ध जोड़नेवाले वचन भी कटे ॥४१॥ 


i DE 
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अथ शेलमुषीन्द्राइच नीतिसारं परं वच: । बोधयामासुः संबन्धयोजनानि' प्रसङ्गतः ॥४२॥ 
ऋषय ऊचुः 
शेलेन्द्र श्रूयतां वाक्यमस्माकं शुभकारकम्‌ । शिवाय पार्वतीं देहि संहर्तुः इवशुरो भव ॥४३॥ 
अयाचितारं देवेशं बोधयाऽऽशु प्रयत्नतः। तब शङ्काविनाजञाय ब्रह्मसंबन्धकमंणि ।।४४॥ 
नेच्छको दारसंयोगे शंकरो योगिनां वरः: । विधेः प्राथनया देवस्तव कन्यां ग्रहीष्यति ।।४५॥ 


बुहितुस्ते तपस्यान्ते प्रतिज्ञानं चकार सः । हेतुद्वयेन योगीन्द्रो विवाहं च करिष्यति ॥४६॥ 
ऋषीणां वचनं श्रृत्वा प्रहस्य च हिमालय: | उवाच किचिद्रीतशच परं विनयपुर्वकम्‌ ॥४७॥ 


हिमालय उवाच 


शिवस्य राजसामग्रों' न हि पश्यामि कांचन । किचिदाश्रममंहवयं किवा स्वजनबान्धवम्‌ ॥४८॥ 
न॒ कन्यामतिनिलिप्तयोगिने दातुमहंति। यूयं विधातुः पुत्राइच सत्यं वदत निश्चितम्‌ ॥४९॥ 
नानुरूपाय पात्राय पिता कन्यां ददाति चेत्‌ । कामाल्लोभाद्भयान्मो हाच्छताब्दं' नरकं व्रजेत्‌ ॥५०॥ 
न हि दास्याम्यहं कन्यामिच्छया शूलपाणिने । यद्विधानं भवेद्योग्यम्‌ षयस्तद्विधीयताम्‌ ॥५१॥। 


इधर ऋषिवरों ने भी हिमवान्‌ को उत्तम वाणी में नीति का सारतत्त्व समझाया और शिव-पार्वती के सम्बन्ध 
को जोड़नेवाली बातें भी कहीं ॥४२॥ 


ऋषिगण बोले--हे पवंतराज ! हम लोगों का कल्याणकारक वचन सुनिये । भगवान्‌ शिव को (अपनी 
पुत्री) पावंती दे दो और उस संहारकारक के श्वशुर बनो ॥४३॥ अयाचक देवेश्वर शिव को तुम यत्नपूर्वक 
शीघ्र समझाओ--विवाह के लिए तैयार करो । इससे ब्रह्म-सम्बन्ध-कमं (ब्राह्म-विवाह) के प्रति तुम्हारी शंका 
का निवारण हो जायगा ।४४॥ योगिराज शंकर कभी विवाह के लिए इच्छुक नहीं है। ब्रह्मा जी की प्रार्थना 
से ही वे तुम्हारी पुत्री को ग्रहण करेंगे ॥४५॥ तुम्हारी कन्या के तप की समाप्ति पर उन्होंने ऐसी ही प्रतिज्ञा 
की है । इन कारणों से योगीन्द्र (शिव) विवाह स्वीकार कर लेंगे ॥४६॥ ऋषियों की बात सुनकर हिमालय हॅसे 
और भयभीत होकर उन्होंने विनयपूर्वक कहा ॥४७॥ 

हिमालय बोले--शिव के पास राजा की भाँति न तो कुछ सामग्री (सुखसाधन) ही देखता हूँ, न घर 
है, न ऐश्वर्य है और न स्वजन-बान्धव ही हैं ॥४५॥ अतिनिलिप्त (निखट्टू उदासीन) योगी को कन्यादान करना 
भी नहीं चाहिए । आप लोग ब्रह्मा के पुत्र हैं अतः आप ही सत्य एवं निश्चित कहने की कृपा करें ॥४६॥ यदि 
काम, लोभ, भय या मोहवश पिता कन्या के अनुरूप पात्र के साथ उसका विवाह नहीं करता है तो उसे सो वर्षों 
तक नरक में रहना पड़ता है ॥५०॥ इसलिए शूलपाणि शिव को मैं अपनी इच्छा से कन्या नहीं दूंगा । ऋषियों ! 


१ क. “नाय । २ क. राज्यसा'। ३ख. काला । 


है ५ 


ह पेद एकचत्वारि शो$ध्याय: 


हिमालयवच: श्रुत्वा वसिष्ठो विधिनन्दनः । वेदवेदाड्भरविज्ञाता वेदोक्तं वक्‍्तुमुद्यत: ॥५२॥ 
वसिष्ठ उवाच 


वचनं त्रिविध शैल लौकिके वेदिके तथा । सवं जानाति शास्त्रज्ञो निमंलज्ञानचक्षुषा ॥५)॥ 
असत्यमहितं पदचात्सांप्रत॑ श्रुतिसुन्दरम्‌ । सुबुद्धं शत्रुवंदति न हितं च कदाचन ॥५४॥ 
आपातप्रीतिजनकं परिणामसुखावहम्‌ । दयालुधंमंशील्च बोधयत्येव बान्धवम्‌ ॥५५॥ 
श्रुतिमात्रात्सुधातुल्यं सवंकाले सुखावहम्‌ । सत्यसारं हितकरं वचसां श्रेष्ठमीप्सितम्‌ ॥५६॥ 
एवं च विविधं शैल नीतिशञस्त्रनिरूपितम्‌ । कथ्यतां त्रिषु मध्ये कि वदामि वाक्यमीम्सितम्‌ ॥५७। 
बाह्यसंपद्विहीनइच श्ञंकरस्त्रिदश्षेशवरः। तत्त्वज्ञानसमुद्रेष्‌ संनिमग्नेकमानसः ॥५८॥ 
आपातभ्रमसंपत्तिविद्युच्छीरिव नाशिनी । सदानन्दस्येशवरस्य स्वात्मारामस्य का स्पृहा ॥५९॥ 
गृही ददाति स्वसुतां राज्यसंपत्तिज्ञालिने । कन्यां विद्वेषिणे दत्त्वा कन्याघाती भवेत्पिता ॥६०॥ 
को ववेच्छंकरो दुःखी कुबेरो यस्य किकरः। अजृभङ्कलीलया सृष्टि ष्टुं नष्टुं क्षमो हि यः ॥६१॥ 


अतः इसके लिए जो समुचित विधान हो, वह आप करें ॥५१॥ हिमवान्‌ की बात सुनकर वेद-वेदाङ्ग के विशेष 
ज्ञाता ब्रह्मपुत्र वसिष्ठ, वेदानुसार कहने के लिए उद्यत हुए ॥५२॥ 

वसिष्ठ बोले--शेलराज ! लोक और वेद में तीन प्रकार के वचन कहे गये हैं । शास्त्रज्ञ पुरुष अपनी 
निर्मल ज्ञान-दृष्टि से उन सबको जानता है ॥५३॥ पहला वचन वह है, जो सम्प्रति कानों को सुन्दर लगे बोर 
जल्दी समझ में आ जाय; किन्तु पीछे असत्य और अहितकर सिद्ध हो । ऐसी बात केवल शत्रु ही कहता है। उसमे 
कदापि हित नहीं होता ॥५४॥ दूसरे प्रकार का वचन वह है, जो आरम्भ में सहसा दुःखजनक जान पड़े, परतु 
परिणाम में सुख देनेवाला हो । ऐसा वचन दयालु और धमंशील पुरुष ही अपने भाई-बन्धुओं को समझाने के लिए 
कहता है ॥५५।। तीसरा वचन वह है जो कानों में पड़ते ही अमृत के समान मधुर प्रतीत हो तथा सब कात में 
सुखदायक हो । ऐसा वचन सत्यसार, हितकर, सर्वश्रेष्ठ एवं अभीष्ट है ॥५६। शैलराज ! इस प्रकार नीति- 
शास्त्र में तीन प्रकार के वचनों का निरूपण है । इनमें कौन वचन आपको अभीष्ट है ? मैं वही कहना चाहता हूँ 
॥५७॥ देवेश्वर शिव बाह्यसम्पत्ति (दिखावटी आडम्बर) से रहित हैं, क्योंकि उनका मन एकमात्र तत्त्वज्ञान 
समुद्र में निमग्न रहता है ॥५८॥ धन-सम्पत्ति तो स्वभावतः भ्रमात्मक एवं विद्युत्‌ की भाँति नश्वर हैं, रतः 
सदा आनन्दरूप रहनेवाले एवं स्वात्माराम शिव को उसके लिए कया इच्छा होगी ? ॥५६॥ गृहस्थ अपनी 
पुत्री का दान किसी राज्यसम्पत्तिवाले को करता है । स्त्री से द्वेष करनेवाले पुरुष को कन्या देनेवाला ह 
कन्याघातो कहलाता है ॥६०॥ कोन कहता है कि शंकर दुःखी हैं? जिनके कुबेर जसे सेवक हैं और जो स्वयं 
भ्रूभंग की लोला मात्र से समस्त सृष्टि का सजन एवं विनाश कर सकते हैं ॥६१॥ वे निर्गुण, परमात्मा, ईश, 


———- 


१ ख. विवि*। 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ४२९ 


निगुंणः परमात्मा च य' ईशः युवी पर: । सर्वशः स च निलिप्तो लिप्तःच सर्वजन्तुषु ॥६२॥ 
स एकः सुष्टिसंहारे स सर्वः सृष्टिकर्मणि । निराकारशच साकारो विभूः स्वेच्छामय: स्वयम्‌ ॥६२॥ 
य ईशस्त्रिविधां मूर्ति व विधत्त सृष्टिकमंणि । सृष्टिस्थित्यन्तजननीं ब्रह्मविष्णुशिवाभिधाम्‌ ॥६४॥ 
ब्रह्मा च बरह्मलोकस्थो विष्णुः क्षीरोदवासकृत्‌ । शिव: केलासवासी च सर्वाः कृष्णविभूतय: ॥६५॥ 
धोकृष्णशच द्विधाभूतो द्विभुजशच चतुर्भुजः । चतुर्भुजशच बेकुण्ठे गोलोके द्विभुजः स्वयम्‌ ॥६६॥ 
तस्य देवस्य तेंशशाइच ब्रह्मविष्णुमहेशवराः। केचिद्वा: कलास्तस्य कलांशाइचेव केचन ॥६७॥ 
कृष्णः सुष्टधुन्मुखशचापि प्रकृति तत्र निर्ममे । निर्माय तां च तद्योनौ वीर्याधानं चकार ह ॥६८॥ 
ततो डिम्भः समु ू, तस्तन्मध्य च सहाविराट्‌ । महाविष्णुः स विज्ञेयो श्रीकृष्णषोडशांशकः।।६९॥ 
नाभिपद्मोट्भवो ब्रह्मा तस्येव जलशायिनः। भालो-डूवस्तस्य स्रष्टुः शंकरशचन्द्रशेखरः॥७०॥ 

(ष्णो) वामपाइर्वात्संभूतो विष्णुरेव च । सवं प्राकृतिकाः शेलब्रह्मविष्णुशिवादयः ॥॥७१॥ 
धत्त चतुविधां मूर्ति प्रकृतिः कृष्णसंभवा । अंशेन लीलया सृष्टये कलया बहुधा तथा ॥।७२॥ 
कृष्णवामाङ्भसंभूता राधा रासेइवरी स्वयम्‌ । मुखोळूवा स्वयं वाणी रागाधिष्ठातृदेवता ॥७३॥ 


प्रकृति से परे, सर्वेश्वर और निलिप्त हैं तथा समस्त जीवों में लिप्त भी रहते हैं ॥६२॥ वे अकेले ही सृष्टि के 
संहार-कर्म और सृष्टि-कर्म में भी समर्थं हैं एवं स्वरूप हैं । वे निराकार, साकार, व्यापक एवं स्वेच्छामय हैं, 
॥६३॥ वे ईश सृष्टि-कमं में ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव नामक अपनी तीन मूर्तियाँ धारण करके सृष्टि, पालन और 
प्रलय कार्ये सम्पन्न करते हैं । ब्रह्मा ब्रह्मलोक में रहते हैं, विष्णु क्षीरसागर में निवास करते हैं और शिव केलासवासी 
हैं, ये सभी श्रीकृष्ण की विभूतियाँ हैं ॥६४-६५॥ श्रीकृष्ण के दो रूप हैं--द्विभुज और चतुर्भुज । चतुर्भुज रूप से तो 
वे वैकुण्ठ में निवास करते हैं और स्वयं द्विभुज रूप से गोलोक में विराजमान हैं ॥६६॥ ब्रह्मा, विष्णु और महेश्वर 
उसी देव के अंश रूप हैं। कोई देवता उनकी कला हैं और कोई कलांश ॥६७॥ श्रीकृष्ण ने सृष्टि करने की 
इच्छा से प्रकृति का निर्माण किया और निर्माण करके उसकी योनि में वीर्याधान किया ॥६८॥ उस गभं से 
एक डिम्भ उत्पन्न हुआ, जिसके भीतर से महाविराट्‌ (नारायण) प्रकट हुए । उन्हीं को महाविष्णु जानना चाहिए, 
जो श्रीकृष्ण के सोलहवें अंश हैं ॥६६॥ उन्हीं जलशायी महाविष्णु के नाभिकमल से ब्रह्मा उत्पन्न हुए। ब्रह्मा के 
भाल से चन्द्रशेखर शिव प्रकट हुए ॥॥७०॥ महाविष्णु के वामभाग से विष्णु ही प्रकट हुए । शैलराज ! (प्रकृति से 
उत्पन्न होने के कारण) ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव आदि सभी प्राकृतिक कहे गये हैं ॥७१॥ श्रोकृष्ण से उत्पन्न प्रकृति ने 
अपनी चार प्रकार की मूर्ति धारण की । इसके सिवा सृष्टि कायं के लिए लीला की भांति अपने अंश और कला 
द्वारा उन्होंने और भी बहुत-से रूप धारण किये ॥७२॥ श्रीकृष्ण के वाम अंग से स्वयं रासेश्वरी राधा प्रकट 


१ क. यज्ञेश:। 


४४० एकचत्बारिशोऽध्यायः 


वक्षःस्थलो-ूबा लक्ष्मी सबसंपत्स्वरूपिणो । शिवा तेजःसु देवानामाविर्भावं चकार सा ॥७४॥ 
निहत्य दानवास्सर्वान्दिवेभ्यशच श्षियं ददौ । प्राप्य कल्पान्तरे जन्म जठरे दक्षयोषितः ॥७५॥ 
नाम्ना सती हिवं प्राप दक्षस्तस्मे ददौ च ताम्‌ । योगेन दहं तत्याज श्रुत्वा सा भर्तृ निन्दनम्‌ ॥७६॥ 
पितृणां मानसी कन्या मेनका तव गेहिनी । ललाभ तस्या जठरे जन्म सा जगदम्बिका ॥७७॥ 
शिवा शिवस्य पत्नोयं शेल जन्मनि जन्मनि । कल्पे कल्पे बुद्धिरूपा ज्ञानिनां जननी परा ॥७८॥ 
जातिस्मरा च सवंज्ञा सिद्धिदा सिद्धिरूपिणी। अस्या अस्थि चिताभस्म भवत्या धत्ते शिवः स्वयम्‌ ॥७९॥ 
ददासि स्वेच्छया कन्यां देहि भद्र शिवाय च । अथवा सा स्वयं कान्तस्थानं यास्यति द्रक्ष्यसि ॥८०॥ 
प्राक्तनादयस्य या कान्ता सा तं प्राप्नोति वल्लभम्‌ । प्रजापतेनिबन्धं च न कोऽपि खण्डितं क्षमः ॥८१॥ 
विवाहे नोत्सुकः शंभूः स्वात्मारामश्न तत्ववित्‌ । तष्ट्वस्तं स्रा सर्वे तारकास्येन पीडिताः ॥८२॥ 
देवानां पीडनं दृष्ट्वा ब्रह्मणा प्राथितो विभुः । कृपया स्वौचकाराऽऽशु कृपाल दंवसंसदि ॥८३॥ 
कृतवा प्रतिज्ञां योगीन्द्रो दृष्ट्वा क्लेशमसंख्यकम्‌ । दुहितुस्ते तपःस्थानमाजगाम द्विजात्मकः ॥८४॥ 
तामाश्वस्य वरं दत्त्वा जगाम निजमन्दिरम्‌ । तच्छ त्वेवाऽऽययुः स्वं सुराः शक्रादयो मुदाः॥८५॥ 


हुई । उनके मुख से रागों की अधिष्ठात्री देवी सरस्वती और उनके वक्षःस्थल से समस्त सम्पत्तिस्वरूपा लक्ष्मी उतन्न 
हुईं। सम्पूर्ण देवताओं के तेज में उन्होंने अपने आपको शिवारूप से अभिव्यक्त किया और समस्त दानवों का वध करके 
उन्होंने देवताओं को राज्यलक्ष्मी प्रदान की । कल्पान्तर में दक्षपत्नी के उदर से जन्मग्रहण करके वे ही सती नाम 
से प्रख्यात हुई और शिव की पत्नी बनीं। दक्ष ने उन्हें स्वयं प्रदान किया था । परन्तु पति की निन्दा सुनने के कारण 
सती ने योग द्वारा शरीर त्याग कर दिया ॥७३-७६।१ तुम्हारी धमंपत्नी मेना पितरों की मानसी कन्या हैं उन्हीं 
के गर्भ से जगदम्बिका ने जन्म ग्रहण किया है ॥७७।। शेलराज ! शिवा प्रत्येक जन्म में ओर प्रत्येक कल्प में 
शिव की पत्नी रही है--यह श्रेष्ठ जननी ज्ञानियों की बुद्धि रूपा है।७८॥ यह सिद्धिदायिनी, सर्वज्ञा और सिद्धि- 
स्वरूपा है, इसे जन्म-जन्मान्तरों का स्मरण सदा बना रहता है। इसी की अस्थिम।ला एवं चिताभस्म को शिव 
भक्तिपूवंक स्वयं धारण करते हैं ॥७६॥ कल्याणस्वरूप ! तुम स्वेच्छा से अपनो कन्या शिव को दे रहे हो तो दे दो, 
अन्यथा वह स्वयं अपने कान्त के निवास-स्थान को चली जायेगी और तुम देखते रह जाओगे ॥८०।। पूवंजन्म से 
जिसकी जो पत्नी है, वह उस पति को अवश्य प्राप्त करती है ब्रह्मा के इस नियम को कोई भी खण्डित नहीं कर 
सकता ॥८१॥ स्वात्माराम ओर तत्ववेत्ता शिव विवाह के लिए उत्सुक नहीं हैं। तारकासुर से पीड़ित समस्त 
देवों ने उनकी स्तुति की, देवों की पीड़ा को देखकर ब्रह्मा ने भी विभु (शिव) कीं प्रार्थना की । कृपालु शिव ने देव- 
सभा में कृपया उसे स्वीकार कर लिया ॥८२-८३॥ विवाह को प्रतिज्ञा करके योगिराज शिव तुम्हारी पुत्री का 
असंख्य क्लेश देखकर तपस्या के स्थान में स्वयं ब्राह्मण का रूप धारण करके आये और उसे आश्वासन तथा वर 
देकर अपने स्थान को लौट गये । उस (समाचार) को सुनकर ही इन्द्र आदि सभी देवता हषं से आये ।।८४-८५॥ 
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मारायणइच भगवान्त्रह्मा धर्मश्च सांप्रतम्‌ । ऋषयो मुनयः सर्वे गन्धर्वा ` यक्षराक्षसाः ॥८६॥ 
तत्र सर्वे मुदा युक्तेः क समालोचनकतृंभिः । प्रस्थापिता वयं ज्ञौत्रमनूणा सा अरुन्धती ॥८७॥ 
तव प्रबोधने धते महती सदा । संप्राप्तं शुभकार्यं च सवंकालसुखावहम्‌ ॥८८॥ 
शिवा शिवाय शेलेन्द्र स्वेच्छया चेन्न दास्यसि। भविता वा विवाहइच भवितव्यबलेन च ॥८९॥ 
आगमिष्यति देवो यो नारायणसहायवान्‌ । रत्नसाररथे कृत्वा देवानां प्रवरं वरम्‌ ॥९०॥ 
बोगीन्त्राणां वरेण्यं तं ज्ञानिनां च गुरोगुंरुम्‌ । आदिमध्यान्तरहितमविकारमजं परम्‌ ॥९१॥ 
बरं ददौ शिवाये स शिवइच तपसः स्थले। न हीइवरप्रतिज्ञातं दुर्लभं विफलं भवेत्‌ ॥९२॥ 

पे सर्व नदवरमस्थिरम्‌ । अहो प्रतिज्ञा दुलंडध्या साधूनामविनाशिनी ॥९३॥ 
एको महेन्द्रः शैलानां पक्षांइिचच्छेद लीलया । पवनो लील्या मेरोः शउ्गभङ्गं चकार ह ॥९४॥ 
के वा शैलेषु योद्धारः सुरेः सह हिमालय। पतिष्यन्ति समुद्रेषु पवनैः प्रेरिताः क्षणात्‌ ॥९५॥ 
एकार्थ यदि ेलेन्द्र सर्वेसंपढिनञ्यति। सर्वान्रक्षति तद्दत्त्वा विना च शरणागतम्‌ ॥९६॥ 
शरणागतरक्षा्थं प्राणांच दातुमर्हति । पुत्रदारधनं सर्वानिति नीतिविदो विदुः ॥९७॥ 
इत्वा विप्राय स्वसुतामनरण्यो नुपेशवरः । ब्रह्मशापाद्विमुक्तशच ररक्ष सरवंसंपदम्‌ ॥९८॥ 


भगवान्‌ नारायण, ब्रह्मा, धमं, सभी ऋषि-मुनि और गन्धवं, यक्ष और राक्षस सब एक स्थान पर मिले और इस 
बिषय पर सबने अच्छी तरह विचार किया । उन्हीं लोगों ने हमें शीघ्र यहाँ भेजा है । देवी अरुन्धती अपने 
कत्तव्य का पालन करके उऋण हो चुकी हैं ॥८६-८७॥ तुम्हें प्रबोधित करने में हमें अत्यन्त हषं होता है। तुम्हारे 
सामने सभी काल में सुखदायक (शिव के विवाह का) शुभ कायं प्राप्त है ॥८५॥ हे शैलेन्द्र ! यदि तुम स्वेच्छा 
से शिव को पावंती नहीं दोगे तो भवितव्यता (होनहार) के बल विवाह तो होकर ही रहेगा ॥८६॥ जो भगवान 
(शिव) रत्नसारनिमित रथ पर योगीन्द्रं में श्रेष्ठ, ज्ञानियों के गुरु के गुरु, आदि, मध्य एवं अन्त से रहित विकारः 
शून्य, अजन्मा एवं देवप्रवर नारायण को साथ लेकर यहाँ आयेंगे, वही शिव तपस्या के स्थान में शिवा को बर दे 
बुके हैं। ईश्वर की दुलभ प्रतिज्ञा कभी विफल नहीं हो सकती ॥६०-६२॥ ब्रह्मा से लेकर तृणपर्यंन्त सभी कुछ 
नश्वर एवं अस्थिर है; किन्तु साधुजनों की अविनाशिनी प्रतिज्ञा दुलंध्य होती है ॥६३॥ एक ही इन्द्र ने पर्वतों के 
पं्ों को लीलापूर्वक काट दिया । पवन ने खेल-खेल में ही मेरु के शिखर को भंग कर दिया ॥६४।। अत: हे 
हिमालय ! तुम्हारे पवंतों में कोन ऐसे हैं जो देवों से युद्ध कर सकें । पवन द्वारा प्रेरित होकर समस्त पर्वत एक 
ही क्षण में समुद्रों में गिर जायेंगे ॥६५॥ शेलराज ! एक के कारण यदि समस्त सम्पत्ति का विनाश उपस्थित 
हो, तो उसे देकर सबकी सुरक्षा करनी चाहिए, परन्तु यह नियम शरणागत के लिए लागू नहीं है ॥९६॥ 
शरणागत को रक्षा के लिए तो प्राणो को दे देना भी उचित है, फिर पुत्र, स्त्री एवं घन आदि वस्तुओं की तो बात 
ही क्या है ? ऐसा नीति-वेत्ताओं ने कहा है ॥६७॥ महाराज अनरण्य ब्राह्मण को अपनी कन्या प्रदान कर ब्रह्मशाप 
से मुक्‍त हुए ओर समस्त सम्पदाओं की सुरक्षा कर सके ॥६५॥ ब्राह्मणों के हितकारी किन्तु उन्हीं के शाप में 
५६-२ 
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तमाशु बोधयामासूर्नोतिशास्त्रवदो जनाः । ब्रह्मशापनिमग्नं च ्रह्मण्यमतिकातरम्‌ ॥९९॥ 
त्वभेबं झञेलराजेन्द्र सुतां दत्त्वा शिवाय च। रक्ष सर्वान्बन्धुवर्गान्वशे कुरु सुरानपि १००॥ 
वसिष्ठस्य वचः श्रुत्वा प्रहस्य पर्वतेइवरः । पप्रच्छ नुपवृत्तान्तं हृदयंन विदूयता ॥ १० १॥ 


हिमालय उवाच 
कस्य वंशोटूवो ब्रह्मन्ननरण्यो नुपेइवरः। सुतां दत्त्वा स च कथमरक्षत्सबंसंपदम्‌ ॥१०२॥ 


वसिष्ठ उवाच 


मनुबंशोदभवो राजा सोऽनरण्यो नुपेइवरः । चिरंजीवी धर्मशीलो बेहणवो विजितेन्द्रियः ॥१०३॥ 
स्वायंभुवो मनुः पूवं ब्रह्मपुत्रोपतिधामिकः। राज्यं चकार धर्मेण युगानामेकसप्ततिम्‌॥। १०४॥ 
ततो जगाम बेकुण्ठं सहितः झतरूपया। संप्राप्य दास्यं सांनिध्यं हरेदासो बभूव ह ॥१०५॥ 
मनुर्बभूव तत्पञ्चात्स्वयं स्वारोचिषो महान्‌ । स्वारोचिषे गते शेल बभूव मनुरुत्तमः॥१०६॥ 
उत्तमे निर्गते धर्मो तामसो मन्रेव च। ततो मनुर्बभूवात्र रेवतो ज्ञानिनां वरः॥१०७॥ 
चक्षुषश्च ततो ज्ञेयः श्राद्धदेवशच सप्तमः । सावणिरष्टमो ज्ञेयः श्रीसुर्यंतनयो महान्‌ ॥१०८॥ 
त्रवंश्ञोदृभवो राजा पुराऽऽसीत्सुरथो भुवि । नवमो दक्षसावणिब्रह्मसार्वाणको दश ॥१०९॥ 


डूबकर अत्यन्त कातर अनरण्य को नीतिशास्त्र के वेत्ताओं ने शीघ्र कत्तंव्य का बोध कराया और उसका पालन 
करके वे संकट से मुक्त हुए ॥६६॥ शैलराजाधिराज ! उसी प्रकार तुम भी शिव को अपनी कन्या सोंपकर 
समस्त बन्धु-वगों की रक्षा करो और देवों को अपने अधीन बना लो ॥१००॥। वसिष्ठ की ऐसी बात सुनकर 
पर्वतराज हिमालय बहुत हॅसे और व्यथित हृदय से राजा (अनरण्य) का वृत्तान्त पूछा ॥१०१॥ 

हिमालय बोले--ब्रह्मन्‌ ! महाराज अनरण्य किस वंश में उत्पन्न हुए थे और किस भाँति अपनी कन्या 
देकर समस्त सम्पत्ति की उन्होंने रक्षा की थी ? ॥१०२॥॥ 

वसिष्ठ बोले--महाराज अनरण्य का जन्म मनु-वंश में हुआ था । वे चिरजीवी, धार्मिक स्वभाववाले 
वैष्णव एवं जितेन्द्रिय थे ॥१०३॥ पहले मनु का नाम स्वायम्भुव है जो ब्रह्मा के पुत्र तथा अति धामिक राजा 
थे । उन्होंने एकहत्तर युग पर्यन्त धर्ममय राज्य किया था ॥१०४॥ अनन्तर अपनी शतहूपा पत्नी के साथ वेकुण्ठ 
चले गये, वहाँ हरि का दास्य एवं सामीप्य पाकर उनके सेवक हो गये ॥१०५॥ शैलराज ! तत्पश्चात्‌ महान्‌ 
स्वारोचिष मनु हुए, उनके चले जाने पर उत्तम नामक मनु हुए ॥१०६॥ उसके उपरान्त धमंमूति तामस मनु 
हुए और उनके अनन्तर ज्ञानिश्रेष्ठ रेवत मनु हुए ॥१०७॥ तत्पश्चात्‌ छठे चाक्षुष, सातवें श्राद्धदेव और आठवें 
सूयंपुत्र महान्‌ सावणि मनु हुए जो पूर्व समथ में भूतल पर . चंत्रवंश में उत्पन्न राजा सुरथ हुए थे। नवम दक्ष- 
सावणि, दसम ब्रह्मसावणि, ग्यारहव श्रेष्ठ मनु धमंसार्चाण और बारहवें रुद्रसावर्णि मनु हुए, जो भगवान्‌ विष्णु के 
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एकादशो मनुश्रेष्ठो धर्मेसारवाणरुच्यते । ततच रुव्रसावर्णिविष्णुभक्तो जितेन्द्रियः ।।११०॥ 
दवसाव्णिरिन्द्रसावणिकस्ततः । इत्येवं कथिता बन्धो मनवश्च चतुर्दश ॥१११॥ 

समतीतेषु बभूव ब्रह्मणो दिनम्‌ । इन्द्रसावणिवृत्तान्तं सवं मत्तो निशामय ॥११२॥ 
नूना प्रवरो धर्मो शुद्धभक्तो गदाभूतः। चकार राज्यं धर्मेण युगानामेकसप्ततिम्‌ ॥११३॥ 
राज्यं दत्वा सुरेन्क्राय' जगाम तपसे बनम्‌ । सुरेन्द्रस्य' सुतः श्रीमाञ्छीनिकेतुर्मंहाबलः ॥।११४॥। 
तस्य पुत्रो महायोगी पुरीषतरुरेव च। तस्य पुत्रोऽतितेजस्वी गोकामुख इति स्मृतः ॥ ११५॥ 
बुद्धधवाः सुतस्तस्य तत्पुत्रो भानुरेव च। पुण्डरीकः सुतस्तस्य तत्पुत्रो जिह्ललस्तथा ॥११६॥ 
सुतः शुङ्की तत्पुत्रो भीम एव च। तत्पुत्रोऽपि यशइचन्द्रो यशसा च शशी जितः ॥ ११७॥ 

तत्कौतिं निमंलां सन्तो गायन्ति संततं सुराः । तस्य पुत्रो वरेण्यशच पुरारण्यशच तत्सुतः ॥।११८॥ 
तत्पुत्रो धामिकः श्ीमान्धरारण्यश्च' एव च । तत्पुत्रो मङ्गलारण्यस्तपस्वी ज्ञानिनां वरः॥११९॥ 
नुपश्चेष्ठस्तपसे पुष्करं गतः। सुचिरं च तपस्तप्त्वा वरं लब्ध्वा महेइवरात्‌ ॥१२०॥ 

संप्राप्य वेष्णवं पुत्रमनरण्यं जितेन्द्रियम्‌ । दत्त्वा तस्मे च राज्यं च जगाम तपसे वनम्‌ ॥१२१॥ 
अनरण्यो नुपश्ेष्ठः सप्तद्वीपमहीपतिः। चकार यज्ञशतकं भृगुणा च पुरोधसा ॥१२२॥ 


भक्त एवं इन्द्रियसंयमी थे ॥१०८-११०॥ उनके अनन्तर देवसार्वाण ओर चोदहवें इन्द्रसावणि मनु हुए । बंधो ! 
इस प्रकार मैंने तुम्हें चौदहों मनु को बता दिया, जिनको समाप्ति होने पर ब्रह्मा का एक दिन होता है । अब 
इन्द्रसावणि का समस्त वृत्तान्त मुझसे सुनो ॥१११-११२॥ इन्द्रसावणि मनुओं में श्रेष्ठ, धर्मात्मा एवं गदा- 
घारी , (विष्णु) के शुद्ध भवत थे, जिन्होंने इकहत्तर युग के समय तक धमं से राज्य किया था ॥११३॥ अनन्तर 
अपने पुत्र सुरेन्द्र को राज्य सोंपकर स्वयं तप करने के लिए जंगल में चले गये । सुरेन्द्र के महाबली एबं 
श्रीमान्‌ श्रीनिकेतु पुत्र हुए, उनके पुत्र महायोगी पुरीषतरु और पुरीषतरु के अतितेजस्वी पुत्र गोकामुख हुए 
॥११४-११५॥ उनके वृद्धश्रवा, वृद्धश्चवा के भानु, भानु के पुण्डरीक, पुण्डरीक के जिह्वल, जिह्वल के श्युंगी, श्यंगी 
के भीम और भीम के यशश्चन्द्र पुत्र हुए, जिन्होंने अपने यश द्वारा शशी चन्द्रमा को जोत लिया था ॥११६- 
११७॥ उनकी निमंल कीति का गान सन्त एवं देवगण निरन्तर किया करते हैं । उनके पुत्र वरेण्य, वरेण्य के 
पुत्र पुरारण्य और उनके धरारण्य नामक श्रीमान्‌ एवं धामिक पुत्र हुए, उनके मङ्गलारण्य पुत्र हुए जो तपस्वी एबं 
ज्ञानिश्रेष्ठ थे ॥ ११८-११६॥ नुपश्चेष्ठ मङ्गलारण्य पुत्रहीन होने के कारण पुष्कर में तप करने के लिए गये । 
वहाँ अति चिरकाल तक तप करके शिव से वरदान प्राप्त किया, जिसके फलस्वरूप उन्हें वैष्णव एवं जितेन्द्रिय 
अनरण्य नामक पुत्र की प्राप्ति हुई । बे अनरण्य को राज्य सोंपकर वन में तप करते के लिए चले गये 
॥१२०-१२१॥ नुषश्रेष्ठ अनरण्य सातों द्वीपों के राजा हुए, जिन्होंने भृगु महणि को पुरोहित बनाकर उनके द्वारा 


———— 
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तुच्छं मत्वाऽऽशु शक्रत्वं न लेभे नशवरं सुधी: । लीलया च जितः शक्रो लीलया च जितो बलिः ॥१३; 
जिताइच दानवेन्दा वे उवलता स्वेन तेजसा । बभूवुः शतपुत्राइच राज्ञस्तस्य हिमालय ॥१२४ 
कन्येका सुन्दरी रम्या पद्मा पद्मालयासमा। सा कन्या योवनस्था च बभूव पितुमन्दिरे ॥ १२५ 
चारं प्रस्थापयामास वराय न्‌ृपतीज्वरः । एकदा पिप्पलादइच गन्तुं स्वाश्रममुत्सुकः ॥!२६, 
तपःस्थाने निजने च गन्धं स ददर्श ह। स्त्रीषु निमग्नचित्तं च श्वृङ्गाररससागरे ॥ १२४, 
कामादतीव मत्तं च न जानन्तं दिवानिशम्‌ । दुष्ट्वा तं मुनिशार्दूलः सकामइच बभूव ह ॥१२६॥ 
तत:' सुभर्नचित्तः संद्चिन्तयन्दारसंग्रहम्‌ । एकदा पुष्पभद्रायां स्नातुं गच्छन्मुनीवरः ॥ १२१ 
ददश पद्मां यवतीं पद्मामिव मनोरमाम्‌ । केयं कस्येति पप्रच्छ समीपस्थाञ्जनान्मुनिः॥ १३० 
जना निवेदनं चक्रः पद्माऽनरण्यकन्यका। मुनिः सनात्वाऽभीष्टवेवं संपूज्य राधिकेशवरम्‌ ॥१३१। 
जगाम कामी भिक्षार्थमनरण्यसभाजिरे । राजा शीघं मुनि दृष्ट्वा प्रणनाम भयाकुलः ॥१३२॥ 
मधुपर्कादिकं दत्त्वा पुजयामास भक्तितः । कामात्सवं गृहीत्वा च ययाचे कन्यकां मुनिः॥१३३॥ 
मौनी बभूव नुपतिः किचित्निवंक्तुमक्षम: । मुनिः पुनर्ययाचे तं कन्यां देहीति मे नृपः॥।१३४। 


सौ यज्ञों का अनुष्ठान सुसम्पन्न किया था ॥१२२॥ उस विद्वान्‌ ने नाशवान्‌ इन्द्रपद को तुच्छ समझकर उबर 
प्राप्त नहीं किया । उसने इन्द्र एवं बलि, दोनों को लीलापुवंक जीत लिया ॥१२३॥ उसके जाज्वल्यमान तेज ग्रे 
दानवराज पराजित हो गये । हिमालय ! उस राजा के सौ पुत्र और पद्मा नामक एक सुन्दरी कन्या हुई, गे 
लक्ष्मी के समान थी । पिता के घर में रहकर वह कन्या जब युवावस्था को प्राप्त हुई, तो महाराज ने उबे 
बर के लिए चारों ओर दूतों को भेजा। एक बार महि पिप्पलाद अपने आश्रम में जाने को उत्सुक ये। उत 
निजेन तप:स्थान में उन्होंने एक गन्धवं को देखा, जो स्त्रियों के मध्य रहकर शृङ्गार रस के सागर में निमन हो 
रहा था ॥१२४-१२७॥ काम से अत्यन्त मतवाला होने के कारण उसे दिन-रात का कुछ भी ज्ञान नहों था। उते 
देखकर मुनिश्रेष्ठ के मन में काम उत्पन्न हो गया, ओर उसी दिन से वे भग्नचित्त (खिन्न) रहकर स्त्री-प्राप्ति 
(विवाह) की चिन्ता में रहने लगे । एक बार मुनीश्वर (पिप्पलाद) पुष्पभद्रा नदी में स्नान करने के लिए जा 
रहे थे, (मार्ग में) उन्होंने राजकुमारी पद्मा को देखा जो युवावस्था सम्पन्न एवं कमला के समान ही सुन्दरी थो। 
उन्होंने समीप के लोगों से पूछ कि--यह कौन है और किसकी कन्या है ॥१२८-१३०।। लोगों ने बताया कि-- 
यह राजा अनरण्य की पद्मा नामक पुत्री है। अनन्तर स्तान और अभीष्ट देव राधिकेशवर की अचना करके कामी 
मुनि भिक्षा के निमित्त अनरण्य के सभा-भवन में गये । मुनि को देखकर राजा ने भयभीत होकर शीघ्रता से उन्हें 
प्रणाम किया और मधुपकं आदि सादर उन्हें निवेदन करके भक्तिसे उनकी पूजा की । मुनि ने बड़े चाव से उनकी 
सभी सेवा स्वीकार करके उनसे कन्या की याचना की ॥१३१-१३३॥ राजा मौन हो गये, कुछ भी बोलने में असमवं 
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| भस्मसात्सवं करिष्यामि क्षणेन च। सर्वे बभूवुराच्छन्ना गणाश्च तेजसा मुनेः ॥१३५॥ 
इरोद राजा सगणो दृष्ट्वा बुद्ध जरातुरम्‌ । महिष्यो रुरुदु: सर्वा इतिकतंव्यमक्षमाः ।॥१३६॥ 
मुच्छाँ प्राप महाराज्ञी कन्या माता शुचाऽऽकुला । पण्डितो नीतिशास्त्रज्ञो बोधयामास भूमिपम्‌ ॥ १३७॥। 
महोषीं च नुपसुतान्कन्यकानोतिमु त्तमाम्‌ । अद्य बाऽपि दिनान्ते वा दातव्या कन्यका नुप ॥१३८॥ 
पराय विप्रादन्यस्म कस्म वा दातुमहँसि। सत्पात्रं ब्राह्मणाद्यं न पञ्यामि जगत्त्रये ॥१३९॥ 
सुतां दत्त्वा च मुनये रक्षस्व सर्वसपदम्‌। राजन्कन्यानिमित्तन सर्वसंपरप्रणइ्यति ॥१४०॥ 
सर्व रक्षति तत्त्यक्त्वा विना तं शरणागतम्‌ । राजा प्राज्ञवचः भुत्वा विलप्य च मुहुर्मुहुः ।१४१॥ 
कन्यां सालंकृतां कृत्वा म्‌नोन्द्राय ददौ किल । कान्तां गृहीत्वा स मुनिमुं दितः स्वालयं ययौ ॥॥ १४२॥ 
राजा सर्वान्परित्यज्य जगाम तपसे शुचा । भर्तुश्च दुहितुः शोकात्प्राणांस्तत्याज सुन्दरी ॥१४३॥ 
पुत्रा: पौत्राइच भृत्याइच मूर्च्छां प्रापुनुंपं विना । अनरण्यस्तपस्तप्त्वा चिन्तयन्राधिकेइवरम्‌ ॥ १४४॥। 


रहे । मुनि ने पुनः उनसे याचना की--“राजन्‌ ! मुझे अपनी कन्या प्रदान करो, नहीं तो क्षणमात्र में 

तुम्हारा सब-कुछ भस्म कर दूंगा ।' उस समय मुनि के तेज से राजा के सभी सेवक आदि आच्छन्न हो गये थे । 

उस मुनि को वृद्ध एवं जरातुर देखकर गण समेत राजा रोदन करने लगे। सभी रानियां भी रोदन करने लगीं । 

इस समय कया करना चाहिए, इसका निर्णय करने की शक्ति किसी में नहीं रह गयो ॥१३४-१३६॥ महारानी 
जो कन्या की माता थी, उस शोक से व्याकुल होकर मूच्छित हो गयी । नीतिशास्त्र के ज्ञाता पण्डित ने राजा, 
रानी और राजकुमारों और कन्या को उत्तम नीति का उपदेश देते हुए कहा--"हें नुप ! आज या किसी दूसरे 
दिन कन्या का दान तो दिया ही जायगा । इस ब्राह्मण को छोड़कर ओर किसको आप कन्या देना उचित 
समझते हैं । मैं तो तीनों लोकों में इस ब्राह्मण के सिवा दूसरे किसी को कन्यादान का उत्तम पात्र नहीं देखता हू । 
आप मुनि को कन्यादान करके समस्त सम्पत्ति की रक्षा कोजिये । अन्यथा राजकुमारी के कारण समस्त सम्यदा 
नष्ट हो जायेगी ॥१३७-१४०॥ शरणागत के सिवा दूसरे किसी भी एक मनुष्य का त्याग करके सबंस्व की रक्षा 
कीजिये । राजा ने विद्वान्‌ की बात सुनकर बार-बार विलाप करके अलंकारों से समन्वित कन्या को मुनीन्द्र के 
हाथ में दे दिया । मुनि भी कान्ता को लेकर हषं से आश्रम को लोट गये ॥१४१-१४२॥ राजा भी शोक के 
कारण सबको छोड़कर तप करने के लिए चले गये और उनकी सुन्दरी पत्नी ने भी पति और पुत्री के शोक से 
अपने प्राणों का त्याग कर दिया ॥१४३॥। राजा के बिना (उनके) पुत्रों, पोत्रों और सेवकों को मूर्च्छा आ गयी । 
राजा अनरण्य राधिकेशवर श्रीकृष्ण का चिन्तन करते हुए तप करके गोलोक को चले गये । तब राजा का ज्येष्ठ 


जी द्विचत्वारिशो5ध्याय: 


गोलोकनाथं संसेव्य गोलोकं च जगाम ह । बभूव कोतिमान्राजा' ज्येष्ठपुत्रो नृपस्य च ।॥। 


पुत्रवत्पालयामास प्रजा: सर्वा महोतले | ॥१४५॥ 
इति श्रौश्नहा० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० राधाकृष्णस? 


एकचत्वारिशो$ध्याय: ॥४१॥ 


अथ द्विचतवारिशोऽध्यायः 
वसिष्ठ उवाच 


अथानरण्यस्य कन्या सिषेवे भक्तितो मुनिम्‌ । कमंणा मनसा वाचा लक्ष्मीर्नारायणं यथा ॥१॥ 
एकदा स्वर्णदीं स्नातुं गच्छन्तीं सस्मितां सतीम्‌ । ददर्श पथि धर्मशच मायया नृपलिड्भक: ॥२॥ 
चारुरत्नरथस्थशच रत्नालंकारभूषितः । नवीनयो वनश्री मान्कामदेवसमप्रभः ॥३॥ 
दुष्ट्वा तां सुन्दरीं रम्यामुवाच मायया विभुः । विज्ञातुमन्तस्तत्त्वं च तस्याइच मुनियोषितः ॥४॥ 


पुत्र कोतिमान्‌ राजा हुआ। वह भूतल पर के सभी प्रजाओं का पुत्र की भाँति पालन करने लगा ॥१४४-१४५॥ 
शरीब्रह्मवंवतंमहापुराण के श्रीकृष्ण-जन्म-खण्ड में नारायण-नारद-संवाद में राधाकृषण-संवाद के प्रकरण 
में इकतालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४१॥ 


अध्याय ४२ 
सती का शरीर-त्याग 


वसिष्ठ बोले--राजा अनरण्य की उस कन्या ने मनसा, वाचा, कमंणा मुनि की उसी तरह सेवा की जसे 
लक्ष्मी ने-नारायण की सेवा की थी । एक बार गंगा को जाती हुई उस मुसकराती हुई कन्या को देखकर राजा 
का वेश धारण किये हुए साक्षात्‌ धमं ने उसके मन के भावों को जानने के लिए पवित्र भावना से ही कामी पुरुष 
की भाँति कुछ बातें कहीं, जो सुन्दर रत्नरथ पर अबस्थित, रत्नालंकारों से विभूषित और नवीन यौवन की श्रो 
से कामदेव के समान कांतिमान्‌ थे। उस रमणीय एवं सुन्दरी मुनि-पत्नी का अभ्यन्तर भाव जानने के लिए 
धर्म ने कहा ॥१-४॥ 


१ क. राज्ये ज्ये” । 


ब्रह्मवेवतपुराणम्‌ ४४७ 


घम उवाच 


अथि सुन्दरि लक्ष्मीव राजयोग्य मनोहरे । अतीव योवनस्थे च कामिनि स्थिरयौवने ॥५॥। 

बुद्धस्य हत्या समीपे त्वं न राजसे । चन्दनागुरुसंलिप्ता राजसे राजवक्षसि।।६॥ 
विप्र तपःसु निरतं सत्यज्ञ सरणोन्मुखम्‌ १ बिहायः पइय राजेन्द्रं रतिशूरं स्मरातुरम्‌ ॥७॥ 
प्राप्तोति सुन्दरी पुष्यात्सौन्दयं पूर्षजन्मनः। सफलं तङ्भवेत्सवं रसिकालिद्भनेन च ॥८॥। 
सह्सुन्दरोकान्तं कामशास्त्रविशारदम्‌ । किरं कुरु मां कान्ते परित्यक्ष्यामिः ता अपि ॥९॥ 
निले निजेने रम्ये झेले शेले नदे नदे। पुष्पोद्याने पुष्पिते च सुगन्धिपुष्पवायुना ॥१०॥ 
मलये चन्दनारण्यं चारुचन्दनवायुना । विहरिष्यामि-कामेन कामिन्या च त्वया सह ॥।११॥। 
कामज्वरेण दग्धायाः शान्ति कर्तुमहं क्षमः। विहरस्व मया साधं जन्मेदं सफल कुरु॥१२७ 
इत्येवमुक्तबन्तं तं स्वरथादवरुहा च ग्रहीतुमुत्सुकं हस्ते तमुवाच पतिव्रता ॥१३॥ 


पद्योवाच 


दूरं गच्छ गच्छ sh पापिष्ठ - भूमिपाधम । मां चेत्पश्यसि कामेन सद्यो भस्म भविष्यसि ।।१४॥ 
पिप्पलाद मु तपसा पूतविग्रहम्‌ । विहाय त्वां भजिष्यामि स्त्रीजितं रतिलम्पटम्‌ ॥। १५।। 


घर्म बोले--हे सुन्दरि ! तुम लक्ष्मी की भाँति अति मनोहारिणी हो । हे कामिनि ! तुम्हारी यह 
पौदनावस्था और स्थिर यौवन राजा के योग्य है । इस कारण उस जरातुर एबं वृद्ध के साथ रहने में तुम्हारी 
शोभा नहीं होती है । चन्दन, अगुरु का अनुलेपन करके तुम्हें राजा के अंक में सुशोभित होना चाहिए ॥५-६॥ 
अब उस मरणोन्मुख ब्राह्मण का, जो सत्य-प्रतिज्ञ ओर तप करने में सतत लीन रहता है, त्याग करके मुझ राजेन्द्र 
की ओर देखो। में रति करने में शूर हूं और इस समय कामातुर हो गया हूँ ॥७॥ पूबंजन्म के पुण्यवश सुन्दरी 
सौन्दर्य प्राप्त करती है और उसकी रसिक वर के आलिगन से सब कामनाएं पूरी होतो हैं॥८॥ हे प्रिये ! 
मुझ कामणास्त्र-विशारद के पास सहख्नों मुन्दरियां हैं । मैं उन सबका त्याग कर दूंगा । कान्ते ! मुझे दास बना 
लो ॥६-१०॥ निल, निर्जन, रमणीक स्थान में, पतों पर, नदियों, नदों ओर पृष्प-विकसित वाटिकाओं में, जहाँ 
ुष्यों की सुगन्ध भरे बायु के झोके आते हों ओर मलय पंत के चारु चन्दन के वायु से पूरित चन्दन बन में तुम 
कामिमी के साथ में चाव से बिहार करूँगा । काम-ज्वर से दग्ध हो रहो तुम्हारी ज्वाला को शान्ति प्रदान 
करने में मैं समर्थ हूँ तुम मेरे साथ विहार करो और अपने इस जन्म को सफल करो ॥११-१२॥ इतना कहकर 
वे रथ से उतर पड़े और उस राजकुमारी का हाथ पकडना चाहा । इस पर वह वतिब्रला उन्हें फटकारतो 
हुई बोली ॥१३॥ 


पद्मा बोली--अधम राजा ! तू महान्‌ पापी है, अत: दूर हट । अब यदि कामवश मेरो ओर देखेमा, 
तो तुरन्त भस्म हो जायेगा ॥१४।॥ तपस्या के कारण पवित्र देहवाले मुनिश्रेष्ठ पिप्पलाद को छोड़कर बया र्र 


४४८ द्विचत्वारिशो$ध्याय: 


स्त्रोजितस्पक्षंमात्रेण सबं पुण्यं प्रणशयति । न भूमो पातकी पापात्पापिनां स्त्रीजितात्परः | १६॥ 
मां मातरं च स्त्रोभावं कृत्वा येन ब्रवीषि च। भविष्यति क्षयस्तेन कालेन मम शापतः॥।१७॥ 
श्रत्वा धमः सतोज्ञापं नृपमूर्ति विहाय च। धुत्वा स्वमूतिं देवेशः कम्पमान उवाच ताम्‌ ॥१८। 


धमं उवाच 


मातर्जानोहि मां धमं धमंज्ञानां गुरोर्गुरम्‌। परस्त्रीमातृबुद्धि च कुर्वन्तं सन्ततं सति ॥१९॥ 
अहं तवान्तिज्ञातुमागतस्तव संनिधिम्‌ । युष्माकं च मनो जाने तथाऽपि देवबोधितः' ॥२०। 
कृतं मे दमनं साध्वि न विरुद्धं यथोचितम्‌ । शास्तिः समुत्पथस्थानामीइवरेण विनिमिता ॥२१। 
धर्म स्वधमं विज्ञातुं कालं कलयितुं क्षमः। विधातारं संविधातुं तस्मं कृष्णाय ते नमः ॥२२॥ 
संहतुं यः क्षमः काले संहर्तारं भवं विभुः। त्रष्टार॑ लीलया त्रष्टु तस्म कृष्णाय ते नमः ॥२३॥ 
शत्रु विधातुं मित्रं च सुप्रोति कलहं क्षमः । त्रष्टु नष्टुं तदेवं च तस्म कृष्णाय ते नमः ॥२४| 
शापं प्रदातुं सर्वादच सुखःदुखवरान्क्षमः। संपदं विपदं यो हि तस्मे कृष्णाय ते नमः॥२४॥ 
प्रकृतिनिमिता येन महाविष्णुच निर्मितः । ब्रह्मविष्णुमहेशाद्यास्तस्मं कृष्णाय ते नमः॥२६॥ 


रति-लम्पट के साथ विहार करूँ ? जो स्त्रियों द्वारा सदा पराजित है ॥१५॥ तुझे यह मालूम होना चाहिए 
कि--स्त्रीजित पुरुष के स्पशं मात्र से ही समस्त पुण्य नष्ट हो जाता है । भूमि पर समस्त पापियों में स्त्रोबित 
से बढ़कर कोई पातकी नहीं ॥१६॥ जिस लिए तू मुझ माता में स्त्रीभाव करके मुझसे बोल रहा है, अतः मेरे 
शाप से समय पर तेरा क्षय हो जायगा ॥१७॥ पतिब्रता का शाप सुनकर ही धमं ने राजा का स्वरूप त्याग- 
कर अपना स्वरूप धारण किया और काँपते हुए उस देवेश्वर ने (पद्मा) से कहा ॥ १८॥ 

धर्मे बोले--माता ! मुझे धमंज्ञो के गुरु का गुरु धमं जानो ! सती ! मैं परायी स्त्री में निरन्तर मातृ-बुदि 
रखता हूँ ॥१६॥ मैं तुम्हारे मन की बात जानने के लिए तुम्हारे पास आया था । यद्यपि आप जैसी सतियों का 
मन कैसा होता है, यह मैं जानता था, तथापि दैव से प्रेरित होकर परीक्षा लेने के लिए चला आया । साध्वी! 
तुमने मेरा दमन करके उचित ही किया है. विरुद्ध नहीं । अनीति मार्ग अपनानेवाले पर शासन करना ईश्वर का 
विधान है ॥२०-२१॥ जो धर्म को अपना धर्म मनाने, काल की भी कलना (गणना) तथा खष्टा की भी सृष्टि 
करने में समर्थ हैं, उन कृष्ण को नमस्कार है ॥२२॥ जो समय पर संहर्ता का संहार तथा स्नष्टा का सर्जन लीला 
की भाँति करने में समर्थ हैं, उन कृष्ण को नमस्कार है ॥२३॥ जो शत्रु को मित्र बना सकते हैं ओर गाढ़ी प्रीति 
को कलह रूप में परिणित कर सकते हैं तथा जो सृष्टि एवं विनाश करने में समथं हैं, उन कृष्ण को नमस्कार 
है ॥२४॥ जो सभी को शाप, सुख-दुःख, वरदान एवं सम्पदा और विपदा देने में समर्थ हैं, उन कृष्ण को नमस्कार 
है ॥२५॥ जिन्होंने प्रकृति, महाविष्णु एवं ब्रह्मा, विष्णु और शिव आदि का सर्जन किया है, उन कृष्णको 


—— पपणाणाप 


१ क. वबाधि' । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ४४९ 


| झुक्लीकृतं क्षीर जल शोतं कृतं पुरा। दाहीकृतो हुताशइच तस्मे कृष्णाय ते नमः ॥२७॥। 
अतितेजः समुत्थाय तेजोरूपाय सूतंये। गुणश्षेष्ठनिर्गुणाय तस्मै कृष्णाय ते नमः ॥२८॥ 
स्बंस्मे सबंबीजाय सवषाभन्तरात्मने । सवंबन्धुस्वरूपाय तस्मे कृष्णाय ते नमः ॥२९॥ 
इत्पक्वा पुरतस्तस्यास्तस्थो धर्मो जगद्गुरुः । सा साध्वी तं च विज्ञाय सहोवाच पवंत ।३०॥ 


पद्योवाच 


त्वमेव धर्म सर्वेषा > साक्षी च सर्वकंणाम्‌ । सर्वान्तरेषु सर्वात्मा सर्वज्ञः सवंतत्ववित्‌॥३१॥ 
कथं मनो मे विज्ञातुं विडम्बयसि किकरोम्‌ । यत्कृतं त्वत्कृते ब्रह्मन्नपराधो बभूव मे॥३२॥ 
त्वं च शप्तो मयाऽऽज्ञानार्स्त्रोस्वभावात्क्रधा विभो । का व्यवस्था भवेत्तस्य चिन्तयामीति 
सांप्रतम्‌ ॥३३॥ 
आकाशो5सौ दिशः सर्वा यदि नइयन्ति वायवः । तथाऽपि साध्वोशापस्तु न नइयति कदाचन ॥३४॥ 
त्वं च नष्टो भवसि चेत्सुष्टिनाशो भवेत्तदा । इतिकतंव्यतामूढा तथाऽपि त्वां वदाम्यहम्‌ ॥३५॥ 
सत्ये पूणंशचतुष्पादेः पौणमास्यां यथा शशी । विराजसे देवराज स्वकालं दिवानिशम्‌ ॥३६॥ 
पादक्षयशच त्रेतायां भगवन्भविता तव। पादौ परौ द्वापरे च तृतीयशच कलौ विभो ॥३७॥ 


नमस्कार है ॥२६॥ जिन्होंने पूवंकाल में क्षीर को शुक्ल, जल को शीतल और अग्नि को जलाने की शक्ति से 
सम्पन्न किया. उन कृष्ण को नमस्कार है ॥२७॥ जो अत्यन्त तेजस्वी रूप में उठकर तेज का मूतिमान्‌ रूप दिखायी 
देते हैं, उन गुणश्रेष्ठ एवं निर्गुण कृष्ण को नमस्कार है ॥२५॥ जो सबंरूप, सवंबीजस्वरूप, सबके अन्तरात्मा 
मौर सवके बन्धु हूँ उन कृष्ण को नमस्कार है ॥२६॥ हे पवंत ! इतना कहकर जगद्गुरु घमं उस राजकुमारी के 
सामने खड़े हो गये ओर वह पतिव्रता भी उन्हें पहचानकर सहसा बोल उठी ॥३०।॥। 

पद्मा बोली--तुम्हीं सवके धमं, समस्त कर्मो के साक्षी, सबके भीतरी अन्तरात्मा, सवंज्ञ एवं समस्त 
तत्त्वों के वेत्ता हो तो फिर मुझ दासी के मन को जानने के लिए ऐसी विडम्बना क्यों की ? ब्रह्मन्‌ ! मैंने तुम्हें जो 
कहा है, वह मेरा अपराध हुआ । विभो ! मैंने क्रोध, अज्ञान और स्त्री स्वभाव के कारण ही तुम्हें शाप दिया है । 
इसलिए अब सोच रही हुं कि--इस (शाप) की क्या व्यवस्था होगी ? ॥३१-३३॥ यह आकाश, समस्त दिशाएँ 
और वायु-समूह नष्ट हो सकते हैं, किन्तु पतिव्रता का शाप कभी भी नष्ट नहीं हो सकता । और तुम्हारे नष्ट 
होने से सृष्टि का नाश निश्चित है--यह सोचकर मैं किकतंव्यविमूढ़ हो रही हूँ तथापि आपसे कहती हूँ कि हे 
देवराज ! सत्ययुग में पूर्णिमा के चन्द्रमा की भांति आप चारों चरणों से सभी समय दिन-रात सुशोभित रहोगे, 
पर हे भगवन्‌ ! त्रेतायुग में तुम्हारा एक चरण क्षीण हो जायगा। हे विभो ! द्वापर युग में दो चरण और 
५७--२ 


४५० द्विचत्वारिशोइध्याय: 


कलिशेषे शेषपादस्तवा5$च्छ्नो भविष्यति । पुनः सत्ये समायाते परिपूर्णो भविष्यसि | 
सत्ये सर्वव्यापकस्त्वं तदन्येषु च कुत्रचित्‌ । यत्र स्थानं तवाऽऽधारो वदामि धूयतां विभो ॥३९॥ 
बेष्णवेषु च सर्देषु यतिषु ब्रह्मचारिषु । पतिव्रतासु प्राज्ञेषु वानप्रस्थेषु भिक्षु ॥४०॥ 
नपेषु धर्मशीलेषु सत्सु सद्रेव्यजातिष्‌ । द्विजसेविषु शूद्रेषु सत्संसगंस्ितेषु च ॥४१। 
एषु त्वं सततं पूर्णो धमराज विराजसे। युगे युगे तवाऽधारा यत्र पुण्यतमा जनाः॥४२॥ 
अइवत्थवटबिल्वेषु तुलसीचन्दनेषु च। दीक्षापरीक्षा्पथगोष्ठगोष्पद भू मिष्‌ ॥४३। 
देवाहेषु' च पुष्पेषु विद्यमानोऽसि शाखिषु । देवालयेषु तीर्थेषु सतां शश्वद्गृहेषु च ॥४४। 
वेदवेदाङ्क्रवणे जलेषु च सभासु च । श्रीकृष्णगुणनामोक्तभृतिगीतस्थळेषु च॥४५। 
ब्रतपुजातपोन्याययज्ञसाक्ष्यस्थलेषु च। गवां गृहेषु गोष्वेव विद्यमानो हि पश्यसि ॥४६॥ 
कृशता ते न भविता धर्म तेषु स्थलेषु च। एतदन्येषु कृशता यदगम्यं च तच्छुणु॥४७।। 
पुंश्चलोषु च सर्वासु गृहेषु नरघातिनाम्‌ । नरघातिषु नीचेषु मूर्खेषु च खलेषु च॥४८॥ 
देवतागु रुविप्रष्टपाल्यानां धनहारिष्‌ । असन्नरेषु धूर्तेषु चोरेषु रतिभूमिषु ॥४९॥ 
दुरोदरसुरापानकलहानां स्थलेषु च । शालग्रामसाधुतीर्थपुराणरहितेषु च ॥५०॥ 


कलियुग में तीन चरण नष्ट रहेंगे। कलि के शेष समय में तुम्हारा शेष (एक) चरण आच्छादित रहेगा जो 
सत्ययुग के अवसर पर पुनः परिपूर्ण हो जायगा ॥३४-३८॥ हे विभो ! सत्ययुग में तुम स्व्यापक रहोगे ओर 
अन्य युगों में कहीं-कहीं । अब तुम्हारा रहने का स्थान बता रही हूँ, सुनो ! सभी प्रकार के वंष्णवों, संन्यासतियों, 
्रह्मचारियों, पतिव्रताओं, प्राज्ञों, वानप्रस्थों, योगियों, धर्मशील राजाओं, सज्जनों, सज्जन वैश्यों, द्विज (ब्राह्मण, 
क्षत्रिय एवं वैश्य) की सेवा करनेवाले शूद्रों और सत्संग में रहनेवालों में तुम पूर्णरूप से विराजमान रहोगे । युग- 
युग में जहाँ पुण्य।त्मा लोग रहेंगे, वे आपके आधारस्थान बने रहेंगे ॥३९-४२॥ पीपल, बरगद, बिल्ववृक्ष, 
तुलसी, चन्दन इन वृक्षों पर, दीक्षा, परीक्षा, शपथ, गोशाला और गोपद-भूमियों में देवों के योग्य पुष्पो और 
वृक्षों में विद्यमान रहोगे । देवालयों, तीर्थो, सञ्जनों के घरों में निरन्तर तुम्हारा निवास होगा ॥४३-४४॥ वेद- 
वेदाङ्गों के श्रवणकाल में, जल में, सभाओं में, श्रीकृष्ण के नाम तथा गुणों के कीतंन, श्रवण तथा गान के स्थानों 
में, व्रत, पूजा, तप, न्याय, यज्ञ एवं साक्षी के स्थानों में और गौओं के गृहों (तथा गीओं) में सर्देव विद्यमान 
रहोगे । हे धमं ! इन स्थलों में तुममें कृशता नहीं आयेगी और इनसे भिन्न स्थानों में तुम्हारी कृशता देवी 
जायेगी । अब जो स्थान तुम्हारे लिए अगम्य है उसे भी सुन लो ॥४५-४७॥ सभी पुंश्चली स्त्रियों, नरघाती 
मनुष्यों के घरों में, नरघातियों में, नीचों, मूखों, दुष्टों तथा देवता, गुरु, ब्राह्मण, इष्टदेव एवं पालनीय 
मनुष्यों के धन चुरानेवालों में, आचरणपश्रष्ट मनुष्यों, धूतो, चोरों, रति-स्थानों में, जुआ, मदिरापान 
और कलह के स्थानों में, शालग्राम, साधु, तीथं एवं पुराणरहित स्थानों में, लुटेरों के स्नेह में, विवादों 


१ ख. विवाहेषु । 


ब्रह्मवेबर्तपुराणम्‌ ४५१ 


वस्युस्नेहेषु वादेषु तालच्छायास्‌ गविषु। असीजीविमषीजीविदेवलप्रामयाजिषु ॥५१॥ 
बुषवाहस्वर्णकारजीर्बाहसोपजोविषु । भतुंनिन्दितनारीषु स्त्रीजितेष्‌ च पुंसु च ॥५२॥ 
दीक्षासंध्याविष्णुभक्तिविहीनेषु द्विजेषु च। स्वाङ्भकन्याविक्रयिषु स्वयोषिद्विक्रयेष्वय ॥५३॥ 
शालपग्राससु रग्रन्थभ्‌ मिविक्रयिष्‌ प्रभो । सित्रद्रोहिक्ृतध्नेषु सत्यविइवासघातिष्‌ ॥५४॥ 
शरणागतहोनेषु' चाश्चितघ्नेषु नृष्वपि । दाइवन्मिथ्योक्तिशीलेषु तथा सीमापहारिष्‌ ॥५५॥ 
कामात्कोधात्तथा लोभान्मिथ्यासाक्षयप्रवादिषु । पुण्यकमंबिहीनेष पुण्यकमंविरोधिष्‌ ॥५६॥ 
स्थातुमेतेषु निन्द्येष्‌ नाधिकारस्तव प्रभो । ममापि वचनं सत्यं बभूव च क्षणं तव ॥५७॥ 


यास्यामि पतिसेवायं गच्छ तात स्वमन्दिरम्‌ । इत्येवं वादिनीं साध्वीमुवाच विधिनन्दनः॥ 
प्रसन्नवदनः श्रीमानतीव विनयं बच: ॥५८॥ 


धर्म उवाच 


घन्याऽसि पतिभक्ताऽसि स्वस्ति तेऽस्तु च संततम्‌ ॥५९॥ 
वरं गृहाण दास्यामि मत्परित्राणकारिणि । युवा भवतु भर्ता ते रतिश्रइच कन्यके ॥६०॥ 


में, ताड की छाया में, अभिमानी प्राणियों में, तलवार द्वारा जीविका-निर्वाह करनेवाले तथा स्याही से जीवन- 
निर्वाह करनेवाले लोगों में, मन्दिरों-मठों के पुजारियों में, गाँव-गाँव यज्ञ करानेवालों में तथा बैल जोतनेवालों 
में, सुनारों में, जीवों की हिमा द्वारा जीविका चलानेवालों में, पति की निन्दा करनेवाली स्त्रियों में और स्त्रीजित 
पुरुषों में दीक्षा, संध्या ओर भगवान्‌ विष्णु की भक्ति से हीन द्विजों में, अपनी कन्या का विक्रय करनेवाले, 
अपनी पत्नी बेचनेवाले तथा शालग्राम, देवश्रतिमा, ग्रंथ एबं भूमि बेचनेवाले लोगों में, मित्रद्रोहियों, कृतघ्नों, सत्य 
एवं विश्‍वासघात करनेवालों में, शरणागतों, दीनों और उनके आश्रितों की हत्या करनेवालों में, निरन्तर 
असत्यवादी मनुष्यों में, सीमाभंग करनेवालों तथा काम, क्रोध एवं लोभवश झूठी गबाही देनेवालों में, पुण्यकर्म 
रहित मनुष्यों और पुण्य कमं के विरोधियों में तुम्हें रहने का अधिकार नहीं है । हे प्रभो ! ऐसी व्यवस्था होने से 
मेरी बात भी सच्ची हो जायगी ॥४८-५७॥ तात ! मैं अब अपने पति की सेवा में जा रही हूँ, तुम भी अपने 
घर जाओ । इस प्रकार कहनेवाली उस पतित्रता से प्रसभ्नमुख धमं अत्यन्त विनयपूवंक बोले ॥५५॥ 

धर्म ने कहा--तुम धन्य हो, पतिभक्ता हो, तुम्हारा निरन्तर कल्याण हो । हे मेरी रक्षा करने- 
वाली मैं तुम्हें वर प्रदान करूंगा । ग्रहण करो । कन्यके ! तुम्हारा भर्ता युवा, रतिशूर, रूपवान्‌, गुणवान्‌ 


१ ख. दीने । 


४५२ द्विचत्वारिशो$व्याय: 


रूपवान्गुणवान्साध्विः संततं स्थिरयोवनः । परमंइवर्यसंयुक्ता त्वं भव स्थिरयौवना ॥६१॥ 
चिरजीवी भवतु स माकण्डेयात्परः सुते । कुबेराद्धनवांशचेव शक्रावेइवर्थवानपि॥६२॥ 
विष्णुभक्तः शिवसमः सिद्धस्तु कपिलात्परः। स्वामिसोभाग्यसंय॒क्ता भव त्वं जीवनावधि ॥६३॥ 
गुहा भवन्तु ते साध्वि कुबेरभवनाधिकाः। माता त्वं दह्पुत्राणां गुणिनां चिरजीविनाम्‌ ॥६४॥ 
स्वभतुरधिकानां च भविष्यसि न संशथः। इत्येबमुकत्वा संतस्थो धर्मराजइच पर्वत ॥६५॥ 
सा तं प्रदक्षिणोकृत्य प्रणम्य स्वगुहं ययो । धर्मसतामाशिषं युक्त्वा जगाम निजमन्दिरम्‌ ॥६६॥ 
पतिव्रतां प्रशशंस प्रतिसंसदि संसदि। सा रेमे स्वामिना साधं यूना रहसि संततम्‌ ॥६७॥ 
पदचादबभूत्रुः सत्पुत्रा तडूतुरधिका गुणेः। शेलेनद्र कथितं सर्वमितिहासं पुरातनम्‌ ॥६८॥ 
दत्त्वाऽनरण्यः स्वसुतां ररक्ष सवंसंपदम्‌ । त्वभेव कन्यकां दत्वा सर्वेषामीदवराय च ॥६९॥ 
रक्ष सर्वेबन्धुवर्गानात्मनः  सवंसंपदम्‌ । सप्ताहे समतीते च दुर्लभेऽतिशुभं क्षणे ॥७०॥ 
लग्नाधिपे च लग्नस्थे चन्द्रे स्वतनयान्विते। मोदते रोहिणीयुबते विशुद्धे चन्द्रतारके ॥७१॥ 
मार्गशीष चन्द्रवारे सवंदोषविर्वाजते। सवंसद्ग्रहसंदृष्टे ह्यसद्ग्रहविवजिते ॥७२॥ 
सदपत्यप्रदेऽतीव पतिसौभाग्यदायिनि । अवेधव्यप्रदे सौख्यप्रद जन्मनि जन्मनि॥७३॥ 


और निरन्तर स्थायी योवन सम्पन्न हो । साध्वि ! तुम्हें परमैश्वयं समेत स्थायी यौवन प्राप्त हो । सुते ! तुम्हारा 
पति माकंण्डेय से भी बढ़कर दीघंजोवी, कुवेर से बढ़कर धनवान्‌, इन्द्र से बढ़कर ऐश्वर्यवान्‌, शिव के समान 
विष्णु-भक्त और कपिल से बढ़कर सिद्ध हो । जीवनपर्यन्त तुम्हें स्वामी का सौभाग्य प्राप्त रहे । साध्वि ! कुबेर 
के भवनों से अधिक तुम्हारे भवन हों, तुम अपने पति से भी अधिक गुणी एवं चिरंजीवी दस पुत्रों की माता 
बनो--इसमें संशय नहीं । हे पर्वत ! इतना कहकर धमं राज चुप हो गये ॥५६-६५॥ पद्मा उनकी प्रदक्षिणा और 
प्रणाम करके अपने घर गयी । धमंराज भी उसे शुमाशिष प्रदान कर अपने घर चले गये ॥६६॥ धर्मराज ने 
प्रत्येक सभा में उस पतिब्रता की प्रशंसा की । पद्मा अपने युवक पति के साथ एकान्त में निरन्तर आनन्दोपभोग 
करने लगी ॥६७॥ पश्चात्‌ उसके सदाचारी पुत्र उत्पन्न हुए, जो उसके पति से भी अधिक गुणशाली थे। 
शेलराज ! मैंने तुम्हें सम्पूर्ण प्राचीन इतिहास बता दिया ॥६८॥ राजा अनरण्य ने अपनी कन्या देकर समस्त 
सम्पत्ति की रक्षा की तुम भी सबके ईश्‍वर शिव को अपनी कन्या देकर समस्त बन्धुवर्गो समेत अपनी सम्पत्ति 
की रक्षा करो ॥६८॥ पवंत एक सप्ताह व्यतीत होने पर अत्यन्त दुलंभ शुभ क्षण में जब चन्द्रमा लग्नेश होकर 
लग्न में अपने पुत्र बुघ के साय विराजमान होंगे; चन्द्र और तारा सर्वथा शुद्ध होंगे; मार्गशीषं मास का सोमवार 
होगा, लग्न सब प्रकार के दोषों से रहित, समस्त शुभग्रहों की दृष्टि से लक्षित और असत्‌ ग्रहों से शून्य होगा; 
उत्तम सन्तानप्रद, पतिसोभाग्यदायक, वेधब्यनिवारक, जन्म-जन्म में सुख प्रदान करनेवाला तथा प्रेम का कभी 


१ क. 'वान्वाग्मी सं० । 


बर्मवेवतंपुराणम्‌ ४५३ 


अत्यन्तप्रेमाबिच्छेदप्रदायिनि परात्परे । कन्यां प्रदाय देवाय त्वं कृती भव पर्वत ॥७४॥ 
जगदम्बा जगतपित्रे मूलप्रकृतिमीशवरीम्‌ । तेजःस्वरूपां सर्वेषां देवानां देवपूजिताम्‌ ॥७५॥ 
आविर्भूता पुरा कल्पे देवानां रक्षणाय च। तेजोराशिः सुरोघाणां प्रज्वलन्ती दिज्ञो दहा ॥७६॥ 
अस्याः स्वतेजसा देत्याः केचिहृग्धाः पलायिताः । केचिद्‌ बभूवुः शलेन्द्र भस्मोभूताइच भूतले ॥७७॥ 
बिलं प्रविविशुः कचिन्मूर्च्छा प्रापुशच केचन। केचिहन्ते तृणं कृत्वा जग्मुः शरणमीइवरीम्‌ ॥।७८॥ 
केचिच्चिक्षिपुरस्त्राणि स्तम्भिता अपि केचन । फेचिच्चिरं रणं कृत्वा यय: स्वर्गेमनामयम्‌ ।।७९॥ 
निःझत्रवो बभूत्रस्ते स्रा अस्याः प्रसादतः । कृष्णाज्ञया सा कल्पान्ते दक्षकन्या बभूव ह्‌ ॥८०॥ 
बक्षशच विधिवद्देवों प्रददौ शूलपाणये । देवेन  मत्पितुर्यज्ञे सहसा सुरसंसदि॥।८१॥ 
बभूव कलहः शेल तेन शूलभृता महान्‌ । ब्रह्माणं च नमस्कृत्य ययो रुष्टरित्रलोचनः ॥८२॥ 
दक्षशच सगणो रुष्टः प्रययौ स्वालयं तदा। कोपात्संभृतसंभारो दक्षो यज्ञं चकार हू ॥८३॥ 
न ददौ यज्ञभागं च सात्सर्याच्छ्लपाणये । दृष्ट्वा सती प्रकुपिता जनकं रकतंलोचना ॥८४॥ 
निर्भेत्स्यं च बहुतरं हृदयेन विदूयता । यज्ञस्थानात्समत्थाय जगाम मातुरन्तिकम्‌ ॥८५॥ 
भविष्यं कथयामास त्रिकालज्ञा परात्परा । यज्ञभङ्भोदिकं सवं स्वपितुदच पराभवम्‌ ॥८६॥ 


विच्छेद न होने देनेवाला अत्यन्त श्रेष्ठतम योग उपस्थित होगा; उस समय तुम अपनी पुत्री मूल प्रकृति, ईश्‍वरी, 
सभी देवों के तेज:स्वरूप तथा देवपूजित जगदम्बा को जगत्पिता महादेव के हाथ में देकर कृतकृत्य हो जाओ 
॥७०-७५॥ पूवंकल्प में देवों के रक्षणार्थ मूलप्रकृति देव-समूह की तेजोराशि के रूप में दसों दिशाओं को 
प्रज्वलित करती हुई प्रकट हुईं ॥७६॥ शेलराज ! उनके अपने तेज से कुछ दैत्य दग्ध होकर पलायन कर गये, 
कुछ पृथिवी पर भस्म हो गये, कुछ बिल (पाताल) में प्रविष्ट हो गये, कुछ मूच्छित हो गये, कुछ दाँतों के नीचे 
तृण रखकर ईश्वरी के शरण में चले गये ॥७७-७८॥ कुछ ने अस्त्रों को फेंक दिया, कुछ स्तम्भित हो गये और 
कुछ ने चिरकाल तक युद्ध करके नीरोग स्वर्ग की प्राप्ति की ॥७६।। उनकी कृपा से देवलोक शत्रुरहित हो गये । 
वही जगदम्बा कल्पान्त में भगवान्‌ कृष्ण की आज्ञा से दक्षकन्या हुई ॥८०॥ दक्ष ने उस देवी को विधि-विधान 
के साथ शूलपाणि शिव को प्रदान किया । हे शेल ! अनन्तर मेरे पिता के यज्ञ में, जहाँ देवताओं की सभा लगी 
हुई थी, दक्ष का शूलधारी शिव के साथ सहसा महान्‌ कलह हो गया, जिससे क्रुद्ध होकर त्रिनेत्र शिव ब्रह्मा को 
नमस्कार करके वहाँ से चले गये ॥८५१-८२॥ दक्ष भी रुष्ट होकर गणों समेत अपने घर चले गये। उपरान्त 
दक्ष ने रोषपूवंक ही यज्ञ सामग्री एकत्र की और उसके द्वारा महान्‌ यज्ञ का आयोजन किया । उस यज्ञ में 
उन्होंने द्वेषवश शूलपाणि को भाग नहीं दिया । यह देख सती के मन में पिता के प्रति बड़ा क्रोध हुआ । उनकी 
आँखें लाल हो गयीं । वह व्यथित हृदय से पिता के उस यज्ञस्थान से उठकर अपनी माता के पास चली गयीं 
॥८३-८५॥ अनन्तर उस त्रिकालज्ञा एवं परात्परा देवी ने अपनी माता से सब भविष्य की बातें कह डालीं, 
जिसमें यज्ञ के भङ्ग होने, अपने पिता का अपमान, यज्ञस्थल से देवों का हिमालय को ' भाग जाना, मुनियों, 


इपडॉ द्विचत्वा रिशो$ध्याय: 


पलायनं च देवानां यज्ञस्थानाद्गरीइवरम्‌ । मुनीनामृत्विजां चेव पबंतानां तथेव च ॥८७॥ 
जय इांकरसेन्यानां स्वात्मनो मृत्युमेव च । शोकात्पर्थटनं भर्तुविरहातुरचेतसा ॥८८॥ 
निर्माणं नेत्रसरसः प्रबोधं च जनार्दनात्‌ । मूर्तिभेदात्पुनः प्राप्ति बिहारं तस्य तत्समम्‌ ॥८९॥ 
अपरं भवितव्य च सर्वमुक्त्वा जगाम सा। स्वमात्रा भगिनीभिऽच प्रतिधिद्धा च वु: खिता ॥९०॥ 
बभूवादर्शना योगात्सर्वासां सिद्वियोगिनी। गत्वा सा जाह्वेवीतीरं स्मृत्वा संपूज्य शकरम्‌ ॥९१॥ 
स्मृत्वा तच्चरणाम्भोजं देहं तत्याज सुन्दरी । गन्धमादनद्रोणीस्थं शरीर प्रविवेश ह ॥९२॥ 
संजहार पुरा येन देत्यानामखिलं कुलम्‌ । हाहाकारं प्रचक्रुच सराः सर्वऽतिविस्मिताः ॥९३॥ 
जग्म: शंकरसेनाइच दक्षयज्ञं विनय च। पराभवं च सदवां कृत्वा शोकातुराः पराः ॥९४॥ 
सत्वरं स्ववृत्तान्तं कथयामासुरीइवरम्‌। श्रुत्वा. प्रवृत्ति संहर्ता सर्वरुद्रगणबृंतः ॥९५॥ 
मूर्च्छा संभ्राप शोकेन ज्ञानानन्दः परात्पर: । क्षणेन चेतनां प्राप्य समुत्याय त्रिलोचनः ॥९६॥ 
जगाम स्वर्णदीतीरं यत्र देवीकलेवरम्‌ ॥९७॥ 
इति भ्री्रह्० महा० श्रोकृष्णजन्मल ० नारदना० सतीदेहत्यांगो नाम 
दविचत्वारिझो$घ्याय: ॥४२॥ 


ऋत्विजों एवं पवंतों के पलायन, शंकर के सैनिकों की विजय, अपनी मृत्यु, तथा शोक के कारण पति (शिव) 
का विरहातुर होकर चारों ओर पयटन करना, उनके नेत्रों के जल से सरोवर का निर्माण, भगवान्‌ जनार्दन के 
समझाने से उनका धेयं धारण करना, दूसरे शरीर से पुनः शिव की प्राप्ति तथा उनके साथ विहार की चर्चा 
थी। इस प्रकार भावी सब वृत्तान्त बताकर सती, माता और बहनों के मना करने पर भी दुःखी होकर चली 
गयीं ॥८६-६०॥ 

वह सिद्धयोगिनी थीं, अतः योगबल से सबकी दृष्टि से ओझल हो गयीं । वे गङ्गातट पर जाकर शंकर 
के ध्यान और पूजन के पश्चात्‌ उनके चरणारविन्दों का चिन्तन करती हुईं उस सुन्दरी सती ने देह का त्याग कर 
दिया और गन्धमादन पवंत की गुफा में विद्यमान उस दिव्य विग्रह में प्रवेश किया, जिसके द्वारा उन्होंने पुवंकाल 
में देत्यकुलों का संहार किया था । यह देखकर सब देवता अत्यन्त विस्मित हो 'हाहाकार' कर उठे ॥६१-६३॥ 
शंकर की सेनाओं ने वहाँ जाकर दक्ष-यज्ञ का विनाश तथा सबका पराभव करके शोकाकुल होकर वहाँ का 
समस्त वृत्तान्त बड़ी शीघ्रता से जाकर शिव को कह सुनाया । यह समाचार सुनकर समस्त सद्ग्रुणों से घिरे 
हुए संहारकारी शिव गंगा के उस तट पर गये, जहाँ सती का शरीर पड़ा था ।।९४-६७।। 

श्रीब्रह्मवंवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में सती-देहत्यागवर्णन नामक 
वयालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४२॥ 


अथ त्रिचत्वारिशो एध्याय: 


नारायण उवाच 


। दुर्गा महादेवः सतीमूति मनोह्राम्‌ । अम्लानपद्मवकत्रां तां शयानां जाह्नवीतटें ॥१॥ 
दधतीमक्षमालां च प्रतप्तकाञ्चनप्रभाम्‌ । तेजसा प्रज्वलन्तीं च दधानां शुकलवाससम्‌ ॥२॥ 
दुष्ट्वा सतीशरीरं च प्रदग्धो विरहाग्निना । तत्वराशिर्मूतिमांइच मूर्च्छा प्राप तथाऽपि च ॥३॥ 
कलत्रशोको बलवान्स्वात्मारामं परात्परम्‌! बाधते वेदबीजं तं योगीन्द्राणां ग्रोर्गुरुम्‌ ॥४॥ 
क्षणेन चेतनां प्राष्य तामुवाच त्रिलोचनः । निरीक्ष्य वदनाम्भोजं स्थाणुः स्थाणुरिवापरः ॥५॥ 
साश्रुनेत्रोऽतिदीनशच दीनानां आारणप्रदः। दीनदेन्यापहारी च विललाप परं वचः ॥६॥ 


शंकर उवाच 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ सुभगे सति प्राणेशवरि प्रिये । शंकरोऽहं तव स्वामी पद्य मां निकटागतम्‌ ॥।७॥ 


अध्याय ४३ 
शिव के शोक का दूरीकरण 


नारायण बोले--महादेव गंगा के तट पर सोयी हुई सती दुर्गा की उस मनोहर मूति को. जिसके 
मुखारविन्द की कान्ति अभी मलिन नहीं हुई थी, जो श्वेत वस्त्र धारण किये ओर हाथ में अक्षमाला लिये दिव्य 
तेज से प्रकाशित हो रही थी और जिससे तवाये, हुए स्वर्ण की-सी कमनीय कान्ति फैल रही थी, देखकर बिरहाग्नि 
से दग्ध होने लगे । वे मूर्तिमान्‌ तत्त्वराशि होते हुए भी मूच्छित हो गये ॥१-३।। बलवान्‌ पत्नी-शोक शिवजी 
को भी अत्यन्त कष्टप्रद हुआ । अपने आत्मा में रमण करनेबाले, श्रेष्ठ से भी श्रेष्ठ, वेदों के बीज तथा योगीन्द्रो 
के गुरु के गुरु को भी सताने लगा ॥४॥ क्षण में चेतना प्राप्त होने पर स्थाणु शिव, जो अपर स्थाणु (ठूंठ) की 
भांति दिखायी देते थे, सतो के मुखकमल को देखकर उनसे बोले ॥५॥ उस समय उनकी आँबों में आँसू भरा 
था । यद्यपि वे दोनों के शरणप्रद एवं दोनों की दीनता को दूर करनेवाले हैं, [फिर भी अतिदीन होकर उन्होंने 
विलाप करना आरम्भ किया ॥६॥ 


शंकर बोले-हे सुभगे सति ! प्राणेशवरि प्रिये ! उठो, उठो । मैं तुम्हारा स्वामी शंकर हू । अपने निकट 


४५६ त्रिचत्वारिशो$ध्याय: 


शिव शिवप्रदं सर्वसंपब्ूपं च सिद्धिवम्‌ । सर्वात्मानं च सर्वशं शवतुल्य त्वया विना en 
शक्तोऽहं च त्वया साधं सर्वेशक्तिस्वरूपया । शक्तिहीनः शावसमो निदचेष्ट: हक ॥९॥ 
यइच शक्ति न जानाति ज्ञानहीनइच निन्दति । तं त्यक्‍तुमुचितं विज्ञे कथं मां त्यजसि प्रिय ॥१०॥ 
स्वयं ब्रह्मा स्वयं विष्णुः साध्यभूता वयं तव । सस्मितं सकटाक्षं च वद किचित्सुधोपमम्‌ ॥११॥ 
मधुराभासदुष्टया च मां दग्धं सेचनं कुरु । मां दृष्ट्वा दूरतः शीघ्र स्निग्ध बदसि सस्मितम्‌ ॥१२॥ 
कथमद्यापि रष्टेव विलपन्तं न भाषसे। प्राणाधिके समुत्तिष्ठ रुदन्तं माँ न पइ्यास ॥१३॥ 
परित्यज्य च नः प्राणान्गन्तुं नाहुसि सुन्दरि । जगदम्बे समुत्तिष्ठ प्राणाधारे परात्परे ॥ | 
पतिव्रते समुत्तिष्ठ कथं मां नाद्य सेवसे। कथं करोषि विज्ञाय ब्रतभङ्कं श्षृतिप्रसुः ॥१५॥ 
इत्युकत्वा मुतदेहं च प्रियाया विरहातुरः । निधायोरसि संदिलष्य चुचुम्ब च पुनः उनः ॥१६॥ 
अधरे चाघरं दत्वा वक्षो वक्षसि शंकरः। पुनः पुनः समाहिलष्य पुनर्मूर्च्छामवाप र ॥१७॥ 
पुनः स चेतनां प्राप्य वेगादुत्याय शोकतः । बुद्राव च यथोन्मत्तो ज्ञानिनां च : ॥१८॥ 
सप्तद्वीपं सप्तसिन्धुं लोकालोकं च काञ्चनम्‌ । बञ्राम ्रान्तवज्ज्ञानी सतीं कृत्वा स्ववक्षसि ॥१९॥ 


आये हुए मुझे देखो ॥७॥ यद्यपि मैं शिव (कल्याण) रूप, कल्याणप्रद, समस्त सम्पदाख्प, सिद्धिप्रद, सबका आत्मा 

एवं सबका ईश्वर हूँ, तथापि तुम्हारे बिना मैं शव तुल्य हूँ ॥८॥ तुम समस्त शक्तिस्वरूपा हो, तुम्हारे साथ रहने 

पर ही मैं समर्थ रहता हूँ और (तुम्हारी) शक्ति से हीन होने पर सभी कामों में शव के समान निश्चेष्ट हो जाता 

हूँ ॥६॥ प्रिये ! हे विशेष ज्ञान रखनेवाली ! जो शक्ति को न जानता हो और ज्ञानहीन होने के नाते निन्दा करता 
हो उसका त्याग करना तुम्हें उचित है, किन्तु मेरा त्याग क्यों कर रही हो ॥१०॥ स्वयं ब्रह्मा, स्वयं विष्णु और हम 
सभी तुम्हारे साध्य हैं । (अब) तुम मुसकराहट एवं कटाक्ष के साथ कुछ अभृतोपम वचन कहो ॥११॥ अपनी 
मधुर आभ।सवाली दृष्टि से मुझ दग्ध का सेचन करो । तुम सदेव मुझे दूर से ही देखकर शीघ्र मन्दमुसकान 
समेत स्नेहिल बातें कहती थी फिर क्यों आज रुष्ट-सी होकर विलाप करते हुए मुझसे नहीं बोल रही हो? हे 
प्राणाधिके ! उठो, रोते हुए मुझे क्‍यों नहीं देखती ? ॥१२-१३॥ सुन्दरि ! मेरे प्राणों का त्यागकर तुम्हें जाना 
उचित नहीं । प्राणाधारे, परात्परे, जगदम्बे ! उठो । पतिव्रते ! आज मेरी सेवा क्यों नहीं करती? तुम वेदों की 
जननी हो, ब्रतभङ्ग जानती हुई भी यह क्या कर रही हो ? ॥१४-१५॥ इतना कहकर विरहातुर शिव ने अपनी 
प्रिया की जस मृत देह को उठाकर अपने हदय से लगा लिया और बार-बार उसका चुम्बन किया । उनके अधर 
पर अपना अधर और वक्षःस्थल से अपना वक्षःस्थल संयुक्त करके शंकर उनका बार-बार आलिङ्गन करके पुनः 
मूच्छित हो गये ॥१६-१७॥ पुनः चेतना प्राप्त करके शोक से वेगपूर्वक उठकर ज्ञानियों के गुरु के गुरु होते हुए 
भी वे प्रमत्त की भाँति दौड़ने लगे। सती को वक्ष पर धारण करके वे सातों द्वीप, सातों समुद्र, लोकालोक एवं 
सुमेरु पर्वत. पर ज्ञानी भ्रान्त की भाँति भ्रमण करने लगे ॥१८-१६॥ (श्रमण करते हुए) वे भारत में शतश्रुंग- 


ब्रह्मंवेवर्तपु राणम हु 


शि पाइबं जम्बुद्वीपे च भारते । सुनिर्जने$क्षयवटे गड्भातीरे. सरित्तटे ॥२०॥ 
शरोदोच्चे: स्वयं कृत्वा सति साध्वीत्युदीयें च । त्रिनेत्रनेत्रनीरेण संबभूव सरोवरम्‌ ॥२१॥ 
तन्नेत्रं च सरो नाम मुनीनां तपसः स्थलम्‌ । योजनद्वयविस्तीणं पुण्यतोथं मनोहरम्‌ ॥२२॥ 
यत्र स्नात्वा पुनर्जन्म नराणां न भवेद्गिरे । झतजन्मकृतं पापं स्नानमात्रेण नइयति॥२३॥ 
त्यक्त्वा तां सानवीं मृति नरा यान्ति हरेः पदम्‌ । तत्र स रोदनं त्यक्त्वा पुनबंभ्राम मेदिनीम्‌ ॥२४॥ 
पु्णम्दं महायोगी विरहातुरमानसः। सतीगलितप्रत्यङ्गरङ्गेश्च हि पर्वतेशवर ॥२५॥ 
बभूव सिद्धपोठानां समूहो वाडिछतप्रदः। होषा्धानां महादेवः संस्कारं बे विधाय च ॥२६॥ 
अस्थिसालाँ विनिर्माय चकार कण्ठभूषणम्‌ । नित्यं तद्भस्म भवत्या च चकार गात्रलेपनम्‌ ॥२७॥ 
सति ध्राणेशवरीत्युक्त्वा पुनर्भूच्छामवाप सः। विसस्मार ब्रह्म परमात्मानमात्मसंभवः ॥२८॥ 
स्वात्मारामः पूर्णकामो निइचेष्टो विरहज्वरात्‌ । तं शयानं गिरिवरस्याभ्याहे वटम्‌ लके ॥२९॥ 
दृष्ट्वा देवाः समाजग्मुविस्मिताः शिवसंनिधिम्‌ । नारायणश्च भगवानीइवरः सह पाषंदे ॥३०॥ 
रत्नयानेनाऽऽजगाम पद्माचितपदाम्बुजः । रत्नालंकारशोभाढयः पीतवासाइचतुर्भृजः ॥३१॥ 


\ 


गिरि के पास जम्बूद्वीप में निन प्रदेशस्थ अक्षयवट के नीचे गङ्गा तट पर पहुँचे ॥२०॥ सति ! साध्वि ! 
ऐसा कहकर वहाँ अति उच्च स्वर से रोदन करने लगे। उस समय त्रिनेत्र शिव के नेत्र से निकले आँसू का एक 
सरोवर बन गया, जिसका 'नेत्रसर' नाम हुआ और वह मुनियों का तपःस्थल हुआ । उस मनोहर पुण्यतीथं का 
दो योजन विस्तार है । पवंत ! उसमें स्नान करने से मनुष्यों का पुनर्जन्म नहीं होता । उसमें स्नान मात्र से सो 
जन्मों का पाप विनष्ट हो जाता है ॥२१-२३॥ मनुष्य-शरीर को छोड़कर मनुष्य विष्णु-पद को प्राप्त कर लेते हैं । 
वहाँ रोदन बन्द करके वह पुनः पृथ्वी पर भ्रमण करने लगे ॥२४॥ महायोगी शंकर विरहाकुलचित्त होकर पूरे 
एक वर्ष तक परिभ्रमण करते रहे । पव॑तराज ! सती देवी के उस मृत शरीर के अंग-प्रत्यंग जिस-जिस स्थान 
पर गिरे, वे स्थान कामनाप्रद सिद्धपीठ हो गये । अनन्तर महादेव सती के शेष अंगों का संस्कार करके अस्थियों 
की माला गूंथकर उसे अपना कण्ठभूषण और प्रतिदिन (सती के शरीर का) भस्म भक्ति से अपने 
शरीर पर लेपने लगे ॥२५-२७॥ सति ! प्राणेश्वरि ! कहते हुए शिव पुनः मूच्छित हो गये । उन 
आत्मसम्भव ने परमात्मा ब्रह्म को भी विस्मृत कर दिया और स्वात्माराम तथा पूर्णकाम होकर भी 
विरह-संताप के कारण निश्चेष्ट हो गये । गिरिराज के भीतर वटवृक्ष के नीचे उन्हें शयन किये मूच्छित 
देखकर देवों को महान्‌ विस्मय हुआ--वे सब शिव जी के समीप गये । भगवान्‌ नारायण भी पाषंदों 
समेत रत्नयान द्वारा वहाँ आये, जो कमला-अचित चरणकमल, रत्नों के आभूषणों से भूषित, 
पीताम्बर, चतुभुंज, मन्दमुसुकान समेत प्रसन्नमुख एवं वनमाला से सुशोभित थे । अनन्तर ब्रह्मा, शेष, 
५८५-२ 


४५८ त्रिचत्वारिशो$ध्याय: 


ईवद्वास्यप्रसन्नास्यो वनमालाविभूषितः । ब्रह्मा शेषइच धर्मश्च सुराः सर्वे, महर्षय: ॥३२॥ 
समूषुरीसदसि लक्ष्मीकान्तं प्रणम्यः ते । श्रीहरिः दांकरमहो कृत्वा वक्षसिः मुच्छितम्‌।।। 
रुदन्तं बोधयामास ज्ञानी्ो. ज्ञानिनां गुरुम्‌ ॥हेरे॥ 


श्रीभगवान्‌ वाच 


स्वात्मारास निबोधेदं मदोयं वचनं शुणु । हितमध्यात्मसारं च दुःखशोकनिकृन्तनम्‌ ॥३४॥ 
सर्वाध्यात्मविद्यामानबीजं ज्ञाननिधि विधिम्‌ । तथाऽपि बोधयामि त्वां सर्वज्ञं वेधसां विधिम्‌ ॥॥३५॥ 
बुधं बोधयितुं शक्तोऽबुधोऽपि प्राणसंकटे । व्यवहारोऽस्ति: लोकेषु सर्वः सर्वपरस्परम्‌ ॥३६॥ 
सायाधिता गणाः सर्वे हेतवः सुखदुःखयोः । विष्णुमाया बलवती गुणय॒क्तं प्रबाधते ३७॥ 
दुःखं शोकं भयं शंभो दुदिने भवतोइवर। तत्रातोते कुतस्तानि सुदिने च. समागते॥॥३८॥ 
हषं ऐश्वयंदर्पच संततं तत्र व्घते। सर्वाण्येतानि गण्यन्तेः स्वप्नानीव, विपश्चितः ॥३९॥ 
ज्ञानं लभ महादेव ज्ञानबीज सनातन । चेतनां कुरु भद्रं ते सतां प्राप्स्यसि निडिचतम्‌ ॥४०॥ 
न तोयं शीतता नित्यं नाग्नि मुञ्चति दाहिका । तेजः सूयं महीं गन्धो तथा त्वां च सती शिव ॥४१॥ 
झेलेत्येवं समाकण्यं हरि किचिवुवाच ह। नेत्राण्यन्मीलनं कृत्वा त्रिनेत्रः श्रूयतामिति ॥४२॥ 


धर्म, देवगण एवं महषियों ने वहाँ आकर लक्ष्मीकांत-भगवान्‌ को प्रणाम किया और: सभा-स्थल में बेठ-गये । 
तब ज्ञानियों के अधीश्वर भगवान्‌ श्रीहरि रोदन करते हुए शिव को अपनी गोद में रखकर समझाने लगे 
।।२८-३३॥ 

श्री भगवान्‌ बोले--हे स्वात्माराम ! मेरी बात सुनो, जो हितकर, अध्यात्म का सारभ।ग एवं दुःख- 
शोक का नाशक है ॥।३४॥! यद्यपि तुम समस्त अध्यात्म के- विद्यमान बीज, ज्ञाननिधान, विधि, सर्वज्ञ तथाः तष्टाओं 
के भी स्रष्टा हो, तथापि मैं तुम्हें ज्ञान का उपदेश, दे रहा हूँ । प्राणसंकट के.समय अविद्वान्‌ भी विद्वान्‌ फो 
समझाने में समर्थ होता है। लोकों में यह ब्यवहार है. कि सब-लोग सबको परस्पर समझाते-बुझाते हैं । सभो गुण 
माया के ही अधीन हैं, जो प्राणियों के सुख-दुःख में कारण होते हैं, इसलिए विष्णु की बलवती माया गुणयुबत 
प्राणी को दुःख प्रदान करती है ॥३५-३७॥ शम्भो ! ईश्वर ! दुदिन में दु:ख, शोक एवं भय की प्राप्ति होतो है । 
जब दुदिन बीत जाता है. और सुदिन आ जाता है, तब उनकी प्राप्ति कैसे.हो सकती है.। उस समय तो हयं एवं 
ऐश्वर्याभिमान निरन्तर बढ़ता रहता है, इसलिए बुद्धिमान्‌ लोग इसे स्वप्न की भाति: मानते हैं ॥३८-३६॥ हे 
महादेव ! ज्ञान प्राप्त करो, तुम ज्ञानबीज और सनातन हो, चेतना प्राप्त करो; तुम्हारा कल्याणः होगा-सती 
तुम्हें निश्चित मिलेंगी ॥४०॥ हे शिव ! जिस प्रकार-णीतलता जल को और दाहिका शक्ति अग्नि को; तेज सूयं: 
को और गन्ध पृथ्वी को नहीं छोड़ती, उसी भाँति सती तुमसे पृथक्‌ नहीं रहेंगी । हे शैल ! यह सुनकर त्रिनेत्र 
शिव ने अपना नेत्रोन्मोलन .करके. हरि से कुछ कहा, बह. सुनो ॥४१-४२॥ 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ | ४५९ 


त्रिनेत्र उवाच 


कस्त्वं तेजःस्वरूपोऽसि क इमे तव संनिधौ । किन्नाम भक्तइचेषां कानि नामानि का सती॥।४३॥ 


कोऽहं को मे भवान्त्रते ककरा: कुत आगताः । कव यास्यसि कव यास्यामि क्व गच्छन्त इमे-वद ॥४४॥ 


'हरिरित्येवमाकण्यं रुरोद सगणो गिरे। नेत्रनीरेरित्रनेत्रं तं रुदन्तं प्रसिषेंच -सः॥४५॥ 


हरित्रिनेत्रयोनेत्रनी रपातेन तत्र चे।बभूव सरंसां श्रेष्ठं तीर्थ भुवनपावनम्‌ ॥४६॥ 
भारतेऽस्तगिरेः परचात्तत्राक्षयवटान्तिके । स्थलं बभूव तपंसां मुक्तिबीजं तपस्विनाम्‌ ॥४७॥ 


अथोवाच पुनः शीध्रमाध्यात्मं च हरं हरि: । शृण्वतां संबंदेवानां मुनीनामूर्ध्वरेतसाम्‌ ॥४८॥ 


श्रीभगवानुवाच 


शृणु शंकर वक्ष्यामि ज्ञानानन्द ` सनातन ॥४९॥। 
ज्ञानं ज्ञाननिधे शोकाद्विस्मुतोऽसि परात्पर। सुदिनं दुदिनं सश्वद्भूक्त्येव भवे भव ॥५०॥ 
सदां प्राकृतानां च ते बीजे सुखदुःखयोः । सुखा-ट्भवति हषंइच दर्प: शोय प्रमत्तता ॥५१॥ 
राग ऐइवर्येकामशच विद्वेष च निरन्तरम्‌ । दुःखाच्छोकात्समुद्वेगाट्ूयं नित्यं प्रवतते ॥५२॥ 
हतान्येतानि सर्वाणि हते बीजे महेशवर। सुदिनं दुदिनं चेव सर्वे कर्मोदुभव भव' ॥५३॥ 


शिव बोले--तेजःस्वरूप तुम कौन हो? तुम्हारे समीप ये सब कोन हैं ? आपका तथा इनका क्या 
नाम है ? सती कौन है? मैं कौन हूँ ? मुझसे 'कहनेवाले आप 'कौन हैं ? ये किकर लोग और ये सब 'कहाँ जा 
रहे हैं? मुझे बताओ ॥४३-४४॥ शैल ! यह सुनकर हरि अपने गणों समेत रोदन करने लगे । अपने नयनजल 
से उन्होंने रोदन करते हुए शिव को नहला दिया । नारायण'और शिव के नयनजल से वहाँ एक श्रेष्ठः सरोवर 
बन गया जो भुवनपावन तीर्थ है । भारत में अस्ताचल पवंत-के पीछे--अक्षयवट के समीप वह स्थल है, जो 
तप करने की भूमि एवं तपस्वियों की मुक्ति का कारण है । अनन्तर हरि समस्त देवों तथा ऊर्ध्वरेता मुनियों के 
सुनते शिव से पुन: अध्यात्म की बात कहने लगे ॥४५-४५।। 

श्रीभगवान्‌ बोले--हे शङ्कर ! तुम ज्ञानानन्द और सनातन हो, मैं जो कह रहा हूँ उसे सुनो ! हे 
ज्ञाननिधे ! हे परात्पर ? शोक के कारण तुम ज्ञान को भूल गये हो । यह सुदिन और दुदिन जन्म-्जन्म में 
निरन्तर होते रहते हैं, जो सभी प्राकृत प्राणियों के सुख-दुःख के कारण स्वरूप हैं । सुख से हषे, दपं, शौय, प्रमत्तता, 
अनुराग, ऐश्वर्य की इच्छा और विद्वेष निरन्तर प्रकट होते रहते हैं दुःख, शोक और उद्वेग से सदा भय की 
प्राप्ति होती है ॥४ ९-५२॥ महेश्वर ! बीज के नष्ट होने पर ये सभी स्वतः नष्ट हो जाते हँ । शिव ! सुदिन और 


१ क. भवे । 


४६० त्रिचत्वारिशोऽध्यायः 


तत्कर्म तपसां साध्यं कमणां च शुभाशुभम्‌ । तपः स्वभावसाध्यं च स्वभावोऽम्यासतो भवेत्‌ ॥५४।। 
संसगेसाध्योऽभ्यासइच संसर्गः पुण्यतो भवेत्‌ । पुण्यबीजं मनशचेव पापबीजं च चञ्चलम्‌ ॥।५५।। 
मनः शंभो ममांशइच सर्वेन्द्रियपुरःसरम्‌ । सर्वेषां जनकोऽहं च चित्त्वं ब्रह्मा पतिस्त्वयम्‌ ॥५६॥ 
ब्रहोक॑ मूतिभेदस्तु गुणभेदेन संततम्‌ । तदरब्रह्म विविधं वस्तु सगुणं निर्गणं शिव' ॥५७॥ 
सायाश्रितो यः सगुणो मायातीतइच निर्गुणः । स्वेच्छामयइच भगवानिच्छया विकरोति च॥५८॥ 
इच्छाशक्तिशच प्रकृतिनित्या सर्जप्रसु: सदा । केचिदेकं वदन्त्येव ब्रह्मज्योतिः सनातनम्‌ ॥५९॥ 
केचिउरदन्ति द्विविधं ब्रह्म प्रकृतिपूर्वकम्‌ । शुणु ये च वदन्त्येकं मायापुरुषयोः परम्‌ ॥६०॥ 
तस्मादभवति तो हो च तद्ब्रह्म सर्वकारणम्‌ । अथ चेक परं ब्रह्म द्विविधं भवतोच्छया ॥६१॥ 
इच्छाशक्तिइच प्रकृतिः सर्वशक्तिप्रसुः सदा । तत्राऽऽसक्तहच सगुणः शरीरी प्राकृतस्तथा ॥६२॥ 
निर्गुणस्तत्र नि्लिप्तोऽशरीरी च निरङ्कुशः । सर्वात्मा भगवान्नित्यः सर्वाधारः सनातनः ॥६३॥ 
सर्वेवरः सर्वसाक्षी सर्वत्रास्ति फलप्रदः। शरीरं द्विविधं शंभो नित्यं प्राकृतमेव च ॥६४॥ 


———— oo भय आस खत 


दुदिन सब कमं से उत्पन्न होते हैं ॥५३॥ वह कमं तपःसाध्य है। कर्मो के शुभ ओर अशुभ फल मिलते हैं। 
तप स्वभाव-साध्य है एवं स्वभाव अभ्यास से बनता है ॥५४॥ अभ्यास, संसर्गे से साध्य होता है और संसगं 
पुण्य द्वारा प्राप्त होता है । चंचल मन ही पुण्य और पाप का बीज है। शम्भो ! सम्पूर्ण इन्द्रियों समेत मन मेरा 
अंश है । सबका जनक जो अहंकार है, उसके अधिष्ठाता चेतन तुम हो और ये ब्रह्मा बुद्धि के अधिष्ठाता हैं । परब्रह्म 
परमात्मा एक हैं । गुणभेद से ही सदा उसके भिन्न-भिन्न रूप होते हैं । वह ब्रह्मतत्त्व एक होने पर भी अनेक 
प्रकार का है। शिव ! वह सगुण भी है और निर्गुण भी ॥५५-५७॥ जो मायारूप उपाधि का आश्रय लेता है, 
वह सगुण और जो मायातीत है, वह निर्गुण कहलाता है । भगवान्‌ स्वेच्छामय हैं । वे अपनी इच्छा से ही 
रूपों में प्रकट होते हैं ॥५८॥ उनकी इच्छाशक्ति का ही नाम प्रकृति है। वह नित्य-स्वरूपा और सदा सबकी 
जननी है । कुछ लोग ज्योतिःस्वरूप सनातन ब्रह्म को एक ही बताते हैं तथा कुछ दूसरे विद्वान्‌ उसे प्रकृति से 
युक्त होने के कारण द्विविध कहते हैं । जो एक बताते हैं, उनका मत सुनो । ब्रह्म, माया तथा जीवात्मा दोनों 
से परे हैं उस ब्रह्म से ही वे दोनों (माया और जीवात्मा) प्रकट होते हैं, अतः ब्रह्म ही सबका कारण है। वह 
परब्रह्म एक होकर भी स्वेच्छा से दो हो जाता है। उनकी इच्छाशक्ति ही प्रकृति है, जो सदा सम्पूणं शक्तियों की 
जननी होती है । उससे संयुक्त होने के कारण वे परमात्मा 'सगुण' कहे जाते हैं वे ही सबके आधार, सनातन, 
सर्वेश्वर, सवंसाक्षी तथा सवंत्र फलदाता होते हैं । शम्भो ! शरीर भी दो प्रकार का होता है--एक नित्य और 


——————————— 


१ क. शिवम्‌ । 


DNs ०५-०० 
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| 


बहाववर्त पु राणम्‌ ४६१ 


नित्यं विनाशरहितं नइवरं प्राकृतं सदा। अहं त्वं चापि भगवान्नाऽऽवयोनित्यविग्रहः ॥ ६५॥ 
आवयोरंशभूता ये प्राकृता नष्टविग्रहाः। रुद्रावयस्त्बवंशाव्च मदंशा विष्णुरूपिणः ॥६६॥ 
ममाप्येबं द्विधा रूपं द्विभुजं च चतुर्भुजम्‌ । चतुर्भुजोऽहं वेकुण्ठे पद्मया पार्षदः सह॥६७॥ 
गोलोके द्विभूजोऽहं च गोपीभिः सह राधया। द्विविधं ये वदन्त्येव द्वौ प्रधानो तु तन्मते॥६८॥ 
पुरुषच सदा नित्यो नित्या प्रकृतिरीइवरी। सदा तौ हौ च संहिलष्टौ सर्वषां पितरौ शिव ॥६९॥ 
सशरीरो निःशरीरो स्वेच्छया सर्वरूपिणो। प्राधान्यं च यथा पुंसः प्रकृतेडच सदा तथा ॥७०॥ 
सतीमिच्छसि चेच्छंभो प्रकृतेः स्तवनं कुरु। यतस्तोत्रं च त्वया दत्तं पुरा दुर्वाससे मुदा ॥७१॥ 
तद्दिव्यं कण्वशाखोक्तं भज तेन जगत्प्रसूम्‌ । शोकनाशो भवतु ते शिवं शिव ममाऽऽङिषा ॥७२॥ 
दूरं विप्लवहेतुश्च यातु स्त्रीविरहञ्वरः। इत्येवमुवत्वा लक्ष्मीशो विरराम गिरीइवर ॥॥७३॥ 
स्तवनं कर्तुमारेभे प्रकृतेशच महेइवरः। स्नात्वा नत्वा च श्रीकृष्णं ब्रह्माणं भक्तिसंयुतः ॥ 

पुटाञ्जलियुतो भूत्वा पुलकाञ्चितविग्रहः ॥७४॥ 


दूसरा प्राकृत ।॥५९-६४॥ नित्य शरीर का विनाश नहीं होता; परन्तु प्राकृत शरीर सदा नश्वर होता है । भगवन्‌ ! 
हम दोनों के शरीर नित्य हैं । हमारे अंशभूत जो अन्य जीव हैं, उनके शरीर त्रिगुणात्मिका प्रकृति से उत्पन्न 
होने के कारण प्राकृत कहलाते हैं । प्राकत शरीर सदा ही विनाशशील है। रुद्र आदि तुम्हारे अंश हैं और विष्णु- 
रूपधारी मेरे अंश ॥६५-६६॥ मेरे भी दो रूप हैं--द्विभुज और चतुर्भूज । चतुर्भुज मैं हुँ और वैकुण्ठधाम में लक्ष्मी 
तथा पार्षदों के साथ रहता हूँ । द्विभुज रूप से मैं श्रीकृष्ण कहलाता हूँ और गोलोक में गोपियों तथा राधा के 
साथ निवास करता हूँ । जो ब्रह्म को द्विविध बताते हैं उनके मत में दो प्रधान तत्त्व है--नित्य पुरुष तथा नित्या 
प्रकृति ईश्वरी । शिव ! वे दोनों सदा परस्पर संयुक्त रहते हैं। वे ही सबके माता-पिता हैं ॥६७-६९॥ वे 
दोनों अपनी इच्छा के अनुसार सशरीर और निःशरीर होते रहते हैं। दोनों ही सर्वस्वरूप हैं। जैसे पुरुष की 
नित्य प्रधानता है, उसी तरह प्रकृति की भी है। शम्भो ! यदि तुम सती को पाना चाहते हो तो प्रकृति का 
स्तवन करो । तुमने पूवंकाल में दुर्वासा को प्रसञ्नतापूवंक जिस स्तोत्र का उपदेश दिया था, वह दिव्य है और 
उसका कण्वशाखा में वर्णन किया गया है। तुम उसी के द्वारा जगदम्वा की आराधना करो । शिव ! मेरे 
आशीर्वाद से तुम्हारे शोक का नाश हो ॥७०-७२॥ तुम्हें कल्याण को प्राप्ति हो और तुम्हारे लिए विप्लव का 
कारण बना हुआ पत्नी के वियोग का यह रोग दूर हो जाय । पर्वतराज ! ऐसा कहकर लक्ष्मीपति (विष्णु) चुप 
हो गये और महेश्वर ने प्रकृति की स्तुति करना आरम्भ किया । स्तान करके उन्होंने भक्तिपूवंक हाथ जोड़कर 
पुलकित शरीर होकर श्रीकृष्ण और ब्रह्मा को नमस्कार किया ॥७३-७४॥ 


४६२ त्रिचत्वारिशोऽध्यायः 


महेइवर उचाच--ॐ न॑मः प्रकृत्यै । मन्त्र: । 
ब्राह्म ब्रह्मस्वरूपे त्वं मां प्रसीद सनातनि। परमात्मस्वरूपे च परमानन्दरूपिणि॥ 


भद्रे भद्रपदे दुगे दुरगध्ने दुर्गनाहिनि। पोतस्वरूपे जीणे त्वं माँ प्रसीद भवाणंवे-॥७५॥ 
सर्वस्वरूपे सर्बंशि सबंबीजस्वरूपिणि। सर्वाधारे सर्वविद्य मां प्रसोद जयप्रदे ॥७६॥ 
सवंमङ्कलरूपे च सर्वंमङ्गलदायिनि। समस्तमङ्गलाधारे प्रसीद -सर्वमङ्कले॥।७७॥ 
निद्रे तन्द्र क्षमे श्रद्धे तुष्टिपुष्टिस्वरूपिणी । लज्जे मेधे बुद्धिरूपे प्रसीद भक्तवत्सले ॥७८॥ 
वेदस्वरूपे वेदानां कारणे वेददायिनि। सर्ववेदाङ्गरूपे च वेदमातः प्रसीद मे॥७९॥ 
दये जये महामाये प्रसीद जगदम्बिके । क्षान्ते शाग्ते च सवन्ति क्षुत्पिपासास्वरूपिणि.॥८०॥ 
लक्ष्मि नारायणक्रोडे त्रष्ट्वक्षिस भारति। मम क्रोडे महामाये विष्णुमाये प्रसीद में ॥८१॥ 
कलाकाष्ठास्वरूपे च दिवारांत्रिस्वरूपिणि । परिणामप्रदे देवि प्रसीद दीनवत्सले॥८२॥ 
कारणे सर्वशक्तीनां कृष्णस्योरसि राधिके। कृष्णभ्राणाधिके भद्रे प्रसीद कृष्णपुजिते॥८३॥ 
यजःस्वरूपे यज्ञसां कारणे च यशःप्रदे। सर्वदेवीस्वरूपे च नारीरूपविधायिनि॥८४॥ 
समस्तकामिनीरूपे कलांशेन प्रसीद मे। सवंसंपत्स्वरूपे च सर्वसंपत्प्रदे शुभे ॥८५॥ 


महेइवर 'बोले--३* नम: प्रकृत्यै (प्रकृति को नमस्कार है) । हे ब्राह्मि ! तुम ब्रह्मस्वरूप एवं सनातनी 
हो, मुझ पर प्रसन्न हो जाओ। तुम परमात्मस्वरूप एवं परमानन्दरूप हो । दुर्गे ! तुम भद्र (कल्याण) रूप, भद्र- 
प्रद, दुर्गासुर की नाशिनी' एवं संकटविनाशिनी हो, भवसागर को पार करने के लिए तुम नौका हो, मुझ पर 
प्रसन्न हो जाओ ॥७५॥। सवंस्वरूपे ! सर्वेश्विरि ! सवंवीजस्वरूपिणि ! सर्वाधारे ! सर्वविद्ये ! विजयप्रदे ! मुझ 
पर प्रसन्न हो जाओ ॥७६॥ सर्वमङ्गले ! तुम समस्त मङ्गलरूप, समस्त मङ्गलदायिनी और समस्त मङ्गलों का 
आधार रूप हो, प्रसन्न हो जाओ ॥७७॥ भक्तवत्सले ! तुम निद्रा, तन्द्रा, क्षमा, श्रद्धा, तुष्टि पुष्टि, लज्जा, मेधा 
और वुद्धि रूप हो, प्रसन्न हो जाओ॥७५॥ वेदजननि ! तुम वेदस्वरूप, वेदों की कारण, वेददांयिनी और सवे- 
वेदाङ्गरूप हो, मुझ पर प्रसन्न हो जाओ '॥७९॥ 'जगदम्बिके ! तुम दया, जया, महामाया, क्षान्त, शान्ता एवं 
सवका अन्त करनेवाली और क्षुधा-पिपासा स्वरूप हो, प्रसन्न हो जाओ ॥८०॥ विष्णुमाये ! तुम नारायण के अद्ध 
में लक्ष्मी, ब्रह्मा के साथ भारती और मेरे अङ्क में महामाया हो, मुझ पर प्रसन्न हो जाओ ॥८१।। दीनवत्सले ! 
तुम कला, दिशा, दिन तथा रात्रि स्वरूपा हो एवं (कर्मों के) परिणाम (फल) देनेवाली हो, प्रसन्न हो जाओ ॥८२॥ 
तुम समस्त शक्तियों की कारण, श्रीकृष्ण के वक्षःस्थल पर राधारूप, श्रीकृष्ण की प्राणों से भी अंधिक प्रिय और 
श्रीकृष्ण से पूजित हो। भब्ने ! प्रसन्न हो जाओ॥।८३॥ तुम यशःस्वरूप, यशों की कारणभूता, यश देनेवाली, 
समस्त देवीस्वरूप, नारी-रूप बनानेवाली ओर कलांश द्वारा समस्त कॉमिनीरूप हो, प्रसन्न हो जाओ. तुम 
समस्त सम्पतस्वरूपा, समस्त सम्पदा देनेवाली, णुभरूपा, परमानन्दरूप समस्त सम्पत्तियों की 'कारणभूता, 
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प्रसीद परमानन्दे कारणे सबंसंपदाम्‌। यशस्विनां. पुजिते च प्रसीद यशसां निधे॥८६॥ 
आधारे सवंजगतां रत्नाधारे वसुंधरे। चराचरस्वरूपं च. प्रसीदः मम मा: चिरम्‌-॥८७॥ 
योगस्वरूपे योगीशे योगदे योगकारणे। योगाधिष्ठात्रि' देवीशे. प्रसीदः सिद्धयोगिनि॥८८॥- 
सर्वेसिद्धस्वरूपे च सर्वसिद्विप्रदायिनि। कारणे सर्वसिद्धीनां सिद्धेश्वरि प्रसीद भे॥८९॥ 
व्याख्यानं सबशास्त्राणां, मतभेदे महेइवरिः। ज्ञाने' यदुक्तं. तत्सबं. क्षमस्व: परमेइवरिः॥९०॥। 
केचिद्ददन्ति प्रकृतेः प्राधान्यं पुरुषस्य च। केचित्तत्र मतद्वेधे व्याख्याभेढं विदुर्बुधाः॥९१)- 
महाविष्णोर्नाभिदेशे स्थितं तं कमलोद्भवम्‌ । मधकंटभौ महादैत्यो लीलया हन्तुमुद्यतौ ॥९२॥ 
दृष्ट्वा स्तुति प्रकुर्वन्तं ब्राह्मणं रक्षितं पुरा। बोधयासास गोविन्दं विनाशहेतवे तयोः ॥९३॥ 
नारायण त्वया शक्त्या जघान तो महास्रो । सर्वेशवरस्त्वया सार्धमनीशोऽयं त्वया विना॥९४।। 
पुरा त्रिपुरसंप्रामे गगनात्पतिते' मयि। त्वया च विष्णुना साधं रक्षितोऽहं सुरेइवरि ॥९५॥ 
अधुना रक्ष सामीशे ' प्रदग्धं विरहाग्निना । स्वात्मदर्शनपण्यन' क्रीणीहि परमेइवरि ॥९६॥ 


यशस्वियों द्वारा पूजित और यशों की निधि हो, प्रसन्न हो जाओ ॥८४-८६॥ तुम समस्त जगत्‌ एवं रत्नों की 
आधारभूता वसुन्धरा हो, चर-अचरस्वरूपा हो, मुझ पर अविलम्ब प्रसन्न होओ ॥८७॥ सिद्धियोगिनि ! तुम 
यो१स्वरूपा, योग की ईश्वरी, योगदायिनी, योग की कारणभूता एवं योग की अधिष्ठात्री देवी और देवियों की 
अधीशवरी हो, प्रसन्न हो जाओ'।।८८॥। सिंद्धेश्वरि ! तुम” समस्तः सिंद्धिस्वरूषा; समस्त सिद्धि देनेवाली, समस्त 
सिद्धियों को कारणभूता हो, प्रसन्न'होओ॥।८8॥' महेश्वरि !' तुम समस्त शास्त्रों की ' व्याख्या रूप हो । ज्ञान- 
स्वरूपे परमेश्वरि ! मैंने जो 'कुछ' अनुचित कहा हो, वह सब तुम क्षमा करों ॥९०॥ कुछ लोग प्रकृति को प्रधान 
बतलाते हैं और कुछ पुरुष को, कुछ विद्वान्‌ इन दो प्रकार कें मतों में! व्याख्या भेद को ही' कारण मानते हैं ॥६१॥ 
पूवंकाल में महाविष्णु के नाभिप्रदेश में स्थित कमल पर बैठे हुए ब्रह्मा को महादेत्य मधु-केटभ मारने कें लिए 
तैयार हो गये । यह देखकर तुम्हारी स्तुति करते हुए ब्रह्मा की रक्षा हेतु उन' दोनों (दैत्यों) को मारनें कें लिए 
तुमने गोविन्द को जगा दिया।।६२-६३॥। 

तब नारायण ने तुम्हारी शक्ति की सहायता से उन दोनों महासुरों का हनन किया । तुम्हारे 
सहयोग के कारण वे सर्वेश्वर कहलाते हैं. और तुम्हारे विना असमर्थ रहते" हैं ॥६४॥ हे सुरेश्वरि ! 
जब त्रिपुरासुर से मेरा संग्राम हुआ 'था, 'उस'समय! आकाश से मेरे' गिरने- पर विष्णु के साथ रहकर. तुमने! ही 
मेरी रक्षा की थी । ॥६५॥ ईश्वरि'! इस” समयः मैं तुम्हारी वियोगारिन में दग्ध हो रहा हे, मेरी रक्षा करोः। 
परमेश्वरि ! अपने दर्शन का मुल्य देकर मुझे खरीद लो॥।६६॥' यह कहकर'शिव चुप हो गयेः। तब "उन्होंने: 


१ क. “ष्ठातृदे`। २ क. 'नेज्ञाने यदुक्तं तत्क्षः। ३ ख; 'पुण्ये । 
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इत्युक्त्वा विरतः शांभुदंदर्श गगनस्थिताम्‌ । रत्नसाररथस्थां तां वेवों शतभुजां मुदा | 
तप्तकाञ्चनवर्णाभां रत्नाभरणभूषिताम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यां जगतां मातरं सतीम्‌ ॥९८॥ 
दृष्ट्वा तां विरहासवतं पुनस्तुष्टाव सत्वरम्‌ । दुःखं निवेदयामास प्ररुदन्विरहोद्भवम्‌ ॥९९॥ 
दर्शयामासास्थिमालां स्वा ्कस्थं भस्मभूषणम्‌ । कृत्वा बहु परीहारं तोषयामास सुन्दरीम्‌ ॥१००॥ 
नारायणइच ब्रह्मा च धर्म: शेषः सुरर्षयः । शिवं रक्षेइवरीत्युक्त्वा तुष्टुवुस्ते सनातनीम्‌ ॥१०१॥ 
बभूव परितुष्टा सा तेषां स्तोत्रेण तत्क्षणम्‌ । उवाच कृपया आांभुं प्राणेश प्राणवल्लभा ॥१०२॥ 


प्रकृतिरुवाच 


स्थिरो भव महादेव मम प्राणाधिके प्रभो । भवानात्मा च योगीशः स्वामी जन्मनि जन्मनि ॥१०३॥ 
अहं शेलेन्द्रकामिन्यां लब्ध्वा जन्म महेइवर । तव पत्नी भविष्यामि मुञ्च त्वं विरहज्वरम्‌ ॥१०४॥ 
इत्युक्त्वा शिवमाइवास्य चान्तर्धानं चकार सा । सुराजग्मुस्तमाइवास्यलञ्जान्रात्मकंधरम्‌ ॥१०५॥ 
हर्षान्तरात्मा गिरीशः केलासं तु जगाम ह। ननतं सगणस्तूणं संत्यज्य विरहज्वरम्‌ ॥१०६॥ 
इदं शिवकृतं स्तोत्रं प्रकृत्या यः पठेन्नरः । न भवेत्कामिनीभेदस्तस्य जन्मनि जन्मनि ॥१०७॥ 


आकाश में विराजमान उस देवी प्रकृति को प्रसन्नतापूवंक देखा, जो रत्नों के रथ पर स्थित, सौ भुजाओं से युक्त, 
प्रसन्नचित्त, तपाये सुवणं की भाँति देदीप्यमान, रत्नों के आभूषणों से भूषित, मन्द मुसकान समेत प्रसन्नमुख, जगत्‌ 
की माता एवं सती थी । विरहव्याकुल शिव ने उन्हें देखकर शीघ्रता से पुनः स्तुति की और रोदन करते हुए 
अपनी विरह व्यथा बतायी ॥६७-६६॥ अस्थियों की माला और अपने अंगों में लगे भूषणरूप भस्म को भी उन्हें 
दिखाया तथा अनेक प्रकार से मनुहार करके उन्होंने सुन्दरी सती को सन्तुष्ट किया ॥१००॥ उस समय नारायण, 
ब्रह्मा, धर्म, शेष, देवता और ऋषियों ने 'हे ईश्वर ! शिव की रक्षा करो, ऐसा कहते हुए उस देवी की स्तुति 
की ॥१०१॥ उन लोगों के स्तोत्र से वह देवी उसी क्षण प्रसन्न हो गयीं और अपने प्राणइवर शिव से वह 
प्राणवल्लभा बोलीं ॥१०२॥ 


प्रकृति ने कहा-महादेव ! आप धेयं धारण करें । प्रभो ! आप मेरे प्राणों से भी अधिक प्रिय हैं। 
योगीश्वर ! आप ही आत्मा तथा जन्म-जन्म में मेरे स्वामी हैं। महेश्वर ! मैं पवंतराज हिमालय की पत्नी मेना से 
जन्म लेकर आपकी पत्नी बनूँगी। अतः आप वियोगसंताप को त्याग दें ॥ १० ३-१०४॥ यह कहकर शिव को आश्वासन 
देकर वह देवी अन्तहित हो गयीं । पश्चात्‌ देवों ने भी लज्जा से कन्धे झुकाये शिव को आश्वासन दिया और अपने 
घर चले गये ॥१०५॥ गिरीश केलास पर्वत पर चले गये और शीघ्र ही विरह-ज्वाला को त्यागकर गणों समेत 
नृत्य करने लगे ॥१०६॥ इस शिवकृत-प्रकृति स्तोत्र का जो पाठ करता है, उप्ते किसी भी जन्म में पत्नीवियोग 
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इह लोके सुखं भुक्त्वा स याति शिवमन्दिरम । धर्मार्थकाममोक्षांइच लभते नात्र संशय: ॥ १०८) 
इति धीब्रहा० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० शंकरशोका- 
पनोदनं नाम त्रिचत्वारिशो$ध्याय: ॥४३॥ 


अथ चतुश्चत्वारिंशो (ध्यायः 
श्रीकृष्ण उवाच 


बसिष्ठस्य वचः श्रृत्वा सगणो5पि हिमालयः । विस्मितो भार्यया साधं जहास पार्वती स्वयम्‌ ॥१॥ 
अरुन्धतो च तां मेनां बोधयामास कातराम्‌ । निराहारां च रुदतीं जहो शोकं मुदा च सा ॥२॥ 
अरुन्धतीं भोजयित्वा बुभूजे भोगमुत्तमम्‌ । स्वं प्रहृष्टमनसा मङ्गलं च चकार ह॥३॥ 
शेलः संभूतसंभारो वसिष्ठस्याऽऽज्ञया प्रिये । पत्रं प्रस्थापयामास नानास्थानं त्वरान्वितः ॥४॥ 
ततः प्रस्थापयामास शिवं मङ्गलपत्रिकाम्‌ । नानाघ्रकारद्रव्याण वाह्यानि च चकार ह ॥५॥ 


नहीं होता है ॥१०७॥ इस लोक में आजीवन सुखोपभोग करके अन्त में शिव-लोक में चला जाता है और धमं, 
अर्थ, काम एवं मोक्ष को प्राप्त कर लेता है, इसमें संशय नहीं ॥१०८॥ 

श्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के श्रीक्ृष्ण-जन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में शङ्कर-शोकनाशवर्णन नामक 
तेंतालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४३॥ 


अध्याय ४४ 
पार्वती का दान 


श्रीकृष्ण बोले--वसिष्ठ की बात सुनकर पत्नी और गण समेत हिमालय को आश्चयं हुआ, किन्तु 
स्वयं पार्वती हँस रही थीं ॥१॥ अरुन्धती ने भी कातर एवं निराहार होकर रोदन करती हुई मेना को समझाया । 
तब उन्होंने प्रसन्नतापूवंक शोक का त्याग कर दिया तथा अरुन्धती को उत्तम भोजन कराकर स्वयं भी भोजन 
किया । अनन्तर वे अत्यन्त प्रसन्नचित्त से मङ्गल कार्यो का सम्पादन करने लगीं ॥२-३॥ प्रिये! तदुपरान्त वसिष्ठ 
की आज्ञा से हिमवान्‌ ने वेवाहिक सामग्री एकत्रित की और बड़ी शीघ्रता से विभिन्न स्थानों में निमन्त्रण-पत्र 
भिजवाया ॥४॥ इसके बाद शिव के पास मङ्गल-पत्रिका भिजवायी, अनेक प्रकार के द्रव्य और वाहन एकत्रित 
५€-०९ 


४६६ चतुदचत्वारिशो5्ध्यायः 


तन्दुलानां च झेलान्वे पृथुकानां च सुन्दरि। तैलानां च घृतानां च दध्नां धापीदचकार ह ॥६॥ 
गुडानामासवानां च क्षीराणां च तथेव च। अथो हैयङ्गवीनानां लवणानां पर मुदा'॥७॥ 
लड्डुकानां शर्कराणां स्वस्तिकानां तथेव च । यचचुर्णादिपिष्टानां घृतपववानि तानि च॥८॥ 
नानाप्रकारवस्त्राणि वह्मिशौचानि यानि च। महारत्नप्रवालानि सुवर्णंरजतानि च॥९॥ 
द्रव्याण्येतानि शैलेन्द्रः कृत्वा तु विधिपूर्वकम्‌ । मङ्गलं कर्तुमारेभे तत्रैव मङ्गले दिने ॥॥१०॥ 
संस्कारं कारयामासुः पार्वतीं पव॑त स्त्रियः । स्नापयित्वा वस्त्रयुगं धारयामासुराशु ताः ॥११॥ 
कारयित्वा सुवेषां च रत्नभूषणभूषितम्‌ । दपंणं धारयामासूरदूर्वाक्षतसमन्वितम्‌ ॥१२॥ 
ददुशचालक्तकं चारु पादाइगुलिषु पादयोः । गण्डे पत्रावलीं रम्यां नेत्रे कज्जलमुज्ज्वलम्‌ ॥१३॥ 
कबरों कारयामासुर्मालतीमाल्यवेष्टिताम्‌ । पट्टसूत्रपिनद्धां तां वामवकत्रां मनोहराम्‌ ॥१४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राधे समाजग्मुः स्रेशवराः। नीत्वा त्रिनेत्रं तत्रेव रत्नयानस्थमीइवरम्‌ ॥१५॥ 
होल: संभुतसंभारान्संभाषयितुमोइवरान्‌ । शैलान्प्रस्थापयामास ब्राह्मणानपि पूजितान्‌ ॥१६॥ 


प्राङ्गणं कारयामास रम्भास्तम्भेः समन्वितम्‌ । पट्टसूत्रसंनिबद्धरसालपल्लवान्बितैः ॥१७॥ 
फलपल्लवसं युक्तेः कलशेजेलसंयुतेः । चन्दनागुरुकस्तुरीसुचारुकुस्‌ मान्वितः ॥ १८॥ 


किये गये ॥५॥ हे सुन्दरि ! चावलों और चिउरों के पहाड़ बना दिये गये तेल, घी और दही की बावलियां 
बना दी गयीं ॥६॥ गुड़, आसव, दूध, मक्खन, नमक, लड्डू, शक्कर, स्वस्तिक (विशेष प्रकार की मिठाई), घी में 
पकायी गयी यव के आटे की पीठी, अनेक प्रकार के अग्निविशुद्ध वस्त्र, श्रेष्ठ रत्न, मूंगे, सोने, चाँदी--इन ्रब्यों 
को पर्वेतराज ने विधिपूवंक एकत्रित करके वहीं शुभ दिन में मांगलिक कमं आरम्भ किया ॥७-१०॥ पवंत की 
स्त्रियों ने पार्वती का संस्कार कराया । पार्वती को स्नान करवाकर शीघ्र दो वस्त्र धारण कराये ॥११॥ सुन्दर 
वेश बनवाकर रत्नों के आभूषणों से विभूषित किया ॥ फिर दूब. और अक्षत के साथ दर्पण धारण कराया ॥१ | 
दोनों पैरों की अॅगुलियों में महावर लगवाया । कपोल पर रमणीय पत्रावली तथा नेत्रों में काजल लगवाया॥१३॥ 
मालती की माला से आवेष्टित चोटी बनवायी । उस मनोहर सुमुखी को रेशम का धागा बाँघ दिया ॥१४॥ 
इतने में देवेश्वरगण विविध वाहनों पर सवार हो, रत्नमय रथ पर आरूढ़ हुए शंकर को साथ लिये वहीं पहुंच 
गये ॥१५॥ 

हिमालय ने बातचीत करने में समर्थं पवंतों तथा पूजित ब्राह्मणों को उन लोगों के स्वागत के लिए 
सामग्रियों के साथ भेजा ॥१६।। आँगन को कदली-स्तम्भों से सुसज्जित कराया । उनमें रेशमी धागे से आम 
के पल्लव बाँधे गये ॥१७॥ फल, पल्लव एवं जल से पूर्ण कलशों, चन्दन, अगुरु, कस्तूरी, सुन्दर पुष्प और 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ४६७ 


मालतोमाल्यसंयुक्‍्ते: संयुक्तं सुमनोहरम्‌ । देवेदवरान्युरो दृष्ट्वा प्रणनाम हिमालय: ॥१९॥ 
रत्नसिहासनं दातुं प्रेरयामास किकरान्‌ । नारायणो हि भगवानुवास पार्षद: सह ॥२०॥ 


विनतानन्दनात्तर्णमवरुह्य चतुर्भुजः। चतुर्भुजः पार्षदेशच रत्नभूषणभूषिते: ॥२१॥। 
रत्नमुष्टिनिबद्धेशच सेवितः इवेतचामरेः। ऋषिश्रेष्ठं: सुरश्रेष्ठः स्तूयमानशच संसदि ॥२२॥ 
ईषद्धास्यप्रसन्नास्यो भक्तान्‌ग्रहकारकः। उबास च तदभ्याशञे ब्रह्मा देवगणः सह ॥२३॥ 


ऋषयो मुनयशचेव समुषुमंङ्कले स्थले। एतस्मिन्नन्तरे शंभ्रवरुह्य रथादहो ॥२४॥ 
रत्नासने समुत्तिष्ठन्ददशं पर्वंतालयम्‌ । समाजग्मुः शिवं द्रष्टुं बोलेन्दनगरस्त्रियः ॥२५॥ 
बुद्धा बाला युवत्यश्च वस्त्राभरणभूषिताः । काविचत्कऽजलहस्ताइच वस्त्रहस्ताइच काइचन ॥२६॥ 
कारिचत्सिन्द्ूरहस्ताइच कारिचत्कडू.तिकाकराः। वेषाधंभूषिताः कािचिरकारिचन्नेवार्धभूषिताः ॥२७॥। 
कारिचत्तिभूषिताः कारिचित्सर्वाभरणभूषिताः। सर्वा आगत्य संतस्थुः सस्मिताः पर्वतालयें ॥२८॥ 
ऋषिकन्या देवकन्या नागकन्या मनोहराः । गन्धर्वशेलकन्याइच राजकन्याः समागताः ॥२९॥ 
सर्वा अप्सरसो दिव्या रम्भाद्याः समुपस्थिताः । मेना कन्यागणे: साधं ददर्श शंकरं वरम्‌ ॥३०॥ 


चारुचम्पकवर्णाभमेकवकत्र त्रिलोचनम्‌ । ईषद्धास्यप्रसञ्नास्यं रत्नाभरणभूषितम्‌ ॥३१॥ 
चन्दनागुरुकस्तुरी चारुकुङकुमभू षितम्‌ । मालतीमाल्यसंयुक्तं सब्रत्नम्‌कुटोज्ञ्वलम्‌ ॥३२॥ 


मालती मालाओं से आंगन को सुशोभित किया गया । देवेशवरों को सामने देखकर हिमालय ने उन्हें प्रणाम किया 
और सेवकों को आज्ञा दी कि इन्हें रत्न-सिहासन प्रस्तुत किये जायें । भगवान्‌ नारायण अपने पाषंदों समेत आये 
॥१८-२०॥। विनतानन्दन गरुड़ की पीठ से तत्काल उतरकर चारभुजाधारी नारायण रत्न-सिंहासन पर अवस्थित 
हुए । रत्नमय आभूषणों से विभूषित चारभुजावाले पाषंद रत्नमयी मुट्ठी में बंधे हुए श्वेत चामरों से उनकी 
सेवा कर रहे थे। उस समाज में श्रेष्ठतम ऋषि और बड़े-बड़े देवता उनकी स्तुति कर रहे ये। भगवान्‌ का 
प्रसन्नमुख मन्द मुस्कान से सुशोभित था ओर वे भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए कातर जान पड़ते थे । उनके पास 
ही देवताओं के साथ ब्रह्मा जी भी बैठे ॥२१-२३॥ ऋषि और मुनि भी मंगलमय स्थान पर विराजमान हुए । 
इसी बीच शिव ने रथ से उतरकर रत्नसिहासन पर बेठते हुए, पर्वतराज की ओर देखा । तत्पश्चात्‌ शिव को 
देखने के लिए शेलेन्द्रनगर की स्त्रियां आयीं ॥२४-२५॥ उनमें वृद्धा, बालिकाएं, युवतियाँ सभी वस्त्रों एवं 
आशभूषणों से भूषित थीं | कुछ हाथों में काजल लिये, कुछ वस्त्र लिये, कुछ सिन्दूर लिये, कुछ हाथों में कंघी लिये; 
कुछ आधे वेश बनाये, कुछ आधे वेश भी न बनाये, कुछ अपने को बिना सजाये समस्त आभूषणों से सुशोभित होकर 
आयी थीं । वे सभी पर्वतभवन में मुसकराती हुई अवस्थित हुई ॥२६-२८॥ ऋषियों, देवों, नागों, गन्धर्वो, पर्वतों 
और राजाओं की भी मनोहर कन्याएँ वहाँ आ पहुंची ॥२६॥ रम्भा आदि समस्त दिव्य अप्सराएंँ भी उपस्थित 
हुईं । कन्यासमूहों के साथ मेना ने भी दूलह शिव को देखा, जो चारु चम्पा पुष्प के समान रूपरङ्गवाले, एकमुख, 
तीन नेत्रवाले, मन्दहास समेत प्रसन्नमुख, रत्नों के आभूषणो से सुभूषित, चन्दन, अगूरु, कस्तूरी एवं चारु कुंकुम 


४६८ चतुदचत्वा रिशो$ध्याय: 


वह्मिशौचेनातुलेन चातिसूकष्मेण चारुणा। अमूल्यवस्त्रयुग्मेन लिजमा तम्‌ ॥३३॥ 
रत्नदपंणहस्तं च कज्जलोज्ञ्वललोचनम्‌ । सर्वया प्रभयाऽऽच्छन्नमतीव सुमनोहरम्‌ ॥३४॥ 
अतीव तरुणं रम्येर्भूषिताङ्गंश्च भूषितम्‌ । बिभ्रतं खूपमतुलं परं नारायणाज्ञया॥३५॥ 
योगस्वरूपं योगेशं योगीन्द्राणां गुरोगुहम्‌ । स्वेच्छामयं गुणातीतं ब्रह्मज्योतिः सनातनम्‌ ॥३६॥ 
गुणभेदाब्रूपभेदं घत्तेऽनन्तमरूपकम्‌ । तारणं तं भवस्थानां सुष्टिस्थित्यन्तकारणम्‌ ॥३७॥ 
सर्वाधारं सर्वबीजं सर्वेशं सर्वजीवनम्‌। साक्षिरूपं निरीहं च परमानन्दमक्षरम्‌ ॥३८॥ 
आद्यन्तमध्यरहितं सर्वाद्यं सर्व॑ूपकम्‌ । दुष्ट्वा जामातरं मेना जहौ शोकं मुदाऽन्विता ॥३९॥ 
प्रहाशंसुर्यृवत्यशच धन्या धन्या सतीति ताः। दुर्गा भाग्यवतीत्येवमूचुः काइचन कन्यकाः॥४०॥ 
कामेन कारिचित्कामिन्यो मौनोभूताइच स्तम्भिताः । न दृष्टो वर इत्येवमस्माभिर्ज्ञानगोचरे ॥४१॥ 
कारिचन्तिमेषरहिता मूर्च्छामापुइच काइचन। निनिन्दुः स्वर्पात कादिचत्स्वेच्छां चक्रुःच काइचन ॥४२॥ 
कादिचऱद्टावेन रुरुदुः पुलकाञ्चितविग्रहाः । जगुर्गन्धवंपतयो ननृतुइचाप्सरोगणाः ॥४३॥ 
दृष्ट्वा झंकररूपं च प्रहृष्टाः सवंदेवताः। नानाप्रकारवाद्यानि चारूणि मधुराणि च॥४४॥ 
वादका वादयामासुर्नानाझित्पेन तत्र वे । एतस्मिन्नन्तरे दुर्गा झैलान्तःपुरचारिका॥४५॥ 


से अलंकृत, मालती की माला, उत्तम रत्नों के समुज्ज्वल मुकुट से प्रकाशित और अग्निविशुद्ध, अनुपम, अतिसूक्ष्म, 
सुन्दर, विचित्र एवं अमूल्य युगल वस्त्रों से सुशोभित थे ॥३०-३३॥ उन्होंने हाथ में रत्न दर्पण ले रखा था। 
काजल से नेत्रों की शोभा बढ़ गयी थी । पूर्ण प्रभा से आच्छादित होने के कारण वे अत्यन्त मनोहर दिखायी देते 
थे ॥३४॥ उनकी अवस्था अत्यन्त तरुण थी । वे भूषणभूषित रमणीय अंगों से बड़ी शोभा पा रहे थे उस समय 
उन्होंने नारायण की आज्ञा से परम सुन्दर अनुपम रूप धारण कर रखा था । शंकर योगस्वरूप, योगेश्वर, 
योगीन्द्रों के गुरु के भी गुरु, स्वतन्त्र, गुणातीत तथा सनातन ब्रह्माज्योति हैं ।।३५-३६॥। वे गुणों के भेद से अनन्त 
भिन्न-भिन्न रूप धारण करते हैं तथापि रूपरहित हैं । संसार-सागर में डूबे हुए प्राणियों का उद्धार करनेवाले हैं 
तथा जगत्‌ की सृष्टि, पालन एवं संहार के कारण हैं ॥३७॥ सबके आधार, सबके बीज, सबके ईश, सबके 
जीवन, साक्षिरूप, निरीह, परमानन्द अविनाशी, आदि, अन्त और मध्य से रहित. सबके आदिकारण तथा सवंरूप 
हैं । ऐसे जामाता को देखकर हृषित मेना ने शोक को त्याग दिया ॥३८-३६॥ 

वे युवतियाँ 'पावंती धन्य हैं, धन्य हैं--कहकर प्रशंसा करने लगीं । कुछ कन्याओं ने (दुर्गा भाग्यवती हैं' 
ऐसा कहा ॥४०॥ कुछ कामिनियाँ कामभाव से युक्त हो मोन एवं स्तब्ध रह गयीं और कितनी ही बोल उठीं-- 
“हमने अपने जीवन में ऐसा वर नहीं देखा था' ॥४१॥ कुछ अपलक (एकटक) नेत्रों से देखने लगीं और कुछ 
मूच्छित हो गयीं । कुछ अपने पतियों की निन्दा करने लगीं कुछ उनके लिए इच्छुक हो रही थीं ॥४२॥ 
कुछ भावावेश में रोमाञ्चित होकर रोदन कर रही थीं । गन्धबंराज गायन कर रहे थे और अप्सराएँ नाच रही 
थीं ॥४३॥ शिव के रूप-सोन्दयं को देखकर सभी देवगण बहुत प्रसन्न थे । बाजे बजानेवाले ने भांति-भाँति की 
कलाएँ दिखाते हुए वहाँ सुन्दर और मधुर वाद्य बजा रहे थे। इसी समय हिमालय के अन्तःपुर की दासियाँ दुर्गा 
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। सद्रत्नासनस्थां' वस्त्रवेष्टिताम्‌ । कस्तूरीबिन्दुभिः सान्दरसिन्द्रबिन्दुभूषिताम्‌ ॥४६॥ 
चारुचन्दनचन्द्राभां नम्नभालस्थलोज्ज्वलाम्‌ । रत्नेन्द्रसारहारेण वक्षःस्थलविभूषिताम्‌ ॥४७॥ 


त्रिनेत्रदत्तने त्रां तामन्यवारितलोचनाम्‌ । अतीषद्धास्ययक्तास्यां सकटाक्षां मनोहराम्‌ ॥४८॥ 
रत्नकेयूरवलयरत्नकडकणमण्डिताम्‌ । रत्नपाशकसंसक्तां कवणन्मञ्जीररञ्जिताम्‌ ॥४९॥ 
अमूल्यातुल्यचित्राढयवस्त्रयुग्मसुशोभिताम्‌ । सद्रत्नकुण्डलाभ्यां च चारुगण्डस्थलोज्ज्वलाम्‌ ।॥५०॥ 
मणिसारप्रभामुष्टदन्तराजिविराजिताम्‌ । रत्नदर्पणहस्तां च क्रीडापद्मं विधूर्णतीम्‌ ॥५१॥ 
चन्दनागुरुकस्त्रीकुङकुभेनाङ्गचचिताम्‌ । मुदिता ददृशुः सर्वे जगदाद्यां जगत्प्रसुम्‌ ॥५२॥ 


त्रिनेत्रो नेत्रकोणेन तां ददश मुदाऽन्वितः । सव सत्यात दृष्ट्वा विजहौ विरहज्वरम्‌ ॥५३॥ 
शिवः सर्वं विसस्मार दुर्गासंन्यस्तमानसः। पुलकाञ्चितसर्वाङ्गो हर्षाश्रुयुक्तलोचनः ॥५४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे शेलः प्रहृष्टः सपुरोहितः। तं वरं वरयामास वत्त्रचन्दनभूषणेः।।५५॥। 


को बाहर ले आयीं । वे चस्त्रवेष्टित होकर रत्नसिहासन पर बैठी थीं। उनके मुखमण्डल का कस्तूरी तथः 
स्निग्ध सिन्दूर के बिन्दुओं से श्रृंगार किया गया था। चारु चन्दन से चचित चन्द्र सदृश आभावाले आनम्र 
भालदेश से उनकी बड़ी शोभा हो रही थी। श्रेष्ठ रत्नों के सार से निमित हार उनके वक्षःस्थल की शोभा 
बढ़ा रहा था । वे त्रिलोचन शिव की ओर कनखियों से देख रही थीं। शिव के सिवा और कहीं उनकी दृष्टि 
नहीं जा रही थीं । उनके मु पर अत्यन्त मन्द मुसकान की आभा बिखरी हुई थी । वे कटाक्ष करती हुई मनोहर 
जान पड़ती थीं । वे रत्नों के बने केयूर, कड़े तथा कंगन से विभूषित थीं । वे रत्नों की बनीं हुई करधनी एवं 
झनकारते हुए मंजीर पहने हुई थीं ॥४४-४९॥ वे बहुमूल्य, तुलनारहित एवं चित्र-युक्त दो वस्त्रों से सुशोभित 
थीं । उनके सुन्दर कपोल उत्तम रत्ननि्मित कुण्डलों से जगमगा रहे थे ॥५०॥ वे मणि के सारभाग की प्रभा 
को छीन लेनेवाली दन्तपक्ति से विराजित थीं । वे एक हाथ में रत्नमय दर्पण लिये हुई थीं और दूसरे में 
क्रीड़ाकमल लेकर घुमा रही थीं ॥५१॥ उनके अंग चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम से चर्चित थे। ऐसी 
अलौकिक रूपवाली जगत्‌ की आदिकारणभूता जगदम्बा को सब लोगों ने प्रसन्नता के साथ देखा ॥५२॥ 
हर्षान्वित शंकर ने भी नेत्र के कोने से उन्हें देखा। शिवा की सम्पूर्ण आकृति सती से सर्वथा मिलती-जुलती 
थी । उन्हें देखकर शिव ने विरहज्वर का परित्याग कर दिया ॥५३॥ 

दुर्गा में उनका मन इस भाँति आसक्त हो गया कि वे सब कुछ भूल गये, उनके शरीर में रोमाञ्च हो 
आया और आँखों में हषं के आँसू छलक आये ॥५४॥ इसी बीच पुरोहित समेत अत्यन्त हषित हिमालय ने वस्त्र, 
चन्दन एवं आभूषणों से वर का वरण किया ॥५५॥ भक्तिपूर्वक पाद्य आदि उपचार अपित किये तथा दिव्य 
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१ ख. रत्नवेदिका । 
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भक्त्या पाद्यादिभिर्माल्येदिव्यगन्धमनोहरेः । ततः शीघ्रं वेदमन्त्रैः संप्रदानं चकार ताम्‌ ॥५६॥ 
योतुकानि ददौ तस्मे रत्नानि विविधानि च। चाररत्नविकाराणि पात्राणि सुन्दराणि च ॥५७॥ 
गवां लक्षं गजेन्द्राणां सहस्राणि च राधिके। रत्नकम्बलयुक्तानि साडकुशानि मुदाऽन्वितः ॥५८॥ 
त्रिशल्लक्षं हयानां च सज्जितानामकातरः। दासौनामनुरक्तानां लक्षं सद्रत्नभूषितम्‌ ॥५९॥ 
शतं हिजबटूनां च पार्वतीभ्रातृतुल्यकम्‌ । रथानां च शतं रम्यं रत्नेन्रसार निमितम्‌ ॥६०॥ 
पाबंतों वस्तुसहितां स्वस्तीत्युच्चाये शंकर: । जग्राहाऽऽनन्दमनसा यत्नाच्छेलसमपिताम्‌ ॥६१॥ 
हिमालयः सुतां दत्त्वा परिहारं चकार तम्‌ । माध्यंदिनोक्तस्तोत्रेण तुष्टाव संपुटाउजलि: ॥६२॥ 


हिमालय उवाच 


प्रसीद दक्षयज्ञघन नरकाणंवतारक। सर्वात्मरूप सर्वश परमानन्दविग्रह ।। ६३॥ 
गुणाणंव गुणातीत गुणयुक्त' गुणेशवर । गुणबीज महाभाग प्रसीद गुणिनां वर ॥६४॥ 
योगाधार योगरूप योगज्ञ योगकारण। योगीश योगिनां बीज प्रसीद योगिनां गुरो ॥६५॥ 


गन्धवाली मालाओं से वर को अलंकृत किया । तदनन्तर शीघ्र ही वेदमंत्रों के उच्चारणपूवंक उनके हाथ में 
अपनी कन्या का दान कर दिया ॥५६॥ और राधिके ! हषं से भरे हुए हिमालय ने उदारतापूर्वक दहेज में 
उन्हें अनेक प्रकार के रत्न, सुन्दर रत्नों के बने हुए मनोहर पात्र, एक लाख गौ, रत्नजटित तथा अंकुश से 
युक्त एक सहस्र गजराज, सजे-सजाये तीन लाख घोड़े, श्रेष्ठ रत्नों से अलंकृत लाखों अनुरक्त दासियाँ, पार्वती 
के लिए छोटे भाई के समान प्रिय एक सौ ब्राह्मण बटु और श्रेष्ठ रत्नों के सारतत्त्व से निमित सौ रमणीय रथ 
दिये । पूर्वोक्त वस्तुओं के साथ शेलराज द्वारा यत्नपूवंक दी हुई पावती को शंकर ने प्रसन्न मन से “स्वस्ति” 
कहकर ग्रहण किया । 

हिमालय ने कन्यादान करके शंकर की परिहार नामक स्तुति की। उन्होंने दोनों हाथ जोड़कर 
माध्यन्दिन शाखा में वर्णित स्तोत्र को पढ़ते हुए उनकी स्तुति की ॥५७-६२॥ | 

हिमालय बोले--हे दक्षयज्ञ के नाशक ! नरक के समुद्र से तारनेवाले ! आप सबके आत्मस्वरूप, 
सर्वाधीश्वर और परमानन्दमय शरीरवाले है । मुझ पर प्रसन्न हो ॥६३॥। आप गुणों के सागर, गुणों से परे, 
गुणयुक्त, गुणो के स्वामी, गुणों के कारण ओर गुणियों में श्रेष्ठ हें । महाभाग ! मुझ पर प्रसन्न हों ॥६४॥ योग के 
आधार, योगरूप, योग के ज्ञाता, योग के कारण, योगियों के ईश, योगियों के आदिकारण एवं योगियों के गुरु 
हैं । आप मुझ पर प्रसन्न हों ॥६५॥ आप प्रलयरूप, प्रलय के एकमात्र आदि तथा उसके कारण हैं। फिर प्रलय 


१ ख. गण । 
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प्रलय प्रलयाद्यक भवप्रलयकारण । प्रलयान्ते सृष्टिबीज प्रसौद परिपालक ॥६६॥ 
संहारकाले घोरे च सृष्टिसंहारकारण। दुनिवार्यं दुराराध्य चाऽऽशुतोष प्रसीद मे॥६७॥ 
कालस्बरूप कालेश काले च फलदायक। कालबीजेक कालघ्न प्रसीद कालपालक ॥।६८॥ 
शिवस्वरूप शिवद शिवबीज शिवाश्रय। शिवभूत शिबप्राण प्रसीद परमाश्रय ॥६९॥ 
इत्येवं स्तवनं कृत्वा विरराम हिमालयः । प्रशशंसुः स्राः सर्वे मुनयइच गिरीइवरम्‌ ॥७०॥ 
हिमालयकृतं स्तोत्रं संयतो यः पठेन्नरः । प्रददाति शिवस्तस्मै वाञ्छितं राधिके धुवम्‌ ॥७१॥ 


इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० पार्वतीसंप्र॑दाने 
चतुइचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४४।। 
अथ पज्चचलारिशो ध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 


अथ वेदविधानेन संस्थाप्य वह्मिमीश्वरः। यज्ञं चकार तत्रैव. वामे संस्थाप्य पार्वतीम्‌ ॥१॥ 
निवृते विधिवद्यज्ञे विप्रेभ्यो दक्षिणां ददौ । शिवः शतसुवर्णानि वुन्दावनविनोदिनि ॥२॥ 


के अन्त में सृष्टि के बीजरूप हैं और उस सृष्टि का पुर्णत: परिपालन करनेवाले हैं । मुझ पर प्रसन्न हों ॥६६।। 
आप घोर संहार समय में सृष्टि संहार के कारण, दुनिवार, दुराराध्य एवं आशुतोष (शीघ्र प्रसन्न होनेवाले) हैं। 
मुझ पर प्रसन्न हों ॥६७॥ आप कालस्वरूप, कालेश, समय पर फलदायक, काल के एकमात्र कारण, कालनाशक 
एवं कालपोषक हैं । मुझ पर प्रसन्न हों ॥६८।। आप कल्याणरूप, कल्याणदायक, कल्याण के बीज, कल्याण के 
आश्रय, कल्याणमय. कल्याणस्वरूप प्राण और परम आश्रय हैं; प्रसन्न हों ॥६६॥ इस भाँति स्तुति करके 
हिमालय चुप हो गये । समस्त देवगण और मुनियों ने भी गिरीश शिव की प्रशंसा की ॥७०॥ राधिके ! जो 
मनुष्य संयत भाव से हिमालय कृत स्तोत्र का पाठ करता है, उसके लिए शिव निश्चित ही मनोबांछित वस्तु 
प्रदान करते हैं ॥७१॥ 


री ब्रह्मवे वतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मबण्ड में नारद-नारायण-संवाद में पावंती-प्रदान नामक चौवालीसवाँ 
अध्याय समाप्त ॥।४४।। 


अध्याय ४५ 
शंकर का विवाह 


श्रीकृष्ण बोले--अनन्तर वेदिक विधि से अग्नि-संस्थापनपूर्वक पार्वती को वामभाग में बैठाकर शिव 
ने यज्ञ (हवन कायं) सम्पन्न किया । वृन्दावन विनोदिनि ! यज्ञ-समाप्ति के उपरान्त शिव ब्राह्मण को सौ सुबर्ण 


४७२ पञ्चचत्वारिशोऽध्यायः 


अथ प्रदीपमानीय शंलेखनगरस्त्रिय: । नित्यं मङ्गलं कमं गृहं संप्राप्य दम्पती ॥३॥ 
कृत्वा जयर्ध्वान प्रीत्या शुभनिमंञ्छनादिकम्‌ । सस्मिता: सकटाक्षाइच पुलकाञ्चितविग्रहाः ॥४॥ 
वासगेहं संप्रविद्य ददृशुः कामिनोगणाः। शंकरं रूपवेषाढयं रत्नभूषणभूषितम्‌ ॥५॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरीकुङकुमाञ्चितविग्रहम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यं सकटाक्षं मनोहरम्‌ ॥६॥ 
अपूर्वसुक्ष्मवेषाढं सिन्दूरबिन्दुभूषितम्‌ । चारुचम्पकवर्णाभं सर्वावयवसुन्दरम्‌ ॥७॥ 
नवीनयौवनस्थं च , मुनीन्द्रचित्तमोहनम्‌ । सरस्वतीं च लक्ष्मीं च सावित्रीं जाह्नवीं रतिम्‌ ॥८॥ 
अदिति च झाचीं चेव लोपामुद्रामरुन्धतीम्‌ । अहल्यां तुलसीं स्वाहां रोहिणीं च वसुंधराम्‌ ॥९॥ 
शतरूपां च संज्ञां च सतीस्त्रीणां च षोड । देवकन्या नागकन्या मुनिकन्या मनोहराः ॥१०॥ 
या याः स्थितास्तत्र तासां संख्यां कतुं च कः क्षमः । ताभी रनासने दत्ते तत्रोवास झिवो मुदा 

तमुच्‌ः क्रमशो देव्यो मधुरोक्ति सुधामिव ॥११॥ 


सरस्वत्युवाच 


प्राप्ता सती महादेवाधुना प्राणाधिका मुदा । दृष्ट्वा प्रियास्यं चन्द्राभं संतापं त्यज कामुक ॥ १२॥ 
कालं गसय कालेश सदा संर्लेषपूर्वकम्‌। विइलेषस्ते न भविता सर्वकालं ममाऽऽशिषा ॥१३॥ 


(सोने के सिक्के) दक्षिणा में समर्पित किये ॥१-२॥ तत्पश्चात्‌ शैलेन्द्रनगर की स्त्रियों ने मांगलिक कृत्य का 
सम्पादन किया । फिर वे उन दम्पति (शिव-पार्वती) को घर ले गयीं ॥३॥ उन लोगों ने जय-जयकार की 
ध्वनि एवं शुभ निमंञ्छन आदि करके मुसकराहट के साथ कटाक्षपूर्वक शिव की ओर देखा । उस समय वे 
पुलकायमान हो गयी थीं । वासगृह में प्रवेश करके कामिनियाँ शिव के रत्नाभूषणभूषित रूप-वेश की सुन्दरता 
देखने लगीं, जो चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम शरीर में लगाये, मन्दहास समेत प्रसन्नमुख और कटाक्ष सहित 
मनोहर थे ॥४-६॥ उनकी वेश-भूषा अपूर्वं एवं सूक्ष्म थी । वे सिन्दूर-बिन्दुओं से विभूषित थे । उनकी गौर 
कान्ति मनोहर चम्पा की आभा को तिरस्कृत कर रही थी। वे सर्वाङ्ग-सुन्दर नवीन यौवन से सम्पन्न एवं 
मुनीन्द्रों के भी चित्त को मोहित करनेवाले थे। वहाँ सरस्वती, लक्ष्मी, सावित्री, गङ्गा, रति, अदिति, इन्द्राणी, 
लोपामुद्रा, अरुन्धती, अहल्या, तुलसी, स्वाहा, रोहिणी, वसुंधरा शतरूपा और संज्ञा--ये सोलह पतित्रताएं 
उपस्थित थीं । इनके सिवा मनोहर देवकन्याएँ, नागकन्याएँ और मुनिकन्याएँ भी आयी थीं। उस समय जो 
महिलाएँ वहाँ विद्यमान थीं उन सबकी संख्या बताने में कौन समर्थं है ? उनके दिये हुए रत्नसिहासन पर शिव 
बड़ी प्रसन्नता से बैठ गये । उस समय सभी देवियों ने क्रमशः अमृत के समान मधुर वचन कहे ॥७-११॥ 

सरस्वती बोलीं--हे महादेव ! इस समय आपकी प्राणप्रिया सती आपको हषं से मिल गयी हैं, अतः हे 
कामुक ! चन्द्रमा के समान कान्तिवाले प्रिया के मुख को देखकर सन्ताप दूर कर दें ॥१२॥ हे काल के स्वामी ! 
सदा संयोगपूवंक समय व्यतीत कीजिये और मेरे आशोर्वाद से आपको किसी काल में भी वियोग नहीं 
होगा १.३॥ 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ४७३ 
लक्ष्मोरुवाच 

लज्जां विहाय देवेश सतीं कृत्वा स्ववक्षसि । तिष्ठ संप्रति का लज्जा प्राणा यान्ति यया विना ॥१४॥ 
सावित्र्युवाच 

भोजयित्वा सतीं शंभो शीघ्रं भोजय मा खिद: । तदाचम्य सकर्परं ताम्बूलं देहि भक्तितः ॥ १५॥ 
जाह्नव्युवाच 

स्वणंकडूःतिकां धृत्वा केशान्माज॑य योषितः । कामिन्याः स्वामिसौभाग्यं सुखं नातः परं भवेत्‌ ॥ १६॥ 

रतिरुवाच 


गृहीत्वा पार्वतीं देव सुभगामतिदुलंभाम्‌ । कथं मम प्राणनाथो निःस्वार्थ भस्मसात्कृतः ॥१७॥ 
जीवयित्वा विभो कामं कामव्यापारमात्मनि। कुरु दूरं च संतापं मम विइलेषहेतुकम्‌ ॥१८॥ 
दम्पतोविरहक्लेशं सवं ज्ञात्वा दयानिधे। तथाऽपि मम कान्तश्च कोपेन भस्मसात्कृतः ॥१९॥ 
इत्युक्त्वा कामभस्माथ ददौ सा ग्रन्थिबन्धितम्‌ । रोद पुरतः झंभोर्नाथ नाथेत्युदीयं च॥२०॥ 
हरिस्तद्रोदनं शृत्वा करुणामयसागरः। ब्रह्मा धर्मादिदेवाइच ययुर्वासगुहं शिवम्‌ ॥२१॥ 


लक्ष्मी बोलों--हे देवेश ! अब लज्जा छोड़कर सती को अपने वक्ष से लगाकर रहिये । जिसके बिना 
प्राण जाते हों, उसके प्राप्त होने पर लज्जा किस बात की ?॥ १४॥ 

सावित्री बोलीं-हे शम्भो ! सती को भोजन कराकर शीघ्र भोजन कीजिये, खेद मत करो । इसलिए 
आचमन करके कपुर समेत ताम्बूल उन्हें भक्तिपुवंक प्रदान करें ॥१५॥ 

जाह्नवी बोलीं--सुवणं की कंधी से सती के केशों को सँवारिये, सती को स्वामि-सौभाग्यसुख से 
बढ़कर कोई दूसरा सुख नहीं है ॥१६॥ 

रति बोलीं--हे देव ! अतिदुलंभ एवं सुन्दरी पार्वती को पाकर मेरे प्राणनाथ (काम) को बिना स्वार्थ के 
क्यों जला दिया ? विभो ! अपने काम व्यापार के हेतु कामदेव को जीवित करके मेरे वियोग सन्ताप को दूर कर 
दें ॥१७-१८॥। हे दयानिधे ! दम्पती का विरहदुःख जानते हुए भी आपने क्रोधवश मेरे कान्त को मस्म कर 
दिया ॥१६॥ इतना कहकर वह काम के भस्म (राख) को, जो पोटली में बंधा हुआ था, उन्हें दे दिया 
और वहीं शिव के सामने है नाथ !' कहकर रोदन करने लगी ॥२०॥ उसका रोदन सुनकर करुणासागर विष्णु, 
ब्रह्मा एवं धर्म आदि देवगण वहाँ वासगृह में शिव के समीप पहुंच गये ॥२१॥ शिव ने नारायण, धर्म, ब्रह्मा 

६9.३ 


४७४ पञ्चचत्वा रिशोध्याय: 


दृष्ट्वा नारायणं धर्म ब्रह्माणं च सुरानपि। जबेन पीठादुत्याय स्वाज्ञां कुवित्युवाच ह॥२२॥ 
शंकरस्य वचः श्रुत्वा तम्वाच हरिः स्वयम्‌ । कामं जीवय हे इब्रेत्युक्त्वा शीघ्रं जगाम सः ॥२३॥ 
ऊचुदेव्यो बहुतरं वाकयं विनयपूर्वकम्‌ । सुधादृष्ट्या शूलभूतो भस्मतो निर्गतः स्मरः।॥।२४॥ 
दृष्ट्वा कामं रतिस्तं च प्रणनाम महेश्वरम्‌ । तब्रूपं च तदाकारं सस्मितं सधनुःशरम्‌ ॥२५॥ 
प्रणम्य शंकरं कामः स्तुति कृत्वा यथागमम्‌ । बहिगंत्वा हारि देवान्प्रणम्य समुवास ह ॥२६॥ 
कामं संभाष्य देवाइच ययुजुश्च तमाशिषम्‌ । काले रक्षा विनाशइच निषेध (कः) केन वार्यते॥२७॥ 
अथ शलः सूरान्सर्वान्नारायणपुरोगमान्‌ । भोजयामास भक्त्या च शाययामास यत्नतः ॥२८॥ 
अथ शझांभुर्वासगुहे वामे संस्थाप्य पार्वतीम्‌ । मिष्टान्नं भोजयामास तया सह मुदाऽन्वितः ॥२९॥ 
भुक्तवन्तं शिवं तत्र देवमाताऽदितिः स्वयम्‌ । उवाच सस्मितं राधे संप्रीत्या सरसं वचः ॥३०॥ 


अदितिरुवाच 
भोजनान्ते शचि शंभोः शौचार्थं जलमपंय । देहि शीध्रं मम प्रीत्या दम्पत्योः प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥३१॥ 


और अन्य देवगणों को देखकर आसन से वेगपूर्वक उठकर “आज्ञा कीजिये' ऐसा कहा ॥२२॥ शंकर की बात सुनकर 
स्वयं हरि ने उनसे कहा--“हे रुद्र ! काम को जीवित कर दो।' इतना कहकर वे वहाँ से चले गये ॥२३॥ वहाँ की 
देवियों ने भी विनय-विन-्र होकर शिव से बहुत कहा । तब अमृतमयी दृष्टि से शिव के ताकने पर कामदेव उस 
भस्म से निकला ॥२४॥ काम को देखकर रति ने उसको तथा महेश्वर को प्रणाम किया । उस समय कामदेव 
का पूर्व की भाँति ही रूप, आकार एवं मन्दहास था भौर वेसे ही धनुष-बाण भी थे ॥२५॥ काम ने शास्त्रानुसार 
स्तुति करके शंकर को प्रणाम किया। फिर बाहर आकर नारायण एवं देवों को भी प्रणाम करके बैठ गया ॥२६॥ 
देवों ने उससे संभाषण करके उसे आशीर्वाद दिया । समय पर होनेवाली रक्षा एवं विनाश को कौन रोक 
सकता है ॥२७॥ अनन्तर हिमालय ने नारायण आदि देवों को भक्तिपूवंक भोजन कराकर प्रयत्न से शयन 
कराया ॥२८॥ इधर वास-गृह (रङ्गमहल) में शिव ने पावती को अपने वाम भाग में बैठाकर उनके साथ सहषं 
मिष्टान्न का भोजन किया ॥२६॥ राधे ! उस समय स्वयं देवमाता अदिति भोजन कर चुके हुए शिव से 
मुसकराहट के साथ बड़े प्रेम से सरस बातें करने लगीं ॥३०॥ 

अदिति बोलीं--हे इन्द्राणी ! भोजन के अन्त में हाथ-मूंह धोने के लिए शिव को जल दो । मेरी प्रीति 
के कारण दम्पती (युगल जोड़ी) को प्रीतिपूर्वक शीघ्र (जल) दो ॥३१॥ 


——— 


१ क. काम र'। 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ऋ 


शच्युवाच 
कृत्वा विलापं यद्धेतोः शावं कृत्वा स्ववक्षसि । यो बभ्नाम भुवं मोहात्कालेन प्राप तां सतीम्‌ ॥३२॥ 
अरुन्धत्युवाच 
मया दत्ता सती तुभ्यं मेना दातुमनीप्सिता । विविधं बोधयित्वेमां रति च कर्तुमहेंसि ॥३३॥ 
अहल्योवाच 
वृद्धावस्था परित्यज्य ह्यतीव तरुणोऽधुना। तेन मेना तु मेने त्वां सुतामपितुमौइवर ॥३४॥ 
तुलस्यवाच 
सती त्वया परित्यक्ता कामो दग्धः पुरा कृतः । कथं तदा वसिष्ठइच प्रभो प्रस्थापितोऽधुना ॥२५॥ 
स्वाहोवाच 


स्थिरो भव महादेव स्त्रीणां वचसि सांप्रतम्‌ । विवाहे व्यवहारोऽस्ति पुरंध्रीणां' प्रगल्भता ॥ ३६॥ 


रोहिण्युवाच 


कामं पुरय पार्वत्याः कामशास्त्रविशारद। कुरु पारं स्वयं कामो कामिनीकामसागरम्‌'॥३७॥ 


शची बोलीं--जिसके कारण शव को अपनी छाती पर रखकर विलाप किया था और मोहवश भूमण्डल 

का चक्कर लगाया था, उस सती को समय से आप पा गये ॥३२॥ 
अरुन्धती बोलीं--मेना देने को इच्छुक नहीं थी । मैंने विविध भाँति से उसे समझाकर आपको सती 

| है । आपके लिए रति करना उचित है ॥३२३॥ 

अहल्या बोलीं--हे ईश्वर ! वृद्धावस्था को त्यागकर आप इस समय अत्यन्त तरुण रूप हो गये हैं, 
इसीलिए मेना ने आपको अपनी पुत्री देना पसन्द किया ॥३४।। 

तुलसी बोलीं--प्रभो ! आपने पहले सती का त्याग किया और काम को दग्ध कर दिया, फिर अब 
वसिष्ठ को क्यों भेजा ? ॥२५॥ 

स्वाहा बोलीं--महादेव ! इस समय स्त्रियाँ जो कुछ कह रही हैं, उसे स्थिर होकर सुनिये । विवाह के 
अवसर पर महिलाओं की प्रगल्भता (धृष्टतापूर्ण बात करने) का व्यवहार है ॥३६॥ 

रोहिणी बोलीं--हे कामशास्त्र में पारंगत ! पावंती की कामना पूरी कीजिये--स्वयं कामी बनकर 
कामिनी रूपी कामसमुद्र को पार कीजिये ॥३७॥ 


१ ख. पुरस्त्रीणां । २ ख. 'मिनाँ का । 


४७६ पञ्चचत्वारिशोऽघ्यायः 


वसुंधरोवाच 

भोगद्रव्यं विना भोगी न हि तुष्टः क्षुधातुरः । येन तुष्टिर्भवेच्छंभो तत्कर्तुमुचितं स्त्रिया; ॥३८॥ 
संज्ञोवाच 

जानासि भावं सर्वज्ञ कामार्तानां च योषिताम्‌। न च स्वं स्वामिनं शंभो सती जानाति संगतम्‌ ॥३९॥ 


शतरूपोवाच 
तुणं प्रस्थापय प्रीत्या पार्वत्या सह शंकरम्‌ । रत्नप्रदीपं ताम्बूलं तत्पं निर्माय निर्जने ॥४०॥ 
| श्रीकृष्ण उवाच 
स्त्रीणां तद्वचनं श्रुत्वा ता उवाच शिवः स्वयम्‌ । निविकारी च भगवान्योगीन्द्राणां गुरोर्गुरुः ॥४१॥ 
शंकर उवाच 


देव्यो मा वदर्तोक्ति च ह्योवंभूतां ममान्तिके । जगतां मातरः साध्व्यः पुत्रे चपलता कथम्‌ ॥४२॥ 
शंकरस्य वचः भुत्वा लज्जिताः सुरयोषितः । बभूवुः संश्रमात्तुष्णों चित्रपुत्तलिका यथा ॥४३॥ 
भुक्त्वा मिष्टानि भगवानाचम्य च मुदाऽन्वितः । सकर्प्रं च ताम्बूलं बुभुजे भार्यया सह ॥४४॥ 
रत्नसिहासने शभुर्मनादत्त मनोहरे । संनिधाय मुदा युक्तो ददर्श वासमन्दिरम्‌ ॥४५॥ 


वसुन्धरा बोलॉ--हे शम्भो ! भूख से पीड़ित भोगी प्राणी, बिना भोगपदार्थ (की प्राप्ति) के सन्तुष्ट 
नहीं हो सकता है । स्त्री को जिससे सन्तोष हो, वही करना उचित है ।।३८॥ 

संज्ञा बोलीं--हे सर्वज्ञ शम्भो ! कामपीड़ित स्त्रियों का भाव तो आप जानते ही हैं। सती अपने स्वामी 
से संगम करना जानती है ॥३६॥ 

शतरूपा बोलीं-एकान्त भवन में रत्नप्रदीप, ताम्बूल और पलंग स्थापित करके (वहाँ) पारवती के 
साथ शिव को प्रेमपूर्वक शीघ्र पहुँचा ओ ॥४०॥ 

श्रीकृष्ण बोले--उन स्त्रियों की ऐसी (हास्यपू्ण) बाते सुनकर निविकार एवं योगीन्द्रों के गुरु के गुरु 
शिव ने स्वयं उनसे कहा ॥४१॥ 

शंकर बोले--हे देवियो ! आपको मुझसे ऐसी बातें नहीं करनी चाहिए, क्योंकि आप लोग साध्वी और 
जगत्‌ की माताएँ हैं, तो फिर पुत्र के प्रति चपलता क्यों ? ॥४२॥ शिव की बात सुनकर वे देवस्त्रियाँ लज्जित 
हो गयीं और सम्भ्रमपूवंक चित्रलिखी-सी चुप रहीं ॥४३॥ अनन्तर भगवान्‌ शिव ने हषंपूवंक मिठाई खाकर 
आचमन किया (हाथ-मुंह धोये) और पत्नी के साथ कपूर सहित ताम्बूल खाया ॥४४॥। उपरान्त मेना के दिये हुए 


ब्रह्मवेवर्तपु राण म्‌ ४७७ 


रत्नप्रदोपशतकंज्वंलद्भज्वेलित श्रिया । रत्नपात्रघटाकीर्ण मुक्‍तामाणिक्यभूषितम्‌ ॥४६॥ 
रत्नदर्पणशोभढ्यं मण्डितं इवेतचामरे: । चन्दनागुरुसंय॒क्तं पुष्प शय्यासमन्वितम्‌ ॥४७॥। 
नानाचित्रविचित्राढयं निमितं विइवकमंणा । रत्नसारेण खचितं रचितं हीरकर्वरः॥४८॥ 
कुत्रचित्सुरनिर्माणवेकुण्ठस्‌ मनोहरम्‌ । वुन्दावनं कुञ्जवनं कुत्रचिद्रासमण्डलम्‌ ॥४९॥ 
कलास च कुत्रचन कुत्रचिदिन्द्रमन्दिरम्‌ । दृष्ट्वाऽऽऽ्चर्थं महादेवः परितुष्टो बभूव ह्‌ ॥५०॥ 
अथ प्रभातकालइच बभूव प्राणवल्लभे । नानाप्रकारवाद्यानि वादयांइचक्रिरे जनाः ॥५१॥ 
सबं सुराः समुत्तस्थुः सज्जीभूता: ससंञ्रमाः। स्ववाहनान्समारुह्य कंलासं गन्तुम्‌द्यताः॥।५२॥ 
वासगेहं समागत्य धर्मो नारायणाज्ञया। उवाच शंकरं योगी योगीशं समयोचितम्‌ ॥५३॥ 


धमं उवाच 


उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते भवतु प्रमथाधिप । पावत्या सह माहेन्दें यात्रां कुरु हारि स्मरन्‌ ॥५४॥ 
इत्थ धमवचः श्रूत्वा पावत्या सह शंकरः। यात्रां चकार माहेन्द्रे वृन्दावनविनोदिनि ॥५५॥ 
यात्रां कुर्वति देवेश पावत्या सह शंकरे। उच्चेरुदित्वा सा मेना तमुवाच कृपानिधिम्‌ ॥५६॥ 


मनोहर रत्नसिहासन पर आसीन होकर शिव हषं से निवास-गृह की ओर देखने लगे, जो रत्नों के सैकड़ों 
प्रज्वलित दीपों से प्रकाशमय, रत्नों के पात्र एवं कलशों से परिपूर्ण, मुक्ता-माणिकय से सुभूषित, रत्नों के दर्पणों 
की शोभा से सम्पन्न, श्वेत चामरों से अलंकृत, चन्दन और अगुरु से युक्त एवं पुष्पों की शय्या से समन्वित 
था ॥४५-४७॥। उस गृह का निर्माण विश्वकर्मा ने किया था । उसमें नाना प्रकार के अपूर्व चित्र बने हुए थे। 
वह उत्तम हीरों से बनाया गया था । उसमें रत्नों के सारभाग जड़े हुए थे ॥४८॥ उसमें कहीं देव-निर्माण, 
अत्यन्त मनोहर वैकुण्ठ, वृन्दावन, कुंजवन और कहीं रासमण्डल बना हुआ था ॥४९॥ कहीं कलास और कहीं 
इन्द्रभवन का आश्चर्यजनक दृश्य देखकर महादेव अत्यन्त सन्तुष्ट हुए ॥५०॥ प्राणवल्लभे ! जब प्रातःकाल 
हुआ, तब लोग विभिन्न प्रकार के वाद्य बजाने लगे ॥५१॥ फिर तो सब देवता वेगपूवंक उठे ओर वेश-भूषा 
से सज्जित हो अपने-अपने वाहनों पर सवार होकर कैलास जाने के लिए उद्यत हो गये ॥५२॥ उस 
समय नारायण की आज्ञा से योगी धर्म उस वास-भवन में गये और योगीशबर शिव से समयोचित वचन 
बोले ॥५३॥ 
धर्म ने कहा--हे प्रमथों के अधीश्वर ! आपका कल्याण हो, उठिये, उठिये और हरि का स्मरण करते 
हुए माहेन्द्र-योग में पार्वती के साथ यात्रा कीजिये ॥५४॥। वृन्दावनविनोदिनि ! धमं की बात सुनकर शिव ने 
पावती के साथ माहेन्द्र योग में यात्रा प्रारंभ की ॥५५॥ पावंती के साथ देवाधीशवर शिव के यात्रा करते समय 
मेना ऊँचे स्वर से रोकर उन कृपानिधान से बोलीं ॥५६॥ 


४७८ पञ्चच त्वारिशोष्ध्याय: 


मेनोवाच 


कृपानिधे कृपां कृत्वा मद्वस्सां पालयिष्यसि। सहत्नदोषारभगवानाशुतोषः क्षमिष्यसि ॥५७॥ 
त्वत्पदाम्बुजभक्तेषा महृत्सा जन्मजन्मनि । स्वप्ने ज्ञाने स्मुतिर्नास्ति महाबेवप्रभुं बिना ॥५८॥ 
त्वद्वूक्तिध्रुतिमात्रेण हर्षाशुपुलकान्विता। त्वन्निन्दया भवेन्मौना मृत्युंजय मुता इव॥५९॥ 
इत्युक्त्वा मेनका शीघ्रं तत्राऽऽगत्य हिमालयः । उच्चे रुरोद च तदा वत्सां कृत्वा स्ववक्षसि ॥६०॥ 
क्व यासि वत्सेत्युच्चायं शून्यं कृत्वा हिमालयम्‌ । स्मारं स्मारं तद्गुणौधं विदार्य मन्मनः स्फुटम्‌ ॥६१॥ 
इत्येक्मुक्त्वा शलेन्द्रः समर्प्यं च शिवां शिवे। सशेलः सहपुत्रइच हरोदोच्चमुंहुमुहुः ॥६२॥ 
नारायणश्च भगवानध्यात्मविद्यया स्वयम्‌ । सर्वान्प्रबोधयामास कृपया स॒ कृृपानिधिः॥६३॥ 
ननाम पार्वती भक्त्या मातरं पितरं गुरून्‌ । मायया च महामाया रुरोदोच्चर्मुहु्मुहुः ॥ ६४॥ 
पार्वतीरोदनेनेव रुदर सर्वयोषितः । मुनयइच सुराः सर्वे सस्त्रीकाः सगणा ध्रुवम्‌ ॥६५॥ 
शीघ्रं ययृस्ते कंलासं देवा मानसयायिनः'। मुहूर्ता्धेन मुदिताः संप्रापुः दांकराल्यम्‌ ॥ ६६॥ 
दृष्ट्वाऽऽगतं देवपत्न्यो मुनिपतन्यशच सत्वरम्‌ । आययुर्दीपमानीय मुदा मङ्गलकर्मणि॥६७॥ 


मेना ने कहा-हे इपानिधे ! कृपा करके मेरी पुत्री का पालन कीजियेगा, आप भगवान्‌ आशुतोष हैं, 
अतः इसके दोषों को क्षमा करेंगे । मेरी यह पुत्री जन्म-जन्मांतर से आपके चरण-कमल की भक्त है। एक महादेव 
स्वामी के बिना इसे स्वप्न एवं जागरण में किसी का स्मरण नहीं होता है ॥५७-५८॥ आपकी भक्ति को सुनते ही 
यह पुलकित हो उठती है और नेत्रों से आनन्द के आँसू बहने लगते हैं। मृत्युञ्जय ! आपकी निन्दा से ऐसी 
मौन हो जाती है मानो मर गयो हो ॥५६॥ मेना के इतना कहते ही वहाँ शीघ्र हिमालय भी आ। गये और पुत्री 
को अपने हृदय से लगाकर ऊँचे स्वर से रोदन करने लगे--हे “वत्से ! हिमालय को शून्य करके तुम कहां जा रही 
हो ? तुम्हारे गुणसमूहों का जब मुझे बार-बार स्मरण होता है, तो उस समय हूदय विदीर्ण होने लगता है-- 
इतना कहकर पर्वतराज हिमालय ने शिवा (पारवती) शिव को सौंप दी और पुत्र समेत बार-बार ऊचे स्वर से 
वे रोने लगे उस समय कृपानिधान साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण ने कृपा करके अध्यात्म-विद्या द्वारा सबको 
समझाया । पाव॑ती ने भक्तिपूर्वक माता-पिता तथा 'गुरुजनों को प्रणाम किया । वे महामायारूपिणी हैं, अत: माया 
का आश्रय लेकर ऊँचे स्वर से बारंबार रोदन करने लगीं। पारवती के रोदन से ही (वहाँ की) सभी, स्त्रियाँ रोने 
लगीं । पत्नियों एवं गणों सहित सभी देवता और मुनि भी रो पड़े। फिर वे मन के समान चलनेवाले देवगण 
शीघ्र कैलास के लिए चल पड़े तथा दो ही घड़ी में शिव के निवास-स्थान पर सानन्द जा पहुंचे ॥६०-६६॥ 
आगमन देखकर देवों की स्त्रियां एवं मुनिपत्नियाँ मंगल-कृत्य का सम्पादन करने के लिए हषं से दीपक लिये 


१ख. शायि । 
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बायुपत्नी कुबेरस्य कामिनी शुक्रकामिनी। तारा सरगुरो: पत्नी पत्नी बुर्वाससस्तथा ॥६८॥ 
अत्रिभार्याऽनसुया च चन्द्रपत्न्यस्तथेव च । देवकन्या नागकन्या मुनिकन्याः सहत्रवा: ॥६९॥ 
असंख्यकामिनीसंघः संख्यां कतुं च कः क्षमः। ताइच प्रवेशयामासदंम्पतीं वासमन्दिरम्‌ ॥७०॥ 
रत्नसिहासने रम्ये वासयाभासुरीइवरीम्‌ । सतीं तां दर्शयामास जिवः पूर्वालयं मुदा ॥७१॥ 
सति स्मरस्यतो गेहाद्यद्गता तातमन्दिरम्‌ । अधना शैलकन्या `त्वं तत्र दक्षसुता पुरा ॥७२॥ 
जातिस्मरां स्मारयामि नित्यं स्मरसि चेद्वद । शंकरस्य वचः श्रत्वा सस्मितोवाच सा सती ॥७३॥ 
सर्व स्मरामि प्राणेश मौनीभूतो भवेति तम्‌। शिवः संभृतसंभारो नानावस्तुमनोहरम्‌ ॥७४॥ 
भोजयामास देवांश्च नारायणपुरोगमान्‌ । भुवत्वा देवा प्रजग्मुरते नानारत्नविभूषिताः ॥७५॥ 
सस्त्रीकाः सगणाः सर्वे प्रणम्य चन्द्रशेखरम्‌ । नारायणं च ब्रह्माणं ननाम शंकर: स्वयम्‌ ॥।७६॥ 
तौ च तं च समाहिलष्या55दिषं कृत्वा प्रजग्मतुः । अथ श्ञैलइच मेना च मैनाकमाजुहाव ह्‌ ॥७७॥ 
शीघ्रमानय भद्र ते पार्वती दांकरं सुत । तयोः स वचनं शरुत्वा ज्ञी घ्रं गत्वा शिवालयम्‌ ॥७८॥ 
आजगाम समानीय पावंतीपरमेशवरी । पार्वत्यागमनं भुत्वा बालाइच बालिकास्तथा ॥७९॥ 


शीघ्र आ गयीं ॥६७॥ वायु की पत्नी, कुबेर की पत्नी, शुक्र-प्रिया, देवगुरु बृहस्पति की पत्नी तारा, दुर्वासा की 
पत्नी, अत्रिपत्नी अनसूया और चन्द्रमा की स्त्रियों समेत सहस्नों देवकन्याएँ, नागकन्याएँ एवं मुनिकन्याएँ 
वहाँ उपस्थित हुई ॥६८-६६॥ वहाँ की कामिनियों के समूहों की संख्या करने में कौन समर्थ हो सकता है ? उन 
स्त्रियों ने दम्पती को वासभवन (रङ्गमहल) में प्रवेश कराया ।॥७०॥ 

वहाँ रत्न के सिंहासन पर पार्वती को बैठाया । शिव ने सती को पूवं का गृह दिखाया ओर हपं से 
पूछा--'हे सति ? क्या तुम्हें स्मरण हो रहा है, जो इसी घर से तुम अपने पिता के घर गयी थीं ? उस समय 
तुम दक्ष की कन्या थीं और अब शेलराज की पुत्री हुई हो । तुम पूर्व की बातों का स्मरण रखनेवाली हो। यदि 
तुम्हें स्मरण है तो कहो ।' शंकर की बात सुनकर मन्द मुसकान करती हुई पावंती ने उनसे कहा--'प्राणेश ! 
मुझे सब वातों का स्मरण है, किन्तु इस समय आप चुप रहें (उन बीती बातों की चर्चा न करे) । तदुपरान्त 
शिव ने वस्तुओं को एकत्र करके नारायण आदि देवों को भोजन कराया । भोजन के पश्‍चात्‌ नाना रत्नों से 
विभूषित होकर वे देवगण अपने-अपने गणों एवं पत्नियों समेत चन्द्रशेखर को नमस्कार करके घर चले गये । 
नारायण ओर ब्रह्मा को शिव ने स्वयं नमस्कार किया ॥७१-७६॥ उन दोनों ने भी उनका आलिंगन करके 
आशीर्वाद प्रदान किया और अपने घर चले गये । 

अनन्तर हिमालय और मेना ने पुत्र मैनाक को बुलाकर कहा--'हें पुत्र ! तुम्हारा कल्याण हो ! तुम 
पार्वती और शिव को वहाँ से शीघ्र लिबा लाओ । उन दोनों की बात सुनकर वे कलास चले गये और वहाँ 
से पावंती और परमेश्वर (शिव) को शीघ्र लिवा लाये। पावंती का आगमन सुनकर बालक, बालिकाएँ, 
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वद्धा युवत्यो या याइच शेलाइच दुदुवुर्मुदा । मेना सुताभ्यां वध्वा च सह ae Neon 
हिमालयइच मुदितो बुद्रावानुब्रजन्सुताम्‌ । अवरुह्य रथाद्वेवी मातरं पतेर गुरून्‌ ॥८१॥ 
प्रणनाम प्रमुदिता निमग्नाऽऽनन्दसागरे। पाबंती च समाझिलिष्य मेनका हर्षा ॥८२॥ 
हिमालयइच मुदितो गता: प्राणा इवाऽऽगताः। सुतां निधाय गेहे स्वे रत्नसिहासनं ददौ ॥८३॥ 
शूलभुते गणेभ्यशच मधुपर्कादिकं मुदा। तस्थौ इवशुरगेहे च सगणरचन्द्रशखरः॥।८४॥ 
नित्यं षोडशोपचारे: पूजितः सह भार्यया । इत्येवं कथितं राधे शंकरोद्वाहमङ्कलम्‌ ॥ 
शोकघ्नं हषंजनकं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥८५॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० राधाकृष्णसं० शंकरविवाहो 
नाम पञ्चचत्वारिशो5ध्यायः ॥४५॥। 


वृद्धाएँ, युवतियाँ एवं पवंतगण भी देखने के लिए दौड़ आये । मेना अपने पुत्रों और बहू के साथ मुसकराती | 
दौड़ीं ॥७७-८०॥ हिमालय भी प्रसन्नता से पुत्री की अगवानी के लिए दौड़े आये । देवी पार्वती ने रथ से 
उतरकर अपनी माता, पिता एवं गुरुजनों को प्रणाम किया । उस समय वे आनन्द सागर में निमग्न हो रही 
थीं । हषंविभोर मेना ने पावंती का आलिंगन किया । हिमालय भी इतने मोदमग्न हुए मानो गये हुए प्राण वापस 
आ गये हों । कन्या को अपने भवन में रखकर रत्नसिहासन दिया ॥८१-८३॥ गणों समेत शिव को प्रसन्नता से 
मधुपक आदि देकर स्वागत किया । पाषंदों समेत चन्द्रशेखर शिव ससुर के घर में निवास करने लगे । वहाँ 
भार्या सहित शंकर की सोलह उपचारों से पूजा होने लगी । राधे ! इस प्रकार मैंने शिव का विवाहमंगल, जो 
शोकनाशक एवं हषंप्रद है, तुम्हें सुना दिया, अब पुनः क्या सुनना चाहती हो ? ॥८४-८५॥ 

श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारायण-नारद-संवाद में 

शङ्करविवाह नामक पँतालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४५॥ 


अथ षट्चत्वारिशोऽध्यायः 


राधिकोवाच 


सुचिरं च मृतं कामं शंकरेण च जीवितम्‌ । रतिः पुनः प्रियं प्राप्य कि चकार मुदाऽन्विता ॥१॥ 
स्त्रीणां स्वस्वाभिविच्छेदो मरणादतिदुष्करः। पुनः संमेलनं भर्तुः सुखं परमदुर्लभम्‌ ॥२॥ 
शिवः सती तां संप्राप्य सङ्गे मङ्गलकर्मणि । चिरं प्रनष्टविरहः कि चकार मुदाऽन्वितः ॥३॥ 
कलत्रविरहः पुंसां सवंशोकात्सुदुष्करः। पुनः संमीलनं तस्याः प्राणदानाधिकं सुखम्‌ ॥४॥ 
रतिः पुंसो विरहिणी शिवः स्त्रोविरही चिरम्‌ । दयोद्व॑योइच संप्राप्तो कि बभूव द्वयोः सुखम्‌ ॥५॥ 
तदेवं शोतुमिच्छामि परं कौतूहलं मम । कृपया विदुषां श्रेष्ठ सब्यासं कथय प्रभो ॥६॥ 
मेलनं शक्तिशिवयो रतिमन्मथयोस्ततः। शोकापहं श्रुतवतां सर्वमङ्गलकारणम्‌ ॥७॥ 


नारायण उवाच 
इत्युक्त्वा राधिका देवी सस्मिता विरराम ह। कृष्णस्तद्वचनं श्रुत्वा सस्मितस्तामुवाच ह ॥८॥ 


अध्याय ४६ 
पार्वती और शंकर का विलास 


राधिका बोलीं-प्रभो ! अतिचिरकाल से मृतक तथा शिव के द्वारा जीवित किये गये अपने प्रियतम 
(काम) को पुनः पाकर हर्षान्वित रति ने क्या किया ? ॥१॥ स्त्रियों को अपने पति से विच्छेद होना मरण से भी 
अत्यन्त दुःखदायी होता है और पुनः पति का मिलाप हो जाना परम दुलंभ सुख देता है ॥२॥ शिव ने संगात्मक 
मङ्गल कमं में सती को पुनः प्राप्त करके चिरकाल के विरह से रहित तथा हषं से युक्त होकर क्या किया ? ॥३॥ 
पुरुषों के लिए स्त्री-वियोग महान्‌ दुःखप्रद होता है और उसका पुनः मिल जाना प्राणदान से भी अधिक सुखदायी 
है ॥४॥ रति चिरकाल से पुरुष वियोगिनी थी और शिव को स्त्री-वियोग था, उन दोनों को अपने-अपने अभीष्ट 
की प्राप्ति हो गयी । तब दोनों ने कौन सुखानुभव किया, इसे सुनने का मुझे महान्‌ कोतूहल हो रहा है । आप 
विद्वानों में श्रेष्ठ हैं, इसलिए प्रभो ! विस्तारपूवंक कहने की कृपा करें ॥५-६॥ (क्योंकि) पावंती और शिव का 
तथा रति और कामदेव का पुन: मिलन सुननेवालों के लिए शोकनाशक एवं समस्त मङ्गलों का कारण है ॥७॥ 

नारायण बोले--इतना कहकर मुसकराती हुई राधिका देवी चुप हो गयीं। उनकी बात सुनकर 
मुसकराहट के साथ श्रीकृष्ण ने उनसे कहा ॥८॥ 

६९--रे 
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श्रीकृष्ण उवाच 


मृतं कामं पुनः प्राप्य कामार्ता कामकामिनी । स्वालयं तं समानीय हरोद्वाहगृहादहो ॥९॥ 
भर्तुः सुवेषं विविधं स्वात्मनः स्वालिभिर्मुदा । कारयामास यत्नेन सा रती रमणोत्सुका ॥। १०॥ 
ज्ञात्वा कामस्तु तद्भावं कामशास्त्रविधायकः । रत्नयानं समारुह्य जगाम स्वालयाइनम्‌ ॥११॥ 
शोले शेले$तिरम्ये च नद्यां नद्यां नदे नदे। द्वीपे द्वीपे सिन्धुतटे पुष्पोद्याने मनोहरे ॥१२॥ 
काञ्चने भूमिनिकरे' वटमूलेऽतिनिर्जने । नदीपुलिनभूम्यां च पुष्पिते पुष्पकानने ॥१३॥ 
अमरध्वनिसंपुवते पुंस्को किलर्तश्रुते । सुगन्धिवायुना55कीणें वधति जलसोकरम्‌ ॥१४॥ 
चित्तेषु चेतनानां च हरणं योषितामहो। कलामानप्रकारेण श्युद्धारं च चकार सा ॥१५॥ 
पु्णेमब्दशतं दिव्यं स रेमे वामया सह। दिवानिशं च न बुबुधे संसक्तः सतत मुदा ॥१६॥ 
तस्थतुस्तौ च तत्रैव संसक्तो सततं मुदा। सुरतौ च न विरतो रतिशास्त्रवि्ञारदो ॥१७॥ 
पतिविच्छेदसंतापं विजहौ सा रतिमुंदा। प्राप्य रत्नमपहृतं कः क्षणं त्यक्तुमुत्सहेत्‌ ॥ १८॥ 
इत्येवं कथितं सवं रतिसंतापकारणम्‌। श्वड्भारं शक्तिशिवयोरतुलं शुणु राधिके ॥ १९॥ 
शृण्वतां कर्णपोयूषं परमाइचर्थमीप्सितम्‌ । सवंसंतापहरणं सुखदं पुण्यदं शुभम्‌ ॥२०॥ 


श्रीकृष्ण बोले--कामपीड़ित रति ने अपने मृतक पति काम को पुनः पाकर शिव के बिवाह-गृह 
से अपने घर ले आयी ॥६॥ घर पहुंचकर रमण के लिए उत्सुक उक्ष रति ने अपनी सखियों के द्वारा 
यत्नपुवंक पति का सुन्दर वेश वनवाया ॥१०॥ कामशास्त्र के रचयिता काम ने उसका भाव समझकर 
उसके (साथ रत्न के) रथ पर चढ़कर अपने घर से वन में चला गया, प्रत्येक अतिरमणोय पंत, नदी, 
नद, द्वीप, समुद्र-तट, मनोहर पुष्पोद्यान, स्त्रणम भूमि (सोने की खान), अत्यन्त निर्जन वटवुक्ष के मूल, 
नदी-तट की रेतीली भूमि और खिले हुए फूलों के वन में, जहां भोंरो की गुंजार और 
कोयलों की कूक सुनायी पड़ती थी एवं ऐसे स्थान में जहाँ जल की फुहार को सुगन्धित वायु बिखेरता 
था, रति ने विविध कलाओं से संभोग किया, जिसे देखकर सचेतन स्त्रियों का चित्त हरण हो गया, 
बे आश्चर्यचकित हो गयीं ॥११-१५।। दिव्य सौ वर्षों तक काम ने रति के साथ रमण किया । उसमें 
उसे दिन-रात का कुछ भी ज्ञान नहीं था । दोनों रति-शास्त्र के विशेषज्ञ थे । इससे दोनों आनन्दमग्न होकर 
सुरत-व्यापार में ही निरन्तर लगे रहे. उन्हें रति-विराग कभी हुआ ही नहीं ॥१६-१७॥ उस रति ने अपना 
पति-वियोग-संताप त्याग दिया । अपहृत (खोये हुए) रत्न को पाकर कोन उसे क्षणमात्र भी त्याग सकता 
है ? ॥१८॥। राधिके ! इस प्रकार मैंने रति का सन्ताप-कारण तुम्हें सुना दिया । अब हर-गौरी का अनुपम 
श्युंगार-सम्भोग सुनो, जो सुननेवालों के कानों के लिए अमृत के समान, परम आश्‍एचयंमय, अभीष्ट, समस्त 
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| स पार्वत्या सह शंकर:। तदनुज्ञां समादाय क्रीडार्थ प्रययो वनम्‌ ॥२१॥ 
रत्नस्यन्दनमा रुह्य रत्नसारपरिच्छदम्‌ । रत्नसारेण खचितं रचितं विश्वकर्मणा ॥२२॥ 
शतशृङ्गे सुवसने मलये गन्धमादने। नग्ने पुष्पभब्रे च पारिभब्रे च अब्रके॥२३॥ 
पुलिन्दे च कलिन्दे च पुण्ड़ पिण्डारकेऽन्धके । वने वनेऽतिरम्ये च सागराणां तटे तटे ॥२४॥ 
निकठेऽस्तगिरेः पाइवंवटमूले मनोहरे । चकार करुणां यत्र परित्यज्य सती शिवम्‌ ॥२५॥ 
नानास्थानेषु रहसि पशुपक्षिविवजिते। यथामनोरर्थगामी स रेमे वामया सह॥२६॥ 
यत्र यत्र शवं नीत्वा बभ्राम धरणीतलम्‌ । तत्सवं दर्शयामास सती शंभर्मुदाऽन्वितः॥२७॥ 
कृत्वा विहारं सुचिरं न पूर्ण मानसं तयोः। महाश्शृङ्गारमारेभे सहस्राब्दं जगत्पिता ॥२८॥ 
मायातोतोऽतिमायेशो मायासक्तः स्वमायया । न कालं बुबुधे योगी सुखेन कालकारकः॥।२९॥ 
शक्तिशक्तिमतोस्तत्र न बभूव परिश्रमः। जहतो: ˆ सर्वसंतापमन्योन्यविरहोद्‌भवम्‌' ॥३०॥ 
सुखसंसक्तमनसोः पुलकाञ्चितगात्रयोः । कामबाणमुच्छितयो: पुष्पशय्याशयानयोः ॥३१॥ 
नग्नयोः सुखसंभोगाद्रतिशास्त्रविधिज्ञयोः। नखदन्तप्रहारेइच क्षतविक्षतदेहयोः ॥।३२॥। 


संतापहारी, सुखदायक, पुण्य-प्रदायक एवं शुभ है ॥१६-२०॥ ससुर के घर में पावंती समेत निवास करते हुए शिव 
ने उनकी आज्ञा प्राप्त करके क्रीड़ा करने के लिए रत्नों के सारभाग के उपकरणों से युक्त, उत्तम रत्नों से जटित 
एवं विश्वकर्मा द्वारा रचित रत्नों के रथ पर चढ़कर बन को प्रस्थान किया ॥२१-२२॥ शतश्चुङ्ग (सौ शिखरवाले) 
पर्बत एवं सुवसन, मलय, गन्धमादन, नन्दन, पुष्पभद्र, पारिभद्र, भद्रक, पुलिन्द, कलिन्द, पुंडू, पिण्डारक और अंधक 
नामक प्रदेशों तथा अत्यन्त रमणीय वनों में और सागर-तटों पर, अस्ताचल के निकट, वृक्ष के मनोहर मूल 
भाग में जहाँ सती को त्यागकर उन्होंने करुणालाप किया था, विभिन्न स्थानों में और पशु-पक्षी से रहित एकान्त 
स्थान में मनोरथानुसार यात्रा करके उन्होंने शिवा के साथ रमण किया ॥२३-२६॥ पुनः शिव ने प्रसन्न होकर 
सती को उन सब स्थानों को दिखाया, जहाँ-जहाँ वे उनका पूर्वकालीन शव लिये भ्रमण कर चुके थे ॥२७॥। 
अति चिरकाल तक विहार करने पर जब भी उन दोनों के मन नहीं भरे तब जगत्पिता ने एक सहस्र वर्षों तक 
महासम्भोग किया ॥२८॥ माया से परे तथा मायाधीश अपनी माया से माया में आसक्त हो गये । सुख से 
काल के बनानेवाले योगी को काल का ज्ञान नहीं हुआ ॥।२९॥ वहाँ परस्पर विरह से उत्पन्न सम्पूणं संताप 
को त्यागते हुए शक्ति और शक्तिमान्‌ को कुछ परिश्रम भी नहीं हुआ ॥३०॥ उन दोनों का मन सुख में आसक्त 
था; शरीर में रोमाञ्च हो आया था; बे फूलों की शय्या पर लेटे हुए काम-बाण से मूच्छित हो रहे थे; सुख- 
सम्भोग से नग्न हो गये थे, रतिशास्त्र की विधि को जाननेबाले बे दोनों नखों और दाँतों के प्रहार से क्षत- 
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चन्दनागुरुकस्तुरी सिन्दूरंबिन्दुलिप्तयो: | निबद्धकेशकबरीइलथयो दिछन्नमाल्ययोः ॥३३॥ 
बसनानां नूपुराणां कडूणानां च सुन्दरि। वलयानां कुण्डलानां शब्द: कीडां प्रकुबंतोः ॥३४॥ 
पुष्पतल्पं दलितयोर्वाष्पोत्कषं च बिश्रतो: तेजसा समयोः शइवत्क्रीडया कोतुकेन च ॥३५॥ 
भारेण विइवंभरयोर्भाराक्रान्ता वसुंधरा । सा विदीर्णा चकम्पे च सशलवनसागरा ॥३६॥ 
तयोर्भरभराक्रान्तधरायाइच भरेण च। भाराक्रान्तो हि शेषश्च तङ्कूरार्तोऽपि कच्छपः ॥३७॥ 
कच्छपस्य भरेणेव सर्वाधाराः समीरणाः। महाविक्लवयुक्ताइच सर्वप्राणाइच स्तम्भिताः ॥३८॥ 
स्तम्भितेषु समीरेषु त्रिलोक्का भयविह्वलाः । ब्रह्मादयः सुराः सर्वे वेकुण्ठं शरणं ययुः ॥३९॥ 
सर्वं निवेदनं चत्ूर्नारायणपदाम्बुजे । नारायणइच भगवानुवाच कमलो=द्ूवम्‌ ॥४० | 


नारायण उवाच 


श्युद्धारभड्रसमयो भविता नाधुना विधे। कालप्रयक्तं कार्यं च सिद्धं तत्समयौचितम्‌ ॥४१॥ 
पूर्ण वर्षसहस्रे च स्वेच्छया विरमिष्यति। शंभोः संभोगमिष्टं च को भेदं कर्तुमीशवरः ॥४२॥ 
स्त्रीपुंसो रतिविच्छेदमुपायेन करोति यः। तस्य स्त्रीपुंसयोभेदो भवेज्जन्मनि जन्मनि ॥४३॥ 
यात्यन्ते कालसूत्रे च वर्षलक्षं स पातकी । भ्रष्टज्ञानो नष्टकीतिरलक्ष्मीको भवेदिह ॥४४॥ 
रम्भायुकतं शक्रमिमं चकार विरतं रतौ। महामुनीन्द्रो दुर्वासास्तत्स्त्रीभेदो बभूव हृ ॥४५॥ 


विक्षत शरीर हो गये थे; चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और सिन्दूर के बिन्दु पुत गये थे; बालों का जूड़ा खुल गया 
था और माला टूट गयी थी। हे सुन्दरि ! वस्त्रों, नूपुरों, कंगनों, कड़ों और कुण्डलों के शब्दों से क्रीड़ा करते 
हुए, पुष्पशय्या को कुचलते हुए, अत्यन्त हाँफते हुए, तेज, क्रीड़ा और कौतुक में समान होते हुए तथा विश्व 
का भरण करनेवाले दोनों के भार से पृथ्वी दब गयी । वह विदीणं होकर पर्वत, वन तथा समुद्र समेत काँपने 
लगी ॥३१-३६॥ उन दोनों के अतिशय भार से आक्रान्त पृथ्वी के भार से शेषनाग भाराक्रान्त हो गया । 
उसके भार से कच्छप. पीड़ित हो उठा । कच्छप के भार से ही सवके आधार वायु अत्यन्त विकल हो गये, 
जिससे सबके प्राण स्तम्मित हो गये । प्राणों के स्तम्भित हो जाने पर सब भय से व्याकुल हो गये । ब्रह्मा आदि 
सभी देवता विष्णु की शरण में पहुंचे । नारायण के चरण-कमल में समस्त वृत्तान्त निवेदन किया । तब 
भगवान्‌ नारायण ने ब्रह्मा से कहा ॥३७-४०॥ 

नारायण बोले--ब्रह्मन्‌ ! उनके सम्भोग भङ्ग करने का शमय अभी नहीं प्राप्त हैं । कालप्रयुक्त कायं 
उचित समय पर ही सिद्ध होता है ॥४१॥ पूरे एक सहस्र वर्ष के उपरान्त वे स्वेच्छा से विरत हो जायेंगे । अभी 
शिव को संभोग ही प्रिय है। इससे कोई भी उन्हें अलग करने में समर्थं नहीं हो सकता है ॥४२॥ जो उपाय 
द्वारा स्त्री-पुरुष का रति भङ्ग करता है, उसे प्रत्येक जन्म में पति-पत्नी-वियोग प्राप्त होता है । अनन्तर वह. 
पातकी एक लाख वर्षों तक कालसूत्र नामक नरक में पड़ा रहता है और इस लोक में आजीवन ज्ञानभ्रष्ट, 
नष्टकीति होकर दरिद्र होता है ॥४३-४४॥ रम्भा-इन्द्र की रति को महामुनि दुर्वासा ने भङ्ग किया था, जिससे 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ४८५ 


पुनरन्यां स संप्राप्य निषेव्य शूलपाणिनम्‌ । दिव्यवर्षसहस्रं च विजहौ बिरहज्वरम्‌ ॥।४६॥ 
'रोहिणीसहितं चन्द्रं चकार विरतं रतौ। महधिगोतमस्तस्य स्त्रीविच्छेदो बभूव ह ॥४७॥ 
पुनः शिवं समाराध्य प्राप्याहल्यां च पुष्करे । दिव्यवर्षसहस्रं च बिजहो विरहज्वरम्‌ ॥४८॥ 
मुनिः स्वभार्यासंसक्ते दिवसे निर्जने वने। ब्रह्माण्डकसुतं नीत्वा चकार विरतं रुषा ॥४९॥ 
बभूव पुत्रविच्छेदस्तस्य कल्पान्तरे पुनः। शिवं निषेव्य संप्राप्य पुत्रं तत्याज विक्लवम्‌ ॥५०॥ 
हरिइचऱ्द्रो हालिक च वृषल्या सह संयुतम्‌ । वारयामास निइचेष्टं निर्जने तत्फलं शृणु ॥५१॥ 
भ्रष्टं श्रीराज्यवित्तेभ्यस्तं चकारावलील्या। विइवामित्रो महषिइच ताडयामास तं पुरा ॥५२॥ 
ततः शिवं समाराध्य दातारं सर्वसंपदाम्‌ । सद्यो जगाम वैकुण्ठं सगणो मम मन्दिरम्‌ ॥५३॥ 
अजामिळं द्विजश्रेष्ठं वृषल्या सह संयुतम्‌ । न भिया वारयामासुः सुरास्तं चापि केचन ॥५४॥ 
निष्पन्ने कर्मभोगे च स मडूक्तो मुमोच ह। मन्नामस्मृतिमात्रेण चाऽजगाम ममाऽऽलयम्‌ ॥५५॥ 
सवं निषेकसाध्यं च निषेको बलवान्विधे। निषेकफल्दाताऽहं ` निषेकः केन वार्यते ॥५६॥ 
दिव्यं वर्षसहस्रं च शंभोः संभोगकमं तत्‌ । निषेकफलदातुस्तु - निषेकफलसंचयम्‌ ॥५७॥ 


उन्हें स्त्री-विरह प्राप्त हुआ था ॥४५॥ पुनः उन्होंने दिव्य सहस्र वर्षों तक शूलपाणि शिव की आराधना करके 
अन्य स्त्री को पाकर अपना वियोग-सन्ताप दूर किया ।।४६॥ महषि गौतम ने रोहिणी-चन्द्रमा के सम्भोग को 
भङ्ग किया, जिससे उन्हें स्त्री-विच्छेद प्राप्त हुआ और पुनः पुष्कर क्षेत्र में दिव्य सहस्र वर्षों तक शिव की आराधना 
करने पर उन्हें अहल्या की प्राप्ति हुई, जिससे उनका सन्ताप दूर हुआ ॥४७-४८।। एक बार मुनि ने निजेन 
वन में दिन में अपनी पत्नी से संभोग करते हुए ब्रह्माण्डक नामक पुत्र को क्रोध से विरत कर दिया । इससे 
कल्पान्तर में उन्हें पुत्र-वियोग प्राप्त हुआ । तब पुनः दूसरे कल्प में शिव की आराधना से पुत्र प्राप्त करके 
विकलता का त्याग किया ॥४६-५०॥ शूद्रा के साथ निर्जन स्थान में उपभोग करते हुए निश्चेष्ट हलवाहे 
को रोक दिया, उसका फल जो उन्हें भोगना पड़ा, उसे सुनो ॥५१॥ इसी के परिणामस्वरूप महर्षि विश्वा- 
मित्र ने उन्हें श्री, राज्य एवं धन से वञ्चित कर उनकी बड़ी कदर्थना की ॥५२॥ पश्चात्‌ उन्होंने समस्त 
सम्पत्ति के दाता शिव की आराधना की, जिससे गण, परिवार समेत वे मेरे मन्दिर बैकुण्ठ में 
चले गये ॥५३।। इसीलिए वृषली के साथ सम्भोग करते हुए द्विजश्रेष्ठ अजामिल को कोई भी देवता डर से 
नहीं रोक सके ।।५४॥। कर्मभोग समाप्त होने पर वह मेरा भक्‍त स्वयं उसे छोड़कर मेरे नाम के स्मरण मात्र 
से मेरे यहाँ चला आया ॥॥५५॥ इसलिए हे विधे ! कमे बलवान्‌ होता है। उसी से सब-कुछ साध्य है । उस 
कर्म का फल मैं प्रदान करता हूँ । उसका निवारण कौन कर सकता है ? ॥५६॥ कर्मफलदाता शिव का कमं- 
फलसंचय रूप संभोग-कमं दिव्य हजार वर्षों तक चलनेवाला है । सहस्र वषं पूर्ण हो जाने पर वहाँ जाकर शंकर 


१ क. घृताच्या सह संश्लिष्टं कामं वारितवान्गु्ः । षण्मासाभ्यन्तरे च' । 
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पूर्ण वर्षसहस्र च गत्वा तत्र महेइबरः'। येन बीर्य पतेव्भूमो तत्करिष्यति निश्चिततम्‌ ॥५८॥ 
तत्र वीर्ये च भविता स्कन्वको भक्ततारकः। सदा भद्रस्वरूपोऽहुं भयं कि वो मयि स्थिते ॥५९॥। 
अधुना त्वं गृहं गच्छ भगवन्स्वणेः सह । करोतु श्भुः संभोगं पार्वत्या सह निर्जने ॥६०॥ 
इत्यक्त्वा कमलाकान्त: शीध्रं स्वान्तः पुरं थयौ । स्वालयं प्रययुर्देवा: शिबः स्वस्थो रतौ रतः ॥६१॥ 


नारायण उवाच 


इत्युक्त्वा राधिकां कृष्ण: सकटाक्षां च सस्मिताम्‌ । जगाम चन्दनवनं निर्जने च तया सह ॥६२॥ 
अतीव निर्जनं रम्यं वायुना सुरभीक्ृतम्‌ । पुष्पोद्यानेः समाकोणं तत्र क्रीडां चकार ह ॥६३॥ 
पुष्पतल्पसमाकोर्णे परपुष्टरुतशुते । भ्रमरध्वनिसंयुवते कामिनीनां मनोहरे ॥६४॥ 
कृष्णसंभोगमात्रेण सुखसंमूच्छिता च सा। अतीव मूच्छितः कृष्णो राधाङ्गस्पञ्चमात्रतः ॥६५॥ 
तस्थतुस्तत्र संयुक्तौ राधारासेशवरौ मुने। अतीव रतिनिइचेष्टौ कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥६६॥ 
इत्येवं मद्भल कमं यः शृणोति समाहितः । कदाचिद्बन्धुविच्छेदो न भवेत्तस्य नारद ॥६७॥ 
महाशोकाणंवे मग्नो भेदे पुत्रकलत्रयोः। मङ्भत्यानां च बन्धूनां मासं श्रुत्वा लभद्‌ ध्रुवम्‌ ॥६८॥ 


स्वयं ऐसा उपाय करेंगे, जिससे उनका वीर्य निश्चित रूप से पृथ्वी पर गिरेगा और उससे स्कन्द की उत्पत्ति 
होगी जो भक्तों का उद्धार करेगा । मैं सदा भद्र (कल्याण) स्वरूप हूँ, अतः मेरे रहते तुम लोगों को क्या भय 
है? ॥५७-५६॥ भगवन्‌ ! इस समय आप लोग गणों समेत घर जाइये और निजंन स्थान में शिव को पावती 
के साथ संभोग करने दीजिये ॥६०॥ इतना कहकर नारायण शीघ्र अपने अन्तःपुर चले गये और देव लोग अपने- 
अपने घर गये एवं शिव स्वस्थतापू्वंक रति-क्रिया में रत रहे ॥६१॥ 

नारायण बोले--मन्द मुसुकान समेत कटाक्ष करनेवाली राधिका से इतना कहकर श्रीकृष्ण उनके 
साथ चन्दन बन के एकान्त स्थान में चले गये ॥६२॥ वह निजेन स्थान अत्यन्त रमणीक, वायु द्वारा 
सुगन्धित एवं पुष्प वाटिकाओं से ब्याप्त था, वहां उन्होंने क्रीड़ा की । बहाँ फूलों की शय्याएँ बिछो थीं, 
कोयलों की कूक सुनायी पड़ती थी, बह भ्रमरों की गुञ्जार से युक्त तथा कामिनियों के लिए मनोहर था 
॥६३-६४॥ राधिका कृष्ण के संभोगमात्र से आनन्द-मूच्छित हो गयीं । कृष्ण भी राधिका के अंगस्पर्शमात्र 
से अतीव मूच्छित हो गये ॥६५॥ राधा और रासेश्‍वर कृष्ण वहाँ सहवास करते हुए अत्यन्त निश्चेष्ट 
हो गये । अब क्या सुनना चाहते हो ? ॥६६॥ नारद ! इस प्रकार मङ्गल कमं को जो सावधान होकर 
सुनता है उसे कभी भी बन्धु-बिन्छेद नहीं होता है और महाशोक-सागर में निमग्न होने, पुत्र, स्त्री, भृत्य 
एवं बन्धुओं से मतभेद होने पर इसका एक मास श्रवण करने से निश्चित ही अभीष्ट प्राप्त होता 
है ॥६७-६८॥ 


१ क. 'सुरेश्चव" | 
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सूत उवाच 
इत्यक्त्वा धर्मपुत्रदच विरराम महामुनिः। पुनः संप्रष्ट्भारेभे वेर्वाषिः कौतुकोन्वितः ॥ ६ ९।। 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदनां० मंड्कलवर्णेनं 
नाम षट्चत्वार्ररशोऽध्यायः ॥४६॥ 


© 


अथ सप्तचत्वारिंशो ऽव्ययः 
नारद उवाच 
अथ क्रीडान्तरे राधा कि पप्रच्छ हरि विभुम्‌ । कां कयां कथयामास कथ्यतां करुणानिधे ॥१॥ 
नारायण उवाच 


उत्थाय सुखसंभोगाद्राधां कृत्वा पुरो हरिः। उवास मलयद्रोणीं वटमूले मनोहरे ॥२॥ 
राधा तं परिपप्रच्छ सस्मितं सुमनोहरम्‌ । दर्पभङ्कं वस्त्रभूतो निगूढं श्रुतिसुन्दरम्‌ ॥३॥ 


सुत बोले--महामुनि धमंपुत्र (नारायण) इतना कहकर चुष हो गये, पश्चात्‌ देवषि नारद ने कौतुक- 
वश पुनः उसे पूछना प्रारम्भ किया ॥६६॥ 
शरीब्रह्मवं वर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड- में नारद-नारायण-संवाद में मङ्गलवर्णन 
नामक छियालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४६॥ 


© 


अध्याय ४७ 
इन्द्र का दर्पे-भंग 
नारद बोले--करुणानिधे ! क्रीड़ा करने के अनन्तर विभु श्रीकृष्ण से राधिका ने क्या पूछा और 
उन्होंने कौन कथा सुनायी ? कहें ॥१। 
नारायण बोले--सुख-सम्भोग से निवृत्त होकर हरि रोधा को आगे करके मलयाचल की घाटी में 


पहुँचकर वटवृक्ष के मनोहर मूल में बंठ गये॥२॥ वहाँ राधिका ने मन्दहास करते हुए अत्यन्त सुन्दर कृष्णं से 
वज्रधारी इन्द्र का दपं-भङ्क पूछा, जो अतिगृष्त एवं सुनने में प्रिय था ॥३॥ 


४८८ सप्तचत्वारिशो5ध्याय। 


राधिकोवाच 
श्रुतं यशः शूलभुतो वर्षभद्भव॒च देवतः । पार्वत्या वर्षभद्भइच विवाहव्च तयोरहो ॥४॥ 
अधुना श्रोतुमिच्छामि दर्पभङ्कं हरेहरे। होषाणां च क्रमेणेव बद व्यस्य जगद्गुरो ॥५॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 
दर्पभङ्कं सुरपतेलिषु लोकेषु विश्रुतम्‌ । कर्णपीयूषमतुलं सुम्दरं शुणु सुन्दरि ॥६॥ 
पुरा शतमखो दर्पात्कृत्वा शतमखान्मुदा। बभूव सर्वदेवानामध्यक्षः संपदा युतः॥७॥ 
विने दिने तदेश्वयं वर्धते तपसां फलात्‌। दीक्षां तं कारयामास सिद्धमन्त्र बृहस्पति: ॥८॥ 
स जजाप महामन्त्रं पुष्करे शतवत्सरम्‌ ॥ बभूव  मसतन्त्रसिद्धवच परिपुर्णमनोरथः ॥९॥ 
ब्रह्मस्वरूपां प्रकृति संपन्मुढो न मन्यते। सा तं शज्ञाप स्वगुरोः शापं लेभेऽतिकोपतः ॥१०॥ 
एकदा प्रकृतेः शापाद्धतबुद्धिः स्वसंसदि। गुरं दृष्ट्वा समुत्थाय न ननाम मदान्वितः॥११॥ 
बृहस्पतिस्ततः कोपाञ्ञोवास गृहमाययौ । न तस्थौ तारकाम्याशे तपसे काननं ययौ ॥१२॥ 
उवाच मनसा दीनो यातु . संपद्धरेरिति । अथ शक्रो मति प्राप्य क्व गतोऽतो मदीइवरः ।।१३॥ 
इत्युक्त्वा वेगतः पीठाज्जगाम तारकान्तिकम्‌ । प्रणम्य मातरं भक्त्या नतस्कन्धः पुटाञजलिः ॥१४॥ 


राधिका बोलीं--हरे ! जगद्गुरो ! मैने शूलपाणि शिव का यश तथा दैववश दपंभङ्ग की बात सुनी, 
पार्वती का गर्वभंजन और शिव-पावंती के विवाह का भी वर्णन सुना । अब इन्द्र के तथा अन्य लोगों के भी 
अभिमान के चूर्ण होने के प्रसंगों को क्रमशः सुनना चाहती हूँ । विस्तार से बतावें ॥४-५।। 

श्रीकृष्ण बोले--पति इन्द्र का दर्प मोचन तीनों लोकों में प्रख्यात है । वह प्रसंग सुन्दर, अनुपम तथा 
कानों के लिए अमृत के समान है, सुनो ॥६॥ पूर्वं समय में शतमख इन्द्र ने दपं से सौ यज्ञों को सम्पन्न करके समस्त 
देवों का श्री सम्पन्न अध्यक्षपद ग्रहण किया ॥७॥ तपस्या के फलस्वरूप दिन-दिन उनका ऐशवरये बढ्ने लगा, 
बृहस्पति ने सिद्धमन्त्र की उन्हें दीक्षा प्रदान की । उन्होंने पुष्कर क्षेत्र में सो वर्षों तक इस महामन्त्र का जप 
किया । जप से मन्त्र सिद्ध हो गया और उनका मनोरथ पूरा हुआ ॥८-६॥ सम्पत्ति से प्रमत्त होनेवाला मूखं 
ब्रह्मस्वरूप प्रकृति का आदर नहीं करता है, अतः प्रकृति ने इन्द्र को शाप दिया । इसीलिए उन्हें अपने गुरु 
की ओर से भी शाप मिला ॥१०॥ एक बार प्रकृति के शाप से नष्टबुद्धि इन्द्र ने अपनी सभा में गुरु बृहस्पति 
को देखकर दर्पवश न तो आसन छोड़ा और न नमस्कार ही किया ॥११॥ यह देखकर बृहस्पति रुष्ट हुए और वहाँ 
न बैठकर अपने घर चले आय । यहाँ भी तारा के पास न ठहरकर बे तप हेतु वन में चले गये ॥१२॥ उन्होंने मन- 
ही-मन दुःखी होकर कहा--इन्द्र की सम्पत्ति चली जाये । तदनन्तर इन्द्र को सुबुद्धि प्राप्त हुई ओर वे बोले कि मेरे 
स्वामी यहाँ से कहाँ चले गये यों कहकर वेगपूवंक सिंहासन से उठे भौर तारा के पास पहुंचे । वहाँ भक्ति 
से कन्धे झुकाये और हाथ जोड़े उन्होंने माता को प्रणाम किया । फिर समस्त बातों का निवेदन करके वे ऊंचे 
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सबं निवेदनं छृत्वा रुरोदोच्चेमुंहुमुंहु: । पुत्रस्य रोदनं दृष्ट्या रुरोद तारका भृशम्‌ ॥१५॥ 
वत्स गच्छ गृहं नेव ग्रं द्रक्ष्यसि सांप्रतम्‌ । दुदिनान्ते गुरु प्राप्य पुनलंक्ष्मीमवाप्स्यसि ॥१६॥ 
अधुना कमंणां भोगं भुडक्ष्व मूढ दुराशय । दुदिने स्वगुरो' रोषः सुदिने परितोषणम्‌ ॥१७॥ 
सुदिनं दुदिनं शक्र कारणं सुखदुःखयोः । इत्यकत्वा तारका देवी विरराम पतिव्रता ॥१८॥ 
जगाम शक्रः स्नानार्थं स्वणंदों सुमनोहराम्‌ । ददश्ञं तत्र रुचिरां मार्जन्तों च नितम्बिनीम्‌ ॥१९॥ 
सस्मितां सकटाक्षां तामहत्यां गौतमप्रियाम्‌ । दुष्ट्वा च विपुलश्रोणी स्तनयुग्मं मनोहरम्‌ ॥२०॥ 
स तस्याः शक्रः संपश्यन्मुमोह काममोहितः । पुनः स चेतनां प्राप्य विहाय स्नानमीइवरि ॥२१॥ 
सूति विधाय तूर्तुस्तत्समौपं जगाम ह्‌ । गत्वा तु स्निग्धवस्त्रां तां समा कृष्य स्मरातुरः ॥२२॥ 
चकार विविधं तत्र शृङ्कारं सुमनोहरम्‌ । मूर्च्छा संप्राप कामेन तन्द्रां च मुनिकामिनी ॥२३॥ 
निश्चेष्टा सुखसंभोगान्निइचेष्टर्त्रिदशाधिपः। एतस्मिन्नन्तरे तप्त्वा समागत्य मुनौइवरः॥२४॥ 
ददश्ञं गेहे मिथुनं मेथुने च रतं प्रिये । दृष्ट्या चुकोप स मुनिज्वलन्निव हुताशनः ॥२५॥ 
बिज्ञानेनातिरोषेण बभञ्ज सुरतिक्षणम्‌ । शक्रः स चेतनां प्राप्य दृष्ट्वा च मुनिपुंगवम्‌ ॥२६॥ 


स्वर से बार-बार रोदन करने लगे। उनको रोते देखकर तारा भी अत्यन्त रोदन करने लगी ॥१३-१५॥ वह्‌ 
बोली--हे वत्स, घर लौट जाओ, इस समय तुम्हें गुरु का दर्शन नहीं होगा । इस दुदिन (बुरे दिन) के समाप्त 
होने पर ही तुम्हें गुरु मिलेंगे और तभी लक्ष्मी भी पुनः प्राप्त होगी ॥१६॥ हे मूढ़ ! दुष्टचित्त ! अब अपने 
कर्मों का फल भोग । दुदिन में अपने गुरु का क्रोध मिला और सुदिन में सन्तुष्ट मिलेगी ॥१७॥ इन्द्र ! सुदिन 
और दुदिन ही सुख और दुःख के कारण हैं। इतना कहकर पतिव्रता तारा देवी चुप हो गयीं ॥।१८॥। तत्पश्चात्‌ 
इन्द्र स्नान करने के लिए अत्यन्त मनोहर मन्दाकिनी में गये । वहाँ उन्होंने स्नान करती हुई सुन्दरी गोतम-पत्नी 
को देखा, जो कटाक्षों से देखती हुई मन्द मुस्कान कर रही थी । उसकी विशाल श्रोणी और मनोहर युगल 
स्तनों को देखकर इन्द्र काममोहित होकर मूच्छित हो गये । चेतना आने पर उन्होंने स्नान करना छोड़कर उसके 
पति (गौतम) का स्वरूप बनाकर उसके पास पहुँच गये। कामातुर इन्द्र ने भीगी घोतीवाली अहल्या को खींचकर 
विविध प्रकार का श्छु्गार सम्भोग किया । उस समय वह मुनिपत्नी भी कामवश अलसायी हुई मूच्छित हो 
गयी ॥१६-२३॥। मुनिपत्नी तथा इन्द्र दोनों सुखसंभोग के कारण चेष्टाहीन हो गये । इसी बीच मुनीश्वर गौतम 
तप करके आ गये ॥२४॥ 

प्रिये ! मुनि ने घर में जोड़े को मैथुन में रत देखा । देखकर मुनि प्रज्वलित अग्नि की भाति क्रुद्ध हो 
उठे ॥२५॥ तब विशेष ज्ञान से जानकर अत्यन्त क्रोध से उन्होंने सुरति को भंग कर दिया । चेतना 


१ ख. गुरी दोषः । 
६२२ 


४९० सप्तचत्वारिशो$ध्याय: 


कालस्वरूपं त्रासेन दधार चरणाम्बुजम्‌ । कोपरक्तास्यनयनो देवं पादानतं भिया ॥ 
उवाच नोतिवचनं गोतमः शरणागतम्‌ ॥२७॥ 


गौतम उवाच 


धिक्‌ त्वामिन्द्र सुरश्रेष्ठ कश्यपात्मज पण्डित ॥२८॥ 
प्रपौत्र जगतां स्रष्टुरबुद्धिस्ते कथमीदुशी। मातामहः स्वयं दक्षोऽदितिर्माता पतिव्रता ॥२९॥ 
कर्मसाध्यः स्वभावइच कुलधमं प्रबाधते । वेदं विज्ञाय ज्ञानी त्वं योनिलुब्धोऽसि कर्मणा ॥३०॥ 
योनीनां च सहत्रं च तव गात्रे भवत्विह । पूर्णंवर्षं च सततं योनिगन्धं त्वमाप्नुहि॥३१॥ 
ततः सूर्य समाराध्य योनिइचक्षुर्भविष्यति । मम प्राणेशवरी दुष्टा येन मूढ त्वया कृता॥३२॥ 
मच्छापेन गुरोः कोपादुश्नष्टश्रीभंव सांप्रतम्‌ । गुरोरपेक्षया मूढ प्राणा नापहृतास्तव ॥३३॥ 
तेजस्विनोऽतिबन्धोमें बन्धुभेदभिया सुर । उत्तिष्ठोत्तिष्ठ देवेन्द्र गच्छ वत्स स्वमन्दिरम्‌ ॥३४॥ 
शुभाशुभं च यत्किचित्सवं कर्मोङद्ूवं भवेत्‌ । महामुनीन्द्रवचनाद्गतः शक्रइच पुष्करम्‌ ॥३५॥ 
चकाराऽऽराधन' भक्त्या 'नेषकृत्यं च चकार ह। पादानता महत्यां तामुवाच मुनिपुंगवः ॥३६॥ 


प्राप्त होने पर इन्द्र ने उन मुनि को कालरूप में देखा और भयभीत होकर उनका चरण-कमल पकड़ लिया । 
क्रोध से लाल मुख और तेत्रवाले गोतम ने भय से चरण पर पड़े हुए शरणागत इन्द्र से नीति की बात 
कही ॥२६-२७॥ 

गौतम बोले--इन्दर ! तुम्हें धिक्कार है । तुम देवश्रेष्ठ, कश्यप के पुत्र, पण्डित और जगतृद्नष्टा ब्रह्मा के 
प्रपौत्र हो, तो भी तुम्हारी ऐसी (नीच) बुद्धि कैसे हो गयी ? तुम्हें धिक्कार है । जिसके नाना साक्षात्‌ प्रजापति दक्ष 
हैं और माता पतिब्रता अदिति हैं, उसका इतना पतन आश्चयं की बात है। तुम वेद का ज्ञान प्राप्त करके ज्ञानी 
कहलाते हो, किन्तु कमं से योनि के लोभी हो इसलिए तुम्हारे शरीर में सहस्र भग हो जायें और पूरे वर्ष तक 
तुम्हें निरन्तर योनि की गन्ध मिलती रहे । पश्चात्‌ सूर्य की आराधना करने पर योनि नेत्ररूप में परिणत 
हो जायगी । हे मूढ़ ! जिस कारण तुमने मेरी प्राणेश्वरी को दूषित किया है, इसलिए मेरे शाप से और गुर के 
क्रोध से इस समय तुम राज्य-लक्ष्मी से भ्रष्ट हो जाओ । हे मूढ़ ! गुरु की अपेक्षा के कारण ही मैंने तुम्हारे 
प्राणों का अपहरण नहीं किया । क्योंकि वे तेजस्वी और मेरे परम बन्धु हैं। हम दोनों में फूट न पड़ जाय, इस 
भय से मैं छोड़ रहा हूँ । अतः वत्स देवेन्द्र ! उठो और अपने घर जाओ । शुभ-अशुभ जो भी कुछ होता है, वह 
सब कमं से ही उत्पन्न होता है । महामुनिराज के कहने से इन्द्र पुष्कर क्षेत्र को चले गये ॥२८-३४५॥ वहाँ जाकर 
भक्तिपूर्वक आराधना द्वारा इन्द्र ने इसका प्रायश्चित्त किया । उस समय चरण पर पड़ी हुई जहल्या से भी 


१ क. नैसज्यं च। 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ` ४९१ 


वनं गत्वा चिरं तिष्ठ विधाय मूर्तिमइमनः। अकामां चकमे शाक्रः सवं जानाम्यहं प्रिये ॥३७॥ 
तथा च (ऽपि) परभोग्या मे न च भोग्या व्रजञाधमे। परवीर्यं यदुदरे कामतोऽकामतोऽपि वा ॥३८॥ 
अहल्ये याति देवेन तदुपायं निशामय । अकामतो न दुष्टा सा प्रायश्चित्तेन शुध्यति ॥३९॥ 
कामभोगेन त्याज्या सा कर्मभोगेन शुष्यति। पितुपाके देवपाके पूजायां नाधिकारिणी ॥४०॥ 
षष्टिवर्षंसह्राणि कालसूत्रं प्रयाति सा। षष्टिवषंसहत्राणि क्षयं कृत्वा स्वकर्मणः ॥४१॥ 
स्वामिनो वचनात्सा तु प्रणम्य स्वामिनं भिया । नाथ नाथेति कुर्वन्ती रुदन्ती वनमाप सा ॥४२॥ 
षष्टिवषंसहस्राणि भृक्त्वा भोगं मुनिप्रिया । श्री रामचरणस्पर्शात्सद्यः श्रद्धा बभूव ह॥४३॥ 
त्रैलोक्यमोहनं रूपं विधाय मुनिकामिनी । जगाम गौतमाभ्याश्ञं मुनिः संप्राप्य (प) सुन्दरीम्‌ ॥४४॥ 
अथ शक्रस्य वृत्तान्तं परमं शुणु सुन्दरि। पापघ्नं पुण्यबीजं तत्संव्यस्य कथयामि ते ॥४५॥ 
एकदा च गुरोः कोपा्प्रकृतेरवहेलनात्‌ । ब्रह्महत्या वञ्त्रभुतो बभूव हृतचेतसः ॥४६॥ 
शक्र्त्यक्तगृरुदेवग्रस्तो देत्यनिपीडितः । जगाम शरणं भीतो ब्रह्माणं जगतां गुरुम्‌ ॥४७। 
तदाज्ञया विश्वरूपं चकार च पुरोहितम्‌। बभूव तत्र विश्वस्तो देवाद्बृद्धिहतो हरिः ॥४८॥ 


मुनिवर (गौतम) ने कहा--प्रिये ! तुम्हारी इच्छा के बिना ही इन्द्र ने तुम्हारा उपभोग किया है। तुम वन में 
जाकर अपनी पत्थर भूति बनाकर वहाँ रहो। मैं सब जानता हूं। तो भी दूसरे से उपभोग कराने के नाते 
तू अधम हो गयी है, मेरे उपभोग के योग्य नहीं रही । अहत्ये ! स्त्री की इच्छा रहे या न रहे--दैवयोग से 
चाहे जिस प्रकार दूसरे पुरुष का वीर्यं उसके गर्भस्थल में यदि चला जाता है तो उसका शुद्धि-उपाय बता 
रहा हूँ, सुनो । अनिच्छया उपभोग कराने से वह स्त्री दूषित नहीं होती, अपितु प्रायश्चित्त दवारा शुद्ध हो जाती 
है ॥३६-३८॥ सकाम उपभोग कराने से वह त्याज्य है और उसकी शुद्धि, कमं के भोगकर लेने पर ही होती 
है । देवयज्ञ, पितृयज्ञ और पूजा में वह अधिकारिणी नहीं रह जाती ॥३६-४०॥ वह साठ सहल्ल वर्षों तक 
कालसूत्र नामक नरक में पड़ी रहती है । फिर उतने दिनों में अपने किये कमं का क्षय करके वह शुद्ध होती है 
॥४१॥ स्वामी (गौतम) के वचन से भयभीत होकर उसने मुनि को प्रणाम किया ओर 'हा नाथ, हा नाथ' 
कहकर रोती हुई वह वन में चली गयी ॥४२॥ साठ हजार वर्षों तक वह मुनिपत्नी कमं-भोग भोग लेने के उपरांत 
श्रीरामचन्द्र के चरणस्पशं से तुरन्त शुद्ध हो गयी ॥४३।। तब अपना त्रैलोक्यमोहन रूप प्राप्त करके वह मुनि- 
पत्नी पुनः गौतम के यहाँ आयी तथा उन्होंने उस सुन्दरी को सहर्ष अपनाया ॥४४॥ सुन्दरि ! अब मैं तुमसे 
इन्द्र का परमोत्तम वृतान्त कहुंगा जो पापनाशक एवं पुण्य का बीज है ॥४५॥ 

एक बार गुरु के कोप और प्रकृति की अवहेलना से वञ्चधारी इन्द्र की विवेक-शक्ति' नष्ट हो गयी थी, 
अतः उनसे ब्रह्महत्या का पाप बन गया ॥४६॥ गुरु द्वारा व्यक्त, दुर्दैव (दुर्भाग्य) से ग्रस्त ओर देत्यों से अति- 
पीडित इन्द्र भयभीत होकर जगदगुरु ब्रह्मा की शरण में गये ॥४७॥ ब्रह्मा की आज्ञा से उन्होंने विश्वहूप को 
पुरोहित बनाया और यज्ञारम्भ किया । दुर्देववश बुद्धि के नष्ट हो जाने के कारण इन्द्र ने विश्वरूप पर भी 


४९२ सप्तचत्थारिशो5ध्याय: 


देत्यदोहित्रस्य भावं विज्ञाय च विचक्षण: । प्रचिच्छेद शिरस्तस्य तीक्षणबाणेन लीलया ॥४९॥ 
विश्वरूपपिता त्वष्टा शृत्वा सद्यशचुकोप ह। इ्द्रशत्रो' विवधंस्वेत्युवत्वा यज्ञ चकार ह ॥५०॥ 
यज्ञकुण्डात्समुत्तस्थो वृत्रो नाम महासुरः। चकार निग्रहं कोपाददेवानामवलीलया ॥५१॥ 
शक्रो महामुनेरस्थ्नां वस्रं कृत्वा सुदारुणम्‌ । जघान वृत्रं देवानां कण्टक बत्यमदनः ॥५२॥ 
ब्रह्महत्या शुनासीरं दुद्राव हतचेतनम्‌। रक्तवस्त्रपरीधाना  'वृद्धस्त्रोवेषघारिणी ॥५३॥ 
सप्ततालप्रमाणा सा शुष्ककण्ठोष्ठतालूका । ईषाप्रमाणदशना महाभीतं चकार तम्‌ ॥५४॥ 
धावन्तं परि (मनु) धावन्ती बलिष्ठा हतचेतनम्‌ । खड्गहस्ता दयाहीना वेगेन परिधावति ॥५५॥ 
इनदरो दृष्ट्वा च तां घोरां स्मारं स्मारं गुरोः पदम्‌ । विवेश मानससरो मुणालसूक्षमसूत्रतः ॥५६॥ 
तत्र गन्तुं न शक्ता सा ब्रह्मणः शापकारणात्‌ । सा तस्थौ वटशाखायां सरसस्तटसंनिधौ ॥५७॥ 
अथात्र नहुषो भूपस्त्रिलोकेशो बभूव ह। स ययाचे शचीं देवान्बलिष्ठो दुर्बेलानपि ॥५८॥ 
शची श्रुत्वा महाभीता तारकां शरणं ययो। तारा निभत्स्यं स्वपति भृत्यपत्नीं ररक्ष च॥५९॥ 


पूरा-पूरा विश्वास कर लिया ॥४५॥ पश्चात्‌ दैत्य के नाती (विश्वरूप) का (दुष्ट) भाव समझकर विद्वान्‌ 

इन्द्र ने उसके सिर को तीक्षण बाण से लीलापूर्वक काट लिया, जिसे सुनकर उसका पिता त्वष्ट! तुरन्त कद्ध हो 
गया और बोला--'हे इन्द्रशत्रो ! (इन्द्र के शत्रु) वृद्धि को प्राप्त करो' ऐसा कहकर यज्ञ सम्पन्न किया ॥४६- 
५०॥ उस यज्ञकुण्ड से वृत्र नामक एक महान्‌ असुर प्रकट हुआ । उसने समस्त देवों पर लीलापूर्वक अपना 
अधिकार जमा लिया ॥५१॥ तब दैत्यमरँक इन्द्र ने महामुनि (दधीचि) की अस्थियों का अतिभीषण वज्त्र बना- 
कर उससे देवकण्टक वृत्र को मार दिया ॥५२॥ किन्तु चेतनाहीन इन्द्र के पीछे ब्रह्महत्या लग गयी । वह (ब्रह्म- 
हत्या) रक्तवस्त्र पहने हुई थी । उसका वेश बूढ़ी स्त्री का था । उसके शरीर की ऊंचाई सात ताड़ों के बराबर 
थी तथा कंठ, ओठ एवं तालू सूखे हुए थे । उसके दाँत हरिस के समान लंबे थे । उसने इन्द्र को बहुत डरा दिया 
॥५३-५४॥ इन्द्र जब दौड़ते थे तो उनके पीछे-पीछे वह भी दोड़ती थी । ब्रह्महत्या बलिष्ठ थी और इन्द्र अपनी 
चेतना तक खो बैठे थे । उसका स्वभाव निर्दय था और वह हाथ में तलवार लेकर बड़े वेग से दौड़ रही थी। 
उस धोर ब्रह्महत्या को देखकर गुरु के चरणों का स्मरण करते हुए वे कमलनाल के सूक्ष्मसूत्र के सहारे मान- 
सरोबर में प्रविष्ट हो गये ॥५५-५६॥ ब्रह्महत्या, ब्रह्मा के शाप के कारण वहाँ नहीं जा सकती थी, इसलिए सरोवर 
के तटवर्ती वटवृक्ष की एक शाखा पर वह जा बैठी ॥५७॥ उन दिनों राजा नहुष तीनों लोकों के अधीश्वर बनाये 
गये । नहुष बलिष्ठ थे और देवता दुर्बल । अतः इन्द्रपद पर प्रतिष्ठित हुए नहुष ने देवताओं से यह माँग की 
कि इन्द्राणी शची मुझ इन्द्र की सेवा के लिए उपस्थित हो ॥५८।। शची यह सुनकर भयभीत हुईं और तारा 
देवी की शरण में ययी। तारा ने अपने पति को डाँट-फटकारकर उनके द्वारा भृत्यपत्नी (शची) की रक्षा करायी 


— य 


१ क. 'शत्रुवर्धतामित्यु* । २ ख. स्त्री" । 
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हाचीमाइवास्य स गुरुजगाम तत्सरो मुदा । आजुहाब शुनासीर कातरं हतचेतनम्‌ ॥६०॥ 


बृहस्पतिरुवाच 


उत्तिष्ठोत्तिष्ठ हे वत्स भयं कि ते मयि स्थिते । त्वदीइवरं स्वरेणेव निशामयभयं त्यज ॥६१॥ 
स्वरं बृहस्पतेर्त्ञात्वा सर्वसिद्धीवरो हरिः। सूक्ष्मरूपं परित्यज्य स्वरूपं च दधार सः ॥६२॥ 
उत्याय सद्यः संभ्रान्तो गुरुं तं सूर्यवचंसम्‌ । दृष्ट्वा ननाम संप्रीत्या संप्रीतं त्यक्तकोपकम्‌ ॥६३॥ 
पादाम्बुजे निपतितं रुदन्तं भयविह्वलम्‌ । निधाय वक्षसि प्रेम्णा रुरोद प्रेमविह्वलः ।।६४॥ 
रुदन्तं वार्क्पात तुष्टं तुष्टाव त्रिदशेइवरः। पुटाञ्जलिः पुलकितो भक्तिनम्रात्मकंधर: ॥ ६५॥ 


इन्द्र उवाच 
क्षमस्व भगवन्दोषं कृपां कुरु कृपानिधे। भुत्यापराधं सततं न गृह्हांति सदीइवरः॥६६॥ 
स्वभार्यासु स्वशिष्येष्‌ स्वभृत्येषु सुतेष च । दुर्बलः सबलो वाऽपि को दण्डं कर्तुमक्षमः ॥६७॥ 
त्रिषु कोटिषु देवेषु दवकोऽहमपण्डितः। त्वतप्रसादात्सुरश्रेष्ठ कृपया वर्धितस्त्वया॥।६८॥। 
संहतुंमीशस्त्वं सर्वमहं को वाऽपि कोटवत्‌ । स्वयं विधातुः पोत्रइच पुनः स्रष्टुं स्वयं क्षमः ॥६९॥ 


॥५६॥ गुरु ने शची को आश्वासन देकर प्रसन्नता से मानसरोवर गये और चेतनाहीन एवं कातर इन्द्र को बुलाने 
लगे ।।६०॥। 

बृहस्पति बोले--वत्स ! उठो-उठो ! मेरे रहते तुम्हें भय क्या है? स्वर (आवाज) से ही पहचान 
लो, मैं तुम्हारा गुरु हूं, निर्भय होकर चले आओ ॥६१॥ वृहस्पति के स्वर को पहचानकर समस्त सिद्धियों के 
अधीश्वर इन्द्र ने सूक्ष्मरूप के त्यागपूर्वक अपना रूप धारण किया और सहसा उठकर सूर्ये के समान तेजस्वी 
गुरु का दर्शन किया, जो कोप त्यागकर अति प्रसन्न थे । अत्यन्त प्रेम से उन्हें प्रणाम करके उनके चरण-कमल 
पर गिरकर रोदन करने लगे। प्रेमविभोर होकर गुरु भी भथाकुल इन्द्र को प्रेम से उठाकर हृदय से लगा 
लिया और स्वय भी रोदन करने लगे । बृहस्पति को सन्तुष्ट तथा रोते हुए देखकर देवेश्वर इन्द्र का अंग-अंग 
पुलकित हो उठा । भक्तिभाव से उनका मस्तक झुक गया और वे हाथ जोड़कर उनकी स्तुति करने लगे 
॥६२-६५॥ 

इन्द्र बोले--भगवन्‌ ! कृपानिधे ! मेरा अपराध क्षमा करें, मुझ पर कृपा करें । सज्जन स्वामी सेवक 
के अपराध पर ध्यान नहीं देते ॥६६॥ अपनी पत्नी, अपने शिष्य, अपने सेवक ओर पुत्रों को दण्ड देने में दुबंल 
या सबल कौन मनुष्य असमर्थ होता है ? ॥६७॥ तीन करोड़ देवों में मैं ही एक अपण्डित (मूढ़) देव हूं, किन्तु 
हे सुरश्रेष्ठ ! अपनी प्रसन्नता से आपने कृपा करके मेरा संवर्धन किया है। आप सबका संहार करने के लिए 
समर्थ हैं । कीड़े की भाँति मैं कौन हूँ (अर्थात्‌ मेरी क्या गणना है)? आप स्वयं विधाता ब्रह्मा के पीत्र हैं 
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इति तस्य स्तवं श्रुत्वा परितुष्टो गुरुः स्वयम्‌ । उवाच वचनं प्रीत्या प्रसन्नवदनेक्षणः ॥७०॥ 
गुरुरुवाच 
स्थिरो भव महाभाग निइचलां कमलां लभ। संप्राप्य परमंइवयं पूर्वस्माच्च चतुर्गुणम्‌ ॥७१॥ 
गच्छामरावतीं वत्स राज्यं कुरु पुरंदर। हतवात्रुमंत्प्रसादाद्गत्वा पश्य शचीं सतीम्‌ ॥७२॥ 
इत्येवमुक्त्वा स गुरुः सशिष्यो गन्तुमुद्यतः । ददर्श पुरतो घोरां ब्रह्महत्यां सुदुःसहाम्‌ ॥७३॥ 
दृष्ट्वा शक्रो महाभौतस्तं गुरुं शरणं ययौ। बुहस्पतिमंहाभीतः सस्मार मधुसुदनम्‌ ॥७४॥ 
एतस्मिनन्तरे तत्र वाग्बभूवाशरीरिणी। स्वल्पाक्षरा च बह्वर्था तां शुश्राव बृहस्पति: ॥७५॥ 
संसारविजयं नाम सर्वाशुभविनाशनम्‌ । राधिकाकवचं दत्त्वा शिष्यं रक्षाधुनेति च ॥७६॥ 
तदा त्वत्कवचं दत्त्वा शिष्याय शिष्यवत्सलः। चकार भस्मसात्तां च हुंकारेणेव लीलया ॥७७॥ 
तदा शिष्यं गृहीत्वा च गत्वा ताममरावतीम्‌ । ददश च्छिन्नभग्नां च झत्रुणा बचनाद्गुरोः ॥७८॥ 
भर्तुरागमनं श्रुत्वा शची संहुष्ठमानसा। प्रणम्य च गुरं भक्त्या स्वकान्तं प्रणनाम सा ॥७९॥ 
श्रुवाऽऽगमनमभिन्द्रस्य समाजग्मुः सुराः प्रिये । ऋषयो मुनयश्चेव हर्षंगद्गदमानसाः ॥८०॥ 
योजयामास सत्कारं निर्मातुममरावतीम्‌ । पुर्णमब्दशतं शिल्पी निमंमे रुचिरां पुरोम्‌ ॥८१॥ 


और इस (जगत्‌) की सृष्टि करने में स्वयं समर्थ हैं । इस प्रकार उनकी स्तुति सुनकर गुरु बृहस्पति अति सन्तुष्ट 
हुए और मुख-नेत्र से प्रसन्नता प्रकट करते हुए प्रेम से बोले ॥६८-७०॥ 

ग्रु ने कहा--महाभाग ! सुस्थिर होओ और निश्चल लक्ष्मी को प्राप्त करो । वत्स पुरन्दर ! पहले से 
चौगुना अधिक महान्‌ ऐश्वयं प्राप्तकर अमरावती जाओ ओर राज्य करो मेरे प्रसाद से तुम्हारे शत्रु नष्ट हो 
जायेंगे । तुम जाकर पतिब्रता शची से मिलो ॥७१-७२॥ इस प्रकार कहकर गुरु शिष्य समेत ज्यों चलने को 
तैयार हुए कि सामने भीषण एवं सुदु:सह ब्रह्महत्या दिखायी पड़ी । उसे देखकर इन्द्र महाभयभीत हुए और 
गुरु की शरण में गये । उस समय वृहस्पति ने अतिभयभीत होकर भगवान्‌ मधुसूदन का स्मरण किया, इतने में 
वहाँ आकाशवाणी हुई, जो परिमित अक्षरों में बहुत अर्थो से परिपूर्ण थी, उसे बृहस्पति ने सुना ॥७३-७५॥ 
(उसने कहा) सभी प्रकार के अमंगलों का नाश करनेवाला संसारविजय नामक रोधाकवच (अपने) शिष्य 
को देकर इस समय बचाओ ॥७६॥ तब शिष्यवत्सल गुरु ने शिष्य इन्द्र को वह तुम्हारा कवच प्रदान 
किया और उस (ब्रह्महत्या) को हुंकार से ही भस्म कर दिया ॥७७॥ उसके बाद शिष्य को लेकर 
गुरु ने अमरावती (इन्द्रपुरी) जाकर देखा कि वह शत्रु के द्वारा छिन्न-भिन्त कर दी गयी है ॥७८॥ पति 
का आगमन सुनकर शची अत्यन्त हषित हुई । उसने भक्तिभाव से गुरु को प्रणाम करके अपने पति को प्रणाम 
किया ॥७६॥ अनन्तर इन्द्र का आगमन सुनकर देवगण, ऋषिवृन्द और मुनि लोग हषं से गद्गद होकर वहाँ 
आये ॥८०॥ अमरावती का निर्माण करने के लिए श्रेष्ठ शिल्पी (विश्‍वकर्मा) को नियुक्त किया गया । शिल्पी 
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नानारत्नविचित्राढयां मणिरत्नेन्द्रनिमिताम्‌ । मनोहरां निरुपमां न हि तुष्टो यया हरिः ॥८२॥ 
बिइवकर्मा गृहं गन्तुं न शशाक विनाऽऽज्ञया । परमोद्विग्नचित्ततच ब्रह्माणं शरणं ययौ ॥८३॥ 
विज्ञाय तदभिप्रायं तमुवाच विधिः स्वयम्‌ । तव कर्मक्षयादेव तावच्छ्वो भवितेति च॥।८४।॥ 
श्रुत्वा तद्चनं कारः शीध्रं प्रापामराबतीम्‌ । ब्रह्मा जगाम वैकुण्ठं प्रणम्योवाच मातरम्‌ ॥८५॥ 
हरिब्रंह्माणमाइवास्य प्रस्थाप्य स्वगृहं च तम्‌ । विप्ररूपं समास्थाय चाऽऽजगामामरावतीम्‌ ॥८६॥ 
दण्डी छत्री शुक्लवासा विश्रत्तिलकमुज्ज्वलम्‌ । अतिखर्वः शुक्लदन्तः सस्मितः सुमनोहरः ॥८७॥ 
वयसाऽतिशिशुर्बुदया ज्ञानवृद्धाहिचक्षण: । स्वयं विधातुधांता च दाता च सर्वसंपदाम्‌ ॥८८॥ 
इन्द्रद्वारे समुत्तिष्ठन्द्रारपालमुवाच ह। ब्रूहौदं ब्राह्मणो द्वारे शीघ्रं त्वाँ द्रष्टुमागतः ॥८९॥ 
इत्येवं वचनं भृत्वा द्वारि ज्ञानं चकार तम्‌। स च शीध्रं समागम्य ददशं ब्राह्मणार्भकम्‌ ॥९०॥ 
बालकानां बालिकानां समूहैः परिवेष्टितम्‌ । हसऱ्डडच महोत्साहात्सस्मितं तेजसाऽन्वितम्‌ ॥९१॥ 
प्रणनाम हरिर्भक्त्या तं हरि शिशुरूपिणम्‌ । आहिषं यये प्रीत्या तं हरिर्भक्तवत्सलः ॥९२॥ 
मधुपर्कादिकं दत्तवा शक्रः पूजां चकार तम्‌ । पप्रच्छाऽऽगमनं कस्माद्वदेति विप्रबालकम्‌ ॥९३॥ 
इन्द्रस्य वचनं धूत्वा तमुवाच द्विजार्भकः । मेघगम्भीरया वाचा बृहस्पतिग्रोर्गुरः ॥९४॥॥ 


पूरे सौ वर्षो में मनोहरपुरी की रचना की ॥८१॥ वह अनेक भाँति के रत्नों से अति विचित्र, मणि भौर रलेन्द्रों 
से सुरित, मनोहर एवं अनुपम थी, किन्तु उससे इन्द्र को सन्तोष नहीं हुआ ॥८२।। इधर बिना उनकी आज्ञा के 
विश्वकर्मा घर नहीं जा सकते थे, इससे वे अत्यन्त खिन्नमन होकर ब्रह्मा की शरण में गये ॥८३॥ उनका अभि- 
प्राय समझकर ब्रह्मा ने स्वयं उनसे कहा--तुम्हारे (प्रतिरोधक) कमं के क्षीण होने पर ही कल तुम्हें छुटकारा 
मिलेगा । उनकी बात सुनकर विश्वकर्मा पुनः अमरावती लौट आये और ब्रह्मा जी वैकुण्ठ चले गये । वहाँ 
माता (पिता श्रीहरि) को प्रणाम करके उनसे (विश्वकर्मा-सम्बन्धी) बात कही ॥८४-८५॥ भगवान्‌ ने ब्रह्मा 
को आश्‍वासन देकर उन्हें उनके वर भेज दिया और स्वयं ब्राह्मण-वेश बनाकर अमरावती पहुंचे । वे दण्ड, 
छत्र से युक्त, शुक्ल वस्त्र एवं समुज्ज्बल तिलक धारण किये, अतिवामनरूप एवं शुक्ल दाँतवाले तथा मन्दहास 
करते हुए अतिमनोहर थे । वे अवस्था में अतिबालक थे किन्तु बुद्धि में ज्ञानवृद्ध से भी अधिक विलक्षण थे, 
वे स्वयं ब्रह्मा के ब्रह्मा तथा समस्त सम्पत्ति के प्रदाता थे ॥८६-८८॥। उन्होंने इन्द्र के दरवाजे पर पहुंचकर 
द्वारपाल से कहा--'तुम (इन्द्र से) कहो, तुम्हारे दर्शनार्थं दरवाजे पर कोई ब्राह्मण आया है” ॥८६॥ द्वारपाल 
ने उनकी बात सुनकर इन्द्र को सूचना दी और इन्द्र शीघ्र आकर ब्राह्मणकुमार से मिले ॥६०॥ हेसते हुए 
बालक-वालिकाओं के समूह उन्हें घेरकर खड़े थे। वे बड़े उत्साह से मुसकरा रहे थे और उनका स्वरूप 
अत्यन्त तेजस्वी जान पड़ता था ॥६१॥ इन्द्र ने बालकरूपी हरि को भक्तिपूर्वक प्रणाम किया और भक्तवत्सल 
भगवान्‌ ने भी बड़े प्रेम से उन्हें शुभाशिष प्रदान किया ॥६२॥ इन्द्र ने मधुपकं आदि देकर उसकी पूजा की भौर 
विप्र बालक से पूछा--'भआापका आगमन केसे हुआ ?' ॥६३॥ इन्द्र की बात सुनकर उस ब्राह्मण-बालक ने, जो 
बृहस्पति के गुरु के भी गुरु थे, मेघ की भाँति गम्भीर वाणी में कहा ॥६४॥ 


४९६ सप्तचत्वारिशो$ध्याय: 


ब्राह्मण उवाच 


समागतोऽहं त्वां षट्‌ प्रष्टुं वचनमीप्सितम्‌ । चित्रं नगरनिर्माणं समाकर्ष्याद्भुतं हरे ॥९५॥ 
कतिवर्षं च निर्माणे भवान्संकल्पितो यथा । कतिचित्तां विश्वकर्मा निर्माणं वा करिष्यति ॥९६॥ 
एवंभूतं च निर्माणं न केनेन््रेण निमितम्‌ । नेवंविधसुनिर्माणे विइवकर्मा परः क्षमः ॥९७॥ 
बालकस्य वचः श्रुत्वा जहास स सुरेशवरः । संपन्मदातिमत्तवच पुनः पप्रच्छ बालकम्‌ ॥९८॥ 
कतीन्द्राणां समूहेइच त्वया दुष्टः धुतो$थवा । विइवकर्मा कतिबिधस्तं मे ब्रहि शिशोऽधुना ॥९९॥ 


झक्रस्थ वचनं श्रुत्वा प्रहस्य विप्रबालकः। तमुवाच श्रुतिसुखं पीयूषसवृशं वचः ॥।१००॥ 
ब्राह्मण उवाच 


जानामि कश्यपं तात तव तातं प्रजावतिम्‌। मुनि मरीचिनामानं तत्तातं च तपोनिधिम्‌ ॥१०१॥ 
नाभिपझयोःडूवं विष्णोः स्तुत्वा तं विधिमोश्वरम्‌ । रक्षितारं च तं विष्णुं पर सत्त्वगुणान्वितम्‌ ॥१०२॥ 
एकार्णवं च प्रलयं सत्त्वशून्यं भयानकम्‌ । सृष्टि कतिविधां शक्र कल्पं कतिविघं धुवम्‌ ॥१०३॥ 
ब्रह्माण्ड च कतिविधं ब्रह्मविष्णुमहेश्वरान्‌ । ब्रह्माण्डेषु कतिविघानिन्द्रान्को गन्तुमीरवरः ॥। १०४॥ 


oo नामा जीन आलाय कक 


ब्राह्मण बोला--हे हरे ! मै तुम्हारे दर्शन के लिए और इस अद्भुत नगर का निर्माण सुनकर इसके 
विषय में कुछ अभीष्ट बातें पूछने के लिए भी आया हूँ ॥६५॥ इस नगर-निर्माण की योजना में आपने कितने 
वर्ष लगाने का संकल्प किया है ? अथवा विश्वकर्मा कितने वर्षों में इसका निर्माण पूर्ण करेंगे ? ॥६६॥ इस 
प्रकार का निर्माण किसी भी इन्द्र ने नहीं किया । इस प्रकार के सुन्दर निर्माण में दूसरा विश्वकर्मा समथं भी 
नहीं है ? ॥६७॥ बालक की बात सुनकर सम्पत्ति के मद में अति प्रमत्त होनेवाले सुरराज इन्द्र हँस पड़े और 
पुन: उस बालक से पूछते लगे ॥६८॥ शिशो ! तुमने कितने इन्द्रों के समूहों को देखा या सुना है? 
अथवा कितने प्रकार के विश्वकर्मा आपके देखने-सुनने में आये हैं ? यह मुझे इस समय बताइये ॥६९॥ 
इन्द्र की बात सुनकर उस ब्राह्मण-बालक ने हँसकर इन्द्र से अमृत के समान मधुर एवं श्रवणसुखद वचन 
कहा ॥१००॥ 

ब्राह्मण बोला--मैं तुम्हारे पिता प्रजापति कश्यप को जानता हूँ । उनके पिता तपोनिधि एवं 
मरीचिमुनि से भी परिचित हूँ ॥१०१॥ विष्णु के नाभि-कमल से उत्पन्न मरीचि के पिता देवेश्वर ब्रह्मा को 
भी जानता हूँ और उनके रक्षक सत्त्वगुणशाली महाविष्णु का भी परिचय रखता हूँ ॥१०२॥ मुझे एकाणंव 
प्रलय का भी ज्ञान है, जो जीवशुन्य एवं भयानक दिखायी देता है । इन्द्र निश्चय ही सृष्टि कई प्रकार की है । 
कल्प भी अनेक हैं तथा ब्रह्माण्ड भी कितने ही प्रकार के हैं। उन ब्रह्माण्डों में ब्रह्मा, विष्णु, महेश्वर और इन्द्र 
जितने हो चुके हैं उनकी गणना कौन कर सकता है? (किन्तु मैं सब कुछ जानता हूं) ॥१०३-१०४॥ हे 


्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ४९७ 


यदि संख्याइस्ति रेणूनां धरायां च सुराधिप । तथाऽपि संख्या शक्राणां नास्त्येवेति विदुर्बुधाः ॥१०५॥ 
शक्रस्याऽऽयुशचाधिकारो युगानामेकसप्ततिः । अष्टाविद्यतिशक्राणां पतनेऽहनिशं विधेः ॥१०६॥ 
विधेरष्टोत्तरशतमाय्रेव' प्रमाणतः । सुरेन्द्राणां च का संख्या नास्ति संख्या बैक ॥१०७॥ 
ब्रह्माण्डसंख्या यत्र क्व ब्रह्मविष्णुमहेश्वरा:। महाविष्णोलॉमक्पोज्भबे तोये सुनिर्मले ॥१०८॥ 
ब्रह्माण्डेडस्ति यथा नौका भवतोये च कृत्रिमा । एवं लोम्नः प्रमाणन ब्रह्माण्डाः सन्त्यसंख्यकाः॥ १०९॥ 
ब्रह्माण्ड च कतिविधाः सुराः सन्त्येव त्वत्समाः । एतस्मिन्नन्तरे तत्र ददश्ष Dsl bes ॥११०॥ 
पिपीलिकासमूहं च व्यायतं धनुषां शतम्‌ । क्रमशस्तान्संनिरीक्षय द्जाभकः ॥ १११॥ 
नोवाच किचिन्मोनो च गम्भीरः सागरो यथा । दुष्ट्वा हास्यं विप्रबटोर्गाथां श्ुत्वाऽतिबिस्मितः 

पप्रच्छ च पुनविप्रं शुष्ककण्ठोष्ठतालूकः ॥११२॥ 


इन्द्र उवाच 
कथं हससि विप्रेन्द्र मां शीघ्रं कारणं वद। त्वं वा को माययाच्छन्नः शिशुरूपी गुणार्णवः ॥११३॥ 


हे सुरश्रेष्ठ ! भूतल के धूलिकणों की गणना नहीं कर ली जाय तो भी इन्द्रों की गणना नहीं हो सकती है, ऐसा 
विद्वानों का मत है ॥१०५॥ इन्द्र की आयु और अधिकार इकहत्तर चतुर्युग तक है । अट्ठाईस इन्द्रों का पतन 
हो जाने पर विधाता काः एक दिन-रात पूरा होता है ॥१०६॥ इस प्रकार एक सौ आठ वर्षों तक ब्रह्मा की 
सम्पूर्ण आयु है जहाँ विधाता की भी संख्या नहीं है, वहाँ देवेनद्रों की गणना कया हो सकती है ? ॥ १०७॥ जहाँ 
रह्माण्डों की संख्या ज्ञात नहीं होती वहाँ ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश की क्या गणना हो सकती है? महाविष्णु के 
लोमकूपजनित उस निर्मल जल में ब्रह्माण्ड की स्थिति उसी तरह है जैसे सांसारिक नदी-नद आदि के जल में 
कृत्रिम नौका की हुआ करती है। इस प्रकार महाविष्णु के शरीर में जितने रोएँ हैं उतने ब्रह्माण्ड हैं, अतएव 
ब्रह्माण्ड असंख्य कहे गये हैं ॥१०८-१०६॥ एक-एक ब्रह्माण्ड में तुम्हारे जैसे कितने ही देवता निवास करते हैं। 
इसी बीच पुरुषोत्तम (हरि) ने चींटियों के समूह को देखा जो सौ धनुष की दूरी तक फेला हुआ था । क्रमशः 
उन सबको देखकर ब्राह्मण-बालक ऊँचे स्वर से (ठठाकर) हँस पड़ा; किन्तु कुछ बोला नहीं । मौन होकर सागर 
के समान गम्भीर वना रहा । ब्राह्मण-वटूक का हास्य देखकर और उसकी गाथा सुनकर इन्द्र को महान्‌ आश्चयं 
हुआ । उनके कंठ, ओंठ और तालू सूख गये । फिर उन्होंने ब्राह्मण से पुछा ॥११०-११२॥ 

इन्द्र बोले--विप्रवर ! तुम क्यों हँस रहे हो? इसका कारण मुझे शीध बताओ। अथवा माया 
से आच्छन्न एवं गुणों के सागर तुम शिशु रूप में कोन हो? ॥११३॥ इन्द्र की बात सुनकर ब्राह्मण-बालक 


१ क. 'रेवं प्र०। 
६३--२ 


४९८ सप्तचत्वारिशोऽध्यायः 


इन्द्रस्य वचनं भुत्वा तमुवाच दविजार्भकः। आध्यात्मिकं नीतिसारं ज्ञानबोजं परं वचः ॥११४॥ 


ब्राह्मण उवाच 


दृष्टः पिपोलिकासंघो हेतुरस्य निगूढकः। मा मां पृच्छ शोकबीजं तव चाज्ञानकारणम्‌ ॥११५॥ 
सांसारिकाणां संसारवुक्षमूलनिक्ृन्तनम्‌ । अज्ञानतमसि च्छन्नं ज्ञानदीपमनृत्तमम्‌ ॥११६॥ 
निगुढं सर्ववेदेषु सिद्धानामपि दुलभम्‌ । योगिनां प्राणतुल्यं च मूढाहंकारभङ्जनम्‌ ॥११७॥ 
इत्युकत्वा तत्र संतस्थो सस्मितो द्विजपुंगवः । पुनः पप्रच्छ शक्रस्तं शष्ककण्ठोष्ठतालुकः ॥।११८॥ 


शक्र उवाच 


ब्रहि विप्रबटो शीध्रं ज्ञानदीपं पुरातनम्‌ । न जानामि शिशुः कस्त्वं ज्ञानराशि: स्वमूतिमान्‌ ॥११९॥ 
इन्द्रस्य वचनं श्रृत्वा विप्ररूपी जनार्दनः । ज्ञानं भाषितुमारेभे योगीन्द्राणां सुदुर्लभम्‌ ॥१२०॥ 


ब्राह्मण उवाच 


सृष्टः पिपीलिकासंघ एकेकः' क्रमशो मया । सर्वे स्वकमंणा शक्र झक्रीभूताः सुरालये ॥१२१॥ 
अधुना कमणा सर्वे क्रमशो भूतजन्मनाम्‌ । अतीतकाले संप्राप्ता भूतजाति पिपोलिकाम्‌ ॥१२२॥ 


ने उनसे आध्यात्मिक, नीति का सारभाग एवं ज्ञान का बीजरूप उत्तम वचन कहा ॥११४॥ 

ब्राह्मण बोला--मैं इन चींटियों के समूहों को देख रहा था । इसका कारण अत्यन्त गूढ़ है । तुम 
अपने अज्ञान का कारण तथा शोक का बीज मुझसे मत पूछो ॥११५॥ यह संसारी जीवों के लिए उनके संसार- 
रूपी वृक्ष के मूल का नाशक, अज्ञानरूपी अंधकार में ढका हुआ, परमोत्तम ज्ञानदीप, समस्त वेदों में निगूढ, 
सिद्धों के लिए भी दुलंभ, योगियों के प्राणतुल्य और मूढ़ों के अहंकार का विनाशक है ॥११६-११७॥ इतना 
कहकर वह ब्राह्मण वहाँ मुसकराता हुआ चुप हो गया । सूखे कंठ, ओंठ एवं तालुवाले इन्द्र ने पुनः उनसे 
पूछा ॥ १ १८॥। 

शक्र बोले-ब्राह्मण-बालक मुझे यह प्राचीन ज्ञानदीप शी ध बताओ । ज्ञान-राशि एवं स्वमूत्तिमान्‌ तुम 
शिशुरूप में कोन हो, यह मैं नहीं जान पा रहा हूँ । इन्द्र की बात सुनकर ब्राह्मणरूपी जनार्दन ने योगिराजों के 
लिए भी दुर्लभ ज्ञान के विषय में भाषण देना आरंभ किया ॥११६-१२०॥ 

ब्राह्मण बोला-हे शक्र ! मैने क्रमशः एक-एक करके चींटियों के समुदाय की सृष्टि की । ये सभी 
चींटे अपने कमं से देवलोक में इन्द्र के पद पर प्रतिष्ठित हो चुके थे, किन्तु इस समय वे सब 
क्रमशः भिन्न-भिन्न जीवयोनियों में जन्म लेते हुए चींटों की जाति में उत्पन्न हुए हैं ॥१२१-१२२॥ कमं 


१ क. कैक ऋ० । 
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कर्मणा जीविनो यान्ति वकुण्ठं च निरामयम्‌ । कर्मणा ब्रह्मलोकं च शिवलोकं च कर्मणा ॥१२३॥ 
स्वग स्वगसमास्थान पाताल च स्वकमणा। कर्मणा नरकं घोरं स्वात्मदुःखककारणम्‌ ॥ १२४॥। 
कर्मणा सुकरीगर्भ कर्मणा क्षुद्रजीवनम्‌ । कर्मणा पशपत्नीनां कर्मणा पक्षियोषिताम्‌' ॥१२५॥ 
कर्मणा कीटयोनि च वृक्षत्वं च स्वकमंणा। स्वकर्मणा सखी दुःखी सेव्यः सेवक एव च ॥१२६॥ 
कमणा ब्राह्मणत्वं च देवं चापि स्वकमंणा । स्वकर्मणा च प्रेतत्वं ब्रह्मत्वं च स्वकमणा ॥१२७॥ 
| कर्मणा शिबिकारोहो राजेन्द्रइच स्वकमेणा । कर्मणा व्याधियक्तइच कर्मणेवातिसुन्दरः ॥॥१२८॥ 
कमणा स्वाड्रहोन३च स्वाद्गवुद्धधच कर्मणा। विधाता कमंसूत्रेण फलदाता च जीविनाम्‌ ॥१२९॥ 
कर्म स्वभावसाध्यं च स्वभावोऽभ्यासजीवकः। इत्येवं कथितं सर्वमाध्यात्मिकपरं वचः॥१३०॥ 
सुखद पुण्य सार नरकाणवतारकम्‌। संसारं' स्वप्नवत्सवं देवेन्द्र सचराचरम्‌ ॥१३१॥ 
मृत्यषच मस्तकस्थायो सवषां कालयोगतः । जलबदबदवत्स्वं जीविनां च शुभाशुभम्‌ ॥१३२॥ 
शक्र शइवद्भ्रमत्येव नाऽऽविष्टस्तत्र पण्डितः । इत्येवमक्त्वा विप्रइच तत्र तस्थौ च सस्मितः ॥१३ ३४ 


से ही जीव निरामय वैकुण्ठधाम में जाते हैं, कमं से ब्रह्मलोक में और कमं से ही शिवलोक में पहुंचते हैं 
॥१२३॥ अपने कमं से ही वे स्वगे में तथा स्वगंतुल्य स्थान पाताल में भी प्रवेश करते हैं। कमं से ही अपने 
किये दुःख के एकमात्र कारण घोर नरक में गिरते हैं ॥१२४॥ कमं से ही जीव सूकरी के गभं में जाता है 
और कमं से क्षुद्र जीवन पाता है। कर्म से पशुपत्नियों के गर्भ में जाता है। कमं से चिड़ियों के गर्भ में, कमं 
से कीड़े-मकोड़ों की योनि में ओर अपने ही कमं से वृक्ष होता है। अपने ही क्म से सुखी, दुःखी, स्वामी और 
सेवक होता है ॥१२५-१२६॥ कमं से ही ब्राह्मण और देव होता है । अपने कमं से प्रेतत्व और अपने ही कमं 
से ब्रह्मत्व को प्राप्त करता है ॥(२७॥ कमं से पालकी की सवारी पाता है और कमं से राजाधिराज होता 
है । कमं से रोगी और कमं से ही अत्यन्त सुन्दर होता है॥१२५॥। कमं से अंगहीन और कमं से अङ्गवृद्धियुक्त 
होता है । कमंसूत्र से ही विधाता जीवधारियों को फल देते हैं ॥१२९॥। कमं स्वभावसाध्य है और अभ्यासजन्य । 
इस प्रकार मैंने आध्यात्मिक सम्बन्धी सब बातों को तुम्हें बता दिया जो सुखप्रद, पुण्यदायक-तत्त्वरूप और 
नरकसागर से तारनेवाली हैं। देवेन्द्र! चराचर प्राणियों समेत समस्त संसार स्वप्न के समान 
है ॥१३०-१३१॥ 

यहाँ कालयोग से सबका मृत्यु सदा सिर पर सवार रहता है । जीवधारियों के शुभ और अशुभ सब-कुछ 
जल के बुलबुले के समान हैं। इन्द्र ! विद्वान्‌ पुरुष इसमें सदा विचरता है; परन्तु कहीं भी आसक्त नहीं होता । 
यों कहकर ब्राह्मण वहाँ मुसकराता हुआ बैठा रहा ॥१३२-१३३॥ इसे सुनकर इन्द्र को महान्‌ आश्चयं हुआ । 


१ क. "षिताः। २ ख. ०सारः स्व'। 


५०० सप्तचत्वा रिशो$ध्याय! 


विस्मितस्त्रिदशाध्यक्षो नाऽऽत्मानं बहु मन्यते । एतस्मित्तन्तरे शी प्रमाजगांम 'मुनीइवरः॥१३४॥ 
अतिवृद्धो महायोगी ज्ञानेन वयसा महान्‌ । कृष्णाजिनी जटाधारी बविश्रत्तिलकमुज्ज्वलम्‌॥१३५॥ 
वक्षःस्थले रोमचऋं बिभति मस्तके कटम्‌ । स्थितं सवं मध्यदेशे किचिदुत्पाटितं स्फुटम्‌ ॥१३६॥ 
समागत्य द्वयोर्मध्ये तस्यो स्थाणुवदेव सः। महेन्द्रो ब्राह्मणं दृष्ट्वा प्रणनाम मुदाऽन्वितः ॥१३७॥ 
मधुपर्कादिकं दत्त्वा पूजयामास भक्तितः। पप्रच्छ कुशलं विप्रं चकार विनयं परम्‌ ॥ १३८॥ 
तुष्टावातिथिभावेन मुदा सादरपूर्वकम्‌ । विप्रार्भकस्तेन साधे संभाषां च चकार सं: ॥ 

स्ववाञ्छितं परं प्राह सवं विनयपूर्वेकम्‌ । ॥१३९॥ 


बालक उवाच 


कुतस्त्वमागतो विप्र किन्नाम भवतो वद । को वाऽत्राऽगमने हेतुनिवासः कुत्र ve ॥१३४०॥ 
कटं कथं मस्तके तं लोमचक्त च 'वक्षसि। अत्युन्नतं मध्यदेशे किरि मुने ॥१४१॥ 
मां चेत्कृपाऽस्तिते विप्र सवं संव्यस्य कथ्यताम्‌ । अत्यद्भूतमिद्रं सवं शोतुं कोतुहलं मम ॥१४२॥ 
स शिशोर्वचनं श्रुत्वा तमुवाच महामुनिः। सवं स्वकोयवृत्तान्तं शक्रस्य पुरतो मुदा ॥१४३॥ 


उनका अपने आपको अधिक लगाना छूट गया । इसी बीच वहाँ एक मुनीश्वर का आगमन हुआ जो अतिवृद्ध, 
महायोगी, ज्ञान और वय से भी अत्यन्त महान्‌, कृष्णमृगचर्म पहने, जटाधारी, उज्ज्वल तिलक लगाये एवं हृदय 
में रोमचक्र तथा सिर पर चटाई धारण किये हुए थे । उनका सारा रोममण्डल विद्यमान था; केवल बीच में कुछ 
रोम उखाड़े गये थे। वे मुनि ब्राह्मण-बालक तथा इन्द्र के बीच में आकर ठूंठे काठ की भाँति खड़े हो -गये। 
महेन्द्र ने ब्राह्मण को देखकर सहषं प्रणाम किया और भक्तिपूवंक मधुपक आदि समर्पित करके उनकी पूजा की। 
पुनः विनय-विनञ्र होकर उस ब्राह्मण से उन्होंने कुशल-मंगल पूछा और सादर एवं सानन्द आतिथ्य करके उन्हें 
सन्तुष्ट किया । अनन्तर ब्राह्मण-बालक ने उनके साथ बातचीत की ओर विनयपूवंक अपना सारा मनोभाव 
प्रकट किया ॥१३४-१३९॥ 

वालक बोला--हे विप्र ! आप कहाँ से आये हैं? आपका नाम कया है? यहाँ किस प्रयोजन से'आये 
हैं ? निवास-स्थान कहाँ है ॥१४०॥ आपने मस्तक पर चटाई किसलिए धारण 'कर रखी है ? मुने ! आपके वक्ष:- 
स्थल पर रोमचक्र कैसा है ? यह बहुत बढ़ा हुआ है किन्तु बीच में कुछ रोम क्‍यों उखाड़ लिये गये हैं? 
ब्रह्मन्‌ ! यदि आपकी मुझ पर कृपा हो तो सब विस्तारपूर्वक कहिये। यह सब अद्‌भुत बात सुनने के लिए 
मुझे कुतूहल हो रहा है ॥१४१-१४२॥ शिशु की वात सुनकर वे महामुनि इन्द्र के सामने प्रसन्नतापूर्वक अपना 
समस्त वृत्तान्त कहने लगे ॥१४३॥ 


FER ४ आए च७चनूअांओ नम आय आर 4 &माम ० क 
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मुनिरुवाच 


अल्पायुषा मया विप्र कुत्रापि न कृता गुहाः। न विवाहइचोपजीव्यं भिक्षोपजीविनाऽधुना ॥ १४४७ 
लोमशेति च मन्नाम हेतुविप्रस्य दशनम्‌ । वर्षणातपञ्ान्त्यर्थं मस्तकस्थं कटं मंम॥१४५॥ 
वक्षःस्थलस्थितं रोमचक्र तत्कारणं शुण्‌। सांसारिक्काणां भयदं विवेकजननं परम्‌ ॥१४६॥ 
आयुः संख्याप्रमाणं मे लोमचक्रं च वक्षसि । शक्रंकपतने विप्र लोमेकोत्पाटनं मम। १४७॥ 
उत्पाटितानि लोमानि तेन मध्ये स्थितानि च। ब्रह्मणो द्विपरार्धे च मम॒ मृत्यनिरूपितः।। १४८॥ 
असंख्यविधयो ब्रह्मन्मरिष्यन्ति मुता अपि। कलत्रेण च पुत्रेण गुहेण कि प्रयोजनम्‌ ॥१४९॥ 
ब्रह्मणः पतने चक्षुनिमेषशच हरेभंवेत्‌ । तत्पादपद्ममतुलं चिन्तयामि निरन्तरम्‌ ॥॥१५०॥ 
दुर्लभं शरीहरेर्दास्यं भक्तिमुंक्तेग रीयसी । स्वप्नवत्सबंमेइवर्यं तद्भक्तिव्यवघायकम्‌ ॥ १५१॥ 
इदं मद्गुरुणा दत्तं शंभुना ज्ञानमुत्तमम्‌ । विना भक्ति न गृह्हामि सालोक्यादिचतुष्टयम्‌ ॥१५२॥ 
इत्येवमुक्त्वा स मुनिजंगाम शिवसंनिधिम्‌ । शिशुरूपी हरिस्तत्रैवान्तर्धानं चकार ह॥१५३॥ 
इन्द्रस्तु स्वप्नवद्दृष्ट्वा बभूव तत्र विस्मितः। तुष्णामात्रं च संपत्तौ नास्त्येव परमेइवरे ॥१५४॥ 


मुनि बोले--विप्र ! हमारी आयु अल्प है, इसलिए हमने कहीं गृह नहीं बनाया है, न विवाह किया 
और न जीविका का कुछ साधन ही जुटाया है । आजकल केवल भिक्षामात्र से जीविकानिर्वाह करता हूँ ॥१४४॥ 
मेरा नाम लोमश है, ब्राह्मण-दर्शन के हेतु आया हूं । वर्षा-धूप से बचाव के लिए मस्तक पर यह चटाई 
है ॥१४५॥। मेरे वक्षःस्थल में जो रोमचक्र है, उसका भी कारण सुनिये, जो सांसारिक जीवों को (भय देने- 
बाला और उत्तम विवेक को उत्पन्न करनेवाला है ॥१४६॥ मेरे वक्षःस्थल का यह रोममण्डल ही मेरी 
आयु को संख्या का प्रमाण है । ब्रह्मन्‌ ! जब एक इन्द्र का पतन हो जाता है, तब मेरे इस रोमचक्र का एक 
रोम उखाड़ दिया जाता है ॥१४७।। इसी कारण बीच के बहुत-से रोए उखाड़ दिये गये हैं। तथापि अभी 
बहुत-से विद्यमान हैं। ब्रह्मा का दूसरा पराधं पूर्णं होने पर भेरी मृत्यु बतायी गयी है ॥१४८॥ असंख्य 
ब्रह्मा मर चुके हैं और मरेंगे, मुझे स्त्री-पुत्र और गृह से प्रयोजन ही कया है ? ॥१४६॥ ब्रह्मा का पतन होने पर 
भगवान्‌ विष्णु की एक पलक गिरती है । इसलिए मैं उनके अनुपम चरणकमल का ही सतत ध्यान करता रहता 
हैँ ॥१५०॥ भगवान्‌ श्री हरि का दास्य पद दुलंभ है ओर भक्ति-मुक्ति से भी श्रेष्ठ है। सारा ऐश्वयं स्वप्न के समान 
है और भगवान्‌ की भक्ति में बाधक है ॥१५१॥ यह परमोत्तम ज्ञान मेरे गुरु शिव ने प्रदान किया है, जिस कारण 
मैं बिना भक्ति के सालोक्य आदि चारों प्रकार की मुक्ति भी प्रहण करने को तयार नहीं हूँ ॥१५२। इतना 
कहकर वे मुनि शिव के यहाँ चले गये ओर शिव रूपी विष्णु भी वहीं अन्तहित हो गये ॥१५३॥ इन्द्र स्वप्न 
के समान इसे देखकर आश्चर्यचकित हो गये । अब उन परमेश्वर के मन में सम्पत्ति के लिए तृष्णा नहीं रह 


५०२ सप्तचत्वारिशोऽध्यायः 


विएवकर्माणमानीय प्रियमुक््वा शतक्रतुः । दत्त्वा रत्नानि संपुज्य तं प्रस्थापितवान्गृहम्‌ ॥१५५॥ 
सवं विन्यस्य पुत्रे च शरणं गन्तुमुद्यतः । शचीं राज्यश्रियं त्यक्त्वा विवेकी क्षयकामुकः ॥ १५६॥ 
दुष्ट्वा विवेकिनं कान्तं हृदयेन विदूयता । हाची जगाम शोकार्ता संत्रस्ता शरणं गुरोः ॥ १५७॥ 
सबं निवेदनं कृत्वा समानीय बृहस्पतिम्‌ । बोधयामास शक्रं तं नीतिसारेण कामिनी ॥१५८॥ 
गुरुः शास्त्रविशेषं च दम्पतीरससंयुतम्‌ । विधाय च स्वयं प्रीत्या पाठयामास तं मुदा ॥१५९॥ 
नीतिशास्त्रं बहुविधं बोधयामास वाक्पतिः। स चकार तदा राज्यं वुन्दावनविनोदिनि ॥१६०॥ 
इत्येवं कथितं सवं शक्रदर्पविमोचनम्‌ । साक्षाद्दृष्टो दर्पभङ्गो नन्दयज्ञे सुरेइवरि ॥१६१॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० श्रीकृष्णराधासं० 
हक्रदर्पेभङ्को नाम सप्तचत्वारिशोऽध्यायः ।।४७॥ 


गयी । उन्होंने तुरन्त विश्वकर्मा को बुलाया और स्नेहपूर्ण बातें करके रत्नों के उपहार से उन्हें सुसम्मानित करके 
घर भेज दिया ॥१५४-१५५॥ 

फिर सब-कुछ पुत्र को सौंपकर वे भगवान्‌ की शरण में जाने को उद्यत हो गये। उनका विवेक 
जाग उठा था; अतः वे शची तथा राजलक्ष्मी को त्यागकर प्रारब्ध-क्षय की कामना करने लगे ॥१५६॥ 
उधर इन्द्राणी ने देखा कि पतिदेव ने हादिक वेदना प्रकट करते हुए विवेक का आश्रय ले लिया है। वह शोक 
से व्याकुल हो उठी, भयभीत होकर गुरु की शरण पहुँची ॥१५७॥ वहाँ उनसे सब-कुछ निवेदन कर उन्हें अपने 
घर लिवा आयी, उस कामिनी ने गुरु द्वारा इन्द्र को नीतिसार का बोध कराया ॥१५८। गुरु बृहस्पति ने 
दाम्पत्य-प्रेम से युक्त शास्त्र-विशेष की रचना करके स्वयं प्रेमपूर्वक उन्हें पढ़ाया ॥१५६॥। बृहस्पति ने उस 
शास्त्र-विशेष का भाव इन्द्र को भलीभांति समझा दिया। पृन्दावनविनोदिनि ! तब इन्द्र पूर्ववत्‌ राज्य करने 
लगे ॥१६०॥ सुरेश्वरि ! इस भाँति शक्र का दपंभङ्ग तुम्हें बता दिया । नन्द के यज्ञ में जो इन्द्र का दर्प-दलन 
हुआ था, उसे तो तुमने स्वयं देखा ही था ॥१६१॥। 

शरीब्रह्मवैवरतमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में श्रीकृष्णराधासंवाद- 
प्रसंग में इन्द्रदर्पभङ्ग नामक सँतासीलवाँ अध्याय समाप्त ॥४७॥ 


Ri A 


अथाष्टचतवारिंशो ऽध्यायः 
राधिकोवाच 
कथितो भवता मह्यं दपंभङ्कः श्रुतो हरे: । दर्पभङ्कं रवेशचापि श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥१॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


एकदेवोदयं कृत्वा रविरस्तं जगाम ह। माली समाली देत्येन्द्रों दीप्ति कतुं समुद्यतौ ॥२॥ 
महासंपन्मदोन्मत्तो झंकरस्य वरेण च। तयोइच प्रभया रात्रिर्न भवेदिति सुन्दरि ॥३॥ 
रुष्टः सूयः स्वशूलेन तो जघानावलीलया। पतितौ सूर्यशूलेन मूच्छितो घरणीतले ॥४॥। 
भक्तापायं च विज्ञाय शंकरो भक्तवत्सलः । आगत्य जीवयामास महाज्ञानेन तो विभुः॥५॥ 
तौ च नत्वा दिवं भक्त्या जग्मतुनिजमन्दिरम्‌ । दुद्राव च महादेवः सूर्य हन्तुं रुषा ज्वलन्‌ ॥६॥ 
दुष्ट्वा संहारकर्तारं जिघांसन्तं हरं रवि: । भिया पलायमानइच ब्रह्माणं शरणं ययो ॥।७॥। 
दुब्राव च महादेवो ब्रह्मणो निलयं रुषा। शूलमत्यर्थमुद्यम्य कालकालो विधेविधि: ॥८॥ 


अध्याय ४८ 
सूर्यं का दपं-भंग 
राधिका बोलीं--भगवन्‌ ! आपने इन्द्र का दपं-मोचन तो मुझे सुना दिया, किन्तु मैं अब सूयं का दपं- 
भङ्ग, रहस्य समेत सुनना चाहती हूँ ॥१॥ 
श्रीकृष्ण बोले--एक समय सूर्य उदय होकर अस्त हो गये, किम्तु माली और सुमाली नामक दो दैत्य- 
राज वेसा ही प्रकाश करने के लिए उद्यत हो गये ॥२॥ शिव के बरदान से बे दोनों दैत्य महासम्पत्तिशाली 
होकर मदोन्मत्त हो गये थे । उनके प्रकाश के कारण रात्रि होती ही नहीं थी ॥३॥ यह देखकर सूयं बहुत रुष्ट हुए 
ओर शूल से उन्हें सहज ही में मार डाला सूर्य के शूल से आहत वे दोनों पृथिवी पर मूच्छित होकर गिर 
पड़े ॥४॥ भक्तवत्सल शिव, भक्तों का विनाश जानकर वहाँ आये और प्रभु ने अपने महान्‌ ज्ञान द्वारा उन 
दोनों को जीवित कर दिया ॥|५॥ वे दोनों भी भक्तिपूर्वक शिव को नमस्कार करके अपने घर चले गये। 
इधर महादेव महाक्रुद्ध होकर मारने के लिए सूर्यं का पीछा करने लगे। सूर्य ने देखा कि--संहार करने- 
वाले स्वयं शिव मुझे मार देना चाहते हैं, वे भयभीत होकर भागते हुए ब्रह्मा की शरण में पहुँचे ॥६-७॥ 
तब महादेव ने रोष से शूल उठाकर ब्रह्मा के भवन पर धावा किया । भगवान्‌ काल के भी काल और विधाता 
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दृष्ट्वा ब्रह्मा हरं रुष्टं तुष्टाव परमेशवरम्‌ । चतुर्वकत्रेण वेदोषतस्तोत्रेण जगतां पति: ॥९॥ 
ब्रह्मोवाच 


प्रसीद दक्षयज्ञप्न सूयं मच्छरणागतम्‌ । त्वयेव रुष्टः सुष्टेशच समारम्भे जगद्गुरो ।॥।१०॥ 
आशुतोष महाभाग प्रसीद भक्तवत्सल । कृपया च कृपासिन्धो रक्ष रक्षः दिवाकरम्‌ ॥११॥ 
ब्रह्मस्वरूप भगवन्सूष्टिस्थित्यन्तकारण । स्वयं रवि विनिर्माय स्वयं संह्तुमिच्छसि ॥१२॥ 
स्वयं ब्रह्मा स्वयं शेषो धर्मः सूयो हुताशनः । इखचस्त्रादयो देवास्त्वत्तो भीताः परात्पर ॥१३॥ 
ऋषयो मुनयइचेव त्वां निषेव्य तपोधनाः । तपसां फलदाता त्वं तपस्त्वं तपसां' फलम्‌ ॥ १४॥ 
इत्येवमुक्त्वा ब्रह्मा तं सूर्यमानीय भक्तितः । प्रीत्या समर्पयामास शंकरे दीनवत्सले ॥।१५॥ 
झंभुस्तमादिषं कृत्वा विधि नत्वा जगद्विधिः । प्रसन्नवदनः श्रीमानालय प्रययो मुदा ॥ १६॥ 
इति धातूकृतं स्तोत्रं संकटे यः पठेन्नरः । भयात्प्रमुच्यते भीतो बद्धो मुच्यत बन्धनात्‌ ॥१७॥ 
राजद्वारे इमशाने च भग्नपोते महार्णवे । स्तोत्रस्मरणमात्रेण मुच्यते नात्र. संशयः ॥१८॥ 
इति श्रोब्नह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० श्रोकृष्णराधास० सूर्यदपं भङ्गो 
नामाष्टचत्वाररिशोऽध्यायः ।। ४८॥ 
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के भी विधाता हैं ॥८॥ ब्रह्मा परमेश्वर शिव को रुष्ट देखकर अपने चारों मुखों से वेदोक्त-स्तोत्र द्वारा उनकी 
स्तुति करने लगे ॥६॥ 

ब्रह्मा बोले--जगद्गुरो ! आप दक्षयज्ञ-नाशक हैं, समस्त सृष्टि के खब्टा हैं, अतः मेरी शरण में आये 
सूयं पर प्रसन्न हो जाइये ॥१०॥ भक्त-वत्सल ! महाभाग ! आप आशुतोष एवं कृपासिन्धु हैं, प्रसन्न हो जाइये 
और सूये की रक्षा कीजिये ॥११॥ भगवन्‌ ! आप ब्रह्मस्वरूप हैं और सृष्टि, स्थिति एवं प्रलय करनेवाले हैं। 
आपने ही सूर्य का निर्माण किया है और अब आप ही उनका संहार करना चाहते हैं ? ॥१२॥ आप स्वयं ब्रह्मा, 
स्वयं शेष, धमं, सूर्यं और अग्नि हैँ । परात्पर ! चन्द्र आदि समस्त देवगण आपसे भयभीत रहते हैं ॥१३॥ ऋषि- 
मुनि लोग आप ही की सेवा करके तपोधन कहलाते हैं । आप ही तप के फलदाता, तपःस्वरूप एवं तप के फल- 
स्वरूप भी हैं। इतना कहकर ब्रह्मा ने सूयं को लाकर दीनवत्सल शिब को भक्तिपूर्वक सप्रेम सौंप दिया ॥१४- 
१५॥ संसार के विधाता शिव ने सूर्य को शुभाणिष प्रदान किया और प्रसन्न वदन से ब्रह्मा को नमस्कार कर 
अपने घाम को प्रस्थान किया ॥१६॥ जो संकटकाल में ब्रह्माकृत इस स्तोत्र का पाठ करता है, वह भयभीत हो 
तो भय से मुक्त और बेधा हो तो बन्धन मुक्‍त हो जाता है ॥१७॥ राजद्वार पर, श्मशान में और महासागर में 
जहाज टूट जाने पर इस स्तोत्र के स्मरणमात्र से (प्राणी संकट) मुकत हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥१५॥ 

श्रब्रह्मवैवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नार।यण-संवाद में श्रीकृष्णराधा- 
संवाद के प्रसंग में सूर्यंदपं-भंग नामक अड़तालीसवाँ अध्याय समाप्त ॥४८॥ 
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१ क. 'पसः परः । 
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अथेकोनप5चाशत्तमो ९ध्यायः 
श्रीकृष्ण उवाच 


सूर्य: प्रणम्य ब्रह्माणं मुदा युक्‍्तस्तदाज्ञया । चकार विनयं प्रीत्या तेजस्वी त्रिगुणात्मक: ॥१॥ 
अथ' वह्लेरुपास्यानं सावधानं निज्ञासय । गोपनीयं पुराणेषु कर्णपोयूषमृत्तमम्‌ ॥२॥ 
त्रेलोक्यं भस्मसात्कर्तुमेकदाग्निः समुद्यतः । शततालप्रमाणां तां शिखां कृत्वा भयानकाम्‌ ॥३॥ 
क्षुभितः कुपितइचेव भुगोः ज्ञापस्य कारणात्‌ । स्वं च तेजस्विनं मत्वा तुच्छं मत्वाऽन्यमात्मनः ॥।४।। 


एतस्मिन्नन्तरे विष्णुराजगामावलीलया । चल्लेस्तां दाहिकीं शक्ति तां जहार पुरः स्थितः ॥५॥ 
मायया शिश्ुरूपी च तमुवाच जनादन: । सस्मितो विनयं कृत्वा भक्तिनम्रात्मकधरः॥।६॥ 
शिशुरुवाच 


कथं रुष्टोऽसि भगवन्भवान्मां कारणं वद। त्रैलोक्यं भस्मसात्कतुमुद्यतोऽसि निरर्थकम्‌ ॥७॥। 
त्वमेव भुगुणा शप्तो भुगोइच दमनं कुरु । एकापराधात्त्रेलोक्यं भस्मौकतुं न चाह॑सि॥८॥ 
विश्वं च ब्रह्मणा सृष्टं तस्य पाता स्वयं हरिः । संहर्ता भगवान्रुद्र एवमेव क्रमो भवेत्‌ ॥९॥ 


अध्याय ४६ 
अग्नि का दर्प-भंग 


श्रीकृष्ण बोले--त्रिगुणात्मक एवं तेजस्वी सूर्य ने प्रसन्न होकर ब्रह्म को प्रणाम किया और उनकी 
आज्ञा से वे अभिमान छोड़कर प्रेमपूवंक विनयपूर्ण बर्ताव करने लगे ॥१॥ अब अग्नि का उपाख्यान सावधानी से 
सुनो । यह उपाख्यान पुराणों में गोपनीय एवं कानों को अमृत के समान उत्तम प्रतीत होता है ॥२॥ 

एक बार अग्नि तीनों लोकों को भस्म करने के लिए तैयार हो गये-उस समय उनकी सौ ताडवृक्ष के 
समान ऊंची एवं भयानक शिखा (लपटें) हो गयीं ॥३।। भृगु के शापवश वे क्षुब्ध होकर कुपित हो उठे बे; इसीलिए 
अपने ही को तेजस्वी मानते हुए, अन्य को तुच्छ समझ रखा था ॥४॥ इसी बीच वहाँ बिष्णु आ गये और उन्हीं 
के सामने स्थित होकर उन्होंने उनकी दाह (जलाने) वाली शक्ति का अपहरण कर लिया ॥५॥ तत्पश्चात्‌ 
माया द्वारा बालकरूपी हरि ने मन्द-मन्द मुसकराते हुए भक्त से कन्धे झुकाकर विनयपूवंक कहा ॥६॥ 

शिशु बोला--भगवन्‌ ! आप रुष्ट क्यों हैं? इसका कारण मुझे बताइये । थ्य ही आप तीनों लोकों 
को भस्म करने के लिए क्यों उद्यत हुए हैं ? ॥७॥ भृगु ने आपको शाप दिया है, अतः आप भृगु का ही दमन 
करें। एक के अपराघ से तीनों लोकों को भस्म कर डालना आपके लिए उचित नहीं है ॥८॥ ब्रह्मा ने 


इस जगत्‌ की सृष्टि की है और इसके रक्षक स्वयं विष्णु हैं ओर संहारक भगवान्‌ रद्र हैं, ऐसा ही क्रम 
६४=¬२ 


५०६ एकोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


तत्कथं भस्मसात्कर्तुमीरवरे शंकरे स्थिते। रक्षितारं हरि जित्वा संहारं कुरु सत्वरम्‌ ॥१०॥ 
इत्युक्त्वा ब्राह्माणबटुः शरपत्रं पुरः स्थितम्‌ । अतिशुष्कं करे धुत्वा दग्धं कतु ददो मुदा ॥११॥ 
दृष्ट्वा शष्केन्धनं वह्निलंलिहानो भयानकः। स वव्रे शिखया विप्रं मेघेन शशिनं यथा ॥१२॥ 
न च दग्ध शष्कपत्रं लोमेकं च शिशोस्तथा । दुष्ट्वा व्रीडायुतो वह्विनिस्तब्धो हि शिक्ञोः पुरः ॥१३॥ 
कृत्वा वह्लेदंपंभद्भमन्तर्धानं चकार सः। वह्िः स्वम्‌ति संहुत्य स्वस्थानं भीतबद्ययौ ॥१४॥ 
उक्तो बह्लेदपंभङ्कः परं वे श्रोतुमिच्छसि। नित्यनूतनमाख्यानं देवानां दपंमोचनम्‌ ॥।१५॥ 


राधिकोवाच 
शेषाणां दर्पभङ्गं च क्रमेण कथय प्रभो। कथापीयूषधारां ते श्रुत्वा तृप्येत को भुवि ॥१६॥ 


नारायण उवाच 
राधिकावचनं शृत्वा सस्मितो भगवाम्प्रभुः । कथां कथितुमारेभे श्रृत्वा रम्यां पुरातनीम्‌ ॥१७॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रोकृष्णजन्मख ० नारदना० अग्निदर्पमोचनं नामे- 
कोनपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥४९॥ 
© 


है ॥६॥ इसलिए संहारकर्ता शिव के रहते आप भस्म करने के लिए क्यों उद्यत हुए हैं? यदि ऐसा ही करना है, 
तो रक्षा करनेवाले विष्णु को जीत लीजिये, तब शीघ्रतापूवक संहार कीजिये ॥१०॥ इतना कहकर उस ब्राह्मण- 
बटु ने सामने पड़े हुए अत्यन्त सूखे एक सरपत के पत्ते को हाथ से उठा लिया और प्रसन्न मन से «उन्हें उसे दग्ध 
करने (जलाने) के लिए दे दिया ॥११॥ उस सूखे पत्ते को” देखकर अग्नि भयानक रूप से जीभ लपलपाने 
लगे । उन्होंने अपनी लपटों से ब्राह्मण (बटु) को उसी तरह लपेट लिया, जैसे मेघों की घटा से चन्द्रमा छिप 
जाता है ।।१२॥ 

किन्तु वे न तो उस सूखे पत्ते को दग्ध कर सके ओर न उस बालक के एक लोम को भी जलाने में 
समर्थं हो सके । यह देखकर अग्नि लज्जित होकर शिशु के सामने एकदम अवाक्‌ हो गये ॥१३।। बालक रूपी 
भगवान्‌ अग्नि का अभिमान चूर करके अन्तहित हो गये और अग्नि भी अपना भीषण रूप त्यागकर डरे हुए की 
तरह अपने स्थान को चले गये ॥१४॥ मैंने अग्नि का दपंनाश बता दिया, और अब कया सुनना चाहती हो? 
देवों का दर्षभंग नित्य नूतन आख्यान है ॥१५॥ 

राधिका बोलीं--प्रभो ! अब शेष देवों का दरपंभंग बताइये । आपसे कथारूपी अमृत की धारा को 
सुनकर पृथ्वी पर कौन तृप्त हो सकता है ? ॥१६॥ 

नारायण बोले--राधिका की बात सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण चन्द्र मुसकराये और प्राचीन रमणीय 
कथा कहने लगे ॥१७॥। 

श्रीब्रह्मावैवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में अग्निदर्प मोचन 
नामक उनचासवाँ अध्याय समाप्त ।।४६॥। 
© 


अथ पश्चाशत्तमो ऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 


दुर्वाससो दर्पभड्ठों कथयामि शुणु प्रिये । महामुनेर्योगिनशच रुदरांशस्यातितेजसः ॥ १॥। 
एकदा चाम्बरीषशच कृत्वा च द्वादशीव्रतम्‌ । पारणं कर्तुमारेभे भोजयित्वा द्विजान्बहुन्‌ ॥२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र चाऽऽजगाम मुनिः स्वयम्‌ । क्षुधार्तच तुषार्तशच विषणुब्रतपरायणः॥३॥ 
मां भोजय महाभागेत्येवं स नुपमुक्तवान्‌। राजा भक्त्या ददौ तस्मे परमान्नं सुधोपमम्‌ ॥४॥ 
सकेशं पायसं दुष्ट्वा राजानं हप्तुमृद्यतः। जटां निकृत्य शिरसः स्थापयामास भूतले ॥५॥ 
जटामध्यात्समुद्भूतो ज्वलदग्निशिखोपमः । सप्ततालप्रमाणशच पुरुषः प्रलयान्तकः ॥। ६॥ 
नृपश्रेष्ठं सराजानं कोपेन हन्तुमुद्यतः । भयेन कम्पिताः सर्वे शुष्ककण्ठोष्ठतालकाः ॥७॥। 
सस्मार च महाभीतो राजा मम पदाम्बुजम्‌ । सरवंविघ्नस्योपशमः स्मृतिमात्राद्‌बभूव ह्‌ ॥८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे चक्रं दुनिवायं सुदर्शनम्‌ । तेजसा मम तुल्यं च कोटिसूर्य प्रभोपमम्‌ ॥९॥ 
आविबंभूव सहसा सभामध्ये च धूणितम्‌ । निकृत्य कृत्यापुरुषं दुद्राव मुनिपुंगवम्‌ ॥ १०॥ 


अध्याय ५० 


दुर्वासा का दर्प-भंग 


श्रीकृष्ण बोले--प्रिये ! योगी, रुद्र के अंश से उत्पन्न, अत्यन्त तेजस्वी और महान्‌ मुनि दुर्वासा का 
दपंभड् सुनो ॥१॥ एक बार राजा अम्बरीष ने द्वादशी ब्रत करके अनेक ब्राह्मणों को भोजन कराने के पश्चात 
स्वयं पारण करने के लिए बैठे कि उसी बीच वहाँ मुनि दुर्वासा आ गये, जो क्षुधापीडित, तृषा (प्यास) से 
आकुल एव विष्णुव्रत में निरत थे ॥२-३॥ उन्होंने राजा से कहा--हे महाभाग ! मुझे भोजन कराइये ! राजा 
ने तुरन्त भक्तिपूर्वक उन्हें अमृत के समान खीर समर्पित किया ॥४॥ किन्तु (खीर) में केश (बाल) निकलने से: 
वे राजा को शाप देने के लिए तैयार हो गये । सिर से जटा तोड़कर भूमि पर पटक दिया ॥५॥ जटा के मध्य से 
प्रज्वलित अग्निशिखा की भांति एक पुरुष निकल पड़ा, जो सात ताड बक्षों के समान ऊँचा एवं प्रलयकारी था 
॥६॥ वह क्रोध से नृपश्रेष्ठ राजा को मारने के लिए तैयार हो गया । उसके भय से (वहाँ के) सभी लोग काँप 
उठे । उनके कण्ठ, ओठ और तालू सूख गये ॥७॥ महाभयभीत होकर राजा मेरे चरणकमल का स्मरण करने 
लगा । स्मरण करते ही उसके समस्त विघ्नों का शमन हो गया ॥५।। किन्तु उसी बीच सहसा चक्रसुदर्शन प्रकट 
हो गया, जो दुनिवार, मेरे समान तेजस्वी और करोड़ों सूयं के समान प्रभापूणं था । वह सभा में इधर-उधर घूमता 
हुआ (जटा से उत्पन्न) उस कृत्या पुरुष को काटकर मुनि दुर्वासा को दौड़ाने लगा ॥६-१०॥ समस्त परंत, 


५०८ पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


सशेलसागरां पृथ्वों काञ्चनीं भूमिमुत्तमाम्‌ । आमयित्वा महाँ सर्वां पुनर्वुद्राव तं मुनिम्‌ ॥११॥ 
धावन्तं मुक्तकेशं तं भीतं कातरमातुरम्‌ । तेजसाऽऽच्छाद्य सूर्य तं दीप्ति कुवन्तमुत्तमाम्‌ ॥१२॥ 
कैलासं सप्तस्वगं च ब्रह्मलोकमनामयम्‌ । विप्रेन्द्रो भ्रमणं कृत्वा वैकुण्ठ शरणं ययो ॥१३॥ 
पादपद्मे पतन्तं च ददर्श विप्रपुंगवम्‌। कृपया च कृपासिन्धुर्ददौ विप्राय निर्भयम्‌ ॥१४॥ 
नारायणवरेणेव बभूव विज्वरो हिज: । पुनर्थयौ हारि स्तुत्वा नुपगेह तदाज्ञया॥१५॥ 
राजा मुनीन्द्रं संप्राप्य भोजयामास पायसम्‌ । स्वयं च पारणां चक्रे सस्त्रीकः सहबान्धवः ॥१६॥ 
राजानमासिषं कृत्वा भुक्त्वा विप्रो गृहं ययौ । मया नियोजितं चक्रं भक्तानां रक्षणाय च ॥१७॥ 
नइयन्ति सर्वे प्रलये न मे भक्तः प्रणश्यति । सर्वे देवा मम प्राणा भक्तः प्राणाधिका मम ॥१८॥ 
त्वं च लक्ष्मी मेहामाया सावित्री वा सरस्वती । ब्रह्मा झंभुरनन्तशच धर्मच ब्राह्मणास्तथा ॥१९॥ 
गोपाङ्कताइच गोपाइच सर्वे प्रियतमा मम । तेभ्यः प्रियाः परा भक्ताः प्रियो भक्तान्न कशचन ॥२०॥ 
दत्त्वा सुदर्शनं चक्रं भक्तानां रक्षणाय च । तथाऽपि न प्रतीतिमें स्वयं द्रष्टु प्रयामि तान्‌ ॥२१॥ 
दुर्वाससो दर्पंभङ्कः भृतौ मत्तः सुरेइबरि। आज्ञापय महाभागे कि भूयः भोतुसिच्छसि ॥२२॥ 


सातों सागर ओर परमोत्तम काञ्चन भूमि (सुमेरु पर्वत) समेत भूमण्डल में उनका पीछा करता रहा ॥११॥ 

दोड़ते हुए ऋषि के केश खुल गये थे और वे अति भयभीत, कातर एवं आतुर होकर भाग रहे थे। 
विप्रेन्द्र दुर्वासा अपने तेज से सूर्य की प्रभा को भी आच्छादित करके उत्तम प्रकाश फैलाते हुए दौड़ रहे थे। 
कैलास, सात स्वर्ग तथा स्वस्य ब्रह्मलोक का भ्रमण करते हुए विष्णु की शरण में पहुंचे १२-१३॥। वहाँ कृपासागर 
विष्णु ने अपने चरणकमल पर गिरे हुए ब्राह्मण-श्रेष्ठ दुर्वासा को देखकर कृपया उन्हें अभय प्रदान किया ॥१४॥ 
अनन्तर नारायण के वरदान द्वारा ही वह ब्राह्मण सन्तापरहित होकर सुखी हुआ। नारायण की स्तृति करके 
उनकी आज्ञा से पुनः राजा के घर गया ॥१५॥ राजा उन मुनिश्रेष्ठ को पाकर बहुत प्रसन्न हुए । मुनि को तुरन्त 
पायस भोजन कराया, फिर स्वयं भी स्त्री-बान्धवों समेत भोजन किया ॥१६॥ भोजन करके ब्राह्माण 'राजा को 
शुभाशिष प्रदान कर अपने घर चला गया । मैंने भक्तों की रक्षा के कायं में उस चक्र को लगा दिया । प्रलय में 
सबका नाश हो जाता है, किन्तु मेरे भक्त का नाश नहीं होता । समस्त देव मेरे प्राणस्वूप हैं किन्तु भक्‍त लोग 
मुझे प्राण से भी अधिक प्रिय हैं ॥१७-१८।। तुम, लक्ष्मी, महामाया, सावित्री, सरस्वती, ब्रह्मा, शिव, अनन्त, 
धर्म, ब्राह्मण, गोपियाँ और गोपगण सभी मुझे अति प्रिय हैं, परन्तु उनसे भी बढ़कर भकत प्रिय हैं, भक्त से 
बढ़कर प्रिय मुझे कोई नहीं है ॥१६-२०॥ भक्तों के रक्षणार्थ सुदर्शन को नियुक्त करने पर भी मुझे पूरा विश्‍वात 
नहीं होता है, अतः मैं स्वयं उन्हें देखने के लिए जाता हूँ ॥२१॥ सुरेश्वरि ! महाभागे ! दुर्वासा का दपंभङ्ग तो 
मुझसे सुन लिया, अव और कया सुनना चाहती हो ? आज्ञा प्रदान करो ॥२२॥ 


प्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५०९ 


राधिकोवाच 
धन्वन्तरेदंपंभङ्गं कथयस्व जगद्गुरो । पुराणे गोपनीयं च तुं कौतुहलं मम ॥२३॥ 
नारायण उवाच 


राधिकावचनं श्रृत्वा जहास मधुसुदनः। कथां कथितुमारेभे श्रुतिरम्यां पुरातनीम्‌ ॥२४॥ 
इति शीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० दुर्वाससो दर्पभङ्गो 
नाम पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ।।५०॥ 


© 


अथेकपऽचाशत्तमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण उवाच 


नारायणांशो भगवान्स्वयं धन्वन्तरिमंहान्‌ । पुरा समुद्रमथने समुत्तस्यो महोदघेः॥१॥ 
सवंवेदेषु निष्णातो मन्त्रतन्त्रविशारदः। शिष्यो हि वैनतेयस्य शंकरस्योपशिष्यकः ॥२।। 
शिष्याणां च सहस्रेण गतः केलासमीइवरि । ददश तक्षकं मागं लेलिहानं भयानकम्‌ ॥।३॥ 


राधिका बोलीं-जगद्गुरो ! मुझे पुराणों में गोपनीय धन्वन्तरि का दर्पंभङ्ग सुनने का कौतूहल हो 
रहा है, कहने की कृपा करें ॥२३॥ 
नारायण बोले--राधिका की बात सुनकर मधुसूदन हँस पड़े और उन्होंने सुनने में अतिरमणीक प्राचीन 
कथा कहना आरम्भ किया ॥२४॥ 
श्रीब्रह्मवंवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में दुर्वासा का 
दपं-भङ्क-वर्णन नामक पचासवाँ अध्याय समाप्त ॥५०।। 


© 


अध्याय ५१ 
धन्वन्तरि का दर्प-भंग 


श्रीकृष्ण बोले--भगवान्‌ धन्वन्तरि स्वयं महापुरुष हैं और साक्षात्‌ नारायण के अंशस्वरूप हैं। पूवं काल 
में समुद्र-मन्थन के समय वे उसी महासागर से आविर्भूत हुए । वे सम्पूर्ण वेदों में निष्णात एवं मन्त्र-तन्त्र-विशारद 
हैं, गरुड़ के शिष्य और शिव के उपशिष्य हैं॥१-२॥ हे ईश्वरि ! एक बार वे अपने सहस्रों शिष्यों समेत कैलास 
को गये । मार्ग में उन्हें भीषण तक्षक नाग दिखायी पड़ा जो जीभ लपलपा रहा था ॥३॥ भयानक विष से भरा 


५१० एकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


लक्षनागेः परिवृतं ज्ञैलतुल्यं विषोल्बणम्‌ । भोक्तुं कोपात्समायान्तमेवं दृष्ट्वा जहास च ॥४॥ 
दम्भी धन्वन्तरेः शिष्यो धूत्वा तक्षकमुल्बणम्‌ । मन्त्रेण जुम्भितं कृत्वा निर्विषं तं चकार ह॥५॥ 

ele रं मणिरत्नं च जहार मस्तकस्थिरम्‌ । करेण आमयित्वा च apis दुरतः ॥६॥ 
कस्तस्थो तत्र मार्गे यथा मुतः। गणा निवेदनं चक्र॒गत्वा bh साकर्सानाधम्‌ ॥७॥ 
वासुकिस्तत्समाकण्य प्रज्वलन्नतिकोपतः । सर्पान्प्रस्थापयामासासंर विषोल्बणान्‌ ॥८॥ 
सपंसेनाग्रणीनां च मुख्यान्पञ्च्च विशारदान्‌ । द्रोणकालीयकर्कोटपुण्डरीकधनंजयान्‌ ॥९॥ 
सर्वे नागाः समाजम्मुयंत्र धन्वन्तरिः स्वयम्‌ । भयमापुः शिष्यगणा दृष्ट्वा नागानसल्यकान्‌ ॥१०॥ 
नागनिःइवासवातेन सर्वे शिष्या मृता इव । निश्चेष्टा ज्ञानरहिताः शेरते धरणीतले ॥११॥ 
धन्वन्तरिश्च भगवान्पोयूषवर्षणेन च। जीवयामास शिष्यांशच मन्त्रण च गुरु स्मरन्‌ ॥१२॥ 
चेतनां कारयित्वा च शिष्याणां च जगद्गुरुः । चकार जुम्भितं मन्त्रः सर्पसंघं विषोल्बणम्‌ ॥१३॥ 
सर्वे बभूवुनिश्चेष्टा जुम्भितास्ते मृता इव । कोऽपि नालं ततो देवि वार्ता दातुं गणष च ॥१४॥ 
वासुकिबुंबुधे सवं सर्वज्ञः सर्वसंकटम्‌ । आजुहाव जगद्गौरीं भगिनीं ज्ञानरूपिणीम्‌ ॥१५॥ 


वासुकिरुवाच 


मनसे त्वं समागच्छ नागान्रक्षातिंसंकटात्‌ । जगत्त्रये महाभागे पुजा तव भविष्यति ॥१६॥ 


हुआ वह पवंताकार नाग लाखों नागों से घिरा हुआ था ओर धन्वन्तरि को क्ोधपूवंक कार्ट खाने के लिए आगे 
बढ़ रहा था । यह देख धन्वन्तरि का शिष्य दम्मी हसने लगा । उसने भयानक तक्षक को मन्त्र से जृम्भित 
करके विषहीन बना दिया और उसके मस्तक में विद्यमान मणिरत्न को हर लिया और हाथ से घुमाकर उसे 
दूर फेंक दिया ॥४-६॥ उस मागं में तक्षक मृतक की भाँति निश्चेष्ट पड़ा रहा । उसके गणों ने वासुकि नाग के 
पास जाकर उनसे समस्त वृत्तान्त निवेदन किया ॥७॥ यह सुनकर नागवासुकि अत्यन्त क्रोध से जल उठे। 
उन्होंने तीक्ष्ण विषवाले असंख्य सर्पो को वहाँ भेजा। समस्त सेनापतियों में पाँच मुख्य थे--द्रोण, कालीय, 
कर्कोटक, पुण्डरीक एवं धनञ्जय ॥८-९॥। ये सब नाग वहाँ आये जहाँ स्वयं धन्वन्तरि थे। असंख्य नागों को 
देखकर धन्वन्तरि के शिष्यगण भयभीत हुए ॥१०।। नागों के केवल निःश्वास वायु से उनके शिष्यगण मृतक की 
भाँति चेष्टाहीन एवं ज्ञानशून्य होकर धराशायी हो गये ॥११॥ 

तब भगवान्‌ धन्वन्तरि ने गुरु का स्मरण करते हुए अमृतवर्षा तथा मन्त्र द्वारा समस्त शिष्यों को 
जीवित कर दिया ॥१२।' जगद्गुरु धन्वन्तरि ने अपने शिष्यों को चेतना प्रदान करते हुए तीक्षणविषवाले उन 
सर्पगणों को मन्त्र द्वारा जुम्भित कर दिया ॥१३॥ जुम्भित सभी सर्प मृतक की भाँति निश्चेष्ट हो गये । देवि ! 
वहाँ का समाचार बताने के लिए कोई भी सपं समर्थ नहीं रहा ॥१४॥ परन्तु सववज्ञ होने से वासुकि ने स्वयं वहाँ 
का समस्त संकट जान लिया और अपनी ज्ञानरूपिणी बहन जगद्गोरी को बुलाया ॥१५॥ 

वासुकि बोले-मनसे ! तुम आओ, नागों को अति संकट से मुक्त करो, महाभागे ! ऐसा करने पर 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ं ५११ 
वासुकेवंचनं श्रृत्वा प्रहस्योवाच कन्यका । वाक्यं पीयूषतुल्यं च बिनयावनतस्थिता ।। १७॥ 


मनसोवाच 


नागेन्द्र शुणु मद्वाक्यं यास्यामि समरं प्रति। भद्राभद्रं देवसाध्यं करिष्यामि यथोचितम्‌ ॥१८॥ 
तं शत्रु संहरिष्यामि लीलया समरस्थले । अहं यं निहनिष्यामि तं को रक्षितुमीइवरः ॥ १९॥ 
यदि ब्रह्मादयो देवाः समायान्ति रणस्थले । तथाऽपि तव इत्रुं च प्रजेष्यामि न संशयः ॥२०॥ 
गुरुम भगवाञ्शेषः सिद्धमन्त्रं च दत्तवान्‌ । नारायणस्य जगतामीशस्य परमाद्भुतम्‌ ॥२१॥ 
बिभमि कवचं कण्ठे परं त्रैलोक्यमद्भगलम्‌ । संसारं भस्मसात्कृत्वा पुनः खष्टुमहं क्षमा ॥२२॥ 
शिष्याऽहं मन्त्रञास्त्रेष्‌ शंभोभंगवतः पुरा । महाज्ञानं दत्तवान्स मह्यं च कृपया विभुः॥२३॥ 
ज्ंभोशच शिष्यो गरुडो गणयामि न तं ध्रुवम्‌ । धन्वन्तरिस्तच्छिष्याणामेकः कि गणयामि तम्‌ ॥२४॥ 
इत्यक्त्वा सा जगामेका त्यक्त्वा नागगणान्हुषा । प्रणम्य श्रीहरि झंभुं शेषं च हृष्टमानसा ॥२५॥। 
यत्र धन्वन्तरिदंवः प्रसन्नवदनेक्षणः । तत्राऽजगाम सा देवी कोपरवतेक्षणा रुषा ॥२६॥ 
दृष्टिमात्रेण सर्पाइच जीवयामास सुन्दरी । विषदृष्ट्या शत्रुशिष्यान्निइचेष्टांइच चकार ह्‌ ॥२७॥ 
धन्वन्तरिस्तु भगवान्मन्त्रशास्त्रविज्ञारदः। मन्त्रेण यत्नं ` कृतबान्नोत्थापयितुमीइवरः ॥२८॥ 


तुम्हारी तीनों लोकों में पूजा होगी ॥१६॥ वासुकि की बात सुनकर उस कन्या ने हसकर विनीत भाव से खड़ी 
हो अमृत के समान मधुर वचन कहा ॥१७॥ 

मनसा बोली--नागेन्द्र ! आप मेरी वात सुनिये। मैं उस समराङ्गण में जाऊंगी । शुभ और अशुभ 
(जीत और हार) तो दैव के हाथ में है, पर मैं यथोचित कत्तव्य का पालन करूँगी ॥१८॥ मैं युद्धस्थल में उस 
शत्रु का सहज ही में संहार कर दूंगी । मैं जिसका संहार करूंगी, उसकी रक्षा कौन कर सकता है ? ॥१६॥ यदि 
रणभूमि में ब्रह्मा आदि देवगण भी आयेंगे तो भी तुम्हारे शत्रु को मैं जीत लूंगी, इसमें संचय नहीं ॥२०॥ मेरे 
गुरु भगवान्‌ शेष हैं; जिन्होंने मुझे सिद्ध मन्त्र प्रदान किया और जगत्‌ के अधीश्वर भगवान्‌ विष्णु का परम 
अद्भुत त्रेलोवयमंगल नामक कवच मैं कण्ठ में धारण करती हूँ, उसके द्वारा मैं समस्त संसार को भस्म करके 
पूनः बनाने में समर्थ हूँ ॥२१-२२॥ मन्त्र-शास्त्रों में मैं भगवान्‌ शिव की शिष्या हूँ, पूर्वकाल में प्रभु ने कृपा 
करके मुझे महाज्ञान प्रदान किया था ॥२३॥ गरुड़ भी शिव के शिष्य हैं, किन्तु जब मैं गरुड़ को ही नहीं कुछ समझती 
तो उनके शिष्यों में एक धन्वन्तरि की क्या गणना करूँगी ? ॥२४॥ इतना कहकर उसने प्रसन्नचित्त होकर 
श्री हरि, शिव एवं शेष को प्रणाम किया और नागों को छोड़कर स्वयं अकेली क्रोधपूर्वंक प्रस्थान कर दिया 
॥२५॥ जहाँ प्रसन्न मुख ओर नेत्रवाले धन्वन्तरि देव विराजमान थे, वहीं वह देवी क्रोध से आँखें लाल किये 
आ पहुंची ॥२६॥ उस सुन्दरी ने देखने मात्र से समस्त सपों को जीवित कर दिया और विष-दृष्टि से समस्त 
शत्रु-शिष्यों को चेष्टाहीन कर दिया ॥२७॥ अनन्तर मन्त्रशास्त्रनिपुण भगवान्‌ धन्वन्तरि ने मन्त्र के द्वारा 
शिष्यो को सचेत करने का प्रयत्न किया, किन्तु वे सफल न हो सके ॥२८॥ हे सुरेश्वरि ! तब देवी ने हँसकर 
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दृष्ट्वा धन्वन्तरि देवी प्रहस्योवाच सत्वरम्‌ । 'बहुक्तिमर्थयक्तां च साहंकारां सुरेशवरि ॥२९॥ 


मनसोवाच 


मन्त्रां मन्त्रशिल्प॑ च मन्त्रभेदं महौषधम्‌ । वद जानासि कि सिद्ध शिष्योऽसि गरुडस्य च ॥३०॥ 
अहं च वेतनेयशच शिष्यौ ज्ञंभोइच विश्रुतौ । सुकल्पकालं सुचिरमहं घन्बन्तरे शुणु ॥३१॥ 
इत्युक्त्वा सरसः पद्मं समानीय जगत्प्रसूः । मन्त्रसंवलितं कृत्वा प्रेरयामास. कोपतः ॥३२॥ 
दृष्ट्वाऽऽगतं पदमपुष्पं ज्वलदग्निशिखोपमम्‌ । धन्वन्तरिइच निःइवाशेर्भेस्मसात्तञ्चकार ह॥३३॥ 
तच्च धन्वन्तरि दुष्ट्वा समन्त्ररेणुमुष्टिना । चकार तिष्फलं भस्म तां प्रहस्यावलोलया ॥३४॥ 
देवों जग्राह शक्ति च प्रोष्मसूर्यसमप्रभाम्‌ । मन्त्रसंवलितां कृत्वाः प्रेरयामास तं रिपुम्‌॥३५॥ 
दृष्ट्वा जाज्वल्यमानां तां शक्ति धन्वन्तरिः स्वयम्‌ । विष्णुदत्तेन शूलेन समुच्चिच्छद लीलया ॥३६॥ 
तां च शक्ति वृथा दुष्ट्वा प्रजज्वालेइवरी रुषा । जग्राह नागपाशं च घोरमव्यथमुल्बणम्‌ ॥३७॥ 
नागलक्षसमायक्तं सिद्धमन्त्रेण मन्त्रितम्‌ । प्रेरयामास कोपेन कालान्तकसमभप्रभम्‌ ॥३८॥ 
धन्वन्तरिर्नागपाञ्ञं दृष्ट्वा च सस्मितो मुदा। सस्मार ' गरुडं तूर्णमाजगाम खमेइवरः॥।३९॥; 
सर्पास्त्रमागतं दुष्ट्वा गरुडो हरिवाहनः । निधाय चञ्चुना शीघ्रं बुभुजे क्षुधितदिचरम्‌॥४०॥ 


————— 


घन्बन्तरि से शीघ्र ही बहुत अर्थो से युक्त अहंकार भरी बात कही ॥२६॥ 

मनसा बोली--सिद्ध ! बताओ तो सही क्या तुम मन्त्र का अर्थ, मन्त्र शिल्प, मन्त्र-भेद और महान्‌ 
ओषध का ज्ञान रखते हो ? गरुड़ के शिष्य हो न ? घन्वन्तरे ! सुनो, मैं और गरुड़ दोनों शिव के विख्यात शिष्य 
हैं, जो अत्यन्त दीर्घकाल-एक कल्प-तक (गुरु से शिक्षा लेते) रहे हैं ॥३०-३१॥ इतना कहकर उस जगज्जननी ने 
सरोबर से कमल-पुष्प लेकर मन्त्र से अभिमन्त्रित किया और क्रोधपूवंक धन्वन्तरि के ऊपर फेंक दिया ॥३२॥ 
प्रज्वलित अग्निशिखा की भाँति उस कमल-पुष्प को आते देखकर धन्वन्तरि ने नि:श्वास वायु द्वारा उसे भस्म कर 
दिया ॥३३॥ अनन्तर मन्त्र से अभिमन्त्रित एक मुट्ठी धूल लेकर उसके द्वारा उन्होंने उस भस्म को भी निष्फल कर 
दिया। फिर वे अवहेलन पूर्वक हँसने लगे ॥३४॥ तब देवी ने शत्रु पर अभिमंत्रित शक्ति का प्रयोग. किया, जो ग्रीष्म- 
कालीन सूर्य के समान प्रभापूर्ण थी ॥३५॥ उस जाज्वल्यमान शक्ति को देखकर घन्बन्तरि ने बिष्णुप्रदत्त शूल द्वारा 
उसे नष्ट कर दिया ॥३६॥ उस शक्ति को व्यर्थं होते देखकर वह देवी कोप से जल उठी । अब उसने कभी व्यथं न 
जानेवाले दुःसह एबं भयंकर नागपाश को हाथ में ले लिया, जो एक लाख नागो से युक्त, सिद्ध मंत्र से अभिमन्त्रित 
तथा काल और अन्तक के समान तेजस्वी था । उसे क्रोधपुर्वंक चला दिया ॥३७-३८॥ धन्वन्तरि नागपाश को 
देखकर हँस पड़े और गरुड़ का स्मरण करने लगे । स्मरण करते ही पक्षिराज गरुड़ आ गये-॥३६॥ सर्पास्त्र को 
आया देख दीर्घकाल के भूखे हुए हरिवाहन गरुड़ ने चोंच से मार-मारकर सब नागों को अपना आहार बना 
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नागास्त्रं निष्फलं दृष्ट्वा कोपरवतेक्षणा भुशम्‌ । जग्नाह भस्ममुष्टि च शिववत्तां पुरा प्रिये ॥४१॥ 
भस्ममृष्टि मन्त्रपूतां दृष्ट्वा च प्रेरितां यथा । पक्षवातेन चिक्षेप शिष्यं पइचान्निधाय च ॥४२॥ 
निरस्तां भस्ममुष्टि च दृष्ट्वा देवी चुकोप ह। जग्राह शूलमव्यथं हन्तुं धन्वन्तरि स्वयम्‌ ॥४३॥ 
शिवदत्तं च शूलं च शतसूर्यसमप्रभम्‌। अव्यर्थंशूलं लोकेषु प्रलयाग्निसमप्रभम्‌ ॥४४॥ 
अथ ब्रह्मा तथा शंभुराजगाम रणाजिरम्‌ । धन्वन्तरे$च रक्षार्थं दामनाथं खगस्य च ॥४५॥ 
दुष्ट्वा शंभुं जगद्गौरी विधि च जगतां पतिम्‌ । भक्त्या ननाम ताबेव निःशङ्का शूलधारिणी ॥४६॥ 
धन्वन्तरिङच गरुडः प्रणनाम सुरेशवरो । तुष्टाव परया भक्त्या तौ च चक्रतुराशिषम्‌ ॥४७॥ 
उवाच ब्रह्मा मधुरं हितं धन्वर्न्तार मुदा। पूजार्थ मनसाथाइच लोकानां हितकाम्यया ॥४८॥ 


ब्रह्मोवाच 


धन्बन्तरे महाभाग सरवंशास्त्रविशारद। रणं ते मनसा साधं न हि साम्यं च मे मतम्‌ ॥४९॥ 
शिवदत्तेन शूलेन दुरनिवायेण सर्वतः। त्रेलोक्यं भस्मसात्कतुं क्षमेयं त्रिदशेशवरी ॥५०॥। 
ध्यानं कोथुमशाखोकतं कृत्वा भक्त्या समाहितः । दत्त्वा षोडशोपचारं देव्याइच कुरु पुजनम्‌ ॥५१॥ 
आस्तीकोक्तेन स्तोत्रेण स्तवनं कर्तुमहंसि। परितुष्टा च मनसा वरं तुभ्यं प्रदास्यति ॥५२॥ 


लिया ॥४०॥ प्रिये ! नागास्त्र को विफल देख मनसा की आँखें क्रोध से लाल हो गयीं । उन्होंने एक मुट्ठी भस्म 
उठाया, जिसे पूरवंकाल में शिव ने दिया था । मन्त्र से पवित्र किये गये उस मुट्ठी भर भस्म को चलाया गया देख 
गरुड़ ने शिष्य धन्वन्तरि को पीछे करके अपने पंख के वायु से वह सारा भस्म बिखेर दिया । यह देख मनसा 
देवी को बड़ा क्रोध हुआ । उन्होंने धन्वन्तरि का वध करने के लिए स्वयं अमोघ शूल, जिसे शिव ने उन्हें दिया 
था, हाथ में ले लिया । वह अमोघ शूल सैकड़ों सूयो के समान चमक रहा था तथा प्रलयकालिक अग्नि के समान 
प्रकाशित था ॥४१-४४।॥ अनन्तर धन्वन्तरि के रक्षार्थं और गरुड़ को शान्त करने के लिए ब्रह्मा एवं शिव भी 
उस रणाङ्गण में आ गये ॥४५।॥ शूल लिये निःशङ्क खड़ी जगद्गोरी ने शित्र एवं जगत्पति ब्रह्मा को देखकर 
भक्तिपूवंक उन दोनों को नमस्कार किया ॥४६।। धन्वन्तरि समेत गरुड़ ने भी उन देवश्रेष्ठ को प्रणाम करके 
पराभक्ति से स्तुति की । उन दोनों ने उन्हें आशिष प्रदान किया ॥४७॥ लोगों के हित की कामना से उस मनसा 
देवी की पूजा के लिए ब्रह्मा ने धन्वन्तरि से मधुर एवं हितकर वचन कहा ॥४५।। 

ब्रह्मा बोले--महाभाग ! सभी शास्त्रों भें निष्णात धन्वन्तरि ! हमारे मत से मनसा देवी के साथ 
तुम्हारा युद्ध असदृश है (उचित नहीं है) ॥४६॥ यह देवाधीशवरी शिवप्रदत्त शूल द्वारा तीनों लोकों को भस्म 
कर सकती है ॥५०॥ सावधान होकर कौथुम शाखा में वणित ध्यान करके भक्तिपूर्वक सोलहो उपचारों से इस 
देवी की अचंना करो ॥५१॥ आस्तीक द्वारा किये गये स्तोत्र से तुम्हें स्तुति करनी चाहिए । प्रसन्न होने पर यह 
मनसा देवी तुम्हें वर प्रदान करेगी ॥५१-५२॥ ब्रह्मा की बात सुनकर शिव ने उसका अनुमोदन किया । गरुड़ 

६५९ 
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ब्रह्मणो वचनं श्रुत्वा चकारानुमति शिवः। बेनतेयइच संप्रीत्या बोधयामास यत्नतः ॥५३॥ 
एषां च वचनं श्रुत्वा स्नात्वा शुचिरलक्ृतः। विधि पुरोहितं कृत्वा पूजां कतु समुद्यतः ॥५४॥ 


धन्वन्तरिरुवाच 


इहाऽऽगच्छ जगद्गोरि गृहाण मम पुजनम्‌ । पुज्या त्वं त्रिषु लोकेषु पुरा कद्यपकन्यके ।॥५५॥ 
स्वया जितं जगत्सबं देवि विष्णुस्वरूपया । तेन तेऽसत्रप्रयोगशच न कृतो रणभूमिषु ॥५६॥ 
इत्युक्त्वा संयतो भूत्वा भक्तिनञ्रात्मकंधरः। गृहीत्वा शुक्लकुसुमं ध्यानं कत्‌ समुद्यतः ॥५७॥ 
चारुचम्पकवर्णाभां सर्वाङ्गःसुमनोहराम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यां शोभितां सुक्ष्मवाससा ॥५८॥ 
सूचारुकबरोशोभां रत्नाभरणभूषिताम्‌ । सर्वाभयप्रदां देवों भक्तानुग्रहकारकाम्‌ ॥५९॥ 
सवंविद्याप्रदां शान्तां सर्वविद्याविज्ञारदाम्‌ । नागन्द्रवाहिनीं देवों भजे नागेइवरीं पराम्‌ ॥६०॥ 
ध्यात्वैवं कुसुमं दत्वा नानाद्रव्यसमन्बितम्‌ । दत्त्वा षोडशोपचारं पूजयामास तां प्रिये ॥६१॥ 
स्तोत्रं चकार यत्नाच्च पुलकाड्चितविग्रह: | पुटाञ्जलियुतो भूत्वा भक्तिनञ्रात्मकंघरः ॥६२॥ 


धन्वन्तरिरुवाच 
नमः सिद्विस्वरूपायं सिद्धिदाये नमो नमः। नमः कइयपकन्याये वरदाये नसो नमः॥।६३॥ 


ने भी प्रेमपूर्वक प्रयत्न से उन्हें समझाया ॥५३॥ उन सबकी बात सुनकर धन्वन्तरि स्नान करके पवित्र होकर 
सुसज्जित हुए ब्रह्मा को पुरोहित बनाकर देवी की पूजा करने के लिए तैयार हो गये ।।५४।। 

धन्वन्तरि बोले--जगद्गौरि ! यहाँ आओ और मेरी पूजा ग्रहण करो । हे कश्यपपुत्रि ! पहले से ही 
तीनों लोकों में तुम्हारी पूजा होती आयी है ॥५५॥ देवि ! विष्णुस्वरूप से तुमने समस्त संसार को जीत लिया 
है, इसीलिए रणस्थल में तुमने अस्त्र का प्रयोग नहीं किया है ॥।५६।। इतना कहकर संयत भाव से भक्तिपूवंक कन्धे 
झुकाये वे श्वेत पृष्प लेकर ध्यान करने को उद्यत हुए ॥५७॥ सुन्दर चम्पापुष्प के समान अंगों की कान्तिवाली, 
सर्वावयवसुन्दरी, मुसकराहट से प्रसन्नमुखवाली, सूक्ष्म वस्त्र से शोभित, सुन्दर केशों की वेणी की शोभा से 
युक्त, रत्नों के आभूषणों से भूषित, सबको अभयदान देनेवाली, दिव्यरूपा, भक्तों पर अनुग्रह करनेवाली, सम्पूणं 
विद्याओं को देनेवाली, शान्तस्वरूपा, स्ंविद्याविशारदा, नागेन्द्रवाहिनी और नागों की स्वामिनी परा देवी 
मनसा का मैं भजन करता हूँ ॥५५-६०॥ प्रिये ! इस भाँति ध्यान करके पुष्प देकर अनेक प्रकार के द्रव्यों से 
युक्त षोडशोपचार चढ़ाकर धन्वन्तरि ने उनका पूजन किया ॥६१॥ तत्पश्चात्‌ पुलकितशरीर हो भक्ति से मस्तक 
झुका दोनों हाथ जोड़कर उन्होंने यत्नपूवंक मनसा देवी की स्तुति की ॥६२॥ 

धन्वन्तरि बोले--सिद्धिस्वरूपवाली मनसा देवी को नमस्कार है। सिद्धि प्रदान करनेवाली देवी को 
बार-बार नमस्कार है । कश्यपकन्या को नमस्कार है, वर प्रदान फरनेवाली को बार-बार नमस्कार है ॥६३॥ 


“४१४४ 00000त 70" कलक >>: 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५१५ 


नमः हांकरकन्याये शंकराये नमो नमः। नमस्ते नागवाहिन्ये नागेशवय नमो नमः ॥६४॥ 
नमः आस्तीकजनन्यं जनन्ये जगतां मम । नमो जगत्कारणाय जरत्कारस्त्रिये नमो नमः ॥६५॥ 
नमो नागभगिन्ये च योगिन्यं च नमो नमः। नमद्िचिरं तपस्विन्ये सुखदाये नमो नमः ॥६६॥ 
नमस्तपस्यारूपाये फलदायै नमो नमः। सुशीलाये च साध्व्ये च शान्ताये च नमो नमः ॥६७॥ 
इत्येवमुक्त्वा भक्त्या च प्रणनाम प्रयत्नतः । तुष्टा देवी वरं दत्त्वा सत्वरं स्वालयं ययौ ॥६८॥ 
ब्रह्मरुद्रबेनतेयाः समाजग्मुनिजालयम्‌ । धन्वन्तरिश्च भगवाञ्जगाम निजमन्दिरम्‌ ॥६९॥ 
जस्मुर्नागाः प्रहृष्टाइच फणाराजिविराजितः। इत्येवं कथितं सवं स्तवराजं मया तब ॥७०॥ 
विधिना मातरं भक्‍्तिमास्तीककच चकार ह। तदा तुष्टा जगद्गौरी पुत्र त मुनिपुंगवम्‌ ॥७१॥ 
इदं स्तोत्रं महापुण्यं भक्तियुक्तशच यः पठेत्‌ । बंशजानां नागभयं नास्ति तस्य न संशय: । ॥७२॥ 
इति श्रोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मखं० नारदना० राधाकृष्णसं० धन्वन्तरिदपं- 
भङ्कमनसाविजयो नामंकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५१॥ 
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शङ्कर-कन्या को नमस्कार है, शद्भुरस्वरूपा को बार-बार नमस्कार है । नागवाहिनी को नमस्कार है और 
नागेश्वरी को बार-बार नमस्कार है ॥६४॥ आस्तीक-जननी को नमस्कार है । जगत्‌ की जननी को नमस्कार 
है । जगत्‌ की कारणभूता को नमस्कार है । जरत्कारु की पत्नी को नमस्कार है ॥६५॥ नागों की भगिनी 
को नमस्कार है । योगिनी को बार-बार नमस्कार है। चिरकाल तक तपस्या करनेवाली को नमस्कार है । सुख 
देनेवाली को बार-बार नमस्कार है ॥६६॥ तपस्यास्वरूपवाली को नमस्कार है । फल प्रदान करनेवाली 
को बार-बार नमस्कार है । सुशीला, पतिब्रता एवं शान्त स्वरूपवाली को बार-बार नमस्कार है ॥६७॥ 
इतना कहकर भक्ति से प्रयत्नपूर्वक प्रणाम किया और देवी भी प्रसन्न होकर उन्हें वरदान देकर शीघ्र अपने घर 
चली गयी ॥६५॥ ब्रह्मा, शिव एवं गरुड़ अपने-अपने निवास को गये। भगवान्‌ धन्वन्तरि भी अपने भवन 
को गये ॥६६॥। फणों से भूषित नागगण भी अतिहषित होकर चले गये । इस प्रकार मैंने सम्पुर्ण स्तवराज तुमसे 
कह दिया ॥७०॥ आस्तीक मुनि ने अपनी माता की सविधि भक्ति की। तब जगद्गोरी अपने पुत्र मुनिश्रेष्ठ 
पर प्रसन्न हुईं ॥७१॥ जो भक्तिपूर्वक इस महापुण्य स्तोत्र का पाठ करता है, उसके वंशजों को नागों से भय 
नहीं होता है, इसमें संशय नहीं ।।७२॥ 
श्री ब्रह्मवे वतंमहापुराण के श्रीकृषणजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में धन्वन्तरि-दपंभंग 
और मनसाविजय नामक इक्यावनवाँ अध्याय समाप्त ॥५१॥ 
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अथ द्विपञचाशत्तमोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण उवाच 


सर्देषां का "इच कथितइच श्रुतस्त्वया। क्षुद्राणां महतां चेव कृत एव न संशयः॥१॥ 
अधुना च समुत्तिष्ठ गच्छ बृन्दावनं वनम्‌ । गोपिका विरहार्ताइच शीध्रं पश्यामि सुन्दरि ॥२॥ 


नारायण उवाच 


इत्येवं वचनं शरुत्वा मानिनी रसिकेशवरी । उवाच कृष्णं नय मां न शक्ता गन्तुमीइवर ॥३॥ 
राधिकावचनं भुत्वा प्रहस्य मधुसुदनः । मामारहेत्येवमुक्त्वा सोऽन्तर्धानं चकार ह्‌ ॥४॥ 
सा मनोयायिनी राधा कृत्वा च रोदनं क्षणम्‌ । इतस्ततस्तमन्वेष्य वुन्दारण्यं जगाम सा॥५॥ 
विवेश चन्दनवनं रुदती शोककातरा। ददश गोपिकास्तत्र शोकार्ता भयविद्वलाः॥६॥ 
ताम्रास्या धूर्णनयना भ्रमन्तीः सर्वकाननम्‌ । नाथ नाथेति कुर्वन्ती निराहारा रुषाऽन्विताः ॥७॥ 
तां दृष्ट्वा राधिका सा च प्रेमविच्छेदकातरा । कथयामास वृत्तान्तं मल्यञ्जमणादिकम्‌ ॥।८॥ 
ताभिः साधं च सा राधा रुरोद विरहातुरा । हा नाथ नाथेत्युच्चार्यं विलप्य च मुहुर्मुहुः ॥९॥ 


अध्याय ५२ 
राधा और माधव का रास-वर्णन 


श्रीकृष्ण बोले--हे सुन्दरी ! छोटे-बड़े सभी लोगों का गवंनाश मैंने कह दिया और तुमने सुन भी 
लिया, इसमें संशय नहीं । अब उठो, वृन्दावन जाओ ओर मैं विरह-पीड़ित गोपिकाओं को शीघ्र देखता 
हैँ ॥१-२॥ 
नारायण बोले--भगवान्‌ कृष्ण की ऐसी बात सुनकर मानिनी एवं रसिकेश्वरी राधा ने उनसे 
कहा--हे ईश्वर ! मैं चलने में असमर्थ हूं, अतः मुझे तुम ले चलो ॥३।। राधिका जी की बात सुनकर 
भगवान्‌ मधुसूदन ने हसकर कहा--'मुझ पर चढ़ जाओ ।' इस प्रकार कहकर वे अन्तहित हो गये । यह देख- 
कर मन के समान चलनेवाली राधा ने क्षण भर विलाप किया । अनन्तर इधर-उधर भगवान्‌ कृष्ण को खोज- 
कर वे वृन्दावन चली गयीं । वहाँ चन्दन-वन में प्रवेशकर रोती एवं शोक-कातर होती हुई उन्होंने गोपियों को 
देखा जो शोक से पीड़ित, भय से व्याकुल, लाल मुख, चंचल नेत्र, समस्त काननों में घूमती हुई 'हा नाथ ! हा 
नाथ !' कहती हुई निराहार तथा कुपित थीं ॥४-७॥ प्रेम-वियोग से कातर हुई राधिका ने उन (गोपियों) को 
देखकर मलय पर्वत पर भ्रमण करने आदि का वृत्तान्त कह डाला ॥८॥ फिर विरह-व्याकुल वह राधिका भी 
उन लोगों के साथ रोने लगी और 'हा नाथ ! हा नाथ !' कहकर बार-बार विलाप करके कृष्ण की निन्दा करती 
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विनिन्द्य कृष्णं कोपेन तजयामास च क्षणम्‌। क्षणं शरीरमुत््रष्टुं कोपात्सर्वाः समुद्यताः ॥१०॥ 
एतस्मिन्नन्तरे कृष्णस्तत्र चन्दनकानने । स्वात्मानं दर्शयामास राधिकां गोपिकागणम्‌ ॥ ११॥ 
राधा गोपाङ्गनाभिशच दृष्ट्वा प्राणेश्वरं मुदा । सस्मिता घ प्रदुद्राव पुलकाञ्चितविग्रहा ॥१२॥ 
तूणं कृष्णं समाहिलष्य जहार मुरलीं रुषा। मालां च पीतवसनं नग्नं' कृत्वा च मानिनी ॥१३॥ 
पुनः संधारयासास वस्त्र मालां मनोहराम्‌ । विनोद मुरलीं तुष्टा वुन्दावनविनोदिनी ॥ १४॥ 
चन्दनाग्रुकस्त्रीकुङकुमाक्तं च कातरम्‌ । मुहु्मुहुर्मुखं वीक्ष्य चुचुम्ब , परमादरम्‌॥१५॥ 
क्षणं संतजंयामास क्षणं स्तोत्रं चकार ह। सकर्प्रं ज ताम्बूलं क्षणं तस्मे ददो मुदा ॥१६॥ 
अथ गोपाड्भनाः सर्वा रुर्दुः प्रेमविह्वलाः। सवं निवेदनं चक्रुः स्वदुःखं विरहोद्‌भवम्‌ ॥१७॥ 
देहत्यागं च स्नानं च स्वाहारस्य विसर्जनम्‌ । वने वनेऽहनिशं च शझइवदश्रमणमेव च ॥१८॥ 
क्षणं तं भत्सेयामासुः स्तोत्रं चत्रःक्षणं मुदा । क्षणं ददुर्भूषणं च क्षणं तस्मे च चन्दनम्‌ ॥१९॥ 
कारदिचिदूचु: घ्राणचोरं पश्य रक्षेति सन्ततम्‌ । एबं पुननं कर्तब्यमनेनेति च काइचन॥२०॥ 
कारिचिट्चुरिमं मध्ये यूयं कुरुत सत्वरम्‌ । निबद्वप्रेमपाञेन हृदये चेति काइचन॥२१॥ 


हुई क्रोध से क्षण भर (शरीर) पीटने लगीं तथा कोप के कारण क्षण में शरीर त्याग करने के लिए सभी तैयार 
हो गयीं ॥६-१०॥ इसी बीच उस चन्दनवन में राधिका एवं समस्त गोपियों को भगवान्‌ कृष्ण ने अपना दर्शन 
दिया ॥११॥ गोपियों समेत राधा ने अपने प्राणेश्वर को देखकर अति प्रसन्नता प्रकट की । उनके शरीर में 
रोमाञ्च हो आया । मन्द मुसकान करती हुई वे शीघ्रता से उनके पास पहुँच गयीं ॥१२॥ और शीघ्र कृष्ण का 
आलिंगन करके क्रोध से उनकी मुरली, माला और पीताम्बर छीनकर नग्न करके पुनः सन्तुष्ट होने पर वृन्दावन 
में विनोद करनेवाली मानिनी राधा ने वस्त्र एवं मनोहर माला पहनाकर विनोद की मुरली भी उन्हें लौटा 
दी ॥१३-१४॥ उनके अंगों में चन्दन, अगुरु, कस्तूरी एवं कुंकुम का लेप लगाकर बार-बार उनका मुख देखकर 
परम आदर से चुम्बन करने लगीं ॥१५॥ क्षण में उनकी तर्जना करती हुई क्षण में स्तुति भी करने लगीं 
और क्षण में कपूर आदि सुवासित ताम्बूल प्रसन्नतापूर्वक उन्हें देने लगीं ॥१६॥ तदुपरान्त प्रेमाकुल होकर रोती 
हुई गोषियों ने विरह-जनित अपना समस्त दुःख उनसे निवेदन किया । देहत्याग की तैयारी, स्नान, भोजन-त्याग, 
वन-वन में रात-दिन निरन्तर घूमते रहना आदि सब कुछ बताया । अनन्तर वे गोपियाँ क्षण में उनकी भत्संना 
करने लगीं और क्षण में प्रसन्न होकर स्तुति करने लगीं; क्षण में उन्हें भूषणों से सजाने लगीं और क्षण में 
सवने उन्हें चन्दन-चचित किया ॥१७-१६॥ उनमें से कोई कह रही थीं कि--देखो, ये प्राणचोर हैं, इनकी 
निरन्तर रक्षा करो, अव ये पुनः ऐसा काम नहीं करेंगे ॥२०॥ कोई कह रही थीं-इन्हें शीघ्रता से सब लोग 
अपने मध्य में कर लो; कोई कह रही थी--प्रेमपाश में बाँधकर इन्हें अपने हृदय में रख लो ॥२१॥ कोई 


१ ख. भग्नं । 
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काहिचदूचुरयं नास्ति प्रतीतिं कदाचन । यत्नाच्चेतनचोरं च पदय पद्येति काइचन ॥२२॥ 
कार्चिदूचुनिष्ठट्रोऽयं नरघातीति कोपतः। न पुनर्वदते मां च काइचनेति च नारद ॥।२३॥ 
निजेनानि च रम्याणि यानि यानि नानि च। भ्नमेयुर्गोपिकास्तानि कृष्णेन सह को तुकात्‌ ॥२४॥ 
एवं तं गोपिकाः सर्वा मध्ये कृत्वा सदीइवरम्‌ । ययुर्वनान्तरं यत्र सुरम्यं रासमण्डलम्‌ ॥२५॥ 
रासं गत्वा स्वर्णपीठे तस्थौ स रसिकेइवरः। निशि भाति यथाऽऽकाशे चन्द्रस्तारागणः सह ॥२६॥ 
नानामूर्तिविधायात्र सह ताभिजंनार्दनः। चकार च पुनः क्रीडां कामुकीनां मनोहराम्‌ ॥२७॥ 
स्वयं राधां करे धृत्वा पूर्वोक्तं रतिमन्दिरम्‌ । विइवकर्मविनिर्माणमारुरोह स्मरातुरः ॥२८॥ 
चन्दनागुरुकस्तूरीकुङकुमाक्तं सुवासितम्‌। तत्र चम्पकतल्पे स सुष्वाप च तया सह॥२९॥ 
नानाप्रकारंशुङ्कारं कामशास्त्रविज्ञारदः। चकार कामौ क्रोडां च कामिन्या सह कोतुको ॥३०॥ 
बभूव सुरतिस्तत्र सुचिरं च तयोमुंने। रंतिनिष्ठा तयो रम्या निरतिर्नास्ति तत्क्षणम्‌ ॥३१॥ 
एवं तौ तस्थतुस्तत्र राधाकृष्णौ रसोत्सुकौ । तस्थुस्ता गोपिकाभिइच सुरती कृष्णमूर्तय: ॥।३२॥ 


नारद उवाच 
आदौ राधां समुच्चायं परचात्कृष्णं विदुर्बुधाः । निमित्तमस्य मां भक्तं वद भक्तजनभ्रिय ॥३३॥ 


कह रही थीं--न, इनका कभी भी विशवास न करना, कोई कह रही थीं--इस चितचोर को प्रयत्न 
करके वार-बार देखो ॥२२॥ कोई कुपित होकर कह रही थीं कि--ये बड़े निष्ठुर तथा मनुष्यघाती हैं । 
फिर कोई कह रही थीं कि यह मुझसे नहीं बोल रहे हैं ॥२३॥ जितने निर्जन और रमणीय वन हैं, उनमें गोपि- 
काएँ कृष्ण के साथ कोतुक से भ्रमण करें ॥२४॥ ऐसा विचारकर सभी गोपियों ने ईश्वर श्रीकृष्ण को मध्य 
में करके जहाँ अतिरमणीक रासमण्डल था, उस वन को प्रस्थान किया ॥२५॥ वहाँ पहुंचकर रसिकेशवर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण सुवर्ण-सिहासन पर स्थित हुए। वे वहाँ उसी तरह शोभित होने लगे जसे आकाश में तारागणों के 
साथ चन्द्रमा ॥२६॥ पश्चात्‌ जनार्दन श्रीकृष्ण ने अपने अनेक रूप बनाकर उन गोपियों के साथ पुन: वही कीडाएं 
कीं, जो कामुकियों को मनोहर लगती थीं ॥२७।। फिर कामातुर कृष्ण राधा का हाथ पकड़कर पूवं वणित रति- 
महल में पहुँच गये, जिसे विश्वकर्मा ने बनाया था, जो चन्दन, अगुरु, कस्तूरी और कुंकुम से आद्र एवं सुवासित 
था । वहाँ चम्पक-पुष्पों को शय्या पर राधा के साथ शयन किया ॥२८-२९॥ कामशास्त्रनिपुण एवं कामी कृष्ण 
ने कामिनी राधा के साथ कौतुकवश विभिन्न प्रकार की श्वृंगारी क्रीड़ा की ।॥।३०॥ हे मुने ! इस प्रकार वे दोनों 
अति चिरकाल तक सुरति-क्रिया में लगे रहे । उस समय उन दोनों की रमणीय रति-निष्ठा किसी प्रकार कम 
नहीं होती थी ॥३१॥ इस प्रकार रसकेलि के लिए राधाकृष्ण समुत्सुक रहें और कृषण के अनेक रूप उन गोपियों 
के साथ सुरति करते रहे ॥३२॥ 

नारद बोले--हे भक्तजनों के प्रिय ! विद्वान्‌ लोग प्रथम राधा का नाम कहकर पीछे कृष्ण “राधाकृष्ण' 
का नाम लेते हैं, इसका कया कारण है, मुझ भकत को बताने की कृपा करें ॥३३॥ 
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नारायण उवाच 


निमित्तमस्य त्रिविधं कथयामि निशामय । जगन्माता च प्रकृतिः पुरुषच जगत्पिता ॥३४॥ 
गरीयसी त्रिजगतां माता शतगुणः पितुः । राधाकृष्णेति गौरीशेत्येबं शब्दः श्रुतौ श्रुतः ॥३५॥ 
कृष्णराधेशगोरीति लोके न च कदा श्रुतः । प्रसीद रोहिणीचन्द्र गृहाणार्ध्यमिवं मम ॥३६॥ 
गृहाणार्ध्यं मया दत्तं संज्ञया सह भास्कर । प्रसीद कमलाकान्त गुहाण मम पूजनम्‌ ॥३७॥ 
इति दुष्टं सामवेदे कोथुमे मुनिसत्तम । राशब्दोच्चारणादेव स्फीतो भवति माधवः ॥३८॥ 
धाशब्दोच्चारतः पइचाद्धावत्येव ससंभ्रमः । आदौ पुरुषमुच्चार्य पञचात्प्रकृतिम्‌च्चरेत्‌ ॥३९॥ 
स भवेन्मातृधाती च बेदातिक्रमणे मुने। त्रेलोक्ये भारतं धन्यं कर्मक्षेत्रं च पुण्यदम्‌ ॥४०॥ 
ततो वुन्दावनं पुण्यं राधापादाब्जरेणुना । षष्टिवषंसहत्राणि तपस्तप्तं च वेधसा॥ 

राधिकाचरणाम्भोजपादरेणूपलब्धये ॥४१॥ 

इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० राधामाधवयो 
रासवर्णनं नाम द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५२॥ 


© 


श्रीकृष्ण बोले--मैं इसमें तीन कारण बता रहा हैं, सुनो ! प्रकृति जगत्‌ की माता है और पुरुष 
जगत्‌ का पिता । तीनों लोकों में माता का गौरव पिता से सो गुना अधिक है। इसीलिए वेद में 'राधाकृष्ण 
और गौरीश' ऐसा कहा गया है ॥३४-३५॥ लोक में भी 'कृष्ण राधा, ईशगौरी' ऐसा कहते कभी नहीं सुना 
गया । अन्य के लिए भी (हे रोहिणीचन्द्र! हे संज्ञासहित सूर्य ! मेरे इस अध्यं को स्वीकार करो और प्रसन्न हो 
जाओ और हे कमलाकान्त ! मेरे इस पूजन को स्वीकार कर आप प्रसन्न हों! इस भाँति कहा गया है । 
हे मुनिसत्तम ! सामवेद की कौथुमी शाखा में इसी प्रकार देखा गया है। 'रा' शब्द के उच्चारण करते ही 
माधव उठकर तैयार हो जाते हैं और 'धा' शब्द कहते ही पीछ-पीछे घबड़ाकर दौड़ने लगते हैं । हे मुने ! 
आदि में पुरुष का नाम लेकर पश्चात्‌ प्रकृति का नाम (कृष्ण-राधा) जो कहता है वह वेद का अतिक्रमण 
(उल्लंघन) करने के नाते मातृघाती (माता का हत्यारा) कहा जाता है । इस प्रकार यह कर्मक्षेत्र भारत तीनों 
लोकों में धन्य ओर पुण्यप्रद है । उसमें वृन्दावन अधिक पुण्य प्रदेश है, क्योंकि वह राधा जी के चरण-कमल की 
धूलि से पवित्र हुआ है । राधा जी के चरण-कमल की उसी रेणु को प्राप्त करने के लिए ब्रह्मा ने साठ सहस्र 
वर्षं तप किया था ॥३६-४१॥ 

्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारदन्नारायण-संवाद में राधा-माधव 
का रासवर्णन नामक बावनवाँ अध्याय समाप्त ॥५२॥ 


© 


ग्रथ त्रिपञ्चाशततमोऽध्यायः 


नारद उवाच 
समतीते पूर्णरासे कि चकार जगत्पतिः। रहस्यं कि. बभूवाथ तद्भवान्वक्तुमहंति॥१॥ 
नारायण उवाच 


रासं निवर्त्यं रासे च रासेइवर्या समन्वितः। स्वयं रासेइवरस्तस्माद्यमुनापुलिनं ययो॥२॥ 
तत्र स्नात्वा जलं पीत्वा निर्मलं निर्मले जले । साधं गोपाङ्गनाभिइच जलक्रीडां चकार सः ॥३॥ 
ततो जगाम भगवान्भाण्डीरं राधया सह। गोपाङ्गनाइच स्वगृहान्प्रययुविरहातुराः ॥४॥ 
क्रीडां चकार रहसि भाण्डीरे मालतीवने । मालतीपुष्पशय्यायां रम्यायां रमणोत्सृकः ॥५॥ 
कृत्वा क्रीडां च तत्रव वासन्तीकाननं ययौ। रेमे तत्रेव रासेशो वसन्ते सुमनो हरे ॥६॥ 
तत्रेव रमणं कृत्वा ययौ चन्दनकाननम्‌ । चन्दनोक्षितसर्वाङ्गो गृहीत्वा चन्दनोक्षिताम्‌ ॥७॥ 
रम्ये चन्दनतल्पे च स्निग्धे चन्दनपल्लवे । पूर्णचन्द्रे समुदिते विजहार तया सह ॥८॥ 
कृत्वा विहारं तत्रव ययौ चम्पककाननम्‌ । रम्ये चम्पकतत्पे च चकार रतिमीइवरः॥९॥ 


अध्याय ५३ 
श्रीकृष्ण की रास-क्रीड़ा का वर्णन 

नारद बोले--रासक्रीड़ा को पूरा करके जगत्पति भगवान्‌ ने पुनः और कोन रहस्यमय चरित किया, 
मुझे आप बताने की कृपा करें ॥१॥ 

नारायण बोले--रास-मण्डल में रास-क्रीड़ा करने के उपरान्त रासेश्वरी राधा को साथ लिये 
रासेश्वर भगवान्‌ कृष्ण यमुना-तट की ओर चले गये ॥२॥ वहाँ निर्मल जल में स्नान करके, जल पीकर 
राधा और गोपियों के साथ जल-क्रीड़ा की ॥३॥ तदनन्तर राधा को साथ लिये भगवान्‌ भाण्डीर वन में गये 
और गोपियाँ विरह-ब्याकुल होती हुई अपने-अपने घर गयीं ॥४॥ भाण्डीर के मालती वन में मालती-पुष्पों की 
रमणीक शय्या पर रमणोत्सुक भगवान्‌ क्रीडा करके बहीं वासन्ती बन में चले गये। वहाँ अतिमनोहर वसन्त में 
रासेश भगवान्‌ ने रमण किया ॥५-६॥ चन्दनर्चाचत राधा को साथ लिये चन्दनचचित कृष्ण चन्दन बन चले गये । 
वहाँ चन्दन एवं चन्दन-पल्लवों की रम्य एवं स्निग्ध शय्या पर पूर्ण चन्द्र की निर्मल चाँदनी में राधा के साथ 
विहार किया ॥७-८॥ वहाँ विहार करने के अनन्तर वे राधा के साथ चम्पा वन चले गये । वहाँ चम्पा-पुष्पों 
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रति निवुत्य तत्रेव ययो पद्मवनं प्रभुः । पद्मपत्रसमाकोणे तल्पेऽतिसुमनो हरे ॥१०॥ 
साधं तत्र पद्ममुख्या शीतेन पद्मवायुना। चकार सुखसंभोगं ययो निद्रां तया सह ॥११॥ 
विहाय निद्रां निद्रेशो ददर्श निद्वितां प्रियाम्‌ । शयानां पद्मतत्पे च सुखसंभोगमात्रतः ।१२॥ 
दृष्ट्वा मुखं च धर्माक्तं शरच्चन्द्रविनिन्दितम्‌ । अतिसंलुप्तसिन्दूरं लुप्तं कञ्जलमुत्बणम्‌ ॥१३॥ 
संलृप्ताधररागं च संलुप्तगण्डपत्रकम्‌ । विस्रस्तकबरीभारं  नेत्रोत्पलविमुद्रितम्‌ ॥१४॥ 
रत्नकुण्डलयुग्मेनामू ल्येन परिशोभितम्‌ । राजितं मौक्तिकेनैव गजराजोद्भूवेन च॥।१५॥ 
प्रेम्णा स्वसूक्ष्मवस्त्रेण वह्विशुद्धेन माधवः। चकार मार्जनं भक्त्या तद्वत्रं भक्तवत्सलः ।१६॥ 
केशसंमार्जनं कृत्वा निर्माय कबरीं हरिः । माधवीमालतीमालाजालेन परिश्ञोभिताम्‌ ॥१७॥ 
रत्नपट्टसूत्रबद्धां वामवक्त्रां मनोहराम्‌ । अतीव वर्तुलाकारं कुन्दपुष्पसुशोभिताम्‌ ॥१८॥ 
ददौ सिन्दूरतिलकमधइचन्दनमुज्ञ्वलम्‌ । कस्तूरीबिन्दुना साधं परितः परिश्ञोभिताम्‌ ॥१९॥ 
चकार पत्रकं गण्डयुग्मे चित्रविचित्रितम्‌ । प्रदो कञ्जलं भक्त्या नेत्रोत्पलसमुज्ञ्वलम्‌ ॥२०॥ 
चकाराधररागं च राधायाइचानुरागतः। कर्णभूषणयुग्मं च चकारातीव निमलम्‌ ॥२१॥ 
अमूल्यरत्नहारं च स्तनभारयुगोज्ञ्वलम्‌ । ददौ कण्ठे च वेकुण्ठो मणिराजिविराजितम्‌ ॥२२॥ 


की मनोरम शय्या पर भगवान्‌ ने रति की और रतिक्रीड़ा से निवृत्त होने के अनन्तर वे कमलवन में गये । वहाँ 
कमलपत्र से सुसज्जित एवं अति मनोहर शय्या पर कमल-सुगन्धित तथा शीतल वागु के झोंके में कमलमुखी राधा 
के साथ सुख-सम्भोग किया और उन्हीं के साथ निद्रामग्न भी हो गये।।६-११।। उपरान्त निद्राधीशवर भगवान्‌ कृष्ण 
नींद से जागकर उठे और अपनी प्रेयसी राधा की ओर देखने लगे, जो कमल की शय्या पर उनके सुख-सम्भोग 
मात्र से गम्भीर निद्रा में मग्न पड़ी थीं ॥१२॥ उन्होंने शारदीय चन्द्रमा को तिरस्कृत करनेवाला राधा का मुख 
देखा, जो स्वेद-बिन्दुओं से आद्र (तर) हो गया था, जिसमें सिन्दूर की बिन्दी अति लुप्त हो (खो) गयी 
थी । इसी भाँति आँखों के काजल, ओठों के राग (लालिमा) एवं कपोलों पर बनायी हुई कामकला की सुरचना 
अत्यन्त लुप्त हो गयी थी, केशों का जूड़ा खुल गया था, नीलकमल के समान नेत्र मुंदे हुए थे, उनका मुखमंडल रत्नों 
के अमूल्य युगल कुण्डलों से अति सुशोभित एवं गजमुक्ता से विभूषित था ॥१३-१५॥ पश्चात्‌ भक्तवत्सल माधव ने 
प्रेमभक्तिपूर्वक अपने अग्नि-विशुद्ध एवं सूक्ष्म वस्त्र से उनका मुख पोंछ दिया ॥१६॥ भगवान्‌ ने उनके 
केशों को कंघी से झाइ़कर माधवी और मालती पुष्पों की मालाओं से सुशोभित सुन्दर जूड़ा बनाया, उसे 
रत्नों के सूत्रों से आबद्ध किया, जो वामभाग की ओर मुख किये अति मनोहर, अत्यन्त गोलाकार एवं कुन्द के 
पुष्पों से सुभूषित थी ॥१७-१८५॥ उनके भाल में सिन्दूर का तिलक लगाया, उसके नीचे कस्तूरी-बिन्दी के 
साथ उज्ज्वल चन्दन-बिन्दी लगाकर चारों ओर से सुशोभित किया ॥१६॥ उनके युगल कपोलों पर अति 
चित्र-विचित्र पत्र (काम-कला) की रचना की, भक्तिपूर्वक नील कमल के समान नेत्रों में काजल लगाया और 
अति अनुराग से राधा के अधरों को लाल किया एवं दोनों कानों में अति निर्मल दो कणं-भूषण पहनाये ॥२०-२१॥ 
अमूल्य रत्नों के हार पहनाकर उनके युगल स्तनों को सुप्रकाशित किया, कण्ठ में अनेक मणियों की बनी 
६६-7२ 


५१२ त्रिपओ्चाशतक्तमोड्ध्याय: 


वह्निशुद्धांशुक॑ दिव्यभमूल्यं विइवरत्नतः। वासयामास वसनं कस्तुरीकुङकुमाक्तकम्‌ ॥२३॥ 
प्रददौ पादयुगले रत्नमञ्जीररञ्जितम्‌ । चकारालक्तकं भक्त्यां पादाङगुलिनखेषु च ॥२४॥ 
चकार सेवां सेव्यायाः सेव्यस्त्रिजगतां सताम्‌ । अहो सेवकसंभक्त्या इवेतेन चामरेण च॥२५॥ 
सर्वभावविदां श्रेष्ठो बोधज्ञः कामशास्त्रवित्‌ । कामिनीं बोधयामास वासयामास वक्षसि ॥२६॥ 
प्रेष्णा च प्रददौ तस्ये सद्रत्नदपंणं शुभम्‌ । सुवेषदर्शनाथं च मुखचन्ब्रं च मालितुम्‌॥२७॥ 
नानापुष्पेविरचितामम्लानां चन्दनोक्षिताम्‌ । गण्डे सोभाग्ययुवताया: सोभाग्येन ददौ हरिः ॥२८॥ 
कस्तुरीकुङकुमाक्तं च सुगन्धि चन्दनं ततः । ददौ प्रियायाः सर्वाङ्गे प्रियः प्रेमभरेण च ॥२९॥ 
पारिजातस्य कुसुमं दत्तं रहसि ब्रह्मणा। प्रददो तत्कबर्या च ललितायाइच नारदे ॥३०।॥ 
कमलं निर्मलं दिव्यं सहत्नदलमुज्ज्वलम्‌ । दिवेन दत्तं रहसि ददौ तद्दक्षिणे करे ॥३१॥ 
अतिसारं मणीन्द्राणां मणिरत्नं च कोस्तुभम्‌ । दत्तं रहसि धर्मेण तस्यं सुप्रीतये ददो ॥३२॥ 
आसवं रत्नपात्रस्थं दञ्नदत्तं च निर्जने। पानाथं प्रददौ तस्ये कामोन्मादकरं परम्‌ ॥३३॥ 
मालतीमाधवोकुन्दमन्दारचम्पकादिकम्‌ । पुष्पं सद्रत्नपात्रस्थं तस्ये सुप्रीतये ददो ॥३४॥ 


उत्तम माला पहनायी ओर उनके अग्निविशुद्ध दिव्य एवं विश्व के रत्नों से भी अमूल्य वस्त्र को कस्तूरी-कुकुम 
से सिकतकर सुवासित किया ।।२२-२३॥ उनके युगल चरण-कमल को रत्नों के नूपुरों से सुभूषित करके पेर की 
अँगुलियों के नखों पर भक्तिपूवंक अलक्तक (महावर) लगाया ॥२४॥ 

इस प्रकार तीनों लोकों के सज्जनों के सेव्य भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने सेव्या श्री राधिका की सेवक की भांति 
अति भक्ति-भाव से श्वेत चामरों द्वारा सेवा की ॥२५॥ अनन्तर कामशास्त्रवेत्ता भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने,- जो समस्त 
भावों के वेत्ताओं में श्रेष्ठ एवं ज्ञानी हैं, अपनी प्रिय कामिनी को जगाकर अपने हृदय से लगा लिया ओर अपना 
उत्तम वेश एवं मुखचन्द्र देखने के लिए उन्होंने प्रेमपूर्वक उत्तम रत्न का एक शुभदर्पण प्रदान किया ॥॥२६-२७॥ 
अनन्तर परिपूर्ण सोभाग्यवाली उस देवी के गले में भगवान्‌ कृष्ण ने सौभाग्यवश अनेक पुष्पों द्वारा सुरचित चन्दन- 
सिक्त एवं कभी म्लान न होनेवाली माला पहनायी और प्रेमविमोर होकर प्रियतम ने अपनी प्रियतमा के सर्वाङ्ग 
में कस्तूरी-क्‌कुम मिश्रित सुगन्धित चन्दन का लेपन किया ॥२८-२९॥ हे नारद ! एकान्त में ब्रह्मा के दिये 
हुए पारिजात पुष्प को उनके सुन्दर जूड़े में लगा दिया; श्रहद्नदलवाला, निर्मल, दिव्य एवं सुभ्रकाशित कमल 
को, जिसे एकान्त में शिव ने प्रदान किया था, प्रिया के दाहिने हाथ में दे दिया ॥३०-३१॥ मणिरत्न एवं 
मणीन्दरों के उत्तम सारभाग द्वारा सुरचित कोस्तुभ मणि जिसे एकान्त में धमं ने दिया था, भगवान्‌ ने अति 
प्रेम के कारण राधा को पहना दिया ॥३२॥ रत्न पात्र में स्थित उस परम कामोन्मादी आसव को, जिसे उन्हें 
निर्जन प्रदेश में वद्य अश्विनीकुमार ने दिया था, पान करने के लिए प्रेयसी को प्रदान किया ॥३३॥ उत्तम 
रत्नों के पात्रों में मालती, माधवी, कुन्द, मन्दार एवं चम्पा आदि के पुष्पों को रखकर उन्हें अति प्रसन्नताथं 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ५२३ 


सुदुलंभं च ताम्बूलं कपूरादिसुसंस्कृतम्‌ । भक्षणं कारयामास समयज्ञशच तां प्रियाम्‌॥३५॥ 
सृदुलंभम्‌ च विरवेषु वाक्पतेः परिनिमितम्‌ । अनुत्तमममूलत्यं च वरुणेन रहःस्यले ॥३६॥ 
अतिसूक्ष्ममनुपमं दत्तं भवत्या विराजितम्‌। वासयामास वसनं कृत्वा नग्नां च कोतुकात्‌ ॥३७॥ 
देवराजेन दत्तं च गजराजेन्द्रमौक्तिकम्‌ । नासिकाभूषणं चारु तस्यं सुप्रौतये ददौ ॥३८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र सुशीलाद्याइच गोपिकाः। षष्टिः तत्सहचर्यश्च राधायाः सुप्रतिष्ठिताः ॥३९॥ 
षष्टितत्कोटिगोपीभिः साधं संहुष्टमानसाः । आययुः पादचिह्लेन प्रियस्य वहतः प्रियाम्‌ ॥४०॥ 
कारिचिच्चन्दनहस्ताइच कादिचच्चामरवाहिकाः। काइिचित्कर्तूरिहस्ताइच . मालाहर्ताइच 
काइचन ॥४१॥ 
कादिचत्सिन्दूरहस्ताइच कारिचत्कडकतिकाकराः । काहिचदलबतककरा वस्त्रहस्ताइच काइचन ॥४२॥। 
कारिचटुर्पेणहस्ताइच पुष्पपात्रधरा वराः। काइिचित्क्रीडापद्महस्ता मालाहस्ताइच काइचन ॥४३॥ 
कादिचदासवहस्ताइच काहिचद्भूषणवाहिकाः । करतालकराः काइ्चिन्मुगं (मुदङ्गं) वाहिकाः 
पराः ॥४४॥ 
स्वरयन्त्रकराः काइ्चि्वीणाहस्ताइच काइचन । ष्ट्त्रिशद्रागरागिण्यो गोपिकारूपधारिकाः ॥४५॥ 
गोलोकादागता याइच भारतं राधया सह । काश्चिज्जगुइच ननृतुस्तत्राऽऽगत्य च काइचन ॥४६॥ 
काद्चिच्चक्रुश्च सेवां च राधायाः इवेतचामरेः । कारिचिच्चक्रुशच देव्याइच पादसंवाहनं मुदा ॥४७॥ 


प्रदान किया ।।३४॥। पश्चात्‌ समयज्ञाता भगवान्‌ कृष्ण ने अपनी प्रिया राधा को कर्पूरादि से सुवासित एवं 
अति दुलंभ ताम्बूल भक्षण कराया और अति कौतुकवश राधा को नग्न करके वह उत्तम वस्त्र पहनाया जो 
समस्त विश्व में दुलंभ, बृहस्पति द्वारा निमित, परमोत्तम, अमूल्य एवं अनुपम था ओर जिसे वरुण ने एकान्त 
में भक्तिपूर्वक प्रदान किया था । देवराज इन्द्र द्वारा प्रदत्त गजेदद्रमुक्ता नासिकाभूषण के रूप में उन्हे प्रीत्यथं 
प्रदान की ॥३५-३८।। इसी बीच राधा की सुशीला आदि साठ प्रिय सहचरी गोपियाँ, जो अति प्रतिष्ठित, 
साठ करोड़ उत्तम गोपियों को साथ लिये अत्यन्त प्रसन्न थीं, प्रेयसी राधा को लेकर घूमनेवाले प्रिम भगवान्‌ 
कृष्ण के चरण-चिल्लों द्वारा ढूंढती हुई वहाँ आ पहुंचीं, जिनमें कुछ के हाथ में चन्दन, कुछ चामर लिये, 
कुछ गोपियाँ कस्तूरी लिये ओर कुछ माला हाथ में लिये थीं ॥३६-४१॥ कुछ के हाथ में सिन्दूर, कुछ के कर- 
कमलों में कंधी, कुछ अलक्तक (महावर) एवं कुछ वस्त्र लिये थीं ॥४२॥ कुछ के हाथ में दर्पण, कुछ के 
हाथ में उत्तम पुष्प-पात्र, कुछ क्रीडाकमल लिये और कुछ हाथों में माला लिये थीं । कुछ आसव लिये, 
कुछ भूषण लिये चल रही थीं । इसी भाँति कुछ के हाथों में करताल, कुछ के मृदङ्ग, कुछ हाथों में 
स्वर-यंत्र और कुछ अपने हाथों में वीणा लिये थीं । इस प्रकार के छत्तीस राग-रागिनियाँ वहाँ गोपी रूप में 
(सेवार्थ) आ पहुंचीं, जो गोलोक से राधा के साथ भारत में आयी हुई थीं । राधा के सामने वहाँ पहुँचने 
पर उनमें से कुछ गान करने लगीं, कुछ नृत्य करने लगीं, कुछ श्वेत चामरों द्वारा राधा की सेवा और कुछ बड़ी 


५२४ त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


काचिद्ददो च ताम्बूलं भक्षणाथं महामुने । एवं कोतुकयुषतशच पुण्ये वृन्दावने बने॥४८॥ 
प्रतस्थो गोपिकासाधं राधावक्षःस्थलस्थितः । क्षणं पपौ च माध्वीकं प्रियया सह माधवः ॥४९॥ 
क्षणं चखाद ताम्बूलं क्षणं निद्रां ययौ मुदा। क्षणं चकार श्टङ्गारं रत्ननिमितमन्विरे ॥५०॥ 
क्षणं जलविहारं च चकार यमुनाजले । इत्येवं कथिता वत्स रासक्रीडा हरेरहो ॥५१॥ 
स्वेच्छामयस्याऽऽत्मनशच परिपूर्णंतमस्य च। निर्गुणस्य स्वतन्त्रस्य परस्य प्रकृतेः प्रभोः ॥५२॥ 
ब्रह्मविष्णुशिवादीनामीशवरस्य परस्य च। कृष्णजन्मरहस्यं च बालक्रीडनमौप्सितम्‌ ॥५३॥ 
उवतं किशोरचरितं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि पपा 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदना० श्रीकृष्णरास- 
क्रीडावर्णने नाम त्रिपञ्चाजत्तमो5ध्याय: ।॥५३॥ 


प्रसन्नता से देवी का चरण दबाने लगीं ॥४३-४७॥ हे महामुने, कुछ उन्हें भक्षण के लिए ताम्वूल दे रही थीं। इस 
प्रकार उस पुण्य वृन्दावन में भगवान्‌ गोपियों समेत राधा के वक्षःस्थल पर स्थित होकर क्षण में प्रिया के साथ 
आसव-पान कर रहे थे; क्षण में ताम्बूल खाने लगते थे और क्षण में प्रसन्नता से निद्रामग्न हो जाते थे; 
क्षण में उस रत्नों के सुन्दर महल में राधा के साथ श्रृंगार-मग्न होते थे और क्षण में यमुना-जल में जल- 
विहार करने लगते थे । हे वत्स ! इस प्रकार मैंने भगवान्‌ की रास-क्रीड़ा बता दी और स्वेच्छामय, 
परिपूणंतम, निर्गुण-स्वतन्त्र, प्रकृति से परे, ब्रह्मा, विष्णु तथा शिव से परे, ईश्वर श्रीकृष्ण का जन्म-रहस्य, 
प्रिय बाल-केलि और किशोरावस्था का चरित्र वणंन कर दिया, अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥४८-५४॥ 
्ीब्रह्मवेवतं महापुराण के श्रीक्ृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में श्रीकृष्ण की 
रासक्रीड़ा-वणंन नामक तिरपनवाँ अध्याय समाप्त ॥५३॥ 


अथ चतुःपञचाशत्तमो ऽध्यायः 
नारद उवाच र 
अतः परं कि रहस्यं बभूव मुनिसत्तम । कथं जगाम भगवान्मथुरां नन्दमन्दिरात्‌ ॥१॥ 
नन्दो दधार प्राणांइच विच्छेदेन हरेः कथम्‌। गोपाङ्गना यशोदा वा कृष्णेकतानमानसाः ॥२॥ 
चक्षुनिमेषविच्छेदाद्या राधा न हि जोवति। कथं दधार सा देवी प्राणान्प्राणेवरं विना ॥३॥ 
ये ये तत्सङ्गिनो गोपाः इायनासनभोगतः। कथं बिसस्मरस्ते च तादृशं बान्धवं व्रजे ॥४ी। 
श्रीकृष्णो मथुरां गत्वा कि कि कर्म चकार सः। स्वर्गारोहणपर्यन्तं तङ्भूवान्वक्तुमहंति ॥५॥ 


नारायण उवाच 


'कंसशचकार यज्ञं च समाहूतो धनमंखम्‌ । जगाम तत्र भगवान्‌ तेन राज्ञा निमन्त्रितः ॥६॥ 
राजा प्रस्थापयामास' चाकूर भगवत्प्रियम्‌ । अक्कुरः प्रेरितो राज्ञा गत्वा च नन्दमन्दिरम्‌ ॥७॥. 
श्रीकृष्णं च गुहोत्वा स सगणं मथुरां गत: । कृष्णच' मथुरां ` गत्वा जघान नृपति मुने॥।८॥ 


अध्याय ५२ 


श्रीकृष्ण और राधा का संवाद | 

नारद बोले--हे मुनिश्रेष्ठ ! इसके उपरान्त भगवान्‌ कृष्ण ने कौन चरित किया? नन्द के यहाँ से 
मथुरा क्यों चल गये ? और भगवान्‌ के वियोग में नन्द, गोपियाँ एवं यशोदा, जो कृष्ण में निरन्तर चित्त लगाये 
रहतीं, अपने ध्राणों को कंसे धारण कर सकीं ? ॥ १-२।। फिर देवी राधिका जी, जो नेत्रों के निमेष (पलक भाजने) 
मात्र तक के वियोग होने पर जीवित नहीं रह सकती थीं, अपने प्राणेश्वर के चले जाने पर प्राण-धारण कंसे कर 
सकीं ? ॥३॥ उनके साथी गोप लोग, जो शयन-भोजन आदि सभी समय उनके साथ रहकर अनेक प्रकार के 
सुखोपभोग करते थे, ब्रज में वैसे बन्धु को कैसे भूल गये ? ॥४॥ ओर मथुरा जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने कौन 
कौन-से कार्ये किये ? उनके स्वर्ग जाने तक के सभी चरित आप मुझे बताने की कृपा करें ॥५॥ 

नारायण बोले--(मथुरा में) राजा कंस ने घनुष-यज्ञ किया, जिसमें उन्हें बुलवाया । उस राजो 
के निमन्त्रण पर भगवान्‌ वहाँ गये ॥६॥ उन्हें बुलाने के लिए राजा ने भगवान्‌ के प्रिय भक्त अक्रूर को (व्रज) 
भेजा । राजा से प्रेरित होकर अक्रूर नन्द के घर (नन्दगाँव) गये ओर वहाँ गणों समेत भगवान्‌ श्रीकृष्ण को 
साथ लेकर वे पुनः मथुरा पहुंचे । हे मुने ! मथुरापुरी में पहुंचकर भगवान्‌ कृष्ण ने राजा का हनन किया । 


१ क. “शंकरयज्ञ च समारेभे ध'। २ क. “स तमक्कूरं च गोकुलम्‌ । 


५२६ चतु:पञ्चाशत्तमो$ध्याय: 


जघान रजक चेव चाणूरं मुष्टिकं गजम्‌। चकार पित्रोरद्धारं बान्धवानां च बान्धवः॥९॥ 
कुब्जया सह श्युद्धारं कृत्वा च कोतुकेन च। तां च प्रस्थापयामास गोलोकं गोपिकापतिः ॥१०॥ 
चकार कृपया कृष्णो मालाकारस्य मोक्षणम्‌ । कृपया चोद्धवद्वारा बोधयामास गोपिकाः॥११॥ 
तदोपनीतो भगवानवन्तीनगरं ययो । चकार विद्याग्रहणं मुनेः सान्दीषनेर्गुरोः॥१२॥ 
ततो जित्वा जरासंधं निहत्य यवनेशवरम्‌। उग्रसेनं च नुपति चकार विधिपुर्वकम्‌॥१३॥ 
गत्वा समुद्रनिकटे निर्माय द्वारकां पुरीम्‌ । जहार रुक्मिणी देवीं जित्वा नुपतिसंघकम्‌।॥।१४। 
कालिन्दीं लक्ष्मणां शेब्यां सत्यां जाम्बवतीं सतीम्‌ । मित्रविन्दां नाग्नजितों समुद्वाहं चकारं सः॥१५॥ 
निहत्य नरकं भूपं रणेन दारुणेन च। पत्नीः षोडशसाहत्नं विहारं च चकार सः ॥१६॥ 
जहार पारिजातं च जित्वा शक्रं च लीलया । चिच्छेद बाणहस्तांइच जित्वा च चन्द्रश॑खरम्‌ ॥१७॥ 
पोत्रस्य मोक्षणं कृत्वा पुनरागत्य द्वारकाम्‌ । आत्मानं दर्शयामास लोकांइच प्रतिमन्दिरम्‌ ॥१८॥ 
यागे च वसुदेवस्य तीर्थयात्राप्रसङ्गतः । प्राणाधिष्ठातृदेवीं च ददर्शं तत्र राधिकाम्‌ ॥१९॥ 
पूर्ण च शतवष च सुदाम्नः झापमोक्षणे । पुनर्ययौ तथा साधं पुण्य वुन्दावनं वनम्‌ ॥२०॥ 
पुतवचतुदंशाब्द च तया साधं जगत्पतिः। चकार रासं रासे च पुण्यक्षेत्रे च भारते॥२१॥ 


रजक (घोबी), चाणूर, मुष्टिक, गजराज कुवलयापीड़ को मारकर उन्होंने अपने माता-पिता एवं बन्धुओं का 
उद्धार किया ॥७-६॥ गोपीपति भगवान्‌ ने कौतुकपूणं कुब्जा के साथ शआज्भारोपभोग करके उसे गोलोक भेज 
दिया ॥१०॥ भगवान्‌ कृष्ण ने कृपा करके माली को मुक्त किया और उद्धव द्वारा गोपियों को प्रबोधन 
दिया ॥११॥ उपरान्त उनका उपनयन संस्कार हुआ और वे गुरु सांदीपनि मुनि से विद्याध्ययनः करने के 
लिए अवन्ती नगर चले गये ॥ १२॥ वहाँ से आने पर उन्होंने जरासन्ध को जीतकर और यवनेश्वर कालयवन 
को मारकर उग्रसेन को पुन: विधिपूर्वक राजा बनाया ॥१३॥ पश्चात्‌ समुद्र के भोतर द्वारकापुरी की रचना 
करके उन्होंने राजसमूहों पर विजय प्राप्त करके रुक्मिणी देवी का अपहरण करके विवाह किया ॥१४॥ उसी 
भाँति कालिन्दी, लक्ष्मणा, शव्या, सत्या, सतीं जाम्बवती, मित्रविन्दा. और नाग्नजिती के साथ विवाह किया। 
फिर भगवान्‌ ने घोर युद्ध में नरकासुर का हनन किया और उसके यहाँ राजबन्दी के रूप में अपहृत सोलह सह 
कन्याओं से विवाह करके उनके साथ बिहार किया ॥१५-१६॥ अनन्तर इन्द्र को सहज ही में जीतकर 
पारिजात ले आये ओर चन्द्रशेखर को जीतकर बाणासुर के हाथों को काट दिया ॥१७॥ अपने पोत्र 
(अनिरुद्ध) को वहाँ से मुक्त कराकर पुनः वे द्वारका आये और बहाँ प्रत्येक भवन में: लोगों को अपना 
दर्शन दिया ॥१८॥ पुनः वासुदेव के यज्ञ में तीथंयात्रा के प्रसङ्ग से आयी हुई अपनी भ्राणाधिष्ठात्री देवी राधिका 
को देखा ॥१९॥ और पूरे सो वर्ष में सुदामा के शाप से मुक्त होने पर राधा के साथ पुष्य वृन्दावन की पुनः 
यात्रा की ॥२०॥ वहाँ पुण्य-क्षेत्र भारत में वृन्दावन के रास-मण्डल में जगत्पति भगवान्‌ कृष्ण ने. राधिका 
के साथ चौदह वषं तक पुनः रासक्रीड़ा की ॥२१॥ पुरे ग्यारह वर्षों तक नन्द के घर रहे। इस प्रकार 


्रह्मववर्तपुराणम्‌ ५२७ 


पू्णमेकादशाब्दं च निवृत्य नन्दमन्दिरे। मथ्रायां द्वारकायां पूर्णमब्दशतं विभुः॥२२॥ 
चकार भारहरणं पृथिव्यां पृथुविक्रमः। पञ्चावशतिवर्षं च शतवर्षाधिकं मुने॥२३॥ 
तिष्ठञ्जगाम गोलोकं पृथिव्यां च पुरातन: । यजञोदाये च नन्दाय वुषभानाय धोमते ॥२४॥ 
राधामात्रे कलावत्ये ददो सामीप्यमोक्षणम्‌ । कृष्णेन साधं गोपी च राधिका च कुतूहलात्‌ ॥२५॥ 
निबध्य धर्मसेतुं च वेदोक्तं च यगे यगे। इत्येवं कथितं सवं समासेन महामुने॥२६॥ 
श्रीकृष्णचरितं रम्यं चतुवंगफलप्रदम्‌ । ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तं सर्वं नइवरमेव च॥२७॥ 
भज तं परमानन्दं सानन्दनन्दनम्‌ । स्वेच्छामयं परं ब्रह्म परमात्मानमीइवरम्‌ ॥२८॥ 
'परमव्ययमव्यक्तं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ । सत्यं नित्यं स्वतन्त्रं च सर्वशं प्रकृतेः परम्‌ ॥२९॥ 
निर्गुणं च निरीहं च निराकार निरञ्जनम्‌ ॥३०॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० नारदनारा० श्रीकृष्णराधिकासंवादो 
नाम चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५४॥ श्रीकृष्णापंणमस्तु 


भगवान्‌ मथुरापुरी ओर द्वारकापुरी में मिलाकर पुरे सौ वर्षों तक रहे । उस अवधि में महापराक्रमी 
भगवान्‌ ने पृथ्वी का भार दूर कर दिया । हे मुने ! इस भाँति पुरातन भगवान्‌ पृथ्वी पर एक सौ 
पच्चीस वषं रहकर गोलोक चले गये । यशोदा, नन्द, धीमान्‌, वृषभानु और राधा की माता कलावती को 
सामौप्य मुक्ति प्रदान की । हे महामुने ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण के साथ गोपी राधिका जी प्रत्येक युग के लिए 
वेदोक्त धमं-सेतु बनाकर गोलोक पहुँच गयीं । इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण का अर्थ, धर्म, काम और 
मोक्ष प्रदान करनेवाला रमणीक चरित तुम्हें संक्षेप में सुना दिया । ब्रह्मा से लेकर कीटपयंन्त सवको 
नश्वर समझकर परमानन्द एवं आनन्दमूति नन्दनन्दन का भजन करो, जो स्वेच्छामय, पारब्रह्म, परमात्मा, 
ईश्वर, परम अव्यय, अव्यक्त, भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए देह धारण करनेवाले, सत्य, नित्य, स्वतन्त्र, 
सवश, प्रकृति से परे, निर्गुण, निरीह, निराकार एवं निरंजन हैं ॥२२-३०॥ 
श्रब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में नारद-नारायण-संवाद में श्रीकृष्णराधिकासंवाद- 
वर्णन नामक चोवनवाँ श्रीकृष्णजन्मखण्ड का पूर्वार्ध अध्याय समाप्त ॥५४॥ 


ee 


१ क. “मक्षरम* । 


3» तत्सदब्रह्मणे नमः । 


श्रोमद्द्रेपायनमुनिप्रणीतं- 
बह्मवेवतंपुराणम्‌ । 


अथ श्रीकृष्णजन्मखण्डस्योत्तराधं: । 


अथ प5चपञ्चाशत्तमो ९ध्यायः 
नारायण उवाच 


स एव भगवान्कृष्णः सर्वात्मा पुरुषः' परः । दुराराध्योऽतिसाध्यइच सर्वाराध्यः सुखप्रदः ॥१॥ 
निजभक्तातिसाध्यरचाभक्तस्यासाध्य एव च । शइवद्दुइ्यः स्वभक्तस्याभक्तस्यादृश्य एव च ॥॥२॥ 


“ps 


ज्ञेयं तस्य चरितं कार्यं हृदय॑मेव च। बद्धास्तन्मायया सर्वे मोहिताइच दुरन्तया॥३॥ 


श्रीकृषणजन्मरवण्ड का उतराद्धू 


अध्याय ५५ 
श्रीकृष्ण का प्रभाव वर्णन 


नारायण बोले--वही भगवान्‌ श्रीकृष्ण सबके आत्मा हैं, पुरुषों में श्रेष्ठ हैं, कठिनाई से आराधना 
करने योग्य, अत्यन्त साध्य, सभी के आराध्य, सुखदायक, अपने भक्तों के लिए अत्यन्त सांध्य, अभक्त 
के लिए बिलकुल असाध्य, अपने भक्त को निरन्तर दिखायी देनेवाले और अभक्त को कभी न दिखायी देनेवाले 
हैं ॥१-२।। उनका चरित, कायं और हृदय दुर्शेय (समझ में न आने योग्य) है । उनकी अपार शक्तिवाली 
माया से समस्त प्राणी बंधे और मोहित हैं ॥३॥ उन्हीं के भय से यह वायु बहता है तथा बिना आधार के कूम 
(महाकच्छप) को धारण करता है। उन्हीं के भय से कूमं (शेष) को निरन्तर धारण किये रहता है। 
१ क. “रुषात्प* । 
६७-२ 
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यद्भयाद्वाति वातोऽयं कूमं धत्ते निराश्रयः । कूर्मोऽनन्तं विधत्ते च यद्भूयेन निरन्तरम्‌ ॥४॥ 
बिभति शेषो विइवं च यद्भयेन च नारद । सहस्रशीर्षा पुरुषः शिरसश्चेकदेशतः॥५॥ 
सप्तसागरसंयृकता सप्तद्वीपा वसुंधरा । शेलकाननसंयक्ता पातालाः सप्त एव च॥६॥ 
सप्त स्वर्गाइच विविधा ब्रह्मलोकसमन्विताः। एवं विइवं त्रिभुवनं कृत्रिमं परिकोतितम्‌ ॥७॥ 
यदृभयेन विधात्रा च प्रतिसुष्टो च निमितम्‌ । एवं विइवान्यसंख्यानि लोम क्पेमंहान्विराट्‌ ॥८॥ 
यद्भयेन विधत्ते च यदस्षो ध्यायते हि यम्‌ । विष्णुः पाति च संसारं यद्भयेन कृपानिधिः ॥९॥ 
कालाग्निरुद्रो यद्‌भीतः कालः संहरते प्रजाः । मृत्युंजयो महादेवो यव्‌भयाद्ध्यायते च यम्‌ ॥१०॥ 
षड्गुणेरनुरागैहच विरागी विरतः सदा। यद्भयेन दहत्यग्निः सूर्यस्तपति यद्‌ भयात्‌ ॥११॥ 
यद्भयाद्वषंतीन्द्रच मृत्युश्चरति जन्तुषु । यद्‌भयेन यमः शास्ता पापिनों धर्म एव च ॥१२॥ 
धत्ते च धरणी लोकान्यद्भयेन चराचरान्‌। सूयते प्रकृतिः सृष्टौ यद्भयान्महदादिकम्‌ ॥१३॥ 
दुर्यं तदभिप्रायं को वा जानाति पुत्रक । यत्प्रभावं न जानन्ति ब्रह्मविष्णुमहेइवराः । १४॥ 
कथं जानामि तच्चेष्टामहं वत्स सुमन्दधीः । कथं जगाम मथुरां त्यक्त्वा वुन्दावनं वनम्‌ ॥१५॥ 
कथं तत्याज गोपोइच राधां प्राणाधिकां प्रियाम्‌ । यशोदां बान्धवादींइच नन्दं वा नन्दनन्दनः॥।१६॥ 
दर्पहा दर्षदः सोऽपि सबंषां सवंदः सदा । बभञ्ज राधादपं च सुदाम्नः शापकारणात्‌ ॥१७॥ 


हे नारद ! उन्हीं के भय से सहस्र सिरवाला शेष अपने सिर के एक भाग पर समस्त विश्व को धारण किये 
हुए है ॥४-५॥ सातों सागरों से युक्‍त एवं सातों द्वीपोंवाली पृथिवी जिसमें असंख्य.पर्वंत और जंगल भरे पड़े 
हैं, पाताल आदि सात लोक ओर ब्रह्मलोक युक्त सातों स्वर्गादि लोक मिलकर विश्व कहलाता है । उन्हीं के भय 
से विधाता (ब्रह्मा) प्रत्येक सृष्टिकाल में तीनों भुवन की रचना करते हैं, जो अनित्य हैं । ऐसे असंख्य विश्व को 
उन्हीं के भय से महाविराट्‌ अपने लोम कूपों में धारण , करते हैं, जो उनके अंश हैं तथा उनका सतत ध्यान 
करते हैं । उन्हीं के भय से कृपानिधान विष्णु संसार की रक्षा करते हैं ॥६-६॥ उन्हीं के भय से कालारिनि रुद्र 
कालरूप से सृष्टि का संहार करते हैं। उन्हीं के भय से मृत्यु को जीतनेवाले महादेव छह गुणों एवं अनुरागों से 
विरक्त होकर निरन्तर उनका ध्यान करते हैं । उन्हीं के भय से अग्नि जलाता है । उन्हीं के भय. से सूयं -तपता है, 
उन्हीं के भय से इन्द्र (मेघ) वर्षा करते हैं, उन्हीं के भय से मृत्यु प्राणियों में विचरण-करता है। उन्हीं के भय 
से धर्मराज पापियों पर शासन करते हैं। उन्हीं के भय से पृथिवी चराचरमय लोकों को धारण करतो है। 
उन्हीं के भय से प्रकृति सृष्टि-काल में महदादि को उत्पन्न करती है ॥१०-१३॥ हे पुन्न ! उनके दुझ्ञेय अभिप्राय 
को कौन जान सकता है ! हे वत्स ! जिनके प्रभाव को ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश्वर भी नहीं जानते हैं, उनकी 
चेष्टाओं को अतिमन्द. बुद्धि मैं भला कंसे जान सकता हूँ । नन्दनन्दन भगवान्‌ कृष्ण वृन्दावन नामक वन 
त्यागकर मथुरा क्‍यों चले गये, उन्होंने गोपियों प्राणों से बढ़कर प्रियतमा राधा, यशोदा, नन्द एवं बन्धुओं का 
क्यों त्याग कर दिया ॥१४-१६॥ भगवान्‌ सदा गर्वं का नाश करनेवाले, गवं देनेवाले और सबको सब कुछ 
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अन्येषां भावनाहेतो ब्रह्मप्राप्तिस्तथा भवेत्‌ । एबं किचिद्वितके च कुरुते कमलोद्भवः ।।१८॥ 
चकार दपंभङ्कं च महाविष्णुः पुरा विभुः । ब्रह्मणइच तथा विष्णोः शेषस्य च शिवस्य च ॥१९॥ 
घर्मस्य च यमस्यापि साम्बस्य चन््रूर्ययोः। गरुडस्य च वह्नेश्च गुरोवुर्वाससस्तथा ॥२०॥ 
दौवारिकस्य भक्तस्य जयस्य विजयस्य च। सुराणामसुराणां च भवतः कामशक्रयोः ॥२१॥ 
लक्ष्मणस्यार्जुनस्यापि बाणस्य च भुगोस्तथा। सुमेरोइच समुद्राणां वायोइच वरुणस्य च ॥२२॥ 
सरस्वत्याइच दुर्गायाः पद्मायाइच भुवस्तथा । सावित्र्याइचेव गङ्काया मनसायास्तथव च ॥२२३॥ 
प्राणाधिष्ठातृदेव्याइच प्रियायाः प्राणतोऽपि च । प्राणाधिकाया राधाया अन्येषामपि का कथा ॥२४॥ 
हृत्वा दपं च सवेषां प्रसादं च चकार सः। कर्ता हर्ता पालयिता ष्टा ़ष्टुइच सर्वतः ॥२५॥ 
यं स्तोतुमीशो नालं च पञ्चवकत्रेस्तु` शंकरः। स्तोतुं नालं चतुर्वक्त्रो विधाता जगतामपि ॥२६॥ 
स्तोतुं नालमनन्तश्च सहस्रवदने रहो । स्वयं विष्णुविइबव्पापी नालं स्तोतुं जनार्दनः ।।२७॥ 
महाविराण्न शक्तोऽपि यं स्तोतुं परमेशवरम्‌ । कम्पिता यस्य पुरतंः प्रकृतिः परमात्मनः ॥२८॥ 
सरस्वती जडीभूता यं स्तोतुं परमेशवरम्‌ । महिमानं न जानन्ति वेदाः यस्य च नारद ॥२९॥ 


~¢. 


देनेवाले हैं । सुदामा के शाप के कारण उन्होंने राधा का गर्व चूर किया और अन्य लोगों को भावना के कारण 
ब्रह्म की प्राप्ति हुई । इस प्रकार ब्रह्मा ने भी कुछ तकं किया ॥१७-१८॥ अनन्तर व्यापक महाविष्णु ने उन 
(ब्रह्मा) का दपं दलन कर दिया; उसी प्रकार विष्णु, शेष, शिव, धर्म, यम, साम्ब, चन्द्र-सूये, गरुड, अग्नि, 
बृहस्पति, दुर्वासा, द्वारपाल एवं भक्त जय-विजय, देवों-राक्षसों, आपका, कामदेव, इन्द्र, लक्ष्मण, अर्जुन, बाणासुर, 
भृगु, सुमेरु पवंत, समुद्र, वायु, वरुण, सरस्वती, दुर्गा, कमला, पृथ्वी, सावित्री, गङ्गा, मनसा एवं प्राणों की 
अधिष्ठात्री देवी राधिका का उन्होंने दपंभंजन किया, जो प्राणों से भी अधिक उन्हें प्रिय है; फिर तो अन्य लोगों 
की बात ही कया है ॥१६-२४॥ 

किन्तु उन्होंने सबका दपं चूर करके अनुग्रह किया; क्योंकि वे (समस्त विश्व के) कर्त्ता, संहार करने- 
वाले, पालन करनेवाले एवं सृष्टि करनेवाले के भी वे स्रष्टा हैं ॥२५॥ शङ्कुर भी अपने पांचों मुखों से 
उनकी स्तुति करने में समर्थ नहों हैं, जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा भी अपने चारों मुखों से उनकी स्तुतिं नहीं कर 
सकते हैं और आश्चयं तो यह है कि अनन्त भी अपने सहत्न मुखों से भी उनकी स्तुति करने में समर्थ नहीं हो 
पाते; एवं विश्वव्यापी स्वयं विष्णु भगवान्‌, जो जनार्दन कहलाते हैं, उनकी स्तुति करने में असमथं हैं ॥२६- 
२७॥ महाविराट्‌ भी उन परमेश्वर की स्तुति करने में समर्थ नहीं हैं । उस परमात्मा के सामने प्रकृति भी 
कम्पित हो जाती है ॥२५॥ हे नारद ! उस परमात्मा की स्तुति करने में सरस्वती भी जड़वत्‌ हो जाती हैं 


१ क. “वक्त्रेण श॑ । २ क. देवा । Ef + तरफ़ 
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इत्येवं कथितो ब्रह्मस्प्रभावः परमात्मनः । निर्गुणस्य च कृष्णस्य कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३०॥ 
इति भ्रोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्तरार्धे नारदना० श्रीकृष्णप्रभाव- 
वर्णनं नाम पञ्चपञङचाशत्तमोऽध्यायः ।५५॥ 


© 


अथ पटपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


नारद उवाच 
किमपूवं शृतं ब्रह्मन्रहस्यं परमाद्भुतम्‌ । अनन्तचरितं धन्यमनन्तस्याच्युतस्य sells च.॥१॥ 
कथं कृष्णो महाविष्णोदर्पंभङ्गं चकार सः। अन्येषां वा कथमहो तद्भवान्‌ ॥२॥ 
स्वतः श्रीकृष्णचरितमतोब मधुर धुतो । अतीव मधुरं रम्यं काव्यं कविमुखात्तत: ॥३॥ 
नारायण उवाच 


महाविष्णोरहंकारो बभूव सहसेति च। सवं मल्लोमकूपेषु विइवान्येवाऽहमीइवरः ॥४॥ 


और वेद भी उनकी महिमा को नहीं जानते हैं ॥२९॥ हे ब्रह्मन्‌ ! ऐसे उस निर्गुण परमात्मा श्रीकृष्ण का प्रभाव 
तुम्हें बता दिया । अब ओर क्या सुनना चाहते हो ? ।।३०॥ 
श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नारद-नारायण-संवाद में भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण का प्रभाव-वर्णन नामक पचपनवाँ अध्याय समाप्त ॥५५॥ 


७ 
अध्याय ५६ 


लक्ष्मीस्तोत्रकथन 


नारद बोले--ब्रह्मन्‌ | मैं अनन्त एवं अच्युत (कृष्ण) का अपूर्व, रहस्यमय, परम अद्भुत एवं धन्य 
अनन्त चरित्र सुन चुका ॥१॥ (अब मैं यह सुनना चाहता हूँ कि) भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने महाविष्णु (महाविराट्‌) 
एवं अन्य लोगों के दपं को किस प्रकार चूर-चूर किया, आप उसे कहने की कृपा करें ॥२॥ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
का चरित तो स्वतः सुनने में अतिमधुर है ही, किन्तु रमणीक काव्य को किसी कवि के मुख से सुनने में (उसमें) 
अत्यन्त मधुरता आ जाती है। (इसी प्रकार आपके मुख से मधुर कृष्णचरित सुनने में उसमें और भी मधुरता 
आ जायगी) ॥३॥ 

नारायण बोले--एक बार महाविष्णु को सहसा अभिमान उत्पन्न हो गया कि समस्त विश्व मेरे 
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संहारभेरवो भूत्वा तं स जग्रास लीलया । स्थिते मूर्धावशेषे च प्रसादं तं चकार सः ॥५॥। 
सर्वात्मना ध्यायमानः स्तुतो भीतं कृपानिधिः । तच्छरीरं सुसंपन्नं पुनरेव चकार सः ॥६॥ 
ब्रहाणः सहसा ब्रह्मन्निति दर्पो बभूव ह । अहं त्रिजगतां धाता कर्ताऽहमीइवरः स्वयम्‌ ॥७॥ 
मत्परः पूजितो नास्ति मत्परश्च जितेन्द्रियः । इत्येवं मनसां कृत्वा बहुदर्पो बभूव ह ॥८॥ 
तं ब्रह्मणां समूहं च दर्शयामास ततक्षणम्‌। गोलोके स्वसमीपे च वसन्तं पुरतो विभोः ॥ 

चतुवंक्त्रं पञ्चवक्त्रं 'षड्वक्त्रं च ततोऽधिकम्‌ ॥९॥ 
शतवकत्रं च प्रत्येक ब्रह्माण्डौघं च लीलया । त्यक्तुकामं स्वदेहं च व्रीडया नतकंधरम्‌ ॥१०॥ 
पुनः प्रसादं कृपया तं चकार कृपानिधिः। कालेन मोहिनीद्वारा तमपुज्यं चकार सः॥।११॥ 
स्वकन्यां दर्शयित्वा तं सकामं च चकार ह्‌ । पुनस्तहपंभड्ध॑ च शिवद्वारा चकार सः ॥१२॥ 
तत्याज लज्जया दहं पुनर्देहं दधार सः। पुनइचकार तं पुज्यं ब्रह्माणं ब्रह्मणः प्रभुः ॥१३॥ 
ज्ञानं ददो महाज्ञानी ज्ञानानन्दः सनातनः। विष्णोबंभूव 'गर्वशच जगत्पाताऽहमीइवरः ॥ १४॥ 
तमात्मविस्मृतं कृष्णशचकार रामजन्मनि। अहं विश्वं बिभर्मीति शेषो दर्पो बभूव ह॥१५॥ 


लोमकूपों में स्थित हैं, अतः मैं ही ईश्वर हूँ ॥४॥ अनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपना संहार-भैरवरूप धारण करके 
उन्हें लीलापूर्वक निगलने लगे, केवल सिर अवशेष रहने पर महाविष्णु तन्मयता से उनका ध्यान एवं स्तुति करने 
लगे । भयभीत देखकर कृपानिधान भगवान्‌ ने उनका शरीर पुनः पूर्व की भाँति सुसम्पन्न कर दिया ॥५-६॥ हे 
ब्रह्मन्‌ ! इसी भाँति ब्रह्मा को भी एक बार सहसा अभिमान हो गया था--कि मैं ही तीनों लोकों का धाता (धारण 
करनेवाला), कर्ता एवं साक्षात्‌ ईश्वर हूँ, मुझसे बढ़कर कोई पूजित नहीं है और न मुझसे बढ़कर कोई जितेन्द्रिय 
है । मन में ऐसा निश्चय करने पर उन्हें अत्यन्त अभिमान हो गया ॥७-५॥।। अनन्तर गोलोक में अपने समीप 
बैठे हुए ब्रह्मा को व्यापक भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने ब्रह्मसमूह का तत्काल दर्शन कराया, जिनमें पाँच मुखवाले, चार- 
मुखवाले, छह मुखवाले एवं उससे अधिक सो मुखवाले ब्रह्मा थे । प्रत्येक ब्रह्मा के साथ ब्रह्माण्ड समुदाय को भी 
लीलापूर्वंक दिखा दिया, जिससे ब्रह्मा लज्जित होकर नीचे सिर झुकाकर अपनी देह त्याग करने के लिए 
तैयार हो गये । अनन्तर कृपानिधान भगवान ने उन पर पुनः कृपा की और समय आने पर मोहिनी द्वारा उन्हें 
अपूज्य भी बनाया, उनकी अपनी कन्या को दिखाकर उन्हें कामाकुल किया और पुनः शिव द्वारा उनके अभिमान 
को चूर-चूर कर दिया, जिससे लज्जित होकर उन्होंने अपनी उस देह का त्यागकर अन्य शरीर धारण 
किया । अनन्तर महाज्ञानी, ज्ञानानन्दस्वरूप एवं सनातन भगवान्‌ ने ब्राह्मणरूप में प्रकट होकर ब्रह्मा को 
पुनः पूज्य बना दिया ओर उन्हें ज्ञान भी प्रदान किया । इसी प्रकार भगवान्‌ विष्णु को एक बार गर्व हो गया 
था कि--मैं ही समस्त जगत्‌ का पालन-पोषणकर्ता एवं ईश्वर हू” ॥६-१४॥ पश्चात्‌ रामावतार होनें पर 
भगवान्‌ कृष्ण ने उन्हें आत्मविस्मृत (अपने को भूल जाना) करके उनका गर्व दूर किया । शेष को भी अभिमान 


—————————— 
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तदपे गरुडद्वारा चूर्णोभूतं चकार सः। एकदा पूजितो नागेर्गडः कृष्णवाहनः ॥१६॥ 
न॒ पुजितइच शेषेण स्वदर्षेण पुरा मुने। गरुडेन जितं क्रोधात्तमनन्तं मनस्विनम्‌ ॥१७॥ 
चकार मोक्षणं तस्य श्रीकृष्णच कृपानिधिः । स्वथं शिवः स्वदर्षाच्च विवाहं न चकार सः ॥१८॥ 
तं कृत्वा मायया मोहं कारयामास स्त्रीयुतम्‌ । पुनर्जंहार तत्पत्नीं दक्षकन्यां महासतीम्‌ ॥१९॥ 
वषं शुशोच तद्देहं क्रोडे कृत्वा च शंकरः। नानास्थानं च बभ्राम रुवञ्छोकान्मुहुर्मुहुः ॥२०॥ 
जन्मान्तरे पुनः प्राप्य तां सतीं पावतीं मुदा। विसस्मार च स्वज्ञानं दक्षशप्तः पुनः शिवः ॥२१॥ 
पुनश्चाऽऽङ्गीरसद्वारा स्मारयामास सत्वरम्‌ । एकदा सरथः शम्भुः प्रेरितस्त्रिपुरे पुरा ॥२२॥ 
हत्वा देत्यं शिवद्वारा त्रिपुरारि चकार तम्‌। सबं वर च सर्व॑स्मे दातुं शंभुः कृपानिधिः ॥२३॥ 
स्वयं कल्पतरर्भूत्वा प्रतिज्ञां च चकार सः। वुकासुरोऽनुष्ठानं च कृत्वा वव्रं वरं विभुम्‌ ॥२४॥ 
दास्यामि हस्तं यन्मूध्नि भस्मसाङ्भवतु क्षणात्‌ । जगाद जगतां नाथ ईप्सितं ते भविष्यति ॥२५॥ 
इति लब्ध्वा वरं रद्राद्गच्छन्तं शंकरं विभुम्‌ । हस्तं दातुं च तं मूध्नि प्राधावत्सत्वरं पुरा ॥२६॥ 
अतीव भोतः शंभुश्च जगाम शरणं हरिम्‌ । भगवांइच शिवस्यार्थ देत्यं भस्मीचकार सः ॥२७॥ 


हो गया था कि-मैं समस्त विश्व को धारण करता हूँ, अतः मेरे समान कौन है । यह देखकर भगवान्‌ ने उनके 
गवं को गरूड द्वारा चूर-चूर कर दिया। हे मुने ! एक बार भगवान्‌ कृष्ण के वाहन गरुड़ की समस्त नागों ने 
पूजा की किन्तु अपने अभिमान के कारण शेष ने उनकी अचना नहीं को । 

इस पर क्रुद्ध होकर गरुड़ ने उस मनस्वी अनन्त को जीत लिया । तब कृपानिधान श्रीकृष्ण ने उसको 
(गरुड़ से) छुड़ा दिया । स्वयं शिव भी अपने अभिमान के कारण विवाह करने के लिए तैयार नहीं हो रहे 
थे ॥ १५-१८॥। भगवान्‌ ने माया द्वारा मोहित करके उन्हें पत्नीयुत किया और पुनः उनकी पत्नी--महासती दक्ष- 
पुत्री का हरण कर लिया । (अर्थात्‌ दक्षयज्ञ में सती ने आत्मदाह कर लिया) । पश्चात्‌ शिव उनके शव को गोद 
में लिये वर्षो शोकपीडित रहे, शोक के कारण बार-बार रोदन करते हुए अनेकों स्थानों में घूमते रहे ॥१९- 
२०॥ पुनः जन्मान्तर में उत सती पार्वती को प्राप्त कर शिव अति प्रसन्न हुए, किन्तु दक्ष-शाप के कारण उन्हें 
अपना ज्ञान विस्मृत हो गया, फिर अज्िरापुत्र दुर्वासा ने उन्हें शीघ्र स्मरण कराया । इसी प्रकार पूवंकाल में 
भगवान्‌ ने एक बार शिव को रथ पर बैठाकर त्रिपुरासुर के यहाँ भेजा ॥२१-२२। और वहाँ शिव द्वारा उस दैत्य 
की हत्या कराकर उन्हें 'त्रिपुरारि' नाम से विख्यात किया । कृपानिधान शिव ने सबके लिए सब प्रकार के वरदान 
देने में समथं होते हुए भी स्वयं कल्पवृक्ष होकर प्रतिज्ञा की । अनन्तर वुकासुर ने भगवान्‌ शिव की आराधना 
करके उनसे वरदान प्राप्त किया कि-मैं जिसके सिर पर हाथ रख दूँ, वह उसी समय भस्म हो जाये, यह सुन- 
कर जगत्‌ के स्वामी शिव ने कहा--'तुम्हारा मनोरथ पूरा होगा ।/ इस भाँति रुद्र से वरदान प्राप्त करके वह 
दैत्य वहाँ से जाते हुए शिव के ही सिर पर हाथ रखने के लिए शीघ्रता से दौड़ पड़ा ॥२१-२६॥ यह देखकर 
शिव अति भयभीत हुए और भगवान्‌ की शरण में गये । अनन्तर भगवान्‌ ने शिव के निमित्त उस दैत्य को 
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शिवं युद्धं च कुन्तं बाणयुद्धे पुरा विभु:। लीलया जुम्भणात्त्रेण जडीभूतं चकार स: ॥२८॥ 
समागत दक्षयज्ञ शंभु दम्भेन लोलया । वारयामास भगवान्हस्तं दत्त्वा च तद्गले ॥२९॥ 
केदारकन्यकाद्वारा शप्तो घर्मोऽतिदेवतः । बभवातिकृशो भीतः कुह्णामेव यथा शशी ॥३०॥ 
तदा तस्याइच शापान्ते सत्ये पूर्णो बभूव ह। त्रिपाद्बभूव त्रेतायां द्वापरं च द्विपादिति ॥३१॥ 
एकपाच्च कलो सोऽपि कलेरन्ते पुनः क्षय: । षोडशांशो5तिक्लिष्टइ्च सस्मार चरणं विभोः ॥३२॥ 
तदा सत्ययुगारम्भे परिपुर्णोऽभवत्पुननः । पुनर्युगान्‌रोधेन क्रमेण च पुनः क्षयः॥३३॥ 
यमो माण्डवशापेन शूद्रयोनिसवाप ह । तदा पुनः शताब्दान्ते पुनः शुद्धो बभूव ह ॥३४॥ 
साम्बो विमातृशापेन गलत्कुष्ठी बभूव सः। तदा सूर्यब्रतं कृत्वा पुनः शुद्धो बभूव सः॥३५॥ 
चन्द्रो दपंमदेनेव जहार च गुरोः प्रियाम्‌ । बभूव दर्षभङ्गोऽस्य यक्ष्मग्रस्तो बभूव स: ॥३६॥ 
सूर्यो दर्पात्तेजसश्च हन्तुं शकरराककरम्‌। सुमालीत्यभिधं द्यं जगामाऽऽशु गिरि प्रति ॥३७॥ 
अहुनिशं दोप्तिकरं कुर्वन्तं विषयं रबेः। सूर्येण भीतो देत्यदच शंकरं शरणं ययौ ॥३८॥ 
सूय दृष्ट्वा शकरञ्च जग्राह शूलमेव च । भीतो दुद्राव सूर्यशच दृष्ट्वा तं शूलिनं मुने ॥३९॥ 
जघान कार्‍्यां शूलेन शूली काशीइवरो रविम्‌ । मूर्च्छा संप्राप्य शूलेन दर्षभङ्गो बभूव ह ॥४०॥ 


(युक्ति से) भस्म किया ॥२७॥ पुवंकाल में बाणासुर के साथ थुद्ध करते हुए शिव को भगवान्‌ ने अपने जृम्भण 
करनेवाले अस्त्र से लीलापूर्वक जड़ बना दिया ॥२५॥ पुनः दक्ष-यज्ञ में दम्भपूवंक आये हुए शिव को भगवान्‌ 
ने उनके गले में हाथ लगाकर वहाँ से हटा दिया ॥२६॥ इसी भाति केदार-कन्या द्वारा महान्‌ धमं को शाप पड़ा, 
जिससे भयभीत होकर घमं अमावस्या के चन्द्रमा की भाँति अति दुर्बल (क्षीण) हो गये ॥३०॥ तव शाप का 
अन्त हो जाने पर--सत्ययुग में वे पुनः पूर्णरूप से स्वस्थ हो गये । त्रेता में उनके तीन चरण, द्वापर में दो चरण 
और कलि में एक चरण रह जाता है तथा कलि के अन्त में वे पुनः क्षीण हो जाते हैं । 

इस प्रकार सोलहवें भाग में अवस्थित तथा अत्यन्त दुःखी धमं भगवान्‌ के चरणों का स्मरण करने लगे । 
तब सत्ययुग में पुनः परिपूर्ण हो गये । इस भाँति युगों के अनुसार वे क्रमशः घटते-बढ़ते रहते हैं ॥३१-३३॥ 
माण्डव ऋषि के शाप से यमराज को भी शुद्र के घर उत्पन्न होना पड़ा ओर सौ बष॑ के उपरान्त वे पुनः शुद्ध हुए 
॥३४॥ विमाता के शाप से साम्ब को गलत्कुष्ठ का रोग हो गया। तब बे सूर्य का ब्रत करके पुनः शुद्ध हुए ॥३५॥ 
अभिमान के मद में चूर होकर चन्द्रमा ने बृहस्पति की पत्नी (तारा) का अपहरण कर लिया, किन्तु यक्ष्मा रोग से 
ग्रस्त होने पर उनका भी दपं भंग हो गया ॥३६॥ अपने तेज के अभिमान में सूयं शङ्कूर के सेबक-सुमाली देत्य को 
मारने के लिए पर्वत पर जा पहुँचे, जो सूर्यं की हो भाँति प्रकाश करने का कायं रात-दिन कर रहा था । अनन्तर 
सूयं से भयभीत होकर वह दैत्य शिव की शरण में चला गया ॥३७-३५॥ हे मुने ! सूयं को देखकर शिव ने उन्हें 
मारने के लिए अपना शूल उठाया । यह देखकर सूयं बहुत भयभीत हुए और भागते हुए काशी पहुंचे । वहां 
काशी के अधीश्वर शिव ने शूल द्वारा सूर्यं का हनन किया, जिससे वे मूच्छित होकर गिर पड़े और उनका दपं- 
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सान्द्रान्यकारः सहसा जग्राह पुथिवीतलम्‌ । आशुतोषो ` महादेवो जोवयामास तत्क्षणम्‌ ॥४१॥ 
तुष्टाव शंकर सूर्यो लज्जितो$पि भयेन च । कृत्वा तमाशिषं तुष्टो ययौ गेहं कृपानिधिः ॥४२॥ 
विभुर्गरुत्मतो दपं बभञ्ज लीलया पुरा। निःइवासंः प्रेरितस्यापि शिवस्य वुषभस्य च ॥४३॥ 
आगच्छन्तं च वेकुण्ठं पृष्ठे कृत्वा शिवं पुरा । दरष्टुं समागतं भक्त्या देवं नारायणं परम्‌ ॥४४॥ 
बह्मिदंपी भुगोः शापात्सर्वभक्षी बभूव ह। गुरोः स्वभार्याहरणाददर्षचूर्णो बभूव ह॥४५॥ 
दुर्वाससो दर्पभङ्गो बभूव ह्याम्बरीषतः। सुदर्शनेन चक्रेण विष्णोर्दुविषहेण च ॥४६॥ 
जयस्य विजयस्यापि दपंभङ्कं चकार सः । बैकुण्ठात्पतितस्यापि ब्रह्मशापच्छलेन च ॥४७॥ 
नुसिहेण हतः सोऽपि हिरण्यकशिपुर्यंथा । सुकरेण हिरण्याक्षो लीलया च रसातले ॥४८॥ 
रावणः कुम्भकर्णश्च निहतो रामबाणतः । जन्मान्तरे च रूद्भायां ब्रह्मणा प्राथितस्य च ।४९॥ 
शिक्षुपालो हि निहतः 'कृषणबाणेन लीलया । दन्तवक्रइच सहसा परिपूर्णेऽत्र जन्मनि ॥५०॥ 
सुराणां दपंभङ्गं च देत्यद्वारा चकार ह। असुराणां सुरद्वारा विरोधेन परस्परम्‌ ॥५१॥ 


भङ्ग हो गया ॥३६-४०॥ पश्चात्‌ समस्त भूमण्डल घोर अंधकार से सहसा आच्छन्न हो गया, यह देखकर आशु- 
तोष महादेव ने उसी क्षण उन्हें जीवित कर दिया ॥४१॥ उपरान्त लज्जित एवं भयभीत होकर सूर्य ने शिव जी 
की स्तुति की और कृपानिधान शिव प्रसन्नतापूवंक उन्हें आशिष देकर घर चले गये ॥४२॥ पू्वंकाल में भगवान्‌ 
ने सहज ही में गरुड़ का दर्प-भंजन कर दिया; क्योंकि वह शिव और उनके वृषभ (नन्दी) के निःश्वास-वायु से 
उस समय उड़ा दिया गया जब श्रेष्ठ देव नारायण से मिलने के लिए शिव नन्दी की पीठ पर जा रहे थे ॥४३- 
४४॥ इसी प्रकार भृगुमहषि के शाप से अग्नि का अभिमान चूर हो गया--वे सवंभक्षी हो गये । बृहस्पति की 
पत्नी तारा का अपहरण हो जाने से उनका भी दपं भङ्ग हो गया ॥४५॥ अम्बरीष के कारण भगवान्‌ विष्णु के 
उस दुःसह सुदर्शन चक्र ने दुर्वासा का अभिमान चूर कर दिया ॥४६॥ भगवान्‌ ने ब्राह्मण (सनत्कुमारादि) 
के शाप के छल से बैकुण्ठ से नीचे गिराकर अपने द्वारपाल जय-विजय का दपं भञ्जन किया ॥४७॥ वे दोनों 
(जय-विजय) हिरण्यकशिपु-हिरण्याक्ष नामक दत्य हुए । वह हिरण्यकशिपु भी भगवान्‌ नुसिह द्वारा मारा गया। 
उसी भाँति रसातल में भगवान्‌ के वराहावतार द्वारा हिरण्याक्ष भी सहज ही में मारा गया ॥४८॥ पुनः वे दोनों 
रावण-कुम्भकणं हुए । वहाँ लङ्का में भगवान्‌ राम के बाणों द्वारा बे दोनों मारे गये, जिनके हनन के लिए 
ब्रह्मा ने पहले ही प्राथंना की थी । पुनः तीसरे जन्म में वे दोनों शिशुपाल-दन्तवक्र हुए जो भगवान्‌ श्रीकृण्ण के 
बाण द्वारा आहत होकर पुनः स्वगं चले गये । इस प्रकार भगवान्‌ ने दैत्यों द्वारा देवों का और देवों द्वारा दैत्यों 
का परस्पर विरोध कराकर (दोनों) का दपं भंग किया ॥४६-५१॥ ओर भगवान्‌ ने ब्रह्मा द्वारा आपका भी 
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विधिद्वारा वर्षभड्रां भवतडच चकार सः। भवानासीन्नारदइच॒ पुरा पुत्रः प्रजापतेः॥५२॥ 
गन्धर्वश्च पितुः शापाच्छुद्रीपुत्रस्ततः क्रमात्‌ । ततः पुनर्नारदइच प्रसादादधुना विभोः॥५३॥ 
मम साध्यं विइवमिति कामदर्पो बभूव ह। तं प्रमत्तं हरद्वारा भस्मसाच्च चकार सः ॥५४॥ 
पुनः कृत्वा प्रसाद तं जीवयामास लीलया । ऐकान्तिक च तद्‌भक्तं स च नास्त्रं करोति हि॥।५५॥ 
चकार दर्पंभङ्गं च दपिणो लक्ष्मणस्य च। रणे शंकरशूलेन रावणप्रेरितेन च ॥५६॥ 
पुनस्तं जीवयामास रामस्य स्तवनेन च। स्वयं विस्मृतविष्णोशच ब्रह्मशापेन नारद ॥५७॥ 
चकार दरपंभङ्कं च कातंवीर्याजुनस्य च। जामदग्न्यस्य अस्त्रेणामोघेन पर्शुना पुरा ॥५८॥ 
विप्रपुत्रस्य मरणे हरणे कृष्णयोषिताम्‌ । कणंन साधं समरे पार्थदपं बभञ्ज सः॥५९॥ 
बाणस्य चोषाहरणे चिच्छेद च भुजान्विभुः। भुगोइच दक्षयज्ञे च दरपंभङ्गं चकार सः॥।६०॥ 
पर्शुरामस्य रामस्य विवाहो पथि गच्छतः । बभञ्ज दषं समरे रामद्वारा पुरा विभुः।।६१॥ 
सुमेरोः शृङ्गभृङ्गं च वायुद्वारा चकार सः। समुद्राणां दर्पभङ्कं चकारागस्त्यभक्षणात्‌ ॥६२॥ 
अकाले सृष्टिहरणे तत्पुत्रमरणे पुरा । को पयक्तस्य वायोइच वर्षभड़ चकार सः ॥६३॥ 
उषाहरणयात्रायां ट्रारकागमने हरेः। बाणस्य च गवां हेतोबंरणं च शशाप सः॥।६४।। 


अभिमान चूर कर दिया है, क्योंकि पूर्वकाल में आप प्रजापति के नारद नामक पुत्र थे । पिता के शाप से गन्धवं , 
शुद्री-पुत्र आदि क्रमशः हुए और इस समय भगवान्‌ की कृपा से पुनः नारद रूप में दिखायी देते हो ॥५२-५३॥ 
एक बार कामदेव को भी अभिमान हो गया कि-समस्त विश्व मेरे ही अधोन है। तब भगवान्‌ ने उस मदान्ध 
कामदेव को शिव द्वारा भस्म करा दिया और प्रसन्न होकर पुनः सहज ही में जीवित भी कर दिया । इसलिए 
भगवान्‌ के भक्तों पर वह उसी दिन से अपने अन्त्रों का प्रयोग नहीं करता है॥५४-५४॥ (भगवान्‌ ने) अभिमानी 
लक्ष्मण का भी युद्ध में रावण-प्रेरित शिव-शूल के द्वारा दपं-मोचन किया ॥५६॥ हे नारद! राम द्वारा स्तुति 
करने पर जो ब्रह्मशाप के कारण स्वयं विष्णु होकर भी अपने को विस्मृत हो गये थे, पुनः उन्हें जीवित किया 
॥५७॥ पूर्वकाल में (भगवान्‌ ने) कातंवीर्यार्जुन का भी परशुराम के अमोघ परशु (फरसा) अस्त्र द्वारा दपं- 
भङ्ग किया था । इसी प्रकार ब्राह्माण-पुत्र के मरण, कृष्ण की स्त्रियों के अपहरण और समर में कणं के साथ 
युद्ध में अर्जुन का भी अभिमान चूर किया ॥५८-५६॥। उषा के हरण में भगवान्‌ ने स्वयं बाण की भुजाओं को 
छिन्नःभिन्न करके उसका दर्प-भङ्ग किया ओर दक्ष के यज्ञ में भृगु का दर्पमोचन किया ॥६०॥ भगवान्‌ ने 
राम के विवाह में-मागं में जाते हुए परशुराम का राम द्वारा अभिमान चूर किया ॥६१॥ वागु द्वारा सुमेरु 
पर्वत का शिखर भङ्ग कराकर उसका अभिमान चूर किया और अगस्त्य दारा--जलपान कराकर--समुद्र का 
अभिमान नष्ट किया ॥६२॥ प्राचीन काल में असमय में सृष्टि-विनाश करने पर तुले हुए कुपित वायु का 
भगवान्‌ ने उनके पुत्र की मुत्यु के द्वारा अभिमान भङ्ग किया ॥६३॥ उषाहरण की यात्रा में भगवान्‌ के 
द्वारकापुरी से चले जाने पर उन्होंने बाणासुर की गोओं के कारण वरुण को शाप.दिण ॥६४॥ नारायण (विष्णु) के 
दि 
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कलहे गङ्गया सार्ध वाण्या नारायणाग्रतः। सरस्वतीं च तत्याज तस्या दपं बभञ्ज स: ॥६५॥ 
दपंयुक्तां च दुर्गां च त्यक्त्वा शंभुहिमालये। कामं च भस्मसात्कृत्वा तपसे च ययौ विभुः ॥६६॥ 
लज्जामवाप सा देवी तस्या दर्पं बभञ्ज सः । सा ययौ तपसे विष्णोः प्राप्तिहेतोः शिवस्य च ॥६७॥ 
भारते सुचिरं तप्त्वा देवी विष्णोर्वरेण च । चकार स्वामिनं शंभुं भगवन्तं सनातनम्‌ ॥६८॥ 
महासौभाग्ययुक्ता सा बभूव शांकरप्रिया । विइवेषु सर्वदेवीषु पूज्या वन्द्या स्तुता सुरः ॥६९॥ 
दर्पयुक्ता महालक्ष्मीबंभूव सा महामुने। पराभूता पुरा' देबी जयेन विजयेन च ॥७०॥ 
प्रविशन्तीं विभोद्वारं दत्त्वा भक्ताय वाञ्छितम्‌ । निवारिता सा द्वाराच्च तेन दोवारिकेण वे ॥७१॥ 
यदात्मनस्तिरस्कारं साभिमाना महासती । स्मृत्वा' हरेः पादपद्मं देहं त्यक्तुं समुद्यता ॥७२॥ 
तदा बह्या महेशश्च विष्णुर्धमंच भास्करः; चन्द्रश्च कामदेवशच वैश्वानरो धनेश्‍वरः ॥७३॥ 
ऋषयो मुनयशचेव मनवो विध्ननाशकाः। महेन्द्रो वरुणइचेव जगत्प्राणो हुताशनः ॥७४॥ 
समाययूरुदन्तस्ते पद्मायाः पुरतः पुरा । तुष्ट्वृइच महालक्ष्मीं मूलप्रकृतिमीइवरीम्‌ ॥७५॥ 


सामने गंगा के साथ सरस्वती का कलह होने पर सरस्वती का त्याग कर उनका दर्पभंग किया ॥६५॥ शिव 
ने हिमालय में रहकर अभिमानिनी दुर्गा का त्याग कर दिया और काम को भस्म कर वे स्वयं तप के लिए 
चले गये । अनन्तर अभिमान चूर हो जाने से देवी बहुत लज्जित हुई और शिव की प्राप्ति के लिए भगवान्‌ 
विष्णु को आराधना करने के हेतु जंगल में चली गयीं ॥६६-६७॥ भारत में अति चिरकाल तक तप करके देवी 
ने भगवान्‌ विष्णु के वरदान से सनातन भगवान्‌ शिव को अपना स्वामी बनाया ॥६५॥ वह देवी महासौभाग्य 
से युक्त, शंकर की प्रिया, विश्व की सभी देवियों में पूज्या, वन्दनीया तथा देवताओं से स्तुत हुईं ॥६६॥ 

हे महामुने ! पुवंकाल में महालक्ष्मी को भी अभिमान हो गया था । तब जय-विजय के द्वारा देवी का 
अपमान कराकर उनका भी अभिमान चूर किया । भक्‍त को अभीष्ट वर प्रदान करने के उपरान्त वे द्वार में 
प्रवेश कर रही थीं कि द्वारपाल ने उस द्वार पर उन्हें रोक दिया ॥७०-७१। अभिमानिनी एवं महासती महा- 
लक्ष्मी इसे अपना अपमान समझकर भगवान्‌ के चरण-कमलों का स्मरण करके देह-त्याग करने के लिए तैयार 
हो गयीं ॥७२॥ यह देखकर ब्रह्मा, महेश, विष्णु, धमं, सूर्य, चन्द्र, कामदेव, वैश्वानर, कुबेर, ऋषिवृन्द; मुनिगण, 
विघ्ननाशक, (विनायकगण), मनुवृन्द, महेन्द्र, वरुण, वायु और अग्नि रोते हुए, लक्ष्मी के पास पहुंचे तथा मूल 
प्रकृति एवं ईश्‍वरी महालक्ष्मी की स्तुति करने लगे ॥७३-७५॥ 


oo 


१ क. परा । २ क. महात्मनस्ति* । ३ क. दृष्ट्वा । 
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| 
देवा ऊचुः 


क्षमस्व भगवत्यम्ब क्षमाशीले परात्परे। शुद्धसत्त्वस्वरूपे च कोपादिपरिवजिते ॥७६॥ 
उपमे सवंसाध्वीनां देवीनां देवपुजिते। त्वया विना जगत्सवं मृततुल्यं च निष्फलम्‌ ॥७७॥ 
सर्वसंपत्स्वरूपा त्वं सर्वेषां सर्वरूपिणी । रासेइवर्यधिदेवी त्वं त्वत्कलाः सर्वयोषितः ॥७८॥ 
कलासे पार्वती त्वं च क्षीरोदे सिन्धुकन्यका । स्वर्गे च स्वर्गलक्ष्मीस्त्वं मत्यलक्ष्मीइच भुतले ॥७९॥ 
बेकुण्ठे च महालक्ष्मीदेंबदेवी सरस्वती । गध च तुलसी त्वं च सावित्री ब्रह्मलोकतः ॥॥८०॥ 
कृष्णघ्राणाधिदेवी त्वं गोलोके राधिका स्वयम्‌ । रासे रासेऽवरी त्वं च वृन्दा वृन्दावने वने ॥८१॥ 
कृष्णप्रिया त्वं भाण्डीरे चन्द्रा चन्दनकानने । विरजा चम्पकवने झतशुङ्गे च सुन्दरी ॥८२॥ 
पद्मावती पद्मवने मालती मालतीवने । कुन्ददन्ती कुन्दवने सुशीला केतकीवने ॥८३॥ 
कदम्बमाला त्वं देवी कदम्बकाननेऽपि च। राजलक्ष्मी राजगेहे गृहलक्ष्मोगृंहे गुहे ॥८४॥ 
इत्युक्त्वा देवताः सर्वं मुनयो मनवस्तथा । रुरुदुनंस्रवदना: शुष्ककण्ठोष्ठतालूकाः ॥८५॥ 
इति लक्ष्मीस्तवं पुण्यं सबदेवेः कृतं शुभम्‌ । यः पठेत्प्रातरुत्थाय स वै सवं लभेद धुवम्‌ ॥८६॥ 
अभार्यो लभते भार्या विनीतां च सुतां सतीम्‌ । सुशीलां सुन्दरीं रम्यामतिसुप्रियवादिनीम्‌ ॥८७॥ 
पुत्रपौत्रवतीं शुद्धां कुलजां कोमलां वराम्‌। अपुत्रो लभते पुत्रं वेष्णवं चिरजीविनम्‌ ॥८८॥ 


देववृन्द बोले--हे क्षमाशीले ! अम्ब ! भगवति ! हे परात्परे ! शुद्धसत्त्वस्वरूपवाली ! क्रोध आदि से 

शून्य ! क्षमा करो ॥७६॥। हे समस्त पतिब्रता देवियों की उपमा स्वरूप ! हे देवपूजिते ! तुम्हारे बिना यह 
. समस्त जगत्‌ मृततुल्य एवं निष्फल है ॥७७॥ तुम समस्त सम्पत्स्वरूपा हो, सभी प्राणियों के सर्वरूप हो, तुम्हीं 
रासेश्वरी और अधिष्ठात्री देवी हो भौर (संसार की) समस्त स्त्रियाँ तुम्हारी कला हैं ॥७८॥। तुम कैलास में 
पार्वती, क्षीरसागर में सिन्धुपुत्री (महालक्ष्मी), स्वगं में स्वगंलक्ष्मी एवं भूतल पर मत्यं-लक्ष्मी हो ॥७६॥ उसी 
भाँति वेकुण्ठ में महालक्ष्मी, देवदेवी, सरस्वती, गंगा, तुलसी और ब्रह्मलोक की सावित्री देवी हो ॥८०॥ तुम 
गोलोक में भगवान्‌ कृष्ण के प्राणों की अधीशवरी राधा हो, रास में स्वयं रासेश्वरी और वृन्दावन की वृन्दा 
हो ॥८१॥ तुम भाण्डीरवन में कृष्णप्रिया, चन्दनवन में चन्द्रा, चम्पकवन में विरजा और शतशुङ्ग (सौ शिखर- 
वाले पवंत) की सुन्दरी हो ॥८२॥ तुम पद्मवन की पद्मावती, मालती वन की मालती, कुन्दवन की कुन्ददन्ती 
(कुन्द पुष्प के समान दाँतोंवाली) एवं केतकी-वन की सुशीला हो ॥८३॥ कदम्बवन की तुम कदम्बमाला देवी 
हो, राजघर की राजलक्ष्मी और घर-घर की गृहलक्ष्मी स्वरूप हो ॥८५४॥ इतना कहकर सभी देववृन्द, मुनिगण 
और मनु लोग नीचे मुख करके रोदन करने लगे, जिनके कण्ठ, ओंठ और तालु सूखे हुए थे॥८५॥ इस प्रकार समस्त 
देवकृत इस पुण्य एवं शुभ लक्ष्मी-स्तोत्र को जो प्रातःकाल उठकर पढ़ता है, उसे निश्चित ही सब कुछ प्राप्त होता 
है ॥८६॥ स्त्री-रहित को विनीता, पतिब्रता, सुशीला, सुन्दरी, रम्या, अतिमधुर बोलनेवाली, पुत्र-पौत्रःसम्पन्ना, 
शुद्धकुलीना एवं अति कोमलाङ्गी स्त्री की प्राप्ति होती है । पुत्रहीन को वंष्णव, चिरजीवी परम ऐश्वर्य सम्पन्न, 


५४० सप्तपञ्चाशत्तमोष्ष्याय: 


परमेइवर्ययुक्तं च विद्यावन्तं यशस्विनम्‌ । भ्रष्टराज्यो लभेद्राज्यं भ्रष्टश्रीर्लभते श्रियम्‌ ॥८९॥ 
हतबन्धुलंभेद्बन्धुं धनभ्रष्टो धनं लभेत्‌ । कीतिहीनो लभेत्कीति प्रतिष्ठां च लभद्‌ध्रुवम्‌ ॥९०॥ 
सर्वेमद्धूलदं स्तोत्रं शोकसंतापनाशनम्‌ । हर्षानन्दकरं वाइवद्धर्ममोक्षसुहृत्प्रदम्‌ ॥९१॥ 
इति श्रीब्रह्म महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त° नारदना० भगवद्गुणवणनं 
लक्ष्मीस्तोत्रकथनं नाम षट्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५६।। 


अथ सप्तपञ्चाशचमो {ध्यायः 


नारायण उवाच 

देवानां स्तवनं श्रुत्वा त्यक्त्वा च रोदनं सती । उवाच सुप्रसन्ना तांस्तेबां स्तोत्रेण नारद ॥१॥ 
महालक्ष्मौरुवाच 

त्यजामि देहं न क्रोधान्न वेराग्येण सांप्रतम्‌ । इदं हृदि समालोच्य देवास्तच्छ यतामिति ॥२॥ 


विद्यावान्‌ एवं यशस्वी पुत्र प्राप्त होता है । राज्यच्युत को पुनः राज्यप्राप्ति, भ्रष्टश्री को श्री की प्राप्ति, नष्ट 
बन्धु को बन्धु की प्राप्ति, धनहीन को घन और कीति-रहित को कीति समेत प्रतिष्ठा की निश्चित प्राप्ति होती 
है ॥८७-६०॥ इस प्रकार यह स्तोत्र सम्पुणं मङ्गलदायक, शोकसंतापकनाशक, हषंआनन्दकारी और निरन्तर 


धमं, मोक्ष एवं मित्र प्रदान करनेवाला है ॥६१॥ 
्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद में भगवद्गुण- 
वर्णन के प्रसंग में लक्ष्मीस्तोत्रकथन नामक छप्पनवाँ अध्याय समाप्त ॥५६॥ 


अध्याय ५७ 
लक्ष्मां का वेराग्य-त्याग 


नारायण बोले-हे नारद ! देवों की स्तुति सुनकर सती लक्ष्मी ने रोना बन्द कर दिया और उनकी 


स्तुति से अति प्रसन्न होकर कहा।। १।। 
महालक्ष्मी बोलीं. - हे देववृन्द ! मैं इस समय क्रोध या वैराग्य के आवेश में आकर शरीर-त्याग नहीं 


कर रही हूँ । इसके लिए मैंने अपने हृदय में जो कुछ निश्चित किया है, उसे कह रही हूं, सुनो ! ॥२॥ जो 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५४१ 


यस्मिन्सदीशे महति सर्वसाम्ये च निर्गुणे । सर्वात्मनि सदानन्दे समता ` तृणशेलयोः ॥३॥ 
श्रूभङ्गलोलया लक्ष्मीलंक्षं ख़ष्टुमलं च य: । भृत्ये स्त्रयां यत्समता कि कार्यं तस्य सेवया ॥।४॥ 
तत्पत्नीनां प्रधानाऽहं निरस्ता द्वारिणाऽघुना । तद्भुत्यभृत्यभुत्येन परिपूर्णेन  नेप्सिता ॥५॥। 
त्यक्ष्यामि जीवनमहमसौभाग्या च स्वामिनि । वह्नौ च कामनां कृत्वा यथा भ्र भवेत्पुरा' ॥६॥ 
या स्त्री भर्तु रसौ भाग्या साऽसोभाग्या च सर्वतः । जशयनेऽभोजने तस्या न सुखं जीवनं वृथा॥।७॥ 
यस्या नास्ति प्रियप्रेम तस्या जन्म निरथंकम्‌ । तत्कि पुत्रे धने रूपे संपत्तौ यौ वनेऽथवा ।।८॥ 
यःदूक्तिर्नास्ति कान्ते च सर्वप्रियतमे परे। साऽशचिधंमहीना च सर्वकर्मवि वाजिता ॥९॥ 
पतिबंन्युर्गतिभर्ता देवतं गुरुरेव च। सर्वस्माच्च परः स्वामी न गुरु: स्वामिनः परः॥।१०॥ 
पिता माता सुतो भ्राता क्लिष्टो दातुमिदं धनम्‌ । सर्वस्वदाता स्वामी च मूढानां योषितां सुराः ॥११॥ 
काचिदेव हि जानाति महासाध्वी च स्वामिनम्‌ । अतिसद्वंशजाता च सुशीला कुलपालिका ॥१२॥ 
आसद्वंशप्रसुता या दुःशीला धर्मंबजिता। मुखदुष्टा योनिदुष्टा पति निन्दति कोपतः ॥ १३॥ 
या स्त्री सर्वपरं द्वेष्टि पाति विष्णुसमं गुरुम्‌ । कुम्भीपाके पचति सा यावदिन्द्राइचतुर्दश ॥१४॥ 


परमेश्वर महान्‌, सबके लिए समान, निर्गुण, सवत्मा और सदा आनन्द स्वरूप हैं, उनके लिए तृण और पर्वत 
समान हैं ॥३॥ फिर जो अपनी भोंहों को टेढ़ी करने मात्र से लाखों लक्ष्मी बना सकने में समर्थ हैं, पर-पत्नी और 
भृत्य को समान भाव से देखते हैं, उनकी सेवा करने से क्या लाभ ? ॥४॥ मैं उनकी पत्नियों में प्रधान हु, फिर 
भी द्वारपाल ने मुझे इस समय रोक दिया है, जो उनके भृत्य के भृत्य का भृत्य है । परिपूर्ण कृष्ण को मैं अभीष्ट 
भी नहीं रही ॥५॥ पति-सोभाग्य से हीन होने के कारण मैं अग्नि में कामना करके अपना जीवन त्थागना चाहती 
हें, जिससे पूर्वकाल की तरह कल्याण हो ॥६॥ जो स्ती पति-सौभाग्य-हीन है, बह सब ओर से सोभाग्य-हीन है । 
शयन-भोजन में उसे कोई सुख नहों है, उसका जीवन व्यथं है ॥७॥ जिसे अपने प्रियतम का प्रेम नहीं प्राप्त है, 
उसका जन्म निरर्थक है, अतः उसे अपने पुत्र, धन, अपने सौन्दर्य, सम्पत्ति अथवा यौवन से ही क्या प्रयोजन ?॥५॥ 
जिसे सबसे बढ़कर परम प्रेमास्पद अपने स्वामी में भक्ति नहीं है, वह अपवित्र, धमं-हीन और समस्त कार्यों में 
वर्जित है ॥६॥ क्योंकि पति ही बन्धु, गति, भर्ता, देव और गुरु है, अतः सबसे बढ़कर स्वामी होता है, पति से 
बढ़कर कोई गुरु नहीं है ॥१०॥ हे देवगण ! पिता, माता, पुत्र और भ्राता बड़ी कठिनाई से धन दे सकते हैं, 
किन्तु मूढ़ स्त्रियों को भी पति सर्वस्व प्रदान करता है ॥११॥ इसीलिए पति के महत्त्व को कोई महापतिब्रता ही 
जानती है जो अति उत्तम कुल में उत्पन्न, सुशीला एवं कुल का पालन करनेवाली होती है ॥१२॥ और जो असत्कुल 
में उत्पन्न, उग्र स्वभाववाली, ध्मरहित, कटुबादिनी एवं व्यभिचारिणी होती है, वह क्रोध से पति की निन्दा करती 
है ॥१३॥ जो स्त्री सवंश्रेष्ठ एवं विष्णु के समान गुर अपने पति से द्वेष करती है वह चोदहों इन्द्रों के काल तक 


१ क. “पर: । 


५४२ सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


व्रतं चानशनं दानं सत्यं पुण्यं तपश्चिरम्‌ । पतिभक्तिविहीनाया भस्मीभूतं निरर्थकम्‌ ॥१५॥ 
अतः किंचिन्न वक्ष्यामि निष्ठुरं पतिमीइवरम्‌ । भृत्यापराधेदेवस्य' प्राणास्त्यक्ष्यामि निरिचितम्‌ ॥१६॥ 
पतिदोषे महासाध्वी पति न निष्ठुरं ववेत्‌। यदि सोदुमशक्ता च प्राणांस्त्यजति धमतः ॥१७॥ 
पतिसेवा व्रतं स्त्रीणां पतिसेवा परं तपः। पतिसेवा परो धर्मः पतिसेवा सुरार्चनम्‌ ॥१८॥ 
पतिसेवा परं सत्यं दानतीर्थानुकीर्तनम्‌ । सर्वदेवमयः स्वामी सर्वदेवमयः = शुचिः ॥१९॥ 
सबंपुण्यस्वरूपशच पतिरूपी जनार्दनः। या सती भर्तुरच्छिष्टं भुङ्क्ते पादोदकं सदा ॥२०॥ 
तस्या दर्शमुपस्पशं नित्यं वाञ्छन्ति देवताः । ततः सर्वाणि तीर्थानि पुनन्ति पापिनो ह्यघात्‌ ॥२१॥ 
इत्युक्त्वा च महासाध्वी ररोद च मुहुर्मुहुः । उवाच ब्रह्मा भीतइच भक्तिनम्रात्मकंघरः ॥२२॥ 


ब्रह्मोवाच 
भविष्यति न भद्रं च जयस्य विजयस्य च। त्वया न शप्तौ तौ मूढौ प्रियापराघभीतया ॥२३॥ 


सापराधं च धर्मिष्ठ: क्षमया न शपेद्यदि। सर्बनाशो भवेत्तस्य निश्चितं मा चिरं सति ॥२४॥ 
यदि शप्तुं न शकतच न दण्ड कर्तुमीशवरः। सापराधे च पुरुषे धर्मो दण्डं करोति च॥२५॥ 


कुम्भीपाक नरक में पचती रहती है ॥१४॥ पति-भक्ति-हीन स्त्री का ब्रत, अनशन (उपवास), दान, पुण्य भोर 
चिरकाल का तप भस्मीभूत होकर व्यथं हो जाता है ॥१५॥ इसलिए मैं अपने निष्ठुर ईश्वर पति को कुछ भी 
नहीं कहूंगी; केवल पतिदेव के भृत्यापराधवश मैं निश्चित ही प्राणत्याग कर दूंगी ॥ १६॥ क्योंकि महासती स्त्री 
पति से अपराध होने पर भी उसे निष्ठुर बात नहीं कहती है और यदि सहन करने में असमर्थ होती है तो धमतः 
अपने प्राणों का त्याग कर देती है ॥१७॥ इसलिए स्त्रियों का पति-सेवा ही ब्रत है, पति-सेवा परम तप है, पति- 
सेवा महान्‌ धमं है, पति-सेवा देव-पूजा है, पति-सेवा परम सत्य एवं दान और तीथं-सेवन स्वरूप है । अतः स्त्रियों 
का पति समस्त देव रूप होता है और सवंदेवमय वह पवित्र मूर्ति है ॥१८५-१६॥ वह समस्त पुष्य स्वरूप और 
पतिरूप में जनादन भगवान्‌ है, अतः जो पतिव्रता पति का उच्छिष्ट (जूठा) भोजन और उसके चरणोदक का 
सदा सेवन करती है, उसके दर्शन और सान्निध्य के लिए देवता लोग नित्य इच्छुक रहते हैं, उन्हीं स्त्रियों के दर्शन 
एवं स्पशं करने से समस्त तीर्थ पापियों को पापों से मुक्त कर पवित्र करते हं ॥२०-२१॥ यह कहकर महासती 
लक्ष्मी बार-बार रोने लगीं । यह देखकर भयभीत ब्रह्मा भक्ति से कन्धे झुकाकर कहने लगे ॥२२॥ 

ब्रह्मा बोले--हे पतिब्रते ! तुमने अपने प्रियतम के अपराधभय से जय-विजय को शाप नहीं दिया, इसलिए 
उन मूर्खो का कल्याण नहीं होगा । धर्मात्मा प्राणी अपने क्षमाशोल (स्वभाव) के कारण यदि अपराधी को 
शाप नहीं देता है, तो उसका निश्चित एवं अविलम्ब सवंनाश हो जाता है ॥२३-२५।। यदि वह न शाप दे सकता 
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सबं क्षमस्व हे मातर्गच्छ गच्छ प्रियान्तिकम्‌ । मां च त्वत्स्वामिनो भक्तं नियोज्य सुष्टिकमंणि ॥२६॥ 
इत्युक्त्वा तां पुरस्कृत्वा साधं देवर्मुनीन्द्रकेः । ज्ञीत्रं जगाम वेकुण्ठं बंकुण्ठं स्तोतुमीइवरः॥।२७॥। 
तत्र गत्वा जगन्नाथ तुष्टाव कमलासनः । चतुवक्त्रेचतुर्वकत्रःचतुर्वेदविदां गुरुम्‌ ॥२८॥ 
ब्रह्मणः स्तवनं भूत्वा दृष्ट्वा लक्ष्मी पुरःसराम्‌ । रुदतीं नस्रवदनामुबाच कमलापतिः ॥।२९॥ 


श्रीभगवानुवाच 


सबं जानामि सर्वज्ञः सर्वात्मा सर्वपालकः । सर्वशास्ता च सर्वादिकारणं कमलोद्भव ॥३०॥ 
भक्ते करुत्रे बन्धो च सर्वत्र समता मम। विशेषतोऽतिमड्भक्तः कलत्रात्पर एव च॥३१॥ 
मङ्क्तो तब पुत्रौ च द्वारपालो दुरन्तको। क्षम मामपराधं च तयोइच भक्तिपूर्णयोः ॥३२॥ 
मद्भक्तिपूर्णो बलवान्वेत्येभ्यो न बिभेति च। रक्षितो मम चक्रेण भक्तिमाध्वीकदुर्म दः ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा जगतां नाथो लक्ष्मीं कृत्वा स्ववक्षसि। समानीय द्वारपालं तमुवाचेदमेव च ॥३४॥ 
मा भैवंत्स सुखं तिष्ठ भयं कि ते मयि स्थिते। मद्भक्तानां च कः शास्ता गच्छ वत्साऽऽत्मनः पदम्‌ ॥३५॥ 


है ओर न दण्ड विधान करने में ही समर्थ होता है, तो उस अपराधी पुरुष को धमं स्त्रयं दण्ड देता है ॥२५॥ 
अतः हे माता ! (जो कुछ हो गया) वह सब क्षमा करो ओर अपने स्त्रामी के भक्त मुझको सृष्टिकायं में नियुक्त 
करके अपने प्रियतम के समीप चलो ॥२६॥ इतना कहकर ब्रह्मा ने देवों और मुनियों समेत लक्ष्मी को आगे 
करके भगवान्‌ के स्तुत्यर्थं शीघ्र वैकुण्ठ को प्रस्थान कर दिया ॥२७॥ वहाँ पहुँचने पर कमलासन एवं चतुर्मुख 
ब्रह्मा ने अपने चारों मुखों द्वारा चारों वेदवेत्ताओं के गुरु जगन्नाथ भगवान्‌ की स्तुति करना आरम्भ 
किया ॥२८॥ कमलापति भगवान्‌ ने ब्रह्मा की स्तुति सुनकर और सामने नीचे मुख किये रोती हुई लक्ष्मी को 
देखकर कहा ॥२६॥। 

श्रीभगवान्‌ बोले--हे कमलोद्भव ! मैं सर्वज्ञ, सबका आत्मा, सबका पालक, सब पर शासन करने- 
वाला एवं सबका आदि कारण हूँ, अतः सब-कुछ जानता हूँ ॥३०॥ भक्त, पत्नी एवं बन्धुओं आदि में सवंत्र 
समता का ही भाव मैं रखता हूँ, और विशेषता यह है कि--जो मेरा अतिभक्त हे वह पत्नी से भी बढ़कर (प्रिय) 
है । इसलिए इन दुर्जेय द्वारपालों का जो मेरे भक्तिपूर्ण भक्त हैं और तुम्हारे पुत्र हैं उनका तथा साथ ही मेरा 
भी अपराध क्षमा करो ॥३१-३२॥ मेरी भक्ति से परिपूर्ण बलवान्‌ जन देत्यों से भी कभी भयभीत नहीं होता । 
भक्तिरूपी मदिरा पीकर उसके मद से मतवाले उन भक्तों की रक्षा मेरा सुदशंन-चक्र करता है। इतना कहकर 
जगत्‌ के अघीश्वर भगवान ने लक्ष्मी को अपने हृदय से लगा लिया । अनन्तर द्वारपाल को बुलाकर उससे कहने 
लगे-हे वत्स ! भय मत करो । सुखपूर्वक रहो । मेरे रहते तुम्हें कोई भय नहीं है और मेरे भक्तों पर अन्य कौन 
शासन कर सकता है? अतः हे वत्स ! अब पुनः अपने पद पर सुस्थिर हो जाओ ॥३३-३५॥ हे महामुने ! यह 


५४४ अष्टपञ्चाशत्तमोष्घ्यायः 


प्रणम्य जगदीदवरम्‌ ॥३६॥ 


इत्युक्त्वा भगवांस्तत्र विरराम महामुने । ययुर्देवाइच स्वस्थानं क 
भक्तिनस्रात्मकघर: ॥३७॥ 


नारायणवचः श्रृत्वा द्वारपाल उवाच तम्‌ । 
जय उवाच 


नाहं बिभेमि देवांइच लक्ष्मों मुनिगणांस्तया । त्वदीयचरणाम्भोजध्यानेकतानमानस: ॥२८॥ 
इति धौब्रह्म महा० श्लीकृष्णजन्सख० नारदना० उत्त० ह 
बराग्यमोचनं नाम सप्तपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५७॥ 


अथाष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


बभूव दर्पः पृथ्व्याइच सर्वाधाराऽहमेव च। पृथुद्वारा च तहपं जघान चेव तत्प्रभुः॥१॥ 
बभूव दर्पः सावित्र्या वेदमाताऽहमेव च। काले चकार तस्याइच सपुत्राया अदर्शनम्‌ ॥२॥ 


कहकर भगवान्‌ चुप हो गये । पश्चात्‌ देवगण भी जगदीश्वर भगवान्‌ को प्रणाम करके अपने-अपने स्यान को 
चले गये ॥३६॥ नारायण को बात सुनकर द्वारपाल ने सम्पूर्ण शरीर से रोमाञ्चित होकर भक्ति से कण्धे शुरादे 
कहना आरम्भ किया ॥३७॥ 
जय बोला--हे भगवन्‌ ! आपके चरणकमल का एकाय़ मन से ध्यान करनेवाला पैं लक्ष्मी, देवों तया 
मुनिगणों से भी नहों इरता हूँ ॥ ३८॥ 
धी ब्रह्मं वतं महापुराण में धीकृष्णजन्मण्ड के नारद-नारायण-संवादविषयक उत्तरा में 
लक्ष्मीवे राग्य-मोचन नामक सत्तावनवां अध्याय समाप्त ।। ५७॥ 


अध्याय ५८ 
पृथ्वी, सावित्री, गंगा, मनसा और राधा के दपं का हरण 


नारायण बोले--एक वार पृथ्वी को भी अभियान हो गया कि--'सबका आधार मैं ही हूँ तब 
भगवान्‌ ने राजा पृषु द्वारा उसके अभिमान को चूर कर दिया ॥१।। फिर सावित्री को वेदमाता होने का गव 
हुआ । भगवान्‌ ने समय पर उसे पुत्रों समेत अदृश्य कर दिया ॥२॥ अनन्तर गञ्जा को अभिमान हो यवा कि” 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ५४५ 


बभूव दपं गङ्गाया अहं निर्वाणदेति च। जह्न हारा च तहर्प जहार जगतां पतिः ॥३॥ 
जहार मनसादपं दुर्गाहारा पुरा मने। विरजोपगतं कृष्णं भर्त्सयामास कोपतः ॥४॥ 
प्रविशन्तं रासगृहं गोपोभिविनिवारितम्‌ । दौवारिकाभि्बेत्रेशच ताडितं तं च दर्षंतः॥५॥ 
सुदाम्ना निजभवतेन राधा झाप्ता बभूव ह। देवेन सहसा ध्वस्ता गोलोकादागता धराम्‌ ॥६॥ 
बुषभान्स्त्रियां जाता कलावत्यां च नारद। कृष्णस्तदन्‌ रोधेन कंसभीतिच्छलेन च ॥७॥ 
समागतो नन्दगेहं तेनाहं नन्दनन्दनः । सुदाम्नः शापविच्छेदपालनाथं जगत्पतिः ॥८॥ 
पुनजंगाम मथुरामित्याह कमलोद्भवः । अस्यापरमभिप्रायं को वा जानाति नारद ॥९॥ 
कथं जातः समायातो मथुरायाइच गोकुलम्‌ । इत्येबं कथितं सवंमपरं श्रूयतामिति॥१०॥ 
यथा जगाम मथुरां नन्दान्स नन्दनन्दनः । शोकं नन्दो यशोदा च यथा संप्राप दवतः।।११॥ 
यथा गोपाइच गोप्यश्च गावो वृन्दावने बने । वने बने वा वन्यास्ते बन्या जानन्ति किचन ॥।१२॥ 
वनं रम्यं वन्यपदमपि त्यक्त्वा वने बने। इमशाने वाऽइमद्ञाने वा बभ्नाम भामिनी मुने ॥ १३॥। 
ग्रामं त्यक्त्वा च बभ्राम चेतनाऽचेतना क्षणम्‌ । क्षणेन वजिता सा च प्रार्थयन्ती प्रतिक्षणम्‌ ॥१४। 


'मैं ही निर्वाण पद प्रदान करनेवाली हूँ ।' जगत्पति भगवान्‌ ने राजा जल्न, द्वारा उसके भी अभिमान को चूर 
कर दिया ॥३॥ हे मुने ! पूर्वकाल में भगवान्‌ ने मनसा के गवं को दुर्गा के द्वारा नष्ट किया । एक बार विरजा 
गोपी के साथ बैठे कृष्ण को देखकर राधा ने अत्यन्त कोप से उनकी भत्संना की ओर मारे गवं के रास-भवन में 
प्रवेश करते समय उन्हें अपने द्वारपाल गोपियों द्वारा बेंतों से पिटवाया ॥४-५॥ तब हे नारद ! अपने निजी भक्त 
सुदामा द्वारा राधा को शाप दिलवाया, देववश सहसा ध्वस्त हो जाने पर राधा, गोलोक से पृथिवी पर आयीं 
और वृषभानु की पत्नी कलावती के उदर से जन्म ग्रहण किया । भगवान्‌ कृष्ण भी उनके अनुरोध से तथा कंस- 
भय के बहाने से नन्द के घर आ गये थे; इसीलिए मैं नन्द-नन्दन कहलाता हूँ । सुदामा का वियोग रूप शाप 
पालन करने के हेतु भगवान्‌ जगत्पति पुनः मथुरापुरी गये, ऐसा कमलोद्भव ब्रह्मा ने बताया था । हे नारद! 
प्रकट होते ही मथुरा से गोकुल क्यों चले आये, उनके दूसरे अभिप्राय को कौन जान सकता है ! इस प्रकार मैंने यह 
सब कह दिया; अब और आगे की बात सुनो । जैसे नन्दनन्दन भगवान्‌ कृष्ण नन्द के यहाँ से मथुरा गये, जसे 
देव संयोग से यशोदा-नन्द को दुःख हुआ, जैसे वृन्दावन की गोप-गोपियाँ एवं गौयें विरह-व्याकुल होकर वृन्दावन 
में इधर-उधर घूमने लगीं । वन-वन भटकने के कारण वे जंगली हो गये । जंगली लोग ही उनके बारे में कुछ 
जान पाते थे ॥६-१२॥ हे मुने ! उत्तम वन तथा उसके रमणीक स्थानों को त्यागकर वन-वन में श्मशान 
अथवा शमशान से भिन्न जगहों पर वह भामिनी (यशोदा) भटक रही थीं ॥१३॥ गाँव छोड़कर इधर-उधर घूमती 
हुई वह क्षण में चेतनाहीन हो जातों तो क्षण में पुन: चेतनायुक्त हो जातीं । क्षण में सबसे अलग हो जातीं तो 
क्षण में प्रार्थना करने लगतों । क्षण में दीर्घनिःशवास (लम्बी साँस) लेतीं तो क्षण में ध्यान-मग्न हो जातीं, 
६६-२ 


५४६ एकोनष॑ष्टितमोऽध्यायः 


क्षणं क्षणं सा इवसिति चिन्तनं कुर्वंती क्षणम्‌ । क्षणं विशन्ती तल्पे च क्षणमुत्याय तिष्ठति ॥१५॥ 
इति धोब्रह्म० महा० भ्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० अष्ट- 
पङ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥५८॥। 


अथेकोन षष्टितमो {ध्यायः 


नारायण उवाच 
इत्येवं कथितं सर्वं सवेषां दर्षभञ्जनम्‌ । इन्द्रस्य दर्पभङ्गं च विस्तरेण निशामय ॥१॥ 
इन्द्रो दर्पात्सभायां च 'रत्नसिहासनाद्वरात्‌ । नोत्तस्थो स्वगुरुं दृष्ट्वा ब्रह्यिष्ठं च बृहस्पतिम्‌ ॥२॥ 
गुरुजंगामातिरुष्टः स्वापमाने समत्सरः । तथापि कृपया धर्मी स्नेहाच्च न शशाप तम्‌ ॥३॥ 
विना शापेन तह्पचूर्णोभूतो बभूव ह । अन्यवचेन्न शपेद्धमत्प्रिम्णा वा 'चातिकिल्विषम्‌ ॥४॥ 
तथाऽपि तं च फलति धर्मस्तं हन्ति नारद। यो यं हित्र सापराधं झपेत्कोपेन धामिकः ॥५॥ 


क्षण में शय्या पर लेट जातीं और क्षण में पुन: उस पर से उठकर खड़ी हो जातीं ॥१४-१५॥ 
श्रीब्रह्मवंवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराधं में नारद-नारायण-संवाद में 
अट्ठावनवाँ अध्याय समाप्त ॥५८॥ 


अध्याय ४६ 
इन्द्र का दर्प-भंग होने पर इन्द्राणी द्वारा गुरु की स्तुति 
नारायण बोले--मैंने सभी लोगों का अभिमान चूर होना तुमसे कह दिया है । अब इन्द्र के अभिमान- 
भंग को विस्तारपूर्वक सुनो । अपने गुरु ब्रह्मनिष्ठ बृहस्पति को सभा में आते हुए देखकर इन्द्र अभिमान के कारण 
सभा में उत्तम रत्न-सिहासन से नहीं उठे ॥१-२॥ अपने अपमान के कारण बृहस्पति अति रुष्ट होकर वहाँ से चले 
गये । यद्यपि उस समय धर्मी गुरु को मत्सर (द्वेष) भी उत्पन्न हुआ, तथापि स्नेहवश कृपा करके उन्होंने इन्द्र को 
शाप नहीं दिया ॥३॥ किन्तु बिना उनके शाप दिये ही इन्द्र का अभिमान चूर-चूर हो गया । हे नारद ! यदि 
अति पापी को अन्य व्यक्ति धमं या प्रेम के कारण शाप नहीं देता है, तो भी इससे उसको (इस दुष्कर्म का) 


१ क. 'सने वसन्‌ । २ क. जातकि' । 
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बिनाशः सापराधस्य धर्मो नष्टरच धमिणः। तेनाधमेण शक्रस्य ब्रह्महत्या बभूव ह ॥६॥ 
भीतस्त्यक्त्वा स्वराज्यं च प्रययौ स सरोवरम्‌ । सरसः पद्मसूत्रे च निवासं च चकार सः॥।७॥ 
गन्तुं न शक्ता हत्या च पुण्यं विष्णुसरोवरम्‌। श्रेष्ठं भरतवर्ष च तपःस्थानं तपस्विनाम्‌ ॥८॥ 
तदेव पुष्करं तीथं प्रवदन्ति पुराविदः। राज्यश्नष्टं हारि दृष्ट्वा हरिभकतो नराधिपः ॥९॥ 
बलाउ्जहार तद्राज्यं नहुषो नाम घामिकः। दुष्ट्वा शचीं बरारोहामनपत्यां च सुन्दरीम्‌ ॥१०॥ 
स्वगंगङ्कां च गच्छन्तीं हृदयेन बिदुयता । नवयौवनसंपन्नां रत्नालंकारभूषिताम्‌ ॥ ११॥ 
सुकोमलां तां सुदतीं वदन्तीं च महासतीम्‌ । मूर्च्छां संप्राप राजेन्द्रः कामेन यौवनेन च ॥ 


उबाच तत्पुरः स्थित्वा सुविनीतइच दासवत्‌ ॥१२॥ 
नहुष उवाच 
घातुर्गेतिविचित्राऽहो न बोध्या च सतामपि ॥१३॥। 


ईदृशो स्त्रो भगाङ्कस्य लुब्धस्य परयोषिति । ईदृशी सुन्दरी यस्य परभार्यासु तन्मनः ॥१४॥ 
अस्या अग्न च का रम्भा कोवंशो का तिलोत्तमा । का वा मेना घृताची वा रत्नमाला कलावती ॥१५॥ 


फल मिलता है और धर्म उसका नाश कर देता है । धामिक जिस हिंसक अपराधी को ऋद्ध होकर शाप देता है, इससे 
अपराधी का विनाश होता है और (उस) धर्मात्मा का धमं नष्ट हो जाता है । उस अधमं के कारण इन्द्र को ब्रह्महत्या 
लग गयी जिससे भयभीत होकर वे अपना राज्य त्यागकर एक सरोवर में चले गये और वहाँ सरोवर के भीतर 
कमल-सूत्र में निवास करने लगे ॥४-७॥ उस पवित्र विष्णु सरोवर में ब्रह्महत्या नहीं जा सकी । वह सरोवर 
भारतवषं में तपस्वियों का श्रेष्ठ तपःस्थान है ॥५॥ प्राचीन विद्वान्‌ लोग उसे ही “पुष्कर तीथं' कहते हैं। 
अनन्तर इन्द्र को राज्यच्युत देखकर धार्मिक एवं हरिभक्त राजा नहुष ने उनके राज्य को बलपूर्वक अपने 
अधिकार में कर लिया । एक बार उन्होंने णची (इन्द्राणी) को देखा । वह मनोहर अंगवाली, जिसके कोई संतान 
न थी, सुन्दरी, नवयौवना, रत्नों के अलंकारों से भूषित, अति कोमल एवं सुन्दर दाँतोंवाली थी । वह दुःखितहृदया 
अपनी सखियों से बातचीत करती हुई आकाश-गंगा को जा रही थी। उस महासती को देखकर राजेन्द्र 
नहुष कामवासना और युवावस्था के कारण मूच्छित हो गया । उपरान्त चेतना आने पर उसके सामने खड़ा हो 
गया और दास की भाँति अति विनीत भाव से उससे कहने लगा ॥६-१२॥ 

नहुष बोले-_अहो ! ब्रह्मा की गति बड़ी विचित्र है, इसे सज्जन भी नहीं जान पाते हैं। जिसकी 
पत्नी ऐसी सुन्दरी हो, उसका मन परसित्रयों में लगे, वह परस्त्री का लोभी हो जाय और उसके कारण अंगों 
में भग हो गये हों ।।१३-१४।। शची के सामने रम्भा, उवंशी, तिलोत्तमा, मेना, घुताची, रत्नमाला, कलावती, 
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कालिका सुन्दरी भद्रावती चम्पावती तथा। एताइचाप्सरसइचान्याः कलां नार्हन्ति षोडशीम्‌ ॥१६॥ 
इमां विहाय मूढोऽन्यां कथं गच्छति मन्दधीः। अस्माकं योषितोऽस्याइच चेटितुल्याइच निश्चितम्‌ ॥१७॥ 
मां भजस्व वरारोहे सुप्रीता भव किकरम्‌ । यथा राधा च गोलोके कृष्णवक्षसि राजते ॥१८॥ 
बेकुण्ठोरसि वेकुण्ठे यथा लक्ष्मी: सरस्वती । ब्रह्मलोके च ब्रह्माणी यथव ब्रह्मवक्षसि॥१९॥ 
यथा मूर्तिमहासाध्वी घर्मवक्षःस्थलस्थिता । पातालतललक्ष्मीर्वा यर्थवाऽनन्तवक्षसि ॥२०॥ 
यथा पुष्टिगंणेशे च देवसेना च कातिके। वरुणे वरुणानी च यथा स्वाहा हुताशने॥२१॥ 
यथा रतिः कामदेवे यथा संज्ञा दिनेइवरे। वायोः पत्नी यथा वायौ यथा चन्द्रे च रोहिणी ॥२२॥ 
यथाऽदितिर्देमाता तव इवश्ूषच कड्यपे । यथा हिमालये मेना पितृकन्या च मानसी ॥२३॥ 
लोपामुद्रा यथाऽगस्त्ये यथा तारा बुहस्पतौ । कर्दमे देवहृतिइच वसिष्ठेऽरुन्घती यथा ॥२४॥ 
मनो च शतरूपेव दमयन्ती नले यथा । तथा भव त्वं सौभाग्या मम वक्षसि सुन्दरि ॥२५॥ 
लीलया च सहस्रन्द्राञ्छतुं शकतोऽहमीइवरः। नारी वाञ्छति जारं च स्वामिनो बलवत्तरम्‌ ॥२६॥ 
सुमेरुगिरिकटे च दुर्गमेति रहःस्थले। अथवा मलये रम्ये रम्ये चन्दनवायुना॥२७॥ 


कालिका, सुन्दरी, भद्रावती और चम्पावती ये सभी अप्सराएँ इसकी सोलहवीं कला के भी समान नहीं हैं ॥१५-१६॥ 
वह मन्दबुद्धिवाला मूर्ख इन्द्र न जाने किस प्रकार इसका त्यागकर अन्य स्त्री की इच्छा करता है । हमारी 
जितनी स्त्रियां है, निश्चित ही वे इसकी चेरी (नौकरानी) के ही समान हैं ॥१७॥ अपने मन में ऐसा विचारकर 
नहुष ने शची से कहा कि “हे वरारोहे ! मुझ दास के ऊपर सुप्रसन्न हो जाओ, मुझे चाहो । गोलोक में जिस प्रकार 
कृष्ण के वक्षःस्थल पर राधा सुशोभित होती हैं, वेकुण्ठ में विष्णु के अंक में लक्ष्मी और सरस्वती विराजती 
हैं, ब्रह्मलोक में ब्रह्मा के वक्षःस्थल पर ब्रह्माणी सुशोभित होती हैं तथा धर्म के अंक में महासती मूर्ति स्थित 
हैं, अनन्त के वक्षःस्थल पर पाताल तल की लक्ष्मी स्थित हैं, जैसे गणेश के अंक में पुष्टि. कातिकेय के अंक में 
देवसेना, वरुण के अंक में वरुणानी, अग्नि के अंक में स्वाहा, कामदेव के अंक में रति, सूर्यं के अंक में संज्ञा, 
वायु के अंक में वायु की पत्नी, चन्द्रमा के अंक में रोहिणी, कश्यप अंक में तुम्हारी सास देवमाता अदिति, 
हिमालय के अंक में पितरों की मानसी कन्या मेना, अगस्त्य के अंक में लोपामुद्रा, बृहस्पति के अंक में 
तारा, कर्दम के अंक में देवहूती, वसिष्ठ के अंक में अरुन्धती, मनु के अंक में शतरूपा और नल के अंक 
में दमयन्ती सुशोभित होती हैं, हे सुन्दरी ! उसी भाँति मेरे अंक में सौभाग्यशालिनी तुम विराजमान हो 
जाओ ॥ १८-२५॥ 

मैं सहस्रों इन्द्रो को लीलापू्वंक छिन्न-भिन्न करने में समर्थ हें और स्त्री तो वसे ही पति से अधिक 
बलवान्‌ जार पुरुष कौ चाहती है॥२६॥ तुम्हारे साथ सुमेरु पवंत के शिखर पर विहार करेंगे जो दुर्गम एवं 
अति एकान्त स्थान है अथवा चन्दन वायु से सुरम्य तथा रमणीक मलयाचल पर चलेंगे, जो विश्‍वस्त एवं 
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विश्रम्भके सुरसने किवा नन्दनकानने । निकटे शतश्डुङ्गस्य पुष्पभद्रानदीतटे ॥२८॥ 
गोदावरीतीरनौरे समीपे शीतवायुना । चस्पावतीनदीतीरे रम्ये चम्पककानने ॥२९॥ 
इमशानेऽतिइमशाने च रम्येऽतिनिर्जने बने । जैले शेलेऽतिरहसि कंदरे कदरे वने॥३०॥ 
द्वीपे द्वीपे दुगंदुर्गे नद्यां नद्यां नदे नदे। समुद्रपुलिने रम्ये संबंजन्तुविवजिते॥३१॥ 
विदग्धाया विदग्धेन संगमो निजने सुख: । पुष्पचन्दनशय्यायां पुष्पचन्दनचचिते ॥इरा। 
मां गृहीत्वा कुरु रति पुष्पचन्दनचचितम्‌। ब्रह्मणक््च वरेदेंवि जरामृत्युविवजितम्‌ ॥३३॥ 
मां कुरुष्व पति भद्रे नित्यं सुस्थिरयौवनम्‌ । सुवेषं सुन्दरं धीरं कामशास्त्रविशारदम्‌ ॥३४॥ 
हारत्पाब ण चन्द्रास्यं चन्द्रवं शसमु-द्ूबम्‌ । आगतामुबरशी मह्यां त्यक्तवन्तं च याचतीम्‌ ॥३५॥ 
न से स्पृहा परस्त्रीषु त्वां दृष्ट्वा लोलूपं मनः । त्यक्ता मया स्वभार्याशच रत्नभूषणभूषिताः ॥३६॥ 
अथवा रक्षिताः सर्वा दासीः कृत्वा वरानने । रत्नेन्द्रसारां मालां ते दास्यामि वरुणस्य च ॥३७॥ 
निजित्य वरुणं युद्धे ब्रह्मास्त्रेणातितेजसा । बह्निशुद्धं वस्त्रयुगं जित्वा वह्ने सुदुर्बेलम्‌ ॥३८॥ 
दास्याम्यद्येव ते देवि नियोज्य मां नियोजय । मणीन्द्रसारनिर्माणमकाराकारकुण्डले ॥ ३९॥ 
दास्यामि देवान्निजित्य देवमातुशच सुन्दरि । करभूषणयुम्मं चात्यमूल्यरत्ननिमितम्‌ ।॥४०॥ 


उत्तम रसास्वादन करने का स्थान है । उसी प्रकार नन्दन वन, पुष्पभद्रा नदी के तट पर, शतश्वद्भ नामक पर्वत 
के समोप, शीतल वायु से मनमोहक गोदावरी के जल के किनारे, चम्पावती नदी के तट पर, रमणीक चम्पकवन, 
श्मशान, अतिश्मशान, रमणीक अति निजंन वन, प्रत्येक पवत की शुन्य प्रत्येक गुफाओं, वनों, द्वीप-द्वीपान्तरों, 
प्रत्येक दुगं स्थानों, नदियों, नदों और समस्त जन्तुओं से शुन्य एवं रमणीक समुद्र-तटों पर चलेंगे, क्योंकि ऐसे 
निजंन प्रदेशों में निपुण पुरुष के साथ निपुण स्त्री का समागम सुखदायक होता है । पुष्प चन्दन-चचित उस 
प्रदेश में पुष्प-चन्दन की शय्या पर पुष्प-चन्दन चचित मेरे साथ सुख-सम्भोग करो । हें देवि! ब्रह्मा के वरदान 
द्वारा मैं जरा और मृत्यु से रहित हो गया हूँ ॥२७-३३॥ 

हे भद्रे ! मेरा यौवन नित्य और सुस्थिर है, अतः मुझे पति बनाओ, क्योंकि मेरा उत्तम वेश है। मैं 
सुन्दर, धीर, कामशास्त्र में निपुण, शरत्यूणिमा के चन्द्रमा के समान मुखवाला और चन्द्रवंश में उत्पन्न हूँ। 
पृथ्वी पर जब मैं था, तो सुरति याचना करने के लिए उवंशी स्वयं मेरे निकट आयी थी, किन्तु मैंने उसका त्याग 
कर दिया ॥३४-३५॥ परायी स्त्रियों के प्रति मेरी कभी भी इच्छा नहीं होती, किन्तु आज तुम्हें देखकर मेरा 
मन चञ्चल हो गया है। इसीलिए मैं रत्नों के भूषणों से भूषित अपनी समस्त स्त्रियों को त्याग करने के लिए 
तैयार हो गया हूँ अथवा तुम्हारी दासी बनाकर उन्हें भी रख लूंगा । हे वरानने ! युद्ध में अपने अति तेजस्वी 
ब्रह्मास्त्र द्वारा वरुण को पराजित करके उनकी रर्नेन्द्रसार की माला तुम्हें प्रदान करूँगा । अति दुर्बल अग्नि 
को जीतकर उनका विशुद्ध वस्त्र आज ही तुम्हें ला दूंगा । अतः हे देवि ! मुझ सेवक को सेवा का अवसर 
दो । सुन्दरि ! देवताओं को जीतकर देवमाता अदिति का यह मकराकार कुण्डल, जो मणीन्द्र के सारभाग 


५५० एकोनषष्टितमो5्घ्याय: 


दास्याम्यद्यैव रोहिण्पाइचन्ध्रं जित्वाइतिदुर्लभम्‌' । यक्ष्मग्रस्तसतिकृहं मर्मव पूर्वपुरुषम्‌ ॥४१॥ 
विना युद्धेन भीतो मां कृपया वा प्रदास्यति । अमूल्यरत्ननिर्माणं क्वणन्मञ्जीरयुग्मकम्‌ ॥४२॥ 
दास्याम्यद्यैव पार्वत्या भिक्षां कृत्वा महेशवरम्‌ । आशुतोष स्तुतिवजं भवतेशं च कृपामयम्‌ ॥४३॥ 
सर्वसंपत्तिदातारं' परं कल्पतरुं शुभे । अमूल्यरत्ननिर्माणकेय्रयुगुलं प्रिये ॥४४॥ 
दास्यामि तेऽद्य गङ्काया युद्धं कृत्वा सुदुर्लभम्‌ । बहुलीय॒गुलं चार सूर्यपतन्या मनोहरम्‌ ॥४५॥ 
सद्रत्नसारनिर्माणं दास्याम्यद्य सुशोभने । अमूल्यरत्ननिर्माणं दर्पण चातिनिमलम्‌ ॥४६॥ 
दास्यामि ते कामपत्न्याः कामं जित्वा च लीलया । कीडाकमलमम्लानं कमलायाइच सुन्दरि ॥४७॥ 
भिक्षां कृत्वा च दास्यामि स्तुत्वा च कमलापतिम्‌ । अङ्ग, लीयकरत्नानि विइवेषु दुर्लभानि च॥४८॥ 
सावित्र्याइच प्रदास्यामि कृत्वा च ब्रह्मणस्तपः। स्वयं गीतं प्रगायन्तं मूच्छेनाअतिसंयुताम्‌ ॥४९॥ 
वाणीवीणां प्रदास्यामि कृत्वा नारायणव्रतम्‌ । रत्नपाजकसंघं च विइवकर्मविनिमितम्‌ ॥५०॥ 
कुबेरपत्न्या दास्यामि पादाडगुलिविभुषणम्‌ । इत्येवमुक्त्वा नहुषः पपात तत्पदाम्बुजे ॥५१॥ 
उवाच तं शची त्रस्ता राजमागंगतं नपम्‌ । उत्थाप्य तं करे धृत्वा शुष्ककण्ठोष्ठतालुका ॥ 

स्मारं स्मारं पदाम्भोजं महासाध्वी हरेग्‌रोः ॥५२॥ 


का बना हुआ है, तुम्हें प्रदान करूंगा । चन्द्रमा को जीतकर रोहिणो का अति दुलंभ युगल कङ्कण आज ही 
तुम्हें प्रदान करूंगा । अथवा यक्ष्मा रोग से पीड़ित होने के कारण अति दुर्बल एवं मेरे पूर्वज चन्द्रमा भयभीत 
होकर या कृपापुर्वक बिना युद्ध के ही मुझे दे देगे। हे शुभे ! आशुतोष महेश्वर से, जो स्तुति के वश में रहते 
हैं तथा भक्तों के स्वामी, कृपामय और समस्त सम्पत्ति प्रदान करने के लिए परमोत्तम कल्पतरु हैं, भिक्षा- 
याचना करके अमूल्यरत्न का बना हुआ एवं बजता हुआ पावंती का नूपुर तुम्हें आज ही दूंगा । हे प्रिये ! गङ्गा 
का युगल केयूर (बहुँटा) जो अमूल्य रत्नों का बना है, और अति दुलंभ है, आज ही युद्ध करके ला दूंगा । 
सुशोभने ! सूर्यपत्नी संज्ञा का मनोहर बहुली युगल, जो उत्तम रत्नों के सारभाग से सुरचित है, तुम्हें 
आज ही प्रदान करूंगा । कामदेव को लीला की भाँति जीतकर उसकी पत्नी रति का अति निमंल दर्पण तुम्हें 
ला दूंगा । हे सुन्दरि ! कमलापति (विष्णू) की स्तुति करके कमला का अम्लान क्रीड़ाकमल भी तुम्हें माँगकर 
प्रदान करूंगा । इसी प्रकार ब्रह्मा का तप करके सावित्री का विश्व-दुलंभ रत्नों के अद्भू लोयक (अँगूठियाँ) 
तथा सरस्वती की वीणा तुम्हें प्रदान करूंगा, जो मूच्छंना एवं श्रुतियुक्त रहकर स्वयं गीत गाया करती है। 
नारायण का ब्रत करके विश्वकर्मा के बनाये हुए रत्नपाशकों के समूह और कुवेर की पत्नी का चरणां. 
ङ्गूलि-भूषण तुम्हें प्रदान करूंगा ।” इतना कहकर नहुष इन्द्राणी के चरण-कमल पर गिर पड़ा ॥३६-५१॥ 

अनन्तर त्रस्त होकर शची ने राजा का हाथ पकड़कर उठाया, जो राजमार्ग पर उसके चरणों में लेट 
गया था । उस समय इन्द्राणी के कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये थे । उसके बाद गुरु बृहस्पति और इन्द्र के 
चरण-कमलों का बार-बार स्मरण करती हुई उस महापतिब्रता ने उनसे कहा ॥५२॥ 


१ क. 'दुर्बल* । २ क. स्वप्राणानां च दा । 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५५१ 


शच्युवाच 
शुणु वत्स महाराज हे तात भयभऊजन ॥५३॥ 
भय त्राता च राजा च सर्वेषां पालकः पिता । भ्रष्टध्रीदच म हेदरोऽद्य त्वं च स्वरे नुपोऽघुना ॥५४॥ 
यो राजा स पिता पाता प्रजानामेव निद्चितम । गुरुपत्नी राजपत्नी देवपत्नी तथा वध्‌ः॥५५॥ 
पित्रोः स्वसा शिष्यपत्नी भृत्यपत्नी च मातुली । पितुपत्नी भ्रातृपत्नी इवश्ूषच भगिनी सुता ॥५६॥ 
र्भधात्रीष्टदेवी च पुंसः षोडश मातरः। त्वं नरो देवभार्याऽहं माता ते देवसंमता ॥५७॥ 
गच्छ वत्सादिति रन्तुं यदि चेच्छसि मातरम्‌ । सवेषां निष्कृतिइचास्ति न वत्स मातृगामिनाम्‌ ॥५८॥ 
कुम्भीपाके ते पचन्ति यावद्वे ब्रह्मणो वयः। ततो भवन्ति कृमयः कल्पाः सप्त भवन्ति ते ॥५९॥ 
ततश्च कुष्ठिनो म्लेच्छा भवन्ति सप्तजन्मसु । नास्त्येव निष्क्ृतिस्तेषामित्याह कमलोद्भवः ॥६०॥। 
एवं विट्क्षत्त्रशूद्राणां ब्राह्मणीगमने नुप । वेदेषु निष्कृतिर्नास्ति चेत्याङ्गिरसभाषितम्‌ ॥६१॥ 
्वर्गेसंपत्तिभोगरच सुखं संसारिणां ध्रुवम्‌ । मुमुक्षूणां च मोक्षकच तपइचव तपस्विनाम्‌ ॥६२॥ 
ब्राह्मणानां च ब्राह्मण्यं मुनोनां मौनमेव च। वेदाभ्यासो वंदिकानां कवीनां काव्यवर्णनम्‌ ॥६३॥ 
विष्णुदास्यं वेष्णवानां विष्णुभक्तिरसं परम्‌ । विष्णुभक्त बिना नेव मुक्ति वाञ्छन्ति वेष्णवाः ॥६४॥ 


शाची बोलीं--हे वत्स महाराज ! हे भयहारी तात ! मैं जो कह रही हूँ, सुनो! राजा सभी को भय 
से बचाता है और पालक होने के नाते वह सबका पिता होता है । इस समय महेन्द्र राज्य से च्युत भी हो गये हैं । 
तुम्हीं स्वगे के राजा हो । जो राजा होता है वही प्रजाओं का पिता, रक्षक आदि निश्चित ही सब कुछ होता है । 
ओर गुरु-पत्नी, राजा की पत्नी, देवपत्नी, वधू (पुत्रवधू), माता की बहिन (मौसी), पिता की बहिन (बुआ), 
शिष्य-पत्नी, भृत्य-पत्नी, मातुली (मामी), पिठृपत्नी (विमाता), भ्रातू-पत्नी, सास, भगिनी, कन्या और गर्भ धारण 
करनेवाली इष्टदेवी--ये पुरुष की सोलह माताएँ होती हैं । तुम मनुष्य हो, मैं देवपत्नी हूँ । इसलिए भी मैं तुम्हारी 
देव-सम्मत माता हूँ ॥५३-५७॥ हे वत्स ! यदि माता से सम्भोग करना चाहते हो, तो जाकर अदिति से रति करो। 
क्योंकि हे वत्स ! सभी के लिए प्रायश्चित्त का विधान है, परन्तु मातृगामी पुरुषों के लिए कोई प्रायश्चित्त नहीं है । 
वे लोग ब्रह्मा की आयु तक कुम्भीपाक नरक में पचते हैं, पश्चात्‌ सात कल्पों तक कीड़े होते हैं । अनन्तर सात 
जन्मों तक कोढ़ी और म्लेच्छ होते हैं । अतः उन लोगों की कोई निष्कृति नहीं है, ऐशा ब्रह्मा ने स्वयं कहा है ॥५८- 
६०॥ हे नृप! इसी प्रकार वैश्य, क्षत्रिय एवं शूद्रों को ब्राह्मणी के साथ सम्भोग करने पर वेदों में कोई निष्कृति 
(शुद्ध होने का उपाय) नहीं बताया गया है, ऐसा बृहस्पति ने कहा है ॥६१॥ स्वगं की सम्पत्ति का उपभोग करना 
ही संसारी प्राणियों का निश्चित सुख है । उसी भाँति मुमुक्षुओं (मोक्षेच्छ्कों) का सुख मोक्ष ओर तपस्वी जनों 
का सुख तप है । ब्राह्मणों का (ब्राह्मणत्व) की प्राप्ति, मुनियों का मौन साधन, वैदिकों का वेदाभ्यास, कबिजनों 
का काव्य-वर्णन ओर वंष्णवों का भगवान्‌ विष्णु का दास्यपद एवं श्रेष्ठ विष्णुभक्तिरस सुख होता है । बेष्णव 
लोग भगवान्‌ विष्णु की भक्ति के बिना मुक्ति भी नहीं चाहते हैं ॥६२-६४॥ 
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मलाढ्येषु च क्लेदेषु दुर्गन्धिनिलयेषु च । साधूनां कि सुखं साधो स्त्रोणां योनिषु मां वद॥६५॥ 
कुलप्रदीप राजेन्द्र राज्ञां मण्डलवतिनाम्‌ । लब्धं च भारते जन्म पुण्येन बहुजन्मनाम्‌ ॥६६॥ 
पदानां चन्द्रवश्यानां नृपाणां दीप्तिहेतबे । त्वमाविरासीरतेजस्वौ प्रीष्ममध्या ह्न॑भास्करः ॥ ६७॥ 
सर्देषामाश्रमाणां च स्क्धर्मशच यशः परम्‌ । स्वधर्महीना ` नरके पतन्ति मूढचेतसः ॥६८॥ 
ब्राह्मणस्य स्वधर्मशच त्रिसंध्यमचंनं हरेः। तत्पादोदकनेवेद्यभक्षणं च सुधाधिकम्‌॥६९॥ 
अन्नं विष्ठा जलं मूत्रमनिवेद्य॒ हरेनुप। भवन्ति सुकराः सर्वे ब्राह्मणा यदि भुञ्जते ॥७०॥ 
आजीवं भुञ्जते विप्रा एकादश्यां न भुञ्जते । कृष्णजन्मदिने चेव शिवरात्रौ सुनिझ्चितम्‌॥७१॥ 
तथा रामनवम्यां च यत्नतः पुष्यवासरे। ब्राह्मणानां स्वधमंइच कथितो ब्रह्मणा नुप ॥७२॥ 
व्रतं पतिव्रतानां च पतिसेवा परं तपः। यथा पुत्रः परपतिरेष धर्मश्च योषिताम्‌ ॥७३॥ 
पालयन्ति यथा भूपाः प्रजाः पुत्रानिवोरसान्‌ । प्रजारित्रयं च पद्यन्ति राजानो मातरं यथा ॥७४॥ 
यज्ञं कुर्वन्ति विष्णोइच सेवनं देवविप्रयोः। निवारणं च दुष्टानां शिष्टानां प्रतिपालनम्‌ ॥७५॥ 
इति धमंः क्षत्रियाणां कथितो ब्रह्मणा पुरा । वाणिज्यं चेव वेश्यानां स्वधर्मो धर्मसंचयः ॥।७६॥ 


हे साधो ! अतः अब मुझे यह बताइये कि मल से परिपूर्ण, जल से भीगी एवं दुर्गन्ध का स्थान स्त्रियों की 
योनि में साधुजनों को कौन सुख प्राप्त होता है ।।६५॥ हे राजेन्द्र, कुल के प्रदीप ! बहुत जन्मों के पुण्य से भारत 
में चक्रवर्ती राजाओं के कुल में तुमने जन्म ग्रहण किया है ॥६६॥ कमलरूपी चन्द्रबंशी राजाओं के प्रकाशनाथं 
तुम ग्रीष्म-काल के मध्याह्न-सूर्य की भाँति तेजस्वी होकर उत्पन्न हुए हो ॥६७॥ इसीलिए सभी आश्रमवालों का 
अपना-अपना धमं ही उनका महान्‌ यश है । अपने धमं से च्युत होने पर मूढ़ प्राणी नरक में गिरते हैं ॥६५॥ 
तीनों काल भगवान्‌ की अचना करना ब्राह्मण का स्त्रधमं है और उनके पादोदक (चरणामृत) एवं नेवेद्य (प्रसाद) 
भक्षण करना अमृत से भी बढ़कर है ॥६६॥ हे नृप ! यदि ब्राह्मण भगवान्‌ को बिना निवेदन किये हुए अन्न- 
जल ग्रहण करते हैं तो वह अन्न विष्ठा के समान और जल मूत्र के समान होता है और वे ब्राह्मण स्वयं सूकर- 
योनि में उत्पन्न होते हैं ॥७०॥ ब्राह्मण लोग जीवन भर भले भोजन करें किन्तु एकादशी के दिन भोजन नहीं 
करते हैं । भगवान्‌ श्रीकृष्ण के जन्म-दिन तथा शिवरात्रि को वे निश्चित ही भोजन नहीं करते ॥७१॥ इसी तरह 
रामनवमी को तथा पुण्य दिन में वे प्रयत्नपूवंक भोजन नही करते हैं । है नृप ! ब्रह्मा ने यह ब्राह्मणों का स्वधमं 
बताया है ॥७२॥ इसी भाँति पतिब्रताओं का पति की सेवा करना ही ब्रत एवं तप है । पुत्र की भाति पर पुरुष 
को देखना, यह स्त्रियों का धर्म है ॥७३॥ राजा लोग अपने औरस (विवाहित पत्नी से उत्पन्न) पुत्रों की भांति 
प्रजाओं का पालन करते हैं, और प्रजा की स्त्रियों को माता के समान देखते हैं ॥७४॥ यज्ञ करते हैं, भगवान्‌ 
विष्णु, देवता और ब्राह्मण की सेवा करते हैं, एवं दुष्टों को अनुशासित करते हैं तथा शिष्ट (सदाचारी) जनों का 
प्रतिपालन करते हैं । यह ब्रह्मा ने पूर्वकाल में क्षत्रियों का धमं बताया था ।.व(णिज्य (व्यापार) करना वैश्यों का 
स्वधर्मं है और वही उनका धमं-सचय है ॥७५-७६॥ ब्राह्मण-सेवा ही शूद्रों का श्रेष्ठ धमं है । हे भूप ! भगवान्‌ 
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शूद्राणां विप्रसेवा च परो धर्मो विधीयते । सर्वन्यासो हरौ भूप धर्मः संन्यासिनां ध्रवम्‌ ॥७७॥ 
रक्‍तकवासा दण्डो च बिभति मृत्कमण्डलुम्‌ । सर्वत्र समदर्शी च स्मरेन्नारायणं सदा॥७८॥ 
करोति भ्रमणं नित्यं गेहे गेहे न तिष्ठति । विद्यामन्त्रं च कस्मैचिन्न ददाति च लोभतः॥७९॥ 
करोति नाऽऽश्रमं भिक्षुः करोति नान्यवासनाम्‌ । करोति नान्यसङ्गं च निर्मोहः सङ्गवजितः ॥८०॥ 
न स्वादु भुङक्ते लो भाच्च स्त्रीमुखं न हि पयति । न वाङिछतं भक्ष्यवस्तु याचते गृहिणं ब्रती ॥८१॥ 
इति संन्यासिनां धर्म इत्याह कमलो ऱ्वः । इति ते कथितं पुत्र गच्छ वत्स यथासुखम्‌ ॥८२॥ 
इत्युक्त्वा च महेन्द्राणी विरराम च वत्मनि । उवाच नहुषो राजा शचीं वत्रप्रकंधरः ॥८३॥ 


नहुष उवाच 


त्वया यत्कथितं देवी सवं तत्त॒ विपर्ययम्‌ । यथार्थधमं वेदोक्तं निबोध कथयामि ते ॥८४॥ 
कर्मणां फलभोगश्च सर्वेषां सुरसुन्दरि । नेव स्वर्गे न पाताले नान्यद्वीपे भुतो श्रुतम्‌ ॥८५॥ 
कृत्वा शुभाशुभं कमं पुण्यक्षेत्रे च भारते । अन्यत्र तत्फलं भुडक्ते कर्मो कर्मनिबन्धनात्‌ ॥८६॥ 
हिमालयादासमुद्रं पुण्यक्षेत्रं च भारतम्‌ । श्रेष्ठ सर्वस्थलानां च मुनीनां च तपःस्थलम्‌ ॥८७॥ 
तत्र लब्ध्वा जन्म जीवी वञ्चितो विष्णुमायया । शइ्वत्करोति विषयं विहाय सेवनं हरेः।।८८॥ 


में सब कुछ त्याग करना संन्यासियों का निश्चित धमं है, जो रक्तवर्णं का एक वस्त्र पहने दण्ड एवं मिट्टी- का 
कमण्डलु लिये रहते हैं, सवत्र समता का भाव रक्षते हैं, सदा नारायण का स्मरण करते हुए नित्य विचरण करते 
हैं, किसी के घर नहीं ठहरते और लोभवश किसी को विद्या-मन्त्र प्रदान नहों करते हैं ॥७७-७६॥ 

भिक्षु संन्यासो कहीं रहने का घर नहीं बनाते हैं, न कोई अन्य वासना रखते हैं, और न किसी का साथ 
करते हैं । वे निर्मोही की भाँति सदा सङ्ग से दूर रहते हैं ॥८०॥ लोभवश स्वादयुक्त भोजन नहीं करते हैं, स्त्रियों 
के मुख का दर्शन नहीं करते हैं, कभी भी किसी गृहस्थ के यहाँ जाकर अभिलषित भक्ष्य वस्तु की याचना नहीं 
करते हैं और सदा ब्रती की भाँति रहते हैं ॥८१॥ यही संन्यासियों का धमं ब्रह्मा ने बताया है। हे पुत्र ! इस 
प्रकार मैंने सभी बातें तुम्हें बता दीं । अब सुखपूवंक चले जाओ । वहाँ मागं में महेन्द्राणी इतना कहकर चुप हो 
गयीं । अनन्तर गर्दन को घुमाकर राजा नहुष ने शची से कहा ।।८२-८३॥ 

नहुष बोले--हे देवि ! तुमने जो कुछ कहा है, वह सब उल्टा है । अतः वेदोक्त यथार्थ धमं मैं तुम्हें 
वता रहा हूँ, सुनो ॥८४॥। हे सुर-सुन्दरि ! सभी लोगों को अपने-अपने कर्मफलों का उपभोग न स्वगं में करना 
पड़ता है न पाताल में ओर न अन्य द्वीपों में ही करना पड़ता है, ऐसा वेद में सुना गया है। केवल पुण्यक्षेत्र 
भारत में ही किये हुए अपने शुभ-अशुभ कर्मों के फल को मनुष्य अन्य लोकों में भोगता है, क्योंकि कमंकर्त्ता के 
ऊपर कर्मो का बन्धन रहता है (जो बिना भोग के नहीं छूटता) ॥८५-८६।। हिमालय से लेकर समुद्र पयंन्त बीच 
का प्रदेश पुण्यक्षेत्र भारतवर्षं कहा जाता है, जो सम्पूणं प्रदेशों से श्रेष्ठ एवं मुनियों की तपोभूमि है ॥८७॥ वहाँ 
जन्म ग्रहण करने के उपरान्त जीव भगवान्‌ विष्णु को माया द्वारा वञ्चित रहकर भगवान्‌ की सेवा न करके 
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कृत्वा तत्र महत्पुण्यं स्वर्ग गच्छति पुण्यवान्‌ । गृहीत्वा सबंकन्याशच चिरं स्वर्गे प्रमोदते ॥८९॥ 
स्वर्गमागच्छति नरो विहाय मानवौं तनुम्‌ । स्वज्ञरीरेणाऽऽगतोऽहं मत्पुण्यं पद्य सुन्दरि ॥९०॥ 
अनेकजन्मपुण्येन चाऽऽगतः स्वर्गमीप्सितम्‌ । ततः कि केन पुण्येन दशनं मे त्वया सह ॥९१॥ 
न हि कर्मस्थलमिदं स्वभोगस्थलमेव च। सारं च सर्वभोगानां वरस्त्रीभोगमेव च ॥९२॥ 
भोगस्थले भोगवस्तु न हि त्यवतु प्रशस्यते । भावानुरवता रसिका भोग्या त्वं भोगिनामिह ॥९३॥ 
द्रव्यमस्वामिकं भोग्यं सुखं त्यजति मन्दघीः । अविरोधसुखत्यागी पशुरेव न संशयः: ॥९४॥ 
गच्छ कान्ते गुहं गत्वा कुरु तरपं मनोहरम्‌ । रमणीयं च रहसि वरं रतिकरं परम्‌॥९५॥ 
त्यज द्वैधं च मनसो निश्चितं वरवणिनि। वरानने मया साधं मोदस्व वरमन्दिरे ॥९६॥ 
अमूल्यरत्नमालां च मणिराजविराजिताम्‌ । भिक्षां कृत्वा च दास्यामि लक्ष्मीदक्षसि शोभिताम्‌ ॥९७॥ 
माण चानन्तशिरसः स्ेषामतिदुर्लभम्‌ । दुष्प्राप्यं त्रिषु लोकेषु तुभ्यं दास्यामि सुन्दरि ॥९८॥ 
मणिरत्नं कौस्तुभं च यो नारायणवक्षसि। भिक्षां कृत्वा वु दास्यामि कृत्वा नारायणब्रतम्‌ ॥।९९॥ 
चन्द्र्ञे्रमौेशच यदर्ध चन्ब्रभूषणम्‌ । जरामृत्युव्याधिहरं 'शवतं क्रीडाकरं वरम्‌ ॥१००॥ 
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निरन्तर विपय-वासना में लीन रहता है ॥55॥ किन्तु वहाँ पुण्यात्मा प्राणी महत्पुण्योपार्जन करके स्त्र प्राप्त 
करता है और समस्त यन्याओं,के साथ चिरकाल तक भोग-विलास करता है ॥८९॥ हे सुन्दरि ! मनुष्य 
मानवीय शरीर का त्याग करके हो स्वर्ग में आता है, किन्तु मेरा पुण्य देखो ! मैं अपने शरीर राहित यहाँ 
आया हूँ ॥।६०॥ अनेक जन्मों के पुण्य से अभीष्ट स्वर्ग दी प्राप्ति होती है और उससे भी बढ़कर न जाने किस 
पुण्य से आज तुम्हारा दर्शन हुआ एवं तुम्हारे साथ वार्तालाप हो रहा है ॥६१॥ यह स्वर्ग कर्म-भूमि नहीं हैं, यह 
भोग करने का स्थल है । भोग की सब वस्तुओं में सुन्दर स्त्री का भोग उत्तम है॥६२॥ भोग के स्यान में भोग- 
वस्तु का त्याग करना अच्छा नहीं है। तुम ,भाव में अनुरक्त रहनेवाली, रसिक और भोगियों के भोग योग्य 
हो ॥६३॥ विना स्वामी के भोग योग्य द्रव्य को मंदवुद्धि ही त्यागता है । निविरोध सुख का त्याग करनेवाला 
तो पशु ही है, इसमें संशय नहीं ॥६४॥ अतः हे कान्ते ! घर जाओ और वहाँ पहुँचकर मनोहर शय्या 
सुसज्जित करो, जो रमणीक, एकान्त में स्थित एवं परम सुरतोपयोगी हो ॥६५॥ हे वरवणिनि ! मन से इसका 
निश्चय करके द्विविधा को दूर कर दो,। हे-बरानने ! श्रेष्ठ भवन में मेरे साथ आनन्द करो ॥६६॥ मैं लक्ष्मी 
के हृदय पर सुशोभित होनेवाली वह्द माला, जो अमूल्य रत्नों की बनी एवं श्रेष्ठ मणि से सुभूषित है, माँगकर 
तुम्हें ला दूंगा ॥६७॥ हे सुन्दरि ! अनन्त भगवान्‌ के सिर पर सुशोभित होनेवाली वह मणि, जो सभी 
लोगों के लिए अति दुर्लभ और तीनों लोकों में दुष्प्राप्य है, तुम्हें लाकर दूंगा । नारायण के हृदय पर 
विराजमान मणिरत्न कौस्तुभ, उनका व्रत करके माँगकर तुम्हें प्रदान करूंगा । चन्द्रशेखर (शिव) के सिर में जो 
जरा, मृत्यु एवं रोगों का त्ताशक, समर्थ; परम क्रीडाकारक, विश्व में अत्यन्त दुलंभ, जगद्वन्य एवं सुन्दर अर्घ- 


१ क. शस्तं । 
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अतीव विद्ववदुष्प्राप्यं विश्ववन्ध॑ च सुन्दरम्‌ । विइवनाथव्रतं कृत्वा तुभ्यं दास्यामि निङ्चितम्‌ ॥१०१॥ 
दास्यामि ते धीसुर्यस्य मणिश्ेष्ठं स्यमन्तकम्‌ । भक्त्या सूर्यत्रतं कृत्वा त्रिषु लोकेषु दुर्लभम्‌ ॥१०२॥ 
अष्टो भारान्सुवणं च यइच नित्यं प्रसूयते । जरामृत्युहरं चेव परं क्रीडाकरं प्रिये ॥१०३॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माणं पात्ररत्नं मनोहरम्‌ । संततं मधपूर्ण च दास्यामि मदनस्य च ॥।१०४॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माणं सूर्यतुल्यं च तेजसा। नानाचित्रविचित्राढ्यं निर्माणमीईवरेच्छया ॥ १०५॥। 
निमलं मण्डलाकारं मणिराजविराजितम्‌। हस्तलक्षपरिमितं चतुरस्रं च 'सुन्दरि ॥१०६॥ 
पद्मापद्मासनं श्रेष्ठ प्रेष्ठं तस्या सुदुलंभम्‌ । धर तुभ्यं प्रदास्यामि कृत्वा पद्मालयान्नतम्‌ ॥१०७॥ 
इत्येवमुबत्वा नहुषः कृत्वा वत्मंनिरोधनम्‌ । पुनः पपात चरणे महेन्द्राण्या महु्मुहुः ॥१०८॥ 
नुपस्य वचनं श्रृत्वा शष्ककण्ठोष्ठतालूका । तमुवाच महेन्द्राणी स्मारं स्मारं गुरु हरिम्‌ ॥१०९॥ 


शच्युवाच 


अचेतनस्य मूढस्य कार्याकार्यमजानतः । ओष्याम्यद्य कतिबिधां कथां कामातुरस्य च ॥११०॥ 
मधुमत्तः सुरामत्तः काममत्तो विचेतनः । मृत्युं 'न  गणयेत्कामी कामेन हृतमानसः॥१११॥ 


चन्द्रभूपण है, उसे विश्वनाथ के ब्रत द्वारा निश्चित रूप से तुम्हें ला दूंगा । हे प्रिये ! भक्तिपूर्वक भी सूर्य 
का ब्रत सुसम्पन्न करके उनकी मणिश्रेष्ठ स्यमन्तकमणि तुम्हें लाकर समर्पित करूंगा, जो तीनों लोकों में 
दुर्लभ एवं नित्य आठ भार सुवर्ण प्रदान करनेवाला तथा जरा, मृत्यु का विनाशक और परम क्रीडोपयोगी 
है ॥६८-१०३॥ निरन्तर मधु से परिपूर्णं रहनेवाला कामदेव का वह पात्र रत्न, जो अमूल्य रत्नों से सुरचित 
एवं मनोहर है, लाकर तुम्हें अवश्य प्रदान करूँगा ॥१०४॥ हे सुन्दरि ! कमलालया लक्ष्मी का ब्रत करके 
उनका यह कमलासन, जो अमुल्यरत्ननिमित, सूर्य की भाँति तेजस्वी, अनेक भांति की चित्र-विचित्र कलाओं से 
सुशोभित, ईश्वर की इच्छा द्वारा निमित, निर्मल, मण्डलाकार, मणिपंक्तियों से विराजमान, एक लाख हाथ- 
विस्तृत, चौकोर, सर्वश्रेष्ठ, लक्ष्मी को अतिप्रिय एवं अन्य के लिए अतिदुर्लभ है, तुम्हें अव य प्रदान करूँगा 
॥१०५-१०७॥ इतना कहकर नहुप महेन्द्राणी का मार्ग रोकफर बार-वार उनके चरणों पर गिरने लगा 
॥१०८॥ राजा की वात सुनकर महेन्द्राणी के कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये, किन्तु गुर ओर भगवान्‌ का स्मरण 
करके उसने राजा से कहा ।।१०६॥। 

शची बोलीं--आज मुझे इस मूढ़ की, जो कामातुर होने के कारण अचेतन एवं कत्तंव्याकत्तंब्य-ज्ञान से 
शून्य हो गया है, कितने प्रकार की बातें सुननी पड़ेंगी ॥११०॥ मधु से मत्त, मद्य से मत्त, काम से मत्त, चेतना- 
शून्य और कामवासना द्वारा अपहत चित्तवाला कामी पुरुप मृत्यु की गणना (परवाह) नहीं करता है ॥१११॥ 


१ क. 'दरम्‌ । 


५५६ एकोनषष्टितमो$व्याय: 


त्यज मामध हे मत्त मातृतुल्यां रजस्वलाम्‌ । ऋतोः प्रथमो दिवसो ह्याद्य हे नूप मे ध्रुवम्‌ ॥११२॥ 
प्रथमे दिवसे स्त्री च चाण्डाली सा रजस्वला । द्वितीये दिवसे म्लेच्छा तुतीये रजकी तथा ॥११३॥ 
शुद्धा भर्तुइचतुर्थेऽह्नि न शुद्धा देवपे' ययोः। असच्छूद्रासमा सा च तद्दिने च परं प्रति ॥११४॥ 
प्रथमे दिवसे कान्तां यो हि गच्छेद्रजस्वलाम्‌ । ब्रह्महत्याचतुर्थाशं लभते नात्र संशय: ॥११५॥ 
स पुमान्न हि कर्माहों देवे पित्र्ये च कर्मणि। अधमः स च सर्वेषां निन्दितशच यशस्करः ॥११६॥ 
द्वितये दिवसे नारों यो व्रजेच्च रजस्वलाम्‌ । कामतः परिपूर्णाञ्च' गोहत्यां लभते ध्रुवम्‌ ॥११ | 
आजीवनं नाधिकारी पितृविप्रसुराचंने । अमनुष्यो5यदास्यः स्यादित्याड्रिरसभाषितम्‌ ॥११८॥ 
तुतोये दिवसे जायां यो हि गच्छेद्रजस्वलाम्‌ । स मूढो भ्रूणहत्या च लभते नात्र संशयः॥।१९९॥ 
पुर्ववत्पतितः सोऽपि न चाहुः सर्वकर्मसु । असच्छद्रा चतुर्थेऽह्मि न गच्छेत्तां विचक्षणः ॥। 

यदि मां मातरं मूढ ग्रहीष्यसि बलेन च ह ॥१२०॥ 
ऋतावतीते दिवसे गमनं च करिष्यसि। शच्याइच वचनं श्रुत्वा प्रहस्य नहुषस्तथा ॥१२१॥ 
उवाच मधुरं शान्तः झाक्रकान्तां च सुव्रताम्‌ । देवपत्नी सदा शुद्धा तन्न्यूनं मानवं प्रति ॥१२२॥ 
शयने भोजने देवो नाशुद्धा मानवं प्रति। रजस्वलायाः संभोगे कमंक्षेत्रे च भारते ॥१२३॥ 


(मन-ही-मन इतना कहकर शची ने प्रकट रूप से कहा)--हे मतवाले ! मैं तुम्हारी माता के समान हूँ और 
रजस्वला भी हूँ | अतः आज मुझे छोड़ दो। हे नुप ! ऋतुमती होने का आज मेरा निश्चित प्रथम दिवस है ओर 
प्रथम रजस्वला स्त्री चाण्डाली के समान होती है। दूसरे दिन म्लेच्छा, तीसरे दिन रजकी (धोबिन) ओर चोथे 
दिन केवल पति के लिए शुद्ध होती है, न कि देव-पितृ कां के लिए । किन्तु उस दिन भी वह दूसरों के लिए 
असत्शूद्रा के समान रहती है ॥११२-११४। इसलिए प्रथम दिन रजस्वला स्त्री के साथ जो पुरुष समागम करता 
है, उसे ब्रह्महत्या का चतुर्थांश पाप प्राप्त होता है, इसमें सन्देह नहीं ॥११५॥ वह पुरुष देव-पितर कार्यों के लिए 
अयोग्य भो हो जाता है एवं सबसे अधम निन्दा का पात्र तथा अयश का भागो होता है। दूसरे दिन रजस्वला 
स्त्री के साथ कामवश सम्भोग करने पर पुरुष पूरी गोहत्या का निश्चित भागी होता है और पितर, ब्राह्मण एवं 
देवों के पूजन का आजीवन अधिकारी नहीं होता है । वह अमानव और अयश का भागी होता है, ऐसा बृहस्पति 
ने कहा है ॥११६-११८॥ तीसरे दिन रजस्वला स्त्री से सम्भोग करनेवाला मूढ़ भ्रूणहत्या का भागो होता 
हैं, इसमें संशय नहीं ॥११६॥ वह पूर्व को भाँति पतित होने के नाते सभी कमों के अयोग्य होता है ओर चोथे 
दिन, अस्पृश्य (अछूत) शूद्रा के समान होने से उसके साथ बुद्धिमान्‌ पुरुष समागम नहीं करे। हे मूढ़ ! यदि 
तुर्म मुझ माता के साथ बलपूर्वक सम्भोग करना चाहते हो तो ऋतुधमं समाप्त होने पर समागम करना । शची 
की बात सुनकर नहुष ने हसकर शांत भाव से उस पतिब्रता से मधुर वाणी में कहा--देवता की स्त्रो सदा शुद्ध 
होती है । किन्तु मनुष्य के लिए कुछ कम शुद्ध होती है ॥१२०-१२२॥ और शयन-भोजन में मनुष्य के लिए भी 


१ क. "त्रयोः । २ ख. पूर्णश्च । 
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त्वयोक्तं च भवेत्पापं नात्र दु (स्व) गें च सुन्दरि । कर्मक्षेत्रेषि तत्कर्म यद्वेदोक्तं शुभाशुभम्‌ ॥१२४॥ 
न भवेद्वेषणवानां च ज्वलतां ब्रह्मतेजसा । यथा प्रदीप्ते वह्नौ च शुष्काणि च तृणानि च ॥१२५॥ 
भवन्ति भस्मौभूतानि तथा पापानि वैष्णवे । वह्लिसूर्यत्राह्मणेम्यस्तेजीयान्वेष्णय: सदा ॥१२६॥ 
रक्षितो विष्णुचक्रेण स्वतन्त्रो मत्तकुंजरः। न विचारो न भोगइच वेषणवानां स्वकर्मणाम्‌ ॥१२७॥ 
लिखितं साम्नि को थुम्यां कुरु प्रनं बृ हस्पतिम्‌। अस्मांइच सवं जानन्ति चन्द्रवंश्यांशच वेऽणवान्‌ ॥१२८॥ 
देवमन्यं न सेवन्ते चन्द्रवंश्या हारि विना । सदंशप्रभवो यो हि ब्राह्मणः क्षत्रियोऽयवा ॥१२९॥ 
विष्णुमन्त्रं न गृह्लाति वञ्चितो देवमायया'। को वा मन्त्रइच के देवा न हि शास्ता यमो मम ॥।१३०॥ 
सर्वाञ्छास्तुं समर्थोऽहं ब्रह्मविष्णुशिवान्विना । शय्यां कुरु गृहं गत्वा जी घ्रं यास्यामि ते गृहम्‌ ॥१३१॥ 
ऋतुपापं सथि भवेत्तव कि गच्छ शोभने । इत्युक्त्वा नहुषो राजा प्रफुल्लवदनेक्षणः ॥१३२॥ 
रत्नयानं समारुह्य ययौ नन्दनकाननम्‌। न ययौ सा शची गेहं प्रजगाम गुरोगृंहम्‌ ॥१३३॥ 


देव-स्त्री अशुद्ध नहीं होती है। हे सुन्दरि ! रजस्वला के साथ सम्भोग करने में तुम्हारा बताया हुआ पाप, 
कमंक्षेत्र भारत में ही होता है, यहाँ स्वर्ग में नहीं । कर्मक्षेत्र भारत में बताये गये वेदोक्त शुभाशुभ कर्मो के 
फल, ब्रह्म-तेज से प्रज्वलित होने के नाते वैष्णवों को नहीं प्राप्त होते हैं । क्योंकि प्रदीप्त अग्नि में सूखे तृण के 
भस्म हो जाने की भाँति सभी प्रकार के पाप वैष्णव में भस्म हो जाते हैं और अग्नि, सूर्य एवं ब्राह्मणों से भी 
वेष्णव सदा अधिक तेजस्वी होते हैं ॥१२३-१२६॥ भगवान्‌ विष्णु के सुदर्शन चक्र से सुरक्षित होने के कारण 
बे मत्त गजेन्द्र की भाँति स्वतन्त्र होते हैं, इसीलिए वैष्णवों को अपने कर्मों का न उपभोग करना पड़ता है और न 
किसी प्रकार का विचार ही ॥१२७॥ ये सभी बातें सामवेद कां कौथुमी शाखा में उल्लिखित हैं । तुम बृहस्पति 
जी से पूछ लेना । हम चन्द्रवंशी वैष्णवों को सभी लोग जानते हैं ॥१२८॥ चन्द्रवंशी क्षत्रिय एक भगवान्‌ 
को छोड़कर किसी अन्य देवता की उपासना नहीं करते हैं । उत्तम कुल में उत्पन्न होने पर भी ब्राह्मण-क्षत्रिय 
लोग विष्णुमाया से वञ्चित होने के कारण विष्णुमन्त्र का ग्रहण नहीं करते; किन्तु मेरे लिए न कोई मंत्र है, न 
कोई देव हैं और न यमराज मेरे ऊपर शासन करनेवाला है ॥१२६-१३०॥ अपितु मैं ही ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव 
को छोड़कर अन्य सब पर शासन करने में समं हूं । इसलिए तुम घर चलकर शय्या को सुसज्जित करो, 
मैं तुम्हारे यहाँ शीघ्र ही आऊँगा ॥१३१॥ हे शोभने ! ऋतुसम्भोगजनित पाप तो मुझे होगा, तुम्हारा क्या 
बिगड़ता है ? अतः घर जाओ । इतना कहकर प्रफुल्लित मुख नेत्रवाला राजा नहुष रत्न की सवारी पर बैठकर 
नन्दनवन चला गया और वह शची अपने घर न जाकर गुरु बृहस्पति के घर चली गयीं ॥१३२-१३३॥ 


mo 


१ क, विष्णुमा' । 
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गत्वा कुशासनस्थं च ददशं च ब॒हस्पतिम्‌ । तारासेबितपादाब्जं उवलन्तं ब्रह्मतेजसा ॥१३४॥ 
जपमालाकरं आाइवज्जपन्तं कृष्णमौप्सितम्‌ । परमं परमानन्दं परमात्मानमीऽवरम्‌ ॥१३५॥ 
निर्गुणं च निरीहं च स्वतन्त्रं प्रकृतेः परम्‌ । स्वेच्छामयं परंत्रह्म भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥१३६॥ 
तमानन्दाशरनेत्रं च ननाम शिरसा भुवि। रुदती साश्रुनेत्रा सा मञ्जन्ती भक्तिसागरे ॥१३७॥ 
शोकाणेवे निमज्जम्ती हृदयेन विदूयता । तुष्टाव भीता स्वगृरं ब्रहि।प्ठं च कृपानिधिम्‌ ॥१३८॥ 


शच्युवाच 


रक्ष रक्ष महाभाग मां भीतां झारणागताम्‌ । 'त्वमीशवरः स्वदासों च निमग्नां शोकसागरे ॥१३९॥ 
अनीइवरवचेशवरो वा बलवान्वा सुदुर्बलः । स्वहिष्यभार्या पुत्रांइच शासितुं च सदा क्षमः ॥१४०॥ 
द्रीभूतः स्वराज्याच्च स्वशिष्यइच कृतस्त्वया । शान्तिबंभूच दोषस्य चाधुनाऽनुग्रहं कुर ॥१४१॥ 
अनाथां सबंशून्यां मां शून्यां ताममरावतीम्‌ । संपच्छून्यमाश्रमं मे पश्य रक्ष कृपानिधे ॥१४२॥ 
दस्युग्रस्तां च मां रक्ष देशं किकरमानय। दत्त्वा चरणरेणूंस्तं शुभाशीवंचनं कुरु ॥१४३॥ 
सर्वेषां च गुरूणां च जन्मदाता परो गुरुः । पितुः शतगुणा माता पूज्या वन्द्या गरीयसी ॥१४४॥ 


वहाँ पहुंचकर उन्होंने कुशासन पर बेटे गुरु वृहस्पति को देखा, जिनके चरण-कमल की सेवा तारा कर 
रही थीं, जो ब्रह्मतेज से देदीप्यमान थे तथा तारा जपमाला हाथ में लिये परम, परमानन्द, परमात्मा, ईश्वर, 
निर्गुण, निरीह, स्वतंत्र, प्रकृति से परे, स्वेच्छामय, परब्रह्म तथा भक्तों पर अनुग्रदार्थं शरीर घारण करनेवाले 
(अपने) इष्टदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण को जप रहे थे ॥॥१३४-१३६॥ अनन्तर आनन्द के आँसुओं से पूरित नयनवाले 
उन गुरु को सजल नयन, रोती हुई एवं भक्तिसागर में डूबती हुई शची ने भूतल पर सिर से नमस्कार किया। 
पश्चात्‌ शोकसागर में डूबती हुई एवं हादिक वेदना का अनुभव करती हुई इन्द्राणी ने भयभीत होकर अपने 
ब्रह्मनिष्ठ तथा कृपानिधान गुरु की स्तुति करना प्रारम्भ किया ॥१३७-१३४८॥। 

शची बोलीं--हे महाभाग ! भयभीत, शरणागत तया शोकसागर में निमग्न अपनी मुझ दासी को 
वचाइये, बचाइये । आप सवंसमर्थं हैं ॥१३९॥ आप ईश्वर या अनीश्वर, वलवान्‌ या अति दुल चाहे जैसे 
हो, किन्तु अपने शिष्य की पत्नी और पुत्रों को अनुशासित करने के लिए समय हैं ॥१४०॥ अपने शिष्य (इन्द्र) 
को अपने राज्य से जो दूर कर दिया है. इससे दोप (अपराध) की शान्ति हो गयी है, अतः अब अनुग्रह 
कीजिये ॥१४१॥। हे कृपानिधे ! अनाथ एवं सबसे णून्य मुझे तथा शुन्य अमरावती पुरी और सम्पत्ति-शून्य 
मेरे आश्रम को आप देखें तथा रक्षा करें ॥१४२॥ मैं इस समय दस्युजनों (लुटेरों) से पीड़ित हो रही हुं मेरी 
रक्षा करें और अपने किकर (सेवक इन्द्र) को ले आवें तथा उन्हें अपनी चरण-धूलि प्रदान कर पुनः शुभ- 
आणिप दें ॥१४३॥ सभी गुरुजनों में जन्मदाता (पिता) महान्‌ गुरु हैं ओर पिता से सोगुने अधिक माता पूज्या, 


१ क. त्वदीशवरस्य दा” । 


* अं ऋऋचऋऋ i जन 
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विद्यादाता मन्त्रदाता. ज्ञानदो हरिभक्तिदः। पुज्यो बस्द्यइच सेव्यय्च मातुः शतगुणो गुरुः ॥१४५॥ 
मन्त्राद्युद्गिरणेनेव गुरुरित्युच्यते बघे: । अन्यो वन्द्यो गुरुरयमन्धइचारोपितो गुरु: ॥१४६॥ 
अज्ञाततिभिरान्धस्य ज्ञानाञ्जनशलाकया । चक्षुरुन्मीलितं येन तस्मं श्रीगुरवे नमः॥१४७॥। 
अदीक्षितस्य मूखंस्य निष्कृतिर्नास्ति निश्चितम्‌ । स्बकर्मस्वनर्हस्य नरके तत्पशोः स्थितिः ॥१४८॥ 
जन्मदाताऽन्नदाता च माताऽन्ये गुरवस्तथा। पारं कर्तुं न दाक्तास्ते घोरसंसारसागरे ॥१४९॥ 
विद्यामन्त्रज्ञानदाता निपुणः पारकर्सणि। स शवतः शिष्यमुद्धर्तुमीशवरश्चेइवरात्परः॥१५०॥ 
गुरुविष्णुर्ग सबरह गुरुदेवो महेइबरः। गुरुर्धर्मो गुतः शेषः सर्वात्मा निर्गुणो गुरुः ॥१५१॥ 
स्वतीर्थाक्रयरचेव सवंदेवा्रयो गुरुः। सर्वबेदस्वरूपशच गुरुरूपी हरिः स्वयम्‌ ॥१५२॥ 
अभीष्टदेवे रुष्टे च गुरुः शवतो हि रक्षितुम्‌। ग्रो रुष्टेऽभीष्टदेवो न हि शक्तःच रक्षितुम्‌ ॥१५३॥ 
सर्वे ग्रहाइच यं रुष्टा यं रुष्टा देवब्राह्मणः । त्वमेव रुष्टो भवसि गुरुरेव हि देवता: ॥१५४॥ 
न ग्रोइच प्रियशचाऽऽत्मा न ग्रोइच प्रियः सतः। धनं प्रियं च न ग्रोन च भार्या प्रिया तथा ॥ १५५॥ 
न ग्रोइच प्रियो धर्मो न गुरोइच प्रियं तप: । न ग्रोइच प्रियं सत्यं न पुण्यं न गुरोः परम्‌ ॥१५६।॥ 


वन्दनीया एवं गौरवशालिनी है तथा माता से सौगुने अधिक विद्यादाता, मन्त्रदाता, ज्ञानदाता एवं भगवान्‌ 
की भवित देनेवाले गुरु पूज्य, वन्दनीय और सुसेव्य हैं । बुध लोग मन्त्र आदि को अपने मुख से निकालकर 
शिष्य के हृदय में प्रविष्ट कराने के कारण ही उसे “गुर कहते हैं। अन्य गुरु भी वन्दनीय हैं और कुछ अन्य 
गुरु कल्पित होते हैं ॥१४४-१४६।। अज्ञानरूपी अन्धकार से अन्धे हुए प्राणी की आँखों को जिसने अपनी ज्ञान 
रूपी अंजन की सलाई से खोल दिया है, ' उसकी गुरुत! को नमस्कार है । जिसने दीक्षा नहीं ग्रहण की है 
उम मूर्ख का निश्चित उद्धार नहीं है और वह समस्त कर्मो में अयोग्य है । ऐसे पशु की नरक में हो सदेव स्थिति 
रहती है ।।१४७-१४५॥। 

जन्मदाता (पिता) अन्नदाता तथा अन्य प्रकार के गुर लोग इस घोर संसार से पार कराने में समर्थं 
नही होते हैं ! केवल विद्या, मन्त्र एवं ज्ञानदाता गुरु ही, जो पार करने फे कमं में निपुण होता है, शिष्य का 
उद्धार करने में समर्थ है । वही ईश्वर एवं ईश्वर से भी बढ़कर है ॥१४६-१५०।। इसी प्रकार गुरु विष्णु, गुरु 
ब्रह्मा, गुरु महेश्वर देव, गुरु धर्म, गुरु शेप और गुरु ही सबका आत्मा एवं निर्गुण स्वरूप है । समस्त तोथों के 
आश्रय, समस्त देवताओं के आश्रय एवं समस्त वेदस्वरूप होने के कारण वह स्वयं गुरु रूप में साक्षात्‌ भगवान्‌ 
है ॥१५१-१५२॥ अभीष्ट देव के रुष्ट होने पर उससे वचाने में गुरु समर्थ होता है और गुरु के रुष्ट होने पर 
अभीष्ट देव उससे रक्षा करने में असमर्थ होता है। सभी ग्रह, देवता एवं ब्राह्मण जिस पर रुष्ट होते हैं, 
उस पर आप भी रुष्ट हो जाते हैं, क्योंकि! गुरु देवता ही है ॥१५३-१५४॥ गुर से बढ़कर न तो आत्मा प्रिय 
है, न पुत्र प्रिय है, न धन प्रिय है और न स्त्री ही प्रिय है ॥१५५॥ गुरं से बढ़कर न धर्म प्रिय है, न तप प्रिय 
है, न सत्य प्रिय है और न गुरु से बढ़कर कोई पुण्य ही है ।।१५६। 
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गुरोः परो न शञास्ता चन हि बन्धुगुरो: परः। देवो राजा च शास्ता च शिष्याणां च सदा गुरु: ॥ १५७॥ 
याबच्छक्तो दातुमन्नं तावच्छास्ता 'तदन्नदः। गुरः शास्ता च शिष्याणां प्रतिजन्मनि जन्मनि ॥१५८॥ 
मन्त्रो विद्या गुरुदेवः पूर्वलब्धो यथा पतिः । प्रतिजन्मनि बन्धेन सर्वेषामुपरि स्थित: ॥१५९॥ 
पिता गुरूच वन्द्यदच यत्र जन्मनि जन्मदः। गुरवोऽन्ये तथा माता गुरुइच प्रतिजन्मनि ॥१६०॥ 
विप्राणां त्वं वरिष्ठइच गरिष्ठइच तपस्विनाम्‌ । ब्रह्मिष्ठो बरह्मविद्ब्रह्मन्‌ ध्िष्ठः सर्वधमिणाम्‌ ॥१६१॥ 
तुष्टो भव मुनिश्रेष्ठ मां च शक्रं च सांप्रतम्‌ । त्वयि तुष्टे सदा तुष्टा भवन्ति ग्रहदेवता: ॥१६२॥ 
इत्युक्त्वा सा झची ब्रहम्पुनरुच्चौ रुरोद ह। दुष्ट्वा तब्रोदनं तारा ररोदोच्चेर्महर्मुह: ॥१६३॥ 
पपात चरणे तारा रुरोद च पुनः पुनः । अपराघं क्षमेत्य॒क्त्वा गुरस्तुष्टो$प्युवाच ताम्‌ ॥१६४॥ 


गुरुरुवाच 
उत्तिष्ठ तारे शच्याइच सर्व भद्रं भविष्यति । सद्यः प्राप्स्यति भर्तारं महेन्द्रं च मदाशिषा ॥ १६५॥ 


गुरु से बड़कर कोई शासक नहीं और गुरु से बढ़कर कोई बन्धु (हितँषी) भी नहीं है । शिष्यों के लिए 
गुरु सदा देवता, राजा ओर शासक है ॥१५७॥ अन्नदाता जब तक अन्न देने में समर्थ है, तभी तक वह शासक 
रहता है और गुरु शिष्यों के जन्म-जन्मान्तर का शासक होता है ॥१५८॥ पति की भाँति मन्त्र, विद्या, गुरु ओर 
देवता भी पूर्व जन्म के ही प्राप्त होते हैं और कमंबन्धन से आबद्ध होने के कारण वे प्रत्येक जन्म में सर्वोपरि 
होते हैं ॥१५९॥ पिता जिस जन्म में जन्म देता है उसी जन्म में वह गुरु तथा वन्द्य होता है । इसी प्रकार 
अन्य गुरुओं और माता को भी समझना चाहिए, किन्तु गुरु प्रत्येक जन्म में वन्द्य होता है ॥१६०॥ हे ब्रह्मन्‌ ! 
आप ब्राह्मणों में श्रेष्ठ, तपस्वियों में गौरवशाली, ब्रह्मनिष्ठ, ब्रह्मवेत्ता और समस्त धर्भिष्ठजनों में परम धर्मात्मा 
हैं ॥१६१॥ अतः हे मुनिश्रेष्ठ ! सम्प्रति मुझ पर ओर इन्द्र पर प्रसन्न होइये क्योंकि आपके प्रसन्न होने पर सभी 
ग्रह देवता प्रसन्न होते हैं ॥१६२॥ हे ब्रह्मन्‌ ! इतना कहकर शची पुनः मुबतकण्ठ से रोदन करने लगीं और 
उनका रोदन देखकर तारा भी ऊँचे स्वर से बार-बार रोदन करने लगों ॥१६३॥ अनन्तर तारा ने गुरु के 
चरणों पर गिरकर बार-बार रोदन किया और कहा--'आप अपराध क्षमा कर दें ।' पश्चात्‌ गुरु ने प्रसन्न होकर 
उनसे कहा ॥१६४॥ 
गुरु बोले--हे तारे ! उठो, शची का सब कल्याण ही होगा । मेरे आशीर्वाद से वह अपने पति महेन्द्र 


१ ख. तमन्न' । 


रह्मवैवतंपुराणंम्‌ ५६१ 
इत्यक्त्वा स गुरुस्तत्र विरराम च नारद। पपात चरणे तारा पुनरेव रुरोद च ॥१६६॥ 


` गृहीत्वा च शचों तारा संस्थाप्य च स्ववक्षसि। बोधयामास विविधमाध्यात्मिकमनुत्तमम्‌ ॥१६७॥ 


शचोकृतं गुरस्तोत्रं पूजाकाले च यः पठेत्‌। गुरुइचाभीष्टवेवइच संतुष्टः प्रतिजन्मनि ॥१६८॥ 
ग्रहदेव्विजास्तं च परितुष्टाइच संततम्‌ । राजानो बान्धवाइचेव संतुष्टाः सर्वतः सदा ॥१६९॥ 
गुरुभक्त विष्णुभक्ति वाञ्छितं लभते ध्रुवम्‌ । सदा हर्षो भवेत्तस्य न च शोकः कदाचन ॥१७०॥ 
पुत्रार्थो लभते पुत्रं भार्यार्थी लभते प्रियाम्‌ । सुस्वरूपां गुणवतीं सतों पुत्रवतीं ध्रुवम्‌ ॥१७१॥ 
रोगार्तो मुच्यते रोगाद्बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ । अस्पष्टकीति: सुयश्ञा 'मूर्खो भवति पण्डित: ॥१७२॥ 
कदाचिद्बन्धुविच्छेदो न भवेत्तस्य निदिचतम्‌ । नित्यं तद्वर्धते धर्मो विपुलं निर्मल यशः ॥१७३॥ 
लभते परमेश्वर्यं  पुत्रपौत्रधनान्बितम्‌। इह सवंसुखं भुक्त्वा प्राप्यते श्रोहरेः पदम्‌ ॥१७४॥ 
न भवेतत्पुनजेन्म हरिदास्यं लभेद्ध्रुवम्‌ । विष्णुभक्तिरसाब्धौ च निमग्नइच भवेद्ध्रृवम्‌ ।।१७५॥ 
शश्वत्पिबति शान्तिश्च विष्णुभक्तिरसामूतम्‌ । जन्ममृत्युजराव्याधिश्ञोकसंतापनाशनम्‌ ॥१७६॥ 

इति धीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० महेन्द्रदर्प ङ्गप्रक रणे 

शचोशो कापनोदने शचीकृतगृरुस्तोत्रकथनं नामेकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥५९।। 

° 


को शीघ्र प्राप्त करेंगी ॥१६५॥ हे नारद ! इतना कहकर गुरु चुप हो गये और तारा पुनः उनके चरण पर 
गिरकर रोदन करने लगीं । अनन्तर शची को अपने हृदय से लगाकर तारा ने विविध भाँति से उन्हें आध्या- 
त्मिक उपदेशों से प्रबोधित किया ॥१६६-६७॥ शचीकृत गुरुस्तोत्र का, पूजा के समेय जो पाठ करता हे, 
उसके प्रत्येक जन्म में गुरु और अभीष्ट देव प्रसन्न होते हैं ॥१६८॥ ग्रह, देव और ब्राह्मण लोग उस पर निरन्तर 
सन्तुष्ट रहते हैं एवं राजा ओर बान्धवगण सदा प्रसन्न रहते हैं। वह निश्चित ही गुरुभक्ति एषं विष्णुभक्ति 
समेत मनोरथ को प्राप्त करता है। उसको सदा हषं ही होता है, शोक कभी नहीं होता ॥१६६-१७०॥ 
पुत्रार्थी को पुत्र की प्राप्ति होती है, भार्या की कामनावाले को सुन्दरी, गुणसम्पन्ना, सती और पुत्रवती पत्नी की 
प्राप्ति होती है । रोगपीड़ित रोग से मुक्त हो जाता है, बद्ध प्राणी बन्धन-मुक्त होता है, अल्पकीतिताले को 
महान्‌ यश प्राप्त होता है और मूर्ख पण्डित हो जाता है॥१७१-१७२॥ उसे बन्धु-वियोग कभी नहीं प्राप्त 
होता है, यह निश्चित है । उसके धमं की नित्य वृद्धि होती है और विपुल निमंल यश मिलता है । पुत्र-पौत्र एवं 
धन समेत परम ऐश्वर्य की प्राप्ति होती है, इस लोक में समस्त सुखों को भोगकर अन्त में वह भगवान्‌ के लोक 
को प्राप्त करता है ॥१७३-१७४॥। वहाँ हरि का दास्य-पद प्राप्त करने के कारण उसका पुनजँन्म निश्चित नहीं 
होता है और भगवान्‌ विष्णु के भक्ति-रस के सागर में निरन्तर निमग्न रहता है एवं शान्तभाव से जन्म, मृत्यु, 
जरा, व्याधि, शोक ओर संताप के नाशक विष्णु के भक्तिरस रूपी अमृत का निरन्तर पान करता है ॥१७५-१७६॥ 

श्रीत्रह्मवेवतंमहा पुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराधं में नारायण-नारद-संवाद-विषयक महेन्द्र-दपं भङ्ग- 
प्रकरण में शचीशोकापनो दनपूवंक शचीकृत-गुरु-स्तोत्रकथन नामक उनसठवाँ अध्याय समाप्त ॥५६॥ 

° 


१ क. मूडो भ” । 
७४१-०-२ 


| | अथ षष्टितमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 
झाचीस्तोत्रं समाकण्यं परितुष्टो बुहस्पतिः। उवाच मधुरं शान्तः कान्तामिन्द्ररय नारद॥१॥ 


` बृहस्पतिरुवाच 


त्यज वत्से भयं सबं भयं कि ते मयि स्थिते। यथा कचस्य पत्नी मे तथा त्वमपि शोभने॥२॥ 
यथा पुत्रस्तथा शिष्यो न भेदः पुत्रसिष्ययोः । तर्पणे 'पितृदाने च पालने परितोषणे॥३॥ 
यथाऽग्निदाता पुत्रइच तथा रि यश्च निश्चितम्‌ । इतीदं कण्वशालायामुवाच कमलो जूब: ॥४॥ 
पिता माता ' ग्रुभार्था शिषुश्लानाचर्जन्यिवा, ॥ एते' पंंसां नित्यपोष्या इत्याह कमलोडू व: ॥५॥ 
यश्चेतांश्च न पुष्णाति भस्मान्तं तस्य सूतकम्‌ । देवे पिज्ये न कर्मार्हः सोऽपोत्याह महेश्वरः ॥६॥ 
कुरुते नरब॒द्धि! च मातरं पितरं गुरुम | यशस्तस्य सर्वत्र विध्न एव पदे पदे ॥७॥ 
संपन्मत्तो यः करोति स्वगुरोइच पराभवम्‌ । अचिरात्सवंना्ञशच भवेत्तस्य सुनिदिचितम्‌ ॥८॥ 


———— — च 


अध्याय ६० 


इन्द्र का बन्धन-मोक्ष 

नारायण बोले--हे नारद ! शची की स्तुति सुनकर बृहस्पति अति प्रसन्न हुए । अनन्तर शान्त भाव से 
उन्होंने इन्द्रपत्नी (शची) से मधुर वचन गें कहा ॥१॥ 

बृहस्पति बोले--हे वत्से ! निर्भय रहो । मेरे रहते तुम्हें किसी प्रकार का भय नहीं है । हे शोमने ! 
जिस प्रकार मेरी कच की पत्नी (पुत्र-रधू) है, वैनी ही तुम भी हो ॥२॥ (क्योंकि) भोजन, पिण्डदान, पालन 
ओर भलीभांति सन्तुष्ट रखने में जैसे पुत्र होता है, वैसे ही शिष्य भी । अतः शिष्य और पुत्र में कोई भेद नहीं 
होता है ॥३।। जिस भाँति पुत्र दाह-संस्कार करता है वसे ही शिष्य भी कर सकता है, यह निश्चित है ओर इसे 
कण्व-शाखा में ब्रह्मा ने कहा है ॥४॥ पिता, माता, गुरु, पत्नी, वच्चे और अनाथ बंधु ये मनुष्यों के द्वारा नित्य 
पोषण करने योग्य हैं, ऐसा ब्रह्मा ने कहा हे ॥५॥ जो इनका पालन-पोषण नहीं करता है उसे जीवित समय से 
लेकर चिता पर जलते समय तक सुतक लगा रहता है और उसमें देव-पितरों के कर्म करने की अहता नहीं रहतो 
है, ऐसा शंकर ने बताया है ॥६॥ जो माता-पिता और गुरुको मनुष्य कोटि में मानता है, उसे चारों ओर 
अयश और पग-पग पर विघ्न प्राप्त होता है ॥७॥ सम्पत्ति से प्रमत्त होकर जो अपने गुरु का अनादर करता है, 
उप्तका शीघ्र ही सर्वगाश हो जाता है, यह निश्चित है ॥८॥ सभा-मध्य मुझे देखकर इन्द्र सिहासन से उठे नहीं, 


१ क. “पिण्डदा* । २ क. "गुण्या । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५६३ 


, च दुष्ट्वा सभामध्ये नोत्तस्थो पाकशासनः । तत्फलं भुज्यते साक्षात्सद्यः पशय च सांप्रतम्‌ ॥९॥ 
अहं करोमि मोक्षं च तव रक्षां सुनिश्चितम्‌ । ्ञासितुं रक्षितुं शक्तः स एव गुरुरुच्यते ॥१०॥ 
न पश्यति सतीत्वं च हच्छुद्धाधाइच योषितः । यन्मानसे विकल्पइच तस्य धर्मशच नयति ॥११॥ 
अविष्यति प्रभावस्ते दुर्गायाइच सभः सति। लक्ष्मीसमा प्रतिष्ठा च यशस्तद्यासा समम्‌ ॥१२॥ 
सौभाग्यं राधिकातुल्यं तत्समं प्रेमभर्तरि। तत्तुल्यं गौरवं मान्यं प्रीति: प्राधान्यमीश्वरे ॥१३॥ 
रोहिण्याइच समापेक्षा पूज्या च भारतीसमा। शुद्धा निरपमा शइवत्सावित्रीसदुशो सदा ॥१४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र आगतो नहुषाच्चरः। उवाच वचनं भीतो वाबपतेर्गोचरे ततः ॥१५॥ 


दूत उवाच 


उत्तिष्ठ देवि शीघ्रं त्वं गच्छस्व नहुषं प्रति क्रीडां कतुं च रहसि रम्ये नन्दनकानने ॥१६॥ 
दतस्य वचनं श्रृत्वा तमुवाच बृहस्पतिः । कम्पितावयवः कोपाद्रवतपद्कुजलो चनः ॥१७॥ 


गरुरुवाच 


नहुषं वद गत्वा त्वं शचीं चे्धोक्‍्तुमिच्छसि । अपूवं यानमारुह्य निशायामागमिष्यसि ॥१८॥ 
सप्तर्षीणां च स्कन्धे च दत्त्वा स्वशिविकां शुभाम्‌ । तामारुह्य सुवेषश्च गमनं कर्तुमहेंसि ॥१९॥ 


तुम देखो, सम्प्रति उसी का साक्षात्‌ फल वे भोग रहे हैं ॥६॥ मैं तुम्हारी रक्षा और इन्द्र की मुक्ति अवश्य करूंगा, 
क्योंकि जो शासन और रक्षा ये दोनों कायं करने में समर्थ होता है वही 'गु€' कहा जाता . है ॥१०॥ जो पुरुष 
शुद्ध हृदयवाली स्त्री के सतीत्व पर ध्यान न देकर केवल अपना स्वार्थ ही चाहता है और उसके मन में इसीलिए 
बविध कल्पनाएँ होती रहती हैं, उसका धमं नष्ट हो जाता है॥११॥ हे सति (पतिव्रते) ! तुम्हारा प्रभाव 
दुर्गा के समान होगा । लक्ष्मी के समान प्रतिष्ठा एवं यश की प्राप्ति होगी ॥१२॥ राधिका के तुल्य सौभाग्य 
और उन्हीं के समान पतिप्रेम, गौरव, मान्यता, प्रीति एवं प्रधानता भी ईश्वर (इन्द्र) में होगी ॥१३॥ तुम्हारी 
अपेक्षा (चाह) रोहिणी के समान होगी । सरस्वती के समान तुम पूज्य होगी तथा सावित्री के समान निरन्तर 
अनुपम शुद्ध रहोगी ॥१४॥ उसी बीच नहुष के यहाँ से वहाँ एक दूतःआया और भयभीत होकर बृहस्पति के सामने 
कहने लगा ॥ १५॥ 
दूत बोला--हे देवि ! उठो । नन्दनवन के एकान्त रमणीक स्थान में क्रीड़ा करने के लिए नहुष 
के पास शीघ्र चलो ॥१६। दूत की ऐसी बातें सुनकर बृहस्पति ने क्रोध से कम्पित शरीर तथा रक्त नेत्र होकर 
कहा ॥। १७॥ व; 
गुरु बोले--तुम जाकर नहुष से कहो कि--यदि तुम शची के साथ सम्भोग करना चाहते हो, तो एक 
अपूर्वं यान पर बैठकर रात्रि में आओ,' अर्थात्‌ अपनी पालकी सप्तषियो के कन्धों पर देकर उस पर बैठकर सुन्दर 
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बाक्पतेचनं भुत्वा गत्वोवाच नुपं तदा। दूतस्य वचनं भुत्वा प्रहस्योवाच किंकरम्‌ ॥२०॥ 
गच्छ गच्छ त्वरन्‌ गच्छ सप्त्षोञ्छीघ्रमानय। उपायं च करिष्यामि तेः साघं सांप्रतं चर ॥२१॥ 
नुपस्य वचनं श्रुत्वा गत्वा दूतस्तदन्तिकम्‌ । उवाच सर्वास्तत्रेव यथोक्तं नहुषंण च॥२२॥ 
दूतस्य वचनं श्रुत्वा ययुः सप्तषंयो मुदा। राजा दुष्ट्वा च तान्सर्वान्ननामोवाच सादरम्‌ ॥२३॥ 


नहुष उवाच 
यूयं च ब्रह्मणः पुत्रा ज्वलन्तो ब्रह्मतेजसा । ब्रह्मणः सवृश्ञः सर्वे सततं भक्तवत्सलाः ॥२४॥ 
नारायणपराः शइवच्छुद्धसत्वस्वरूपिणः। मोहमात्सरयंहीनाइच दर्पाहकार बजिताः ॥२५॥ 


नारायणसमाः सर्वे तेजसा यशसा सदा। गुणेन कृपया प्रेम्णा वरदानेन निङ्चितम्‌ ॥२६॥ 
इत्युक्त्वा प्रणतो राजा तुष्टाव च रुरोद च। दृष्ट्वा ते कातरं भूपमूचुः परहितेषिण:॥२७॥ 


ऋषय ऊचुः 
पुरं वृणोष्व हे वत्स यत्ते मनसि वाञ्छितम्‌ । सबं दातुं वयं शकता नासाध्यं नइच किचन ॥२८॥ 
इन्द्रत्वं वा मनृत्वं वा चिरायूर्वा ततः परम्‌ । सष्तद्वीपेशवरत्बं चाप्यतीव सृचिरं सुखम्‌ ॥२९॥ 
अथापि सवंसिद्धित्व सर्वेश्वयं सुदुलंभम्‌ । मुक्ति वा हरिभक्ति वा तपसा या सुदुलभा ॥३०॥ 
किमोप्सित ते हे वत्स ब्रूहि नः सांप्रत मुदा। सर्वं तुभ्यं प्रदायेव यास्यामस्तपसे मुदा ॥३१॥ 


वेश में गमन करो ॥१८-१६॥ बृहस्पति की बात सुनकर दूत ने लौटकर राजा से कह दी । दूत की वात सुनकर 
उसने हँसकर सेवक से कह।॥२०॥ हे दुत ! तुम शीघ्र जाओ, सप्तषियों को शीघ्र ले आओ । उनके साथ उचित 
उपाय करूंगा ॥२१॥ राजा की बात सुनकर दूत उन लोगों के समीप गया और उसने नहुष की कही हुई सभी 
बातें उनसे बता दीं ॥२२॥ दूत की बात सुनकर सप्तधिगण बड़ी प्रसन्नता से वहाँ गये और राजा ने उन्हें देखकर 
सादर नमस्कार किया ॥२३॥ 

नहुष बोला--आप लोग ब्रह्मपुत्र, ब्रह्म-तेज से ध्रज्लित और ब्रह्मा के समान ही निरन्तर भक्तवत्सल 
हैं ॥२४॥ नारायण-परायण होने के कारण शुद्धसत्त्वस्वरूप, मोह और मत्सर से हीन, दपं, अहंकार से रहित और 
यश तथा तेज में सदा नारायण के तुल्य हैं। गुण, कृपा, प्रेम और वरदान देने में भी निश्चित रूप से उन्हीं के 
समान हैं ॥२५-२६॥ इतना कहकर राजा ने विनम्र होकर उनकी स्तुति की और रोदन किया । राजा को दुःबी 
देखकर वे दूसरे के हिती ऋषिगण बोले ॥२७।। 

ऋषियों ने कहा-हे वत्स ! वर मांगो, जो तुम्हारे मन में कामना हो, वह सब देने में हम लोग 
समर्थ हैं। हमारे लिए कुछ भी असाध्य नहीं है ॥२८॥। इन्द्रत्व, मनुत्व, चिरायु, सातों द्वीपो का अधिपतित्व, 
चिरकालीन अत्यन्त सुख, समस्त सिद्धि तथा अति दुलंभ समस्त ऐश्वयं अथवा मुक्ति या हरि भक्तिं अथवा 
तपस्या से जो अत्यन्त दुलंभ वस्तु हो (वही माँगो) ॥२९-२०॥ हे वत्स ! इनमें से तुम्हें कया प्रिय है, सम्प्रति 


ब्रह्मव॑वर्तपुराणम्‌ ५६५ 


पुगलक्षसम॑ यच्च क्षणे कृष्णाचनं विना । तहिनं दुदिनं यत्तदृध्यानसेवनर्वाजितम्‌ ॥३२॥ 
बिना तत्सेवनं यो हि विषयान्यं च वाऊछति। विषमत्ति प्रणाशाय बिहायामृतमीप्सितम्‌ ॥३३॥ 
ब्रह्मा शिवइच धर्मश्च विष्णुइचापि महान्विराट्‌ । गणेशइच विनेशदच शेषशच सनकादयः ॥ ३४॥ 
एते यच्चरणाम्भोजं ध्यायन्तेऽहनिश्ञं मुदा । जन्ममुत्युजराव्याधिहरं त॑न्निरता वयम्‌ ॥३५॥ 
तेषां च वचनं श्रुत्वा तानुवाच नृपेइवरः। स लज्जितो नञ्रबक्त्र मायामोहितमानसः ।।३६।। 


नहुष उवाच 


सबं दातुं समर्थाइच यूयं च भक्तवत्सलाः । अघुना देहि (वत्त) मे तूणं शचीदानमभीप्सितम्‌ ॥३७॥ 
सप्तषिवाहनं कान्तं शचोच्छति महासती । एतदेव मम वरं निष्पन्नं कुरुताचिरम्‌ ॥३८॥ 
नहुषस्य वचः श्रुत्वा मुनयइच परस्परम्‌ । अत्यच्चंजहसुः सर्वे कोतुकेन च नारद॥३९॥ 
राजानं मोहितं मत्वा वेष्टितं विष्णुमायया । चक्कु प्रतिज्ञां तं वोढं कृपया दीनवत्सलाः ॥४०॥ 
चक्रः स्कन्धे तच्छिविकां मुक्तामाणिक्यभूषिताम्‌ । राजा ययौ सुबेषदच रत्नभूषणभूषितः ।।४१॥ 
दुष्ट्वा चातिविलम्बं च भत्संयामास ताज्नुप:। क्रुधा वाझ्ाप दुर्वासाइचाग्रगामी च वत्मंनि ॥४२॥ 
महानजगरो भूत्वा पत वे मूढमानस । द्नाद्वमंपुत्रस्य तव मोक्षो भविष्यति ॥४३॥ 


प्रसन्नतापूवंक हम लोगों से कहो, हम वह सब-कुछ तुम्हें प्रसन्नतापूर्वक देकर ही तप के लिए जायेंगे ॥३१॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अचंन के बिना जो क्षण व्यतीत होता है, वह लाखों युगों के समान होता है। जो दिन 
उनके ध्यान-सेवन से रहित होता है, वही दिन दुदिन है ॥३२॥ उनकी सेवा के बिना जो अन्य विषय को कामना 
करता है, वह मानो अभीष्ट अमृत का त्यागकर सर्वनाश के लिए विष-भक्षण करता है ॥३३॥ ब्रह्मा, शिव, 
घमं, विष्णु, महाविराट्‌, गणेश, सूयं, शेष और सनकादि ऋषिगण ये सव दिन-रात जिनके चरण-कमल का 
प्रसन्नतापूवंक ध्यान किया करते हैं और जो चरण जन्म, मृत्यु, जरा एवं व्याधि का नाशक है, उसके ध्यान में 
हम निरत रहते हैं । उन लोगों की ऐसी बातें सुनकर लज्जित, नीचे मुख किये एवं माया से मोहित मतवाले 
राजा (नहुष) ने उनसे कहा ॥३४-३६॥ 

नहुष बोले--आप लोग सभी कुछ देने में समर्थ एवं भक्त-वत्सल हैं। अतः मुझे इस समय अभीष्ट 
शचीदाम करने की शीघ्र कृपा करें । वह महासती शची चाहती है कि--मेरा प्रियतम सप्तषि रूप वाहन पर 
स्थित होकर आवें । मैं इतना ही वरदान चाहता हू, इसे शीघ्र सम्पन्न करने की कृपा करें ॥३७-३८॥ हे नारद ! 
नहुष की ऐसी वात सुनकर वे मुनिगण आपस में कौतुकवश भति ऊँचे स्वर से हँस पड़े । राजा को विष्णु की 
माया से आच्छन्न एवं मोहित मानकर दीनवत्सल ऋषियों ने कृपापुवंक राजा की पालकी ढोने के लिए प्रतिज्ञा 
की ॥३६-४०॥ अनन्तर मुक्ता-माणिक्य-भूषित राजा की उस पालकी को उन लोगों ने कंधे पर रखा, जिसमें 
रत्नभूषणभूषित एवं उत्तम वेश बनाये राजा नहुष बैठा हुआ था । (मुनियों की चाल में) अति विलम्ब देखकर 
राजा ने उन लोगों की भत्संना की। (जिससे) मार्ग में आगे चलनेवाले दुर्वाक्षा ने क्रोध से शाप दे दिया 
है मूढचित्त ! तू महान्‌ अजगर होकर गिरजा और धमंपुत्र (युधिष्ठिर) के दर्शन से तेरी मुक्ति होगी ।' 
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रत्नयानेन  बेकुण्ठं गत्वा त्रेकुण्ठसेवनम्‌ । करिष्यसि महाराज न कमं निष्फलं भवेत्‌ N४४ 
इत्युक्त्वा प्रययुः सबं प्रहस्य मुनिसत्तमाः । राजा पपात तच्छापात्सर्पो भूत्वा, महामुने ॥४५॥ 
दाची जगाम तच्छत्वा गुरुं नत्बाऽमरावतीम्‌ । ययौ बृहस्पतिः शीघ्रं यत्रेन्दरः hp षु ॥४६॥ 
गत्वा सरोवराभ्याशमाजुहाव सुरेइवरम्‌ । अतिप्रसन्ननदनः कृपया च ' कृपानिधि:॥४७॥ 


बृहस्पतिरुवाच 


अयि घत्स त्वमागच्छ भयं कि ते मयि स्थिते । त्यज भीतिमिहागच्छ गुरुस्तेहं बृहस्पति: ॥४८॥ 
स्वगरोइच स्वरं श्रुत्वा महेन्द्रो हृष्टमानसः । रूपं विहाय सूक्ष्मं च स्वरूपेण समाययौ ॥४९॥ 
पपात दण्डवन्मूर्ध्ना भक्त्या चरणयोरगुरोः। तं रुदन्तं महाभीतं मुदोरसि चकार सः॥५०॥ 
कारयित्वा सोमयागं प्रायदिचित्तार्थमेव च। रत्नसिहासने रम्ये वासयामास तं गुरः ॥५१॥ 
प्रददौ परमंशवर्थं पूर्वस्माच्च चतुर्गुणम्‌ । आगत्य सर्जदेवाइच चक्रूः सेवां मुदाऽन्विता ॥५२॥ 
शची संप्राप भर्तारं महेन्द्रं त्रिदशेरवरम्‌ । मन्दिरे पुष्पतल्पे च मुमुदे सा मुदाऽन्विता ॥५३॥ 
इत्येवं कथितं वत्स महेनद्रदर्पभञ्जनम्‌ । शचीसतोत्वरक्षा च कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ।५४॥ 


हे महाराज ! अनन्तर तुम रत्नयान द्वारा वैकुण्ठ जाकर वहाँ का सुखोपभोग करोगे, क्योंकि कमं कभी निष्फल 
नहीं होता है ॥४१-४४॥ हे महामुने ! इतना कहकर वे श्रेष्ठ मुनिगण हँसते हुए वहां से चले गये और उनके 
शाप से राजा सपं होकर गिर पड़ा । शची ने यह सुनकर गुरु को नमस्कार करके अमरावती पुरी चलो गयी ओर 
बृहस्पति भी शीघ्र वहाँ पहुँच गये जहां इन्द्र कमल-नाल के भीतर बैठे हुए थे ॥४५-४६॥।' अतिश्रसन्नमुख एवं 
कृपानिधान बृहस्पति सरोवर के समीप जाकर देवराज (इन्द्र) को कृपापूर्वक बुलाने लगे॥।४७॥। 

बृहस्पति बोले--हे वत्स ! तुम यहाँ मेरे समीप आ जाओ ; क्योंकि मेरे रहते तुम्हें बया भय हे? 
निर्भव होकर मेरे समीप आओ, मैं तुम्हारा गुरु बृहस्पति हूँ ॥४८॥ अपने गुरु का स्वर पहच।नकर महेन्द्र अत्यन्त 
हषित हुए और सूक्ष्म रूप का त्याग करके अपने स्वरूप में मा गये । पहुंचते ही उन्होंने भक्तिपूर्वक गुत के चरणों 
पर पड़कर सिर से दण्डवत्‌ प्रणाम किया ओर बृहस्पति ने भी महा भयभीत एवं रोइन करते हुए इन्द्र को 
उठाकर अतिप्रसन्नतापूवंक हृदय से लगा लिया ।।४६-५०॥ पश्चात्‌ उनके प्रायश्‍्चित्ताथं सोम-यज्ञ कराकर गुरु ने 
पुनः रमणीक रत्न-सिहासन पर बैठाया ।।५१॥ पहले रो चौगुना परमैश्वयं उन्हें प्रदान किया और सभी देवता 
आकर आनन्द से उनकी सेवा करने लगे ॥५२॥ शची देवों के अधीश्वर स्त्रामी महेन्द्र को प्राप्तकर भवन 
में पुष्प की शय्या पर हर्षान्वित होकर आमोद-प्रमोद करने लगी ॥५३॥ हे वत्स ! इस प्रकार मैंने महेन्द्र का 
दर्प-मंग ओर शची के सतीत्व की रक्षा फा वर्णन कर. दिया । अब पुनः बया सुनना चाहते हो? ॥५४॥ 


ब्रह्मव॑वर्तपु राणम्‌ ५६७ 


तरव उवाच 
सोमथागविधानं च ब्रूहि मां मुनिसत्तम। कथं तं कारयामास गुरुश्च कि फलं परम्‌ ॥५५॥ 


नारायण उवाच 


ब्रह्महत्याप्रशमनं सोमयागफलं मुने। वषं सोमलतापानं यजमानः करोति च ॥५६॥ 
वर्षमेकं फलं भुङक्ते वर्षमेकं जलं मुदा! त्रेवाषिकं व्रतमिदं सर्वपापप्रणावानम्‌ ॥५७॥ 
यस्य त्रेवाषिकं धान्यं निहितं 'भूतबुद्धये। अधिकं वाऽपि विद्येत स सोमं पातुमहंति॥५८॥ 
महाराजश्च देवो था यागं कर्तुसलू मुने। न सर्वसाध्यो यज्ञोऽयं बहन्नो बहुँदक्षिणः ॥५९॥। 
इति शरीब्रहा० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० शक्रदपंभड्भप्रकरण 
शक्रमोक्षकथनं नाम षष्टितमोऽध्यायः॥।६०॥ 


नारद बोले--हे मुनिश्रेष्ठ ! सोमयाग का विधान मुझे वताने की कृपा करें। गुरु ने किस प्रकार यह 
याग सुसम्पन्न कराया और उसका महान्‌ फल बया है ॥५५॥ 

नारायण बोले-हे मुने ! ब्रह्महत्या का शमन करना सोमयाग का विशिष्ट फल है । उसके विधान 
के अनुसार यजमान एक वपं तक सोमलता.का पान करता है। एक वर्ष फल भोजन करता है और एक वर्ष 
प्रसन्नता से जल पीकर रहता है । समस्त पापों का विनाशक यह ब्रत तीन वर्षों में सम्पन्न किया जाता है। जो 
प्राणियों की सुखसमृद्धि के निमित्त तीन वर्ष या उससे भी अधिक समय के लिए अन्न का संग्रह करके रजता है, 
वही सोमपान करने का अधिकारी है ॥५६-५८॥ हे मुने ! महाराज या देवता इस यज्ञ को करने में समर्थं हो 
सकते हैं, अन्य नहीं; बयोंकि बहुत अन्न और बहुत दक्षिणावाला यह यज्ञ सबके करने योग्य नहीं है ॥५६॥ 

री ब्रह्मवैवर्त महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उततराद्धं में नारद-नारायण-संबाद के अन्तर्गत 
शक्रदर्प भद्भप्रकरण में शक्रमोक्षकथन नामक माठवाँ अध्याय समाप्त ॥६०॥। 


१ क. भूतिवृ" । 


अथेकषष्टितमो5ध्यायः 


नारायण उवाच 


इति ते कथितं किचिदिस्तरस्य दर्षभठझजनम्‌ । अपरं भूयतां ब्रह्मन्सावधानं निगूढकम्‌ ॥१॥ 
समुद्रमथनं कृत्वा पीत्वाऽमृतरसं पुरा । निजित्य देत्यसंघांदच बहुदर्पो बभूव ह ॥२॥ 
तदा कृष्णो बलिद्वारा शक्ररपं बभञ्ज ह । भ्रष्टक्षियो बभूवुस्ते देवा इन्ब्पुरोगमा: ॥३॥ 
तदा बृहस्पतेः स्तोत्राददितेडच व्रतेन ते । जातइच स्वांशकलयाऽप्यदित्यां वामनो विभुः ॥४॥ 
याच्ञां कृत्वा बलि राज्यं कृपया च कृपानिधिः । तस्मे ददौ महेन्द्राय देवेभ्यशचापि संपदम्‌ ॥५॥ 
बभूव शक्रदर्पशच पुनः कत्पान्तरे पुरा । विभुरदर्वाससो द्वारा जहार तच्छि,यं मुने॥६॥ 
पुनर्ददौ च कृपया कृपालुभेक्तवत्सल: । पुनः श्रीदुमंदः सोऽपि जहार गौतमप्रियाम्‌ ॥७॥ 
तदा गोतमशापेन भगाङ्गशच बभूव सः। संप्राप यातनामिन्द्रः स्वाङ्कवेदनया पुरा॥८॥ 
उच्चेस्तं जहसुदुंष्ट्वा ऋषयो मनवस्तदा। देवाइच लज्जिताः सर्वे मृततुल्यो बृहस्पतिः | 


अध्याय ६१ 
बलि द्वारा इन्द्र का गर्व चूर करना 


नारायण बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! इन्द्र के दपं-भंग के सम्बन्ध में थोड़ा-सा कह दिया, अब दूसरा रहस्यमय 

वृत्तान्त सावधानी से सुनो ॥१॥ पुवेकाल में इन्द्र ने समुद्र-मन्थन करके अमृत का पान किया और द॑त्य-समूहों को 
पराजित किया। इससे उन्हें अत्यधिक अभिमान हो गया ॥२॥ तब भगवान्‌ कृष्ण ने बलि द्वारा इन्द्र का अभिमान 
चूर किया । इन्द्र आदि देवगण हतश्रीक हो गये । अनन्तर बृहस्पति के स्तोत्र और अदिति के ब्रतानुष्ठान 
वारा प्रसन्न होकर व्यापक भगवान्‌ ने अदिति में अपने आंशिक कला से वामन अवतार लिया ॥३-४॥ पश्चात्‌ 
कृपानिधान भगवान्‌ ने कृपया बलि से राज्य की याचना करके महेन्द्र को पुनः रत्न-सिहासन पर प्रतिष्ठित किया 
और देवों को सम्पत्ति प्रदान की ॥५॥ हे मुने ! इसी प्रकार पहले कल्पान्तर में भी इन्द्र को पुनः अभिप्रान 
हो गया था, जिसे दुर्वासा द्वारा नष्ट कराकर भगवान्‌ ने उन्हें श्री-विहीन कर दिया था, किन्तु भक्तवत्सल 
एवं कृपालु भगवान्‌ ने कृपया पुनः उन्हें श्रीसम्पन्न किया । फिर श्रीसम्पन्नता के मद से मदान्ध होने के कारण 
इन्द्र ने पुनः गोतमप्रिया अहल्या का अपहरण किया, जिसके कारण गोतम के शापवश इन्द्र को भगाङ्ग 
(सहस्र भगयुक्त) होना पड़ा । पुनः अपने अंगों की वेदना द्वारा इन्द्र ने असह्य पीड़ा प्राप्त की ॥६-८॥ उन्हें 
देखकर ऋषि और मनुवृन्द ठहाका मारकर हॅसने लगे। सभी देवता लज्जित हुए और बृहस्पति तो मृतक के 


रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५६९ 


तदा सहस्रवषं च तपस्तप्त्वा रवे: पुरा । रवेवरेण . शक्रः स सहत्राक्षो बभूव ह्‌ ॥१०॥ 
कलड्कुरूपमिन्द्रस्य तच्चक्षानकरं परम्‌। यथा चन्द्रे कलडूरच तारकाहरणादभूत्‌ ॥११॥ 
नारद उवाच | 


ब्रह्मन्‌ केन प्रकारेण जहार गोतमप्रियाम्‌। महासतीमहल्या च पूज्यां भुवनपावनीम्‌ ॥१२॥ 
शुद्धाशयां महाभागां निमेलां कमलाकलाम्‌ । एतद्वेदितुमिच्छामि बद वेदविदां वर ॥१३॥ 


` नारायण उवाच 


पुष्करे तीर्थयात्रायां सुयपबेणि नारद। तत्राऽऽगतामहल्यां च ददशं पाकशासनः॥।१४॥ 
सुस्मितां सुदतीं शान्तां पीन्ओोणिपयोधराम्‌ । भूर्च्छामवाप चेन्द्र दृष्टिमात्रेण तत्क्षणात्‌ ॥१५॥ 
अथापरदिने तां च दृष्ट्या मन्दाकिनी तटे । एकाकिनीं सुस्मिता च स्नातीं नग्नां सलज्जिताम्‌ ॥१६॥ 
दृष्ट्वा श्रोणि स्तनयुगमतीव विपुलं हरिः। मूर्च्छामवाप कामार्तो जहार चेतनां पुनः ।। १७॥ 
क्षणेन चेतनां प्राप्य गत्वा कामी तदन्तिकम्‌ । उवाच इलक्षणया वाचा विनयेन पतिव्रताम्‌ ॥ १८॥ 


महेन्द्र उवाच 
अहो गुणमहो रूपमहो कि वा नवं वयः। अहो कि वा मुखशरस्ते शरच्चन्द्र विनिन्दतो ॥१९॥ 


समान हो गये । पश्चात्‌ सहस्र वषं तक सूर्य का तप करके इन्द्र ने उन्हें प्रसन्न किया । सूयं के बरदान से वे सहस्रा 
हो गये । जिस प्रकार तारा के अपहरण करने से चन्द्रमा में कलड् हो गया था, वैसा ही इन्द्र का वह महान्‌ नेत्र- 
समूह कलंकरूप हो गया ॥६-११॥ 
नारद बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! गौतम-प्रिया अहल्या का, जो महासती, पूज्या, लोक- 

पावन करनेवाली शुद्धहृदया, महापुण्या, निमंला एवं कमला को कलारूप है, इन्द्र ने किस प्रकार अपहरण किया ? 
इसे जानने की इच्छा हो रही है बताने की कृपा करें ॥१२-१३॥ 

` नारायण बोले-हे नारद ! सूयंग्रहण के समय पुष्करतीथं की यात्रा में आयी हुई अहल्या को इन्द्र ने 
देखा था ॥।१४।। वह सुन्दर मुसकरानेवाली, सुन्दर दाँतोंवाली, शान्त एवं स्थूल नितम्ब और स्तनोंवाली 
थी । उसे देखते ही इन्द्र तत्काल मूच्छित हो गये । अनन्तर दूसरे दिन मन्दाकिनी के तट पर इन्द्र ने उसे 
देखा । वह अकेली, मुसकराती हुई तथा नग्न होकर लज्जापूवंक सुतान कर रही थी ॥१५-१६॥ उसके विशाल 
नितम्ब एवं दोनों स्तनों को देखकर इन्द्र की चेतना पुनः लुप्त हो गयी । क्षण भर के बाद चेतना प्राप्त होने पर 
कामौ इन्द्र उसके समीप जाकर विनय के साथ चिकनी-चुपड़ी बात उस पतिव्रता से कहने लगा ॥ १७-१८॥ 
महेन्द्र ने कहा--अहो, यह गुण ! यह रूप ! और क्रया ही नवीन योवन है। तुम्हारी मुख-शोभा 
तो शारदीय चन्द्रमा को भी तिरस्कृत कर रही है । अहो ! तुम्हारी तिरछी चितवन पुरुषों फे मन को (बलात्‌) 
७२२ 


५७० एकषष्टितमोऽध्यायः 


अहो कटाक्षं कुटिलं. पुंसां चित्तविकर्षणम्‌ । किमहो लोचनं :पद्मप्रभामो चनमोप्सितरम्‌॥।२०॥ 
गसनं रमणीयं. च , गजखञ्जनभञ्जनम्‌ । अहो वाकयं सुमधुरं पीयूघादपि. दुर्लभम्‌ ॥२१॥ 
किमहो विपुलश्रोणे कामाधारा मनोहरा । कामदा कामुकायंव मुनिमानसमोहिनी ॥२२॥ 
अतीव कठिना पीना रम्भास्तम्भविडम्बितां। अहो नितम्बयगुलं वर्तुलं चन्द्रबिम्बवत्‌ ॥२३॥ 
श्ीयुवतं श्रीफलयुगतुल्यं ते स्तनयुग्मकम्‌ । अत्युन्नतं सुकठिनं त्रेलोक्यचित्तमो हनम्‌ ॥२४॥ 
अहो कि वा तपस्तेपे गोतमइच तपोधनः । संप्राप यत्फलेनैब सुदतीं सुन्वरी वराम्‌ २५॥ 
निषेव्य प्रकृति दुर्गां विष्णुमायां सनातनीम्‌ । लक्ष्मी च लक्ष्मीसदु झीमीवृशी' प्राप पद्मिनीम्‌ ॥२६॥ 
सुकोमलां सुवदनां ललनां नलिनाननाम्‌ । शुद्धां च सुदतीं इयामां न्यग्रोधदलमध्यमाम्‌ ॥२७॥ 
त्बत्पालनं च जानामि कामशास्त्रविचक्षणः । कामों वां का्मुकंद चन्द्र कि तवा जोनाति गौतमः ॥२८॥ 
मां प्रशंसन्ति नित्य ते कामशास्त्रविचक्षणाः । उर्वश्याद्याइचाप्सरंसों मां प्रज्नंसन्ति संततम्‌ ॥२९॥ 
दासों कृत्वा च दास्यामि शचीं तुभ्यं वरानने । श्रेलोक्यलक्ष्मी बिपुलां गृहाण त्यज/गोतमम्‌ ॥३०॥ 
अनभिज्ञ कामशास्त्रे दुर्बल च तपस्विनम्‌। अव्यवहायं निष्काम नारायणपरायणम्‌ ॥३१॥ 


आकर्षित करती है और कमल की कान्ति को चुरानेवाले ये नयन कितने सुन्दर हैं ॥१६-२०॥ गजराज और 
खंजन पक्षी को अपमानित करनेवाली क॑सी सुन्दर चाल है तथा वाणी तो अमृत से भी मधुर एवं दुलंभ है। अहो, 
विशाल श्रोणीभाग काम का आधार, मनोहर, कामुक पुरुष को काम प्रदान करनेवाल। एवं मुनियों के मन 
को मोहित करनेवाला है ॥२१-२२॥ जाँघें कदली-स्तम्भ को तिरस्कृत करनेवाली, अत्यन्त कठोर एवं स्थूल हैं। 
दोनों नितम्ब चन्द्रबिम्ब के समान गोलाकार हैं । तुम्हारे दोनों कुच श्रीसम्पन्न एवं बिल्वफल के समान अत्युन्नत, 
अत्यन्त कठोर और तीनों लोकों के चित्त को मुग्ध करनेवाले हैं ॥२३-२४॥ अहो ! तपस्वी गोतम ने 
क्या इसीलिए तप किया था, जो उसके फलस्वरूप ऐसी सुन्दर दाँतोंवाली श्रेष्ठ सुन्दरी उन्हें प्राप्त हुई है! 
कया भगवान्‌ विष्णु की माथा एवं सनातनी प्रकृति दुर्गा जो की सेवा करके ऐसी पद्मिनी नारी को, जो लक्ष्मी या 
लक्ष्मी सदृश अत्यन्त कोमल, सुन्दर मुबवाली, ललना, कमलमुखी, शुद्ध, सुन्दर दाँतोंवालो, श्यामा (सोलह वषं- 
वाली)-और कठिन स्तनों, भारी नितम्ब तथा पतली कमरवाली है, प्राप्त किया ? कामशास्त्र में निपुण होने के 
कारण मैं तुम्हारा पालन करना (दुलराना) जानता हूँ । अथवा कामदेव या कामुक चन्द्रमा जान सकते हैं। गौतम 
तुम्हें क्या जानेंगे ? ॥२५-२८॥ कामशास्त्र के वे विद्वान्‌ मेरी नित्य प्रशंसा करते हैं और उवंशी आदि अप्सराएं 
भी निरन्तर. मेरी प्रशंसा करती रहती हैं। हे वरानने ! मैं शची को दासी बताकर तुम्हें सौंप दूंगा और 
(मेरे साथ रहकर) तीनों लोकों की विपुललक्षमीं को ग्रहण करो और गोतम को त्याग दो, जो कामशार्श से 
अनभिज्ञ, दुर्बल, तपस्वी, अव्यावहारिक, निष्काम तथा नारायण-परायण हैं ॥२६-३१॥ मूर्ख विधाता ने अनुचित 


———— 


१ ख. दृशो तपसा श्राप्य प" । 


ब्रह्म॑वेवर्तपु राणम्‌ ५७९ 


अविदग्धो विधाता च योजयामास योऽक्षमम्‌ । ईदुशों कामुकी रम्या ददाति च तपस्विने ॥३२॥ 
इत्युक्त्वा कामुकः शक्रः पपात चरणे भुदा। तमुवाच महासाध्वी वेदोक्तं च यथोचितम्‌ ॥३३॥ 


अहल्योवाच - उ 
अभाग्याद्ब्रह्मणशचापि मरीचेइच तपस्विनः । अभाग्यात्कदयपंस्यापि त्वं पुत्रः पापमांनसः ॥३४॥ 
कि तज्जपेन तपसा मौनेन च व्रतेन च। सुराचनेन तीर्थेन स्त्रौभियस्य मनोहृतम्‌॥३५॥ 
स्त्रीरूपं निभितं सृष्टो मोहाय कामिनां मनः । अन्यथा न भवेत्सृष्टिः त्रष्टा! तेने धुराऽऽज्ञया ॥ ३६ 
सवं मायाकरण्डशच धमंमार्गार्गेलं नुणाम्‌। व्यवधानं च तपसां दोषाणामाश्रयं परम्‌ ॥२७॥ 
कर्म बन्धनिबद्धानां निगडं कठिनं स्मुतम्‌ । प्रदीपरूप॑ कीटानां मीनानां बडिशं यथा॥३८॥ 
विषकुम्भं दुष्धमुखमारम्भे मध्रोपेमन्‌ । परिणामे दरुःखबीजं सोपानं ` नरकस्य च-॥३६॥ 
ऋषयः सनकाद्यारच नोद्वाहं चक्रुरीप्सितम्‌। परस्त्रीषु मनो येषां तेषां सबं च निष्फलम्‌ ॥४०॥ 
परस्त्रोसेवनं शक्र इहेवात्ययशस्करम्‌। परत्र नरकं घोरं ददाति कामुकाय च ॥४१॥ 


rp 


जोड़ी बनायी जो एक तपस्बी को ऐसी कामुकी, सुन्दरी सोंप दी ॥३२॥ इतना कहकर कामी इन्द्र आनन्द से 
अहल्या के चरण पर गिर पड़े | तब उस महासती ने उनसे वेदोक्त और यथोचित वचन कहना आरम्भ 
किया ॥३३॥ 


अहल्या बोली-ब्रह्मा के अभाग्य से तथा तपस्वी मरीचि और कश्यप जी के भी अभाग्यवश तुम उनके 
पापी पुत्र उत्पन्न हुए ॥३४॥ जिस पुरुष का मन स्त्रियों द्वारा अपहृत हो चुका है (अर्थात्‌ स्त्रियों में ही निरन्तर 
लगा रहता है) उसके जप, तप, मन, ब्रत, देव-पूजन और तीर्थ-सेवन करने से क्या लाभ है? कामियों के मन 
को मोहित करने के लिए सृष्टि में स्त्रीरूप का निर्माण हुआ है, अन्यथा सृष्टि होती ही नहीं । इसीलिए पुवंकाल 
में भगवान्‌ की आज्ञा से ब्रह्मा ने सृष्टि का विस्तार किया था ॥३५-३६॥ स्त्री माया की पिटारी है, तथा मनुष्यों 
के धमं मार्ग (में बढ़ने देने) की अगंला (बेड़ा) है, तप (को रोकने) का व्यवधान (विघ्न) और समस्त दोषों का 
महान्‌ आश्रय है । यह कमंरूपी बन्धन से आबद्ध पुरुषों की कठिन बेड़ी है । यह पुरुषरूपी मछलियों को फंसाने- 
वाली बंशी (लोहे की कटिया) की भाँति है तथा कीट (परत्तिगे) रूपी पुरुषों के लिए अतिप्रज्वलित दीपक 
है ॥३७-३८॥ दूध जिसके मुंह में है ऐसे विष से भरे घड़े की भाँति आरम्भ में अतिमधुर है किन्तु परिणाम में 
दुःखों का बीज और नरक की सीढ़ी है । इसी हेतु सनकादि ऋषियों ने! विवाह नहीं किया है । परंत्त्रियों में 
जिनका मन आसक्त है, उनके सभी कमं निष्फल हैं ॥३९६-४०॥ हे शक्र ! परायी स्त्री का सेवन'करना इस लोक में 
अत्यन्त अपयश देनेवाला है और परलोक में कामुक को घोर नरक देता है॥ इतना कहकर गौतम की बह 


१ ख. ख्रष्ट्रा तेन पु। 


५७२ एकषष्टितमोऽध्याथः 


इत्युक्त्वा च महासाध्वी विहाय तं च कामुकम्‌ । प्रययौ स्वगृहं तूणं' गृहिणी गोतमस्य च॥४२॥ 
तत्सबं कथयामास ` गोतमाय तपस्विने । तस्थो प्रहस्य स मुनिमंहेरद्रं -च क विनिन्द्य च॥४३॥ 
एकदा गौतमः शीध्रं जगाम शंकरालयम्‌ । शक्रो गौतमरूपेण तां संभोग चकार सः॥।४४॥ 
सबं ज्ञात्वा च सर्वज्ञः' मन्दिरद्वारमाययौ। निर्गच्छन्तं महेन्द्रं च ददर्शं मुनिपुंगवः ॥४५॥ 
नग्नामहल्यां रहसि पीनश्रोणिपयोधराम्‌ । मुनिः शशाप शक्रः च' भगाङ्गदच भवेति च॥४६॥ 
कोपाच्छश्ाप पत्नीं च रुदतीं भयविह्वलाम्‌ । त्वंच पाषाणरूपा च सहारण्ये भवेति च ॥४७॥ 
ययो च स्वगृहं शक्रो लज्जंकतानमानसः। उवाच मधुरं भीता स्वामिनं शोककशिता ॥४८॥ 


अहल्योवाच 
मां च दासों च निर्दोषां कथं त्यजसि धार्मिक । त्वं च वेदविदां श्रेष्ठो विचारं कुरु धर्मतः ॥४९॥ 


गोतम उवाच ] 


त्वां जानामि मनः शुद्धां सुब्रतां च पतिव्रताम्‌ । त्यक्ष्यामि च तथाऽपि त्वां परवीर्यं च बिश्रतीम्‌ ॥५०॥ 
परभोग्या च या कान्ता साऽशुद्धा सर्वकर्मसु । तां यो गच्छेन्सहामूढो नरकं तस्य कल्पकम्‌ ॥५१॥ 


महापतित्रता पत्नी कामुक इन्द्र को छोड़कर बड़ी शीघ्रता से अपने घर चली गयी ॥४१-४२॥ और वहाँ पहुंच- 
कर तपस्वी गौतम से उसने वह समस्त वृत्तान्त कहा, जिसे सुनकर मुनि ने हँसते हुए महेन्द्र की बड़ी निन्दा की 
॥४३॥ शीघ्र ही एक बार गौतम शङ्कर के यहाँ गये । इसी बीच इन्द्र ने गोतम का स्वरूप धारणकर अहल्या के 
साथ सम्भोग कर लिया ॥४४॥ सर्वज्ञ मुनि सब कुछ जानकर अपने घर आपे । मुनिश्रेष्ठ (गौतम) ने बाहर 
निकलते हुए इन्द्र को देखा और स्थूलश्रोणी एवं स्तनोंवाली अहल्या को एकान्त में नग्न पड़ी हुई देखा । मुनि ने 
इन्द्र को शाप दिया--'तुम्हारे अंगों में भग हो जाये ।' और क्रुद्ध होकर भयाकुल एवं रोदन करती हुई पत्नी को 
भी शाप दिया--'तू महावन में पाषाण रूप (पत्थर) हो जा ।' अत्यन्त लज्जित होते हुए इन्द्र तो अपने घर चले 
गये, पर भयभीत एवं शोक से क्षीण अहल्या ने पति से मधुर वचन कहा ॥४५-४८॥ 

अहल्या बोली--हे धामिक ! मुझ निर्दोष दासी को क्यों छोड़ रहे हो ? तुम वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ हो, 
अतः धर्मानुसार विचार करो ॥४६॥ 

गोतम बोले--मैं तुम्हें जानता हूँ कि तुम शुद्धहृदया दृढ़ नियमानुष्ठानवाली पतिव्रता हो, किन्तु तुम 
दूसरे का वीयं धारण किये हुए हो । इसीलिए तुम्हारा परित्याग कर रहा हूँ ॥५०॥ पर-पुरुष द्वारा उपभोग की 
हुई स्त्री सभी कर्मों में अशुद्ध मानी जाती.है। इसलिए जो पुरुष उस अपनी पत्नी के साथ पुन: सम्भोग करता 


१ क. रन्तु । २ ख. 'ज्ञ: स्वयं मन्दिरमा" । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ५७३ 


| विष्ठा जलं मूत्रं परभोग्याइच (या) निदिचितम्‌ । उपस्पृक्षेत्न तस्याइच हन्ति पुण्यं पुराकृतम्‌ ॥५२॥ 
अनिच्छया च ° ङ्कारे सत्री जारेण न दुष्यति । दुष्टा सत्री निश्चितं साध्वी स्वेच्छाश्ङ्गारक्मेणि ॥५३॥ 
त्वं शक स्वामिनं मत्वा सुखं भुक्त्वा राति गृहे । पश्चाद्बभूव ते ज्ञानं मां दुष्ट्वा च निशामय ॥५४॥ 
गच्छ गच्छ महारण्यं भव पाषाणरूपिणो। रामपादाडगुलिस्पर्वात्सद्यः पूता भविष्यसि ॥५५॥ 
मां संप्राप्स्यसि तत्पुण्यात्पुनरेवाऽऽगमिष्यसि । गच्छ कान्ते महारण्यमित्युक्तवा तपसे ययो ॥५६॥ 
इत्येबं कथितं सवं महेन्द्रदपंभञ्जनम्‌ । पुनः संप्राप लक्ष्मीं च विभोइच कृपया मुने ॥५७॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृषणजन्मख० उत्त° नारदना० 
एकषष्टितमोऽघ्यायः ।।६ १॥ 


है उस महामूढ़ को कल्प पर्यन्त नरक में रहना पड़ता है। पर-पुरुष द्वारा उपभुक्त स्त्री द्वारा छुआ हुआ अन्न 
विष्ठा के समान और जल मूत्र के समान होता है, यह निश्चित है । उसका स्पर्शे नहीं करना चाहिए, ऐसा 
करने से पूर्वजन्म का पुण्य नष्ट हो जाता है॥५१-५२॥ पर-पुरुष के साथ अनिच्छा से श्वुद्भार (सम्भोग) 
करनेवाली स्त्री दूषित नहीं होती हैं जो स्वेच्छा से श्पुंगार करती है वही स्त्री दूषित होती है । तुमने 
इन्द्र को पति मानकर घर में सुखपूवंक उनके साथ संभोग किया ओर मुझे देखने के पश्चात्‌ ही तुम्हें 
ज्ञान हुआ है ॥५३-५४॥ अतः तुम महावन में जाओ और वहाँ पाषाण रूप होकर पड़ी रहो । अनन्तर 
भगवान्‌ राम का चरणस्पर्श होने पर पुनः पवित्र हो जाओगी । उसी पुण्य द्वारा यहाँ आकर मुझे 
पुनः प्राप्त करोगी । अतः हे कान्ते ! महारण्य में जाओ । इतना कहकर (गौतम) तप करने के लिए चले गये 
॥५५-५६॥ हे मुने ! इस प्रकार इन्द्र का दपं-भंग मैंने बता दिया। किन्तु इन्द्र ने भगवान्‌ की कृपा से पुनः 
लक्ष्मी प्राप्त की ॥५७॥ | 


श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराध में नारद-नारायण-संवाद-विषयक 
इकसठवाँ अध्याय समाप्त ॥६१॥ 


अथ दिषष्टितमोष्ष्याय:ः . 


नारद उवाच 


ब्रह्मन्‌ केन प्रकारेण रामो दाशरथिः स्वयम्‌ । चकार मोक्षणं कुत्र युगे गौतमयोषित: ॥१॥ 
रामावतारं सुखदं समासेन मनोह्रम्‌ । कथयस्व महाभाग श्रोतुं कोतूहलं मभ॥।२॥ 


नारायण उवाच 


ब्रह्मणा प्राथितो विष्णुर्जातो' दशरथात्स्वयम्‌ । कौसल्यायां च भगवांस्त्रेतायां च मुदाऽन्वितः ॥३॥ 
केकेय्या भरतःचेव रामतुल्यो गुणेन च । लक्ष्मणइचापि झत्रृध्नः सुमित्रायां गुणार्णवः ॥४॥ 
विइवामित्रप्रेषिततच भ्रीरासइच सलक्ष्मणः । प्रययौ मिथिलां रम्यां सौताग्रहणहेतवे ॥५॥ 
दृष्ट्वा पाषाणरूपा च रामो वर्त्मनि कामिनीम्‌ । बिइवामित्रं च पप्रच्छ कारणं जगदीइवरः॥६॥ 
रामस्य वचनं भुत्वा विशवामित्रो महातपाः। उवाच तत्र धर्मिष्ठो रहस्यं सर्वमेव च॥७॥ 
कारणं तन्मुखाच्छ,त्वा रामो भूवनपावनः। स्पर्श पादाङगुलिना सा बभूव च पझिनी॥८॥ 


अध्याय ६२ 


श्रीराम का चरित्र 

नारद बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! दशरथ-पुत्र स्वयं भगवान्‌ राम ने किस युग में, किस प्रकार और कहां गौतम- 
पत्नी अहल्या का उद्धार किया ? ॥१॥ हे महाभाग ! मुझे मनोहर एवं सुखप्रद रामावतार (को कथा) 
सुनने का अति कुतूहल हो रहा है । अतः संक्षेप में कहने की कृपा करें ॥२॥ 

नारायण बोले--ब्रह्मा के प्राथंना करने पर भगवान्‌ विष्णु त्रेता युग में दशरथ से कौशल्या में 
स्वयं प्रकट हुए । उसी प्रकार राम के समान गुणयुक्त भरत कंकेयी से और गुणसागर लक्ष्मण और शत्रुघ्न सुमित्रा 
से उत्पन्न हुए ॥३-४॥ अनन्तर विश्वामित्र से प्रेरित होकर भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र जानकी के पाणिग्रह णायं लक्ष्मण 
समेत रम्य मिथिला नगर में पहुंचे । मागं में जाते हुए जगदीश्वर राम ने पाषाण के रूप में कामिनी को 
विश्वामित्र से उसका कारण पूछा ॥५-६॥ उपरान्त धर्मिष्ठ एवं महातपस्वी विश्वामित्र ने रामं की बात सुनकर 
उसके पाषाण होने का सम्पूणं रहस्य उन्हें बताया । लोकपावन भगवान्‌ राम ने उनके मुख से वह कारण जानकर 
अपनी चरणांगुलि से उसका स्पशं किया, जिससे वह उसी क्षण अपने पद्मिनीखूप में परिणत हो गयी ॥७-८॥ 


१ क. पुरे । २ क. दाशरथिगृ हे । 
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| राममाशिषं कृत्वा प्रययो भतुमन्दिरम्‌ । जशञभाजिषं ददो तस्मे भार्या संप्राप्य गोतमः॥।९॥ 
रामश्च मिथिलां गत्वा धनु ङ्गं शिवस्थ च। चकार पाणिग्रहणं सीतायाइचेव नारद ॥१०॥ 
कृत्वा विवाहं राजेन्द्रो भुगुदषं निहत्य च। अआयोध्यां प्रययौ रम्यां क्रीडाकोतुकम ङ्कः ।११।।- 
राजा पुत्रं नुपं कर्तुसिषेय. कृतसावरम्‌ । सप्ततीर्थोदकं तूर्णमानीय मुनिपुंगवान्‌ ॥१२॥ 
कृताधिवासं शरीरास सर्व: मङ्गलसंधुतम्‌। दृष्ट्वा भरतमाता च कंफेयी शोकविह्वलया ।।१३॥ 
वरयामास राजानं पूर्वमङ्गोकृतं वरम्‌। रामस्य. बतवासं च राजत्वं भरतस्य चः। १४॥ 
वरं दात्‌ं महाराजो नेयेष प्रेममोहि्तः। धर्मसत्यभयेनंबोवाच- रामो नुपं सुधोः॥१५॥ 
श्रीरामं उवाच 


तडागशतदानेन यत्पुण्यं लभते नरः। ततोऽधिकं च लभते वापीदानेन निर्चितम्‌ ॥१६॥ 
दशवापोप्रदानेन यत्पुण्यं लभते नरः। ततोऽधिकं च लभते पुण्यं कन्याप्रदानतः ॥। १७७॥। 
दशकन्याप्रदानेन यत्पुण्यं लभते नरः। ततोऽधिकं च लभते. यज्ञैकेन नराधिप ॥१८॥ | 
शतयज्ञेन यत्पुण्यं लभते पुण्यकृज्जनः। ततोऽधिकं च लभते पुत्रास्यवर्शनेन च ॥१९॥ 


अनन्तर उसने राम को शुभाशिष देकर अपने पति-गृह्‌ के लिए प्रस्थान किया । गौतम ने. भी पत्नी को प्राप्तकर 
भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र को शुभाशिष प्रदान किया ॥६॥ हे नारद ! तदुपरान्त राम ने मिथिलानगर पहुंचकर शिब 
का धनुष तोड़ा और सीता का पाणिग्रहण किया ॥१०॥ राजेन्द्र ! भगवान्‌ रामचन्द्र ने विवाहोपरान्त परशुराम 
का अभिमान नष्ट करके कोतुकवश माङ्गलिक क्रीड़ा करते हुए, सुरमणीक अयोध्या नगर को प्रस्थान किया, 
॥११॥ राजा दशरथ ने आदरपूर्वक अपने पुत्र राम का राज्याभिषेक करने की इच्छा प्रकट की । सातों तीर्थों से 
जल मंगवाया ओर मुनिश्रेष्ठों को सादर निमंत्रित किया ॥११ १२॥ समस्त मङ्गलों से युक्त ओर अधिवास 
(रात्रि में संयमपूर्वक कुशासन पर शयन) किये हुए श्रीराम को देखकर भरत-जी की माता केकेयो शोक से 
विद्धल हो गयीं ॥१३॥ उसने राजा (दशरथ) से (अपने) पुवंस्वीकृत (दो) वरदान की याचना की--एक 
वरदान था राम को वनवास देने का और दूसरा था भरत को राजा बनाने का ॥१४॥। (राम के).प्रेम से मोहित 
महाराज ने वरदान न देना चाहा । शास्त्रज्ञ राम ने धमं और सत्य के भयवश राजा से कहना आरम्भ किया 
॥१५॥ 

श्रीराम बोले--सो सरोवर को दान करने से मनुष्य को पुण्य की प्राप्ति होती है, उससे अधिक पुण्य 
बावली दान करने से प्राप्त होता है ॥१६॥ दस बाबली दान करने सेः मनुष्य को जितना पुण्य मिलता है, उससे 
अधिक पुण्य उसे कन्यादान करने से प्राप्त होता है ॥१७॥ हे नराधिप ! . दस कन्या. दान करने से मनुष्य को 
जितना पृष्य प्राप्त होता है, उससे अधिक पुण्य एक यज्ञ करने से होता है ॥१८॥ सो यज्ञ करने से पुण्यात्मा 
पुरुष को जितना पुण्य मिलता है, उससे अधिक पुण्य उसे पुत्र का मुख देखने से प्राष्त- होता है ॥१९।। सौ पुत्रों 


५७६ द्विषष्टितमोंघच्यांयॅ: 


दर्शने शतपुत्राणां यत्पुण्यं लभते नरः । तत्पुण्यं लभते नूनं पुण्यवान्सत्यपालनात्‌ | 
न हि सत्यात्परो धर्मो नानृतात्पातकं परम्‌ । न हि ग्कासमं तीर्थ न देवः केशवात्परः ॥२१॥ 
नास्ति धर्मात्परों बन्घुर्नास्ति धर्मात्परं धनम्‌ । धर्मात्प्रियः परः को वा स्वघम रक्ष यत्नत: ॥२२॥ 
स्वघर्मे रक्षिते तात शदवत्सवंत्रे मङ्गलम्‌ । यशस्यं सुप्रतिष्ठा च प्रतापः पुजन परम्‌ ॥२३॥ 
चतुदेशाब्वं धर्मेण त्यक्त्वा गृहसुखं भ्रमन्‌ । वनवासं करिष्यामि सत्यस्य ' पालनाय ते ॥२४॥ 
कृत्वा सत्यं च शपथमिच्छयाऽनिच्छ्याऽथवा । न कुर्यात्पालनं यो हि भस्मान्त तस्य सूतकम्‌ ॥२५॥ 
कुम्भीपाके स पचति यावच्चन्द्रदिवांकरी। ततो मूको ' भवेत्कुष्ठी' मानवः सप्तजन्मसु ॥२६॥ 
इत्येवमुक्त्वा श्रीरामो विधाय वल्कलं जटाम्‌ । प्रययौ च महारण्ये सीतया लक्ष्मणेन च ॥२७॥ 
ुत्रशञोकान्महाराजस्तत्याज स्वतनुं मुने। पालनाय पितुः सत्यं रामो बच्चाम कानन ॥२८॥ 
कालान्तरे महारण्ये भगिनी रावणस्य च। भ्रमन्ती कानने घोरे भर्त्रा साधं सुकौतुकात्‌ ॥२९॥ 
ददश रामं कुलटा कामार्ता राक्षसी तदा। पुलकाञ्चितसर्वाङ्गो मूर्च्छामाप स्मरेण च ॥३०॥ 
श्रीरामनिकटं गत्वा सस्मितोबाच कामुकी । शइवद्यौवनसंयुक्ताऽतिप्रोढा कामदुमेदा ॥३१॥ 


के देखने से मनुष्य जितना पुण्य प्राप्त करता है, उससे अधिक पुण्य उस पुण्यवान्‌ को सत्य का पालन करने से 
निश्चित प्राप्त होता है ॥२०॥ (क्योंकि) सत्य से बढ़कर कोई धर्म नहीं है और असत्य से बढ़कर कोई पातक 
नहीं है । गङ्गा के समान कोई तीर्थ नहीं है और भगवान्‌ केशव से बढ़कर कोई देवता नहीं है ॥२१॥ धमं से 
बढ़कर कोई बन्धु नहीं है, धमं से बढ़कर कोई धन नहीं है और धमं से बढ़कर कोई प्रिय नहीं है। अतः यलपूव॑ंक 
अपने धमं की रक्षा कीजिये ॥२२॥ हे तात ! अपने धमं की रक्षा करने पर चारों ओर निरन्तर मङ्गल, यश, 
उत्तम प्रतिष्ठा, प्रताप और परम सम्मान की प्राप्ति होती है ॥२३॥ इसलिए आपके सत्य (वचन) की रक्षा के 
लिए मैं धमंपूर्वक गृहसुख का त्यागकर (इधर-उधर) भ्रमण करते हुए चौदह वर्ष तक वन में निवास कल्ंगा 
॥२४॥ इच्छा या अनिच्छा से सत्य-प्रतिज्ञा करके जो उसका पालन नहीं करता है, उसे भस्मान्त (चिता पर 
जलने) तक सूतक (अशौच) लगा रहता है। चन्द्रमा और सूर्यं के समय तक वह कुम्भीपाक नरक में पकता 
रहता है । अनन्तर वह व्यक्ति सात जन्मों तक मूक (गूँगा) और कुष्ठ रोग का रोगी होता है ॥२५-२६॥ इस 
प्रकार कहकर श्रीराम वल्कल और जटा धारणकर सीता ओर लक्ष्मण के साथ महावन में चले गये । हे मुने ! 
पुत्रशोकवश महाराज (दशरथ) ने अपना शरीर छोड़ दिया और राम ने पिता के सत्य की रक्षा के लिए जङ्गलों 
में भ्रमण करना आरम्भ किया ॥२७-२८॥ कुछ समय के उपरान्त महारण्य में रावण की भगिनी (शूर्पणखा) 
अत्यन्त कुतूहल से पति के साथ घोर जंगल में घूम रही थी । वह कुलटा राक्षसी, राम को देखते ही कामवासना 
से पीड़ित हो गयी तथा उसके सर्वाङ्ग में रोमाञ्च हो आया और कामवश वह मूच्छित हो गयी ॥२६-३०॥ 
अनन्तर निरन्तर यौवन से युक्त, अति प्रौढ़ा और काम से अत्यन्त मतवाली वह कामुकी मन्द मुसुकान करती हुई 
श्रीराम के समीप जाकर कहने लगी ॥३१॥ 
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शू्पणखोवाच 
हे राम हे घनइयाम रूपधाम गुणान्वित। मायानुरवतां वनितां माँ गुहाण सुनिर्जने ॥३२॥ 
धुत्वा शूपंणखावाक्य धमं संस्मृत्य धामिकः। उवाच मधुरं वाक्यं शापभीतइच नारद ॥३३॥ 
श्रीराम उवाच 
अम्ब मातः सभार्योऽहमभायं गच्छ मेऽनुजम्‌ । दुःखं प्रियोऽन्यां प्रभजेदितरं च सुल्ालयम्‌ ॥३४॥ 
रामस्य वचनं भुत्वा प्रययो लक्ष्मणं भुदा। ददर्श लक्षमणं शान्तं कान्तं च लक्षणान्वितम्‌ ।।३५॥ 
मां भजस्व महाभागेत्युवाच च पुनः पुनः । लक्ष्मणस्तद्ृचः श्रत्वा तामुवाच कुतूहलात्‌ ॥३६॥ 
लक्ष्मण उवाच 
बिहाय रामं सर्वेशं हे मूढे दासमिच्छसि। सोतादासी च मत्पत्नी सीतादासोऽहमेव च ॥३७॥ 
भव सोतासपत्नी त्व॑ गच्छ रामं मदीइवरम्‌। तव पुत्रो भविष्यामि सीतायाइच यथा सति ॥३८॥ 
लक्ष्मणस्य वचः श्रृत्वा कामेन हृतमानसा । उवाच लक्ष्मणं मूढा शुष्ककण्ठोष्ठतालूका ॥३९॥ 
शर्पणखोवाच 
यदि त्यजसि मां मूढ कामात्स्वयमुपस्थिताम्‌ । युवयोइच विपत्तिश्च भविष्यति न संशयः ॥४०॥ 


शूर्पणखा बोली--हे राम ! हे घन की भांति श्याम, रूप के धाम, गुणों से परिपूर्ण राम ! इस अत्यन्त 
निर्जन स्थान में मुझ प्रेमानुरागिणी वनिता को अपनाने की कृपा करो ॥३२॥ हे नारद ! धामिक श्रीराम ने 
शूर्पणखा की बात सुनकर शापभय के कारण धमं का स्मरण करके मधुर वचन कहा ॥३३।॥ 

श्रोराम बोले-हे अम्ब ! हे माता! मैं तो सपत्नीक हूँ । इसलिए तुम पत्नी-रहित मेरे छोटे भाई के 
पास जाओ । पति दूसरी स्त्री का सेवन करे तो दुःखद (पत्नी के लिए) बात है। (अतएव तुम) सुख के घर 
इतर पुरुष (लक्ष्मण) के पास जाओ ॥३४।। राम की बात सुनकर वह सहषं लक्ष्मण के पास गयी ओर शान्त, 
सुन्दर एवं शुभ लक्षणों से युक्त लक्ष्मण को देखा ॥३५॥ उसने उनसे बार-बार कहा--हें महाभाग ! मेरा सेवन 
करो । लक्ष्मण ने भी बड़े कोतूहल से उसकी बात सुनकर उससे कहा ॥३६॥ 

लक्ष्मण बोले--हे मूढ़े ! तुम सर्वाधीणवर भगवान्‌ राम को छोड़कर मुझ दास के साथ रहना चाहती 
हो । मैं सीता जी का दास हूं । मेरी पत्नी भी सीता जी की दासी है । इसलिए मेरे स्वामी राम के पास तुम 
जाओ और सीता जी की (सौत) बनो। हे सती ! मैं जिस प्रकार सीता जी का पुत्र हूँ, उसी प्रकार तुम्हारा भी 
पुत्र होकर रहूंगा ॥३७-३८॥ लक्ष्मण की बात सुनकर काम के द्वारा अपहत चित्तवाली, (अतएव) सूखे कण्ठ, 
ओंठ एवं तालूवाली मूर्खा (राक्षसी) ने लक्ष्मण से कहा ॥३९॥ 

शुपंणखा बोली--हे मूढ़ ! मैं स्वेच्छा से तुम्हारे पास आयी हूँ । अब यदि मेरा त्याग कर रहे हो, 
तो तुम दोनों पर विपत्ति आयेगी, इसमें संशय नहीं ॥४०॥ ब्रह्मा मोहिनी का त्याग करने के कारण विश्व 

७३२ 
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ब्रह्मा च मोहिनीं त्यक्त्वा विइवेऽपुज्यो बभूव सः । रम्भाशापेन दक्षश्च छागमस्तो बभूव स: ॥४१॥ 
्व्वेद्यशचो वंशीज्ञापाद्यज्ञभागविवजितः । रूपहीनः कुबेरश्च मेनाशापेन लक्ष्मण ॥४२॥ 
कामो घुताचीशापेन बभूव भस्मसाच्छिवात्‌ । बलिर्मदालसाशापाद्‌ भ्रष्टराज्यो बभूव ह॥४३॥ 
शापेन मिध्षकेश्याइच हूतभार्यो बृहस्पतिः । मम शापात्तथा रामो हृतभार्यो भविष्यति ॥४४॥ 
कामातुरा योवनस्थां भार्यां स्वयमुपस्थिताम्‌ । न त्यजेद्वमंभीतशच श्रुतं माध्यंदिने पुरा ॥४५॥ 
इह त्यक्त्वा विपद्ग्रस्तः परत्र नरकं व्रजेत्‌ । श्रुत्वा शूर्षणंखावाक्यमधचन्द्रण लक्ष्मणः ॥४६॥ 
चिच्छेद नासिकां तस्याः क्षुरधारेण लीलया । तस्या भ्राताः च युयुधे बलवान्खरदूषणः ॥४७॥ 
ससंन्यो लक्ष्मणास्त्रेण स जगाम यमालयम्‌ । चतुदंशसहत्तं च राक्षसान्खरदूषणम्‌ ॥४८॥ 
मृतान्वृष्ट्वा शूर्पणखा भत्संयामास रावणम्‌ । सवं निवेदनं कृत्वा जगाम पुष्कर तदा ॥४९॥ 
ब्रह्मणदच वरं प्राप कृत्वा च दुष्करं तपः । उवाच तादृशां दृष्ट्वा निराहारां तपस्विनीम्‌ ॥५०॥ 
सर्वज्ञस्तन्मनो मत्वा कृपासिन्धुशच नारद tn 


ब्रह्मोवाच 
अप्राप्य रामं दुप्प्रापं करोषि दुष्करं तपः ॥ जितेन्द्रियाणां प्रवरं लक्ष्मणं धर्मलक्षणम्‌ ॥५२॥ 


में अपूज्य हो गये । रम्भा के शाप से दक्ष का मुख बकरे का हो गया। उवंशी के शाप से अश्विनीकुमार यज्ञ- 
भाग से वञ्चित रह गये । हे लक्ष्मण ! मेना के शाप से कुबेर रूपहीन हो गये ॥४१-४२॥। घृताची के शाप से 
कामदेव शिव द्वारा भस्म कर दिये गये । मदालसा के शाप से बलि राज्यच्युत हुए ॥४३॥ मिश्रकेशी के शाप से 
बृहस्पति की स्त्री (तारा) का अपहरण हुआ । उसी प्रकार मेरे शाप से राम कीस्त्री का भी अपहरण होगा 
॥४४॥ क्योंकि पूर्वं समय में वेद की माध्यन्दिनी शाखा में यह बात सुनी गयी है कि कामातुर और युवती 
पत्नी स्वयं उपस्थित हो तो धर्मभीरु व्यक्ति उसका त्याग न करे ॥४५॥ ऐसा करने से इस लोक में विपत्ति 
और परलोक में नरक की प्राप्ति होती है । शूपंणखा की ऐसी बात सुनकर लक्ष्मण ने छूरे (स्तुरे) की धार के 
समान अद्धंचन्द्राकार वाण से सहज ही में उसकी नासिका काट ली । अनन्तर उसके बलवान्‌ भाई खर-दूषण ने 
वहाँ आकर युद्ध किया, किन्तु उसको लक्ष्मण के अस्त्र ने सेना समेत यमपुर पहुंचा दिया । चौदह सहल्न राक्षसों 
समेत खर-दूषण को मृतक देखकर णूपंणखा ने लङ्का जाकर रावण की भत्संना की । फिर समस्त वृत्तान्त 
निवेदन करके वह पुष्कर क्षेत्र को चली गयी । वहाँ ब्रह्मा की कठोर तपस्या करके उनसे वरदान प्राप्त किया । 
हे नारद ! उस निराहार तपस्विनी को देखकर दयासागर एवं संश ब्रह्मा ने उसका मनोभाव समझकर 
कहा ॥४६-५१॥। 

ब्रह्मा बोले--ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव आदि स्वामी, प्रकृति से परे तथा अति कठिनाई से प्राप्त होने- 
बाले राम को और जितेन्द्रियं में श्रेष्ठ एवं धर्मलक्षण युबत लक्ष्मण को, (पति के रूप में) न पाकर तुम कठोर 
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ब्रह्मविष्णुशिवादीनामीशवरं प्रकृतेः परम्‌ । जन्मान्तरे च भर्तारं प्राप्स्यसि त्वं वरानने ॥५३॥ 
इत्येवमुक्त्वा ब्रह्मा च जगाम स्वालयं मुदा। वेहं तत्याज सा वह्नौ सा च कुब्जा बभूव ह॥५४॥ 
अथ शार्पणखा वाक्यात्कोपात्कम्पितविप्रहः। जहार मायया सीतां मायावी _राक्षसेइवरः॥।५५॥ 
सीतां न दुष्ट्वा रामइच मूर्च्छा प्राप चिरं मुने । चेतनां कारयामास भ्राता चाऽऽध्यात्मिकेन च ॥५६॥ 
ततो बञ्जाम गहनं शेल च कंदर नदम्‌। अहर्निशं च शोकार्तो मुनीनामाश्रमं मुने ॥५७॥ 
चिरमन्वेषणं कृत्वा न दुष्ट्वा जानकीं विभः। चकार मित्रतां रामः सुग्रीवेण स्वयं प्रभुः ॥५८॥ 
निहत्य वालिनं बाणेदंदौ राज्यं च लीलया। सुग्रीवाय च मित्राय स्वीकारपालंनाय वं ॥५९॥ 
ृतान्प्रस्थापयामास सर्वत्र वानरेइवरः। तस्थौ सुप्रीवभवने श्रीरामशच सलक्ष्मणः ॥६०॥ 
हनूमते वरं दत्त्वा रम्यं रत्नाङगुलीयकम्‌ । सीतायै ज्ुभसंदेशं प्राणधारणकारणम्‌ ॥६१॥ 
तं च प्रस्थापयामास दक्षिणां दिजञमुत्तमाम्‌ । सुप्रीत्याऽऽलिङ्कनं दत्त्वा पादरेणून्सुदुलंभान्‌ ॥६२॥ 
हनुमान्प्रययो लङ्कां सीतान्वेषणहेतबे । रामादधीतसंदशो ययौ रुद्रकलोळूवः ॥६३॥. 
अशोककानने सीतां ददज्ञ शोकर्काशताम्‌। निराहारामतिङृश्ञां . कुह्वां चन्द्रकलामिव ॥६४॥ 
सततं रास रासेति जपन्तं भक्तिपूर्वकम्‌ । बिभ्नन्तीं च जटाभारं तप्तकाञ्चनसंनिभाम्‌।।६५॥ 
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तप कर रही हो । (अतएव) हे वरानने ! अगले जन्म में तुम उन्हें पति के रूप में प्राप्त कर लोगी ।।५२-५३॥। 
इस प्रकार कहकर ब्रह्मा सहषं अपने लोक को चले गये । उस राक्षसी ने अग्नि में अपना शरीर छोड़ दिया और 
जन्मान्तर में वही कुब्जा होकर उत्पन्न हुई ॥५४॥ | ! । 

उपरान्त शूर्पणखा की बात सुनकर उस मायावी राक्षसेश्वर रावण का शरीर क्रोध के कारण'काँप 
उठा । उसने (छल करके) सीता का अपहरणं कर'लिया ॥५५॥ हे मुने ! सीता को ने देखकर रोम बहुत काल 
तक मूच्छित रहे । (उनके) भाई लक्ष्मण ने आध्यात्मिक उपायों द्वारा उन्हें चैतन्य किया ॥५६॥ हे मुने ! 
(पश्चात्‌) घोर जङ्गल, पंत, गुफा और नद आदि स्थानों में तथां मुनियों कें आश्रमों मे शोकविह्वल 
प्रभु राम ने चिरकाल तक दिन-रात ढूँढ़ते रहने पर भी सीता को न देखकर सुग्रीव से स्वयं मित्रता की॥५७- 
५५॥ प्रतिज्ञापालनाथ श्रीराम ने बाणों द्वारा बालि को मारकर (उसका) राज्य (अपने) मित्र सुंग्रीव को प्रदानं 
किया ॥।५६॥ पश्चात्‌ वानराधीशवर सुग्रीव ने भी अपनी प्रतिज्ञा के अनुसार (सीता को खोजने' के लिए) 
सब जगह दूतों को भेजा और लक्ष्मण समेत श्रीराम 'सुग्रीव के यहाँ रहने लगे । हनुमान्‌ को वरदान देते 
हुए उन्होंने अपनी रत्न की सुन्दर अंगूठी दी भौर सीता के लिए शुभ-सन्देश भी दिया, जो उनके प्राणंधारण करने 
का कारण हो सके । फिर बड़े प्रेम से हनुमान्‌ को 'अपने हृदय से लगाया और अति दुलेभ चरंणरेणु देकर 
दक्षिण दिशा में भेजा ॥६०-६२।। रुद्र की कला से उत्पन्न हनुमान्‌ ने भगवान्‌ राम से संदेश” पाकर सीता जी 
को ढूंढने के लिए लङ्का की यात्रा की ॥६३॥ (लंका में पहुंचने पर) भशोकवाटिका में जानकी जी को देखा, 
जो शोक से दुर्बल, निराहार, अमावस्या की चन्द्रकला के समान अत्यन्त क्षीण, भक्तिपूवंक निरन्तर राम-राम 
का जप करती हुई, जटाभार को धारण किये हुई, तपाये सुवणं के समान वर्णवाली,! भगवान्‌ श्रीराम क्रे चरण- 
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ध्यायमाना पदाब्जं च श्रीरामस्य दिवानिश॑स्‌ । 'शुद्धाशयां सुशीलां च सुत्रतां'च पतिव्रताम्‌॥६६॥ 
महालक्मीलक्ष्मयक्तां प्रज्वलन्तो स्वतेजसा । पुण्यदां सबतीर्थानां दृष्ट्वा भुवनपावत्तीम्‌ ॥६७ 
प्रणस्य सातरं दृष्ट्वा रुदतीं धायुनन्दनः । रत्नाडगुलीयं रामस्य ददौ तस्ये मुदाऽन्बितः॥६८॥ 
रुरोद धर्मो तां दृष्ट्वा धृत्वा तच्चरणाम्बुजम्‌ । उवाच रामसंदेशं सोताजीवनरक्षणम्‌ ॥६९॥ 


हन्‌मानुवाच 
पारेसमुद्रं धोरामः संनद्धशच सलक्ष्मणः । बभूव राममित्रं च ` सुग्रीवो -बलवान्कपि: ॥७०॥ 
रामइच वालिनं हत्वा राज्यं निष्कण्टकं ददो । सुग्रीवाय च मित्राय तद्भार्या वालिना हृताम्‌ ।॥॥७१॥ 
सुग्रीवदच तवोद्धारं स्वोचकार च धमंतः॥ वानराइच ययुः से तवारवेषणकार णात्‌ ॥७२॥ 
प्राप्य मङ्कलवार्ता च मत्तो राजीवलोचनः । गम्भीरं सागरं बद्ध्वा सोऽचिरेणाऽऽगमिष्यति॥।७३॥ 
निहत्य रावणं पापं सपुत्रं च सबान्धवम्‌ । करिष्यत्यचिरेणेव हे मातस्तव मोक्षणम्‌ ॥७४॥ 
अद्य रत्नमयीं लङ्कां निःश ङ्स्त्वत्प्रसादतः । भस्मीभूतां करिष्यामि मातः पशय च सस्मितम्‌ ॥७५॥ 
मकंटोडिम्भतुल्यां च लङ्कां पश्यामि सुव्रते । मूत्रतुल्यं समुद्रं च -शराबमिव);- भूतलम्‌ ॥७६॥ 


कमल का दिन-रात ध्यान करनेवाली, शुद्धहृदया, सुशील, उत्तम ब्रत करनेवाली, पतिव्रता, महालक्ष्मी के 
लक्षणों से युक्त, अपने तेज से प्रज्वलित, समस्त तीथों को पुण्य देनेवाली एवं लोक को पवित्र करनेवाली 
थीं ॥६४-६७॥ 

माता को प्रणाम करके वायुनन्दन हनुमान्‌ ने उन्हें रोते हुए देखकर भगवान्‌ श्री राम-की अंगूठी सहं 
समपित की ओर उनके चरणकमल को पकड़कर धर्मात्मा हनुमान्‌ रोने लगे अनन्तर सीता के जीवन की 
रक्षा करनेवाला राम का संदेश उनसे कहा ॥६८-६६।। 

हनुमान्‌ बोले--समुद्र पार भगवान्‌ श्रीराम और लक्ष्मण तैयार बैठे है । बलवान्‌ वानर सुग्रीव राम 
के मित्र हुए है । भगवान्‌ राम ने बालि को मारकर निष्कण्टक राज्य (अपने) मित्र सुग्रीव को दे-दिया और 
बालि द्वारा अपहृत (सुग्रीव की) पत्नी भी दी । सुग्रीव ने धमंतः तुम्हारे उद्धार के लिए प्रतिज्ञा की है। तुम्हें 
खोजने के लिए सभी वानर (सब ओर) गये हैं ॥७०-७२॥ हे माता ! मुझसे शुभ समाचार पाकर कमल- 
नयन भगवान्‌ राम गम्भीर सागर को बांधकर अतिशीघ यहाँ आयेंगे ओर बन्धु-पुत्र समेत पापी रावण का 
वध करके अतिशीघ्र तुम्हें (इस संकट से) मुक्‍त करेंगे ॥७३-७४॥ मैं तुम्हारे प्रसाद से रत्नमयी लंका को 
आज भस्म कर दूंगा । तुम मुस्कराहट के साथ देखोगी ॥७५। हे सुब्रते | मैं लंका को वानरी के बच्चे की 
भांति देखता हूँ । इसी प्रकार समुद्र को मूत्र तुल्य, समस्त पृथ्वी को कसोरे के समान ओर सेना समेत रावण 


१ ख, शुद्धशय्यां । 
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पिपौलिकासंघमिव ससैन्यं रावणं तथा। संहे च समर्थोऽहं ` मुह॒र्ताधेंन लीलया ॥७७॥ 
रामप्रतिज्ञारक्षाथं न हनिष्यामि सांप्रतम्‌ । स्वस्या भव महाभागे त्यज भौति मदीशव॑रि॥।७८॥ 
बानरस्य वचः भुत्वा रुरोदोच्चमुहुर्मुहुः । उवाच वचनं भीता सीता रामपतिब्रता ॥७९७ 


सीतोव।च 


अये जोवति मे रामो मच्छोकाणंवदासणात्‌ ean 
अपि मे कुशली नाथः कोसल्यानन्दनः प्रभुः । कीदृशश्च कृशाङ्करेच जानकी जीवनो5धुना ॥८१॥ 
किमाहारश्च कि भुडवते मम प्राणाधिकः प्रियः । अपि पारे समुद्रस्य सत्यं सीतापतिः स्वयम्‌ ॥८२॥ 
अपि सत्यं स संनद्धो न शोकेन हतः प्रभुः । अपि स्मरति मां पापां स्वामिनो वुःखरूपिणीम्‌ ॥८३॥ 
मदर्थे कति दुःखं वा संप्राप स मदीइवरः। हारो नाऽऽरोपितः कण्ठे पुरा व्यवहितो रतौ ॥८४॥ 
अधुनेवाऽऽवयोरमंध्ये समुद्रः शतयोजनः। अपि द्रक्ष्यामि तं रामं करुणासागरं' प्रभुम्‌ ॥।८५॥ 
कान्तं शान्तं नितान्तं च धर्मिष्ठं धर्मकर्मणि । अपि सेवां करिष्यामि पादपद्य पुनः भ्रभोः ॥८६॥ 
पतिसेवाविहोनाया. मुढाया जीवनं वृथा। अपि मे घर्मुत्रइच सत्यं जीवति लक्ष्मणः ॥८७॥ 


को चींटियों के झुंड की भांति समझता हूँ। आधे ही मुहूतं में मैं इसका लीलापूर्वक संहार कर सकता 
हूँ ॥७६-७७॥। केवल भगवान्‌ राम की प्रतिज्ञा के रक्षाथं इसका वध इस समय नहीं कहूंगा । हे महाभागे ! 
मेरी स्वामिनी ! अब भय त्यागकर स्वस्थ हो जाओ ॥७८॥ 

वानर की बात सुनकर जानकी बार-बार' रोने लगीं ओर डरी हुई राम -की पतिव्रता (पत्नी) सीता 
यह वचन बोलीं ।।७६॥ > ग 

सोता ने कहा--ऐ ! मेरे भीषण शोकसागर. से राम'जीवित हैं ? ॥८०॥ क्या मेरे नाथ, (प्रभु, 
कौशल्यानन्दन कुशल से हैं ? जानकी के जीवन (राम) इस समय कंसे होंगे ? क्षीण अंपोंवाले होंगे ।।८१॥ मेरे 
प्राणों से भी अधिक प्रिय (राम) क्‍या आहार कर॑ते हैं? क्या खाते हैं? कया सचमुच स्वयं सीतापति समुद्र 
के पार में अवस्थित हैं ॥८२॥ क्या यह सत्य है कि मेरे प्रभु यहाँ आने के लिए कटिबद्ध हैं? प्रभु शोक से तिहत 
नहीं हुए? स्वामी के लिए दुःखस्वरूपा मुझ पापिनी का क्या वे स्मरण करते हैं? ॥८३॥' मेरे स्वामी को 
मेरे लिए कितना दुःख भोगना पड़ा । पहले व्यवधान के भय से हम रति-क्रीड़ा में गले में हार नहीं पहनते थे, 
सो इस समय हम दोनों के बीच में (व्यवधानस्वरूप) सौ योजत का समुद्र स्थित है। क्या मैं करुणासागर, 
सुन्दर, शान्त और धर्मिष्ठ कार्यों में'नितान्त घामिक प्रभु राम का दर्शन करूंगी ॥८४-८५॥ क्या मैं प्रभु के 
चरण-कमल की सेवा पुनः कर पाऊंगी ? ॥८६॥ पतिसेबा से रहित मूढ़ स्त्री का जीवन व्यथं है। क्या मेरे 
धमंपुत्र लक्ष्मण सचमुच जीवित हैं । जो मेरे शोकसागर में सदव मग्न रहते हैं ओर मेरे बिना जिनका दपं नष्ट 
हो गया है, मेरे देवर वीरों में श्रेष्ठ, धर्मात्मा एवं देवतुल्य'हैं । कयो बे मेरे स्वामी के छोटे भाई वास्तव 
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मच्छोकसागरे भग्नो भग्नदर्पो मया विना । वीराणां प्रवरो घर्मो देवकल्पश्च देवरः | 
अपि सत्यं ससंश्द्धो मत्प्रभोरनुजः सदा। अपि द्रक्ष्यामि सत्यं तं लक्ष्मणं धर्मलक्षणम्‌ ॥ 
प्राणानामधिकं प्रेम्णा धन्यं पुण्यस्वरूपिणम्‌ ॥८९॥ 
इत्येवं वचनं भृत्वा दत्त्वा प्रत्युत्तर शुभम्‌ । भस्मीभूतां च तां लद्धां चकार लीलया मुने ॥९०॥ 
पुनः प्रबोधं तस्ये च दत्त्वा वायुसुतः कपिः। प्रययौ लीलया वेगाद्यत्र राजीवलोचनः ॥९१॥ 
सबं तत्कथयामास वृत्तान्तं मातुरेव च। सीतामङ्कलवृत्तान्तं भुत्वा . रामो रुरोद च ॥९२॥ 
रुरोदोच्चेलंक्ष्मणशच सुग्रीवदचापि नारद। वानरा रुरुदुः सवं महाबलपराक्रमाः॥९३॥ 
निबध्य सेतुं लङ्कां च प्रययो रघुनन्दनः । ससैन्यः सानुजः शीक्षं संनद्धइचापि "नारद ॥९४॥ 
निहत्य रावणं रामो रणं कृत्वा सबान्धवम्‌ । चकार मोक्षणं ब्रह्मन्‌ सोतायाइच शुभ क्षण ॥९५॥ 
कृत्वा पुष्पकयानेन सीतां सत्यपरायणाम्‌ । अयोध्यां. प्रययौ शीध्रं क्रीडाकोतुकमङ्गलेः ॥ ९६॥ 
कोडां चकार भगवान्‌ सीतां कृत्वा च वक्षसि। विजहो विरहज्वालां सीता रामञ्च तत्क्षणम्‌ ॥९७॥ 
सप्तद्वीपेश्वरो रामो बभूव पुथिबीतले.। बभूव निखिला पृथ्वी आधिव्याधिविवजिता ॥९८॥ 
बभूवत्‌ रामपुत्रो धामिको च कुशीलवौ । तयोइच पुत्रेः पोत्रशच सूर्यबंद्ोज्भूवा नृपाः ॥९९॥, 


में कटिबद्ध हैं ? कया प्रेम के कारण प्राणों से अधिक प्रिय, धन्य, पुण्यस्वरूप तथा धमं के लक्षणभूत- लक्ष्मण को 
मैं देखूंगा ? ॥८७-८९॥ 

हें मुने ! जानकी की इन बातों को सुनकर हनुमान्‌ ने उन्हें मंगलमय उत्तर प्रदान किया ओर लंका 
को सहज ही में भस्म कर दिया ॥६०॥ अनन्तर वायुपुत्र हनुमान्‌ जानकी को पुनः सान्त्वना देकर वेग से 
लीलापूवंक कमलनयन भगवान्‌ के पास चले गये ॥६१॥ वहाँ पहुंचकर माता का! समस्त वृत्तान्त कह सुनाया । 
सीता जी का मांगलिक समाचार सुनकर राम रोदन करने लगे ॥६२॥ हे नारद ! लकमण और सुग्रीव भी 
उच्चस्वर से रोदन करने लगे। फिर तो महाबली एवं पराक्रमी समस्त वानरगण भी रोने लगे ॥९३॥ 
हें नारद ! तत्पश्चात्‌ सेना ओर छोटे भाई के साथ तैयार होकर रघुनन्दन ने पुल बांधकर लंका के लिए प्रयाण 
कर दिया ॥६४।॥ हे ब्रह्मन्‌ ! राम ने युद्ध ठानकर बन्धुसमेत रावण का वध किया और शुभ-क्षण में जानकी 
को संकट-मुक्त किया ॥६५॥ अनन्तर सत्यपरायण सीता को पुष्पक विमान में बेठाकर राम क्रीडा, कौतुक 
तथा मंगलों के साथ अतिशीघ्र अयोध्या पहुंच गये ॥६६॥ वहाँ भगवान्‌ राम ने सीता को हृदय से लगाकर 
क्रीडा की, जिससे उन दोनों की वियोग-व्यथा उसी क्षण नष्ट हो गयी ॥६७।। भगवान्‌ राम इस भूतल पर 
सातों द्वीपों के अधीश्वर हुए और समस्त पृथ्वी आधि .(मानसिक रोग), व्याधि (शारीरिक रोग) से रहित 
हो गयी ॥६८॥ भगवान्‌ राम के लव-कुश नामक धामिक दो पुत्र हुए। उनके पुत्रों और पौत्रों से सूयंवंशो 
राजा लोग उत्पन्न हुए ॥९९॥ हे वत्स ! इस प्रकार मैंने श्रीराम जी का शुभचरित तुम्हें बता दिया; जो 
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| ते कथितं बत्स श्षीरामचरितं शुभम्‌। सुखदं मोक्षदं सारं पार पोतं भवार्णवे ॥१००॥ 
इति थीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० 
नाम दिषष्टितमोऽघ्यायः ॥६२॥। 


अथ त्रिषष्टितमो एष्या यः 


नारायण उवाच 
अथ कंसो विचिन्त्येवं दृष्ट्वा दुःस्वप्नमेव च । समुद्विग्नो महाभौतो निराहारो निरुत्सुकः ॥१॥ 
पुत्र मित्र बन्घुगणं बान्धवं च पुरोहितम्‌ । समानीय सभामध्ये तानुवाच सुदुःखितः ॥२॥ 
कंस उवाच 


मया दुष्टो निशोथे' यो दुःस्वप्नो हि भयप्रद: । निबोधत बुधाः सर्वे बान्धवाइच पुरोहिताः ॥३॥ 
बिभ्रती रक्तपुष्पाणां मालां सा रक्तचन्दनम्‌ । रक्ताम्बरं खड्गतीकणं खपंरं च भयंकरम्‌ ॥४॥ 


सुखप्रद, मोक्षदायक, तत्त्वरूप एवं भवसागर पार करने का पोत (जहाज) रूप है ॥ १००॥ 
श्रब्रह्मवेवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराधं में नारद-नारायण-संवाद में 
श्रीरामचरित वर्णन नामक बासठवाँ अध्याय समाप्त ॥६२॥ 


अध्याय ६३ 


कस का दुःस्वप्न-कथन 
नारायण बोले--अनन्तर कंस ऐसा देखकर (उसे) दुःस्वप्न ही विचारकर अत्यन्त उद्विग्न, महान्‌ 
भयभीत और भोजन एवं उत्सुकता से रहित हो गया ॥१॥ अत्यन्त दुःखी होकर बह अपने पुत्र, मित्र, बन्धुगण, 
बान्धव और पुरोहित को सभा में बुलाकर उनसे अपना दुःस्वप्न कहने लगा ॥२॥ 
कंस बोला--मैंने अधंरात्रि में जो अत्यन्त भयदायक दुःस्वप्न देखा उसे आप सब बुधगण, बन्धुगण 
और पुरोहितगण सुनें ॥३॥ मेरे नगर में एक अत्यन्त, वृद्धा और काले शरीरवाली स्त्री नाच रही है । वह 


१ क. निशाशेषं । 


५८४ त्रिषष्टितमोष्ध्याय: 


प्रकृत्याट्राहहासं च लोलजिह्या भयंकरी । अतीव बृद्धा कृष्णाङ्गी ` नगरे मम. नृत्यति॥५॥ 
मुक्तकेशो छिन्ननासा कृष्णा कृष्णास्बरप्रिया । विधवा सा महाशूद्री मामालिद्धितुमिच्छति ॥६॥ 
मलिनं चेलखण्डं च बिश्नती रूक्षमूधंजान्‌ । दधती चर्णंतिलकं कपोलं' मम वक्षसि॥७॥ 
कृष्णवर्णानि पक्वानि च्छिन्नभिन्नानि सत्यक । पतन्ति कृत्वा शब्दांइच शाइवत्तालफलानि च ॥८॥ 
कुचेलो विकृताकारो म्लेच्छो हि रूक्षमुर्घजः। ददाति मह्यं भूषायां छिन्नभिन्नकपर्दकान्‌ ॥९॥ 
महारुष्टा च दिव्या स्त्री पतिपुत्रबतो सती । बभञ्ज पूर्णकुम्भं च साऽभिशप्य पुनः पुनः ॥१०॥ 
अम्लानामोंडूमालां च रक्तचन्दनचचिताम्‌ । ददाति मह्यं विप्रइच महारुष्टोऽतिशष्य च ॥११॥ 
क्षणमङ्कारवृष्टिइचच भस्मवृष्टिः क्षणं क्षणम्‌ । क्षणं क्षणं रक्तवृष्टिभंवेच्च नगरे मम ॥१२॥ 
वानरं वायसं इवानं भल्लूकं सूकरं खरम्‌ । पइयामि विकटाकारं शब्दं कुर्वन्तमुल्बणम्‌ ॥१३॥ 
पश्यामि शुष्ककाष्ठानां राशिमम्लानकण्जलम्‌.। अरुणोदयवेलायां कर्पोदिछन्ननलानि च ॥१४॥ 
पीतवस्त्रपरिधाना शुक्लचन्दनर्चाचता। बिञ्जती मालतीमाला रत्नभूषण भूषिता ॥१५॥ 
क्रीडाकमलहस्ता सा सिन्दूरबिन्दुशोभिता । हृत्वाइभिशापं मां रुष्टा याति मन्मन्दिरात्सती ॥ १६॥ 


लाल फूलों की माला पहने, लाल चन्दन लगाये तथा लाल वस्त्र धारण किये स्वभावतः अट्टहास कर रही है। 
उसके एक हाथ में तीखी तलवार है और दूसरे में भयानक खप्पर । वह जीभ लपलपाती हुईं भयंकर लग रही 
थी ॥४-५॥ इसी तरह एक दूसरी काली स्त्री है, जो काले कपड़े पहने हुए है, देखने में महाशूद्री विधवा जान 
पड़ती है, उसके केश खुले हैं और नाक कटी हुई है । वह मेरा आलिंगन करना चाहती है ॥६॥ उसने 
मलिन वस्त्र-खण्ड, रूखे केश तथा चूणंतिलक धारण कर रखे हैं । हे सत्यक जी ! मैंने देखा 
कि मेरे कपोल और छाती पर ताड़ के पके हुए काले रंग के छिन्न-भिन्न फल शब्द के साथ निरन्तर गिर 
रहे हैं ॥७-८॥ एक मैला-कुचेला, विकृत आकार तथा रूश्बे केशवाला म्लेच्छ मुझे आभूषण बनाने के लिए टूटो- 
फूटी कौड़ियाँ दे रहा है। एक पति-पुत्रवाली दिव्य सती स्त्रो ने अत्यन्त रोष से भरकर बार-बार अभिशाप 
देकर पूर्ण कलश को तोड़-फोड़ डाला है ॥६-१०।। वह भी देखा कि महान्‌ क्रोध से भरा एक ब्राह्मण अत्यन्त 
शाप देकर मुझे अपनी पहनी हुई माला, जो कुम्हलायी नहीं थी और रक्तचन्दन से चचित थी, दे रहा है ॥११॥ 
यह भी देखने में आया कि मेरे नगर में एक-एक क्षण अंगार, भस्म तथा रक्‍त की वर्षा हो रही है ॥१२॥ मुझे 
दिखायी पड़ा कि भीषण आकारवाले बन्दर, कोए, कुत्ते, भालू, सूअर और गदहे विकट शब्द कर रहे हैं ॥१३॥ 
सूखे हुए काष्ठों की राशि जमा है, जिसकी कालिमा मिटी नहीं है ॥१४॥ अरुणोदय के समय मुझे बन्दर ओर 
कटे हुए नख दृष्टिगोचर हुए । मेरे महल से एक सती स्त्री निकली, जो पीताम्बर धारण किये श्वेत चन्दन का 
अंगराग लगाये, मालती की माला धारण किये तथा रत्नमय आभूषणों से विभूषित थी । उसके हाथ में क्रीडाकमल 
शोभां पा रहा था और भालदेश सिन्दूर-बिन्दु से सुशोभित था। वह सती रुष्ट हो मुझे शाप देकर मेरे घर से 


२ क. कपाले । 


ब्रह्मावेवर्तपुराणम्‌ ५८५ 


पाशहस्तांइच पुरुषान्मुक्तकेशान्भयंकरान्‌ । अतिरूक्षांदच पश्यामि विशतो नगरं मम ॥१७॥ 
नग्ननारी मुक्तकेशी नृत्यन्ती च गृहे गुहे । अतीव विकृताकारा पइयामि सस्मितां सदा ॥ १८॥ 
छिन्लनासा च विधवा महाशूद्री दिगम्बरा । सा तैलाभ्यङ्गितं मां च करोत्यतिभयंक्री ॥ १९॥ 
निर्वाणाङगारयुक्ताइच भस्मपूर्णा दिगस्बरा। अतिप्रभातसमये चित्रा: पद्यामि सस्मिताः ॥२०॥ 
पठयामि च विवाहं च नृत्यगीतमनोहुरम्‌'। रक्तवस्त्रपरीधानाम्पुरुषान्रकतमूर्धजान्‌ ॥२१॥ 
रक्तं वमन्तं पुरुषं नृत्यन्तं नग्नमुल्बणम्‌ । धावन्तं च ज्यानं च पश्यामि सस्मितं सदा ॥२२॥ 
राहुप्रस्तं च गगने मण्डलं चन्दसूयंयो: । एककाले च पद्यामि सर्वग्रासं च बान्धवाः ॥२३॥ 
उल्कापात धूमकेतुं भूकम्प राष्ट्रविप्लवम्‌ । झञ्झावातं महोत्पातं पइयामि च पुरोहित ॥२४॥ 
वायुना घूर्णमानांइच च्छिन्नस्कन्धान्महीरहान्‌ । पतितान्पर्वतांइचेव पइ्यामि पृथिवीतले ॥२५॥ 
पुरुषं छिन्नशिरसं नृत्यन्तं नग्नमुच्छितम्‌। मुण्डमालाकरं घोरं पञ्यामि च गृहे गृहे ॥२६॥ 
दग्धे सर्वाश्रमं भस्मपूर्णमङ्गारसंकुलम्‌ । हाहाकारं च कुर्वन्तं सवं पइयामि सवंत: ॥२७॥ 
इत्येवमुक्त्वा राजा स विरराम सभातले । दुष्ट्वा (शृत्वा) स्वप्नं बान्धवाइच न तमुवत्वा- 
निशइवसुः॥२८॥ 


चली गयी ॥१५-१६॥ मुझे अपने नगर में कुछ ऐसे पुरुष प्रवेश करते दिखायी दिये, जिनके हाथों में फंदा था । 
उनके केश खुले हुए थे। वे अत्यन्त रखे और भयंकर जान पड़ते ये ॥१७॥ घर-घर से एक नंगी स्त्री मन्द 
मुसकान के साथ नाचती दिखायी देती है जिसके केश खुले हैं और आकार बड़ा विकट है ॥१८॥ एक नंगी 
विधवा महाशूद्री जिसकी नाक कटी हुई और जो अत्यन्त भयंकर है, मेरे अंगों में तेल लगा रही है ॥१६॥ 
अति प्रातः ऐसी विचित्र स्त्रियां देखीं, जो बुझे हुए अंगार लिये हुए थीं । उनके शरीर पर कोई वस्त्र नहीं था । 
तथा वह सम्पूर्ण अंगों में भस्म लगाये हुए मुस्करा रही थीं ॥२०॥ सपने में मुझे नृत्य-गीत से मनोहर लगने- 
वाला विवाहोत्सव दिखायी दिया । कुछ ऐसे पुरुष भी दृष्टिगोचर हुए, जिनके वस्त्र ओर केश भी लाल ये ॥२१॥ 
एक नंगा पुरुष दीखा, जो देखने में भयंकर था, जो कभी रक्त वमन करता, कभी नाचता, कभी दोड़ता, कभी 
सो जाता और सदा मुस्कराता रहता था ॥२२॥ बन्धुओ ! एक ही समय आकाश में चन्द्रमा और सूर्य दोनों 
के मंडल पर सवंग्रास ग्रहण लगा दृष्टिगोचर हुआ है। पुरोहित जी ! मैंने स्वप्न में उल्कापात, धूमकेतु, भुकम्प, 
ाष्ट्रविप्लव, झंझावात और महान्‌ उत्पात देखा है ॥२३-२४॥ वायु के वेग के वृक्ष झोंके खा रहे थे। उनकी 
डालियाँ टूट-टूटकर गिर रही थीं । पंत भी भूमि पर ढहे दिखायी देते थे ॥२५॥ घर-घर में ऊँचे कद का एक 
नंगा पुरुष नाच रहा था, जिसका सिर कटा हुआ था । उस भयानक पुरुष के हाथ में नरमुण्डों की माला दिखायी 
देती थी ॥२६॥ सारा आश्रम जलकर अंगार के भस्म से भर गया था और सब लोग चारों ओर हाहाकार करते 
दिखायी देते थे ॥२७॥ नारद ! यों कहकर राजा कंस सभा में चुप हो गया । वह स्वप्न सुनकर सव भाई-बन्धु 


१ क. महोत्सवम्‌ । 
७४--२ 


५८६ चतुःषष्टितमोऽव्यायः 


जहार चेतनां सद्यः सत्यकइच पुरोहितः। मत्वा विनाशं कंसस्य यजमानस्य नारद | 
रुरोद नारीवर्गशच पिता माता च झोकतः। सेने विनाशकालं च सद्यः स्वयमुपस्थितम्‌ ॥३०॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त° नारदेना० कंसदुःस्वप्न- 
कथनं नाम त्रिषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३॥ 


अथ चतुःषष्टितमोऽध्यायः 
नारायण उवाच 
सवं कृत्वा परामर्श सत्यकश्च पुरोहितः । बुद्धिमाञछुक्रशिष्यश्च तमुवाच हितं मुने॥१॥ 
सत्यक उवाच 


भयं त्यज महाभाग भयं कि ते मथि स्थिते। कुरु यागं महेशस्य सर्वारिष्टविनाशनम्‌ ॥२॥ 
यागो धनुमखो' नाम बह्न्नो बहुदक्षिणः। दुःस्वप्नानां नाशकरः इत्रुभीतिविनाशकः॥३॥ 


सिर नीचा किये लंबी सांस खींचने लगे ॥२८॥॥ अपने यजमान कंस के शीघ्र होनेवाले विनाश को जानकर 
पुरोहित सत्यक तत्काल अचेत-से. हो गये । (कंस की) सभी स्त्रियां और माता-पिता शोक से रोने लगे । उन्होंने 
मान लिया कि विनाशकाल शीघ्र ही स्वयं उपस्थित होनेवाला है ॥२६-३०॥ 
्रीब्रह्मवैवतं महापुराण में श्रीकृ्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद-विषयक 
कंस-दुःस्वप्न-कथन नामक तिरसठवाँ अध्याय समाप्त ॥६३॥ 


अध्याय १४ 
कंस का यज्ञ-वर्णन 
नारायण बोले-हे मुने ! बुद्धिमान्‌ एवं शुक्राचायं के शिष्य पुरोहित सत्यक ने सभी बातों का 
विचार-विमर्श करके कंस से हितकर वचन कहा ॥ १॥ 
सत्यक ने कहा--हे महाभाग ! भय त्याग दीजिये । मेरे रहते आपको क्या भय है? सभी अमंगलों 


का नाशक शिव का याग कीजिये ॥२॥ घनुमंख नाम का. याग बहुत अन्न ओर बहुत दक्षिणावाला होता 
है. । वह दुःस्वप्नों का नाशक और शत्रुभय को मिटानेवाला है ॥३॥ इस याग से आध्यात्मिक, 


१ क. “नुमंयो । 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ५८७ 


आघ्यात्मिकमा थिदेवमाधिभोतिकमुत्कटम्‌ । एषां त्रिविधोत्पातानां खण्डनो भूतिवर्धनः ॥४॥ 
यागे समाप्ते शांभुःच जरामृत्युहरं वरम्‌ । ददाति साक्षाद्भवति दाता च सर्वसंपदाम्‌ ॥५॥ 
चकारेमं च यागं च पुरा बाणो महाबलः । नन्दी परशुरामइच भल्लइच बलिनां बरः॥६॥ 
पुरा ददो धनुरिदं शिवो नन्दीश्वराय च। यागेन भत्वा सिद्धः स ददौ बाणाय धामिकः ॥७॥ 
कृत्वा यागं महासिद्धो ददौ रामाय पुष्करे । तुभ्यं ददो परशुरामः कृपया च कृपानिधिः ॥ ८॥ 
सहत्रहस्तपरिमितं  देध्येऽतिकठिनं नुप । दशहस्तप्रशस्तं च शंकरेच्छाविनिमितम्‌ ॥९॥ 
पशुपतेः पाशुपतं युषतयानेन दुर्वहम्‌ । सर्वे भडवतुं न शक्ताइच देवं नारायणं विना ॥१०॥ 
याग च धनुषः पूजां शंकरस्य तु शंकरे। कुरु शोत्रं शुभां च सर्वान्कुरु निमन्त्रणम्‌ ।।११।। 
अस्मिन्यागे घनुर्भङ्गो भवेद्यदि. नराधिप। विनाशो यजमानस्य भविष्यति न संशयः ॥१२॥ 
भग्ने घनुषि यागशच भग्नो भवति निश्चितम्‌ । फलं ददाति को वाऽत्र चानिष्पन्ने कर्मणि ॥१३॥ 
ब्रह्मा च धनुषो मूले मध्ये नारायणः स्वयम्‌ । अग्रे चोग्रप्रतापइच महादेवो महामते ॥१४॥ 
धनुहि त्रिविकारं च सद्रत्नलचितं वरम्‌। ग्रोष्ममध्याल्नमार्तण्डप्रभाप्च्छन्नकारणम्‌ ॥१५॥ 


आधिदेविक तथा उत्कट आधिभौतिक इन तीन प्रकार के उत्पातों का विनाश और ऐश्वर्य की वृद्धि होती 
है ॥४॥ यज्ञ के समाप्त होने पर भगवान्‌ शिव साक्षात्‌ दर्शन देकर जरा ओर मृत्यु का अपहरण करनेवाला 
बरदान देते हैं ओर वह यज्ञकर्ता समस्त सम्पत्ति का दाता हो जाता है ॥५॥ पूवंकाल में महाबली बाणासुर, 
नंदी, परशुराम ओर बलवानों में श्रेष्ठ भल्ल ने भी इस यज्ञ को सम्पन्न किया था ॥६॥ पूर्व समय में शिव 
ने नन्दीश्वर को यह धनुष प्रदान किया था। वे याग के द्वारा सिद्ध हो गये। उस धार्मिक ( नन्दीश्वर) ने 
(बह धनुष) बाणासुर को दिया और याग द्वारा महासिद्ध होकर बाण ने पुष्कर-क्षेत्र में वह धनुष परशुराम 
को दिया एवं उन कृपानिधान ने कृपया वह धनुष तुम्हें दिया है ॥७-५॥ हे नुप ! वह धनप सहत्न हाथ लम्बा, 
अति कठोर, दस हाथ चौड़ा और शिव की इच्छा से सुरचित है ॥६॥ पशुपति (शिव) का यह पाशुपत-अस्त्र 
जुती सवारी के द्वारा भी (कठिनता से ढोने योग्य) है । भगवान्‌ नारायण के बिना सभी लोग इसे तोड़ नहीं 
सकते हैं ॥। १०॥। 

शंकर के कल्याणकारक यज्ञ में धनुष-अचंना शीघ्र करो तथा शुभ के लिए निमन्त्रण सबके पास 
भेजो ॥११॥ हे नराधिप ! इस याग में यदि धनुष टूट जाय, तो यजमान का अवश्य विनाश होता है, इसमें 
संशय नहीं ॥१२॥ ओर धनुष टूटने पर निश्चित ही यज्ञ भी भंग हो जाता है। जब यज्ञ-कमं सम्पन्न ही नहीं 
होगा तो उसका फल कोन देगा ?॥१३॥ हे महामते ! धनुष के मूल भाग में ब्रह्मा, मध्य में स्वयं नारायण और 
अग्रभाग में उग्र प्रतापवाले महादेव प्रतिष्ठित हैं ॥१४।। यह धनुष तीन विकार से युक्त, उत्तम रत्न से खचित, 
श्रेष्ठ और ग्रीष्म ऋतु में मध्याह्नं सूर्यं की प्रभा को आच्छन्न करनेवाला है ॥१५॥ हे भूमिप ! महाबली 
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अशक्तइच नमणितुमनन्तशच महाबलः । सूर्यच कातिकेयशच का कथाऽन्यस्य भूमिप ॥१६॥ 
तरिपुरारिः पुराऽ्नेन जघान त्रिपुरं मुदा । निर्भयं कुरु स्वच्छन्दं मड्भालाह महोत्सवम्‌' ॥१७॥ 
सत्यकस्थ वचः भुत्वा चन्द्रवंशबिवधंनः । उवाच कंसः सर्वार्थे सततं च हितेविणम्‌ ॥१८॥ 


कंस उवाच 
बसुदेवगृहे जज्ञे मद्दधो कुलनाशनः। स्वच्छन्दं नन्दगेहे च वर्धते नन्दनन्दनः ॥१९॥ 
महन्बुवर्गाञ्छूरांदच मन्त्रिणः सुविशारदान्‌ । भगिनीं पूतनां पूतां जघान बालको बली ॥२०॥ 
गोवधंनं दधारंककरेण बलवर्धनः । महेन्द्रस्य च शुरस्य चकार च पराभवम्‌ ॥२१॥ 
ब्रह्माणं दशयामास ब्रह्मरूपं चराचरम्‌ । निवहं बालवत्सानां चकार कृत्रिमं मुदा ॥२२॥ 
तमेव बलिनं हन्तुं मन्त्रणां कुरु सत्यक । मम इत्रुविना तेन नास्तीह धरणीतले ॥२३॥ 
नहि स्वर्गे न पाताले त्रिषु लोकेषु निश्चितम्‌ । सन्ति सन्तशच राजानः सवंत्र मम बान्धवाः ॥२४॥ 
महातपस्वी ब्रह्मा च तपस्वी शंकरः स्वयम्‌ । विष्णुः सवंत्र सर्वात्मा समदर्शी सनातनः ॥२५॥ 
नन्दपुत्रं निहत्याहं त्रिषु लोकेषु पुजितः। सार्वभौमो भविष्यामि सप्तद्वीपेइवरो महान्‌ ॥२६॥ 


अनन्त, सूर्य और कातिकेय भी इसे झुका नहीं सकते तो अन्य की वात ही क्या है? पूर्व समय में त्रिपुरारी शिव 
ने इसी के द्वारा सहषं त्रिपुरासुर का वध किया था । इस महोत्सव में निर्भय और स्वच्छन्द होकर मंगल कमं 
करो ॥१६-१७॥ सत्यक की बात सुनकर चन्द्रवंश के अभिवद्धंक कंस ने सभो लोगों के लिए सतत हितैषी 
(पुरोहित) से कहा ॥१८॥ 

कंस बोला--मेरा निहन्ता एवं कुलनाशक वह नन्दनन्दन (कृष्ण) वसुदेव के घर में उत्पन्न हुआ है 
और इस समय नन्द के गृह में स्वच्छन्दतापूवंक बढ़ रहा है ॥१६॥ उस बलवान्‌ बालक ने मेरे शूर-वीर बन्धुओं, 
अति निपुण मन्त्रियों और पवित्र पूतना बहिन को मार डाला है ॥२०॥ (इच्छानुसार अपने) बल को बढ़ाने- 
वाले उसने एक हाथ पर ही गोवर्धन पवत को धारण कर लिया था और अति शूर महेन्द्र को पराजित किया 
था ॥२१॥ उमने ब्रह्मा को अपना चराचर ब्रह्म रूप दिखाया था और गोप-बालकों एवं बछड़ों के कृत्रिम 
समूहों की सहषं रचना भी की थी ॥२२॥ इसलिए हे सत्यक ! उसी बलवान्‌ के वध के लिए मन्त्रणा करो, 
क्योंकि इस भूतल पर उसको छोड़कर मेरा कोई शत्रु नहीं है ॥२३॥ स्वर्गं पाताल आदि तीनों लोकों में भी 
मेरा कोई शत्रु नहीं है, यह निश्चित है । सबंत्र जो श्रेष्ठ राजा हैं, वे मेरे बन्धु हैं। ब्रह्मा महातपस्वी हैं और 
शंकर भी स्वयं तपस्वी हैं, विष्णु सकंत्र समदर्शी एवं सनातन हैं। मतः केवल नन्द-पुत्र कृष्ण का वध करने से 
मैं तीनों लोकों में पूजित, सावंभौम राजा, सातों द्वीपों का अधीश्वर एवं महान्‌ हो जाऊंगा ॥२४-२६॥ स्वगं 


१ ख. 'त्सवे । 
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| निहत्य शक्रं च दुर्बलं देत्यर्निजितम्‌ । भविष्यामि महेन्द्रहच तत्र निजित्य भास्करम्‌ ॥२७॥ 
यक्ष्मग्रस्त॑ च चन्द्रं च ममैव पूर्वपुरुषम्‌ । वायुं कुबेरं वरुणं यमं जेष्यामि निश्चितम्‌ ॥२८॥ 
गच्छ नन्दव्रजं शीघं नन्दं च नन्दनन्दनम्‌ । तद्ञ्रातरं च बलिनं बलमानय सांप्रतम्‌ ॥२९॥ 
कंसस्य वचनं भृत्वा तमुवाच स सत्यकः। हितं सत्यं नीतिसारं परं सामयिकं तथा ॥३०॥ 


सत्यक उवाच 
अक्कुरमुद्धवं वाऽपि वसुदेवमथापि वा। प्रस्थापप महाभाग नन्दव्रजमभीप्सितम्‌ ॥ ३ १॥॥ 
सत्यकस्य वचः धृत्वा वसन्तं तत्र संसदि। स्वर्णेसिहासनस्थं च वसुदेवमुवाच सः॥३२॥ 
कंस उवाच 


तत्त्वज्ञो नोतिशास्त्राणां त्वसुपायविज्ञारद: । व्रज नन्दव्रजं बन्धो वसुदेव सुतालयम्‌॥३३॥ 
बुषभानं च नन्दं च बलं च नन्दनन्दनम्‌ । शीघ्रमानय यज्ञेऽत्र सवं गोकुलवासिनम्‌॥३४॥ 
गुहोत्वा पत्रिकां दूता गच्छन्तु च चतुदिशम्‌ । नृपान्मुनिगणान्सर्वान्कतुं विज्ञापनं मुदा॥३५॥ 
नुपस्य वचनं श्रृत्वा शुष्ककण्ठोष्ठतालुकः। उवाच वचनं ब्रह्मन्‌ हृदयेन विदृषता ॥३६॥ 


वसुदेव उवाच 
नियक्तमत्र राजेन्द्र गमनं मम सांप्रतम्‌ । विज्ञापितुं नन्दव्रजं नन्दं वा नन्दनन्दनम्‌ ॥२७॥ 
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में देत्यों से पराजित होने के कारण दुर्वेल इन्द्र का वध करके और भास्कर को जीतकर मैं महेन्द्र हो 
जाऊंगा ॥२७॥ यक्ष्मारोग से ग्रस्त अपने ही पुवंज तथा वायु, कुवेर, वरुण एवं यम को निश्चित ही मैं जीत 
लूंगा ॥२८॥। अतः तुम नन्द के ब्रज में जाकर नन्द, नन्दनन्दन ओर उनके भ्राता बलदेव को यहाँ शीघ्र 
लाओ ॥२६॥ कंस की बात सुनकर सत्यक ने हितकर, सत्य, नीति का सारख्प एबं सामयिक वचन 
कहा ॥३०॥ 

सत्यक बोले-हे महाभाग ! अभीष्ट नन्द के व्रज में अक्रूर, उद्धव अथवा वसुदेव को भेजिये ॥३१॥ 
सत्यक की वात सुनकर उसी सभा में सुवर्ण के सिंहासन पर अवस्थित वसुदेव से कंस ने कहा ॥३२॥ 

कंस बोला--हे बन्धो ! वसुदेव ! तुम नीतिशास्त्र के भमंज्ञ एवं उपाय जानने में निपुण हो । अत; 
अपने पुत्र के निवास-स्थान नन्दव्रज तुम्हीं चले जाओ ॥३३॥ वहाँ यज्ञ-महोत्सव बताकर बृषभान, नन्द, 
बलभद्र और नन्दनन्दन (कृष्ण) समेत समस्त गोकुलनिवासियों को शीघ्र यहाँ लाओ ॥३४॥ दूत लोग 
निमन्त्रण-पत्र लेकर राजाओं और मुनिगणों को सूचना देने के लिए चारों दिशाओं में चले जाये ॥३५॥ हे 
ब्रह्मन्‌ ! राजा की ऐसी बात सुनकर वसुदेव का कण्ठ, ओंठ एबं तालू सूथ गये ओर बे व्यथित हृदय से 
बोले ॥३६॥ 

वसुदेव ने कहा--हे राजेन्द्र इस समय मेरा जाना तथा नन्द ओर उनके पुत्र को बुलाना आपने 
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यद्यायातो नन्दपुत्रो यागे ते च महोत्सवे । अवद्यं तद्विरोधइच भविष्यति त्वया सह ॥३े८॥ 
तमहं च समानीय कारयिष्यामि संयुतम्‌ । इति मे न हि भत्रं च विघ्नस्तस्य तवापि च ॥३९॥ 
पित्राऽऽनीतो भृतः कृष्ण इति सर्वो वदिष्यति । वसुदेवः सृतद्वारा जघान नपमेव च॥४०॥ 
हयोरेकतरस्पापि सद्यो मृत्युभविष्यति । पतिष्यन्ति च शूराइच नास्ति युद्धं निराभिषम्‌ ॥४१॥ 
वसुदेववचः श्रुत्वा रक्तपद्कजलोचनः। खड्गं गृहीत्वा तं हन्तुं प्रययो नुपतीइवरः ॥४२॥ 
हाहेति कृत्वा पुत्रं च वारयामास तक्षणम्‌ । उग्रसेनो महाराजमतीव बलवान्मुने ॥४३॥ 
स्वपीठाद्वसुदेवशच कोपाविष्टो गृहं ययो । अक्रूर प्रेरयामास गन्तुं नन्दव्रजं नृषः॥।४४॥ 
हूतान्प्रस्थापयामास शीघ्रं प्रतिदिशं तथा । आययर्मुनयः सर्वे नुपाइच सपरिच्छदा ॥४५्‌॥ 
दिक्पालाइच सुराः स्वे ब्राह्मणाइच तपस्विनः । सनकइच सनन्दशच दोढुः पञ्चशिखस्तथा ॥४६॥ 
सनत्कुमारो भगवाग्प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा । कपिलइचासूरिः पैलः सुमन्तुदच सनातनः ।।४७॥ 
पुलहश्च पुलस्त्यशच भृगुश्च क्तुरङ्गिराः। मरीचिः कदयपइचेव दक्षोऽत्रिइच्यवनस्तथा ॥४८॥ 
भरद्वाजइच व्यासश्च गौतमइच पराशर:। प्रचेताइच वसिष्ठशच संवर्तशच बृहस्पतिः ॥४९॥ 
कात्यायनो याज्तवत्क्योऽपयृत्तङ्गः सौभरिस्तथा । पर्वतो देवलइचेव जैगीषव्यइच जेमिनिः॥।५०॥ 
विइबामित्रश्‍च सुतपाः पिप्पलः शाकटायनः । जाबालिर्जाङ्गलिइचेव' पिशलिइच शिलालिकः ॥५१॥ 


निर्धारित किया है । किन्तु यदि तुम्हारे यज्ञ-महोत्सव में नन्दपुत्र का आगमन हुआ तो तुम्हारे साथ उसका विरोध 
अवश्य होगा ॥३७-३५॥। तो क्या मैं उसे यहाँ लाकर युद्ध कराऊँगा ? इसमें मेरा कल्याण नहीं होगा और तुम दोनों 
के लिए भी विघ्न होगा । लोग यही कहेंगे कि पिता ही द्वारा कृष्ण यहाँ लाकर मारे गये अथवा वसुदेव ने हो 
पुत्र द्वारा राजा की हत्या को ।।३६-४०॥ दोनों में से एक की तत्काल मृत्यु होगी और कितने शूरवीर भी मारे 
जायेंगे क्योंकि युद्ध कभी निरापद नहीं होता ॥४१॥ वसुदेव की वात सुनकर राजेश्वर कंस की आँखें रकत 
कमल की भांति लाल हो गयीं । वह खङ्ग लेकर वसुदेव को मारने दौड़ा ॥४२॥ हे मुने, यह देखकर बली 
उग्रसेन ने 'हाहा' करते हुए अपने पुत्र महाराज कंस को रोक दिया। वसुदेव भी क्रोधावेश में अपने आसन से उठ- 
कर घर चले गयें। तब राजा कंस ने उन लोगों को लाने के लिए अक्रूर को नन्द के ब्रज में भेजा ॥४३-४४॥ 
प्रत्येक दिशा में दूतों को शीघ्र भेज दिया, ओर मुनिगण एवं राजा लोग अपने अनुयायियों समेत आ गये ॥४५॥ 
दिक्पाल, समस्त देवगण, तपस्वी ब्राह्मण सनक, सनन्दन, वोढु, पञ्चशिख तथा ब्रह्मतेज से प्रज्वलित भगवान्‌ 
सनत्कुमार, कपिल, आसुरि, पैल, सुमन्त, सनातन, पुलह, पुलस्त्य, भृगु, कलु, अङ््िरा, मरीचि, कश्यप, दक्ष, 
अत्रि, च्यवन, भरद्वाज, ब्यास, गौतम, पराशर, प्रचेता, वसिष्ठ, संबतं, बृहस्पति, कात्य।यन, याज्ञवल्क्य, उत्तद्ग, 
सौभरि, पंत, देवल, जैगोषव्य, जैमिनि, विश्वामित्र, सुतपा, पिप्पल, शाकटायन, जाबालि, जाङ्गलि, आपिशलि, 


१ क. 'लाङ्गः । 
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| जगत्कारस्तथा कल्याणमित्रकः। दुर्वासा वामदेवइच ऋष्यश्डङ्गो विभाण्डकः ॥५२॥ 
पथिः कविः कणादइच कौशिकः पाणिनिस्तथा । कोत्सो$घमषंणदइचेव वात्मीकिर्लोमहर्षणः ॥५३॥ 
मार्कण्डेयो मुकण्डुशच पर्शुरामझच सांकृतिः । अगस्त्यच तथा वान्तस्तथाऽन्ये मुनयो मुने ॥५४।। 
सशिष्याशच सपुत्राइच ब्राह्मणाइच तपस्विनः । जरासंधो दन्तवक्रो दाम्भिको द्रविडाधिपः ॥५५॥॥ 
शिशुपालो भीष्मकइच भगदत्तदच मुद्गल: । धार्तराष्ट्रो घूमकेशो धूञ्रकेतुइच शम्बरः॥५६॥ 
शल्यः सत्राजितः शङकुरनुपाइचान्ये महाबलाः । भीष्मो द्रोणः कृपाचार्यो ह्यशवत्थामा महाबलाः ॥५७॥। 
भूरिश्रवाइच झाल्वशच कंकेयः कोशळस्तथा । सर्वान्संभाषयामास महाराजो यथोचितम्‌ 
सत्यको यज्ञदिवसे चकार च शुभक्षणम्‌ ॥५८॥ 
इति श्रोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० कंसयज्ञ- 
कथनं नास. चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥६४॥ 


शिलालिक, आस्तीक, जरत्कारु, कल्याणमित्र, दुर्वासा, वामदेव, शृङ्गी ऋषि, विभाण्डक, पथि, कवि, कणाद, 
कौशिक, पाणिनि, कौत्स. अघमपंण, वाल्मीकि, लोमहषंण, मार्कण्डेय, मृकण्डु, पर्शुराम, सांकृति, अगस्त्य, वान्त 
तथा अन्य मुनिवून्द भी आये ॥४६-५४॥ हे मुने ! शिष्यों और पुत्रों समेत तपस्वी ब्राह्मण, जरासन्ध, दन्तवक्र, 
दाम्भिक, द्रविडेश्‍वर, शिशुपाल, भीष्मक, भगदत्त, मुद्गल, धातंराष्ट्र (दुर्योधन), धूमकेश, धू्रकेतु, शम्बर, 
शल्य, सत्राजित, शङकु और अन्य महावली नुपगण आये, भीष्म, द्रोण, कृपाचायं, महावली अशवत्यामा, भूरिश्रवा, 
शाल्व, केकेय और कौशल भी पघारे । महाराज कंस ने सबसे यथोचित बात-चीत की और सत्यक ने यज्ञ के दिन 
शभकृत्य का सम्पादन किया ॥५५-५८।। 
श्रीब्रह्मवंवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद-विषयक 
कंसयज्ञकथन नामक चोंसठवाँ अध्याय समाप्त ॥६४॥ 


अथ पञ्चषष्टितमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 
कंसस्य वचनं श्रुत्वा सोऽक्रूरो धासणां वरः। उवाच चोद्धवं शान्तं शञान्तः प्रहृष्टमानसः ॥ १॥। 


अक्र उवाच 


सुप्रभाताऽद्य रजनी बभूव मे शुभं दिनम्‌। तुष्टाइच गुरवो विप्रा देवा मामिति निश्चितम्‌ ॥२॥ 
कोटिजन्माजितं पुण्यं मम स्वयमुपस्यितम्‌। बभूव मे समुत्पन्नं यद्यत्कमं शुभाशुभम्‌ ॥३॥ 
चिच्छेद बन्धनिगडं मम बद्धस्य कर्मणा । कारागाराइच संसारान्मुक्तो यामि हरेःपदम्‌ ॥४॥ 
सुहृदर्थो कृतोऽहं च कंसेन विदुषा रुषा। वरेण तुल्यो देवस्य क्रोधो मम बभूव ह॥५॥ 
ब्रजराज समाहत्‌' व्रजं यास्यामि सांप्रतम्‌ । द्रक्ष्यामि परमं पूज्यं भुक्तिमुक्तिप्रदायिनम्‌ ॥६॥ 
नवीनजलददयामं नीलेन्दीवरलोचनम्‌ । पोतवस्त्रसमायुक्तकटिदेशविराजितम्‌ ॥७॥ 
घूलिधूसरिताङ्गं च किवा चन्दनचचितम्‌ । अथवा नवनोताक्तमङ्कं द्रक्ष्यामि सस्मितम्‌ ॥८॥ 


अध्याय ६५ 


अक्रूर का हर्षोत्कषं 


नारायण बोले-कंस की वात सुनकर धर्मात्माओं में श्रेष्ठ, शान्त और अत्यन्तहषितचित्त अक्रूर 
ने शान्त उद्धव से कहा ॥१॥ 

अक्रूर बोले--आज हमारी रात सुप्रभात हुई, दिवस शुभ है तथा गुरु, ब्राह्मण ओर देवता निश्चित 
ही मुझ पर प्रसन्न हैं ॥२॥ मेरा करोड़ों जन्म का अजित पुष्य स्वयं उपस्थित हुआ है। मेरा जो-जो शुभाशुभ 
कमं था, वह सब उत्पन्न हो गया। कमं से बंधे हुए मुझ अक्रूर का बंधन आज कमं ने हो काट दिया। मैं 
संसार रूपी कारागार से मुक्त होकर हरि के धाम को जा रहा हूँ ॥३-४॥ विद्वान्‌ कंस ने रोषवश मुझे 
मित्रार्थी वना दिया । इसलिए महाराज का क्रोध मेरे लिए वरदान के समान हो गया है ॥५॥ मैं इस समय 
ब्रजराज श्रीकृष्णचन्द्र को लाने के लिए ब्रज में जाऊंगा और वहाँ भोग-मोक्ष के दाता परम पूज्य (श्रीकृष्ण) 
का दर्शन करूँगा ॥६॥ नवीन मेघ के समान एयामल, नील कमल के समान नेत्रवाले ओर कटि प्रदेश में 
पीताम्बर से भूषित वे भगवान्‌ या तो धूलि से धूसरित होगे या चन्दन से चचित होंगे । अथवा उनके अंगों 
में मक्खन लगा होगा ओर वे मुस्करा रहे होगे। इस रूप में उन्हें देखूंगा ॥७-८।। अथवा विनोद के लिए 


१ क. समुद्धर्तृ । छि 
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किवा विनोदमुरलीं वादयन्तं मनोहरम्‌ । किवा गवां समूहं च चारयन्तमितस्ततः॥९॥ 
किवा वसन्तं गच्छन्तं शयानं वा सुनिश्चितम्‌ । निद्रे कीदृशं चाद्य सुदृष्ट्वा च शुभे क्षणे ॥१०॥ 
यत्पादपद्मं ध्यायन्ते ब्रह्मविष्णुजिवादयः। न हि जानाति यस्यान्तमनम्तोऽनन्तविग्रहः ॥११॥ 
यत्प्रभावं न जानन्ति देवाः सन्तश्च संततम्‌ । यस्य स्तोत्रे जडीभूता भीता देवी सरस्वती ॥१२॥ 
दासीनिय॒क्ता यहास्ये महालक्ष्मीइच लक्षिता । गङ्का यस्य पदाम्भोजान्तिःसृता सत्त्वरूपिणी ॥१३॥ 
जन्ममृत्युजराव्याधिहरा त्रिभुवनात्परा । दश्ञनस्पक्षनाभ्यां च नुणां पातकनाशिनी ॥१४॥ 
ध्यायते यत्पदाम्भोजं दुर्गा दुर्गविनाशिनी' । त्रैलोक्यजननी देवी मूलप्रकृतिरौशवरी ॥१५॥ 
लोम्नां कूपेष्‌ विश्वानि महाविष्णोइच यस्य च । असंस्थानि विचित्राणि स्थूलात्स्थूलतरस्य च ॥१६॥ 
सच यत्षोडशांशहच यस्य सर्वेशवरस्य च। तं दरष्टुं यामि हे बन्धो मायामानुषरूपिणम्‌ ॥१७॥ 
सवं सर्वान्तरात्मानं सर्वज्ञं प्रकृतेः परम्‌ । ब्रह्माज्योतिःस्वरूपं च भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥१८॥ 
निर्गुणं च निरीहं च निरानन्दं निराश्रयम्‌ । परमं परमानन्दं सानन्दं नन्दनन्दनम्‌ ॥१९॥ 
स्वेच्छामयं सर्वपरं सर्वबीजं सनातनम्‌ । वदन्ति योगिनः शइवद्धघायन्तेऽहनिञ्ञं शिशुम्‌ ॥२०॥ 


मनोहर मुरली बजाते हुए या गोओं के समूह को इधर-उधर चराते हुए उन्हें देखूंगा ॥६॥ अथवा बैठे हुए या 
चलते-फिरते हुए अथवा सोते हुए निद्रापति भगवान्‌ को निश्चित रूप से देखूंगा । शुभ क्षण में उन्हें देखकर कैसा 
आनन्द प्राप्त करूँगा ।। १०॥। 

ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव आदि देवगण जिसके चरण-कमल का ध्यान करते हैं और अनन्त शरीरधारी 
अनन्तदेव भी जिसका अन्त नहीं जानते हैं ॥११॥ जिसके प्रभाव को देवगण और महात्मा लोग भी सतत नहीं 
जानते हैं, जिसकी स्तुति करने में सरस्वती देवी भीत एवं जइवत्‌ दिखायी देती हैं ॥१२।। जिसकी सेवा करने 
के लिए महालक्ष्मी दासी रूप में नियुक्त हैं और जिसके चरण-कमल से सत्त्वस्वरूपा गंगा निकली हैं, जो कि 
जन्म, मृत्यु, जरा एवं व्याधि का अपहरण करनेवाली, तीनों लोकों में सवंश्रेष्ठ और दशेन-स्पशंन करने से 
मनुष्यों के पातक का नाश करनेवाली हैं ॥१३-१४। जिसके चरण-कमल का ध्यान दुर्गा जी करती हैं, जो 
कठोर दुःखनाशिनी, तीनों लोकों की जननी, देवी एवं ईश्‍वरी मूल प्रकृति हँ ॥१५॥ जिस महाविष्णु के लोम- 
कूषों में असंख्य एवं विचित्र ब्रह्माण्ड निहित हैं एवं जो स्थूल से स्थूलतर है, वह जिस सर्वेश्वर का षोडशांश 
(सोलहवां अंश) है, हे बन्धो ! मैं उसी का दर्शन करने जा रहा हूँ । वह मायामनुष्य रूप, सबका अन्तरात्मा, 
सर्वेज्ञाता, प्रकृति से परे, ब्रह्मज्योतिरूप, भक्त के अनुग्रहार्थं शरीरधारी, निर्गुण, निरीह, आनन्दरहित, आश्रय- 
रहित, परम, परमानन्दस्वरूप, आनन्दकन्द, नन्दनन्दन, स्वेच्छामय, सबसे परे, सबका कारण ओर सनातन कहा 
जाता है। उसके बालरूप का योगी लोग दिन-रात निरन्तर ध्यान करते रहते हैं ॥१६-२०॥ 
१ ख. दुर्गातिना” । 
७५—२ 


५९४ पञ्चषष्टितमो5ध्याय। 


मन्वन्तरसहत्नं च निराहारः कृशोदरः । पद्म पास्तपस्तेपे पुरा पाद्मं तु यत्कृते ॥२१॥ 
पुनः कुरु तपस्यां च तदा व्रक्ष्यसि सामिति। सकृच्छब्दं च शुआव न ददशा तथाऽपि तम्‌ ॥२२॥ 
तावत्कालं पुनस्तप्त्वा बरं प्राप ददर्शं तम्‌। ईदृशं परमेशं च व्रक्ष्याम्यद्य तमुद्धव ॥२३॥ 
पुरा झंभुस्तपस्तेपे यावद्द ब्रह्मणी वयः । ज्योतिमंण्डलमध्ये च गोलोके तं ददश सः॥२४॥ 
सर्वतत्त्वं सर्वसिद्धंः ममतत्त्वं परं वरम्‌। संप्राप तत्पदाम्भोजे भक्ति च निर्मलां पराम्‌ ॥२५॥ 
चकाराऽत्मसमं तं च यो भक्तो (क्तं) भक्तवत्सलः । ईदृशं परमेशं च द्रक्ष्याम्यद्य तमुद्धव॥२६॥ 
सहत्रशक्रपातान्तं निराहारः कृशोदरः। यस्थानन्तस्तपस्तेपे भवत्या च परमात्मनः ॥२७॥ 
तदा चाऽऽत्मसमं ज्ञानं ददो तस्मे य ईशवरः। ईदृशं परमेशं च द्रक्ष्याम्यद्य तमुद्धव ॥२८॥ 
सहस्रशक्रपातान्तं धमंस्तेपे च यत्तपः। तदा बभूव साक्षी स धर्मिणां सर्वर्कामणाम्‌ ॥२९॥ 
शास्ता च फलदाता च यत्प्रसादान्नुणामिह। सर्वेशमीदृशमहों द्रक्याम्यद्य तमुद्धव॥३०॥ 
अष्टाविशतिरिन्द्राणां पतने यददिवानिशम्‌ । एवं क्रमेण मासाब्वेः शताब्दं ब्रह्मणो वयः ॥३१॥ 


पहले पाद्मकल्प में कमलजन्मा, ब्रह्मा ते कमल पर बैठकर एक सहल्न मन्वन्तरों तक श्रीकृष्णदशंन 
के लिए तप किया था, जिसमें निराहार रहने से उनका पेट पीठ में सट गया था । तब उन्हें एक बार यह शब्द 
मात्र सुनायी दिया कि "फिर तपस्या करो, तब मुझे देखोगे।' (किन्तु इतनी बड़ी तपस्या करने पर भी) वे 
भगवान्‌ का दर्शन न पा सके ॥२१-२२॥ हे उद्धव ! उतने ही समय तक उन्होंने पुनः तप किया, तब कहीं वरदान 
समेत उन्हें दर्शन प्राप्त हुआ । ऐसे परमेश्वर का मैं आज दर्शन कखेगा॥२३। प्राचीन समय में ब्रह्मा को 
आयु के समान काल तक शिव ने तप किया, तब गोलोक में ज्योतिर्मण्डल के मध्य उनका रूप उन्हें दिखायी 
पड़ा ॥२४॥ समस्त तत्त्व और सम्पूर्ण सिद्धि समेत श्रेष्ठ तत्त्व और उनके चरण-कमल की निर्मल एवं श्रेष्ठ 
भक्ति उन्हें प्राप्त हुई। भक्तवत्सल भगवान्‌ ने उन्हें अपने समान कर दिया। हे उद्धव ! ऐसे ही परमेश्वर 
का मैं आज दर्शन कखंगा॥२५-२६।। हे उद्धव ! सहल्न इन्द्रों के समान काल तक अनन्त ने जिस परमात्मा 
का भक्तिपुर्वक निराहार एवं क्षीणोदर रहकर तप किया और तब जिस ईश्वर ने उन्हें अपने समान ज्ञान 
प्रदान किया, ऐसे परमात्मा का आज मैं दशंन करूँगा ॥२७-२८॥ सहस्र इन्द्रों की आयु के समान काल तक 
घर्म ने जिसका तप किया और तब वे समस्त धर्मात्माओं के कर्मों के साक्षी बनाये गये एवं जिसको कृपा से वे 
मनुष्यों पर शासन करनेवाले एवं उनके कमं के फलदाता हुए, हे उद्धव ! ऐसे सर्वाधीश्वर का आज में दर्शन 
करूँगा ।।२६-३०॥ भट्ठाईस इन्द्रो के विनष्ट होने पर जिसका एक दिन और एक रात होती है, इस क्रम से मास, वर्ष 
व्यतीत होने पर सौ वषं की आयु ब्रह्मा की होती है और ब्रह्मा की समस्त आयु व्यतीत होने पर जिसका एक 


१ क. "सिद्धममरत्वं । 
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ह यस्य निमेषेण ब्रह्मणः पतनं भवेत्‌ | इदृशं परमात्मानं व्रक्ष्याम्यद्य तमुद्धव ॥३२॥ 
नास्ति भूरजसा संख्या यथेव ब्रह्मणां तथा । तथव बन्धो विइवानां तदाधारो महाविराट्‌ ॥३३॥ 
विशवे विइवे च प्रत्येक ब्रह्मविष्णुशिवादयः। मुनयो मनवः सिद्धा मानवाद्याइचराचराः ॥३४॥ 
यत्षोडशांशः स विराट्‌ सुष्टो नष्टश्च लोलया। इदृशं सर्वशास्तारं द्रक्ष्याम्यद्य . तमुद्धव ॥३५॥। 
इत्येवमुक्त्वाऽक्ूरशच पुलकाञ्चितविग्रहः । मूर्च्छा प्राप साश्रुनेत्रो दध्यौ तच्च रणाम्बुजम्‌ ॥३६॥ 
बभूव भक्तिपूर्णच स्मारं स्मारं पदाम्बुजम्‌ । कृत्वा प्रदक्षिणं वाऽपि कृष्णम्य परमात्मनः ॥३७॥ 
उद्धवश्च तमाहिलिष्य प्रशशंस पुनः पुनः। स च शीध्रं ययौ गेहमक्रूरोऽपि स्वमन्दिरम्‌ ॥३८॥ 
इति श्रीब्रह्म महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० अक्रूरहर्षोत्कषंकथनं 
नाम पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥६५॥ 


निमेष (पल भाँजना) होता है, ऐसे परमात्मा का आज मैं दर्शन कलूंगा ॥३१-३२॥ हे बन्धो ! जिस प्रकार 
पृथिवी के रज की संख्या नहीं है, उसी भांति ब्रह्मा की संख्या नहीं है और उसी प्रकार ब्रह्माण्ड को संख्या 
नहीं है जिसके आधार महाविराट्‌ हैं। प्रत्येक विश्व में पृथक्‌-पृथक्‌ ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव आदि देवगण हैं 
ओर मुनिगण, मनुवृन्द, सिद्ध एवं मानव आदि चर-अचर हैं, वह विराट्‌ जिसका षोडशांश (सोलहवाँ भाग) 
है ओर जिसके द्वारा वह लीला की भाँति उत्पन्न एवं नष्ट होता रहता है, ऐसे सवंशासनकर्ता परमेश्वर को 
आज मैं देखूंगा ॥३३-३५॥ इतना कहने पर अक्रूर के शरीर में रोमाञ्च हो आया, नेत्रों में आनन्द के आँसू 
भर आये । उन्हें मूर्च्छा-सी आ गयी । अनन्तर वे भगवान्‌ के चरण-कमल का ध्यान. करने लगे ॥३६॥ 
परमात्मा कृष्ण के चरण-कमल का बार-बार स्मरण करके वे भक्तिपूर्ण हो गये । उन्होंने परमात्मा कृष्ण की 
प्रदक्षिणा भी की । अनन्तर उद्धव ने अक्रूर का आलिंगन करके बार-बार उनकी प्रशंसा की । इसके बाद वे शीघ्र 
अपने घर चले गये और अक्रूर भी घर गये ॥३७-३५॥ 
श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण में श्रोकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नारद-नारायण-संवाद में 
अक्रूर के अतिशय हषंकथन नामक पैंसठवाँ अध्याय समाप्त ॥६५॥ 


अथ षट्षष्टितमो ऽध्यायः 
नारायण उवाच 


अथ रासेइवरीयुक्तो रासे रासेइवरः स्वयम्‌। स च रेमे तया सार्धमतीव रमणोत्सुकः॥१॥ 
सुखसंभोगमात्रेण ययो निद्रां च राधिका। दृष्ट्वा स्वप्नं समुत्थाय दीनोवाच प्रियं दिने ॥२॥ 


राधिकोवाच 


अहो स्वामिन्निहाऽऽगच्छ त्वां करोमि स्ववक्षसि । परिणामे विधाता मे न जाने कि करिष्यति ॥३॥ 
इत्युक्त्वा सा महाभागा प्रियं कृत्वा स्ववक्षसि । दुःस्वप्नं कथयामास हृदयेन विदूयता ॥४॥ 


राधिक्कोवाच 


रत्नासिहासनेऽहं च रत्नच्छत्रं च बिभ्रती । तदातपत्रं जग्राह रुष्टो विप्रश्‍च मे प्रभो ॥५॥ 
सागरे कज्जलाकारे महाघोरे च दुस्तरे । गभीरे प्रेरयामास मामेव दुर्बलां स च ॥६॥ 
तत्र स्रोतसि शोकार्ता मामि च मुहुर्मुहुः । महोर्मोणां च वेगेन व्याकुला नक्रसंकुले ॥७॥ 


अध्याय ६६ 
राधा का शोक-निवारण 


नारायण बोले--रासेश्वर भगवान्‌ कृष्ण ने रमणोत्सुक होकर रासमण्डल में रामेश्वरी राधा के 
साथ विहार किया ॥१॥ उनसे सुख-सम्भोग करने मात्र से राधिका को नींद आ गथी । उन्होंने स्वप्न देखा, 
जिससे उठकर बैठ गयीं और दीनभाव से प्रियतम भगवान्‌ कृष्ण से दिन में कहने लगीं ॥२॥ 

राधिका बोलीं--हे स्वामिन्‌ ! आओ, यहाँ आओ, तुम्हें अपने हृदय से लगा लूं, क्योंकि विधाता 
परिणाम में न जाने क्या करेंगे ॥३।। इतना कहकर वह महाभाग्यशालिनी (राधा) प्रियतम को अपनी छाती से 
लगाकर दुःखित हृदय से दुःस्वप्न कहने लगीं ॥४॥ 

राधिका बोलीं--हे प्रभो ! रत्नसिहासन पर बैठी हुई मैं रत्तछत्र धारण किये हुए थी । उस समय 
एक ब्राह्माण ने रुष्ट होकर मेरे हाथ से वह छत्र ले लिया ॥५॥ उसने मुझ दुर्बला को महाघोर, दुस्तर एवं 
अथाह कज्जलाकार सागर में ढकेल दिया ॥६॥ मैं शोकपीड़ित होकर उस सागर में बार-बार चक्कर काटने 
लगी । मगरों से व्याप्त उस सागर में बड़ी-बड़ी लहरों के वेग से मैं अति व्याकुल हो गयी । 'हे नाथ ! मेरी रक्षा 
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| त्राहीति हे नाथ त्वां बदामि पुनः पुन: । त्वां न दृष्ट्वा महाभीता करोमि प्रार्थनां सुरम्‌ ॥८॥ 
कृष्ण तत्र निमज्जन्ती पश्यामि चन्द्रमण्डलम्‌ । निपतन्तं च गगनाच्छतखण्डं च . भूतले ॥९॥ 
क्षणान्तरे च पञ्यामि गगनात्सू्यंमण्डलम्‌। बभूव च चतुःखण्डं निपत्य धरणीतले ॥१०॥ 
एककाले च गगने मण्डल चन्द्रसूर्ययोः। अतीव कज्जलाकारं सवं ग्रस्तं च राहुणा ॥११॥ 
क्षणान्तरे च पद्यामि ब्राह्मणो दोप्तिमानिति । मत्क्रोडस्थं सुधाकुम्भं बभञ्ज च रुषेति च ॥१२॥ 
क्षणान्तरे च पश्यामि महारष्टं च ब्राह्मणम्‌ । गृहीत्वा च व्रजन्तं च॑ चक्षुषोः' पुरुषं मम ॥१३॥ 
क्रोडाकमलदण्डं च हस्ताद्ध्वस्तं मम प्रभो । सहसा खण्डखण्ड च बभूव सह हेतुना॥१४।। 
हुस्ताद्घ्वस्तरच सहसा सद्रत्नसारदर्पण: । निर्मलः कज्जलाकारः खण्डखण्डो बभूव ह॥१५॥ 
हारो मे रत्नसाराणां छिन्नो भूत्वा च वक्षसः। अतीव मलिनं पद्मं पपात धरणीतले ॥१६॥ 
सौधपुत्तलिकाः सर्वा नृत्यन्ति च हसन्ति च । आस्फोटयन्ति गायन्ति रुदन्ति च क्षणं क्षणम्‌ ॥१७॥ 
gs बुहच्चक्र ख मन्त मुहुर्मुहुः । निपतन्तं चोत्पतन्तं पइयामि च भयंकरम्‌ ॥१८॥ 
प्राणाधिदेवः पुरुषो निःसूत्याभ्यन्तरान्मम । राधे विदायं' देहीति ततो यामीत्युवाच ह॥१९॥ 


करो, मेरी रक्षा करो' मैं यही बार-बार कहने लगी । तुम्हें न देखकर मैं बहुत भयभीत हुई और देवता की 
प्राथंना करने लगी ।।७-८॥। हे कृष्ण ! समुद्र में डूबती हुई मैंने देखा कि चन्द्रमण्डल के सैकढ़ों टुकड़े हो गये हैं, 
और वह आकाश से पृथ्वी पर गिर रहा है ॥९॥ दूसरे ही क्षण में सूय॑मण्डल को भी देखा; जो आकाश से भूतल 
पर गिरा ओर उसके चार टुकड़े हो गये ॥१०। फिर एक ही काल में आकाश में चन्द्र और सूर्य के मण्डलों को 
मैंने पूर्णतः राहु से ग्रस्त ओर अत्यन्त काला देखा ॥११॥ पुनः क्षण भर बाद मैंने देखा कि--एक तेजस्वी 
ब्राह्मण ने मेरे अङ्क से सुधाकलश छीनकर क्रोधावेश में फोड़ दिया ॥१२॥ पुनः देखा कि--वह महारुष्ट 
ब्राह्मण मेरे नेत्रगत पुरुष को पकड़कर ले जा रहा है ॥१३॥ हे प्रभो ! मेरे हाथ से वह क्रीड़ा-कमल-दण्ड सहसा 
गिर पड़ा ओर उसके खण्ड-खण्ड हो गये । उत्तम रत्नसागर का निर्मल दर्पण सहसा हाथ रो गिरकर टूक-टूक 
हो गया तथा जो पहले निर्मल था वह कज्जलाकार हो गया ॥१४-१४॥ रत्नसार का मेरा हार वक्षःस्थल से 
खिसककर छिन्न-भिन्न हो गया और कमल अत्यन्त मलिन होकर पृथ्वी पर गिर पड़ा ॥१६॥ 


मेरी अट्टालिका की सभी पुतलियाँ नृत्य कर रहीं थीं, हँस रही थीं । क्षण में ताल ठोंक रही थीं और 
क्षण में गाती और रोदन करती थीं ॥१७॥ काले वर्ण का बहुत बड़ा चक्र आकाश में बार-बार घूम रहा था। 
वह भयंकर चक्र नीचे गिरता और ऊपर उठता था ॥१५॥ मेरे प्राणों का अधिष्ठाता देवता पुरुष रूप में भीतर 
से निकलकर कह रहा था--हे राधे ! मुझे विदा करो, मैं जा रहा हूँ ॥१६॥ काले रङ्ग की प्रतिमा, काले 


१ क. 'क्षुषा। २ ख. 'दाम्रं ! 


५९८ सप्तषष्टितमोऽध्यायः 


कृष्णवर्णा च प्रतिमा मामादिलष्यति चुम्बति । कृष्णवस्त्रपरीघाना चेति पश्यामि सांश्रतम्‌ ॥२०॥ 
इतीदं विपरीतं च दुष्ट्वा च प्राणवल्लभ । नृत्यन्ति दक्षिणाङ्भानि प्राणा आन्दोलयन्ति भे ॥२१॥ 
रुदन्ति शोकात्कर्षन्ति समुद्विग्नं च मानसम्‌ । किमिदं किमिदं नाथ वद वेदविदां वर॥२२॥ 
इत्युक्त्वा राधिका देवी शष्ककण्ठोष्ठतालुका । पपात तत्पदाम्भोजे भीता सा शोकविद्वला ॥२३॥ 
श्रत्वा स्वप्नं जगन्नाथो देवों कृत्वा स्ववक्षसि। आध्यात्मिकेन योगेन बोधयामास तत्क्षणम्‌ ॥२४॥ 
तत्याज शोकं सा देवी ज्ञानं संप्राप्य निर्मलम्‌ । शान्तं च भगवन्तं च कृत्वा कान्तं स्ववक्षसि ॥२५॥ 
इति० धोब्रह्म० महा० श्रोकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० राघाशोका- 
पनोदने षट्षष्टितमोऽध्यायः ॥६६॥ 


© 


अथ सप्तषष्टितमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 
विरहव्याकुलां दृष्ट्वा कामिनीं काममोहन: । कृत्वा वक्षसि तां कृष्णो ययौ क्रोडासरोवरम्‌ ॥१॥ 


रङ्ग का वस्त्र पहने मेरा आलिङ्गन-चुम्बन करती है ऐसा मैंने देखा ॥२०॥ हे प्राणवल्लभ ! इस प्रकार 
विपरीत स्वप्न देखकर मेरे दाहिने अंग फड़क रहे हैं, प्राण आकुल हो रहे हैँ और शोक की. अधिकता से रोदन 
कर रहे हैं एवं मन अत्यन्त उद्विग्न हो रहा हैं। हे नाथ ! हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! मुझे शीघ बताओ, यह क्या 
है ॥२१-२२॥ इतना कहकर राधिका देवी, जिनके कण्ठ, ओंठ और तालू सूख गये थे, शोकाकुल और भयभीत 
होकर उनके चरण-कमल पर गिर पड़ीं ॥२३॥ अनन्तर जगत्‌ के नाथ भगवान्‌ कृष्ण ने स्वप्न सुनकर उन्हें 
अपने हृदय से लगा लिया और आध्यात्मिक योग द्वारा उसी क्षण प्रबोधित किया ॥२४।। इस प्रकार निर्मल 
ज्ञान प्राप्त होने पर देवी का शोक. नष्ट हो गय! और उन्होंने शान्त एवं कान्त भगवान्‌ को छाती से लगा 
लिया ॥३५॥ \ 
श्रीब्रह्मवंवर्तमह।पुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराध में नारद-नारायण-संवाद-विषयक 
राधाशोक-निवारण नामक छाछठवाँ अध्याय समाप्त ॥६६॥ 


© 
अध्याय ६७ 


आध्यात्मिक योग-कथन 


नारायण बोले--काम-मोहन भगवान्‌ कृष्ण ने अपनी प्रितमा कामिनी को विरह से आकुल देखकर 
उन्हें अपने हृदय से लगाया ओर क्रीड़ा-सरोवर की ओर चल पड़े ॥१॥ हे मुने ! उस समय भगवान्‌ कृष्ण के 


ब्रह्मववर्तपुराणम्‌ ५९९ 


| राधा कृष्णवक्षसि राजते। सौदामिनीव ज़लदे नवीने गगने सुने ॥२॥ 
रेमेस रमया साधं कृपया च कृपानिधिः । हृयोद्योयंथा स्वर्णमष्योर्मारकतो मणिः॥३॥ 
रत्ननिर्माणपर्यड्े रत्नेन्द्रसारर्निमते । रत्नप्रदीपै ज्वलति रत्नमूषणभूषितः ॥४॥ 
रत्नभूषणभूषितया रासरत्नइच' कोतुकात्‌। रसरत्नाकरे रम्ये निमग्नो रसिकेशवरः॥५॥ 
रासे रासेश्वरी राधा रासेश्‍वरमुबाच सा । सुरतो विरतौ सत्यां विरते न मनोरथे ॥६॥ 


राधिकोवाच 
प्रझुल्लाऽहं त्वया नाथ मृता म्लाना च त्वां बिना । यथा महोषधिगणः प्रभाते भाति भास्करे ॥७॥ 
नक्तं दीपशिखेवाहं त्वया साधं त्वया विना । दिने दिने यथा क्षीणा कृष्णपक्षे विधोः कला ॥८॥ 
तब वक्षसि से दोप्तिः पुणंचन्द्रप्रभासमा। सद्यो मृता त्वया त्यक्ता कुह्वां चन्द्रकला यथा ॥९॥ 
ज्वलदरिनिशिखेवाहं घुताहुत्या त्वया सह । त्वया विनाऽहं निर्वाणा शिशिरे पद्मिनी यथा ॥।१०॥ 
चिन्ताज्वरजराग्रस्ता मत्तस्त्वयि गतेऽप्यहम्‌ । अस्तंगते रवौ चन्द्रे ध्वान्तग्रस्ता धरा यथा ॥११॥ 
भ्रष्टो वेषस्त्वां विना से रूपयो वनचेतनम्‌ । तारावली परिक्नष्टा सूर्यसूतोदये यथा ॥१२॥ 


अंक में राजराजेश्वरी राधा उसी भाँति शोभित होने लगीं जैसे आकाशस्थ नये मेघ में बिजली ॥२॥ कृपानिधान 
कृष्ण ने कृपा करके रमणी (राधा) के साथ रमण किया । उन दोनों में श्रीकृष्ण उसी तरह सुशोभित हुए जैसे 
दो स्वर्णमणियों में मरकतमणि ॥३॥ रत्न के बने पलंग पर जो रत्नेन्द्र के सारभाग से निमित था, और जहाँ 
रत्न का प्रदीप जल रहा था, रत्नों के भूषणों से भूषित रासरत्न और रसिकेश्वर भगवान्‌ कृष्ण, रत्नों के भूषणों 
से भूषित रासेश्वरी (राधा) के साथ रमणीक रस-सागर में निमग्न हो गये ॥४-५॥। रास में सुरतोपभोग से 
विरत होने पर किन्तु मनोरथ के अपुणं रहने पर रासेश्वरी राधा ने रासेश्‍वर कृष्ण से कहा ।।६॥ 

राधिका बोलीं-हे नाथ ! तुम्हारे साथ मै प्रफुल्लित रहती हूँ और तुम्हारे बिना उसी प्रकार मृत एवं 
म्लान हो जाती हूँ जिस प्रकार महोषधियों का समूह प्रात:काल प्रफुल्लित रहता है और सूयं के चमकने पर म्लान हो 
जाता है ॥७॥। रात्रि में दीपक की लौ की भाँति मैं तुम्हारे साथ चमकती हूँ और तुम्हारे बिना कृष्णपक्ष में चन्द्रकला 
की भाँति प्रतिदिन क्षीण होती रहती हूँ ॥८॥ तुम्हारे वक्षःस्थल पर मैं पूर्ण चन्द्र के समान प्रकाशमान रहती हूँ 
और तुमसे रहित होने पर उसी तरह सद्यः नष्ट हो जाती हूँ जैसे अमावस्या में चन्द्रकला ॥६॥ तुम्हारे साथ मैं 
घृत की आहुति द्वारा प्रज्वलित अग्निशिखा की भाँति रहती हूँ और तुम्हारे बिना शिशिर काल में पद्मिनी की भाँति 
शीणं हो जाती हूँ ॥१०॥ मेरे पास से जब तुम चले जाते हो, तो मैं चिन्तारूपी ज्वर और जरा से ग्रस्त हो जाती हूं, 
जैसे सूयं-चन्द्रमा के अस्त होने पर पृथ्बी अन्धकार से ग्रस्त हो जाती है ॥११॥ तुम्हारे बिना यह मेरा वेश, रूप, 
यौवन भौर चेतना उसी प्रकार नष्ट हो जाती है, जिस प्रकार अरुणोदय होने पर तारों की पंक्ति ॥१२॥ तुम सभी के 


——— 


१ क. रासो रत्नेन को” । 


६०० सप्त षष्टितमोऽध्यायः 


त्वमेवाऽऽत्मा च स्वेषां मम नाथो विशेषतः । तनुर्यथाऽऽत्मना त्यक्ता तथाऽहं च त्वया विना ॥१ | 
पञ्चप्राणात्मकस्त्व मे मृताएहं च त्वया विना । दृष्टेश्च गोलको यद्वद्दृष्टिः पुत्तलिकां विना ॥१४॥ 
स्थलं यथा चित्रयुक्तं त्वया सार्धमहं तथा । असंस्कृता त्वया हीना तुणाच्छन्ना यथा मही ॥१५॥ 
त्वया सार्धमहं कृष्ण चित्रयुवतेव मृन्मयी । त्वां विना जलघौताऽहं विरूपा मुन्मयीव च ॥१६॥ 
गोपाङ्गनानां शोभा च त्वया रासेशवरेण च । हारे स्वर्णविकारे च॑ इवेतेन मणिना सह ॥१७॥ 
व्रजराज त्वया साधं राजन्ते राजराजयः। यथा चन्द्रेण नभसि ताराराजिविराजते॥१८॥ 
त्वया शोभा यशोदाया नन्दस्थ नन्दनन्दन । यथा शाखाफलस्कम्धैस्तरुराजिविराजते ॥१९॥ 
त्वया साधं गोकुलेश शोभा गोकुलवासिनाम्‌ । यथा सर्वा लोकाराजी राजेन्द्रेण विराजते ॥२०॥ 
रामस्यापि च रासेश त्वया शोभा मनोहरा । राजते देवराजेन यथा स्वर्गेऽमरावती ॥२१॥ 
वुन्दावनस्य वृक्षाणां त्वं च शोभा पतिगंतिः । अन्येषां च वनानां च बलवान्केसरी यथा ॥२२॥ 
त्वया विना यशोदा च निमग्ना शोकसागरे । अप्राप्य वत्सं सुरभिः क्रोशन्ती व्याकुला यथा ॥२३॥ 


आत्मा हो, किन्तु मेरे विशेष रूप से नाथ भी हो । तुम्हारे बिना मैं आत्मारहित शरीर की भाँति रहती हूँ ॥१३॥ 
तुम हमारे पांचों प्राण हो, इसीलिए तुम्हारे बिना मैं मृतक हो जाती हूँ । जिस प्रकार पुतली बिना दोनों 
नेत्रगोलक व्यथं हो जाते हैं ॥१४।। तुम्हारे साथ मैं चित्रयुक्त स्थल की भाँति शोभित हूँ और तुम्हारे 
बिना असंस्कृत (सफाई से रहित) एवं तृणों से आच्छन्न पृथ्वी की भाँति रहती हूँ ॥१५॥ हे कृष्ण ! तुम्हारे 
साथ मैं चित्रकारीपूर्ण मिट्टी की मूर्ति की भाँति रहती हूँ और तुम्हारे बिना जल से घुली मिट्टी की मूर्ति के 
समान विरूप रहती हूँ ॥१६॥ तुम रासेश्वर हो, अतः तुम्हारे साथ गोपियों की वंसी ही शोभा होतो है, जिस 
प्रकार सुवणं के हार में एवेतमणि के संयोग से शोभा होती है ॥१७॥ हे ब्रजराज ! तुम्हारे साथ नुपसमूह 
उसी प्रकार सुशोभित होते हैं, जिस प्रकार आकाश में चन्द्रमा के साथ नक्षत्र-वृन्द ॥१८॥ हे नन्दनन्दन ! जिस 
प्रकार शाखाओं, फलों और स्कन्धों से वृक्षों की पंक्तियाँ सुशोभित होती हैं उसी भाँति तुमसे यशोदा और नन्द 
की शोभा होती है ॥१६॥ हे गोकुलेश ! तुम्हारे साथ गोकुलवासियों की वसी ही शोभा होती है, जिस प्रकार 
राजेन्द्र के साथ लोगों के समूह की शोभा होती है ॥२०॥ हे राजेश ! तुम्हारे साथ रास की भी उसी भांति 
मनोहर शोभा होती है, जिस प्रकार स्वगं में देवराज इन्द्र से अमरावती शोभायमान होती है ॥२१॥ तुम्हीं 
वृन्दावन के वृक्षों की शोभा, पति और गति हो, जिस प्रकार सिह वनों और अन्यों (पशुओं) की शोभा आदि 
है ॥२२॥ 

तुम्हारे बिना यशोदा उसी भाति शोकसागर में निमग्न रहती हैं जिस प्रकार बछड़े के बिना करुण क्रन्दन 
करती हुई गाय व्याकुल होती है ॥२३॥ तुम्हारे बिना नन्द के प्राण व्याकुल होने लगते हैं और मन उसी भाँति 


ब्रह्मवे वर्तपु राणम्‌ ६०१ 


आन्दोलयन्ति नन्दस्य प्राणा दग्ध च मानसम्‌ । त्वया विना तप्तपात्रे यथा धान्यसमू हकः ॥।२४॥ 
इत्युक्त्वा परमप्रम्णा सा पतन्ती हरेः पदे । पुनराध्यात्मिकेनेव बोधयामास तां विभुः॥।२५॥। 
आघ्यात्मिको महायोगो मोहसंछेदकारणम्‌ । यथा पर्भुइच बुक्षाणां तीक्षणधारशच नारद ॥२६॥ 


नारद उवाच 
आध्यात्मिकं महायोगं वद वेदविदां वर । झोकच्छेदं च लोकानां श्रोतुं कौतृहलं मम ।।२७॥ 


नारायण उवाच 


आध्यात्मिको महायोगो न ज्ञातो योगिनामपि । स च नानाप्रकारइच सवं वेति हरिः स्वयम्‌ ॥२८॥ 
किचिदाध्यात्मिक चेव गोलोके राधिकेइवरः। सुप्रीतः कथयामास त्रिपुरारि यथा मुने ॥२९॥ 
सहस्रेन्दनिपातान्तं तपः कुर्वन्तमीइवरम्‌ । श्रेष्ठं जयेष्ठ वैष्णवानां वरिष्ठं च तपस्विनाम्‌ ॥३०॥ 
पुष्करे दुष्करं तप्त्वा पाये पाद्य च पद्मजः । दृष्ट्वा तं सादरं कृष्ण उवाच किंचिदेव तम्‌ ॥३१॥ 
शतेन्द्रपातपरयेन्तं कठोरेण कृशोदरम्‌ । निइचेष्टमस्थिसारं च कृपया च कृपानिधिः ॥३२॥ 
सिहक्षेत्रे पुरा घमं मत्तातं धमिणा वरम्‌ । चतुदशेन्द्रावच्छिन्नं तपस्तप्त्वा कृशोदरम्‌ ॥३३॥ 


दग्ध हो उठता है, जिस प्रकार तप्त पात्र में घान्य-समूह जलता है ॥२४॥ इतना कहकर राधिका अत्यन्त प्रेम 
के कारण भगवान्‌ के चरण पर गिर पड़ीं । फिर प्रभु कृष्ण ने आध्यात्मिक उपदेशों द्वारा उन्हें पुनः प्रबोधित 
किया ॥२५॥ हे नारद ! वह आध्यात्मिक महायोग मोह को उसी भाँति काट देता है, जिस प्रकार तेज धारवाला 
फरसा वृक्षों को काट डालता है ॥२६॥ 

नारद बोले-हे वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ ! आध्यात्मिक महायोग को बतलाइये, जो लोगों के शोक को 
नष्ट करता है। उसे सुनने के लिए मुझे कुतूहल हो रहा है ॥२७॥ 

नारायण बोले-आध्यात्मिक महायोग को योगी लोग भी नहीं जानते हैं । वह अनेक प्रकार का होता 
है और उसे साक्षात्‌ हरि ही सम्पूर्णतया जानते हैं ॥२८॥ हे मुने ! गोलोक में एक बार अति प्रसन्न होकर 
राधिकेश्वर श्रीकृष्ण ने आध्यात्मिक महायोग का कुछ अंश शिव को बताया ॥२६॥ जो (शिव) एक सहस 
इन्द्र के पतन-काल तक तप करनेवाले, वैष्णवों में ज्येष्ठ एवं श्रेष्ठ और तपस्बियों में वरिष्ठ हैं ॥३०॥ 
पाद्मकल्प में ब्रह्मा ने पुष्कर-क्षेत्र में कमल पर कठोर तप किया । उन्हें देखकर कृष्ण ने आदर के साथ थोड़ा 
ही बताया । सो इन्द्रों के पतन-काल तक कठोर तप करने के कारण ब्रह्मा अत्यन्त कृश, निश्चेष्ट एवं 
अस्थिमात्रावशेष हो गये । तब कृपानिधान भगवान्‌ ने कृपा करके उनसे कहा ॥३१-३२॥ पुवं समय में सिह- 
क्षेत्र में घमंश्रेष्ठ मेरे पिता चोदह इनद्रों के काल तक निरन्तर तप करके अति दुर्बल हो गये । तब कृपानिघान 

७६--२ 


६०२ सप्तषष्टितमोऽध्यायः 


पपाठाऽऽध्यात्मिकं किचित्कृपया च कृपानिधिः । किचिच्छतेन्द्रावच्छिन्नं' मां तपन्तमुवाच सः ॥३४॥ 
किचित्सनत्कुमारं च तपन्तं सुचिरं परम्‌ । सुतपन्तमनन्तं च किचिच्चोवाच नारद ॥३५॥ 
चिरं तपन्तं कपिलं हिमशेले तपस्विनम्‌ । पुष्करे भाकरे किचित्तपन्तं दुष्करं तप: ॥३६॥ 
उवाच किचित्प्रह्नादं किचिद्दुर्वाससं भृगुम्‌ । एवं निगूढं भवतं च कृपया भक्तवत्सलः ॥३७॥ 
क्रीडासरोवरे रम्ये यदुवाच कृपानिधिः । शोकार्ता राधिकां तच्च कथयामि निशामय ॥३८॥ 
बिरसां रसिकां दृष्ट्वा वासयित्वा च वक्षसि । उवाचाऽऽध्यात्मिक किचिद्योगिनीं योगिनां गुरः॥।३९॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


जातिस्मरे स्मराऽऽत्मानं कथं विस्मरसि प्रिये । सवं गोलोकवृत्तान्तं सुदाम्नः शापमेव च ॥४०॥ 
शापात्किचिहिनिं दीने त्वद्विच्छेदो मया सह । भविष्यति महाभागे मेलनं पुनरावयोः !॥४१॥ 
पुनरेव गमिष्यामि गोलोकं तं निजालयम्‌ । गत्वा गोपाङ्कनाभिइच गोपेर्गोलोकवासिभिः ॥४२॥ 
अघुनाऽऽध्यात्मिकं किचित्त्वां वदामि निशामय । शोकध्नं हषंदं सारं सुखदं मानसस्य च ॥४३॥ 
अहं सर्वान्तरात्मा च निलिप्तः सर्वकमंसु । विद्यमानइच सर्वेषु सवंत्रादृष्ट एव च॥४४॥ 


भगवान्‌ ने कृपया कुछ आध्यात्मिक (पाठ) उन्हें पढ़ाया, फिर सौ इन्द्रो के काल तक मेरे लिए सतत कठोर तप 
करनेवाले सनत्कुमार को, उन्होंने कुछ बताया । पश्चात्‌ हे नारद ! अत्यन्त दीर्घं काल तक घोर तप करते हुए 
अनन्त को उन्होंने कुछ बताया ।।३३-३५। फिर हिमालय पर्वत पर चिरकाल तक तप करते हुए कपिल को 
और पुष्कर-कषेत्र में कठोर तप करते हुए भास्कर को तथा प्रह्लाद, दुर्वासा, भृगु और निगूढ़ भक्त को भक्त- 
वत्सल भगवान्‌ ने कुछ बताया ॥३६-३७।॥ अनन्तर रमणीक क्रीड़ा सरोवर में कृपानिधि भगवान्‌ ने शोक- 
पीड़ित राधिका से जो कहा था, उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥३८॥ रसिक प्रियतमा को उदास देखकर योगियों 
के गुरु भगवान्‌ ने उन्हें हृदय से लगाया और कुछ आध्यात्मिक योग योगिनी (राधिका) से कहना 
आरम्भ किया ॥३६॥ 

श्रीकृष्ण बोले-हे प्रिये ! पहले जन्म का स्मरण करनेवाली ! अपने आपका स्मरण करो! क्यों 
भूलती हो ? गोलोक के समस्त वृत्तान्त--सुदामा के शाप आदि का स्मरण करो ॥४०॥ हे दीनता से युक्त ! 
शाप के कारण कुछ दिन हमारा-तुम्हारा वियोग रहेगा और हे महाभागे ! पुनः हम दोनों का मिलन 
होगा ।।४१॥। पुनः हम दोनों गोलोकवासी गोपों और गोपियों के साथ अपने धाम गोलोक को चलेगे॥४२॥ 
सुनो, इस समय तुम्हें में कुछ आध्यात्मिक योग बता रहा हूं, जो शोकनाशक, हषंप्रद, तत्त्व रूप एवं मन को 
सुख देनेवाल। है ॥४३॥ मैं सबका अन्तरात्मा, सभी कर्मों से निलिप्त, सब में विद्यमान और सवंत्र अदृष्ट 


oo 
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| सर्वत्र यथेव सर्ववस्तुषुं। न च लिप्तस्तथेवाहं साक्षी च सर्वंकमंणाम्‌ ॥४५॥ 
जीवो मत्प्रतिबिम्बइच सर्वत्र सर्वजीविषु। भोक्ता शुभाशुभानां च कर्ता च कर्मणां सदा ॥४६॥ 
पथा जलघटेष्वेव मण्डलं चन्द्रसूर्ययोः । भग्नेषु तेषु संइिलष्टस्तयोरेव तथा मयि ॥४७॥ 
जीवः रिलिष्टस्तथा काले मृतेषु जीविषु प्रिये । आवां च विद्यमानौ च सततं सवंजन्तुष्‌ ॥४८॥ 
आधारइचाहमाधेयं कायं च कारणं बिना । अये सर्वाणि द्रव्याणि नइवराणि च सुन्दरि ॥४९॥ 
आविर्भावाधिकाः कुत्र कुत्रचिन्न्यूनमेव च । ममांशाः केऽपि देवाइच केचिद्देवाः कलास्तथा ॥५०॥ 
केचित्कला: कलांशांशास्तदंशांशाइच केचन । मदंशा प्रकृतिः सूक्ष्मा सा च मूर्त्या च पञ्चधा ॥५१॥ 
सरस्वती च कमला दुर्गा त्वं चापि वेदसूः। स्वं देवाः प्राकृतिका यावन्तो मूतिधारिण: ॥५२॥ 
अहमात्मा नित्यदेही भक्तध्यानानुरोधतः'। ये ये प्राकृतिका राधे ते नष्टाः प्राकृते लये ॥५३॥ 
अहमेवाऽऽसमेवाग्रे पश्चादप्यहमेव च। यथाऽहं च तथा त्वं च यथा घावल्यदुग्धयोः ॥५४॥ 
भेदः कदाऽपि न भवे्तिरिचितं च तथाऽऽवयोः । अहं महास्विराट्‌ सृष्टौ विशवानि यस्य लोमसु ॥५५॥ 


भी रहता हुं ॥४४॥ जिस प्रकार वायु सवंत्र सभी वस्तुओं में गमन करता है, पर लिप्त नहीं होता उसी 
प्रकार मैं भी हूँ और समस्त कर्मों का साक्षी भी हूँ ॥४५॥ समस्त शरीरों में वर्तमान जीव मेरा प्रतिबिम्ब 
है। वह शुभ-अशुभ (पुण्य-पाप) का भोक्ता और सदा कर्मों का कर्ता है ॥४६॥ जिस प्रकार जलवाले घड़े में 
चन्द्र-सू्य का मण्डल प्रतिबिम्बित होता है और उस (घड़े) के फूट जाने पर प्रतिविम्ब उन्हीं दोनों (चन्द्र-सूयं) 
में विलीन हो जाता है, उसी प्रकार जीव मुझमें विलीन हो जाता है जब वह समय आने पर शरीर छोड़ 
देता है । हम दोनों सभी जन्तुओं में निरन्तर विद्यमान रहते हैं ॥४७-४८॥ हे सुन्दरि ! मैं आधार हूँ और 
जगत्‌ आधेय है । आधार के बिना आधेय उसी प्रकार नहीं रह सकता जैसे कारण के विना कार्य नहीं हो सकता । 
अयि प्रिये ! समस्त वस्तुएँ नश्वर हैं । कुछ कहीं अधिक संख्या में और कहीं अल्प संख्या में उत्पन्न हैं कुछ देवता 
मेरे अंश हैं, कुछ देवता कला लूप हैं, कुछ कलांश के अंश और कुछ उसके अंश हैं। प्रकृति भी मेरा ही अंश 
है, जो सुक्ष्म और पाँच प्रकार का स्वरूप धारण करती है। सरस्वती, लक्ष्मी, दुर्गा, तुम ओर वेदजननी 
(सावित्री)--यही प्रकृति के पांचों स्वरूप हैं। सभी देवता और जितने स्वरूपधारी हैं, सब प्राकृतिक (प्रकृति- 
जन्य) हैं ॥४६-५२॥ 
मैं (सवका) आत्मा और भक्तों के ध्यान के अनुरोध से नित्य (अमर) देह धारण करनेवाला हू । 
हे राधे ! जितने प्राकृतिक (प्रकृति-उत्पन्न) हैं, वे प्राकृत के लय होने पर नष्ट हो जाते हैं । केवल मैं ही सृष्टि के 
पहले और पश्चात्‌ भी रहता हूँ । जिस प्रकार दुध और उसकी धवलता पृथक्‌ नहीं रहती है, उसी भांति 
हम और तुम हैं ॥५३-५४॥ हम दोनों में कभी भी भेद नहीं होता है, यह निश्चित है। सृष्टि में मैं महाविराट्‌ 
हैं, जिसके लोमकूपों में निखिल विश्व निहित है | तब तुम अपने अंश से उसकी पत्नी 'महती' होकर रहती हो । मैं 
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अंशस्त्वं तत्र महती स्वांशेन तस्य कामिनी । अहं क्षुद्रविराद्‌ सृष्टी विइवं यन्नाभिपश्मतः ॥५६॥। 
अयं' विष्णोर्लोमकूपे वासो मे चांशतः सति । तस्य स्त्री त्वं च बृहती स्वांशेन सुभगा तथा ॥५७॥ 
तस्य विशवे च प्रत्येकं ब्रह्मविष्णुशिवादयः । ब्रह्मविष्णुशिवा अंशाइचान्ये चापि च मत्कलाः ॥५८॥ 
मत्कलांशांशकलया सर्वे देवि चराचराः। वैकुण्ठे त्वं महालक्ष्मीरहं तत्र चतुर्भुजः ॥५९॥ 
स च विइवाद्बहिइचोध्वं यथा गोलोक एव च। सरस्वती त्वं सत्ये च सावित्री ब्रह्मणः प्रियाः ॥६०॥ 
शिवलोके शिवा त्वं च मूलप्रकृतिरीइवरी । विनाइय दुर्गं दुर्गा च सर्वदुर्गतिनाशिनो ॥६१॥ 
सा एव दक्षकन्या च सा एव शेडकन्यका। कंलासे पार्वती तेन सौभाग्या विववक्षसि ॥६२॥ 
स्वांशेन त्वं सिन्धुकन्या क्षीरोदे विष्णुवक्षसि॥ अहं स्वांशेन सृष्टो च ब्रह्मविष्णुमहेशवराः ॥६३॥ 
त्वं लक्ष्मी शिवा धात्री सावित्री च पुथक्पुथक्‌ । गोलोके च स्वयं राधा रासे रासेइवरी सदा ॥६४॥ 
बुन्दा वृन्दावने रम्ये विरजा विरजातटे। सा त्वं सुदामशापेन भारतं पुण्यमागता ॥६५॥ 
पूतं कतुं भारतं च वृन्दारण्यं च सुन्दरि। त्वत्कलांशांशकलया विइवेषु सर्वयोषितः ॥६६॥ 
या योवित्सा च भवती यः पुमान्सोऽहमेव च । अहं च कलया वह्िस्त्वं स्वाहा दाहिका प्रिया ॥६७॥ 


सृष्टि में क्षुद्र विराट्‌ होता हूं, जिसके नाभि कमल से विश्व उत्पन्न होता है। हे सती ! विष्णु के लोमकूप में 
यह मेरा ही अंशतः निवास होता है उस समय तुम अपने अंश से विष्णु की 'वृहती' नामक सुभगा पत्नी होती 
हो । प्रत्येक ब्रह्माण्ड में ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव आदि देवगण होते हैं । ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव मेरे अंश हैं बर 
अन्य मेरी कलाएं हैं ॥५५-५८॥ हे देवि ! यह समस्त चराचर मेरे कलांश का अंश है । वेकुण्ठ में तुम महालक्ष्मो 
होकर रहती हो और मैं चार भुजाओं को धारणकर विष्णु रूप से रहता हूँ । वह गोलोक को भाँति ब्रह्माण्ड से 
बाहर और उसके ऊपर स्थित है । तुम्हीं सरस्वती हो । सत्य लोक में तुम ब्रह्मा की प्रिया सावित्री हो ॥५६-६०॥ 
शिवलोक में तुम शिवा हो । तुम्हीं ईश्वरी मूल प्रकृति हो । दुगं राक्षस का हनन करनेवाली और समस्त दुर्गति- 
नाशिनी दुर्गा तुम्हीं हो । वही (दुर्गा) दक्षकन्या सती और शैलपुत्री पावंती हैं। इसीलिए सोभाग्यशालिनी 
पावंती क॑लाशस्थ शिव के वक्षःस्थल पर विराजती हैं ॥६१-६२॥ क्षीरसागर में विष्णु के वक्षःस्थल पर तुम 
अपने अंश से सिन्धु-कन्या (लक्ष्मी) होकर स्थित रहती हो। सृष्टिकाल में मैं ब्रह्मा, विष्णु एवं महेश्वर रूप 
से स्थित रहता हुं और तुम भी लक्ष्मी, पावंती, सरस्वती-सावित्री रूप से पृथक्‌-पृथक्‌ होकर रहती हो । गोलोक 
में स्वयं राधा हो एवं रास में सदा रासेश्‍वरी हो ॥६३-६४॥ तुम रमणीक वृन्दावन में वुन्दा और (विरजा) 
नदी के तट पर विरजा (गोपी) हो । वही तुम सुदामा के शाप से पुण्य भारत प्रदेश में आयी हो । 
हे सुन्दरि ! भारत और वृन्दावन को पवित्र करने के लिए तुम्हारी यहाँ स्थिति है और सम्पूणं विश्व में 
समस्त स्त्रियाँ तुम्हारे कलांशांश की कला हैं ॥६५-६६॥ विशव में समस्त स्त्रीरूप तुम हो और समस्त पुरुष 


——— 


१ क. अहं । २ क. सदा । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६०५ 


त्वया सह समर्थोऽहं नालं दग्धुं च त्वां विना । अहं दीप्तिमतां सूर्यः कल्या त्बं प्रभाकरी ॥६८॥) 
संज्ञा त्वं च त्वया भामि त्वां विनाऽहं न दीप्तिमान्‌ । अहं च कलया चन्द्रस्त्वं च शोभा च रोहिणी ॥६९॥ 
अनोहरस्त्वया साधं त्वां विना न च सुन्दरः। अहभिन्द्रइच कलया स्वर्गलक्ष्मीइच त्वं दाची ।७०॥ 
त्वया सार्ध देवराजो हतश्रीहच त्वया विना । अहं धर्मइच कलया त्वं च मू्तिइच धमिणी ॥७१॥ 
नाहं शक्तो ध्मकृत्यो त्वां च धर्भक्रियां विना । अहं यज्ञइच कलया त्वं' च स्वांशेन दक्षिणा ॥७२॥ 
त्वया साधें च फलदोऽप्यसमर्थस्त्वया विना । कलया पितुलोकोऽहं स्वांशेन त्वं स्वधा सती ॥।७३॥ 
त्वया$लं कव्यदाने च सदा नालं त्वया विना । अहं पुमांस्त्वं प्रकृतिं स्रष्टाऽहं त्वया विना ॥७४॥ 
त्वं च संपत्स्वरूपाऽहमीइवरइच त्वया सह । लक्ष्मीयुक्तस्त्वया लक्ष्म्या निःश्रीकइच त्वया विना ।।७५॥ 
यथा नालं कुलालइच घटं कतुं मुदा विना। अहं शेषश्च कलया स्वांशेन त्वं वसुंधरा ॥७६॥ 
त्वां सस्यरत्नाधारां च बिभर्मि मूध्नि सुन्दरि । त्वं च कान्तिशच शान्तिइच भूतिमू तिमती सती ॥७७॥ 


रूप मैं हूँ । में अपनी कला से अग्नि हु और तुम (अग्नि की) दाहिकारूप प्रिया स्वाहा हो । तुम्हारे साथ 
रहने से ही मैं दग्ध करने में समर्थ रहता हूँ ओर तुम्हारे बिना असमर्थ हो जाता हूँ । कला द्वारा मैं दीप्ति- 
मानों में सूर्यं हूँ ओर तुम प्रभाकरी (प्रभा उत्पन्न करनेवाली प्रिया) हो ॥६७-६८॥ तुम्हीं (सूर्यप्रिया) 
संज्ञा हो, तुम्हारे साथ रहने से ही मैं चमकता हुँ और तुम्हारे बिना मैं दीप्तिमान्‌ नहीं हो सकता । मैं कला 
द्वारा चन्द्रमा हुँ ओर तुम शोभा तथा रोहिणी हो। तुम्हारे ही साथ रहने से मैं मनोहर हूँ और तुम्हारे 
बिना असुन्दर नहीं हो सकता । मैं कला द्वारा इन्द्र हूँ और तुम स्वर्ग की लक्ष्मी शची हो। तुम्हारे ही साथ 
से मैं देवराज हूँ और तुम्हारे बिना मैं श्रीविहीन हूँ । मैं कला द्वारा धमं हूँ और तुम धर्मिणी मूरति हो। धर्म- 
किया रूप तुम्हारे विना मैं धर्म कार्य करने में समर्थ नही हूँ में कला द्वारा यज्ञ रूप हें और तुम अपने 
अंश से (यज्ञ को पत्नी) दक्षिणा हो ॥६६-७२॥ तुम्हारे ही साथ मैं फल प्रदान करता हूँ और तुम्हारे बिना 
(फल देने में) असमर्थ हूँ । में कला द्वारा पितृलोक हूँ और तुम अपने अंश से सती स्वधा हो । तुम्हारे साय ही 
कव्य (पिण्ड) दान लेने में समं हूँ और तुम्हारे बिना असमथं हूँ । मैं पुरुष हु ओर तुम प्रकृति हो, अतः तुम्हारे 
बिना में सृष्टि करने में असमर्थ हूँ ॥७३-७४॥ तुम सम्पत्ति स्वरूपा हो, अतः तुम्हारे साथ रहने से मैं ईश्वर 
हं । तुझ लक्ष्मी के साथ रहने से मैं लक्ष्मीयुक्त हूँ और तुम्हारे बिना श्रीविहीन । जिस प्रकार कुम्हार बिना मिट्टी 
के घड़ा बनाने में असमर्थ रहता है उसी भाति मैं तुम्हारे बिना सृष्टि करने में असमर्थ रहता हूँ में कला द्वारा 
शेष हूँ; और तुम अपने अंश से पृथ्वी हो ।।७५-७६॥ हे सुन्दरि ! धान्यों ओर रत्नों की आघार तुमको मैं 
सदा मस्तक पर धारण करता हें । तुम कान्ति, शान्ति, भूति (ऐषवयं), मूतिमती सती, तुष्टि, पुष्टि, क्षमा, लज्जा, 


टया 


१ ख. त्वं स्वाहांशे* । 


६०६ अष्टषष्टितमोऽध्यायः 


तुष्टिः पुष्टिः क्षमा लज्जा क्षुधा तृष्णा परा दया। निद्रा अद्धा च तन्द्रा च मूर्च्छा च संनतिः क्रिया ॥७८॥ 
मृतिरूपा भक्तिरूपा दहिनां देहरूपिणी । ममाऽऽधारा सदा त्वं च तवाऽत्माऽहं परस्परम्‌ ॥७९॥ 
यथा त्वं च तथाऽहं च समौ प्रकृतिपुरुषौ । न हि सृष्टिभवेद्वेवि द्वयोरेकतरं विना ॥८०॥ 
इत्युक्त्वा परमात्मा च राधां प्राणाधिकां प्रियाम्‌ । कृत्वा वक्षसि सुप्रीतो बोधयामास नारद ॥८१॥ 
स च क्रोडानियुक्तशच बभूव रत्नमन्दिर। तथा च राधया साधं कामुक्या सह कामुकः ॥८२॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० आध्यात्मिक- 
योगकथनं नाम सप्तषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७॥। 


© 


अथाष्ट्षष्टितमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


कृत्वा क्रीडां समुत्थाय पुष्पतल्पात्पुरातनः । निद्रिता प्राणसदुशीं बोधयामास तक्षणम्‌ ॥१॥ 
वस्त्राञ्चलेन संस्कृत्य कृत्वा तन्नि्मलं मुखम्‌ । उवाच मधुरं शान्तं शान्तां च मधुसूदनः ॥२॥ 


क्षुधा, तृष्णा, परमदया, निद्रा, श्रद्धा, तन्द्रा, मूर्च्छा, नमस्कार-क्रिया, मूतिरूपा, भक्तिरूपा एवं देहधारियों की 
देहस्वरूप हो । तुम सदा मेरी आधार हो और मैं तुम्हारा आत्मा हूँ। अतः जैसे तुम हो, वैसे ही मैं हूँ। 
प्रक्ृति-पुरुष दोनों समान रूप हैं। हे देवि! इन दोनों में एक के बिना सृष्टि नहीं हो सकती है ॥७७-५०॥ 
हे नारद ! इतना कहकर परमात्मा श्रीकृष्ण ने अपनी प्राणाधिका प्रिया राधा को हूदय से लगाकर अति 
प्रसन्नता से उन्हें प्रबोधित किया और फिर कामुक होकर भगवान्‌ ने कामुकी हुई राधा के साथ रत्नमन्दिर में 
क्रीडारत हो गये ।।८१-८२।। 
्रीब्रह्मवेवतं महापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नारद-नारायण-संवाद-विषयक 
आध्यात्मिक योगवर्णन नामक सरसठवाँ अध्याय समाप्त ॥।६७॥ 


© 


अध्याय ६८ 
कृष्ण से विरहातुर राधा का निवेदन और कृष्ण द्वारा उपदेश 


नारायण बोले-क्रीडा करने के उपरान्त पुरातनपुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने पुष्पशय्या से उठकर प्राण 
प्रिया को भी उसी क्षण जगाया ॥१॥ वस्त्र के अञ्चल से उनका मुख पोंछकर निर्मेल किया । पश्चात्‌ मधुसूदन 
ने शान्त राधा से मधुर एवं शान्त वचन कहा ॥२॥ 


ब्रह्मवेवर्तपु राण म्‌ ६०७ 


श्रीकृष्ण उवाच 


अधि तिष्ठ क्षणं राधे रासेइवरि शुचिस्मिते। ब्रज वृन्दावनं वाऽपि व्रजं व्रज ब्रजेइवरि ॥३॥ 
रासाधिष्ठातृदेवि त्वं रासं रासे कुरु क्षणम्‌। ग्रामे ग्रामे यथा सन्ति स्ंत्र ग्रामदेवताः ॥४।। 
प्रियालिनिवहेः सार्धं क्षणं चन्दनकाननम्‌। क्षणं वा चम्पकवनं गच्छ वा तिष्ठ सुन्दरि ॥५॥ 
क्षणं गृहं च यास्यामि विशिष्टं कार्यमस्ति मे । विदायं देहि मे प्रीत्या क्षणं मां प्राणवल्लभे ॥ ६॥ 
प्राणाधिष्ठातुदेवी त्वं प्राणाइच त्वयि सन्ति मे । प्राणी विहाय प्राणांइच कुत्र स्थातुं क्षमः प्रिये ॥७॥ 
त्वयि मे मानसं झइवत्त्वं मे संसारवासना । त्वत्तो मम प्रिया नास्ति त्वमेव शंकरात्प्रिया ॥८॥ 
प्राणा मे शंकरः सत्यं त्वं च प्राणाधिका सति । इत्युक्त्वा तां समादिलष्य भगवान्‌ गन्तुमुद्यतः ॥९॥ 
अक्रूरागमनं ज्ञात्वा सर्वज्ञः सर्वंसाधनः। आत्मा पाता च सर्वषां सर्वोपकारकारकः॥। १०॥ 
दुष्ट्वा तमेव गच्छन्तमुत्सुकं भिन्नमानसम्‌ । उवाच राधिका देवी हृदयेन विदूयता ॥११॥ 


राधिकोवाच 


हे नाथ रमणप्रेष्ठ श्रेष्ठच प्रेयसां मम। हे कृष्ण हे रमानाथ व्रजेश मा व्रज व्रजम्‌ ॥१२॥ 
अधुना त्वां प्राणनाथ पञ्यामि भिन्नमानसम्‌ । गते त्वयि मम प्रेम गतं सोभाग्यमेव च ॥१३॥ 
क्व यासि मां विनिक्षिप्य गम्भीरे शोकसागरे । विरहव्याकुलां दीनां त्वय्येव शरणागताम्‌ ॥१४॥ 


श्रीकृष्ण बोले-हे रासेश्वरी ! पवित्र हास करनेवाली रासेश्वरी ! क्षणभर रास में ठहरो, फिर 
वृन्दावन या ब्रज में चली जाओ ॥३॥ तुम रास की अधिष्ठात्री देवी हो । अतः रासमण्डल में चलकर क्षणमात्र 
रासक्रीडा करो । जिस प्रकार प्रत्येक गांव में सर्वत्र ग्रामदेवता रहते हैं, उसी भाति प्रिय सखियों के साथ 
क्षणभर चन्दनवन में चलो या क्षणभर चभ्पावन में जाओ या ठहरो। हे सुन्दरी ! क्षणमात्र के लिए मैं घर 
जाऊंगा, क्योंकि मुझे एक विशेष कार्यं है । अतः हे प्राणवल्लभे ! एक क्षण के लिए मुझे सहषं विदा 
करो ।।४-६।। क्योंकि तुम प्राणों की अधिष्ठात्री देवी हो, मेरे प्राण सतत तुम्हीं में रहते हैं। हे प्रिये ! प्राणी 
प्राणों को छोड़कर कहाँ रह सकता है ॥७॥ तुम्हीं में हमारा चित्त निरन्तर लगा रहता है। तुम्हीं हमारी 
सं्तार-वासना हो । तुमसे बढ़कर हमारा कोई प्रिय नहीं है । तुम्हीं शिव से बढ़कर मुझे प्रिय हो ॥८॥ सती ! 
यह सत्य है कि--शिव मेरे प्राण हैं, किन्तु तुम प्राणों से भी अधिक मुझे प्रिय हो । इतना कहकर भगवान्‌ 
राधिका का आलिङ्गन करके सर्वज्ञ, सवंसाधन, सबके आत्मा, रक्षक और सबके उपकारी भगवान्‌ जाने को उद्यत 
हो गये ॥६-१०॥ भगवान्‌ को जाने के लिए उत्सुक एबं अन्यमनस्क देखकर राधिका देवी ने सन्तप्त हृदय 
से कहा ॥११॥ 

राधिका बोलों--हे नाथ, हे अतिशय प्रिय पति ! हे मेरे प्रियों में श्रेष्ठ ! हे कृष्ण ! हे रमानाथ ! 
हे ब्रजेश ! तुम ब्रज न जाओ ॥१२॥ हे प्राणनाथ ! इस समय मैं तुम्हें अन्यमनस्क देख रही हूँ, अतः तुम्हारे 
चले जाने पर मेरा प्रेम और सौभाग्य भी चला जायेगा ॥१३॥ इसलिए अगाध शोकसागर में मुझे डालकर 
तुम कहाँ जा रहे हो? में विरहाकुल, दीन एवं तुम्हारी ही शरणागत हूँ ॥१४॥ (यदि तुम चले जाओगे तो) 


६०८ अष्टषष्टितमोऽध्यायः 


न यास्यामि पुनगेहे यास्यामि काननान्तरम्‌ । कृष्ण कृष्णेति कृष्णेति गायं गायं दिवानिशम्‌ ॥१५॥ 
न यास्याम्यथवाऽरण्यं यास्यामि कामसागरे । तत्र त्वत्कामनां कृत्वा त्यक्ष्यामि च कलेवरम्‌ ॥१६॥ 
यथाऽऽकाशो यथाऽऽ्मा च यथा चन्द्रो यथा रबिः। तथा त्वं यासि सत्पाइवें निबद्धो वसनाञ्चले ॥१७॥ 
अधुना यासि नेराइयं कृत्वा मे दीनवत्सल । न युक्तं हि परित्यवतु दीनां मां शरणागताम्‌ ।।१८॥ 
यत्पादपद्मं ध्यायन्ते ब्रह्मविष्णुशिवादयः । त्वां मायया गोपवेषं कथं जानामि. मत्सरी ॥१९॥ 
कृतं यद्देव दुर्नीतमपराधसहत्रकम्‌ । यदुबतं पतिभावेन चांभिमानेन . तत्क्षम ॥२०॥ 
चूर्णोभूतशच मद्गर्वो दूरीभूतो मनोरथः । विज्ञातुमात्मसौभाग्यं किमन्यत्कथयामि ते॥२१॥। 
ज्ञात्वा गगमुखाच्छ त्वा मोहिता तव मायया । त्वां च वबतुं न शबनोमि प्रेम्णा वा भक्तिपाशतः॥२२।। 
यासि चेन्मां परित्यज्य सकलड्भो भविष्यसि । त्वत्पुत्रपौत्रा नइयन्ति ब्रह्मकोपानलेन च ॥२३॥ 
क्षणं युगशतं मन्ये त्वां विना प्राणवल्लभम्‌ । कथं शताब्दं त्वां त्यवरवा बिर्भाम जीवनं प्रभो ॥२४॥ 
त्यक्स्वा राधिका कोपात्पपात धरणीतले । मूच्छ संप्राप सहसा जहार चेतनां मुने ॥२५॥ 


मैं पुनः घर नहीं जाऊंगी । किसी वन में जाऊंगी और दिन-रात “कृष्ण, कृष्ण, कृष्ण” गान करती रहेंगी ॥१५॥ 
अथवा जंगल न जाकर प्रेम के समुद्र में चली जाऊंगी और वहाँ तुम्हारी ही कामना करके शरीर परित्याग कर 
दूंगी ॥१६॥ जिस प्रकार आकाश, आत्मा, चन्द्रमा और सूर्यं साथ-साथ रहते हैं उसी प्रकार मेरे साथ तुम मेरे 
वस्त्र के अञ्चल से बेंधे हो कैसे जा सकते हो ॥१७॥ हे दीनवत्सल ! यदि मुझे निराश करके इस समय तुम 
जा रहे हो, तो मुझ दीन और शरणागत का त्याग करना तुम्हें उचित नहीं है ॥१५॥ ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव 
आदि (देवगण) जिसके चरण-कमल का निरन्तर ध्यान करते हैं, वह माया से गोपवेश धारण किये हुए हैं, ऐसे 
तुमको मत्सर (द्वेष) करनेवाली मैं कैसे जान सकती हूँ ॥१६॥ हे देव ! मैंने जो नीतिविरुद्ध सहस्रो अपराध 
किये और पतिभाव के कारण जो कुछ अभिमानवश कहा, उसे क्षमा करो ॥२०॥ मेरा अभिमान नष्ट हो गया 
है, मनोरथ दूर निकल गया है, अपना सौभाग्य जानने के लिए तुम्हें और क्या कह सकती हूँ ॥२१॥ गर्गे के 
मुख से सुनकर और जानकर भी मैं तुम्हारी माया से मोहित हूँ, अतः प्रेम या भक्तिरूपी पाश (रस्सी) से 
आबद्ध होने के कारण तुम्हें कुछ नहीं कह सकती हूँ ॥२२॥ किन्तु मुझे छोड़कर यदि जा रहे हो, तो तुम्हें 
कलङ लगेगा और तुम्हारे पुत्र-पौत्र ब्रह्म कोप के अरिन में जलकर नष्ट हो जायेगे ॥२३॥ तुम प्राणवल्लभ के 
बिना मेरा एक क्षण भी सो युगों के समान व्यतीत होता है, तो प्रभो ! सौ वर्ष तुमसे पृथक्‌ रहकर कंसे जीवन 
धारण. कर सकती हूँ ॥२४।। हे मुने ! इतना कहकर राधिका कोपवश पृथिवी पर गिर पड़ीं और सहसा 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६०९ 


कृष्णस्तां मूचिछतां दष्ट्वा कृपया च कृपानिधिः । चेतनां कारयित्वा च वासयामास वक्षसि ॥२६॥ 
बोधयामास विविधं योगः शोकविखण्डनः। तथाऽपि शोकं त्यक्‍तं च न हशाक शुचिस्मिता ॥२७॥ 
सामान्यवस्तुविरलेषो नुणां शोकाय केवलम्‌ । देहात्मनोइच विच्छेदः वव सुखाय प्रकल्पते ॥२८॥ 
न ययौ तत्र दिवसे ब्रजराजो व्रजं पति। क्रीडासरोवराम्याशं प्रययौ राधया सह ॥२९॥ 
तत्र गत्वा पुनः कोडा चकार च तया सह। विजहौ विरहज्वालां रासे रासेइवरी मुदा ॥३०॥ 
राधा सा स्वामिना साधे पुष्पचन्दनर्चाचता। पुष्पचन्दनतत्पे च तस्थौ रहसि नारद ॥॥३१॥ 
इति श्रीब्रह्म ० महा० श्रोकृष्णजन्मख० नारदना० राधाशोक- 
विमोचनं नामाष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥६८॥ 


© 


अथेकोनसप्ततितमो ऽध्यायः 


नारद उवाच 
अतः परं कि रहस्यं राधाकेशवयोव॑द । निगृढतत्त्वमस्पष्टं तन्मे व्याख्यातुमहंसि॥१॥ 


मूच्छित हो गयीं तथा चेतना खो बैठीं ॥२५॥। अनन्तर कृपानिधान कृष्ण ने उन्हें मूच्छित देखकर कृपथा चैतन्य 
किया और अपने हृदय से लगाया ॥२६॥ यद्यपि उन्होंने शोकनाशन विविध योगों द्वारा उन्हें प्रबोधित किया, 
तथापि पवित्र मुसकानवाली राधिका का शोक दूर न हो सका ॥२७॥ सामान्य वस्तु का वियोग जव मनुष्यों को 
केवल शोक देता है, तो देह और आत्मा का वियोग सुख का कारण कैसे हो सकता है ? ॥२८॥ उस दिन ब्रजराज 
ब्रज न जा सके । वे राधिका को साथ लेकर क्रीडा सरोवर के पास आये ॥२६॥ वहाँ पहुँचकर उन्होंने राधिका के 
साथ पुनः क्रीडा की और हर्षवश रास में रासेश्वरी (राधिका) की विरहज्वाला शान्त हो गयी ॥३०। हे नारद ! 
पुष्पचन्दन से चचित होकर राधा पति के साथ एकान्त में पुष्प-चन्दन की शय्या पर विराजमान हुईं ॥३१॥ 
श्रीब्रह्मवंवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद-विषयक 
राधा-शोक-विमोचन नामक अड़सठवाँ अध्याय समाप्त ॥६५॥ 


© 


अध्याय १६ 


राधा और कृष्ण की क्रीडा का वर्णन 


नारद बोले--इसके उपरान्त राधा और कृष्ण का अत्यन्त गुप्त तत्त्वभूत और अस्पष्ट कौन रहस्य 
(चरित) हुआ है, वह मुझे बताने की कृपा करें ।।१॥। 
७७--२ 


६९९ एकोनसप्ततितमो$ध्याय! 


नारायण उवाच 


शुणु नारद वक्ष्यामि रहस्यं परमाद्भुतम्‌ । गोपनीयं च वेदेषु पुराणेषु पुराविदाम्‌ ॥२॥ 
पुनः सकामो भगवान्कृष्णः स्वेच्छामयो विभः । रेमे स रमया साधे विदग्धशच विदग्धया ॥३॥ 
चतुःषष्टिकलाशबवत्या यथा कान्ता कलावती । कामशास्त्रेषु निपुणा विदग्धा रसिकेइवरी ॥४॥ 
शुङ्कारलीलानिपुणा शब्वत्कामा च कामुकी । सुन्दरी सुन्दरीष्वेव द्ाइवत्सुस्थिरयौवना ॥५॥ 
पितृणां मानसी कन्या धन्या मान्या च मानिनी । शंभोः शिष्या ज्ञानयुता शतकल्पान्तजीविनी ॥६॥ 
बेदवेदाङ्गनिपुणा योगनीतिविज्ञारदा । नानारूपधरा साध्वी प्रसिद्धा सिद्धयोगिनी ॥७॥ 
तत्कन्या राधिका देवी मातृतुल्या च कामुकी । चकार नानाभावं सा सुशीला स्वामिनं प्रति ॥८॥ 
चतुःषष्टिकलामानं श्युड्भारं च चकार सः । तया विशिष्टया साकं रासे रासरसोत्सुक: ॥९॥ 
तां नखाग्रक्षतश्रोणौं नलक्षतपयोधराम्‌ । लुप्तचम्दनसिदूरां कबरीशियिलां सतीम्‌ ॥१०॥ 
सुखसंभोगमग्नां च नग्नां च शोकमूच्छिताम्‌ । पुलकाञ्चितसर्वाङ्गीं निद्रादेवी समाययौ ॥ ११॥ 
दृष्ट्वा तां निद्वितां कृष्णः कृपया च कृपानिधिः । रुरोद मायया मायी मायेशो लोकझिक्षया ॥१२॥ 
कृत्वा वक्षसि राधां च चुचुम्ब च पुनः पुन: । स्नातां च नेत्रसलिलेः प्राणाधिष्ठात्‌ देवताम्‌ ॥१३॥ 


नारायण बोले--हे नारद ! मैं परम अद्भुत रहस्य बताऊंगा, जिसे पुरावेत्ताओं ने वेदों और 

पुराणों में गोपनीय कहा है । सुनो ! पुनः कामयुक्त, स्वेच्छामय, व्यापक एवं निपुण भगवान्‌ कृष्ण ने निपुण एवं 

सुन्दरी (राघा) के साथ' रमण किया ॥२-३॥ (राधा विदग्धता में (अपनी माता) कलावतो जेसी थीं) । 
कलावती चौसठ कलाओं की शक्ति से युक्त, कमनीय, काम शास्त्रों में निपुण, अतिचतुर, रसिकेश्वरी, शृंगार 
लीला करने में निपुण, निरन्तर कामवासना से युक्त, कामुकी, सुन्दरियों में अति सुन्दरी, नित्य सुस्थिर यौवनः 
वाली, पितरों की मानसी (मन से उत्पन्न) कन्या, धन्या, मान्या, मानिनी, शंकर की शिष्या, ज्ञानसम्पन्न, सौ कल्पों 
तक जीवित रहनेवाली, वेद-वेदाङ्ग में निपुण, योग और नीति में विशारद, विभिन्न प्रकार के रूप धारण करने- 
वाली, पतिक्रता ओर प्रख्यात सिद्धयोगिनी थीं ॥४-७॥ उनकी कन्या राधिका देवी माता के समान ही कामुकी 
थीं । उस सुशीला राधिका ने अपने प्रियतम कृष्ण के साथ अनेक प्रकार के भाव प्रदर्शित किये ॥५॥ रास में 
रासरस के लिए उत्सुक भगवान्‌ कृष्ण उस विशिष्ट प्रेयसी के साथ चोंसठों कलाओं द्वारा सुरत किया, जिसमें 
नखों के अग्रभाग से उस सती की श्रोणी तथा युगल स्तन क्षत-विक्षत हो गये, चन्दन-सिन्द्रर मिट गये, केश 
पाश (जूड़ा) शिथिल हो गया और वे स्वयं सुख-सम्भोग में निमग्न, नग्न तथा शोक से मूच्छित हो 
गयीं । उनके सर्वाङ्ग में रोमाञ्च हो आया तथा उन्हें नींद आ गयी ॥६-११॥ अनन्तर उन्हें निद्रित 
देखकर मायावी एवं मायाधीशवर कृपानिधि श्रीकृष्ण ने कृपया लोकशिक्षाथं मायावश रोदन किया 
॥१२॥ प्राणों की अधिष्ठात्री देवी राधा को अपने हृदय से लगाकर उन्होंने बार-बार चुम्बन किया और अपने 


ब्रह्मवेवतं पु राणम्‌ ६११ 


प्राणाधिकां प्रियतमां धारयामास वाससी। बह्निशुद्धेऽतिसुक्ष्मे चामुल्ये विइवसुदुलंभे ॥१४।। 
कबरीं रचयामास ददो कुडकुमचन्दनम्‌। तद्गात्रे च गले हारममूल्यं रत्ननिमितम्‌ ॥१५॥ 
सिन्दूरं च ददौ तस्याः सीमन्ताघःस्थलेऽमले'। दाडिमौकुसुमाकारं युक्‍त चन्दनबिन्दुभिः ॥१६॥ 
चकार पद्मकं गण्डे नानाचित्रविचित्रकम्‌ । ददौ तत्पादपक्षे च रत्नमञ्जीररञ्जितम्‌ ॥१७॥ 
पादाङगुलिनखाग्रे च सुन्दरालक्तकं ददो । नानासुवेषोज्ञ्वलितां तां मिद्राकुलितां विभुः ॥१८॥ 
पुनशचकार मोहेन गाढालिङ्कःनमीप्सितम्‌ । पुनद चुम्बनं कृत्वा निवेशय च स्ववक्षसि॥१९॥ 
सुष्वाप जगतां स्वामी कान्ताविरहकातरः। एतस्मिन्नन्तरे काले ब्रह्मा लोकपितामहः ॥२०॥ 


शिवशेषादि भिदेवेमुनीनत्रः सार्धमाययो । आगत्य नत्वा सिरसा तुष्टाव संपुटाञ्जलिः ॥२१॥ 
सामषेदोकतस्तोत्रेण परिपूर्णतमं विभुम्‌ ॥२२॥ 
ब्रह्मोवाच 


जय जय जगदीश वन्दितचरण निर्गुण निराकार स्वेच्छामय भक्तानुग्रह नित्यविग्रह ॥२३॥ 


नयनजल से स्नान कराया ॥१३॥ फिर प्राणों से भी अधिक प्रियतंमा को अग्निविशुद्ध दो वस्त्र पहिनाये, जो 
अति सूक्ष्म, अमूल्य एवं समस्त विश्व में अति दुर्लभ ये ॥१४। उनके केशों का जूड़ा बनाया, सर्वाङ्ग में कुंकुम- 
चन्दन लगाया, गले में अमूल्य रत्नों के हार पहिनाये और निर्मल (माँग) में सिन्दूर लगाया । उनके गण्डस्थल 
पर चन्दनेविन्दुओं से युक्त, अनार के फूल के आकार में अनेक प्रकार के चित्र-विचित्र पद्मक चिह्न की रंचनो 
की । उनके चरण-कमलों में रत्नों के नूपुर पहनाये । पैरों और अँगुलियों के नखों में सुन्दर महावर लगाया । 
इस प्रकार प्रभु ने निद्रामग्न प्रेयसी को विभिन्न प्रकार के सुन्दर वेशों से सजा , दिया ॥१५-१८॥ फिर मोहवश 
यथेच्छ गाढ़ालिगन किया और बार-बार चुम्बन लेकर अपने वक्षःस्थल पर सुला लिया और कान्ता के वियोग से 
कातर जगत्स्वामी (कृष्ण) स्वयं भी सो गये । इसी बीच लोक के पितामह ब्रह्मा शिव, शेष आरि देवों और 
मुनीन्द्रों समेत वहाँ आये । आकर सिर से नमस्कार करके अञ्जलि बाँधे सामवेदोक्त स्तोत्र द्वारा परिपुणंतम 
विभु की स्तुति करने लगे ॥१६-२२॥ 


ब्रह्मा बोले--हे जगदीश ! आपकी जय-जयकार हो । आपके चरण की बन्दना सभी करते हैं। आप 
गुण (सत्त्व, रज, तम) से रहित, आकारणून्य, स्वेच्छामय, भक्तों पर कृपा करनेवाले, नित्य देहधारी, माया से 


१क. 'स्थलोज्ज्वले । २ ख. कामी । 


६१२ एकोनसप्ततितमो5ध्याय: 


गोपवेष मायया सायेश सुवेष सुशील शान्त सर्वकान्त दान्त नितान्तज्ञानानन्व परा- 
त्परतर प्रकृतेः पर सर्वान्तरात्मरूप निलिप्त साक्षिस्वरूप व्यक्ताव्यकत निरञ्जन भारा- 
बतारण करुणार्णव शोकसंतापग्रसन जरामुत्युभयादिहरण दारणपञ्जर भक्तानुग्रहकारक 
भक्तवत्सल भक्तसंचितधन 3% नमोऽस्तु ते ॥२४॥ 
सर्वाधिष्ठातुदेवायेत्यक्त्वा वे प्रीणनाय च । पुनःपुनरवाचेद॑ मूच्छितशच वभूव ह॥२५॥ 
इति ब्रह्मकृतं स्तोत्रं यः शृणोति समाहितः । तत्सर्वाभीष्टसिद्धिच भवत्येव न संशयः॥२६॥ 
अपुत्रो लभते पुत्रं प्रियाहोनो लभेत्प्रियाम्‌ । निर्धनो लभते सत्यं परिपूर्णतमं धनम्‌ ॥२७॥ 
इह लोके सुखं भुक्त्वा चान्ते दास्यं लभेद्धरेः। अचलां भक्तिमाप्नोति मुक्तेरपि सुदुलंभाम्‌ ॥२८॥ 
स्तुत्वा च जगतां धाता प्रणम्य च पुनः पुनः । शनैः शनेः समुत्थाय भक्त्या पुनरुवाच ह ॥२९॥ 


ब्रह्मोवाच 


उत्तिष्ठ देवदेवेश परमानन्दकारण। नन्दनन्दन सानन्द नित्यानन्द नमोऽस्तु ते ॥३०॥ 
ब्रज नन्दालयं नाथ त्यज वृन्दावनं वनम्‌' । स्मर सुदामशापं च शतवर्षनिबन्धनम्‌ ॥३१॥ 


गोप वेश बनानेवाले, मायाधीशवर, उत्तम वेशवाले, उत्तम स्वभाववाले, शान्त, सबको प्रिय, दमनशील, 
अत्यन्त ज्ञान और आनन्दस्वरूप, परे से भी अत्यन्त परे, प्रकृति से परे, सबके अन्तरात्मरूप, निलिप्त, सभी 
प्राणियों के कर्मों के साक्षी, व्यक्त (प्रकट), अव्यक्त (अप्रकट), निर्दोष, (पृथिवी का) भार उतारनेवाले, 
करुणासागर, शोक-संताप को नष्ट करनेवाले, जरा, मृत्यु एवं भय आदि का अपहरण करनेवाले शरणरूपी 
पिजरेवाले, भक्तों पर अनुग्रह करनेवाले, भक्तवत्सल एवं भक्तों के सञ्जित घन है । आपको नमस्कार है 
सबके अघिष्ठातृदेव को नमस्कार है। भगवान्‌ की प्रीति के लिए ब्रह्मा ने बार-बार यह कहा और स्वयं मूच्छित 
भी हो गये ॥२३-२५॥ ब्रह्मा द्वारा सुरचित इस स्तोत्र को जो एकचित्त होकर सुनता है, उसके सभी मनोरथ 
सिद्ध होते हैं इसमें संशय नहीं ॥२६॥ तथा पुत्रहीन को पुत्र, स्त्री-रहित को स्त्री और निर्घन को सचमुच 
परिपूणंतम धन मिलता है ॥२७॥ 

वह इस लोक में सुख भोगकर अन्त में भगवान्‌ का दास्य-पद और मुक्ति से भी अति दुलंभ अचल 
भक्ति प्राप्त करतां है ॥२८॥ इस भाँति जगत्‌ के धाता (ब्रह्मा) ने उनकी स्तुति करके बार-बार प्रणाम किया 
और धीरे-धीरे उठकर भक्तिपूवंक पुनः कहा ॥२६॥ 

ब्रह्मा बोले--हे देव-देवों के स्वामी, परमानन्द के (एकमात्र) कारण ! नन्दनन्दन ! सानन्द ! नित्यानन्द ! 
तुम्हें नमस्कार है । हे नाथ ! अब वृन्दावन त्यागकर नन्द के भवन चलो । सुदामा के उस शाप का स्मरण 
करो, जिसमें सौ वर्ष का वियोग रूपी बन्धन है ॥३०-३१॥ भकत के शाप के अनुरोधवश सो वर्षों तक प्रियतमा 


१ क. वरम्‌। 


६१२ एकोनसप्ततितमोऽध्यायः 


गोपवेष मायया मायेश सुवेष सुशील शान्त सर्वकान्त दान्त नितान्तज्ञानानन्द परा- 
त्परतर प्रकृतेः पर सर्वान्तरात्मरुप निलिप्त साक्षिस्वरूप व्यक्ताव्यकत निरञ्जन भारा- 
बतारण करुगार्णव शोकसंतापग्रसन जरामुत्युभयादिहरण शरणपञ्जर भक्तानुग्रहकारक 
भक्तवत्सल भकतसंचितधन 3 नमोऽस्तु ते ॥२४॥ 
सर्वाधिष्ठातुदेवायेत्युक्वा वे प्रीणनाय च । पुनःपुनरुवाचेद॑ मूच्छितरच वभूव ह॥२५॥ 
इति ब्रह्मकृतं स्तोत्रं यः शुणोति समाहित: । तत्सर्वाभौष्टसिद्धिश्‍च भवत्येव न संशयः॥२६॥ 
अपुत्रो लभते पुत्रं प्रियाहीनो लभेत्प्रियाम्‌ । निर्धनो लभते सत्यं परिपुणंतमं धनम्‌ ॥२७॥ 
इह लोके सुखं भुक्वा चान्ते दास्यं लभेद्धरेः। अचलां भक्तिमाप्नोति मुक्तेरपि सुदुलंभाम्‌ ॥२८॥ 
स्तुत्वा च जगतां धाता प्रणम्य च पुनः पुनः । हाने: शनेः समुत्याय भक्त्या पुनरुवाच ह ॥२९॥ 


ब्रह्मोवाच 


उत्तिष्ठ देवदेवेश परमानन्दकारण। नन्दनन्दन सानन्द नित्यानन्द नमोऽस्तु ते ॥३०॥ 
ब्रज नन्दालयं नाथ त्यज दुन्दावनं वनम्‌'। स्मर सुदामञ्ापं च शतवर्षनिबन्धनम्‌ ॥३१॥ 


गोप वेश वनानेवाले, मायाधीशवर, उत्तम वेशवाले, उत्तम स्वभाववाले, शान्त, सबको प्रिय, दमनशोल, 
अत्यन्त ज्ञान और आनन्दस्वरूप, परे से भी अत्यन्त परे, प्रकृति से परे, सबके अन्तरात्मरूप, निलिप्त, सभी 
प्राणियों के कर्मों के साक्षी, व्यक्त (प्रकट), अव्यक्त (अप्रकट), निर्दोष, (पृथिवी का) भार उतारनेवाले, 
करुणासागर, शोक-संताप को नष्ट करनेवाले, जरा, मृत्यु एवं भय आदि का अपहरण करनेवाले शरणख्पो 
पिजरेवाले, भक्तों पर अनुग्रह करनेवाले, भक्तवत्सल एवं भक्तों के सञ्जित घन हैं। आपको नमस्कार है। 
सबके अधिष्ठातृदेव को नमस्कार है । भगवान्‌ की प्रीति के लिए ब्रह्मा ने बार-बार यह कहा और स्वयं मूच्छित 
भी हो गये ॥२३-२५॥ ब्रह्मा द्वारा सुरचित इस स्तोत्र को जो एकचित्त होकर सुनता है, उसके सभी मनोरथ 
सिद्ध होते हैं इसमें संशयं नहीं ॥२६॥ तथा पुत्रहीन को पुत्र, स्त्री-रहित को स्त्री और निर्घेन को सचमुच 
परिपूणंतम धन मिलता है ॥२७॥ 

वह इस लोक में सुख भोगकर अन्त में भगवान्‌ का दास्य-पद और मुक्ति से भी अति दुलंभ अचल 
अवित प्राप्त करतां है ॥२८॥ इस भाँति जगत्‌ के धाता (ब्रह्मा) ने उनकी स्तुति करके बार-बार प्रणाम किया 
और धीरे-धीरे उठकर भक्तिपूर्वक पुनः कहा ॥२६॥ 

ब्रह्मा बोले--हे देव-देवों के स्वामी, परमानन्द के (एकमात्र) कारण ! नन्दनन्दन ! सानन्द ! नित्यानन्द ! 
तुम्हें नमस्कार है। हे नाथ ! अब वृन्दावन त्यागकर नन्द के भवन चलो । सुदामा के उतत शाप का स्मरण 
करो, जिसमें सौ वषं का वियोग रूपी बन्धन है ॥३०-३१॥ भकत के शाप के अनुरोधवश सो वर्षों तक प्रियतमा 


१ क. वरम्‌। 
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भक्तञ्ञापानुरोधेन शतवर्ष पियां त्यज। पुनरेनां च संप्राप्य गोलोकं च गमिष्यसि ॥३२॥ 
गत्वा पितुगृहं देव पइ्याक्रूरं समागतम्‌ । पितृव्यमतिथि मान्यं धन्यं वेष्णवमोइवर ॥३ ३॥ 
तेन साधं मधुपुरीं भगवन्‌ गच्छ सांप्रतम्‌ । कुरु दांभो्॑नुर्भङ्गं भग्नं वेरिगणं हरे ॥३४॥ 
हन कंसं दुरात्मानं तातं वोधय मातरम्‌ । निर्माणं द्वारकायाइच भारावतरणं भुवः ।।३५॥ 
दह बाराणसों शंभो: शक्रस्य सदनं विभो। शिवस्य जृम्भणं युद्धे बाणस्य भुज्ृन्तनम्‌ ॥३६॥ 
रुक्मिणीहरणं नाथ घातनं नरकस्य च। षोडशानां सह्नं च स्त्रीणां पाणिग्रहं कुरु ॥ ३७॥ 
त्यज प्रियां प्राणसमां ब्रजेशवर व्रजं व्रज। उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भब्रं ते यावद्राधा न जाग्रति ॥३८॥ 
हत्येवमुबत्वा ब्रह्मा च सेन्द्रेदेवगणेः सह। जगाम ब्रह्मलोकं च शेषश्च शंकरस्तथा ॥३९॥ 
पुष्पचन्दनवृष्टि च कृष्णस्योपरि देवताः। चक्र: प्रीत्या च भवत्या च वाग्बभूवाशरीरिणी ।।४०॥ 
वध कंसं वधाहं च स्वपित्रोर्मोक्षणं कुरु। क्षयं कुरु भुवो भारं नारदेत्येवमेव च ॥४१॥ 
इत्येबं तद्वचः श्रुत्वा भगवान्‌ भूतभावनः । राधा भगवतीं त्यकत्वा समुत्तस्थौ शनेः दानः ॥४२॥ 
ययौ हरिः कियद्‌दूरं निरीक्ष्य च पुनः पुनः। क्षणं तस्थो चन्दनानां वने वाससमीपतः ॥४३॥ 
बिहाय राधा निन्त्रां सा समुत्तस्थौ स्वतल्पतः । न निरीक्ष्य हार शान्तं कान्तं च प्राणवल्लभम्‌ ॥४४॥ 


का त्याग करो । अनन्तर पुनः उन्हें प्राप्त करके आप गोलोक जायंगे । किन्तु हे देव ! इस समय पिता के 
घर चलकर आप अक्रूर से मिलें जो आपके चाचा, अभ्यागत, मान्य, धन्य एवं वेष्णव हैं ॥३२-३३॥ 
हे भगवन्‌ ! उनके साथ मधुपुरी (मथुरा) जाये । हे हरे! वहाँ पहुंचकर शिव का घनुषंभङ्ग करके शत्रु- 
गण का नाण करें ॥३४॥ दुष्ट कंस का वध करके माता-पिता को प्रबोधित करें । तदुपरान्त द्वारिकापुरी की 
रचना करके पृथिवी का भार उतारे ॥३५॥ हे विभो ! शिव की काशीपुरी को दग्ध करके इन्द्र का गृह भी 
नष्ट करें । युद्ध में शिव को जृम्भण (जमुहाई) से ग्रस्त करके बाणासुर की भुजाओं को छिन्न-भिन्न करें 
॥३६॥ हे नाथ ! रुक्मिणी का अपहरण करके नरकासुर का वघ करें ओर वहाँ सोलह सहस्र कन्याओं का 
पाणिग्रहण करें ॥३७॥ 

हे ब्रजेश्‍वर ! इस समय अपनी प्र।णतुल्य प्रिया को छोड़कर व्रज चलें । जब तक राधा जाग नहीं जाती हैं, 
तब तक आप शीघ्र उठ जायें, कल्याण होगा ॥३८॥ इस प्रकार कहकर ब्रह्मा इन्द्रादि देवगणों समेत ब्रह्मलोक 
को चले गये तथा शेष और शिव भी अपने-अपने लोक में चले गये ॥३९॥ तब देवों ने भक्ति ओर प्रेमवश भगवान्‌ 
कृष्ण के ऊपर पुष्प-चन्दन की वृष्टि की और आकाशवाणी भी हुई--“वध योग्य कंस का वध करके अपने 
माता-पिता को मुक्‍त करें और पृथिवी का भार उतारे” ॥४०-४१॥ इतनी बातें सुनकर प्राणियों का कल्याण 
करनेवाले भगवान्‌ कृष्ण भगवती राधा को छोड़कर धीरे-धीरे उठ! गये ॥४२॥ राधा की ओर बार-बार 
देखकर भगवान्‌ कुछ दूर चले गये और चन्दन-वन में निवास-स्थान के समीप क्षणभर ठहर गये ॥४३॥ 
राष्रा निद्रा त्यागकर अपनी शय्या से उठ पड़ीं और शान्त, सुन्दर एवं प्राण प्रिय भगवान्‌ को त देखकर कहने 
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हा नाथ रमण प्रेष्ठ प्राणेश प्राणवल्लभ । प्राणचोर प्रिम कव गतोऽसोत्युवाच ह॥४५॥ 
क्षणमन्वेषणं कृत्या बभ्राम मालतीवनम्‌ । उवास क्षणमृत्तस्थो क्षणं सुष्वाप भूतले॥४६॥ 
रुरोद क्षणमत्पुच्चेविललाप मुहुमुहुः । आगच्छाऽऽगच्छ हे नाथेत्येवमुक्त्वा पुनः पुनः ॥४७॥ 
मूच्छां संप्राप संतापात्संतप्ता विरहानलः । भूतले च तृणाच्छन्ने पपात 'च यथा मृता ॥४८॥ 
आयपयुस्तत्र गोप्यश्च  ब्रह्मञ्छतसहत्रशः । कादिचिच्चामरहस्ताइच गृहीत्वा चन्दनद्रवम्‌ ॥४९॥ 
तासा मध्ये प्रिया लीला' कृत्वा राधां स्ववक्षसि । मृतामिव प्रियां दृष्ट्वा रुरोद प्रेमविह्वला ॥५०॥ 
सजलं पड्ूजदले पङ्कोपरि निधाय च। स्थापयामास तां राधां निञचेष्टां च सुतामिव ॥५१॥ 
गोपीभिः सेवितां तत्र रुचिरेः ऽवेतचामरंः। चन्दनद्रवयक्तां च स्निग्धवस्त्रान्वितां सतीम्‌ ॥५२॥ 
दद कृष्णस्तत्रेत्य तामेव प्राणवल्लभाम्‌ । निवारितइच गोपीमिर्बलिष्ठाभिइच नारद ॥५३॥ 
यथा नीतः सापराधो दण्डयो राजभटादिभिः। चकार राधां क्रोडे च समागत्य कृपानिधिः ॥५४॥ 
चेतनां कारयामास बोधयामास बोघने: । संप्राप्य चेतनां देवी ददर्शं प्राणबल्लभाम्‌ ॥५५॥ 
बभूव सुस्थिरा देवी तत्याज विरहज्वरम्‌ । चकार कान्तं सा कान्ता गात्रालि ङ्गनमीप्सितम्‌ ॥५६॥ 


लगीं--हाँ नाथ ! रमण, अत्यन्त प्रिय, प्राणेश, प्राणवहलभ, प्राणचोर ओर प्रियतम, कहाँ चले गये हो ॥४४- 
४५॥ क्षणभर ढूंढकर वे मालती-वन में भ्रमण करने लगीं । वहाँ क्षणभर बैठकर फिर उठ पड़ीं और क्षणभर 
में पृथ्वी पर सो गयीं, क्षण में रोदन करने लगीं । अनन्तर हे नाथ ! आओ ! ऐसा वार-बार कहकर उच्च स्वर 
से विलाप करने लगीं ॥४६-४७॥ 


वियोगाग्नि के संताप से संतप्त होकर मूच्छित हो गयीं ओर घास-फूस से ढेकी भूमि पर मृतक के समान 
गिर पड़ीं ॥४५॥ हे ब्रह्मन्‌ ! उसी समय वहाँ उनकी सेवा करनेवाली एक लाख गोपियां आ गयीं, जिनमें 
कुछ हाथों में चामर लिये और कुछ चन्दन लेप लिये थीं ॥४६॥ उन गोपियों के मध्य में जो उनकी प्रिय 
सखी लीला थी, उसने राधा को उठाकर अपनी छाती से लगा लिया और मृतक की भाँति अपनी प्रिय 
को देखकर वह प्रेम-व्याकुल होकर रोदन करने लगी ॥५०॥ उसने पद्ध के ऊपर कमलदल रखकर उसी पर 
मृतक की भांति निश्चेष्ट राधा को शयन कराया ॥५१॥ वहाँ गोपियाँ सुन्दर श्वेत चामरों द्वारा उनकी सेवा 
करने लगीं, चन्दन धिसकर लगाने लगीं और उस सती को स्निग्ध वस्त्र पहनाया । इसी बीच भगवान्‌ कृष्ण 
ने भी वहाँ आकर अपनी प्राणवल्लभा को देखा । हे नारद ! उस समय बहा भगवान्‌ को राजा के सिपाहियों 
द्वारा रोके जानेवाले दण्डनीय अपराधी की भति बलिष्ठ गोपियाँ जाने से रोक रही थीं, किन्तु कृपानिधान 
भगवान्‌ ने वहाँ पहुंचकर राधा को अपने गडू में ले लिया और विविध भाति के ज्ञानों द्वारा उन्हें प्रबोधित 
किया । चेतना आने पर देवी ने अपने प्राणवल्लभ को देखा और सुस्थिर होकर विरह-व्यथा का त्याग 


१ ख. ली तां कु । 
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नानाप्रकारशुङ्कारं चकार मधुसूदन: । उवास रत्नतल्ये च राधां कृत्वा स्ववक्षस ॥५७॥ 
राधासली रत्नमाला विदग्धा' सर्वपुजिता। उवाच कृष्णं . मधुरं नोतिसारमनुत्तमम्‌ ॥५८॥ 


रत्नमालोवाच 


शुणु कृष्ण प्रवक्ष्यामि परिणामसुखावहम्‌ । हितं तथ्यं नीतिसारं दंपत्योः प्रतिकारणम्‌ ।।५९॥ 
संमतं कामशास्त्रेषु नोतौ बेदपुराणयोः। लोकिकव्यवहारेषु प्रशस्यं सुयशस्करम्‌ ॥६०॥ 
नारीणां च प्रिया माता प्रियो भ्राता च बन्धषु । ततः प्रियइच पुत्रइच पुत्रादेव प्रियः पतिः ॥६१॥ 
झतपुत्रात्प्रियः स्वामी साघ्वौनां साधुसंमतः । रसिकानां विदग्धानां न हि भर्तुः परः प्रिय: ६२॥। 
यदि भर्ता विदग्घदच विदग्धानां सुखाबहः। अन्यथा विषतुल्यशच विषमशचेत्खलः खल्‌ ।। ६३॥ 
संसारे चानृते वत्स दंपत्योः प्रीतिरेव च। परस्परं च समता प्रियसौभाग्यमोप्सितम्‌ ॥६४॥ 
दंपत्योः समता नास्ति यत्र-यत्र हि मन्दिरे । अलक्ष्मीस्तत्र तत्रेव विफलं जीवनं तयोः ॥ ६५॥ 
सुस्वामिनां विभेदश्च परं दुःखं च योषिताम्‌ । शोकसंतापबीजं च जीवितं मरणाधिकम्‌ ॥ ६६।। 


किया । अनन्तर सुन्दरी राधा ने अपने प्रितम का यथेच्छ गात्रालिङ्गन किया और मधुसूदन ने रत्न की शय्या 
पर राधा को अपने हृदय से लगाकर विविध भांति का शगार किया ॥५२-५७॥ अनन्तर राधा की अति 
चतुर एवं सवंसम्मानित प्रिय सखी रत्नमाला ने, भगवान्‌ कृष्ण से मधुर एवं सर्वोत्तम नीतिसार कहना आरम्भ 
किया ॥५८॥ 

रत्नमाला बोली-हे कृष्ण ! सुनिये, मै वह बात कहने जा रही हूं, जो परिणाम में सुखप्रद, हितकर, 
तथ्य, नीति. का तत्त्व और दम्पति की प्रीति का कारण है, कामशास्त्र के अनुकूल है, नोति, वेद, पुराण एवं 
लोकव्यवहार में प्रशस्त है और उत्तम यश का दायक है॥५६-६०॥ स्त्रियों में माता प्रिय होती है, बन्धुओं में 
भ्राता प्रिय होता है । उससे अधिक प्रिय, पुत्र होता है और पुत्र से भी बढ़कर प्रिय पति होता है ॥६१॥ 
पतिव्रताओं को सो पुत्रों से भी बढ़कर पति प्रिय होता है, यह साधु-सम्मत है । रसिक और कामकला में निपुण 
स्त्रियों को पति से बढ़कर अन्य कोई प्रिय है ही नहीं ॥६२॥ यदि पति भी (कामकला) निपुण है, तब तो 
चतुर स्त्रियों को वह सुखप्रद होत[ है अन्यथा विषम (मूखं-रसहीन) या दुष्ट हुआ, तो विष तुल्य (दुःखप्रद) 
होता है ॥६३॥ हे वत्स ! इस असार संसार में दम्पति (स्त्री-पुरुष) की प्रीति हो सार वस्तु है। (दम्पति 
की) परस्पर समता ही प्रिय सोभाग्य और अभीष्ट है ॥६४॥ जिस घर में दम्पति की समता नहीं है, 
वहाँ दरिद्रता निवास करती है और उन दोनों का. जींवन निष्फल रहता है ॥६५॥ उत्तम पतियों का बियोग 
होता स्त्रियों के लिए परम दुःखकारक है, शोक-संताप का बीज है ओर जीबन-मरण से भी अधिक (बुःखप्रद) 


१ क. 'ग्घासु च पूः । 


६१६ एकोनसप्ततितमोऽध्यायः 


स्वप्ने जागरणे चापि पतिः प्राणाइच योषितः । पतिरेव गुरुः स्त्रीणामिह्‌ लोके परत्र च॥६७॥ 
अस्मात्त्वय गते नाथे मूर्च्छां संप्राप राधिका पपात सहसा भूमौ तुणाच्छन्न च भूतले ॥६८॥ 
मया दत्तं मुखेऽस्याइच शीतलं जलमुत्तमम्‌ । तदा इवासो बभूवास्याइचेतनं बाल्यमेव च॥६९॥ 
क्षणं वदति हे नाथ हे कृष्णेति क्षणं सखी । क्षणं रोदिति संतप्ता मूर्च्छा प्राप्नोति तक्षणम्‌ ॥७०॥ 
राधिकायाः शरीरं च संतप्तं विरहानलेः। दग्धलोहृयष्टिसममस्पुश्यमनलोपमम्‌ ॥७१॥ 
स्वप्ने जागरणे रात्रौ दिवसे च गृहे वने । जले स्थले चान्तरिक्षे$भ्युदये चन्द्रसूर्ययोः ॥७२॥ 
नास्ति भेदइच राधाया मृततुल्या जडाकृतिः । शइ्वत्पइयति स्थानस्था सवं विष्णुमयं जगत्‌ ॥७३॥ 
स्निग्धपङके पडकजानां सजलानि दलानि च। निपत्य तत्कृते तल्पे सुष्वाप विरहातुरा ॥७४॥ 
सेविता सा प्रियालीभिः संततं इवेतचामरे: । चन्दनद्रवसंसिवता स्निग्धवस्त्रसमन्विता ॥७५॥ 
राधाङ्गस्पर्शमात्रेण पड़ूः संप्राप शुष्कताम्‌ । स्निग्धानि पद्मपत्राणि बभुवुभेस्मसातक्षणम्‌ ॥७६॥ 
चन्दनं शुष्कतां प्राप वर्णेशचम्पकसंनिभः। बभूव कञ्जलाकारः केशस्य वणंतो हरे॥७७॥ 
सिन्द्रबिन्द रुचिरः इयामतां प्राप तत्क्षणम्‌ । बेषो विलासो लीला च क्रोडा त्यवता बभुव ह ॥७८॥ 
रत्नमाला तु तां दृष्ट्वा गत्वा कृष्णान्तिकं तदा । उवाच मधुरं वावयं राधाहितकरं परम्‌ ॥७९॥ 


है ॥६६॥ सोते-जागते सभी समय स्त्रियों का प्राण पति ही होता है और लोक-परलोक में स्त्रियों का गुरु भी 
पति ही है ॥६७॥ इसी कारण तुम्हारे जाने १र राधिका को मूर्च्छां आ गयी और घास से ढेंकी भूमि पर 
सहसा गिर पड़ीं ॥६५॥ 

मैंने उनके मुख में उत्तम एवं शीतल जल डाला, तब उन्हें चेतना आयी, श्वास-संचार होने लगा ओर 
बालापन आया ॥६६।। अनन्तर सखी क्षण भर में कहती--हे नाथ ! हे कृष्ण ! तथा क्षण भर रोने लगती । फिर 
उसी क्षण संतप्त होकर मूच्छित हो जाती ॥७०॥ जिस प्रकार लोहे की छड दग्ध होने पर अग्नि के समान 
अस्पृश्य होती है. उसी भाँति विरहाग्नि द्वारा राधा का शरीर संतप्त था ॥७१॥ सोते, जागते, रात्रि, दिन, 
गृह, वन, जल, स्थल और आकाश में सूरय-चन्द्रमा में, मृतकतुल्य एवं जड़ाकार राधा को कुछ भेद मालूम नहीं 
पड़ता था । एक जगह पड़ी हुई वह समस्त संसार को निरन्तर विष्णुमय देखती रहों ।।७२-७३॥ उसके लिए 
गीले कीचड़ पर कमलों के अभिनव पत्रों की शय्या बनायी गयी । उस पर गिरकर विरहाकुल राधा सो 
गयीं । चन्दनों का द्रव उनके स्निग्ध वस्त्र पर लेप दिया गया और प्रिय सखियाँ एवेत चामरों से निरन्तर सेवा 
करने लगीं । किन्तु राधा के अङ्गस्पणं-मात्र से वह पङ्कु सूख गया और कमल के वे सजल पत्ते उसी क्षण 
भस्म हो गये । हे हरे ! चन्दन सूख गया और चम्पा के समान शरीर का रङ्ग केश के रङ्ग से भी अधिक 
काला हो गया ॥७४-७७॥ सिन्दूर की बिन्दी उस क्षण काली हो गयी । वेश, विलास, लीला ओर क्रीडा का 
परित्याग कर दिया ॥७८॥ रत्नमाला ने राधा की ऐसी अवस्था देखकर कष्ण के पास जाकर मधुर वचन कहा, 
जो राधा के लिए परम हितकर था ॥७६॥ 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६१७ 


रत्नमालोबाच 


हे कृष्ण कमलाकान्त त्वद्वियोगेन मत्सखी । प्राणांस्त्यक्यति शीघ्रं सा यदि नाऽऽया- 

स्यसि ध्रवम्‌ ॥८०॥ 
विचायं मनसा कृष्ण यत्तत्समुचितं कुरु। न भवेत्कामिनीहत्या येन नीतिविशारद ॥८१॥ 
रत्नसालावचः भृत्वा प्रहस्योवाच माधवः। हितं सत्यं नीतिसारं परिणामसुखावहम्‌ ॥८२॥ 


श्रीभगवानुवाच 
ईशो यद्यपि शक्तोऽहं निषेकं खण्डितं प्रिये । तथाऽपि' न क्षमो रत्ने नियतेनं करोम्यहम्‌ ॥८३॥ 


्रह्माण्डेषु च सर्वेषु मर्यादा स्थापिता मया। तया कर्म प्रकुर्वन्ति मनयइच सुरा नराः ॥८४॥ 
सुदामशापाहिच्छेदः शतवर्षमनीप्सितः । भविष्यत्येव दंपत्योरावयोरेव सुन्दरि ॥८५॥ 
भेदो जागरणेऽस्याइच मया सह सुमध्यमे । संझ्लेषः संततं स्वप्ने मद्वरेण भविष्यति ॥८६॥ 
आध्यात्मिकी मया दत्ता शोकच्छेदो भविष्यति । राधां बोधय भडं ते यास्यामि नन्दमन्दिरम्‌ ॥८७॥ 
इत्युक्त्वा जगतां नाथो ययौ नन्दालयं प्रति। राधिकां बोधयामासुरालिसंघाइच नारद ॥८८॥ 


गत्वा गृहं च पितरं ननाम मातरं तथा। चकार माता क्रोडे च नवनीतं च नूतनम्‌ ॥८९॥ 


रत्नमाला बोली--हे कृष्ण ! हे कमलाकान्त ! तुम्हारे वियोग में हमारी सखी. निश्चित रूप से शीघ्र 
प्राण त्याग देगी, यदि आप नहीं आयेंगे ॥८०॥ हे कृष्ण ! हे नीतिविशारद ! मन से सोच-विचारकर जो उचित 
हो, वही कीजिये जिससे कामिनी की हत्या न हो ॥८१॥ रत्नमाला की बात सुनकर भगवान्‌ ने हसकर उससे 
हितकर, सत्य, नीति का सारभाग एवं परिणाम में सुखध्रद वचन कहा ॥८२॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--हे रत्नमाला ! यद्यपि ईश होने के नाते मैं इसके मूल कारण का खण्डन करने में 
समर्थं हूँ, तथापि नियति (भाग्य) का खण्डन करने में मैं समर्थं नहीं हुं ॥८३॥ सभी ब्रह्माण्डों में मैंने मर्यादा 
स्थापित की है, जिसके द्वारा मुनिवृन्द, देवगण और मनुष्य कमं करते हैं ॥८४॥ हे सुन्दरि ! हम दोनों दम्पति 
का सुदामा के शाप के कारण सौ वर्ष तक अवांछित वियोग होगा ही ॥८५॥ किन्तु हे सुन्दर मध्य- 
वाली ! मेरे वरदान के कारण केवल जागृत अवस्था में मेरा वियोग होगा ओर निद्रा अवस्था में मेरा सतत 
संयोग रहेगा ॥८६॥ मैंने आध्यात्मिकी शक्ति भी प्रदान की है, जिससे शोक नष्ट हो जायगा । अतः राधा 
को जागृत करो । तुम्हारा कल्याण होगा । मैं अब नन्द के घर जाऊंगा ॥८७॥ हे नारद ! इतना कहकर 
जगन्नाथ भगवान्‌ नन्द के घर चले गये और सखियों के समूहों ने राधा को जगा दिया ॥८८।। घर पहुँचकर 
भगवान्‌ ने माता-पिता को नमस्कार किया । अनन्तर माता ने उन्हें अपनी गोद में बैठाकर नवीन मक्खन 

१ क. "पि लक्षणा र" । 
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६१८ सप्ततितमोऽध्यायः 


मातुदत्तं च ताम्बूलं चखाद शीतलं जलम्‌ । उवास तत्र जगतां नाथो मातृसमोपतः ॥९०॥ 
सर्वेर्गोपसमू हच सेवितः ३वेतचामरंः। माल्यचन्दनताम्बूलं ते च तस्म ददुर्मुदा ॥९१॥ 
इति भ्रीक्रह्म ० महा० भ्रोकृष्णजन्मख ० उत्त० नारदना० श्रीकृष्णागमन' 
नामेकोनसप्ततितमोऽध्यायः ॥६९॥ 


णन 


अथ सप्ततितमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 
अथाक्रूरः स्वशरणं गत्वा कंसेन. प्रेषितः। चकार शयनं तल्पे भुक्त्वा मिष्ठान्नमुत्तमम्‌ ॥१॥ 
सकर्पूरं च ताम्बुलं चखाद वासितं जलम्‌ । जगाम निद्रां सृखतः सुखसंभोगमात्रतः ॥२॥ 
ततो ददं सूस्वप्नं पुराणश्रुतिसंमतम्‌। निशावशेंबसमये बाधादिपरिवजितः ॥३॥ 
अरोगी बद्धकेशशच सस्त्रयुग्मसमन्वितः । सुतल्पञ्ञायी सुस्निग्धरिचन्ताशोकविवजितः ॥४॥ 


खिलाय। ।।८६॥ माता के दिये हुए शीतल जल और ताम्बूल खाकर जगत्‌ के नाथ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने माता 
के समीप निवास किया ॥६०॥ समस्त गोप-समूह ने हषं से उन्हें माला, चन्दन और ताम्बूलः प्रदान किये तथा 
श्वेत चामरों से सेवा की ॥€१॥ 
श्रीब्र ह्मचे वतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नार द-नारायण-संवाद 'के 
प्रकरण में श्रीकृष्ण गमनः नामक उनहत्तरवाँ अध्याय समाप्त ॥६६॥ 


अध्याय ७० 
गोपियों द्वारा अक्रूर की दुर्दशा और श्रीकृष्ण का ब्रज के लिए प्रस्थान 


नारायण बोले--अनन्तर कंस के द्वारा भेजे गये अक्रूर ने अपने यहाँ जाकर उत्तम मिष्टान्न भोजन! 
किया और कपूर समेत ताम्बूल, सुवासित जल आदि ग्रहण करके. पलंग पर सुख-संभोगः मात्र से: आनन्दपूब्रंक 
शयन किया । पश्चात्‌ उन्होंने रात्रि के अन्तिम प्रहर में वेद-पुराण-सम्मत एक उत्तम स्वप्नः देखा! किन 
एक ब्राह्मण-बालक उपद्रव आदि से रहित, नीरोग, केश बांधे, दो वस्त्रों से युक्‍त. एवं उत्तम 
शय्या पर सोया हुआ, स्निग्ध वर्णवाला, चिन्ता-शोक से रहित, किशोरावस्था से युक्‍त, श्यामवणं, 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ६१९ 


किशोरवयसं इयामं द्विभुजं मुरलीधरम्‌। पीतवस्त्रपरीधानं वनमालाविभूषितम्‌ ॥५॥। 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं भालतीसाल्यशोभितम्‌ । भूषितं भूषणाहं च सव्रत्नमणिभूषणेः ॥।६॥ 
मयूरपिच्छचूडं च सस्मितं पद्मलोचनम्‌ । एवंभूतं द्विजशिशुं ददतां प्रथमं मुने ॥७॥ 
ततो ददश रुचिरां पतिपुत्रवती सतीम्‌ । पीतवस्त्रपरीधानं रत्नभूषणभूषिताम्‌ ॥।८।। 
ज्बलत्प्रदीपहस्तां च शुक्लधान्यकरां वराम्‌। शारञ्चन्द्रनिभास्यां च सस्मितां वरदां शुभाम्‌ ॥९॥ 
ततो ददश विप्रं च प्रकुर्वन्तं शुभाशिषम्‌ । इवेतपद्मगतं हंसं तुरगं च सरोवरम्‌ ॥१०॥ 
ददश चित्रितं चारु'फलितं पुष्पितं शुभम्‌ । आ स्रनिम्बनारिकेलगूर्वकंक दलीत रुम्‌' ॥ ११॥ 
दशन्तं इवेतसपं च स्वात्मानं पर्वतस्थितम्‌ । वुक्षस्थं च गजस्थं च तरिस्थं तुरगस्थितम्‌ ॥१२॥ 
बोणां वादितवन्तं च भुक्तवन्तं च पायसम्‌ । दधिक्षीरयुतान्नं च पद्मपत्रस्थमोप्सितम्‌ ॥१३॥ 
कृमिविट्सहिताङ्कं 'च रुदन्तं मोहितं. तदा। शुक्लधान्यपुष्पकरं क्षणं चन्दनर्चाचतम्‌ ॥१४॥ 
प्रासादस्थं समुद्रस्थमात्मानं च संलोहितम्‌ । छिन्नभिन्नं क्षताङ्गं च मेदपूयसमन्वितम्‌ ॥१५।। 
ततो ' ददशां रजतं माँग शुभ्रं च काञ्चनम्‌ । भुक्तामाणिक्यरत्नं च पूर्णकुम्भजलं शुभम्‌ ॥१६॥ 
सुरभि च सवत्सां च वृषभेतत्रं भयूरकम्‌ । शकं च सारसं हंसं चिल्लं खञ्जनमेव च ॥१७॥ 


दिभुज, मुरली धारण किये, पीताम्बर पहने, वनमाला से सुशोभित, चन्दन-चचित सर्वाङ्गवाला, मालती की 
माला से शोभित, उत्तम रत्नों के आभूषणों से'भूषित, भूषण योग्य मोरपंख की चूड़ा बनाये, मन्द'मुसुकान करने- 
वाला एवं कमल के समान नेत्रवाला'था। हे मुने ! ऐसे ब्राह्मण-बालक को उन्होंने स्वप्न में सर्वप्रथम देखा 
॥१-७॥ पश्चात्‌ पतिःपुत्रवती एक पतिव्रता स्त्री को देखा, जो पीतवस्त्र पहने, रत्नों के भूषणों से भूषित, 
एक हाथ में प्रज्वलित दीपक तथा दूसरे हाथ में एवेतधान्य लिये, उत्तमाङ्गी, शारदीय चन्द्रमा के समान मुख- 
-वाली, -मन्दहास करती हुई, वर देनेत्राली ओर 'शुभ' मूति थी ॥५-६॥ तदुपरान्त शुभाशिष देते हुए ब्राह्मण को 
देखा और एवेतःकमल पर हंस, अश्व एवं सरोवर भी (देखा) ॥१०॥ उन्होंने फूले, फले, चित्रविचित्र, सुन्दर 
ओर शुभ, आम, नीम, नारियल, भारी अकंवृक्ष ओर कदलीवुक्ष भी देखा ॥११॥ अपने को श्वेत सर्प से डेसते हुए 
तथा पर्वत पर बैठे, वृक्ष पर बेठे, गज पर बैठे, नाव पर बैठे और घोड़े पर बंठे हुए देखा ।१२॥ पश्चात्‌ अपने 
को वीणा बजाते, खीर एवं दही-दूध संयुक्त अभीष्ट अन्न कमल पत्र पर खाते हुए देखा । कीड़े सहित मल लगा 
अपना अंग देखा, पुनः मोहित होकर रोदन करते (अपने को) देखा । फिर पुष्प और श्वेत धान्य हाथ में लिये, 
क्षण में चन्दनर्चाचत, कोठे पर बैठे, समुद्र में स्थित, रक्‍तयुक्‍त, छिन्नभिन्न एवं क्षतअङ्ग तथा चर्बी और पीव से 
युक्त (अपने को) देखा ॥१३-१५॥ अनन्तर, चाँदी, शुभमणि, ' सुवर्णं, मुदा, माणिक्य, रत्न, जलपूर्णं शुभकलश, 
वत्स (बछडे) समेत गाय, बड़ा बेल (साँड़), मोर, तोता, सारस, हंस, चील्ह, खंजन, ताम्बूल, पुष्पमाला, 


१ क." गुवाकक* । २ क. शब्भुचि' । 
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ताम्बूलं पुष्पमाल्यं च ज्वलर्दाग्न सुराचनम्‌ । पार्वतोप्रतिमां कृष्णप्रतिमां शिवलिङ्गकम्‌ ॥१८॥ 
विप्रबालां च बालं च सुपक्वफलितां कृषिम्‌ । देवस्थलीं च राजेन्द्रं सिहं व्याघ्रं गुरुं सुरम्‌ ॥१९॥ 
दृष्ट्वा स्वप्नं समुत्तस्थौ चकाराऽऽह्निकमीप्सितम्‌ । उद्धवं कथयामास सवं वृत्तान्तंमेव च ॥२०॥ 
उद्धवाज्ञां समादाय कृत्वा गुरुसुराचंनम्‌ । यात्रां चकार श्रीकृष्णं ध्यात्वा मनसि नारद ॥२१॥ 
ददर्शं वर्त्मन्येवं च मङ्गलाहं शुभप्रदम्‌ । वाञ्छाफलप्रदं रम्यं पुरो मङ्गलसुचकम्‌ ॥२२॥ 
वामे शबं शिवां पूर्णकुम्भं नकुलचाषकम्‌ । पतिपुत्रवतों साध्वी दिव्याभरणभू षिताम्‌ ॥२३॥ 
शुक्लपुष्पं च माल्यं च धान्यं च खञ्जनं शुभम्‌ । दक्षिणे जवलदरिनि च विप्रं च वृषभं गजम्‌ ॥२४॥ 
वत्सप्रयुक्तां धेनुं च इवेताइवं राजहंसकम्‌ । वेइयां च पुष्पमालां च पताकां दधिः पायसम्‌ ॥२५॥ 
माणि सुवर्ण रजतं मुक्तामाणिक्यमीप्सितम्‌ । मद्यं मांसं चन्दनं च माध्वीकं घृतम्‌ तमम्‌ ॥२६॥ 
कृष्णसारं फलं लाजाः सिद्धान्नं दर्पणं तथा । विचित्रितं विमानं च सुदोप्तां प्रतिमां तथा ॥२७॥ 
शुक्लोत्पलं पद्मवनं शङ्कचिल्लं च कीरकम्‌ । मार्जारं 'पवतं मेघं मयूरं शुकसारसम्‌ ॥२८॥ 
शाङ्ककोकिलवाद्यानां ध्वनि शुभ्राव मङ्गलम्‌ । विचित्रकृष्णसंगीतं हरिशब्दं जयध्वनिम्‌ ॥२९॥ 
एवंभूतं शुभं दुष्ट्वा शृत्वा प्रहृष्टमानसः। प्रविवेश हरि स्मृत्वा पुण्यं वृन्दावनं बनम्‌॥।३०॥ 


प्रज्वलित अग्नि, देवाचंन, पार्वती की मूर्ति, कृष्ण की मूति, शिवलिंग, ब्राह्मण-कन्या बालक, पकी हुई उत्तम 
कृषि (खेती) देवस्थान, महाराज, सिंह, व्याघ्र, गुरु और देवता को देखा ॥१६-१६॥ इस भाँति स्वप्न देख- 
कर उठे और नित्य-कमं सुसम्पन्न किया । अनन्तर उद्धव से समस्त वृत्तान्त कह सुनाया ॥२०॥ हे नारद! 
उद्धव को आज्ञा प्राप्त कर गुरु एवं देव की अर्चना के उपरान्त उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्ण का ध्यान मन में 
करके यात्रा की । यात्रा के समय मागं में मङ्गलपूर्णं और शुभप्रद, अभीष्टफलदायक, रम्य और आगे मङ्गल- 
सूचक शुभ शकुन देखा--'बाम भाग में शिव-शिवा (शृगाल-शुगाली), पूर्ण कलश, नेवला, नीलकण्ठ, दिव्य आभूषणों 
से भूषित एवं पति पुत्रवती पतिव्रता स्त्री, एवेतपुष्प, माला, धान्य, शुभ खञ्जन पक्षी, दक्षिण ओर प्रज्वलित 
अग्नि, ब्राह्मण, बैल, हाथी, बछड़े समेत गो, श्वेत अश्‍व, राजहंस, वेश्या, पुष्पमाला, पताका, दही, खीर, मणि, 
सुवर्णं, चाँदी, मुक्ता, माणिक्य, मद्य, मांस, चन्दन, माध्वीक (महुबे की शराब), उत्तम घृत, कृष्णभृग, फल, 
लावा, सिद्धान्न, दपंण, चित्रविचित्र विमान, अतिप्रदीप्त प्रतिमा, श्वेत कमल, कमलवन, शङ्क, चील्ह, कली, 
बिल्ली, पर्वत, मेघ, मोर, तोता और सारस देखा ॥२१-२८॥ अनन्तर शङ्कु, कोकिल और वार्यो की मङ्गल 
ध्वनि, विचित्र कृष्ण संगीत, हरि शब्द और जयध्वनि सुनी । इस प्रकार शुभ देखकर ओर सुनकर प्रसन्नचित्त 
से उन्होंने भगवान्‌ का स्मरणपुर्वेक पुण्य वृन्दावन में प्रवेश किया ॥२६-३०॥ वहां उन्होंने सामने रमणीय एवं 


——— 


१ ख. शिवं । २ क. सद्योमां' । 
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पुरतो रम्यं रासमण्डलमीप्सितम्‌ । चन्दनागु रुकस्तूरीपुष्पचन्दन वायुना ॥ ३ १॥। 
बासितं मद्भलघटे रम्भास्तस्भंविराजितम्‌ । आस्रपल्लवसंघेईच  पट्टसुत्रविचित्रिते: ॥३२॥ 
शोभितेः परितः कषइवत्पद्मरागविनिमितम्‌ । शोभितं शोभनाहं च त्रिकोटिरत्नमन्दिरेः ॥३३॥ 
रम्येः कुञ्जकुटोरेशच राजितं शतकोटिभिः। रासं बुन्दावनं दृष्ट्वा कियद्द्रं ययौ च सः ॥३४॥ 
ददं पुरतो रम्यं नन्दव्रजमनुत्तमम्‌। परं वेकुण्ठसंकाशं बैकुण्ठ निलयं शुभम्‌ ॥३५॥ 
रत्नसोपानसंयुक्तं रत्नस्तम्भेविराजितम्‌ । नानाचित्रविचित्राढ्यं सद्रत्नवल्यान्वितम्‌ ॥।३६॥ 
खचितं मणिसारेण रचितं विशवकर्मणा। द्वारि दृष्टेन मार्गेण राजद्वार विवेश सः ॥।३७॥ 
पताकारत्नजालाढयं मुक्तामाणिक्यभूषितम्‌ । रत्नदर्पणशोभाढचयं रत्नचित्रविचित्रितम्‌ ॥३८॥ 
रत्नवोथीविरचितं मङ्गलं मङ्कलेघंटंः। अक्रूरागमनं धुत्वा साह्वादो नन्द एव च ॥३९॥ 
सहितो रामकृष्णाभ्यां जगामातुत्रजाय वे। वृषभान्वादिभिर्युक्तः कृत्वा वेश्यां पुरःसरम्‌ ।॥४०॥ 
पूर्णकुम्भं गजेन्द्रं च कृत्वाःग्रे शुक्लधान्यकम्‌ । कृष्णां गां मधुपकं च पाद्यं रत्नासनादिकम्‌ ॥४१॥ 
गृहीत्वा सादरः शान्तः सस्मितो विनतस्तथा। आनन्दयुक्तो नन्दच सगणः सहबालकः॥४२॥ 
दष्ट्वाऽक्करं महाभागं तूणमालिङ्गनं ददो । प्रणेमुः ` शिरसा सर्वे गोपा जगृहुरादिषम्‌ ॥४३॥ 


अभीष्ट रासमण्डल का दर्शन किया, जो चन्दन, अगुरु, कस्तूरी, पुष्प और चन्दनवागु से सुवासित, मङ्गल कलश 
एवं कदली स्तम्भ से सुशोभित, आम के पल्लवों और चित्र-विचित्र सूत्रों से चारों ओर से अलंकृत, पद्मराग 
मणि से सुरित तथा तीन करोड़ सुन्दर रत्न के मन्दिरं और सौ करोड़ रमणीय क्‌ंज-कुटी रों से सुशोभित था। 
रास को देखते हुए वे वृन्दावन में कुछ दूर तक चले गये ॥।३१-३४। पश्चात्‌ उन्हें सामने परम रमणीक नन्द 
का ब्रज दिखायी पड़ा, जो वैकुण्ठ के समान परमोत्तम, उसके समान शुभगृहों से युक्त, शुभ दल की सीढ़ियों 
तथा स्तम्भों से शोभित अनेक भाँति से अति चित्र-विचित्र, उत्तम रत्न वलय से युक्त, मणि के सारभाग से 
खचित और विश्वकर्मा द्वारा सुरचित था । द्वार पर दिखायी पड़नेबाले मार्ग से उन्होंने राजद्वार में प्रवेश किया, 
जो पताका और रत्न-समूह से सम्पन्न, मुक्ता और माणिक्य से भूषित, रत्न-दपंणों की शोभा से परिपूर्ण, रत्नों 
से चित्र-विचित्र, रनों की मणियों, से सुनिमित और मङ्गल कलशों से सुमङ्गलमय था ॥३५-३८९॥ अक्रूर का 
आगमन सुनकर नन्द को अपार हषं हुआ, वे बलराम और कृष्ण को साश्र लेकर उनके स्वागत के लिए चले । 
साथ में वृषभानु आदि गोप भी थे, भगे-आगे नर्तकी चल रही थी । इस प्रकार पूर्णकलश और गजराज को 
आगे करके श्वेत घान्य, कृष्ण गो, मधुपक, पाद्य और रत्नों के आसन आदि लेकर शान्त, प्रसन्नमुख, विनयन म्र, 
आनन्दयुक्त और बालकों एबं गणों से समन्वित नन्द ने महाभाग अक्रूर को देखा । तुरन्त उनका आलिंगन 
किया, साथ के सभी गोपों ने उन्हें सिर से प्रणाम किया और आशीर्वाद प्राप्त किया ॥३६-४२॥ हे मुने ! 
इस प्रकार उन लोगों का परस्पर मिलन गुणवान्‌ हुआ । अक्रूर ने कृष्ण और बलराम को क्रमशः गोद में उठाकर 
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परस्परं च संयोगो बभूव 'गुणवान्मुने। कोडे चकाराकूरश्च कृष्णं रामं कऋ्मेण च॥।४४॥ 
चुचुम्ब 'ण्डयुगुले पुलकाञ्चितविग्रहः । साश्नुनेत्रोऽतिसाह्वादः कृतार्थः सिद्धवाङ्छितः॥।४५॥ 
ददर्श कृष्णं द्विभुजं क्षणं इयामलसुन्दरम्‌। पीतवस्त्रपरीधानं मालतीमाल्यभूषितम्‌ ॥४६॥ 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं परं वंशधरं वरम्‌। स्तुतं 'ब्रह्मेशशेषाधर्मुनीःदरः ` सनकादिभिः॥४७। 
वीक्षितं गोपकन्याभिः परिपूर्णतमं 'विभुम्‌। क्षणं ददर्श कोडस्थं सस्मितं च चतुर्भुजम्‌ ॥४८॥ 
लक्षमोसरस्वतीयक्तं वनमालाविभूषितम्‌ । सुनन्दनन्दकुमुदेः पार्षदैः परिसेवितम्‌॥४९॥ 
सेवितं सिद्धसंघेच भव्तिनस्रे: परात्परम्‌ । क्षणं ददर्ष देवं तं 'पञ्चवक्त्रं त्रिलोचनम्‌॥५०॥ 
शुद्धस्फटिकसंकाशं -नागराजैविरांजितम्‌ । दिगम्बरं परं ब्रह्म भस्माङ्गं च जटायुतम्‌॥५१॥ 
जपमालाकर' ध्याननिष्ठं श्रेष्ठ च योगिनम्‌ क्षणं 'चतुर्मुखं ध्याननिष्ठ श्रेष्ठ मनीषिणाम्‌ ॥५२॥ 
क्षणं धर्मस्वरूप॑ च शेषरूपं -क्षणं क्षणम्‌ । क्षणं ` भास्कररूपं च ज्योतीरूपं सनातनम्‌ ॥५३॥ 
क्षणं परमशोभाढ्यं 'कोटिकन्दर्पनिन्दितम्‌ ।'कामिनीकमनीयं च कामुक कामसंयुतम्‌ ॥५४॥ 
एवंभूतं शिशुं दृष्ट्वा स्थापयामास बक्षसि । रत्वसिहासने 'रम्ये ' नन्ददत्ते च नारद॥५५॥ 
कृत्वा 'प्रदक्षिणं भक्त्या पुलकाञ्चितविग्रहः । प्रणम्य शिरसा भूमौ तुष्टाव पुरुषोत्तमम्‌ ॥५६॥ 


रोमांचितशरीर, आह्लादयुवत सजलनयन, कृताथं "और सफलमनोरथ होकर उनके युगल “कपोलों का चुम्बन 
किया ॥४३-४५॥ उन्होंने उस क्षण दो भुजाधारी इयामसुन्दर को देखा, जो पीत वस्त्र पहने, मालतीमाला 'से 
विभूषित, चन्दन से लिप्त सम्पूर्ण अंगोंवाले, परम श्रेष्ठ एवं वंशोधर थे । ब्रह्मा, शिव, शेष आदि और 
सनकादि' मुनीन्द्रगण उनकी स्तुति कर रहे' थे, गोष-कन्याएं'अपलक (एकटक) नेत्रों से उन्हें देख रही थीं ॥४६- 
४७३॥ दूसरे क्षण उन्होंने गोद में स्थित भगवान्‌ को चार-भुजाओं से युक्त तथा मन्द मुसकान करते देखा, जो 
लक्ष्मी-सरस्वती से युक्‍त,'वनमाला से विभूषित, सुनन्द, नन्द और कुमुद'पाषं दों से -सुसेवित, तथा 'भक्ति-विनम्र 
सिद्धसमूहों से सेवित तथा पर से भी परे थे ॥४८-४६१॥ दूसरे क्षण पुनः उन्होंने उन सर्वश्रेष्ठ को पञ्चमुख, 
त्रिनेत्र, शुद्ध स्फटिक के समान णुभ्र,'नागराज से शोभित, दिगम्बर (नग्न), परमःत्रह्म, अङ्गो में भस्म 'रमाये, 
जटागुवत, हाथ में जपमाला धारण किये, योगी के रूप में देखा ।।५०-५१३॥ पुनः क्षण में ध्यानमग्न एवं श्रेष्ठ 
मनीषी ब्रह्मा के रूप में देखा :५२॥ क्षण में धमंस्वरूप, क्षण में शेषरूप और क्षण में सनातन ज्योतिःस्वरूप 
तथा सूर्य रूप में देखा ॥५३॥ पुनः क्षण में उनका परमशोभापूर्ण रूप देखा, जो करोड़ों काम के सौन्दयं को 
तिरस्कृत करनेवाला, कामिनियों का अतिप्रिय, कामुक एवं कामसंयुत था । ऐसे शिशु को देखकर उन्होंने 
अपने हृदय से 'लगा लिया ॥५४३॥ हे नारद ! पुनः नन्द द्वारा प्रदत्त रमणीक रत्नसिहासंन पर शिशु'को 
रखकर उन्होंने पुलकित होकर भक्ति से पुरुषोत्तम भगवान्‌ की प्रदक्षिणा, भूमि में सिर से प्रणाम और उनकी 
स्तुति की ॥५५६५६॥ 
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अक्रूर उवाच 


कारणरूपाय परमात्मस्वरूपिणे 

सर्वेषामपि विहवानामीइवराय नमो नमः। पराय प्रकृतेरीश परात्परतरा्र च ॥५७॥ 
निर्गुणाय निरीहाय नीरूपाय स्वरूपिणे । सर्वदेवस्वरूपाय सबंदेवेदवराय च।५८॥ 
सबंदवाधिदेवाय विइवादिभूतरूपिणे । असंख्येषु, च विदवेषु ब्रह्मविष्णुशिवात्मक ॥५९॥ 
स्वरूपायाऽऽदिबीजाय तदीशविइवरूपिणे । नमो गोपाङ्कनेशाय गणेशेइवररूपिणे ॥ ६०॥ 
नमः सुरगणेशाय राधेशाय नमो नमः। राधारमणरूपायः राधारूपधराय- च ॥६१॥ 
राधाराध्याय राधायाः प्राणाधिकतराय च। राधासाध्यायः राधाधिदेवप्रियतमाय चः ६२॥ 
राधाप्राणाधिदेवाय विइवरूपाय ते नमः । वेदस्तुतात्मवेदज्ञरूपिणे सबंवेदिने ॥ ६३॥ 
बेदाधिष्ठातृदेवाय वेदद्यीजाय ते नमः । यस्य लोमसु बिइवानि चासंख्यानि-च नित्यशः ॥ ६४॥ 
महढिष्णोरीइवराय विश्वेशाय नमो नमः। स्वयं प्रकृतिरूपाय प्राकृताय नमो नमः॥६५॥ 
प्रकृतीशवररूपाय प्रधानपुरुषाय च । इत्येवं स्तवनं कृत्वा मूर्च्छामापः सभातले :। ६६॥। 
पपात सहसा भूमो' पुनरीकं ददर्श सः। बहिःस्थं हृदयस्थं च परमात्मानमौइवरम्‌ ॥६७॥. 
परितः इयामरूपं च विश्वस्थं विश्वमेव च। अक्रूरं मूच्छितं दृष्ट्वा नन्दः सादरपूर्वकम्‌ ॥६८॥ 
रत्नसिहासने रम्ये वासयामास नारद। पप्रच्छ सवंवृत्तान्तं किस्विद्दृष्टमिति त्वया ॥६९॥ 


अक्रूर बोले--कारणरूप एवं परमात्मस्वरूप आपको. नमस्कार, है । समस्त विश्वों के 
अधीश्वर को बार-बार नमस्कार है; जो प्रकृतिःसे परे, एवं ईश से भी अति परे, निर्गुण, निरीह, रूपरहित, 
स्वरूपघारी, समस्त देवस्वरूप, सकल देवों. के अधीश्वर. निखिल देव्रों के अधिष्ठाता: देव; विश्व के आदिभूत; 
असंख्य विश्वों में ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव-रूप, स्वरूप, आदि बीज, उसके ईश विश्वरूप; गोपिग्रों के अधीश्वर 
एवं गणेशवररूपी को नमस्कार है ।॥।५७-६०॥ देवगणों'के ईश को: नमस्कार है। राधा के प्रभु को नमस्कार 
है। राघा के पतिरूप को नमस्कार है। राधारूपधारी को नम्रस्कार' है। राधा के आराध्यदेव, राधा के 
प्राणों से भी अधिक प्रिय, राधा द्वारा साध्य, राधा के अधिदेवरूप- प्रियतम, राधा के प्राणों के अधिष्ठातृ 
देवऔर विश्वरूप आपको नमस्कार है । वेदों के द्वारा स्तुत, आत्मा ओर वेद के ज्ञातृस्वरूप, जानने- 
वाले, वेदों के अधिष्ठातृदेव और वेदों के बीजरूप' को नमस्कार! है.। जिनके लोम में, नित्य असंख्य विश्व 
निहित रहते हैं, उनको नमस्कार है ॥६१-६४॥ महाविष्णु, ईएवर तथा विश्वेश को बार-बार नमस्कार है। 
स्वयं प्रक्कतिरूप, प्राकृतरूप, प्रकृति एवं ईशवरछप और प्रधान पुरुषः रूप को बार-बार" नमस्कार है। इस प्रकार 
स्तुति करके वे सभा के बीच मूच्छित हो गये ॥६५-६६। वे सहसा पृथ्वी परः गिर पडे । अनन्तर उन्हें, भगवान्‌ 
पुनः दिखायी पड़े, जो बाहर स्थित; हृदय में स्थित, परमात्मा, ईश्वर, चारों ओर श्यामलरूप; विश्‍व 'में स्थित. और 
विश्व-रूप हैं । हे नारद ! अक्रूर को मूच्छित देखकर'नन्द' ने सादर उन्हें. रमणीय रत्नसिहासन पर बंठाया । समस्तः 
वृत्तान्त पूछा और यह भी कहा: कि--क्या कुछ दिखायी पड़ा है ? पश्चात्‌ मिष्टान्न भोजन कराकर बार-बार: 
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मिष्टान्नं भोजयामास कुशलं च पुनः पुनः । अक्रूरः कथयामास कंसवृत्तान्तमौप्सितम्‌ ॥७०॥ 
स्वपित्रो्मोक्षणाथं च गमनं रामक्ृष्णयो: । इत्यक्रूरकृतं स्तोत्रं 'यः ना पठेत्सुसमाहित: ॥७१॥ 
अपुत्रो लभते पुत्रमभार्यो लभते प्रियाम्‌ । अधनो धनमाप्नोति निभूमिरुवरां महीम्‌ ॥७२॥ 
हतप्रजः प्रजालाभं प्रतिष्ठां चाप्रतिष्ठितः । यशः प्राप्नोति विषुलमयशस्वी च लीलया ॥७३॥ 
अथ सुष्वाप समये परं संहष्टमानसः। रम्ये चम्पकतल्पे च कृष्णं कृत्वा स्ववक्षसि॥७४॥ 
प्रातरुत्थाय सहसा कृत्वाऽऽह्मिकमनुत्तमम्‌ । स्वरथे स्थापयामास राम कृष्ण जगत्पतिम्‌ ॥७५॥ 
गव्यं पञ्चप्रकारं च नानाद्रव्यं सुदुलंभम्‌ | वृषभानं च नन्दं च सुनन्द नात ॥७६॥ 
नानाप्रकारं वाद्यं च मुदङ्गम्रजादिकम्‌ । पटहं पणवं चेव ढक्कां मानकम्‌ ॥७७॥ 
सज्जां संनहनीं कास्यपट्टमर्देलमण्डवीम्‌ । वादयामास सानन्दं नन्दगोपो व्रजेशवरः॥७८॥ 
भुत्वा वाद्यं च गोप्यच गमनं रामकृष्णयोः । दुष्ट्वा कृष्णं रथस्थं तमाययुः कोपपीडिताः ॥७९॥ 
कृष्णेन वारिताः सर्वाः प्रेरिता राधया द्विज । बभञ्जुरीइवररथं पादाघातेन लीलया ॥८०॥ 
तत्र सर्वेषु गोपेश हाहाकारं कृतेषु च । प्रययुबंलवत्यक्च कृष्णं कृत्वा स्ववक्षसि॥८१॥ 
काचित्करं तमकूरं भत्संयामास कोपतः । कारिचिृद्ध्वा च वस्त्रेण चाक्ूरं प्रययुस्ततः ॥८२॥ 
काचित्तं ताडयामास कङ्कणेन करेण च। तद्त्रं हारयामास कृत्वा विवसनं मुने॥८३॥ 


कुशल पूछा और अक्रूर ने अभिलषित कंस का वृत्तान्त भी बताया ॥६७-७०।। और अपने पिता-माता को कष्ट- 
मुक्‍त करने के लिए बलराम-कृष्ण का वहाँ जाना भी बताया । इस प्रकार अक्रूर कृत स्तोत्र का सावधान मन से 
पाठ करने से पुत्रहीन को पुत्र, भार्याहीन को भार्या, निधन को धन, भूमिहीन को उर्वरा भूमि, नष्ट सन्तानवाले 
को सन्तान, अप्रतिष्ठित को प्रतिष्ठा औरं यशहीन को अनायास विपुल यश प्राप्त होता है । उपरान्त अत्यन्त 
प्रसन्न होकर भगवान्‌ कृष्ण को अपने वक्ष पर लेकर रमणीय चम्पा की शय्या पर सो गये ॥७१-७४॥ पुनः प्रातः 
समय उठकर उन्होंने नित्य का आह्लिक (दैनिक) करके जगत्पति राम-कृष्ण को अपने रथ पर बैठाया ॥७५॥ 
साथ में पाचों प्रकार के गव्य (दूध, दही, घी, मकन और छाछ), विभिन्न प्रकार के अति दुलंभ पदार्थ लिये 
वृषभान नन्द, सुनन्द एवं चन्द्रभान के साथ यात्रा की तैयारी की । ब्रजाघीशवर नन्द ने अनेक प्रकार के वाद्य 
मृदङ्ग, ढोल, पणव, डमरू, नगाड़े, सज्जा, संनहनी, मजीरा, पट्ट, मर्दल एवं मण्डत्री को सानन्द बजाया। 
॥७६-७८॥ वाद्यों की ध्वनियों को सुनकर रामकृष्ण के मथुरा गमन को जानकर कुपित गोपियाँ वहाँ आणों 
और कृष्ण को रथ पर बैठा देखा । हे द्विज ! उपरान्त राधा द्वारा प्रेरित गोपियों ने क्रृद्ध होकर भगवान्‌ कृष्ण 
के निषेध (मना) करने पर भी उस राजरथ को चरणों के प्रहार से (खिलवाड़ में ही) तोड़-फोड़ दिया 
॥७६-८०॥ सभी गोपगण 'हाहाकार' करते ही रहे, किन्तु वे बलवती गोपियाँ कृष्ण को छाती से लगाये 
चली ही गयीं । उनमें किसी गोपी ने अक्रूर को कोपवश कूर कहकर फटकार भी बतायी, कुछ ने अक्रूर को वस्त्रों 
से बांध दिया ॥८१-८९॥ हे मुने ! किसी गोपी ने अक्रूर के वस्त्र का अपहरण करके और निवंसन करके 
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क्षतविक्षतसर्वाङ्कं दुष्ट्वाऽक्रुरं च माधवः। जगाम राधानिकटं बोधयामास तां पुनः ॥८४॥ 
आध्यात्मिकेन योगेन' विनयेन च सादरम्‌ । अक्रूरं बोधयामास बोधयामास तां पुनः ॥८५॥ 
आकाशात्पतितं दिव्यं मन्त्रप्रस्थापितं रथम्‌ \ विचित्रवस्त्रसंयुवतं ददशं पुरतो हरिः ॥८६॥ 
खचितं मणिराजेन रचितं विइवकर्मणा। तं दुष्ट्वा मातृभवनमाजगाम जगत्पतिः ॥८७॥ 
भुक्त्वा पीत्वा सुखं सुप्त्वा' भगवान्सहबान्धबः । तस्थो मुनीन्द्रवेन्रब्रह्मेशशेष वन्दितः ॥८८॥ 
सुषपुर्गोपिकाः सर्वाः परं संहुष्टमानसाः। पुष्पतल्पे च रम्ये च राधया ` सह नारद ॥८९॥ 
सर्वे चाऽऽनन्दयुक्ताइच जना गोकुलवासिनः। केचिद्गोपाइच ननतुः केचित्संगीततत्पराः॥।९०॥ 
इति ध्रीब्रह्म० भ्रोकृष्णजन्मख० उत्त° नारदना० गीपौविषयो ` 
नाम सप्ततितमोऽध्यायः ॥७०॥ 


कडूण और हाथ से ताडना की । पश्चात्‌ माधव ने इस प्रकार अक्रूर को क्षत-विक्षत देखकर राधा के निकट 
जाकर उन्हें समझाया ॥८५३-८४॥ भगवान्‌ ने सादर विनम्र होकर आध्यात्मिक योग द्वारा अक्रूर को भी 
समझाया । पुनः प्रबोधित करने के हेतु वे राधा के पास चले । उसी बीच आकाश से आते हुए एक दिव्य रथ को 
देखा, जो मन्त्र द्वारा प्रस्थापित ओर विचित्र वस्त्रों से सुशोभित तथा मणियों से खचित एवं विश्वकर्मा का 
बनाया था । उसे देखते ही जगत्पति भगवान्‌ अपनी माता के भवन चले आये । वहाँ बान्धवों के साथ 
खा-पीकर सुख से शयन करके मुनीन्द्र, देवेन्द्र, ब्रह्मा, शिव और शेष द्वारा नित्य वन्दित होनेवाले श्रीकृष्ण 
विराजमान हुए । हे नारद ! सभी गोपियों ने भी राधा के साथ रमणीक पुष्प शय्या पर अति प्रसन्नता मे 
शयन किया । गोकुलनिवासी जन आनन्दमग्न हुए--उसमें कुछ नृत्य करने लगे और कुछ संगीत में तत्पर हुए 
॥८५-६०॥। 
श्रोब्रह्मवे वतं महापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तरार्ध में नारद-नारायण-संवाद में 
गोपी-विषय नामक सत्तरवा अध्याय समाप्त ॥७०॥ 


१ क. नीतेन । २ क. गमने । 
७६- -२ 


अथेकसप्ततितमो ध्यायः 


नारायण उवाच 
राधिकायां च सुप्तायां सुप्तासु गोपिकासु च । पुष्पचन्दनतल्पे च वायुना सुरभीकृते | 
तृतोयप्रह्रे$तोते निशायां च शुभे क्षणे । शु भचन्द्रक्षयोगे चामुतयोगसमन्विते ॥२॥ 
सौस्पस्वामियुते लग्ने सौम्यग्रहविलोकिते । पापग्रहसमासक्तदुष्टदोषादिवजिते'॥३॥ 


यशोदां बोधयामास कारयामास मङ्गलम्‌ । बन्धूनाशवासयामास समुत्थाय हरिः स्वयम्‌ ॥४॥ 
वाद्यं निषेधयामास राधिकाभयभीतवत्‌ । स्वतन्त्रो बिइवकर्ता च पाता भर्ता स्वतन्त्रवत्‌ ॥५॥ 
प्रक्षाल्य पादयुगलं धृत्वा धोते च वाससी । उवास संस्कृते स्थाने विलिप्ते चन्दनादिना ॥६॥ 
फलपल्लवसंयुक्तं संस्कृतं चन्दनादिभिः । वामे कृत्वा पूर्णकुम्भं बह्नि विप्रं स्वदक्षिणे ॥७॥ 
पतिपुत्रवती दीपं दर्पणं पुरतस्तथा। ूर्वाकाण्डं च सुस्निग्धं पुष्पं धान्यं सितं शुभम्‌ ॥८॥ 
गुरुदत्त गृहोत्वा च प्रदधो मस्तकोपरि। घृतं ददं माध्वीकं रजतं काञ्चनं दषि ॥९॥ 


अध्याय ७१ 
श्रीकृष्ण की यात्रा में मंगल 


नारायण बोले--वायु द्वारा सुगन्धित उस पुष्पचन्दन की शय्या पर राधिका एवं गोपियों के सो जाने 
पर रात के तीन पहर व्यतीत होने के उपरान्त शुभ क्षण, शुभ चन्द्रमा, नक्षत्र और अमृत योग से युक्त, 
लग्न में सौम्य लग्नेशयुत, सोम्यग्रह से दुष्ट, (त्रिकोणादि में) पापग्रहयुत, दुष्ट दोषादि शून्य काल में, भगवान्‌ ने 
यशोदा को जगाकर मङ्गल कराया । हरि ने स्वयं उठकर बन्धुओं को आश्वासन दिया । राधिका के भय 
से वाद्य बजने के लिए उन्होंने मना कर दिया, जो स्वतन्त्र, विश्वकर्ता, रक्षक भौर स्वतन्त्र जैसे पालन-पोषण 
करनेवाले हैं ॥१-५।। चरण-प्रक्षालन (धो) करके दो वस्त्र धारण किये । अनन्तर संस्कृत (शुद्ध) ओर चन्दन 
आदि से सुलिप्त स्थान में बैठे । इनके वाम भाग में पुणं कलश रखाया, जो फल-पल्लव से युक्‍त, चन्दन आदि 
से सुसंस्कृत था । अग्नि एवं ब्राह्मण को दक्षिण ओर स्थित कराया । सामने पतिपुत्रवती स्त्री, दीपक और 
दर्पण थे । गुरप्रदत् दूर्वा-काण्ड, अतिस्निग्ध पुष्प, शुभ-श्वेत धान्य मस्तक पर धारण किया । घी, आसव, 
रजत, सुवणं और दही का दर्शन किया । चन्दन का,लेप लगाकर गले में पुष्पमाला धारण की । गुरुवगं और 


१ व. 'युक्तदृष्ट* | 


ब्रह्मवेवतं पु राणम्‌ ६२७ 


| लेपनं कृत्वा पुष्पमालां गले ददौ। गुरुवगं ब्राह्मणं च वन्दयामास भक्तितः ॥१०॥ 
शङ्कध्वनि वेदपाठं संगीतं मङ्गलाष्टकम्‌ । विप्रादीर्वचनं रम्यं शुक्षाव परमादरम्‌॥११॥ 
ध्यात्वा सद्भालरूपं च सवंत्र मङ्कलप्रदम्‌ । चिक्षेप दक्षिणं पावं सुन्दरं स्वात्मविग्रहम्‌ ॥१२॥ 
बिघृत्य नासिकावामभागं मध्यमया विभुः । विसृज्य वायुं' संपूर्ण नासादक्षिणरन्ध्रतः ॥१३॥ 
ततो ययौ नन्दनन्दो नन्दस्य प्राङ्गणं वरम्‌ । सानन्दः परमानन्दो नित्यानन्दः सनातनः ॥१४॥ 
नित्योऽनित्यो नित्यबीजस्वरूपो नित्यविग्रहः । नित्याङ्कभूतो नित्येशो नित्यक्ृत्यविशारदः॥।१५॥ 
नित्यनूतनरूपइच नित्यनूतनयौबनः । नित्यनूतनवेषइच वयसा नित्यनूतनः ॥१६॥ 
नित्यनूतनसंभाषो यत्प्रेम नित्यनूतनम्‌ । नित्यनूतनसंप्राप्तिः सौभाग्यं नित्यनूतनम्‌ ॥।१७॥ 
सुधारसपरं मिष्टं यद्वाक्यं नित्यनूतनम्‌ । नित्यनूतनभवतं च यत्पदं नित्यनूतनम्‌ ॥१८॥ 
स्थायं स्थायं प्रा ्गणेऽस्मिन्मायेशो मायया युतः । अतीव रम्ये सुस्निग्धो बभूव गमनोन्मुखः॥१९॥ 
रम्भास्तम्भसमूहै*्च रसालपल्लवान्वितैः । पट्टसूत्रनिबद्धेशच ` सुन्दरंशच सुसंस्कृते: ॥२०॥॥ 
पद्मरागेण खचिते रचिते विइवकर्मणा। कस्तूरीकुझकुमाक्तेशच चन्दनेशच सुसंस्कृते ॥२१॥ 
तत्र तस्थो स्वयं कृष्णः सहाक्रूरः सबान्धवः । यशोदया समाइिलिष्टो बामपाइर्वेन मायया ॥२२॥ 


ब्राह्मण को भक्तिपूर्वक बन्दना की ॥६-१०॥ अनन्तर शंखध्वनि, वेदपाठ, संगीत, मंगलाष्टक समेत परम 
आदर से ब्राह्मणों के रमणीक शुभाशिष सुना । मङ्गलख्प का ध्यान किया, जो सवंत्र मङ्गल प्रदान करता है। 
तदुपरान्त अपने शरीर का सुन्दर दाहिना चरण (गगन में सवंप्रथम) उठाकर रखा ॥११-१२॥ भगवान्‌ ने मध्यमा 
अंगुलि द्वारा नासिका का बायाँ छिद्र रोककर नासिका के दाहिने छिद्र से समस्त वायु निकाल दिया । पश्चात्‌ 
नन्दनन्दन नन्द के उत्तम ध्राङ्गण (आँगन) में गये । वे भगवान्‌ सानन्द, परमानन्द, नित्यानन्द, सनातन, नित्य- 
अनित्य रूप, नित्य बीजरूप, नित्यशरीरधारी, नित्य के अंगरूप, नित्य के ईश, नित्यकमे में निपुण, नित्य नूतन 
रूप तथा नित्य नवीन यौवन, नित्य नूतन वेश, नित्य नूतन वय तथा नित्य नवीन भाषण से युक्‍त हैं । उनका प्रेम 
नित्य नृतन है और सौभाग्य नित्य नूतन तथा प्राप्ति नित्य नूतन है। उनका वचन अमृत रस से भी बढ़कर 
मधुर एवं नित्य नवीन है, उनका चरण नित्य नवीन भौर नित्य नवीन भक्तवाला है ॥१३-१५॥ इस प्रकार 
माथाधीशवर भगवान्‌ ने जो माया संयुक्त रहा करते हैं, उस अत्यन्त स्निग्ध एवं रम्य प्रांगण में स्थित रहकर 
पश्चात्‌ गमन करने की तैयारी की । नन्द के उस प्रांगण में, जो कदली स्तम्भों, आम के पल्लवों और सुन्दर 
रेशमी सूत्रों से सुसज्जित पद्मराग मणि से खचित, विश्वकर्मा द्वारा सुरित, एवं कस्तूरी, कुंकुम और चन्दन से 
संसिक्त और सुसंस्कृत था, भगवान्‌ कृष्ण से अक्रूर और बन्धुओं समेत वहाँ रहकर जब प्रस्थान करने (चलने) 


१ क. ०युमिष्टं च ना । 


६२८ द्विसप्ततितमो5ध्याय: 


नन्देनाऽऽनन्दषुक्तेनाऽऽदिलष्टो दक्षिणपाइर्वतः । संभाषितो बान्धवेद्च पित्रा मात्रा च चुम्वितः ॥२३॥ 
इति धोब्रह्म० महा० भ्रीकृष्णजन्मंख० उत्त° नारदना० यात्रामङ्गःल 
नामैकसप्ततितमोऽध्यायः ।॥ ७१॥। 


अथ द्विसप्ततितमो ध्यायः 


नारायण उवाच 
अथ कृष्णो गुरु नत्वा निर्गम्य शिबिरान्मुने । आरुह्य स्वर्गयानं च शुभां . मधुपुरीं ययो ॥१॥ 
विवेश मथुरां रम्यां सहाक्रुरगणेः समम्‌ । निजित्य शक्रनगरी झोभायुक्तां मनोहराम्‌ ॥२॥ 
रत्नश्रेष्ठेन खचितां रचितां विइवकर्मणा । भमूल्यरत्नकलशो राजितेइच विराजताम्‌ ॥३॥ 


राजमार्ग शतेरिष्टेवं ष्टितां रुचिरेवरेः । चन्द्राकारं शचन्द्रसारेमंणिभिः परिसंस्कृतैः ten 
विचित्रेमंणिसाररश्‍च वोथोशतविनिमितेः । शोभितेबंणिज: श्रेष्ठः पुण्यवस्तुसमन्वितेः ॥५॥ 
सरोवरसहस्रच परितः परिशोभितम्‌ । शुद्धस्फटिकसंकाशोः पद्मरागविराजिलेः ॥६॥ 


की तेयारी की, उस समय बायीं ओर से यशोदा और दाहिनी ओर से नन्द ने भगवान्‌ का प्रेमालिगन और 
चुम्बन किया तथा वान्धवों ने संभाषण द्वारा प्रेम प्रदर्शन किया ॥१६-२३॥ 
श्रीब्रह्मववतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद में 
यात्रा-मंगल-वणंन नामक इकहत्तरवाँ अध्याय समाप्त ॥७१॥ 


अध्याय ७२ 


कंस का वध और वसुदेव तथा देवकी का बन्धन-मोक्ष 


नारायण बोले-हे मुने ! भगवान्‌ कृष्ण गुरु को नमस्कार करके शिविर से निकले और 
स्वगं से आये हुए रथ पर बेठकर शुभ मथुरापुरी की ओर चले ॥१॥ वहाँ अकूर-गणों के साथ उन्होंने 
उस सुन्दर मथुरापुरी में प्रवेश किया, जो इन्द्र नगरी अमरावती को भी विजित कर अति शोभा- 
प्ण, मनोहर, उत्तम रत्नों से खचित, विश्वकर्मा द्वारा सुरचित, अमूल्य एवं अतिसुन्दर रत्नकलशों 
से सुशोभित सैकड़ों सुन्दर राजमागों से आवेष्टित, चन्द्र के सारभाग की बनी चन्द्राकार मणियों 
से चारों ओर सुसंस्कृत, विचित्र मणिसार की बनी सैकड़ों गलियों से युक्त, पुण्यवस्तुओं से युक्‍त, श्रेष्ठ 
वेश्यों से सुशोभित, सहल्नों सरोवरों से चारों ओर परिशोभित, शुद्ध स्फटिक के समान पद्मरागमणियों और 
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रत्नाळंकारभूषाढ्येः शोभितां पह्मिनीगणेः । स्थिरयौवनसंयुकतेतिमेषरहितेः | परेः॥७॥ 
साक्षते रूरध्ववदनेः कृष्णदशनलालसेः । भ्रूभद्भालीलालोलंइच शइवच्चञ्चललोचनेः nen 
शइवत्कामसमायुक्तेः पीनभ्रोणिपयोधरे: । कोम ला ङ्के ध्यकूपे रतिरासविशारदे: ॥९॥ 
रत्ननिर्माणयानानां कोटिभिः परिशोभिताम्‌ । भूषणेर्भूषिताभिइच चित्रिताभिइच चित्रक: ॥१०॥ 
नानाश्रकारश्रीयक्तां पुष्पोद्यानत्रिकोटिभि:। नानापुष्पैः ` पुष्पिताभिर्युवताभिर्मधुसुदनेः' ॥११॥ 
माधुर्यमधुसंयुक्‍तमंधुलुब्धेर्मुदा$न्वितेः । माध्वीकमधुमत्तेशच युक्‍तेमंधुकरीचये: ॥१२॥ 
नानाप्रकारदुर्गेशच दुगेम्यां वेरिणां गणे: । रणितां रणकंः शइचद्रक्षाास्त्रविज्ञारदेः ॥१३॥ 
ब्रिकोट्याट्रालिकाभिइच संयुक्तां सुमनोहराम्‌ । रचितां किल  सत्रत्नेविचित्रेविश्‍वकर्मणा ॥१४॥; 
एवंभूता च मथुरां दृष्ट्या कमललोचन: । ददश्ञं पथि कुब्जा तां वृद्धामतिजरातुराम्‌ ॥१५॥ 
यान्तीं दण्डसहायन चातिनस्रां नमद्वलीम्‌ । रूक्षितां विकृताकारां बिभ्रतीं चन्दनद्रवम्‌ ॥१६॥ 
कस्तुरीकुङकुमाक्तं च 'स्पशंमात्रेण नारद । सुगन्धिमकरन्देन गन्धाढ्यं सुमनोहरम्‌ ॥१७॥ 
सा दृष्ट्वा सस्मिता वृद्धा श्रीकान्तं शान्तमीइवरम्‌ । श्रीयुक्तं श्रीनिवासं तं श्रीबीजं श्रीनिकेतनम्‌ ॥ १८॥४ 


रत्नों के अलंकारों से विभूषित ओर पद्मिनी कामिनियों से सुशोभित थी । वे सुन्दरियाँ स्थायी यौवन से 
युक्त, निमेष रहित, अक्षत लिये भगवान्‌ कृष्ण के दर्शन की लालसा से ऊपर मुख किये अपने चञ्चल नयनों से 
निरन्तर देख रही थीं; उनकी भौंह की भङ्गिमा सुन्दर चपलतायुक्त थी । निरन्तर कामलालसा युक्त, स्थूल 
श्रोणीभाग और स्तनवाली, कोमल भंग, सुन्दर मध्यकूपयुक्त एवं रतिक्रीड़ा निपुण थीं । २-६॥ मधुपुरी रत्नों के 
करोड़ों यानों (सवारियों-रथों आदि) से विराजित, भूषण-भूषित एवं चित्र-विचित्र चित्रों से सुशोभित, विभिन्न 
प्रकार की श्री (शोभा) सम्पन्नवाले तीन करोड़ पुष्पोद्यानों (वाटिकाओं) से युक्त, विभिन्न प्रकार के पुष्पों से 
सुपुष्पित, माधु. मधुयुक्त, मधुलोभी, प्रसन्नचित्त, माध्वीक (महुवे आदि के) मधु से प्रमत्त रहनेवाली भ्रमरी: 
समूहों से युक्त, अनेक प्रकार के दुर्गो से सुभूषित, वैरियों के लिए अति दुर्गम, रक्षा-शास्त्र में अति निपुण 
रक्षकों (सिपाहियों) तथा तीन करोड़ अट्टालिकाओं से संयुक्त, अति मनोहर तथा विश्वकर्मा द्वारा उत्तम 
एवं विचित्र रत्नों से सुरचित थी ।।१०-१४॥ ऐसी मथुरापुरी को देखते हुए कमलनयन भगवान्‌ आगे-आगे 
जा रहे थे कि मागं में कुब्जा दिखायी पड़ी, जो वृद्धा, अत्यन्त जराग्रस्त, दण्ड की सहायता से चलने- 
वाली तथा अत्यन्त झुकी हुई थी । बह रूखी बिकृत आकार की थी और कस्तूरी, कंकुमयुक्त घिसा हुआ 
चन्दन लिये हुए थी। हे नारद ! उसके स्पशं करने मात्र से वह चन्दन सुगन्धित पराग से 
गंधपूणं एवं अतिमनोहारी था । १५-१७।। उस वृद्धा ने भी प्रसन्नचित्त श्रीकान्त भगवान्‌ कृष्ण को देखा, जो 


~ 


१ ख. "दनः । २ ख. स्पृष्टमा' । 
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प्रणम्य सहसा मूर्घ्ना भक्तिनस्रा पुटाञ्जलिः। प्रददौ चन्दनं तस्य गात्रे इयामलसुन्वरे ॥१९॥ 
गात्रेषु तद्गणानां च स्वर्णपात्रकरा वरा। कृत्वा प्रदक्षिणं कृष्णं प्रणनाम पुनः पुनः॥२०॥ 
श्रीकृष्णदृष्टिमात्रेण श्रीयुक्ता सा बभूव ह। सहसा धीसमा रम्या रूपेण यौवनेन च ॥२१॥ 


वह्नि शुद्धांशुवसना रत्नभूषणभुषिता । यथा द्वादशवर्षोया कन्या धन्या मनोहरा ॥२२॥ 
बिम्बोष्ठी सस्मिता इयामा तप्तकाञ्चनसंनिभा । सुओणी सुदती बिल्वफलतुल्यपयोधरा ॥२३॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माणहारसारविराजिता । गजेन्द्रराजगमना रत्नमञ्जीररञ्जिता ॥२४॥ 


बिश्ञती कबरीभारं मालतीमाल्यवेष्टितम्‌ । रक्षितं बामभागेन रुचिरं वर्तुलाकृतिम्‌ ॥२५॥ 
सिन्दूरबिन्दुं दधतीं दाडिमीकुसुमाकृतिम्‌ । कस्तूरीबिन्दुमुपरि साधं चन्दनबिन्दुभिः ॥२६॥ 
रत्नद्पेणहस्ता च प्रशस्ता रतिकमंसु। श्रीकृष्णं वरयामास लोललोचनकोणतः ॥२७॥ 
श्रीवासस्तां समाइवस्य ययो स्थानान्तरं परम्‌ । कृतार्थरूपा सा प्रीत्या ययौ पद्मा यथाऽऽलयम्‌ ॥२८॥ 
सा ददश स्वभवनं यया पद्मालयालयम्‌ । रत्नशय्याविरचितं सद्रत्नसारनिमितम्‌ ॥२९॥ 


शान्त, ईश्वर, भ्रीयुक्त, श्रीनिवास, श्रीबीज ओर श्री निकेतन हैं। उस कुब्जा ने सहसा हाथ जोड़े, भक्ति से 

झुककर, सिर से प्रणाम करके, श्यामसुन्दर के शरीर में चन्दन लगाया और उनके साथवाले गणों के शरीर में 

भी लगाया तथा सुवणं का चन्दनपात्र लिये हुए उस वृद्धा ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण की प्रदक्षिणा करके उन्हें बार- 
बार प्रणाम किया ॥ १८-२०॥। पश्चात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण के देखने मात्र से वृद्धा भी अत्यन्त शोभाकषपन्च हो गयो । 

रूप, सौन्दर्यं और यौवन से वह सहसा लक्ष्मी की भाँति सुरमणीया हो गयी, जिसको अग्नि की भाँति विशुद्ध 
एवं सुन्दर साड़ी थी एवं वह स्वयं रत्नों के भूषणों से भूषित तथा बारह वर्ष की कन्या की भाँति धन्या, 
मनोहरा, बिम्बाफल के समान ओंठ तथा मन्दहास से युक्त, श्यामा, तपाये सुवणं की भाँति रूप-रंग, उत्तम 
श्रोणी, सुन्दर दांत, बेल के समान कठोर युगल स्तन तथा अमूल्य रत्न फे सारभाग द्वारा सुरचित हार से 
सुशोभित, गजराज की भाँति मन्दगमना, रत्नों के नूपुरों से सुरंजित तथा सुन्दर केशों की कबरी (जूड़ा) बनाये 
थी । जूड़ा मालती पृष्पों की माला से बंधा था एवं बायें भाग में सुन्दर गोलाकार बेधा सुरक्षित था। कुब्जा 
कस्तूरी बिन्दी के ऊपर चन्दन बिन्दी के साथ अनार पुष्प के समान सिन्दूर की बिन्दी लगाये थी । वह हाथ में रत्न 
का दर्पेण लिये थी । वह रतिक्रिया में अतिनिपुण थी । उसने अपने चपल नेत्रों के कोने से संकेत द्वारा भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण को वरण कर अपना स्वामी बनाया । श्रीवास भगवान्‌ भी उसे भलीभाँति आश्वासन (आने का वचन) 
देकर दूसरे स्थान को चले गये । कृतार्थं होकर वह भी अतित्रीतिपूर्वक लक्ष्मी की भाँति अपने घर लोट आयी । 
उसने अपने महल को देखा, जो लक्ष्मीगृह के समान, रत्नों की शय्या से भूषित, उत्तम रत्नों के सारभाग से सुरचित, 
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रत्नप्रदोपराजीभी राजिताभिश्‍च राजितम्‌ । रत्नदर्पणराजेडच राजितं परितस्तत: ॥॥३०॥ 
सिन्दूरवस्त्रताम्बूल ३वेतचामरमाल्यकम्‌ । बिश्रतीभिइच दासीभिर्वेष्टितं दाससंघकः।।३१॥ 
तत्र गत्वा च भुक्त्वा च मिष्टान्नं परमं मुदा । सुष्वाप रत्नपयंडूः सा दासीभिइच सेविता ॥३२॥ 
सकर्पूरं च ताम्बूलं कस्तूरीकुझकुमान्वितम्‌ । चम्दनं स्थापयामास स्वतत्पे हरये सतो॥३३॥। 
मालतीमात्ययुगल कर्प्‌रादिसु वासितम्‌ । शीतलं सलिलं स्वादु मिष्टान्नं स्वसमीपतः ।३४॥ 
कमणा मनसा वाचा चिन्तयन्तो हरे: पदम्‌ । हरेरागमनं चापि मुखचन्द्रं मनोहरम्‌ ॥३५॥ 
जगत्कृष्णमय झश्वत्पश्यन्ती कामुकी मुने। कोटिकन्दर्पलीलाभं कामसक्तं च कामुकम्‌ ॥३६॥ 
ततो ददश श्रीकृष्णो मालाकार' सनोहरम्‌ । मालासमूहं बिश्नन्तं गच्छन्तं राजमन्दिरम्‌ ॥३७॥ 
सोऽपि दृष्ट्वा च श्रीकान्तं प्रणम्य शिरज्ञा भुवि। ददौ माल्यसमूहं च कृष्णाय परमात्मने ॥३८॥ 
इष्णस्तस्म वर दत्त्वा स्वदास्यमतिदुलंभम्‌। माल्यं गृहीत्वा प्रययौ राजमार्ग वरं वरः॥३९॥ 
ततो ददश रजकं बिञ्रतं वस्त्रपुञ्जकम्‌ । अहंकृतिबलिष्ठं च सततं यौवनोद्धतम्‌ ॥४०॥ 
वस्त्र ययाचे तं कृष्णो विनयेन महामुने। स तस्मं न ददो वस्त्रं तमुवाच च निष्ठुरम्‌ ॥४१॥। 


रत्नों के प्रदीपों की सुन्दर पंक्तियों से विराजित, रत्नों के परमोत्तम दपंणों से चारों ओर सुशोभित तथा सिन्दूर, 
वस्त्र, ताम्बूल, श्वेत चामर और मालाए लिये दासियों एवं सेवक वर्गों से सुपूर्ण था । बहाँ पहुंचकर उसने परम 
प्रसन्नता से मिष्टान्न खाया और रत्नों के पलेंग पर दासी गणों से सुसेवित होती हुई शयन किया ॥२१-३२॥ 
उपरान्त उस सती ने अपनी शय्या पर भगवान्‌ के निमित्त कपूर समेत ताम्बूल, कस्तूरी, कुंकुम मिश्रित चन्दन 
रखा और अपने समोपवाले स्थान में मालती पुष्पों की युगल माला, कर्पुरादिसुवासित शीतल जल, स्वादपू्ण 
मिष्टान्न रखकर मन, वाणी और कमं से भगवान्‌ के चरणों का स्मरण करने लगी। हे मुने ! भगवान्‌ का 
आगमन और उनके मनोहर मुखचन्द्र का ध्यान करती हुई उस कामुकी ने समस्त संसार को निरन्तर कृष्णमय 
देखा, जो करोड़ों काम की लीला के समान प्रभापूणं, कामासबत ओर कामुक थे ॥३३-३६॥ 


अनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उस माली को देखा, जो मनोहर मालाएं लिये राजमहल जा रहा था। 
उसने भी भगवान्‌ श्रीकान्त को देखकर भूमि पर सिर से उन्हें प्रणाम किया और वह मालासमूह परमात्मा 
श्रीकृष्ण को अपित कर दिया ॥३७-३८।। भगवान्‌ कृष्ण ने भी अपना अति दुलंभ दास्प-पद देकर माला 
ग्रहण कर राजमार्ग (सड़क) के आगे बढ़ गये । वहाँ वस्त्रों की राशि लिये एक रजक (धोबी) को देखा, 
जो बली, अभिमानी, यौवन (जवानी) के मद में निरन्तर उद्धत था ।।३६-४०॥ हे महामुने ! भगवान्‌ 
कृष्ण ने विनयपूवंक उससे वस्त्र की याचना की, किन्तु उसने वस्त्र तो दिया नहीं, ऊपर से निष्ठुरतापूर्ण 
बातें कहीं ॥४१॥ 
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रजक उवाच 


गोरक्षकाणां त्वद्योग्यं वस्त्रमेतत्सुदुलंभम्‌ । राजयोग्यं च. हे मूढ है गोपजनवल्लभ | 
गृहीत्वा गोपकन्याइच कन्यालोलुप लम्पट । यद्विहारः कृतस्तत्र _ वुन्दारण्ये$प्यराजके ॥४३॥ 
न चात्र तादृशं कर्म राज्ञः कंसस्य वर्त्मनि । विद्यमानोऽत्र राजेन्द्रः शास्ता दुष्टस्य तरक्षणम्‌ ॥४४॥ 
रजकस्य वचः भुत्वा जहास मघूसूदनः। जहास बलदेवशच ` साक्रूरी गोपवर्गकः ॥४५॥ 
तं निहत्य चपेटेन जग्राह चस्त्रपुञ्जकम्‌ । वस्त्रं संधारयामास श्रीकृष्णः सगणस्तथा ॥४६॥ 
रत्नयानेन गोलोकं पाार्षदेर्वेष्टितिन  च। ययो रजकराजरच धुत्वा दिव्यकलेवरम्‌ ॥४७॥ 
शइवद्यौवनयुक्तं च जरामृत्युहरं वरम्‌। पीतवस्त्रसमायुकतं सस्मितं इयामसुन्दरम्‌ ॥४८॥ 
बभूव सोऽपि गोलोके पादेषु च पार्षदः । कृष्णस्याऽऽगमनं तत्र सस्मार सततं वशी ॥४९॥ 
अस्तं गतो दिनकरोऽप्यक्रूरः स्वगुहं यथो । कृष्णस्यानुर्मात प्राप्य कृष्णोऽपि कस्यचिद्गृहम्‌ ॥५०॥ 
वेष्णवस्य कुविन्दस्य तस्मिन्नस्तधनस्य च । सानन्दो नन्दसहितो बलदेवादिभिर्युतः ॥५१॥ 
स भक्तः पूजयामास प्रणम्य श्रीनिकेतनम्‌ । तस्मे ददौ स्वदास्यं च वरं ब्रह्मादिडुलंभम्‌ ॥५२॥ 
पर्येङक सुषुपुः सर्वे भुक्त्वा मिष्टा्नमुत्तमम्‌ । निद्रां च लेभे सा कुब्जा निद्रेशोऽपि ययौ मुदा ॥५३॥ 


रजक बोला--हे मूढ़ ! हे | गोपजनवल्लभ ! तुम्हारे जैसे गोरक्षकों (चरवाहों) के लिए ये वस्त्र 
अति दुर्लभ हैं, क्योंकि ये. राजा के पहनने योग्य हैं ॥४२॥- हे कन्यालोलुप (लोभी) ! तुम बड़े लम्पट 
हो, तुमने गोप-कन्याओं के साथ राजशून्य वृन्दावन में जिस प्रकार विहार किया है. राजा कंस के मार्ग 
में यहाँ वैसा नहीं कर. सकते हो, क्योंकि उसी क्षण दुष्टों के शासन करनेवाले महाराज यहाँ विद्यमान हैं 
॥४३-४४॥ रजक की ऐसी बात सुनकर मधुसूदन हंस पड़े, बलदेव भी हँसे और अक्रूर समेत सभी गोप भी 
हँस पड़े। अनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उसे चपेटा मारकर सभी वस्त्रों को ले लिया और गणों समेत उन्हें 
पहन भी लिया ॥४५-४६॥ वह रजकराज'भी रत्नयान (विमान) द्वारा पार्षदों से आवेष्टित होकर दिव्य शरीर 
धारण किये गोलोक चला गया, जो स्थायी यौवनपूर्ण, जरा-मृत्युरहित, श्रेष्ठ, पीतवस्त्र पहने, मन्दहास करते 
हुए श्यामसुन्दर के समान लग रहा था ॥४७-४८! वह जितेन्द्रिय गोलोक में पहुंचकर पाषंदों में एक पाषेद हो 
गया और भगवान्‌ कृष्ण के वहाँ आने की सतत प्रतीक्षा करने लगा ॥४९॥ 

सूर्यास्त होते समय अक्रूर भी भगवान्‌ कृष्ण की अनुमति से अपने घर गये और नन्द, बलदेवादि समेत 
भगवान्‌ कृष्ण किसी वैष्णव कुविन्द (कपड़ा बीननेवाले) फे घर गये, जो परम निर्धन था। उस भक्त ने 
भगवान्‌ श्रीनिकेतन को प्रणाम करके उनकी अर्चना की और भगवान्‌ ने प्रसन्न होकर उसे अपना दास्यपद प्रदान 
किया, जो ब्रह्मा आदि देवों को भी दुलंभ है ।।५०-५२॥ परमोत्तम मिष्टान्न खा-पीकर सब लोगों ने पलंग पर 
शयन किया, उस समय भगवान्‌ कृष्ण भी कुब्जा के यहाँ चले गये, जो शय्या पर निद्रित हो रही थी । भगवान्‌ 
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गत्वा ददशं कुब्जां तां रत्नतल्पे च निद्रिताम्‌। वासीगणेः परिवृतां सुन्दरीं कमलामिव ॥५४॥। 
बोधयामास तां कृष्णो न दासीस्बपि निद्रिता: । तामुवाच जगन्नाथो जगन्नाथप्रियां सतीम्‌ ॥५५॥ 


श्रीभगवानुवाच 


त्यज निद्रां महाभागे शुडगारं देहि सुन्दरि । पुरा शूर्पणखा त्वं च भगिनों रावणस्य च ॥५६॥ 
रामजन्मनि भद्धेतोस्त्वया कान्ते तपः कृतम्‌ । तपःप्रभावान्मां कान्तं भज श्रीकृष्ण जन्मनि ॥५७॥ 
अघुना सुखसंयोगं कृत्वा गच्छ ममाऽऽलयम्‌ । सुदुलंभं च गोलोकं जरामृत्युह्रं परम्‌ ॥५८॥ 
इत्युबत्वा श्रीनिवासइच कृत्वा तामेव वक्षसि। नग्नां चकार शुद्भारं चुम्बनं चापि कामुकीम्‌ ॥५९॥ 
सा सस्मिता च श्रीकृष्णं नवसंगमलज्जिता । चुचुम्ब गण्डे क्रोडे तं चकार कमला यथा॥६०॥ 
सुरतेविरतिर्नास्ति दंपती रतिपण्डितो। नानाप्रकारसुरतं बभूव तत्र नारद॥६१॥ 
स्तनश्ोणियुगं तस्या विक्षतं च चकार ह। भगवान्नखरेस्तीकषणेदंशनेरधरं वरम्‌ ॥६२॥ 
निशावसानसमये वीर्याधानं चकार सः। सुखसंभोगभोगेन मूर्च्छामाप च सुन्दरी ॥६३॥ 
तत्राऽऽजगाम तां तन्द्रा कृष्णवक्षःस्यलस्थिताम्‌ । बुबु घे न दिवारात्रं स्वर्गं मत्यं जलं स्थलम्‌ ॥६४॥ 


ने वहाँ पहुंचकर कुब्जा को देखो, जो रत्न की शय्या पर सुन्दरी कमला (लक्ष्मी) की भांति दासीगणों द्वारा 
चारों ओर से सुसेवित होकर निद्रामग्न हो रही थी ॥५३-५४॥ जगन्नाथ भगवान्‌ कृष्ण ने निद्रामग्न दाक्षयों 
को न जगाकर केवल अपनी दासी कुब्जा को ही जगाया ओर उस सती से कहा ॥५५॥ 

श्रो भगवान्‌ बोले--हे महाभागे ! हे सुन्दरि ! जागो और शृंगार (रति) प्रदान करो क्योंकि तुम पूवं - 
जन्म में रावण की भगिनी शूर्पणखा थीं । हे कान्ते ! रामजन्म में तुमने मेरे लिये तप किया था। उसी तप 
के प्रभाव से इस श्रीकृष्ण जन्म में मैं तुम्हें कान्त रूप में मिला हूं । अतः मेरी सेवा करो । इस समय मेरे साथ 
सुख सम्भोग करके तुम मेरे लोक-गोलोक चली जाओ, जो अति दुर्लभ एबं जन्म-मृत्यु का परम विनाशक है । 
॥।५६-५८॥ इतना कहकर भगवान्‌ श्रीनिवास ने उसे अपने हृदय से लगाकर नग्न कर दिया और उस कामुकी 
का शगार और चुम्बन करने लगे । मन्द मुसुकान करती हुई उस कामुकी ने भी, जो नव समागम में लज्जित 
होती थो, भगवान्‌ श्रीकृष्ण का चुम्बन किया और भगवान्‌ ने लक्ष्मी की भाँति उसे अपने अङ्कू में रख लिया 
॥५६-६०॥ हे नारद ! रतिकीड़ा के कुशल पण्डित होने के कारण उन दम्पति (दोनों स्त्री-पुरुष) का सुरत क्रिया 
से विराम ही नहीं होता था, अतः उन्होने अनेफ भाँति की रति-क्रीड़ा की । भगवान्‌ ने उसके युगलस्तन ओर 
श्रोणीभाग देखकर अपने तीक्षण नखों ओर दाँतों से उसका उपभोग करते हुए उसके अधर बिम्ब का अत्यन्त पान 
किया ॥६१-६२॥ रात्रि के अन्तिम प्रहर में भगवान्‌ ने (उसमें) वीर्याधान किया और उस सुखभोग के 
भोग करने से वह सुन्दरी मूच्छित हो गथी । भगवान्‌ कृष्ण के अङ्कु में रहते ही उसे इस प्रकार का 
आलस्य आथा कि उसे दिन-रात्रि, स्वगं-मत्यं, जल-स्थल फा फुछ भी ज्ञान नहीं रहा ॥६३-६४॥ इस भाति 

८०-२ 
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सुप्रभाता च रजनी बभूव रजनोपतिः। पत्यर्व्यतिक्रमेणेव लज्जयेव मलीमसः॥६५॥ 
अथाजगाम गोलोकाद्रथो रत्नविनिमितः। जगाम तेन तं लोकं धृत्वा दिव्यकलेवरम्‌ ॥६६॥ 
वल्लि शुद्धां शुकाधानं रत्नभूषणभूषितम्‌ । प्रतप्तकाञ्चनाभासं नित्यं जन्मादिवजितम्‌ ॥६७॥ 
सा बभूव च तत्रेव गोपो चन्द्रमुखी मुने। गोप्यः कतिविधास्तस्या बभूवुः परिचारिकाः ॥६८॥ 
भगवानपि तत्रेव क्षणं स्थित्वा स्वमन्दिरम्‌। जगाम यत्र नन्दढ्च सानन्दो नन्दनन्दनः ॥६९॥ 
अथ कंसो निज्ञायां च निद्रायां भयविह्वलः । ददर्श दुःखदुःस्वप्नमात्मनो मृत्युसुचकम्‌ ॥॥७०॥ 
ददश सूर्य भूभिस्थं चतुःखण्डं नभइच्युतम्‌ । दशखण्डं चन्द्रबिम्बं भूमिस्थं खाच्च्युतं मुने ॥७१॥ 
पुरुषान्विकृताकारान्रज्जुहस्तान्दिगम्बरान्‌ । विधवां शूद्रपत्नीं च नग्नां च च्छिन्ननासिकाम्‌ ॥७२॥ 
हसन्तीं चूर्णतिलकां ३वेतकृष्णोच्चमूर्धजाम्‌ । खङ्गखपंरहस्तां च लोलजिह्नां च बिश्रतीम्‌ ॥७३॥ 
रुण्डमालासमायुवतां गर्दभं महिषं वृषम्‌ । भह्लूकं सुकरं काकं गृध्रं कडकं च वानरम्‌ ॥७४॥ 
विरजं कुक्कुरं नक्रं शृगालं भस्मपुञ्जकम्‌ । अस्थिराशि तालफलं केशं कार्पासमुल्बणम्‌ ॥७५॥ 
निर्वाणाङ्गारमुल्कां च शबं मत्ये चिताश्रितम्‌ । कुलालतेलकाराणां चक्रं वक्रं कपर्दकम्‌ ॥७६। 
इमशानं दग्धकाष्ठं च शुष्ककाष्ठं कुशं तृणम्‌ । गच्छन्तं च कबन्धं च नदन्तं मृतमस्तकम्‌ ॥७७॥ 


उसकी रात्रि सुप्रभात हुई और पति के व्यतिक्रम से चन्द्रमा मानो लज्जा से मलिन (अस्त) हो गया । अनन्तर 
गोलोक से रत्नरचित विमान आया । वह दिव्य देह धारण करके उस विमान द्वारा गोलोक चली गयी । उसका 
शरीर अग्नि विशुद्ध वस्त्र पहने, रत्नभूषणभूषित, अत्यन्त तपाये सुवर्णं की भाँति कान्तियुक्त, नित्य तथा जन्म- 
मृत्यु आदि से रहित हो गया । हे मुने ! वह वहाँ पर चन्द्रमुखी नामक गोपी हुई, अनेक प्रकार की गोपियाँ 
उसकी दासी हुई ॥६५-६८॥ भगवान्‌ भी वहाँ क्षणमात्र रहकर पुनः अपने महल में चले गये जहाँ आनन्दपूवंक 
नन्द ठहरे हुए थे । 

कंस रात की गाढ़ (गहरी) निद्रा में मग्न था, उस समय वह भयाकुल होकर अपना मरणसूचक एवं 
दुःखप्रद दुःस्वप्न देखने लगा । हे मुने! उत्तने देखा कि--सूर्यं आकाश से गिरकर चार टुकड़ों में पृथ्वी पर 
पड़ा हुआ है और चन्द्रमा भी आकाश से च्युत होकर दस खण्डों में भूतल पर स्थित है। हाथ में रस्सी लिये 
दिगम्बर (नग्न) एवं भीषणाकार पुरुषों को देखा और विधवा शुद्रपत्नी को देखा, जो: नग्न एवं कटी नाकवाली 
थी ॥६६-७२॥ वह हॅसती थी । उसने चूने का तिलक लगा रखा था और उसके सफेद एवं काले बाल ऊपर की 
ओर उठे थे । वह हाथ में तलवार और खप्पर लिये हुई थी । उसकी जीभ लपलपा रही थी तथा वह मुण्डमाला 
पहने थी । इसी प्रकार गधा, भैंसा, शूकर, भालू, कौआ, गीध, कडू, वानर, सफेद कुत्ता, मगर, श्पृगाल, राख की 
ढेर, हड्डियों की राणि, ताड़ का फल, केश, कपास, कोयला, जलती हुई लकड़ी, चिता पर स्थित शव, कुम्हार 
का चाक, तेली का कोल्हू, टेढ़ी कौड़ी, श्मशान, जला काठ, सूखा काठ, कुश, तृण, चलता-फिरता हुआ घड़, मुर्दे 
का चिल्लाता हुआ मस्तक, राखपूणं एवं जलहीन सरोवर, जली मछली, लोहा, जलकर बुझा हुआ वन, 
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दग्धस्थानं भस्मयुतं तडागं जलवजितम्‌ । दग्धमत्स्यं च लोहं च तिर्वाणदग्धकाननम्‌ ॥७८॥ 
गलत्कुष्ठं च वृषलं नग्नं च मुक्तमूर्धजम्‌ । अतीव रुष्टं विप्रं च शपन्तं गुरुमीदुशम्‌ ॥७९॥ 
अतीवरुष्टं भिक्षुं च योगिनं वैष्णवं नरम्‌ । एवं दुष्ट्वा समुत्थाय कथयामास मातरम्‌ ॥८०॥ 
पितरं अ्रातरं पत्नीं रुदतीं प्रेमविह्वलाम्‌ । मञ्चकान्कारयामास स्थापयामास हस्तिनम्‌ ॥८१॥ 
मल्लसेन्यं च योद्धारं कारयामास मङ्गलम्‌ । सभां च कारयामास पुण्यं स्वस्त्ययनं शिवम्‌ ॥।८२॥ 
यत्नेन योजयामास योगे युक्तं पुरोहितम्‌ । उव्वास मञ्चके रम्ये धृत्वा खङ्गं विलक्षणम्‌ ॥८३॥ 
रणे नियोजयामास योद्धार युद्धकोबिदम्‌ । वासयामास राजेन्द्रान्त्राह्मणांइच मुनीइवरान्‌ ॥८४॥ 
ब्राह्मणांश्च सुहूद्दगल्धिमिष्ठान्र्णकोविदान्‌ । अथाऽऽजगाम गोविन्दो रामेण सह नारद ॥८५॥ 
महेशस्य धनुमेध्यं' बभञ्ज तत्र लीलया। शब्देन तस्य मथुरा बधिरा च बभूव ह॥८६॥ 
विषादं प्राप कंसश्च मुदं च देवकीसुतः । उपस्थितः सभामध्ये गजं मल्लं निहत्य च ॥ 

योगो ददशं तं देवं परमात्मानमीइवरम्‌ ॥८७॥ 
यथा हृत्पद्ममध्यस्थ तादृशं बहिरेव च। राजेन्द्ररूपं राजानः शास्तारं दण्डधारिणाम्‌ ।८८॥ 
पिता माता दुग्धमुखं स्तनान्धं बालकं यथा । कामिन्यः कोटिकन्दर्पलीलालावण्यधारिणम्‌ ॥८९॥ 


गलत्कुष्ठ का रोगी शूद्र, नग्न एवं केश खोले अत्यन्त रुष्ट तथा शाप देते हुए ब्राह्मण एवं गुरु, अधिक कुपित हुए 
संन्यासी, योगी एवं वैष्णव को देखा । इरा प्रकार दुःस्वप्न देखकर वह उठ गया और अपनी माता, पिता, भ्राता, 
और प्रेमाकुल होकर रोदन करती हुई पत्नी से कहने लगा। अनन्तर उसने मञ्च बनवाये । हाथी (द्वार पर) 
खड़ा कर दिया । पहलवान और जुझारू सेना भी स्थापित कर दी । मंगल-कृत्य आरंभ किया । सभा बनवायी 
ओर पृण्य एवं कल्याणप्रद स्वस्त्ययन का पाठ कराते. हुए पुरोहित को यत्नपूवंक सतकं रहने का आदेश दिया 
॥७३-८२॥ विलक्षण खङ्ग लेकर वह स्वयं एक रमणीक मञ्च पर बैठ गया और युद्ध के लिए युद्धकुशल 
योद्धाओं को नियुक्त किया । अपने समीप मञ्चों पर राजाओं, ब्राह्मणों, मुनीश्वरों, सुहृद्वर्ग, धर्मात्मा और रणचतुर 
लोगों को बैठाया ॥८३-८४।। हे नारद ! तदुपरान्त भगवान्‌ गोविन्द बलराम को साथ लिये वहाँ आये और 
लीला की भाँति शिव का धनुष तोड़ डाला। उसके टूटने के घोर शब्द से सारी मथुरापुरी वधिर-सी हो 
गयी । यह देखकर कंस को महान्‌ विषाद हुआ और देवकीपुत्र भगवान्‌ प्रसन्न हुए ॥५५-८६३॥ वे पहलवान 
गौर हाथी को मारकर सभा के मध्य में उपस्थित हो गये । उस समय योगीजन उन ईश्वर और परमात्मदेव को 
हृदयकमल में स्थित होने की भाँति बाहर भी देख रहे थे। राजा लोग उन्हें महाराजरूप में देखते थे, जो 
दण्डधारियों के शासक थे ॥८७-८८॥ माता और पिता स्तनपान करनेवाले दुधमुंहे बालक की भाँति 
तथा कामिनियाँ उनको करोड़ों काम के समान सौन्द्यंपूणं देख रही थीं एवं कंश अपने काल पुरुष के रूप 
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कंसइच कालपुरुषं वैरिणं तस्य बान्धवाः । मल्ला मृत्युप्रदं चेव प्राणतुल्यं च यादवाः ॥९०॥ 
नमस्कृत्य मुनीन्विध्रान्पितरं मातरं गुरुम्‌ । जंगाम मञ्चकाम्याशं हरते कृत्वा सुवशनम्‌ ॥९१॥ 
दुष्ट्वा भक्तं भवतबन्धृः कृपया च कृपानिधिः । आकृष्य मञ्चकात्कंसं जघान लीलया मुन ॥९२॥ 
राजा ददर्श विशवं च सर्व कृष्णमयं परम्‌ । पुरतो रत्नयानं च होरकाहारभूषितम्‌ ॥९३॥ 
ययौ विष्णुपदं स्फीतो दिव्यरूपं विधाय च। तेजो विवेश परमं कृष्णपादाम्बुजं मुन ॥९४॥ 
निवृत्य तस्य सत्कारं ब्राह्मणेभ्यो धनं ददौ। ददौ राज्यं राजछत्रमुग्रसेनाय घीमते ॥९५॥ 
स बभूव नूपेन्द्रशच चन्द्रवंशसमुूवः। विललाप कंसमाता पत्नीवर्गशच तत्पिता ॥९६॥ 
बान्धवा मातुवर्गशच भगिनी भ्रातृकामिनी । दर्शनं देहि राजेन्द्र समुत्तिष्ठ नुपासन ॥९७॥ 
राज्यं रक्ष धनं रक्ष बान्धवं बलमेव च। कव यासि बान्धवान्हित्वा त्वमनायान्महाबल ॥९८॥ 
बरह्मादिस्तम्बपर्यन्तमसंख्यं विशवभेव च। सवं चराचराधारं यः सृजत्येव लीलया ॥९९॥ 
ब्रह्मेशञशेषधर्माइच दिनेशइच गणेइवरः। मुनीन्द्रवर्गो देवेन्द्रो ध्यायते यमहनिशम्‌ ॥ १००॥। 
वेदाः स्तुवन्ति यं कृष्णं स्तौति भीता सरस्वती । स्तौति यं प्रकृतिह ष्टा प्राकृतं प्रकृतेः परम्‌ ॥१०१॥ 


में, बन्धुगण वैरी रूप में, मल्ल लोग मृत्युदायक रूप में और यादवगण उन्हें अपने प्राण-समान लग रहे ये ॥- 
६०॥ अनन्तर भगवान्‌ कृष्ण मुनियों, ब्राह्मणों तथा माता-पिता और गुरु को नमस्कार करके हाथ में सुदशंन- 
चक्र लिये कंस के मञ्च के समीप पहुंच गये । हे मुने ! भक्तबन्धु एबं कृपानिधान भगवान्‌ ने भक्त को कृपया 
देखकर मञ्च से कंस को धसीट लिया और सहज ही में उसका वध कर दिया ॥६१-६२॥ मरते समय राजा 
कंस ने समस्त विश्व को कृष्णमय देखा और सामने हीरों के हार से भूषित रत्न का विमान भी देखा। 
हे मुने ! उसी पर दिव्य रूप से बैठकर वह विष्णुलोक चला गया ओर उसका परम तेज भगवान्‌ कृष्ण के चरण- 
कमल में विलीन हो गथा ॥६३-६४॥ इस प्रकार कंस को निहत करके उन्होंने ब्राह्मणों को धन दान दिया 
और बुद्धिमान्‌ उग्रसेन को राज्य समेत छत्र आदि से विभूषित किया । चन्द्रवंश में उत्पन्न उग्रसेन महाराज 
हुए । उधर कंस की माता, उसकी पत्नियाँ, पिता, बन्धुगण, मातृवर्ग, भगिनी और भ्राताओं की स्त्रियाँ 
विलाप करने लगीं। हे राजेन्द्र ! हम लोगों को दर्शन प्रदान करो, उठकर राजसिंहासन पर बंठो और 
राज्य, धन, बान्धववर्ग एवं सेना की रक्षा करो । हे महाबल ! तुम हम अनाव बन्धुओं को छोड़कर कहाँ जा 
रहे हो ॥६५-६८॥ ब्रह्मा से लेकर तृणपर्यंन्त ऐसे असंख्य विश्वों की जो लीला की भाँति सृष्टि एवं 
रक्षा करता है, तथा ब्रह्मा, शेष, णिव, धमं, सूर्य, गणेश, मुनीन्द्रवुन्द और देवराज जिसका रात-दिन सतत 
ध्यान करते हैं। वेदगण जिस कृष्ण की स्तुति करते हैं, सरस्वती भयभीत होकर ओर प्रकृति अति हृषित 
होकर प्रकृति से परे एवं प्राकृतरूप (जिस कृष्ण) की स्तुति करती है, जो स्वेच्छामय, निरीह, निर्गुण 
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स्वेच्छामयं निरीहं च निर्गुणं च निरञ्जनम्‌ । परात्परतरं ब्रह्म परमात्मानमोइवरम्‌ ॥१०२॥ 
नित्यं ज्योतिःस्वरूपं च भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ । नित्यानन्दं च नित्यं च नित्यमक्षरविग्रहम्‌ ॥१०३॥ 
सोऽवतीर्णो हि भगवान्भारावतरणाय च। गोपालबालवेषइच मायेशो मायया प्रभुः ॥१०४॥ 
स यं हन्ति च सर्वेशो रक्षिता तस्य कः पुमान्‌ । स यं रक्षति सर्वात्मा तस्य हन्ता न कोऽपि च ॥१०५॥ 
इत्येवमुक्त्वा सर्वशच विरराम महामुने । ब्राह्मणान्भोजयामास तेभ्यः सवं धनं ददौ ।।१०६॥ 
भगवानपि सर्वात्मा जगाम पितुरन्तिकम्‌ । छित्त्वा च लोहनिगडं तशोर्मोक्षं चकार सः ॥१०७॥ 
ननाम दण्डवद्भूमो मातरं पितरं तथा। तुष्टाव भवत्या देवेशो भक्तिन-्रात्मकंधरः ॥। १०८॥ 


श्रीभगवानुवाच 


पितरं मातरं विद्यामन्त्रदं गुरुमेव च। यो न पुष्णाति पुरुषो' यावज्जीवं च सोऽशुचिः ॥ १०९॥ 
सबंबामपि पूज्यानां पिता बन्द्यो महान्‌ गुरुः। पितुः शतगुणेर्माता गर्भधारणपोषणात्‌ ॥११०॥ 


निरञ्जन, परात्पर, ब्रह्मा, परमात्मा, ईश्वर, नित्य ज्योतिःस्वरूप, भक्तों के अनुग्रहार्थं शरीरघारी, नित्यानन्द 
स्वरूप, नित्यस्वरूप और नित्य अविनाशी शरीरवाले हैं, वही भगवान्‌ माया द्वारा पृथ्वी का भार उतारने के 
लिए गोपाल-बाल के वेश में अवतरित हुए हैं, वे प्रभु और मायाधीश्वर हैं । वह सर्वाधीश्वर जिसका हनन करता 
है, उसे कोन पुरुष रक्षित कर सकता है और वह सर्वात्मा जिसकी रक्षा करता है, उसको मारनेवाला कोई 
नहीं है ॥६६-१०५॥ 

हे महामुने ! इस भांति सब लोग आपस में कहकर चुप हो गये। अनन्तर उन लोगों ने ब्राह्मणों को 
भोजन कराकर उन सभी को धन प्रदान किया ॥१०६॥ उधर सर्वात्मा भगवान्‌ भी अपने माता-पिता के पास 
गये और उनकी लोहे की वेड़ी काटकर उन्हें मुक्त किया एवं भूमि पर पड़कर माता-पिता को दण्डवत्‌ नमस्कार 
किया और भक्ति से कन्धे झुकाकर देवाधीशवर ने उनकी स्तुति की ॥१०७-१०५॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--जो पिता, माता, विद्यादाता और मन्त्रदाता गुरु का पालन-पोषण नहीं करता 
है, वह प्रुष आजीवन अशुद्ध रहता है बयोंकि सभी पूज्यों में पिता वन्दनीय एवं महान्‌ गुरु है ओर गर्भधारण 
तथा पोषण करने के नाते माता पिता से सौगुने अधिक सम्मान्या होती है ॥(०६-११०॥ सबकी हितैषो होने के 


१ क. मूढश्च । 
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'माता च पुथिवीरूपा सवेम्यरच हितेषिणी । नास्ति मातुः परो बन्धुः सर्वेषां जगतीतले ॥१११॥ 
विद्यामनत्रप्रदः सत्यं मातुः परतरो गुरः । न हि तस्मात्परः कोऽपि वन्यः पुज्यञच वेदतः ॥११२॥ 
इत्येवमुक्त्वा श्रीकृष्णो बलभद्रो ननाम च । माता चकार तो क्रोडे पिता च सादरं मुने ॥११३॥ 
सिष्टान्नं परमं तो च भोजयामास सादरम्‌ । नन्दइच भोजयामास गोपालान्मरमादरम्‌ ॥११४॥ 
सङ्कलं कारयामास भोजयामास ब्राह्मणान्‌ । वसुत॑सुसमूहं च ब्राह्मणेम्यो ददौ मुदा ॥११५॥ 
इति भ्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० कंसवधवसुदव- 
देवकीमोक्षणं नाम द्विसप्ततितमोऽध्यायः॥७२॥ 


अथ त्रिसप्ततितमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


अथ कृष्णश्च सानन्दं नन्दं तं पितरं बलः। बोधयामास शोकार्तं दिव्यराध्यात्मिकादिभिः॥१॥ 
उच्चे रुदन्तं निश्चेष्टं पुत्रविच्छेदकातरम्‌। दत्त्वा तस्मे मणिश्रेष्ठमित्युवाच जगत्पतिः ॥२॥ 


कारण माता पृथ्वीरूपा होती है इसीलिए संसार में सबके लिए माता से बढ़कर कोई अन्य बन्धु नहीं होता है। 
किन्तु विद्या-मन्त्र प्रदान करनेवाला गुरु सत्यतः माता से अधिक सम्मान्य होता है क्योंकि वेदानुसार उससे 
बढ़कर कोई भी पूज्य-वन्दनीय नहीं है। हे मुने ! इतना कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलभद्र ने उन्हें नमस्कार 
किया । अनन्तर उनके माता-पिता ने भी उन्हें अपने हृदय से लगाया, उन्हें सादर मिष्टान्न भोजन कराया। 
वसुदेव ने प्रसन्त होकर मंगल कराया और ब्राह्मण-भोजन कराकर उन्हें धनसमूह प्रदान किया ॥ १११-११५ 
श्रीब्रह्मववतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद-नारायण-संवाद में 
कंसवध-वसुदेव-देवकी-मोक्ष-वर्णन नामक बहत्तरवाँ अध्याय समाप्त ॥७२॥ 


अध्याय ७३ 


नन्द आदि का दु:ख दूरीकरण 
नारायण बोले--भगवान्‌ कृष्ण ने शोक-पीड़ित नन्द को दिव्य आध्यात्मिक ज्ञान द्वारा प्रबोधित किया, 
जो पुत्र-वियोग के दुःख से कातर होकर उच्च स्वर से रोदन कर रहे थे एवं चेतनाहीन भी हो जाते थे। 
उपरान्त जगत्पति भगवान्‌ ने उन्हें मणिश्रेष्ठ समपित करते हुए कहना आरम्भ किया ॥१-२॥ 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६३९ 


श्रीभगवानुवाच 


निबोध नन्द सानन्दं त्यज शोकं मुदं लभ । ज्ञानं गृहाण महत्तं यद्दत्तं ब्रह्मणे पुरा ॥३॥ 
यद्यदत्तं च शेषाय गणेशायेशवराय च। दिनेशाय मुनीशाय योगीशाय च पुष्करे ॥४॥ 
कः कस्य पुत्र: कस्तातः का माता कस्यचित्कुतः। आयान्ति यान्ति संसारं परं स्वकृतकर्मणा,॥।५॥ 
कर्मानुसाराज्जन्तुःच जायते स्थानभेदतः । कर्मणा कोऽपि जन्तुइच योगीन्द्राणां नुपस्त्रियाम्‌ः॥ ६॥ 
द्विजपत्न्यां क्षत्रियाणां वेश्यानां शुद्रयोनिषु । तियंग्योनिषु कदिचिच्च कदिचत्पइवादियोनिषु ॥७॥ 
मभव मायया सर्वे सानन्दा विषयेषु च । देहत्यागे विषण्णाइच विच्छेदे बान्धवस्य च॥८॥ 
प्रजाभूमिधनादीनां विच्छेदो मरणाधिकः। नित्यं भवति मूढइच न च विद्वाञ्छुचा यृतः॥९॥ 
मङूक्तो भवितयुक्तश्च मद्याजी विजितेन्द्रिय:। मन्मन्त्रोपासकश्चेव मत्सेवानिरतः शुचिः ॥१०॥ 
मङ्याद्वाति वातोऽयं रविर्भाति च नित्यशः। भाति चन्द्रो महेन्इच कालभेदे च वर्षति ॥११॥ 
बह्निवंहति मृत्युःच चरत्येव हिं जन्तुषु । बिभि वृक्ष: कालेन पुष्पाणि च फलानि च ॥१२॥ 
निराधारञच वायुशच वाय्वाधारञच कच्छपः । शेषश्च कच्छपाधारः शेषाधारश्च पर्वतः ॥१३॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले-हे नन्द ! शोक त्यागकर हर्षलाभ करो और आनन्दपूर्वक मेरी बात सुतो । मैं 
तुम्हें जो ज्ञान बता रहा हूँ, उसे ग्रहण करो । उस ज्ञान को पूर्व समय पुष्कर क्षेत्र में मैंने ब्रह्मा, शेष, गणेश, 
शिव, सूर्य, मुनीश एवं योगीश्वर को बताया था ॥३-४॥ इस संसार में अपने किये हुए कमंफलवश लोग आया- 
जाया करते हैं, अत: कौन किसका पुत्र है, कौन किसका पिता है और कौत किसकी माता है ॥५॥ कर्मानुसार 
जीव प्रत्येक स्थान में जन्म ग्रहण करता है--कोई जीव कर्मवश योगीन्द्रों के घर जन्म ग्रहण करता है, कोई 
राजरानी के यहां, कोई ब्राह्मणी के यहाँ, कोई क्षत्रियों, वैश्यों और शुद्रस्त्रियों में जन्म ग्रहण करता है । इसी. 
प्रकार कोई पक्षियों में और कोई पशु आदि योनियों में उत्पन्न होता है ॥६-७॥ मेरी माया से मोहित होकर 
सब लोग विषयों में आनन्दमग्न रहते हैं और बन्धुओं के देहत्याग-वियोग में दीन-मलीन होते रहते हैं ॥८॥ 
उन्हीं के लिए प्रजा (सन्तान), भूमि और धन आदि का विनाश मरण से भी अधिक दुःखप्रद- होता है । इसी 
कारण मूढ़ नित्य शोकपीड़ित होता है और विद्वान्‌ कभी नहीं ॥६॥ मेरा भक्त, भक्ति से युक्त, मेरा पूजक, 
जितेन्द्रिय, मन्त्र द्वारा मेरी उपासना करनेवाला और सतत मेरा सेवक होने के कारण सदेव शुद्ध रहता है ॥१०॥ 
मेरे ही भय से वायु चलता है, सूर्य नित्य प्रकाश देते हैं, चन्द्रमा प्रकाश से पूणं होकर सुशोभित होता 
है और समयानुसार इन्द्र वर्षा करते हैं, अग्नि दाह करता है, मृत्यु जीवों में विचरण करता है। वृक्ष 
यथासमय पुष्प और फल धारण करते हैं ॥११-१२॥ वायु. निराधार है, किन्तु वह कच्छप (कछुवे) को 
धारण किये हैं, एवं कच्छप शेष को तथा शेष पवंतों को धारण किये हुए हैं। पंक्तिबद्ध विद्यमान सात 
पाताल पवंतों के सहारे स्थित हैं। पातालों से जल सुस्थिर है और जल के ऊपर पृथ्बी टिकी हुई है। 


६४० त्रिसप्ततितमो5ध्याय: 


तदाघाराइ पातालाः सप्त एव हि पडक्तितः। निइचलं च जलं तस्माज्जलस्था च वसुंधरा ॥१४॥ 
सप्तस्वर्ग घराधारं ज्योतिइचक्रं ग्रहाश्रयम्‌ । निराधारइच वैकुण्ठो बरह्माण्डेम्यः परो वरः॥१५॥ 
तत्परशचापि गोलोकः पञ्चाशत्कोटियोजनात्‌ । ऊध्वं निराश्रयशचापि रत्नसारविनिमितः ॥१६॥ 
सप्तद्वाः सप्तसारः परिखासप्तसंयुतः। लक्षप्राकारयुवतदच नद्या विरजया युतः ॥१७॥ 
वेष्टितो रत्नज्ञेलेन शतशुङ्केण चारुणा। योजनायुतमानं च यस्येकं शृद्भमुज्ज्वलम्‌ ॥१८॥ 
शतकोटियोजनदच झेल उच्छित एव च। देध्यं तस्य शतगुणं मना चा गातात च लक्षयोजनम्‌ ॥१९॥ 
योजनायुतविस्तोणंस्तत्रेव रासमण्डल: । अमूल्यरत्ननिर्माणो वर्तूलइचन्द्रबिम्बवत्‌ ॥२०॥ 
पारिजातवनेनेब पुष्पितेन च वेष्टित: । कल्पवृक्षसहल्रेण ुष्पोद्यानशतेन च ॥२१॥ 
नानाविधंः पुष्पवृक्षः पुष्पितेन च चारुणा। त्रिकोटिरत्नभवनो गोपीलक्षेश्‍च रक्षितः ॥२२॥ 


रत्नप्रदीपयुक्तशच रत्नतल्पसमन्वितः । नानाभोगसमायुक्तो मधुवापीशतेवुंतः' ॥२३॥ 
पौयूषवापीयुबतइच कामभोगसमन्वितः । गोलोकगृहसंख्यानवर्णेने वा विद्ञारद: ॥२४॥ 
न कोऽपि वेद विद्वान्वा वेदविद्वान्त्रजेशबर:। अमूल्यरत्ननिर्माणभवनानां त्रिकोटिभिः ॥२५॥ 
शोभितं सुन्दरं रम्यं राधाशिविरमुत्तमम्‌ । अमुल्यरत्नकलशरुज्ज्वलं रत्नदपंण: ॥२६॥ 


॥१३-१४॥ पृथ्वी के आधार पर स्वर्ग आदि सात लोक स्थित हैं। ज्योतिश्चक्र अथवा नक्षत्र-मण्डल ग्रहों के 
आधार पर स्थित हैं परन्तु वेकुण्ठ निराधार है, जो ब्रह्माण्ड से परे एवं श्रेष्ठ है । उससे भी परे पचास 
करोड़ योजन की दूरी पर ऊपर गोलोक स्थित है, जो निराधार, रत्नों के सार भाग से सुरचित, सात 
दरवाजे (फाटक), सात सार एवं सात परिखाओं (खाइयों) एवं लाखों चहारदीवारियों से युक्‍त है। वहां 
विरजा नामक नदी बहती है । वह लोक सुन्दर सौ शिखरवाले रत्न पर्वत से आवेष्टित है, जिसका एक 
शिखर दस सहल्न योजन में प्रकाशपूर्णं स्थित है ।।१५-१८॥ वह पर्वत सौ करोड़ योजन में समुन्नत है तथा 
उससे सौ गुना लम्बा एवं लाख योजन चौड़ा है । उसी पर दस सहस्र योजन का विस्तीर्ण रासमण्डल 
स्थित है जो अमूल्य रत्नों से सुरचित तथा चन्द्रबिम्ब के समान गोलाकार है ॥१६-२०।। वह विकसित 
पारिजात वन, सहनन कल्प वृक्ष तथा सौ पुष्पवाटिकाओं से घिरा है, जिसमें अनेक प्रकार के विकसित पुष्प 
वृक्ष सुशोभित हैं। वहाँ तीन करोड़ रत्न-भवन, एक लाख गोपियों से सुरक्षित, रत्नों के प्रदीपों, रत्नों की शय्या 
ओर अनेक घाति के भोज्य पदार्थो से भरे पड़े हैं । वह मधु की-सी बावलियों से युक्त है । उसी भाँति अमृत की 
बावली और कामोपभोग की वस्तुओं से परिपूर्ण हे । हे व्रजेश्वर ! इस प्रकार गोलोक-गृह की संख्या वर्णन 
करने या जानने में कोई भी विद्वान्‌ तिपुण नहीं है, जो अमूल्य रत्नों के बने तीन करोड़ महलों से विभूषित, सुन्दर 
एवं रमणीक राधा भवन से सुशोभित है। जो राधा भवन अमूल्य रत्नकलशों और रत्न दर्पणों से परम प्रकाशित 


१ क. “यंतः। 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६४१ 
अमूल्यरत्नस्तम्भानां राजिभिइच विराजितम्‌ । नाना चित्रविचित्रेशच चित्रितं इवेतचामरे: ॥२७॥ 
माणिक्यमुक्ता संसक्तं ही रावारसमन्वितम्‌ । रत्नघ्रदीपसंसवतं रत्नसोपानसुन्वरम्‌ ॥२८॥ 


अमूल्यरत्नपात्रेशच तत्परा जिविराजितम्‌। अमूल्यरत्नचित्रेशच त्रिभिरिचित्रबिचित्रितेः॥।२९॥ 
तिसृभिः परिखाभिइच त्रिभिद्ठरिइच ुर्गमेः । य॒वतं षोडशकक्षाभिः प्रतिद्वारेषु वाऽन्तरम्‌ ॥३०॥ 


गोपीषोडशलक्षेइच संनियुषतेरितस्ततः । वह्हिशुद्धांशकाधाने रत्नभूषणभूषितेः ॥३१॥ 
तप्तकाञ्चनवर्णाभेः शतचन्द्रसमन्वितेः । राधिकाकिक रीवगर्यक्तमम्यन्त रं वरम्‌ ॥३२॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माणप्राङ्भ'णं सुमनोहरम्‌ । अमूल्यरत्नस्तम्भानां समूहैद्च सुशोभित्तम्‌ ॥३३॥ 
रत्नसङ्गलकुम्भेइच फलपल्लवसंयुंतः । संयृतं रत्नवेदीभिर्मुक्ता य॒क्ताभिरी।प्सतम्‌ ॥३४॥ 


अमूल्यरत्नमुकुरः शोभितं सुन्दरेरहो । अमूल्यरत्ननिर्माणं भवनानां बरं गृहम्‌ ॥३५॥ 
रत्नसिहासनस्था च गोपीलक्षेद्च सेविता । को टिपूर्णन्दुशो माढ्या इवेतचम्पकसंनिभा।॥।३६॥ 
अमुल्यरत्ननिर्माणभूषणेद्च विभूषिता । अमूल्यरत्नवसना बिभ्रती रत्नदपंणम्‌ ॥३७॥ 
रत्नपञ्च च रुचिरं सब्यदक्षिणहस्ततः । ः्दाडिस्बकुसूमांकारं सिन्द्र॑ सुमनोहरम्‌ ॥३८॥ 
सुशोभितं सुगमदरिष्टंश्चन्दनबिन्दुभिः । दधतो कबरीभारं मालतीमाल्यमण्डितम्‌ ॥३९॥ 


शित, अमूल्य रत्न-स्तम्भों की पंक्तियों से विभूषित, अनेक -भाँति के चित्र-विचित्र श्वेत चामरों से चित्रित, 
माणिवय-मुक्ता से शोभित, असंख्य हीरों के हारों से अलंकृत, रत्नप्रदीप से पूणं प्रकाशित, सुन्दर रत्न-सोपान 
से सज्जित, अमूल्य रत्नों के पात्रों, अमूल्य शय्या की पंक्तियों से 'विराजित ओर अमूल्य रत्नों के तीन 
प्रकार के चित्रों से चित्र-विचित्र, तीन खाइयों, तीन दुर्गम द्वारों (फाटकों) और सोलह कक्षाओं से युक्त है। उन 
कक्षाओं के द्वार पर सोलह लाख गोपियाँ नियुक्त हैं, जो अग्निविशुद्ध वस्त्र पहने एवं रत्नों के भूषणों से भूषित हैं । 
तपाये सुवर्ण के समान उनके रूप-रङ्ग हैं. जो सौ चन्द्रमा के समान पूणं प्रकाशित हैं। राधिका जी के दासी-वर्गों 
से उसका भीतरी भाग सुशोभित है ॥२१-३२॥ 

उस भवन का आँगन बहुमूल्य रत्नों का बना हुआ था । बह अमूल्य रत्नों के स्तम्भ समूहों से विभूषित, 
फलपल्लवयुक्त रत्न के मङ्गल कलशों से सुशोभित ओर रध्नों की मुक्तायुक्त बेदियों से अलंकृत है एवं अमूल्य रत्नों 
के सुन्दर दपंणों से चारों ओर सुशोभित है। इसःप्रफार उनका भवन अमूल्य रत्नों से सुरचित और समस्त 
भवनों से परम उत्तम है । उस भवन में रत्नसिहासन पर स्थित राधिका लाख गोपियों से सुसेवित हैं। वे करोड़ों 
पूर्ण चन्द्रमा की भांति अति सुशोभित, श्वेतचम्पापुष्प के समान कान्तिवाली, अमूल्य रत्नों के भूषणों से सुभूषित, 
अमूल्यरत्नजटित वस्त्र धारण किये हाथों में रत्नदपंण एवं सुन्दर रत्नकमल लिये, अनार के पुष्प के आकार का 
अति मनोहर सिन्दूर लगाये, कस्तूरीयुक्त चन्दनबिन्दी लगाये ओर मालती मालाओं से सुभूषित केशपाश 
(जूड़ा) बांधे हुई हैं। वाम भाग में रचित-बह जूड़ा मुनीगद्रों के मन को भी हरण करनेवाला है। इस भांति 

१ == २ 
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रचितं वामभागेन मूनोन्द्राणां मनोहरम्‌ । एवंभूतं (ता) तत्र राधा गोपीभिः परिसेविता । 
इबेतचामर हस्ताभिस्तत्तुत्याभिशच  सवंतः । अमूल्यरत्ननिमणिर्भूषिताभिश्च भूषण: ॥४१॥ 
मत्प्राणाधिष्ठातदेवी देवीनां प्रवरा वरा। सुदाम्नः सा च शापेन वुषभानसुताऽधुना ॥४२॥ 
शताब्दिको हि विच्छेदो भविष्यति मया सह । तेन भारावतरणं करिष्यसि भुवः पितः॥४३॥ 
तदा यास्यामि गोलोक तया साधं सुनिश्चितम्‌ । त्वया यशोदया चाऽपि गोपेर्गोपीभिरेव च ॥४४॥ 
वुषभानेन तत्पत्न्या कलावत्या च बान्धवेः । एवं च नन्दं सानन्दं यशोदां कथयिष्यसि ॥४५॥ 
त्यज शोकं महाभाग व्रजेः साधं ब्रजं ब्रज । अहमात्मा च साक्षी च निर्लिप्तः सर्वजीविष्‌ ॥४६॥ 
जीवो मत्प्रतिबिम्बशच इत्येवं सर्वसंमतम्‌ । प्रकृतिमंद्रिकारा च साऽप्यहं प्रकृतिः स्वयम्‌ ॥४७॥ 
यथा दुग्धे च धावल्यं न तयोर्भेद एव च । यथा जले तथा शैत्यं यथा वह्लौ च दाहिका ॥४८॥ 
यथाऽऽकाशं तथा शब्दो भूमो गन्धो यथा नुप । यथा शोभा च चन्द्रे च यथा दिनकरे प्रभा ॥४९॥ 
यथा जीवस्तथाऽऽत्माहं तथेव राधया सह । त्यज त्वं गोपिकाबुद्धि राधायां मयि पुत्रताम्‌ ॥५०॥ 
अहं सवस्य प्रभवः सा च प्रकृतिरीइवरी। श्रूयतां नन्द सानन्दं महिर्भात सुखावहाम्‌ ॥५१॥ 
पुरा या कथिता तात ब्रह्मणे व्यक्तजन्मने । कृष्णोऽहं देवतानां च गोलोके द्विभुजः स्वयम्‌ ॥५२॥ 


राधा वहाँ गोपियों द्वारा चारों ओर से सुसेवित हैं। वहाँ सभी गोपियाँ हाथों में श्वेत चामर लिये 
एवं अमूल्य रत्नों के बने भूषणों से सुभूषित हैं। वही राधा मेरे प्राणों की अधिष्ठात्री देवियों में सर्वश्रेष्ठ हैं। 
सुदामा के शापवश इस समय वृषभानु की पुत्री हुई हैं ॥३३-४२॥ हे पिता ! मेरे साथ उसका सौ वपं का 
वियोग होगा जिसमें हम पृथ्वी का भार उतारेंगे। अनन्तर उसके साथ गोलोक चले जायेंगे--यह अति निश्चित 
है । और तुम, यशोदा, समस्त गोप तथा गोपियाँ, वृषभानु, उनकी पत्नी कलावती एवं समस्त बांघवगण भी 
मेरे साथ जायंगे । हे नन्द ! इसी प्रकार यह सब आप यशोदा से भी कहियेगा । अतः हे महाभाग ! 
अब शोक त्यागकर गोपों के साथ व्रज जाओ । मैं तो सवका आत्मा, साक्षी और समस्त जीवों में 
निर्लिप्त हूँ ॥४३-४६॥ जीव मेरा प्रतिबिम्ब है, यह सवंसम्मत है । प्रकृति मेरा विकार रूप है ओर 
वह प्रकृतिरूप भी मैं ही हूँ । हे नृप जिस प्रकार दुग्ध और उसकी धवलता में कोई भेद नहीं है, जिस प्रकार 
जब में शीतलता, अग्नि में दाहकता, आकाश में शब्द, भूमि में गन्ध, चन्द्रमा में शोभा, सूर्य में प्रभा (किरण) 
एवं जीवात्मा और परमात्मा में कोई भेद नहीं है, उसी भाति राधा और मुझमें अभेद है । इसलिए तुम 
राधा में गोपीभाव और मुझमें पुत्रभाव त्याग दो ।।४७-५०॥ हे नन्द ! मैं और वह ईश्वरी प्रकृति राधा सबके 
कारण हैं। अत: मैं तुम्हें अपनी सुखप्रद विभूति बता रहा हूँ, सानन्द सुनो । हे तात ! पूवं काल में प्रकट 
होने पर ब्रह्मा को वही विभूति मैंने बतायी थी । मैं देवों में कृष्ण हू, जो गोलोक में दो भुजा धारण 
करके स्वयं विराजमान रहता है ॥५१-५२॥ उसी प्रकार वंकुण्ठ में चतुर्भजधारी विष्णु, शिवलोक में स्वयं 
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चतुर्भुजो5हं वेकुण्ठे शिवलोके शिवः स्वयम्‌। ब्रह्मलोके च ब्रह्माऽहं सुयंस्तेजस्विनामहम्‌ ॥५३॥ 
पवित्राणामहं वह्िजेलमेव द्रवेषु च । इन्द्रियाणां मनइचास्मि समीरः शी घगामिनाम्‌ ॥५४॥ 
यमोऽहं दण्डकत्‌णां कालः कलयतामहम्‌ । अक्षराणामकारोऽस्मि साम्नां च साम एव च ॥५५॥ 
इन्द्रइचतुर्दशन्द्रेषु कुबेरो धनिनामहम्‌ । ईशानोऽहं दिगीशानां व्यापकानां नभस्तथा॥५६॥ 
सर्वान्तरात्मा जीवेषु ब्राह्मणशचाऽऽश्रमेषु च । घनानां च रत्नमहममूल्यं सर्वेदुर्लंभभ्‌ ॥५७॥ 
तजसानां सुवर्णोऽहं मणीनां कौस्तुभः स्वयम्‌ । वेष्णवानां कुमारोऽहं योगीन्द्राणां गणेशवरः ॥५८॥ 
पुष्पाणां पारिजातोऽहं तीर्थानां पुष्करः स्वयम्‌ । जञालप्रामस्तथाऽच्यानां पत्राणां तुलसीति च ॥५९॥ 
सेनापतीनां स्कन्दोऽहं लक्ष्मणोऽहं धनुष्मताम्‌ । राजेन्द्राणां च रामोऽहं नक्षत्राणामहं शशी ॥६०॥ 
मासानां मा्गेशीर्षोऽहमृतूनामस्मि माधवः। वारेष्वादित्यवारोऽहं तिथिष्वेकादशीति च॥६१॥ 
सहिष्णूनां च पृथिवी माताऽहं बान्धवेषु च। अमृतं भक्ष्यवस्तूनां  गव्येष्वाज्यमहं तथा ॥६२॥ 
कल्पवृक्षशच वृक्षाणां सुरभिः कामधनुषु। गङ्काऽहं सरितां मध्ये कृतपापविनाशिनी ॥६३॥ 
वाणौति पण्डितानां च भन्त्राणां प्रणवस्तथा । विद्यासु बीजरूपोऽहं सस्यानां धान्यमेव च ॥६४॥ 
अइवत्यः फलिनामेव गुरूणां मन्त्रदः स्वयम्‌ । कद्यपदच प्रजेशानां गरुडः पक्षिणां तथा ॥६५॥ 
अनम्तोऽहं च नागानां नराणां च नराधिपः । ब्रह्मर्षीणां भुगुरहं ` देवर्षीणां च नारदः॥६६॥ 
राजर्षोणां च जनको महर्षीणां शुकस्तथा । गन्धर्वाणां चित्ररथः सिद्धानां कपिलो मुनिः ॥६७॥ 


शिव, ब्रह्मलोक में ब्रह्मा, तेजस्वियों में सूयं, समस्त पवित्रों में अग्नि, द्रव पदार्थों में जल, इन्द्रियों में मन, 
शीघगामियों में वायु, दण्ड करनेवालों में यम, संख्या न करनेवालों में काल, अक्षरों में अकार, वेदों में सामवेद, 
चौदहों इनद्रों में इन्द्र, धनिकों में कुवेर, दिक्पालो में ईशान, व्यापक रहनेवालों में आकाश, जीवों में सबका 
अन्तरात्मा, वरणो में ब्राह्मण, घनों में अमूल्य एवं सबंदुलंभ रत्न, तैजस पदार्थों में सुवणं, मणियों में स्वयं कौस्तुभ 
मणि हूँ । वेष्णवों में सनत्कुमार, योगीन्द्रों में गणपति, पुष्पों में पारिजात, तोर्थो में स्वयं पुष्कर एवं अचित 
होनेवालों में शालग्राम, पत्रों में तुलसी, सेनापतियों में स्कन्द, धनुर्धारियों में लक्ष्मण, महाराजाओं में रामचन्द्र 
और नक्षत्रों में चन्द्रमा हूँ ।।५३-६०॥ 

मासों में मार्गशीषं (अगहन), )ऋतुओं में वसन्त, वारों में रविवार, तिथियों में एकादशी, सहनशीलों 
में पृथ्वी, बान्धवों (हितेषियों) में माता, भक्ष्यवस्तुओं में अमृत, गव्य (गौ के दूध आदि) में घृत, 
वृक्षों में कल्पवृक्ष, कामधेनुओं में सुरभी, नदियों में गङ्गा हूँ, जो किये हुए पापों को नष्ट करती है। 
पण्डितों की वाणी, मन्त्रों में प्रणव (ॐ), विद्याओं में बीजरूप, सस्यों (फसलों) में धान्य, वृक्षों में 
पीपल, गुरुओं में मन्त्रदाता, प्रजापतियों में कश्यप, पक्षियों में गरड, नागों में अनन्त, मनुष्यों में राजा, 
ब्रह्मषियो में भृगु, देवषियों में नारद, राजधियों में जनक, महधियों में शुक्र, गन्धवों में चित्ररथ, सिद्धों में 
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बुहुस्पतिर्बुद्िमतां कवीनां शुक्रः एवः च। ग्रहाणां च'शनिरहं विइवकर्मा च शिल्पिनाम्‌ ६८॥ 
मुगाणां च मृगेन्द्रोऽहं वृषाणां शिवधाहनम्‌। ऐरावतो गजेन्द्राणां गायत्री छन्दसामहम्‌ ॥।६९॥ 
वेदाइच सर्वशास्त्राणां वरणो यादसामहम्‌ । उर्वशयप्सरसामेव समुद्रार्णां जलाणवः॥७०॥ 
सुमेरः पर्वतानां च रत्तवत्सु हिमालयः । दुर्गा च प्रकृतीनां च देवीनां कमलाल्या ॥७१॥ 
शतरूपा च नारीणां मस्प्रियाणां च-राधिका । साध्वीनामपि सावित्री वेदमाता च निश्चितम्‌ ॥७२॥ 
प्रल्ला दश्चापि देत्यानां बलिष्ठानां बलिः स्वयम्‌ । नारायणषिभेगवाञ्ज्ञानिनां मध्यः एव च॥७३॥' 
हन्‌मान्वानराणां च पाण्डवातां धनंजयः । मनसाः नागकन्यानां वसुना. द्रोण एव. च॥७४॥ 
ब्रोणो जलधराणां च वर्षाणां भारतं ` तथा.) कामिनां कामदेवोऽहं. रम्भा च कामुकोष्‌ च ॥७५॥ 
गोडोकश्चास्मि लोकानामुत्तमः सर्वतः परः। मातृकासु शान्तिरहं. रतिइच सुन्दरीष च ॥७६॥ 
धर्मोऽहं. साक्षिणां मध्ये संध्या, च वासरेषु' च। देवेष्वहं च. माहेन्द्रो: राक्षसेष्‌ विभीषण:॥७७॥ 
कालाग्निरुद्रो रुद्राणां संहारो. भेरवेषुः चः। शाङ्कषु पाञ्चजन्योऽहमङ्केष्वपि' च मस्तकः ॥७८॥ 
परं पुराणसूत्रेषु चाहं भागवतं वरम्‌। भारतं चेतिहासेषु पञ्चरात्रेषु कापिलम्‌ ॥७९॥ 
स्वयंभुवो मनूनां च मुनीनां व्यासदेवकः'। स्वधाऽहंः पितृपत्नीषु स्वाहा वह्मिप्रियासु च ॥८०॥ 
यज्ञानां राजसुयोऽहं यज्ञपत्नीषुः दक्षिणा इस्त्रास्त्रज्ञेष्‌ रामोऽहं जमदग्निसुतो महान्‌ ॥८१॥ 
पौराणिकेषु सुतोव्हं. नीतिमत्स्वङ्गिरा मुनिः । विष्णुव्रतं व्रतानां च बलानां ' दंवमेव 'च॥।८२॥ 


कपिल मुनि, बुद्धिमानों में वृहस्पति, कवियों 'में शुक्र, ग्रहों में शनि, शिल्पियों में विश्वकर्मा, जंगली पशुओं में 
सिह, वृषों में नन्दीश्वर, गजेन्द्रों में ऐरावत, छन्दों में गायत्री, समस्त शास्त्रों में वेद, जलचरों में वरुण, 
अप्सराओं में उवंशी, समुद्रों में जलसागर हूँ ॥६१-७०॥- पवंतों में सुमेरु, रत्नवानों में हिमालय, प्रकृतियों में 
दुर्गा, देवियों में कमला (लक्ष्मी); स्त्रियों में शतरूपा, मेरी प्रियाओं में राधिका, पतिब्रताओं में वेदमाता 
सावित्री, दैत्यों में प्रह्लाद, बलिष्ठों में बलि, ज्ञानियों के मध्य नारायण ऋषि, वानरों में हनुमान्‌, पाण्डवों में 
धनञ्जय (अर्जुन), नागकन्याओं में मनसा, वसुओं में द्रोण, वर्षों में भारत, काभियों में कामदेव, कामुकी स्त्रियों 
में रम्भा, लोकों में गोलोक हूँ, जो सबसे परमोत्तम है । उसी प्रकार मातृकाओं में शान्ति, सुन्दरियों में रति, 
साक्षियों में धमं, वासरों में संध्या, देवों में महेन्द्र, राक्षसों में विभीषण, रुद्रों में कालाग्निरुद्र, भैरवों में संहार, 
शक्लो में पाञ्चजन्य, अंगों में मस्तक, पुराणों में सबंश्रेष्ठ भागवत, इतिहासो में महाभारत, पञ्चरात्रों में कापिल, 
मनुओं में स्वयम्भुव. मुनियों में ब्यासदेव, पितृपत्नियों में स्वधा तथा अग्निप्रियाओं में स्वाहा हूँ ॥७१-८०॥ 
यज्ञों में राजसूय, यज्ञ-पत्नियों में दक्षिणा और शस्त्रास्त्र-न्ञाताओं में परशुराम हूँ, जो जमदग्नि के महान्‌ पुत्र हुए 
हैं। पौराणिकों (पुराणवेत्ताओं) में सूत, नीति-वेत्ताओं में अंगिरामुनि, ब्रतों में विष्णूब्रत, बलों में दैवबल, 
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ओषधीनामहं दवः तुणानां कुशसेव च। धर्मकर्मसु सत्यं च स्नेहेपात्रेषुः पुत्रकः॥८३॥ 
अहं. व्याधिइच इत्रूणां ज्वरोः व्याधिष्वहं. तथा । मड्भूक्तिष्वपि  मद्दास्यं वरेषु च वरः स्मृतः ॥ ८४॥ 
आश्रमाणां गृहस्थोऽहं संन्यासी च विवेकिनाम्‌ । सुदर्शनं च शस्त्राणां कुशलं च शुभाशिषाम्‌ ॥८५॥। 
ऐश्वर्याणां महाज्ञानं वैराग्यं च सुखेष्वहम्‌ । मि (इ) ष्टवाक्यं प्रीतिदेषु दानेषु चाऽऽत्मदानकम्‌॥८६॥ 
संचयेषुः धर्मकमं कर्मणां च मदर्चनम्‌। कठोरेषु तपइचाहं फलेषु मोक्ष एव च॥।८७॥- 
अष्टसिद्धिषु प्राकाम्यमहं काशीपुरीषु च । नगरेषु तथा काञ्ची स देशो यत्र वेष्णव: ।८८॥ 
सर्वाधारेष स्थूलेषु अहमेव महान्विराट्‌ । परमाणुरहं' विइवे महासूक्ष्मेषु नित्यशः॥८९॥ 
बेद्यानामदिवनीपुत्रौ चोषधोषु रसायनम्‌ । धन्वन्तरिर्मन्त्रविदां विषादः  क्षयकारिणाम्‌ ॥९०॥ 
रागाणां मेघमल्लारः कामोदस्तत्प्रियास्‌' च। मत्पार्षदेषुः श्रीदामा मद्बन्धुष्वहमुद्ववः ॥९१॥ 
पशुजन्तुषु गोइचाहं चन्दनं काननेषु च। तीर्थपुतशच पुतेषु निःशङ्केषु च वेष्णवः॥९२॥ 
न वेष्णवात्पर: प्राणी मन्मन्त्रोपासकइच यः । वुक्षेष्वकुररूपोऽहमाकारः सर्ववस्तुषु ॥९३॥ 
अहं च सर्वभूतेषु मयि सर्वे च संततम्‌। यथा वक्षे फलान्येव फलेषु चाङकुरस्तरोः ॥९४॥ 
सर्वेकारणरूपोऽहं न च मत्कारणं परम्‌। सरवेशोऽहं न मेऽपीश्नो ह्यहं कारणकारणम्‌ ॥९५॥ 
सर्वेषां सवंबौजानां ध्रवदन्ति मनोषिणः । मन्मायामोहितजना मां न जानन्ति पापिनः॥९६॥ 


भौषधों में दूर्वा, तृणों में कुश, धमं-कमं में सत्य, स्नेहपात्रों में पुत्र, शत्रुओं में व्याधि, रोगों में ज्वर, मेरी 
भक्तिस्वरूपों में दास्यरूप हूँ जो सर्वश्रेष्ठ है और आश्रमों में गृहस्थ, विवेकियों में संन्यासी, शस्त्रों में 
सुदर्शन, सृभाशिषों में कुशल-मंगल, ऐश्वर्यों में महाज्ञान, सुखों में वैराग्य, प्रीतिदायकों में मधुरवाक्य, दानों में 
आत्मज्ञान, संचय होनेवालों में धर्म-कर्म, कर्मों में मेरी अर्चा, कठोरों में तप, फलों में मोक्ष, आठों सिद्धियों में 
प्राकाम्य, पुरियों में काशी, नगरों में काञ्ची प्रदेश हूँ जहाँ वैष्णव होते हैं । समस्त स्थूल आधारों में मैं ही 
महाविराट्‌ हूं । विश्व के महासूक्ष्मों में मैं नित्य परमाणु हूँ एवं वंद्यों में अश्विनीकुमार, ओषधियों 
में रसायन, मन्त्रवेत्ताओं में धन्वन्तरि, क्षय करनेवालों में विषाद, रागों में मेघमल्लार और उसकी प्रियाओं 
में कामोद, अपने पार्षदों में श्रीदामा, अपने बन्धुओं में उद्धव, पशुओं में गो, जंगलों में चन्दन, पवित्रों में तीर्थ 
और निःशद्धों में वेष्णव हूँ । जो मेरे मन्त्र की उपासना करता है, उस वैष्णव से बढ़कर कोई प्राणी नहीं है । 
उसी भाँति वृक्षों में अडकुर, समस्त वस्तुओं में आकार रूप हूँ । मैं समस्त प्राणियों में रहत। हु और सब जीव 
मुझमें निरन्तर रहते हैं । जिस प्रकार वृक्ष में फल रहता है और फलों में वृक्षों के अङकुर, उसी प्रकार समस्त 
का कारणस्वख्प मैं हूं, मुझ कारण से बढ़कर कोई कारण नहीं है । एवं मैं सर्वाधीश्वर हूँ, मेरा प्रभु कोई नहीं है । 
मैं ही सव एवं समस्त वीजों के कारणों का कारण हूँ, ऐसा विद्वान्‌ लोग कहते हैं मेरी माया से मोहित 
होनेवाले पापी जन मुझे नहीं जानते हैं, क्योंकि वे पापग्रस्त, दुर्बुद्धि तथा देववञ्चित रहते हैं। मैं समस्त 
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पापग्रस्तेन दुर्बृद्धया विधिना वञ्चितेन च । स्वात्माऽहं सर्वजन्तूनां स्वाम्यहं नावृतः स्वयम्‌ ॥९७॥ 
यत्राहं शक्तयस्तत्र क्षत्पिपासादयस्तथा। गते मयि तथा यान्ति नरवेहे (वे) यथाऽनुगाः ॥९८॥ 
हे व्रजेश नन्द तात ज्ञानं ज्ञात्वा व्रजं व्रज । कथयस्व च तां राधां यशोदा ज्ञानमेव च॥९९॥ 
ज्ञात्वा ज्ञानं व्रजेशशच जगाम स्वान्‌गेः सह। गत्वा च कथयामास ते द्वे च योषितां वरे ॥१००॥ 
ते च सर्वे जहुः शोकं महाज्ञानेन नारद । कृष्णो यद्यपि निलिप्तो मायेशो मायया रतः ॥ १० १॥ 
यश्ञोदया . प्रेरितश्च पुनरागत्य माधवम्‌ । तुष्टाव परमानन्दं नन्दरच नन्दनन्दनम्‌ ॥१०२॥ 
सामवेदोक्तस्तोत्रेण कृतेन ब्रह्मणा पुरा। पुत्रस्य पुरतः स्थित्वा रुरोद च पुनः पुनः ॥१०३॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त° नारदना० नन्दादि- 
शोकप्रमोचनं नाम त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥७३॥ 


जन्तुओं का आत्मा हूँ और स्वामी भी । मैं जहाँ रहता हूँ, वहाँ क्षुधा, पिपासा आदि समस्त शक्तियाँ रहती हैं 
ओर वहाँ से मेरे चले जाने पर राजा के पीछे सेवक की भाँति वे सभी चली आती हैं। अतः हे ब्रजेश, हे नन्द, 
हे तात ! यह ज्ञान जानकर ब्रज जाओ और वहाँ राधा-यशोदा से भी इसे कहना । अनन्तर ब्रजेश नन्द अनुचरों 
समेत ब्रज चले गये ओर वहाँ पहुंचकर नारी-श्रेष्ठ उन दोनों से भी इसे कह सुनाया ।॥।८१-१००॥ 
हें नारद ! उस महाज्ञान के द्वारा उन दोनों ने भी शोक का परित्याग किया । तत्पश्चात्‌ यद्यपि भगवान्‌ 
कृष्ण (जीवों में) निलिप्त एवं मायाधीश्वर हैं, माया द्वारा फिर भी (किसी से) अनुराग करते हैं-यशोदा 
ने पुनः वहाँ जाने के लिए नन्द को प्रेरित किया । उन्होंने वहाँ पहुंचकर परमानन्द माधव की पुवंकाल में 
ब्रह्मा कृत सामवेदोक्त स्तोत्र द्वारा स्तुति की और पुत्र के सामने खड़े होकर बार-बार रोदन करने लगे 
॥१०१-१०३॥ 
्रीब्रह्मवं वर्तमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तरां में नारद-नारायण-संवाद में 
नन्दादि-शोक-प्रमोचन नामक तिहत्तरवाँ अध्याय समाप्त ॥७३॥ 


अथ चतुःसप्ततितमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


श्रीकृष्णः परमानन्दः परिपूर्णतमः प्रभुः । परमात्मा च परमो भक्तानुग्रहकारकः॥ १॥ 
भुबो भारावतरणो निर्गुणः प्रकृतेः परः। परात्परस्तु भगवान्ब्रह्मोशशेषवन्दितः ॥ २॥ 
तुष्टो नन्दस्तवं श्रुत्वा तमुवाच जगत्पतिः। आगच्छन्तं गोकुलाच्च विरहज्वरकातरम्‌ ॥३॥ 


श्रीभगवानुवाच 


गच्छ नन्दव्रजं नन्द त्यज शोकं भ्रमं भुवि। शुणु सत्यं परं ज्ञानं शोकग्रन्थिनिकृन्तनम्‌ ॥४॥ 
वायुश्च भूमिराकाशो जलं तेजइच पञ्चमम्‌ । उक्तः श्रुतिगणेरेतः पञ्चभूतेशच नित्यशः ॥५॥ 
सबंषां देहिनां तात देहइच पाञ्चभोतिकः। मिथ्याश्रम: कृत्रिमशच स्वप्नवन्मायया5न्वित: ॥६॥ 
देहं गृह्हून्ति सर्वेषां पञ्चभूतानि नित्यशः । मायासंकेतरूपं तदभिज्ञानं भ्रमात्मकम्‌ ॥७॥ 
को वा कस्य सुतस्तात का स्त्री कस्य पतिस्तु वा । कमंणा मणं शशवत्सर्वेषां भूरिजन्मनि ॥८॥। 


अध्याय ७४ 


भगवान्‌ और नन्द का संवाद आरम्भ 


नारायण बोले--भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो परमानन्द, परिपूर्णतम, प्रभु, परमात्मा, परम भक्तानुग्रहकारी, 
पृथ्वी का भार उतारने के लिए प्रकट, निर्गुण, प्रकृति से परे, परात्पर और ब्रह्मा, शिव एबं शेष द्वारा वन्दित 
तथा जगत्पति हैं, नन्द की स्तुति से प्रसन्न होकर उनसे बोले, जो वियोग-संताप से कातर होकर गोकुल से आये 
हुए थे ॥१-३॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--त्रज जाओ और इस भूतल पर शोक-भ्रम का त्याग करो । मैं सत्य और परमोत्तम 
ज्ञान बता रहा हूं, जो शोक की ग्रन्थि (गाँठ) को तोड़-फोड़ देता है । सावधान होकर सुनो-वायु, भूमि, आकाश, 
जल ओर पाँचवाँ तेज यही पाचों महाभूत हैं। हे तात ! श्रुतियों ने बताया है कि इन्हीं पाँचों भूतों द्वारा 
समस्त शरीरधारियों की देह बनी है । इसीलिए यह पाञ्चभौतिक कही जाती है। मिथ्या भ्रम, कृत्रिम और 
स्वप्न की भाँति मायायुक्त है ॥४-६॥ (मरने पर) यही पञ्चभूत सबकी देह को अपने में विलोन कर 
लेते हैं। माया द्वारा संकेत रूप और उसका अभिज्ञान (पहचान) भी भ्रमात्मक होता है ॥७॥ अतः 
हे तात ! कौन किसका पुत्र, कौन किसकी स्त्री ओर कोन किसका पति है? जीव केवल कमं द्वारा अनेक 
जन्मों तक निरन्तर भ्रमण करता रहता है ॥५॥ क्योंकि कमं हारा ही जीव जन्म-ग्रहण करता है 


६४८ चतुःसप्ततितमोऽध्यायः 


कर्मणा जायन्ते जन्तुः कर्मणेव प्रलीयते । सुखं बुःखं भयं शोकं कमणा च प्रपद्यते ॥९॥ 
केषां वा जन्म स्वेषु कषां वा ब्रह्माणो गुहे । कां विप्रेषु क्षत्रेषु केषां वा बेइयशाद्रयोः ॥ १०॥ 
अतिनीचेषु केषां वा केषां कृमिषु विट्सु च । पशुपक्षिषु केषां वा केषां वा क्षुद्रजन्तुषु ॥११॥ 
पुनः पुनभ्रंमन्त्येय सर्वे तात स्वकर्मणा । करोति कमं निर्मूलं सङ्भक्तो- मत्प्रियः सदा १२॥ 
सत्यं त्रेता द्वापरइच कलिइचेति चतुर्युगम्‌ । पञर्चावशत्सह्राणां य॒गान्ते निधनं मनोः ॥१३॥ 
अनोः समं महेन्द्रस्य परमायुरवि्निमितम्‌ । चतुर्द शेन्द्रविच्छित्तो ब्रह्मणो दिनमुच्यते ॥१४॥ 
एवं परिमिता रात्रिः कालविद्भाविनिमिता। एवं परिमिता मासा वषं च परिनिद्चितम्‌ ॥१५॥ 
ब्रह्मणश्च वर्षशतं परमायुविनिमितम्‌ । निमेषमात्रं कालोऽयं ब्रह्मणो निघने मम ॥१६॥ 
्रह्मादितृणपयंन्तं सर्वं विश्वे बिनिमितम्‌ ।सत्योष्ह॑ परमात्मा च भक्तानुग्रहविग्रहः॥१७॥ 
मन्मन्त्रोपासकः सत्यो देहं त्यक्त्वा धरासु च। यास्यत्येव हि गोलोकं छित्वा कमं पुरातनम्‌ ॥१८॥ 
असंख्यब्रह्मणां पाते न भवेत्तस्य पातनम्‌ । गुल्हाति नित्यं स्वं देहं जन्ममृत्युजरापहम्‌ ॥१९॥ 
न नन्द मस सेक्तानामशुभं विद्यते क्वचित्‌ । नित्यं सुदर्शनं तं “च परिरक्षति ससर्वेतः॥२०॥ 


और कमं द्वारा ही उसका विलयन होता है तथा सुख, दुःख, भय और शोक कमंवश ही उसे प्राप्त होते हैं। 
कमंवश किसी का जन्म स्वगं में, किसी का ब्रह्मा के घर, किसी का ब्राह्मणों और क्षत्रियों के घर एवं किसी 
का वैश्य के घर तो, किसी का शूद्र के यहाँ जन्म होता है ॥६-१०॥ इसी प्रकार किसी का अति नीच के यहां, 
किसी का कीड़ों में, किसी का मल के भीतर, किसी का पशु-पक्षियों में और किसी का जन्म क्षुद्र जन्तुओं में 
होता है । भतः हे तात ! अपने कमंवश सब लोग बार-बार विभिन्न योनियों में भ्रमण किया करते हैं। मेरा 
प्रिय भकत सदा कर्म का निर्मूलन करने में लगा रहता है ॥११-१२॥ 

सत्य, त्रेता, द्वापर और कलि नामक ये चार युग होते हैं। इस प्रकार पचीस सहस्न-युग व्यतीत होने षर 
मनु का निधन (मरण) होता है और मनु के समान ही महेन्द्र की परमायु कही गयी है । ऐसे चौदह इन्द्र के 
अन्त होने पर ब्रह्मा का एक दिन होता है ॥१३-१४। उनकी इतनी ही बड़ी रात्रि भी होती है, ऐसा काल- 
वेत्ताओं ने बताया है। इस प्रकार का उनका मास और वर्ष होता है । ब्रह्मा की परमायु उनके वषं में सो वषं 
की है ओर ब्रह्मा के निधन होने पर मेरा एक निमेष (क्षण) मात्र होता है॥।१५-१६।। इस भाँति समस्त विश्व 
में ब्रह्मा से लेकर तृण पर्यन्त सभी वस्तु नश्वर है, केवल मैं।ही सत्य हूँ जो परमात्मा और भक्तों पर अनुग्रह 
करने के लिए शरीर धारण करता हूँ । मेरे मन्त्र द्वारा मेरी उपासना करनेवाला भक्‍त इस पृथिवी पर अपनी 
देह त्यागकर और पूर्वजन्म के कर्मों को नष्ट करके मेरे गोलोक में चला जाता है ॥१७-१८५॥। 

असंख्य ब्रह्मा के पतन होने पर भी उसका वहाँ से पतन नहीं होता है। वह अपनी नित्य एवं जरा 
मृत्युरहित देह धारण करता है । हे नन्द ! मेरे भक्तों का कभी और कहीं भी अशुभ नहीं होता है। 
सब ओर से सुदर्शन चक्र उसकी नित्य रक्षा करता है ॥१६-२०॥ इस प्रकार मुझसे भी बली भकत होता है, 


ब्रह्मववतंपुराणम्‌ ६४९ 


मत्तो हि बलवान्भक्त रिचिन्तितोऽहं न चिन्तितः । अहं स्वामी च तस्येव न मे स्वामी पिता प्रसुः ॥२१॥ 
पुत्रबुद्धि परित्यज्य भज मां ब्रह्मरूपिणम्‌ । छित्त्वा च ब्रह्मनिगडं गोलोकं तद्व्ज स्वयम्‌ ॥२२॥ 
कथयस्व यशोदां च गोपीं गोपगणं ब्रज । तेइच सर्वेजने: शोकं त्यज स्वमन्दिरं व्रज ॥२३॥ 
इत्येवमुक्त्वा भगवान्विरराम च संसदि। पप्रच्छ पुनरेवं तं नन्ददचाऽऽनन्दसंप्लुतः ॥२४॥ 


नन्द उवाच 


बद सांसारिक ज्ञानं येन यास्यामि त्वत्पदम्‌ । मूढोऽहं परमानन्द श्रुतीनां जनको भवान्‌ ॥२५॥ 
नन्दस्य वचनं भृत्वा सर्वज्ञो भगवान्स्वयम्‌ । आह्निकं कथयामास श्रुतिभिनं श्रुतं हि यत्‌ ॥२६॥ 
इति भ्रीब्रह्म ० महा० श्रीक्ृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० भगवन्नन्दसंवादे 
चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥। ७४॥ 


किन्तु फिर भी में उसकी चिन्ता करता हूँ, क्योंकि मैं उसका स्वामी हूँ मेरा स्वामी, पिता और माता कोई 
नहीं है। अतः मुझमें पुत्र की भावना न करके ब्रह्मरूप की भावना करो, जिससे कर्म-बन्धन काटकर स्वयं 
गोलोक चले जाओ । हे व्रज ! गोपी, यशोदा और गोप-समूह से यह वात बता दो और उन सबके साथ शोक 
त्यागकर अपने घर चले जाओ । उस सभा में इतना कहकर भगवान्‌ चुप हो गये। अनन्तर आनन्द-विभोर 
नन्द ने उनसे पूछा ॥२१-२४॥ 

नन्द बोले--हे परमानन्द ! मुझे सांसारिक ज्ञान वताने की कृपा कीजिये, जिससे मैं आपके लोक की 
प्राप्ति कर सूं क्योंकि मैं मूढ़ हूँ और आप वेदों के उत्पन्न करनेवाले हैं। नन्द की बात सुनकर स्वयं सर्वज्ञ 
भगवान्‌ ने दैनिक कमं उन्हें बताया, जो वेदों में भी अश्रुत है ॥२५-२६॥ 

श्रीव्रह्मवेवर्तमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नारद-नारायण-संवाद में भगवान्‌ 
और नन्द के संवाद वर्णन नामक चौहत्तरवाँ अध्याय समाप्त ।।७४।। 


८२==२ 


ग्रथ पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः 


श्रीभगवान्‌वाच 


शुणु नन्द प्रवक्ष्यामि ज्ञानं च परमाद्भुतम्‌ । सुगोपनौयं वेदेषु पुराणेषु च दुलंभम्‌ | १॥ 
न विश्वासो हि नारीषु संततं कुलटासु च । मोक्षमार्गार्गलास्वेव भ्रममायास्वमूषु च ॥२॥ 
हरिभक्तेरसाध्वीनां विरुद्धासु युतासु च । बीजरूपासु नाज्ञानां प्रमदासु ब्रजेदवर ॥३॥ 
नित्यं च प्रातरुत्थाय रात्रिवासो विहाय च। अभीष्टदेवं हृत्पद्मे ब्रह्मरन्ध्रे गुरु परम्‌॥४॥ 
विचिन्त्य मनसा प्रातःकृत्यं कृत्वा सुनिरिचितम्‌ । स्नानं करोति सुप्राज्ञो निमेलेषु जलेषु च॥५॥ 
न संकल्पं च कुस्ते भकतः कर्मनिकृन्तनः। स्नात्वा हरि स्मरेत्संध्यां कृत्वा याति गृहं प्रति ॥६॥ 
प्रक्षाल्य पादौ प्रविशेन्निधाय धोतवाससी । पूजयेत्परमात्मानं मामेव मुक्तिकारणम्‌ ॥७॥ 
शालग्रामे सणौ यन्त्रे प्रतिमायां जलेऽपि च। तथा च विप्रे गवि च गुरुष्वेवं विशेषतः ॥८॥ 


अध्याय ७५ 


नन्द को सांसारिक ज्ञान का उपदेश 


श्रीभगवान्‌ बोले--हे नन्द ! मैं तुम्हें परम अद्भुत ज्ञान बता रहा हूँ, जो वेदों और पुराणों में 
अति गोपनीय एवं दुलंभ है, सावधान होकर सुनो ॥१॥ कुलटा स्त्रियों का विश्वास नहीं करना चाहिए क्योंकि 
ये मोक्षमार्ग की अर्गला (किवाड़ बन्द करने का बेड़ा) हैं तथा श्रम ओर माया हैं ॥२॥। हे ब्रजेश्‍वर ! चरित्रहीन 
होने के कारण ये भगवान्‌ के भक्तों के विरुद्ध ही रहती हैं, और ये विनाश के बीज रूप हैं। मनुष्य को चाहिए 
कि नित्य प्रातःकाल उठकर रात के वस्त्र बदल डाले ओर अपने हूदय-कमल में अभीष्ट देव तथा ब्रह्मरन्ध्र में 
परम गुरु का मन से चिन्तन करके प्रातःकाल का कृत्य करे। उस बुद्धिमान्‌ को चाहिए कि निमंल जल में 
स्नान करते समय संकल्प न करे, क्योंकि भक्त लोग कमं का नाश करते हैं (उसका उपभोग नहीं चाहते हैं) । 
स्नान के अनन्तर भगवान्‌ का स्मरण और संध्या करके घर जाये ।।३-६।। वहाँ पहुंचने पर चरण धोकर 
प्रवेश करे और वस्त्रों को धारणकर मुक्ति के कारणस्वरूप मुझ परमात्मा की पूजा करे । शालग्राम, मणि, 
यन्त्र, प्रतिमा, जल, व्राह्मण और गाय और विशेषतया गुरुओं में, कलश, अष्टदलबाले कमल या चन्दन 


१ ख. “यासु भूमिपु । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६५१ 


घटेऽष्टदलपद्मे _ च पात्रे चन्दननिमिते। आवाहनं च सर्वत्र शालग्रामे जलेन च ॥९॥ 
मन्त्रानुरूपध्यानंन ध्यात्वा मां पूजयेद्व्रती । षोडशोपचारव्रव्याणि दद्यान्मूलेन भक्तितः ॥१०॥ 
शोदामानं सुदामानं वसुदामानमेव च। वीरभानुं शूरभानुं गोपान्पञ्च प्रपूजयेत्‌ ॥११॥ 
सुनन्दनन्दकुमुदं पार्षदं मे सुदर्शनम्‌। लक्ष्मी सरस्वतीं दुर्गा राधां गङ्गां वसुंधराम्‌ ॥१२॥ 
गुरं च तुलसों शंभुं कातिकेयं विनायकम्‌ । नवग्रहांदच दिक्पालान्परितः पूजयेत्सुधीः ॥१३॥ 
देवषट््कं च संपुज्य सर्वादौ विध्नविध्नतः। गणेशं च दिनेशं च वह्ने विष्णुं शिवं शिवम्‌ ॥१४॥ 
श्रुतो विनिमितान्देवांन्मोक्षदान्कमंक्ृन्तनान्‌ । गणेशं विष्ननाशाय सुर्यं व्याधिविनाशिने ॥१५॥ 
बहि ध्राप्तिनिमित्तेन शान्तौ शुद्धी भवेद्‌ ध्रुवम्‌ । विष्णुं मोक्षनिमित्तेन ज्ञानदानाय शंकरम्‌ ॥१६॥ 
बुद्धिमुक्तिनिमित्तेन पातीं पूजयेत्सुधीः । पुष्पाञजलित्रथं दत्वा स्वस्तोत्रं कवचं पठेत्‌ ॥१७॥ 
गुरं प्रणम्य संपुज्य तत्पइचात्प्रणमेत्सुरम्‌ । कृत्वाऽऽह्विकं च संपूज्य यथासुखमुदीरितम्‌ ॥१८॥ 
समाचरेत्स्वकमंतद्े दोक्तं स्वात्मशुद्धये । विष्ठां न पव्येत्प्राज्जजच व्याधिबीजस्वरूपिणीम्‌ ॥१९॥ 
मूत्रं च व्याधिबीजं च परं नरककारणम्‌। लिङ्गं योनि पापदुःखव्याधिदारित्रयदायिनीम्‌ ॥२०॥ 
उरं मुखं स्तनं स्त्रीणां कटाक्ष हास्यमेव च । विनाशबीजं रूपं च विपदां कारणं सदा॥२१॥ 


के पात्र में अचंना करे, किन्तु शालग्राम शिला और जल में ही मेरा आवाहन करे। यह व्रती भक्त मंत्र के 
अनुरूप ध्यान हारा ध्यान करते हुए मेरा पूजन करे तथा भक्तिपूवंक मूलमंत्र के उच्चारण द्वारा पोडशोपचार 
समर्पित करे ।॥।७-१०॥ 

श्रीदामा, सुदामा, वसुदामा, वीरभानु. शुरभानु इत पाँच गोपों की पुजा करते हुए मेरे सुनन्द, नन्द, 
कुमुद ओर सुदर्शन पार्षदों का तथा लक्ष्मी, सरस्वती, दुर्गा, राधा, गङ्गा, वसुन्धरा, गुरु, तुलसी, शिव, कातिकेय, 
विनायक (गणेश), नवग्रह, दिक्‌पाल की सविधि पूजा करनी चाहिए । विद्वान्‌ को उचित है कि तिघ्ननिवारणाथं 
सवंप्रथम गणेश, सूयं, अग्नि, विष्णु, शिव और पावंती की अर्चना करे ॥११-१४॥ वेद में इन देवों को मोक्षप्रद 
और कर्मनाशक कहा गया है । विघ्न नाश के लिए गणेश, रोग-शमनार्थं सूयं, प्राप्ति के निमित्त और शान्ति- 
शुद्धि के लिए अग्नि, मोक्ष के लिए विष्णु, ज्ञानदान के लिए शिव और बुद्धि-मुक्ति के लिए पावंती की अचना 
करनी चाहिए । इस प्रकार पूजनोपरान्त तीन पुष्पांजलि अपित कर अपने स्तोत्र-कवच का पाठ करे । गुरु को 
प्रणाम और पूजन करके पश्चात्‌ देवों को प्रणाम एवं पूजन करना चाहिए । इस भाँति दैनिक कृत्य के उपरान्त 
यथासुख देवादि की अर्चना करे । आत्म-शुद्धि के लिए इत वेदोक्त अपने कर्मों को अवश्य सुसम्पन्न करना 
चाहिए । इसी प्रकार निपेध वाक्यों पर भी ध्यान देकर बुद्धिमान्‌ को विष्ठा न देखना चाहिए, उससे रोग 
उत्पन्न होते हैं, मूत्र भी देखने से रोग उत्पन्न होता है और नरकगामी होना पड़ता है। लिङ्ग एवं योनि देखने 
से पाप, दुःख, व्याधि ओर दारिद्रय प्राप्त होता है ॥१५-२०॥ 

परायी स्त्री की जांघ, हृदय, मुख, स्तन, कटाक्ष और हास्य देखने से वितताश होता है तथा इनका रूप 
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दिवाभोगं च स्वस्त्रीणां स्वालापं परिवजंयेत्‌ । रोगाणां कारणं चेव चक्षुषोः कर्णयोस्तथा | 
एकतारं च गगनं न पदयेत्तु रुजां भयात्‌ । देवाद्दृष्ट्वा हरि स्मृत्वा सप्तधा नारदं जपेत्‌ ॥२३॥ 
अस्तकाले रावि चन्रं न पइयेद्‌ व्याधिकारणम्‌ । खण्ड समुदितं चन्द्रं न पहयेद्‌ व्याधिकारणम्‌ ॥२४॥ 
जलस्थं च रवि चन्द्रं दृष्ट्वा शोकं लभेन्नरः । बन्धुविच्छेदहेतुं च पझ्येत्परमेथूनम्‌ ॥२५॥ 
एकत्र आयनं स्थानं भोजनं च गाति तथा। न कुर्यात्पापिना साधं सर्व नाशस्य लक्षणम्‌ ॥२६॥ 
आलापाद्गात्रसंस्पर्षच्छयनाश्रयभोजनात्‌ । संचरन्ति धवं पापास्तैलविन्दुरिवाम्भसा ॥२७॥ 
हि्जजन्तुसमीपं च न गच्छेद्दुःखकारणम्‌ । खलेन साधं मिलनं न कुर्याच्छोककारणम्‌ ।।२८॥ 
बराह्मणानां गवां चेव बेष्णवानां विशेषतः । न कुर्याद्धिसनं हानि सर्वनाशस्य कारणम्‌ ॥२९॥ 
देवदेवलबिप्राणां वेष्णवानां तथेव च।वित्तं धनं च न हरेत्सवंनाशस्य कारणम्‌ ॥३०॥ 
स्वदत्तं परदत्तं वा ब्रह्मावित्तं हरेत्तु यः। षष्टिवर्षसहत्राणि विष्ठायां जायते कृमिः॥३१॥ 
गृध्रः कोटिसहस्राणि ज्ञतजन्माति सुकरः। इवापदः  शतजन्मानि गण्डकः सप्तजन्मनि॥२२॥ 
केर सप्तजन्मानि कुम्भीरः पञ्चजन्मसु । पुंश्चलीनां योनिकीटं शतजन्मसु निश्चितम्‌॥३३॥ 
ब्रणकोटं च तेषां च इातजन्मसु नारंद। गोधिका सप्तजन्मानि गर्दभः ' सप्तजन्मसु ॥३४॥ 


सदा विपत्ति का कारण है। अपनी स्त्री के साथ भी दिन में सम्भोग नहीं करना चाहिए। यह हानिकर है, 
इससे आँख और कान में रोग उत्पन्न होते हैं। इसी भाँति एक तारावाला आकाश रोग-भय के कारणन 
देखना चाहिए । संयोग से देख लेने पर हरि स्मरण के उपरान्त सात वार नारद नाम का उच्चारण करना 
चाहिए । अस्त समय सू्य-चन्द्रमा को रोगभय के कारण न देखना चाहिए और उदय समय खण्ड चन्द्रमा के 
देखने से भी रोग उत्पन्न होता है ॥२१-२४। इसी प्रकार जल में सूर्थ-चन्द्रमा को देखने से मनुष्य को शोक 
प्राप्त होता है । पर-सम्मोग देखने से बन्धु-विच्छेद होता है । पापी प्राणी के साथ एक स्थान पर शयन, भोजत 
और यात्रा न करनी चाहिए । उसमे सर्वनाश हो जाता है। उसके साथ बात-चीत, शरीर स्पशं, शयन एवं 
भोजन करने से जल में तेलबिन्दु की भाँति उसके पाप निश्चित ही साथी पर आ जाते हैं। दुःख होने के भय 
से हिसक जन्तु के समीप भी न जाना चाहिए । शोक उत्पन्न होने के भय से खल (दुष्ट) के साथ नहीं मिलता 
चाहिए ॥२५-२८॥। 
ब्राह्मण, गो, विशेषतया वैष्णव की हिसा या उनकी हानि नहीं करनी चाहिए, उससे सवंनाश हो जाता 
है । देव, देवल, ब्राह्मण और बेष्णवों के वित्त और धन का अपहरण न करे । इससे सर्वनाश होने का भय 
रहता है । अपनी ओर से दी गयी या दूसरे की दी हुई ब्राह्मण की जीविका का जो अपहरण करता है, उसे साठ 
सहस्र वर्ष विष्ठा का कीड़ा होना पड़ता है। पश्चात्‌ सौ करोड़ जन्मों तक गीध, सो जन्मों तक सूकर, सौ 
जन्मों तक हिंसक जन्तु, सात जन्मों तक गैंडा, सात जन्मों तक अश्‍व, पाँच जन्मों तक वक्र, सौ जन्मों तक 
निश्चित रूप से कुलटाओं की योनि का कीड़ा और सो जन्मों तक उन्हीं के व्रण का कोड़ा होना पड़ता है। 
हे नारद ! सात जन्मों तक गोह, सात जन्मों तक गधा, सात जन्मों तक बिल्ली, तीन जन्मों तक नेवला, सो 
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सप्तजन्मानि मार्जारो नकुलस्त्रिषु जन्मस्‌ । उच्चे:अवा जन्मशतं खरइचापि तथेव च ॥३५॥ 
कूरसर्पंश्च शावूलो महिषः सप्तजन्मस्‌'। भेकश्‍च शतजन्मानि च्छागलः सप्तजन्मसु ॥३६॥ 
भल्लूकः शतजन्मानि श॒गालो लक्षजन्मस्‌ । ततो जलोका भवति ब्रह्मस्वहरणाद्‌ध्रुवम्‌ ।।३७॥ 
कुम्भीपाके च पच्यन्ते पापिनो ब्रह्मणः शतम्‌ । दक्षिणां विप्रमुद्दिश्य तत्कालं चेन्न दीयते ॥३८॥ 
एकरात्रे व्यतीते तु तद्दानं द्विगुणं भवेत्‌। मासे शतगृणं प्रोक्तं द्विमासे तु सहस्रकम्‌ ॥३९॥ 
संवत्सरे व्यतीते तु स दाता नरक  ब्रजेत्‌ दात्रा न दीयते मूर्खो ग्रहीता च न याचते ॥४०॥ 
उभो तौ नरक यातो दाता व्याधियुतो भवेत्‌ । विप्राणां हिसनं कृत्वा बंझहानि लभेद्‌ ्रुबम्‌ ॥४१॥ 
धनं लक्ष्मों परित्यज्य भिक्षुकश्च भवेद्व्रजन्‌ । देवं च ब्राह्मणं दुष्ट्वा न नमेद्यो लभेच्छुचम्‌ ॥४२॥ 
न कुर्याद्गुहभक्ति यो लभते रौरवं शुचम्‌ । या स्त्री मूढा दुराचारा स्वपति हरिरूपिणम्‌ ॥४३॥ 
न पद्येत्तजनं कृत्वा कुम्भीपाके व्रजेद्ध्रुवम्‌ । वाक्तर्जेनाद्भवेत्काको हिसनात्सृकरो भवेत्‌ ॥४४॥ 
सर्पो अवति कोपेन दर्पेण गर्दभो भवेत्‌ । कुककुरी च कुवाक्येनाप्यन्धशच विषदर्शनात्‌ ॥४५॥ 
पतिव्रता च कुण्ठं पत्या सह व्रजेद्ध्रुवम्‌ । शिबं दुर्गा गणपति सूर्य विप्रं च वेष्णवम्‌ ॥४६॥ 


जन्मों तक उच्चे:श्रवा और सात जन्मों तक कूर सपं, बाघ, भेंसा, सो जन्मों तक मेंढक, सात जन्मों तक बकरा, 
सो जन्मों तक भालू, लाख जन्मों तक सियार और अनन्तर उस ब्रह्म-धन के अपहरण के कारण जोक होता 
है । सौ ब्रह्मा के समय तक कुम्भीयाक नरक में पापी लोग पकाये जाते हैं। ब्राह्मण को दक्षिणा कहकर तत्काल 
न देने पर बह दान एक रात्रि व्यतीत होने पर दुगुना हो जाता है, मास व्यतोत होने पर सोगुने अधिक, दो 
मास में सहलगुण अधिक और वषं ब्यतीत होने पर उस दाता को अवश्य ही नरकगामो होना पड़ता है । दाला 
दे न सके और मुखं ग्रहीता वाचना न कर सके तो वे दोनों नरकगाभी होते हैं और दाता रोगी होता है। 
ब्राह्मणों की हिसा करने पर निश्चित हो वंश-हानि होती है तथा धन ओर लक्ष्मी को स्यागकर वह भिक्षुक हो 
जाता है । देवता ओर ब्राह्मण को देखकर जो उन्हें नमस्कार नहीं करता, उस्ते शोक प्राप्त होता है ॥२९-४२॥ 
जो गुरु को भक्ति नहीं करता है, उसे रौरव नामक नरक में जाना पड़ता है। जो दुराचारिणो, मूढ़ 
सत्री, हरिरूपी अपने पति का दर्शन नहीं करती अपितु उन्हें डॉट-कटकार बताती हैं, उसे कुम्भीषा।क नरक में 
वास करना पड़ता है । केवल वाणी से ताइना करने पर कोआ होना पड़ता है एवं हिसा करने से सूकर, क्रोध 
करने से सपं, अभिमान करने से गधा, कुवाक्य कहने से कुतिया ओर विष देने ते अंधा बनना पढ़ता है। 
पतिव्रता स्त्री पति के साथ निश्चित ही वैकुण्ठ को जाली दै । जो मढ़, शिव, दुर्गा, गणेश, तूर्य, वित्र, वैष्णव 


१ क. शत" । 


६५४ पञ्चसष्ततितमोऽध्यायः! 


बिष्णुं निन्दति यो मूढः स महारोरवं व्रजेत्‌। पितरं मातरं पुत्रं सतीं भार्या गुरं तथा ॥४७॥ 
अनाथां भगिनीं कन्यां विनिन्द्य नरकं व्रजेत्‌ । विप्रभक्तिविहीनाइच_ क्षत्रविट्शूद्रयोनिजाः ॥ ४८ 
हरिभक्तिविहीनाइच पच्यन्ते नरके ध्रूबम्‌ । पतिभक्तिविहीनाइच युवत्यशच नराधमाः ॥४९॥ 
शालग्रामजलं विष्णुप्रसादं ये च भुञ्जते । तीथं पुनन्ति ते विप्राः शतं पुंसां वसुंधराम्‌ ॥५०॥ 
पित्न्देवान्समभ्यच्यं खादन्मांसं' द्विजः शुचिः । यो भक्षति वृथा मांसं स महारोरवं ब्रजेत्‌ ॥५१॥ 
सत्स्यांश्च कामतो जग्ध्वा चोपवासं वसेद्‌ द्विजः । प्रायर्चित्तं ततः कुर्याद्व्रतं चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥५२॥ 
कामतो ब्राह्मणो मत्स्यं भुङक्ते यो ज्ञानदुर्बलः । सोऽशुचिः सततं नन्द हन्ति पुण्यं पुराकृतम्‌ ॥५३॥ 
विष्णोरुच्छिष्टभोजी यो मत्स्यं मांसं न खादति । पदे पदेऽइवमेधस्य लभते निदिचितं फलम्‌ ॥५४॥ 
एकादशीं ये कुर्वन्ति कृष्णजन्माष्टमीव्रतम्‌ । शतजन्मकृतात्पापान्मुच्यत्ते नात्र संशयः ॥५५॥ 
यद्बाल्ये यच्च कोमारे वार्धके यच्च यौवने। भस्मीभूतानि कुर्वन्ति पातकानि कृतानि च (५६॥ 
एकादशीदिने भुङक्ते कृष्णजन्माष्टमीत्रते त्रेलोक्यजनितं पापं सोऽपि भुङवते न संशयः ।।५७॥ 
आतुरे नियमो न स्यादपि बुद्धे च बालके । भक्तस्य द्विगुणं दत्त्वा ब्राह्मणाय शुचिभेवेत्‌॥५८॥ 


और विष्णु की निन्दा करता है, उसे महारौरव नरक में जाना पड़ता है। इसी प्रकार पिता-माता, पुत्र, पतिव्रता 
पत्नी, गुर, अनाथ भगिनी तथा कन्या की निन्दा करने पर नरक प्राप्त होता है । ब्राह्मणभक्ति ओर हरिभक्ति से 
रहित क्षत्रिय, वैश्य एवं शूद्र नरक में निश्चित पकाये जाते हैं और-पति भक्ति से रहित युवतियां अधम होती हैं । 
शालग्राम का जल और भगवान्‌ विष्णु का प्रसाद भक्षण करनेवाले ब्राह्मण तीथों :को पवित्र करते हैं तथा अपनी 
सो पीढ़ी एवं पृथ्वी को भी पवित्र करते हैं ॥४३-५०॥ पितरों और देवों की अचंना करके द्विज मांसभोजी होने 
पर भी शुद्ध रहता है और जो व्यर्थं मांस भक्षण करता है, वह महारौरव नरक में जाता है । स्वार्थवश मछलियों के 
जलाने (भूनने) पर द्विज को उपवास करना चाहिए ओर पश्चात्‌ प्रायश्चित्त करके चान्द्रायण ब्रत करे । हे नन्द ! 
ज्ञान की दुर्बलता (कमी) के कारण जो ब्राह्मण मत्स्य भोजन करता है, वह भी सदेव अशुद्ध रहकर पुण्यों को 
नष्ट कर देता है। जो ब्राह्माण भगवान्‌ विष्णु का उच्छिष्ट (प्रसाद) भोजन करता है और मत्स्य (मछली) 
मांस कभी भक्षण नहों करता, उसके एक-एक पग में अश्वमेध का निश्चित फल प्राप्त होता है ॥ ५१-५४ 

जो एकादशी ओर भगवान्‌ कृष्ण की जन्माष्टमी का ब्रत करते हैं, वे सौ जन्मों के पापों से मुक्त होते हैं, 
इसमें संशय नहीं । उनके बाल्य (बचपन), कुमारावस्था, वृद्धावस्था और यौबन (जवानी) समय के किये हुए 
पाप नष्ट हो जाते हैं। एकादशी के दिन'एवं भगवान्‌ कृष्ण की जन्माष्टमी के दिन जो (अन्न) भोजन 
करता है, वह तीनों लोकों के पाप खाता है, इसमें संशय नहीं । किन्तु आतुर, वृद्ध ओर बालक के लिए यह 
नियम नहीं है । वह अपने भोजन का दुगुना ब्राह्मण को समित कर देने मात्र से पवित्र हो जाता है ॥५५-५५॥ 


१ क, स्वाद । 


ब्रह्मवेवर्त पुराणम्‌ ६५५: 


यो भुङक्ते शिवरात्रो च श्रीरामनवमी दिने । उपवासे समर्थदच स महारोरबं व्रजेत्‌ ॥५९॥ 
कुहपुणंन्दुसंक्रान्तिचतु दंइयष्टमीषु च । नरइचाण्डालयोनिः स्यात्स्त्रीतलमांससेवनात्‌ ॥६०॥ 
मत्स्यं मांसं मसूरं च कांस्यपात्रे च भोजनम्‌ । आद्रक रक्तशाकं च रवौ च परिवर्जयेत्‌ ॥६१॥ 
अन्यथा नरकं याति कुम्भीपाकं न संशयः । रजस्वलान्नं वेइयान्न॑ मदिरान्नं व्रजेशवर ॥६२॥ 
यो भुडवते ब्राह्मणों देवाहिड्भोजी स भवेद्ध्रुवम्‌ । यदह्ना कुरुते कमं न तस्य फलभाग्भवेत्‌ ॥६३॥ 
स भवेदशुचिनित्यं भस्मान्तं तस्य सूतकम्‌ । नारी केढ्या ' प्रतिज्ञेया चतुष्पुरषगामिनी ॥६४॥ 
पाक च पितुदेवानामधिकारो न तळूवेत्‌ । यद्ग्रामयाजिनामन्नं शाद्रश्रा द्धा न्नभोजनम्‌ ॥ ६५॥ 
भुक्त्वा च नरकं याति यावच्चन्द्रविवाकरो । शूद्राणां श्राद्धदिवसे तदन्नं भुञ्जते द्विजाः ॥६६॥ 
कुम्भीपाके च पच्यन्ते याब ब्रह्मणः शतम्‌ । यः शाद्रेणाम्यनुज्ञातों भुडबते शरद्ध दिनेऽन्यतः ।॥६७॥. 
सुरापोति स विज्ञेयः सवंधर्मबहिष्कृतः । असिजोवी मषीजीवी देवलो वुषवाहकः ॥६८॥ 
शूद्राणां शवदाही च यो हि शूद्रापतिद्विजः। स शाद्रवद्बहिष्कार्यस्तदन्नं विट्समं सताम्‌ ॥६९॥ 
नोपतिष्ठति यः पूर्वा नोपास्ते यस्तु' पदिचमाम्‌। स शूद्रवद्बहिष्कार्यः सवंस्माद्‌द्विजकर्मणः।।७०॥ 


उपवास करने से समर्थ होने पर भी जो शिवरात्रि और रामनवमी के दिन भोजन करता है, वह महारौरव 
नरक में जाता है । अमावस्या, पूर्णिमा, संक्रान्ति, चतुर्देशी और अष्टमी के दिन स्त्री-सहवास, तेल और मांस 
सेवन करने पर मनुष्य चाण्डाल हो जाता है। मत्स्य, मांस, मसूर, काँसे के पात्र में भोजन, अदरक और रक्त 
शाक का रविवार के दिन त्याग करना चाहिए अन्यथा उसे कुम्भीपाक नरक में जाना पड़ता है, इसमें संशय 
नहीं । हे व्रजेश्वर ! रजस्वला स्त्री का अन्न, वेश्या का अन्न एवं मदिरा मिश्रित अन्न देववश जो ब्राह्मण भोजन 
करता है, वह निश्चित मलभोजी हो जाता है। वह दिन में जो कमं करता है उसका फलभागी नहीं होता है, 
वह नित्य अपवित्र ही रहता है । यहाँ तक कि चिता पर जल जाने के अनन्तर ही उसका सूतक मिटता है। 
चार पुरुषों से भोग करनेवाली स्त्री को वेश्या समझना चाहिए । पितरों ओर देवों के उद्देश्य से बननेवाले 
पाक में उसका अधिकार नहीं रह जाता है। ग्रामयाजी (गाँव-गाँव यज्ञ करानेवाले) और शाद्रों के. श्राद्ध में 
भोजन करनेवाले का अन्न खानेवाला चन्द्र-सूये के समय तक नरक में रहता है । शूद्रो के श्राद्ध-दिन उनके अन्न 
भोजन करनेवाले ब्राह्मण सौ ब्रह्मा के समान काल तक कुम्भीपाक नरक में पचते रहते हैं। जो श्राद्ध-दिन 
शूद्र की आज्ञा से अन्य के यहाँ भोजन करता है, उसे सुरापी 'शराबो' जानना चाहिए, उसे समस्त धमं-कार्पो 
से बहिष्कृत किया जाना चाहिए। इस प्रकार असिजीवी (सिपाही), मषीजीवी (लेखक), देवल (मन्दिर के 
पुजारी), वृषवाहक (बँलों द्वारा जीविका करनेवाले), शूद्रों का शव-दाह करनेवाले और शूद्रा के पति द्विज 
का शूद्र की भांति ही (सभी कार्यों में) बहिष्कार कर देना चाहिए क्योंकि सज्जनों के लिए उसका अन्न विष्ठा 
के समान होता है । इसी भांति जो प्रातः और सायंकाल की संध्या नहीं करता है, उसे शूद्र की भांति सभी. 
द्विज कर्म से पृथक्‌ कर देना चाहिए ॥५६-७०॥ 


६५६ पञ्चॅसप्ततितमो$ध्यायः 


संध्याहीनो5$शुचिनित्यमनर्ह: सर्वकर्मसु । यवह्लाकुरते कर्म न तस्य फलभाग्भवेत्‌ ॥७१॥ 
वाममन्त्रोपासकइच ब्राह्मणो नरक ब्रजेत्‌ । नदोगर्भे च गर्ते च वुक्षमूले जलान्तिके ॥७२॥ 
देवान्तिके सस्यभूमौ पुरीषं नोत्सुजेद्बुधः। वल्मीकमूषकोत्खातां मुदमन्तर्जलां तथा ॥७३॥ 
शौचावशिष्टां गेहाच्च नाऽऽदद्याल्लेपसंभवाम्‌ । अन्तःप्राणिपिपील्यां च हलोत्खातां ब्रजेइ वर ॥७४॥ 
आलबालोत्थितां चेव सस्क्षेत्रोत्थितां तथा। बृक्षमुलोत्यितां नन्द नदीगर्भात्यितां तथा ॥७५॥ 
परित्यजेन्मदस्त्वेतः सकलाः शौचसाधने । कूष्माण्डघातिका या स्त्री दीपनिर्वाणकः पुमान्‌ ॥७६॥ 
सप्तजन्म भवेद्रोगी दरिद्रो जन्मजन्मनि । प्रदीपं शिवलिङ्गं च शालग्रामं माणि तथा ॥७७॥ 
प्रतिमां यज्ञसूत्रं च सुवर्णं शङ्कमेव च। हीरकं च तथा मुक्तां गोमूत्रं गोमयं घुतम्‌ ॥७८॥ 
शालग्रामशिलातोयं भूमौ त्यक्त्वा व्रजेदधः। दरिद्रः कृपणः कुष्ठी बंशाहीनोऽप्यभार्यकः ॥७९॥ 
भूमिहोनः प्रजाहीनो बन्धुहीनशच कुत्सितः। अन्धः पडगुर्वा खवंशच खञ्जइचेवाङ्गहीनकः ॥८०॥ 
भवेत्क्रमेण पापी स ह्येतान्भूमो त्यजेत्तु यः। दिवसे संध्ययोनिद्रां स्त्रीसंभोगं करोति यः॥८१॥ 
सप्तजन्म भवेद्रोगी दरिद्रः सप्तजन्मसु । उदिते जगतीनाथे यः कुर्यादृन्तघावनम्‌ ॥८२॥ 


संध्या वन्दन न करनेवाला द्विज सदैव अशुद्ध रहता है ओर सभी कर्मो में अयोग्य माना जाता है। 
इसीलिए वह जो कमं करता है, उसका फल उसे प्राप्त नहीं होता। वाममार्गी ब्राह्मण नरक जाकर निश्चित 
दुःखानुभव करता है। विद्वानों को चाहिए कि नदी के गभंस्थान, गड्ढा, वृक्ष के मूलभाग, जल के समीप, 
देवता के निकट और हरी खेती में कभी भी मलोत्सगे न करे। हे ब्रजेशवर ! वल्मीक (बिमौट), मूष (चूहा) 
द्वारा खोदी हुई, जल के भीतर की, हाथ शुद्ध करके उससे बची हुई, घर की और लेप की हुई, भीतर और 
चींटीवाली एवं हल द्वारा जोती (खेत की) मिट्टी से (हाथ) शुद्धि नहीं करनी चाहिए ॥।७१-७४॥ हे नन्द ! 
इसी प्रकार आलवाल (वृक्षों आदि का थाला), हरी खेती की, वृक्ष के मूल भाग की खोदी हुई एवं नदी के गर्भ 
से निकली हुई ये समस्त मिट्टियाँ, शौच (पवित्रता) के लिए अयोग्य होती हैं। इसी भाँति कूष्माण्ड (कुम्हड़ा) 
काटनेवालो स्त्री और दीपक बुझानेवाला पुरुष सात जन्मों तक रोगी और प्रत्येक जन्म में दरिद्र होता है। 
दीपक, शिवलिग, शालग्राम मणि, (देवों की) प्रतिमा, यज्ञोपवीत का सूत्र, सुवण, शङ्क, हीरा, मोती, गोमूत्र, 
गोबर, घी और शालग्राम शिला का जल, भूमि में डालने पर नरकगामी होना पड़ता है। अन्त में क्रमशः 
दरिद्र, कृपण, कुष्ठ का रोगी, वंशहीन, स्त्रीहीन, भूमिहीन, प्रजाहीन, बन्धुहीन, निन्दित, अन्धा, कूबड़ा, लेंगड़ा, 
चरणहीन एवं अंगहीन होता है । दिन में तथा दोनों संध्या समथ शयन ओर स्त्री-सम्भोग करनेवाला सात जन्मों 
तक रोगी तथा सात जन्मों तक दरिद्र होता है। जगत्‌ के अधीश्वर सूयं के उदय होने पर जो दन्तघावन 


ब्रह्नवैवर्तपुराणम ६५७ 


स पापिष्ठः कथं ब॒ते पुजयामि जनार्दनम्‌ । मु द्भस्मगोसक्गत्पिण्डेस्तथा बालकंयाऽपि बा ॥।८३॥ 
कृत्वा लिङ्गं सकृत्पूज्य बसेत्कल्पशतं दिवि । सहर्रपुजनात्सोऽपि लभते वाञ्छितं फलम्‌ ॥८४॥ 
लक्षं च पुजयेद्यस्तु शिवत्बं लभते ध्रुवम्‌ । जीवन्मुक्तो भवेद्विप्रो लिङ्गमभ्यचंयेत्तु यः ॥८५॥ 
शिवपुजाविहीनशच ब्राहमणो नरकं ब्रजेत्‌ । मत्पूजितं प्रियतमं शिवं निन्दन्ति ये नराः ॥८६॥ 
पच्यन्ते निरये तावद्यांवद्वं ब्रह्मणः शतम्‌ । पुजिते शिवलिङ्गे च यदि स्यात्केशवालूका ॥८७॥ 
स महान्धो वालुकया केशेन यवनो भवेत्‌ । क्षुद्रो दरिद्रः कृपणो व्याधिः स्यातकुंत्सिते यथा ॥८८॥ 
सर्वेभ्यो मानहानिः स्याज्जायते नीचयोनिषु । सेषु प्रियपात्रेष्‌' ब्राह्मणच मम प्रियः ॥८९॥ 
ब्राह्मणाच्च प्रिया लक्ष्मी: सततं वक्षसि स्थिता। ततोऽधिका प्रिया राधा प्रिया भवतास्ततोऽ- 
धिकाः ॥९०॥ 
ततोऽधिकः शंकरो मे नास्ति मे झंकरातिप्रियः । महादेव महादेव महादेवेति वादिनः ॥९१॥ 
पइचाद्यामि च संतृप्तो नामश्रवणलोभतः । मनो मे भवतमूले च प्राणा राधात्मका भ्रुवम्‌ ॥९२॥ 
आत्मा मे शंकरस्थानं शिवः प्राणाधिकइच यः। आद्या नारायणी झक्तिः सृष्टिस्थित्यन्त- 
कारिणी ॥९३॥ 


(दातून) करता है, वह पापी यह कैसे कह सकता है कि 'मैं जनार्दन भगवान्‌ की पुजा करता हूँ ।' मिट्टी, भस्म 
(राख), गोबर और बालू द्वारा शिवलिङ्ग बनाकर एक बार भी पूजन करने से सौ कल्पों तक स्वर्ग का निवास 
प्राप्त होता है एवं सहस्र लिङ्ग पूजन करने से मनोरथ सिद्ध होता है ॥७५-८४॥ 

एक लाख शिवलिङ्ग का पूजन करने से निश्चित खूप से शिवत्व प्राप्त होता है। इस प्रकार शिवलिङ्ग का 
पूजन करनेवाला ब्राह्मण जीवन्मुक्त होता हैं । शिवपूजा रहित ब्राह्मण नरक का अधिकारी होता है । मेरे द्वारा 
पूजित प्रियतम शिव की जो लोग निन्दा करते हैं वे सौ ब्रह्मा के समान काल तक नरक में रहकर पचते रहते 
हैं । पूजा किये गये शिवलिङ्ग में यदि बालू रहती है, तो पूजनेवाला महान्ध होत। है, केश रहने पर वह यवन 
जाति में उत्पन्न होता है और क्षुद्र, दरिद्रे, कृपण त॑था कुत्सित रोगी होता है। उसे सबसे मानहानि प्राप्त होती 
है और पुनः नीच योनियों में जन्म ग्रहण करता है। (मेरे) जितने प्रिय पात्र हैं उनमें ब्राह्मण मुझे अधिक प्रिय 
हैं । ब्राह्माण से लक्ष्मी प्रिय हैं जो निरन्तर मेरे वक्षःस्थल पर स्थित रहती हैं। उनसे अधिक राघा प्रिय हैं और 
राधा से अधिक भक्तजन प्रिय हैं एंबं उनसे भी अधिक मुझे शिव प्रिय हैं । किन्तु शङ्कुर से अधिक मुझे कोई प्रिय 
नहीं है । क्योंकि जो कोई “महादेव, महादेव, महादेव” कहते हुए चलता है उस व्यक्ति के पीछे मैं संतृप्त होकर 
वह नाम सुनने के' लोभवश पीछे चलता हूँ । मेरा मन भक्तों में रहता है, प्राण राधिका में और आत्मा शिव में 
निरन्तर बना रहता है, जो मेरे प्राणों से भी अधिक प्रिय. हैं । मैंने आद्याशक्ति नारायणी को, जो सृष्टि, पालन 


१ क. “पात्रे” । 
५३-२ 


६५८ पञ्चसप्ततिंतमो$ध्याय: 


करोमि च यथा सुष्टि यया ब्रह्मादिदेवताः। यया जयति विइवं च यया सृष्टिः प्रजायते ॥९४॥ 
यया विना जगन्नास्ति मया दत्ता शिवाय सा । दया निद्रा च क्षुत्तुप्तिस्तृष्णा श्रद्धा क्षमा घृतिः ॥९५॥ 
तुष्टिः पुष्टिस्तथा शान्तिल॑ज्जाधिदेवता हि सा । बेकुण्ठे सा महालक्ष्मीर्गोलोके राधिका सती ॥९६॥ 
मत्यें लक्ष्मीच क्षीरोदे दक्षकन्या सती च सा। सा दुर्गा मेनकाकन्या देन्यदुर्गतिनाशिनी ॥९७। 
स्वर्गलक्ष्मीइच दुर्गा सा शक्रादीनां गृहे गृहे। सा वाणी सा च सावित्री विद्याधिष्ठातुदेवता ॥९८॥ 
वह्नौ सा दाहिकाशक्तिः प्रभाशक्तिशच भास्करे । शोभाशक्तिः पूर्ण चन्द्रे जले शक्तिइच शीतता ॥९९॥ 
सस्यप्रसृता शक्तिइच धारणा च धरासु सा । ब्राह्मण्यहाक्तिविप्रेषु देवशक्तिः सुरेषु सा॥१००॥ 
तपस्विनां तपस्या सा गृहिणां गृहदेवता। मुक्तिशक्तिइच मुक्तानामाशा सांसारिकस्य सा ॥१०१॥ 
मद्भक्तानां भक्तिशक्तिमंयि भक्तिप्रदा सदा । नुपाणां राज्यलक्ष्मीच वणिजां ऊभ्यरूपिणी ॥१०२॥ 
परि संसारसिन्धूनां त्रयोतत्त्वा तु तारिणी। सत्सु सद्बुद्धिरूपा सा मेधाञ्वितस्वरूपिणी ॥१०३॥ 
व्याख्याशक्तिः धुतो शास्त्रे दातृशक्तिइच दातृष। क्षत्त्रादीनां विप्रभक्ति: पतिभक्तिः सतीस्‌ च ॥१०४॥ 


और लय करनेवाली है एवं जिससे सृष्टि करता हूँ, जिसके द्वारा ब्रह्मा आदि देवगण उत्पन्न होते हैं, जिससे 
विश्व-विजय होता है, सृष्टि होती है और जिसके बिना जगत्‌ ही नहीं रह सकता है--शिव को दे दिया है, जो 
दया, निद्रा, क्षुधा, तृप्ति, तृष्णा, श्रद्धा, क्षमा, धृति, तुष्टि, पुष्टि, शान्ति एवं लज्जा की अधिकारी देवता है । 
वही वैकुण्ठ में महालक्ष्मी, गोलोक में सती राधिका, मत्यं लोक में क्षीरसागर की लक्ष्मी और दक्षकन्या सती है। 
बही दुर्गा, जो दीनता एवं दुर्गति का विनाश करती है, मेनका की पुत्री पावती है । बही दुर्गा स्वर्ग में इन्द्रादि 
देवों के घर-घर में स्वर्ग लक्ष्मी, सरस्वती, सावित्री और विद्याओं की अधिष्ठात्री देवी है ॥८५-९८॥। 

वही अग्नि की दाहशक्ति, सूयं की प्रभाशक्ति, पूणचन्द्र में शोभाशक्ति, जल में शीतशक्ति, सस्य 
(हरी फसल) की प्रसूता (उत्पन्न करनेवाली) शक्ति ओर देवों में देवशक्ति है ॥६६-१००॥ वही तपस्या 
करनेवालों की तपस्या, गृहस्थों की गृहदेवता, मुकत होनेवालों की मुक्तिशक्ति, संसारी प्राणियों की आशा, 
मेरे भवतों की भक्तिशक्ति और मुझमें भक्तिप्रदा होकर सदा स्थित रहती है । वही राजाओं की राज्यलक्ष्मी, 
वणिजों (बंश्यों) की प्राप्त होनेवाली (आय) शक्ति, संसार-सागर को पार करनेवाली तीन तत्त्ववाली 
तारिणी शक्ति है, सज्जनों की सुवुद्धिरूपा और मेधाशकित है । वेदों और शास्त्रों की व्याख्या शक्ति, दाताओं 
की दातृ शक्ति, क्षत्रिय आदि की ब्राह्मण भवित और पतिव्रताओं की पतिभक्ति रूपा शक्ति है। इस प्रकार की 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६५९ 
एबं रूपा च या शक्तिमंया दत्ता शिवाय सा। एवं ते कथितं सर्वं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ 
प्रश्‍नं करोषि यद्यन्मां सत्सवं कथयामि ते ॥१०५॥ 


इति धोब्रह्म ० महा ० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त नारदना० भगवन्नन्दसं ० 
पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः ॥७५॥। 


अथ षट्सप्ततितमो ६ध्यायः 
नन्द उवाच 
येषां च दशने पुण्यं पापं यस्य च दर्शने। तत्सवं वद सर्वेश श्रोतुं कौतृहलं मम ॥१॥ 
श्रीभगवानुवाच 


सुब्राह्मणानां तोर्थानां वेष्णवानां च दशंने। देवताप्रतिमादशों तीथंस्नायी भवेन्तरः॥२॥ 
स्थस्य दशने भक्त्या सतीनां दशने तथा । संन्यासिनां यतीनां च तथेव ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥३॥ 


उस नारायणी शक्ति को मैंने शिव को प्रदान किया है। इस भाँति मैंने सब कुछ तुम्हें बता दिया है अब और 
क्या सुनना चाहते हो, क्योंकि जो कुछ मुझसे प्रश्‍न करोगे, मैं वह सब कुछ तुम्हें बताऊंगा ॥१०१-१०५॥ 
री ब्रह्मवे वतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद में 
श्रीकृष्ण ओर नन्द के संवाद वर्णन नामक पचहत्तरवाँ अध्याय समाष्त ॥७५॥ 


अध्याय ७६ 
दशेनीय वस्तु का निरूपण 
नन्द बोले--हे सर्वेश ! जिनके दर्शन करने से पुण्य ओर जिनके दर्शन से पाप होता है, उन्हें बताने की 
कृपा कीजिये, मुझे यह सुनने का कोतूहल हो रहा है ॥१॥ 


श्रोभगवान्‌ बोले-उत्तम ब्राह्मण, तीथं, वैष्णव और देव प्रतिमा (मूर्ति) के दर्शन करने से मनुष्य तीथं- 
स्नान का फल प्राप्त करता है ॥२॥ उसी प्रकार भवितपूर्वक सुये-दर्शन, पतिव्रता स्त्री का दर्शन, संन्यासी, योगी, 


६६० षट्सप्ततितमोऽध्यायः 


भवत्या गवां च वल्लीनां गुरूणां च विशेषतः। गजेन्द्राणां च सिहानां इवेताइवानां तथेब च॥४॥ 
शुकानां च पिकानां च खञ्जनानां तथेव च । हंसानां च मयूराणां ` चावाणां शङ्धपक्षिणाम्‌ ॥५॥ 
वत्सप्रयुवतघेतूतामदवत्यानां तथेव च। पतिपुत्रवतीनां च नराणां तीर्थेयायिनाम्‌॥६॥ 
प्रदोपानां सुवर्णानां मणीनां च विश्ञेषतः। मुक्तानां होरकाणां च माणिक्यानां महाशय ॥७॥ 
तुलसौशुक्लपुष्पाणां दशनं पापनाशनम्‌ । फलानि शुकलधान्यानि घृतं दधि मधूनि चट 
पूर्णकुम्भं च लाजांच राजेन्द्र दर्षणं जलम्‌ । मालां च शक्लपुष्पाणां दृष्ट्वा पुण्य लभन्नरः॥९॥ 
गोरोचनं च कर्प्रं रजतं च सरोवरम्‌। पुष्पोद्यानं पुष्पितं च दुष्ट्वा पुण्य लभन्नरः ॥१०॥ 
शुक्लपक्षस्य चन्द्रं च पीयूषं चन्दनं तथा । कस्तूरीं कुङ्कुमं दृष्ट्वा नन्द पुण्य लभन्नरः॥११॥ 
पताकामक्षयवटं तरुं देवोत्थितं शुभम्‌ । देवालयं देवखातं दुष्ट्वा पुण्य लभन्नरः॥१२॥ 
देवाश्रितं देवघटं सुगन्धिपवनं तथा। शाङ्खं च वुंडुभि दृष्ट्या सद्यः पुण्यं लभन्नरः॥१३॥ 
शुवित प्रवालं रजतं स्फटिकं कुशमूलकम्‌। गङ्भामुदं कुशं तात्रं दृष्ट्वा पुण्यं लभन्नरः॥ शो 
पुराणपुस्तकं शुद्धं सबीजं विष्णुयन्त्रकम्‌। स्निग्धदूर्वाक्षते रत्नं दृष्ट्वा पुण्यं लभेन्नरः॥१५॥ 
तपस्विनां सिद्धमन्त्र समुद्र कृष्णसारकम्‌ । यज्ञं महोत्सवं दुष्ट्वा स पुण्यं लभते नर: ॥१६॥ 
गोमूत्रं गोमयं दुग्धं गोधूलि गोष्ठगोऽपदम्‌ । पक्वसस्यान्वितं क्षेत्रं दृष्ट्वा पुण्यं लभेद्‌ धुवम्‌ ॥१७॥ 
रुचिरां पद्मिनीं इयामां न्यग्रोधपरिमण्डलाम्‌॥ सुभेषकां सुवसनां दिव्यभूषणभूषिताम्‌ ॥१८॥ 


ब्रह्मचारी, भवित समेत गो, अग्नि, विशेषतया गुरु, गजेन्द्र, सिह, श्वेत अश्‍व, शुक (तोता), पिक (कोकिल), 
खञ्जन, हंस, मयूर, नीलकण्ठ, शङ्क पक्षी, बछड़ा समेत: गौ, पीपल, पतिपुत्रवती स्त्री, तीर्थयात्री, प्रदीप, सुवणं, 
विशेषकर मणि, मोती, हीरा, माणिक्य, तुलसी और एवेत पुष्प का दर्शन करने से पाप विनाश होता है। 
हे राजेन्द्र | फल, शुक्ल धान्य, घी, दही, मधु, पूर्ण कलश, लावा (धान का), दर्पण, जल, माला और श्वेत पुष्पों 
का दर्शन करने से मनुष्य को पुण्य प्राप्त होता है । गोरोचन, कपूर, रजत, सरोवर और विकसित पुष्प वाटिका 
देखने से मनुष्य को पुण्य लाभ होता है॥३-१०॥। हे नन्द! शुक्ल पक्ष का चन्द्रमा, अमृत चन्दन, कस्तूरी एवं 
कुंकुम देखने से मनुष्य को पुण्य प्राप्त होता है। पताका, अक्षयवट वृक्ष (बरगद), शुभ देवोत्थान, देव-मन्दिर 
एवं गुफा देखने से पुण्य प्राप्त होता है ॥११-१२।। देवाश्रित देंब्रकलश, सुगन्धित वायु, शङ्क और दुन्दुभि (नगाड़े) 
देखने से शीघ्र पुण्य लाभ होता है। शुक्ति (सुतुह्री), प्रवाल, रजत (चाँदी), स्फटिक, कुशमूल, गङ्गा की मिट्टी, 
कुश और ताँबा देखने से मनुष्य को पुण्य प्राप्त होता है॥१३-१४॥ 

शुद्ध पुराण पुस्तक, बीज समेत भगवान्‌ विष्णु का यन्त्र, स्निग्ध दूर्वा, अक्षत एवं ररत देखने से पुण्य प्राप्त 
होता है। तपस्तरियों का सिद्धमन्त्र, समुद्र, कृष्णसार (कृष्णमृग') तथा यज्ञ महोत्सव देखकर मनुष्य पुण्य प्राप्त करता हैं 
॥। १५-१६॥ गोमूत्र, गोबर, दूध, गोधूलि, गोशाला, गोखुर-स्यान और पकी फसल समेत खेत देखने से निश्चित पुण्य 
लाभ होता है । सुन्दरी पश्मिती; श्यामा स्त्री, सुन्दर वेश, वस्त्र एवं दिव्य आभूपणों से विभूषित सौभाग्यवती रमणी 
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बेदयां क्षेमकरी गन्धं सूदूर्वाक्षततण्डुलम्‌ । सिद्धान्तं परमान्नं च दृष्ट्वा पुण्यं लभेन्नरः ॥१९॥ 
कातिक्यां पुणिमायां च राधिकाप्रतिमां शुभाम्‌ । संपुज्य दृष्ट्वा नत्वा च करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥२०॥ 
हिङगुलायां तथाऽष्टम्यामिषे मासि सिते शुभे । धीदुर्गाप्रतिमां दृष्ट्वा करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥२१॥ 
शिवरात्रौ च काइयां च विश्वनाथस्य दर्शनम्‌ । कृत्वोपवासं पुजां च करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥२२॥ 
जन्माष्टमौदिने भक्तो दृष्ट्वा मां बिन्दुमाधवम्‌ । प्रणम्य पुजां कृत्वा च करोति जन्मलण्डनम्‌ ॥२३॥ 
पोषे मासि शुक्लरात्रौ यत्र यत्र स्थले नरः। पद्मायाः प्रतिमां दृष्ट्वा करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥२४॥ 
सप्तजन्म भवेत्तस्य पुत्रः पौत्रो धनेशवरः। उपोध्येकादशों स्नात्वा प्रभाते द्वादशीदिने ॥२५॥ 
दृष्ट्वा काइ्यामन्नपूर्णा करोति जन्मखण्डनम्‌ । चैत्रे मासि चतुदश्यां कामरूपेषु पुण्यदे ॥२६॥ 
दृष्ट्वा नत्वा भद्रकालीं करोति जन्मखण्डनम्‌। अयोध्यायां च. रामं च भोरामनवमोदिने ॥२७॥ 
संपूज्य नत्वा दुष्ट्वा च करोति जन्मखण्डनम्‌। उपोष्य पुष्करे स्तात्वा किवा बदरिकाश्रमे ॥२८॥ 
संपूज्य दुष्ट्वा मामेकं करोति जन्मखण्डनम्‌ । दत्त्वा विष्णुपदे पिण्डं विष्णुं यशच प्रपूजयेत्‌ ॥२९॥ 


कल्याण मूर्ति वेश्या, गन्ध, उत्तम दूर्वा, अक्षत, सिद्धान्न तथा खीर के दर्शन से पुण्य लाभ होता है । कातिकी 
पूर्णिमा के दिन राधा की शुभ प्रतिमा का पुजन, दर्शन और नमस्कार करने से मनुष्य जन्म-मरण से रहित हो 
जाता है ॥१७-२०॥ आश्विन मास के शुक्लपक्ष की अष्टमी को हिगुला में श्री दुर्गा की प्रतिमा को देखकर मनुष्य 
जन्म-मरण से मुक्‍त हो जाता.है। शिवरात्रि के दिन काशी में विश्‍वनाथ जी का दर्शन और उपवास रहकर 
पूजन करने से मनुष्य जन्म-मरण के बन्धनः से मुकत हो जाता है ॥२१-२२॥ 

जन्माष्टमी के दिन मुझ बिन्दुमाधव को देखकर ओर प्रणाम-पूजन करके भकत जन्मादि से' मुक्‍त हो 
जाता है। पोष मास में शुक्ल पक्ष की रात्रि में किसी स्थल में लक्ष्मी की मूति देखवर' तुरन्त जन्मादि से 
मुक्त हो जाता है ॥२३-२४।॥ वह सात जन्मों तक पुत्र-पीत्र से युक्त होकर कुबेर की भांति धनवान्‌ होता. है । 
जो एकादशी में उपवास रहकर द्वादशी के दिन ध्रातःकाल स्नानोपरान्त काशी-अन्नपूर्णा का दर्शन करता है, वह 
जन्म-मरण से मुक्त होता है । चैत्र मास की चतुर्दशी के दिन कामरूप के पुण्यप्रद स्थान में भद्रकाली का दर्शन 
और नमस्कार करने से मनुष्य. जन्म-मरण से मुकत हो जाता है ॥२५-२६३॥ अयोध्या में श्रीरामनवमी के दिन 
भगवान्‌ राम का पूजन, दर्शन ओर नमस्कार करने से मनुष्य जन्मादि से मुक्त हो जाता है। पुष्कर क्षेत्र या 
बदरिकाश्रम में उपवास रहकर स्नानोपरान्त मेरा पूजन ओर दर्शन करने से जन्मादि से मुकत होता है ॥२७-२८॥ 
जो विष्णु पद में पिण्डदान और भगवान्‌ विष्णु का पूजन करता है वह पितरों समेत अपने जन्मादि से मुक्त हो 
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पितृणां स्वात्मनश्चेव करोति जन्मखण्डनम्‌ । प्रयागे मुण्डनं कृत्वा दानं' च कुरते यदि ॥३०॥ 
उपोष्य नेमिषारण्ये करोति जन्मखण्डनम्‌ । सिद्धि कृत्वा च बदरों भुङक्ते बदरिकाश्रमे ॥३१॥ 
दृष्ट्वा मत्प्रतिमां नन्द करोति जन्मखण्डनम्‌ । दोलायमानं गोविन्दं पुण्ये वृन्दावने च माम्‌ ॥२२॥ 
दुष्ट्वा संपूज्य नत्वा च करोति जन्मखण्डनम्‌ । भाद्रे दृष्ट्वा च मञ्चस्थं मामेव मधुसुदनम्‌ ॥३३॥ 
संपुज्य नत्वा भक्तच करोति जन्मखण्डनम्‌। रथस्थं च जगन्नाथं यो द्रक्ष्यति कलौ नरः॥ 

संपूज्य नत्वा भक्त्या च करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥३४॥ 
उत्तरायणसंक्रान्त्यां प्रयागे स्नानमाचरेत्‌। संपुज्य नत्वा मामेव करोति जन्मखण्डनम्‌॥३५॥ 
कार्तिक्यां पुणिमायां च दृष्ट्वा मत्प्रतिमां शुभाम्‌ । उपोष्य पुजनं कृत्वा करोति जन्मखण्डनम्‌॥३६॥ 
चन्द्रभागासमौपे च माध्यां च मां नमेत्सुधीः। राधया सह मां दुष्ट्वा करोति जन्मनः क्षयम्‌ ॥३७॥ 
रामेशवर सेतुबन्ध अषाढीपु्णिमादिने । उपोष्य दृष्ट्वा संपुज्य करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥३८॥ 
स्वगे विद्याधरा रात्रो नृत्यन्ति च मुहुर्मुहुः। प्रणामं कर्तुमीशं तं समायाति विभौषणः॥३९॥ 
गायन्ति किनरा रात्रो गन्धर्वाश्च मनोहरम्‌ । प्रणामं कर्तुमीशं तं समायाति च माधवः॥४०॥ 


जाता है । प्रयाग में मुण्डन और दान तथा नैमिषारण्य में उपवास करने से मनुष्य जन्म-मरण से मुक्त होता 
है ॥२६-३०॥ हे नन्द ! सिद्धि प्राप्त करने के अनन्तर बदरिकाश्रम में बेर का फल खाने ओर मेरी प्रतिमा का 
दर्शन करने से मनुष्य जन्म-मरण से छुटकारा पा जाता है । पुण्य वृन्दावन में झूलना पर बैठे हुए मुझ गोविद 
का दर्शन, पूजन और नमस्कार करने से जन्मादि से मुकत हो जाता है ॥३१-३२॥ कल्याणप्रद मञ्च पर मधुसूदन 
का पूजन और नमस्कार करने से भवत जन्म-मरण से रहित हो जाता है। कलियुग में रथ पर बैठे जगन्नाथ 
को देनेवाला ब्यक्ति भक्तिपूर्वक उनका पूजन-नमस्कार करके जन्म-मरण से मुक्‍त हो जाता है॥३३-३४॥ 
उत्तरायण सूर्यं की संक्रान्ति में प्रयाग में स्नान और मेरा पूजन-नमस्कार करने से मनुष्य जन्मादि से मुक्‍त 
होता है । कातिक पूर्णिमा के दिन मेरी शुभ प्रतिमा का उपवास रहकर पूजन करने से जन्मादि से मुक्‍त होता 
है ॥३५-३६॥। चन्द्रभागा नदी के तट पर माघ पूर्णिमा के दिन राधा समेत मेरा पूजन, नमस्कार और दर्शन 
करने से जन्म-मरण से रहित होता है। आषाढ़ की पूणिमा के दिन सेतुबन्ध में रामेशवर का उपवास रहकर 
पुजन-दर्शन करने से जन्मादि रहित होता है ॥३७-३८॥। 

स्वगं में विद्याधर लोग रात्रि में बार-बार नृत्य करते हैं और उसी समय वहाँ शिव को प्रणाम करने के 
लिए विभीषण आते हैं। रात्रि में किन्नर-गन्धवंगण उनके लिए मनोहर गान करते हैं और उसी समय वहाँ 
ईश्वर (शिव) को प्रणाम करने के लिए माधव जी आते हैं ॥३९-४०॥ वहाँ सर्वाधीश्वर चन्द्रशेबर को साक्षात्‌ 


१ क. यः पितृन्तपंयेत्सुधीः । 
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दष्ट्वा साक्षाद्Bसन्तं च सर्वेश चन्द्रशेखरम्‌ । जीबन्मुक्तो भवेदन्ते प्रयाति हरिमन्दिरम्‌ ॥४१॥ 
दीननाथं दिनकरं कोणार्क चोत्तरायणे। उपोष्य दुष्ट्वा संपूज्य करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥४२॥ 
हृषिकोष्ठे सुवसने कर्लावके वसुंधरे। विस्पन्दकं राजकोष्ठे नन्दक पुष्पभद्रके ॥४३॥ 
पार्वतीप्रतिमां दृष्ट्वा कार्तिकेयं गणेइवरम्‌ । नन्दिनं शंकरं दृष्ट्या करोति जन्मनः क्षयम्‌' ॥४४॥ 
उपोष्य प्रातः' संपूज्य दृष्ट्वा स्तुत्वा स्तुतौ' नत: । पारणं च दधि प्राइय करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥४५॥ 
त्रिकूटे मणिभद्रे च पहिचिमोदधिसंनिधौ । समुपोष्य दघि प्राइय मां दुष्ट्वा मुक्तिमाप्नुयात्‌ ॥४६॥ 
प्रतिमासु मदीयासु पार्वतीप्रतिमासु च। जीव संन्यस्य संपुज्य करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥४७॥ 
शिवदुर्गालयं कृत्वा सदीयं च विशेषतः । शिवसंस्थापनं कृत्वा करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥४८॥ 
पुष्पोद्यानं च शंक च सेतुं खातं सरोवरम्‌ । विप्रसंस्थापनं कृत्वा करोति जन्मखण्डनम्‌ ॥४९॥ 
न च वेदाः पुराणानि ब्रह्मसंस्थापनं फलम्‌ । जानन्ति सन्तो मुनयः सुरा विप्रादयः पितः ॥५०॥ 
गण्यन्ते पांसवो भूमेगंण्यन्ते वृष्टिबिन्दवः। न गण्यते विधात्राऽपिः विप्रसं स्थापने फलम्‌ ॥५१॥ 
कृत्वोपजीव्यं विप्रस्य जीवन्मुक्तो भवेन्नरः। अचलां श्रियमाप्नोति परे मुक्तिचतुष्टयम्‌ ॥५२॥ 


निवास करते हुए देखकर बह मनुष्य जीवन्मुबत हो जाता है ओर अन्त में भगवान्‌ के धाम में पहुंच जाता है । 
उत्तरायण में कोणाक में दीनों के स्वामी दिनकर (सूर्य) का उपवासपूवंक पूजन-दर्शन करने से जन्म-मरण से 
मुक्त हो जाता है ॥।४१-४२॥ कृषिकोष्ठ, सुवसन, कलविङ्क, वसुन्धर, विस्पन्दक, राजकोष्ठ, नन्दक तथा पुष्पभद्रक 
तीर्थं में पावंती जी की मूति, कार्तिकेय, गणेश, नन्दी और शिव के दर्शन से मनुष्य के जन्म का क्षय हो जाता 
है ॥४३-४४॥ वहाँ उपवास रहकर उक्त देवों की अचंना, दर्शन, स्तुति, नमस्कार और दही खाकर पारण करने 
से जन्म सफल होता है । पश्चिम सागर के समीप चित्रकूट पर्वत के मणिभद्र स्थान में उपवासपूर्वक दहो-भोजन 
एवं मेरा दर्शन करने से मनुष्य मुक्ति लाभ करता है ॥४५-४६॥ 

मेरी प्रतिमा और पार्वती की प्रतिमा का प्राण-प्रतिष्ठापूर्वक पूजन करने से जन्म-मरण से रहित होता है। 
शिव, दुर्गा और विशेषतया मेरे मन्दिर का निर्माण एवं णिव-स्थापन करने से संसार से मुवत हो जाता है ॥४७-४५॥। 
पुष्पवाटिका, शङ्कु (लम्बा लट्ठा), पुल, खात (कुआँ आदि) और सरोवर निर्माण तथा ब्राह्मण को प्रतिष्ठापूवंक 
निवास प्रदान करने से जन्म सफल होता है। हे पिता ! वेद-पुराण, संत-मुनि, देव और ब्राह्मण आदि कोई भी ब्राह्मण 
को निवास प्रदान करने का फल नहीं जान सकते हैं । क्योंकि पृथिवी के रजकण की गणना हो सकती है और वर्षा 
की बूंदें गिनी जा सकती हैं किन्तु ब्राह्मण को निवास प्रदान करने का फल विधाता भी नहीं गिन सकते हैं। ब्राह्मण 
को जीविका दान करने से मनुष्य जीवन्मुक्त हो जाता है, उसे अटल लक्ष्मी प्राप्त होती है ओर अन्त में चारों प्रकार 
को मुक्ति समेत मेरा दास्य-पद एवं भवित प्राप्त करके बह बैकुण्ठ में चिर निवास करता है और मुझ परमात्मा की 


१ ख. फलम्‌ । २ ख. प्रति०। ३च. तो। 


कप षट्सप्ततितमोऽच्यायः 


मह्दास्यभक्ति स लभे्कुण्ठे मोदक चिरंम्‌। न हि पातो भवेत्तस्य यथा में परमात्मनः ॥५३॥ 
कुमारीमष्टवर्षोयां सुविप्राय ददाति यः। संपुज्य सर्वाभरणां ुर्गादानफल लभेत्‌ ॥५४॥ 
सवं स्वग्यं’ समालोक्य ब्रह्मलोकेषु पुजितः। लभते ममं दास्यं च वेकुण्ठ मोदते चिरम्‌॥५५॥। 
विवाहदशने कोटिस्वर्णदानफलं लभेत्‌ । अन्ते स्वर्गे प्रयात्येवमिहैव निश्‍चलां श्रियम्‌ ॥५६॥ 
यः सुविप्रमनाथं च दरिद्रं च सुपण्डितम्‌ । दुष्ट्वा कुर्यात्तद्विवाहं स मोक्ष लभते धुवम्‌ ॥५७॥ 
यच्छत्रपादुकादानं शालग्रामस्य योषितः। करोति भक्त्या पुण्याहे पृथ्वी दानफलं लभत्‌ ॥५८॥ 
गजदाने च तल्लोममानवर्ष धुतो श्रुतम्‌। चतुर्गुणं गजेन्द्रं च मोदते मम मन्दिरे ॥५९॥ 
गजार्ध इवेततुरगे तदधं चेतरे पितः। गजतुल्यं कृष्णंगवां दाने च तत्फलं लभेत्‌ ॥६०॥ 
तत्तुल्यं धेनुदाने च हाथ सामान्यगोस्तथा। लभेद्वत्सप्रसुतानां दाने दाने. फलं भुवः ॥६१॥ 
भूमिदाने रेणुमानवषं स्थानं च मत्पदे। ज्ञानदाने महत्युण्यं वेकुण्ठे मोदते चिरम्‌॥६२॥ 
श्रियं लभेत्स्वर्णदाने राजत्वं रजतेन च। अन्नदाने फलं नाह कथं जानामि वे श्रुतम्‌ ॥६३॥ 


भाँति वहां से कभी पतन नहीं होता है । जो समस्त आभूषणों से सुभूषित आठ वषं की अवस्थावाली कुमारी को 
पुजनोपरान्त उत्तम ब्राह्मण को समंपित करता है, उसे दुर्गादान का फल प्राप्त होता है ॥४६-५४॥ वह समस्त 
स्वर्गीय पदार्थो का अवलोकन करते हुए ब्रह्मलोक में पूजित होता है तया मेरा दास्यपद प्राप्तकर वैकुण्ठ में चिर 
सुखानुभव करता है । उसके विवाह-दर्शन में करोड़ों सुवणंदान का फल प्राप्त होता है, अन्त में स्वगं की प्राप्ति 
होती है और इस लोक में सदैव निश्चल लक्ष्मी प्राप्त होती है ॥५५-५६॥ 

जो अनाथ, दरिद्र और उच्चकोटि के पण्डित को देखकर विवाह कर देता है उसको निश्चित 
मोक्ष लाभ होता है। किसी पुण्य दिवस में शालग्राम भगवान्‌ की प्रेयसी तुलसी के निमित्त जो भक्तिपूवंक 
छत्र-पादुका दान करता है, उसे पृथ्वी-दान करने का फल प्राप्त होता है ॥५७-५५॥ गज-दान करने पर उसके 
लोमसंख्या प्रमाण वर्षों तक ओर गजेन्द्र-दान करने से उससे चोगुने समय तक वह मेरे भवन में आनन्दानुभव 
करता है, ऐसा वेद में कहा गया है। इसी भाँति श्वेत अश्व के दान करने से गज-दान का आधा और अन्य 
अश्वों के दान में उसका चौथाई फल प्राप्त होता है। हे पिता ! कृष्णा गो का दान करने से गजदान के समाने 
ही फल प्राप्त होता है ॥।५६-६०॥ धेनु-दान करने पर भी उसके समांन ही फल प्राप्त होता है और साधारण 
गौ के दान में उसका आधा फल प्राप्त होता है। हे विभो ! बछडा समेत नयी ब्यायो हुई गौ के दान करने 
पर भूंमिदान का फल प्राप्त होता है एवं भूमि दान करने पर उसकी रेणु प्रमाण वर्षों तक वह मेरे लोक में 
निवास करता है। ज्ञान-दान करने से महान्‌ पुण्य लाभ एवं बैकुण्ठ में चिरसुखानुभव प्राप्त होता है ॥६१-६२॥ 
इसी भाँति सुवर्ण-दान करने से लक्ष्मी और रजत (चाँदी) दान करने से राज्य लाभ होता है । अन्नदान के 


१ क. स्वर्ग २ ख. विभो । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६६५ 


लभते सर्वदानस्थ 'फलं ब्राह्मणभोजने । अन्नदात्रात्परं दानं न भूतं न भविष्यति ॥६४॥ 
नात्र पात्रपरीक्षाऽस्ति न. कालनियमः क्वचित्‌ । अन्नदाने शुभे पुण्यं दातुः पात्रं त्वपातकी ॥६५॥ 
अन्नदानं च धन्यं स्याद्भूमौ बेकुण्ठहेतुकम्‌ । वस्त्रं .ददाति विप्राय . दरिद्राय कुट्म्बिने॥ ५६॥ 
वस्त्रसुत्रमानवषं वेङुण्ठे मोदते च्रिरम्‌ । सुरम्ये चन्द्रलोके च वारुणं च तथव .च ॥६७॥ 
कृत्वा लोहप्रदीपं च स्वर्णवतिसमन्वितम्‌। दत्त्वा घुतप्रदीपं शच हरये परमात्मने॥६८॥ 
अन्धकारं च न गृहं यमदूतं यमं तथा। नहि पद्यति दाता च प्रयाति सम मन्दिरम्‌ ॥६९॥ 
ब्राह्मणाय च दर्वेव न याति यमयातनाम्‌ । दिवयवषंसह्लं च मोवते शक्रमन्दिरे ॥७०॥ 
आसनं लभते स्वगं ` 'बस्तुमात्रानुरूपतः। उत्तमे लक्षवर्षे च तदर्धं चेतरे व्रजेत्‌ ॥७१॥ 
ताम्बूलेन लभेदभोगं स्वगे वषशतं व्रजेत्‌ । माल्यदाने प्रियं स्वर्ग वस्तुमात्रानुरूपतः`॥।७२॥ 
फलदानफलं स्वर्गं लभते नात्र संशयः। सामान्यशय्यादानेन स्वगं बर्षशतं व्रजेत्‌ ॥७३॥ 
चतुर्गुणं प्रकृष्टायां गणलक्षं विलक्षणे। अनाथाय सुविप्राय यदि गेहं प्रदीयते ॥७४॥ 


फल का वर्णन करने में मैं भी असमर्थ हूं । ब्राह्मण भोजन कराने में सम्पूणं दान के फल प्राप्त होते हैं । 
इसलिए अन्नदान से बढ़कर कोई अन्य दान-न हुआ और-न होगा ॥६३-६४॥ 

अन्नदान में पात्र (दान लेनेवाले) की परीक्षा नहीं की जाती है और न किसी समथ का ही नियम 
रहता है । इस प्रकार अन्नदान में दाता को पुण्य प्राप्त होता है ओर पात्र (ग्रहण करनेवाला) भी पातकी 
नहीं कहलाता है। इसीलिए भूतल पर अन्नदान धन्य कहा 'गया है, जो वंकुण्ठ-प्राप्ति का मुख्य हेतु है। 
किसी परिवारवाले दरिद्र ब्राह्मण को वस्त्रदान करने पर उसके सूत्र प्रमाण वर्ष तक वह वेकुण्ठ "में चिरकाल 
तक आनन्दानुभव करता है । अनन्तर अति रमणीक चन्द्रलोक और-वरुणलोक में भी सुखपूर्वक निवास करता है । 
लोहे के दीपक में घृतपूर्ण सुवर्ण की बत्ती करके उसे परमात्मा विष्णु को समर्पित करने पर दाता को 
अपने घर में यमराज और अन्धकार कभी भी नहीं दिखायी देते हैं तथा अन्त में वह मेरे धाम चला 
जाता है। वेसा दीपक ब्राह्मण को दान करने पर दाता को यम-यातनाओं का अनुभव नहीं करता पड़ता है 
तथा अन्त में वह इन्द्र के यहाँ, दिव्य सहस्र वर्षों तक सुखानुभव करता है ॥६५-७०॥ 

इस प्रकार वस्तुओं के मात्रानुसार ही स्व्रंग में आसन प्राप्त होता है। उत्तम दान में लाख वर्ष और 
इतर दान में उसके आधे समय तक 'वहाँ निवास प्राप्त होता है । ताम्बूल (पान) दान करने से स्वर्ग में 
उत्तम भोग समेत सौ वर्ष का निवास प्राप्त होता है और माला दान करने पर अभीष्ट फल प्राप्त होता है । इस 
भांति वस्तु और पात्र के अनुक्षार स्वर्ग में दान का फल प्राप्त होता है, इसमें संशय नहीं । साधारण शय्या 
दान करने से स्वर्ग में सौ वषं का निवास प्राप्त होता है । उत्तम शय्या दान करने से उससे चौगुने वषं तक और 
विलक्षण शय्या दान करने से तीन लाख वर्ष तक दाता स्वगे में निवास करता है । इसी भांति किसी अनाथ एवं 


१ ख. 'मानानु'। २ख. पात्रा । 
८४---२ 


६६६ षट्‌सप्ततितमो$ध्याय: 


अत्रेव मानवषं च शक्रलोके महीयते । दृष्ट्वा बुभुक्षितं विप्रमन्नं तस्म प्रवीयते ॥७५॥ 
अचलां श्रियमाप्नोति पुत्रपौत्रविवधिनीम्‌ । व्रजनाथ व्रजं गत्वा ब्रजभूमो व्रजाधुना ॥७६॥ 
व्रज भोजय विप्रांइच व्रज सबं' ब्रजे व्रजे। गोकुले गोकुले वत्स वत्स वत्स निराकुले ॥७७॥ 
व्याकुलानां गोकुलानां संकुले च ब्रजे ब्रजे। एतत्ते कथितं नन्द सानन्दं पुण्यवर्धनम्‌ ॥ 
सुस्वप्नदर्शनं पुण्यं यदि नीचं न वक्ति च क्ट 
काइयपं दुर्भगं नीचं शत्रुमज्ञानिनं स्त्रियम्‌ । त्यवत्वा रात्रि च दिवसे वक्ति विप्रं सुपण्डितम्‌ ॥७९॥ 
देवालये च देवं वाऽप्यइवत्यतुलसीवटम्‌ । उक्त्वा तद्द्विगुणं पुण्यमप्रकाइय चतुर्गुणम्‌ ॥८०॥ 
सुस्वप्नदर्शने प्राज्ञो गंगास्नानफलं लभेत्‌ । अथं वित्तं च भार्या च भुम पुत्रं लभेत्मजाम्‌ ॥८१॥ 
मोक्षं च परमेइवयं लभते सवंवाञ्छितम्‌। इत्येवं कथितं तात कि भूयः ओतुमिच्छसि ॥८२॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीक्ृष्णजन्मख० उत्त० नारदाना० भगवन्नन्दसं० 
षट्सप्ततितमोऽध्यायः ॥७६॥ 
७ 


उत्तम ब्राह्मण को गृह दान करने पर भी इतने ही समय तक स्वगं में इन्द्र के यहाँ वह निवास करता है। 
बुभुक्षित (भूखे) ब्राह्मण को देखकर उसे अन्न प्रदान करने पर अचल सम्पत्ति प्राप्त होती है, जिससे निरन्तर 
पुत्र-पौत्र की वृद्धि होती है। अतः हे व्रजनाथ ! तुम इस समय ब्रज जाओ ओर वहाँ पहुंचकर ब्रज के ब्राह्मणों 
को भोजन कराओ तथा प्रत्येक ब्रजनिवासी को ऐसा करने का आदेश प्रदान करो । हे वत्स ! उस गोकुल 
में जाकर, जिसमें गोओं के समूह और प्रत्येक ब्रजनिवासी (मेरे वियोग में) व्याकुल हो रहे हैं, सबको निश्चिन्त 
करो भौर सबके साथ 'सुखपुववक रहो । हे नन्द ! यह मैंने तुम्हें पुण्यवर्धक दान का सानन्द परिचय दिया है। 
नीच पुरुषों के प्रति इसका वर्णन नहीं करना चाहिए । तभी सुस्वप्न-दशंन का फल मिलता है ॥७१-७८॥ 
काश्यप गोत्र भाग्यहीन, नीच, शत्रु, अज्ञानी एवं स्त्री से न कहकर दिन में किसी उत्तम विद्वान्‌ ब्राह्मण से कहना 
चाहिए । देवमन्दिर में देवता से अथवा पीपल वृक्ष, तुलसी वृक्ष तथा वटवृक्ष से कहने पर उससे दुगुना पुण्य प्राप्त 
होता है तथा किसी से भी प्रकाशित न करने पर चौगुना फल होता है ॥७६-८०॥ सुस्वप्न देखने से बुद्धिमान्‌ 
को गङ्गा स्तान का फल प्राप्त होता है और धन, वित्त, स्त्री, भूमि, पुत्र और प्रजा प्राप्ति समेत मोक्ष, परमंश्वरयं 
एवं सभी प्रकार का अभीष्ट प्राप्त होता है। हे तात ! इस प्रकार इसे सुना दिया अब पुनः और क्या सुनना 
चाहते हो ।।८१-८२॥ 
्रीब्रह्मवंवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराधं में नारद-नारायण-संवा द में भगवान्‌ और 
नन्द के संवाद वर्णन नामक छिहत्तरवाँ अध्याय समाप्त ।।७६॥ 
७ 


ज 


१ क, स्वणं । 


अथ सप्तसप्ततितमोऽध्यायः 


नन्द उवाच | 
केन स्वप्नेन कि पुण्यं केन मोक्षो भवेत्सुखम्‌ । कोऽपि कोऽपि च सुस्वप्नस्तत्सवं कथय प्रभो ॥। १) 


श्रीभगवानुवाच 


बेदेषु सासवेददच प्रशस्तः सर्वंकमंसु। तथेव कण्वशाखायां ` पुण्यकाण्डे मनोहरे ॥२॥ 
स व्यक्तो यशच दुःस्वप्नः शइ्वत्पुण्यफलप्रदः । तत्सवं निखिलं तात कथयामि निशामय ॥३॥ 
स्वप्नाध्यायं प्रवक्ष्यामि बहुपुण्यफलप्रदम्‌ । स्वप्नाध्यायं नरः श्रुत्वा गङ्गास्नानफलं लभेत्‌ ॥४॥॥ 
स्वप्नस्तु प्रथमे यामे संवत्सरफलप्रदः। द्वितोये  चाष्टभिर्मास स्त्रभिर्मासिस्तृतीयके ॥॥५।॥। 
चतुर्थं चार्धमासेन स्वप्नः स्वात्मफलप्रदः । दज्ञाहे फलदः _ स्वप्नोऽप्यरुणोदयद्शने॥६॥ 
प्रातःस्वप्नशच फलदस्तत्क्षणं यदि बोधितः। दिने मनसि यद्दृष्टं तत्सर्वं च लभेद्ध्रुवम्‌ ॥७॥ 
चिन्ताव्याधिसमायुक्तो नरः स्वप्नं च प्यति । तत्सवं निष्फलं तात प्रयात्येव न संशयः ॥८॥ 


अध्याय ७७ 
सुस्वप्न-कथन 


नन्द बोले--हे प्रभो ! किस स्वप्न द्वारा कौन पुण्य प्राप्त होता है एवं किसके द्वारा मोक्ष तथा किस 
स्वप्न से सुख प्राप्त होता है और कौन-कौन सुस्वप्न कहे जाते हैं, बताने की कृपा करें ॥१॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--वेदों में सामवेद समस्त कर्मों के लिए श्रेष्ठ बताया गया है, उस भाँति कण्वशाखा 
के मनोहर पुण्यकाण्ड में जो दुःस्वप्न है और जो सदा पुण्यफल देनेवाला सुस्वप्न है, वह सब वणित है। 
तात ! उन समस्त को मैं कह रहा हूँ, सावधान होकर सुनो । मैं बहुपुण्यदायक स्वप्नाध्याय का वर्णन 
कर रहा हूँ । उस स्वप्नाध्याय के सुनने से मनुष्य को गङ्गास्तान का फल प्राप्त होता है ॥२-४॥ रात्रि 
के पहले प्रहर में देखा हुआ स्वप्न वषं के अन्त तक फल प्रदान करता है, दूसरे प्रहर में देखा हुआ आठ मास 
में, तीसरे प्रहरवाला तीन मास में और चोथे प्रहर का स्वप्त आधे . मास (१५ दिन) से अपना फल प्रदान 
करता है। अरुणोदय वेला (सूयं की लालिमा निकलने के समय) में देखा गया स्वप्न दस दिन में फलदायक 
होता है और प्रातःकाल का स्वप्न यदि स्मरण बना रहा, तो उसी क्षण फल देता है। दिन को मन में जो 
कुछ देखा और समझा गया है, वह सब निश्चित ही सपने में लक्षित होता है । तात ! चिन्ता और रोग सें 
पीड़ित मनुष्य यदि स्वप्न देखता है, तो वह सब निष्फल हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥५-८॥ जो जड़तुल्य है, 


६६८ सप्तसप्ततितमोऽध्यायः 


जडो मूत्रपुरीषेण पीडितइच भयाकुलः । दिगम्बरोः मुक्तकेशो न लभेत्स्वप्नजं फलम्‌ ॥९॥ 
दृष्ट्वा स्वप्नं च निद्रालुर्यदि निद्रा प्रयाति च । विमूढों वक्ति चेद्रात्रौ न लभेत्स्वप्नजं फलम्‌ ॥१०॥ 
उक्त्वा काइयपगोत्रे च विर्षात्त लभते ध्रुवम्‌ । दुगंते दुर्गति याति नीचे व्याधिप्रयाति च ॥११॥ 
शत्रौ भयं च लभते मूर्खे च कलहं लभेत्‌ । कामिन्यां धनहानिः स्याद्रात्रो चोरभयं भवेत्‌ ॥ १२॥ 
निद्रायां लभते शोकं पण्डिते वाङ्छितं फलम्‌ । न प्रकाइयइच सुस्वप्नः पण्डितः काइयपे ब्रज ॥१३॥ 
गवां च कुञ्जराणां च हयानां च ब्रजेशवर। प्रासादानां च शलानां वृक्षाणां च तथव च॥१४॥ 
आरोहणं च धनदं भोजनं रोदनं तथा। प्रतिगृह्य तथाःवीणां सस्याढयां भूमिमालभेत्‌ ॥१५॥ 
हस्त्रास्त्रेण यदा विद्धो व्रणेन कमिणा तथा । विष्ठया रुधिरेणेव संयुक्तोऽप्यर्थवान्भवेत्‌ ॥१६॥ 
स्वप्नेऽप्यगम्यागसतो भार्यालाभं करोतिः यः । मूत्रसिक्तः पिबेच्छ्क्ं -नरकं च विशत्यपि ॥१७॥ 
नगरं प्रविशेद्रक्तं समुद्रं वा सुधां पिबेत्‌ । शुभवार्तामवाप्नोति विपुलं चाथमालभंत्‌-॥१८॥ 
गजं नुपं सुरणं च वृषभं धेतुमेव च। दीपमन्नं फलं पुष्पं कन्यां छत्रं रथं ध्वजम्‌ ॥१९॥ 
कुटुम्बं लभते दृष्ट्वा कीति च विपुलां श्रियम्‌ । पूर्णकुम्भंद्विजं वाहन पुष्पताम्बूलमन्दिरम्‌ ॥२०॥ 


मलमूत्र के वेग से पीड़ित है, भय से व्याकुल है, नग्न है और बाल खोले हुए है, उसे अपने देखे हुए स्वप्न का 
कोई फल नहीं मिलता है। निद्रित प्राणी स्वप्न देखकर यदि पुनः निद्रामग्न हो जाता है अथवा रात्रि में ही 
उसे (किसी से) कह देता है, तो उस मूढ़ को स्वप्न का फल प्राप्त नहीं होता है ॥६-१०॥। काश्यप गोत्रवाले 
व्यक्ति से स्वप्न कहने पर निश्चित ही विपत्ति आ जाती है। दुर्गति (अभागे) से कहने पर दुर्गति, नीच से 
कहने पर रोग, शत्रु से कहने पर भय, मूर्ख से कहने पर कलह, कामिनी से कहने पर धन-हानि और रात्रि में 
कहने पर चोर का भय होता है ॥११-१२॥ स्वप्न देखकर पुनः निद्रित होने से शोक प्राप्त होता हैं और पण्डित 
से कहने पर अभीष्ट-सिद्धि होती है। अतः हे ब्रज ! पण्डितों को चाहिए कि काश्यप गोत्रवालों से स्वप्न की चर्चा 
कभी न करें ॥१३॥ 


है ब्रजेश्वर ! (स्वप्न में) गो, हाथी, अश्व, प्रासाद. (कोठे), पदंतों और वृक्षों पर आरोहण. करने 
(चढ़ने) से धन, भोजन ओर रोदन प्राप्त होता है। वीणा ग्रहण करने पर धान्यपूरित भूमि प्राप्त होती है। 
शस्त्र-अस्त्र द्वारा अंग कटने पर, घाव होने से, कीड़े के काटने पर, विष्ठा (मल) लगने से और रुधिर (रक्‍त) 
निकलने से धन प्राप्त होता है ॥१४-१६॥ स्वप्न में जो अगम्या स्त्री से संभोग करता है, उसे स्त्री-लाभ होता 
है। मुत्र से सिक्त होने पर, शुक्र (वीयं) पान करने पर, नरक में तथा किसी नगर में प्रवेश करने पर, रक्‍त, समुद्र 
(जल) या (अमृत) पीने पर शुभ' समाचार तथा विपुल धन प्राप्त होता है ॥१७-१८।॥ गज, राजा; सुवणे, 
बैल, धेनु, दीपक, अन्न, फ़ल, पुष्प; कन्या, छत्र और ध्वज देखने से कुटुम्वन्लाभ; कीतिः और विपुल धन 
मिलता है । पूर्णकलण$ द्विज, अग्नि, पुष्प, ताम्बूल, मन्दिर, श्वेत धान्य, नट और वेश्या को देखने से! लक्ष्मी 


्रह्मवेवर्तषुराणम्‌ ६६९ 


शुक्लधान्यं नटं वेइयां द्ष्ट्वा थियमवाप्नुात्‌ । गोक्षीर च धृतं दृष्ट्वा चाथं पुण्यधनं लभेत्‌ ॥२१॥ 
पायसं पद्मपत्रे च दघि दुग्धं घृतं मधु । मिष्टान्नं स्वस्तिकं भुक्त्वा ध्रुवं राजा भविष्यति ॥२२॥ 
पक्षिणां मानुषाणां च भुङक्ते मांसं नरो यदि । बह्वथं शुभवार्ता च लभते वाञ्छितं फलम्‌ ॥२३॥ 
छत्रं वा पादुकां वाऽपि लब्ध्वा धान्यं च गच्छति । असि च निर्मल तीक्ष्णं तत्तयेव भविष्यति॥२४॥ 
हेलया संतरेद्यो हि स प्रधानो भविष्यति। दुष्ट्वा च फलितं वृक्षं धनमाप्नोति निश्चितम्‌ ॥२५॥ 
सर्पेण भक्षितो यो हि अर्थलाभइच तद्भवेत्‌ । स्वप्ने सूर्य विघुं दृष्टवा मुच्यते व्याधिबन्धनात्‌ ॥२६॥ 
वडवां कुक्कुटी दृष्ट्‌वा क्रौञ्चीं भार्या लभेदध्रृवम्‌ । स्वप्ने यो निगडंबंद्धः प्रतिष्ठां पुत्रमालभेत्‌ ॥२७॥ 
दध्यत्ञं पायसं भुङक्ते पद्मपत्रे नदीतटे । विशीर्णपद्मपत्रे च सोऽपि राजा भविष्यति ॥२८॥ 
जलौकसं वृदिचिकं च सपं च यदि पइ्यति। धनं पुत्रं च विजयं प्रतिष्ठां वा लभेदिति॥२९॥ 
शुद्धिभिदंष्ट्रिभि: कोलेर्वानरंः पोडितो यदि। निदिचितं च भवेद्राजा धनं च विपुलं लभेत्‌ ॥३०॥ 
मत्स्यं मांसं मौक्तिकं च शङ्क चन्दनहीरकम्‌ । यस्तु पञ्यति स्वप्नान्ते विपुलं धनमालभेत्‌ ॥३१॥ 
स्रां च रुधिर स्वं भुक्त्वा विष्ठां धनं लभेत्‌ । प्रतिमां शिवलिङ्गं च लभेंद्दृष्ट्वा जयं घनम्‌ ॥३२॥ 
फलितं पुष्पितं बिल्वमास्रं दृष्ट्वा लभेद्धनम्‌ । दुष्ट्वा च जवलदग्नि'च धनं बुद्धि शरियं लभेत्‌ ॥३३।। 


प्राप्त होती है । गो का दुग्ध और घृत देखने पर धन समेत पुण्यः प्राप्त होता है ॥१९-२१॥ कमल पत्र पर 
खीर, दही, दुग्ध, घृत, मधु, स्वस्तिक नामक मिष्टान्न भोजन करने से व्यक्ति निश्चित ही भविष्य में राजा 
होता है ॥२२॥ स्वप्न में पक्षियों और मनुष्यों के मांस-भोजन करनेवाला अधिक धन, शुभ समाचार और 
अभीष्ट फल प्राप्त करता है । छत्र या पादुका प्राप्त होने पर धान्य लाभ होता है ओर निर्मल एवं तीक्ष्ण 
तलवार के प्राप्त होने पर वही उपर्युक्त फल मिलेगा ॥२३-२४॥ खेल-खेल ही में जल के ऊपर तैरनेवाला 
मनुष्य प्रधान (मन्त्री) होता है । फल लगे हुए वृक्ष को देखने से निश्चित धन प्राप्त होता हैं । जिसे सर्प डस लेता 
है, उसे धन-लाभ होता है । स्वप्न में सूर्य और चन्द्रमा को देखने से व्याधियों से मुक्ति मिलती है ॥२५-२६॥ 
घोड़ी, मुर्गी और क्रौञ्ची (मादा क्रौञ्चपक्षी) को देखने से स्त्री-लाभ होता है । स्वप्न में बेड़ी से आबद्ध होने 
से प्रतिष्ठा एवं पुत्र का लाभ होता है। नदी के किनारे कमल के पत्ते पर, चाहे वह फटा ही क्यों न हो, दही- 
भात या खीर खाने से राजा होता है. ॥२७-२८॥ जोंक, बिच्छू ओर सपं) देखने पर धन, पुत्र, विजय और 
प्रतिष्ठा की प्राप्ति होती है। सींग और बड़ी-बड़ी दाढवाले पशुओं-सूकरों और वानरों से पीडित होने पर 
निश्‍चित ही राजा होता है और उसे अत्यन्त धत की प्राप्ति होती है ॥२६-३०॥ मत्स्य, मांस, मोती के 
आभूषण, शक्ल, चन्दन और हीरा रवप्न के अन्त में देखने से विपुल धन की प्राप्ति होनी है। सुरा, रुधिर और 
सुवर्ण के देखने से तथा विष्ठा भोजन करने से धन प्राप्त होता है । प्रतिमा और शिवलिंग देखने' से जय'ओर 
घन की प्राप्ति होती है ॥३१-३२॥ फले-फूले बेल और आम देखने से धन और प्रज्वलित अग्नि देखने से धन, 
बुद्धि और श्री प्राप्त होती है । आँवले का फल, आमरा एवं कमल देखने से घन लाभ होता है । देवता, द्विज, 


६७० सप्तसप्ततितमोष्ध्याय: 


आमलक धात्रीफलमुत्पलं॑ च धनागमम्‌। देवताइच दविजा गाव: पितरो लिङ्गिनस्तथा ॥३४॥ 
यद्ददाति मिथः स्वप्ने तत्तथेव भविष्यति । शुक्लाम्बरधरा नार्यः  शुक्लमाल्यानुलेपना ॥ 
समाहिलिष्यन्ति यं स्वप्ने तस्य श्रीः सबंतः सुखम्‌ ॥३५॥ 
पीताम्बरधरां नारों पीतमाल्यानुलेपनाम्‌ । अवगृहति यः स्वप्ने कल्याणं तस्य जायते ॥३६॥ 

सर्वाणि शुक्लानि प्रशंसितानि भस्मास्थिकार्पासविवजितानि। 

सर्वाणि कृष्णान्यतिनिन्दितानि गोहस्तिवाजिद्विजवेववज्यंम्‌ ॥३७॥ 
दिव्या स्त्रो सस्मिता विप्रा रत्नभूषणभूषिता । यस्य मन्दिरमायाति स प्रियं लभते धुवम्‌ ॥३८॥ 
स्वप्ने च ब्राह्मणो देवो ब्राह्मणी देवकन्यका । ब्राह्मणो ब्राह्मणी वाऽपि संतुष्टा सस्मिता सती ॥३९॥ 
फलं ददाति यस्मे च तस्य पुत्रो भविष्यति । यं स्वप्ने ब्राह्मणा नन्द कुर्वन्ति च शुभाशिषम्‌ ॥४०॥ 
यद्वदन्ति भवेत्तस्य तस्येइवयं भवेद्‌ ध्रवम्‌ । परितुष्टो द्विजश्रेष्ठइचाऽऽयाति यस्य मन्दिरम्‌ ।।४१॥ 
नारायणः शिवो ब्रह्मा प्रविशेतु तदाश्रमम्‌ । संपत्तिस्तत्य भवति यशश्च विपुलं शुभम्‌ ।४२॥ 
पदे पदे सुखं तस्य समानं गोरवं लभेत्‌'। अकस्मादपि स्वप्ने तु लभते सुरभि यदि॥४३॥ 
भूमिलाभो भवेत्तस्य भार्या चापि, पतिव्रता । करेण कृत्वा हस्ती यं मस्तके स्थापयेद्यदि ॥४४॥ 


गौ, पितर और ब्रह्मचारी जो कुछ स्वप्न में प्रदान करते हैं, वह सत्य प्राप्त होता है । शुक्ल वस्त्र पहने और 
श्वेत चन्दन चचित एवं श्वेत माला धारण करके स्त्रियाँ जिस पुरुष का आलिंगन करती हैं उसे चारों ओर से सुख 
प्राप्त होता है । पीत वस्त्र, पीत माला और चन्दन धारण किये हुई नारी का जो आलिंगन करता है उसका 
कल्याण होता है ॥३३-३६॥ स्वप्न में भस्म, अस्थि और कपास को छोड़कर अन्य सभी उजली वस्तुएँ प्रशस्त 
कही गयी हैं। इसी प्रकार गौ, हाथी, अश्व, ब्राह्मण और देवों को छोड़कर सभी काली वस्तुएँ अति निन्दित हैं । 
मन्दहास करती हुई दिव्य स्त्री, जो रत्नों के भूषणों से सुभूबित हो भौर ब्राह्माण जातीय हो, जिसके घर में आते 
हैं, वह अवश्य प्रिय पदार्थ लाभ करता है ॥३७-३५॥ स्वप्न में ब्राह्मण, देव, ब्राह्मणी, देवकन्या अथवा ब्राह्मण- 
ब्राह्मणी सन्तृष्ट और प्रसन्न चित्त होकर जिसे फल प्रदान करते हैं, उसे पुत्र-लाभ होता है । हे नन्द ! स्वप्न 
में जिसे ब्राह्मण लोग शुभाशिष प्रदान करते हैं और जो कुछ कहते हैं, वह सत्य होता हैं तथा उसे ऐश्वयं 
अवश्य प्राप्त होता है ॥२६-४०१॥।. अत्यन्त सन्तुष्ट होकर ब्राह्मण-श्रेष्ठ जिसके घर आता है, वहाँ नारायण 
शिव और ब्रह्मा स्वयं प्रवेश करते हैं--जिसके परिणामस्वरूप उसे सम्पत्ति, महान्‌ सुयश और पग-पग पर 
सुख समेत गौरवपूर्ण मान प्राप्त होता है ॥४१-४२१॥ स्वप्न में यदि अकस्मात्‌ गौ प्राप्त होती है, तो 
उसे भूमि लाभ ओर पतिव्रता पतनी प्राप्त होती है । जिसे हाथी सूंड से उठाकर अपने मस्तक पर बैठा लेता 
है, उसे निश्चित राज्य लाभ होता है, ऐसा वेद में कहा गया है ॥४३-४४२॥ हे व्रज ! स्वप्न में ब्राह्मण 


१क. भवेत्‌ । 


ब्रह्मवैवर्तपु राणम्‌ ६७१ 


राज्यलाभो भवेत्तस्य निश्चितं च श्रुतो मतम्‌' । स्वप्ने तु ब्राह्मणस्तुष्टः समादिलष्यति यं ब्रज ॥४५॥ 
तीर्थस्नायी भवेत्सोऽपि निश्चितं च श्रियाऽन्वितः । स्वप्ने ददाति पुष्पं च यस्मे पुण्यवते द्विजः ॥४६॥ 
जययुक्तो भवेत्सोऽपि यशस्वी च धनी सुखी । स्वप्ने दृष्ट्वा च तीर्थानि सौधरत्नगृहाणि च ॥४७॥ 
यजय॒क्तशच धनवांस्तीर्थस्नायी भवेन्नरः । स्वप्ने तु पुर्णकलशं कदिचत्कस्मे ददाति च ॥४८॥ 
पुत्रलाभो भवेत्तस्य संपत्ति वा समालभेत्‌ । हस्ते कृत्वा तु कुडवमाढकं वारसुन्दरी ॥४९॥ 
यस्य मन्दिरमायाति स लक्ष्मों लभते ध्रुवम्‌ । दिव्या स्त्री यदगृहं गत्वा पुरीषं विसूजेद्‌द्विज ॥५०॥। 
अर्थलाभो भवेत्तस्य दारिद्रयं च प्रयाति च। यस्य गेहं समायाति ब्राह्मणो भार्यया सह ॥५१॥ 
पार्वत्या सह शंभुर्वा लक्ष्म्या नारायणोऽथवा । ब्राह्मणो ब्राह्मणी वाऽपि स्वप्ने तस्मे प्रदीयते ॥५२॥ 
धान्यं पुष्पाङर्जाल वाऽपि तस्य श्रीः सवंतोमुखी । मुक्ताहारं पुष्पमाल्यं चन्दनं च लभेद्व्रज ॥५३॥ 
स्वप्ने ददाति विप्रश्‍च तस्य श्रीः सबंतोमुखी । गोरोचनं पताकां वा हरिद्रामिक्षुदण्डकम्‌ ॥५४॥ 
सिद्धान्नं च लभेत्स्वप्ने तस्य श्रीः सवंतोमुखी । ब्राह्मणो ब्राह्मणी वाऽपि ददाति यस्य मस्तके ॥५५॥ 
छत्रं वा शुक्लधान्यं वा स च राजा भविष्यति । स्वप्ने रथस्थः पुरुषः शुक्लमाल्यानुलेपनः ॥५६॥ 
तत्रस्थो दधि भुङक्ते च पायसं वा नृपो भवेत्‌ । स्वप्ने. ददाति विप्रइच ब्राह्मणी च सुधां दघि ॥।५७॥ 


प्रसन्न होकर जिसका आलिगन करता है, वह निश्चित ही तीर्थ में स्तान और लक्ष्मी प्राप्त करता है । स्वप्न 
में ब्राह्मण जिस पुण्यात्मा को पुष्प प्रदान करता है, उसे जय समेत पशु, धन एवं सुख प्राप्त होता है ॥४५- 
४६३॥ स्वप्न में तीथं, प्रासाद, रत्न और गृह देखने से जय समेत धन प्राप्त होता है और वह मनुष्य तीयं 
में स्नान करता है । स्वप्न में किसी को कोई पूर्णकलश प्रदान करता है, तो उसे पुत्र-लाभ या सम्पत्ति प्राप्त होती 
है ॥४७-४८॥ वेश्या हाथ में पौत्रा या अढ़ैया लेकर जितकें घर आती है, उसे अवश्य लक्ष्मी प्राप्त होतो है । 
हे द्विज ! दिव्य स्त्री (देवी) जिसके घर आकर मलोत्सगं करती है, उसे धन लाभ होता है और उसकी निर्धनता 
भाग जाती है ॥४६-५०१॥ जिसके घर पत्नी समेत ब्राह्माण आता है, उसके यहाँ पावंती समेत शिव अथवा 
लक्ष्मी के साथ नारायण आते हैं । ब्राह्मण और ब्राह्मणी स्वप्न में जिसे घान्य या पुष्पाञ्जलि प्रदान करते हैं, उसे 
सवंतोमुख श्री प्राप्त होती है ।।५१-५२३॥ हे ब्रज ! स्वप्न में जिसे ब्राह्मण मोती का हार, पुष्प-माला या चन्दन 
प्रदान करता है, उसको सवंतोमुखी श्री प्राप्त होती है । स्वप्न में गोरोचन, पताका, हरिद्रा, ई दण्ड ओर 
सिद्धान्न लाभ होने से उसे सर्वतोमुखी श्री की प्राप्ति होती है ॥५३-५४३॥ ब्राह्मण या ब्राह्मणी जिसके मस्तक 
पर छत्र अथवा शुक्ल धान्य रखती है, वह राजा होता है । स्वप्न में श्वेत माला पहने, शरीर में लेप लगाये एवं रथ 
पर बैठा हुआ पुरुष दही या खीर भोजन करता है, तो वह राजा होता है ॥५५-५६३॥ स्वप्न में ब्राह्मण या 
ब्राह्मणी किसी उत्तम पात्र में अभृत या दही रखकर जिसे प्रदान करती है, वह भी निश्चित राजा होता है। 


१ क. श्रुतम्‌ । २ क. बाऽरिसुः । 


६७२ सप्तसप्ततितमोऽघ्यांयः 


प्रशस्तपात्रं यस्मे वा सोऽपि राजा भवेद्ध्रुवम्‌ । कुमारी चाष्टवर्षोया रत्नभूषणभूषिता ॥५८॥ 
यस्य तुष्टा भवेत्स्वप्ने स भवेत्कविपण्डितः । ददाति पुस्तकं स्वप्ने :यरम पुण्यवते च सा ॥५९॥ 
स भवेदिइवविर्यातः कवीन्द्रः पण्डितेइवरः। थं पाठयति स्वप्ने वा मातेव च सुतं यथा ॥६०॥ 
सरस्वती सुत: सोऽपि तत्परो नास्ति पण्डितः । ब्राह्मण: पाठथेद्यं च पितेव यत्नपुवकम्‌ ॥६१॥ 
ददाति पुस्तकं प्रीत्या स च तत्सवृशो भवेत्‌ । प्राप्नोति पुस्तकं स्वप्ने पंथि था यत्र तत्र वा ॥६२॥ 
स पण्डितो यज्ञस्वी च विस्यातशच महीतले । स्वप्ने यस्मे महामन्त्रं विप्रो विप्रे दवाति चेत्‌ ॥६३॥ 
स भवेत्पुरुषः प्राज्ञो धनवान्गुणवान्स्‌धीः। स्वप्ने ददाति मन्त्रं वा प्रतिमां वा जिलामयीम्‌ ॥६४॥ 
यस्भे ददाति बिप्रइच मन्त्र सिद्धिदच तद्भवेत्‌ । विप्रं विप्रसमू हूं दृष्ट्वा नत्वाऽऽशिवं लभेत्‌ ॥६५॥ 
राजेन्द्र: स भवेद्वाऽपि किवा च कविपण्डितः । शुक्लधान्ययुर्ता भूमि यस्मे विप्रः समुत्सृजेत्‌ ॥६६॥ 
स्वप्नेऽपि परितुष्टश्च स भवेत्पुथिवीपतिः । स्वप्ने विध्रों रथे कृत्वा नातास्वर्ग प्रदयेत्‌ ॥६७॥ 
चिरंजीवी भवेदायुधंनवुद्धिभंवेद्‌ भुवम्‌ । विप्राय 'विप्रः संतुष्टो यस्मे कन्यां ददाति च ॥६८॥ 
स्वप्ने च स भवेन्नित्यं धनाढ्यो भूपतिः स्वयम्‌ । स्वप्ने सरोवरं दृष्ट्वा समुद्रं वा नदीं नदम्‌ ॥६९॥ 


शुक्लाहि शकलेलं च दुष्ट्वा क्षियमवाप्नुयात्‌ । यं पश्यन्ति मृतं स्वप्ने स भवेच्चिरजीविनः॥।७०॥ 


आठ वषं की कुमारी जो रत्नों से आभूषणों के सुशोभित होती हो, स्वप्न में जिस पर प्रसन्न होती है, वह कवि 
ओर पण्डित होता है ॥५७-५८१। फिर बह स्वप्न में -जिस पुण्यात्मा को पुस्तक प्रदान करती है, वह विश्व- 
विख्यात कवीन्द्र और पण्डितराज होता है । स्वप्त में पुत्र को माता को भांति जिसे पढ़ाती है वह स रस्वती-पुत्र 
होता है, उससे बढ़कर कोई पण्डित नहीं होता है ॥५६-६०३॥ स्वप्न में जिसे ब्राह्मण पिता के समान यत्नपूवंक 
पढ़ाता है या अत्यन्त प्रेम से पुस्तक प्रदान करता है, वह भी वैसा हो विद्वान्‌ होता है । स्वप्न में जाते हुए-कहीं 
मागं में या जहाँ-कहीं जिसे पुस्तक प्राप्त हो जाती है, वह भी भूतल पर यशस्वी एवं प्रख्यात पण्डित होता है, 
॥६१-६२३॥ स्वप्न में यदि कोई ब्राह्मण किसी ब्राह्मण को महामन्त्र प्रदान करता है, तो वह पुरुष महान्‌ विद्वान्‌, 
घनी, गुणवान्‌ और पण्डित होता है । स्वप्न में यदि कोई ब्राह्मण .किसी ब्राह्मण को मंत्र या पत्थर को मूर्ति प्रदान 
करता है, तो उसकी भन्त्रसिद्धि होती है ॥६३-६४९॥ , युगल ब्राह्मण या ब्राह्मण-बृन्द को देखकर नमस्कार करके 
उनसे आशिष प्राप्त करनेवाला व्यक्ति राजेन्द्र या कबि-पण्डित होता है । स्वप्न -में अत्यन्त प्रसन्न होकर ब्राह्मण जिसे 
पृथ्वी प्रदान करता है, वह पृथिवीपति होता है ॥६५-६६४। स्वप्न में ब्राह्मण जिसे रथ पर बैठाकर अनेक: प्रकार 
के स्वर्गो को दिखाता है उसको दीर्घायु और धनबुद्धि निश्चित प्राप्त होती है । स्वप्न में ब्राह्मण अति सन्तुष्ट 
होकर जिस ब्राह्मण को कन्या प्रदान करता है, वह नित्य धनाढ्य और राजा होता है ॥ ६७-६८३॥ स्वप्न में 
सरोवर, समुद्र, नदी या नद, शुक्ल सपं ओर शुक्ल पवंत देखने से लक्ष्मी प्राप्त होतो है । स्वप्न में जिसे मृतक 
देखा जाता है, वह चिरजीवी होता है । अरोगी व्यक्ति रोगी को देखकर दुःखी और सुखी को देखकर सुखी होता 


बरह्मवेवतंपुराणम्‌ ६७३ 


अरोगी रोगिणं ुःखी सुखिनं च सुखं भवेत्‌ । दिव्या स्त्री यं प्रवदति मम स्वामी भवानितिः ॥७१॥ 
स्वप्ने दुष्ट्वा च जागति स च राजा भवेद्द्ढम्‌ । स्वप्ने वा कालिकां दुष्ट्वा लब्ध्वा 

ks स्फटिकमालिकाम्‌ ॥७२॥ 
इन्द्रचापं शक्रवज्त्रं स प्रतिष्ठां लभेद्ध्रुवम्‌ । स्वप्ने वदति यं विप्रो मम वासो भवेति च ॥७३॥ 
हरिदास्यं च मद्‌र्भाकत स लब्ध्वा वैष्णवो भवेत्‌ । स्वप्ने विप्रो हरिः शंभुर्बाह्मणी कमला शिवा ॥७४॥ 
शुक्ला स्त्री देवमाता वा जाह्नवी वा सरस्वती । गोपालिकावेषधरी बालिका राधिका मम ॥७५॥ 
बालइच बालगोपाल: स्वप्नविद्भिः प्रकाशितः। एष ते कथितो नन्द सुस्वप्नः पुण्यहेतुकः ॥। 


` 


श्रोतुमिच्छसि कि वा त्वं कि भूयः कथयामि ते Weg 
इति भ्रोब्रह्म ० महा० भ्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० सृस्वप्नकयनं 
नाम सप्तसप्ततितमोऽध्यायः ॥७७॥ 


है ॥६६-७०३॥ स्वप्न में दिव्य स्त्री (देवी) आकर जिसे कहती है कि--'आप हमारे स्वामी हैं,” और वह उसी 
समय जाग जाता है तो निश्चित राजा होता है । स्वप्त में कालिका देवी का दर्शन, स्फटिक माला की प्राप्ति 
(तथा) इन्द्रधनुष या इन्द्र का वज्त्र देखकर मनुष्य निश्चित ही प्रतिष्ठा प्राप्त करता है ॥७१-७२३॥ स्वप्न में ब्राह्मण 
जिसे कहता है कि--“तुम हमारे दास हो जाओ” वह हरिभक्ति और मेरा दास्य पद प्राप्त कर वंष्णव होता 
है । स्वप्न में ब्राह्मण विष्णु तथा शिव का रूप है। ब्राह्मणी लक्ष्मी एवं पावती का प्रतीक है । श्वेतवर्णा स्त्री 
देवमाता, गङ्गा या सरस्वती का रूप है। गोपालिका वेश धारण करनेवाली बालिका मेरी राधिका का रूप 
है और बालक बालगोपाल का स्वरूप है, ऐसा स्वप्नवेत्ताओं ने कहा है। हे नन्द ! यह मैंने पुष्यदायक उत्तम 
स्वप्नों का वर्णन किया है। अब आप और क्या सुनना चाहते हैं? ओर मैं क्या कहूँ ॥७३-७६॥ 
्रीब्रह्मवं वतं महापुराण के श्री कृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्वं में नारद-नारायण-संवाद में 
सुस्वप्नकथन नामक सतहत्तरवाँ अध्याय समाप्त ॥७७॥ 


१ क. "वान्भव । २ फ. बालि'। 
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अथाष्ट्सप्ततितमो एध्यायः 
नन्द उवाच 


श्रीकृष्ण जगतां नाथ सुस्वप्नकच धुतो मया । वेदसारो नीतिसारो लौकिको 'बेदिकस्तया nN 
अघुना श्रोतुमिच्छामि पापं येषां च दक्षंने यस्मिन्कर्मणि वा बत्स तन्मां कथितुसहुंसि ॥२॥ 
वचनं वेदशास्रोकतं तथा वेदानृयायिनः। श्रोतुमिच्छन्ति संतप्ता लोकास्त्वन्मुखतस्तया ॥३॥ 
वेदानां जनकस्त्वं च वेदिकानां सतामपि। ब्रह्मादीनां सुराणां च -भुनीनां जगतामपि ॥।४॥. 
श्रुतं यत्त्वन्मुखाम्भोजात्प्रमाणं वचनामृतम्‌ । तेन देहोऽभिषिकतो मे वत्सविच्छेददाहनः ॥५॥ 
स्वप्ने यच्चरणाम्भोजं सर्वकामफलप्रदम्‌ । ब्रह्मादयो न पद्यन्ति तदद्य दृष्टिगोचरम्‌ ॥६॥ 
अतः परं त्वत्पदाब्जं क्व पश्यामि च पातकी । विष्मूत्रधारी देहो मे निबद्धइच स्वकर्मणा ॥७॥ 
ईदृशं च दिनं वत्स कदा मम भविष्यति। त्वया ब्रह्मादिनाथेन संवादो मम पापिनः ॥८॥ 
कृपां कुरु कृपानाथ मम दोषं क्षमस्व च। वत्सबुद्धया च दुर्नीतं यत्कृतं च महेशवर ॥९॥ 


अध्याय ७८ 
नन्दः को आध्यात्मिक ज्ञान का उपदेश 


न्द बोले--हे श्रीकृष्ण ! हे जगत्‌ के नाथ ! मैंने सुस्वप्न आपके द्वारा भलीभांति सुन लिया है, 
जो वेद का सार भाग तथा लौकिक एवं वैदिक नीति का सार भाग है ॥१॥ हे वत्स ! जिन (स्वप्नो) के देखने 
से और जिस करम के करने से पाप होता है, इस समय मैं वही सुनना चाहता हूँ, मुझे बताने की कृपा करें 
॥२॥ जिस प्रकार वेदों के अनुयायिवर्ग (आस्तिक लोग) वेद-शास्त्रों की बात सप्रेम सुनते हैं उसी भाँति 
(संसारानल से) संतप्त प्राणी तुम्हारे मुष से अमृत वचन सुनने के लिए लालायित रहते हैं क्योंकि तुम, वेदों, 
वेदिकों सज्जनो, ब्रह्मा आदि देवों, मुनियों एवं समस्त जगत्‌ के (उत्पन्न-पालनादि करनेवाले) पिता हो ॥३-४॥ 
हे वत्स ! इसीलिए तुम्हारे मुखकमल से प्रमाणभूत वचनामृत सुनने को मिला है, उससे मेरा शरीर, जो 
तुम्हारे वियोगाग्नि से जल रहा था, अभिषिवत (शीतल) हो गया है ॥५॥ तुम्हारा चरणकमल जो समस्त 
कामनाओं का फल प्रदान करनेवाला है तथा ब्रह्मा भादि देव स्वप्न में भी जिसका दर्शन नहीं कर पाते हैं, उसे 
मैं अपनी आँखों से देख रहा हूँ ॥६॥ इसके पश्चात्‌ तुम्हारे चरण का दर्शन मैं पातकी पुनः कहाँ पा सकता हूँ 
क्योंकि मेरी यह देह विष्ठा और मूत्र से भरी हुई है तथा अपने कमं-बन्धनों से आबद्ध है। हे वत्स ! अब 
ऐसा मेरा दिन कब होगा, जब कि तुझ ब्रह्मा आदि के स्वामी से मुझ पापी का संवाद होगा ? ॥७-८॥ अतः 
हे कृपानाथ ! हे महेश्वर ! मेरे अपराधों को, जो मैंने पुत्र मानकर आपके प्रति कटु व्यवहार किया है, उसे 
क्षमा करने की कृपा करो। ब्रह्मा, शिव, शेष और मुनिगण तुम्हारे चरणकमल का नित्य ध्यान करते हैं, तथा 
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ब्रह्मेशशेषसुनयो ध्यायन्ते त्वत्पंदाभ्बुजम्‌ । सरस्वती भतिरथस्वं स्तवने जडता ब्रजेत्‌ ॥१०॥ 
इत्येबभुक्‍्त्वा नन्दशच निरानन्दः शुचा55कुलः । मूर्च्छामाप रुदित्वा च पुत्रविच्छेदबिह्ृलः॥११॥ 
संत्रस्तो भगवान्कृष्णो बोधयामास यत्नतः । परमाध्यात्मिकं ज्ञानं ददौ तस्मे जगत्पतिः ॥१२॥ 


श्रीभगबानु वाच 


हे नन्द जनकश्रेष्ठ सर्वश्रेष्ठ व्रजेइवर। चेतनं कुरु कल्याण ज्ञानं च परमं श्युणु ॥१३॥ 
परमाध्यात्मिक ज्ञानं ज्ञानिनां च सुदुलंभम्‌ । वेदशास्त्र गोपनीयं तुभ्यमेव ददाम्यहम्‌ ॥१४॥ 
निबोध थूयतां नन्द सानन्दः सुसमाहितः । जन्भमृत्युजराब्या धिंद म्यासान्न जायते ॥ १५॥ 
स्थिरो भव महाराज व्रजनाथ ब्जं व्रज। ज्ञानं लब्ध्या सदानन्वः शोकमोहविवजितः ॥१६॥ 
जलबुद्बुदवत्सवं संसारं सचराचरम्‌। प्रभाते ` स्वप्नेवम्मि्या मोहकारणमेव च॥।१७॥। 
मिथ्याकृत्रिमनिर्माणहेतुषच पाञ्चभौतिकः । मायया सत्यबुद्धघा च प्रतीति जायते नरः ॥१८॥ 


कामकोघलो भमो हैवें ष्टितः सवंकमंसु । मायया मोहितः आाइवज्ज्ञानहीनच दुर्बलः ॥।१९॥ 
निद्वातन्द्राक्षुत्पिपासाक्षमाधद्धादयादिभिः । लज्जा शान्तिर्धृतिः पुष्टिस्तुष्टिइचाऽऽभिइच 
वेष्टितः ॥२०॥ 


सरस्वती और श्रुति भी उसकी स्तुति करने में जड़ की भाँति मूक रह जाती है॥६-१०.॥ इतना-कहकर नन्द जो 
आनन्दरहित, शोकग्रस्त एवं पुत्रवियोग से व्याकुल थे, रोदन करते हुए मूच्छित.हो- गये। उन्हें देखकर 
भगवान्‌ कृष्ण संत्रस्त हो उन्हें यत्नपूर्वक समझाने-बुझाने लगे, और जगत्पति ने उन्हें परम आध्यात्मिक ज्ञान 
प्रदान किया ॥११-१२॥ हह 

श्रीभगवान्‌ बोले--हे नन्द ! हे जनकश्रेष्ठ ! हे सर्वश्रेष्ठ ब्रजेश्वर ! ` चंतन्य हो जाओ: और परम 
कल्याणप्रद यह ज्ञान सुनो । यहं परम आध्यात्मिक ज्ञान, जो ज्ञानियों को भी अति दुलंभ और वेद-शास्त्र' में 
गोपनीय है, तुम्हें दे रहा हें ॥१३-१४॥ हे नन्द ! अत्यन्त सावधान होकर इस ज्ञान को आनन्दपूर्वक सुनो 
ओर इसे निश्चय रूप से अपनाओ, क्योंकि इसके,बार-बार अभ्यास (मतन):करने पर जन्म, : मरण, जरां 
(बुढ़ापा) और व्याधियाँ उत्पन्न नहों होती हैं। अतः हे ब्रजनाथ महाराज ! सुस्थिर हो जाओ और ज्ञान प्राप्त 
करके शोक-मोह-रहित एवं सदा आनन्दस्वरूप' होकर व्रजः जाओ ॥१५-१६॥ 

यह चर-अचरमय सारा संसार जल के बुलबुले की भाँति (क्षणिक) है । प्रात: काल के स्वप्न के समान 
मिथ्या एवं केवल मोह का कारण है। पांञ्चभौतिक'णरीर एवं संसार के निर्माण का हेतु भी मिथ्या एवं 
अनित्य है। माया से ही मनुष्य इसे सत्य मान रहा है । वह समस्त कर्मों में काम, क्रोध, लोभ और मोह से 
वेष्टित है तथा माया से सदा मोहित, ज्ञानहीन एवं दुबल है ॥१७-१६॥ कर्मों में काम, क्रोध, लोभ और मोह 
से वह निद्रा, तन्द्रा, क्षुधा-पिपास।, क्षमा, श्रद्धा, दया, लज्जा, शान्ति, धारणा, पुष्टि और तुष्टि आदि 


६७६ अष्टसप्ततितमोऽध्यायः 


सनोबुद्विचेतनाभिः प्राणज्ञानात्मभिः सहे । संसक्तः सर्वदेवेशच यथा वृक्षशच वायसः॥२१॥ 
अहमात्मा च सर्वेशः सर्वत्ञानात्मकः स्मृतः। मनो ब्रह्मा च प्रकृतिबुद्धिरूपा सनातनी ॥२२॥ 
प्राणा विष्णुश्चेतना सा पक्या तु चाधिदेवता। मयि स्थिते स्थिताः सर्वे गतास्तेऽपि गते मयि ॥२३॥ 
अस्माभिइच विना देहः सद्यः पतति निदिचतम्‌ । पाञचभुतो विलोनइच पञ्चभूतेषु तत्क्षणम्‌ ॥२४॥ 
नामसंकेतरूपं च निष्फलं मोहकारणम्‌ । शोकइचाज्ञानिनां तात ज्ञानिनां नास्ति किचन ॥२५॥ 
निद्रादयः शक्तयश्च ताः सर्वाः प्रकृतेः कला: । लोभादयो ह्याधर्मांशास्तथाऽहंकारपञ्चमः॥२६॥ 
ते ब्रह्मविष्णुरुद्रांशा गुणाः सत्त्वादयस्त्रय: । ज्ञानात्मक: शिवो ज्योतिरहमात्मा च निर्गुणः ॥२७॥ 
यदा विज्ञामि प्रकृतो तदाऽहं सगुणः स्मृतः। सगुणा विषया विष्णुब्रह्मरुद्रादयस्तथा ॥२८॥ 
घर्मो मदंशो विषयी शेष: सूर्यः कलानिधिः । एवं सर्वे मत्कलांशा मुनिमन्वादयः सुराः ॥२९॥ 
स्वदेहे प्रविष्टोऽहं न लिप्तः सर्वकमंसु । जीवन्मुवतइच मद्भूवतो जन्ममृत्युजराहरः ॥३०॥ 
स्ंसिद्धेशवरः भीमान्कोतिमान्पण्डितः कविः । चतुस्त्रिशद्विधः सिद्धः सर्वकर्मोपहारक: ॥३१॥ 
तमुपेमि स्वयं सिद्धं भक्तस्त्वन्यन्न वाञ्छति । द्वाविशतिविधं सिद्धं सिद्धिसाधनकारणम्‌ ॥३२॥ 


से भी आवृत है ॥२०॥ वह मन, बुद्धि, चेतना, प्राण, ज्ञान, आत्मा और समस्त देवों से उसी प्रकार संसक्त 
रहता है जैसे कोओं (पक्षियों) से वृक्ष । मैं आत्मा, सर्वाधीशवर एवं सबंज्ञानात्मक हूँ । ब्रह्मा मन है, सनातनी 
प्रकृति बुद्धि है, प्राण विष्णु हैँ तया चेतना और उसकी अधिष्ठात्री देवी लक्ष्मी है। शरीर में मेरे रहने से 
ही सबकी स्थिति है । मेरे चले जाने पर वे भी सब-के-सब चले जाते हैं। हम लोगों के बिना वह देह तुरन्त 
गिर जाती है और उसके पाँचों भूत (पृथ्वी-नल आदि) उसी क्षण पाँचों महाभूतों में विलोन हो जाते हैं 
॥२१-२४॥ हे तात ! इसलिए संसार का नाम और संकेत रूप व्यवहार निष्फल एवं एकमात्र मोह का ही 
कारण है, इसमें अज्ञानी जन शोक करते हैं, ज्ञानी कभी नहीं । निद्रा आदि सम्पूणं शक्तियाँ प्रकृति की कलाएं 
हैं ओर काम, क्रोध, लोभ, मोह एवं पाँचवाँ अहंकार. अधमं के अंश हैं ॥२५-२६॥ ब्रह्मा, विष्णु और रुद्र 
अंशवाले सत्त्व, रज, तम ये तीनों गुण, ज्ञानात्मक शिव और ज्योतिनिर्गूण आत्मार्प मैं जब प्रकृति में 
प्रविष्ट होता हु, तब सगुण कहलाता हूँ, ब्रह्मा, विष्णु एवं रुद्र आदि सगुण विषय हैं। अर्थात्‌ इन रूपों में 
मैं प्रकट होकर निर्माण आदि कार्य करता हूँ। मेरे अशभूत धर्म, ऐेष, सूर्यं और कलानिधान चन्द्रमा 
विषयी कहे गये हैं। इसी प्रकार मुनिगण, मनुवृन्द और देव लोग मेरे कलांश हैं। मैं समस्त देहों में व्याप्त 
हूँ, किन्तु समस्त कर्मों में भी मैं लिप्त नहीं होता । मेरा भक्‍त भी जीवन्मुक्त और जन्म, मरण एवं जरा का 
अपहर्ता होता है ॥२७-३०॥ वह सवं सिद्धेश्वर, श्रीमान्‌, कीतिमान्‌, पण्डित, कवि, चौतीस प्रकार का सिद्ध और 
समस्त कर्मो का निराकरण करनेवाला होता है। उस भक्त के समीप मैं स्वयं उपस्थित रहता हूँ । भक्‍त दूसरी 
वस्तु चाहता ही नहीं । सिद्धियों का साधन करनेवाला सिद्ध उन सिद्धियों के ही भेद से बाईस प्रकार का होता है 


१ क. “पकार । 
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्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६७७ 


मन्मुखाच्छ यतां नन्द सिद्धमन्त्रं गुहाण च। अणिमा लघिमा प्राप्तिः प्राकाम्यं महिमा तथा ॥३३॥ 
ईशित्वं च वहित्वं च तथा कामावसायिता । दृरश्रवणमेवेति परकायप्रवेशनम्‌ ॥३४॥ 
मनोयायित्वमेवेति स्ंज्ञत्वमभीष्सितम्‌ । बह्मिस्तमभं जलस्तम्भं चिरंजीवित्वमेव च ॥३५॥ 
वायृस्तम्भं क्षुत्पिपासानिद्रास्तम्भनमेव च । कायव्यहं च वाक्सिद्धि मुृतानयनमीप्सितम्‌ ॥३६॥ 
सृष्टीनां करणं चेव प्राणाकर्षणसेव च । ॐ सर्वेवरेइवराय' सर्वविध्नविनाशिने 

| मधुसुदनाय स्वाहेति ॥३७॥ 
अयं मन्त्रो महागूढः सर्वेषां कल्पपादपः | सामवेदे च कथितः सिद्धानां संवंसिद्धिद: ॥३८॥ 
अनेन योगिनः सिद्धा मुनोन्द्राइच सुरास्तथा । शतलक्षजपेनेव मन्त्रसिद्धिर्भे वेत्सताम्‌ ॥ ३९॥ 
यदि नारायणक्षेत्रे हविष्यान्नरतो जपेत्‌ । गत्वा कुरु जपं तात कारिकां मणिकणिकाम्‌ ॥४०॥ 
श्युणु नारायणक्षेत्रं जलाधस्तच्चतुष्टयम्‌ । अत्र नारायणः स्वामी नान्यः स्वामी कदाचन ॥४१॥ 
ज्ञानं चात्र मृते लोके मूर्तिभंवति तस्य वे। ब्रतं` विनाऽपि अस्त्रेण जीवन्मुक्तो न संशयः ॥४२॥ 
व्रजं कुरु पवित्रं च व्रजनाथ ब्रज ब्रज। पापं यदृर्णेने तात कथयामि निशामय ॥४३॥ 


॥३१-३२॥ हे नन्द ! मेरे मुख से उनका परिचय सुनो और सिद्धमन्त्र ग्रहण करो । अणिमा (सुक्ष्मरूप), लघिमा 
(लघुरूप), प्राप्ति, प्राकाम्य (इच्छा का अनवघात), महिमा (महत्ता), ईशित्व (प्रभुत्व), वशित्व (अधीनत्व), 
कामावसायिता (समस्त कामनाओं का विलयन), दूर श्रवण, परकाय प्रवेश (दूसरे की देह में प्रविष्ट होना), 
मनोयायित्व (मन के समान वेगगामी), सर्वज्ञत्व, अग्नि स्तम्मन, जलस्तम्भन, चिरंजीवित्व (दीर्घायु), वायुस्तम्भ, 
भूख-प्यास तथा नींद का स्तम्भन, कायब्यूह (देहरचना), वाक्‌सिद्धि, मृतक का आनयत, सृष्टि करना और प्राणों 
का आकषण (खींचना) सिद्धमन्त्र इस प्रकार है--ॐ सर्वेश्वरेश्वराय सवंविष्नविनाशिने मधुसूदनाय स्वाहा 
॥३३-३७॥ यह मन्त्र अत्यन्त गूढ़ है भौर कल्पवृक्ष के समान है । यह सामवेद में कथित है और सिद्धों के 
लिए समस्त सिद्धिप्रद है ॥३८॥ इसके द्वारा योगी, मुनीन्द्र और देवगण सिद्ध होते हैं। नारायण क्षेत्र में 
हविष्य भोजन करते हुए इसके सौ लाख जप करने से सज्जनों की मंत्र सिद्धि हो जाती है। हे तात! आप 
काशी के मणिकणिका तीथं में जाकर इसका जप कीजिये ।।३६-४०॥ मैं नारायण क्षेत्र बता रहा हूँ, सुनो ! 
(नदी के) जलप्रवाह से चार हाथ तक की भूमि को नारायणक्षेत्र कहा जाता है। इस स्थान के स्वामी 
नारायण होते हैं अन्य कोई नहीं ॥४१॥ वहाँ मनुष्य की मृत्यु होने पर उसे ज्ञान एवं मुक्ति की प्राप्ति होती 
है। वहाँ व्रत के बिना भी जप करने से मनुष्य जीवन्मुक्त हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥४२॥ व्रजनाथ ! 


१ क. 'शत्ररा” । २ क. ब्रजानेना' । 
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दुःस्वप्नं पापबीजं च केवलं बिध्नकारणम्‌ । गोध्नं' च ब्राह्मणध्नं वा कृतध्नं कुटिलं तया ॥४ड॥ 
देवघ्नं पितुमातध्नं पापं विश्‍वासघातिनभ्‌ । भिथ्यासाक्षिप्रदातारं यं. चाऽऽतिथ्यविवङँचनम्‌ ॥ ४५0 
प्रामयाजिनमेवेति देवविप्रस्वहारिणम्‌ । अइवत्थघातिनं बुष्टं शिवविष्णुविनिन्दिकम्‌॥।४६॥। 
अदीक्षितमनाचारं संध्याहीनं द्विजं तथा । देवलं वूषबाहं च शूद्राणां सूपकारकम्‌ ४७ 
शवदाहं च शूद्राणां शूद्रभाद्धान्रभोजिनम्‌। अधीरा छिन्ननासां ` च देवब्राह्मंणनिन्दकाम्‌ ॥४टा] 
पतिभक्तिबिहीनां च विष्णुभक्तिविहीनकाम्‌ । शूद्राणां विधवां चेव चाण्डालीं व्यभिचारिणीम्‌ ॥४९॥ 
शश्वत्कोपयुतं दुष्टमुणग्रस्तं च जारजम्‌। चौरं भिथ्यावादिनं ` च शरणागतयायिनंम्‌'॥।५०॥ 
मांसापहारिणं चेव ब्राह्मणं वृषलीपतिम्‌ । ब्राह्मणीगामिनं - शूद्रं ` द्विजं वाधुषिक तथा ॥५१॥ 
अगम्यागामिनं ` दुष्टं चतुर्वणं नराधमम्‌ । साता सपत्नीमाता च -इवश्ूरंच भगिनी सुता॥।५र॥ 
गुरुपत्नी पुत्रपत्नी सोदरस्य प्रिया सती। मातृष्वसा ` पितृष्वसा भागिनेयत्रिया तथा ॥५३ी। 
सातुलानो नबोढा च पितृव्यस्त्री रजस्वला । पितुमात्प्रसुइचेच चागम्याध्टादशे 'स्मृताःतापशा 
कोतिताः सामवेदे च परिपाल्याः सतां व्रजः एता दृष्ट्वा च स्पृष्ट्वा च' ब्रह्महत्या लभेन्नरः।।५५्‌। 


तुम ब्रज में जाकर ब्रज को पवित्र करो । तात ! अव जिनके दर्शन से पाप होता है, उन्हें कह रहा हू, 
सुनो । दुःस्वप्न पाप का बीज एवं केवल विघ्नों का कारण होता है। गोहन्ता, ब्राह्मणहन्ता, कृतघ्न, 
कुटिल, देवनाशक, माता-पिता का घात करनेवाले, पापी, विश्वासघाती, मिथ्या साक्ष्य (झूठी गवाही) देने- 
वाले, अभ्यागतों की प्रवञ्चना करनेवाले, गांव-गाँव यज्ञ करानेवाले, देवों और ब्राह्मणों की वृत्ति के 
अपहारी, पीपल काटनेवाले, शिव-विष्णु की निन्दा करनेवाले दुष्ट, दीक्षारहित, अनाचार करनेवाले एवं 
संघ्याकमं रहित ब्राह्मण, देवल (पुजारी), वृषवाहक, शूद्रों के भण्डारी, शूद्रों के शव दाह करनेवाले और उनके 
श्राद्धान्नों के भोजन करनेवाले विप्रगण, पतिपुत्रहीना स्त्री, कटी नाकवाली, देवों और ब्राह्मणों की निन्दा करने- 
वाली, पति भक्ति से रहित तथा भगवान्‌ विष्णु की भविति से शून्य स्त्री, शूद्रों की विधवा स्त्री, चाण्डाली, 
व्यभिचारिणो स्त्री और निरन्तर क्रुद्ध रहनेवाले, दुष्ट, ऋणग्रस्त (कजंदार), जारज (वर्णसंकर), चोर, मिथ्यावादी, 
शरणागत को प्राप्त होनेवाले, मांस-चोर, शूद्रा-पति ब्राह्मण, ब्राह्मणी के साथ सम्मोग करनेवाले शूद्र, सूदखोर 
ब्राह्मण, अगम्या स्त्री के साथ गमन करनेवाले दुष्ट और चारों वर्णों के नराधम व्यकित को देखने से पाप लगता है 
॥४३-५१य॥ माता, सौतेली माता, सास, भगिनी, गुरुपत्नी, पुत्र की पत्नी, भाई की पत्नी, माता की भगिनी (मौक्षी), 
पिता की भगिनी (बुआ), भानजे की पत्नी, भाभी, परायी नवोढा, चाची, रजस्वला, पिता की मातो और माता 
की माता ये अठारह अगम्या स्त्री कहीं गयी हैं। हे व्रज ! इनकी गणना सामवेद में की गयी है, जो सज्जनों 
द्वारा भलीमाँति परिपोष्या होती हैं । कामभाव से इन्हें देखने औरे स्पे करने सें मनुष्य को ब्रह्महत्या का पाप 


१ क, तदायिः। 
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तस्माहवेन ता दृष्ट्वा' सुयं दृष्ट्वा हरि स्म रेत्‌ । कामतो यदि'पद्रयन्ति: विनिन्द्यास्ते भवन्ति वे ॥५६॥ 
तस्मात्सन्तो न पश्यन्ति शापभीता व्रजेइवर । राहुग्रस्त राव सोमं न पश्यन्ति विपडिचितः ॥५७॥ 
जन्माष्टसप्तरिः फाङ्कदशमस्थे दिवाकरे। जन्मक्षे निधने चापि चतुर्थेऽपि कलानिधो ॥५८॥ 
सर्वेरंशेनं पश्यन्ति कम्पितं चन्द्रभासकरम्‌ । नष्टच्धो न दृइयशच भाद्रे भासिः सितासिते ॥५९॥ 
चतुर्थ्यामुदितः्चन्द्रः परित्यक्तो मनीषिभिः । चन्द्रस्तारापहरणं कलड्कमतिदुष्करम्‌ ॥६०७ 
तस्मे ददाति हे नन्द कामतो यदि पद्यति। अकामतो नरो दृष्ट्वा मन्त्रपृलं जलं पिबेत्‌ ॥६ ४१४ 
तदा शुद्धो भवेत्सद्यो निष्कलड्धी महीतले। सिंहः प्रसेनमवधीरिसहो जाम्बवता हतः॥६२॥ 
सुकुमारक मा रोदीस्तव ह्येष स्यमन्तकः। इति मन्त्रेण पृतं च जलं साधुः पिबेदध्र्‌ बम्‌ ॥। 
इति ते कथितं सरवंमपर कथयामि ते ° ६३ 
इति? श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मखण्ड० उत्त० नारदना० भगवन्नम्दसं ० 
अष्टसष्ततितमोऽध्यायः ॥७८॥ 


F 


लगता है ॥५२-५५॥ अतः दैवसंयोगवश कहीं इनकी ओर (कु) दृष्टि चली जाय तो सूये का दर्शन और हरि 
नाम स्मरण करना चाहिए। जो-कामंवश उन्हें देखत हैं के अवश्य निन्दा के पात्र होते है' ॥५६॥ हे व्रजेश्वर !” 
इसलिए शापभय के कारण सज्जन लोग उन पर कुदृष्टि कभी नहीं डालते एवं विद्वान्‌ लोग राहुग्रस्त सूर्य और 
चन्द्रमा का दर्शन नहीं करते ॥५७-५८॥ जन्म, अष्टम, सप्तम, द्वादश, नवम और दशम स्थान में सूयं हों तो 
सूर्य का तथा जन्म नक्षत्र और चोथे एवं आठवें स्थान में चन्द्रमा हो तो चन्द्र का दर्शन नहीं करना चाहिए । 
भादों मास के कृष्ण और शुक्ल पक्ष में उदित चन्द्र'को नष्टचन्द्र कहते हैं। उनका दर्शन विद्वानों ने त्याग दिया है 
॥५६३॥ हे नन्द ! यदि कोई उस दिन जान-वबूझकर चन्द्रमा को देखता है तो वह उसे तारा के अपहरण के 
समान अत्यन्त दुष्कर कलंक देता है । अनिच्छा से दर्शन हो ज.ने पर मन्त्रपूत जल पीना चाहिए ॥६०-६१॥ ऐसा 
करने से मनुष्य तुरन्त पृथ्वी पर शुद्ध एवं निष्कलंकी' हो जाता है। जल को पवित्र करनेवाला मन्त्र यह है 
सिंहः प्रसेनमवधीत्‌ सिंहो जाम्बवता ' हृतः । सुकुमारक मा रोदीस्तव ह्येष स्यमन्तकः ॥' हे सुकुमार !' 
रोदन मत करो, लो यह तुम्हारी स्यमन्तक' मणि है, जिसके कारण सिह ने प्रसेन को मारा है और उस सिंह' 
को जाम्बवान्‌ ने निहत किया है । इस मंत्र द्वारा पवित्र किये हुए जल को अवश्य पीना चाहिए। ये सारी 
बातें तुम्हें कह दीं । अब और क्या कहूं. ?॥६२-६३॥ 
श्रीब्रह्मवे वत॑महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के: उत्तराद्ध में नारद-तारायण-संवाद में 
भगवान्‌ और नन्द के संवाद वर्णन नामक अठहत्तरवाँ अध्याय समाप्त ।।७८॥। 


१ क. स्पृष्ट्वा । 


अथेकोनाशीतितमोऽध्यायः 
नन्द उवाच 
राहुप्रस्तः कथं सूर्थशचचन्द्रो वाऽपि जगत्प्रभो । नेष्टवचन्दः कथं भाद्रे चतुर्थ्यां चासिते सिते॥॥ 
वेदानां जनकस्त्वं च कं पुच्छामि त्वया विना । बेदे पुराणे गोप्यं यक्ष जानन्ति विपर्चितः॥ 
इति तद्वचनं श्रृत्वा चेदं वचनमब्रवीत्‌ ॥२॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अतथ्यं वचनं चेदं निषिद्धं वेदिकरपि । क्षमस्व नन्द भद्रं ते प्रश्‍नमन्यं कुरुष्व माम्‌ ॥३॥ 
विइवस्तं वचनं तात न प्रकाइयं मनीषिभिः । विघ्नः प्रकाशे भवति सतां छिव्रं च देवत: ॥४॥ 
नन्द उवाच 
कथयस्व जगन्नाथ न भक्ते वञ्चनं कुरु । अदृश्यो चापि देवेशौ राहुप्रस्तो च पुण्यदो ॥५॥ 
श्रीभगवानुवाच 
शृणु नन्द प्रवक्ष्यामि कथामेतां पुरातनोम्‌। यां शृत्वा निष्कलडूदच तौथंस्नायी भवेन्नरः॥६॥ 


अध्याय ७६ 


राहु से ग्रस्त सूर्य को न देखने का कारण बताना 

नन्द बोले--हे जगत्प्रभो ! राहु से ग्रस्त सूयं और चन्द्रमा तथा भादों मास के कृष्ण पक्ष ओर शुक्ल 
पक्ष की चतुर्थी में चन्द्रमा का दर्शन क्यों नहीं करना चाहिए ? ॥१॥ तुम वेदों के जनक हो, इसलिए तुम्हें 
छोड़कर ओर किससे पूछूं ? बयोंकि यह वेद और पुराण में गोपनीय है । इसे विद्वान्‌ लोग भी नहीं जानते हैं। 
उनकी ऐसी बात सुनकर भगवान्‌ ने यह कहा ॥२॥ 

श्रो भगवान्‌ बोले--हे नन्द ! ऐसी बात कहने के लिए वैदिकों ने निषेध (मना) किया है । अतः इसके 
लिए क्षमा करो, मुझसे कोई दूसरी बात पूछो, क्‍योंकि हे तात ! ऐसी विश्वस्त बात विद्वान्‌ लोग प्रकाशित 
नहीं करते हैं । प्रकाशित करने पर विघ्न होता है और दैव-संयोग से सज्जनो में फूट पड़ जाती है ॥३-४॥ 

नन्द बोले--हे जगन्नाथ ! बता दो । भक्‍त को वञ्चित न करो। देवेश्वर सूयं और चन्द्रमा राहुप्रस्त 
होने पर अदृश्य होते हुए भी पुण्यदायक हैं ।।५॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--हे नन्द ! इस पुरानी कथा को, जिसके सुनने से मनुष्य कलङ्कूरहित और तीथं- 
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सर्वपातकिनं दृष्ट्वा यत्पापं लभते नरः । आख्यानश्षवणेनेव भस्मीभूतं भविष्यति ॥७॥ 
एकदा जमदग्निइच महाकोतुहलान्वितः । रेणुकासहितस्तुष्टो जगास नमंदातटम्‌ ॥८॥ 
निर्जने नमंदातीरे विजहार तया सह । नवोढया च सुन्दर्या नवयौवनयुक्तथा ।।९॥ 
सुवेषया सुस्मितया रत्नभूषणयुकतया। नतया स्तनभारेण श्रोणीभारेण मन्दया ॥१०॥ 
सुन्दरीणामतुलया इवेतचम्पक्वर्णया । सुपूर्णचन्द्राननया कटाक्षयुतया तथा॥ ११॥ 
अतीवसूक्ष्माम्बर्‍या कामबाणातंया ब्रज। पुलकाञ्चितसर्वाङ्कसंभोगेनाप मूच्छया ॥१२॥ 
पुं्कोकिलयुते रम्ये शब्दिते सुमधुत्रते । सुगन्धिवायुसंयुषते पुष्पतल्पान्विते शुभे ॥१३॥ 
चन्दनोक्षितसर्वाडुः वस्त्रमाल्यधरं मुनिम्‌ । महारासरसाढ्यं तमुवाच भास्करः स्वयम्‌ ॥१४॥ 
बेदकतुंः प्रपोत्रस्त्व॑ ब्रह्मणइच जगत्पतेः । चतुर्बेदविधेयेषु सुनिष्णातः सदा शुचिः॥१५॥ 
बेदाङ्गकर्ता धर्मज्ञः श्रेष्ठो वेदविदां वरः । महातपस्वी तेजस्वी ब्रह्मचारी च सुव्रती ॥१६॥ 
घुष्मिधोक्तं शास्त्रं च पठित्वाऽन्यशच पण्डितः । वेदप्रणिहितो धर्मो ह्यधमंस्तट्रिपयंयः ॥१७॥ 
धमं त्यजति धमंज्ञो ह्यधर्मेण रतः कथम्‌ । दिवामेथुनदोषं च वक्ति वेदो विशेषतः ॥ १८॥ 


स्नान का फल प्राप्त करता है, तुम्हें बता रहा हूं, सुनो ! सम्पूर्ण पातक करनेवाले को देखकर मनुष्य 
को जिस पाप का भागी होना पड़ता है वह सब पाप इस आख्यान के श्रवण करने मात्र से भम्मीभूत हो 
जाता है ॥६-७॥ 
एक बार जमदरिन बड़े कौतूहल एवं प्रसन्न मन से अपनी पत्नी रेणुका को साथ लिये नमंदा जी के तट पर 
गये । वहाँ नमंदा के निर्जन तट पर उन्होंने उसके साथ विहार किया, जो नवविवाहिता, सुन्दरी, नवीनयोवना, 
उत्तम वेशवाली, मन्द मुसकानेवाली, रत्नों के भूषणों से भूषित, स्तनों के भार से झुकी हुई, नितम्वभार से मन्द- 
मन्द चलनेवाली, सुन्दरियों में अनुपम, श्वेत चम्पा के समान रूप-रज्भवाली, उत्तम पूणंचन्द्र के समान मुखवाली 
एवं कटाक्ष करनेवाली थी ॥८-११॥ हे ब्रज ! वह अत्यन्त सूक्ष्म वस्त्र पहने हुई थी तथा काम के वाणों से अति 
पीड़ित थी । उसके सर्वाङ्ग में रोमाञ्च हो आया था और सम्भोग के कारण वह मूच्छित हो गयी थी । कोयल 
की कूक, भौंरों के गुज्जार तथा सुगन्धित वायु के सञ्चार से युक्त एवं पुष्पों की शय्या से समन्वित तट पर 
चन्दन-चचित सर्वाङ्गवाले तथा वस्त्र-माला घारण करनेवाले मुनि जमदग्नि उस सुन्दरी के साथ महारास 
के रस का उपभोग कर रहे थे । उस समय स्वयं सूर्य ने उनसे कहा--'तुम जगत्पति ब्रह्मा के, जो वेदों के कर्ता 
है, प्रपौत्र हो और स्वयं चारों वेदों के कार्यों में अतिनिष्णात, सदा पवित्र, वेदाङ्ग के रचयिता, घमंज्ञाता, 
वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ, महातपस्वी, तेजस्वी, ब्रह्मचारी और उत्तमब्रती हो॥१२-१६॥ तुम लोगों के सुरचित 
शास्त्रों को पढ़कर अन्य लोग पण्डित हो जाते हैं। वेद के कथनानुसार आचरण करना धर्मं है ओर उसके प्रति- 
कूल चलना अधमं है। अतः धर्मज्ञ होकर धर्म क्यों छोड़ रहे हो? और अधमं में तत्पर केसे हो गये हो ? 
जबकि वेद दिन में मैथुन करने को विशेष दोष बतलाता है ॥१७-१५॥ मैं धर्मी पुरुषों का साक्षी हू, इसीलिए 
८६-२ 


६८२ एकोनाशी तितमो$घ्याय! 


अहं च धर्मिणां साक्षी तेन त्वां कथयामि ते । सूर्यस्य वचनं श्रुत्वा तत्याज मेथुनं हिज: ॥१९॥ 
दृष्ट्वा पुरो विप्ररूपं सूयं तेजस्विनं सुरम्‌ । उवाच सूर्य रक्तास्यः कोपलज्जाससन्बितः ॥। 
रेणुका लज्जिता तत्र विधार्य वाससो सती ॥२०॥ 


जमद ग्निरुवाच 


को भवान्पण्डितंमन्यो न त्वदन्योऽस्ति पण्डितः । अहं भुगोभंगवतः शिष्यस्त्वं कश्यपस्य च ॥२१॥ 
चतुर्वेदांइ. जानामि धर्माधमंनिरूपणे । वेदप्रणिहितो धर्मो ह्यधमंस्त द्वि पर्यय: ॥२२॥ 
अज्ञानी पुरुषः झाइवज्जडितडच स्वकर्मणा । तेजीयसां न दोषाय बल्लैः सर्वभुजो यथा ॥२३॥ 
अन्ये भवांइच धमंशच साक्षी सर्वे च कमंणाम्‌ । फलदाता च शास्त्रज्ञो यतस्त्वत्तनयः सदा ॥२४॥ 
न वेष्णवानां शास्तारो यूयमस्माकमेव च। न वासुदेवभक्तानामशुभं विद्यते क्वचित्‌ ॥२५॥ 
हरेः सुदर्शन चक्र दाइवद्रक्षति वेष्णंवान्‌ । नारायणइच भगवान्स्वयं ब्रह्मा च शकर: ॥२६॥ 
झास्ता यमश्च नास्माकं त्वं बं नापि दिवाकर । राजपुत्रो यथा स्थाने वयं स्वच्छन्दगामिन: ॥२७॥ 
शक्तोऽहं भस्मसात्कतुं यमं सवंसुरांस्तथा । महेन्द्रप्रभुतीन्सूर्य क्षणेनेवावलीलया ॥२८॥ 
कस्त्वं धर्मप्रवक्ता मे याहि स्वस्थानमेव च । मम ज्ञास्ता तु भगवाञ्छघीकृष्णः प्रकृतेः परः ॥२९॥ 


तुमसे कह रहा हूँ । सूर्य की बात सुनकर मुनि ने सम्भोग करना बन्द कर दिया और ब्राह्मण रूप में तेजस्वी 
सूर्य देव को देखकर कोप एवं लज्जा के कारण मुख लाल किये हुए उन्होंने कहा । उस समय रेणुका ने लज्जित 
होकर वस्त्रों को धारण कर लिया ॥१६-२०॥। 

जमदग्नि बोले--अपने को पण्डित माननेवाले आप कौन हैं? तुम्हें छोड़कर दूसरा कोई पण्डित ही नहीं 
है । मैं भगवान्‌ भृगु का शिष्य हूँ और तुम कश्यप के शिष्य हो। धमं और अधमं के निख्पण में मैं चारों वेदों 
को जानता हूँ । वेद में कहे हुए के अनुसार आचरंण धमं और उसके प्रतिकूल अधमं है, यह जो तुम कह रहे हो 
वह अज्ञानी पुरुषों के लिए है, जो अपने कमं से निरन्तर बंधे रहने के कारण जडवत्‌ हैं । किन्तु सर्वभक्षी अग्नि 
की भांति तेजस्वी पुरुषों को (विपरीत आचरणों में) कोई दोष नहीं होता है । अन्य लोग, आप और सभी धमं के 
साक्षी हैं तथा तुम्हारे शास्त्रज्ञ पुत्र (धमं) कर्मों के फलदाता भो हैं, तथापि हम वैष्णवों के तुम लोग शासक 
नहीं हो । भगवान्‌ वासुदेव के भक्तों का कहीं अशुभ नहीं होता, क्योंकि भगवान्‌ का सुदर्शन चक्र वेष्णवों की 
निरन्तर रक्षा करता है । अतः हे दिवाकर ! स्वयं नारायण भगवान्‌ ब्रह्मा, शिव, यम और तुम भी हमारे शासक 
नहीं हो । राजकुमार की भांति हम लोग सवंथा ' स्वच्छन्दगामी हैं। मैं यम समेत समस्त देवों को भस्म कर 
सकता हूं । हे सूर्य ! महेन्द्र आदि को तो एक क्षण में लीला की भाँति समाप्त कर सकता हूँ ॥२१-२८॥ मेरे धमं 
के वक्ता तुम कौन हो? अपने धर चले जाओ। मेरे शासक तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं जो प्रकृति से परे हैं। आज 


्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ६८३ 


अद्य मे निजंने स्थाने रसभङ्कस्त्वया कृतः । मम शापात्पाप दृश्यो राहुग्रस्तो भविष्यसि ॥३०॥ 
ष्टुं त्वां ये घनाः सर्वे दूरीभूता भवन्ति ते। त्वामाच्छन्नं करिष्यन्ति वायुना प्रेरितास्तथा ॥३१॥ 
स्वतेजसा भवाग्गर्वाद्धततेजा भविष्यसि। मेघाच्छन्नः स्वल्पतेजा राहुग्रसतो भवान्भव ॥३२॥ 
बराह्मणस्य वचः भुत्वा भगवान्भास्करः स्वयम्‌ । ततः पुटाञ्जलिर्भूत्वा तुष्टाव मुनिपुंगवम्‌ ॥३३॥ 


भास्कर उवाच 
अवध्याः सर्वे धर्मज्ञ धन्या मान्याः पुरस्कृताः । नारायणइच भगवाड्छंभुब्रेह्मा स्वयं प्रभु: ॥३४॥ 
गणेशशचापि शेषइच धर्मश्चापि सनातनः । स्तुवन्ति ब्राह्मणं सर्वे विप्ररूपी जनार्दनः ॥३५॥ 
विप्रदत्तरच यो ब्रह्मन्वयमस्मन्मुखो द्विज:। हुताशनइच द्विमुखाः सुराः सर्वे द्विजो बरः॥३६॥ 
क्षमस्व वेष्णव: शुद्धः स्वधमं स समाचर । वऽणवानां कुतः कोपो हृदि येषां जनार्दन: ॥३७॥ 
अस्माभिः पूजिता विप्रा युष्माभिः पूजिताः सुराः । परस्परं स्नेहपात्रं चेदमाचरणं द्विज ॥३८॥ 
अहमेवं त्वया शप्तो मया शप्तो भवान्भव। अन्यथा मां वदन्त्येवं सूयं निस्तेजसं जना: ॥३९॥ 
पराभूतः क्षत्रियेण भविष्यसि हिजेइवर । मरणं क्षत्रियास्त्रेण भवतश्च भविष्यति ॥४०॥ 
सूर्यस्य वचनं शृत्वा चुकोप ब्राह्मणः पुनः। तं शञ्ञापातिरक्तास्यः शंभुना निजितो भवान्‌ ॥४१॥ 


इस निर्जन स्थान में तुमने आकर मेरा रसभङ्ग किया है, इस कारण मेरे शांप से तुम पाप दृश्य (देखने से पाप- 
दायी) और राहुग्रस्त होगे ॥२६-३०॥ तुम्हें देखने के लिए भानेवाले मेघ तुमसे सदैव दूर रहते थे किन्तु अब वायुं 
द्वारा प्रेरित होकर वे तुम्हें आच्छादित करेंगे, अपने तेज का गर्व करने के कारण तुम हततेजा (तेजहीन) हो 
जाओगे । अतः मेघों से आच्छन्न, अल्पतेजवाले और राहुग्रस्त तुम होगे । ब्राह्मण की बात सुनकर भगवान्‌ 
भास्कर ने स्वयं हाथ जोड़कर मुनिश्रेष्ठ जमदग्नि की स्तुति की ॥३१-३३॥ 

भास्कर बोले--हे धमंज्ञाता ! सभी ब्राह्मण धन्य, मान्य, आदरणीय एवं अवध्य हैं। स्वयं नारायण 
भगवान्‌, शिव, ब्रह्मा, गणेश, शेप, सनातन धमं तथा ब्राह्मण रूपी जनार्दन भी ब्राह्मण की स्तुति करते 
हैं। ब्रह्मन्‌ ! हम लोग ब्राह्मण का दिया हुआ पाते हैं। ब्राह्मण और अग्नि हमारे मुख है । सभी देवता दो 
मुखवाले हैं । ब्राह्माण श्रेष्ठ हैं । आप शुद्ध वैष्णव हैं । अपने धमं का आचरण कीजिये । वैष्णवों में क्रोध कहाँ ? 
उनके हृदय में तो निरन्तर जनादन भगवान्‌ निवास करते हैं । हम लोगों द्वारा ब्राह्मण पूजित हैं और आप लोगों 
द्वारा देवगण पूजित हैं, अतः हे द्विज ! यह आचरण परस्पर में एक-दूसरे का स्नेह भाजन है। तुमने मुझे शाप 
दे दिया है, तो मैं भी तुम्हें शाप दे रहा हू । नहीं तो, लोग मुझे कहेंगे कि--सूयं में कुछ भी तेज नहीं है । 
अतः हे द्विजेश्वर ! तुम क्षत्रिय द्वारा पराजित होगे और क्षत्रिय के अस्त्र द्वारा ही आपका मरण भी होगा। 
सूर्यं की बात सुनकर (ब्राह्मण) देव पुनः क्रुद्ध हो गये, जिसके कारण उनका मुखमण्डल अतिलाल हो गया । 
उन्होंने सूर्यं को पुनः शाप दिया--'आप शिव द्वारा पराजित होंगे'॥३४-४१॥ हे व्रज! इस प्रकार दोनों का 


६८४ एकोनाशीतित मोऽध्यायः 


उभयोः कलहं ज्ञात्वा कदयपेन सह व्रज । आजगाम स्वयं ब्रह्मा विधाता जगतामपि ॥४२॥ 
आगत्य ब्रह्मा संत्रस्त॑ बोधयामास भास्करम्‌ । मुनिश्रेष्ठं च घमंज्ञं धर्मज्ञानों गुरोर्गु हः ॥४३॥ 


ब्रह्मोवाच 


क्षमस्व भास्कर त्वं च साक्षान्नारायणो भवान्‌ । य॒ष्माकं परिपाल्यशचाप्यवध्यो ब्राह्मण: सदा ॥४४॥ 
अहं करोमि भवतो विप्रशञापान्तमुल्बणम्‌ । अत्राहमागतस्त्रस्तो भृगुणा प्ररितस्ततः' ॥४५॥ 
स्फुटोऽहं प्रेरितचापि कश्यपेन मरीचिना । शान्तो भव सुरश्रेष्ठ साक्षी त्व॑ सवकर्मणाम्‌ ॥४६॥ 
कुत्रचिद्दिवसे ब्रह्मंस्त्वं तत्र कुत्रचितक्षणम्‌ । भविष्यसि घनाच्छन्नः सद्यो मुक्तो भविष्यसि ॥४७॥ 
न्यूनातिरवते वर्ष च राहुग्रस्तो भविष्यसि । तत्रादृश्यदचच केषांचित्पुण्यदुद्यो हि कस्यचित्‌ ॥४८॥ 
अन्यथा सर्वकालेन पुष्यदृश्यो भवान्भुवि । तवां दृष्ट्वा च नमस्कृत्य सर्वं निष्पापिनो जनाः ॥४९॥ 
जन्मसप्ताष्टरिः फाङ्कचतुथं दशमे तथा। जन्मक्षें निधने नुणामदुश्यस्त्वं भविष्यसि ॥५०॥ 
अस्तकाले घनाच्छन्ने मध्याह्नस्थे जलेऽपि वा । अर्धोदिते च काले च पापदृश्यो भविष्यसि ॥५१॥ 
आार्यादुःखनिमित्तेन भार्यया हेतुभूतया। इवशुरेण शञालकेन हततेजा भविष्यसि॥५२॥ 
अन्यया तव तेजइच संज्ञा सहितुमक्षमा। मालीसुमालियुद्धे च शंभुना त्वं पराजितः ॥५३॥ 


आ मर 4: 


कलह जानकर जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा स्वयं कश्यप को साथ लिये वहाँ आये । वहाँ पहुँचने पर धर्मज्ञों के गुर 
के गुरु ब्रह्मा ने संत्रस्त सूर्य और धर्मश् एवं मुनिश्रेष्ठ जमदग्नि को समझाना आरम्भ किया ॥४२-४३॥ 

ब्रह्मा बोले-हे भास्कर ! तुम साक्षात्‌ नारायण हो, अतः क्षमा करो, ब्राह्मण तुम्हारे परिपोष्य (भली- 
भाँति पालन-पोषण करने योग्य) ओर सदा अवध्य हैं। मैं तुम्हारे उत्कट ब्राह्मणशाप का अन्त बताता हूँ, 
क्योंकि मै त्रस्त होकर यहाँ आया हूँ । मुझे भृगु ने प्रेरित किया । कश्यप और मरीचि ने भी प्रेरित किया है। 
अतः मैं स्पष्ट कहता हूं । हे सुरश्चेष्ठ ! शान्त हो जाओ। तुम समस्त कमों के साक्षी हो । किसी दिन कुछ क्षणों 
के लिए तुम मेषों से आच्छन्न होकर पुनः तुरन्त उससे मुक्त हो जाओगे ॥४४-४७।। कम और अधिक मास- 
वाले वषं में तुम राहु द्वारा ग्रस्त होगे और उस समय कुछ लोगों के लिए अदृश्य (न देखने योग्य) और किन्ही 
के लिए तुम्हारा दर्शन पुण्यप्रद होगा । इसके अतिरिक्त सब समय आप पुण्यदृश्य (दर्शन करने से पुण्यप्रद) 
रहेंगे । तुम्हें देखने एवं नमस्कार करने से लोग पापरहित होंगे ॥४८-४६। जन्म-स्थान, सातवें, आठवे, 
बारहवें, नवम, चतुर्थ ओर दसवें स्थान में रहने से तुम मनुष्यों के लिए अदृश्य (न देखने योग्य) रहोगे ओर 
उसी भाँति अस्त समय, मेघाच्छन्न होने पर, मध्याह्न में, जल में और अघं उदित होने पर पापदृश्य (देखने पर 
पापश्रद) रहोगे ॥५०-५१॥ पत्नी के दुःख के कारण पत्नी के हेतु बन जाने पर श्वसुर ओर साले के द्वारा 
तुम्हारा तेज कम कर दिया जायगा । अन्यथा तुम्हारी पत्नी संज्ञा तुम्हारा तेज सहन करने में असमथं होगी । 


१ क. 'तः स्तृतः । 


बरह्मवेबर्तपुराणम्‌ ६८५ 


इत्येवमुक्त्वा स्‌यं च बोधयामास ब्राह्मणम्‌ । नम्नं शापपराभूतं लज्जितं कोपितं वज ॥५४॥ 
हे विप्र स्वगृहं गच्छ गच्छ वत्स यथासुखम्‌ । त्वत्तेजसा क्षणेनेव भस्मीभूतं भवेज्जगत्‌ ॥५५॥ 
ू्यस्त्वत्परिपाल्यइच भवान्सूर्यस्य नित्यशः । परस्परं च पुज्यइच संबन्धः पोष्यपोषकः ॥५६॥ 
हयंश्ेन क्षत्रियेण कार्तवीर्यार्जुनेन च। भविष्यसि न संदेहः पराभूतो द्विजो मृतः ॥५७॥ 
पुरा ते प्रावतनं सबं कदाचिन्न हि खण्डितम्‌ । नारायणइच स्तांश्ञेन तव पुत्रो भविष्यति ॥५८॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो जगतीं निःक्षत्रां च करिष्यति । मृत्युस्ते यज्ञसो बीजं भविष्यति महीतले ॥५९॥ 
इत्येवमुक्त्वा ब्रह्मा च ययौ गेहं व्रजेइवर । प्रययौ जमदग्निश्च भास्करइच स्वमन्विरम्‌ ॥६०॥ 
इत्येवं कथितं तात आल्यानं पुण्यकारकम्‌ । राहुप्रस्तो भास्करइचाप्यदृइ्यो येन हेतुना ॥६१॥ 
चतुर्थ्याभुदितशचन्द्रो भाडे मासि सितासिते। अदृश्यो नष्टरूपइच श्रूयतां येन हेतुना ॥६२॥ 
राहुग्रस्तः कलङ्की वा पुरा शप्तो मया पितः। सर्वं त्वां कथयिष्यामि कथामेतां पुरातनीम्‌ ॥६३॥ 
इति धोब्रह्म० महा० धीकृष्णजन्मख० उत्त? नारदना० भगवल्नन्दसं ० 
एकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥७९॥ 


माली ओर सुमाली नामक दंत्यों के युद्ध में तुम शिव द्वारा पराजित होगे ॥५२-५३॥ हे ब्रज ! सूथं से इतता 
कहकर उस ब्राह्मण से कहा, जो नम्र, शाप द्वारा पराजित, लज्जित एवं क्रुद्ध थे हे विप्र ! अव अपने घर जाओ, 
हे वत्स ! तुम्हारे तेज द्वारा सारा जगत्‌ क्षणमात्र में भस्म हो सकता है। अतः ऐसा न करके यथासुख घर 
चले जाओ, क्योंकि सूये नित्य तुम्हारे परिपाल्य (भली-भाँति पालन के योग्य) हैं और तुम सूर्य के । इस प्रकार 
तुम दोनों का पारस्परिक सम्बन्ध पूज्य और पोष्य-पोषक रूप है । क्षत्रियवंश में हरि के अंश से उत्पन्न कातं- 
वीर्यार्जुन नामक राजा से तुम पराजित होगे और उन्हीं के हाथों से तुम्हा री मृत्यु भी होगी ॥५४-५७॥ तुम्हारा 
जन्मान्तरीय कमं अभी सव नष्ट नहीं हुआ है । किन्तु नारायण भगवान्‌ अपने अंश द्वारा तुम्हारे पुत्र होंगे, जो 
इस पृथ्त्री को इक्कीस बार निःक्षत्रिय करेंगे और तुम्हारी मृत्यु भूमण्डल में तुम्हारे यश का कारण बनेगी 
॥५८-५६॥ हे ब्रजेशवर ! इतना कहकर ब्रह्मा अपने ब्रह्मलोक चले गये और अनन्तर जमदग्नि एवं भास्कर भो 
अपने-अपने घर गये । हे तात ! जिस कारण सूयं राहुग्रस्त और अदृश्य (न देखने योग्य) होते हैं, वह पुण्यप्रद 
आख्यान मैंने तुम्हें सुना दिया । हे पिता ! भादों मास के कृष्णपक्ष और शुक्लपक्ष को चतुर्थी में उदय होने पर 
चन्द्रमा जिस कारण अदृश्य (न देखने योग्य), नष्टरूप, राहुग्रस्त एवं मेरे शाप द्वारा कलङ्की हुआ है, उन सब 
पुरानी कथाओं को मैं अब तुम्हें बता रहा हूँ सुनो ॥६०-६३॥ 
श्ीब्रह्मर्वै वतं महापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संबाद में भगवान्‌ 
भोर नन्द के संवाद कथन नामक उन्यासीवाँ अध्याय समाप्त ॥७६॥ 


अथाशीतितमो ऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 


पुरा तारा ग्रोः पत्नी नवयौवनसंयुता । रत्नभूषणभूषाढ्या वरसूक्ष्माम्बरा सती॥१॥ 
सुश्रोणी सस्मिता रम्या सुन्दरी सुमनोहरा। अतीव कबरीरम्या मालतीमात्यभूषिता॥।२॥ 
सिन्द्रबिन्दुना साकं चारुचंदनबिन्दुभिः । कस्तुरीबिन्दुनाऽधइच भालमध्यस्थलोज्ज्वला ॥३॥ 


रत्नेन्द्रसारनिर्माणक्वणन्मञजीरञजीता । सुवक्रलोचना इयामा सुचारुकज्जलोज्ज्वला ॥४॥ 
सुचारुसारमुक्ताभदन्तपडक्तिमनोहरा । रत्नकुण्डलयुग्मेन चारुगण्डस्थलोज्जवला ॥५॥ 


कामिनोष्वतुला बाला गजेन्द्रमन्दगामिनी । सुकोमला चन्द्रमुखी कामाधारा च कामुकी ॥६॥ 
स्वगेमन्दाकिनोतीरे स्नाता स्निग्धाम्बरा वरा । ध्यायन्ती गुरुपादं सा स्वगृहं गमनोन्मुखी ॥७॥ 
दृष्ट्वा तस्याइच सर्वाङ्गमनङ्गबाणपीडितः। भाद्रे चतुर्थ्यां चन्द्रःच जहार चेतनां व्रज ॥८॥ 
ज्ञानं क्षणेन संप्राप्य रथस्थो रसिको बली। रथमारोहयामास करे धृत्वा च तारकम्‌ ॥९॥ 


अध्याय ८० 
भाद्रपद-शुक्ल चतुर्थी-चन्द्र को न देखने का कारण बताना 


श्रीकृष्ण बोले--पूवं समय में गुरु बृहस्पति की पत्नी तारा जो नवीन यौवन सम्पन्न, रत्नों के आभूषणों 
से सुभूषित, अत्युत्तम और सूक्ष्म वस्त्र पहने हुई, पतिब्रता, उत्तम श्रोणी भागवाली, मन्दह।स करनेवाली, 
रमणीय, सुन्दरी और अत्यन्त मनोहर थी, उसका सुन्दर जूड़ा मालती की मालाओं से भूषित था । उसका 
उज्ज्वल भाल उत्तम चन्दन की बिन्दी के साथ सिन्दुर की विन्दी और उसके नीचे कस्तूरी की बिन्दी से सुशोभित 
था । उसके पैरों में रत्नेन्द्र के सारभाग से बने हुए नूपुरों की झनकार हो रही थो । उसकी टेढ़ी चितवन थी । 
नेत्र उत्तम काजलों से सुप्रकाशित हो रहे थे । अत्यन्त उत्कृष्ट एवं सुन्दर मोती के समान दाँतों की पंक्तियां 
मनोहारिणो थीं । रत्नों के युगल कुण्डलों से सुन्दर गण्डस्थल प्रकाशमय हो रहा था । इस प्रकार वह काभिनियों 
में अनुपम बाला गजेन्द्र की भाँति मन्द-मन्द गमन करनेवाली, अतिकोमला, चन्द्रमुखी, काम की आधार 
एवं कामुकी थी। वह स्वगेमन्दाकिनी के किनारे स्नान करने के उपरान्त स्निग्ध वस्त्र पहने हुई, गुरु- 
चरण का ध्यान करती हुई ज्यों घर जाने को प्रस्तुत हुई कि उसे देखकर चन्द्रमा सर्वांग में काम के बाणों से 
पीड़ित होकर अचेत हो गया। हे व्रज! भाद्रपद की चतुर्थी में मूच्छित चन्द्रमा को क्षण में पुनः चेतना 
प्राप्त हुई और रथ पर बंठे ही उस बलवान्‌ रसिक ने (बलात्‌) तारा का दोनों हाथ पकड़कर अपने 


ब्रह्मंबवतपुराणम ६८७ 
कासोन्मत्तः कामिनी तां संमाहिलष्य चुचुम्ब च । शुद्भारं कर्तुमुद्य॒वतं तमुवाच गुरुप्रिया ॥ १०॥ 


तारकोवाच 


त्यज मां त्यज मां चन्द्र सुरेषु कुलपांसन । गुरुपत्नीं ब्राह्मणीं च पातिब्रत्यपरायणाम्‌ ॥११॥ 
गुहपत्नीसंगमने ब्रह्महत्याशतं भवेत्‌ । गुरुपत्नी विप्रपत्नी यदि सा च पतिव्रता ॥१२॥ 
ब्रह्महत्यासहस्रं च तस्याः संगमने लभेत्‌ । पुत्रस्त्वं तव मांताऽहं धेयं कुरु सुरेशवर ॥१३॥ 
घिक्त्वां शरुत्वा सुरगुरुभंस्मीभूतं करिष्यति । पुत्राधिकरच शिष्यइच प्रियो मत्स्वामिनो भवान्‌ ॥१४॥ 
स्वघमं रक्ष पापिष्ठ मामेवं मातर त्यज । दास्यामि स्त्रीवधं तुभ्यं यदि मां संग्रहीष्यसि ॥१५॥ 
बिलङघ्य तारावचनं तां च संभोक्तुमुद्यतम्‌ । शशाप तारा कोपेन निष्कामा सा पतिब्रता ॥ १६॥ 
राहुग्रस्तो घनग्रस्तः पापदृइयो भवान्भव। कलङ्की यक्ष्मणा प्रस्तो भविष्यसि न संशयः।१७॥ 
चन्द्रं शप्त्वा तदा तूणं कामदेवं शशाप सा। तेजस्विना केनचित्त्वं भस्मीभूतो भविष्यसि॥१८॥ 
चन्द्रस्तारां गृहीत्वा च कृत्वाऽपि रमणं व्रज । क्रोडे निधाय प्रययौ रुदतीं तां शुचाऽन्विताम्‌ ॥ १९॥ 
निर्जने निर्जने रम्ये शेले होले मनोहरे। सरोनदनदीनां च तीरे तीरे मनोहरे ॥२०॥ 


~—— 


रथ पर बेठा लिया और काम से उन्मत्त होने के नाते उस कामुक ने कामिनी का आलिंगन करके चुम्बन किया । 
अनन्तर सम्भोग के लिए उद्यत चन्द्र से तारा ने कहा ॥६-१०॥. 

तारा बोली--हे चन्द्र! मुझे छोड़ दे, देवकुलकलङ्क ! छोड़ मुझे, में तुम्हारी गुरुपत्नी और ब्राह्मणी हूं, 
मैं सदा पतिव्रतघर्म का पालन करती हूँ । गुरुपत्नी के साथ समागम करने से सौ ब्रह्माहत्याओं का भागी होना 
पड़ता है । गुरुपत्नी यदि ब्राह्मणपत्नी और पतिव्रता है, तो उसके साथ सम्भोग करने से सहस्रब्रह्महत्याओं 
का पाप लगता है ॥ ११-१२३॥ अतः हे सुरेश्वर । धेयं धारण करो (देखो) मैं तुम्हारी माता हूं, और तुम मेरे 
पुत्र हो । यदि ऐसा (अनुचित) कार्य करते हो, तो तुम्हें धिक्कार है और यह सुनते ही देवगुरु (बृहस्पति) 
तुम्हें भस्म कर देंगे । मेरे स्वामी के तुम शिष्य हो और उन्हें पुत्र से भी अधिक प्रिय हो। अतः रे पापी ! 
ऐसा मत कर, मुझ माता को छोड़ दे और अपने धमं की रक्षा कर, अन्यथा (नहीं तो) यदि मुझे फिर पकड़ेगा 
तो तुम्हें मैं स्त्रीहत्या का दोष लगाऊंगी । चन्द्रमा ने तारा की सभी बातें अनसुनी कर दीं और उसके साथ 
सम्भोग करने को पुनः उद्यत हो गया । यह देखकर तारा ने, जो निष्काम (कामरहित) एवं पतिव्रता थी. क्रुद्ध 
होकर उन्हें शाप दिया--'तुम राहु से ग्रस्त, मेघों से आच्छन्न और पापदृश्य (दशंनमात्र से पापप्रद) हो जाओ । 
इसी प्रकार कलङ्की और यक्ष्मारोग से पीडित होगे', इसमें संशय नहीं ॥१३-१७॥ इस प्रकार चन्द्रमा को शाप 
देकर उसने कामदेव को भी शीघ्रता से शाप दिया--'किसी तेजस्वी पुरुष द्वारा तुम भस्म किये जाओगे ।' हे 
ब्रज ! तदुपरान्त चन्द्रमा ने तारा को पकड़कर (बलात्‌) रमण किया भौर रोदन करती एवं बिलखती उस 
रमणी को पुन: अपने अङ्कू में रखकर वहाँ से प्रस्थान कर दिया ॥१५-१६॥ अनन्तर निजेन, रमणीक एवं मनोहर 
प्रत्येक पवंत, सरोवर और नद-नदियों के मनोहर तटों पर स्थित पृष्पवाटिकाओं में, जो भोंरों और कोकिलों 


६८८ अथाशौतितमोऽध्यांय। 


मधुव्रतपिकोक्ते च पुष्पोद्याने सुपुष्पिते। रम्यायां पुष्पज्ञय्यायां स॒ रेमे रामया सह ॥२१॥ 
चंदनोक्षितसर्वाङ्गो मधुपानरतः सुरः। सुखसंभोगसंसक्तो बुबुधे न दिवानिशम्‌ ॥२२॥ 
मलये मलयारण्ये मलयानिलसंयुते । स्यन्दने चन्दनवने पदिचमोदधिसंनिधौ ॥२३॥ 
त्रिकूटे वटमूले च तत्र चन्द्रसरोवरे। सुचारशतपत्राणां पत्रे चम्दनचचिते॥२४॥ 
सुचारुचम्पकोद्याने चम्पकानिलपुजिते । क्षौरोदकाञ्चनीभूमौ ऋोञचकाञचनपवंते ॥२५॥ 
रत्नशैले मणिमये मणिमन्दिरसुन्दरे । माणिक्यमुक्तासारेण हीरहारेण शोभिते ॥२६॥ 
सुचारुवस्त्रचित्राढ्ये इवेतचास रदपंणे: । भूषिते रत्नदीपेईच देवक्रीडे प्रियस्थले ॥२७॥ 
वारुणीं मदिरां पीत्वा वरुणानीसमन्वितः। वरुणो रमते यत्र तत्र रेमे तया सह ॥२८॥ 
पावने पवनोद्याने पारिजातानिलेन च। सुगन्धिमोहिते रत्नमालातीरे च निर्मले ॥२९॥ 
ऋक्षवौले कत्पवुक्षवने वह्निप्रियाश्रमे। पपौ च कामधेनूनां क्षीरं क्षीरोदषेस्तटे ॥३०॥ 
वह्नि शुद्धांशुकयृगं वह्मिस्तस्मे ददौ मुदा। वरुणो रत्नमालां च रत्नच्छत्रं समीरणः ॥३१॥ 
तत्र दुष्ट्वाऽसुरगुरुं बलिगेहात्समागतम्‌ । प्रणम्य सर्वेणुक्त्वा च चन्द्रस्तं शरणं ययौ ॥३२॥ 
शुक्रस्तं बोधयामास वचनं नोतियुक्तितः। निरपेक्षो मुनिश्रेष्ठो वेदवेदाङ्गपारगः ॥३३॥ 


की मधुरध्वनि से पूर्ण एवं विकसित पुष्पों से सुशोभित रमणीक पुष्प-शय्या पर उस सुन्दरी के साथ सुखपूरवक 
सम्भोग किया । इस प्रकार चन्दनचर्चित सर्वाङ्ग किये चन्द्रमा मधु (आसव) पान करके तारा के साथ सुख 
सम्भोग करने में इतना संसक्त हो गया कि उसे दिन-रात का कुछ भी ज्ञान नहीं रहा ॥२०-२२॥ वह मलय 
पर्वत पर मलयानिलसेवित मलयवन में, रथ पर, चन्दन वन में, पश्चिम सागर के तट पर. त्रिकूट पर्वत पर, वट- 
मूल में, चन्द्र सरोवर में, उत्तम कमलों के चन्दन-चचित पत्तों पर, चम्पा के वायु से सुसेवित एवं अतिरमणीक 
चम्पकवाटिका में, क्षीरसागर की सुवर्णमयी भूमि पर, क्रोञ्चपवंत, सुवर्णपवंत, रत्नपवंत एवं रत्नों के 
पर्वंत पर, मणिमय स्थान एवं सुन्दर मणि-मन्दिर में, जो माणिक्य और मुक्ता के सारभाग एवं हीरा के हार से 
सुभूषित, अतिसुन्दर, चित्र-विचित्र वस्त्र, श्वेत चामर, दपंण तथा रत्न दीपों से समलंकृत था, प्रियस्थल में, देवक्रीड 
में और वारुणी मदिरा पान करके वरुण जहाँ वरुणानी के साथ रमण !करते हैं उस स्थान पर चन्द्रमा ने तारा 
के साथ सम्भोग किया । पुनः पावन पावनोद्यान में, पारिजात के वायु से सुगन्धित रत्नमाला नदी के निमंल तट 
पर, ऋक्षपवंत पर, कल्पवृक्ष के वन में और अग्निप्रिया (स्वाहा) के आश्रम में उसके साथ सम्भोग किया । 
फिर क्षीरसागर के तट पर कामधेनुओं के क्षीर का पान किया ॥२३-३०॥ वहाँ अग्नि ने अग्नि की भाँति 
विशुद्ध जोड़ा वस्त्र उसे हषं से प्रदान किया, वरुण ने रत्नमाला दी ओर वायु ने रत्न का छत्र समर्पित किया 
॥३१॥ वहाँ उसे बलि के घर से लौटे हुए असुरों के गुरु शुक्राचायं दिखायो पड़े। चन्द्रमा ने उन्हें प्रणाम करके 
अपना समस्त वृत्तान्त कहा और उनकी शरण ली । निरपेक्ष, बेद-बेदांग के पारगामी तथा मुनिश्रेष्ठ शुक्राचायं 
नीतिपूर्ण बातों से उसे समझाने लगे ॥३२-३३॥ 


ब्रह्मव॑वर्तपुराणम्‌ ६८९ 


शुक्र उवाच 
| वत्स प्रवक्ष्यामि गुरवे देहि तारकाम्‌ । शंभोदच गुरुपुत्राय पौत्राय ब्रह्मणइच वे ॥३४॥ 
पूजिताय सुराणां च दया तस्मे निशापते। प्रियाय तत्त्रियां दत्त्वा शीघ्रं त्वं शरणं व्रज ॥३५॥ 
गुरुपत्नीं मातृतुल्यां त्यज महृचनाद्विधो। कुरु पापक्षयं पापनिवृत्तिस्तु महाफला ॥३६॥ 
सतीनां गुरुपत्नोनां ग्रहणे च बलेन च। ब्रह्माहत्यासहत्राणां पातकं लभते जनः ॥३७॥ 
कुम्भीपाके च पच्यन्ते यावहे ब्रह्मणः शतम्‌ । साम्यं नारायणस्थाने तुणपर्वतयोः सुर ॥३८॥ 
कस्त्वं वत्स हरेः स्थाने कर्मभोगोऽस्ति ब्रह्मणः । नारायणाश्रिताः सर्वे जीविनस्त्रिविधा भवे ॥३९॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० भगवन्नन्दसं० 
ताराहरणेऽशीतितमोऽध्यायः ॥८०॥ 


शुक्र बोले--वत्स ! सुनो, मैं कह रहा हूँ कि--गुरु (वृहस्पति) को जो शिव जी के गुरुपुत्र और 
ब्रह्मा के पौत्र हैं, तारा सौंप दो । निशापते ! तुम देवों के पूजित और प्रिय गुरु को, उनकी प्रिया (तारा) 
सौंपकर शीघ्र उनकी शरण में चले जाओ ॥३४-३५॥। हे विधो ! तुम मेरे कथनानुसार अपनी गुरुपत्नी को 
छोड़ दो, क्योंकि वे माता के समान हैं और अपने पाप का प्रक्षालन कर डालो, क्योंकि पाप से छुटकारा पाना 
महाफल है । पतित्रता गुरुपत्नी के साथ बलात्‌ सम्भोग करने से मनुष्य को सहल्नों ब्रह्महत्या के पातक का 
भागी होना पड़ता है ॥३६-३७॥ तथा कुम्भीपाकनरक में सो ब्रह्मा की आयु पय॑न्त रहना पड़ता है । हे सुर ! 
नारायण के यहाँ तृण से लेकर पर्वंत तक में समानता का व्यवहार होता है । इसलिए हे वत्स ! भगवान्‌ के 
स्थान में जब ब्रह्मा को भी कर्म-भोय करना पड़ता है, तो तुम्हारी कया बात है। संसार में देव-राक्षस और 
त्रिविध जीव सभी नारायण के आश्रित हैं ॥३८-३६॥ 

श्रीब्रह्मवैवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद और नारायण के संवाद-प्रकरण में 

भगवान्‌ और नन्द के संवाद में ताराहरण नामक अस्सीवाँ अध्याय समाप्त ॥८०। 


८७-२ 


ग्रथेकाशी तितमो ऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 


एतस्मिन्नन्तरे शुक्रः सुरश्रेणों ददर्शं सः । आकादामार्गादायान्तीं रणदास्त्रास्त्रधारिणीम्‌ ॥१॥ 
पताकानां त्रिकोटिश्च शतकोटिमंहारथाः । शतकोटिरगजेन्त्राणां रथानां तच्चतुर्गृणम्‌ ॥२॥ 
अइवानां तच्छतगुणं समूहुं च सुदारुणम्‌ । पदातीनां समूहं च तुरङ्कभ्यशच षड्गुणम्‌ ॥३॥ 
दुंदुभोवाद्यभाण्डानां पञ्चलक्षं तथेव च। पटहानां त्रिलक्षं च डिण्डिमानां द्विलक्षकम्‌' ॥४॥ 
ऐरावते महेन्द्रं च इवेताइवे धर्ममेव च। कुबेरं वरुणं वात्न रथस्थं पवनं तथा॥५॥ 
महिषस्थं यमं चेव स्यन्दनस्थं दिवाकरम्‌ । ईशानं च `वृधन्द्रस्थमनन्तं नागवाहम्‌ ॥६॥ 
आदित्यांश्च वसूर्रुदरान्सिद्धगन्धर्वकिन्नरान्‌ । जीवन्मुक्तमुनीनां च समूहं सूर्यवचंसम्‌ ॥७॥ 
तान्दृष्ट्वा निर्भेयः शुक्रः समाइवास्य निशाकरम्‌ । सुराणां .द्विगणं स॑न्यमाजुहाव व्रजेश्वर ॥८॥ 
रत्नमालानदीतीरे हुताशनप्रियाश्रमे । तत्र तस्थो देत्यसैन्यं पुण्यक्षीरोद्धेस्तटे ॥९॥ 


अध्याय ८१ 
तारा-हरण 


श्रीकृष्ण बोले--इसी बीच शुक्र ने ` आकाशमागं से आती हुई देव-सेना को देखा, जो युद्ध 
के शस्त्रास्त्र धारण किये थी ॥१॥ उस सेना में तीन करोड़ 'पताकाएँ, सो करोड़ महारथ, सौ करोड़ 
गजेन्द्र, उसके चौगुने रथ, उसके सौगुने अति भीषण घोड़ों के समूह और घोड़ों के छहगुने अधिक पंदल चलने- 
वालों का समूह था ॥२-३॥ पाँच लाख दुन्दुभी आदि वाद्य भाण्ड, तीन लाख ढोल और दो लाख डिडिम 
वाद्य थे ॥४।। ऐरावत पर महेन्द्र, श्वेत घोड़े पर धमं तथा कुबेर, वरुण, अग्नि और पवन रथ पर बैठे 
थे ॥॥५॥ भसे पर यमराज, रथ पर सूयं, वृषेन्द्र पर महादेव और नाग पर अनन्त स्थित थे। आदित्यगण, 
वसुगण, रुद्रगण, सिद्ध, गन्धवं, किन्नर एवं सूर्यं के समान तेजस्वी और जीवन्मुक्त मुनियों के बुन्द थे ॥६-७॥ 
हे ब्रजेश्वर ? उन देव-सेनाओं को देखकर शुक्र निर्भय रहे और चन्द्रमा को आश्वासन (धैयं) देकर देवों 
की दुगुनी सेना बुलायी ॥८॥ दैत्यों की सेना पुण्य क्षीरागर के तट के समीप रत्नमाला नदी के किनारे 


१ ख. त्रि० । २ क. गजेन्द्र" । 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ६९१ 


एतस्मिन्नन्तरे शुक्रः समीपे सरसस्तटे । पुण्याश्रमेऽक्षयवटे सुरसन्यात्समागतम्‌ ॥१०॥ 
ददर्श वुषभस्थं च शंकरं सर्वशंकरम्‌। त्रिशूलपट्टिशधरं व्याघ्रचर्माम्बरं वरम्‌ ॥११॥ 
तेजःस्वरूपं परमं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ । सर्दसंपप्रदातारं सवंशं स्वकारणम्‌ ॥१२॥ 
सर्वेश्वरं सर्वेपूज्यं सर्वरूपं सनातनम्‌ । हरणागतदीनातंपरित्राणपरायणम्‌ ॥१३॥ 
सस्मितं परमात्मानं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा । संत्रस्तः सहसोत्थाय प्रणनाम पदाम्बुजे ॥१४॥ 
ददौ शुभाशिषं तस्मे सुप्रसन्नः परात्परः । रत्नसिहासने तं च वासयामास सादरम्‌ ॥१५॥ 
अथ तत्रान्तरे विप्रं पुरतस्तं ददश्ञं सः। ज्ञान्तं स्वयं विधातारं रत्नस्यन्दनसुन्दरम्‌ ॥१६॥ 
बह्िश्द्धांशुकाधानं रत्नमालाविभूषितम्‌ । प्रसन्नं सुस्मितं शुद्धं जगतामीश्वरं परम्‌ ॥१७॥ 
कर्सणां फलदातारं तपोरूपं तपस्विनाम्‌ । वेदानां जनकं वेदप्रस्‌ं कान्तं मनोहरम्‌ ॥१८॥ 
पुटाञ्जलिस्तदा त्रस्तः प्रणनाम सुरेइवरम्‌ । रत्नसिहासने रम्ये वासयामास भक्तितः ।।१९॥ 
पूजां चकार भक्त्या च तयोइचरणपडू'जे । नोचितं कुशलप्रदनं॑ तयोः कल्याणमेव च ॥२०॥ 
विघाता जगतां नन्द शुक्राचाय पुरस्थितम्‌ । सुनीति कथयामास यत्नतः शांभुसंमतः॥२१॥ 


अग्निप्रिया के आश्रम में आकर ठहर गयी ॥६॥ इसी समय शुक्र ने समीपवाले सरोवर के तट पर स्थित 
पृण्याश्रमवाले अक्षयवटों के नीचे ठहरी हुई देव-सेना में से आये हुए शिव जी को देखा, जो वृष (बेल) 
पर स्थित समस्तकल्याणकारी, त्रिशूल ओर पट्टिश अस्त्र लिये, बाघम्बर पहने, परम तेजः स्वरूप, भक्तों के 
अनुग्रहार्थ देह धारण करनेवाले, सम्पूर्ण सम्पत्ति के प्रदाता, संज्ञ, सबके कारण, सबके ईश्‍वर, सवंपूज्य, 
स्वल्प, सनातन, शरण में आये दीन-दुःखियों की रक्षा करने में तत्पर. रहनेवाले, मन्दहासयुक्त, परमात्मा 
एवं ब्रह्मतेज से प्रज्वलित थे । शुक्र घबड़ाकर सहसा उठे और उनके चरण-कमल में सादर प्रणाम किया 
॥१०-१४॥ 

अत्यन्त प्रसन्न होकर परात्पर भगवान्‌ शिव ने उन्हें शुभाशिष प्रदान किया । पुनः शुक्र ने उन्हे 
सादर रत्न-सिहासन पर सुखासीन कराया । हे विप्र! उसी बीच शुक्र ने सामने ब्रह्मा को देखा, जो शान्त 
स्वयं विधाता, रत्न के सुन्दर रथ पर स्थित, अग्नि विशुद्ध वस्त्र पहने, रत्नमाला से भूषित, प्रसन्न, मन्दहास- 
युक्त, शुद्ध जगत्‌ के परम ईश्वर, कर्मों के फलदाता, तपस्विजनों के तपः स्वरूप, वेदों के जनक, वेदों के 
उत्पत्ति-स्थान, कान्त ओर मनोहर थे॥१५-१८।। त्रस्त शुक्र ने हाथ जोड़कर उन्हें प्रणाम किया और 
भक्तिपूर्वक रमणीक रत्न-सिहासन पर सुरेश्वर को बैठाया । शुक्र ने बड़ी भक्ति से उन दोनों देवों के चरण- 
कमल की पूजा की और कल्याणस्वरूप होने के कारण उन दोनों से कुशल प्रश्‍न करना उचित नहीं समझा 
॥१६-२०॥। अनन्तर जगद्विधाता ब्रह्मा ने शिव की सम्मति से सामने स्थित शुक्राचायं से यत्नपुरवक सुनीति 
कहना आरम्भ किया ॥२१॥ 


६९२ एकाशीतितमोऽध्यायः 


न्रह्मोवाच 


शुणु शुक्र प्रवक्ष्यामि दुर्नीति शशिनः सुत । लज्जाकारं त्रिजगतां कमं वेदबहिष्कृतम्‌ ॥२२॥ 
स्नात्वा गृहोन्मुखीं तारां गुरुपत्नीं पतिब्रताम्‌ । गृहीत्वा हारणापन्नस्त्वयि पापइच सांप्रतम्‌ ॥२३॥ 
प्रस्तुतं देवसँन्यं च पश्य वत्स रणोद्यतम्‌। अहं झांभृस्त्वत्समीपं तदथं च समागतौ ॥२४॥ 
शांभुरुवाच 
चन्द्रमानय हे विप्र यद्यात्मशिवमिच्छसि। संहरिष्ये ज्िरस्तस्य त्रिशूलेन च पापिनः॥२५॥ 
अन्यथा संहरिष्यामि सर्वदेत्यारक्षणेन च । मयि रुष्टे रक्षिता को देत्यानां च भवेद्‌ द्विज ॥२६॥ 
सद्यः पाशुपतेनेव वास्वस्त्रेण च सांप्रतम्‌ । सुराणां रिपुवर्ग च हरिष्यामि च लीलया ॥२७॥ 
दुर्वाससो संशस्य गुरुस्तस्याङ्गिरा मुनिः। परस्पराच्च संबन्धाद्गुरुपुत्रो ग्रुमंम॥२८॥ 
बुहस्पतिञच तेजस्वी तं भस्मौकर्तुमीइवरः। न चकार कृपालुश्चेरिप्रय शिष्येण हेतुना ॥२९॥ 
उतथ्पपत्नीं दृष्ट्वा स पुरा रेमे स्वकामतः । तत्पतेः शापतोऽस्येव परग्रस्ता प्रिया सती ॥३०॥ 
पत्नों अद्गुरुपत्रस्य देहि तारां मनोहराम्‌ । मद्वेरिणं च चन्द्रं च रातु भार्यापहारिणम्‌ ॥३१॥ 
शरणागतदीनातं न हि रक्षेद्यदीशवरः। पच्यते निरये तावद्यावदिन्द्रारचतुर्दश ॥३२॥ 


ब्रह्मा बोले-हे सुत शुक्र ! सुनो, चन्द्रमा की दुर्नीत बताता हूँ, जो तीनों लोक में लज्जा-कारक 
और वेद-विरुद्ध कमं है ॥२२॥ स्नान करके गृहगमन के लिए तैयार गुरु-पतती पतिब्रता तारा को बलात्‌ 
अपनाकर यह्‌ पापी तुम्हारी शरण में रह रहा है। हे वत्स ! देखो, देवों की सेनाएँ इसीलिए युद्ध करने के 
लिए तैयार हैं । उसी निमित्त हम और शिव जी तुम्हारे यहाँ आये हैं ॥२३-२४॥ 

ठाम्भु बोले-हे विप्र! यदि अपना कल्याण चाहते हो, तो चन्द्रमा को शीघ्र यहाँ उपस्थित करो। 
मैं इस त्रिशूल द्वारा उस पापी का सिर अलग करूंगा अन्यथा क्षणमात्र में सम्पूर्ण दैत्यों का संहार कर दुंगा, 
क्योंकि हे द्विज! मेरे रुष्ट हो जाने पर दैत्यों की रक्षा कौन कर सकता है? मैं अभी पाशुपत और वागु 
अस्त्र द्वारा देवों के शत्रुओं का ' लीलापूवंक संहार कर दूंगा । अङ्गिरा मुनि मेरे अंश से उत्पन्न होनेवाले 
दुर्वासा के गुरु हैं। परस्पर के सम्बन्ध से बृहस्पति मेरे गुरुपुत्र हैं । तेजस्वी गुरु ही चन्द्रमा को भस्म कर 
सकते हैं, किन्तु प्रिय शिष्य होने के कारण कृपालुतावश उन्होंने वैसा नहीं किया । पूर्वकाल में बृहस्पति ने 
(अपने ज्येष्ठ भ्राता) उतथ्य की पत्नी को देखते ही कामातुर होकर उसके साथ रमण किया था । इसीलिए 
उसके पति उतथ्य के शापवश इनकी प्रिय पत्नी दूसरे से ग्रस्त हो गयी ॥२५-३०॥ मेरे गुरुपुत्र की मनोहर 
भार्या तारा तथा भ्राता की पत्नी का अपहरण करनेवाले मेरे वरी चन्द्रमा को भी सौंप दो ॥३१॥ समथं 
पुरुष यदि शरण में प्राप्त दीन-दुःखी की रक्षा नहीं करता है, तो चौदह इन्द्रों के समय तक उसे नरक में पचना 
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अत्र नास्ति विचारो मे पापिष्ठे शरणागते । पापी यं शरणं याति स पापी च न संशयः ॥ ३३॥ 
देहि तं विप्रशार्दूल पापिनं मातुगामिनम्‌ । बहिष्कृत्य स्वाश्रमाच्च तारासाध्वीसमन्चितम्‌ ॥३४॥ 


शुक्र उवाच 


सुराणामसुराणां च सर्वेषां जगतामपि। त्वमेव शास्ता भगवान्को वा शास्ति सुरेऽसुरे ॥३५॥ 
कृत्वा सुराणां साहाय्यं कथं देत्यान्हनिष्यसि । संहर्तुः सर्वजगतां देत्यौधे कि च पौरुषम्‌ ॥३६॥ 
त्वं ज्योतिः परमं बह्म सगुणो निर्गुणः स्वयम्‌ । गुणभेदान्मूतिभेदो ब्रह्मविष्णुझिवात्मकः॥।३७॥। 
बलिट्वारे गदापाणिः स्वयमेव भवान्प्रभो । स्वयं प्रदत्ता हाक्राय तस्मै श्रीरपि लीलया ॥३८॥ 
क्षमस्व भगञ्छंभो हर क्रोधं च संहर। कि पौरुषं च भवतो ब्रह्मणस्यापि हिसया॥३९॥ 
अहं जोवञ्छरीरेण न दास्पामि निशाकरम्‌ । शारणागतदीनातं लज्जितं पापसंयृतम्‌ ॥४०॥ 
अहं च त्वत्पदाम्भोजे शरणं यामि शंकर । यथोचितं कुरु विभो जगत्सवं तथेव च ॥४१॥ 
शक्रस्य वचनं श्रृत्वा प्रसन्नो भगवाञ्छिवः । इत्युवाच नि्ञानाथं समानय शुभं भवेत्‌ ॥४२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा बोधयित्वा का विभुः । समानीय निशानाथं तारकासहितं व्रज ॥४३॥ 


पड़ता है । यहाँ अत्यन्त पापी के शरणागत होने पर मुझे उसका कुछ भी विचार नहीं करना है, क्योंकि पापी 
जिसकी शरण में जाता है वह भी पापी है, इसमें संशय नहीं ॥३२-३३॥ विप्रवर ! पतिब्रता तारा समेत उस 
मातृगामी पापी को अपने आश्रम से बाहर करके सौंप दो ॥३४॥ 


शुक्र बोले--देवों, असुरों एवं समस्त जगत्‌ के तुम्हीं शासन करनेत्राले भगवान्‌ हो । देवों और 
असुरों पर अन्य और कौन शासन कर सकता है? इसलिए देवों की सहायता करते हुए आप दैत्यों का 
संहार क्यों करेंगे? आप समस्त जगत्‌ के संहार करनेवाले हैं तो केवल दैत्य-समूहों पर कया पौरुष दिखायेंगे 
॥३५-३६॥ तुम ज्योतिःस्वरूप एवं स्वयं सगुण, निर्गुण, परब्रह्म हो। (सत्त्वादि) गुण-भेद के कारण ब्रह्मा, 
विष्णु और शिव रूप में प्रकट होकर तुम मूर्ति-भेद बनाये हुए हो। हे प्रभो ! बलि के दरवाजे पर गदा हाथ 
में लिये आप ही खड़े रहते हैं, तथा इन्द्र को और बलि को भी स्वयं आपने ही लीलापूवंक राज्यलक्ष्मी 
प्रदान की है ॥३७-३८॥ हे भगवन्‌ ! हे शम्भो ! हे हर ! आप क्रोध त्याग दें । ब्राह्मण की हिसा करके आप कौन- 
सा पौरुष दिखलायेंगे ? मैं इस शरीर से जीवित रहते हुए उस चन्द्रमा को नहीं दे सकूंगा, जो मेरी शरण 
में प्राप्त, दीन, दु.खी, लज्जित और पापी हो गया है । इसलिए हे शङ्कर ! मैं तुम्हारे चरण-कमल की शरण 
में हैं। हे विभो ! आपको जैसा उचित समझ पड़े, करें । आपके अधीन मैं ही नहीं अपितु सम्पूणं जगत्‌ है । 
शुक्र की बात सुनकर भगवान्‌ शिव ने प्रसन्न होकर कहा--(शुक्र !) निशानाथ चन्द्रमा को यहाँ लाओ। 
आने पर उसका कल्याण ही होगा ॥३६-४२॥ हे ब्रज ! इस बीच अधीश्वर ब्रह्मा ने कवि शुक्र को समझा- 
बुझाकर तारा समेत चन्द्रमा को लाकर शिव के चरण-कमल में समपित कर दिया । शिव ने बड़े प्रेम से 
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शांभोइच चरणाम्भोजे चकार च समर्पणम्‌ । झांभुस्तं प्रीतियुक्तशच वासयामास वक्षसि ॥४४॥ 
दत्त्वा तस्मे पादरेणुं निष्पापं च चकार सः। दत्वा तम्मस्तके हस्तं कृपालुरभयं ददौ ॥४५॥ 
क्षीरोदे स्नापयित्वा च प्रायश्चित्तेन शंकरः। चकार चन्रं निष्पापं ब्रह्मणा सहितः शुचिम्‌ ॥४६॥ 
योगेन चन्द्रं योगीन्द्रो द्विखण्डं तं चकार सः । ररक्षाधं ललाटे च सोष्प्यर्ध ब्रह्मणः पुरः ॥४७॥ 
अत एव महादेवो बभूव चन्द्रशेखरः। मुगाङको लज्जितस्तत्र कलडकी देवसंसदि ॥४८॥। 
लज्जया च स्वयोगेन देहत्यागं चकार सः। तच्छरीरं च क्षीरोद ब्रह्मणा च समितम्‌ ॥४९॥ 
रुरोदात्रिशच कृपया शुचा क्षीरोदधेस्तटे। अत्रेशचक्षुर्जलं तस्य पपात च जले व्रज ॥५०॥ 
तस्मादबभूव चन्द्रश्च निष्पापो देवसंसदि। ब्रह्मा च भगवाङ्छंभुरभिषेकं चकार तम्‌ ॥ 

उवाच तं महादेवो निभ॑यं देवसंसदि ॥५१॥ 


महादेव उवाच 


स्वस्थान गच्छ पुत्र त्वं कुरुष्व विषयं मुदा । पःचात्तस्याइच' शापेन यक्ष्मग्रस्तो भविष्यसि ॥५२॥ 
व्यर्थे पतिव्रताशापं कर्तुमीशवच को भुवि। सदाशिषा यक्ष्मणइच प्रतीकारो भविष्यति ॥५३॥ 


चन्द्रमा को अपने हृदय से लगा लिया ॥४३-४४॥ फिर उन्होंने अपना चरण-रज देकर चन्द्रमा को निष्पाप 
कर दिया। कृपालु शिव ने उसके मस्तक पर हाथ फेरकर अभय प्रदान किया । पश्चात्‌ शिव और ब्रह्मा ने 
प्रायश्चित्त के निमित्त चन्द्रमा को क्षीरसागर में स्नान कराकर एकदम उन्हें पापरहित एवं पवित्र कर दिया। 
अनन्तर योगीन्द्र शिव ने योग द्वारा चन्द्रमा को दो खण्डों में विभक्त करके एक खण्ड को ब्रह्मा के सामने ही 
अपने ललाट पर रख लिया । अतएव महादेव तभी से चन्द्रशेखर कहे जाने लगे । और दूसरा खण्ड, जिसमें 
मृग का चिह्न अङ्कित है, कलङ्की होने के नाते वहाँ देवों के बीच लज्जित होने लगा ॥४५-४८॥ उपरान्त 
उसने योग द्वारा अपनी देह का त्याग कर दिया और ब्रह्मा ने इस शरीर को क्षीरसागर में डाल दिया । यह 
देखकर वहाँ क्षीरसागर के तट पर स्थित अत्रिमुनि करुणावश रोदन करने लगे। हे ब्रज ! अत्रिमुनि के 
नेत्रों का जल क्षीरसागर के जल में ज्यों पड़ा, उसी क्षण चन्द्रमा पापरहित हो गये ॥४६-५०॥ अनन्तर भगवान्‌ 
शिव और ब्रह्मा ने चन्द्रमा का अभिषेक किया तथा महादेव जी ने देवों की सभा में उस निर्भय चन्द्रमा से 
कहा ॥५१॥ 

महादेव बोले--हे पुत्र ! अब तुम अपने घर जाओ और सहषं विषय का उपभोग करो । पश्चात्‌ 
तुम्हें तारा के शापवश यक्ष्मा से पीड़ित होना पड़ेगा ॥५२॥ भूतल में पतिव्रता का शाप व्यथं करने में 
कौन समर्थ हो सकता है? किन्तु मेरे आशीर्वाद से तुम्हारे यक्ष्मा (रोग) का भी प्रतीकार हो जायगा। हे 


——————— ५5 


१ क. 'प्रचाच्छवशुरणा । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ६९५ 


यस्माजूाद्चतुर्थ्याँ तु गुरुपत्नोक्षतिः' कृता । तस्मात्तस्मिन्विने वत्स पापदृइयो युगे युगे ॥५४॥ 
नाभुक्तं क्षोयते कमं कल्पकोटिदातरपि । अवदयमेब भोक्तव्यं कृतं कमं शुभाशुभम्‌ ॥५५॥ 
देहत्यागेन हे वत्स कर्मभोगो न नइयति । प्रायइिचत्तान्न संबेहो ह्यस्तमेव भविष्यति ॥५६॥ 
तारापहरणावत्स कलडकरचन्द्रमण्डले । मुगाकृतिविलग्नकच भविष्यति युगे युगे ॥५७॥ 
शुणु वाक्यमिहाऽऽगच्छ तारके च पतिव्रते । सत्यं ब्रहि कस्य गर्भ त्यक्त्वा शुद्धा भव प्रिये ॥५८॥ 
अकामतो बलात्साध्वी न स्त्री जारेण दुष्यति । कामतो नरकं याति यावच्चन्द्रदिवाकरी ॥५९॥ 
उवाच तारा ब्रह्माणं गर्भ चन्द्रस्य सस्मितम्‌ । जहसुदेवता: सर्वाः शंभुइच मुनिसंघकाः ॥६०॥ 
ददौ तारां च गुरवे लज्जिताय ब्रजेइवर । बुहस्पतिर्ययौ गेहं गुहीत्वा च पतिव्रताम्‌ ॥६१॥ 
तया प्रसूत पुत्रं च सुन्दरं कनकप्रभम्‌ । गृहोत्वा प्रययो चन्द्रो नमस्कृत्य विधि शिवम्‌ ॥६२॥ 
ययुदवाइच मुनयः शझंभुइच कमलोद्भवः । प्रययौ स्वगृहं शुक्रौ देत्ययुक्तो मुदाऽन्वितः ॥६३॥ 
एतत्ते कथितं नन्द ह्याल्यानं पुण्यदं शुभम्‌ । एतच्छू त्वा तु निष्पापो निष्कलडकी नरो भवेत्‌ ॥६४॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं सर्वसंपत्करं परम्‌ । शोकापनोदनं हर्षकरं सर्वत्र मङ्गलम्‌ ॥६५॥ 


वत्स ! भादों चतुर्थी में तुमने गुरुपत्नी (तारा) को क्षति पहुँचायी है, इसलिए प्रत्येक युग में उस दिन तुम 
पापदृश्य (देखने से पापप्रद) रहोगे ॥५३-५४॥ क्योंकि सैकड़ों करोड़ कल्पों के बीत जाने पर भी बिता भोग 
किये कमं नष्ट नहीं होता है। इसलिए अपना किया हुआ शुभ (पुण्य)-अशुभ (पाप) कमं भोगना पड़ता है । 
हे वत्स ! देह त्याग करने से भी कमं-भोग नष्ट नहीं होता है, किन्तु प्रायश्चित्त करने से वह निःसन्देह नष्ट 
हो जाता है ॥५५-५६॥ हे वत्स! तारा का अपहरण करने के फलस्वरूप चन्द्रमा में मृग के आकार 
का कलङ्क प्रत्येक युग में लगा रहेगा । पतिव्रते, यहाँ आओ, बात सुनो । सच बोलो, यह गभं किसका है । 
प्यारी ! इसे त्यागकर शुद्ध हो जाओ । न चाहती हुई पतिव्रता स्त्री जार पुरुष द्वारा बलपूर्वक भोगी जाने 
पर दूषित नहीं होती है और चाह के साथ उपभोग कराने पर उसे चन्द्र-सूयं के समथ तक नरक 
में निवास करना पड़ता है ॥५७-५६॥ तदुपरान्त तारा ने मुसकराकर ब्रह्मा से कहा-यह गर्भ चन्द्रमा 
का है। इसे सुनकर सभी देवगण, शिव और मुनि वृन्द हसने लगे ॥६०॥ हे ब्रजेश्वर ! लज्जित बृहस्पति 
को ब्रह्मा ने तारा सौंप दी । गुरु इस पतिव्रता को साथ लिये अपने घर चले गये। तारा ने उसी स्थान 
पर पुत्र प्रसव भी किया था, जो सुन्दर एवं सुवर्ण के समान कान्तिमान्‌ था । उसे चन्द्रमा ने अपना लिया 
और शिव तथा ब्रह्मा को नमस्कार करके बालक को लेकर अपने घर चले गये । अनन्तर देवलोग, मुनि-समूह, 
शिव और ब्रह्मा भी अपने-अपने घर चले गये तथा शुक्र भो दैत्यों समेत प्रसन्न चित्त से अपने घर गये । 
हे नन्द ! इस प्रकार पुण्यप्रद और शुभ यह आब्यान तुम्हें सुना दिया, जिसे सुनकर मनुष्य निष्पाप 
ओर निष्कलङ्क होता है ॥६१-६४॥ यह (आख्यान) धन्य, यशस्वी, आयुवधंक, समस्त सम्पत्तिदायक, 
शोकनाशक, हर्षंकारक और सर्वत्र मङ्गलमय है । अतः हे व्रजेश्वर नन्द ! शोक त्याग दो, घर जाओ और 


१ क. क्षता कृ" । 


६९६ दृघशी तितमो$ध्याय! 


त्यज शोक॑ सदा नन्द गृहं ब्रज ब्रजेशवर। ब्रूहि सवं यशोदां च मत्प्रसूं गोपिकागणम्‌ ॥६६॥ 


बोघयिष्यसि सर्वा तां स्त्रीजाति शोकसंयुताम्‌ । मदोयज्ञानदत्तेन हर्षयुक्तः सदा भव॥६७॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्म० उत्त० नारदना० ताराहरणं 
नामेकाशीतितमोऽध्यायः ॥८१॥ 


अथ हःयशीतितमो५ध्यायः 


नन्द उवाच 
श्रुतं सवं महाभाग दुःस्वप्नं कथय प्रभो । उवाच तं वे भगवाञ्छ,यतामिति तद्बचः ॥१॥ 
श्री भगवान्‌ वाच 


स्वप्ने हसति यो हर्षाहिवाहं यदि पइयति । नत्तनं गीतमिष्टं च विपत्तिस्तस्य निरिचितम्‌ ॥२॥ 
दन्ता यस्य विपोडचन्ते विचरन्तं च पश्यति । धनहानिर्भवेत्तस्य पीडा चापि शरीरजा॥३॥ 


मेरी जननी यशोदा समेत समस्त गोपियों से यह सब कहो ॥६५-६६॥ फिर सभौ शोकाकुल स्त्रियों को समझाना 
ओर स्वयं मेरे दिये हुए ज्ञान द्वारा सदा प्रसन्न रहना ॥६७॥ 
्रीब्रह्मवैवतमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तर्राद्ध में नारद और नारायण के संवाद में 
तारा-हरण नामक इक्यासीवाँ अध्याय समाप्त ॥८१॥। 


७ 
अध्याय ८२ 
दुःस्वप्न और उसकी शान्ति 


नन्द बोले--हे महाभाग, हे प्रभो ! मैंने सब कुछ सुन लिया है, अब दुःस्वप्न का फल बतायें ! 


भगवान्‌ ने उनकी बात पर कहा कि सुनिये ॥१॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--जो स्वप्न में हर्षातिरेक से हॅसता है या विवाह और मनोनुकूल नाच-गाना देखता है, 
उसके लिए विपत्ति निश्चित है ॥२॥ जिसके दाँत तोड़े जाते हैं या उन्हें गिरते हुए देखता है, उसके 
घन की हानि और शारीरिक पीड़ा उत्पन्न होती है ॥३॥ जो शरीर में तेल लगाये गधा, ऊंट या भेसे पर 


आल पाकम बा ााााााआआांांा *बच४2७७-७४णछ 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ६९७ 


अभ्यङ्गितस्तु तेलेन यो गच्छेददक्षिणां दिशम्‌। खरोष्ट्रमहिषारुढो मृत्युस्तस्य न संशय: ॥४॥ 
स्वप्ने कणें' जपापुष्पपशोकं करबीरकम्‌ । विपत्तिस्तस्य तैलं च लवणं यदि पश्यति ॥५॥ 
नग्नां कृष्णां छिन्ननासां शूद्रस्य विधवां तथा । कपर्दकं तालफलं दृष्ट्वा शोकमवाप्नृयात्‌ ॥६॥ 
स्वप्ने रुष्टं ब्राह्मणं च ब्राह्मणों कोपसंयुताम्‌ । विपत्तिइच भवेत्तस्य लक्ष्मीर्याति गृहाद्‌ ध्रुवम्‌ ॥७॥ 
बनपुष्पं रक्तपुष्पं पलाशं च सुपुष्पितम्‌ । कार्पासं शुक्लवस्त्रं च दृष्ट्वा दुः खम वाप्नुयात्‌ ॥८॥ 
गायन्तीं च हसन्तीं च कृष्णाम्बरधरां स्त्रियम्‌ । दृष्टवा कृष्णां च विधवां नरो मृत्युम वाप्नृथात्‌ ॥९॥ 
देवता यत्र नृत्यन्ति गायन्ति च हसन्ति च । आस्फोटयन्ति धावन्ति तस्य देहो मरिष्यति ॥१०॥ 
बान्तं मूत्रं पुरीषं च वंद्यं रोप्यं सृवर्णकम्‌ । प्रत्यक्षमथवा स्वप्ने जीवितं दशमावधि ॥११॥ 
कृष्णाम्बरधरां नारों कृष्णमाल्यानुलेपनाम्‌ । उपगूहति यः स्वप्ने तस्य मृत्यृभ॑विष्यति॥१२॥ 
मृतवत्सं च मुण्डं च मृगस्य च नरस्य च। यः प्राप्नोत्यस्थिमालां च विपत्तिस्तस्य निश्चितम्‌ ॥१३॥ 
रथं खरोष्ट्रसंयक्तमेकाकी योऽधिरोहयेत्‌ । तत्रस्थोऽपि च जागति मृत्युरेव न संशयः ॥१४॥ 
अस्यङ्गितस्तु हविषा क्षीरेण मधुनाऽपि च। तक्रेणापि गुडेनेव पीडा तस्य विनिश्चितम्‌ ॥१५॥ 


बैठे दक्षिण दिशा हो जाता है उसकी निःसन्देह मृत्यु होती है॥४।। स्वप्न में अपने कान में लगे जपा-पुष्प 
(अड्हुल), अशोक और कनेर (कर्नल) के पुष्प को तथा तेल और नमक को देता है, उसे विपत्ति प्राप्त 
होती है । नंगी, काली ओर नक-कटी शूद्र की विधवा स्त्री एवं कौड़ी तथा ताड़फल देखने से शोक प्राप्त 
होता है ॥५-६।। स्वप्न में रुष्ट ब्राह्मण और क्रुद्ध ब्राह्मणी को देखने पर विपत्ति प्राप्त होती है और लक्ष्मी 
उसके घर से निश्चित चली जाती है। जंगली फूल, लाल फूल, पलाश पुष्प, कपास और श्वेत वस्त्र 
देखने से दुःख प्राप्त होता है ॥७-८॥ काला वस्त्र पहने गान करती एवं हसती हुई स्त्री तथा काले वणं 
की विधवा को देखने से मनुष्य को मृत्यु प्राप्त होती है । जिस मनुष्य के स्वप्न में देवता नृत्य-गान करते, हंसते, 
ताल ठोंकते और दौड़ते दिखायी देते हैं उसका निठ्चित मरण होता है ॥६-१०॥ स्वप्न में वमन, मूत्र, मल, वैद्य, 
चाँदी ओर सुवणं प्रत्यक्ष देखने से दस दिन के भीतर जीवन पर संकट आता है। जो पुरुष स्वप्न में काला 
वस्त्र, काले रङ्ग की माला धारण करनेवाली तथा कृष्णाङ्गराग लगानेवाली स्त्री का आलिङ्गन करता 
है, उसकी मृत्यु होती है ॥११-१२॥ मृतक बछड़ा, मृग या मनुष्य का मुण्ड अथवा अस्थियों (हडिडयों) की 
माला जिसे स्वप्न में प्राप्त होती है, उस पर निश्चित विपत्ति भाती है । गधे या ऊंट जुते हुए रथ पर जो अकेले 
बैठता है भौर बेठने पर जाग जाता है, तो उसे निःसन्देह मृत्यु प्राप्त होती है ॥१३-१४॥ जो अपने को घी, 
दूध, शहद, मट्ठा या गुड़ से सराबोर देखता है, उसे निश्चित पीड़ा प्राप्त होती है । जो स्वप्न में रक्त वस्त्र, 

१ क. चूर्ण । 

८८५-२ 


६९८ इचशीतितमो5ष्यायः 


रक्‍ताम्बरधरां नारों रक्‍तमाल्यानुलेपनाम्‌ । उपगूहति यः स्वप्ने तस्य व्याधिविनिश्चितम्‌ ॥१६॥ 
पतितान्नखकेशांद*्च निर्वाणाङ्गारमेव च । भस्मपूर्णां चितां दृष्ट्वा लभते मृत्युमेव च ॥१७॥ 
इमशानं शुष्ककाष्ठं च तृणानि लोहमेव च । शमीं च किचित्कृष्णाइवं दृष्ट्वा दुःखं लभंद्‌ धुवम्‌ ॥१८॥ 
पादुकां फलकं रकतं पुष्षमाल्यं भयानकम्‌ । माषं मसुरं मुद्गं वा दृष्ट्वा सद्यो व्रणं लभेत्‌ ॥१९॥ 
कटकं सरठं काकं भल्लूकं वानरं गवम्‌ । पयं गात्रमलं स्वप्ने केवलं व्याधिकारणम्‌ ॥२०॥ 
सग्नभाण्डं क्षतं शूद्रं गलत्कुष्ठं च रोगिणम्‌ । रक्ताम्बरं च जटिलं सुकरं महिषं खरम्‌ १२१॥ 
अन्धकारं महाघोरं मुतजीवं भयंकरम्‌ । दृष्ट्वा स्वप्ने योनिलिङ्कं विपत्तिं लभते ध्रुवम्‌ ॥२२॥ 
कुवेषरूपं स्लेच्छं च यमदूतं भयंकरम्‌ । पाशहस्तं पाहाशास्त्रं दृष्ट्वा मृत्युं लभन्नरः ॥२२॥ 
ब्राह्मणो ब्राह्मणी बाला बालको वा सुतः सुता । बिलापं कुरुते कोपाद्दृष्ट्वा दुःखमवाप्नुयात्‌ ॥२४॥ 
कृष्णं पुष्पं च तन्माल्यं सस्यं हस्त्रास्त्रधारिणम्‌ । स्लेच्छां च विकृताकारां दृष्ट्वा मृत्य्‌- 
लभेद्ध्रुवम्‌ ॥२५॥ 
त्यक्त्ाणं मूतं दृष्ट्वा मृत्युं च लभते ध्रुवम्‌ । मत्स्यादि धारयेद्यो हि तद्ञ्रतुर्मरणं ध्रुवम्‌ ॥२६॥ 
वाद्यं च नतंनं गीतं गायनं रक्तवाससम्‌ । मुदङ्कं वाद्यमानं ' तं दृष्ट्वा दुःखं लभेद्‌ धुवम्‌ ॥२७॥ 


रक्त पुष्पों की माला और अंगराग से युक्त स्त्री का आलिङ्गन करता है, उसे निश्चित व्याधि घेरती है 
॥१५-१६॥ गिरे हुए नाखून, केश, बुझा हुआ कोयला और राख की ढेरवाली चिता देखने से मृत्यु प्राप्त 
होती है । श्मशान, सूखा काठ, तृण, लोहा, शमी वृक्ष और कुछ काले रंग का घोड़ा देखने से निश्चित दुःख प्राप्त 
होता है ॥१७-१८॥ खड़ाऊं, ललाट की हड्डी, रक्त पुष्पों की भयानक माला, उड़द, मसूर और मूंग देखने 
से तुरन्त (शरीर में) ब्रण हो जाता है । स्वप्न में सेना, गिरगिंट, कौवा, भालू, वानर, नीलगाय तथा पीव 
(शरीर का मल) देखने से केवल रोग उत्पन्न होते हैं ॥ १६-२०॥ 

स्वप्न में फूटा बर्तन, घाव, गलत्कुष्ठ का रोगी, रक्तवस्त्र, जटाधारी, सूकर, भसा, गघा, महाघोर 
अन्धकार, भयङ्कर मृतक जीव, योनि और लिङ्ग देखने से निश्चित विपत्ति प्राप्त होती हैं ॥२१-२२।। निन्दित 
वेष और रूपवाला म्लेच्छ, हाथ में पाश ओर शस्त्र लिये भीषण यमदूत एवं पाश शस्त्र देखने से' मनुष्य 
को मृत्यु प्राप्त होती है । स्वप्न में ब्राह्मण, ब्राह्मणी स्त्री, बालक, पुत्र और कुत्री कुपित होकर विलाप 
करते दिखायी दें तो दुःख प्राप्त होता है॥२३-२४।। काला पुष्प, काले पुष्पों की माला, फसल, शस्त्र- 
अस्त्रधारी व्यक्ति और विकृत आकारवाली म्लेच्छ स्त्री को देखने से निश्चित मृत्यु प्राप्त होती है । 
स्वप्न में जो मत्स्य आदि धारण करता है, उसके भ्राता का निश्चित मरण होता है ॥२५-२६॥ वाद्य 
(बाजा) नृत्य, गीत, गायन, रक्त वस्त्र एवं बजते हुए मृदङ्ग को देखने से दुःख प्राप्त होता है। घायल, 


१ क. विदायं । 
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छिन्नं वाऽपि कबन्धं वा विकृतं मुक्तकेशिनम्‌ । क्षिप्रं नृत्यं च कुवन्तं दृष्ट्वा मृत्यं लभेन्नरः ॥२८॥ 
मुतो वाऽपि मुता वाऽपि कृष्णा म्लेच्छा भयानका । उपगूहति यं स्वप्ने तस्य मृत्यूविनिशचितम्‌ ॥२९॥ 
येषां दन्ताइच भग्नाइच केशाइचापि पतन्ति हि। धनहानिर्भवेत्तस्य पीडा वा तच्छरीरजा ।।३०॥ 
उपद्रवन्ति यं स्वप्ने शृङ्गिणो दंष्टरिणोऽपि वा । बालका मानवाइचेव तस्य राजकुलाळूयम्‌ ॥३१॥ 
छिल्नवृक्षं पतन्तं च शिलार्वृष्टि तुषं क्षुरम्‌ । रक्‍ताज्ञारं भस्मवृष्टि दृष्ट्वा दुःखमवाप्नुयात्‌ ॥३२॥ 

र पतन्तं शेलं वा धूमकेतुं भयानकम्‌ । भग्नस्कन्धं तरोर्वाऽपि दुष्ट्वा दुःखमयाप्नुयात्‌ ॥३३॥ 
रथगेहशलवक्षगो हस्तितुरगाम्बरात्‌ । भूमौ पतति यः स्वप्ने विपत्तिस्तस्य निदिचितम्‌ ॥३४॥ 
उच्चः पतन्ति गतेषु भस्माङ्गारयुतेषु च। क्षारकुण्डेषु चूर्णेषु मृत्युस्तेषां न संशयः ॥३५॥ 
बलाद्‌गृह्ाति दुष्टवचच्छत्रं च यस्य मस्तकात्‌ । पितुर्नाशो भवेत्तस्य गृरोर्वाऽपि नुपस्य वा ॥३६॥ 
सुरभियंस्य गेहाच्च याति त्रस्ता सवत्सिका । प्रयाति पापितस्तस्य लक्ष्मीरपि वसुंधरा ॥३७॥ 
पाशेन कृत्वा बद्धं च यं गृहीत्वा प्रयान्ति च । यमदूताइच ये म्लेच्छास्तस्य मुत्यृविनिदिचितम्‌ ॥३८॥ 
गणको ब्राहाणो वाऽपि ब्राह्मणी वा गुरुस्तथा । परिरष्टः शपति य॑ विपत्तिस्तस्य निझ्चितम्‌ ॥३९॥ 
विरोधिनशच काकाइच कुक्कुटा भल्लुकास्तथा । पतन्त्यागत्य यव्गात्रे तस्य मृत्यर्नं संशयः ॥४०॥ 


बिना सिर का (धड़), खुले केशवाले तथा शीघ्रता से नृत्य करते हुए बेडौल प्राणी को देखकर मृत्यु को 
प्राप्त करता है ॥।२७-२८॥ काले वणं का मृतक म्लेच्छ या काले रङ्ग की मृतक एवं भीषण म्लेच्छ स्त्री स्वप्न में 
जिसका आलिगन करती है उसकी निश्चित मृत्यु होती है । जिनके दाँत या केश भग्न होकर गिरते हैं, उसके 
धन को हानि और शारीरिक पीड़ा होती है॥२६-३०॥ सींगवाले या दाँतवाले जीव अथवा बालक या 
युवा पुरुष जिसके साथ उपद्रव करते हैं, उसे राजकुल से भय प्राप्त होता है। कटकर गिरते हुए वृक्ष, पत्थर 
की वर्षा, भूसी, छूरा, लाल अंगारा और भस्म (राख)'की ववर्षा देखने से दुःख प्राप्त होता है ॥३१-३२॥ 
गिरते हुए गृह या पर्वत, भयानक धूमकेतु अथवा वृक्ष के टूटे स्कन्ध को देखने से दुःख प्राप्त होता है। जो 
स्वप्न में रथ, घर, पवंत, वृक्ष, गो, हाथी और आकाश से भूमि पर गिरता है, उसे निश्चित विपत्ति प्राप्त होती 
है ३२-३४ जो ऊंचाई से राख या अंगारयुक्त गड्ढों में, क्षारकुण्डों तथा चूनों पर गिरता है, उसको निश्चित 
मृत्यु होती है । जिसके मस्तक पर से कोई दुष्ट वलपुवंक्र छत्र ले लेता है, उसके पिता, गुरु या राजा का 
अवश्य नाश होता है ॥३५-३६॥ जिसके घर से बछड़ा समेत गौ भयभीत होकर निकल जाती है, उस पापी 
के घर से लक्ष्मी और पृथिवी अवश्य निकल जाती हैं। यम के दूत या म्लेच्छगण जिसे पाश से वांधकर 
प्रकड़े हुए जाते हैं उसकी निश्चित मृत्यु होती है ॥३७-३५॥ ज्योतिषी, ब्राह्मण, ब्राह्मणी या गुरु रुष्ट होकर 
जिसे शाप देते हैं, उस पर निश्चित ही विपत्ति आती है। शत्रु, कौवे, मुर्गे और भालू जिसके शरीर पर टूट 
पड़ते हैं, उसकी निःसन्देह मृत्यु होती है॥३९-४०॥ 


१ख. 'धं नरं वा। 


——. 
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महिषा भल्लुका उष्टा: सूकरा गदंभास्तथा । रुष्टा धावन्ति यं स्वप्ने स रोगी निश्चिचतं भवेत्‌ ॥४१७ 
रक्तचन्दनकाष्ठानि घृताक्तानि जुहोति यः । गायत्र्याच सहस्रेण तेन शान्तिविधीयते ॥४२॥ 
सहस्रधा जपेद्यो हि भक्त्येनं मधुसूदनम्‌ । निष्पापो हि भवेत्सोऽपि दुःस्वप्नः सुस्वप्नो भवेत्‌ ॥४३॥ 
अच्युतं केशवं विष्णुं हारि सत्यं जनार्दनम्‌ । हंसं नारायणं चेव ह्येतन्नामाष्टकं शुभम्‌ ॥४४॥ 
शुचिः पुवंमुखः प्राज्ञो दशकृत्वशच यो जपेत्‌ । निष्पापोऽपि भवेत्सोऽपि दुःस्वप्नः शुभ वान्भवेत्‌ ॥४५॥ 
विष्णुं नारायणं कृष्णं माधवं मधुसूदनम्‌। हरि नरहरि रामं गोविन्दं दधिवामनम्‌ ॥४६॥ 
भक्त्या चेमानि नामानि दश भद्राणि यो जपेत्‌ । शतक्ृृत्यो भक्तियुक्तो जप्त्वा नीरोगतां ब्रजेत्‌ ॥४७॥ 
लक्षधा हि जपेद्यो हि बन्धनान्म्‌च्यते ध्रुवम्‌ । जप्त्वा च दशलक्षं च महावन्ध्या प्रसूयते ॥४८॥ 
हविष्याशी यतः शुद्धो दरिद्रो धनवान्भवेत्‌ । शतलक्षं च जप्त्वा च जीवन्मुक्तो भवेन्नरः ॥४९॥ 
ॐ नमः शिवं दुर्गा गणपति कातिकेयं दिनेइवरम्‌ । धमं गङ्गां च तुलसीं राधां लक्ष्मी सरस्वतीम्‌ ॥५०॥। 

नामान्येतानि भद्राणि जले स्नात्वा च यो जपेत्‌ । वाञ्छितं च लभेत्सोऽपि दुःस्वप्नः 
शुभवान्भवेत्‌ ॥५१॥ 

3% हीं क्लीं पु्ंदुर्गतिनाशिन्ये महामायाये स्वाहा । कल्पवृक्षो हि लोकानां मन्त्रः सप्त- 
दशाक्षरः ॥५२॥ 


स्वप्न में जिसके ऊपर रुष्ट होकर भैंसा, भालू, ऊंट, सूअर और गधा दोड़ते हैं, वह निश्चित रोगी 
होता है । रक्तचन्दन की लकड़ियों को घृत में भिगोकर गायत्री मंत्र द्वारा सहस्र आहुति प्रदान करने पर 
दुःस्वप्न की शान्ति हो जाती है ॥४१-४२। भक्तिपूर्वक भगवान्‌ 'मधुसूदन' का नाम सहस्र वार जप करने 
से वह मनुष्य निष्पाप हो जाता है और उसका दुःस्वप्न सुखभ्रद हो जाता है । अच्युत, केशव, विष्णु, हरि, सत्य, 
जनार्दन, हंस और नारायण, इन आठ शुभ नामों का पवित्रतापूवंक पूर्वाभिमुख होकर दस बार जप करने से बुद्धि- 
मान्‌ व्यक्ति पापरहित होता है भौर उसका दुःस्वप्न शुभप्रद हो जाता है। विष्णु, नारायण, कृष्ण, माधव, 
मधुसूदन, हरि, नरहरि, राम, गोविन्द ओर दधिवामन, इन कल्याणकारी दस नामों का भक्तिपुवंक सौ बार 
जप करने से मनुष्य नीरोग होता है। जो लाख बार जप करता है, वह निश्चित रूप से बन्धन-मुक्त होता 
है । दस लाख जप करने से महावन्ध्या भी प्रसव करती हैं । हविष्य भोजन करते हुए शुद्धिपूवंक जपते रहने 
पर दरिद्र धनवान्‌ होता है और सौ लाख इसका जप करने से मनुष्य जीवन्मुक्त हो जाता है । ॐ नमः शिव, 
दुर्गा, गणपति, कातिकेय, सूर्य, धरम, गङ्गा, तुलसी, राधा, लक्ष्मी और सरस्वती इन भद्र नामों का स्नान 
करके जल में जप करने से भभीष्ट-सिद्धि होती है और दुःस्वप्न शुभप्रद हो जाता है॥४३-५१॥ 
‘ॐ हों क्लीं पूवंदु्गेतिनाशिन्ये महामायायै स्वाहा ।' यह सत्रह अक्षरों का मंत्र लोगों के' लिए कल्पवृक्ष 
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शुचिइच दशधा जप्त्वा बुःस्वप्नः सुखवान्भवेत्‌ । शतलक्षजपेनेव मन्त्रसिद्विभवेन्तुणाम्‌ ॥५३॥ 
सिद्मन्त्रस्तु लभते सवंसिद्धि च वाञ्छितान्‌ । ३ॐ नभो मृत्यंजयायेति स्वाहान्तं लक्षघा जपेत्‌ ॥५४॥ 
दुष्ट्वा च मरणं स्वप्ने शतायुइच भवेन्नरः । पूर्वोत्तरमुखो भूत्वा स्वप्नं प्राज्ञे प्रकाशयेत्‌ ॥५५॥ 
क्ाइयपे दुर्गते नीचे देवब्राह्मणनिन्दके। मूर्खे चेवानभिज्ञे च न च स्वप्नं प्रकाशयेत्‌ ॥५६॥ 
अश्वत्थे गणके विप्रे पितुदेवासनेषु च। आर्ये च वेष्णवे भित्रे दिवा स्वप्नं प्रकाशयेत्‌ ॥५७॥ 
इति ते पुण्यमाख्यातं कथितं पापनाशनम्‌ । धन्यं यशस्यमायुष्यं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥।५८॥ 
इति भीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त° नारदना० भगवन्नन्दसं० 
इृयशीतितमोऽध्यायः ॥।८२॥ 


के समान है ॥५२॥ पवित्र होकर इसके दस बार जप करने से दुःस्वप्न सुखप्रद हो जाता है। सो लाख 
जप करने से मनुष्यों को इस मंत्र की सिद्धि हो जाती है, और मंत्र सिद्ध हो जाने पर सभी वांछित सिद्धियाँ 
प्राप्त होती हैं ॥५३-५४॥ 

स्वप्न में मरण देखकर '3 नमो मृत्युञ्जयाय स्वाहा' मंत्र का एक लाख जप करने से मनुष्य सौ वषं 
की आयु प्राप्त करता है। पूर्वं या उत्तर मुख होकर विद्वान्‌ व्यक्ति से अपना स्वप्न कहना चाहिए, किन्तु 
काश्यपगोत्री, दरिद्र, नीच, देवों एव ब्राह्मणों के निन्दक, मूर्ख और अनभिज्ञ को स्वप्न नहीं बताना चाहिए 
॥५५-५६॥ अश्वत्य (पीपल) ज्योतिषी, ब्राह्मण, पितरों भौर देवों के आसनों, आयं, वैष्णव और मित्र से दिन 
का स्वप्न कहना चाहिए। इस प्रकार पापनाशक, धन्य, यश और आयु का वर्क यह पुण्य आख्यान तुम्हें 
बता दिया; अब और क्या सुनना चाहते हो ? ॥५७-५५।॥। 


श्री ब्रह्मवेवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद और नारायण के संवाद में भगवान्‌ 
और नन्द विषयक संवाद वर्णन नामक बयासीवाँ अध्याय समाप्त ॥८२॥ 


अथ त्यशीतितमो&यायः 


नन्द उवाच 


वेदानां कारणं त्वं च ब्रह्मादीनां च पुत्रक । सर्वं कथय भद्र ते कं पृच्छामि त्वया विना ॥१॥| 
विप्राणां यो हि धर्मेशच क्षत्रविद्शूद्रकर्मणाम्‌ । संन्यासिनां च यो धर्मो यतीनां ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥२॥ 
विप्राणां विधवास्त्रीणां बैष्णवाना सतामपि । पतिव्रतानां स्त्रीणां च तत्सवं वक्तुमर्हसि ॥३॥ 
गृहिणां गृहिणीनां च शिष्याणां च विज्ञेषतः। पुत्राणां चापि कन्यानां पितरं मातरं प्रति ॥४॥ 
स्त्रीजातिइच कतिविधा भक्तः कतिविधः प्रभो । ब्रह्माण्ड च कतिविधं वदनं च किमात्मकम्‌ 

कि नित्यं कृत्रिमं कि च ब्रूहि सवं क्रमेण च ॥५॥ 


श्रीभगवानवाच 
संध्यापुतः सदा विप्रः कुरुते मम सेवनम्‌ । नित्यं भुङक्ते मत्प्रसादमनिवेद्य' कवाचन ॥६॥ 


अध्याय ८३ 


ब्राह्मण, वेष्णव, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र, संन्यासी और विधवा के धर्म 


'नन्द बोले--हे पुत्र ! तुम वेदों और ब्रह्मा आदि सभी के कारण हो, अत: सब बताओ, तुम्हारा -कल्याण 
हो, तुम्हारे बिना मैं किससे पूछूं ? ॥१॥ ब्राह्मणों, क्षत्रियों, वैश्यों, शुद्रों, संन्या सियों, योगियों, ब्रह्मचारियों, विप्रों 
विश्ववा स्त्रियों, सज्जनों ओर पतिव्रता स्त्रियों के जो धमं हैं, वह सब मुझे बता दो ॥२-३॥ प्रभो ! गृहस्यो, 
गृहस्थ-पत्नियों, विशेषकर शिष्यों और माता-पिता के प्रति पुत्रों एवं कन्प्राओं के जो धमं हैं, उन सबको बतला 
दें। प्रभो ! स्त्रियों की कितनी जातियाँ होती हैं? भवतों के कितने भेद हैं ? ब्रह्माण्ड कितने प्रकार का होता 
है ? वदन (बोली या मुख) किस प्रकार का होता है ? नित्य क्‍या है? और कृत्रिम कया है? क्रमशः यह सब 
बतलाओ ॥४-५॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले-संध्या-वन्दन से पवित्र हुआ ब्राह्मण सदैव मेरी सेवा करता है । नित्य मेरे प्रसाद 
का भोजन करता है, और बिना मुझे भोग लगाये कभी नहीं खात। है ॥६॥ जो विष्णु को अपित नहीं किया 


१ क. 'द्यमभक्षणम्‌ । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ७०३ 


अन्नं विष्ठा जलं मूत्रं यद्विष्णोरनिवेदितम्‌ । विष्णुप्रसादमोजी, च जीबन्मुकतशच ब्राह्मणः ॥।७॥; 
नित्यं तपस्यानिरतः शुचिः शान्तवच झास्त्रवित्‌ । व्रततीर्थाधितो धर्मो नानाध्यापनसंयुतः ॥८ा 
विष्णुमन्त्रं गृहीत्वा च कृत्वा च गुरुसेवनम्‌। गृहीत्वा तदनुज्ञां च पदचा-ट्ूवति सः गृही ॥९॥ 
दक्षिणां नित्यपूजानां गुरवे च निवेदयेत्‌। गुरूणां पोषणं नित्यं कर्तव्यं नात्र संशयः ॥।१०॥ 
सर्वेषामपि वन्द्यानां पिता चेव महान्‌ गुरुः। पितुः जञतगुणेर्माता मातुः शतगुणेः सुरः॥११॥॥ 
मन्त्रदस्तन्त्रदशचव सुराणां चः चतुर्गुणः। नारायणइच भगवान्गुरः प्रत्यक्ष ईववर: ॥१२॥ 
उद्देशे दीयते तस्मे सुरायेति श्रुतो भृतम्‌ । प्रत्यक्षमोक्ता स्वगुरू स्वयं देहीं जनार्दनः ॥ १३॥. 
गर््र्मा ग्रुविष्णु्गुररेव स्वयं शिव: । गुरो च सर्वदेवाइच तिष्ठन्ति सततं मुदा॥१४। 
गुरौ तुष्टे हरिस्तुष्टो यस्मिस्तुष्टे च देवता । गुरुः पुत्रसमं स्नेहं शिष्येषु न' करिव्यति॥१५॥ 
लभते ब्रह्महत्यां च भुङवते कृत्वा च नाऽऽसिषम्‌ । स्वधर्मनिरतो विप्रो ब्राह्मणइच सदा शुचिः ॥।१६॥ 
विष्णुसेवी सदा विप्रस्तदन्योऽप्यञ्षुचिः सदा । ब्राह्मणो बृषवाहद्चच शूद्राणां सूपकारकः ॥१७॥ 
ब्राह्मणो देवलइचेव संध्याहीनइच दुर्बलः । ब्राह्मणच दिबाशायीं वूद्रश्ाद्धा्नमोजनः ॥१८॥ 


गया है, वह अन्न विष्ठा और जल मूत्र के समान माना जाता है। अतः विष्णु के प्रसाद का भक्षण करनेवाला 
ब्राह्मण जीवन्मुक्त होता है ॥७॥ नित्य तपस्या में लीन रहनेवाला, पवित्र, शान्त, शास्त्रवेत्ता, ब्रतों मौर तीर्थों 
का सेवी, अनेक विषयों के अध्यापन-कायं में संलग्न; धर्मात्मा ब्राह्मण विष्णृमन्त्र से दीक्षित होकर गुरु की सेवा 
करता है । तत्पश्चात्‌ उसकी आज्ञा शिरोधायं करके संग्रही (गृहस्य) बनता है। उसे गुरु को नित्य पूजन की 
दक्षिणा समपित करनी चाहिए तथा नित्य गुरुजनों का: पोषण-पालन करना चाहिए, इसमें संशय नहीं है ॥८-१०॥ 
सभी वन्दनीय व्यक्तियों में पिता महान्‌ गुरु होता है । गिता से सोगुनी माता, माता सेः सौगुना इष्टदेव और 
इष्टदेवों से चोगुना मन्त्र-तन्त्र देनेवाला गुरु श्रेष्ठ है । यह प्रत्यक्ष: रूप में ऐश्वयंशालो भगवान्‌ नारायण है। 
उसी के उद्देश्य से देवों को समपित किया जाता है, ऐसा वेदों में सुना गया है। अपना गुर प्रत्यक्ष भोक्ता 
तथा देह धारण किये हुए स्वयं जनार्दन है ॥११-१३॥ गुरु ही ब्रह्मा, गुस ही बिष्णु और गुरु ही स्वयं शिव है । 
सभी देवता गुर में सुप्रसन्न मन से निरन्तर निवास करते हैं। अतः गुरु के प्रसन्न होने पर भगवान्‌ प्रसन्न हो 
जाते हैं, और उनके प्रसन्न होने पर सम्पूर्ण देवगण सन्तुष्ट होते हैं गुरु भी यदि शिष्यों पर पुत्रों के समान स्नेह 
नहीं करता है, अभिवादन करने पर शुभाशिष नहीं प्रदान करता है, तो उसे भी ब्रह्महत्या का भागी होना पड़ता 
है। अपने धमं में संलग्न रहनेवाला ओर विष्णु की सेवा करनेवाला ब्राह्मण सदा पवित्र होता है ओर अन्य 
सदा अपवित्र रहता है । जो ब्राह्मण वृषों (बेलों) द्वारा जीविकोपाजंन करता है, शूद्रों की रसोई बनाता है, 
पुजारी का काम करता है, संध्या नहीं करता, दिन में शयन फरता है, णूद्रों के थाद्धान्न को खाता है और शूद्रो 


१क.च। 


७०४ ञ्य्शी तित मोऽध्यायः 


शूद्राणां शवदाही च ते च शूद्रसमा द्विजाः । श्ालग्राममहामन्त्रं कृत्वा पूजां विधानतः ॥१९॥ 
भूङबते नेवेद्य॒शेषं च तत्पादोदकमेव च। हरेः पादोदकं पीत्वा ती थंस्नायी भवेन्नरः ॥२०॥ 
मुच्यते सर्वपापेभ्यो विष्णुलोकं स गच्छति। स स्नातः सर्वतीर्थेषु सर्वयज्ञेषु दीक्षितः ॥२१॥ 
ज्ञालप्रामशिलातोयेर्योऽभिषेकं समाचरेत्‌ । गड्भाजलाहशगुणं शालंग्रामज॑ल व्रज ॥२२॥ 
नित्यं भुङवते च यो विप्रो जीवन्मुक्तः सुरेः समः । विप्राणां नित्यकृत्यं च विष्णो्नेवेद्यभोजनम्‌ ॥२३॥ 
यत्नेन पुजनं तस्य तत्पादोदकसेवनम्‌ । नित्यं त्रिसंध्यं कुरुते भवत्या च मम पुजनम्‌ ॥२४॥ 
एकादश्यां न भुझवते च मम थे जन्मवासरे । शिवरात्री च हे तात श्री रामनवमीदिने ॥२५॥ 
न च भुडवते ब्रती यो हि जीवन्मुवतो हि स हिज: । पृथिव्यां यानि तीर्थानि तस्य पादे च तानि च ॥२६॥ 
विप्रपादोद्रकं पीत्वा तीर्थस्नायी भवेन्नरः । विप्रपादोदकक्लिल्ञा यावत्तिष्ठति मेदिनी ॥२७॥ 
तावत्पुष्करपात्रेषु पिबन्ति पितरो जलम्‌ । विष्णुप्रसादभोजी -च पवित्रां कुरुते महीम्‌ ॥२८॥ 
तीर्थानि च नरांइचेव जीवन्मुवतो हि स हिज: । सबतीर्थेषु स स्नातो व्रतानां च फलं लभेत्‌ ॥२९॥ 
पदे पदेऽवमेधस्य लभते निश्‍चित फलम्‌ । वह्विवायुसमः ` पुतस्ते जसा भास्करोपमः ॥२०॥ 


के शवों का दाह करता है ऐसे ब्राह्मण शूद्र के समान हैं। जो ब्राह्मण शालग्राम की सविधि अर्चना करके उनके 
चरणोदक का पान करता है, उन्हें समपित करके नैवेद्य (प्रसाद) का भोजन करता है तथा उनके चरणोदक को 
पीता है, वह सम्पूर्ण पापों से मुक्‍त हो जाता है और उसे विष्णुलोक की प्राप्ति होती है, क्योंकि हरि का चरणो- 
दक पीकर मनुष्य तीथंस्नायी हो जाता है। जो शालग्राम शिला के जल से अभिषेक करता है, उसने समस्त तीषों 
में स्नान कर लिया और वह सम्पूर्ण यज्ञो में दीक्षित हो चुका । हे ब्रज ! शालग्राम शिला का जल गङ्गाजल से 
दसगुना अधिक श्रेयस्कर होता है । अतः जो ब्राह्मण इसका पान नित्य करता है, वह जीवन्मुक्त होकर देवों के 
समान हो जाता है । इसलिए ब्राह्मणों के लिए नित्य कमं है कि विष्णु का नैवेद्य भोजन करें ।।१४-२३॥ विष्णु 
का यत्नपूर्वक पूजन करना तथा उनके चरणोदक का पान करना यह भी नित्यकमं है। हे तात ! जो तीनों काल 
में संघ्योपासन तथा भक्तिपूर्वक मेरा अर्चन करता है और एकादशी, जन्माष्टमी, शिवरात्रि और श्री रामनवमी 
के दिन भोजन नहीं करता है, व्रत रखता है, वह द्विज जीवन्मुवत होता है । प्रथिवी पर जितने तीथं हैं वे सब 
उसके चरणों में निवास करते हैं ॥२४-२६।। ब्राह्मण के चरणोदक का पान करने से मनुष्य तीर्थस्नायो होता 
है । व्राह्मण के चरणोदक से पृथिवी जब तक भीगी रहती है, तब तक उसके पिता कमल पत्र के पात्रों में जल 
पीते हैं । विष्णु के प्रसाद को भक्षण करनेवाला द्विज पृथिवी, तीथोँ एवं मनुष्यों को पवित्र करता हुआ जीवन्मुक्त 
हो जाता है। उसे सभी तीर्थ में स्नान करने और समस्त व्रतों के अनुष्ठान करने का फल प्राप्त होता 
है ॥२७-२६॥ वह पग-पग में अश्वमेध का फल प्राप्त करता है । अग्नि और वायु के समान वह्‌ पवित्रात्मा और 
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यमदूतं यमं चेव स. च. स्वप्ने न पइ्यति। बेकुण्ठे मोवते सोऽपि पार्षदो हरिणा सह ॥३१॥ 
न भवेत्तस्य पातो हि विप्रस्य हरिसेविनः। बिष्णुमन्त्रोपासकइच स एव वेष्णबो द्विजः ॥३२॥ 
ब्राह्मणो बेष्णवः प्राज्ञो न हि तस्मात्परः पुमान्‌ । वेदोक्तो वा पुराणोवतस्तन्त्रोवो वा॥ 

मनुः शुचि: ॥३३॥ 
विचारतो गृहीत्वा तं शेवः शाक्तश्च बेष्णव: । गुरुववत्राद्विषणुमन्त्रो यस्य कर्णे विशत्ययम्‌ ॥३४॥' 
तं. बेष्णबं महापुतं प्रवदन्ति मनीषिणः। मन्त्रग्रहणमात्रेण जीवन्मुकतो भवेन्नरः ॥३५॥ 
भित्वा ब्रह्माण्डमखिलं यास्यत्येव हरेः पदम्‌ । पूर्वान्सप्त परान्सप्त सप्त' मातामहादिकान्‌ ।।३६॥ 


सोदरानुदरे-दक्तस्तत्प्रसूं. तत्प्रस तथा । जपेन्नारायणक्षेत्रे पुरइचरणपूर्वकम्‌ ॥३७॥ 
पुरुषाणां सहस्रं च' लोलया5त्मानमुद्धरेत्‌ । मन्त्रग्रहूणमा त्रेण फलमेतद्व्रजेश्‍वर ।। २८॥' 


पुरइचरणसंपर्कात्पुरुषाणां शतं शतम्‌ । ऐकान्तिको बेषणवश्च पुंसां लक्षं समुद्धरेत्‌ ॥३९॥ 

क्रिया विष्णुपदे यस्य संकल्पाइच बहिःकृता। द्विजाः सुरा मम प्राणा भक्तः प्राणा-॥ 
त्परः प्रियः ॥४०॥ 

विद्वेषु प्रियपात्रेषु न मे भक्तात्परः प्रियः । तेजीयांसं गुरं दृष्ट्वा सर्वत्र रक्षितुं क्षमम्‌ ॥४१॥ 


सूर्य के समान तेजस्त्री होता है । यमदूत एवं यम को स्वप्न में भी नहीं देता है और अन्त में भगवान्‌ का 
पार्षद वनकर उनके साथ वैकुण्ठ में आनन्द करता है ॥३०-३१॥ भगवान्‌ की सेवा करनेवाले ब्राह्मण का कभी 
भी पतन नहीं होता है । विष्णुमन्त्र की उपासना करनेवाला द्विज ही वैष्णव कहा जाता है ॥३२॥ वंष्णव 
ब्राह्मण विद्वान्‌ होता है । उससे बढ़कर पुरुष दूसरा नहीं है। वेदोक्त या पुराणोक्त या तन्त्रोक्त मन्त्र पवित्र होता 
है ॥३३॥ विचा।रपूवंक मन्त्र को ग्रहण करके मनुष्य शैव या शाक्त या वैष्णव कहलाता है । गुरुमुब से निकलकर 
विष्णु का मन्त्र जिसके कर्ण-कुहर में प्रविष्ट होता है, उसको विद्वान्‌ लोग महान्‌ पवित्र वैष्णव कहते हैँ । मन्त्र 
ग्रहण करने मात्र से मनुष्य जीवन्मुक्त हो जाता है ॥३४-३४॥ वह समस्त ब्रह्माण्ड का भेदन करके, भगवान्‌ 
के लोक को चला जाता है। भकत अपनी पूर्व-पर की सात-सात पीढ़ियों, मातामह (नाना) आदि की सात 
पीढ़ियों, सोदरों, उनकी माता तथा उसकी माता का उद्धार करता है । नारायण क्षेत्र में पुरश्चरणपूर्वक मन्त्र 
का जप करनेवाला सहस्र पीढ़ियों समेत अपना उद्धार अनायास ही कर लेता है । हे व्रजेश्वर ! मन्त्र का ग्रहण 
करते ही यह फल प्राप्त होता है ॥३६-३८॥ पुरश्चरणपूर्वक जप करने से मनुष्य अपनी सो-सौ पीढ़ियों का 
उदार करता है । अनन्य वैष्णव, जिसके संकल्प तो बाहर होते हैं, परन्तु क्रियाएं विष्णुपद में होती हैं, वह अपने 
एक लाख पूवं पुरुषों का उद्धार कर देता है। ब्राह्मण और देवता मेरे प्राण हैं, परन्तु भक्त प्राणों से भी 
बढ़कर प्रिय है ॥३६-४०॥ समस्त लोकों गें जितने प्रिय पात्र हैं, उनमें भक्त से अधिक प्यारा मेरे लिए दूसरा 
८५६-२ 
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करोति मन्त्रप्रहणं तस्मादभूयाद्रिचक्षण:' । वयोहोनाज्ज्ञानहीनाहिद्याहीनात्तथेव च॥ 

जातिहीनाद्गुरोमन्त्रं गृह्लीयान्न कदाचन ॥४२॥ 
अञ्ञास्त्राथं' क्षतं मन्त्रं न गुह्हीयात्कदाचन । मूर्खादाधमहीनाच्च पितुः संन्यासिनस्तथा ॥४३॥ 
रोगिणो वंशहीनाच्च भार्याहीनात्तथव च । मनत्रक्षिप्तात्तथा मन्त्रं न गृह्हीयात्कदाचन ॥४४॥ 
विष्णुमन्त्रं न गृह्हीयाद्विषणुभवितविहीनतः । न च शेवान्न शाक्ताच्च गृही याद्वXषणवाद्‌ द्विजात्‌ ॥४५॥ 
बयोहीनात्तथाऽल्पायूर्ञ्ञनहीनादपण्डितः । विद्याहीनाद्भूवेन्मूढो जातिहीनात्क्षयो भवेत्‌ ॥४६॥ 
ूर्खान्मूर्खो भवेत्सद्यो दुःखी स्वाश्रमहीनतः । यशोहानिः पितुइचेव मृत्युः संन्यासिनस्तया ॥४७॥ 
रोगिणो व्याधियुक्तशच निवंशो वंशहीनतः । भार्याहोनोऽपि त्री हीनान्मन्त्रक्षिप्ताद्गुरो समः ॥४८॥ 
विष्णुभक्तिविहीनाच्च भक्तिहीनो भवेन्नरः । शेवाच्छाक्‍्ताद्गृहीत्वा च हरो भक्तिनं वर्धते ॥४९॥ 
ब्राह्मणो वेष्णव: शुद्धः पक्वान्नं दातुमीशवरः । पक्वान्नं हरये दातुमक्षमशचेतरो जन:॥५०॥ 
ओंकारोच्चारणाद्ो माच्छालग्रामशिलाचनात्‌ । मह्यं पक्वान्नदानाच्च बिप्रादन्यो व्रजेदधः ॥५१॥ 
उदासीनाद्दुराचारान्न गृह्हीयान्मनुं सुधीः । देवाद्यदि च गृह्हीयाद्धनहीनो भवेद्‌ध्रुवम्‌ ॥५२॥ 


कोई नहीं है । तेजस्वी तथा सवंत्र रक्षा करने में समयं गुह को देखकर जो उससे मन्त्र ग्रहण करता है, वह 
विद्वान्‌ होता है । अवस्था में हीन, ज्ञान में हीन, विद्या में हीन और जाति में हीन गुरु से कभी भी मन्त्र ग्रहण 
नहीं करना चाहिए ।।४१-४२।। 

शास्त्र के अर्थं के विरुद्ध तथा क्षतिपूणं मन्त्र का भी ग्रहण नहीं करना चाहिए । इसी प्रकार मूर्ख, आश्रम- 
हीन, पिता, संन्यासी, रोगी, वंशहीन, स्त्रीहीन द्वारा और मन्त्र भूल जानेवाले व्यक्ति से मन्त्र कभी भी ग्रहण न 
करे । विष्णु की भक्ति से रहित, शेव और शाक्त से भी विष्णु मन्त्र का ग्रहण नहीं करना चाहिए, केवल वंष्णव 
ब्राह्मण द्वारा ही उस मन्त्र का ग्रहण करे ॥४३-४५॥। अवस्थाहीन ब्यक्ति से मन्त्र ग्रहण करने पर मनुष्य अल्पायु 
होता है, ज्ञानहीन से मन्त्र ग्रहण करने पर मुखं, विद्याहीन से मन्त्र लेने पर मूढ़ और जातिहीन से मन्त्र ग्रहण 
करने पर क्षय होता है । मूर्ख से ग्रहण करने पर मूखं, आश्रमहीन से ग्रहण करने पर दुःखी, पिता से यश की 
हानि, संन्यासी से मृत्यु, रोगी से रोग, वंशहीन से निर्वश, स्त्रीहीन से भार्यारहिंत और मन्त्र भूल जानेवाले से 
मन्त्र ग्रहण करने पर उसी के समान (मन्त्र भुलवकड़) हो जाता है ॥४६-४८॥ विष्णु-भक्ति-होन पुरुष से 
मंत्र ग्रहण करने पर मनुष्य भक्तिहीन होता है भौर शैव एवं शाक्त द्वारा विष्णु मंत्र ग्रहण करने पर भगवद्भक्ति 
की वृद्धि नहीं होती है ॥४६॥ शुद्ध, वैष्णव ब्राह्मण हो (भगवान्‌ को) पक्वान्न (पकाया हुआ भोजन) 
समर्पण कर सकता है, तदितर लोग कभी नहीं, क्योंकि ब्राह्मणेतर जाति का व्यक्ति यदि ओंकार का उच्चारण, 
होमकमं, शालग्राम का पूजन और भगवान्‌ को पकवान प्रदान करता है, तो उसका अध:पतन होता है ॥५०-५१॥ 


विद्वान्‌ व्यक्ति उदासीन और दुराचारी से मंत्र ग्रहण न करे। यदि देव संयोग वेसा हो जाता है, तो 


१ क. 'त्कृष्णो वि’ । २ ख. शास्त्राथं चाक्ष”। 
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ब्राह्मणानां सदा भक्ष्यं हविष्यं च निरामिषम्‌ । आमिषस्य परित्यागात्सूयवत्तेजसा भवेत्‌ ॥५३॥ 
नित्यं नूतनभाण्डेन कर्तव्यः पाक एव च । अथवा पक्षपर्यंन्तं ततस्त्याज्यं मनीषिभिः ॥॥५४॥ 
स्थानं सुसंस्कृतं कृत्वा पाकं निवृत्य पुजकः। स्थाने परिष्कृते विप्रो दत्तवा मह्यं च भविततः ॥५५॥ 
तदा भुङवते च दत्त्वा विप्राय सादरम्‌ । अनिवेद्य च भुक्त्वा च सुरापीतिर्भवेव्‌ द्विजः ॥५६॥ 
चन्द्रसूर्योपरागे वे चा55शोचे मूतजातयोः। सपृष्टेनाशुचिना सद्यः पाकभाण्डं परित्यजेत्‌ ॥५७॥ 
भृष्टं द्रव्यं तथाऽन्नं च धृत्वा धौते च वाससी । पादप्रक्षालनं कृत्वा भुडवते स्थाने परिष्कृते ॥५८॥। 
द्विभोजन न कतंव्यं स्थिते सूर्य द्विजातिभिः । निष्फलं तद्भूवेत्कमं भूवत्वा च नरकं ब्रजेत्‌ ॥५९॥ 
यात्रां युद्धं नदीतीरं पुनर्भोजनमंथुने। वर्जयेच्छाद्धदिवसे हविष्याशी च संयमो ॥६०॥ 
द्विजाय विष्णुभक्ताय पात्रं दद्यादबुधाय च। थूषलीपतये चेव न दद्याच्छूद्रयाजिने ॥६१॥ 
संध्याहीनाय दुष्टाय बृषवाहाय यत्नतः। शक्तविक्रयिणे' चेव देवलाय कदाचन ॥६२॥ 
प्रदत्तं पात्रभेतेभ्यो ब्राह्मणं नरकं नयेत्‌। पात्रे भुक्त्वा तद्दिवसे मंथुनान्नरक व्रजेत्‌ ॥६३॥ 


बह अवश्य धनहीन होता है ॥५२।! ब्राह्मणों को सदव आमिषरहित हृविष्यान्न भोजन करना चाहिए । मांस 
परित्याग करने से वह सूर्य के समान तेजस्वी होता है ॥५३॥ मनीषी ब्राह्मणों को नित्य नवीन पात्र में पाक 
बनाना चाहिए अथवा एक पक्ष (१५ दिन) तक बनाकर अनन्तर उसका त्याग कर दे। पूजा करनेवाले को 
चाहिए कि सुसंस्कार किये स्थान में पाक बनाकर अतिपरिष्कृत (लिपे-पुते) स्थान में भक्तिपूर्वक मुझे अपित 
करे ॥५४-५५॥ मुझे निवेदन और ब्राह्मण भोजन कराने के अनन्तर स्वयं भोजन करे। मुझे बिना निवेदन 
किये अन्न का भोजन करने पर ब्राह्मण शराबी की भाँति अपतित्र हो जाता है । चन्द्र-सूयं ग्रहण होने पर, 
मृतक या जन्म के अशौच लगने पर ओर अपवित्र लोगों से स्पशं किये जाने पर पाक-पात्र को तुरन्त बदल देना 
चाहिए ॥५६-५७॥ भूने हुए पदार्थ को और अश्न को भी घुले हुए दो वस्त्र धारण करके पैर धोकर लिपे-पुते शुद्ध 
स्थान में भोजन करना चाहिए । हिजातियों को सूयं के रहते दो बार भोजन नहीं करना चाहिए । क्योंकि वैसा 
करने पर वह कम निष्फल होता है और भोक्ता नरकगामी होता है ॥५५-५९॥ हविष्यान्न भोजन करनेवाले 
संयमी के लिए श्राद्ध का दिन यात्रा, युद्ध, नदी के तट, पुनभोंजन और मंथुन वर्जित है। विद्वान्‌ एवं वैष्णव को 
ही पात्र देना चाहिए । शूद्रा के पति, शूद्र को याग करानेवाले, संध्याकमंहीन, दुष्ट, बैलों द्वारा जीविका निर्वाह 
करनेवाले, शुक-विक्रेता और देवल (मन्दिरों के पुजारी) ब्राह्मण को कभी नहीं देना चाहिए। क्योंकि 
इन ब्राह्मणों को पात्र प्रदान करने से दाता नरकगामी होता है। श्राद्धदिन पात्र में भोजन करके स्त्री-सम्भोग 
करने से नरक में जाना पड़ता है ॥६०-६३॥ हे तात ! कन्या बेचनेवाला व्यक्ति सबसे बड़ा पापी होता है। 


१ क. शुकवि" । 


७०८ तर्यश्ीतितमो$5ध्यायः 


सर्बेम्यः पातको तात कन्याविक्रयकारकः । मूल्यं गृहीत्वा यो दद्यात्स महारोरबं त्रजेत्‌ ॥६४॥ 
कन्यालोमप्रमाणान्तं वर्ष च पितुभिः सह । कुम्भीपाके पच्यते च पुत्रश्‍चापि पुरोहितः ॥६५॥ 
तस्मात्कन्यां सृपात्राय दानं कुर्याद्विचक्षणः । शूद्रवद्‌ब्राह्मणेभ्यच नेव तद्ृरजाय च-॥६६॥ 
विप्रवंष्णवयोर्ध्मः कथितश्च ब्रजेश्वर । यदुकतं च पुराणेश्‍च चतुभिः श्रुतिभिस्तथा ॥६७॥ 
द्विजाचनं क्षत्रियाणां तथा नारायणाचंनम्‌ । राज्यानां पालनं चेव रणे निर्भयता तथा॥६८॥ 
नित्यं दानं ब्राह्मणेभ्यः शरणागतरक्षणम्‌ । पुत्रतुल्यं प्रजानां च दुःखिनां परिपालनम्‌ ॥६९॥ 
शस्त्रासत्राणां 'च नेपुण्ये रणे शोण्डीयंमेव च । तपश्च धर्मेङृत्यं च यत्नतः कुरते मुदा ॥७०॥ 
पण्डितं नीतिशास्त्रज्ञं नित्यं च परिपालयेत्‌ । नियोजयेत्सभामध्ये नित्यं सद्िइच संयुते ॥७१॥ 
हस्त्यशवरथपादातं सेनाङ्गं च चतुष्टयम्‌ । पालयेद्यत्नतो नित्यं यझस्वी च प्रतापधान्‌ ॥७२॥ 
रणे निमन्त्रितश्चेव दाने न विमुखो भवेत्‌ । रणे वा यस्त्यजेत्प्राणांस्तस्य स्वर्गो यशस्करः ॥७३॥ 
बेइयानामपि वाणिज्यमीशवरः कृषिपालने । विप्रदेवार्चनं दानं तपस्या व्रतसेवनम्‌ ॥७४॥ 
विप्राणामचंनं नित्यं शाद्रधर्मो विधीयते । तत्कृषी तद्धनग्राही शूद्रशचाण्डालतां ब्रजेत्‌ ॥७५॥ 
गुध्रः कोटिसहत्राणि शतजन्मानि सुकर: । इवापदः शतजन्मानि शुद्रो विप्रधनापहः ॥७६॥ 


जो मूल्य लेकर कन्या देता है, उसे महारौरव नामक-नरक'में जाना पड़ता है ॥६४॥ फिर कन्या के शरीर 
में जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षों तक पितरों समेत वह, उसका पुत्रऔर पुरोहित भी कुम्भीपाक नरक में 
कष्ट -भोगते हैं ।।६५॥। 


इसलिए बुद्धिमान्‌ व्यक्ति सुपात्र को कन्यादान करे । शूद्रों के समान आचरण करनेवाले ब्राह्मणों और 
उसके वंशजों को कन्या नहीं देनी चाहिए ॥६६॥ हे ब्रजेश्‍वर ! इस प्रकार मैंने तुम्हें ब्राह्मण ओर वैष्णव 
का धमं सुना दिया जो पुराणों तथा चारों वेदों में कथित है ॥६७॥ 

जब क्षत्रियों के धमं सुनो । क्षत्रियं को सदा यत्तपूर्वक ब्राह्मण-पूजन, नारायण-पूजन, राज्यों का 
पालन, युद्ध में निर्भयता, ब्राह्मणों को नित्य दान, शरणागत की रक्षा, दुःखी प्रजाओं का पुत्र के समान भली- 
भाँति पालन, शस्त्रास्त्रों की कुशलता, युद्ध में पराक्रम. तप एवं धमंकायं करते रहना चाहिए ॥६८-७०॥ नीति- 
शास्त्र-ममंज्ञ पण्डित का नित्य परिपालन करना चाहिए और सत्पुरुषों से भरी हुई सभा में उसे नित्य नियुक्त 
करना चाहिए ॥७१॥ प्रतापी एवं यशस्वी क्षत्रिय हाथी, घोड़े, रथ और पैदल सैनिकों से युक्‍त चतुरङ्गिणी 
सेना का नित्य यत्नपूवंक पालन करे । रण में निमन्त्रित होते पर युद्धदान से विमुख न हो । क्योंकि जो क्षत्रिय 
रण में प्राण त्याग 'करता' है, उसे यशस्कर स्वगं की प्राप्ति होती है ॥७२-७३॥ वेश्यों का घमं वाणिज्य 
(ब्यापार), खेती करना, ब्राह्मणों और देवों की मचंना, दान, तप एवं व्रत का पालन है । इसी प्रकार ब्राह्मणों 
की नित्य पूजा करना शूद्र का धर्म कहा गया है । ब्राह्मण को कष्ट देनेवाला तथा उसके धन पर अधिकार 
कर लेनेवाला शूद्र चाण्डालता को प्राप्त हो जाता है ॥७४-७५॥ ब्राह्मण का धन अपहरण करनेवाला शूद्र 
सहस्र करोड़ जन्मों तक गृध, सौ जन्मों तक सुकर और सौ जन्मों तक हिंसक पशु होता है । जो शूद्र ब्राह्मणी 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७०९ 


यः शूद्रो ब्राह्मणीगामी मातुगामी स पातकी । कुम्भीपाके पच्यते स यावद ब्रह्मणः शतम्‌ ॥७७॥ 
कुम्भीपाके तप्ततेले भुक्तः सर्पेरहूनिशम्‌ । शब्दंच विकृताकारं कुरते यमताडनात्‌।।७८॥ 
ततशचाण्डालयोनिः स्यात्सप्तजन्मस्‌ पातकी । सप्तजन्मसु सर्पइच जलौकाः सप्तजन्मसु ॥।७९॥ 
जन्मकोटिसहस्नं च विष्ठायां जायते कृमिः। पुंहचलीनां योनिकृमिः स भवेत्सप्तजन्मस्‌ ॥८०॥ 
गवां ब्रणकृमिः स्याच्च पातको सप्तजन्मसु । योनो योनी भ्रमत्येबं न पुनर्जायते नरः॥८१॥ 
संन्यासिनां च यो धर्मो मन्मुखाच्च निज्लासय ।-दण्डग्रहणमात्रेण नरो नारायणो भवेत्‌ ॥८२॥ 
पुर्वकर्माणि दग्ध्वा च परकर्मनिकृन्तनम्‌ । कुरुते चिन्तयेन्मां च ह्यायाति मम मन्दिरम्‌ ॥८३॥ 
संन्यासिनः पदस्पर्शात्सद्यः 'पूता वसुंधरा। सद्यः पुनन्ति तीर्थानि बेष्णवस्य यथा ब्रज ॥८४॥ 
संन्यासिनइच स्पर्शेन निष्पापो जायते नरः । संन्यासिनं भोजयित्वा चाइवभेधफलं लभेत्‌ ॥८५॥ 
नत्वा च कामतो दुष्ट्वा राजसुयफलं लभेत्‌ । फलं संन्यासिना तुल्यं यतीनां ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥८६॥ 
संन्यासी याति सायाह्ने क्षुधितो गृहिणां गुहम्‌ । सदन्नं वा कदन्नं वा तहत्तं नैव वर्जयेत्‌ ॥८७॥ 
न याचते च मिष्टान्नं न कुर्यात्कोपमेव च। न धनग्रहणं कुर्यादेकवासा निरीहतः ॥८८॥ 


के साथ सम्भोग करता है, वह माता के साथ सम्भोग करने के समान पातकी होता है। उसके कारण वह 
कुम्भीपाक नरक में सौ ब्रह्मा की आयु पर्यन्त पचता रहता है ॥७६-७७॥ कुम्भीपाक में तप्ततेलवाले कुण्ड 
में दुःखानुभव करता हुआ वह नित्य सर्पो द्वारा पीडित होता है और यमदूतों के ताइना करने पर चीत्कार 
करता रहता है । अनन्तर वह पातकी सात जन्मों तक चाण्डाल, सात जन्मों तक सपं, सात जन्मों तक जोंक 
और मह्रकोटि जन्मों तक विष्ठा का कीड़ा होता है । फिर वह पातकी सात जन्मों तक पुंश्चली स्त्रियों की 
योनि का कीड़ा तथा सात जन्मों तक गौओं के व्रण का कीड़ा होता है। इस प्रकार वह नाना योनियों में 
भ्रमण करता रहता है, फिर कभी मनुष्य नहीं होता है ॥७८-८१॥ 

अब मेरे मुख से संन्या सियों के धमं सुनो, मनुष्य दण्ड ग्रहण मात्र से नारायणस्वरूप हो जाता है। जो 
संन्यासी मेरा ध्यान करता है, वह अपने पूर्वजन्म के कर्मों को दग्ध करके वर्तमान जन्म के कर्मों का उच्छेद 
कर डालता है । अन्त में वह मेरे लोक को चला आता है ॥८२-८३॥ हे ब्रज ! जेसे वैष्णव के चरणस्पशं 
से तीर्थ तत्काल पवित्र हो जाते, वैसे ही संन्यासी के चरणस्पशं होने से पृथ्वी तुरन्त पवित्र हो जाती है ॥८४॥ 
मनुष्य संन्यासी का स्पशं करने से पापरहित हो जाता है। संन्यासी को भोजन कराने से अश्वमेध का फल प्राप्त 
करता है ॥८५॥ अकस्मात्‌ संन्यासी को देखकर उसे नमस्कार करके राजसूय यज्ञ का फल पाता है । संन्यासी, 
यति और ब्रह्मचारी इन सबके दशंन-स्पशंन का फल एक-सा होता है । सायंकाल के समय संन्यासी क्षुधा- 
पीड़ित होकर गृहस्थों के घर जाये और उत्तम-मध्यम जैसा भी अन्न वे लोग उसे दे, उसका परित्याग न 
करे ।॥८६:८७।। न तो मिष्टान्न की याचना करे, न कोप करे और न धन ग्रहण करे, एक वस्त्र धारण करे, 


७१० त्यशीतितमो$ध्याय: 


शीतप्रीष्मसमा नइच लोभमोहविवजितः । तत्र स्थित्वैकरात्रं च प्रातरन्यत्स्थळं व्रजेत्‌ ॥८९॥ 
यानमारोहणं कृत्वा गृहीत्वा गृहिणो धनम्‌ । गृहं कृत्वा गृहो रम्यात्स्वघर्मात्पतितो भवेत्‌ ॥९०॥ 
कृत्वा च कृषिवाणिज्यं कुर्वात्त कुरुते च य: । स संन्यासी हुताचारः स्वघर्मात्पतितो भवेत्‌ ॥९१॥ 
अशुभं च शुभं वाऽपि स्वकमं कुरुते यदि । बहिष्कृत: स्वधर्मो' वाऽप्युपहास्यइच वे भवेत्‌ ॥९२॥ 
ब्राह्मणी पतिहीना या भवेश्नषिष्कासिनो सदा । एकभूक्ता दिनान्ते सा हविष्यान्नरता सदा ॥९३॥ 
न धत्ते दिव्यवस्त्रं च गन्धद्रव्यं सुतेलकम्‌ । स्रजं च चन्दनं चेव शद्भसिन्दूर भूषणम्‌ ॥९४॥ 
त्यक्त्वा सलिनवस्त्रा स्यान्नित्यं नारायणं स्मरेत्‌ । नारायणस्य सेवां च कुरुते नित्यमेव च ॥९५॥ 
तन्नामोच्चारणं शइवत्कुरुते नान्यभक्तितः। पुत्रतुल्यं च पुरुषं सदा पइयति घर्मतः ॥९६॥ 
मिष्टान्नं न च भुडवते सा न कुर्याद्विभवं व्रज । एकादइयां न भोक्तव्यं कृष्णजन्माष्टमीदिन ॥९७॥ 
श्रीरामस्य नवम्यां तु शिवरात्रौ पवित्रया। अधोरायां च प्रेतायां चन्द्रसूर्योपरागयोः॥।९८॥ 
भृष्टं द्रव्यं परित्यज्य भुज्यते परमेव च। ताम्बूलं विधवास्त्रीणां यतीनां ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥९९॥ 
संन्यासिनां च गोमांससुरातुत्यं श्रुतौ श्रुतम्‌ । रकतशाकं मसुरं च जम्बीरं पणंमेव च ॥१००॥ 
अलाबुवंतुंलाकारा वर्जनीया च तेरपि। पयंडू,शायिनी नारी विधवा पातयेत्पतिम्‌ ॥१०१॥। 


निरीह हो जाये, शीतकाल और ग्रीष्म काल में एक-सा रहे ओर लोभ-मोह का परित्याग कर दे । इस प्रकार 
वहाँ एक रात्रि रहकर प्रातःकाल दूसरे स्थान को चला जाय ॥८८-५९॥ सवारी पर बैठने, गृहस्थो से धन लेने, 
रम्य गृह बनाकर गृही होने से संन्यासी अपने घर्म से पतित हो जाता है ॥।६०॥ जो संन्यासी खेती और व्यापार 
करके कुकर्म करता है, उसका आचरण भ्रष्ट हो जाता है और वह अपने धमं से पतित हो जाता है ॥६१॥ 
यदि वह अपना जातीय शुभ-अशुभ कोई कमं करता है, तो वह आश्रम से बहिष्कृत होकर उपहास का पात्र 
बनता है ॥६२॥ (इसी प्रकार) विधवा ब्राह्मणी को भी सदा कामनारहित होना चाहिए । वह दिनान्त में 
एक बार हविष्यान्न भोजन करे ॥६३॥ दिव्यवस्त्र न पहने, सुगंधित पदार्थ, सुवासित तेल, माला, चन्दन, शंख, 
सिन्दूर और आभूषण का त्याग करके मलिन वस्त्र पहने । नित्य नारायण का चिन्तन करे । नित्य नारायण की 
ही सेवा करे । अनन्यभक्तिपूवंक निरन्तर उनके नाम का कीतंन करती रहे । धर्मानुसार परपुरुष को सदा पुत्र 
के समान देखे । हे ब्रज ! कभी मिष्टान्न न खाये, वेभव के लिए प्रयत्न न करे । श्रीकृष्ण की जन्माष्टमी, ्रीराम- 
नवमी, शिवरात्रि, नरकचतुर्दशी एबं चन्द्र-सूयं के ग्रहण में भोजन न करे । भूने हुए द्रव्य का परित्याग करके 
पायस भोजन करे । विधवा स्त्री, यति, ब्रह्मचारी और संन्यासियों को ताम्बुल, गोमांस एवं मदिरा के समान 
होता है, ऐसा वेदों में कहा गया है । उन्हें रवतवणं के शाक, मसूर, जम्बीर नीबू, पान तथा गोल लौकी का 
सेवन नहीं करना चाहिए । पलॅग पर शयन करनेवाली विधवा स्त्री अपने पति का अधःपतन कराती 
है ॥६४-१०१॥ 


१ क. धर्माच्चाप्यु" । 
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। कृत्वा विधवा नरकं ब्रजेत्‌ । न कुर्यात्केशसंस्कारं गात्रसंस्कारमेब च ॥१०२॥ 
केशवेणो जटारूपं तत्क्षोरं तीथंक विना। तेलाम्यङ्गं न कुर्वीत नहि पश्यति वर्षणम्‌ ॥१०३॥ 
मुखं च परपुंसां च यात्रां नृत्यं महोत्सवम्‌ । नतंनं' गायनं चेव सुवेषं पुरषं शुभम्‌ ॥१०४॥ 
शृणुयाच्च सतां धमं सामवेदनिरूपितम्‌ । परमाथं परं चेव निबोध कथयामि ते ॥१०५॥ 
अध्यापनमध्ययनं शिष्याणां परिपालनम्‌ । गुरूणां सेवनं नित्यं द्विजदेवाचंनं तथा ॥१०६॥ 
सिद्धान्तशा स्त्रन पुण्यं भावनं स्वात्मतोषणम्‌ । व्याख्यानम्‌ परिशुद्धं च ग्रन्था म्यस्तं च सततम्‌ ॥॥ १०७॥ 
व्यवस्थापरिशुद्धधर्थं विचारो वेदसंमतः। शास्त्रार्थाचरणं चेव कतंब्यं स्वयमेव च ॥१०८॥ 
देवाह्िकेष॒ नेपुण्य॑ वेदाचरणमीप्सितम्‌ । बेदोक्तभक्षणं चेव पवित्राचरणं सदा॥१०९॥ 
पतिव्रतानां यं धमं तं निबोध व्रजेइवर। नित्यं तु भतंयौ'त्सृक्यात्तत्पादोदकमीप्सितम्‌ ॥ ११०॥ 
भक्तिभावेन सततं भोक्तव्यं तदनुज्ञया । व्रतं तपस्यां देवार्चां परित्यज्य प्रयत्नतः ॥।१११॥ 
कुर्यच्चरणसेवां च स्तवनं परितोषणम्‌। तदाज्ञारहितं कमं न कुयद्विरतः सती ॥११२॥ 
नारायणात्परं कान्तं घ्यायते सततं सती। परपुंसां मुखं चेव सुबेषपुरुषं परम्‌॥११३॥ 


सवारी पर बैठने से विधवा नरकग।मिनी होती है । उसे केथों में तेल आदि नहीं लगाना चाहिए और 
शरीर के अङ्गों को सोन्दयं के लिए सजाना नहीं चाहिए, जटारूप में परिवर्तित केश-वेणी को तीयं में गये 
बिना कटाना नहीं चाहिए । वह शरीर में तेल न लगाये, दर्पण न देखे, परपुरुष का मुख दर्शन न करे । यात्रा, 
नृत्य और महोत्सव में सम्मिलित न हो, नाच-गान न करे और उत्तमवेशधारी सुन्दर पुरुष को न 
देखे ॥१०२-१०४॥ सामवेद में कहे हुए सज्जनों के धर्म का श्रवण करे। अब मैं आपसे परमोत्कृष्ट परमार्थ 
का वर्णन करता हूँ, सुनो ॥१०५॥ अध्यापन अध्ययन, शिष्यों का पालन, गुरुजनों की सेवा, ब्राह्मणों और 
देवों की नित्य पूजा, सिद्धान्त शास्त्र में निपुणता, उत्तम भावना, आ।त्मसन्तोष, अत्यन्त शुद्ध व्याख्यान, निरन्तर 
ग्रंथों का अभ्यास, अत्यन्त शुद्ध व्यवस्था के लिए वेदानुकूल विचार तथा शास्त्रानुसार स्वयं आचरण करना 
चाहिए । देवकर्म में कुशलता, अभीष्ट वेदाचरण, वेद-विहित वस्तुओं का भक्षण तथा सदा पवित्राचरण करते 
रहना चाहिए ।।१०६-१०९॥ हे व्रजेश्वर ! अब पतिव्रताओं का जो धमं है, उसे सुनो । पतिव्रता स्त्री पति के 
प्रति उत्सुकता रखकर उसके चरणोदक का नित्य पान करे। निरन्तर भक्तिभाव से उसकी आज्ञा लेकर 
भोजन करे । व्रत, तपस्या और देवों की अचंना त्यागकर प्रयत्न से पति-चरण की सेवा एवं स्तुति करती हुई 
उसे भली-भाँति सन्तुष्ट रखे ॥११०-११२॥ सती स्त्री बिना उसकी आज्ञा प्राप्त किये वैरभाव से कोई कमं न 
करे । सती स्त्री नारायण से बढ़कर अपने पति का निरन्तर ध्यान करती है। वे ब्रज ! परपुरुष के मुख-दशंन, 


१ क. नर्तकं। 
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यात्रामहोत्सवंनुत्यं नर्तनं गायनं ब्रज। परक्रीडां .घ सततंन हि पयति सुव्रता ॥११४॥ 
यद्भक्ष्यं स्वामिनो नित्यं तदेवमपि योषिताम्‌ । नहि त्यजेत्तु तत्सङ्गं क्षणमेव च सव्रता ॥११५७॥ 
उत्तरे नोत्तरं दद्यात्स्वाभिनइच्च पतिव्रता । न'कोपं कुरुते शुद्धा ताडिता चापि कोषतः ॥११६॥ 
क्षुधितं भोजयेत्कान्तं दद्यात्पानं च भोजनम्‌ न बोधयेत्तं निव्रालुं प्रेरयेज्लेव कमंसु ॥११७॥ 
पुत्राणां च शतगुणं स्नेहं कुर्यात्पात सती । पतिWबन्धुर्गतिभेर्ता देवतं कुलयोषितः ॥११८॥: 
शुभं दृष्ट्वा सुधातुल्यं कान्तं पयति सुन्दरी । सस्मितं वदनं कृत्वा भक्ति भावेन यत्नतः ॥ ११९॥ 
पुरुषाणां सह्रं च सती स्त्री च समुद्धरेत्‌ । पतिः पतिव्रतानां च मुच्यते सर्वपातकात्‌ ॥१२०॥ 
नास्ति तेषां कर्मभोगः सतीनां व्रततेजसा । तया साधे च' निष्कर्मा मोदते हरिमन्दिरे ॥१२१॥ 
पृथिव्यां यानि तीर्थानि सतीपादेषु तान्यपि । तेजइच सवंदेवानां मुनीनां च सतीषु च॥।१२२॥ 
तपस्विनां तपः स्वं व्रतिनां यत्फलं ब्रज । दाने फलं यद्दातृणां सत्सबं तासु संततम्‌ ॥१२३॥ 
स्वयं नारायणः शभुवधाता जगतामपि । सुराः सर्वे मुनयो भीतास्ताम्यां च संततम्‌ ॥। १२४॥। 
सतीनां पादरजसा सद्यः पुता वसुंधरा । पतिव्रतां नमस्कृत्वा मुच्यते पातकाऱ्नरः॥१२५॥ 


उत्तम वेशधारी सुन्दर पुरुष, यात्रा, महोत्सव, नृत्य, गान एवं दूसरे की क्रीड़ा को पतिव्रता स्त्री कभी नहीं देखती 
है ॥११३-११४॥ नित्यःजो वस्तु स्वामी भक्षण करता है, वही पतिव्रता को भी मान्य होता है। पतिब्रता एक 
क्षण भी अपने पति का साथ नहीं छोइती है॥११५॥ पतिव्रता अपने स्वामी से उत्तर-प्रत्युत्तर कभी नहीं 
करती । क्रुद्ध भाव से: पति द्वारा ताडित होने पर भी वह पति पर क्रोध नहीं करती है ॥११६॥ पतिव्रता भूखे 
पति को भोजन कराये और उसे जल एवं भोजन दे । निद्रालु होने पर उसे न जगाये और काम करने के लिए 
प्रेरित भौ न करे ॥११७॥ सतो स्त्री पुत्रों से सोगुना अधिक स्नेह पति से करे, क्योंकि कुलवधू का पति ही 
एकमात्र बन्धु, गति एवं देवता होता है ॥११५॥ 

वह अमृत के समान शुभकारक अपने पति को देखकर बड़े यत्न से भक्तिभावपूबंक मुसकराते हुए 
उसकी ओर निहारती है ॥११६॥ सती स्त्री अपने सहलों पीढ़ियों का उद्धार करतो है । पतिब्रताओं का पति 
समस्त पातकों से मुक्‍त हो जाता है ॥१२०॥ सतियों के पातिव्रत्य तेज से उसका कर्मभोग समाप्त हो जाता है। 
वे निष्काम होकर पतिव्रता के साथ भगवान्‌ के लोक में आनन्दानुभव करता है ॥१२१॥ पृथिवी पर जितने 
तीर्थ हैं, वे सभी सती के चरणों में निवास करते हैं । समस्त देवों और मुनियों का तेज सती स्त्रियों में सदा 
वर्तमान रहता है ॥१२२॥ हे व्रज ! समस्त तप से, तपस्वी जनों को ब्रतोपवास से व्रतियों को और दान से दाताओं 
को जो फल प्राप्त होता है, वह सारा-का-सारा पतिव्रताओं में निरन्तर वर्तमान रहता है ॥१२३॥ इसी कारण 
उन दोनों से स्वयं नारायण, शिव, जगत्‌ के विधाता (ब्रह्मा), समस्त देवगण एवं मुनिवृन्द निरन्तर भयभीत 
रहते हैं ॥१२४॥ सती स्त्रियों के चरणरज से वसुन्धरा तुरन्त पवित्र हो जाती है और पतिब्रता को नमस्कार 
करने से मनुष्ण पातक-मुबत हो जाता है ।।१२५॥ पतिव्रता महापुण्यवती होती है, वह अपने तेज से तीनों 
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त्रेलोक्यं भस्मसात्कत्‌ं क्षणेनेब पतिद्रता। स्वतेजसा समर्था सा महापुण्यवती सदा ॥१२६॥ 
सतोनां च पतिः साघुः पुत्रो निःशंक एव च। न हि तस्य भयं [किचिहेवेभ्यशच यमादपि ॥१२७॥ 
शतजन्मपुण्यवतां गेहे जाता पतित्रता । पतिब्रताप्रसुः पुता जीवन्मुवतः पिता तथा ॥१२८॥ 
सती स्त्री प्रातरुत्थाय त्यक्त्वा च रात्रिबाससम्‌ । भर्तारं च नमस्कृत्य करोति स्तवनं मुदा ॥१२९॥ 
गुहकायं ततः कृत्वा स्नात्वा धोते च वाससी । गृहीत्वा शुवलपुश्यं च भक्तितः पुजयेत्पतिम्‌ ॥१३०॥ 
स्नापयित्वा सुपुतेन जलेन निर्मलेन च । तस्मे दत्त्वा धोतवस्त्रं तत्पादी क्षालयेन्मुदा ॥१३१॥ 
आसने बासयित्वा च दत्त्वा भाले च चन्दनम्‌ । सर्वाङ्ग लेपनं कृत्वा दत्त्वा माल्यं गलेऽपि च ॥१३२॥ 
सामवेदोषतमन्त्रेण भोगद्रंव्यः सुधोपसेः । संपुञ्य भक्तितः कान्तं स्तुत्वा च प्रणमेन्मुदा ॥ १३३॥ 
ॐ नमः कान्ताय शान्ताय सर्वदे वाश्रयाय स्वाहा । इत्यनेनेव मन्त्रेण दत्त्वा पुष्पं च चन्दनम्‌ ॥१३४॥ 
पाद्याध्यं धूपदीपौ च वस्त्रं नेबेद्यमुत्तमम्‌ । जलं सुवासितं शुद्धं ताम्बूलं च सुवासितम्‌ ॥ १३५॥ 
दत्त्वा स्तोत्रं पठेद्यद्यत्कृतं वे पाठ्यमेव च । 3ॐ नमः कान्ताय भत्रे च शिरञचन्द्रस्वरूपिणे' ॥ १३६॥ 
नसः शान्ताय दान्ताय सर्वदेवा्रयाय च। नमो ब्रह्मास्वरूपाय सतीप्राणपराय च॥१३७॥ 
नमस्याय च पूज्याय हृदाधाराय ते नमः । पञङ्चप्राणाधिदेवाय चक्षुषस्तारकाय च॥।१३८॥ 


को क्षणमात्र में भस्म करने के लिए सदा समर्थ रहती है ॥१२६॥ सती स्त्रियों के पति साधु होते हैं और पुत्र 
निःशङ्क होता है, उसते देवों और यमराज से भी कुछ भय नहीं होता है ॥१२७॥ इसलिए सौ जन्मों तक पुण्य 
करनेवालों के घर में पतिब्रता उत्पन्न होती है। पतिब्रता की जननी पवित्र हो जाती है और उसका पिता 
जीवन्मुरत हो जाता है ॥१२८।। सती स्त्री प्रातःकाल उठकर रात के वस्त्र बदल लेने के उपरान्त प्रसन्न होकर 
पति को नमस्कार करके हषं से उसकी स्तुति करे ॥१२६॥। अनन्तर गृहकाय॑ करके स्नानोपरान्त दो स्वच्छ 
वस्त्र धारण करे । फिर एवेत पुष्प लेकर भक्ति से पति की पूजा करे ॥१३०॥ अत्यन्त पबित्र एवं निमंल जल से 
पति को नहलाकर उसे दो स्वच्छ वस्त्र दे और सहषं उसके चरणों को धोये ॥१३१॥ फिर आसन पर बंठाकर 
उसके मस्तक में चन्दन, सर्वाङ्ग में लेपन, गले में माला, सामवेद के मंत्रों के उच्चारणपूवंक अमृत के समान भोग 
पदार्थों द्वारा पति की भक्तिपूर्वक पूजा एवं स्तुति करके हषं से उसे प्रणाम करे ॥१३२-१३३॥ 'ॐ नमः 
कान्ताय शान्ताय सवं देवाश्रयाय स्वाहा’ इस मन्त्र द्वारा पति को पुष्प, चन्दन देकर पाद्य अध्यं, धूप, दीप, वस्त्र, 
उत्तम नेवेद्य, सुवासित एवं शुद्ध जल तथा सुवासित ताम्बूल अपित करके स्तोत्र पाठ करना चाहिए-- 
ॐ चन्द्रशेखर स्वरूप प्रियतम पति. को नमस्कार है । आप शान्त, दान्त तथा समस्त देवों के आश्रयरूप हैं 
आपको नमस्कार है । ब्रह्मस्वरूप एवं सती के प्र।ण-परायण को नमस्कार है॥१३७॥ नमस्कार करने योग्य 
पूज्य एवं हृदय के आधार खूप तुम्हें नमस्कार है । पाचों घ्राणों के अधीश्वर, आँखों के तारे, पत्नियों के ज्ञानाधार 


१ क. शिवच*। 
६०—२ 
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ज्ञानाधाराय पत्नीनां परमानन्दरूपिणे । पतिब्जहा पतिविष्णुः पतिरेव महेइवरः ॥१३९॥ 
पतिइच निर्गुणाधारो ब्रह्मरूप नमोऽस्तु ते । क्षमस्व भगवन्‌ दोषं ज्ञानाज्ञानकृतं च यत्‌ ॥१४०॥ 
पत्नीबन्धो दयासिन्धो दासौदोषं क्षमत्व मे । इबं स्तोत्रं महापुण्यं सुष्टयादो पद्मया कृतम्‌ ॥१४१॥ 
सरस्वत्या च धरया गङ्गया च पुरा ब्रज । सावित्र्या च कृतं पुवं ब्रह्मणे चापि नित्यशः ॥१४२॥ 
पावत्या च कृतं भवत्या कंलासे शंकराय च। मुनीनां च सुराणां च पत्नोभिइच कृतं पुरा ॥१४३॥ 
पतिव्रतानां सर्वासां स्तोत्रमेतच्छुभावहम्‌ । इवं स्तोत्रं महापुण्यं या श्युणोति पतिब्रता॥।१४४॥ 
नरोऽन्यो वाऽपि नारी वा लभते सर्चवाङ्छितम्‌ । अपुत्रो लभते पुत्रं निर्धनो लभते घनम्‌ ॥। १४५॥ 
रोगी च मुच्यते रोगाद्बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ । पतिब्नता च स्तुत्वा च तीर्थस्नानफलं लभेत्‌ ॥१४६॥ 
फलं च सर्व तपसां व्रतानां च ब्रजेशवर । इदं स्तुत्वा नमस्कृत्वा भुझबते सा तदनुज्ञया ॥ 

उक्तः पतिव्रताघर्मो गृहिणां श्रयतां ब्रज ॥१४७॥ 

इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त नारदना० भगवन्नन्दसं० 
ज्यशीतितमो5ध्याय: ॥८३॥ 


ओर परमानन्द रूप को नमस्कार है। पति ही ब्रह्मा, पति ही विष्णु, पति ही महेश्वर एवं पति ही 
निर्गुणाधार ब्रह्म रूप हैं, तुम्हें नमस्कार है । हे भगवन्‌ ! ज्ञान-अज्ञानवश किये हुए मेरे दोषों को क्षमा 
करें ॥१३८-१४०॥ पत्नीबन्धो ! आप दया के सागर हैं। अतः मुझ दासी का अपराध क्षमा करें । है ब्रज! 
पूवं समय सृष्टि के आरम्भ में (लक्ष्मी), सरस्वती, पृथिवी और गङ्गा ने इस महान्‌ पुण्यदायक स्तोत्र का पाठ 
किया था । सावित्री ने पूर्वकाल में भी ब्रह्मा की इसी मंत्र द्वारा नित्य स्तुति की थी । कलास पर पावंती ने 
अक्तिपू्वंक शिव का स्तवन किया था । प्राचीन काल में मुनियों और देवों को स्त्रियों ने अपने-अपने पतियों की 
इसी से स्तुति की थी । समस्त पतिव्रताओं के लिए यह स्तोत्र शुभप्रद है । इस महापुण्य स्तोत्र का, जो पतिव्रता 
या अन्य नर-नारी श्रवण करते हैं उनके सभी मनोरथ पूणं होते हैं । पुत्रहीन को पुत्र प्राप्त होता है तथा निधन 
पुरुष धन प्राप्त करता है । रोगो रोगमुक्त और बंधा हुआ बन्धन-मुबत हो जाता है । हे ब्रजेश्वर ! पतिब्रता 
स्त्री इस स्तोत्र द्वारा स्तुति करने पर तीर्थस्नान का फल प्राप्त करती है तथा समस्त तप और ब्रतों के भी फल 
उसे प्राप्त होते हैं । इस स्तोत्र द्वारा स्तुति ओर नमस्कार करने के उपरान्त पति की आज्ञा से उसे भोजन करना 
चाहिए । हे ब्रज ! मैने तुम्हें पतिव्रता का धमं बता दिया । अब गृहस्थों का धमं सुनो ॥१४१-१४७॥ 

्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्वं में नारद-नारायण-संवाद में भगवान्‌ 

और नन्द के संवाद वर्णन नामक तिरासीवाँ अध्याय समाप्त ॥५३॥ 


| 
| 


अथ चतुरशीतितमो ऽध्यायः 


श्री भगवानुवाच 


द्विजदेवाचंनं चेव करोति सततं गृही। स्वधर्माचरणं चेव चातुर्वण्यं च नित्यशः ॥१॥ 
कुर्वन्ति गृहिणामाशां सर्वे देवादयस्तथा। अकृत्वापतिथिपुजां च गृहस्थइच सदाऽशुचिः ॥२॥ 
पितरः कर्मकाले चातिथिकाले च देवताः। सवं गृहस्थमायान्ति निपानमिव घेनवः॥।३॥ 
समायाति प्रयत्नेन सथाह्वे क्षुधितोऽतिथिः । पूजां लब्ध्वाऽऽशिष कृत्वा प्रयाति गृहिणो गृहात्‌ ॥४॥ 
अङृत्वाऽतिथिपुजां च गृही भवति पातकी । त्रलोबयजनितं पापं लभते नात्र संशयः ॥५॥ 
अतिथियंस्य भग्नाशो गुहात्प्रतिनिबंते । पितरस्तस्य देवाइच वह्वयशच तथेव च ॥६॥ 
निराशाः प्रतिगच्छन्ति गुहिणोऽतिथयो गृहात्‌ । स्त्रघ्नर्गोच्नेः कृतध्नेइच ब्राह्मणेगुरुतल्पग: ॥॥७॥ 
तुल्यदोषो भवत्येव 'येनातिथिरनचितः। स्वात्मनः पातकं दत्त्वा पुण्यमादाय गच्छति ॥८॥ 


अध्याय ८४ 


चारों वर्णों के भक्ष्याभक्ष्य का कथन तथा कर्मपरिणाम 


श्रीभगवान्‌ बोले--गृहस्थ ब्राह्मणों और देवों की नित्य अर्चना करता है। चारों बणंवाले मनुष्यों 
को नित्य अपने-अपने धर्मो का आचरण करना चाहिए । सभी देव आदि लोग गृहस्थों की नित्य आशा 
करते हैं। इसीलिए विना अभ्यागत का सम्मान किये गृहस्थ सदा अपवित्र रहता है ॥१-२॥ (पिण्डदान) आदि 
कमं करने के समय पितर लोग और अतिथि पूजन के समय सभी देवता उसी प्रकार गृहस्थों के यहाँ आते हैं, 
जेसे गोएं जल से भरे हुए होज के पास जाती हैं ॥३॥ सायंकाल क्षुधापीड़ित होकर अतिथि बड़े यत्न से गृहस्थ 
के यहां आता है । वहाँ सुसम्मानित होकर आशिष देकर गृहस्थ के घर से विदा होता है ॥४॥ अतिथि की पूजा 
न करनेवाला गृहस्थ पातकी होता है । उसे तीनों लोकों के पाप प्राप्त होते हैं, इसमें संशय नहीं ॥५॥ जिसके 
घर से अतिथि निराश होकर लौट जाता है, तो उसके घर से उसके पितर, देव ओर अग्नि भो निराश होकर 
चले जाते हैं ॥६।। जो अतिथि की पूजा नहीं करता है, उसे स्त्रीघाती, गोघाती, कृतघ्न ओर गुरुपत्नीगामी 
ब्राह्मणों के समान निश्चित दोषभागी होना पड़ता है, तथा वह अतिथि उसे पातक देकर और उसका पुण्य 


१ क. यस्याति" । 
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तस्मात्कृत्वा सवंसेवां देवादीइच शुभाशयः। पोष्याणां भरणं कृत्वा पडचादभुडवते स धर्मवित्‌ ॥९॥ 
यस्य माता गृहे नास्ति भार्या च पुंश्चली तथा । अरण्यं तेन गन्तव्यमरण्याद्‌ दुःखदं गृहम्‌ ॥१०॥ 
पर्ति द्वेष्टि सदा दुष्टा विषतुल्यं च पश्यति । ददाति तस्मे नाऽऽहारं भत्संनं कुरुते सदा ॥११॥ 
पूजितं मुनितुल्यं च सा च पापीयसी परम्‌ । संततं तुणवन्मत्वा न्यवकारं कुरुते सदा ॥१२॥ 
दुर्वाक्यवह्लिना दग्धो मृत तुल्यशच जीवति । यावज्जीवनपर्यन्त॑ संप्राप्य दुष्टवंशजाम्‌ ॥१३॥ 
गृहिणीनां सदाचारं श्रूयतां तच्छ तो श्रुतम्‌ । गृहिणी पतिभक्ता च देवब्राह्मणपूजिता ॥१४॥ 
सा शुद्धा प्रातरुत्थाय नमस्कृत्य पति धुरम्‌ । प्राङ्गणे मङ्गलं दद्याद्गोमयेन जलेन च ॥१५॥ 
गृहकृत्यं च कृत्वा च स्नात्वाऽऽगत्य गृहं सती। सुरं विप्रं पति नत्वा पूजये द्गृहदेवताम्‌ ॥१६॥ 
गृहकृत्यं सुनिवृंत्य भोजयित्वा पति सती। अतिथि पुजयित्वा च स्वयं भुडवते सुखं सती ॥१७॥ 
पुत्रेश्‍च पूजितस्तातः शिष्येशच पूजितो गुरु: । आज्ञया कुरते कर्म पुत्रः शिष्यद्च भृत्यवत्‌ ॥१८॥ 
न प्रेरयेद्गुरं तातं पुत्रः क्षिष्यय्च कमंसु । पित्रे च गुरवे. नित्यं सर्वस्वं च समर्पयेत्‌ ॥१९॥ 
न कुर्यात्तरबुद्धि च गुरौ पितरि संततम्‌ । कृत्वा च नरबुद्धि च ब्रह्महत्यां लभेद्‌ धुवम्‌ ॥२०॥ 


लेकर चला जाता है ॥७-८॥ इसीलिए धर्मवेत्ता उदार गृहस्थ प्रसन्नतापूवंक देव आदि समस्त की सेवा करके 
पोष्य वर्गो (पुत्र आदि) को खिला-पिलाकर पश्चात्‌ भोजन करते हैं ॥६॥ जिसके घर में माता नहीं है तया पत्नी 
व्यभिचारिणी है, उसे घर छोड़कर जङ्गल चला जाना चाहिए, क्योंकि उसके लिए घर अरण्य से भी दुःखप्रद 
होता है ॥१०॥ दुष्ट स्त्री पति से सदा द्वेष रखती है, उसे विष के समान देअती है, भोजन नहीं देती है और 
नित्य उसकी भत्संना करती है ॥११॥ 

मुनि के समान पूजित पति को वह पापिनी निरन्तर तृण के समान (तुच्छ) समझकर सदा घिककारती 
रहती है ॥१२॥ इस प्रकार दुष्टवंश की कन्या को प्राप्त करने पर पुरुष उसके दुष्ट वचन रूपी अग्नि से दग्ध 
होकर जोवन पयंन्त मृतक के समान जीवित रहता है ॥१३॥ वेद में बताये हुए गृहिणी स्त्रियों के अब सदाचार 
सुनो ! गृहिणी स्त्री पतिभक्ता ओर देव-ब्राह्मणपूजिता होती है ॥१४॥ वह्‌ शुद्धा स्त्री प्रात: उठकर पति और 
देवता को नमस्कार करके प्राङ्गण (अंगनाई) में गोबर और जल से लीपकर मङ्गल कार्यं सम्पन्न करती है ॥१५॥ 
पश्चात्‌ गृहकार्यं करके वह सती स्नान करती है और घर आकर देव, ब्राह्मण एवं पति को नमस्कार करके 
गुहृदेवता की अर्चना करती है ॥१६॥ सती गृहिणी गृहकायं से भली-भांति निवृत्त होकर पति को भोजन कराती 
है और अतियिपूजन के उपरान्त सुख से स्वयं भोजन करती है ॥१७॥ पुत्रों द्वारा पिता पूजित होता है और 
शिष्यों द्वारा गुरु पूजित होता है । इस प्रकार पुत्र ओर शिष्य दोनों सेवक की भाँति आज्ञानुसार कर्म करते 
हैं ॥१८॥ गुरु भौर पिता को पुत्र एवं शिष्य काम करने के लिए प्रेरित न करे । पिता और गुरु को नित्य अपना 
सवंस्व समर्पण करना चाहिए ॥१६॥ गुरु और पिता में कभी भी नर बुद्धि नहीं करनी चाहिए, क्योंकि ऐसा 
करने से उसे निश्चित ही ब्रह्महत्या प्राप्त होती है ॥२०॥ पुत्र को पिता से अधिक माता का सम्मान करना 
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मातरं पूजयेङ्वत्या पितुश्चाप्यधिकां तथा । मातुः परं गुरु चेव पुजयेद्भक्तियोगतः ॥२१॥ 
पिता माता गुरुभार्या शिष्यः पुत्र: सदाइक्षम: । अनाथा भगिनी कन्या नित्यं पोष्या गुरुप्रिया ॥२२॥ 
एबं च कयितं तात सर्वेषां धर्ममुत्तमम्‌ । स्त्रीजातिर्वास्तवी शुद्धा ताइच सर्वाः पतिव्रताः ॥२३॥ 
सर्वा जातिरेकविधा चाऽऽदौ सृष्टा च ब्रह्मणा । ताः सर्वा: प्रकृतेरंशाः पवित्राः पण्डिताधिकाः ॥२४॥ 
क्ेदारकन्याझापेन स हि धर्मः क्षयं गतः। तदा कोपेन धात्रा च कृत्या स्त्री च विनिमिता ॥२५॥ 
कृत्या स्त्री त्रिविधा जातिब्रह्मणा निर्मिता पुरा । उत्तमा प्रथमा सा च मध्यमा चाधमा व्रज ॥२६॥ 
उत्तमा पतिभकता सा किचिद्धमेसमन्विता । प्राणान्तेषष न कुरुते तं जारमयशकरम्‌ ॥२७॥ 
पूजयेत्सा यथा कान्तं तथा देवहिजातिथीन्‌ । व्रतानि चोपवासांइच कुरते सर्वपुजनम्‌ ॥२८॥ 
गुरुणा रक्षिता यत्नाज्जारं च न भजेद्भूयात्‌ । सा कृत्रिमा मध्यमा च यथाकिचित्पति भजेत्‌ ॥२९॥ 
स्थानं नास्ति क्षणं नास्ति नास्ति प्रार्थयिता नरः। तेन हे नन्द तासां च सतीत्वमुपजायते ॥३०॥ 
अधमा परमा दुष्टाऽत्यन्तासद्वंशजा तथा । अधमंशोला वुःशीला दुर्मुखा कलहान्विता ॥२१॥ 
पति भत्सयते नित्यं जारं च सेवते सदा। दुःखं ददाति कान्ताय विषतुल्यं च पश्यति ॥३२॥ 
जारद्वारमुपायेन हन्ति कान्तं मनोहरम्‌। धमिष्ठं च वरिष्ठं च गरिष्ठं च महीतले ॥३३॥ 


चाहिए ओर माता से अधिक गुरु की पूजा भक्तिपूर्वक करनी चाहिए । इस प्रकार पिता-माता, गुरु, पत्नी, शिष्य, 
स्वयं अपना निर्वाह करने में असमर्थं पुत्र, अनाथ, भगिनी, कन्या और गुरु कीं पत्नी का नित्य भरण-पोषण करना 
कर्तव्य है ।।२१-२२॥ हे तात ! इस भाँति मैंने स्त्री का उत्तम धमं बता दिया । स्त्री जाति वस्तुतः शुद्ध है और 
उसमें सभो पतिव्रताएँ अधिक शुद्ध होती हैं। सृष्टि के आदि में ब्रह्मा ने एक ही प्रकार से सारी जातियों की 
रचना की थो । वे सभी उत्तम बुद्धिवाली पवित्र स्त्रियाँ प्रकृति के अंश से उत्सन्न हुई थीं ॥२३-२४॥ जब 
केदार की कन्या के शापवश घमं क्षीण हो गया था तब ब्रह्मा ने क्रुद्ध होकर कृत्या स्त्री (स्त्रीजाति) का निर्माण 
किया । हे ब्रज ! पुवंकाल में ब्रह्मा ने कृत्या स्त्री जाति को तीन भागों में विभक्त कर दिया था । उनमें पहली 
उत्तमा, दूसरी मध्यमा और तीसरी अधमा कही जाती है । धमंसम्पन्ना उत्तमा स्त्री पति की भक्त होती है । वह 
प्राणों पर आ बीतने पर भी अपकीति पैदा करनेवाले जार पुरुष को नहीं स्वीकारती है ॥२५-२९॥ बह पति 
की भाँति देव, ब्राह्मण और अतिथि की पूजा करती है । व्रत, उपवास करती हुई सबकी पूजा करती है । मध्यमा 
कृत्रिमा स्त्री वह है, जो गुरुजनों द्वारा सुरक्षित होने से भयवश जार पुरुष का साथ नहीं करती है और अपने 
पति को कुछ-कुछ मानती है । हे नन्द | स्थान न मिलने के कारण, समथ न रहने के कारण ओर उनसे प्रार्यना 
करनेवाले पुरुष के न २हने के कारण ही उन स्त्रियों का सतीत्व धमं स्थिर रहता है।।२८-३०॥ नीच कुल में 
उत्पन्न अधमा स्त्री तो परम दुष्टा होती है । वह अधामिक, दुष्ट स्वमाववाली, कटुमुखी और कलह (झगडा) 
करनेवाली होती है ।।३१॥ 


पति की नित्य भत्संना करती है और जार पति की सदा सेवा करतो है। पति को नित्य दुःख देती है 
तथा उसे विप के समान देखती है ॥३२॥ इतना ही नहीं, उस जार पुरुष के द्वारा युक्ति से भूतल में धर्मिष्ठ, 
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कामदेवसमं चापि जारं पश्यति कामतः' । शुभदृष्ट्या कटाक्षेण शइवत्पापीयसी मुदा ॥३४॥ 
सुवेषं पुरुषं दृष्ट्वा युवानं रतिशुकरम्‌ । योनिः क्लिद्यति नारीणां कामिनीनां निरन्तरम्‌ ॥३५॥ 
ददाति भर्त्रे नाऽऽहारं विषोक्ति वक्ति संततम्‌ । अधमं चिन्तयेच्छइवज्जारं च परमं मुदा ॥३६॥ 
गुरुभिर्भेत्सिता सा च रक्षिता च शतेन च। तथाऽपि जारं कुरुते नापि साध्यः नुपरपि ॥३७॥ 
नास्ति तस्याः प्रियं किचित्सवं कार्यवशेन च। गावस्तृणमिवारष्ये प्रार्थयन्ती नवं नवम्‌ ॥३८॥ 
विद्युदाभा जले रेखा तस्या प्रीतिस्तथेव च । अधमंयुक्ता सततं कपटं वक्ति निश्चितम्‌ ॥३९॥ 
ब्रते तपसि धर्मे च न मनो गृहकमंणि। न गुरौ न च देवेषु जारे स्निग्धं च चञ्चलम्‌ ॥४०॥ 
स्प्रोजातित्रिविधानां च कथा च कथिता मया । भक्तानां त्रिविधानां च लक्षणं श्रूयतामिति ॥४१॥ 
तृणशय्यारतो भक्तो मभन्नामगुणकीतिषु । मनो निवेशयेत्त्यवत्वा संसारसुखकारणम्‌ ॥४२॥ 
ध्यायते मत्पदाब्जं च पूजये:्ूक्तिभावतः । अहेतुकीं तस्य देवाः संकल्परहितस्य च ॥४३॥ 
संसिद्धि न वाञ्छन्ति तेऽणिमादिकमीप्सितम्‌ । ब्रह्मत्वममरत्वं वा सुरत्वं सुखकारणम्‌ ॥४४॥ 


श्रेष्ठ और गौरवशाली अपने सुन्दर पति का हनन भी करती है । यह पापिन कामवश जार पुरुष को कामदेव 
के समान सोन्दयंपूणं देखती है और स्नेहभरी आँखों से निरन्तर कटाक्ष करती रहती है ॥३३-३४॥ सुन्दर वेष- 
वाले युवा और रति कर्म में शूकर के समान लम्पट जार को देखकर कामिनी स्त्रियों की योनि निरन्तर जल से 
आद्रे होने लगती है ॥३५॥ अधमा स्त्री अपने पति को भोजन नहीं देती है, निरन्तर विष भरी बातें बोलती 
हैं, और अधमं तथा जार का बड़े प्रेम से निरन्तर चिन्तन करती रहती है॥३६॥ गुरुजनों से डॉँट-फटकार 
पाने पर और सँकड़ों की देखभाल में रहने पर भी वह जार बना लेती है। राजा लोग भी उसे ठीक नहीं 
कर सकते । उसका प्रिय कोई नहीं होता है, कायंवश ही वह सब कुछ करती है। अरण्य में नयी घास को 
चाहनेवाली गोओं के समान वे नित्य नये-नये पुरुष को चाहती हैं ॥३७-३८॥ बिजली के प्रकाश और जल की 
रेखा के समान उसकी प्रीति क्षणिक होती है, वह अधमं से युक्त होकर निरन्तर कपटपूणं बातें करती है । ब्रत, 
तप, धमं, गृहकायं, गुरु तथा देवता में उसका मन कुछ भी नहीं लगता है, मन केवल अपने जार के लिए 
स्नेहपूणं और चञ्चल रहता है।।३६-४०॥ इस भाँति मैंने तीन प्रकार की स्त्री जाति की कथा तुम्हें कह दी 
अब तीन प्रकार के भक्तों का लक्षण सुनो । 

भक्त तृण की शय्या (कुण की चटाई) पर ही सुख से रहकर संसार के सुख-साधनों का त्याग करके मेरे 
नाम, गुण और कीति (के गाने) में मन को लगाये रहेता है ॥४१-४२॥ मेरे चरण-कमल का ध्यान और 
भक्ति-भावना से उसकी अर्चना करता है । संकल्प-कामना आदि से रहित उस भक्त को देवता लोग अहैतुकी 
भक्ति प्रदान करते हैं । वे भक्त उसे अणिमादिक समस्त सिद्धियाँ तथा सुख के कारणभूत ब्रह्मत्व और अमरत्व 


————— oo — 


१ क. कामुका । 
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बिना नहीच्छन्ति सालोक्यादिचतुष्टयम्‌ । नेव निर्वाणमुक्ति च सुधापानमभोप्सितम्‌ ॥४५॥ 
बाङ्छन्ति निइचलां भक्ति मदीधामतुलामपि । स्त्रीपुंविभेदो नास्त्येव सर्वजीवेषु भिन्नता ॥४६॥ 
तेषां सिद्धेशवराणां च प्रवराणां ब्रजेशवर। क्षुत्पिपासादिकं निद्रालोभमोहादिकं रिपुम्‌ ॥४७॥ 
त्यक्त्वा दिवानिझं मां च ध्यायन्ते च दिगम्बरा: । समद्‌भक्तोत्तमो नन्द श्रूयतां मध्यमादिकम्‌ ।।४८॥ 
नाऽऽसक्तः कमसु गुहो पूर्वंप्राकतनतः शुचिः। करोति सततं चेव' पूर्वकर्मनिकृन्तनम्‌ ॥४९॥ 
न करोत्यपरं यत्नात्संकल्परहितः स च । सर्व कृष्णस्य यत्किचिन्नाहं कर्ता च कर्मणः ॥५०॥ 
कर्मणा मनसा वाचा सततं चिन्तयेदिति । न्यूनभक्तञच तन्न्यूनः स च प्राकृतिकः धुतो ॥५१॥ 
यमं वा यमदूतं वा स्वप्नेऽपि न च पदयति। पुरुषाणां सहत्रं च पूर्वभक्तः समुद्धरेत्‌ ॥५२॥ 
पुंसां शतं मध्यमशच तच्चतुर्थं च प्राकृत: । भकतइच त्रिबिधस्तात कथितइच तवाऽऽज्ञया ॥५३॥ 
ब्रह्माण्डरचनास्यानं श्रयतां सावधानतः । ब्रह्माण्डरचनाथं च भक्ता जानन्ति यत्नतः ॥५४॥ 
मुनयश्च सुराः सन्तः किचिज्जानन्ति दुःखतः । जानामि विइवं सर्वाथं ब्रह्माऽऽनन्तो महेशवरः ॥५५॥ 


को भी नहीं चाहते । इतना ही नहीं, बिना मेरी सेवा के वे सालोक्य आदि चारों प्रकार की मुक्तियों को भी नहीं 
चाहते हैं । उसे निर्वाण (मोक्ष) की ओर अभीष्ट अमृत पान की भी चाह नहीं रहती है। वह केवल मेरी अतुल 
एवं निश्चल भक्ति का इच्छुक रहता है । समस्त जीवों से इसमें यह भिन्नता रहती है कि उसके भीतर स्त्री-पुरुष 
का भेद नहीं रहता है ॥४३-४६॥ हे ब्रजेशवर ! ऐसे सिद्धे श्वरों में अग्रगण्य (भक्तों) को क्षुधा, पिपासा, निद्रा, 
लोभ, मोह आदि रिपुगण बाधा नहीं पहुँचा पाते है । वे (भक्त) दिगम्बर होकर (अर्थात्‌ वस्त्र की भी चिन्ता 
न करके) रात-दिन मेरा ध्यान करते हैं । हे नन्द ! वह मेरा सर्वोत्तम भक्त है । अब मध्यम आदि भक्तों के वारे 
में सुनो ! जो गृहस्थ अपने पूर्वजन्म के संस्कारवश पवित्र होकर कर्मों में आसक्त नहीं होता है, बल्कि अपने पू्व- 
कर्मों को सतत नष्ट करता रहता है ओर प्रयत्नपूवंक संकल्परहित होकर अन्य कमं नहों करता है वह समज्ञता 
है कि सब कुछ भगवान्‌ कृष्ण का है, मैं किसी कमं का कर्ता नहीं हुं ॥४७-५०॥ वह मन, वाणी एवं कमं से इसी 
का निरन्तर चिन्तन करता है । ऐसा भक्त “न्यून भक्त' कहलाता है । उससे भी न्यून भक्त प्राकृतिक कहलाता है, 
ऐसा वेद में वणित है । मेरा भक्त यम या यमदूत को स्वप्न में भी नहीं देखता है । उत्तम भक्त अपनी सहत्लों 
पीढ़ियों का उद्धार करता है । मध्यम भक्त सौ पीढ़ियों का और प्राकृतिक भक्त पचीस पीढ़ियों का उद्धार 
करता है । हे तात ! तुम्हारी आज्ञा से मैंने तीन प्रकार के भक्तों का वर्णन कर दिया; अब ब्रह्माण्ड-रचना का 
व्याख्यान सावधानी से सुनो । ब्रह्माण्ड-रचना का प्रयोजन भक्त प्रयत्न करके जानते हैं ।।५१-५४॥ 


मुनिगण, देवगण और संत लोग कठिनाई से कुछ जान पाते हैं। विश्व का समस्त प्रयोजन मैं पूर्णतया जानता 


१ ख. कमं । 
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धमः सनत्कुमारशच नरनारायणावृषी । कपिलश्च गणेशइच दुर्गा लक्ष्मीः सरस्वती ॥५६॥ 
वेदाइच बेदमाता च संज्ञा राधिका स्वयम्‌ । एते जानन्ति विइवार्थं नान्यो जानाति कइचन ॥५७॥ 
बंषम्याथं च सुधियः सर्वे विज्ञातुमक्षमाः। तित्याकाशो यथाऽऽत्मा च तथा नित्या दिशो दश्ञ ॥५८॥ 
यथा नित्या च प्रकृतिस्तर्थव विइवगोलकः । गोलोकइच यथा नित्यस्तथा बकुण्ठ एव च ॥५९॥ 
एकदा मयि गोलोके रासे नित्यं प्रकुर्वंति । आविर्भूता च वामाङ्काद्बाला षोडशवाषिको ॥६०॥ 
इबेतचम्पकवर्णाभा शरच्चन्द्रंसमप्रभा । अतीव सुन्दरी रामा रमणीनां परावर! ॥६१॥ 
ईषद्धास्यप्रसन्नास्या कोमलाङ्गी मनोहरा । वह्मिशुद्धांशकाधाना रत्नाभरणभूषिता ॥६२॥ 
यथा जलदपङक्तिशच बलाकाभिविभूषिता । सिन्दूरबिन्ूना चारुचन्द्रचन्दनबिन्दुभिः ॥६३॥ 
कस्तूरीबिन्दुभिः साधं सीमन्तान्धः स्थलोज्ज्वला । अमूल्यरत्ननिर्माणसुस्निग्धकिरणोऽ्ञ्वला ॥६४॥ 
रत्नकुण्डलयुग्मेन गण्डस्थलसम उज्वला । कु रीचारचन्दनपत्रकः ॥ ६५॥ 
विचित्रच सुचित्रेइच सुकपोलस्थलोज्ज्बला । लगेन्द्रचञ्चुविजितनासामौवितकशोभिता ॥६६॥ 
गजेन्द्रगण्डनिर्मक्तमुकताभूषणभू षिता । शुक्त्या विमुक्तमृक्ताभदन्तपङक्तिमनोहरा ॥६७॥ 


हूँ। फिर ब्रह्मा, महेश्वर, धमं, सनत्कुमार, नर-नारायण ऋषि, कपिल, गणे श, दुर्गा, लक्ष्मी, सरस्वती, वेद, वेदमाता 
(सावित्री) और स्वयं सर्वज्ञा राधिका; ये विश्व का प्रयोजन जानते हैं; अन्य कोई नहीं जानता है । सभी 
विद्वान्‌ विषमता का प्रयोजन जानने में असमर्थ होते हैं। जिस प्रकार आत्मा नित्य है, उसी भाति आकाश 
नित्य है, दशो दिशाएँ नित्य हैं ॥५५-५८॥ जिस प्रकार प्रकृति नित्य है, उसी प्रकार समस्त विश्वगोलक 
(ब्रह्माण्ड) नित्य है और वेकुण्ठ भी नित्य है। एक बार गोलोक में रास करते हुए मेरे बायें अङ्ग से एक 
सोलह वषं की सुन्दरी प्रकट हुई । वह श्वेत चंपा के समान रंगवाली और शारदीय चन्द्रमा के समान कान्ति 
पूर्ण थी । वह ललना अत्यन्त सुन्दरी एवं समस्त स्त्रियों में अत्यन्त श्रेष्ठ थी । वह मन्द मुसुकान समेत प्रसन्न मुख, 
कोमल अङ्गवाली एवं मनोहर थी । वह अग्नि जैसे विशुद्ध वस्त्र पहने हुई थी ओर रत्नों के भूषणों से इस 
भाँति भूषित थी, जैसे मेघों की पंक्ति बलाकाओं से भूषित होती हों । सिन्दूर की बिन्दी से, सुन्दर चन्द्रमा जसे 
चन्दन बिन्दुओं से और कस्तूरी-बिन्दुओं से इसके सीमन्त (मांग) के नीचे का भाग समुज्ज्वल था । वह अमूल्य 
रत्नों के बने आभूषणों के अति स्निग्ध किरणों से उज्ज्वल थी ॥५६-६४।। रत्नों के युगल कुण्डलों से उसका 
गण्डस्थल प्रकाशित हो रहा था, कुंकुम, अलक्तक (महावर) और कस्तूरी की चित्र-विचित्र रचनाओं से युक्त 
उसके उज्ज्वल कपोलस्थल थे । पक्षिराज (गरुड) की चोंच को तिरस्कृत करनेवाली उसकी नासिका मोतियों 
से सुशोभित थी ॥६५-६६॥ वह गजेन्द्र के गण्डस्थल से निकली हुई गजमुक्ता के आभूषणों से विभूषित थो । 


१ क. 'रात्परा । 


ब्रह्मवंवर्तपुराणम्‌ ७२१ 


'बलिताकलिता5तीव पक्‍वबिम्बाधरा वरा । दाइवत्पुर्णेन्वुनिन्दास्या पद्मनिन्दितलोचना ॥॥६८॥ 
कृष्णसारनिभोल्हिच्सुचारकज्जलोज्ज्वला । अमृल्यरत्ननिर्माणकेयूरक ड्भरूणोज्ज्वला ॥६९॥ 
मणोन्द्रराजराजीभिः शद्ध य्‌ ग्मकरोज्ञ्बला । रत्नाङगुलीयकंरेभिरमुताङग लभिषिता ॥७०॥ 
रत्नन्बराजराजेन कवणन्मञ्जोररञ्जिता । रत्नपादाकराजीभिः पादाडगुलिविराजिता ॥७१॥ 
सुन्दरालक्तरागण चरणाधःस्थलोज्ज्वला । गजेन्द्रगामिनी रामा कामिनी वामलोचना ॥७२॥ 
मां ददश कटाक्षेण रमणी रमणोत्सुका। रासे संभूय रामा सा दधार पुरतो मम॥७३॥ 
तेन राधा समाख्याता पुराविद्भिः प्रपुजिता। प्रहृष्टा प्रकृतिदचास्यास्तेन प्रकृतिरीइवरी ।। ७४॥ 
शक्ता स्थात्सर्वकार्येषु तेन शक्तिः प्रकोतिता । सर्वाधारा सर्वरूपा मद्धलार्हा च सरवंतः॥७५॥ 
सबमङ्गलदक्षा सा तेन स्यात्सवंमङ्गला। बेकुण्ठे सा महालक्ष्मोमंतिभेदे सरस्वती ॥७६॥ 
प्रसूय बेदान्विदिता वेदमाता च सा सदा। सावित्री सा च गायत्री धात्री त्रिजगतामपि ॥७७॥ 
पुरा सहृत्य दुग च सा दुर्गा च प्रकीतिता। तेजसः सवदेवानामाविर्भूता पुरा सतो ॥७८॥ 
'तेनाऽऽद्या प्रकतिज्ञया सर्वासुरविमादनी । सर्वानन्दा च सानन्दा दुःखदारिद्रयनाशिनी ॥७९॥ 


शुक्त (सितुही) से निकली हुई मोतियों के समान उसके दांतों की पंक्तियाँ मनोहर थीं । पके विम्वाफल के 
समान सुन्दर अधर था । उसका मुख पूर्णं चन्द्र को निरन्तर निन्दित करनेवाला था । कमल को तिरस्कृत 
करनेवाले नेत्र थे, जो मृग के नेत्रों के समान विकसित थे ओर काजल लगाने से अत्यन्त सुन्दर एवं प्रकाशपूर्ण 
थे । बाँहों में अमूल्य रत्नों के बने केयूर (भुजबन्द) और कडू ण से कलाई चमक रही थो । मणीन्द्रों की पंक्तियों 
और शं से युगल कर (हाथ) प्रकाशित थे । रत्नों की अंगूठियों से उसकी अमृतमयी अंगुलियां सुभूषित 
थीं ॥६७-७०॥। रत्नेन्द्रराज के बने एवं मधुर ध्तनिपूर्ण नूपुर से रञ्जित, रत्नों के बने पाश (विछियों) से चरणों 
को अंगुलियां शोभित थीं । सुन्दर महावर के रङ्ग से चरण का निचला भाग उद्भासित था । गजेन्द्र के समान 
मन्द-मन्द गमन करनेवाली, रमणीय और सुन्दर नेत्रवाली वह कामिनी रमणोत्सुक होकर मुझे कटाक्ष से 
देखने लगी । रास में सम्मिलित उस रमणी ने मुझे आगे से धारण कर लिया इसलिए प्राचीन विद्वानों ने उसे 
'राधा' कहकर सम्मानित किया। उसकी प्रकृति अत्यन्त प्रसन्न हुई, इसलिए वह ईश्वरी प्रकृति कहलायी । 
॥७१-७४॥ समस्त कार्यो में समयं होने के कारण उसे शक्ति कहा गया । वह सब ओर से सबकी आधार, 
सवंरूप सव ओर से मङ्गल योग्य एवं समस्त मङ्गलों में निपुण होने के कारण सवंमङ्गला कही गयी । वह वंकुण्ठ 
में महालक्ष्मी दूसरे रूप से सरस्वती कहलायी ॥७५-७६॥ 

वेदों को उत्पन्न करके वह वेदमाता नाम से जानो गयी । बही सावित्री गायत्री तथा तीनों लोकों की 
धात्री है ॥७७॥ पूर्वकाल में दुर्गा नामक असुर का हनन करने से दुर्गा कही गयी । पहले वह सती समस्त देवों के 
'तेज से प्रकट हुई थी ॥७८।। इसलिए समस्त अमुरों का मदंन करनेवाली वह आद्या प्रकृति कही जाती है । 
बह सबको आनन्द देनेवाली, आनन्द से युक्‍त और दरिद्रता की विनाशिनी, शत्रुओं को भय देनेवालो एवं 

६१--२ 
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झत्रूणां भयदात्री च भक्तानां भयहारिणी । दक्षकन्या सती सा च ज्ञेलजातेति पार्वती ॥८०॥ 
सर्वाधारस्वरूपा सा कलया सा बसुंघरा। कलया तुलसी गङ्गा कलया सबंयोषितः ॥८१॥ 
सृष्टि करोमि च यया तात शक्त्या पुनः पुनः। दुष्ट्वा तां रासमध्यस्थां मम क्रीडा तया सह ॥८२॥ 
बभूव सुचिरं तात यावद्व ब्रह्मणः शतम्‌ । अत्यद्भुतं कौतुकं च महाश्ए्कारमीप्सितम्‌ ॥८३॥ 
तयोद्वयोधमंराशिः सुस्राव रासमण्डले । तस्मान्सनोहरं जज्ञे नाम्नाकारसरोवरम्‌ ॥८४॥ 
पपात धर्मधाराऽधो वेगेन विशवगोलके। बभूव जलपूर्णं च ब्रह्माण्डानां च गोलकम्‌ ॥८५॥ 
जलपूण पुरा सवं सृष्टिशून्यं व्रजेइवर। शङ्काराम्ते च तस्यां च वीर्याधानं मया कृतम्‌ ॥८६॥ 
दधार गभ सा राधा यावद्वे ब्रह्मणः शतम्‌। सुस्राव सा तदन्ते च डिम्भं च परमाद्भुतम्‌ ॥८७॥ 
चुकोप देवी तं दृष्ट्वा ररोद विषसाद सा। पादेन प्रेरयामास तमधो विइवगोलके ॥८८॥ 
स पपात जले तात सर्वाधारो महान्विराट्‌ । दुष्ट्वाऽपत्यं जलस्थं च मया शप्ता च सा पुरा ॥८९॥ 
अनपत्या च सा राधा मच्छापेन पुरा विभो। तेन प्रसुताः क्रमतो दुर्गा लक्ष्मीः सरस्वती ॥९०॥ 
चतस्रः परिपूर्णास्ताः प्रसुताइच सुनिश्चितम्‌ । देव्योऽन्याइचापि कामिन्यस्ताः प्रसुता व्रजेवर ॥९१॥ 
कल्या प्रभवो यासां कलांशांशेन वा ब्रज । जज्ञे महान्विराडचेन डिम्भेन कलयाऽऽश्रयः ॥९२॥ 


भक्तों के भय को दूर करनेवाली है । वही दक्ष-कन्या सती पर्वत से प्रकट होने के कारण पार्वती कही गयी 
॥७६-८०॥ वह सबकी आधारस्वरूप एक कला से पृथिवी, एक कला से तुलसी, एक कला से गङ्गा और 
फिर समस्त स्त्री स्वरूप है। हे तात ! मैं उसी शक्ति से पुन:-पुनः सूष्टि करता हूँ । उस शक्ति को रासमण्डल 
के मध्य में अवस्थित देखकर मैंने उसके साथ सौ ब्रह्मा के काल तक रतिक्रीड़ा की । उसके अत्यन्त अदृभुत 
कौतुक (तमाशा) तथा अभीष्ट महाश्ृंगार भी देखा ॥८१-५३॥ अनन्तर उस रासमण्डल में दोनों के शरीर से पसीने 
की राशि बह निकली, जिससे एक मनोहर सरोवर बन गया ॥८४॥ वह पसीने की धारा बड़े वेग से नीचे विश्व- 
गोलक में गिरी जिससे समस्त ब्रह्माण्डों का गोलक जल से परिपूर्ण हो गया ॥८५॥ हे व्रजेश्वर ! पहले सब कुछ 
जल से परिपूर्ण और सृष्टि से शून्य था। श्वङ्गारोपभोग करने के अनन्तर मैंने उस बाला में वीर्याधान किया 
॥८६॥ राधा ने उस गर्भ को सौ ब्रह्मा के समय तक धारण करके पश्चात्‌ एक परम अद्भुत शिशु को जन्म 
दिया । उसको देखकर (राधा) देवी कुपित हो गयीं और फिर विलाप एवं विषाद प्रकट किया । अनन्तर उसे 
अपने चरण से इस प्रकार झटक दिया कि वह नीचे विशवगोलक में जाकर गिरा। हे तात ! वह सर्वाधार 
महान्‌ विराट्‌ जल में गिरा । मैंने उस सन्तान को जल में पड़ा देखकर राधा को शाप दे दिया । हे विभो ! 
मेरे उसी पूर्वकालीन शाप से राधा अनपत्या (सन्तानरहित) हो गयी । इसलिए क्रमशः दुर्गा, लक्ष्मी और 
सरस्वती प्रकट हुई। (राधा को मिलाकर) उन चार देवियों ने निश्चित रूप से प्रसव किया । हे व्रजेश्वर ! 
फिर अन्य कामिनियों ने भी (सन्तान) उत्पन्न कीं, जिनकी कला से या कला के अंश के अंश से एक डिम्भ 
समूह उत्पन्न हुआ । उस डिम्भ से महान्‌ विराट्‌ प्रकट हुआ, जो (मेरी) कला के आश्रित था ॥८७-९२॥ मैंने 
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अमुताङगुष्ठपीयूषं मया दत्तं पपौ च सः। जले स्थावररूपइच शेते च निजकर्मणः॥९३॥ 
उपधानं जलं तल्पं तस्य योगबलेन च । तस्य लोम्नां च कूपानि जलपूर्णानि संततम्‌ ॥९४॥ 
प्रत्येकं क्रमतस्तेषु शोते क्षुत्रविराट पुन: । सहस्रपत्रं कमलं जज्ञे क्षुद्रस्य नाभितः ॥९५।। 
तत्र जज्ञे वरो ब्रह्मा तेनायं कमलोद्भवः । तत्राऽऽविर्भूय स विधिदिचन्ताग्रस्तो बभूव सः ॥।९६॥ 
कस्मादेहःकव माता से पिता वा क्व च बान्धवः। दिव्यं त्रिलक्षवंञ्च बभ्राम कमलान्तरे ॥९७॥ 
ततो दिव्यं पञ्चलक्षं सस्मार तपसा च माम्‌ । तदा मया दत्तमन्त्रं जजाप कमलान्तरे ॥९८॥ 
दिव्यवर्षंसप्तलक्षं नियतं संयतः शुचिः। तदा मत्तो वरं लब्ध्वा त्नष्टा सृष्टि चकार सः ॥९९॥ 
मायया प्रति ब्रह्माण्डे ब्रह्मविष्णुशिवात्मकाः । दिक्पाला द्वादशादित्या रुद्राइचेकावशापि च ॥१००॥ 
नबप्रहाष्टौ वसवो देवाः कोटित्रयं तथा। बराह्मणक्षत्रविट्शूद्रा यक्षगन्धर्वेकिन्नराः ॥१०१॥ 
भूतादयो राक्षसाइचाप्येवं सवं चराचरम्‌ । विशवे विइवे विनिर्माणाः स्वर्गाः सप्त क्रमेण च ॥१०२॥ 
सप्तसागरसंयुक्ता सप्तद्वीपा वसुंधरा । काञचनीभूमिसंय॒क्ता तमोय॒बतं स्थलं तथा ।। १०३॥ 
पातालाइच तथा सप्त ब्रह्माण्डमेभिरेव च । विइवे विइवे चन्द्रसूर्यो पुण्यक्षेत्रं च भारतम्‌ ॥ १०४॥ 
तीर्थान्येतानि सर्वत्र गङ्भादीनि व्रजेशवर । यावन्ति लोमकूपानि महाविष्णोः क्रमेण च ॥१०५॥ 


उस शिशु को अपने अमृतमय अंगूठे से अमृत दिया । वह उसे पी गया । वह अपने क्म से स्थावर (वृक्ष आदि) 
रूप होकर जल में शयन करने लगा । योगबल द्वारा जल ही उसकी शय्या और तकिया बन गया । उसके 
शरीर के समस्त लोमकूप निरन्तर जल से परिपूर्ण रहते थे । प्रत्येक लोमकूप में क्रमशः क्षुद विराट्‌ शयन करता 
है । क्षुदविराटू की नाभि से सहस्र पत्तोंवाला कमल उत्पन्न हुआ । उसी कमल से श्रेष्ठ ब्रह्मा की उत्पत्ति हुई, 
अतएव इन्हें कमलोद्भव कहा जाता है। उस कमल से उत्पन्न होकर ब्रह्मा चिन्ता करने लगे कि--मेरी देह किससे 
उत्पन्न हुई है ओर मेरे माता-पिता एवं बान्धव कौन हैं? इसी भाति सोतते-विचारते उन्हें उस कमल के बीच 
दिब्य (देवता के वर्ष के मान से) तीन लाख वर्ष व्यतीत हो गये । पश्चात्‌ उन्होंने दिव्य पाँच लाख वर्षों तक तप 
के द्वारा मेरा स्मरण किया तब मैंने उन्हें मन्त्र प्रदान किया, जिसे संयत और पवित्र होकर उन्होंने नियमपूर्वक 
दिव्य सात लाख वर्षों तक उस कमल के भीतर जप किया । अनन्तर मुझसे वर प्राप्त करके उन्होंने स्रष्टा होकर 
सृष्टि करना आरम्भ किया ॥६३-६६॥ 


इस प्रकार माया द्वारा प्रत्येक ब्रह्माण्ड में ब्रह्मा, विष्णु, शिव, दिक्पाल, बारह आदित्य, ग्यारह रुद्र, 
नवग्रह, आठ वसु, तीन करोड़ देवता और ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र, यक्ष, गन्धव, किन्नर, भूत आदि राक्षस- 
गण एवं चराचर उत्पन्न हुए । प्रत्येक विश्व क्रमशः सात स्वगं, सात समुद्र, सात द्वीप, स्वर्णेभूमि तथा अन्धकार- 
युक्‍त और स्थलवाली पृथ्वी, पाताल और सात ब्रह्माण्ड हैं। हे व्रजेश्वर ! प्रत्येक ब्रह्माण्ड में चन्द्रमा, सूर्य, 
पुण्यप्रदेण भारत और गङ्गा आदि तीथं विद्यमान हैं। महाविष्णु के जितने लोमकूप हैं, क्रमशः उतने ही असंख्य 
विश्व हैं और विश्वों के ऊपर निराधार वैकुण्ठलोक स्थित है । इन सबका निर्माण मेरी इच्छा से हुआ है। वेद भी 
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विइवान्येव हि तावन्ति ह्यसंश्यातानि च ध्रवम्‌ । विइवेषामूध्वंभागे च वेकुण्ठशच निराश्रयः ॥१०६॥ 
मदिच्छया विनिर्माणा वेदा: कथितुमक्षमाः । कुयोगिनाम्‌ दृष्टक्चामभक्तानां विनिदिचितम्‌ ॥१०७॥ 
तस्मादुपरि गोलोकः पञ्चाशत्कोटियोजनः। वायुना धार्यमाणइच' विचित्रः परमाश्रमः ॥ १०८॥ 
अतीव रम्यनिर्माणो नित्यरूपो मदिच्छया । दातश्युट्धेण वालेन पुण्यवृन्दावनंन च ॥१०९॥ 
सुरासमण्डलेनापि नद्या विरजया युतः। कोटियोजनविस्तीर्णा प्रस्थेन विरजा ब्रज ॥११०॥ 
देष्यं तस्याः शतगुणं परितः परमा शुभा। अमूल्यरत्ननिकरेहीरमाणिक्ययोस्तथा ॥१११॥ 
मणीनां कोस्तुभादीनामसंख्यानां मनोहरा । अमूल्यरत्ननिर्माणं तत्रापि प्रतिमन्दिरम्‌ ॥११२॥ 
सनोहरं च प्राकारमदृष्टं विइवकर्मणा। गोपीभिर्गोपनिकरेर्वष्टितं कामधेनुभिः ॥ ११३॥ 
कल्पवृक्षः  पारिजातरसंस्येदच सरोबरंः। पुष्पोद्यानैः कोटिभिवच संवृतं रासमण्डलम्‌ ११४ 
वेष्टित वेषिटतेर्गोपैर्मन्दिरः जतकोटिभिः । रत्नप्रदीपयुवतेशच पुष्पतल्पसमन्वितेः ॥११५॥ 
सुगन्धिचन्दनामोदेः कस्तुरीकुङकुमान्वितेः । कऋ्रीडोपय॒वते भोगेशच ताम्बूलं ्वासितेर्जलेः ॥११६॥ 
धूप: सुरभिरम्येशच माल्यइचः रत्नदपंण:.। रक्षकं रक्षितं शाइवद्राधादासीत्रिकोटिभिः ॥ ११७॥ 
अमूल्यरत्नाभरणेबंहिशुद्धांशुकंरपि । लक्षमत्तगजेन्द्राणां वेष्टितं च बलेः क्रमात्‌ ॥११८॥ 
नवयो वनसंपन्ने रूपेनिरुपमेरपि । रम्यं च वर्तुलाकारं चन्द्रबिम्बं यथा व्रज ॥॥११९॥ 


इन्हें बताने में असमथं हैं। निन्दित योगियों और अभक्तों के लिए वैकुण्ठ निश्चित रूप से अदृश्य है । उसके 
ऊपर पचास करोड़ योजन की दूरी पर गोलोक स्थित है। वह वायु पर आधारित विचित्र एवं परम सुन्दर 
है ॥१००-१०८॥। उसका निर्माण अत्यन्त रमणीक हुआ है। मेरी इच्छा से वह नित्य रूप है । सो शिखरवाले 
पंत, पुष्यवृन्दावन, अति उत्तम रासमण्डल ओर विरजा नदी से सुशोभित हैं। हे ब्रज ! वह विरजा नदी एक 
करोड़ योजन चौड़ी, उसके सौ गुने योजन लम्बी और चारों ओर से परम शुभ है । उसमें अमूल्य रत्नों के समूह, 
हीरा, माणिक्य ओर असंख्य कौस्तुभ आदि मणियाँ भरी पड़ी है । वह मनोहर है । गोलोक के प्रत्येक भवन का 
निर्माण अमूल्य रत्नों से किया गया है ॥१०६-११२॥ वहाँ की चहारदीवारी अत्यन्त सुन्दर है, जिसे विश्वकर्मा 
भी नहीं देख सके हैं। गोलोक का रासमण्डल गोप-गोपियों के समूहों, कामधेनुओं, असंख्य पारिजात वृक्षों, कल्प- 
वृक्षों, सरोवरों और करोड़ों पुष्प-वाटिकाओं से घिरा हुआ- है ॥११३-११४॥ वह रासमण्डल गोपो से घिरे 
सौ करोड़ भवनों से युक्त हैं, जिनमें रत्नों के प्रदीप, पुष्पशय्या, सुगन्धित चन्दन के आमोद, कस्तूरी, कुंकुम, 
क्रीड़ा करने के उपयुक्त भोगपदाथं, ताम्बूल, सुवासित जल, अत्यन्त सुगन्धित धूप, मालाएँ, रत्नों के दपंण, 
रक्षकगण और राधा की तीन करोड़ दासियाँ रहती हैं, जो अमूल्य रत्नों के आभूषणों से सुभूषित एवं अग्निविशुद्ध 
वस्त्रों से सुशोभित हैं। वह (रासमण्डल) एक लाख मतवाले गजराजों की सेना से वेष्टित है ॥११५-११५॥ 
उसके सैनिक नवीन यौवन सम्पन्न एवं अनुपम सोन्दयं से परिपूर्ण हैं। हे ब्रज ! यह रासमण्डल रमणीय चन्द्र- 
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अभूल्यरत्नरचितं दशयोजनविस्तृतम्‌ । कस्तूरीकुङकुमं रम्यः सुगन्धिचन्दनाचितम्‌ ॥१२०॥ 
आबूतं मङ्गलघटंः फलपल्लवसंुतेः । दघिलाजेइच पर्णेशच स्निगूर्वाङकुरंः फले: ॥१२१॥ 
श्री रामक दली स्तम्भे रसं स्येइच मनोहरे: । पट्टसुत्रनिबद्धेशच स्निग्धशचन्दनपल्लवः ॥१२२॥ 
चन्दनासक्तमात्येशच भूषणेशच विभूषितम्‌ । अमुल्यरत्नरचितं झतशृङ्भमनोहरम्‌॥१२३॥ 
कोटियोजनमूध्वं च देध्यं आातगुणोत्तरम्‌ । शेलप्रस्थपरिमितं पञ्चाशत्कोटियोजनम्‌ ॥१२४॥ 
अतीव कमनीयं च वेदानिर्वचनीयकम्‌ । प्राकारमिव तस्यापि गोलोकस्य मनोहरम्‌ ॥१२५॥ 
परितो वेष्टितं रम्यं हीरहारसमन्वितम्‌। तत्र बृन्दावनं रम्यं युवतं चन्दनपादपः ॥१२६॥ 
कत्पवृक्षेशच रम्येशच मन्दारः कामधेनुभिः । शोभितं शोभनाढघयैश्च पुष्पोद्यानेमंनो हरेः ॥ १२७॥ 
क्रीडासरोवरे रम्येः सुरम्ये रतिमन्दिरे; । अतीव रम्यं रहसि रासयोग्यस्थलान्वितम्‌ ।१२८॥ 
रक्षितं रक्षकं रम्येरसंख्येर्गोपिकागणेः। परितो वर्तुलाकारं त्रिलक्षयोजनं वनम्‌ ॥१२९॥ 
बट्पदध्वनिसंयकतं पुंस्कोकिलरुतान्वितम्‌ । तत्राक्षयो वटो रम्यो रहस्ये बहुविस्तृतः ॥१३०॥ 
सहस्रयोजनोध्वंशच परितइच चतुर्गुणः। गोपीनां कल्पवृक्ष सर्ववाञ्छाफलप्रदः ॥१३१॥ 


विम्ब के समान गोलाकार, अमूल्य रत्नों द्वारा रचित और दसयोजन विस्तृत है । वह रमणीक कस्तूरी, कुंकुम 
एवं सुगन्धित चन्दन से अचित, फल-पल्लवयुक्त, मङ्गल-कलशों से वेष्टित, दही, लावा, पत्तों, स्निग्ध दूर्वा के 
अंक्रों, फलों, मनोहर एवं संख्यातीत श्रीराम कदली के स्तम्भो, रेशमी धागे से बंधे चन्दन के स्निग्ध पल्लवो, 
चन्दन लिप्त मालाओं और भूषणों से भूषित है। वह अमूल्य रत्नों से रचित एवं सौ शिखरों से मनोहर है। 
वह एक करोड़ योजन ऊंचा और उससे सो गुना लम्बा है। पचास करोड़ योजन तक पर्वत की चोटी के 
परिमाण में वह अत्यन्त कमनीय है । वेदों में भी वह अनिवंचनीय है । वह इस गोलोक की सुन्दर चहारदीवारी 
के समान है ॥११६-१२५॥ 

वह चारों ओर हीरों के हार से आवृत होने के कारण अति मनोहर है। वहाँ अत्यन्त रमणीक वृन्दावन 
स्थित है जो चन्दन वृक्षों; रमणीय कल्पवृक्षों, मन्दार वृक्षों, कामधेनुओं, अत्यन्त सुशोभित एवं मनोहर पुष्प- 
वाटिकाओं, रम्य क्रीड़ा सरोवरों और सुरम्य रतिमन्दिरों से युक्त है। वह अत्यन्त भव्य तथा एकान्त में रास 
करने योग्य स्थान से समन्वित है ॥१२६-१२५॥ वहाँ असंख्य रमणीय गोपिकाएँ रक्षाकार्य करती हैं। तीन 
लाख योजन का वह वन चारों ओर से गोलाकार है। उसमें भौंरों के गुञ्जार और कोकिलों की कूक होती 
रहती है। उस वन में रमणीक अक्षयवट एकान्त में स्थित है । वह अति विस्तारयुक्त, एक सहस्र योजन 
ऊंचा और चौगुने योजन में चारों ओर घेरेवाला है। गोपियों का सकल कामनादायक कल्पवृक्ष भी उसी 


१ ब. वरम्‌ । 


७२६ पञ्चाशीतितमो5ध्याय: 


क्रीडान्वितरावृतदव राधादासीत्रिलक्षके: । विरजातीरनीराणां वायुना शीतलेन च ॥१३२॥ 
पुष्पान्वितेन मन्देन पवित्रश्‍च सुगन्धिना । दासीगणेरसंख्यैच वुन्दावनविनोदिनी ॥१३३॥ 
तत्र क्रोडति राधा सा मम प्राणाधिदेवता । सेयं श्रौदामञञापेन वुषभानुसुताऽधुना ॥१३४॥ 
ब्रह्मादिदेब: सिदधेरे्मुनीखरः पूजिता व्रज । सिद्धर्गुणेबेलंबुंद्धया ज्ञानयोगइच विद्यया ॥१३५॥ 
तात सर्वप्रकारेण वन्द्या मत्सदृशी प्रिया । इत्येवं कथितं नन्द ब्रह्माण्डानां च वर्णनम्‌ ॥ 
यथोचितं परिमितं कि भूयः स्रोतुमिच्छसि ॥१३६॥ 
इति श्रीब्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त० नारदना० भगवन्नन्दसं° 
चतुरशीतितमोऽध्यायः ।। ८४॥ 


अथ पञ5चाशीतितमो ऽध्यायः 
नन्द उवाच 


वर्णानां च चतुर्णां च भक्ष्याभक्ष्यं च सांप्रतम्‌ । विपाकं कर्मणां चेव सवेषां प्राणिनामपि ॥१॥ 
कथयस्व महाभाग कारणानां च कारणम्‌। त्वत्तोऽन्यं कं च पृच्छामि नितान्नं सन्तमीइवरम्‌ ॥२॥ 


स्थान में स्थित है ॥१२६-१३१॥ वहाँ राधा जी की दासियाँ क्रीड़ा में लिप्त रहती हैं । विरजा तट के जल से 
शीतल, पुष्पों के सुगन्ध से सुगन्धित और मन्द वायु बहता रहता है। असंख्य दासीगणों से युक्त वृन्दावन- 
विहारिणी एवं मेरे प्राणों की अधिष्ठात्री देवी वह राधा विराजमान है । वही (राधा) श्रीदामा के शापवश 
इस समय वृषभानु की पुत्री हुई हैं ॥१३२-१३४॥ हे ब्रज ! वह ब्रह्मा आदि देवगणों, सिद्धराजों ओर मुनिवृन्दों 
से पूजित हैँ । वह मेरी प्रिया सिद्ध गुणों, बलों, बुद्धि, ज्ञानयोग और विद्या द्वारा सभी प्रकार से मेरे समान 
वन्दनीय हैं । हे नन्द ! इस प्रकार ब्रह्माण्डों का वर्णन यथोचित और परिमित रूप में कर दिया, अव और क्या 
सुनना चाहते हो ? ॥१३५-१३६॥ 
्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मबण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद-प्रकरण में 
भगवान्‌ और नन्द के संवाद से संबंधित चौरासीवाँ अध्याय समाप्त ।।८४॥ 
[ 


अध्याय ८५ 
चारों वर्णों के भक्ष्याभक्ष्य का कथन तथा कर्म-परिणाम 


नन्द बोले--हे महाभाग ! इस समय मुझे चारों वरणो (ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य एवं शुद्रों) के भक्य- 
अभक्ष्य और सभी प्राणियों के कमं का फल बताइये, क्योंकि आप कारणों के कारण, सन्त और ईश्वर हैं। 
इसलिए आपसे अन्य और किससे पूछ ॥१-२॥ 


ब्रह्मववर्तपुरा णम्‌ ७२७ 


श्रीभगवान्‌वाच 


भक्ष्याभक्ष्यं चतुर्णा च वर्णानां च यथोचितम्‌ । वेदोक्तं श्रूयतां तात सावधानं निशामय ॥।३॥ 
अयःपात्रे पयःपानं गव्यं सिद्धान्नमेव च । भष्टादिकं मधु गुडं नारिकेलोदकं तथा ॥४॥ 
फलं मूलं च य्किचिदभक्ष्यं मनुरब्रवीत्‌ । दश्धान्नं तप्तसौबौरमभक्ष्यं ब्रह्मनिमितम्‌ ॥५॥ 
नारिकेलोदकं कांस्ये ताम्रपात्रे स्थितं मध । गव्यं च ताम्रपात्रस्थं सवं मद्य घृतं विना ॥६॥ 
ताखपात्रे पथःपानमुच्छिष्टे घृतभोजनम्‌ । दुग्धं सलवणं चैव सद्यो गोमांसभक्षणम्‌ ॥।७॥ 
अभक्ष्यं मधुमिश्रं च घृतं तेलं गुडं तथा । आद्रक गुडसंयुक्तमभक्ष्यं श्रुतिसंमतम्‌ ॥८॥ 
पीतशेषजलं चेव माघे च मूलकं तथा। जपादिकं च शयने सदा प्राज्ञः परित्यजेत्‌ ॥९॥ 
दिर्भाजनं च दिवसे संध्ययोर्भोजन तथा । भक्ष्यं च रात्रिदोषे च धरं प्राज्ञः परित्यजेत्‌ ॥ १०॥ 
पानीयं पायसं चूणं घृतं लवणमेव च। स्वस्तिकं गुडक चेव क्षीरं तक्र तथा मघु॥११॥ 
हस्ताद्धस्तगृहीतं च सद्यो गोमांसमेव च। कपूर रोष्यपात्रस्थमभक्ष्यं श्रुतिसंमतम्‌ ॥१२॥ 
परिवेषणकारी चेद्भोक्तारं स्पृशते यदि। अभक्ष्यं च तदन्नं च सर्वेषामेव संमतम्‌ ॥१३॥ 
नकुलानां गण्डकानां महिषाणां च पक्षिणाम्‌ । सर्पाणां सूकराणां च गर्दभानां विशेषतः ॥।१४॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--हे तात ! मैं चारों वर्णों के लिए वेदोक्त यथोचित भक्ष्याभक्ष्य बता रहा हूँ, साव- 
धान होकर सुनो । लोहे के पात्र में जल, गव्य (दूध, दही, घी), सिद्धान्न, भूना पदार्थ, मधु, गुड़, नारियल का 
जल, फल, मुल आदि जो कुछ रक्षा जाय वह अभक्ष्य हो जाता है, ऐसा मनु ने कहा है। जला हुआ अन्न और 
ब्राह्मण द्वारा बनायी गयी जो की कांजी अभक्ष्य है ॥३-५॥ कांस्य पात्र में नारियल का जल, तांबे के पात्र में 
मधु और गव्य (दूध, दही), सभी मद्य के समान अभक्ष्य हो जाता है केवल घी को छोड़कर ॥६॥ तांबे के 
पात्र में दुग्धपान, जूठे पात्र में घृत, भोजन ओर नमक समेत दूध का पान करना सद्यः गोमांस भक्षण के समान है 
॥७॥ मधुमिश्रित घी, तेल, गुड़ ओर गुड़युकत अदरक अभक्ष्य है. ऐसा धूति का कहना है ॥५॥ पीने से बचा 
जल, माघ-मास में मूली और शय्या पर जप आदि कमं विद्वानों को नहीं करना चाहिए ॥९॥ दिन में दो बार 
भोजन, दोनों संध्याओं में भोजन और रात्रि के पिछले पहर में भोजन विद्वानों को निश्चित ही त्याग देना चाहिए 
॥१०॥ जल, पायस (खीर आदि), चूर्ण (आटा आदि), घी, नमक, स्वस्तिक (पीठी), गुड़, दूध, मट्ठा और मधु किसी 
के हाथ से हाथ में लेना सद्य: गोमांस के समान है । चाँदी के पात्र में कपूर भी वेदानुसार अभक्ष्य है।। ११-१२॥ 
भोजन परोसनेवाला यदि भोजन करनेवाले को छू लेता है तो उसका अन्न अभक्ष्य हो जाता है, यह सभी की राय 
है ॥१३॥ है व्रजेश३र ! नेवलों, गैंड़ों, भंसों, पक्षियों, सपों, सूकरों, विशेषतया गधों, बिल्लियों, स्यारों, मु्गो, 


७२८ पञ्चाशी तितमो5ध्याय॑: 


मर्जाराणां शुगालानां कुक्कुटानां व्रजेइवर । व्याप्नाणामपि सिहानां त्याज्यं मांसं नुणां सदा ॥१५॥ 
जलौकसां च नक्राणां गोधिकानां तथेव च । मण्डूकानां कर्कटानां चुञ्चुकानां च निश्चितम्‌ ॥१६॥ 
गवां च चमरीणां च न कलो मांसभक्षणम्‌। हस्तिना घोटकानां च नुणामेव च रक्षसाम्‌ ॥१७॥ 
दंशशच महाकइचेव मक्षिका च पिपीलिका । अन्येषां च निषिद्धानां लोके वेवे ब्रजेशवर ॥१८॥ 
वानराणां भल्लुकानां शरभाणां तथेव च। निषिद्ध मुगनाभीनां गर्दभानां च मांसकम्‌ ॥१९॥ 
अभक्ष्यं महिषीणां च दुग्धं दघि घृतं तथा । स्वस्तिकं च तथा तत्र विप्राणां नवनीतकम्‌ ॥२०॥ 
मांसमुच्चेःश्रवसकं तस्य दुग्धादिकं तथा । वर्णानां च चतुर्णां चाष्यभक्ष्यं च श्रुतौ शृतम्‌ ॥२१॥ 
अभक्ष्यमाद्रेकं चेव सर्वेषां च रवेदिने। पर्युषितं जलं चान्नं विप्राणां दुग्धमेव च ॥२२॥ 
वर्णानां च चतुर्णा चाप्यवीरान्नस्य भक्षणम्‌ । तदत्नं च सुरातुल्यं गोमांसाधिकमेव च॥२३॥ 
अवीरान्नं च यो भुङक्ते ब्राह्मणो ज्ञानदुबंलः । पितृदेवाचंनं तस्य निष्फलं मनुरब्रवीत्‌ ॥२४॥ 
ब्राह्मणानां वेष्णवानामभक्ष्यं मत्स्यमेव च। इतरेषामभक्ष्यं च पञ्चप्वंसु निश्चितम्‌ ॥२५॥ 
पितुदेवावशेषे च भक्ष्यं मांसं न दूषितम्‌ । पञ्चपर्वसु त्याज्यं च सर्वेषां मनुरब्रवीत्‌ ॥२६॥ 
असंस्कृतं च लवणं तेलं चाभक्ष्यमेव च। भक्ष्यं पवित्रं सर्वेषां व्यञ्जनं वह्लिसंस्कृतम्‌ ॥२७॥ 


व्याघ्रों, सिंहों और मनुष्यों का मांस सदा त्याज्य है ॥१४-१५॥ उसी प्रकार जल में रहनेवाले मगरमच्छों, 
गोहों, मेढकों, केकड़ों, छछूंदरों और चमरी गायों का मांस कलियुग में नहीं खाना चाहिए । हे ब्रजेश्वर ! 
हाथियों, घोड़ों, मनुष्यों, राक्षसों, डांसों, मच्छरों, मक्खियों, चीटियों तथा लोक और वेद में निषिद्ध अन्य जीवों 
का मांस नहीं खाना चाहिए ॥१६-१८॥' इसी प्रकार वानर, भालू, ऊंट (या अष्टपाद पशु-विशेष), कस्तूरी मृग 
और गधे का मांस नहीं खाता चाहिए ॥१६॥ ब्राह्मणों के लिए भैस के दूध, दही, घी, मक्खन और उसमें 
बना हुआ स्वस्तिक पीठी निषिद्ध हैं ॥२०॥ घोड़े का मांस और (घोड़ी के) दूध आदि चारों वणो के लिए अभक्ष्य 
है, ऐसा वेद में कहा गया है ॥२१॥ रविवार के दिन सभी के लिए अदरक अभक्ष्य है और ब्राह्मणों के लिए 
बासी जल. अन्न एवं दूध अभक्ष्य है ॥२२॥ 

पति-पुत्र हीना विधवा का अन्न-भक्षण चारों वर्णो के लिए वर्जित है, क्योंकि उसका अन्न मदिरा के 
समान आर गोमांस से भी अधिक दोषयुक्त है ॥२३॥ इसलिए ज्ञान की कमी के कारण जो व्राह्मण ऐसी विधवा 
का अन्न भोजन करता है, उसकी पितरों और देवों की अचना निष्फल हो जाती है । ऐसा मनु ने कहा है॥२४॥ 
ब्राह्मणों और वैष्णवों के लिए मत्स्य अभक्ष्य है और अन्य जातिवालों के लिए पाँचों पव॑, तिथियों (अष्टमी, 
चतुर्दशी, अमावस्या, पूणिमा और सूयं संक्रान्ति) में निषिद्ध है यह निश्चित है ॥२५॥ पितृ-कायं और देव- 
कार्य में भक्ष्य मांस दूषित नहीं है । पांचों पर्वों (उबत तिथियों) में सभी के लिए मांस निषिद्ध है, ऐसा मनु ने 
कहा है ॥२६॥ बिना संस्कार किया हुआ नमक और तेल अभक्ष्य है किन्तु अग्नि द्वारा संस्कृत पवित्र व्यञ्जन 
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एकहस्ते घृतं तोयमभक्ष्यं सर्वसंमतम्‌ । आविलं कृमियुवतं च' परिशुद्धं च निर्मलम्‌ ॥२८॥ 
अभक्ष्यं ब्राह्मणानां च वेष्णवानां विज्ञेषतः। अनिवेद्यं हरेरेव यतीनां ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥२९॥ 
पिपौलिकामिश्तितं च मधु गध्यं गुडं तथा । यत्किचिद्वस्तु वा तात न मक्ष्यं च धुतो श्रुतम्‌ ॥३०॥ 
पक्षिभक्ष्यं कोटभक्ष्यं शुद्धं पक्वफलं तथा । काकभक्ष्यमभक्ष्यं च सर्देषां ` बव्यमेव च ॥३१॥ 
घुतपक्बं तेलपक्वं मिष्टान्नं शूद्रसंस्क्ृतम्‌ । अभक्ष्यं ब्राह्मणानां च शूद्रभक्ष्यं च पीठकम्‌ ॥३२॥ 
सर्वेषामशुचीनां च जलमन्नं परित्यजेत्‌ । आश्ञीचान्तात्परदिने शुद्धभेव न संय: ॥३३॥ 
विपाकं कर्मणामेव दुष्कर श्रृतिसंमतम्‌ । भक्ष्याभक्ष्यं च कथितं यथाज्ञानं व्रजेश्‍वर ॥३४॥ 
क्रमाच्चतुषुं वेदेषु चोक्तं भतचतुष्टयम्‌। स्वेषां सारभूतं च कथयामि पितः शुणु ॥३५॥ 
नाभुक्तं क्षोयते कर्मं कत्पकोटिशतेरपि। अवश्यमेव भोषतव्यं कृतं कमं शुभाशुभम्‌ ॥३६॥ 
तीर्थानां च सुराणां च सहायेन नुणामपि। कििदभवति साहाय्यं कायव्य्‌हेन सर्वतः' ॥३७॥ 
प्रायश्चित्तानि चीर्णानि निचितम्‌ मत्पराडमुखम्‌ । न निष्पुनन्ति हे तात सुराकुम्भमिबाऽऽपगाः ।।३८॥ 


सभी के लिए भक्ष्य है ॥२७॥ एक हाथ पर घी और जल सर्वसम्मत से अभव्य होता है । गेंदला और कृमियुक्त 
जल वजित है और निर्मल जल भी परिशुद्ध न होने पर निषिद्ध है ॥२५॥ ब्राह्मणों, विशेषकर वैष्णवों, संन्यासियों 
और ब्रह्मचारियों के लिए भगवान्‌ को निवेदित किये बिना कोई भी पदार्थ नहीं खाना चाहिए ॥२६॥ हे तात ! 
चीटी मिश्रित मधु, दूध, दही, घी, गुड़ एवं अन्य पदार्थ भी अभक्ष्य हे, ऐसा वेद में सुना गया है ॥३०॥ पक्षी 
और कीड़ों का खाया हुआ पका फल शुद्ध ही रहता है किन्तु कोए का खाया हुआ सभी पदार्थ सबके लिए अभक्ष्य 
हें । शूद्र द्वारा बनाया हुआ घृतपकव ओर तेलपक्व मिष्टान्न तथा पीठक शृद्रो के खाने योग्य होता है, ब्राह्मणों 
के लिए नहीं । सभी अपवित्र लोगों का अन्न और जल त्याग देना चाहिए। अशौच समाप्त होने के दूसरे 
दिन सब शुद्ध हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥३१-३३॥ कर्मों का परिणाम दुष्कर ही होता है, ऐसा श्रुतियों का 
अभिमत है । हे ब्रजेशवर ! अपनी जानकारी के अनुसार सभी लोगों के भक्ष्याभक्ष्य का वर्णन मैंने कर दिया 
॥३४॥ हे पिता ! यद्यपि चारों वेदों में इसके लिए क्रमशः चार मत होने के कारण मतभेद है, तथापि सभी 
का सारभूत मैं बता रहा हूँ, उसे सुनो ॥३५॥ संकड़ों कोटि कल्प ब्यतीत होने पर भी किया हुआ कमं बिना 
फलोपभोग किये क्षीण (नष्ट) नहीं होता है । अतः अपने द्वारा किया हुआ कमं अवश्य ही भोगना पड़ता है 
॥३६॥ तीर्थो और देवों के सहयोग से विभिन्न शरीरों में, मनुष्यों की भी कुछ सहायता हो जाती है ॥३७॥ 
हे तात ! मेरे विमुख रहनेवाले को प्रायश्चित्त कमं उसी प्रकार पवित्र नहीं कर पाते जैसे मदिरा के कलश को 
नदियाँ पवित्र नहीं कर पातीं ॥३८॥ 

१ ख. चाप*। २ क. भृष्टं विपी" । ३ क. यत्नतः । 
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प्रायश्चित्तेन पुण्येन न हि शुध्यन्ति मानवा: । सर्वारम्भेण वेदयेन्द्र दानेन योगतोऽपि वा ॥३९॥ 
शुभाशुभं च यत्कर्म विना भोगान्न च क्षयः। भोगेन शुद्धिमाप्नोति ततो मुक्तिभंवेन्नृणाम्‌ ॥४०॥ 
न नष्टं दुष्कृतं कमं सुकृतेन च कर्मणा। न नष्टं सुकृतं कर्मं कृतेन दुष्कृतेन च ॥४१॥ 
यज्ञन तपसा वाऽपि व्रतेनानशनेन च। तीर्थस्नानेन दानेन जपेन नियमेन च ॥४२॥ 
भुवः प्रदक्षिणेनैव पुराण श्रवणेन च। उपदेशेन पुण्येन पुजया गुरुदेवयोः॥४३॥ 
स्वधर्माचरणेनेवातिथीनां  पुजनेन च। ब्रह्मणां पुजनेनैव भोजनेन विशेषतः ॥४४॥ 
यददत्तमपि विप्राय तत्प्राप्तं पूर्णरूपतः। बीजरूपं च तद्दानं क्षेत्ररूप॑ च ब्राह्मणः ॥४५॥ 
एकेन कर्मणा तात स्वगं प्राप्नोति मानवः। कमणा न हि मोक्षं च तदेव मम सेवया ॥४६॥ 
स्वगं च सुकृतेनेव नरकं दुष्कृतेन च। व्याधिजन्म च योनौ च कुत्सिते च ततः शुचिः ॥४७॥ 
गोघ्नो यो ब्राह्मणानां च कामतइचोपपातकी । दन्दशकत्वमाप्नोति गोलोमसमवर्षंकम्‌ ॥४८॥ 
सर्पेण भक्षितस्तेन ज्वालया गरलस्य च। तृषितो व्यथितश्चेव निराहारः कृशोदरः॥४९॥ 
ततः कुण्डात्समुत्थाय गोभवेल्लोमवषंकम्‌ । ततः कुष्ठी च चाण्डालो वषंलक्षं ततो नरः ॥५०॥ 
तदा भवेद्ब्राह्मणइच कुष्ठयुक्तो हि कर्मणा। भोजयित्वा विप्रलक्षं निर्व्याधिइच भवेच्छुचि: ॥५१॥ 


हे वैश्येन्द्र ! पुण्य प्रायश्चित्त ओर सब प्रकार के दान एवं योग द्वारा भी मनुष्य इस विषय में शुद्ध नहीं 
होता है, क्योंकि वह शुभ-अशुभ कमं बिना उपभोग किये नष्ट नहीं होता है । उसके भोग करने पर ही मनुष्य 
शुद्ध होता है और तभी उसकी मुक्ति होती है ॥३६-४०।। पाप कमं सुकमं द्वारा नष्ट नहीं होता है और न पाप 
कमें द्वारा सुकर्म नष्ट होता है ।।४१॥ यज्ञ, तप, ब्रत, उपवास, तीर्थस्नान, दान, जप, नियम, पृथ्वी की प्रदक्षिणा, 
पुराण-श्रवण, पुण्योपदेश, गुरु और देव की पूजा, स्वधर्माचरण, अतिथि-पूजन, ब्राह्मणों का पूजन ओर 
विशेषतया उन्हें भोजन कराने से भी दुष्कर्म का विनाश नहीं होता है ॥४२-४४ ॥ ब्राह्मण को जो दिया जाता 
है, वह पूणं रूप से प्राप्त होता है, क्योंकि ब्राह्माण क्षेत्र रूप है और वह दान बीज के समान है। तात! 
मनुष्य एक कमं द्वारा स्वगं प्राप्त कर लेता है, परन्तु मोक्ष कमं से नहीं प्राप्त होता है। वह केवल मेरी सेवा 
द्वारा प्राप्त होता है ॥४५-४६॥ पुण्य कर्म करने से स्वर्ग प्राप्त होता है और पाप कर्म करने से नरक की 
प्राप्ति होती है तथा कुत्सित कम करने से व्याधि और नीच योनि में जन्म प्राप्त होता है, तत्पश्चात्‌ पवित्र होता 
है ॥४७॥ ब्राह्मणों में जो गोहत्या करनेवाला है और स्वेच्छापूर्वक छोटे-बड़े पाप करनेवाला है, वह गोलोम 
की संख्या प्रमाण वर्षों तक दन्दशूक नामक नरक में वास करता है ॥४७-४८॥ वहाँ वह सर्पं के डसने पर 
उसकी विष ज्वाला से तृपित, व्यथित, निराहार और कृशोदर (सटे हुए पेटवाला) हो जाता है। उपरान्त 
उस कुण्ड से निकलकर गो के शरीर में जितने रोएँ होते हैं उतने वर्षो तक वह गौ की योनि में उत्पन्न होता 
है । पुनः एक लाख वर्षो तक कुष्ठ का रोगी और चाण्डाल होता है, उसके बाद मनुष्य होता है ॥४९-५०॥ 
पश्चात्‌ कमंवश कुष्ठ रोग युक्‍त ब्राह्मण होता है जो एक लाख ब्राह्मणों को भोजन कराने पर ब्याधिरहित 
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अकामतस्तदर्घं च क्षत्रियस्यापि कामतः । अकामतस्तदर्धं च तदर्धं च विशस्तथा ॥५२॥ 
तदं शूद्रगोघ्नशच भङक्ते पापं न संशयः । प्रायदिचित्तेन शुद्धच भुङक्ते शेषं च कर्मणः ॥५३॥ 
अनुकल्पे चतुथं च पापं भुङक्ते न संशयः । चतुर्गुणं च गोघ्नानां ब्राह्मणानां च पातकम्‌ ॥५४।। 
भुङक्ते पापं च ब्रह्मन्नो ब्राह्मणइचेतरोऽपि वा । क्रमेणानेन बोध्यं च कामतोऽकामतोऽपि वा ॥५५।। 
प्रायदचित्त जन्म कमें व्याधिरेव न संशयः । गोघ्नो भवति गौइचापि यावद्र्ष च निदिचितम्‌ ॥५६॥ 
चतुर्गृणं च तेषां च ब्रह्माघ्नो विट्कृमिर्भबेत्‌ । ततो भवति म्लेच्छशच तावद्वषंचतुर्गुणम्‌ ॥५७॥ 
ततइचान्धो भवेद्विप्रः पूर्वेषां च चतुर्गणम्‌। ब्राह्मणानां चतुर्लक्षं भोजयित्वा शुचिर्भवेत्‌ ॥५८॥ 
चक्षुष्मांश्च यशस्वी च भवेत्सोऽप्यतिपातकात्‌ । ्त्रीघ्नइचतुर्णां वर्णानां बेदे सोऽप्यतिपातकी ॥५९॥ 
कालसूत्र च प्राप्नोति स्त्रोलोमसमवषंकम्‌ । भक्षितः कृमिणा तत्र निराहारो व्यथायुतः ॥६०॥ 
ततो भवति लोके च तावद्रषं च पातकी । ततः पापी भवेत्सोऽपि यक्ष्मग्रस्तशच कर्मणा ॥६१॥ 
वर्षाणां शतकं चेव विप्रलक्षं च भोजयेत्‌ । ततः शुद्धो ब्राह्मणश्च विद्वांस्तपसि संयतः ॥६२॥ 
किचिद्भुङक्ते पापशेषं स्वर्णंदानाच्छ्चिभंवेत्‌ । गभंध्नशच महापापी संप्राप्नोति शुनीमुखम्‌' ।६३॥। 


और शुद्ध हो जाता है ॥५१॥ अनिच्छावश वैसा कमं करने पर उसका आधा फल भोगना पड़ता है। इसी 
भांति क्षत्रिय को भी ऐसा सकाम करने पर उपर्युक्त पूर्ण फल और अनिच्छावश करने से आधा फल भोगना 
पड़ता है। उसका आधा वेश्य को और उसका आधा पाप गोहन्ता शूद्र को भोगता पड़ता, है, इसमें संशय नहीं । 
उपरान्त प्रायश्चित्त कमं द्वारा शुद्ध होकर कमं का शेष फल भोगता है। अनुकल्प में पाप का चोयाई फल ' 
भोगता है, इसमें संशय नहीं । गोहन्ता ब्राह्मण को उसका चौगुना पाप भोगना पड़ता है ॥५२-५४। इसी प्रकार 
ब्रह्मघाती ब्राह्मण या इतर जातिवाला व्यक्ति क्रमशः सकाम या अनिच्छावश वैसा कर्म करने पर इसी प्रकार 
पाप का फल भोगता है । प्रायश्चित्त जन्म और कमं व्याधि ही है, इसमें संशय नहीं । गोहत्या करनेवाला भी 
उतने वर्षों तक निश्चित रूप से गो होता है जितने उप्त गौ के शरीर में रोएँ होते हैं ॥५५-५६॥। ब्रह्मघाती उनसे 
भी चोगुने वर्षों तक विष्ठा का कीड़ा होता है, फिर उनसे चौगने वर्षों तक म्लेच्छ होता है । इसके उपरान्त: उनसे 
चौगुने वर्षो तक अन्धा ब्राह्मण होता है, जो चार लाख ब्राह्मण भोजन कराने पर शुद्ध होता है.॥५७-५८॥ 
अतिपातक से मुक्त होने पर वह नेत्रवान्‌ और यशस्वी होता है । चारों वरणो में स्त्रीहन्ता वेद में 
अतिपातकी कहा गया है । वह स्त्री-लोम के समान वर्षों तक कालसूत्र नामक नरक में रहकर कीड़ों द्वारा 
भक्षित, निराहार और व्यथापीडित होता है ॥५६-६०।। अनन्तर वह पातको उतने ही वर्षों तक लोक में जन्म 
ग्रहण कर पापी तथा यक्ष्मारोग पीड़ित होता है ॥६१॥ पश्चात्‌ सी वर्षों तक एक लाख ब्राह्मणों को 'भोजन 
कराने से शुद्ध होकर वह विद्वान्‌ एवं तपः परायण ब्राह्मण होता है। पश्चात्‌ भी कुछ शेष पाप का उपभोग 
करता है तथा सुवर्णदान करने से शुद्ध हो जाता है । गर्भ का हनन करनेवाला महापापी शुनीमुख नामक नरक 
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वर्षाणां शतकं चेव घोटकइच भवेद्ध्रुवम्‌ । वर्षाणां शतकं चेव सूक्ष्मस्त्रेण पीडितः॥६४॥ 
ततः पापी भवेद्वेयो द्रव्ययुक्तो' हि कर्मणा । पञ्चाशद्वरषपर्यन्तं स्वर्णदानाद्भवेच्छुचिः॥।६५॥ 
ततः स्वकुलजातोऽपि निर्व्याधिर्ब्राह्मण: शिः । ब्राह्मण: क्षत्रियघ्नइच क्षत्रियो वा विना रणात्‌ ॥६६॥ 
तप्तशूलं च प्राप्नोति वर्षाणां च सहत्र॒कम्‌। क्वथितं तप्तलोहेन चाऽऽ्तनादं करोति च ॥६७॥ 
ततो भवेन्मत्तगजो वर्षाणां शतकं तथा। ततो रक्तविकारी च शूद्रो वषशतं तथा ॥६८॥ 
गजदानेन मुक्तश्च व्याधितशच ततो द्विजः । बेश्यध्नदचापि वेशयदच शाद्रघ्नो वेशय एव च ॥६९॥ 
वेश्यघ्नइचापि शूद्ररच समं पापं लभेदध्र वम । कृमिकुण्डं च प्राप्नोति वर्षाणां शतकं तया ॥७०॥ 
कृमिभिर्भक्षितो दुःखो किरातइच भवेत्ततः । वर्षाणां शतकं चेव कृमिव्याधिसमन्वितः ॥७१॥- 
ततो मन्दाग्नियुक्तशच ब्राह्मणो देन्यवान्त्रज । पञ्चाादवर्षपयंन्तं दुर्बलशच कृशोदरः ॥७२॥ 
मुक्तिभंवति युषतेन तीथे चाइवप्रदानतः। दादरघ्नो ब्राह्मणइचेव कामतोऽकामतोऽपि वा ॥७३॥ 
सावित्री लक्षजाप्येन तदर्धेन शुचिभंवेत्‌ । चतुर्वर्णः कुक्कुरघ्नो' ह्यभिशम्तश्च भुना ॥७४॥ 
वर्षाणां शतकं चेव प्राप्नोति रौरवं नरः। ततो भवेत्कुक्कुरश्च' वर्षाणामपि षोडश ॥७५॥ 
ततः शुद्धो भवेद्विप्रो भक्षितः कुक्कुरेण' च । गङ्कास्नानेन दानेन स्वर्णस्यापि भवेच्छुचिः ७६॥ 


में जाता है वहाँ वह सौ वर्षो तक सूक्ष्म शस्त्र से पीड़ित किया जाता है। फिर उसे निश्चय ही सो वर्षों तक 
घोड़े की योनि में जन्म लेना पड़ता है ।।६२-६४॥। पश्चात्‌ वह पापी धनवान्‌ वंश्य होता है और पचास वर्षों तक 
सुवणंदान करने से शुद्ध होता है ॥६५॥ अपने कुल में पुनः उत्पन्न होकर नीरोग एवं पवित्र ब्राह्मण होता है। 
युद्ध के बिना क्षत्रिय को मारनेवाला ब्राह्मण या क्षत्रिय तप्तशूल नामक नरक में जाकर सहस्र वर्षों तक 
दुःखानुभव करता है। वह तपाये लोहे द्वारा पकने पर आतंनाद करता रहता है । उपरान्त सौ वर्षों तक मतवाला 
हाथी होकर पुनः सो वर्षों तक रक्त विकार का रोगी शूद्र होता है ॥६६-६८।॥ पश्चात्‌ गजदान द्वारा रोगमुक्त 
होकर शुद्ध ब्राह्मण होता है । इसी प्रकार वंश्यहन्ता वैश्य, शूद्रहन्ता वंश्य या वेश्य का हनन करनेवाला शुद्र 
ये सब समान पाप के भागी होते हैं। इन्हें सौ वर्षों तक कृमिकुण्ड में रहना पड़ता है, जहाँ कीड़ों के काटने 
से वे दुःखी होते हैं । पश्चात्‌ व्याध होकर सो वर्षों तक कीड़े युक्त व्याधि से पीड़ित होते हैं हे ब्रज ! तदुपरान्त 
वे मन्दाग्नि के रोगी और दीन-हीन ब्राह्मण होते हैं। पश्चात्‌ पचास वर्षों तक दुर्बल कृशोदर रहकर तीथं में 
अश्वदान द्वारा मुक्त होते हैं ॥६६-७२१॥। इच्छा-अनिच्छावश शुद्र का हनन करनेवाला ब्राह्मण एक लाख 
सावित्री मन्त्र के जप अथवा उसके आधे (पचास सहुस्न) जप करने से शुद्ध हो जाता है। कुत्ते का वध करने- 
वाले चारों वर्ण शिव से अभिशप्त होने के कारण सो वर्षों तक रौरव नामक नरक में जाते हैं। अनन्तर सोलह 
वर्ष वह वृत्ता होता है । अनन्तर कुत्ते द्वारा भक्षित होने पर वह शुद्ध ब्राह्मण होता है तथा गङ्गास्नान और 


१. क. दत्तयु' । २ ख. बुटध्नो । ३ ख. भुङवते कुबकुटएच । ४ ख. बकुटे । 
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| ग ्गास्नानाद्‌भवेच्छ्चिः । विप्राय लवणं दत्त्वा षट्पलं च प्रमुच्यते ॥७७॥ 
हत्वा सर्पाइचतुर्वेणों मम पादेन चिह्नितान्‌ । ब्रह्महत्याचतु्यं च पातकं च लभेद्ध्रुवम्‌ ॥७८॥ 
असिपत्र च नरकं वर्षाणां शतकं तथा । प्राप्नोति यातनायुक्तो विच्छिन्नस्तीक्ष्णधारया ॥७९॥ 
ततो भवति सर्पेइच ड्ण्ड्भो वर्षपञ्चकम्‌ । नरेण ताडितो दुःखी मृत्योर्भवति पीडितः ॥८०॥ 
ततो भवेन्नरः पापी ज्वरयुक्तो हि दुबंलः। वर्षाणां पञ्चकेनेव मृतो भवति कर्मणा ॥८१॥ 
अइ्वघ्नरच गजध्नरच चतुर्वर्ण पातकी । वर्षाणां दशकं पापाम्मूत्रकुण्डं प्रयाति च ॥८२॥ 
ततो भवति हस्ती च घोटको वा व्रजेश्‍वर । यार्बद्विशतिवर्षाणि ततः शूद्रो भवेद्‌ध्रवम्‌ ॥८३॥ 
अहंकृती व्याधियुक्तो रोप्यदानेन मुच्यते । ब्राह्मणानां च शतकं भोजयित्वा शुचिर्भवेत्‌ ॥८४॥ 
्षुब्जन्तुवधेनेव क्षदरजन्तुर्भेवेन्नरः । वर्षाणां शतकं चेव क्षुद्रव्याधि तरेत्ततः ॥८५॥ 
कृपा कार्या सता झाइवदहिस्रेष च जन्तुषु । हिसायां न हि दोषदच हिस्राणां च ब्रजेश्‍वर ॥८६॥ 
अइवत्यघ्नरचतुवर्णो ब्रह्महत्याचतुर्थकम्‌ । पापं च लभते तात चासिपत्रं व्रजेद्‌ ध्रवम्‌ ॥८७॥ 
स तीक्ष्णेनापि झास्त्रेण विच्छिन्नहच दिवानिशम्‌ । वर्षाणां शतकं चेव भूङक्ते परमयातनाम्‌ ॥८८॥ 
ततो भवति बुक्षशच शाल्मलिवंषंलक्षकम्‌ । ततो भवति शूद्रःच च्छिननाङ्को व्याधिसंयुतः ॥८९॥ 


सुवणंदान करने पर वह सदैव के लिए पवित्र हो जाता है ॥७२-७६॥ बिल्ली की हत्या करनेवाले चारों वर्ण 
गङ्गास्नान से शुद्ध होते हैं और ब्राह्मण को छह पल नमक देकर वे पाप से मुक्त होते हैं ॥७७॥ 

मेरे चरण के चिह्न से युक्त सर्पो की हत्या करनेवाले चारों वण ब्रह्महत्या के चौथाई पाप पते हैं । 
उपरान्त सो वर्षों तक असिपत्र नामक नरक में जाकर तीक्ष्णधार से कट-कटकर यातना भोगते हैं। पश्चात्‌ 
पाँच वर्षों तक डुण्डुभ (जलसपं) होते हैं, जो मनुष्य द्वारा ताड़ित होकर दुःखपूर्ण मृत्यु प्राप्त करते हैं 
॥७८-८०॥ अनन्तर यह पापी मनुष्य होकर ज्वरयुक्त एवं दुर्बल होते हैं और पाँचवें वर्ष के अन्त में कमंवश मृत्यु 
को प्राप्त हो जते है । हे ब्रजेश्‍वर ! उसके उपरान्त बीस वर्षो तक हाथी या घोड़े होकर पुनः शुद्र होते हैं, जो 
अभिमानी ओर व्याधियुक्त रहते हैं । तब वे चाँदी दान करने और सो ब्राह्मणों को भोजन कराने से शुद्ध होते 
हैं ॥८१-८२॥ छोटे जीवों का वध करने से मनुम्य क्षुद्र जीव होता है । सौ वर्षों से छोटी-छोटी व्याधियों से पीडित 
रहकर पश्चात्‌ मुक्त होता है ॥=३-८४॥ हे ब्रजेशवर ! इसलिए अहिंसक जीवों पर सदा कृपा ही रखनी चाहिए । 
किन्तु हिसक जीवों की हिसा करने में दोष नहों लगता है । हे तात ! पीपल वृक्ष काटनेवाले चारों वणं ब्रह्महत्या 
के चौथाई पाप भोगते हैं। जिससे वे असिपत्र नामक नरक में जाकर तीइण शस्त्र द्वारा र।त-दिन छिन्न-भिन्न 
हुआ करते हैं। फिर सौ वर्षों तक परमयातनाओं के अनुभव के उपरान्त एक लाख वर्षों तक सेमर के वृक्ष 
होते हैं, पश्चात्‌ विकलांग एवं व्याधिपीड़ित शूद्र होते हैं ॥८५-८८॥। इस प्रकार जीवन पर्यन्त दुःखानुभव करने 
के पश्चात्‌ वह व्रण (घाव)-वाली व्याधि से युक्त ब्राह्माण होता है। फिर सुवर्ण दान करने से बे नीरोग भी 
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यावज्जीवनपर्यन्तं ततो विप्रो भवेद्ध्रुवम्‌ । व्रणव्याधिसमायुक्तो मुच्यते स्वर्णदानतः॥९०॥ 
मिथ्यासाक्ष्यप्रदाता च कृतघ्नोऽतिकृतध्नकः । बिइवासघाती मित्रध्नो विप्राणां धनहारक: ॥९१॥ 
शूद्रभ्राद्धान्रभोजी च शूद्राणां शवदाहकः। शूद्राणां सूपकारश्च वृषवाहकपातकी ॥९२॥ 
धावको देवलइचापि चेतेऽतिपापिनस्तथा । कुम्भीपाकं प्रयानयेव वर्षाणां च सहस्रकम्‌ ॥९३॥ 
तत्रेब तप्ततेलेन संतप्तशच दिवानिशम्‌ । भक्षितो व्यथितइचेव सर्पाकारेण जन्तुना॥९४॥ 
गृध्रः कोटिसहस्राणि शतजन्मानि शूकरः। इवापदः शतजन्मानि शाद्रो रोगी भवेत्ततः ॥९५॥ 
मन्दाग्निज्वरसंयुक्तः पञ्चाञद्वषंकं तथा । सुवर्णानां शतपलं दत्त्वा शुद्धो भवेद्ध्र॒वम्‌ ॥॥९६॥ 
चतुर्वर्गो वस्त्रहारी गव्यहारी च मानवः । रोप्यमुक्तापहारी च शूद्रद्रव्यापहारक: ॥९७॥ 
वर्षाणां च सहस्न॑ च बकजातिभंवेद धुवम्‌ । मूत्रकुण्डं च बे भुक्त्वा वर्षाणां शतकं तथा ॥९८॥ 
ततो भवेच्छूद्रजातिवर्षाणां शतकं ब्रज । कुष्ठव्याधिसमायुक्तो गलितइचेव पातको ॥९९॥ 
ततो वेद्ब्राह्मणइच कुण्ठावश्ेषसंयुतः । स्वर्णषट्पलदानेन व्याधितो मुच्यते शुचिः ॥१००॥ 
शाकापहारकइचेव' फलापहारकस्तथा । यक्षः पृथिव्यां संभूतो. ली लाद्रव्यापहारक: ॥१०१॥ 


होते हैं ॥५६॥ मिथ्यासाक्ष्य (झूठी गवाही) देनेवाला, कृतघ्न, अतिकृतघ्न, विश्‍वासघात करनेवाला, मित्रहन्ता, 
ब्राह्मणों का धनापहारी, शूद्र के यहाँ श्राद्धान्न भोजन करनेवाला, शुद्रो के शव (मुद) का दाह करनेवाला, 
शूद्रों का रसोइया, वृषवाहक (बलों द्वारा जीविका चलानेवाला) पातकी, धावक (हरकारा) और देवल 
(मन्दिर में देव पूजन द्वारा जीविका चलानेवाला पुजारी) ये सव महापापी कहे गये हैं । इन्हें हजारों वर्षों 
तक कुम्भीपाक नरक में रहना पड़ता है ॥६०-६३॥ वे तेल से रात-दिन संतप्त किये जाते हैं, व्याधिपीड़ित होते 
हैं और सर्पाकार जन्तुओ द्वारा भक्षित. होते हैं ॥६४।। 

अनन्तर इस लोक में सहस्नों करोड़ जन्मों तक गीध, सो जन्मों तक सूकर और सौ जन्मों तक कुत्ता 
होकर अन्त में रोगी शूद्र होते हैं, जो मन्दारिनि ज्वर से पीड़ित रहकर पचास वर्षों तक जीवित रहते हैं। सो 
पल सुवर्ण दान करने से वे निश्चित रोगमुक्त हो जाते हैं ॥६५-६६॥ चारों वर्णो में जो मनुष्य वस्त्र चुरानेवाला, 
दूध, दही, घी की चोरी करनेवाला, चाँदी और मुक्ता का अपहरण करनेवाला तथा शुद्र के धन को लूट 
लेनेवाला होता है, वह सौ वर्षों तक मूत्रकुण्ड का भोग करके पुनः हजार वर्षों तक वगुले की योनि में उत्पन्न 
होता है, यह धुव है ।।६७-६५॥ तदनन्तर वह सो वर्षों तक शूद्र जाति में जन्म लेता है। वहाँ वह पातकी 
जीवनपर्यन्त गलित कुष्ठ के रोग से पीडित रहता है । पश्चात्‌ थोड़ा बहुत कोढ़ से युक्त होकर ब्राह्मण होता है। 
वहाँ छह पल सुवणं दान करने से बह रोगमुक्त एवं शुद्ध हो जाता है॥६९-१००॥। खजाना लूटनेवाला, शाक एबं फल 


१ ख. कोशाप । 


ब्रह्मवे वर्तपु राणम्‌ ७३५ 


वर्षाणां हातक चेव चाषपक्षी भबेद्‌ धुवम्‌ । ततो भवेत्कृष्णवर्ण: शूद्रइच भारते भुवि ॥१०२॥ 
ततो भवेद्ब्राह्म गश्चाप्यधिकाजूगे5पि जन्मनि' । पुनजेन्मद्विजो भूत्वा मुच्यते विप्रभोजनात्‌ ।१०३॥ 
पक्‍वद्रव्पापहारी च पशुयोनिभवेद्‌ धर्‌ वम्‌ । यस्याण्डकोजो गन्धाकतः करतुरी यस्य नाम च ॥ १०४॥ 
सप्तजन्ममुगो भूत्वा ततो भवति गन्धकः । जन्मेकं च ततः शूद्रो गलत्कुष्ठी च जन्मनि ॥१०५॥ 
ततो रोगावशेषेण संयुतो ब्राह्मणः कृशः। स्वर्णषट्पलदानेन मुच्यते नात्र संशयः॥१०६॥ 
धान्यापहारी दुःखी च कृपणः सप्तजन्मसु । विष्ठाकुण्डं वर्षशतं संप्राप्य मुच्यते भिया ॥१०७॥ 
स्वर्णापहारी कुष्ठी च मानव: पतितो भवेत्‌ । स्वर्णंदानप्रतिग्राही विट्कुण्डं च प्रयाति च ॥१०८॥ 
ततो वर्षशतं भुक्त्वा पुरीषं च दिवानिशम्‌ । ततो व्याधो भवेच्छूद्रो रक्तदोषेण संयुतः ।१०९॥ 
तज्जन्मपातकं भुक्त्वा ब्राह्मणश्च पुनर्भवेत्‌ । व्याधिशेषावयुक्तशच मुच्यते स्वर्णदानतः॥।११०॥ 
अगम्यानां च गामी च पूर्वोक्तं रोरवं व्रजेत्‌ । कुम्भीपाकं महाघोरं वर्षाणां चाप्यसंख्यकम्‌ ॥१११॥ 
ततो भवेत्पुंइचलीनां योनीनां च कृमिस्तथा । वर्षाणां च सहत्रं च विट्कृमिवर्षलक्षकम्‌ ॥११२॥ 
पशुयोनिर्भवेत्तस्मात्तस्माच्च ्षु्रजन्तवः । ततो भवेन्म्लेच्छजातिस्ततः शूद्राधमस्तदा ॥ ११३॥ 
ततो भवति विप्रश्च व्याधियुवतो नपुंसकः । पुनइच ब्राह्मणो भूत्वा तीर्थपर्यटनेन च॥।११४॥ 


चुरानेवाला ओर खेल-खेल में द्रब्य चुरानेबाला मनुष्य भूतल पर यक्ष होता है ॥१०१॥ फिर सो वर्षों तक 
नीलकण्ठ रहकर पश्चात्‌ भारत भूतल पर कृष्ण वणं शूद्र होता है ॥१०२॥ पश्चात्‌ अधिक अंगोंवाला ब्राह्मण होकर 
पुनः ब्राह्मण होता है । वहाँ ब्राह्मणों को भोजन कराने से पातक मुक्त हो जाता है ॥१०३॥ पका फल आदि चुराने- 
वाला ऐसी पशुयोनि में जन्म ग्रहण करता है जिसका अण्डकोश गन्धमय होता है, उसे ही कस्तूरी कहते हैं। इस 
भांति सात जन्मों तक मुग होकर पश्चात्‌ गन्धक (गंधियारा) होता है । उपरान्त एक जन्म में गलत्कुष्ठ का रोगी 
शूद्र होता है । पश्चात्‌ अवशिष्ट रोग से युक्त दुबंल ब्राह्मण होता है । वहाँ वह छह सुवणं दान करने से रोगमुक्त 
हो जाता है, इसमें संशय नहीं ॥१०४-१०६॥ धान्य का अपहरण करनेवाला सात जन्मों तक दुःखी और कृपण 
होता है । अनन्तर सौ वर्षों तक विष्ठाकुण्ड में रहकर भय से मुक्त हो जाता है ॥१०७॥ सुवर्ण चुरानेवाला मनुष्य 
कुष्ठ का रोगी एवं पतित मनुष्य होता है और सुवं दान लेने से भी विष्ठा कुण्ड में सौ वर्षों तक रहकर दिन- 
रात पुरीष (पाखाना) भक्षण करता है। पश्चात्‌ व्याध फिर रक्तविकारयुक्त शूद्र होता है। उस जन्म में 
समस्त पातक का उपभोग करके पुनः अवशिष्ट रोग से युक्त ब्राह्मण होता है । वहाँ वह पुवर्णंदान करने स शेष 
पातक से मुक्त हो जाता है ॥१०५-११०॥ अगम्या स्त्रियों के साथ गमन करनेवाला रारव । 

पश्चात्‌ असंख्य वर्षों तक महाघोर कुम्भीपाक नरक में रहकर एक सहस्र वर्षों तक पुं३चर 

कीड़ा होता है फिर एक लाख वर्षों तक विष्ठा का कीड़ा होता है। अनन्तर पशु 4 

उपरान्त क्षुद्र जन्तु होता है। पुनः म्लेच्छ जाति में उत्पन्न होकर अधम शूद्र होत 


१ ख, *"न्मभि: । 


७३६ पञ्चाशी तितमो5ष्याय: 


क्रमेण शुद्धो भवति वंशहीनइच पातकात्‌ । भोजयित्वा विभ्रलक्षं पुत्रं च लभते शुचिः ॥११५॥ 
मानवः क्रोधयुक्तशच गर्दभः सप्तजन्मसु । मानवः कलहाविष्टः सप्तजन्मसु यायसः ॥ ११६॥ 
झालग्रामप्रतिग्राही कालसूत्रं व्रजेद्ध्रुवम्‌ । वर्षाणां तकं चेव खञ्जरीटो भवेत्ततः ॥११७॥ 
लोहचोरश्च निवंशो मषीचोरइच कोकिलः । शुकोऽप्यञ्जनचोरइच मिष्टचोरः कृमिभंवेत्‌ ॥११८॥ 
विपरद्वेषी गुरुद्ेषो शिरसां च कृमिभंवेत्‌ । पुंइचलीं कामिनीं तात भुक्त्वा च रोरवं ब्रजत्‌ ॥११९॥ 
ततो वृथा कृमिशचेव वर्षाणां शतकं तथा । ततोऽपि विधवा चेव वन्ध्या च सप्तजन्मसु ॥१२०॥ 
अस्पु्या जातिहीना च च्छिन्ननासा भवेत्क्रमात्‌ । रक्तद्रव्यापहारी च रक्तदोषान्वितो भवेत्‌ ॥१२१॥ 
आचारहीनो यवनः खञ्जो भवति हिसक: । अदीक्षितो वल्धूरइच दुष्टदर्शी च काणकः॥।१२२॥ 
अहंकारी कर्णहीनो बधिरो वेदनिन्दकः । वाक्यहर्ता च मूकइच' हिंसकः केशहीनकः ॥१२३॥ 
मिथ्यावादी इमश्रुहोनो दुर्वाकयो दन्तहीनकः । जिह्वाहीनः सत्यहारी दुष्टोऽप्यङगुलिहीनकः ॥१२४॥ 
्रन्यापहारी मूखंच व्याधियुक्तो भवेद्‌ ध्रुवम्‌ । अइबग्राही च तच्चोरो लालामूत्र ब्रजेदिति ॥१२५॥ 
वर्षाणां च झतं स्थित्वा घोटकशच भवेद्‌ ध्रवम्‌ । गजचोरो गजग्राही विट्कुण्डे च सहस्रकम्‌ ॥१२६॥ 
स्थित्वा वषं भवेद्धस्ती तत्पशचाद्वृषलो भवेत्‌ । अयज्ञे छागहन्ता च चछागचोरप्रतिग्रही ॥ १२७॥ 


एवं व्याधिपीड़ित ब्राह्माण होकर पुनः ब्राह्मण-जन्म ग्रहण करता है, जो तीर्थाटन से क्रमश: शुद्ध तो होता है, 
किन्तु पातक के कारण वंशहीन रहता है और एक लाख ब्राह्मण भोजन कराने पर शुद्ध होकर पुत्र की प्राप्ति 
करता है ॥१११-११५॥ 

क्रोधी मनुष्य सात जन्मों तक गधा होता है, कलहप्रिय (झगड़ालू) सात जन्मों तक कौवा होता है। 
शालग्राम का प्रतिगृह (दान) लेनेवाला काल सूत्र नामक नरक में सौ वर्षों टक दुःखानुभव करता है पश्चात्‌ 
इस लोक में खंजन पक्षी होता है ॥११६-११७॥ लोह चुरानेवाला निवेश होता है, मसी (स्याही) चुरानेवाला 
कोकिल होता है । अञ्जन चुरानेवाला तोता और मिष्टान्न-चोर कीड़ा होता है ॥११८।। ब्राह्मणद्वेषी ओर 
गुरुद्वेषी सिर के कीड़े होते हैं । हे तात ! पुंश्चली स्त्रियों के साय रमण करनेवाला रौरव नरक का उपभोग 
करके सौ वर्षों तक निरथंक कीड़ा होता है । पश्चात्‌ सात जन्मों तक विधवा, बन्ध्या, अस्पृश्या (अछूत), जाति- 
हीन; ओर छिन्ननासा (नककटी) क्रमशः वह होता रहता है। रक्तवर्ण की वस्तु चुरानेवाला रक्त दोष से 
दूषित होता है ॥११६-१२१॥ आचारहीन यवन होता है, हिसा करनेवाला लंगडा होता है, दीक्षाहीन बौना होता 
है, दुष्टदर्शी (बुरी निगाह से देखनेवाला) काना होता है । अभिमानी कानरहित, वेद की निन्दा करनेवाला 
बहरा, वाक्य का अपहरण करनेवाला गंगा, हिसा करनेवाला केशरहित, मिथ्याभाषी दाढ़ी-मूंछरहित, 
दुष्ट वाक्य बोलनेवाला दन्तविहीन, सत्य का अपहर्ता जिह्वाहीन, दुष्टता करनेवाल। अंगुलिरहित, ग्रन्थ 
चुरानेवाला मुखं और रोगी होता है। घोड़े का दान लेनेबाला लालामूत्र नामक नरक में सो वर्षों तक रहकर 
निश्चित ही घोड़ा होता है ॥१२२-१२५३॥ हाथी का चोर और उसका दान लेनेवाला एक सहल्न वर्षों तक विष्ठा 
के कुण्ड सें रहकर उतने ही समय तक हाथी होता है और उसके पश्चात्‌ शूद्र होता हैं । बिना यज्ञ के बकरे की 
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पृयकुण्ड वर्षशतं स्थित्वा चाण्डालतां ब्रजेत्‌ । छांगइच वर्षपर्यन्तं तदा भवति मानव: ॥१२८॥ 
शत्रुशस्त्रेण च्छिन्नइच तदा मुक्तो भवेद्द्विजः । दत्तापहारी वाग्दानं कृत्वाऽपहरते पुन: ॥१२९॥ 
स भवेन्म्लेच्छयोनो च भुक्त्वा च नरफं ब्रजेत्‌ । एकाकी मिष्टमइनाति कालसूत्रं व्रजेद्ध्रुवम्‌ ॥१३०॥ 
तत्र वर्षशतं स्थित्वा प्रेतो वर्षसहस्रकम्‌ । तदा भवति जन्मेकं मक्षिका च पिपीलिका ॥१३१॥ 
जन्मेक॑ भ्रमरदचेव जन्मैकं मधुमक्षिका । जन्मेकं वरल$चेव जन्मंकं दंश एव च॥१३२॥ 
जन्मेकं मशकद्चेव जन्मेकं पूतिकं स्मृतम्‌ । जम्मेकं तल्पकीटइच तदा शूद्रो भवेद्ध्रृवम्‌ ॥१३३॥ 
असदबुद्धिरव्याधियुक्तस्तदा मुक्तो भवेद्‌द्विजः । तलचोरस्तेलक्वारो मूध्नि कीटस्त्रिजन्मकम्‌ ॥१३४॥ 
तदा भवेत्स्वर्णकारो जन्मेकं दुष्टमानसः। विइवैकलिपिकर्ता च भक्ष्यदादुर्घनं हरेत्‌ ॥१३५॥ 
तमःकुण्डे वर्षशतं स्थित्वा स्वणंवणिग्भवेत्‌ । जन्मेकं च दुराचारो जन्मंकं करणो भवेत्‌ ॥१३६॥ 
कायस्थेनोदरस्थेन मातुर्मांसं न खादितम्‌ । तत्र नास्ति कृपा तस्य दन्ताभावेन केवलम्‌ ॥१३७॥ 
स्वर्णकारः स्वणवणिक्‌ कायस्थइच व्रजेश्‍वर । नरेषु मध्ये ते धूर्ताः कृपाहीना महीतले ॥१३८॥ 


हत्या करनेवाला, चोरी करने या दान लेनेवाला सौ वर्ष तक पीव के कुण्ड में रहकर अन्त में चाण्डाल होता 
है और पुन: एक वर्ष तक बकरा होने के बाद वह मनुष्य होता है ॥१२६-१२८॥ वहाँ शत्रु के शस्त्र से कटकर 
वह पापमुक्त ब्राह्मण होता है । दत्तापहारी (देकर ले लेनेवाला), वाग्दान करके पुनः उसका अपहरण करने- 
वाला म्लेच्छ योनि में उत्पन्न होता है, पश्चात्‌ नरक जाता है। (बहुतों के साथ में) अकेला मीठी वस्तु खाने- 
वाला निश्चित ही कालसूत्र नामक नरक में जाता है, वहाँ सो वर्षों तक रहकर अन्त में एक सहस्र वर्षों तक 
प्रेत होता है, पुनः क्रमशः एक-एक जन्म मक्खी और चींटी होता है ॥१२९-१३१॥ 

एक जन्म भौरा, एक जन्म मधु (शहद) की मक्खी, एक जन्म बरें, एक जन्म डांस, एक जन्म मच्छर, 
एक जन्म दुर्गन्धयुक्त कीट और एक जन्म खटमल होने के उपरान्त दुर्बुद्धि एवं रोगी शुद्र होता है। 
पश्चात्‌ पातक मुक्त होकर ब्राह्मण हो जाता है। तेल का चोर तथा तेल पेरनेवाला तीन जन्मों तक सिर का 
कीड़ा (जू) होता है । पश्चात्‌ एक जन्म में दुष्टबुद्धिवाला सोनार होता है । समस्त संसार का एक लिपिकर्ता 
(ब्रह्मा) भी (यदि) अन्नदाता का धन हरण करे तो वह भो सो वर्षों तक तमस्‌ (अन्धकार) के कुण्ड में रहकर 
सुवर्ण का व्यापारी होता है, पुनः एक जन्म में दुराचारी होकर एक जन्म में करण (कायस्थ) होता है । माता के 
उदर में रहकर कायस्थ ने यदि माता का मांस नहीं खाया है, तो उसमें उसकी कृपा नहीं है, वह्‌ केवल दाँत के न 
होने से ही वेसा नहीं कर पाया ॥१३२-१३७॥ हे ब्रजेश्‍वर ! सोनार, सोने का व्यापारी (जोहरी आदि) और कायस्थ 
ये सभी मनुष्यों में धूतं होते हैं और भूमण्डल में इनके समान कोई निर्देयी नहीं होता है ॥१३८॥ इन लोगों का 
हृदय सदेव छुरे की धार के समान (तेज) होता है । सैकड़ों में कोई एक कायस्थ सज्जन भी होता है। किन्तु वे 
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हृदयं क्षुरधाराभं तेषां नास्ति च सादरम्‌ । दातेष्‌ सज्जनः कोऽपि कायस्थो नेतरौ च तो ॥१३९॥ 
सुबुद्धिः शिवयुक्तशच शार्त्रज्ञो धमंमानसः। न विइवसेत्तेषु तात स्वात्मकल्याणहेतवे ॥ १४०॥ 
सीमापहारी दुष्टऱच भूमिचोरइच हिसकः। भूमिदानापहारी च कालसूत्रं ब्रजेद्ध्रवम्‌ ॥ १४१॥ 
षष्टिवर्षंसहत्नाणि क्षुत्पपासादितः स्थितः । ततोऽपि तानि नामानि विष्ठायां जायते कृमि: ॥१४२॥ 
ततो भवेदसच्छूद्रो जन्मेकं च ततः शुचिः । तस्माज्ज्ञानैः सावधानं भवेत्प्राजश्‍च यत्नतः ॥१४३॥ 
रक्तवस्त्रापहारो च जन्मेकं रकतकीटकः। ततः शाद्रशच जन्मेकं ततो विप्रो भवेच्छुचिः ।१४४॥ 
त्रिसंध्यहीनो विप्रश्‍च प्रातःश्ञायी च यो नरः। संध्याशायी दिवाशायो यज्ञसुत्रापहारकः॥।१४५॥ 
अशुद्धः संध्याकारी च वेदवेदाङ्कनिन्दकः। तद्विरुद्धः स्वगंमार्गस्त्रिजन्मपतितों द्विजः ॥१४६॥ 
यः शाद्रो ब्राह्मणीगामौ कुम्भीपाके ब्रजेद्‌ध्रुवम्‌। वर्षाणां च त्रिलक्षं च पच्यते तत्र पीडितः ॥ १४७॥ 
दिवानिशं प्रदग्धइच तप्ततैले च दारुणे। ततो भवेद्योनिकीटः पुंइचलीनां च पातकी ॥ १४८॥ 
षष्टिवर्षसहस्राणि चाऽऽहारं तस्य तन्मलम्‌ । ततो भवति चाण्डालो जन्मलक्षं क्रमेण च ॥१४९॥ 
ततः शाद्रो गलत्कुष्ठी जन्मेक च ततः शुचि: । सोऽपि विप्रो व्याधिञञेषस्ती थंपर्यंटनाच्छचिः ॥१५०॥ 
असच्छूद्रदःच भवति सोऽस्थानेऽसरपूजिते। दत्त्वा देवाय नेवेद्यमपवित्रं च मानव: ॥१५१॥ 


दोनों सोनार और जौहरी तो कभी नहीं (सज्जन) होते हैं॥१३६॥ हे तात ! इसलिए सुबुद्धि, कल्याण- 
युक्त, शास्त्रज्ञ और धामिक लोगों को अपने कल्याण के लिए उन पर विश्वास नहीं करना चाहिए । सीमा 
का अपहर्ता दुष्ट, भूमिचोर, हिसक और भूमिदान का अपहरण करनेवाला निश्चित ही कालसूत्र नरक में 
जाता है ॥१४०-१४१॥ वहाँ साठ सहन्न वर्षों तक क्षुधा और प्यास से दुःखी रहकर वे सत्र विष्ठा के कीड़े होते 
हैं। पुनः एक जन्म असत्‌ (अस्पृश्य) शूद्र होकर पश्चात्‌ पातकमुक्त हो जाते हैं। इसलिए विद्वानों को सदेव 
प्रयत्नपूर्वक ज्ञान द्वारा सावधान रहना चाहिए ॥१४२-१४३॥ रक्त वस्त्र का चोर एक जन्म लाल रंग का 
कीड़ा होता है, पुनः एक जन्म शूद्र होने के बाद वह पातकमुक्त ब्राह्मण होता है ॥१४४॥ तीनों काल के सन्ध्या- 
वन्दन से रहित व्राह्मण और प्रातःकाल दिन में एवं संध्यासमय शयन करनेवाला मनुष्य, यज्ञोपवीत का चोर, 
अशुद्ध रहकर संध्या करनेवाला और वेद-वेदाङ्ग का निन्दक तीन जन्मों तक पतित होता है और स्त्रगं-मागं के 
विरुद्ध नरकगामी होता है ॥१४५-१४६। 

ब्राह्मणी के साथ गमन करनेवाला शूद्र कुम्भीप।क नरक में अबश्य जाता है और वहाँ तीन लाख वर्षो 
तक निरन्तर पीड़ित होता रहता है । पुनः भयंकर तप्ततेलवाले कुण्ड में दिन-रात जलने के अनन्तर वह पातकी 
पुंश्चली स्त्री की योनि का कीड़ा होता है। साठ सहस्र वर्षों तक वहाँ योनिमल खाने के उपरान्त क्रमशः एक 
लाख जन्मों तक चाण्डाल होता है । पश्चात्‌ एक जन्म में घावयुक्त कोढ़वाला शूद्र होता है। इसके बाद शुद्ध 
होकर व्याधियुक्त ब्राह्मण होता है, फिर तीर्थाटन करने से वह शुद्ध हो जाता है ॥१४७-१५०॥ जो मानव असुर- 
पूजित अनुचित स्थान में देवता को अपवित्र नैवेद्य अपित करता है, वह असत्‌ शूद्र होता है॥१५१॥ केशयुक्त 
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सकेशं पाथिवं लिङ्गं संपुज्य यवनो भवेत्‌ । दुबलेन भवेदन्धः कुत्सितेन च कुत्सित: ॥१५२॥ 
अङ्कहीनो दरिब्रइच व्याधियक्तशच मानव: । अशद्धया च निर्माणे निर्माणसदुशं फलम्‌ ॥१५३॥ 
मुद्धूस्मगो शकृत्पिण्डेस्तया वालूकयाऽपि वा । कृत्वा लिङ्गं सङृत्पूज्य वसेत्कत्पायुषं दिवि ॥ १५४॥ 
ततो भवति विप्रश्‍च महाप्राज्ञशच भूमिमान्‌ । राजा भवेज्भारते च लिङ्गानां शतपूजनात्‌ ॥१५५॥ 
सहस्रपूजनात्सोऽपि लभते निश्चितं फलम्‌ । स्थित्वा च सुचिरं स्वे राजेन्द्रो भारते भवेत्‌ ॥१५६॥ 
अयुते च तदीशइच लक्षे च पुथिवीशवरः। पुजने चातिभवत्या चाप्यतिरिवतं फलं लभेत्‌ ॥१५७॥ 
तोथंस्नानेन दानेन विप्राणां भोजनेन च। नारायणार्चया चैव विप्रजातिइच कर्मणा ॥१५८॥ 
अतिरिक्तेन तपसा पण्डितो ब्राह्मणो भवेत्‌ । पण्डितो ब्राहाणइचेव बेष्णवशच जितेन्द्रियः ॥१५९॥ 
अनेकजन्मपुष्येन जायते भारते भवि । तस्याइभ्रिस्प्चनेनेव सद्यः पृता वसुंधरा ॥१६०॥ 
तोर्थाः कुवन्ति तीर्थानि जीवन्म्‌क्ताइच वेष्णवाः । स्वपुंसां च सह्नं च पुनन्तीति धुतो भुतम्‌ ॥१६१॥ 
पापेन वेद्यजन्मेव दुझ्चिकित्सोऽपि ब्राह्मण: । दुङ्चिकित्सरतथा वंद्यो व्यालग्राही त्रिजन्मसु ॥१६२॥ 
अतिक्कूरो दुराचारो द्वेष्टा च सुरविप्रयोः। स भवेत्कुटिलव्यालो वर्षाणां च सहस्रकम्‌ ॥१६३॥ 
पुं्चलीलम्पटानां च दूती या कामिनी व्रज । कालसूत्रे वर्षशतं स्थित्वा च गोधिका भवेत्‌ ॥१६४॥ 


पार्थिव शिवलिंग को पूजा करनेवाला ब्यक्ति यवन होता है, दुबल पाथिव लिङ्ग बनाने से अन्धा, 
निन्दित बनाने से निन्दित और अधढ्धा से निर्माण करने पर अङ्गहीन, दरिद्र और रोगी होता है, क्योंकि 
निर्माण के समान ही उसे फल प्राप्त होता है ॥१५२-१५३॥ मिट्टी, भस्म ओर गोबर के पिण्डों से अथवा 
बालुका से शिवलिङ्ग वनाकर उसकी एक बार भी पूजा करने से स्वर्ग में एक कल्प पर्यन्त निवास होता है।। १५४॥ 
पश्चात्‌ महाबुद्धिमान्‌ एवं भूमिसम्पन्न ब्राह्मण होता है। उस प्रकार के सौ लिङ्गों की पूजा करने से मनुष्य 
भारतवषं में राजा होता है ॥१५४-१५५॥ एक सहस्न शिवलिङ्गों की पूजा करने से मनुष्य निश्चित फल को प्राप्त 
करता है । वह स्वगं में अति चिरकाल तक रहकर पुनः भारत में महाराजा होता है ॥१५६॥ दस सहस्र लिङ्गों 
की अर्चना करने पर मनुष्य भारत का अधीश्वर और एक लाख की पूजा करने पर भूमण्डलेश्‍वर होता है और 
अतिभक्ति से पूजन करने पर अतिरिक्त फल भी प्राप्त होता है ॥१५७॥ तीथं-स्नान, दान, ब्राह्मणभोजन और 
नारायण की अचंन। करने से कर्मानुसार ब्राह्मण कुल में जन्म होता है ॥१५८॥ अतिरिक्त तप करने से मनुष्य 
पण्डित ब्राह्मण ओर जितेन्द्रिय वेष्णव होता है। फिर अनेक जन्मों के पुण्यफल से वह भारत-भूमि पर जन्म 
लेता है । उसके चरणस्पशं से पृथिवी तुरन्त पवित्र हो जाती है । जीवयुक्त एवं वैष्णव ब्राह्मण तीर्थों को तीथंत्व 
प्रदान करते हैं और अपनी सहल्लों पीढ़ियों को पवित्र बना देते हैं, ऐसा वेद में सुना गया है ॥१५९-१६१॥ पाप के 
कारण ही ब्राह्मण वंद्य होता है और दुष्ट चिकित्सक भी । फिर बह तीन जन्मों तक दुष्ट चिकित्सक, वैद्य एवं 
संपेरा होता रहता है ॥१६२॥ 

जो अत्यन्त क्रूर दुराचारी तथा देव-ब्राह्मण का द्वेषी होता है, वह एक सहस्न वर्षों तक अति कुटिल सपं 
होता है ॥१६३॥ हे ब्रज ! जो स्त्री पुंश्चली स्त्रियों और लम्पटों की दूती होती है, वह कालसूत्र नरक में सो 
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जन्मैकं गोधिका भूत्वा हरिणशच त्रिजन्मसु। जन्मंकं महिषचेव जम्मेकं भल्लूको भवेत्‌ ॥१६५॥ 
जन्मेकं गण्डकइचेव शुगालश्च त्रिजन्मसु । परकीयतडागं च' लुप्त्वा सस्यं ददाति च ॥१६६॥ 
स भवेन्नक्रजातिइच कच्छपइच त्रिजन्मसु । वृथा मांसं च यो भुङक्ते मत्स्यलुग्धरच ब्राह्मणः ॥। १६७॥ 
भुङक्ते मांसमदत्तं च स मौनइच मृगो भवेत्‌ । वर्षाणां च सह्नं च तात भुकत्वा च किल्बिषम्‌ ॥ १६८॥ 
कर्मभोगाच्छुचिभूंत्वा स पुनर्ब्नाह्मणो भवेत्‌ । एकादशीविहीनइच ब्राह्मणः पतितो भवेत्‌ ॥१६९॥ 
भक्ष्यस्य द्विगुणं दत्त्वा तेन पापेन मुच्यते । मम जन्मदिने चेव यो भुङक्ते मानवोऽधमः ॥ १७०॥ 
त्रेलोक्यजनितं पापं सोऽपि भुडवते न संशयः । भुक्त्वा च नरकं सबं पचाच्चण्डालतां ब्रजेत्‌ ॥१७१॥ 
एवं च शिवरात्रौ च श्रीरामनवमीदिने। उपवासासमर्थशच हविष्यान्नं समाचरेत्‌ ॥१७२॥ 
ततोऽशक्तो दुर्बंनइच भोजयेद्ब्राह्मणानपि । कृत्वा महोत्सवं पुण्यं मदीयं पातकाच्छुचिः ॥ १७३॥ 
तस्माद्यत्नेन कतंब्यं नामसंकीर्तन मम। गुध्रः कोटिसहस्राणि शतजन्मानि सूकरः ॥१७४॥ 
इबापदः शतजन्मानि कुह्वां च निशि भोजनात्‌ । अदीक्षितो द्विजशचेव शद्दिचल्लः 

शको भवेत्‌ ॥१७५॥ 
अनुद्दाही द्विजशचेव राजहंसो भवेद्ध्रुवम्‌ ॥ चित्रवस्त्रापहारी च मयूरदच त्रिजन्मसु ॥१७६॥ 


वर्षों तक रहकर गोह होती है । एक जन्म तक गोह होने के बाद तीन जन्मों तक हरिण, एक जन्म भसा, एक 

जन्म भालू, एक जन्म गैंडा और तीन जन्मों तक स्यार होती है । जो दूसरे का तालाब और फसल काटकर दान 
करता है, वह एक जन्म में मगर तथा तीनों जन्मों में कछुवा होता है । जो मछली का लोभी ब्राह्मण व्यर्थ का 
मांस तथा बिना दिया हुआ मांस खाता है, वह मछली भोर मृग होता है । हे तात ! वह एक सह्न वर्षों तक 
पाप (का फल) भोगकर कमंभोग से शुद्ध होकर पुनः ब्राह्मण हो जाता है। एकादशी का व्रत न करनेवाला ब्राह्मण 
पतित होता है॥१६४-१६६॥ किन्तु खाये गये पदां के द्विगुण दान करने पर वह पातकमुक्त हो जाता है । मेरे जन्म 
दिन (भाद्रपद के कृष्णाष्टमी को) जो अधम मनुष्य भोजन करता है, वह तीनों लोकों का पाप खाता है, इसमें 
संशय नहीं । खाने के बाद वह नरक में जाता है और पश्चात्‌ चाण्डाल हो जाता है ॥१७०-१७१॥ इसी प्रकार 
शिवरात्रि और श्रीरामनवमी के दिन भी जानना चाहिए । यदि उपवास करने में असमं हो तो हविष्यान्न खाये 
और मेरा पुण्य महोत्सव सम्पन्न करके ब्राह्मण भोजन भी कराये। इससे वह पापमुक्त होकर शुद्ध हो जाता 
है ॥१७२-१७३॥ इमलिए उस दिन प्रयत्नपूर्वक मेरा नाम संकीर्तन करना चाहिए। अमावस्या की रात में 
भोजन करने से सहल्न करोड़ जन्मों तक गीध, सौ जन्मों तक सूकर, सौ जन्मों तक हिंसक जन्तु होता पड़ता 
है । अदीक्षित ब्राह्मण श्वेत वणं की चील और तोता होता है ॥१७४-१७५॥ विवाह रहित द्विज राजहंस होता है। 
चित्रित वस्त्र चुरानेवाला व्यक्ति तीन जन्मों तक मयूर होता है ॥१७६॥ तेजपात का अपहर्ता चिरकाल तक 


१ ख. सुप्तस' । 


ह 
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तेजःपत्रापहारी च भवेत्कारण्डवद्चिरम्‌ । सुराणां प्रतिमाचोरोऽप्यन्धइच सप्तजन्मसु ॥ १७७॥ 
दरिद्रो व्याधियुक्तरच बधिरइचापि कुब्जकः । स्त्रीतेलमघुमांसानि रवौ वा पञ्चपबंस्‌ ॥१७८।। 
सेवते यो महामूढो वज्त्रदंष्ट व्रजेद्ध्रुवम्‌ । पातकी दुःखितस्तत्र वर्षाणां च सहत्रकम्‌ ॥१७९॥ 
ततो भवति म्लेच्छइच चाण्डालः सप्तजन्मसु । व्याधियुक्तस्ततः शूद्रो ब्राह्मणइच ततः शुचिः ॥१८०॥ 
तस्माद्यत्नान्न भोक्तव्यं भारते धर्मभीरुणा । ब्राह्मणं च सुरं दृष्ट्वा न नमेद्यो नराघम: ॥१८१॥ 
यावज्जीवनपर्यन्तमशुचिर्यवनो भवेत्‌ । अभ्युत्यानं न कुरते दृष्ट्वा चाऽऽगतब्राह!णम्‌ ॥१८२॥ 
स भवेद्ब्रह्मघाती च सप्तजन्मसु निर्चितम्‌ । शिवद्वेषी कुक्कुटश्च देवलः सप्तजन्मसु ॥१८३॥ 
पितुदेवाचंनं हन्ति वेदोवतं ज्ञानदुर्बलः । स याति नरकं पापी वर्षाणां च सहत्रकम्‌ ॥१८४॥ 
ततश्च रौरवं भुक्त्वा तीथंकाकरित्रजन्मसु । त्रिजन्मसु शुगालदच तीर्थे भुडबते शवं व्रज ॥१८५॥ 
त्रिजन्मस्‌ भवेत्सोऽपि तीरथंषु शवरक्षकः । शवानां करमादत्ते कमंणा कृतपातको ॥१८६॥ 
नित्यं सुराचंनं कृत्वा दाम्भिको ज्ञानदुर्बलः । गुरु च नाचयेद्‌ भवत्या तस्मे नान्नं ददाति यः ॥१८७॥ 
स भवेहेवलो दुःखी वेवश्ञापेन पातकी । नित्यं सुराचंनं कृत्वा दाम्भिको ज्ञानदुर्बलः ॥१८८॥ 
पुजाफलं न लभते देवद्रोही स दारुण: । दीपनिर्वाणकर्ता च खद्योतः सप्तजन्मस्‌ ॥१८९॥ 


बत्तब होता है। देवों की प्रतिमाएँ चुरानेवाला सात जन्मो तक अन्धा, दरिद्र, रोगी, बधिर और कूबड़ा होता 
है । रविवार को तथा पाँच पर्वों के दिन जो महामूख व्यक्ति स्त्री, तेल, मधु तथा मांस का भोग करता है, वह 
निश्चित ही वज्रदंष्ट्र नामक नरक में जाता है और वहाँ वह पातकी एक सहस्र वर्षों तक दुःखानुभव करता है । 
पश्चात्‌ सात जन्मों तक म्लेच्छ एबं चाण्डाल होकर रोगी शूद्र होता है ओर अन्त में ब्राह्मण होकर शुद्ध हो जाता 
है ॥१७७-१८०॥ 

इसलिए भारत में धमंभीरु पुरुष को उस दिन यत्न करके भोजन नहीं करना चाहिए। जो नराधम ब्राह्मण 
और देवता को देबकर नमस्कार नहीं करता है, वह जीवनपयंन्त अशुद्ध यवन होता है । जो आये हुए ब्राह्मण 
को देखकर उठकर स्वागत नहीं करता, वह सात जन्मों तक निश्चित रूप से ब्रह्मघाती होता है । शिव का द्वेषी 
और देवल (मन्दिर का पुजारी) सात जन्मों तक मुर्गा होता है ॥१८१-१८३॥। जो अज्ञानी पितरों और देवताओं 
के वेदोक्त पूजन का विनाश करता है, वह पापी रौरव नरक में जाता है। वहाँ सहस्र वर्षों तक नरक में रहने के 
बाद तीन जन्मों तक तीथंकाक होता है। फिर तीन जन्मों तक किसी तीथं में सियार होकर शव भोजन करता 
है। हे ब्रजेश्वर ! पुनः वह पातकी तीन जन्मों तक तीर्थो में शवों की रक्षा तथा कफन खसोटी करता है। जो 
मूखं एवं दम्भी पुरुष नित्य देवार्चन करके न तो भक्तिपूबंक गुरु की अचंना करता है और न उसे भोजन ही 
देता है, वह पातकी देव द्वारा अभिशप्त होकर दुःखी देवल (मन्दिर का पुजारी) होता है और घोर देवद्रोही 
होता है, उसे पूजा फल नहीं मिलता है। (हाथ से) दीपक बुझानेवाला सात जन्मों तक जुगुनू होता है 
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अतीव मत्स्यलुब्धर्‍चाप्यनेवेद्यं च खादति । स भवेन्मत्स्यरङ्कगशच मार्जारः सप्तजन्मसु ॥१९०॥ 
गोणीहर्ता' कपोतइच मालाहर्ता विहंगमः । चटको धान्यचोरश्च मांसचोरशच कुंजरः ॥१९१॥ 
कविः प्रहर्ता विदुषां माण्डुकः सप्तजन्मसु । असत्कविग्रमविभ्रो नकुलः सप्तजन्मसु ॥१९२॥ 
कुष्ठी भवेच्च जन्भेकं कृकलासर्त्रजन्मसु । जन्मेकं वरलइचेव ततो वुक्षपिपीलिका ॥१९३॥ 
ततः शूद्रइच बे्यश्च क्षत्रियो ब्राह्मणस्तथा । कन्याविक्रयकारी च चतुवर्णो हि मानवः॥१९४॥ 
सद्यः प्रयाति तामिस्रं यावच्चन्द्रदिवाकरो । ततो भवति व्याधइच मांसविक्रयकारकः ॥१९५॥ 
ततो व्याधि (धो) भवेत्पञ्चाद्यो यथा पुर्वजन्मनि । मन्नामविक्रयी विप्रो न हि मुक्तो 
भवेद्ध्रुवम्‌ ॥१९६॥ 
मृत्युलोके च मन्नामस्मृतिमात्रं न विद्यते। पश्चाद्भवेत्स गोयोनौ जन्मेक ज्ञानदुर्बलः ॥१९७॥ 
ततइछागस्ततो मेषो महिषः सप्तजन्मसु । महाचक्र च कुटिलो धमंहीनस्तु मानवः ॥१९८॥ 
जन्मेकं तेलकारश्च कुम्भकारस्तथेव च। मिथ्याकलङ्कववता च देवन्राह्मणनिन्दकः ॥१९९॥ 
स भवेत्स्वर्णकारशच रजकः सप्तजन्मसु । ब्राह्मणक्षत्रविट्‌शूद्राः कुत्सिताः झौचवजिताः ॥२००॥ 


॥। १८४-१८६॥ जो इष्टदेव को निवेदन किये बिना ही खाता है तथा मछली का अत्यन्त लोभी है, वह मछरंगा 
पक्षी होता है तथा सात जन्मों तक बिलाव की योनि में जाता है ॥१६०॥ बोरा चुरानेवाला कबूतर, माला का 
अपहर्ता पक्षी, धान्य का चोर गौरेया पक्षी ओर मांस का चोर हाथी होता है ॥१६१॥ विद्वानों पर प्रहार करने- 
वाला सात जन्मों तक मेढक होता है । जो असत्‌ कवि (तुच्छ विद्वान्‌) होकर गाँव भर का विप्र (पुरोहित या 
पूज्य) बन बैठता है, वह सात जन्मों तक नेवला, एक जन्म में कोढ़ी और तीन जन्मों तक गिरगिट होता है। 
फिर एक जन्म में बर होने के बाद वृक्ष की चींटी होता है । तत्पश्चात्‌ क्रमशः शूद्र, वैश्य, क्षत्रिय और ब्राह्मण 
होता है । चारों वर्णों में कन्या बेचनेवाला मानव तुरन्त तामि नामक नरक को जाता है' ओर तब तक 
वहाँ रहता है जब तक सूर्यं और चन्द्रमा रहते हैं । तब वह मांस बेचनेवाला व्याध होता है । तब पुवंजन्म के 
अनुसार उसे ब्याधि होती है ॥१६२-१६५३॥ 

मेरा नाम बेचनेवाला ब्राह्मण मुक्त नहीं होता, यह धुव है । मृत्युलोक में रहते हुए जिसे मेरे नाम का 
स्मरण नहीं होता, वह अज्ञानी एक जन्म में गौ, तदनतर छाग, तत्पश्चात्‌ मेढा और सात जन्मों तक भेसा होता 
है । जो मनुष्य महान्‌ पड्यन्त्री, कुटिल और धमंहीन होता है, वह एक जन्म में तेली फिर कुम्हार होता है। 
जो मिथ्याकलडू का प्रचारक एवं देवों तथा ब्राह्मणों का नितदक होता है, वह एक जम्म में सोनार होकर सात 
जन्मों तक धोबी होता है । जो ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य एवं शूद्र निन्दित एवं शौचरहित होते हैं, वे दस हजार वर्षों 
तक म्लेच्छ योनि में उत्पन्न होते रहते हैं ॥१९६-२००३।। जो मनुष्य स्त्री का लोभी, कामुक और सदा स्त्री 
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जन्म तेषां म्लेच्छयोनो वर्षाणामयुतं तथा । अतीव कामिनीलुब्धः कामुकः स्त्रीरतः सदा ॥२०१॥ 
यक्ष्मग्रस्तो भवेत्सद्यः परत्रापि नपुंसकः । कामतो योषितां श्रोणीस्तनास्ये यइच प्यति ॥२०२॥ 
स भवेद्दूष्टिहीनशच परत्रापि नपुंसकः । विप्रोऽभिचारकर्ता च हिसको ज्ञानदुर्बलः ॥२०३॥ 
यात्येवमन्धतामिस्रं वर्षाणामयुतं तथा। तदा भवति दंबज्ञोऽप्यप्रवानी च दुर्मतिः ॥२०४॥ 
ततः शूद्रो भवेद्विप्रो भोगेन कर्मणस्तथा । शास्त्रज्ञाता च देवज्ञो मिथ्या वदति लोभतः ॥२०५॥ 
स भवेच्च ध्रवं ज्येष्ठी वानरः सप्तजन्मसु । अनेकजन्मतपसा भारते ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥२०६॥ 
सुबुद्धिरतिर्घामष्ठो ध्मंहीनइच पातकी । स्वधर्मनिरतो विप्रः परमाच्च हुताशनात्‌ ॥२०७॥ 
पवित्रदचातितेजस्वी तस्माद्भीताः सुराः सदा । नदीषु च यथा गङ्गा तीर्थेषु पुष्करं यथा॥२०८॥ 
पुरीषु च यथा काशी यथा ज्ञानिषु शंकर: । शास्त्रेषु च यथा वेदा यथाऽइवत्थशच पादपे ॥२०९॥ 
सम पुजा तपस्यासु ब्रतेष्वनशनं यथा। तथा जातिषु सर्वासु ब्राह्मणः श्रेष्ठ एव च ॥२१०॥ 
विप्रपादेषु तीर्थानि पुण्यानि च व्रतानि च। विप्रपादरजः शुद्ध पापव्याधिविमर्दनम्‌ ॥२११॥ 
शुभाशीवंचनं तेषां सवंकल्याणकारणम्‌ । एतत्ते कथितं तात विपाकः कमंणामहो ॥२१२॥ 
यथाश्ुतं यथाज्ञातं' तदशेषं निशामय । श्रृत्वा धर्मविपाकं च वाचकाय सुवर्णकम्‌ ॥२१३॥ 


परायण होता है, वह शीघ्र यक्ष्मा रोग से पीड़ित हो जाता है और दूसरे जन्म में नपुंसक होता है ॥२०११॥ 
जो मनुष्य काम भाव से (परायी) स्त्रियों के श्रोणी भाग, स्तन और मुख को देखता है, वह अन्धा होता है और 
अगले जन्म में नपुंसक होता है । जो ब्राह्मण ज्ञानहीन होते हुए आभिचारिक कमं करनेवाला तथा हिसक होता 
है, वह इस प्रकार दस हजार वर्षों तक अन्धतामिस्र नरक में वास करता है, पश्चात्‌ ज्योतिषी, अग्रदान लेने- 
वाला ओर मतिहीन होता है । तदनन्तर शूद्र होता है, फिर कमंभोग के अनुसार ब्राह्मण होता है ॥२०२-२०४३॥ 
शास्त्र का मर्मज्ञ ज्योतिषी यदि लोभवश मिथ्या भाषण करता है, तो वह सात जन्मों तक निश्चित ही वानरों का 
सरदार होता है । फिर अनेक जन्मों की तपस्या के फलस्वरूप वह भारतवषं में उत्तम बुद्धि सम्पन्न परम धर्मात्मा 
ब्राह्मण होता है । धमंहीन व्यक्ति पातकी होता है । अपने धमं में तत्पर रहनेबाला ब्राह्मण अग्नि से भी परम 
पवित्र और अति तेजस्वी होता है, जिससे देबगण भी सदैव भयभीत रहते हैं । जिस प्रकार नदियों में गङ्ग, 
तीर्थो में पुष्कर, पुरियों में काशीपुरी, ज्ञानियों में शङ्कुर, शास्त्रों में बेद, वृक्षों में पीपल, तपस्याओं में मेरी पूजा 
एवं ब्रतों में उपवास करना श्रेष्ठ है, उसी प्रकार सभी जातियों में ब्राह्मण श्रेष्ठ हैं ॥२०५-२१०॥ ब्राह्मणों के 
चरणों में सभी तीर्थं, पुण्य एवं ब्रत आदि निवास करते हैं और ब्राह्मण का चरणरज अतिणुद्ध होता है, जो 
पापव्याधि का नाश करता है । उनका शुभाशीर्वाद समस्तकल्याणकारी होता है। हे तात ! इस प्रकार यथा- 
श्रुत और यथाज्ञात कर्मो का धर्मविपाक तुम्हें सुना दिया, अब जो अवशिष्ट है, उसे सुनो । विपाक सुनने पर वाचक 
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दद्यात्तस्मे च रौप्यं च वस्त्रं ताम्बूलमेव च । सुव्णंशतकं वद्यात्सद्यो देही च गोकुलम्‌ ॥ 
रोप्यं वस्त्रं च ताम्बूलं मतप्रीत्या ब्राह्मणाय च ॥२१४॥ 
इति श्रीक्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० भगवह्नन्दसं०- 
पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥८५॥ 


अथ षडशीतितमोऽध्यायः 


नन्द उवाच 
केदारकन्याप्रस्तावात्कथितं कर्मकीतनम्‌ । कृत्यास्त्रीणां प्रसङ्गेन तद्व्यासेन वद प्रभो ॥ १॥ 
केदारकन्या सा का वा को वा केदारभूपतिः। कस्य वंशे च तज्जन्म तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥२॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


पुरा तु ब्रह्मणः पुत्रो मनुः स्वायंभुवस्तथा । तस्य स्त्रो शतरूपा च धन्या मान्या च योषिताम्‌ ॥३॥ 
प्रियत्रतोत्तानपादौ तयोः पुत्रो बभूवतुः । उत्तानपादपुत्र्च ध्रुव एव महायशाः ॥४॥ 


ब्राह्मण को सुवण, चाँदी, वस्त्र और ताम्बूल देना चाहिए । मेरी प्रसन्नता के लिए वाचक व्राह्मण को सो सुवणं 
मुद्रा, गौएंँ, चाँदी, वस्त्र एवं ताम्बूल अवित करना चाहिए ॥२११-२१४॥ 
श्री ब्रह्मवैवर्तं महापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद में 
भगवान्‌ और नन्द के संवाद-वर्णन नामक पचासीवाँ अध्याय समाप्त ॥८५॥ 
° 


अध्याय ८६ 


वृन्दा का उपाख्यान 
नन्द बोले--हे प्रभो ! केदार-कन्या के प्रस्ताव द्वारा आपने कर्मों का विषाक (परिणाम) कहकर सुना 
दिया और प्रसङ्ग से कृत्या स्त्रियों का भी वर्णन कर दिया है, अब विस्तारपूर्वक यह सुनाइये कि--यह केदार- 
कन्या कौन थी, केदार भूप कौन थे और किस वंश में उनका जन्म हुआ था ? ॥१-२॥ 
श्रीकृष्ण बोले-पूर्वकाल में ब्रह्मा के पुत्र स्वायम्भुव मनु हुए थे, जिनकी शतरूपा नामक पत्नी 
स्त्रियों में धन्या एवं मान्या थी ॥३॥ उनके प्रियव्रत और उत्तानपाद नामक दो पुत्र हुए, उनमें उत्तानपाद के 


= 
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| नन्दसावणिः' केदारइच तदात्मजः । सप्तद्वीपपतिः श्रीमान्केदारो वैष्णव: स्वयम्‌ ॥५॥ 
तस्य रक्षानिमित्तेन तत्सभायां सुदर्शनम्‌। गवां लक्षं नवं शुद्धं स्वणंशङ्गं च भूषितम्‌ ॥६॥ 
वह्निशुद्धानि वस्त्राणि दत्तानि वरुणेन च। सुवर्णानां तथा लक्षं सवंसस्यां वसुंधराम्‌ ॥७॥ 
मणिरत्नं च मुकताइच हीरकं परमं तथा । माणिक्यमइवरत्नानां लक्षं लक्षं च हस्तिनाम्‌ ॥८॥ 
रोप्यं प्रवालं मिष्टान्नं शतधान्याचलं वरम्‌। नित्यं नित्यं ब्राह्मणेभ्यो ददो च रत्नभूषणम्‌ ॥९॥ 
दातलक्षं ब्राह्मणानां भोजयामास नित्यः । जलभोजनपात्राणि सुवर्णानां ददौ नृपः॥१०॥ 
सुवर्णानां यज्ञसूत्रमङगुलीयकमृत्तमम्‌ । आसनं स्वणंरत्नानां ब्राह्मणेम्यो ददौ मुदा ॥११॥ 
ब्राह्मणानां च लक्षं च सूपकार नृपस्य च। ब्राह्मणानां द्विलक्षं च परिवेषणकारकम्‌ ॥१२॥ 
घुतकुल्या मधृकुल्या दधिकुल्या मनोहराः । गुडकुल्या दुग्धकुल्या नित्यं प्राथंनभी प्सितम्‌ ॥१३॥ 
प्रातरारभ्य संध्यान्तं विप्राणां भोजनं तथा। दुःखिनां भिक्षुकाणां च धनदानं यथोचितम्‌ ॥ १४।॥ 
फलमूलाशनो राजा वेष्णवश्‍च जितेन्द्रियः । सर्व मदर्पणं कृत्वाऽजपन्मां च दिवानिशम्‌ ॥१५॥ 
एकदा सूपकारश्च तमुवाच नुपेशवरम्‌। विप्राणां भोजनायेव दशलक्षमुपस्थितम्‌ ॥१६॥ 
भुञ्जते ब्राह्मणाइचाद्य रूक्षमन्नं वद प्रभो । कुर्वन्तु भक्षणं ते वे विप्राः सूपादिना नुप ॥१७॥ 
चतुर्योजनपर्यन्तमधिकारो नुपस्य च। यो राजा तच्छतगुणः स एव मण्डलेश्वरः ॥१८॥ 


महायशस्वी धुव पुत्र हुए, ध्रुव के पुत्र नन्दसावणि और नन्दसारवणि के पुत्र केदार हुए । वे सातों द्वीपों के अधीश्वर, 
श्रीमान्‌ एवं वेष्णव थे ॥४-५॥ उनकी रक्षा के लिए उनकी सभा में सुदर्शन चक्र रहता था। वे ब्राह्मणों को 
नित्य नवीन, शुद्ध ओर सुवर्ण भूषित सोंगोंवाली एक लाख गो, वरुणप्रदत्त अग्निविशुद्ध वस्त्र, एक लाख सुवणं मुद्रा, 
फूली-फली पृथ्वी, मणिरत्न, मुक्ता, हीरा, परमोत्तम माणिक्य, एक लाख घोड़े, एक लाख हाथी, चाँदी, मूंगा, मिष्टान्न 
और घान्यों के श्रेष्ठ सौ पवंत तथा रत्नों के भूषण दान करते थे। सौ लाख ब्राह्मणों को नित्य भोजन कराते 
थे । राजा सुवर्ण के जलपात्र और भोजनपात्र समेत सुवर्णं के यज्ञोपवीत, सुन्दर अंगूठियाँ और सुवर्णं तथा रत्नों 
के आसन प्रसन्नता पुर्वेक ब्राह्मणों को दान करते थे ॥६-११॥ एक लाख ब्राह्मण राजा के यहाँ भोजन बनानेवाले 
रसोइये थे ओर दो लाख ब्राह्मण उनके यहाँ भोजन परोसनेवाले थे ॥ १२॥ उनके यहाँ नित्य घी, मधु, दही, 
गुड़ और दुग्ध की सुन्दर क्यारियाँ बह रही थीं । राजा प्रातःकाल से लेकर संध्यासमय तक नित्य ब्राह्मण भोजन 
और दुः:खियों एवं भिक्षुओं को यथोचित धन प्रदान करते थे ॥ १३-१४॥ वे स्वयं फल-मूल का आहार करते 
हुए वैष्णव ओर जितेन्द्रिय थे । अपना सभी कुछ मुझे अर्पण करके दिन-रात मेरा जप करते थे ॥१५॥ 
एक वार रसोइये ने आकर उस महाराज से कहा--राजन्‌ ! दस लाख ब्राह्मण भोजन करने के लिए आये 
हैं। आज ब्राह्मण रूखा भोजन कर रहे हैं। प्रभौ ! बताये कि कया करें । नृप ! ब्राह्मण दाल आदि के साथ 
भोजन करें । (ऐसा हम चाहते हैं) ॥१६-१७॥ 

राजा का अधिकार चार योजन (सोलह कोस) तक होता है । जो राजा उससे सौ गुना अधिक हो, वही 


१ क. वत्स* । 
€४—२ 
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तत्तद्ृशगुणो राजा राजेन्द्रः परिकोरतितः। राजेस््राणां पञ्चलक्षं नित्यं केदारसंसदि ॥१९॥ 
अमूल्यरत्नमाणिक्यं मुक्ताहीर' मणीइवरम्‌ । गजरत्नमइवरत्नं केदाराय करं ददौ ॥२०॥ 
कमलाकल्या जाता पयज्ञकुण्डसमुऱूवा । बल्लिशुद्धांशुकाधाना रत्नभूषणभूषिता ॥२१॥ 
कामुको कामिनीश्रेष्ठा कन्या कमललोचना । कन्याऽस्मि ते महाराजेत्युबाच नुपति च सा॥२२॥ 
राजा संपुज्य तां भक्त्या तस्थौ पत्नीं समर्प्य च । सा विज्ञाय प्रसूं तातं कृत्वा च विनयं मुदा ॥२३॥ 
ययौ पुण्यवनं रम्यं तपसे यमुनान्तिकम्‌ । तत्तपस्याबनं यस्मात्तस्माद्वुन्दावनं स्मृतम्‌ ॥२४॥ 
तपसा बरयायास मां वरं च वरं वरम्‌ । ब्रह्मा ददो वरं तस्ये पदचात्कृष्णं लभिष्यसि ॥२५॥ 
स चेकदा नदीतीरे वसन्ते सस्मिता सती । शयाना पुष्पशय्यायां रत्नाभरणभूषिता॥२६॥ 
ब्रह्म परीक्षितुं यातः साध्वीं च सुमनोहराम्‌ । ददर्श कन्या रहसि युवानं पुरुषं परम्‌ ॥२७॥ 
चन्दनोक्षितसर्वाङ्क्‌ रत्नभूषणभूषितम्‌ । सस्मितं कामुक रम्यं रमणीनां च वाञ्छितम्‌ ॥२८॥ 
यथा षोडशवर्षोयं कुमारं कनकप्रभम्‌ । कोटिकन्द्पलीलाभं पीताम्बरधरं वरम्‌ ॥२९॥ 


मण्डलेश्वर कहलाता है, मण्डलेश्वर से दस गुना अधिक राजा राजेन्द्र (महाराज) कहा जाता है। केदार की 
सभा में पांच लाख महाराज नित्य उपस्थित रहते थे । वे लोग अमूल्य रत्न माणिक्य, मोती, हीरा, उत्तम मणि, 
गजरत्न एवं अश्वरत्न कर रूप में उन्हें भेंट करते थे ॥१८-२०॥ उन्हीं के यज्ञकुण्ड से लक्ष्मी अपनी कला से 
कामिनियों में श्रेष्ठ कमलनयनी कन्या के रूप में प्रकट हुई । उस (कन्या) ने अग्निविशुद्ध वस्त्र तथा रत्नों के 
आभूषण धारण कर रखे थे। उसने राजा से कहा--हे महाराज ! में आपकी कन्या हूँ ।' यह सुनकर राजा ने 
अक्तिपुवंक उसको पूजा की और पत्नी को समर्पित करके वे खड़े हो गये । अनन्तर उस कन्या ने अपनी माता 
और पिता से विनय-विनम्न प्रार्थना करके तप करने के लिए यमुना के समीप रमणीक पुण्यवन को सहषं प्रस्थान 
किया । वहाँ उसने तपस्या की । उसकी तपस्या का स्थान होने के कारण वह वन वृन्दावन कहलाया ॥२ १-२४॥ 
उसने तपस्या के द्वारा मुझे ही पति रूप में प्राप्त करने के उत्तम वरदान की याचना की ओर ब्रह्मा ने उसे वर दिया 
कि "तुम वाद में कृष्ण को (पति रूप में) प्राप्त करोगी' ।।२५॥ वह एक बार बसन्त के समय नदी-तट पर पुष्प- 
शय्या पर रत्न-भूषणों से सुभूषित होकर मन्दहास करती हुई शयन किये पड़ी थी। उसी समय उस मनोहरा 
पतिव्रता की परीक्षा करने के लिए ब्रह्मा (प्रेषित धमं) वहाँ आये । कन्या ने भी एकान्त स्थान में बैठे उस 
युवा एवं सुन्दर पुरुष को देखा, जो सर्वाङग में चन्दन लिप्त, रत्नों के भूषणों से भूषित, सुन्दरियों के लिए अभीष्ट, 
रमणीक एवं हसमुख कामुक था। जिस प्रकार सोलह वषं का कुमार होता है, उसी भाति वह पुरुष भी सुवणं 
के समान कान्तिपुण, करोड़ों काम की शोभा से सम्पन्न, पौताम्बरधारी, शरद्‌ ऋतु के चन्द्रमा के समान मुख- 
वाला और शारदीय कमल के समान नेत्रवाला था । उस ब्राह्मण कुमार को देखकर वह कन्या (शय्या से) उठी 


—— 


१ख. "हार । 


ब्रह्मवंवर्त पु राण म्‌ ७४७ 
शरत्पावंणचन्द्रास्यं वारत्पद्मसुलोचनम्‌ । दृष्ट्वा तं च समुत्थाय वासयामास संनिघो ॥३०॥ 
पूजां चकार भक्त्या च फलं मूलं ददौ सुवा । सुवासितं जलं दत्त्वा प्रणनाम मुदाऽन्विता ॥३१॥ 
पुजां गृहीत्वा मुदितः सादरं तामुवाच ह। विप्ररूपी च भगवाम्प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा ॥ 
कामुकीनां च कास्यं च सतीनां दुष्करं व्रज N३२ 
धर्म उवाच 


भवती कस्य कन्या वा कि ते नाम मनोहरे। कि करोषि रहस्येव _तन्मे कथितुमहंसि ॥३३॥ 
कस्य हेतोस्तपस्या ते कि वा वाञ्छसि सुन्दरि । वरं वृणीष्व भत्रं ते यत्ते मनसि वाञ्छितम्‌ ॥३४।। 
व॒न्दोवाच 
विप्र केदारकन्याऽहं बृन्दा वृन्दावने स्थिता। तपः करोमि रहसि चिन्तयामि हरि पतिम्‌ ॥३५॥ 
यदि दातुं समर्थोऽसि देहि मे वाञ्छितं वरम्‌ । असमर्योऽसि चेद्गच्छ कि ते प्रइनेन ब्राह्मण ॥३६॥ 
धर्म उवाच 


निरीहमवितक्यं च परमात्मानमीइवरम्‌ । निर्गुणं च निराकारं है भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥३७॥ 
का क्षमा तं पति कतुं विना लक्ष्मी सरस्वतीम्‌ । चतुर्भुजस्य द्वे भायं हरेवेंकुण्ठशायिन: ॥३८॥ 
गोलोके द्विभुजस्यापि श्रीवंशोवदनस्य च। किशोरगोपवेषस्य  परिपूर्णतमस्य च ॥३९॥ 


ओर उसे अपने समीप बँठाया ॥२६-३०॥ भक्तिपू्वंक उसकी पूजा की और हषं से फल-मूल एवं सुवासित जल 
समपित करके प्रणाम किया। हे ब्रज ! ब्राह्मण रूपी भगवान्‌ (धमं) ने जो ब्रह्मतेज के कारण देदीप्यमान 
हो रहे थे, प्रसन्नतापूर्वक पूजा ग्रहण करने के उपरान्त सादर उस कुमारी से कहा, जो कामुकी स्त्रियों के लिए 
अभीष्ट एवं पतिव्रताओं के लिए दुष्कर था ॥३१-३२॥ 

धर्म बोले--हे मनोहरे ! आप किसकी कन्या हैं? आपका नाम क्या है ? और यहाँ एकान्त में निवास 
क्यों कर रही हैं? मुझे बतायें। हे सुन्दरि ! किस कारण तप कर रही हो? क्या तुम्हारी अभिलाषा है, 
तुम्हारा कल्याण हो । अपने मनोनुकूल वरदान माँगो ॥३३-३४॥ 

बृन्दा बोली--हे विप्र ! मैं केदारनाथ की कन्या हं, वृन्दा मेरा नाम हे, वृन्दावन में रहकर यहाँ 
एकान्त में भगवान्‌ हरि को पति बनाने की अभिलाषा से तप कर रही हू । हे ब्राह्मण ! यदि दे सकते हो तो 
यही अभिष्ट वर प्रदान करो, यदि असमर्थ हो तो जाओ, तुम्हें प्रश्‍न करने से क्‍या (लाभ) ? ॥३५-३६॥ 

धर्म बोले--( भगवान्‌ तो,) निरीह ( इच्छा रहित), तकं करने से परे, परमात्मा, ईश्‍वर, निर्गुण, निरा- 
कार ओर भक्तों के अनुग्रहाथं शरीरधारी हैं, इसलिए लक्ष्मी और सरस्वती के बिना उन्हें कौन स्त्री पति बनाने 
में समर्थ हो सकती है ? वैकुण्ठ में सोनेवाले चतुर्भुज हरि की दो स्त्रियाँ हैं और गोलोक निवासी-मुख में श्री 
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तस्य भार्या स्वयं राधा महालक्ष्मी: परात्परा । ब्रह्मस्वरूपा परमा परमात्मानमीइवरम्‌ ॥४०॥ 
भजते सततं शान्तं सुरम्यं इयामसुन्दरम्‌ । कोटिकन्दपंसौन्दयंनिन्दितं सुकलेवरम्‌ ।।४१॥ 
अमूल्यरत्नाभरणं सत्यं च नित्यविग्रहम्‌ । पीताम्बरधरं रम्यं वातारं सर्वसंपदाम्‌ ॥४२॥ 
श्रीकृष्णच द्विधारूपो द्रिभुजइच चतुर्भुजः । चतुर्भुजशच बेकुण्ठे गोलोके द्विभुजः स्वयम्‌ ॥४३॥ 
यत्निमेषो भवेद्वृन्दे ब्रह्मणः पततेन च। पञ्चाविशत्सहस्रेण युगेनेन्द्रस्य पातनम्‌ ॥४४॥ 
चतुदंशेन्द्रावच्छिन्रकालेन ब्रह्मणो दिनम्‌। तावतीति निशा तस्य विधातुर्जगतामपि ॥४५॥ 
एवं त्रिशहिनेर्मासं द्विषट्के मासि वर्षकम्‌ । एवं शतायुस्तस्येव निबोध बोधतत्परम्‌ ॥४६॥ 
यावज्जीवनपयंन्तं सेवन्ते सनकादयः । कल्पानां कोटिकोटि च तन्न साध्यश्च यो विभुः ॥४७॥ 
सहस्रवकत्रः शेषश्च सेवते च जपन्सदा। दिवानिशं च यं भवत्या कल्पकोटिशतं शतम्‌ ॥४८॥ 
तन्न साध्यो हितकरो दुराराध्यः परात्परः । ब्रह्मा ब्रह्मस्वरूपं तं भजेज्जन्मनि जन्मनि ॥४९॥ 
बकत्रेइचतुभिः सततं स्तोति नित्यं सनातनम्‌ । वेदेऽनिर्वचनीयइच वेदानां जनको विधिः ॥५०॥ 
विधाता फलदाता च दाता च सर्वसंपदाम्‌ । तन्न साध्यो हि भगवान्कालकालान्तकाऱतकः॥५१॥ 


वंशी से युक्त, किशोर गोप का वेश धारण करनेवाले, गोलोक में निवास करनेवाले तथा परिपूर्णतम द्विभुज 
श्रीकृष्ण जो हैं, उनकी पत्नी स्वयं परात्परा महालक्ष्मी राधा है। वे परब्रह्मस्वरूपिणी राधा उन श्यामसुन्दर की 
सदा सेवा करतो रहती हैं जो परम आत्मबल से सम्पन्न ऐश्वर्यशाली, शान्त और परम सौन्द्यंशाली हैं, जिनका 
सुन्दर शरीर करोड़ों कामदेवों के सौन्दर्यं की निन्दा करनेवाला, अमूल्य रत्नाभरणों से भूषित, सत्यस्वरूप और 
अविनाशी है तथा जो रमणीय पीताम्बर धारण करनेवाले और सम्पूर्ण सम्पत्तियों के दाता हैं ॥३७-४२॥ 
वे श्रीकृष्ण चतुर्भुज और द्विमुज रूप में विभक्त होकर वैकुण्ठ में चार भुजाओं से और गोलोक में दो 
भुजाओं से निवास करते हैं ॥४३॥ हे वृन्दे ! ब्रह्मा के पतन (मरण) से श्रीकृष्ण का एक निमेष 
होता है। पचीस सहस्र युग बीतने के अनन्तर इन्द्र का पतन होता है ओर ऐसे चौदह इन्द्रों का शासन- 
काल जगत्‌ के विधाता ब्रह्मा का एक दिन होता है उतनी ही बड़ी उनकी रात्रि भी होती है ॥४४-४५॥ 
ऐसे तीस दिनों का एक मास और बारह मासों का एक वर्ष होता है। ऐसे सो वर्षों की ब्रह्मा की आयु होती 
है ॥४६॥ उन ब्रह्मा की आयु समाप्ति, जिनका एक निमेष होता है, सनक आदि महावि जिनकी जीवनपयंन्त 
सेवा करते रहते हैं, परन्तु करोड़ों कल्पों में भी जो विभु साध्य नहीं होते, सहस्रमुखधारी शेषनाग अरवों-खरबों 
कल्पों तक जिनकी भक्तिपूर्वक रात-दिन सेवा तथा नाम-जप करते रहते हैं, परन्तु वे परात्पर, दुराराध्य, हितकारी 
भगवान्‌ साध्य नहीं होते । जो ब्रह्म। वेदों के उत्पादक, विधाता, फलदाता और सम्पूणं सम्पत्तियों के दाता हैं, वे 
प्रत्येक जन्म में उन ब्रह्मस्वरूप अविनाशी सन्तातनदेव का सदा अपने चारों मुखों द्वारा निरन्तर स्तवन करते 
रहते हैं, परन्तु वेदों द्वारा अनिवंचनीय, काल के काल तथा अन्तक के अन्तक उन भगवान्‌ को सिद्ध नहीं कर 
पाते ॥४७-५१॥ 
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संहारकर्ता जगतां कलया रुद्रूपतः। स स्तौति पञ्चववत्रेण को$न्यो$न्यस्यापि का कथा ॥५२॥ 
तत्परश्च प्रियो नास्ति वुन्दे भगवतः शुणु। सर्बंशक्तिस्वरूपा सा दुर्गा दुर्गतिनाशिनी ॥५३॥ 
ब्रह्मस्वरूपा परसा मूलप्रक्ृतिरीइवरी। नारायणी विष्णुमाया बेष्णवी सा सनातनी ।।५४॥ 
यन्मायया जगद भान्तमनित्ये मते सदा । सा स्तौति भक्त्या यं देवं वृन्देऽप्यङ्गे दिवानिशम्‌ ॥५५॥ 
स्तोति भक्त्या स्वशक्त्या च गजवक्त्रः षडाननः । ध्यायते यं गणेशइच सर्वादौ यस्य पुजनम्‌ ॥५६॥ 
भगवान्सर्वदेवेशो ज्ञानिनां च गुरोगुरुः । सिद्धे्द्रेषु च देवेले योगीन्द्र ज्ञानिनां गुरो ।॥।५७॥ 
न गणेशात्परो विद्वान्गणेशइच सुराधिपः। सरस्वती च यं स्तोतुमशक्ता परमेशवरी ॥५८॥ 
दिवानिशं पादपद्मं भक्त्या पद्मा निषेवते । यत्कटाक्षाज्जगत्सवं परिपुर्णंतमं शिवम ॥५९॥ 
य-ूयाद्वाति वातोऽयं सूर्यस्तपति यज्भूयात्‌ वर्षतीन्द्रो दहत्यग्निमुंत्यशचरति जन्तुषु ॥६०॥ 
पृथिवी सेवया यस्य सर्वाधारा वसुंधरा । समुद्रा निइचलाः शेला यस्य भीताइच सुन्दरि ॥६१॥ 
तीर्थसारा च सा गङ्भा पवित्रा मुक्तिदायिनी । जगतां पावनी देबी यस्य पादाब्जसेवया ॥ ६२॥ 
पवित्रा तुलसी देवी स्मरणाद्यस्य सेवनात्‌ । नवग्रहाइच दिक्पाला भीता यस्य प्रतापतः ॥६३॥ 
ब्रह्मण्डेषु च सर्वेषु ब्रह्मविष्णुशिवात्मका: अन्ये ये ये सुरेशाइच होषाद्या मुनयस्तथा ॥ ६४॥ 
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जो अपनी कला से रुद्र रूप धारण करके जगत्‌ का संहार करते हैं, पांचों मुखों से उनकी स्तुति करते हैं, 
जिनसे बढ़कर भगवान्‌ को दूसरा कोई प्रिय नहीं है, उनके द्वारा जब भगवान्‌ साध्य नहीं होते, तव दूसरे की क्या 
बात है ॥५२॥ वृन्दे ! जो दुर्गा समस्त शक्तिस्वरूपा, दुर्गतिनाशिनी, ब्रह्मस्वरूपा, परमा, मूल प्रकृति, ईश्वरी, 
नारायणी, विष्णुमाया, वंष्णवी और सनातनी हैं, जिनकी माया से भ्रान्त होकर जगत्‌ अनित्य में सतत भ्रमण 
करता रहता है, वे भी जिन देव की भक्तिपूर्वक स्तुति करती रहती हैं । गजमुख (गणेश) ओर पडानन (कार्तिकेय) 
अपनी शक्ति के अनुसार भक्ति से जिनकी स्तुति करते हैं। जिन (गणेश) की सवंप्रथम पूजा होती है, जो सम्पूणं 
देवताओं के स्वामी और ज्ञानियों के गुरु हैं, जिन गणेश से बढ़कर सिद्धेन्द्र, देवेन्द्र, योगीन्द्र एवं ज्ञानियों के गुरुओं 
में कोई विद्वान्‌ नहीं है, जो गणों के स्वामी और देवताओं के अधिपति हैं वे भगवान्‌ गणेश जिनका ध्यान करते 
हैं । परमेश्वरी सरस्वती जिनकी स्तुति करने में असमर्थ हैं। लक्ष्मी जिनके चरण-कमल की रात-दिन भक्तिपूवंक 
सेवा करती हैं । जिनके कटाक्ष से समस्त जगत्‌ परिपूणंतम एवं कल्याणमय है। जिनके भय से वायु चलता है, 
जिनके भय से सूर्यं तपते हैं, इन्द्र वर्षा करते हैं, अग्नि जलाता है और मृत्यु प्राणियों में विवरण करता हे 
॥१३-६०॥ जिनकी सेवा करने से पृथ्वी समस्त की आधारस्वरूपा और धन की भण्डार हो गयी है। सुन्दरी ! 
जिनसे भयभीत होकर समुद्र और पर्वत निश्चल होकर मर्यादा में स्थित रहते हैं ॥६१॥ जिनके चरण-कमल की 
सेवा से गङ्गा देवी तीर्थो की साररूपा, पवित्र, मुक्तिदायिनी और लोकों को पावन करनेवाली हैं ॥६२॥ 

जिनके स्मरण ओर सेवन से तुलसी देवी पवित्र हो गयी हैं, जिनके प्रताप से नवग्रह और दिकूपाल 
भयभीत रहते हैं । सभी ब्रह्माण्डों में जो-जो ब्रह्मा, विष्णु, शिव तथा अन्यान्य देवेश्वर, शेप आदि देवेश और 
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केचित्कलास्वरूपशचाप्यंश्रूपाइच केचन। केचित्कलांशाः कृष्णस्य केचिच्च परमात्मनः ॥६५॥ 
पतिमिच्छसि कल्याणि प्रकृतेः मरमीइवरम्‌ । गोलोके राधिका साध्यो नान्येषां च कदाचन ॥६६॥ 
मां भजस्व महाभागे नुपाणामीशवरं पतिम्‌ । बलवग्तं च देवेभ्यो दत्येम्यइच वरानने ॥६७॥ 
सुखानि यानि कल्याणि त्रिषु लोकेषु सन्ति वे । भुझक्ष्व तान्येव सर्दाणि मत्प्रसादान्न सशय: ॥६८॥ 
सप्तसागरपारे च काञ्चनी रुचिरा वरे । देवानां क्रोडनार्थाय विधात्रा निमिता पुरी ॥६९॥ 
तत्रेव गच्छ भ्रं ते रम रामे मया सह। महेन्द्रस्य प्रियवनं पुष्पोद्यानसमन्वितम्‌ ॥७०॥ 
गच्छ स्वर्णमयों लङ्कां नानारत्नविभूषिताम्‌ । तत्रेव गच्छ भद्रं ते रम रामे मया सह ॥७१॥ 
विस्पन्दकं सुवसनं नन्दकं पुष्पभद्रकम्‌। तत्रेव गच्छ भद्रं ते रम रामे मया सह ॥७२॥ 
सुमेरगह्दर॑ वाऽपि क्षीरोदं बा मनोह्रम्‌। तत्रेव गच्छ भद्र ते रम राभे मया सह ॥७३॥ 
सत्यलोक ब्रह्मलोकं रम्यं सद्य रहःस्थलम्‌ । तत्रेव गच्छ भद्र ते रम रासे मया सह ॥७४॥ 
मलये निल्यं रम्यं 'रत्ने्द्रसारनिभितम्‌ । सुगन्धिय॒क्तं सततं शुद्धं चन्दनवायुना ॥७५॥ 
मालती यूथिका रम्या केतकी माधवी तथा । चारुचम्पकपुष्पाणां गन्धेन सुमनोहरम्‌ ।।७६॥ 
पिकानां भ्रमराणां च मधुरध्बनिसंय॒तम्‌ । तत्रेव गच्छ भद्रं ते रम रामे मया सह ॥७७॥ 


मुनिवृन्द हैं, उनमें से कुछ परमात्मा श्रीकृष्ण के फलस्वरूप, कुछ अंशरूप तथा कुछ कलांशखूप हैं । हे कल्याणि ! 
तुम उन्हीं परमेश्वर को, जो प्रकृति से परे हैं, अपना पति बनाना चाहती हो, परन्तु वे केवल गोलोक में राधिका 
दवारा साध्य है, दूसरा कोई भी उन्हें सिद्ध नहीं कर सकता ॥६३-६६॥ इसलिए हे महाभागे ! हे वरानने ! मुझे 
ही पति बनाकर सुखोपभोग करो, मैं राजाओं का अधीश्वर एवं देवों-देत्यों से भी अधिक बलवान्‌ हूँ। हे 
कल्याणि ! तीनों लोकों में जितने सुख हैं मेरी कृपा से मेरे साथ रहने पर उन सबका उपभोग तुम्हें प्राप्त होगा 
इसमें संशय नहीं ॥६७-६८॥ सातों सागरों के पार देवों के क्रीडनाथं ब्रह्मा ने मनोहर काञ्चनी पुरी का निर्माण 
किया है ॥६६॥ हे रामे ! तुम्हारा कल्याण हो, वहीं चलकर मेरे साथ रमण करो । वहाँ महेन्द्र का प्रिय वन 
पुष्पोद्यान विद्यमान है ॥७०॥ सोने की लंका सोने के आभूषणों से विभूषित है। सुन्दरि ! तुम्हारा कल्याण हो, वहीं 
चलो, मेरे साथ रमण करो ॥७१॥ विस्पन्दक, सुवसन, नन्दक और पुष्पभद्रक नामक उपवन हैं । सुन्दरि ! वहीं 
चलकर मेरे साथ रमण करो ॥७२॥ सुमेर पवंत की सुन्दर गुफा और मनोहर क्षीरसागर में चलकर, हे रामे! वही 
चलकर मेरे साथ रमण करो ॥७३॥ सत्यलोक, ब्रह्मलोक एवं रमणीक अन्य एकान्त स्थान में चलकर, हे रामे ! वहाँ 
मेरे साथ रमण करो ॥७४॥ मलय पर्वत पर रत्ेन्द्र के सारभाग से निमित, सुगन्धियुक्त और चन्दन वागु द्वारा 
निरन्तर शुद्ध एक रमणीय भवन है । वह मालती, जूही, सुन्दर केतकी, माधवी तथा चारु चम्पा पुष्पों के सुगन्ध से 
अति मनोहर और कोयलों एवं भ्रमरों की मधुर ध्वनि से युक्त है । सुन्दरि! वहीं चलो और मेरे साथ रमण करो 
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इन्द्रस्य बरुणस्थेब वायोरपि यमस्थ च। धनेशवरस्प' बह्लेइच धर्मस्य शशिनस्तथा ॥७८॥ 
सुरम्यं लोकमेतेषां मध्ये देवि यथेच्छसि। तत्रेव गच्छ भद्रं ते रम रामे मया सह ॥७९॥ 
रत्नढीपं मणिहोपं रम्यं चन्ब्रसरोबरभ्‌। तत्रेव गच्छ भब्रं ते रम रामे मया सह ॥८०॥ 
इत्येवमुक्त्वा संभोवतुं गच्छन्तं तं छलेन च। न वास्तबपरीक्षाथं सतीत्वं बोधितुं व्रज ॥८१॥ 
उवाच सा नुपसुता कोपथक्त्रास्थलोचना । हितं सत्यं योगयृषतं' धर्माथं च यशस्करम्‌ ॥८२॥ 


वन्दोवाच 
चैयं कुरु महाभाग श्रेष्ठो जातिषु ब्राह्मणः । ब्राह्मणानां तपो मूलं सत्यं वेदव्रतं घृतिः ॥८३॥ 
परस्त्रीसहसंभोगः स्वभावइचाप्यधमिणाम्‌ । अधर्मेणेव हे विप्र दुष्टोऽभद्राणि पदयति ॥८४॥ 
ततः सपत्ने जयति समूलस्थो विनव्यति । पतिद्रतानां गमने बलात्कारेण निर्चितम्‌ ॥८५॥ 
मातृगामी भवेत्सद्यो ब्रह्महत्याशतं भवेत्‌ । कुम्भोपाके पच्यते च यावच्चन्द्रदिवाकरो ॥८६॥ 
प्रदग्धस्तेलतप्तेषु न मृतः सुक्ष्मदेहतः। ताडितो यमदूतेडच लोहदण्डेन मूर्धनि ॥८७॥ 
क्षणं सुखं चिरं दुःखं सर्वनाशस्य कारणम्‌ । अगम्यागमनं दुःखं घमिष्ठो नैव वाञ्छति ॥८८॥ 


॥७५-७७॥ हे देवि ! इन्द्र, वरुण, वायु, यम, कुवेर, अग्नि, धर्म भौर चन्द्रमा के लोक अत्यन्त रमणीय है । 
इनमें से जहां चाहो वहीं चलकर मेरे साथ रमण करो ॥७८-७६॥ रत्नद्वीप, मणिद्वीप और चन्द्रसरोवर रमणीक 
हैं। वहीं चलकर, हे सुन्दरि ! मेरे साथ स्मण करो ॥८०॥ हे ब्रज ! इस प्रकार कहकर (केदार-कन्या का) 
सतीत्व जानने के लिए, वास्तविक परीक्षा के लिए नहीं, वे उसकी ओर छल से बढ़े ॥८१॥ क्रोध से लाल मुख 
और नेत्रोंवाली उस राजकन्या ने हितकर, सत्य, योगयुक्त, यशस्कर एवं धर्मार्थं वचन कहा ॥।८२॥ 

वृन्दा बोली--हे महाभाग ! धैयं धारण करो, सभी जातियों में ब्राह्मण श्रेष्ठ होता है । ब्राह्मण का 
मूल तप, सत्य, वेद, व्रत और धेयं है । हे विप्र ! परायी स्त्री के साथ सम्भोग करना अधर्मी पुरुषों का ही स्वभाव 
होता है । अधमं के कारण ही दुष्ट को भमङ्गल-दशंन होता है ॥८३-८४॥ तत्पश्चात्‌ वह शत्रु पर विजय प्राप्त 
करता है और फिर समूल नष्ट हो जाता है । जो पतिब्रताओं के साथ बलप्रयोग द्वारा सम्भोग करता है, वह 
निश्चित ही मातृगामी कहलाता है और उसे तुरन्त सौ ब्रह्महत्या का पाप लग जाता है । वह चन्द्रमा और सूयं 
के समय तक कुम्भीपाक नरक में पचता रहता है ॥८५ ८६॥ बह तप्त तेल के कुण्ड में जलाया जाता है, किन्तु 
सूक्ष्म देह होने के कारण मरता नहीं है। यमदूत लोह के डंडे से उसके सिर पर आघात करते रहते हैं । इसमें 
क्षणमात्र सुख और चिरकाल तक दु:ख भोगना पड़ता है। यह सर्वनाश का कारण है । इसीलिए इस अगम्यागमन रूप 
दुःख को धर्मात्मा लोग कभी नहीं चाहते ।।८७-८८॥ हे ब्राह्मण! तुम्हारा ज्ञान दुबल है, तुम्हारा कल्याण हो, मुझे 


१ क. वेद" । 


७५२ षडशीतितमोऽध्यायः 


क्षमस्व गच्छ भद्रं ते ब्राह्मण ज्ञानदुर्बल । यथा दीपशिखां दुष्ट्वा कोटः पतति निद्चितम्‌ ॥८९॥ 
मिष्टं दृष्ट्वा बडी गरे लुब्धमीनो मृगो यथा । यथा विघाबतं भक्ष्यं च भुडवते भोवता बुभुक्षितः ।९०॥ 
गृह्हाति दुष्टो दुष्टं च विषकुम्भं पयोमुखम्‌ । तथा दुष्ट्वा परस्त्रीणां मुखपद्मं मनोहरम्‌ ॥९१॥ 
विनाशबीजं मोहेन क्रान्तो भवति लम्पटः । मुखं च रुचिरं स्त्रीणां श्रोणियुग्मं स्तनो तथा ॥९२॥ 
कामाधारं नाशबीजमधर्मस्थलमेव च । भगं नरककुण्डं च लालामूत्रसमन्वितम्‌ ॥९३॥ 
दुर्गन्धियुक्तं पापं च यमदण्डस्य कारणम्‌ । यथा लिङ्क विशत्येव पापयोनौ च योषिताम्‌ ॥९४॥ 
तथा पुमान्विशत्येव रौरवे च युगे युगे। रहस्यं चाऽऽपदं दृष्ट्वा मां त्वं घषितुमिच्छस्ति ॥९५॥ 
अत्रेव सर्वदेवाइच लोकपालाइच ब्राह्मण । जाज्वल्यमानो धमंइच साक्षी शास्ता च कर्मणाम्‌ ॥९६॥ 
यमइच दण्डकर्ता च स्थापितो हरिणा स्वयम्‌ । स्वयं कृष्णशच धर्मात्मा' ज्ञानरूपो महेदवरः ॥९७॥ 
दुर्गा बुद्धिमंनो ब्रह्मा चेन्ब्रियाणि सुरास्तथा । सर्वप्राणिषु तिष्ठन्ति साक्षिणः कर्मणां द्विज ॥९८॥ 
क्व गुप्तं क्व॒ रहस्यं वा ब्राह्मण ज्ञानदुर्बल । क्षमस्व गच्छ भद्रं ते अवध्याइच द्विजातयः ॥९९॥ 
शक्ताऽहं भस्मसात्कतं गच्छ वत्स यथासुखम्‌ । तपस्यासु मम गतमध्टोत्तरशतं युगम्‌ ॥१००॥ 


क्षमा करो ओर जाओ । जिस प्रकार दीपशिखा को देखकर कीड़ा (फतिगा) निश्चित ही उस पर टूट पड़ता है, 
लोभी मीन ओर मृग काँटे के अग्रभाग में मिष्टान्न को देखकर उसे निगलना चाहता है। भूखा मनुष्य विष 
मिश्रित भोजन कर लेता है ॥८९-६०॥ दुष्ट व्यक्ति मुख पर छलछलाते हुए दूधवाले विष के घड़े को ग्रहण कर लेता 
है, उसी भाँति परायी स्त्री के मनोहर मुखकमल को, जो विनाश का कारण है, देखकर लम्पट पुरुष मोहवश 
श्रान्त हो जाता है । स्त्रियों के सुन्दर मुख, दोनों नितम्ब, स्तन और कामाधार (भग) नाश का बीज एवं अधं 
स्थल है। लार और मूत्र से युक्त भग तो नरक का कुण्ड, दुर्गन्धियुक्त, पापरूप एवं यमराज के यहाँ दण्ड 
पाने का कारण है । उस पाप रूप योनि में जिस प्रकार लिङ्ग प्रवेश करता है उसी भाँति वह पुरुष भी युग-युग 
में रौरव नरक में प्रवेश करता है । ब्राह्मण ! एकान्त और आपत्ति देखकर जो तुम मेरी घर्षणा करना चाहते हो 
तो यहीं समस्त देवता, लोकपाल, कर्मों के शासक तथा साक्षी जाज्वल्यमान धमे, स्वयं श्रीहरि द्वारा नियुक्त 
दण्डकर्ता यमराज, स्वयं धर्ममृति कृष्ण, ज्ञानस्वरूप महेश्वर, दुर्गा, बुद्धि, मन, ब्रह्मा, इन्द्रिय तथा देवगण उपस्थित 
हैं ॥६१-६८॥ 

ये सभी प्राणियों में कर्मों के साक्षी होकर विद्यमान रहते हैं। अतः अज्ञानी ब्राह्मण ! कौन-सा स्थान 
गुप्त है और कौन-सा रहस्यमय ? द्विज ! अतः मुझे क्षमा करो, जाओ, तुम्हारा कल्याण हो। हे वत्स! 
द्विजाति लोग अवध्य होते हैं, अतः सुखपूर्वक चले जाओ । अन्यथा मैं भस्म करने में समर्थं हूँ मुझे तपस्या करते 


१ क. सर्वात्मा" । 
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नास्ति गोत्रं मत्पितुषच न माता न पिता मम । सर्वान्तरात्मा भगवान्कृष्णो रक्षति मा हिज ॥१०१॥ 
कृष्णेन स्थापितो धर्मो मां च रक्षति नित्यशः । आदित्यश्च तथा चन्द्रः पवनइच हुताहन: ॥१०२॥ 
ब्रह्मा शाभुर्भगवतो दुर्गा रक्षति मां सदा। येन शुक्लीकृता हंसाः शकाइच हरिता: कृताः ॥१०३॥ 
मयुराह्चित्रिता येन स मे रक्षां करिष्यति। अनाधबालवृद्धानां रक्षकाः सबंदेवताः।।१०४॥ 
नारीबुद्धया न मां धमंस्त्यवत्वा गच्छेद्धि सर्वदा । मां मातरं परित्यज्य गच्छ बत्स यथासुखम्‌ ॥१०५॥ 
इत्येवमुबत्वा देवी सा तस्थौ तत्र धरा यथा । आगच्छन्तं च संभोवतुं मा यान्तं बोधनेन च ॥ १०६॥ 
शशापेति च सा कोपाद्ब्रहबन्धो क्षयो भव। क्षयो भव वुराचार हे पापिष्ठ क्षपो भव ॥१०७॥ 
पुनः शप्तं स्वयं सूर्यो वारयामास यत्नतः। एतस्मिन्नन्तरे तात तत्रेब जगदीइवराः ॥१०८॥ 
आजग्मुर तिसंत्रस्ता ब्रह्मविषणुशिवादयः । धमं दृष्ट्वा कलारूपं ररुदुस्त्रिदज्ञेशवराः ।॥१०९॥ 
कत्वा कोडेऽतोव कृशं कुद्दा भीतं यथा विधुम्‌ । निश्चेष्टं मलिनं दग्धं सतीकोपाग्निना ब्रज ॥११०॥ 


श्रीभगवानुवाच 
क्षमस्व वृन्दे मझ़ूबते जन्ममृत्युजराहरे। धमं जीवय मद्भूवतं रक्ष धमं पतिव्रते ॥१११॥ 


हुए एक सौ आठ युग बीत गये हैं इसलिए मेरे पिता का कोई गोत्र नाम नहीं है और न मेरे पिता-माता हैं 
॥६६-१००३॥ हे द्विज ! सभी के अन्तरात्मा स्वरूप भगवान्‌ कृष्ण मेरी रक्षा करते हैं। कृष्ण का स्थापित किया 
हुआ धमं मेरी नित्य रक्षा करता है । सूयं, चन्द्रमा, वायु, अग्नि ब्रह्मा, शिव ओर भगवती दुर्गा--ये मेरी सदा रक्षा 
करते हैं ॥१०१-१०२२॥ जिन्होंने हंस को शुद्ध (श्वेत) बनाया, शुक को हरा, मोर को रंग-बिरंगा बनाया, वही 
मेरी रक्षा करेंगे। अनाथ, बाल, वृद्धो की रक्षा सभी देवता फरते हैं, अतः नारी समझकर धमं मेरा परित्याग 
करके नहीं जा सकते हैं ॥१०३-१०४१॥ हे वत्स ! मुझ माता को छोड़कर सुखपुवंक चले जाओ । इस प्रकार कह- 
कर वह देवी पृथ्वी की भांति वहाँ निश्चल स्थित रही ॥१०५-१०५३॥ उद्बोधन देने पर भो सम्भोग करने के 
लिए पुनः आते हुए उस ब्राह्मण को कुमारी ने क्रोध से शाप दे डाला--अधम ब्राह्मण ! तुम्हारा नाश हो 
जाय, दुराचारी ! तुम्हारा नाश हो, पापिष्ठ ! तुम्हारा नाश हो ! ऐसा कहकर वह पुनः शाप देने जा रही थी 
कि सूयं ने बड़े प्रयत्न से उसे रोक दिया । हे तात ! इस बीच जगत्‌ के अध्यक्ष ब्रह्मा, विष्णु और शिव आदि अति 
भयभीत होकर वह आ गये और धमं को कलामात्र शेष देखकर वे देवगण रोदन करने लगे । हे ब्रज ! घम को 
उठाकर अपनी गोद में रखा, जो चतुदंशी युबत अम। से भयभीत चन्द्रमा के समान कृश, पतिग्रता के कोधाग्नि से 
दग्ध, निश्चेष्ट और मलिन हो गया था ॥१०६-११०।॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--हे वृन्दे ! तू जन्म, मृत्यु एवं जरा की अपहारिणी भेरी भक्ता है. तू उसे क्षमा कर । 
हे पतिब्रते ! धमं को जीवित कर, मेरे भक्‍त घर्म की रक्षा कर ॥ १११॥ 
९५--२ 


७५४ षडशी तितमो$घ्यायः 
ब्रह्मोवाच 
ध्वान्तपूर्णं जगत्सबं विना धमं बभूव ह। कम्पितो चन्त्रसूयो' च शेषश्चापि वसुंधरा ॥११२॥ 


महादेव उवाच 
प्रनष्ठं च जगत्सर्वं विना धर्मेण सुन्दरि । धर्मं जीवय भद्रं ते स्वस्ति तेऽस्तु वरानने ॥११३॥ 
सुर्य उवाच 
वरं वृष्णोध्व भद्रं ते यत्ते मनसि वाञ्छितम्‌ । धर्मं जीबय भद्रं ते रक्ष सृष्टि पतिव्रते ॥११४॥ 


अनन्त उवाच 
धमं करोषि तपसा कथं धर्म विहंसि च। धर्म जोवय भत्रं ते सवंघर्मो भवेत्तव ॥११५॥ 


चन्द्र उवाच 

द्विजरूपधरो धर्मस्त्वां परीक्षितुमागतः । ब्रह्मणा प्रेरितइचेव निर्दोषइच विहिंसितः ॥११६॥ 
महेन्द्र उवाच 

तपसोपाजितो धर्मो धर्मेण च फलं नृणाम्‌ । कथं फलं च तपसां यदि धर्म: क्षयं गतः॥११७॥ 


ब्रह्मा बोले--विना धमं के सारा जगत्‌ अन्धकारमय हो गथा है । चन्द्रमा, सूयं, पृथिवी ओर शेष 
काँप रहे हैं ॥११२॥ 

महादेव बोले-हे सुन्दरि ! धमं के बिना समस्त संसार नष्ट हो गया; अतः हे वरानने ! तुम्हारा 
कल्याण हो, धमं को जीवित करो ॥११३।। 

सूर्य बोले-हे पतिव्रते ! अपना मनोनीत वरदान माँग लो, तुम्हारा कल्याण हो, धमं को जीवित 
करके सृष्टि की रक्षा करो ॥११४॥ 

अनन्त बोले--तप द्वारा घमं ही तो करती हो, फिर उसकी हिंसा क्‍यों करती हो ? तुम्हारा कल्याण 
हो, धमं को जीवित करो, जिससे तुम्हारा समस्त धमं सम्पन्न हो जाय ॥११४॥ 

चन्द्र बोले--ब्रह्मा द्वारा प्रेरित होकर यह ब्राह्मणरूपधारी घमं तुम्हारी परीक्षा करने आया था; अतः 
यह निर्दोष ही मारा गया ॥११६॥ 

महेन्द्र बोले--तप द्वारा धमं उपाजित किया जाता है और धमं द्वारा मनुष्यों को फल प्राप्त होता है। 
यदि धमं नष्ट हो गया, तो तप का फल केसे प्राप्त होगा ? ११७॥ 
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वरुण उवाच 

घमं जोवय धमिष्ठे धमं रक्ष सनातनम्‌ । निष्फलं कमिणां कमं विना धर्मेण घामिके ॥ ११८॥ 
पवन उवाच 

जगत्पूतं कुरु शुभे धमं जीवय सांप्रतम्‌ । धर्मे प्रनष्टे तपसां तवापूर्व विनङक्यति ॥११९॥ 
वह्नि रुवाच 

स्वघर्मोपाजनं कर्तुमागताऽसि च भारतम्‌। विहंसि धर्ममज्ञात्वा पुनर्जीवय सुन्दरि ॥१२०॥ 
यम उवाच 


वेदोक्तकर्मकतृणामहं विइवे' वरानने। धर्मानुसारात्फलदो धमं जीवय सत्वरम्‌ ॥१२१॥ 
दवाना वचन श्रुत्वा समुत्याय पतिव्रता । नमस्कृत्य सुरेशांइच तानुवाच तपस्विनो ॥१२२॥ 


वृन्दोवाच 


अहं देवा न जानामि धमं ब्राह्मणरूपिणम्‌ । कृतः क्षयो मया कोपान्मां परीक्षितुमागतः ॥१२३॥ 
जीवयामि धत्रं घमं युष्माकं च प्रसादतः। इत्येवमुक्त्वा सा वृन्दा चेत्युवाच व्रजेशवर ॥ १२४॥ 


वरुण बोले---हे धर्मिष्ठे ! धमं को जीवित करके सनातन धमं की रक्षा करो। हे घामिके ! धमं के 
बिना प्राणियों के कर्म निष्फल हो जायेगे ।।११८॥ 

पवन बोले--हे शुभे ! सम्प्रति धमं को जीवित करके जगत्‌ को पवित्र करो । धर्म के नष्ट रहने पर 
तुम्हारे तप का भी अपूवं (फल) नष्ट हो जायगा ॥११९॥ 

अग्नि बोले-हे सुन्दरि ! अपना धर्मोपाजंन करने के लिए तुम भारत में आयी हो और बिना जाने 
ही तुमने धमं को हिसा कर दी है । अतः उसे पुनर्जीवित करो ॥१२०॥ 

यम बोले--हे सुमुखि ! विश्व में वेदोक्त कमं करनेवाले प्राणियों को धर्मानुसार में फल प्रदान करता 
हे, अतः धर्म को शीघ्र जीवित करो ॥१२१॥ देवों की बात सुनकर वह तपस्विनी पतिव्रता उठकर खड़ी हो 
गयी और नमस्कारपूवंक उन देवों से कहने लगी ॥१२२॥ 

वृन्दा बोलो-हे देव ! मैं ब्राह्मण ख्पी धमं को नहीं जानती थी, जो मेरो परीक्षा करने आये थे ओर 
जिन्हें मैंने कोपवश विनष्ट कर दिया है। किन्तु आप लोगों की कृपा से मैं अवश्य ही धमं को जीवित कर 
दूंगी । हे व्रजेश्वर ! इस प्रकार कहकर वृन्दा बोली--यदि मेरा तप सत्य है और मेरा विष्णु-पूजन करना सत्य 


१ ख. 'श्वेश्वरानने । 


७५६ पडशीतितमोष्ष्यायः 


तपः सत्यं यदि मम सत्यं च विष्णुपूजनम्‌ । तेन पुण्येन सद्योऽत्र द्विजो भवतु विज्वरः ॥।१२५॥ 
यदि मे च भवेत्सत्यं व्रतं सत्यं तपः शुचि । तेन पुण्येन सत्येन द्विजो भवतु विज्वरः ॥१२६॥ 
यदि नारायणः सत्यः सर्वात्मा नित्यविग्रहः । ज्ञानात्मकः शिवः सत्यो द्विजो भवतु विज्वरः ॥१२७॥ 
ब्रह्म सत्यं च ते देवाः प्रकृतिः परमा यदि। यज्ञः सत्यस्तपः सत्यं द्विजो भवतु विज्वरः ॥१२८॥ 
इत्येवमुक्त्वा सा वुन्दा ध्म क्रोडे चकार च। तं दृष्ट्वा च कलारूपं रुरोद कृपया सती ॥१२९॥ 
एतस्मिन्नन्तरे घूतिर्धमं भार्या शुचाऽऽकुला । निपत्य विष्णुपादे च शिरसा चेत्युबाच सा॥।१३०॥ 


मतिरुवाच 
हे नाय करुणासिन्धो दीनबन्धो कृपां कुरु ॥ तूणं जीवय फान्तं मे जगन्नाथ कृपामय ॥१३१॥ 
पतिहीना च या नारी पापिनी सा भवाणंवे । यथाझस्यं चक्षुविरतं प्राणहीना यथा तनूः ॥१३२॥ 
मितं ददाति हि पिता मितं भ्राता मितं सुतः । मितं बन्धुमितं माता सर्वदाता पतिः प्रभु: ॥ १३३॥ 
इत्यवमुक्त्वा सा देवो तत्र तस्थो रुरोद च । उवाच वृन्दां भगवास्सर्वात्मा प्रकृतेः परः ॥१३४॥ 
श्रीभगवानुवाच 


त्वयाऽऽयुस्तपसा लब्धं यावदायुश्च ब्रह्मणः । तदेव देहि धर्माय गोलोकं गच्छ सुन्दरि ॥१३५॥ 


क्य 


है तो उस पुण्य के प्रभाव से यह ब्राह्मण तुरन्त दुःखरहित हो जाये । यदि मुझमें सत्य हो, मेरा ब्रत सत्य तथा 
तप शुद्ध हो, तो उस पुण्य तथा सत्य के प्रभाव से द्विज क्लेणरहित हो जाये । यदि नित्यमूति सर्वात्मा नारायण 
और ज्ञानात्मक शित्र सत्य हैं, तो यह ब्राह्मण सन्तापरहित हो जाये । यदि ब्रह्म सत्य हो देवगण परमा प्रकृति, 
यज्ञ और तप सत्य हो, तो यह ब्राह्मण संतापरहित हो जाये । इस प्रकार कहकर वृन्दा ने धमे को अपनी गोद 
में रख लिया ओर उसे कलामात्र शेष देखकर दयावश रोदन करने लगी ॥१२३-१२६।। इसी बीच धमं की पत्नी 
मूर्ति शोकाकुल होकर भगवान्‌ विष्णु के चरण पर गिर पड़ी और कहने लगी ॥१३०॥ 

म्‌ति बोली--हे नाथ ! हे करुणासिन्धो ! हे दीनबन्धो ! कृपा करो । हे कृपामय जगन्नाथ ! मेरे पति 
को शीघ्र जीवित करें ॥१३१॥ जो नारी पतिसे हीन हो जाती है, वह संसार-सागर में पापिनी समझी जाती है । 
वह नेत्रविहीन मुख और प्राणशून्य देह के समान होती है ।।१३२॥ पिता, मात। भ्राता, पुत्र और बन्धु आदि तो 
परिमित (सुख) देते हैं, किन्तु प्रभुस्वरूप पति उसे सभी कुछ देता है । इतना कहकर वह देवी वहाँ खड़ी हो 
गयी और रोदन करने लगी । तब सर्वात्मा एवं प्रकृति से परे भगवान्‌ ने वृन्दा से कहा ॥१३३-१३४। 


श्रीभगवान्‌ बोले--हें सुन्दरि ! तुमने तप द्वारा ब्रह्मा की आयु के समान आयु प्राप्त की है, वही 
धर्म को देकर स्वयं गोलोक में निवास करो ॥१३५॥ इसी शरीर से तप द्वारा तुम मुझे पश्चात्‌ प्राप्त करोगी। 


१ क. स्वयम्‌ । 


ब्रह्मवे वर्तपु राणम्‌ ७५७ 


तन्वाऽनया च तपसा पहचान्मां च लभिष्यसि । पइचाद्गोलोकमागत्य वाराहे च वरानने ॥१३६॥ 
बुषभानसता त्वं च राधाच्छाया भविष्यसि । मत्कलांशइच रायाणस्त्वां विवाह ग्रहीष्यति ॥१३७॥ 
मां लभिष्यसि रासे च गोपीभिः राधया सह । राधा श्रीदामशापेन बुषभानसुता यदा ॥।१३८॥ 
सा चेव वास्तवो राधा त्वं च च्छायास्वरूपिणी । विवाहकाले रायाणस्त्वां च च्छायां 

ग्रहीष्यति ॥१३९॥ 
त्वां दत्वा वास्तवी राधा साऽन्तर्धाना भविष्यति । राघेवेति विमूढाइच विज्ञास्यन्ति 

च गोकुले ॥ १४०॥ 
स्वप्ने राधापदाम्भोजं न हि पश्यन्ति बल्लवा: । स्वयं राधा मम क्रोडे छाया रायाणकामिनो ॥ १४१॥। 
विष्णोइच वचनं श्रुत्वा ददावायुश्च सुन्दरी । उत्तस्थो पूणं धर्मच तप्तकाञ्चनसंनिभः ॥ 
पुवंस्मात्सुन्दर: श्रौमान्प्रणनाम परात्परम्‌ ॥१४२॥ 


वुन्दोवाच 


देवाः शुणुत मद्वाक्यं दुर्लंडध्यं सावधानतः। न हि मिथ्या भवेद्वाकयं मदीयं च निशामय ॥ १४३॥ 
क्षयो भवेति वाक्यं च मयोक्तं कोपभीतया । वारत्रयं पुनवंक्तुं वारयामास भास्करः ॥१४४॥ 
सत्ये च परिपूर्णोऽयं यथापुर्वो यथाऽधुना। त्रिपादइचापि त्रेतायां द्वापरे द्विपदो तथा ॥ १४५ 


हे वरानने ! गोलोक में आने के पश्चात्‌ तुम वाराह कल्प में वृषभान की सुता--राधा की छाया--होकर 
उत्पन्न होगी । वहाँ (वृन्दावन में) मेरे कलांश से रायाण जन्म ग्रहण करेंगे । अनन्तर विवाह संस्कार द्वारा वे 
तुम्हें अपनायेंगे । राधा और गोपियों के साथ रासक्रीडा के अवसर पर मुझसे तुम मिलोगी ॥१३६-१३७३॥ जिस 
समय श्रीदामा के शाप से राधा वृषभान की कन्या होकर प्रकट होंगी, उस समय वह वास्तविक राधा और तुम 
उसकी छाया के रूप में प्रकट रहोगी । विवाह के समय रायाण तुम्हीं को ग्रहण करेगा, क्योंकि वह वास्तविक 
राधा तुम्हें सॉपकर स्वयं अन्तहित हो जायगी । इसलिए गोकुलनिवासी सभी मूढ़जन तुम्हें वास्तविक राधा ही 
समझेंगे, किन्तु गोपगण राधा के चरणकमल को स्वप्न में भी नहीं देख सकते हैं। क्योंकि स्वयं राधा मेरे 
अङ्कु में स्थित रहती है और उसकी छाया रायाण की पत्नी होगी । विष्णु की ऐसी बातें सुनकर उस सुन्दरी 
ने अपनी आयु प्रदान कर दी । फिर तो धमं पूणं रूप से उठकर खड़े हो गये, जो तपाये सुवर्णं के समान गौर वणं 
और पहले से भी अधिक सुन्दर लगने लगे । उन्होंने परात्पर भगवान्‌ को प्रणाम किया ॥१३८-१४२॥ 


बन्दा बोली--हे देवगण ! सावधान होकर मेरा दुलेन्ध्य वचन सुनिये, जो कभी मिथ्या नहीं हो सकता 
है । मैने क्रुद्ध होकर 'क्षयो भव (नष्ट हो जाओ)' शब्द का जो तीन बार प्रयोग किया और चौथी बार पुनः कहने 
के लिए तैयार हुई कि सूयं ने मना कर दिया, उसका फल यों होगा--यह धमं सत्ययुग में जैसे परिपूर्ण था उसी 
तरह इस समय भी रहेगा, परन्तु त्रेता में इसके तीन पैर, द्वापर में दो पैर और कलियुग के प्रथमांश में एक पैर 


७५८ पडशी तितमो$ध्याय: 


एकपादइच धर्मोऽयं कलेऽच प्रथमे हरे । शोषे कलाषोडझांडाः पुनः सत्ये यथा पुरा ॥१४६॥ 
त्रिनिंगंत मम मुखात्क्षयस्तेन ततः क्रमात्‌ । पुनरुवते च मनसि वारयामास भास्कर: ॥१४७॥ 
तेनेव हेतुनाऽ्यं च कलिशेषे कलामयः ॥ तथा शप्तः स्थितो दुर्गे कलिशेषे तथा धुवम्‌ ॥१४८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे नन्द ददृशुदंबता रथम्‌ । गोलोकादागतं बेगादतीव सुन्दर शुभम्‌ ॥१४९॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माणं होरहारपरिष्कृतम्‌ । मणिमाणिक्यमुक्ता भिवस्त्रेश्‍च इवेतचामरः ॥। १५०॥ 
बिभूषितं भूषणेशच रुचिरे रत्नदपंणेः। नत्वा हरि हर वृन्दा ब्रह्माणं सवदवताः ॥१५१॥ 
समारुह्य रथं दृष्ट्वा गोलोकं च जगाम सा । देवा जग्मुइच स्वस्थानं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१५२॥ 
इति धौब्रह्म० महा० धीकृष्णजन्मख० उत्त? नारदना० भगवन्नन्दसं० 
षडशीतितमोऽध्यायः ॥८६॥ 


रह जायगा । कलियुग के शेष भाग में यह कला का षोडशांश मात्र रह जायगा । सत्ययुग आने पर यह पुनः 
परिपूर्णं हो जायगा । मेरे मुख से जो तीन बार 'क्षय' शब्द निकला, इसीलिए क्रम से मैंने क्षय का विधान कर 
दिया है और पुन: कहने जा रही थी कि सूयं ने रोक दिया, इस कारण यह मन में ही रह गया ओर इसीलिए 
वह शेष कलि में कलामय होकर स्थित रहेगा । अर्थात्‌ शेष कलि रूपी दुगं में इस प्रकार अभिशप्त होकर स्थित 
रहेगा ॥१४३-१४७॥। नन्द जी ! इसी बीच गोलोक से अत्यन्त वेग द्वारा आये हुए रथ को देवों ने देखा, जो 
शुभमूति एवं अति सुन्दर था । उसका निर्माण अमूल्य रत्नों द्वारा हुआ था । उसमें हीरे के द्वार लटक रहे ये 
और वह मणि, माणिक्य, मुक्ता, वस्त्र, श्वेत चामर, भूषण एवं मनोहर दर्पणों से सुशोभित था । वृन्दा विष्णु, 
शिव, ब्रह्मा और समस्त देवों को नमस्कार करके उस रथ पर सवार होकर गोलोक को चली गयी । तदनन्तर 
देत्रवृन्द अपने-अपने स्थान को चले गये । पुनः क्या सुनना चाहते हो? ॥१४८-१५२॥ 
्रीब्रह्मवंवंतमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद प्रकरण में 
भगवान्‌ और नन्द के संवाद में छियासीवाँ अध्याय समाप्त ॥८६॥ 


अथ सप्ताशीतितपरोऽव्यायः 


नन्द उवाच 


त्वां ज्ञातुं नहि शक्ताइच वेदा वेदप्रमुं' स्वयम्‌ । सुरा ब्रह्मझजझेषाद्या मुनिसिद्धादयस्तया ॥ शा 
को भवानिति विज्ञातुं परं कोतूहलं मम । तत्सवं स्वात्मयायाय्यं निर्जने कवय प्रभो ॥२॥ 


नारायण उवाच 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र कृष्णं दरष्टुं मुनीऱवरा: । आजग्मुः सहसा वत्स ज्वलन्तो ब्रह्मतेजसा ॥३॥ 
पुलहइच पुलस्त्यरच क्रतुइच भुग्रङ्गिराः। प्रचेताइच वसिष्ठश्च दुर्वासाः कण्व एव च ॥।४॥ 
कात्यायनः पाणितिइच कणादो गोतमस्तया । सनकइचच सनन्दरच तृतीयईच सनातनः ॥५॥ 
कपिलइचाऽऽसुरिइचंव वायुः पञ्चञि्स्तया । विश्वामित्रो वाल्मोकिडच कस्यपशच पराञ्जरः ॥६॥ 


विभाण्डको मरीचिइच शुक्रोऽत्रिइच बृहस्पतिः । गार्ग्यश्चापि तया वात्स्यो उ व्यासइच 
जमिनिस्तया ॥७॥ 


मितवागृष्यशद्धूरच याज्ञवल्क्यः शुकस्तया । सोमरिः शुद्धजटिलो भरद्वाज: सुभद्रक:॥८॥ 
मार्कण्डेयो लोमशइच आसुरिश्‍च विटङ्कुणः। अष्टावक्र शतानन्दो वामदंवशच माग्रि: ॥९॥ 


अध्याय ८७ 


भगवान्‌ और नन्द के संवाद के समय सनत्कुमार का आगमन 

नन्द बोले--हे प्रभो ! आप वेदाघीक्वर को जानने में वेद, ब्रह्मा, शिव, शेष आदि देवयण ओर 
मुनि, सिद्ध आदि सभी असमथं हैं । अत: आप कोन हैं, यह जानने के लिए अब मुझे परम कोतूहल हो रहा है । 
इसलिए इस निजंन प्रदेश में अपना यथार्थ तत्त्व बताने को कृपा करें ॥१-२॥ 

नारायण बोले--हे वत्स ! इसी बोच भगवान्‌ धोकृष्ण के दशंनायं वहां मुनीश्वर वन्द सहसा 
आ गये, जो ब्रह्मतेज से प्रज्वलित हो रहे थे। बे थे--पुलह, पुलस्त्य, ऋतु, भृगु, अङ्गिरा, प्रचेता, वसिष्ठ, 
दुर्वासा, कण्व, कात्यायन, पाणिनि, कणाद, गोतम, सनक, सनन्द, सनातन, कपिल, आसुरि, वायु पञ्चशिख, 
विश्वामित्र, वाल्मीकि, कश्यप, पराशर, विभाष्डक, मरीचि, शुक, अत्रि, बृहस्पति. याम्यं, वात्स्य, व्यास, जैमिनि, 
मितवाक्‌, ऋष्यश्ृङ्ग, याज्ञवल्कय, शुक, सोभरि, शुद्धजटिल, भरद्वाज, सुभद्रक, माकण्डेय, लोमश, आसुरि, 


१ क. 'दविदः प्रभो । 


७६० सप्ताशी तितमो$ध्याय: 


संवतंइचाप्यतथ्यशच नरोऽहं चापि नारद । जाबालिः पर्शुरामइचाप्यगस्त्यः पेल एव च ॥१०॥ 
युधामन्युगो' रमुखो$प्युपमन्युः श्रुतश्रवाः । मेत्रेयइच्यवनऽचेव वररुच्यविरेव च॥११॥ 
तान्दृष्ट्वा सहसोत्थाय नमस्कृत्य पुटाञ्जलिः । सिहासनेषु रम्येषु वासयामास सादरम्‌ ॥१२॥ 
पूजयामास विधिवत्कुशलप्रऽनपुवंकम्‌ । परस्परं च संभाष्य मध्ये कृष्ण उवास स: ॥१३॥ 
एतस्मिन्नन्तरे कृष्णस्तेजोराशि ददश सः। ददृशुस्ते च मुनयोऽप्याकाशे च समुज्ज्वलम्‌' ॥१४॥ 
तेजसोऽभ्यन्तरे वत्स कुमारं कनकप्रभाम्‌ । यथेव पञ्चवर्षीयं नग्नं बालकमीप्सितम्‌ ॥१५॥ 
आविर्बभूव सहसा सभामध्ये च नारद। उत्तिष्ठमानं सहसा तं दृष्ट्वा मुनिपुंगवाः ॥ १६॥ 
प्रणेमुमुंनयः सर्वे शोरिशच प्रणनाम तम्‌। सस्मितं स्निग्धनेत्रं च कृत्वा युक्ति च सादरम्‌ ॥१७॥ 
स सर्वानाशिषं कृत्वा समुवास च संसदि। उवाच तांइच शौरि च भगवन्तं सनातनम्‌ ॥१८॥ 


सनत्कुमार उवाच 


भद्रं वो मुनयः शश्वत्तपसां फलमीप्सितम्‌ । कृष्णस्य कुशलप्रइनं शिवबीजस्य निष्फलम्‌ ॥१९॥ 
सांप्रतं कुशलं वश्च दर्शनं परमात्मनः। भक्तान्रोधाद्वेह्थ परस्य प्रकृतेरपि॥२०॥ 


विटङ्कण, अष्टावक्र, शतानन्द, वामदेव, भागुरि, संवत्तं, उतथ्य, नर, में नारायण, नारद, जाबालि, पर्शुराम, अगस्त्य, 
पैल, युधामन्यु, गौरमुख, उपमन्यु, श्रुतश्रवा, मँत्रेय, च्यवन और वररुचि ऋषि ॥३-११॥ उन्हें देखकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण सहसा उठ खड़े हुए और हाथ जोड़कर सबको नमस्कार किया । अनन्तर रमणीक सिंहासन पर सबको 
सादर बैठाकर कुशल-मङ्गल पूछा और सविधि पुजा की । परस्पर बात-चीत करने के उपरान्त श्रीकृष्ण उन सब 
के मध्य में बैठ गये। इसी बीच श्रीकृष्ण को आकाश में एक तेजःपुञ्ज दिखायी पड़ा । उसे मुनियों ने भी 
देखा ॥१२-१४॥ 

उस तेज के भीतर सुवर्ण की-सी कान्तिवाले, पञ्चवर्षीय नग्न बालक के रूप में सनत्कुमार जी थे। 
नारद ! उस सभा के बीच वे सहसा प्रकट हो गये । उन्हें एकाएक सामने खड़े देखकर मुनिवरों ने प्रणाम किया 
और श्रीकृष्ण ने भी मुस्कानयुक्त एवं स्निग्ध नेत्रोंबाले कुमार को युक्तिपूर्वक सादर सिर झुकाया । तब बालक 
ने सबको आशिष प्रदान कर सभा में सुखासीन हुए और उन लोगों से तथा सनातन भगवान्‌ श्रीकृष्ण से 
बोले ॥ १५-१८॥ 

सनत्कुमार ने कहा--हे मुनिवृन्द ! आपका निरन्तर कल्याण हो और अपने तप का अभीष्ट फल 
प्राप्त हो, किन्तु कल्याण के कारणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण के विषय में कुणल-प्रश्‍न करना निष्फल है । इस समय 
आप लोगों का भी कुशल (ही कुशल है), क्योंकि आप लोग उन परमात्मा का दर्शन कर रहे हैं, जो भक्तों के 


जे ————— 


१ क. ततोज्ज्व' | 


ब्रह्मवैवतंपुराणम्‌ ७६१ 
निर्गुणस्य निरीहस्य सरवंबीजस्य तेजसा। भारावतरणायेव चाऽऽविर्भूतस्य सांप्रतम्‌ ॥२१॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
शरीरधारिणइचापि कुशलप्रदनमीप्सितम्‌ । तत्कथं कुशलप्रदनं मयि विप्र न विद्यते ॥२२॥ 


सनत्कुमार उवाच 
शरीरे प्राकृते नाथ संततं च शुभाशुभम्‌ । नित्यदेहे क्षेमबीजे शिवप्रदनमन्थेकम्‌ ॥२३॥ 


श्रीभगवानुवाच 
यो यो विग्रहधारी च स च प्राकृतिकः स्मृतः । देहो न विद्यते विप्र तां नित्यां प्रकृति विना ॥२४॥ 


सनत्कुमार उवाच 


रक्तबिन्दरऱ्भवा देहास्ते च प्राकृतिका स्मृताः। कथं प्रकृतिनाथस्य बीजस्य प्राकृतं वपुः ॥२५॥ 
सर्वबीजस्य सर्वादिभंवांशच भगवान्स्वयम्‌ । सर्वेषामवताराणां प्रधानं बीजमव्ययम्‌ ॥२६॥ 
कृत्वा वदन्ति वेदाइच नित्यं सत्यं सनातनम्‌ । ज्योतिःस्वरूपं परमं परमात्मानमीइवरम्‌ ॥२७॥ 
मायया सगुणं चेव मायेझं निर्गुणं परम्‌। प्रवदन्ति च वेदाङ्कास्तथा वेदविदः प्रभो ॥२८॥ 


अनुरोधवश देहधारी, प्रकृति से भी परे, निर्गुण, निरीह, सबके बीज और इस समय तेज से पृथिवी का भार 
उतारने के लिए आविर्भूत हुए हैं ॥१६-२१॥ 

श्रीकृष्ण बोले-हे विप्र ! शरीरधारी मात्र के लिए कुशल-प्रश्‍न करना अभीष्ट होता है । तब भला 
मेरे विषय में कुशल प्रश्‍न क्यों नहीं है ? ॥२२॥ 

सनत्कुमार बोले--हे नाथ ! प्राकृत शरीर में निरन्तर शुभ और अशुभ होते रहते हैं किन्तु जो 
नित्य एवं कल्याण का बीज है उसके विषय में कुणल-प्रश्‍न निरथंक है ॥।२३॥ 

श्रो भगवान्‌ बोले- हे विप्र ! जो-जो शरीरधारी है, वह प्राकृतिक कहा गया है ओर उस नित्य 
प्रकृति के बिना शरीर का अस्तित्व ही असंभव है ॥२४।। 

सनत्कुमार बोले -जो शरीर रज-वीयं से उत्पन्न होते हैं, वे ही प्राकृतिक कहे जाते हैं, किन्तु जो 
प्रकृति के स्वामी और कारण हैं, उनका शरीर प्राकृतिक कँसे हो सकता है? आप समस्त कारणों के आदि 
कारण, सब के आदि, स्वयं भगवान्‌, सभी अवतारों में प्रधान बीज एवं अविनाशी हैं ॥२५-२६॥ बेद आपको 
सदा नित्य सनातन, ज्योतिःस्वरूप, परमश्रेष्ठ. परमातमा तथा ईश्वर कहते हैं ॥२७॥ प्रभो ! वेदांग तथा वेदज्ञ 
लोग भी आपको मायापति, निर्गुण, परात्पर माया द्वारा सगुण रूप हुआ बतलाते हैं ॥२८॥ 

€६- र 


७६२ सप्ताशीतितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 
सांप्रतं वासुदेवोऽहं रक्तवोर्याश्ितं वपुः। कथं न प्राकृतो विप्र क्रिवप्रश्‍नमभीप्सितम्‌ ॥२९॥ 
सनत्कुमार उवाच 


वासुः सर्बनिवासवच विइवानि यस्य लोमसु । तस्य देवः परं ब्रह्म वासुदेव इतीरितः ॥३०॥ 
यासुदेवेति तन्नाम वेदेषु च चतुर्षु च। पुराणेष्वितिहासेषु यात्रादिषु च दृश्यते ॥३१॥ 
रकतवीर्याश्रितो देहः बव ते वेदे निरूपितः। साक्षिणो मुनयइचेव धर्मः सर्वत्र एव च ॥३२॥ 
साक्षिणो मम वेवाइच रविचन्द्रौ च सांप्रतम्‌ ॥३३॥ 


भृगुरुवाच 
सत्यं वदसि विप्रेन्द्र त्वमेव बेष्णवाग्रणी:। स्वागतं कुशलं शऽवत्किनिमित्तमिहाऽऽगतः ॥३४॥ 
सनत्कुमार उवाच 
श्रूयतां मुनयः सर्वे धूयतां कृषण सांप्रतम्‌ । अहो येन निमित्तेन चा तिज्ञी घ्रमिहाऽऽगतः ॥३५॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
भगवन्सबंधर्मज्ञ किनिमित्तमिहाऽऽगतः । सवं जानासि सर्वज्ञ त्वमेव विदुषां वर: ॥३६॥ 


श्रीकृष्ण बोले--हे विश्र ! सम्प्रति मैं वासुदेव (वसुदेव-पुत्र) हूँ । मेरा शरीर रक्त-बीयं के आश्रित 
है । फिर यह प्राकृत कसे नहीं है और इसके लिए कुशल-प्रश्न अभीष्ट क्यों नहीं है ? ॥२६॥ 

सनत्कुमार बोले--जिसके लोमों में असंख्य विश्व स्थित हैं, जो सबका निवास-्स्थान है, उसे 'वासु' 
कहते हैं, उसका देवता परब्रह्म 'वासुदेव' ऐसा कहा जाता है । 'वासुदेव' यह नाम पुराणों, इतिहासो एवं यात्रा 
आदि में दिखायी देता है । भला आपके रबत-त्रीयं निमित शरीर का वेद में कहाँ निरूपण हुआ है ? इसके लिए 
ये मुनिगण तथा धमं सवंत्र साक्षी हैं। इस अवसर पर वेद और सूयं-चन्द्रमा मेरे साक्षी हैं ॥३०-३३॥ 

भृगु बोले--हे विप्रेन्द्र ! तुम सत्य कह रहे हो, वंष्णवों में तुम्हीं प्रधान हो, इसलिए स्वागत है और 
निरन्तर कुशल तो है न ? किस निमित्त से आपका यहाँ आगमन हुआ है ? ॥३४॥ 

सनत्कुमार बोले-हे मुनिगण एवं भगवान्‌ कृष्ण ! इस समय मैं जिस निमित्त से यहाँ आया हू, 
इसे आप सब लोग सुनें ।।३५॥ 

श्रीकृष्ण बोले--हे भगवन्‌ स्वंधमंज्ञ ! आप किस निमित्त यहाँ आये हैं, आप विद्वानों में श्रेष्ठ एवं 
सर्वज्ञाता हैं, सब कुछ जानते हैं, अत: बतायं, किस प्रयोजन से आप यहां पधारे हैं ? ॥३६॥ 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ७६३ 


सतत्कुमार उवाच 
धन्योईसि भगवञ्छश्वन्मान्योऽसि जगतामपि । सर्वेशवरेइवरोऽसि त्वं तत्परो नास्ति विइवतः ॥३७॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 


यज्ञानां च व्रतानां च तपस्यानां द्विजेइबर । सततं फलवाताऽहं दक्षिणाभिः सहेति च ॥३८॥ 
इति श्रुत्वा कुमारश्च जवेन प्रययो वने । मत्वाऽऽइचर्यं च वचनं वारयामास तेऽपि तम्‌ ॥३९॥ 
ऋषय ऊचुः 
हे सिद्धेनद्र महाभाग कुमार करुणामय । का झाङ्कितकथा प्रोकता भगवत्कृषणसंनिधौ ॥४०॥ 
कि पुत्र दृष्टमाइचथं श्रुतं किमपि कुत्रचित्‌ । अतीव कृत्वा विस्तीर्णमस्माकं वकतुमहंसि।।४१॥ 
एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा पार्वत्या सह शंकरः । अनन्तश्चापि घर्मइच श्रीसूर्यशच निशाकरः ॥४२॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा दिक्पालाद्याइच देवताः । ध्रीकृष्णः' सहसोत्थाय संभाव्य' च पृथवपृथक्‌ ।।४३॥ 
मधुपर्कादिकं दत्त्वा पूजयामास भक्तितः । प्रणेमऋषय: सर्वे शेषं 'शंभुं विधि शिवास्‌ ॥४४॥ 

परस्परं च संभाषा बभूव द्विजदेवयोः। समुवासाऽऽसने मध्ये कुभारः कनकप्रभः ॥ 
कयां कथितुमारेभे संसदि द्विजदेवयोः ॥४५॥ 


सनत्कुमार बोले--भगवन्‌ ! आप धन्य हैं, जगत्‌ के सतत मान्य हैं, समस्त ईश्वरों के ईश्वर हैं और 
विश्व में आपसे बढकर कोई नहीं है ।।३७।। 

श्रीकृष्ण बोले--द्विजिश्वर ! दक्षिणाओं के साथ यज्ञ, ब्रत एवं तपस्या का फल निरन्तर मैं ही प्रदान 
करता हूँ। यह सुनकर कुमार वेग से वन को जाने लगे; किन्तु उनके वचन को आश्चयंजनक मानकर 
मुनियों ने उन्हें रोक लिया ॥३८-३६॥ 

ऋषिगण बोले--हे सिद्धेरद्र, हे महाभाग, हे करुणामय, हे कुमार भगवान्‌ कृष्ण के समीप कोन-सी शंकायुक्त 
बात की ? हे पुत्र! क्या कोई आएचयं देखा है या कहीं कुछ सुना है ? उसे विस्तारपूवंक हमें बताओ ।।४०-४१॥। 
इसी बीच ब्रह्मा, पाबंती समेत णिव, अनन्त, धमं, श्रीसूयं, चन्द्रमा, आदित्यगण, वसुगण, रुद्रगण ओर दिक्पाल आदि 
देवता वहाँ आये और उन्हें देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने सहसा खड़े होकर सबका पृथक्‌-पृथक्‌ स्वागत किया और मधु- 
पकं आदि देकर भक्तिपूवंक पूजा की। सभी ऋषियों ने शेष, शिव, ब्रह्मा ओर पार्वती को प्रणाम किया-्राह्मणों 
और देवताओं में परस्पर वार्तालाप हुआ, सोने की-सी कान्तिवाले सनत्कुमार ने आसन पर बैठकर द्विजों और 
देवताओं की सभा में कथा कहना प्रारम्भ किया ॥४२-४५॥ 


१ख 'कृष्णं। २ क. "भास्य। 


७६४ सप्ताशी तितमो$ध्याय: 


सनत्कुमार उवाच 


मया गतइच गोलोको न दुष्टो राधिकापतिः। ततो गतं च बेकुण्ठं तत्र नास्ति चतुर्भुजः N४६ 
ततो गतइच क्षीरोवस्तत्र नास्ति हरिः स्वयम्‌ । परिश्रान्तो विषण्णइच स्नातं क्षीरोदधेस्तटे ॥४७॥ 
विस्तीणंवालूकामध्ये कच्छपः आातयोजनः। भीतवच कम्पितस्तत्र दृष्टो दु:खी च शुष्कितः॥४८॥ 
निःसारितो राघबेण मीनेन च महात्मना । धन्योऽसीति मयोक्तइच नाहं धन्य उवाच सः ।॥४९॥ 
क्षीरोदः सागरो धन्यो जन्तवो यत्र मद्विधाः । मत्तो महत्तराइचापषि ह्यसंख्याइच महामुने ॥५०॥ 
भवान्धन्योऽस्ति क्षीरोद तेनोक्तो नाहमेव च। धन्या वसुंधरा देवी यत्रेव सप्तसागराः ॥५१॥ 
धन्पा$सि वसुधेत्युक्ता नाहमेवेत्यवाच सा । धन्योऽनन्तो ममाऽऽधारः कृष्णांशो नागराड्विभुः ॥५२॥ 
सहत्रमूर्ध्ना मध्येऽहं मूध्नि शूर्प च सषंपः । धन्योऽसि श्ेषेत्युक्तोऽयं धन्यो नाहमुवाच बे ॥५३॥ 
धन्यः कूर्मो ममाऽऽधारो गच्छ तत्रेव वे मुने । धन्योऽसि कू्मेत्य॒क्तोऽयं नाहं धन्योऽस्मिवे मुने ॥५४॥ 
वायुना धार्यसाणोऽहं मत्तो धन्यतमश्च सः । धन्योऽसीत्यक्तः पवनो धन्यो नाहमुवाच सः॥५५॥ 
धन्यशच भगवान्ब्रह्मा विधाता जगतामपि । धन्योऽसि तत्र धाता च धन्यो नाहमुवाच स: ॥५६॥ 
धन्यो महेश्वरो देवो योगीन्द्राणां गुरोर्गुरुः । सर्वाराध्यः सर्वपुज्यो धर्मरूपः सनातनः॥।५७॥ 


सनत्कुमार बोले-मैं गोलोक गया था, वहाँ राधिका-पति भगवान्‌ कृष्ण को नहीं देखा । तब 
वैक्‌ण्ठ गया; वहाँ भी चार भुजावाले विष्णु को नहीं देखा, तब क्षोरसागर पहुंचा । वहाँ भी स्वयं हरि न मिले। 
अनन्तर परिश्रान्त और खिन्न होकर वहीं क्षीरसागर में स्नान किया और देखा कि विस्तृत बालुका के बीच 
सौ योजन का एक कछुआ पड़ा हुआ है। वह भयभीत, कम्पित, दुःखी एवं शुष्क दिखायी दिया । उसे 
विशालात्मा राघव मछली ने निकाल दिया था । मैंने उससे कहा कि तुम धन्य हो । उसने कहा, हे महामुने ! 
मैं धन्य नहीं हू, क्षीरसागर घन्य है, जिसमें मेरे समान ओर मुझसे भी बड़े असंख्य जन्तु भरे पडे हैं 
॥४६-५०॥ मैंने उससे भी कहा--हे क्षीरसागर ! आप धन्य हैं, उसने कहा मैं धन्य नहीं हू, यह पृथिवी 
देवी धन्य हैं; जिसमें मेरे ऐसे सात सागर स्थित हैं ॥५१॥ मैंने कहा--फिर वसुधा धन्य है; उसने कहा 
नहीं, नागराज अनन्त धन्य हैं, जो मेरे आधार, भगवान्‌ कृष्ण के अंश एवं व्यापक हैं। उनके सहल्नसिरों 
के मध्य एक सिर पर मैं सूप में सरसों के समान स्थित हू । मैंने कहा--तो फिर शेष धन्य हैं; उन्होंने कहा-- 
मैं धन्य नहीं हूँ ! हे मुने! मेरा आधार कच्छप धन्य है, आप वहीं जाये । मैंने कच्छप से कहा--तुम धन्य हो। 
उसने कहा--हे मुने ! मैं धन्य नही हूँ : मुझे वायु धारण करता है (अर्थात्‌ मेरा आधार वायु है) इसलिए वह 
मुझसे अधिक धन्य है । मैंने पवन से कहा- 'तुम धन्य हो ।' उसने कहा--भगवान्‌ ब्रह्मा धन्य हैं, जो तीनों 
लोकों के रचयिता हैं। मैंने कहा--'ब्रह्मन्‌ ! आप धन्य हैं ।' उन्होंने कहा--मैं धन्य नहीं हूँ । महेश्वर देव 
धन्य हैं, जो योगीन्द्रों के गुरु के गुरु, सबके आ'राध्यदेव, सवंपुज्य, धमंरूप, सनातन, काल के काल, संहर्ता, स्वयं 


ब्रह्मवेवर्त पु राणम्‌ ७६५ 


कालकालदच संहर्ता स्वयं मृत्युंजय: प्रभः। धन्योऽसि तत्र शंभुभच धन्यो नाहमुवाच स: ॥५८॥ 
सर्वादौ पूजनं यस्य ज्ञानिनां च गुरोगुरु: । धन्यो गणेइवरो देवो देवानां प्रवरः पर: ॥५९॥ 
सिद्धेब्रेषु मुनीन्द्रेषु वेबेन्द्रेष श्रुतो श्रुतम्‌ । योगील्त्रेषु च प्राज्ञेषु न गणेशात्परः पुमान्‌ ॥६०॥ 
निम्नगासु यथा गङ्गा तीर्थेषु पुष्करं यथा । वेदप्रणिहितो घर्मो ह्याधमंस्तद्विपर्येयः ॥६१॥ 
बेदो नारायणः साक्षादयं पूज्या व्यवस्थया । तस्माच्छास्त्राणि सर्वाणि पुराणानि च सन्ति वे ॥६२॥ 
यस्मान्तिरूपितो घम्मशचेतिहासइच संहिता । तस्माद्धन्याइच ते बेदा वदन्त्यत्र मनीषिणः ॥६३॥ 
यूयं धन्याइच मान्याइचेत्यक्ता वेदा मया तत: । ऊचुरते न वयं धन्या यज्ञसंघइच सांप्रतम्‌ ॥६४॥ 
बयं व्यवस्थाकर्तारो यज्ञोघः फलदः स्वयम्‌ । तस्माद्धन्यः स एवापि गच्छ गच्छ महामुने ॥६५॥ 
धन्योऽसि यज्ञसंघोऽसीत्युक्तस्तत्र मया विभो । ऊचुस्ते न वयं धन्या धन्यं कमं शुभं मुने ॥६६॥ 
शुभकर्मासि धन्यं त्वं नाहं धन्यमुवाच तत्‌ कर्मणां फलदाता यः क्मंहेतुशच सांप्रतम्‌ ॥६७॥ 
धातुविधाता भगवान्सर्वादिः सर्वकारकः। श्रीकृष्णः परमात्मा च धन्यो मान्यशचनिदिचितम्‌ ॥ ६८।। 
धर्मालयं ततो गत्वा न दुष्ट्वा जगदीइवरम्‌। मथुराभागतो द्रष्टुं परिपु्णंतम्‌ प्रभुम्‌ ॥६९॥ 


मृत्युञ्जय एवं प्रभु हैं । मैंने उनसे कहा--'आप धन्य हैं ।' उन्होंने कहा--मैं धन्य नहीं हूँ । गणेशदेव धन्य हैं, 
जिनकी सबसे प्रथम पुजा होती है, जो ज्ञानियों के गुरु के गु, देवों में श्रेष्ठ एवं महान्‌ हैं । क्योंकि मैंने वेदों 
में सुना है कि--सिद्धेन्द्र, मुनीन्द्र, देवेन्द्र, योगीन्द्र और विद्वानों में गणेश से बढ़कर अन्प कोई नहीं 
है ॥५२-६०॥। 

जिस प्रकार नदियों में गङ्घा और तोथो में पुष्कर श्रेष्ठ है उसी भाँति वे सब में परमोत्तम हैं। अनन्तर 
गणेश को धन्य कहने पर उन्होंने कहा--वेद में कहा हुआ धमं है ओर उसके प्रतिकूल अधमं । वेद साक्षात्‌ 
नारायण स्वरूप है । वेद की व्यवस्था से ही हम पूज्य हैं । उस्ती से सभी शास्त्र और पुराण हुए हैं । उसी से 
घमं, इतिहास ओर संहिताओं का निरूपण हुआ है । अतः विद्वानों के कथनानुसार वेद धन्य हैं । तब मैंने 
वेदों से कहा--'तुम धन्य हो ।' उन्होंने कहा--मैं धन्य नहीं हूँ, सम्प्रति यज्ञसमुदाय धन्य है । क्योंकि हम 
लोग केवल व्यवस्था करते हैं और स्वयं यज्ञसक्ख फल प्रदान करता है । हे महामुने ! इसलिए वहो धन्य है; 
आप वहीं जाइये ॥६१-६५॥ हे विभो ! वहाँ मैंने यज्ञसमुदाय से कहा--'तुम्ही लोग धन्य हो' । उन्होंने 
भी कहा -हे मुने ! हम लोग धन्य नहीं हैं; शुभ कमं धन्य है ॥६६॥ मैंने पुनः शुभ कमं से कहा--'तुम धन्य 
हो ।' उसने भी कहा--मैं धन्य नहीं हूँ । परमात्मा श्रीकृष्ण हो निश्चित धन्य-मान्य हैं, जो कर्मों के फलदाता, 
कर्म के कारण, ब्रह्मा फे भी ब्रह्मा, सबके आदि, सबके ख़ष्टा एवं भगवान्‌ हैं ॥६७-६८॥ पश्चात्‌ धर्मालय में 
जाने पर वहाँ जगदीश्वर को न देख उन परिपूणंतम प्रभु फो देखने के लिए यहां मथुरा में आया हूं, जो समस्त 


७६६ सप्ताशी तितमोऽध्यायः 


यज्ञानां तपसां चेव व्रतानां शुभकमंणाम्‌ । ईइवरं फलदातारं परमात्मानमेव च॥।७०॥ 
कारणं कारणानां च ब्रह्मादौनां पुरःसरम्‌ । धन्योऽसीति मयोवतइच दक्षिणाभिः सहेति च ॥७१॥ 
इत्युक्तेन भगवता कथितं सर्वकारणम्‌ । दक्षिणांभिच फलदो - हतयज्ञो ह्यदक्षिणः ॥७२॥ 
दक्षिणा विप्रमुहिश्य तत्काले तु न दीयते। एक रात्रे व्यतीते तु तद्दानं दविगुणं भवेत्‌ ॥७३॥ 
मासे शतगुणं प्रोक्तं द्विमासे तु सहत्रकम्‌ । संवत्सरे व्यतीते तु स दाता नरक ब्रजेत्‌ ॥७४॥ 
वर्षाणां च सहत्नं च मूत्रकुण्डे निपत्य च। ततइचाण्डालतां याति व्याधियृक्तरच पातकी ॥७५॥ 
दात्रा न दीयते दानं प्रहीत्रा चेन्न गृह्यते। उभो तौ नरकं प्राप्तौ वर्षाणां च सहन्तकम्‌ ॥७६॥ 
यजमानइच चाण्डालो ब्रह्मणस्तत्पुरोहितः। व्याधियक्ताबुभौ तौच पापिनौ कर्मणः फलात्‌ ॥७७॥ 
सर्वे देवाइच मुनयो जहसुविस्मयं ययुः। विस्मयं च ययो नन्दस्तत्याज पुत्रभावकम्‌ ॥।७८॥ 
रुरोद च सभामध्ये लज्जाहीनः शुचाऽऽकुलः। त्यज मोहमितीत्युक्त्वा बोधयामास पाबंती ॥।७९॥ 


नन्द उवाच 
अमूल्यरत्नं माणिक्यं यथा कुजन्मनो गृहे । स्थितं तेन च देवेश तथाऽहं वञ्चितः प्रभो ॥८०॥ 


यज्ञ, तप एवं ब्रत आदि शुभ कर्मों के फलदाता, ईश्वर, परमात्मा एवं कारणों के कारण हैं और ब्रह्मा आदि 
देवों के अग्रणी हैं। मैंने उनसे कहा--आप दक्षिणासमेत धन्य हैं।' मेरे ऐसा कहने पर भगवान्‌ ने समस्त 
कारणों को बताया और कहा--दक्षिणाओं के साथ यज्ञ फलदायक हुँ और दक्षिणारहित यज्ञ विनष्ट है 
॥६६-७२॥ यज्ञ में ब्राह्मण को यदि तत्काल दक्षिणा नहीं दी जाती है तो एक रात बीत जाने पर वह दूनौ हो 
जाती है ॥७३॥ 
एक मास व्यतीत होने पर सौ गुनी और दो मास व्यतीत होने पर हजार गुनी हो जाती है । एक बषं 
बीत जाने पर तो दाता को नरक जाना पड़ता है ॥७४॥ वहां मूत्रकुण्ड में एक सहस्र वर्षों तक रहकर पश्चात्‌ 
वह पातकी रोगी चाण्डाल होता है ॥७५।। यदि दाता नहीं देता है और ग्रहीता नहीं लेता है तो वे दोनों एक 
सहस्र वर्षों तक नरक में रहते हैं। पश्चात्‌ यजमान और उसका पुरोहित ब्राह्मण चाण्डाल होते हैं । वे दोनों 
पापी अपने उस कर्म के फलस्वरूप रोगी होते हैं ॥७६-७७॥ यह सुनकर सभी देवता ओर मुनि हंस पड़े और 
विस्मित हुए । नन्द ने भी आश्‍चर्यचकित होकर भगवान्‌ के प्रति पुत्रभाव को त्याग दिया । वे सभा के मध्य 
लज्जारहित एवं शोकाकुल होकर रोदन करने लगे । यह देखकर पावंती ने उन्हे समझाया ओर कहा=-मोह का 
सवंथा त्याग कर दो ॥७८-७६॥ 
नन्द बोले--हे देवेश ! जिस प्रकार किसी कुजन्मा के घर अमूल्य रत्न, माणिक्य आदि स्थित हो और 
उसे उसका शान न हो; उसी प्रकार हे प्रभो ! मैं भो वञ्चित रह गया ॥८०॥ भगवन्‌ ! आप प्रकृति से परे हैं, 


१ क. “त्युवतो भगवांस्तत्र क" । 


्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ः ७६७ 


ममापराधं भगवन्‌ क्षमस्व प्रकृतेः परः। यास्यामि न पुनगेहुं गोकुलं यमुनातटम्‌ ॥८१॥ 
बुन्दावनं तथाऽऽवासं क्रडावासं गदाग्रज । तत्सं च यशोदाया गोपिकान्तिकमेव ` च ।।८२॥। 
कि ब्रवीमि यशोदां च प्रेयसीं राधिकामपि। प्रेमपात्रं च बालोघं वद भोः कथयामि किम्‌ ॥८३॥ 
इत्युक्त्वा च सभामध्ये मूर्च्छा संप्राप नारद । क्रोडे कृत्वा जगन्नाथो बोधयामास तत्क्षणम्‌ ॥८४॥ 


इति श्रोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त° नारदना० भगवन्नन्दसं० 
सप्ताशीतितमोऽध्यायः ॥८७॥ 


अथाष्टाशीतितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उबाच 


चेतनं कुरु हे तात हे तात चेतनं कुरु। जलबुद्बुदवत्सबं संसारं सचराचरम्‌ ॥१॥ 
त्यज मोहं महाभाग मायां स्तोहि परात्पराम्‌ । ब्रह्मस्वरूपं परमां सर्वमोहनिङृन्तनीम्‌ ॥२॥ 


मेरा अपराध क्षमा करे । हे गदाग्रज ! मैं घर, गोकुल, यमुनातट, वृन्दावन, निवासस्थान, क्रीड़ागृह, यशोदा के 
पास तथा गोपियों के पास कहीं नहीं जाऊंगा ॥८१-८२॥ भला, आप ही बताइये, वहाँ जाकर मैं यशोदा तथा 
तुम्हारी प्रेयसो राधिका को भी क्या उत्तर दूंगा और तुम्हारे प्रेमपात्र बालक समूह से भी कया कहूँगा ? नारद ! 
इतना कहकर नन्द सभा के मध्य मुच्छित हो गये। तब उसी क्षण जगन्नाथ (श्रीकृष्ण) उन्हें गोद में लेकर 
समझाने लगे ।।८३-८४॥। 
श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण में श्रीकृष्ण-जन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद प्रकरण में 
भगवान्‌ ओर नन्द के संवाद-वर्णन नामक सतासीबाँ अध्याय समाप्त ॥८७॥ 


अध्याय ८८ 
श्रीकृष्ण के द्वारा नन्द को दुर्गास्तोत्र प्रदान 
श्रीकृष्ण बोले--हे तात ! चेत करो । हे तात ! चेत में आओ । चर-अचर सहित यह सारा संसार जल 


के बुलबुले के समान है ॥१॥ हे महाभाग ! मोह त्यागकर परात्परा, ब्रह्मस्वर्पा, परमा, समस्त मोह विनाशिनी, 
मुक्ति देनेवाली, महाभागा, विष्णु की माया और सनातनी माया (देवी) की स्तुति करो । त्रिपुरासुर 


७६८ अष्टाशी तितमो$ध्याय: 


मुक्तिप्रदां महाभागां विष्णुमायां सनातनीम्‌ । त्रिपुरस्य बघे घोरे महायुद्धे भयाकुले ॥३॥ 
येन स्तोत्रेण शंभुइच तया देत्यं जघान सः । स्तोत्रराजं प्रदास्यामि सर्वमोहनिङृन्तनम्‌ ॥ 
सर्वेवाञ्छाप्रदं नन्द धूयतामत्र संसदि पा 


नन्द उवाच 


सबंविष्नविनाशाय दुःखप्रशमनाय च। विभूतये च यशसे नुणां वाड्छितसिद्धये ॥५॥ 
स्तोत्रमेक महादेव्या जगन्मातुजंगतप्रभो । परं दुर्गतिनासिन्या गोपनीयं सुडुलभम्‌ ॥६॥ 
देहि मह्यं विनोताय भक्ताय भक्तवत्सल । वेदानां जनकस्त्वं च निर्गुगइच परात्परः॥७॥ 


श्री भगवान्‌वाच 


शृणु वक्ष्यामि वेव्येन्द स्तोत्रं यत्परमाद्भुतम्‌ । । सर्वविध्नविनाशार्थ मोहपादानिकृन्तनम्‌ ।।८॥ 
रणत्रस्तेन विभुना शंकरेण पुरा कृतम्‌ । नारायणोपदेदोन प्रेरितिन च की ॥९॥ 
शत्रुग्रस्तं शि ` दृष्ट्वा स बरह्माणमुवाच ह। उवाच शंकरं ब्रह्मा रथस्थं पतितं रणे ॥१०॥ 
सुरसकटशान्त्यथं दुर्गा दुगंतिनाशिनीम्‌ । मूलप्रकृतिमाद्यां तां स्तो (स्तु) हि ्रह्मस्वरूपिणीम्‌ ॥११॥ 
हरिणा प्रेरितोऽहं च त्वां वदामि सुरेइवर । विना झक्तिसहायेन को वा क॑ जेतुमौशवरः ॥१२॥ 
ब्रह्मणइच वचः भत्वा दुर्गा सस्मार शंकरः। पुटाञ्जलिपरो भूत्वा भक्तिनम्रात्मकंघरः॥।१३॥ 


के घोर एवं भयानक महायुद्ध में उसके वध करने के निमित्त शिव ने जिस स्तोत्र द्वारा देवी की स्तुति करके देत्य 
का वघ किया था, हे नन्द ! वह स्तोत्रराज मैं तुम्हें इस सभा में प्रदान करूंगा । वह (स्तोत्रराज) समस्त मोह का 
विनाशक और सम्पूर्ण मनोरथों का पूरक है । उसे सुनो ॥२-४॥ 
नन्द बोले--प्रभो ! भक्तवत्सल ! मनुष्यों के सम्पूर्ण विघ्नों के विनाश, दुःखों के प्रशमनपूवक ऐश्वयं, 
यश ओर अभीष्ट सिद्धि के लिए दुर्गतिनाशिनी जगज्जननी महादेवी का वह दुलंभ, गोपनीय, परमोत्तम एकमात्र 
स्तोत्र मुझ विनीत भक्‍त को दीजिये । आप भक्तवत्सल, वेदों के उत्पादक, निर्गुण एवं परात्पर हैं ॥५-७॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले-हे वैश्येन्द्र ! पूर्वकाल में रण से भयभीत होकर शिव ने नारायण के उपदेश 
तथा ब्रह्मा की प्रेरणा से जिसके द्वारा स्तवन किया था, वह परम अद्भुत तथा समस्त विघ्नों के विनाश के लिए 
मोह-पाश को काटनेवाला स्तोत्र मैं बता रहा हूँ, सुनो ॥८-६॥ शत्रु से घिरे हुए शिव को देखकर नारायण ने 
ब्रह्मा को बतलाया । तब ब्रह्मा ने रणस्थल में रथ पर पड़े हुए शिव से कहा--सुरों के संकट नाशाथं उस दुर्गा की 
स्तुति करो, जो दुगंति को नष्ट करनेवाली, मूलप्रकृति, आद्याशक्ति और ब्रह्मस्वरूपा हैं ॥१०-११॥ सुरेश्वर ! 
मैं हरि की प्रेरणा से ऐसा कह रहा हूँ क्योंकि शक्ति की सहायता के बिना कौन किसे जीतने में समर्थ हुमा 
है ? ॥१२॥ ब्रह्मा की बात सुनकर शक्कर ने भक्ति से कन्धे झुफाये और हाथ जोड़े दुर्गा जी का स्मरण किया। 


ब्रह्मवे वर्तपुराणम्‌ ७६९ 
स्नातः पादौ च प्रक्षाल्य धृत्वा धोते च बाससी । आचान्तः फुशहस्तइच शुचिविष्णुं च संस्मरन्‌ ॥ १४॥ 


महादेव उवाच 


रक्ष रक्ष महादेवि दुगे दुर्गतिनाशिनि। मां अक्तमनुरक्तं च शात्रुग्रस्ते कृपामयि ॥१५॥ 
विष्णुमाये सहाभागे नारायणि सनातनि । ब्रह्मस्वरूपे परमे नित्यानन्दस्वरूपिणि॥१६॥ 
त्वं च ब्रह्मादिदेवानामम्बिक जगदम्बिके । त्वं संहारे च गुणतो निराकारे च निगुंगात्‌ ॥१७॥ 
मायया पुरुषत्वं च मायया प्रकृति: स्वयम्‌ । तयोः परं ब्रह्म परं त्वं बिभेषि सनातनि ॥१८॥ 
बेदानां जननी त्बं च सावित्री च परात्परा। बेकुण्ठे च महालक्ष्मीः सवंसंपत्स्वरूपिणी ॥। १९॥ 
नत्यंलक्ष्मीशच क्षोरोदे कामिनी शेषजायिनः । स्वर्गेष स्वर्गलक्ष्मोस्त्वं राजलक्ष्मीइच भूतले ॥२०॥ 
नागादिलकष्मीः पाताले गृहेषु गृहदेवता। सर्बसस्यस्वरूपा त्वं सर्वेइवयंविधायिनो ॥२१॥ 
रागाधिष्ठातुदेवो त्वं ब्रह्मणइच सरस्वती । प्राणानामधिदेदी त्वं कृष्णस्य परमात्मनः ॥२२॥ 
गोलोके च स्वयं राधा धोकृष्णस्येव वक्षसि। गोलोकाधिष्ठिता देवो वृन्दा बुन्दावने बने ॥२३॥ 
धीरासमण्डले रम्या वुन्दाबनविनोदिनी । शतशुङ्गाधिदेवी त्बं नाम्ना चित्रावलोति च ॥२४॥ 
दक्षकन्या कुत्रकल्पे कुत्रकत्पे च शेलजा। देवमाताऽदितिस्त्वं च सर्वाधारा वसुंधरा ॥२५॥ 


स्नानोपरान्त चरण प्रक्षालनपूर्वक दो वस्त्र धारणकर उन्होंने हाथ में कुश लेकर आचमन किया ओर पवित्र 
होकर विष्णु का स्मरण करते हुए कहा ॥ १३-१४ 

महादेव बोले--हे महादेवि दुगे ! तुम दुर्गति का नाश फरनेवाली हो। अतः मेरी रक्षा करो। मैं 
तुम्हारा अनुरक्त भक्त हें ओर इस समय शत्रु से घिर गया हूँ । इसलिए मेरी रक्षा करो, रक्षा करो ॥१५॥ महा- 
भागे ! तुम भगवान्‌ विष्णु की माया, नारायणी, सनातनी, ब्रह्मस्वरूप और परम नित्यानन्दस्वरूप! हो ॥ १६॥ 
जगदम्बिके ! तुम ब्रह्मा आदि देवों की माता, सगुण होने से साकार और निगुण होने से निराकार हो। तुम माया 
हारा पुरुष, माया द्वारा स्वयं प्रकृति और उन दोनों से परे परब्रह्म हो तथा हे सनातनि ! तुम उस परब्रह्म को 
धारण करती हो ॥१७-१५॥ तुम वेदों की जननी परात्परा सावित्री हो। वैकुण्ठ में समस्त सम्पत्तिस्वरूपा 
महालक्ष्मी, क्षीरसागर में शयन करनेवाले विष्णु की पतनी मत्येलक्ष्मी, स्वर्ग में स्वगंलक्ष्मी, भूमण्डल पर राज- 
लक्ष्मी हो ॥१६-२०॥ पाताल में नाग आदि की लक्ष्मी, गृहों में गृह-देवता, समस्त सस्यस्वरूपा तथा समस्त 
ऐश्वर्यों का विधान करनेवाली हो ॥२१॥ तुम्हीं ब्रह्मा की राजाधिष्ठात्री देवी सरस्वती हो और परमातमा 
कृष्ण के प्र।णों की अधीएपरी हो ॥२२॥ गोलोक में श्रीकृष्ण के वक्षःस्थल पर रहनेवाली गोलोक की अधिष्ठात्री 
देवी स्वयं राधा हो । वृन्दावन नामक वन में घृस्दा और थी रासमण्डल में रमणीय वृन्दावन-विनोदिनी हो । 
सौ शिखरवाले पव॑त (शतश्यृंग) की चित्रावली नामक अधिष्ठात्री देवी हो ॥२३-२४।। तुम्हीं किसी कल्प में 
दक्षपुत्री सती, किसी पल्प में हिमालय फन्या पार्वती, देवमाता अदिति, समस्त की आधारस्वरूपा पृथिवी हो । 

९७---२ 


७७० अष्टाह्यीतितमोष्ण्याय: 


त्वमेव गड्भा तुलसी त्वं च स्वाहा स्वधा सती । त्ववंश्ांशांशकलया. सर्ववेबादियोषितः ॥२६॥ 
स्त्रीरूपं चातिपुंरूपं देवि त्वं च नपुंसकम्‌ । वृक्षाणां वृक्षरूपा त्वं सृष्टा चाडकुररूपिणी ॥२७॥ 
वह्नौ च दाहिका शक्तिजले शोत्यस्वरूपिणी । सूर्ये तेजःस्वरूपा च प्रभारूपा च संततम्‌ ॥२८॥ 
गन्धरूपा च भूमो च आकाशे शब्दरूपिणी। शोभास्वरूपा चन्द्रे च पश्मसंघें च निश्चितम्‌ ॥२९॥ 
सुष्टौ सुष्टिस्वरूपा च पालने परिपालिका । महामारी च संहारे जले ba च जलरूपिणी ॥३०॥ 
क्षुत्त्व॑ दया त्वं निद्रा त्वं तृष्णा त्वं बुद्धिरूपिणी । तुष्टिस्त्वं चापि पुष्टिस्त्वं श्रद्धास्त्व च 
हु हु ्ि क्षमा स्वयम्‌ ॥३१॥ 
झान्तिस्त्वं च स्वयं भ्रान्तिः कान्तिस्त्वं कीतिरेव च । लज्जा त्वं च तथा माया भुक्ति- 
मुक्तिस्वरूषिणी ॥३२॥ 
सर्वशक्तिस्वरूपा त्वं स्व॑संपत्प्रवायिनी । वेदे$निबंचनीया त्वं त्वां च जानाति कशचन ॥३३॥ 
सह्रवकत्रस्त्वां स्तोतुं न च दावत: स्रेशवरि । वेदा न शक्ताः को विद्वान्न च शक्ता सरस्वती ॥३४॥ 
स्वयं विधाता शकतो न न च विष्णुः सनातनः । कि स्तौमि पञ्चवकत्रैस्तु' रणत्रस्तो महेइवरि ॥३५॥ 
कृपां कुरु महामाये मम कान्रुक्षयं कुरु। इत्युक्त्वा च सकरुणं रणस्थे पतिते रणे ॥३६॥ 


तुम्हीं गङ्गा, तुलसी, स्वाहा, स्वधा हो। तुम्हारे अंशांश की अंश-कला से समस्त देव-पत्नियाँ उत्पन्न हुई हैं 
॥२५-२६॥ हे देवि ! तुम्हीं स्त्रीरूप, पुरुष एवं नपुंसक हो । तुम वृक्षों में दृक्षारूपा हो और अंकुररूप से तुम्हारा 
सृजन हुआ है ॥२७।॥। 

तुम अग्नि में दाहिका शक्ति, जल में शोतलता, सूयं में तेजोरूपा तथा कान्तिरूपा भी हो । तुम पृथिवी 
में गन्धरूपा और आकाश में शब्दरूपिणी हो। चन्द्रमा और कमल-समूह में निश्‍चित रूप से शोभा रूप हो 
॥।२८-२६॥ सृष्टि, सृष्टिरूप, पालन कार्यं में परिपालिकाशक्ति, संहार करने में महामारी ओर जल में जलरूपिणी हो 
॥३०॥ तुम्हीं क्षुधा, दया, निद्रा, तृष्णा, बुद्धि, तुष्ट, पुष्टि, श्रद्धा, क्षमा, शान्ति, भ्रान्ति, कान्ति, कीति, लज्जा, माया 
एवं भुक्ति-मुक्ति स्वरूपिणी हो ॥३१-३२॥ समस्त शक्तिस्वरूपा, समस्त सम्पत्ति देनेवाली एवं वेद में निवंचनीया 
हो । अतः तुम्हें कोई नहीं जानता है ॥३३॥ हे सुरेश्वरि ! सहस्रमुखवाले शेष तुम्हारी स्तुति करने में असमथं हैं, 
वेद असमथं हैं ओर सरस्वती भी असमं हैं, तो अन्य कौन विद्वान्‌ समर्थ हो सकता है ?॥३४॥ तुम्हारी स्तुति 
करने में स्वयं विधाता और सनातन विष्णु भी समर्थ नहीं हैं तो हे महेश्वरि ! मैं रण में डरा हुआ अपने पाँचों मुखों 
द्वारा कया स्तुति कर सकता हूँ इसलिए, महामाये ! मेरे ऊपर कृपा करके शत्रुओं का नाश करो । सकरुणस्वर 
से ऐसा कहकर उस रण भूमि में शिव जी रथ के ऊपर गिर पड़े ॥३५-३६॥ अनन्तर परमात्मा नारायण की 


१ क. “वक्त्रेण । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७७१ 

आविबंभूव सा दुर्गा सूर्यकोटिसमप्रभा । नारायणेन कुपया प्रेरिता परमात्मना ॥३७॥ 

शिवस्य पुरतः शीघ्रं शिवाय च जयाय च। इत्युवाच महादेवी 'मायाशवत्याऽसुरं जहि ॥३८॥ 
दुर्गोवाच 

बरं वृणीष्व भद्रं ते यत्ते मनसि वाञ्छितम्‌ । भवान्वरः सुराणां च जयं तुभ्यं ददाम्यहम्‌ ॥३९॥ 


महादेव उवाच 
क्षयो भवतु देत्यस्य इति मे परमीइवरि। देहीति वाञ्छितं दुर्गे परमाद्ये सनातनि ॥४०॥ 


भगवत्युवाच 
हारि स्मर महाभाग जय देत्यं जगद्गुरुः । स्वयं विधाता भगवांस्त्वमेव ज्योतिरीइवर: ।।४१॥। 
एतस्मिशन्तरे विष्णुवृंषरूपो बभूव हु। दधार कलया मूर्ध्ना शुलपाणे रथं विभुः ॥४२॥ 
ऊर्ध्वचक्रमथोग्रं च प्रकृति च चकार सः। वस्त्र ददौ मस्त्रपूतमुद्दयार ततो रथम्‌ ॥४३॥ 
शिव: शस्त्रं गृहीत्वा च ध्यात्वा विष्णुं महेइवरीम्‌ । जघान त्रिपुरं शीध्रं स पपात महीतले ॥४४॥ 
तुष्टुवुः शंकरं देवाइचक्रुच पुष्पवर्षणम्‌ । दुर्गा तस्मे ददौ शूलं पिनाकं विष्णुरेव च ॥४५॥। 


कृप। द्वारा प्रेरित होकर करोड़ों सूयो के समान प्रभापूणं दुर्गा शिव के मंगल और विजय के लिए उनके सामने 
प्रकट हुईं । महादेवी ने उनसे कहा--माया शक्ति के द्वारा शत्रु का वध करो ॥३५॥ 
दुर्गा बोलीं--तुम्हारा कल्याण हो । अपना मन इच्छित वर मांगो ! तुम देवों में श्रेष्ठ हो । अतः मैं 
तुम्हें जय प्रदान करूंगी ॥३६॥ 
महादेव बोले--परमेएवारि ! तुम आद्या सनातनी शक्ति हो । अतः दुर्गे ! इस दैत्य का क्षय हो, यही 
बरदान मुझे अभीष्ट है ।।४०।। 
भगवतो बोलीं--महाभाग ! जगद्गुरो ! तुम्हारी विजय होगी । तुम स्वयं भगवान्‌, विधाता और 
ज्योतिरूप ईश्वर हो । श्री हरि का स्मरण करो और दैत्य को जीत लो । इसी बीच भगवान्‌ विष्णु ने कलामात्र 
से वुषरूप धारण करके अपने सिर पर शिव का रथ उठा लिया ॥४१-४२॥ उस उग्र रथ का पहिया 
ऊपर उठ गया था, उसे प्रकृतिस्य कर दिया । फिर शंकर को एक मन्त्रपुत शस्त्र भी दिया। शिव ने शस्त्र- 
धारण करके विष्णु और महेश्वरी दुर्गा का ध्यान किया और त्रिपुर दैत्य का वध किया । वह (देत्य) पृथ्वी पर 
गिर पड़ा ।।४३-४४॥ उस समय देवताओं ने शिव का स्तवन किया और पुष्पवर्षा की । दुर्गा ने शिव को त्रिशूल, 
विष्णु ने पिनाक (धनुष) और ब्रह्मा ने शुभाशिष प्रदान किया । हषंमग्न मुनियों ने भी वेसा ही किया । सभी 


१क. मया श" । 


3७२ अष्टाज्षोतितमोज्ष्याय: 


ब्रह्मा शुभाज्िषं चेव मुनयञ्चापि हथिताः । ननृतु्देवताः सर्वा जग॒यंन्ववकिन्नरा- ॥४६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तात स्तबराजमनुत्तमम्‌ । विघ्नविघ्नकरं ज्ञोश्नं सत्रुसहारकारणम्‌ ॥४७॥ 
परमेइवर्यजनक सुखद परमं शुभम्‌ । निर्वाणमोक्षदं चेव हरिभक्तिप्रदं भ्रुवम्‌ ॥४८॥ 
गोलोकदासदं चे३ सवंसिद्विप्रदं वरम्‌ । स्तोत्रराजप्रपठनात्प्रसज्ता पावतो सदा॥४९॥ 


लोभमोहकामकोघकमंमुल निकृन्तनम्‌ । बल्बुद्धिकरं चेव जन्ममृत्युविनाञननम्‌ ॥५०॥ 


घनपुत्रप्रियाभूमिसवंसं पत्प्रद नृणाम्‌ । शोकदुःखहरं चेव सर्वासिद्विप्रदं वरम्‌ ॥५१॥ 
स्तोत्रराजप्रपठनान्महावन्ध्या प्रसूयते । बन्धनान्मुच्यते दुःखी' भयान्मुच्येत निरिचतन्‌ ॥५२॥ 


रोगडिमुच्यते रोगो दरिद्रइच घनो भवेत्‌ । दावाग्निमघ्ये न मतो भग्नः पोतो महार्णवे ॥५३॥ 
इसयुग्रस्तो रिपुप्रस्तो हिल्रजन्तुसमन्वितः । स्तोत्रेणानेन वंड्येन्द कल्याणं लभते नरः ॥५४॥ 
तेजसानां यया रत्नमाधमाणां द्विजो यथा । नदीनां च यया गङ्गा मन्त्राणां प्रणवो यया ॥५५॥ 
तुलसी सवंपत्राणां घराणां च वसुंघरा । पुष्पाणां पारिजातं च काष्ठानां चन्दन यया ॥५६॥ 
विष्णुपूजा च तपसां व्रतेष्वेकादशी यया । ज्ञानिनां च यथा झंभुः सिद्धानां च गणस्वरः त५जा 
देवानां च यथा विष्णवेंदा: श्ञास्त्रेषु तन्त्रतः । देवीनां च यथा दुर्गा शान्तानां कमला यया ॥।५८॥ 


देवता नाचने लगे और गन्धं गाने लगे ॥४१-४६।। हे तात ! उसो बोच अनुपम स्तवराज भो प्रकट हुआ, जो 
विघ्नों, विघ्नकर्ताओं और शत्रुओं का संहारक, परमैश्व्ंप्रद, सुखदायक, परम शुभ, निर्वाजमोञ्ञप्रद, निश्चित 
हरिभक्ति देनेवाला, गोलोक का निवासप्रद और समस्त सिद्धि प्रदायक है । इस स्तोत्रराज का पाठ करने से 
पारवती सदा प्रसन्न होती हैं ॥४७-४६॥ 

यह स्तोत्र लोभ, काम, क्रोध और कमंमूल का नाशक, वल-बुद्धिदायक और जन्म-भृत्यु-नाज्ञक है। रह 
मनुष्यों को घन-पुत्र-पत्नी, भूमि एवं संपूर्ण सम्पत्ति देता है तथा उनके शोक-दुःख का नाश करता है और समस्त 
सिद्धियाँ प्रदान करता है । इस स्तोत्रराज के पाठ करने से महाबन्ध्या भो प्रसव करती है । दुःखो मनुष्य बन्धन और 
भय से मुक्त हो जाता है ॥५०-१२॥ रोगी रोग से मुक्त ओर निर्धन धनवान्‌ होता है । दावाग्नि में पड़ने पर 
भी इसके प्रभाव से मनुष्य मृतक नहीं होता है ओर न महासागर में जहाज ही ट्टता है । हे वेश्येन्द्र ! इस स्तो 
के प्रभाव से मनुष्य दस्यु (लुटेरों) शत्रुओं ओर हिसक जन्तुओं से घिर जाने पर कल्याण ही प्राप्त करता है। 
॥।५३-५४॥ हे व्रज ! जिस प्रकार तेजस पदार्थों में रत्न, वर्णाधमों में द्विज, नदियों में गङ्गा, मन्तरं में प्रथव 
(ओंकार), समस्त पत्तों में तुलसी, घराओं में वसुन्धरा, पुष्यों में पारिजात, काष्ठों में चन्दन, तपस्याओ में 
विष्णु-पूजा, ब्रतों में एकादशी, ज्ञानियों में शिव, सिद्धों में गणेश, देवों में विष्णु, शास्त्रों में वेद, देवियों में दुर्गा, 


१ क. दुःखात्‌ । 


यायाय सस्तन. 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ७७३ 


सरस्वतो च विदुषां राधिका सुन्दरीष च । तथा स्तोत्रेष्विदं स्तोत्रं नातः परतरं ब्रज ॥५९॥ 
पुरा दत्तं ब्रह्मणे च पुष्करे सूयंपर्वणि । देत्यप्रस्ताय भीताय सर्बंदुर्गहर॑ परम्‌ ॥६०॥ 
शिवाय आत्रुप्रस्ताय ददौ ब्रह्मा मदाज्ञया। शिवइच सनकादिभ्यः पुरा दुर्वाससे ददौ ॥६१॥ 
सनत्कुमारो भगवान्कृपया गौतमाय च। पुलहाय पुलस्त्याय दवौ चाङ्गिरसे मुदा ॥६२॥ 
तथा चन्द्राय सूर्याय सूर्यशचापि यमाय च । यमइच चित्रगुप्ताय कृपया च पुरा ददौ ॥६३॥ 
नित्यं पठिष्यसि स्तोत्रं गोलोकगमनाय बै । साक्षात्पयसि भो तात तामेव पार्वतीमिह ॥६४॥ 
यस्मे कस्में न दातव्यं पापिने गोपनं कुरु । नारायणस्य भक्ताय शान्ताय विदुषे तथा॥६५॥ 
सर्वज्ञाय च विप्राय दातव्यं च प्रयत्नतः। विप्राय वुषवाहाय बुषलीपतये तथा ॥६६॥ 
शूद्राणां सूपकाराय शाद्रशाद्वान्तभोजिने । कन्याविक्रयिणे चेव ब्राह्मणाय विशेषतः ॥६७॥ 
सबंसिद्धि च लभते सिद्धस्तोत्रे भबेद्यदि। द्ञायतजपेनैव सिद्धस्तोत्रो भवेन्नरः॥६८॥ 
अग्निस्तम्भं जलस्तम्भं मृत्स्तम्भं मनसस्तथा । अइवभेधसह्राच्च पुथिव्याइच प्रदक्षिणात्‌ ॥६९॥ 
स्नानाच्च सबतोर्थानां स्तोत्रमेतच्च पुण्यदम्‌ । दत्तं तुभ्यं मया तात मम॒ प्राणसमं ब्रज ॥७०॥ 
स्तवनं कुरु पार्वत्याइचेदानीं मम संसदि। श्रीकृष्णस्य वचः श्रृत्वा नन्दस्तुष्टाव पावंतीम्‌ ॥७१॥ 


शान्त प्रकृतियों में कमला, विद्वानों में सरस्वती और सुन्दरियों में राधिका (श्रेष्ठ) हैं, उसी भांति स्तोत्रों में योग 
यह स्तोत्र श्रेष्ठ है । इससे बढ़कर अन्य कोई स्तोत्र नहीं है ॥५५-५६॥ पूवंकाल में सूर्यग्रहण के समय पुष्कर क्षेत्र 
में मैने समस्त कठिनाइयों का हरण करनेवाला स्तोत्रराज दंत्यों से घिरे हुए एवं भयभीत ब्रह्मा को प्रदान किया 
था ॥६०॥ ब्रह्मा ने मेरी आज्ञा से शत्रु से घिरे शिव को, शिव ने सनकादि ओर दुर्वासा को प्रदान किया ॥६१॥ 
भगवान्‌ सनत्कुमार ने कृपया गौतम, पुलह, पुलस्त्य, अङ्गिरा, चन्द्र और सूर्य को प्रदान किया । सूर्यं ने यम को 
दिया और यम ने चित्रगुप्त को प्रदान किया ॥६१-६३॥ हे तात ! नित्य इसका पाठ करने से गोलोक प्राप्त 
होता है और इसी के प्रभाव से यहाँ साक्षात्‌ पार्वती का दर्शन कर रहे हो ॥६४॥ यह स्तोत्र जिस किसी को नहीं 
दिया जा सकता है और न पापी को देना उचित है। इसे केवल नारायणभक्त, शान्त विद्वान्‌ एवं सवंज्ञ ब्राह्मण 
को देना चाहिए । विशेषतया वृषवाहक एवं वृषलीपति ब्राह्मण को तथा शूद्रो के पाचक, णूद्रों के श्राद्धान्न खाने- 
वाले और कम्या-विक्रेता ब्राह्मण को कभी नहीं देना चाहिए । इस स्तोत्र के सिद्ध होने पर समस्त सिद्धियां प्राप्त 
होती हैं और दस सहस्र जप करने से यह स्तोत्र सिद्ध हो जाता है ॥६५-६८॥ 

इसके द्वारा अग्निस्तम्भन, जलस्तम्भन, मृत्तिका स्तम्मन और मन का स्तम्भन होता है । यह स्तोत्रराज 
सहस्नअश्वमेध, पृथिवी की प्रदक्षिणा और समस्त तीर्थो में स्नान करने से अधिक पुण्यप्रद है। हे तात! अपने 
प्राण के समान यह स्तोत्र मैंने तुम्हें दिया है ॥६६-७०॥ अब मेरी सभा में तुम पावंती जी की स्तुति करो। 
विप्रेन्द्र ! श्रीकृष्ण की बात सुनकर नन्द ने इसी स्तोत्र द्वारा समस्त सम्पत्तिदायिनी पाबंती जी की स्तुति 


७७४ नवाशोतित मोऽध्यायः 


स्तोत्रेणानेन विप्रेन्द्र सर्वसंपतप्रदायिनीम्‌ । वरं तस्मे ददो दुर्गा गोलोकवासमोप्सितम्‌ ॥७२॥ 
दुर्लभं परमं ज्ञानं वेदे यन्न भ्रृतं मुने। राजेद्रत्वं गोकुले च कृषणभक्ति सुदुर्लभाम्‌ ॥७३॥ 
तद्दास्वं चापि' परतो महत्त्वं सिद्धमेव च। वरं दत्त्वा ययो दुर्गा संभाष्य शंभुना सह ॥७४॥ 
जम्मुदेवाइच मुनयः स्तुत्वा च नन्दनन्दनम्‌ । उवाच नन्दं श्रीकृष्णो ब्रज नन्द व्रजान्वितः ॥ 
प्रहृष्टस्त्यक्तमोहशच बोधेन दुलंभेन च ॥७५॥ 
इति श्रोब्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० भगवन्नन्दसं० 
अष्टाशीतितमो5ध्याय: ॥८८॥ 


अथ नवाशीतितमो(ध्यपायः 


श्रीकृष्ण उवाच 


गच्छ गच्छ गृहं गच्छ व्रजराज व्रजं व्रज । सवं तत्वं त्वया ज्ञातं दृष्टाइच मुनयः सुराः॥१॥ 
श्रुतं मे धन्यमास्यानं नानाह्यानं सुदुलंभम्‌ । दुर्गायाः स्तोत्रराजं च जन्मपाशनिङृन्तनम्‌ ॥२॥ 


की । अनन्तर प्रसन्न होकर दुर्गा ने उन्हें अभीष्ट गोलोक-निवाक का वर प्रदान किया ॥७१-७२॥ मुने ! पश्चात्‌ 
परम दुलंभ ज्ञान, जो वेद में भी नहीं सुना गया है, तथा गोकुल में राजेन्द्रत्व पद, अतिदुलं भ कृष्ण की भक्ति, 
उनका दास्य पद और महत्त्व सिद्धि का वर देकर दुर्गा शिव से बातचीत करके चली गयीं । देवगण और मुनि- 
गण भी नन्दनन्दन की स्तुति करके चले गये ॥७३-७४।। तब श्रीकृष्ण ने नन्द से कहा । अब आप दुलंभ ज्ञान 
से संयुक्त होने के कारण मोह का त्याग करके प्रसन्न मन से ब्रजवासियों समेत ब्रज को लौट जाइये ॥७५॥ 
शरीब्रह्मवेवतं महापुराण में श्रीकृष्णजन्मबण्ड के उत्तराद्ध॑ में नारद-नारायण के संवाद में भगवान्‌ और 
नन्द के संवाद वर्णन नामक अट्ठासीवाँ अध्याय समाप्त ॥८८॥। 


अध्याय ८६ 


श्रीकृष्ण द्वारा नन्द प्रार्थना तथा वर प्रदान 


श्रीकृष्ण बोले--हे ब्रजराज ! अब ब्रज चले जाइये; क्योंकि समस्त तत्वों का ज्ञान और मुनियों 
एवं देवों के दर्शन भी आपको साक्षात्‌ हो चुके हैं। मेरे द्वारा अत्यन्त दुलंभ एवं धन्य नाना प्रकार के आख्यान 
ओर जन्म एवं पाप का विनाश करनेवाला दुर्गा का स्तोत्रराज सुन लिया ॥१-२॥ हे तात ! जो कुछ सामने 


१ ख. चाऽऽप प" । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ७७५ 


स्थितं तत्ते निगदितं हषण च सुखेन च। मत्कृतं बालभावेन चापराद्ध च तरक्षणम्‌ ॥३॥ 
यत्सुखं न कृतं तात पित्रोशच नुपमन्दिरे । कृतं सुखं तत्परं च स्वर्गादपि सुदुर्लभम्‌ ॥४॥ 
मदीयं प्रियवावयं च प्रह्वत्वं विनयं नयम्‌ । परिहासं बहुतरं यशोदां गोपिकागणम्‌ ॥५॥ 
बालकानां समूहं च राधां चापि विशेषतः। एकत्र च स्थितं तेषु बन्धुवर्गषु कर्मणा ॥६॥ 
इहेवापि सुखं भुवत्वा गच्छ गोलोकमुत्तमम्‌' । सार्धं यशोदया तात रोहिण्या गोपिकागणेः ॥७॥ 
गोपानां बालकः साधं बृषभानेन गोपकंः। राघामाता कलावत्या राधया सह यास्यसि ॥८॥ 
रथानां शतलक्षं च गोलोकादागतं पित: । अमूल्यरत्ननिर्माणं हीरहारपरिष्कृतम्‌ ॥९॥ 
मणिमाणिक्यमुक्तानां मालाजालविभूषितम्‌ । वह्शुद्धांशुकं रम्येराच्छन्नं पीतवर्णक: ॥१०॥ 
पार्षदप्रवरं रम्येवष्टितं ३वेतचामरंः। सद्रत्नदपंणं रम्येरगोपिकाभिइच गोपकंः॥११॥ 
वेष्टितं च तदारुह्य कौतुकाद्यास्यसि ध्रुवम्‌ । त्यकत्वा च पार्थिवं देहं दिव्यदेहं विधाय च ॥१२॥ 
अयोनिसंभवा राधा राधामाता कलावती । यास्यत्येव हि तेनेव नित्यदहेन निरिचितम्‌ ॥१३॥ 
पितृणां सानसो कन्या धन्या मान्या कलावती । धन्या च सीतामाता च दुर्गामाता च मेनका ।।१४॥ 
अयोनिसंभवा दुर्गा तारा सौता च सुन्दरी । अयोनिसंभवास्ताइच धन्या मेना कलावती ॥१५॥ 
इत्येव कथितं तात गोपनीयं सुदुर्लभम्‌ । वरोऽयं वत्तस्तुभ्यं च मया च दुर्गया तया ॥१६॥ 


उपस्थित था, उसका मैंने आपसे हषं ओर सुखधूवंक वर्णन कर दिया । मैंने बाल चपलतावश जो कुछ अपराध 
किया हो, उसे क्षमा करेंगे । में अपने पिता, माता और ( यहाँ) राजमहल में जो सुख नहीं प्राप्त कर सका, उससे 
बढ़कर एवं स्वगं से भी अतिदुलंभ सुख आपके यहाँ प्राप्त कर चुका हूँ ॥३-४॥ मेरे प्रिय वचन, नम्रता, विनय, 
भय, बहुसंख्यक परिहास, यशोदा, गोपिकागण वालसमूह और विशेषतया राधा--ये सभी एकत्र स्थित हैं। उन 
बन्धुवर्गो के साथ कर्मानुसार यहीं सुख भोगकर उत्तम गोलोक को जाइये ॥५-७॥ हे तात ! इस लोक में 
सुखोपभोग करने के अनन्तर यशोद।, रोहिणी, गोपीगण, गोपबालक, वृषभानगोप, राधा को माता कलावती 
ओर राधा के साथ आप पाथित देह को त्यागकर गोलोक जायेंगे । हे पिता ! उस समय गोलोक से सो लाख 
रथ आयेंगे, जो अमूल्य रत्नों द्वारा सुनिमित, हीरे के हारों से सुसज्जित, मणि, माणिक्य और मोतियों की 
मालाओं से सुशोभित मौर अग्निविशुद्ध एवं पीत रंग के सुन्दर वस्त्रों से आच्छन्न, एवेत चामर लिये हुए रमणीक 
पापंद प्रवरो से आवेष्टित तथा उत्तम एवं रमणीक रत्त-दर्षणों और गोप-गोषियों से सुशोभित रहेंगे । उसी पर 
सुखासीन होकर आप कुतूहल से जायेंगे ॥८-१२॥ राधा एवं उनकी माता कलावती अयोनिजा होते के नाते उसी 
नित्य देह से जायेगी क्योंकि कलावती पितरों की धन्या-मान्या मानसी कन्या हैं । सीता जी को माता, पाबंती 
की माता मेना, दुर्गा, तारा, मुन्दरी सीता--ये सब अयोनिजा हँ । मेना और कलावती सहित ये सब धन्य हैं 
॥१३-१५॥। हे तात ! इस भाति मैंने गोपनीय और अतिदुलंभ रहस्य तुम्हें बता दिया ओर दुर्गा एवं मैंने तुम्हें 


१ क. कमन्ततः । 


७७६ नवतितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्णस्य वचः श्रुत्वा प्रत्युवाच ब्रजेवरः। पुनरेव जगन्नाथं तद्भक्तो भक्तवत्सलम्‌ ।१७॥ 


नन्द उवाच 


युगानां च चतुर्णा च यं यं धमं सनातनम्‌ । करमेण कृष्णविस्तीर्ण कृत्वा मां कथय प्रभो ॥१८॥ 
कलिशेषे भवेद्यदयद्गुणदोषं कलेस्तथा। का गतिर्वा पृथिव्याइच घर्मस्य प्राणिनां तथा ॥१९॥ 
नन्दस्य वचनं धुत्वा हृष्टः कमललोचनः । कथां कथितुमारेभे विचित्रां मधुरान्विताम्‌ ॥२०॥ 
इति धोब्रह्म० महा० भ्रोकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० भगवन्नन्दसं० 
एकोननवतितमोऽध्यायः । ८९॥। 
° 


अथ नवतितमोऽध्यायः 


श्रीकृष्ण उवाच 
शुणु नन्द प्रवक्ष्यामि सानन्दं मानसं यथा। कथां रम्यां सुमधुरां पुराणेषु परिष्कृताम्‌' ॥१॥ 


वरदान भी दे दिया । श्रीकृष्ण की बात सुनकर उनके भक्त ब्रजेश्वर नन्द ने पुनः भक्तवत्सल एवं जगन्नाथ कृष्ण 
से कहा ॥१६-१७॥ 


नन्द बोले--प्रभो, कृष्ण ! चारों युगों के जो-जो सनातन धमं हैं, क्रमशः उन्हें सविस्तार बताने की 
कृपा करें ॥१८॥ कलियुग के गुण, दोष एवं शेष फलि में पृथिवी, धमं और प्राणियों की कौन-सी गति होगी 
यह्‌ वता दें ॥१६॥ नन्द की बात सुनकर कमलनयन भगवान्‌ ने हृषित होकर विचित्र एवं मघुरतम कथा को 
कहना आरम्भ किया ॥२०॥ 


श्रीब्रह्मवेवतं महा पुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद-नारायण-संवाद में भगवान्‌ 
और नन्द के संवाद वर्णन नामक नवासीवाँ अध्याय समाप्त ॥८९॥। 
७ 


अध्याय ८० 


चारों युगों का निरूपण 
श्रीकृष्ण बोले--हे नन्द ! अत्यन्त आनन्द मन से सुनो ! तुम्हें एक अतिमधुर एवं रमणीक कथा 
सुना रहा हूँ जो पुराणों में भी अति सुन्दरतापूर्ण कही गयी है । कृतयुग में सभी लोग धाभिक होते हैं, घमं परि- 


१ क. परिश्रुताम्‌ । 


ब्रह्मवंवर्तपुराणम्‌ = 
परिपूर्णतमो घर्मो घामिकाइच कृते य॒गे। परिपूर्णतमं सत्यं परिपू्णंतमा संहिता बया ॥२॥ 
अतीव प्रज्वलब्रूपा वेदाइचत्वार एव च । बेदाड्भाइचापि विविधासाइचेतिहासाच संहिता: ३५ 
पुराणानि सुरम्याणि पञ्चरात्राणि पञ्च च । रुचिराणि सुनद्राणि घर्मझास्त्राणि यानि क्र iy 
विप्रा वेदविदः सर्वे पुष्यवन्तस्तपस्विनः। नारायणं ते ध्यायन्ति तन्मन्त्रं च जपन्ति च 
ब्राह्मणा: क्षत्रिया वेऱ्याइचतुवंर्भाशच वेष्णवा: । शूद्रा ब्राह्मणमृत्याइच सत्यवमपरायणाः 
राजानो धामिकाइचेत प्रजापालनतत्पराः । गृह्न्त्येव प्रजानां च षोडशांशकरात्नुपाः ॥ 
करशून्याइच विप्राइच पूज्या: स्वच्छन्दगामिनः। संततं सर्वसस्याढ्या रत्नाधारा वसुंधरा ॥८।। 
गरभक्ताइच शिघ्याइच पितृभक्ताः सुतास्तया । योषितः पतिभक्ताइच पतिव्रतपरायणाः ॥९॥ 
ऋतौ संभोगिनः सर्वे न स्तरीलुब्धा न लम्पटाः। न भयं दस्युचोर्याणां न तत्र पारदारिकाः ॥१०॥ 
तरवः पुर्णफलिनः पूर्णक्षोराइच धेनवः। बलवन्तो जना सर्वे दीर्घाः सोन्दर्यसंयृताः ॥११॥ 
लक्षवर्षायुषः केचित्पृष्यवन्तो ह्यरोगिणः। यथा विप्रा विष्णुभक्तात्त्रिवर्णा विष्णुसेविनः । १२॥ 
जलपूर्णा नदी नद्यः संततं कंदरास्तया । तीर्यपुताइचतुवंर्णास्तपः पूता द्विजातयः 


पूर्लंतम रहता है, सत्य परिपूर्णतम रहता है और दया सतत्र परिपूर्णतम रहती है ॥१-२॥ चारों 

(रिक्षा, कल्प, व्याकरण, निद्कत, छन्द ओर ज्योतिष) विविध भाँति के इतिहास ओर संहिताएं अत्यन्त श्रज्ण७ 
स्प में रहती हैं । अत्यन्त रमणीय पुराण, पांचों पञ्चरात्र और कल्याणमव सभी धर्मचञास्त्र अत्यन्त रुचिर € 
में रहते हैं ॥३-४॥। समी ब्राह्मण लोग वेदों के निष्णात विद्वान्‌, पुण्यवान्‌ और तपस्वी होते हैं निरन्तर नारायण 
के ध्यान में रहकर उनके मन्त्र का जप करते रहते हैं ॥५॥ ब्राह्मण, क्षत्रिय एवं वैश्य आदि चारों वणं वैष्णव 
होते हैं । शूद्र ब्राह्मणों को सेवा में रहकर सत्य धमं का पालन करते हैं ॥६॥ राजा लोग धामिक होने के कारण 
प्रजाओं के पालन-पोषण करने में तत्पर रहते हैं और समय पर उनसे षोडन्नां् (सोलहवाँ भाग) कर के रूप 
में ग्रहण करते हैं ।।७॥ ब्राह्मण वर्ग कर (आदि) से मुक्त रहकर पुज्य एवं स्वच्छन्दगामो होते हैं। पृथिवी 
निरन्तर सभी प्रकार को फसलोंवाली हरियाली से सुचोभित ओर रत्नों से भरी रहती है ॥८॥ शिष्य गुरुभक्त, 
पुत्र पितृभक्त और स्त्रियां पतिभक्त रहकर पतिब्रत-धमं-परायणा होतो हैं ॥९॥ सभी लोग ऋतुकाल में ही 
स्त्रियों के साथ सम्भोग करते हैं और स्त्री-लोभी एवं लम्पट नहीं होते हैं । इस युग में लुटेरों-चोरों का मय नहीं 
रहता है ओर न कोई परायो स्त्रो को अपनाता है ॥१०॥ वृक्ष फूल-फल से लदे रहते हैं, गौऐ पूर्ण दुग्ध देती हैं । 
सभी मनुष्य बलवान्‌, लम्बे डील-डोलवाले और अत्यन्त सुन्दर होते हैं । कोई-कोई पुष्यवान्‌ ब्यक्ति एक लाख 
वषो तक जीवित रहते हैं और नीरोग होते हैं । जिस प्रकार ब्राह्मण विष्णु के भक्‍त होते हैं उसी भांति शेष 
तीन वर्ग के लोग भो विष्णु भगवान्‌ को सेवा करते हैं ॥११-१२॥ 


नद एवं नदियाँ निरन्तर जल से पूणं रहती हैं ओर कन्दराएँ सुशोभित रहती हैं। चारों वर्णों के लोग 


१ ख. 'न्मनस्का ज* । 
€८--२ 


७७८ नवतितमोऽध्यायः 


मनःपूताइच निखिलाः खलहीनं जगरत्रयम्‌ । सत्कीतिपरिपूणं च यशस्यं मङ्गलान्बितम्‌ ॥१४॥ 
पितरः सवंकालेष्‌ तिथिकालेषु देवता: । सर्वकालेष्वतिथयः पुजिताइच गृहे गृहे ॥ १५॥ 
त्रिवर्णा विप्रभक्ताइच विप्रभोजतत्पराः। ब्राह्मणस्य मुखं क्षेत्रमनूषरमकण्टकम्‌ ॥१६॥ 
नारायणोत्कीर्तनेन हषयृक्तास्तदुत्सबे । न शत्रवो जनानां च सर्वे सबंहितेषिणः ॥१७॥ 
नाऽऽत्मप्रशंसकाः केचित्सर्वं परगुणोत्सुकाः। देवानां द्विजानां च विदुषां तत्र निन्दकाः ॥१८॥ 
पुरुषा योषितशचापि न हि मूर्खाइच पण्डिताः । न दुःखिनो जनाः सत्ये स्वधां रत्नमन्दिरम्‌ ॥१९॥ 
सणिमाणिक्यरत्नोघरत्नस्वणंसमन्बितम्‌ । न भिक्षुका न रोगार्ता: शोकहीनाइच हृबिताः ॥२०॥ 
न हि भूषणहोनाइच नरा नार्यइच केचन। न पापिनो न धुर्ताशच न क्षुधार्ता न कुत्सिताः ॥२१॥ 
जराहीनाः प्राणिनइच शइवद्योबनसंस्थिताः । आधिव्याधिबिहीनाइच निविकाराइच देहिनः ॥२२॥ 
यढुक्तो वे सत्ययुगे धर्म: सत्यं दयादिकम्‌' । पादहीनइच त्रेतायां सत्याधं द्वापरेऽपि च ॥२३॥ 
धर्मेकपाच्च प्रथमे कलेशचातिकृशोऽबलः । दुष्टानां दस्युचौर्याणामङकुरः प्रभवेद्व्रज ॥२४॥ 


तीर्थो में स्नानादि द्वारा पवित्र होते हैं, और द्विजाति (ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य) लोग तप द्वारा भी अपने को 
पवित्र रखते है । इस प्रकार धरातल के सभी लोग मनःपूत (शुद्धहृदय) होते हैं, तीनों लोकों में खल (दुष्ट) 
का नाम तक नहीं सुनायी देता है, चारों ओर सत्कीति से परिपूर्ण, यश से धवल एवं मङ्गलमय दिखायी देता 
है ॥१३-१४॥ सभी दिनों में यथासमय पितर लोग, तिथियों में देववृन्द और सभी समय अतिथि वरग घर-घर 
पूजित होते हैं । तीनों वर्णो के लोग ब्राह्मणभक्त और ब्राह्मण भोजन कराने में तत्पर रहते हैं, क्योंकि ब्राह्मण का 
मुख ऊसररहित एवं अकण्टक क्षेत्र है ॥१५-१६॥ भगवान्‌ के उत्सव में नारायण नाम का कीर्तन करते हुए सभी 
लोग अत्यन्त हृषित रहते हैं । उस युग में देवताओं, ब्राह्मणों एवं विद्वानों की कोई निन्दा नहीं करता है, न कोई 
अपनी प्रशंसा करता है, सब-के-सब दूसरे के गुण-गान करने में ही अनुरक्त रहते हैं; मनुष्यों के शत्रु नहीं होते 
है; सब लोग एक दूसरे के हितैषी होते हैं ॥१७-१८॥ पुरुष और स्त्रियां सभी पण्डित होते हैं, कोई मूर्ख नहीं 
होते । कोई दुःखी नहीं होता, समी के रत्नों के महल होते हैं. जो मणि-माणिकय, रत्नसमूह और सुवणं आदि से 
युवत रहते हैं । उस समय न कोई भिक्षुक होता है और न रोग पीड़ित, सभी लोग शोक आदि से रहित होकर 
सब समय प्रसन्न रहते हैं ॥१६-२०॥ पुरुष-स्त्री कोई भी भूषण-विहीन नहीं दिखायी देते हैं । न कोई पापी होता 
है, न धूर्त । न क्षुधा-पीड़ित होता है और न निन्दित । सभी प्राणी जरा-रहित होकर निरन्तर युवा, आधि-व्याधि 
से रहित और विकार शून्य होते हैं ॥२१-२२।। इस प्रकार सत्ययुग में जो सत्य, दथा आदि धमं बतलाया गया 
है, वह त्रेता युग में एक चरण से हीन और द्वापर में सत्ययुग का आधा रह जाता है ॥२३॥ कलि के प्रारम्भ में 
वही धर्म निबंल और कृण हो जाता है तथा उसका एक ही पाद अवशिष्ट रह जाता है । व्रजेश्वर ! उस समय 
दुष्टों, डाकुओ और चोरों का अंकुर उत्पन्न होने लगता है ॥२४॥ कुछ लोग दिन-रात अधमं करने में ही 


————— पक» >> नम» तन. 


१ क 'याधिकम्‌ । 


ब्रह्मवव्तं पु रा णम्‌ ७७९ 


अधभसंनिरता: केचिद्भीताः संगोपिनस्तथा । भीता गुप्ताइच पुंइचल्यो भीताइच पारदारिका: ॥२५॥ 
धमिष्ठानां भयं शश्वदधमिष्ठाइच कम्पिताः। स्वल्पधर्मरता भपाः स्वल्पवेदरता हिजा: ॥२६॥ 
ब्रतधर्मरताः केचित्सर्वे स्वच्छन्दगामिन: । यावत्तिष्ठन्ति तीर्थानि यावत्तिष्ठन्ति साधवः ॥२७॥ 
यावत्तिष्ठन्ति ग्रामाणां देवाः शास्त्राणि पुजनम्‌ । तावत्किचित्तपः सत्यं स्वगंघर्मांश एव च ॥२८॥ 
कलेर्दोषनिधेस्तात गुण एको महानपि। मानसं संभवेत्पुण्यं सुकृतं न हि दुष्कृतम्‌ ॥२९॥ 
तीर्थादिके गते तात नष्टो धर्माश एव च। कलारूपइच धर्मच यथा कुह्वां निशाकरः ॥३०॥ 


नन्द उवाच 
तीर्थान्येतानि सर्वाणि तिएठन्त्येव कियदिनम्‌ । साधवो ग्राम्यदेवाइच शास्त्राण्येतानि वत्सक ॥३१॥। 


श्रीकृष्ण उवाच 
कलो दशसहस्राणि हुरिस्तिष्ठति मेदिनीम्‌ । देवानां प्रतिमा पूज्या शास्त्राणि च पुराणकम्‌ ॥३२॥ 
तदर्षमपि तीर्थानि गङ्गादीनि सुनिर्चितम्‌। तदधं ग्रामदेवाइच वेदाइच विदुषामपि ॥३३॥ 
अधर्मः परिपूर्णशच तदन्ते च कलो पितः । एकवर्णा भविष्यन्ति वर्णाश्चत्वार एव च ॥३४॥ 


संलग्न रहते हैं, कुछ लोग अधमं करने पर भयभीत होते हैं, अतः उसे गुप्त रखने का प्रयत्न करते हैं । पुंश्चली 
स्त्रियाँ भयभीत रहती हुई भी गुप्त पाप करती हैं और पुरुष भी भयभीत होते हुए भी परस्त्रीसम्भोग करते 
ही हैं। उस समय धामिक पुरुषों को निरन्तर भय बना रहता है और अधर्मी लोग भी काँपते रहते हैं । राजा 
लोग स्वल्पधर्म करेंगे और ब्राह्मण लोग वेदों के स्वल्प अध्ययन करेंगे ॥२५-२६॥ व्रतों और धर्मों में निरत रहने- 
वाले कुछ ही लोग होगे; तथा सभी लोग स्वच्छन्द रहेंगे (अर्थात्‌ मनमानी करेगे) । धरातल पर जब तक तीथे, 
साधु-महात्मा, ग्राम-देवता एवं शास्त्र रहेंगे तथा पूजा-पद्धति विद्यमान रहेगी, तभी तक कुछ तप, सत्य तथा 
स्वर्गदायक धर्म का अंश बना रहेगा ॥२७-२८॥ तात ! दोष के भाण्डाररूप इस कलि में एक महान्‌ गुण भी 
है । इसमें मानसिक पुण्य तो होगा, पाप नहीं । तात ! तीर्थं आदि के चले जाने पर धमं का अंश भो नष्ट हो 
जायगा । अमावस्या में चन्द्रमा की भाँति धर्म कलारूप से शेष रह जायगा ॥२६-३०॥ 

नन्द बोले--वत्स ! ये सभी तीथं, साधु, ग्राम-देवत! और ये शास्त्र उस पुग में कितने दिन इस भूतल 
पर रहेंगे ? ॥३१॥ 

श्रीकृष्ण बोले -कलियुग में भगवान्‌ इस पृथिबी पर दस सहञ्न वर्ष रहते हैं, उतने ही दिन देवों की 
प्रतिमाएँ, शास्त्र और पुराण पूजित होते हैं ॥३२। ओर उसके आधे समय (पाँच सहक्न वर्षो) तक गङ्गा आदि 
तीथं सुनिश्चित रहेंगे तथा उसके आधे समय ग्रामदेवता एवं विद्वानों के वेद स्थायी रहेंगे ॥३३॥ पिता जी ! 
कलियुग के अन्त में परिपूर्णं अधर्म स्थित हो जायगा । उस समय चारों वर्ण के लोग एक जाति (शूद्रवगं) में हो 
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न सन्त्रपूतोद्वाहच न हि सत्यं नच क्षमा । स्त्रीसवीकाररतो नित्यं ग्राम्यध्मप्रधानतः ॥३५॥ 
न यज्ञसूत्रं तिलक ब्राह्माणानां च नित्यशः । संध्याशास्त्रविहोनाइच विप्रबंशाः श्रुता अपि ॥३६॥ 
सर्वे: साधं च सवेषां भक्षणं नियमच्युतम्‌ । अभक्ष्यभक्षा लोकाइच चतुवेर्णाइच लम्पठाः ॥३७॥ 
नारोषु न सती काचित्पुं्चली च गृहे गृहे । करोति तर्जनं कान्तं भूत्यतुत्यं च कम्पितम्‌ ॥३८॥ 
जाराय दत्त्वा मिष्टान्नं ताम्बूलं वस्त्रचन्दनम्‌ । न ददात्येव चाऽहारं स्वामिने दुःखिने पितः ॥३९॥ 
पुत्रेण भत्सितस्तातः शिष्येण भत्सितों गुरः । प्रजाभिस्ताडितो भूपो भूपेन पीडिताः प्रजाः ॥४०॥ 
दस्युचोरेइच दुष्टश्च शिष्टाइच परिपीडिताः । सस्यहीना च वसुधा क्षीरहीनाइच धेनवः ॥४१॥ 
स्वल्पक्षीरे घुतं नास्ति नवनीतं च नित्यशः । सत्यहीना जनाः सर्वे नित्यं मिथ्या वदन्ति च ॥४२॥ 
शौचसंध्याशास्त्रहीना ब्राह्मणा वुषवाहकाः। सूपकाराइच शाद्राणां शूद्राणां शवदाहकाः ।४३॥ 
शूद्रस्त्रोनिरताः शद्वच्छूद्रा विप्रवधूरताः । खादन्ति यस्य विप्रस्य भक्ष्यं च परिपाचकाः ॥४४॥ 
मातुः परां तस्य पत्नीं शूद्रा गृह्हुन्ति लम्पटाः । भृत्यशच हत्वा राजानं स्वयं राजा भविष्यति ॥४५॥ 
नारी हत्वा पाति कामाडूजेज्जार च कोतुकात्‌ । पत्रच पितरं हत्वा स्वयं भूपो भविष्यति ॥४६॥ 


जायेंगे ॥३४॥ उस समय मन्त्र द्वारा विवाह नहीं होगा, लोगों में सत्य और क्षमा नहीं रहेगी । ग्राम्य धमं 
(स्त्री-सम्भोग) की प्रधानता के कारण विवाह सदा स्त्री की स्वीकृति करने पर ही निर्भर करेगा ब्राह्मण नित्य 
यज्ञोपवीत नहीं पहनेगे, तिलक नहीं लगायेंगे एवं विद्वान्‌ ब्राह्मण भी नित्य संघ्योपासन नहीं करेंगे ॥३५-३६॥ सभी के 
साथ सभी लोग नियम त्यागकर भोजन करेंगे । इस प्रकार चारों वर्णो के लोग अभक्ष्य का भक्षण करेगे ओर 
लम्पट होंगे । स्त्रियों में कोई सती पतिब्रता नहीं होगी, घर-घर में पुंश्चली स्त्री रहेगी, जो अपने पति की तर्जना 
करेगी भौर वह सेवक के समान सदेव भयभीत होकर काँपता रहेगा ।।३७-३८॥ पिता जी ! अपने जार (उप) 
पति को मिष्टान्न, भोजन, पान और वस्त्र चन्दन प्रदान करेगी, किन्तु अपने दुःखी पति को भोजन भी नहीं दे 
सकेगी । पुत्र द्वारा पिता की और शिष्य द्वारा गुरु की नित्य भत्संना होगी । प्रजाओं द्वारा राजा नित्य ताडित 
किया जायगा और राजा प्रजाओं को पीड़ित करेगा ॥३६-४०॥ लुटेरों, चोरों और दुष्टों से शिष्ट (भले) लोग 
अति पीड़ित होंगे । भूमि में खेती की फसल नष्ट हो जाया करेगी, गौएं दूध से रहित होंगी । स्वल्प दुग्ध में 
मक्खन-घृत नहीं निकलेगा । सभी लोग सत्यरहित होकर नित्य मिथ्या बोलेंगे ॥४१-४२॥ पवित्रता, सन्ध्योपासन 
एवं शास्त्रों से रहित होकर ब्राह्मण लोग वृषवाहक (बैलों द्वारा जीविकोपार्जन), शूद्रों के पाचक (रसो इये), शूद्रं 
के शवों के दाहक और शूद्रों की स्त्रियों में आसक्त रहेंगे । शूद्र लोग ब्राह्मण-पत्नियों में निरत रहेंगे । रसोइया 
तथा लम्पट शूद्र जिस ब्राह्मण का अन्न खायेंगे उसकी पत्नी को, जो माता से भी बढ़कर (पूज्य) होती ह 
हथिया लेंगे। नौकर राजा को मारकर स्वयं राजसिहासन पर बैठ जायंगा । स्त्री पति का हनन 
करके कामवश जार पति को कुतूहल से अपना लेगी। पुत्र पिता का हनन करके स्वयं भूप हो जायगा 


३०७ +- पाक. 
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सबं स्वच्छन्दनिरता: शिइनोदरपरायणा: । बड्डू रा व्याधियुक्ताइच कुंत्सिताइच कुचेलकाः ।।४७॥ 
विक्षुण्णमन्त्रलिप्ताइच' मिध्यामनत्रप्रचारकाः । जातिहीनाइच गुरवो वयोहीनाइच निन्दकाः ॥४८॥ 
राजानइचापि स्लेच्छाइच यवना ध्मंनिन्दका: । सत्कीतिमपि साधूनां कुवेन्त्युन्मूलनं मुदा ॥४९॥ 
पितृदेवद्विजातीनामतिथीनां च नित्यश्षः। पूजा नास्ति गुरूणां च पित्रोइच पूजन स्त्रियाः ॥५०॥ 
स्त्रीबन्धूनां गोरबं च स्त्रीणां च सततं पितः। चोरः सत्कुलजातिइच ब्रह्मदेवस्वहारकः ।।५१॥ 
सानं वहन्ति लोभेन युगधर्मेण कोतुकात्‌ । देवायतनहीनं च जगत्सर्वं भयाकुलम्‌ ॥५२॥ 
अराजकं च दुर्नीतं संततं कलिदोषतः। बुभुक्षिताः कुचेलाइच दरिद्रा व्याधिनो नराः॥५३॥ 
कपदंकघटाध्यक्षो राजेन्द्रो हि घटेइवरः । वृद्धाङगुष्ठसमा लोका वृक्षाः शाकसमास्तथा॥५४॥ 
तालानां नारिकेलाणां पनसानां तथैव च। फलानि सषंपाण्येव तत्क्षुद्र॑ च ततः परम्‌ ॥५५॥ 
जलभाजनपात्रेण सस्येन वाससा तथा। विहीनं मन्दिरं सवं गुहाणामपरिष्कृतम्‌ ॥५६॥ 
गन्धकेन परिवृतं दीपहीनं तमोयुतम्‌ । हित्रजन्तुभयाऱ्धीता जनाः सर्वे च पापिनः ॥५७॥ 
सर्वे च कलहाविष्टा' पुंदचल्यः कलहप्रियाः । रूपवत्यो न कामिन्यो नराइचापि न रूपिणः ॥५८॥ 
नद्यो नदाः कंदराइच तडागौइच सरोवराः। जलपद्मविहीनाइच जलहीना घनास्तथा ॥५९॥ 


॥४३-४६।॥ इस प्रकार सभी लोग स्वच्छन्द, शिश्नोदरपरायण, पेटू, रोगी, निन्दित, मैले-कुचेले, खण्डित मन्त्रों 
से युक्त और मिथ्या मन्त्रों के प्रचारक होंगे । गुरु जातिहीन, अवस्थाहीन और निन्दक होंगे ॥४७-४५॥ राजा 
लोग म्लेच्छ होंगे तथा यवन आदि सभी धर्म की निन्दा करते हुए साधुओं की उज्ज्वल कीति को सहं नष्ट 
करेंगे ॥४९॥ के 

पितरों, देवों की पूजा और ब्राह्मणों, अतिथिवर्ग, गुरुवर्ग एवं माता-पिता का सम्मान नहीं होगा। वे 
स्त्री की ही आवभगत में लगे रहेंगे ।।५०॥ पिता जी ! स्त्री के बन्धुओं को मान्यता प्राप्त होगी और स्त्रियों का 
गौरव निरन्तर बढ़ेगा । उत्तम कुलवाले चोर होंगे और ब्राह्मण तथा देवों के धन का अपहरण करेंगे । कलियुग 
में लोग कौतुकवश लोभयुकत धमं से मान को धारण करेंगे। सारा संसार देवालय आदि से शून्य तथा भयाकुल 
रहेगा ॥५१-५२॥ कलि-दोष के कारण चारों ओर अराजकता और दुर्नीति बढ़ जायगी । सभी लोग अत्यन्त 
क्षुघापीडित, मैले-कुचेले एवं दरिद्र होंगे । कौड़ियों से भरे घड़े का स्वामी अध्यक्ष (राजा) कहा जायगा और उस 
प्रकार के अनेक घड़े रखनेवाला व्यक्ति राजेन्द्र होगा । भेँगूठे के बराबर लोग होंगे और शाक (साग) के समान 
वृक्ष ॥५३-५४॥ ताड, नारियल और कटहल के फल राई के समान होंगे और अन्य फल उनसे भी लघु। उस 
समय घरों में जलपात्र, अन्न और वस्त्र की अत्यन्त कमी रहेगी, गिरे-पड़े खेंड़हर-से घर होंगे ॥५५-५६॥ वे 
दुगंन्धों से आच्छन्न, दीपकविहीन एवं अन्धकारमय रहेंगे । सभी मनुष्य पापी एवं हिसक जन्तुओं से भयभीत 
रहेंगे। उस समय सभी लोग फल के लोभी और स्त्रियाँ झगड़ालू होंगी, न स्त्रियां सुन्दरी होंगी ओर न पुरुष 
रूपवान्‌ होंगे ॥५७-५८॥ नदियाँ, नद, कन्दराएँ और ताल।ब-सरोवर आदि जलाशय जल एवं कमल से रहित होंगे 


१ क. न्न्त्रक्षिप्ता'। १ ख. फललोभिष्ठाः । 
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अपत्यहीना नार्यश्च कामुक्यो जारसंयुता: । अइवत्थच्छेदिनः सर्वे वुक्षहीना दसुंधरा॥।६०॥ 
फलहोनाश्च तरवः शाखाः स्कन्धविहीनकाः। फलानि स्वादुहीनानि चा्ञानि च जलानि च ॥६१॥ 
मानवाः कटुवक्तारो निर्दया धर्मवजिताः। तदन्ते द्वादशादित्याः संहरिष्यन्ति मानवान्‌ ॥६२॥ 
सर्वाञ्जन्तूं्च तापेन बहुवृष्टधा ब्रजेशवर। अवशिष्टा च पृथिवी कथामात्रावशेषिता ॥६३॥ 
कलो गते च पृथिवी क्षेत्रं वर्षागते तथा । पुनः सत्यप्रबृत्तिच भविष्यति क्रमेण वे ॥६४॥ 
इत्येवं कथितं सर्व गच्छ तात व्रजं सुखम्‌ । अहं दुग्धमुखो बालः पुत्रस्ते कथयामि किम्‌ ॥६५॥ 
नवनोतं घृतं दुग्धं दधि तक्रं परिष्कृतम्‌ । स्वस्तिकं शुभकमहिँ मिष्टान्नं च सुधोपमम्‌ ॥६६॥ 
मिष्टद्रव्यं च यत्किचिर्पितुदेवनिमित्तकम्‌। भुक्तं बलाच्च सत्सवं बालानां रोदनं बलम्‌ ॥६७॥ 
तत्क्षमस्वापराधं मे बालदोषः पदे पदे। त्वं पिता तब पुत्रोऽहं यशोदा जननी मम॥६८॥ 
सदीयं परिहासं च यश्षोदां रोहिणीं वद। कुमारास्याच्छ तं सवं सोऽहमित्येवमीष्सितम्‌ ॥६९॥ 
कोतंयिष्यसि तत्सबं सवं गोकुलवासिनम्‌। कालः करोति संसगं बन्धूनां बन्धुभिः सह्‌ ॥७०॥ 
कालः करोति विच्छेदं विरोधं प्रीतिमेव च। कालः सृष्टि च कुरुते कालइच परिपालनम्‌ ॥७१॥ 


ओर मेघ जल से शून्य होंगे । स्त्रियाँ सन्तानहीना, कामुकी और सदैव जार पति के साथ रहेंगी । सभी लोग 
पीपल के वक्ष को काटेंगे, पृथिवी वक्ष रहित होगी, वृक्षों में फल-शाखाएँ ओर स्कन्ध नहीं रहेंगे । फल स्वादिष्ट 
नहीं होंगे और अन्न-जल भी स्वादरहित होंगे । मनुष्य लोग कूट वकता, निर्दयी एवं धरम रहित होंगे । अनन्तर 
बारहों सूयं अपने ताप और बहुवृष्टि द्वारा मनुष्यों तथा समस्त जन्तुओं का संहार कर डालेंगे । ब्रजेश्वर ! उस 
समय पृथ्वी और उसकी कथा मात्र शेष रह जायगी ॥५६-६३॥ 

जैसे वर्षा के बीत जाने पर क्षेत्र खाली हो जाता है, वैसे ही कलियुग के व्यतीत होने पर पृथ्वी जींवों से 
रहित हो जायगी । तब पुन: क्रमशः सत्ययुग की प्रवृत्ति होगी ॥६४॥ तात ! इस प्रकार मैंने आपको सब 
कुछ सुना दिया, अब सुखपूर्वक ब्रज चले जाये । मैं तो आपका दुधर्मुंहा बालक हूँ, भला मैं (धमं के विषय में) 
कया कह सकता हूं ॥६५॥ व्रज में रहकर नवनीत (मक्खन), घी, दूध, दही, मट्ठा, स्वस्तिक के आकार का 
पकवान, शुभ कर्मो के योग्य अमृत के समान मधुर मिष्टान्न एवं पितरों, देवों के निमित्त बने हुए अन्य मधुर 
पदार्थ का मैंने (रोकर) बलात्‌ भोजन किया है, क्योंकि बालकों का रोना ही बल होता है । इसलिए पद-पद 
पर हुए मेरे बाल-दोष को आप क्षमा करें, आप मेरे पिता हैं, मैं आपका पुत्र हूं, और यशोदा मेरी माता हैं 
॥६६-६८॥ मेरा यह परिहास यशोदा और रोहिणी से भी कहना और यह भी बताना कि मैंने यह सब कुछ उसी 
कुमार बालक के मुख से सुना है। अनन्तर यह सब सभी गोकुलवासियों को भी सुनाना, क्योंकि बन्श्रुओं के साथ 
बन्धुओं का सम्पके काल द्वारा ही होता है ॥६६-७०॥ उनके वियोग, उनके साथ विरोध और प्रीति भी काल 
ही कराता है। काल ही सृष्टि करता है, काल ही परिपालन करता है, काल ही आनन्द प्रदान करता है और 
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कालः करोति सानन्दं कालः संहरते प्रजा: । सुखं दु:खं भयं शोक जरां मृत्यु च जन्म च ॥७२॥ 
सवं कर्मानुरोधेन काल एव करोति च। सर्व कालकृतं तात विस्मयं न व्रजं ब्रज ॥७३॥ 
कुतस्त्वं गोकुले वेइयो नन्दो बेशयाधिपो नुप: । बसुदेवसुतोऽहं च मथुरायामहो कुत: ॥७४॥ 
पिता मे कंसभीतेन त्वद्गृहे च समपितः। पितुः परः पिता त्वं च माता मातुः पराऽपि वा ॥७५॥ 
मया दत्तेन ज्ञानेन पार्वत्या च व्रजेशवर। त्यज मोहं महाभाग गच्छ तात सुखं गृहम्‌ ॥७६॥ 


नन्द उवाच 
स्मर बुन्दादनं तात रम्यं पुण्यं महोत्सवम्‌ । गोकुलं गोकुलं रम्यं सुन्दरं यमुनातटम्‌ ॥७७॥ 
रमणीनां सुरम्यं च त्वत्प्रियं रासमण्डलम्‌ । गोपालिका गोपबालान्यशोदां रोहिणीं प्रियाम्‌ ॥७८॥ 
प्राणाधिकां राधिकां न कथं स्मरसि पुत्रक । वारमेकं स्वल्पदिनं गोकूलं गच्छ वत्सक ॥।७९॥ 
इत्येवमुक्त्वा नन्दइच क्रोडे कृष्णं चकार सः । नेत्राश्रुणा च पूर्णेन तं सिषेच शुचाऽन्वितः॥८०॥ 
चुचुम्ब तद्गण्डयुगं कृत्वा वक्षसि मोहतः। सानन्दः परमानन्दो भगवांस्तमुवाच सः॥८१॥ 
इति श्रीब्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० भगवन्नन्दसं० 
नवतितमोऽध्यायः ॥॥९०॥ 
° 


काल ही प्रजाओं का संहार भी करता है । इस प्रकार सुख, दुःख, भय, शोक, जरा, मृत्यु और जन्म आदि सव 
कुछ कमंवश काल ही करता है। हे तात ! इस भाँति सब कुछ कालकृत ही समझना चाहिए, इसमें आएचय॑ 
नहीं । क्योंकि कहाँ तुम गोकुल के रहनेवाले वैश्यों के अधीश्वर राजा नन्द और कहाँ मथुरा में वसुदेव-पुत्र मैं 
॥७१-७४॥ मेरे पिता कंस से भयभीत होकर तुम्हारे घर मुझे छोड़ आये थे | इसीलिए तुम पिता से बढ़कर मेरे 
पिता हो और माता से बढ़कर यशोदा माता हैं । अतः हे महाभाग, ब्रजेशवर ! पां ती समेत मेरे द्वारा दिये गये 
इस ज्ञानोपदेश से मोह को त्यागकर सुखपूवंक घर जाओ ॥७५-७६॥ 

नन्द बोले--तात ! रमणीक एवं पुण्य उस वृन्दावन का स्मरण करो । महोत्सवपूणं गोकुल, गोएँ, 
सुन्दर यमुनातट, गोपियों का अति रमणीक और तुम्हारा प्रिय रासमण्डल, गोपियों, गोषवालकों, यशोदा, रोहिणी 
एवं प्राणों से भी अधिक प्रिय राधिका का स्मरण क्यों नहीं कर रहे हो ? हे पुत्र ! हे वत्स ! इन्हीं लोगों के लिए 
एक बार थोड़े दिनों के लिए गोकुल अवश्य चलो । इतना कहकर नन्द ने कृष्ण को अपनी गोद में बैठा लिया 
और आँसुओं के जल से उन्हें सींचने लगे । हृदय से लगाकर उनके युगल गण्डस्थल (कनपटी) फा मोहवश 
चुम्बन करने लगे । अनन्तर परमानन्द भगवान्‌ ने आनन्दमग्न होकर उनसे कहा ॥७७-८०॥ 

श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद में 
नब्बेवाँ अध्याय समाप्त ॥६०॥ 
७ 


अथैकनवतितमो ऽध्यायः 


श्रीभगवान्‌वाच 


निषेकेन परिष्वङ्गो विभेदस्तेन वा भवेत्‌ । क्षणेन दर्शनं तेन निषेकः केन वायते ॥ १॥ 

गमनागमनार्थं चाष्यद्धवः कथयिष्यति । प्रस्थापयामि तं शीघं विज्ञास्यसि ततः पितः ॥२॥ 

यशोदां रोहिणों चेव गोपिकां गोपबालकान्‌ । प्राणाधिकां राधिकां तां गत्वा संबो घयिष्यति ॥३॥ 

एतस्मिन्नन्तरे तत्र वसुदेवशच देवकी। बलदेवइचोद्धवइच तथाऽक्रूरशच सत्वरम्‌ ॥४॥ 
वसुदेव उवाच 

नन्द त्वं बल्वाञ्ज्ञानी सद्बन्धुइच सखा मम । त्यज मोहं गृहं गच्छ वत्सस्तेऽयं यथा मम ॥५॥ 

दूरीभूताः गोकुलाच्च मथुरा नास्ति बान्धव। महोत्सवे सदानन्दे नन्द द्रक्ष्यसि पुत्रकम्‌ ॥६॥ 
देवक्युवाच 

यथाऽ्यमावयोः पुत्रस्तथेव भवतो धुवम्‌ । सालसः केन हे नन्द शुचा देहो हि लक्ष्यते ॥७॥ 


अध्याय &१ 


देवको और वसुदेव का नन्द के प्रति भाषण - 

श्रीभगवान्‌ बोले-- कर्मफल भोग के अनुसार ही मिलन और वियोग होता है, तथा उसी के कारण 
क्षणमात्र में दर्शन भी हो जाता है। अतः उसका विरोध कोन कर सकता है? पिता जी ! मैं शीघ्र ही उद्धव 
को भेज रहा हूँ, उन्हीं के द्वारा सब कुछ मालूम हो जायगा । मेरा जाना न जाना वे वहाँ बतायेंगे ॥१-२॥ वे 
वहाँ पहुँचकर यशोदा, रोहिणी, गोपियों, बालकों और प्राणों से अधिक प्रिया राधिका को प्रबोधित करेंगे 
॥३॥ उसी बीच वहाँ वसुदेव, देवकी, बलदेव, अक्रूर और उद्धव आ गये ॥४॥ 

वसुदेव बोले--हे नन्द ! तुम महाज्ञानी, सद्बन्धु एवं मेरे सखा हो, मोह त्यागकर घर जाओ। यह 
शिशु (बच्चा) जैसे हमारा है वसे आपका है । हे बान्धव ! यह मथुरापुरी गोकुल का द्वार रूप है, जब कोई 
सानन्द महोत्सव होगा, तो आप अवश्य आकर पृत्रों को देखेंगे । 

देवकी बोली--हे नन्द ! यह (श्रीकृष्ण) जैसे हमारे पुत्र हैं वैसे आपके भी हैं । फिर किसलिए आपका शरीर 


१ ख. द्वारभू । 
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F सबलः स्थित्वा ते मन्दिरे सुखम्‌ । कथं स्वकल्पदिनेनेव शोकग्रस्तो भविष्यसि ten 
तिष्ठ पुत्रेण साधं च मथुरायां कियहिनम्‌ । पूर्णचन्द्राननं पश्य जन्म त्वं सफलं कुरु ॥९॥ 


श्रीभगवानुवाच 
गच्छोद्धव सुखं भद्र भविष्यति तव प्रियम्‌ । प्रहर्षं गोकुलं गत्वा यशोदां रोहिणीं प्रसूम्‌ ।॥१०॥ 
गोपबालसमूहं च राधिकां गोपिकागणम्‌। प्रबोधयाऽऽध्यात्मिकेन महृत्तेन शुचदिछदा ॥११॥ 
नन्दस्तिष्ठतु सानन्दं मन्मातुराज्ञया शुचा। नन्दस्थिति मद्विनयं यशोदां कथयिष्यसि ॥१२॥ 
इत्येवमुक्त्वा श्रीकृष्ण: पित्रा मात्रा बलेन च। अक्रूरेण समं तुर्णं ययावम्यन्तरं गृहम्‌ ॥१३॥ 
उद्धवो रजनों स्थित्वा मथुरायां च नारद। प्रभाते प्रययो शीघ्रं रम्यं तुन्दावनं वनम्‌ ॥ १४॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० 
एकनवतितमोऽध्यायः ॥। ९ १॥। 


आलस्य ओर शोक से मुरझाया हुआ दीख रहा है ? वे ग्यारह वर्ष तक आपके घर सुखपूवंक रहकर वहीं बलवान्‌ 
हुए हैं । थोड़े समय से यहां हैं, तो आप चिन्तित क्यों हो रहे हैं ? ॥५-८।। अच्छा होगा, आप बच्चे के साथ यहाँ 
मथुरापुरी में कुछ दिन रहकर इस पूणंचन्द्रमुख का दर्शन करें और अपने जन्म को सफल करें ॥६॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले-हे उद्धव ! तुम सहषं गोकुल जाओ ! वहाँ तुम्हारा अभीष्ट सिद्ध होगा । वहाँ पहुंच- - 
कर माता यशोदा, रोहिणी, गोप-बालक-वृन्द, राधिका और गोपियों को मेरे बताये हुए इस आध्यात्मिक ज्ञान द्वारा, 
जिससे शोक आदि नष्ट होते हैं, प्रबोधित करो ॥१०-११॥ मेरी माता की आज्ञा है, अतः नन्द सानन्द यहाँ कुछ दिन 
ठहरंगे। नन्द का रहना और मेरा विनय यशोदा माता से कह देना ॥१२॥ इतना कहकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण पिता- 
माता, बलभद्र और अक्रूर समेत महल के भीतर चले गये ॥१३॥ नारद ! अनन्तर उद्धव ने मथुरापुरी में रात्रि 
व्यतीत कर प्रातःकाल रमणीय वृन्दावन की ओर प्रस्थान किया ॥१४॥ 


्रीब्रह्मवं वतंमहापुराण के श्रीकृष्ण जन्मश्रण्ड के उत्तराद्वं में नारायण-नारद-संवाद में 
इक्यानबेवाँ अध्याय समाप्त ॥६१॥ 


€६--२ 


अथ द्विनवतितमो ऽध्यायः 


नारायण उबाच 


श्रौकृष्णप्रेरितो हृष्टः प्रणम्य च गणेइवरम्‌। स्मरन्नारायणं हांभुं दुर्गां लक्ष्मी सरस्वतीम्‌ ॥१॥ 
ग्भां च मनसि ध्यात्वा दिगीक्षं तं महेश्वरम्‌ । प्रजगामोद्धवदचेव दृष्ट्वा मद्भलसूचकम्‌ ॥२॥ 
शुश्राव दुंदुभि घण्टानादं शङ्कुध्वनि तथा। हरिश्ञब्दं च संगीतं शुआव मङ्गरध्वनिम्‌ ॥३॥ 
पतिपुत्रवतों साध्वीं प्रदीपं माल्यदपंणम्‌ । परिपूर्णतमं कुम्भं दधिलाजफलानि च॥४॥ 
दुर्वाडकुरं शुक्लधान्यं रजतं काञ्चनं मधु । ब्राह्मणानां समूहं च कृष्णसारं वषं धृतम्‌ ॥५॥ 
सद्योमांसं गजेन्द्रं च नुपेन्द्रं इवेतघोटकम्‌ । पताकां नकुलं चाषं शुक्लं पुष्पं च चन्दनम्‌ ॥६॥ 
दृष्ट्वेवं पथि कल्याणं प्राप वृन्दावनं बनम्‌ ददर्श पुरतो दक्षं भाण्डीरे वटमक्षयम्‌ ॥७॥ 
स्निग्धपणं रकतवणं पुण्यदं तोथंमीप्सितम्‌ । सुवेषान्बालकांशचेव रत्नभूषणभूषितान्‌ ॥८॥ 
वदतो बालकृष्णेति रुदतश्च शुचाऽन्वितान्‌ । तानाइवास्य ययो दूरं प्रविश्य नगरं मुदा ॥९॥ 
ददर्श नन्दशिविरं रचितं विश्वकर्मणा । मणिरत्नविनिर्माणं मुक्तामाणिक्यहीरकेः ॥। १०॥ 


अध्याय ६२ 


राधा स्तोत्र 


नारायण बोले--भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारा प्रेरित उद्धव ने सहर्ष गणेश्वर को प्रणाम और नारायण, 
शिव, दुर्गा, लक्ष्मी, सरस्वती, गङ्गा एवं दिवपाल का मन में ध्यान करके मङ्गल-सूचक शुभ शकुनो के दशंन- 
पूर्वक गोकुल को प्रस्थान किया ॥१-२॥ दुन्दुभि (नगाड़े), घण्टा ओर शंख की ध्वनि, भगवन्नाम का संकीतंन 
व संगीत तथा मङ्गल ध्वनि को मागं में सुनते हुए एवं पति-पुत्रवतीपतिब्रत स्त्री, प्रदीप, माला, दर्पण, जल- 
परिपूर्ण कलश, दही, लावा, फल, दूर्वाङकुर, शुक्ल धान्य, चाँदी, सुवणं, मधु, ब्राह्मण-वृन्द, कृष्णसार (मृग) 
वृष (बेल), घी, ताजा माँस, गजराज, राजेन्द्र, श्वेत घोड़ा, पताका, नेवला, नीलकण्ठ, श्वेत पुष्प और चन्दन 
को देखते हुए वे कल्याणमय वृन्दावन पहुँचे । वहाँ सामने सर्वप्रथम उन्होंने भाण्डीर वन में अक्षयवट को देखा, 
जिसका रंग लाल था, पत्ते चिकने थे तथा जो पुण्यदाता और अभीष्ट तीथं था । तत्पश्चात्‌ सुन्दर वेशवाते 
बालकों को देखा, जो रत्नों के भूषणों से भूषित थे ओर बालकृष्ण का नाम ले-लेकर शोकवश रो रहे थे । | 
आश्वासन देकर आनन्दपूर्वक नगर में प्रवेश करके आगे दूर निकल गये ॥३-६॥ उन्होंने वहाँ विश्वकर्मा का 
बनाया हुआ नन्द का सुन्दर भवन देखा, जो मणि-रत्न का बना हुआ, मोती, माणिक्य और हीरों से चारों ओर 


- ७८७ 


परिच्छन्नं मनोरम्यं सद्रत्नकलशान्वितम्‌ । दवारं चित्रं विचित्राढयं दृष्ट्वा च प्रविवेश स: ॥।११॥ 
अवरुह्य रथात्ूणं तस्थो तत्पाद्धूणे मुदा । यशोदा रोहिणी शीघ्र पप्रच्छ कुशलं परम्‌ ॥१२॥ 
आसनं च जलं गां च मधुपकं ददो मुदा । क्व नन्दः क्व बलः कृष्णः सत्यं तत्कथयोद्धव ॥१३॥ 
उद्धवः कथयामास सर्वं भद्रं क्रमेण च। साधं च बलकृष्णाभ्यां नन्दः सानन्दपूर्वकम्‌ ॥१४॥ 
आयास्यति विलम्बेन कृष्णोपनपनावधि। युष्माकं कुशलं तत्त्वं विज्ञाय विधिपूर्वकम्‌ ॥१५॥ 
अहं यास्यामि मथुरां यशोदे शृणु सांप्रतम्‌। श्रुत्वा मड्भलवार्ता च यशोदा रोहिणी मुदा ॥१६॥ 
बराह्मणाय ददो रत्नं सुवर्ण वस्त्रमीप्सितम्‌ । उद्धवं भोजयामास मिष्टान्नं च सुधोपमम्‌ ॥१७॥ 
मणिधेष्ठं च रत्नं च ददो तस्मे च हीरकम्‌। वाद्यं च वादयामास मद्रं नानाविधं तया ॥१८॥ 
ब्राह्मणान्भोजयामास कारयामास मङ्गलम्‌ । वेदांश्च पाठयामास परमानन्दपूर्वकम्‌ ॥१९॥ 


शंकरं पूजयामास विद्रद्वारा परं विभुम्‌ नानो पहारँनेवेद्यंः पुष्पधूपप्रदी पकः ॥२०॥ 
चन्दनेबंस्त्रताम्बूलमं धुगव्यघृतादिभिः । भवानों पुजयामास श्रीवुन्दारण्यदेवताम्‌ ॥२१॥ 
षोडशोपचार व्यंबलिभिविविधंमुने । महिषाणां शतं शुद्धं छागलानां सहत्नकस्‌ ॥२२॥ 


मेषाणामयुतं शुद्धं युक्तमादाय 'पञ्चकम्‌ । ब्राह्मणेभ्यः स्वणंशतं घेनुनां च शतं तथा ॥२३॥ 


जटित, मनोरम एवं उत्तम रत्न के कलशों से सुशोभित था । उसके चित्र-विचित्र द्वार को देखकर भीतर प्रवेश 
किया । उसके आँगन में पहुंचकर तुरन्त ही रथ से उतरकर भूतल पर खड़े हो गये । उन्हें देखकर यशोदा और 
रोहिणी ने शीध्र उनसे कुशल-समाचार पूछा ॥१०-१२॥ इषं से आसन पर बैठकर जल, अध्यं और मधुपक 
प्रदान किया और पूछा--हे उद्धव ! नन्द, बलराम और कृष्ण कहाँ हैं, सत्य बताओ । अनन्तर उद्धव ने क्रमशः 
उन सबकी मांगलिक वातें बतायीं। उन्होंने कहा--यशोदे ! बलराम और कृष्ण के साथ नन्द आनन्दपूवक 
रह रहे हैं, कृष्ण के उपनयन (यज्ञोपवीत) संस्कार होने के उपरान्त आयेंगे, अतः उनके आने में अभी विलम्ब 
है । इसलिए तुम लोगों के कुशल समाचार के निमित्त मैं यहाँ आया हूँ, उन्हें सविधि बताकर भर जानकर 
पुनः मैं मथुरा लौट जाऊंगा । कुणल-मंगल सुनकर यशोदा और रोहिणी ने आनन्द से रत्न-सुवणं समेत मनोहर 
वस्त्र ब्राह्मणों को प्रदान किया । अनन्तर उद्धव को अभृत की भाति मधुर मिष्टान्न भोजन कराया । मणिश्रेष्ठ, 
रत्न और हीरा उपहार दिया एवं अनेक प्रकार के मंगलवाद्य बजवाये ॥१३-१८॥ 

ब्राह्मण भोजन कराया, मंगलोत्सव किया, परमानन्दपूर्वक बेदों का पाठ कराया और ब्रह्माणं द्वारा 
अनेक भांति के उपहार-ं वेदय, पुष्प, धूप-दोप आदि से शङ्कुर की पूजा करायी । चन्दन, वस्त्र, ताम्बूल, मधु, गव्य 
(गौ के दूध-दही-धी) आदि षोडशोपचार द्वारा बृन्दारण्य की भवानी देवी की अचना करायी और अनेक भाँति 
के बलि प्रदान कराये--जिसमें सौ भसे, एक सहत्र बकरे और दस सह्न भेड़ें थीं । कृष्ण के कल्याणाथं ब्राह्मणों 
को सौ सुवर्णे मुद्राओं समेत सौ धेनुओं का दान किया और शीघ्र दक्षिणा समपित की तथा बार-बार आदर- 


७८८ द्विनवतितमोऽध्यायः 


प्रददो दक्षिणां तूर्णं कृष्णकल्याणहेतवे। उद्धवं पूजयामास सादरं च पुनः पुनः॥२४॥ 
समाइवास्य यशोदां च रोहिणों गोपबालकान्‌ । वृद्धान्गोपालिकाः सर्वाः प्रययू रासमण्डलम्‌ ॥२५॥ 
ददर्शं रासं रुचिरं चन्द्रमण्डलवरतुलम्‌ । श्रीरामकदली स्तम्भशञतकं र्पशोभितम्‌ ॥२६॥ 
युक्तेशच स्निग्धवसनेइचन्दनानां च पह्लवेः । पट्टसूत्रनिबद्धेच श्रीयुक्तमाल्यजालकः ॥२७॥ 
दधिलाजफलेः पट्टैः पुष्पेदूर्वाडकुरेरपि । चन्दनागुरुकस्तुरीकुडकुर्म: परिसंस्कृतम्‌ ॥२८॥ 
वेष्टितं रक्षितं यत्नाद्गोपिकानां त्रिकोटिभिः । त्रिलक्षैः सुन्दरे रम्यैः संसक्तं रतिमन्दिरंः ॥२९॥ 
लक्षगोपैः परिवृतं कृष्णागमनशङ्कितेः। यमुनां दक्षिणां कृत्वा प्रययौ मालतीवनम्‌ ॥३०॥ 
चन्दनानां चम्पकानां यूथिकानां तथेव च । केतकीमाधवीनां च वनं कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ ॥३१॥ 
बकुलानां वञ्जुलानामशोकानां च काननम्‌ । मल्लिकानां पलाशानां शिरौषाणां तथव च ॥३२॥ 
धात्रीणां काञ्चनानां च कणिकानां वनं तथा । नागेइवराणां विपिनं लवङ्भानां तथव च ॥।३३॥ 
वनं च शालतालानां हिन्तालानां वनं तथा । पनसानां रसालानां लाङ्कलीनां मनोहरम्‌ ॥३४॥ 
मन्दारकाननं रम्यं वामं कृत्वा च सत्वरम्‌ । दुष्ट्वा कुन्दवनं रम्यं संप्राप्य मधुकाननम्‌ ॥३५॥ 
पुंस्कोकिलानां शाब्देन मधुरेण समन्वितम्‌ । मधुव्रतसम्‌ हानं मधुरध्वनिपूरितम्‌ ॥३६॥ 
बन्यवृक्षेः परिवृतं माध्वीकाधारमौप्सितम्‌ । वातेन वन्यपुष्पाणां परितः सुरभीकृतम्‌ ॥३७॥ 


पूवंक पूजा की ॥१६-२४॥ उपरान्त उद्धव ने यशोदा, रोहिणी, गोप-बालकों, वृद्धजनों और सभी गोपियों को 
भली-भाँति आश्वासन देकर रासमण्डल की ओर प्रस्थान किया । वहाँ पहुंचकर उन्होने ब्रह्ममण्डल को भांति 
गोलाकार एवं रुचिर उस रासमण्डल को देखा, जो श्रीराम कदली के सैकड़ों स्तम्भों से सुशोभित, स्निग्घ वस्त्रं 
से सुसज्जित, पटुसूत्र में बंधे चन्दन पल्लवों और सुन्दरमाला-समूहों से सुभूषित था । पुन: दही, लावा, फल, 
पट्ट वस्त्र, पुष्प, दूर्वाङकुर, चन्दन, अगुरु, कस्तूरी, कुंकुम से सुसंस्कृत, तथा तीन करोड़ गोपियों से रक्षित एवं 
घिरा हुआ था । उसमें तीन लाख रति-मन्दिर थे, जो रमणीक एवं सुन्दर थे । कृष्ण के आगमन की प्रतीक्षा में एक 
लाख गोप वहाँ सदैव रहते थे । उसे देखते एवं यमुना को दाहिनी ओर छोड़ते हुए उद्धव मालती वन गये ॥२५- 
३०॥ वहाँ से पुनः चन्दनवन, चम्पकवन, जूहीवन, केतकी वन और माधवी वन की प्रदक्षिणा करते हुए तथा वकुल 
वन, वञ्जुलवन, यशोदावन, मल्लिकावन, पलाशवन, शि रीषवन, धात्री (आँवले का) वन, काञ्चनवन, कणिकावन, 
नागेशवरवन, लवंगवन, शाखू के वन, ताड़वन, हिन्ताल वन, पनस (कटहल) वन, आम्रवन, मनोहर लाङ्गली वन 
एवं रमणीक मन्दार वन को बायीं ओर छोड़ते एवं कुन्दनवन को देखते हुए रमणीक मधुवन पहुंचे, जो 5 
की मधुर कूक और भौरों की मधुर गूंज से सुशोभित, वन्यवृक्षो से वेष्टित, मदिरा का आधार, हृद्य, जंगली पुष्पो 
की सुगन्धित वागु से सुगन्धित था । उसे देखने के अनन्तर यशोदा के बनाये हुए राजमागं से शान्त और रहस्य" 


ब्रह्मवेवर्त पु राणम्‌ ७८९ 


तद्दृष्ट्वा राजमार्गेण यशोदोक्‍तेन सांप्रतम्‌ । ययौ शत्र निरुद्विग्निं रहस्यं बदरोवनम्‌ ॥३८॥ 
श्रीफलानां च निम्बानां नारिङ्गाणां वनं तथा । पद्यानां करवीराणां तुलसीनां च काननम्‌ ॥३९॥ 
दृष्ट्वा रक्तिमवणें च सृपक्वफलमीप्सितम्‌ । तदेव वामतः कृत्वा विवेश कदलीवनम्‌ ॥४०॥ 
अतीव निर्जने रम्ये दद्व राधिकाश्रमम्‌। मणीन्द्राणां च प्राकारं परिखादुर्गवेष्टितम्‌ ॥४१॥ 
अत्यगम्यं रिपूणां च मित्राणां सुगमं सुखम्‌ । गोप्यं संकेतमागं च रक्षकंः परिरक्षितम्‌ ॥४२॥ 
नानाचित्रविचित्राढ्यं निमितं विइवकर्मणा । मणीन्द्रमुक्तामाणिक्यहीरहारोज्ञ्वलं परम्‌ ॥४३॥ 
रत्नेन्द्रसाररचितं रत्नस्तम्भेः सुशोभितम्‌ । रत्नसोपानसंसवतमन्दिरिण मनोहरम्‌ ॥४४॥ 
अमुल्यरत्नखचितं कलशेः परिशोभितम्‌ । वह्निशुद्धांशुकाभिशच पताकाभिः परिष्कृतम्‌ ॥४५॥ 
सद्रत्नदर्पंणोत्कृष्टं चचितं इवेतचामरंः। ददर्श सिहद्वारं च य॒वतं रत्नकपाटकेः ॥४६॥ 
द्वारोपरि विचित्रं च रम्यं वृन्दावनं वनम्‌। कदम्बकाननं रम्यं तदृस्त्रहरणादिकम्‌ ॥४७॥ 
विश्वकर्मा विरचितं सुरम्यं रासमण्डलम्‌ । नानारत्नकुटीरं च गोपगोपीसमन्वितम्‌ ।।४८॥ 
रक्षितं गोपिकालक्षेबेत्रहस्तेर्मनोहरेः । स्वच्छन्दाचरणैः शइवदमितेर्बलिभिर्मुदा ॥४९॥ 
तद्द्वारं पुरतो दृष्ट्वा विलडक्य च जगाम सः । द्वितीयं द्वारमुल्लङघ्य तस्मादुत्तममीप्सितम्‌ ॥५०॥ 
द्वारं चतुथं संप्राप्य सवंस्माच्च विलक्षणम्‌ । तत्पइचात्पञ्चमं द्वारं ददशं चित्रमृत्तमम्‌ ॥५१॥ 
द्वारषट्कं च ध्रययो सवंत्र रुचिरं परम्‌ । रामरावणयोर्युद्धं भित्तिचित्रं मनोहरम्‌ ॥५२॥ 


मय बदरी वन, श्रीफल (बेल) वन, नींबवन नारङ्गीवन, कमलवन, करवीरवन एवं तुलसी वन में पहुँचे । 
वहाँ रक्तिम (लाल) रंग के पके फल एवं मनोहर फलों को देखकर उसे बायें भाग में छोड़ते हुए उद्धव ने कदली 
वन में प्रवेश किया ।।३१-४०॥। वहाँ अत्यन्त निर्जन एवं रमणीय प्रदेश में राधिका जी के परम रमणीक आश्रम को 
देखा, जो मणीन्द्रों की चहारदिवारी, खाई दुर्ग से घिरा, शत्रुओं के लिए अगम्य, मित्रों के लिए सुखपूर्वक गम्य, 
गोप्य एवं संकेत मार्ग युक्त, रक्षकों द्वारा चारों ओर से सुरक्षित, नाना प्रकार के चित्रों से विभूषित, विश्वकर्मा 
दवारा सुरचित, मणीन्द्र, मुता, माणिक्य एवं हीरों के हारों से परम प्रकाशित, रतनेन्द्रों के सारभाग से रचित, 
रत्न स्तम्भों से सुशोभित, रत्नों की सीढ़ियों से युक्त मन्दिर से मनोहर, अमूल्य रत्नों से खचित कलशों से 
सुभूषित, अग्निविशुद्ध वस्त्रों की पताकाओं से परिष्कृत, उत्तम रत्न-दपंणों से अत्युत्कृष्ट ओर श्वेत चामरों से 
सुचचित था । फिर उसके सिंहद्वार को देखा, जिसमें रत्नों के किवाड़ लगे थे। द्वार के ऊपर विश्वकर्मा द्वारा 
विचित्र एवं रमणीक वृन्दावन, कदम्बवन, चीरहरण आदि तथा अतिरमणीक रास-मण्डल चित्रित किया हुआ 
था । वहाँ अनेक भाँति के रत्नकुटीर बने थे, जो गोप-गोपियों से युक्त थे ॥॥४१-४८॥ मनोहर हाथो में बेत के डंडे 
लिये हुई एक लाख गोपियाँ उस द्वार की सुरक्षा कर रही थीं । वे स्वच्छन्द विचरण करनेवाली थीं। उनके 
हाथों में अनेक प्रकार के उपहार थे, उस द्वार को आगे देखकर तथा पार करके उद्धव ने दूसरे तथा तीसरे द्वार 
को भी पार किया । अनन्तर सबसे विलक्षण चोथे द्वार पर पहुँचने के बाद पांचवे द्वार पर, उत्तम चित्र को देखा। 
फिर छठे द्वार पर पहुँचे । वहाँ सर्वत्र परम मनोहरता थी । उसकी दीबालों पर विश्वकर्मा द्वारा राम-रावण का 


७९० द्विनवतितमोष्ष्याय: 


दशावतारं विष्णोइच कृत्रिमं रासमण्डलम्‌ । यमुनाजलकेलि च रचितां विदवकर्मणा ॥५३॥ 
गोपिकानां सहस्रेण षष्ठं द्वारं च रक्षितम्‌ । रत्नन्द्रसारनिर्माण भूषणेर्भूषितेन च॥५४॥ 
सद्रत्नदण्डहस्तेन होरकंभूषितेन च मणीन्द्रमुक्तामाणिक्यहीरहारान्वितेन' च^॥।५५॥ 
माधवो तत्प्रधाना सा पप्रच्छ सांप्रतं शिवम्‌ । ददो प्रत्युत्तर सर्व क्रमेण च स उद्धवः ॥५६॥ 
गत्वा विज्ञापयामास राधाप्रियसखीगणम्‌। सा माधवी महाहष्टा तत्र संस्थाप्य तं मुदा॥५७॥ 
श्रुत्वा मङ्गलवार्ता च राधाप्रियसखीगणेः । कृत्वा शाद्धःध्वनि घण्टामदद्भूपटहस्वनम्‌ ।॥५८॥ 
कृत्वा नि्मञ्छनं शीध्रमुद्धवं प्रियमागतम्‌'। हृष्टा प्रवेशयामास राधाम्यन्तरमुत्तमम्‌॥।५९॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माणं गत्वा मन्दिरमुत्तमम्‌ । ददं पुरतो राधां कुह्वा चन्द्रकलोपमाम्‌ ॥६०॥ 
सुपक्वपद्मनेत्रां च यानां शोकमूच्छिताम्‌ । रुदतों रकतवदनां क्लिष्टां च त्यक्तभूषणाम्‌॥।६१॥ 
निइचेष्टां च निराहारां सुवणंवर्णकुण्डलाम्‌ । शुहिकताधरकण्ठां च किचित्षिःवाससयुताम्‌ ॥६२॥ 
प्रणनाम च तां दुष्ट्वा भक्तिन ञ्जात्मकधरः । पुलकाञ्चितसर्वाङ्गो भक्त्या भकतः स उद्धवः॥।६३॥ 


मनोहर युद्ध-चित्र, भगवान्‌ विष्णु के दसों अवतार-चित्र, रासमण्डल एवं यमुना-जल-केलि को विश्वकर्मा ने 
साकार कर दिया था। छठे द्वार की सुरक्षा में एक सहस्र गोपियाँ नियुक्त थीं । वे गोपियाँ रत्नेन्द्रो के सारभाग 
के बने भूषणों से भूषित, उत्तम रत्नदण्डों को हाथों में लिये हुई तथा मणीन्द्र, मुक्ता, माणिक्य और हीरों से 
सुभूषित थीं ॥४९-५५॥ उनमें सर्व-प्रधान माधवी नामक सखी ने उद्धव से समयोचित कुशल-वार्ता पूछी । उद्धव 
ने क्रमश: सबका समुचित उत्तर दिया ॥५६॥ अनन्तर उस माधवी ने अत्यन्त हृषित होकर उद्धव को उसी स्थान 
पर ठहराकर भीतर राधिका जी की प्रिय सखियों से निवेदन किया । उस मंगल-वार्ता को सुनकर उन सखियों 
ने शङ्कु, घण्टा, मृदंग और ढोल बजाकर आये हुए प्रिय उद्धव का स्वागतकिया और हषित होकर उन्हें राधिका 
जी के भीतरी भवन में पहुँचा दिया ॥५७-५६॥ उस अमूल्य रत्नों के बने उत्तम भवन में पहुंचकर उद्धव ने सामने 
राधिका जी को देखा । वे चन्द्रकला के समान सुन्दरी थीं । उनके नेत्र पूर्ण विकसित कमल के सदृश थे । उन्होंने 
आभूषणों का त्याग कर दिया था । केवल कानों में सुवणं के रंग-बिरंगे कुण्डल झलमला रहे थे। अत्यन्त क्लेश-के 
कारण उनका मुब लाल हो गया था। वे शोक से मूच्छित हो भूमि पर पड़ी हुई रो रही थीं। उनकी 
चेष्टाएँ शान्त थीं । उन्होंने आहार का त्याग कर दिया था । उनके अधर ओर कण्ठ सूख गये थे। केवल कुछ- 
कुछ सांस चल रही थी । उन्हें इस अवस्था में देखकर भक्त उद्धव के सर्वांग में रोमांच हो आया। उन्होंने 
भक्तिपूर्वक सिर झुकाकर उन्हें प्रणाम करते हुए कहा ॥६०-६३॥ 


१ क. “सार*। २ क. “मीप्सितम्‌ । 
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उद्धव उवाच 


वन्दे राधापदाम्भोजं ब्रह्मादिसुरवन्दितम । यस्कीतिः कीततनेनेव पुनाति भुवनत्रयम्‌ ॥६४।॥॥ 
नमो गोकुलवासिन्ये राधिकाये नमो नमः । शतशुङ्गनिवासिन्यं चन्द्रावत्ये नमो नमः॥६५॥ 
तुलसीवनवासिन्ये वृन्दारण्ये नमो नमः । रासमण्डलवासिन्ये रासे$वये नमो नमः ॥६६॥ 
बिरजातीरवासिन्ये वृन्दाये च नमो नमः.। वन्दावनविलासिन्ये कृष्णाये च नमो नमः ॥६७॥ 
नमः कृष्णप्रियाये च झान्ताये च नमो नमः । कृष्णवक्षःस्थिताये च तत्प्रियाये नमो नमः ॥६८॥ 
नमो बकुण्ठवासिन्ये महालक्षम्ये नमो नमः । विद्याधिष्ठातुदेव्ये च सरस्वत्यै नमो नमः॥६९॥ 
स्वेश्वर्याधिदेव्ये च कमलायं नमो नमः। पद्मनाभप्रियायै च पद्माये च नमो नमः ॥७०॥ 
महाविष्णोइच मात्रे च पराद्याये नमो नम: । नमः सिन्धुसुतायै च मत्यंलक्ष्म्ये नमो नमः ॥७१॥ 
नारायणप्रियाये च नारायण्ये नमो नमः। नमोऽस्तु विष्णुमायायै वेष्णव्ये च नमो नमः ॥७२॥ 
महामायास्वरूपाये संपदा नमो नमः । नमः कल्याणरूपिण्ये शुभाये च नमो नमः ॥७३॥ 
मात्रे चतुर्णा वेदानां सावित्र्ये च नमो नमः। नमोऽस्तु बुद्धिरूपाये ज्ञानदाये नमो नमः ॥७४॥ 
नमो दुर्गेविनाशिन्ये दुर्गादेव्ये नमो नमः। तेजःसु सर्वदेवानां पुरा कृतयुगे मुदा ॥७५॥ 


उद्धब बोले--राधा जी के चरण-कमलों की मैं बन्दना कर रहा हूँ, जो ब्रह्मा आदि देवों द्वारा वन्दित हैं 
और जिनके गुणगान करने से तीनों. लोक पवित्र होते हैं। गोकुलवासिनी को नमस्कार है, राधिका. जी को 
बार-बार नमस्कार है; शतशृंग (सौ शिखर) वाले पर्वत की निवासिनी चन्द्रावती को बार-वार नमस्कार है, 
तुलसीवनवासिनी तथा बृन्दावन-वासिनी को बार-बार नमस्कार है, रास-मण्डलवासिनो रासेश्वरी को बार-बार 
नमस्कार है ॥६४-६६॥ विरजातीरनिवासिनी वृन्दाको बार-बार नमस्कार है; वृन्दावन की विलासिनी कृष्णा 
को बार-बार नमस्कार है; कृष्ण-प्रिया को नमस्कार है, शान्ता को बार-बार नमस्कार है । भगवान्‌ कृष्ण के 
वक्षःस्थल पर रहनेवाली उनकी प्रिया को बार-बार नमस्कार है ॥६७-६५॥ वंकुण्ठवासिनी को नमस्कार है, 
महालक्ष्मी को बार-बार नमस्कार है । विद्याओं की अधिष्ठात्री देवी सरस्वती को बार-बार नमस्कार है । समस्त 
ऐश्वर्या की अघीश्वरी कमला को वार-वार नमस्कार है । भगवान्‌ पद्मनाभ को प्रिया पश्चा को बार-बार नमस्कार 
है ॥६६-७०।। महाविष्णु की माता. एवं परा आद्या शक्ति को बार-बार नमस्कार है। सिन्घुसुता. को नमस्कार 
है, मर्त्यं (मनुष्य) लोक की लक्ष्मी को बार-बार नमस्कार है। नारायण की प्रिया नारायणी को बार-बार 
नमस्कार है, विष्णुमाथा को नमस्कार है, वैष्णवी, को बार-बार नमस्कार है ।।७१-७२॥ मह।मायास्वरूप सम्पदा 
को बार-बार नमस्कार है, कल्याणरूपिणी को नमस्कार है, शुभा को बार-बार नमस्कार है। चारों वेदों की 
माता सावित्री को बार-बार नमस्कार है । दुगंविनाशिती को नमस्कार है, दुर्गा देवी को बार-बार नमस्कार 
है ॥७३-७४॥ पूर्व समय कृतयुग में देवों की, तेजोराशि में अपना अधिष्ठान करनेवाली प्रकृति को बार-बार 


७९२ द्विनबतितमोऽध्याय! 


अधिष्ठानकृताये च प्रकृत्ये च नमो नमः । नमस्त्रपुरहारिण्ये त्रिपुराये नमो नमः॥।७६॥ 
सुन्दरीषु च रम्याय निर्गुणाये नमो नमः । नमो निद्रास्वरूपाये निर्गुणाये नमो नमः ॥७७॥ 
नमो दक्षसुताये च नमः सत्ये नमो नमः । नमः शेलसुताये च पार्वत्ये च नमो नमः॥।७८॥ 
नमो नमस्तपरिविन्ये ह्यमाये च नमो नमः। निराहारस्वरूपाये ह्यपर्णायं नमो नमः ॥७९॥ 
गोरीलोकविलासिन्ये नमो गौयें नमो नमः। नमः कंलासवासिन्ये माहेइवर्येः नमो नमः ॥८०॥ 
निद्राये च दयाये च धद्धाये च नमो नमः । नमो धृत्ये क्षमायै च लज्जायं च नमो नमः ॥८१॥ 
तुष्णाये क्षुत्स्वरूपाये स्थितिकत्र्ये नमो नमः । नमः संहाररूपिण्ये महामाये नमो नमः ॥८२॥ 
भयाये चाभयाये च मुक्तिदाये नमो नमः । नमः स्वधायं स्वाहायं ज्ञान्त्य कान्त्ये नमो नमः ॥८३॥ 
नमस्तुष्ट्यै च पुष्टये च दयाये च नमो नमः । नमो निद्रास्वरूपाये श्रद्धायै च नमो नमः ॥८४॥ 
क्षुत्पिपासास्वरूपाये लज्जाये च नमो नमः। नमो धत्ये क्षमाये च चेतनायं नमो नमः॥८५॥ 
सवंशक्तिस्वरूपिण्ये सर्वमात्रे नमो नमः। अग्नौ दाहस्वरूपाये भद्राय च नमो नमः ॥८६॥ 
शोभायें पूर्णचन्द्रे च शरत्पद्य नमो नमः। नास्ति भेदो यथा देवि दुग्धघाबल्ययोः सदा ॥८७॥ 
यथेव गन्धभूम्योशच यथेव जलशेत्ययोः। यथेव शब्दनभसो्ज्योतिः - सूर्यकयोयेथा ॥८८॥ 


नमस्कार है । त्रिपुर की विनाशकारिणी को नमस्कार है, त्रिपुरा को बार-बार नमस्कार है ।।७५-७६॥ सुन्दरियों में 
रम्य रूप एवं निर्गुणा को बार-बार नमस्कार है, निद्रास्वरूपा को नमस्कार है, निर्गुणा को बार-बार नमस्कार 
है ॥७७॥ दक्षसुता को नमस्कार है, सतीरूप को बार-बार नमस्कार है । शेलसुता को नमस्कार है, पावंती 
को बार-बार नमस्कार है। तपस्विनी को बार-बार नमस्कार है, उमा को बार-वार नमस्कार है। निराहारस्वख्पा 
अपर्णा को बार-वार नमस्कार है ॥७८-७६॥ गौरी-लोक-विलासिनी को नमस्कार है। गौरी को बार-बार 
नमस्कार है । केलासवासिनी को नमस्कार है, माहेश्वरी को बार-बार नमस्कार है ॥८०॥ निद्रा, दया एवं श्रद्धा 
रूपा को वार-वार नमस्कार है। धृति, क्षमा को नमस्कार है, लज्जा को बार-बार नमस्कार है । तृष्णा, क्षुधा 
स्वरूपा और स्थिति करनेवाली को बार-बार नमस्कार है । संहाररूपिणी को नमस्कार है । महामारी को बार- 
वार नमस्कार है ॥८१-८२॥ भयस्वरूपा, अभयस्वरूपा एवं मुक्ति देनेवाली को बार-बार नमस्कार है । स्वघा- 
स्वाहा को नमस्कार है, शान्ति-कान्ति को बार-बार नमस्कार है ॥८३॥ तुष्टि, पुष्टि को नमस्कार है, दया को 
बार-बार नमस्कार है। निद्रास्वरूपा को नमस्कार है, श्रद्धा को बार-बार नमस्कार है ॥८४॥ क्षुधा, पिपासा और 
लज्जा को बार-बार नमस्कार है। धृति-क्षमा को नमस्कार है, चेतना को बार-बार नमस्कार है।८५।। समस्त 
शक्तिस्वरूपा और सबकी माता को बार-बार नमस्कार है। अग्नि में दाहस्वरूपा को एवं भद्रा को बार-वार 
नमस्कार है, एवं पूर्ण चन्द्रमा ओर शारदीय कमल की शोभा को बार-बार नमस्कार है ॥।८६३॥ देवी जी ! 
जिस प्रकार दुग्ध और उसकी धवलता में, गन्ध एवं भूमि में, जल तथा शीतलता में, शब्द और आकाश में एवं 
प्रभा तथा सूय में भेद नहीं है, उसी भाति लोक, वेद एवं पुराणों में राघा-माधव का अभेद बताया गया है । 


भ्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ७९३ 


वेदे पुराणे च राधामाधवयोस्तथा । चेतनं कुरु कल्याणि देहि मामृत्तरं सति ॥८९॥ 
इत्युक्त्वा चोद्धवस्तत्र प्रणनाम पुनः पुन: । इत्युद्धवकृतं स्तोत्रं यः पठेद्भूक्तिपूर्वकम्‌ ॥॥९०॥ 
इह लोके सुखं भुक्त्वा यात्यन्ते हरिमन्दिरम्‌ । न भवेद्बन्धुविच्छेदो रोगः शोकः सुदारुण: ॥९१॥ 
प्रोषिता स्त्री लभेत्कान्तं भार्याभेदी लभेत्प्रियाम्‌ । अपुत्रो लभते पुत्रान्निर्धनो 'लभते धनम्‌ ॥९२॥ 
निर्भूमिलंभते भूमि प्रजाहीनो लभेत्प्रजाम्‌ । रोगाद्विमुच्यते रोगी बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌ ॥९३॥ 
भयान्मुच्येत भीतस्तु मुच्येताऽऽपन्नआापदः। अस्पष्टकोतिः सुयश्ञा मूर्खो भवति पण्डितः ॥९४॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त० नारदना० राधास्तोत्रं 
नाम द्विनवतितमोऽध्यायः ॥९२॥ 
७ 


अथ त्रिनवतितमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 
उद्धवस्तवनं भुत्वा चेतनां प्राप्य राधिका । विलोक्य कृष्णाकारं च तमुवाच शुचाऽन्विता ॥१॥ 


कल्याणी ! सती ! चेतना करो और मुझे उत्तर दो। इतना कहकर उद्धव ने राधा जी को बार-बार प्रणाम 
किया । इस प्रकार इस उद्धवकृत स्तोत्र का जो भक्तिपूर्वक पाठ करता है, वह इस लोक में सुखोपभोग करने 
के उपरान्त भगवान्‌ के लोक में जाता है । उसे बन्धु-वियोग, रोग, अतिधोर शोक कभी नहीं होता ॥८७-९१॥ 
(इसके पाठ से) प्रोषितभतृंका स्त्री (जिसका पति परदेश में हो ) को पति की प्राप्ति होती है, भार्यारहित को 
पत्नी, पुत्रहीन को पुत्र, निर्धन को घन, भूमिहीन को भूमि, प्रजा (सन्तान) हीन को प्रजा की प्राप्ति होती 
है । रोगी रोग से, बंधा हुआ बन्धन से, डरा हुआ भय से और विपत्तिग्रस्त व्यक्ति विपत्ति से छुटकारा पा जाता 
है और अस्पष्ट कीतिवाला व्यक्ति उत्तम यशस्वी तथा मुखं पण्डित हो जाता है ॥६२-६४॥ 
्रब्रह्मवंवतंपुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारायण-नारद के संवाद में 
राधास्तोत्र नामक बानबेवाँ अध्याय समाप्त ॥६२॥ 


कि 
अध्याय ६३ 
राधा और उद्धव का संवाद 


नारायण बोले--उद्धव का स्तोत्र सुनकर राधा जी की चेतना लौट आयी । तब उन्होंने शोकान्बित 
होकर उद्धव को कृष्ण के समान आकारवाला देखकर उनसे कहा ॥१॥ 
१००--२ 


७९४ त्रिनवतितमोऽध्यायः 


राधिकोवाच 


किन्नाम भवतो वत्स केन वा प्रेरितो भवान्‌। आगतो बा कुत इति ब्रूहि मां केन हेतुना॥२॥ 
कृष्णाकृतिस्त्वं सर्वाङ्गरमन्े त्वां कृषणपार्षदम्‌ । कृष्णस्य कुशलं ब्रहि बलदेवस्य सांभ्रतम्‌॥३॥ 
नन्दस्तिष्ठति तत्रेव हेतुना केन तद्वद। समायास्यति गोविन्दो रम्यं वृन्दावनं वनम्‌ ॥४॥ 
पुनर्दरेक्ष्यामि तस्यव पूर्णचन्रमुखं शुभम्‌ । पुनः क्रीडां करिष्यामि तेनाहं रासमण्डले ॥५॥ 
जले च विहरिष्यामि पुनर्वा सखिभिः सह । श्रीनन्दनन्दनाङ्गः च पुनर्दास्यामि चन्दनम्‌ ॥६॥ 


उद्धब उवाच 


उद्धवेत्यभिधानं मे क्षत्रियोऽहं वरानने। प्रेषितः शुभवार्ताथं कृष्णेन परमात्मना ॥७॥ 
तवान्तिकं समायातः पाषंदोऽहं हरेरपि। कृष्णस्य बलदेवस्य शिवं नन्दस्य सांप्रतम्‌ ॥८॥ 


राधिकोवाच 
अस्ति तद्यमुनाकूलं सुगन्धिपवनोऽस्ति सः। तस्य केलिकदम्बानां मूलमस्त्येव साप्रतम्‌ ॥९॥ 
पुष्यं बुन्दावनं रम्यं तद्विद्यमानमोप्सितम्‌ । पुंस्कोकिलानां विरुतं तल्पं चन्दनचर्चितम्‌ ॥१०॥ 
चतुविधं च भोज्यं च मधुपानं च सुन्दरम्‌ । दुरन्तो दुःखदोऽप्य स्ति पापिष्ठो मन्मथस्तथा ॥ ११॥ 
ते च रत्नप्रदीपाइच ज्वलन्ति रासमण्डले । मणीन्द्रसारनिर्माणमस्त्येव रतिमन्दिरम्‌ ॥१२॥ 


राधिका बोलीं--हे वत्स ! आपका नाम क्या है? किसने आपको भेजा है? कहां से आये हो? 
और किस कारण आये हो ? मुझे बताओ ॥२॥ तुम्हारे सभी अङ्ग कृष्ण के समान हैं, इससे मैं मानती हूँ कि तुम 
कृष्ण के पार्षद हो, अतः सम्प्रति कृष्ण-बलदेव का कुशल समाचार बताओ । और यह भी बताओ कि नन्द वहां 
किस कारण ठहरे हुए हैं । वया इस रमणीक वृन्दावन में कृष्ण अब पुन: आयेंगे ओर मैं उनके शुभ एवं पूणं चन्द्र 
मुख का दर्शन करूँगी ? रासमण्डल में पुनः उनके साथ क्रीडा करूँगी ? सखियों समेत उनके साथ जल में विहार 
करूंगी ? और उन नन्दनन्दन के अंग में चन्दन लगा पांगी? ॥३-६॥ 

उद्धव बोले-सुमुखि ! मैं क्षत्रिय हू, उद्धव मेरा नाम है, परमात्मा कृष्ण ने यहाँ शुभ समाचार के लिए 
मुझे भेजा हे । मैं भगवान्‌ का पाषंद भी हूं, इसीलिए तुम्हारे समीप आया हूँ । सम्प्रति कृष्ण, बलदेव और ननइ 
वहाँ कुशलपूवंक रह रहे हैं ॥७-५॥ 

राधिका बोलीं--वह यमुना का तट विद्यमान है, सुगन्धित वायु है, उनके केलि करने का कदम्ब वृक्ष 
भी वर्तमान है, रम्य एवं अभीष्ट पुण्य बृन्दावन स्थित है, कोकिलों की कूक, चन्दन-चाचित शय्या, चारों 5 के 
भक्ष्य-भोज्य समेत सुन्दर मधु (पेयपदाथं) भी है । बह दुरन्त (बलवान्‌), दु:खप्रद एवं पापी मन्मथ (कामदेव) 
भी वर्तमान है, रासमण्डल में वे रत्नप्रदीप प्रज्वलित हैं, मणीन्द्र के सारभाग का बना हुआ रतिनभन्दिर है, 


ब्रह्मवे वतंपुराणम्‌ ७९५ 


गोपाङ्गनागणोऽस्त्येव पूर्णचन्द्रोऽस्ति शोभित: । सुगन्धिपुष्परचितं तल्पं चन्दनचचितम्‌ ॥१३॥ 
ताम्बूलं रतिभोगाहं कर्प्रादिसुसंस्क्ृतम्‌ । सुगन्धिमालतीमाल्यं ३वेतचाभरदर्षणम्‌ ।१४॥ 
मुक्तामाणिक्यसंसक्तहीरहार मनोहरम्‌ । कर्तुरीकुझकुमाक्तं च पात्रपूण च चन्दनम्‌ ॥१५॥ 
नानोपकाननं रम्यं रम्यक्रीडासरोबरम्‌ । सुगन्धिपुष्पोद्यानं च पद्मश्ेणीमनोहरम्‌ ॥१६॥ 
अस्त्येवं सर्वविभवः प्राणनाथः कुतो मम । हा कृष्ण हा रमानाथ क्वासि मे ध्राणवल्लभ ॥।१७॥। 
कव वाऽपराधो दास्याइच दासोदोषः पदे पदे । इत्येवमुबत्वा सा देवी पुनमूर्च्छामवाप सा ॥१८॥ 
चेतनां कारयामास पुनरेव स उद्धवः। तां दृष्ट्वा परमाइचयं मेने क्षत्रियपुंगव: ॥१९॥ 
सखीभिः सप्तभिः शइवत्सेवितां इवेतचामरेः। गोपीनां च त्रिलक्षेइच सुप्रियेः प्रियसेविताम्‌ ॥२०॥ 
दिवानिशं वेष्टितां च गोपीनां शतकोटिभिः। काचित्कञ्जलहस्ता च काचिन्माल्यधराऽपरा ॥२३॥ 
फाचित्सिन्दूरहस्ता च काचिद्गोरोचनाकरा । काचिच्चन्दनपात्रं च हस्ते कृत्वा च तिष्ठति ॥२२॥ 
काचिदर्पणहस्ता च काचित्कुङकुमवाहिका। कस्तूरीपात्रमिष्टं च काचिद्वहति तत्र वे॥२३॥ 
काचिच्चम्पकपात्रं च करे धृत्वा च तिष्ठति । मधुभिर्मधुरेः पूणं पात्रं धृत्वा शुचाऽन्विता ॥२४॥ 
काचित्सुगन्धितेलं च गृहीत्वा परितिष्ठति । काचिद्ृहति ताम्बूलं कर्प्रादिसुवासितम्‌ ॥२५॥ 
काचिद्वासितमच्छं च जल धृत्वा च तिष्ठति। क्रीडापुत्तलिकां काचिच्चित्राढयां परिरक्षति ॥२६॥ 


गोपियाँ हैं, शोभायुक्त पूर्ण चन्द्रमा है, सुगन्धित पुष्पों द्वारा सुरचित तथा चन्दन-चर्चित सुन्दर शय्या है, रति- 
सम्भोग के उपयुक्त कर्पूरादि सुवासित ताम्बूल है, सुगन्धित मालती की माला है, श्वेत चामर है, दर्पण है, मुक्ता- 
माणिक्य मिश्रित हीरे का मनोहर हार है, विभिन्न प्रकार के रमणीक उपवनों समेत क्रीड़ासरोवर है, सुगन्धित 
पुष्पों का उपवन है और मनोहर कमलों की पंत्तियाँ हैं, इस प्रकार समस्त ऐश्वयं वर्तमान है, पर मेरे प्राणनाथ 
कहाँ हैं ? हा कृष्ण ! हा रमानाथ ! हे मेरे प्राणवल्लभ ! कहाँ हो । इस दासी का कया अपराध है, अथवा दासी 
का अपराध तो पद-पद पर है ही | इतना कहकर वह देवी पूनः मूच्छित हो गयीं ॥६-१८॥ अनन्तर उद्धव ने उन्हें 
पुनः चेतना प्राप्त करायी और उन्हें देखकर क्षत्रियश्रेष्ठ उद्धव को महान्‌ आण्चयं हुआ । उस समय सात सखिया 
लगातार श्री राधा पर श्वेत चंवर डुला रही थीं; तीन लाख प्रिय गोपियाँ प्रिया (राधा) की सेवा में व्यस्त थों। 
सौ करोड़ गोपियों से बे दिन-रात घिरी हुई रहती थीं । जिनमें कोई हाथ में काजल लिये और कोई माला लिये 
खड़ी थीं ॥१६-२१॥ कोई हाथ में सिन्दूर लिये, कोई गोरोचन लिये, कोई चन्दन पात्र हाथ में लिये खड़ी थी । कोई 
हाथ में दर्पण लिये, कोई कुंकुम लिये ओर कोई गोपी अभोष्ट कस्तूरी-पात्र लिये खड़ी थीं ॥२२०२३॥ कोई हाथ में 
चम्पक-पात्र लिये और कोई मधुर मघु (आसव) का पूर्ण पात्र लिये शोकाकुल हो रही थीं । कोई सुगन्धित तेल 
लिये, कोई कर्पूरादि सुवासित ताम्बूल लिये ओर कोई सुबासित एवं स्वच्छ जल लिये हुई थीं । कोई चित्र- 
विचित्र क्रीडा पुत्तलिका की देखभाल कर रही थीं ॥२४-२६॥ कोई गेंद लिये थीं, कोई रत्नाभरण की और कोई 


७९६ त्रिनवतितमो$ध्याय: 


काचिद्ृहति कन्दक काचिच्च रत्नभूषणम्‌ । वह्मिशुद्धांशकं काचिदमूल्यं परिरक्षति॥२७॥ 
काचिद्भूकष्योपहारं च गृहीत्वा परिवतंते । काचिच्च केशबेशार्थ करोति माल्यमीप्सितम्‌ ॥२८॥ 
काचित्क डुतिकां धृत्वा पुरतः परितिष्ठति । काचिद्यावकहस्ता च काचिद्वात्रीरसं मुदा ॥२९॥ 
दूरतोऽपि वहत्येवं भीता च परितिष्ठति । काचिड्धीता भिया स्तौति काचिद्रोदिति शोकतः ॥३०॥ 
काचित्तां बोधयेत्येवं विदग्धा विरहातुराम्‌ । काचितुत्तापतप्ता च स्निग्धतत्पे मनोहरे ॥३१॥ 
स्थापयेद्दाहदूराथं स्निग्धपद्मदले श॒भे'। एवंभूतां च तां दुष्ट्वा चोवाच पुनरुद्धवः ॥ 

सुप्रियं कर्णपीयूषं विनयेन च भीतिवत्‌ ॥३२॥ 


उद्धब उवाच 


जाने त्वां देवदेवीशां सुस्निग्धा सिद्धयोगिनीम्‌ । सर्वज्ञक्तिस्वरूपां च मूलप्रकृतिमीइवरीम्‌ ॥३३॥ 
भ्रीदामशापाद्धरणों प्राप्तां गोलोककामिनीम्‌ । कृष्णप्राणाधिकां देवीं तद्ृक्षःस्थलवासिनीम्‌ ॥३४॥ 
शुणु देवि प्रवक्ष्यामि शुभवार्तामभीप्सिताम्‌ । सुस्थिरं सखिभिः साधं हृदयस्निग्धकारिणीम्‌ ॥३५॥ 
दुःखदावाग्निदग्धायाः सुधावषंणरूपिणोम्‌ । विरहव्याधियुक्ताया रसायनसमां शुभाम्‌ ॥३६॥ 


अग्नि विशुद्ध एवं अमूल्य वस्त्र की सुरक्षा में जुटी थीं । कोई भक्ष्य-उपहार लिये घूम रही थीं । कोई केश संवारने 
के लिए सुन्दर माला गूंथ रही थीं, कोई कंघा लिये सामने खड़ी थीं, कोई हाथ में महावर लिये और कोई आंवले 
का रस लिये दूर भयभीत-सी खड़ी थीं । कोई भयभीत होकर प्राथंना कर रही थीं, कोई शोक-खिन्न होकर रोदन 
कर रही थीं । कोई विदग्धा (चतुर) गोपी विरहिणी राधा को प्रबोधन दे रही थीं तथा कोई स्निग्ध एवं 
मनोहर शय्या पर पड़ी राधा को, उनके विरह संताप से संतप्त हो उनका संताप दूर करने के लिए स्निग्ध एवं 
पवित्र कमल दल की शय्या पर शयन करा रही थीं । राधा को इस अवस्था में पहुंची हुई देखकर उद्धव ने डरे 
हुए की भाँति पुन' विनयपूर्वक कानों को अमृत के समान लगनेवाले परम प्रिय वचन कहा ॥२७-३२॥ 

उद्धव बोले--मैं तुम्हें जानता हूं, तुम देवों और देवियों की अधीश्वरा, अति स्निग्ध, सिद्ध योगिनी, 
समस्त शक्तिस्वरूपा, मूल प्रकृति, ईशवरी और गोलोक की सुन्दरी हो । श्रीदामा के शापवश इस पृथ्वी पर 
अवतीणं हुई हो । देवि ! तुम श्रीकृष्ण की प्राणप्रिया तथा उनके वक्षःस्थल पर निवास करनेवाली हो ॥३३- 
३४॥ देवि ! सखियों समेत सुंस्थिर होकर सुनो, मैं तुम्हें शुभ समाचार बता रहा हूँ, जो अभीष्ट, हृदय को 
स्निग्ध करनेवाला, दुःख रूपी दावाग्नि से दग्ध होनेवाली के लिए अमृत वर्षा रूप और विरह रूपी व्याधि से 
पीड़ित होनेवाली के लिए शुभ रसायन के समान है॥३५-३६॥ वसुदेव ने कृष्ण के यज्ञोपवीत संस्कार होने के समय 


ब्रह्मवे बतं पुराणम्‌ ७९७ 


| तिष्ठति नन्दोऽयं सानन्वो मुदितः सदा । निमस्त्रिवच वसुना कृष्णोपनयनावधि ।॥३७॥ 
गृहोत्वा सबलं कृष्णं साङ्गे मङ्कलकर्मणि। स नन्दः परमानन्वो मुदाऽऽयास्यति गोकुलम्‌ ॥३८॥ 
आगत्य कृष्णो मुदितः प्रणम्य मातरं पुनः । नक्तमायास्यति मुदा पुण्यं वृन्दावनं वनम्‌ ॥३९॥ 
अचिराद्द्रक्ष्यसि सति ्रीकृष्णमुखपङ्गू जम्‌ । सर्वं विरहदुःखं च संत्यक्ष्यसि च सांप्रतम्‌ ॥४०॥ 
सुस्थिरा भव मातस्त्वं त्यज शोक सुदारुणम्‌ । वह्विशुद्धांशकं रम्यं परिधाय प्रहषिता ॥४१॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माणभूषणप्रहणं कुरु। गृहाण चन्दनं स्निग्धं कस्तूरीकुङकुमान्वितम्‌ ॥४२॥ 
कुरुष्व केशसंस्कारं मालतीमाल्यभूषितम्‌ । सुवेषं कुरु कल्याणि गण्डे च चित्रपत्रकम्‌ ॥४३॥ 
सिन्दूरबिन्दुं सीमन्ते कस्तूरीचन्दनान्वितम्‌। अलक्तकावतं चरणं यबतं यावकभूषणेः ॥४४॥ 
कुरुष्ष तिष्ठ चोत्तिष्ठ रत्नसिहासने वरे । सपडूःपडू'जं तत्पं त्यज सार्घं शुचा सति ॥४५॥ 
भूडक्ष्व कृष्णेन मनसा विशुद्धं सधुरं मधु। संस्कृतं भासितं तोयं ताम्बूलं च सुवासितम्‌ ॥४६॥ 
रत्नेन्द्रसार निर्माणपर्यङके सुमनोहरे । वह्लिशुद्धांशुकाबते च मालतीमाल्यभूषिते॥४७।। 
सुगन्धियक्ते कस्तूरीजातीचम्पकचन्दनेः । परितो मालतीमाल्यहीरहार विभूषिते ॥४८॥ 
मणोन्द्रमुक्तामाणिक्यसुन्दरशच परिष्कृते। पुष्पमात्योपधाने च मङ्गलाहे मुदाऽन्विता ॥४९॥ 


तक न्द को निमन्त्रित कर, वरहा ठहरा लिया है इसलिए नन्द वहाँ सदैव आनन्दमग्न रहते हैं। पश्चात्‌ उस 
मंगल कमं के समाप्त होने पर नन्द बलभद्र समेत कृष्ण को साथ लेकर हषंपू्वक गोकुल को लौटेंगे ॥३७-३५॥ 
उस समय श्रीकृष्ण प्रसन्नता के साथ पुनः माता को प्रणाम करेंगे और रात में हषंपूर्वक इस पुण्यमय वृन्दावन में 
पधारंगे ॥३६॥ पतिव्रते ! श्रीकृष्ण के मुख-कमल को तुम शीघ्र देखोगी और उस समय तुम्हारा सारा विरह- 
दुःख दूर हो जायगा ॥४०॥ माता! तुम सुस्थिर होकर इस भीषण शोक का अब त्याग करो और अत्यन्त प्रसन्न- 
चित्त होकर अग्नि विशुद्ध एवं रमणीक वस्त्र धारण करो । अमूल्य रत्नाभरणों से शरीर सुसज्जित करो, कस्तूरी- 
कुंकुम-मिश्रित स्निग्ध चन्दन का लेपन करो, केशों को मालती मालाओं से भूषित करो । हे कल्याणि ! इस प्रकार 
सुन्दर वेश बनाकर कपोल पर कामकला विन्यास (पत्र रचना) करो, माँग को कस्तूरी-चन्दन समेत सिन्दूर की 
बिन्दी से सुशोभित करो, एवं महावर आदि भूषणों से चरण युगल को सुभूषित करो और उठो, इस उत्तम रत्न- 
सिहासन पर विराजमान हो जाओ । पंक (कीचड़) समेत इस पंकज (कमल) की शय्या को शोक सहित त्याग 
दो ॥४१-४५॥ कृष्ण के प्रति आसक्त मन से पवित्र एवे मधुर मधु (आसव) का पान करो, निर्मल एवं सुवासित 
जल ओर ताम्ब्रूल खाकर रत्नेन्द्र के सारभाग से बनी अति मनोहर पलंग पर प्रसन्नतापूवंक शयन करो, जो अग्नि 
विशुद्ध वस्त्र से सुसज्जित, मालती की मालाओं से सुभूषित, कस्तूरी, चमेली, चम्पा और चन्दनों द्वारा पूणं 
सुगन्धित, चारों ओर मालती की मालाओं और हीरा के हारों से सुशोभित, मणीन्द्र, मुक्ता एवं माणिक्य द्वारा 
सुन्दर एवं परिष्कृत और मंगलमय पुष्पमालाओं के उपघान (तकिया) से सुभूषित है। हे देवेशि! गोपियाँ 


७९८ त्रिनवतितमोष्ध्या य: 


शयनं कुरु देवेशि गोपीभिः सेविता सवा। करोतु सेवनं शइवत्प्रियालिः श्वेतचामरे: ॥५०॥ 
पदारविन्दसेबां च गोपीभष्ता मनोहरे । सद्रत्नसारनिर्माणपथंड्धः सुमनोहरे ॥५१॥ 
इत्येवमुक्त्वा स मुने पुनस्तृष्णीं बभूव ह। प्रणम्य पादपद्मं च ब्रह्मादिसुरवन्दितम्‌ ॥५२॥ 
उद्धवस्य वचः भृत्वा सस्मिता राधिका सती । यौतुकं च ददौ तस्मं रत्नसाराङगुलोयकम्‌ ॥५३॥ 
अमूल्यं सुन्दरं रम्यं विइवकर्मविनिमितम्‌ । मुखदुव्यं' पीतवर्णं सुदीप्तं सुप्रदीपबत्‌ ॥५४॥ 
कृष्णाय वह्लिना दत्तमपूर्व रासमण्डले । मणिकुण्डलय ग्मं चामूल्यरत्नविनिमितम्‌ ॥५५॥ 
असूल्यरत्ननिर्माणं सर्व॑भूषणमीप्सितम्‌। वह्मिशुद्धांशुकयुगं रत्ननिर्माणनायकम्‌ ॥५६॥ 
हीरहारविनिर्माणं हारं च सुमनोहरम्‌। पुरा दत्तं च सुप्रीत्या कृष्णाय वरुणन च ॥५७ 
शोसूर्येण च यदत्तं धीकृष्णाय स्यमन्तकम्‌ । प्रदत्तं को (यौ) तुकं तस्मे यद्दत्तं हरिणा पुरा ॥५टा। 
यद्दत्तं च महेन्द्रेण रत्नसिहासनं वरम्‌। तत्प्रदत्तं मुदा देव्या तस्मे प्रीत्या च राघया ॥५९॥ 
सणीन्द्रसारनिर्माणं छत्ररत्नं मनोहरम्‌ । मुक्तामाणिक्यसारेण हीरहारसमन्वितम्‌ ॥६०॥ 
विचित्ररत्नपद्मेन विचित्रं वारुणं' सदा । शोभितं परितइचान्यं रत्ननिर्माणदर्षणेः ।६१॥ 
यदत्तं ब्रह्मणा प्रीत्या हरये रासमण्डले । सुप्रीत्या राधया तत्र प्रदत्तमुद्धवाय च ॥६२॥ 


आपकी सेवा करती ही हैं, कुछ प्रिय सखियां तो श्वेत च।मरों द्वारा सेवा में निरन्तर संलग्न हैं, किन्तु मैं चाहता 
हुँ कि-आप रत्नों के सारभाग के बने अति मनोहर इस सिंहासन पर सुखासीन हों और तब भक्त गोपियां आपके 
चरणारविन्द की सेवा करती रहें हे मुने ! इतना 'कहकर उद्धव राधा जी के चरण-्कमल को जिसकी वन्दना 
ब्रह्मा आदि देवगण नित्य किया करते हैं, प्रणाम करके चुप हो गये ॥४६-५२॥ उद्धव की बात सुनकर मुसक्त राती 
हुई पतिव्रता राधिका ने उपहार के रूप में उन्हें रत्नों के सारभाग की बनी अंगूठी प्रदान की, जो अमूल्य, सुन्दर, 
रमणीक एवं विश्वकर्मा द्वारा बनायी गयी थी । फिर अमूल्य रत्नों के बने दो मणिमय कुण्डल दिये, जिनमें मुख दिखायी 
पड़ता था, जिनका रंग पीला था, जो अपूर्व थे तथा उत्तम प्रदीप के समान भास्वर थे, जिन्हें रास-मण्डल में 
अग्नि ने भगवान्‌ कृष्ण को प्रद।न किया था । फिर अमूल्य रत्नों के बने समस्त अभोष्ट आभूषण, रत्नों के निर्माण 
में सर्वश्रेष्ठ, अग्नि विशुद्ध दो वस्त्र, हीरों का अति मनोहर हार, जिसे पूर्वसमय वरुण ने बड़े प्रेम से कृष्ण को 
दिया था, तथा सूर्य द्वारा भगवान्‌ कृष्ण को दिया गया स्यमन्तक मणि भी उद्धव को दे दिया ॥ वह मणि पूबं- 
काल में राधा को भगवान्‌ ने अपित किया था ॥५३-५८।। इसके बाद महेन्द्र का दिया हुआ परमोत्तम रत्न- 
सिहासन भी देबी राधा ने अत्यन्त प्रसन्नता से उद्धब को समपित किया। पुनः मणीन्द्र के सारभाग:का बना 
हुआ वरुण का मनोहर छत्ररत्न, जो मुक्ता ओर माणिक्य के सारभाग समेत हीरो के हार से सुशोभित, विचित्र 
रत्न कमल द्वारा चित्रित, रत्न दपंणों से चारों ओर भूषित एवं ब्रह्मा द्वारा रासमण्डल में सप्रेम श्रीकृष्ण को 


१ ख. “शोभं । २ क. चारुणा । 
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| मणिराजविराजितम्‌ । जपामाल्यं संस्कृतं च यहृत्तं शंभुना पुरा ॥६३॥ 
तदेव दत्तं तस्मे चाप्यमूल्यं पुण्यदं शुभम्‌ । जन्ममृत्युजराव्याधिहरं  चातिमनोह्रम्‌ ॥६४॥ 
चन्द्रकान्तमणि रम्यं चन्द्रदत्तं परिष्कृतम्‌ । चन्द्रावलीं ददौ तस्मं सुदीप्तं पू्णेचन्द्रवत्‌ ॥६५॥ 
विशुद्ध मधुपूणं च मधुपात्रं यदक्षयम्‌। धर्मेण यत्प्रदत्तं च ततृत्तं प्रियया ह्रेः ॥६६॥ 
जलभोजनपात्रं च शुद्धं स्वर्णविनिमितम्‌ । मिष्टान्नं परमान्नं च ददौ सुस्वादुमिष्टकम्‌'॥।६७॥ 
भोजनं कारयित्वा च कर्प्रादिसुदासितम्‌। ताम्बूलं च ददो शीघ्रं माल्यं सुस्निग्घचन्दनम्‌ ॥६८॥ 
शुभाशिषं च प्रददौ वाञ्छितं प्रवरं वरम्‌ । ज्ञानं कृष्णेन यद्दत्त॑ गोलोके रासमण्डले ।॥६९॥। 
पुरुषाणां शतं यावक्षिइचलां कमलां दवौ । विद्यां यशस्करीं शुद्धां यज्ञः कीति सुनिर्मलाम्‌ ॥७०॥ 
सर्वसिद्धि हरेर्दास्यं हरिभक्ति च निइचलाम्‌ । पार्षदप्रवरत्वं च पार्षदं च हरेरिति ॥७१॥ 
बरं प्रसादं दत्त्वा च समुत्थाय मुदाऽन्वितम्‌ । वह्निशुद्धांशुके धूत्वा चामूत्यं रत्नभूषणम्‌ ॥७२॥ 
हीरहारं रत्नमालां परिधाय मनोहराम्‌ । सिन्दूरं कज्जलं पुष्पमाल्यं सृस्निग्धचन्दनम्‌ ॥७३॥। 
रत्नातिहासनस्थं तं पूजिता पूजितं मुदा । बेष्टिता हषनिरतं गोपीनां शतकोटिभिः ॥ 
तप्तकाञ्चनवर्णाभा शतचन्द्रसमप्रभा कि केडर 


समपित था, राधा ने अत्यन्त प्रेम से उद्धव को सौंप दिया ॥५९-६२॥ अनन्तर मणि के सारभाग द्वारा सुरचित, 
मणिराजमूपित, सुसंस्कृत एवं जिसे पूवंकाल में शिव ने दिया था, वह अमूल्य पुष्यप्रद, पवित्र, जन्म, मृत्यु, जरा 
एवं व्याधिनाशक और अतिमनोहर जपामाल्य उद्धव को दे दिया । पुनः चन्द्रप्रदत्त, परिष्कृत, रमणीक एवं 
पूर्ण चन्द्र के समान भास्वर रमणीक चन्द्रकान्त मणि तथा चन्द्रावली उद्धव को दे दी ॥६३-६५॥ विशुद्ध, मधुपूर्ण 
तथा अक्षय मधुपात्र, जिसे धर्मराज ने दिया था, राधा ने उद्धव को सौंप दिया ॥६६॥ सुवणंनिमित शुद्ध भोजन- 
पात्र समेत जलपात्र प्रदान करके उन्हें मिष्टान्न समेत खीर तथा स्वादिष्ट अन्न का भोजन कराया। कर्पूरादि 
सुवासित ताम्बूल अपित किया, माला समेत अतिस्निग्ध चन्दन प्रदान किया ॥६७-६५॥ अभीष्ट शुभाशिष देकर 
प्रवर ज्ञान प्रदान किया, जिसे गोलोक के रासमण्डल में भगवान्‌ कृष्ण ने राधा को बताया था। उनके कुल में 
सौ पीढ़ी तक कमला (लक्ष्मी) के निश्चल रहने के वरदान समेत यशस्करी विद्या, शुद्ध यश, अतिनिमंल कीति, 
समस्त सिद्धियाँ, भगवान्‌ का दास्यपद, भगवान्‌ की अटल भक्ति और भगवान्‌ के श्रेष्ठ पार्षद होने का अभोष्ट 
वर प्रदान किया । इस भाँति प्रसन्नतापूर्वक वस्तु समेत वर प्रदान करने के अनन्तर राधिका जी ने उठकर अग्नि 
विशुद्ध युगल बस्त्र, अमूल्य रत्नों के आभूषण, हीरे के हार तथा मनोहर रत्नों की माला धारण करके सिन्दूर, 
काजल, पुष्पमाला एवं अतिस्तिग्ध चन्दन लगाया और रत्नसिहासनासीन उद्धव की अचना की। उस समय 
राधा के शरीर का रंग तपाये हुए सुवर्ण के समान चमकीला था ओर कान्ति सैंकड़ों चन्द्रमाओं के सदृश उद्दीप्त 
थी । सो करोड़ गोपियां उन्हें घेरे हुए थीं । तत्पश्चात्‌ उन्होंने हषंपूवंक रत्नसिहासन पर विराजमान हषं मग्न 
उद्धव की पूजा करके कहा ।।६६-७४।। 


ee 


१ ख. *पिष्ठ* । 


८०० त्रिनवतितमोऽध्यायः 


राधिकोवाच 


सत्यमायास्यति हरि: सत्यं निष्कपटं बद । बद तथ्यं भयं त्यकत्वा सत्यं ब्रूहि सुसंसदि ॥७५॥ 
वरं कूपशताद्वापी वरं वापीशतात्क्रतुः । वरं क्रतुशतात्पुत्रः सत्यं पुत्रशतात्किल ॥७६॥ 
न हि सत्यात्परो धर्मो नानृतात्पातकं परम्‌ ॥७७॥ 


उद्धव उवाच 
सत्यमायास्यति हरिः सत्यं द्रक्ष्यसि सुन्दरि । धरुवं त्यक्ष्यसि संतापं दुष्ट्वा चन्त्रमुखं हरे: ॥७८॥ 
मद्दशनान्महाभागे गतस्ते विरहज्वरः। नानाभोगसुखं भुक्त्वा त्यज चिन्तां दुरत्ययाम्‌ ॥७९॥ 
अहं प्रस्थापयास्यामि गत्वा मधुपुरीं हरिम्‌ । विधाय तत्प्रबोधं च कार्यमन्यत्करिष्यति ॥८०॥ 
विदायं कुरु मे मातर्यास्यामि हरिसंनिधिम्‌ । सवं तं कथयिष्यामि त्वद्वृत्तान्तं यथोचितम्‌ ॥८१॥ 


राधिकोबाच 
गमिष्यसि यदा वत्स मथुरा सुमनोहराम्‌ । शृणु दुःखकथां कांचित्तिष्ठ वत्स स्थिरो भव ॥८२॥ 
मां विस्मृतो न भवसि विरहज्वरकातराम्‌ । कथयिष्यसि मत्कान्तं धुवं प्रस्थापयिष्यसि ॥८३॥ 
नारीणां मनसो वार्ता को वा जानाति पण्डितः । किचिच्छास्त्रानुसारेण प्रकरोति निरूपणम्‌ ॥८४॥ 


राधिका बोलों-क्या कृष्ण सचमुच आयेंगे ? निष्कपट भाव से सत्य कहो, इस विशाल सभा में 
निर्भय होकर सत्य कहो ! क्योंकि सौ कूपों से एक बाबली श्रेष्ठ है, सो बावलियों से एक यज्ञ श्रेष्ठ है, सो यज्ञों 
से एक पूत्र श्रेष्ठ है और सौ पुत्रों से बढ़कर सत्य है । सत्य से बढ़कर कोई धमं नहीं है और असत्य (झूठ) से 
बढ़कर कोई पातक नहीं है ॥७५-७७॥ (अनन्तर उद्धव ने कहा--) 
उद्धव बोले-हे सुन्दरि ! भगवान्‌ सचमुच आयेंगे, तुम सत्य ही उन्हें देखोगी और भगवान्‌ के 
चन्द्रमुख का दशंन करके निश्चित ही सन्ताप दूर करोगी ॥७८॥ हे महाभागे ! मेरे देखने से ही तुम्हारा बिरह- 
ज्वर समाप्त हो गया । अनेक प्रकार के सुखों का उपभोग करके दुःखदायी चिन्ता को छोड़ दो ॥७६॥ मैं मथुरा- 
पुरी जाकर हरि को समझा-बुझाकर भेजूंगा । वे अन्य सभी कायं पूणं करेंगे । माता ! अब मुझे बिदा दो। 
मैं भगवान्‌ के पास जाऊंगा । वहाँ पहुंचकर तुम्हारा यथोचित वृत्तान्त उन्हें सुनाऊंगा ।।८०-८१॥ 
राधिका बोलीं--हे वत्स ! यदि तुम्हें उस अति मनोहर मथुरापुरी अब जाना ही है, तो थोड़े समथ 
बेठो और सुस्थिर होकर कुछ मेरी दुःखद गाथा भी सुन लो। मैं उनके विरह ताप से अति संतप्त हूँ, अत: वहां 
पहुंचकर मुझे भूल न जाना और मेरे प्रितम से कहना तथा उन्हें अवश्य भेज देना ॥८२-८३॥ अन्यथा 
स्त्रियों के मन की बात भला कौन विद्वान्‌ जान सकता है? विद्वान्‌ शास्त्रानुसार कुछ ही निरूपण कर सकता है। 
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| वक्तुं न शक्‍ताइच शास्त्राणि कि वदन्ति च । कथयिष्यामि त्वां सर्वे पुत्र कृष्णं च वक्ष्यसि ॥८५॥ 
गेहे वने न भेदो से पश्वाविषु तथा नृषु । कि वा जलं किमु स्वप्नमज्ञानं च दिवानिशम्‌ ॥८६॥ 
आत्मानं च न जानामि चोदयं चन्द्रसूर्ययो:। क्षणं प्राप्य हरेर्वार्ता चेतनं मे. बभूव हृ ॥८७॥ 
कृष्णाकृति च पश्यामि "ऱणोमि मुरलोध्वनिम्‌ । कुलं लज्जां भयं त्यकत्वा चिन्तयामि हरेः पदम्‌ ॥८८॥ 
संप्राप सर्वजगतामीइवरं प्रकृतेः परम्‌ । न ज्ञानं' मायया तस्य ज्ञात्वा गोपपतेमंम ॥८९॥ 
ध्यायन्ते यत्पदाम्भोजं वेदा ब्रह्मादयः सुराः। स भत्सितो मया कोपाद्ध,वि शत्यमिदं मम"॥।९०॥। 
तत्पदाभ्भोजसेवाभिर्गुणप्रस्तावतोऽपि वा । तद्भक्त्या यतक्षणो नीतो ध्यातो ध्यानेन पूजया ॥९१॥ 
तत्रापि मञ्भलं सवं हषंमायुव्यंवस्थितम्‌ । विध्नं च हृदि संतापस्तद्विच्छेदे सदोद्धव ॥९२॥ 
ऋोडाप्रीतिने भविता तादृशीष्टा पुनमंम। तादृशां प्रेमसौभाग्यं निजने न' च संगमः ॥९३॥ 
वृन्दावनं न यास्यामि तत्सङ्के पुनरुद्धव। चन्दनं वा न दास्यामि नन्दनन्दनवक्षसि ॥९४॥ 
मालां तस्मे न दास्यामि न द्रक्ष्यामि मुखाम्बुजम्‌ । मालतीनां केतकीनां चम्पकानां च काननम्‌ ॥९५॥ 
पुनरेव न यास्यामि सुन्दरं रासमण्डलम्‌ । हरिसङ्के न यास्यामि रम्यं चन्दनकाननम्‌ ॥९६॥ 


जब वेद उसका वर्णन करने में असमथंता प्रकट करते हैं, तब शास्त्र क्या कह सकते हैं? किन्तु पुत्र ! मैं तुम्हें 
सब कुछ बत।ऊंगी, तुम जाकर कृष्ण से कहना ॥८४-८५॥ मुझे (उनके वियोग के कारण) घर और वन में 
पशु आदि तथा मनुष्य में जल और (स्थल में?) स्वप्न में कोई भेद ज्ञान नहीं रहता है, दिन-रात अज्ञान में 
पड़ी रहती हूं । मैं अपने को स्वयं नहीं' जानती हूं, सूयं-चन्द्रमा का उदय-अस्त नहीं मालूम होता है, केवल 
भगवान्‌ का कुशल समाचार सुनने के कारण मुझे इस समय क्षणिक चेतना प्राप्त हुई है ॥८६-८७। मैं (सभी 
समय) भगवान्‌ के स्वरूप को देखती हूँ, मुरली की तान सुनती हूँ; अपने कुल की लज्जा और भय त्यागकर 
मैं हरि के चरण का ध्यान करती हूँ । समस्त जगत्‌ के अधीश्वर एवं प्रकृति से परे रहनेवाले उस ईश्वर को 
पाकर मुझे उनकी माया के कारण ज्ञान न हुआ, मैं उन्हें गोपपति ही समझती रही ।॥।८८-८६॥ ब्रह्मा आदि 
देवगण और चारों वेद जिनके चरणकमल का ध्यान सतत करते रहते हैं, मैंने क्र्ध होकर उनकी भत्संना की है, 
यह बात मेरे हृदय में कटे की तरह चुभ रही है। हे उद्धव ! उनके चरणकमल की सेवा, उनके गुणगान एवं 
भक्तिपूर्वक उनके ध्यान-पूजन द्वारा जो क्षण मेरे बीतते हैं उनमें मेरा सभी भांति का मङ्गल, हेषं और आयु 
की सुव्यवस्था पूर्णरूपेण निहित है । अब उनके वियोग में हृदय में संताप रूप विघ्न सदा वतंमान रहता है, इसी 
कारण पुन: उनके साथ निजेन में वैसी क्रीड़ा, प्रेम, सौभाग्य और मिलन अब न हो सकेगा ॥६०-६३॥ उनके 
साथ पुनः उनके वृन्दावन न जा सकूंगी; उन नन्द-नन्दन के हृदय में चन्दन का लेप न कर सक्‌ंगी । न उन्हें माला 
पहना सकूंगी न उनका मुखकमल देख सकूंगी। मालती, केतकी एवं चम्पा के वनों में और सुन्दर रासमण्डल 
में न जा सकूंगी । हेरि के साथ रमणीक चन्दन वन, मलय के रत्नमन्दिर, माधवीवन, रमणीक एवं रहस्यमय 

१ क. ज्ञातं मायया यस्य ज्ञात्वा गोपपतिमं*। २ क. नवसं* । 

१०१-२ 


८०२ चतुनं वतितमोऽध्यायः 


पुनरेव न यास्याम मलयं रत्नमन्दिरम्‌ । माधवोनां वनं रम्यं रहस्यं मधुकाननम्‌ ॥९७॥ 
श्रोलण्डकाननं रम्यं स्वच्छं चन्द्रसरोवरम्‌ । विस्पन्दकं सुरवनं नन्दनं पुष्पभद्रकम्‌ ॥॥९८॥ 
भद्रकं हरिणां साधं न यास्यामि पुनः पुनः । क्व सा रम्या विकसिता माधवे माघवौलता ॥९९॥ 
कव गता माधवो रात्रिः बव मधुः क्वापि माधवः । इत्येवमुक्त्वा सा राघा ध्यात्वा कृष्ण- 

पदाम्बुजम्‌ ॥ 
पुनर्मूच्छाँ च संप्राप्य रुवती पुलकान्विता ॥१००॥ 

इति धोब्रह्म० महा० नारदना० श्रीकृष्णजन्मख० उत्तर० राधोद्धवसं० 
त्रिनवतितमोऽध्यायः ॥९३॥ 


अथ चतुनंबतिठमो ध्यायः 
नारायण उवाच 


उद्धवो विस्मयं प्राप्य भयं च विपुलं मुने चेतनं कारयामास तामुवाच मुतामिव॥१॥ 
तझ्ूक्ति समभिज्ञाय स्वात्मानं भक्तसंख्यकम्‌ । तुच्छं मेने जगत्सवं दृष्ट्वा भाग्यवतों' सतीम्‌ ॥२॥ 


मधुवन, श्रीखण्डवन, रमणीक एवं स्वच्छ चन्द्रसरोवर, देवों के नन्दन वन, पुष्पभद्रक ओर भद्रक वन में अब 
भगवान्‌ के साथ जाने का सुअवसर कभी न मिलेगा । वसन्त ऋतु में विकसित वह सुन्दर माधवीलता कहां है? 
वसन्त की रात कहाँ चली गयी? वसन्त ऋतु कहाँ चला गया? और हाय ! वे माधव कहाँ गये? इतना 
कहकर भगवान्‌ कृष्ण के चरण-क्रमल का ध्यान करने लगीं। उनके शरीर में रोमांच हो आया और वे रोती 
हुई पुनः मृच्छित हो गयीं ।।६४-१००॥। 
श्रीब्रह्मवंवतंमहापुराण के ध्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारायण-नारद के संवाद में 
राधा और उद्धव के संवाद वर्णन नामक तिरानबेवां अध्याय समाप्त ॥॥९३॥ 
° 


अध्याय ६४ 
उद्धवकृत राधा-प्रार्थना 
नारायण बोले--मुने ! राधिका को मृतक के समान मूच्छित पड़ी देखकर उद्धव को आश्चयं 
एवं अत्यन्त भय प्राप्त हुआ। उपरान्त उन्होने किसी प्रकार उनमें चेतना करायी और उनसे बोले ॥१॥ 
पतिव्रता एवं भाग्यवती राधिका की भक्ति देखकर उद्धव ने भक्तों की गणना में अपने को और समस्त जगत्‌ को 
अत्यन्त तुच्छ समझा ।।२॥ 


१ क. भागव" । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ८०३ 


उद्धव उवाच 


चेतनं कुरु कल्याणि जगम्मातर्नमोऽस्तु ते । त्वमेव प्राक्तनं सबं कृष्णं द्रक्यसि सांप्रतम्‌ ॥३॥ 
त्वत्तो विशवं पवित्रं च त्वत्पादरजसा मही । सुपवित्रं त्वद्दनं पुण्यवत्यइच गोपिकाः ॥४॥। 
लोकास्त्वामेव गायन्ति संगीतंमंङ्गलस्तबेः। त्वत्सुकीति च देवाइच' सनकाद्याइच संततम्‌ ।।५॥ 
कृतपापहरां पुण्यां तीर्थपूजां च निसंलाम्‌ । हरिभक्तिप्रदां भद्रां सर्वविघ्नविनाशिनोम्‌ ॥६॥ 
त्वमेव राधा त्वं कृष्णस्त्वं पुमास्प्रकृतिः परा। राधामाधवयोभेदो न पुराणे श्रुतौ तथा॥।७॥ 
राधिकां मूच्छितां दृष्ट्वा पइचात्क्ृत्वा तमुद्धवम्‌ । उवाच माधवी गोपी राधायाः पुरतः स्थिता ॥८॥ 


माधव्युवाच 


कि वा चोरस्य क्षणस्य रूपं वा वेषमुत्तमम्‌। कि सुखं विभवं कि वा गोरवं चाप्यनृत्तमम्‌ ॥९॥ 
कि वा तहोयंमेदवयं शोयं वा दुरतिक्रमम्‌ । कि वा सिद्धं प्रसिद्धं वा कि वा तुल्यं गुणोत्तमम्‌ ॥१०॥ 
इतो वा कुत आयातः पुनरेव कुतो गत: । बालको गोपवेषशच नहि राजात्मजः पुमान्‌ ॥११॥ 
त्वं कि स्मरसि कल्याणि गोपालं नन्दनन्दनम्‌ । आत्मानं रक्ष यत्नेन कः प्रियः स्वात्मनः परः॥। १२॥ 


उद्धव बोले--हे जगत्‌ की माता ! हे कल्याणि ! चेतना लाओ, तुम्हें नमस्कार है। तुम्हीं पूवंजन्मकृत 
समस्त कमं हो । अब तुम्हें श्रीकृष्ण के दर्शन होंगे ॥३॥ यह समस्त विश्व तुम्हीं से पवित्र हुआ है, तुम्हारे 
चरण-कमल की धूलि से यह पृथ्वी पवित्र हुई है। तुम्हारा वदन अत्यन्त पवित्र है और गोपिकाएँ पुण्यवतो 
हैं ॥४॥ संगीत एवं मंगल स्तोत्रों द्वारा लोग गीत तथा मंगल-स्तोत्रों द्वारा तुम्हारा ही (गुण) गान करते हैं, 
देवगण और सनकादि ऋषिगण निरन्तर तुम्हारी ही पवित्र कीति का वर्णन करते हैं, जो (कीति) पापहारिणी, 
पुष्यस्त्ररूपा, तीर्थपूजारूप, निर्मल, भगवान्‌ की भक्ति देनेवाली, कल्याणरूपा एवं समस्त विघ्नों का विनाश 
करनेवाली है ॥५-६॥ तुम्हीं राधा, तुम्हीं कृष्ण, तुम्हीं पुरुष और तुम्हीं पराप्रकृति हो । पुराणों और बेदों में 
कहीं भी राधा-माधव का भेद वर्णन नहीं किया गया है। तदुपरान्त राधा को मूच्छित देखकर उन उद्धव को पीछे 
करके और राधा के सामने खड़ी होकर माधवी गोपिका कहने लगी ॥७-८॥ 

माधवो बोली--उस चोर कृष्ण के रूप, उत्तम वेश, सुख, ऐश्वयं, परमोत्तम गौरव, पराक्रम, ऐशवयं, 
अपार शौयं, सिद्धि और प्रसिद्धि ही क्‍या है? तुम्हारे सदुश उनमें कोन-सा उत्तम गुण है? वे यहाँ कहीं से 
आ गये भौर पुनः कहीं चले गये । गोप के वेश में वे बालक ही तो हैं। कोई राजकुमार नहीं हैं। अतः ह 
कल्याणि ! उस नन्द नन्दन गोपाल का तुम स्मरण ही क्‍यों करती हो? तुम प्रयत्नपूवंक अपनी रक्षा करो, 
क्योंकि आत्मा से बढ़कर कौन होता है ॥६-१२॥ 


१ क. वेदाश्च सनकश्चापि सं"। 


co चतुर्नवतितमोऽध्यायः 


मालत्युवाच 


िक्त्वां राधेऽतिनिलंज्जां तवैव जोवनं वृथा । जगतो युवतीनां च करोषि सुयशःक्षयम्‌ ॥१३॥ 
नारीणां गोपनं काये सुव्यवते स्वयशःक्षयम्‌ । यत्नेन चक्षुषो वाऽहं सखि संचरणं कुरु ॥१४॥ 
अन्तरे पतिभावं च संगोप्य भावनं कुरु। न वे जातिइच शत्रूणां मित्राणां च सुरेशवरि ॥१५॥ 
शत्रुः कार्यवशेनेब मित्रं च क्मेणा भवेत्‌ । स्वकायंमुद्धरेःप्राज्ञः कार्थध्वंसेन मूर्खता॥।१६॥ 
कः कस्य वल्लभो राधे कः कस्यांप्रिय एव च। कार्य च समयंज्ञात्वा सन्तः कुर्वन्ति संततम्‌ ॥१७॥ 
त्रुर्घनापहारी च प्राणहर्ता ततः परः। कटुवक्ता दुःखदाता इात्रृणां लक्षणं भ्टृणु ॥१८॥ 
स्वकुलात्त्वां बहिष्कृत्य विसुज्य शोकसागरे । गृहोत्वा चेतनं प्राणान्निष्ठुरो दारुणो गतः ॥१९॥ 
कि कि स्मरसि मूढे हि त्यज शोकं सुदारुणम्‌ । आत्मानं रक्ष यत्नेन कः प्रियः स्वात्मनः परः ॥२०॥ 


पद्मावत्युवाच 


भवता कथितं पूणं यमुनाजलसंनिघौ । अरसस्य रतिर्दूरं नारीणां न सुखं प्रिये ॥२॥ 
विदयुज्ज्वाला जले रेखा खलानां 'प्रीतिरेव च । न नीतिर्नोतिशास्त्रेषु सुविशवासः खलेषु च ॥२२॥ 


मालती बोली--हे राधे ! तुम्हारी इस अतिनिलंज्जता को धिक्कार है और तुम्हारा जीवन व्यथं 
है । इस समय तुम समस्त संसार की युवतियों के सुयश का नाश कर रही हो, स्त्रियों को अपना कार्ये सदव 
गुप्त रखना चाहिए, क्योंकि प्रकट हो जाने पर अपने ही यश का नाश होता है । अतः हें सखि ! (आँखें बोलो 
'और) यरनधूर्वक नेत्रों का संचार करो (अर्थात्‌ आँखों से इधर-उधर देखो) । भीतर हृदय में पति भाव को 
गुप्त रखकर अपना प्रेम (कार्य) करो। हे सुरेश्वरि ! शत्रु और मित्र की कोई जाति नहीं होतो है। कायं के 
अनुरोधवश कोई शत्रु हो जाता है और कमं द्वारा ही कोई मित्र होता है ॥१३-१५।। बुद्धिमान्‌ ब्यक्ति अपने 
कार्य को बना लेता है, क्योंकि कायं को बिगड़ने देना मूर्खता है ॥१६॥ राधे ! कोन किसका प्रिय है और 
कौन किसका अप्रिय ? (सज्जन) पुष समय को पहचानकर निरन्तर कार्य करते हैं ॥१७।। शत्रु का लक्षण सुनो। 
शत्रू, धन और प्राण का अपहरण करनेवाला, भप्रियवादी एवं दुःख देनेवाला होता है ॥१८॥ तुम्हें अपने 
कुल (जाति-विरादरी) से बहिष्कृत कराकर अपने वियोग द्वारा शोक-सागर में छोड़कर और तुम्हारा चेतन 
प्राण लेकर निष्ठुर एवं भयंकर कृष्ण चले गये । मूढ़ ! फिर क्यों तुम उनका स्मरण फरती हो ? इस भीषण 
शोक का त्याग करो और यत्नपूवंक अपनी रक्षा करो, क्योंकि आत्मा से बढ़कर कौन प्रिय होता है ? ॥१६-२०॥ 

पद्मावती बोली--ग्रिये ! यमुना-जल के समीप एक बार अपने पूर्णरूप से कहा था कि अरसिक 
पुरुष का प्रेम ही बहुत दूर रहता है, उससे स्त्रियों को कभी सुब नहीं मिल सकता है । क्योंकि (बिजली) की 


१ क. संवरणं । 
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यदा त्वं यमुनाकूले मुखं बीक्ष्य 'हरेरहो । सस्मितं सकटाक्षं च पुनः कृत्वाऽस्य गोपनम्‌ ॥२३॥ 
'पुनः पुनस्त्बं संवीक्ष्य त्वया त्यवतं च चेतनम्‌ । गृहं' त्यक्त्वा गुरुभयं सखीनां वचनं शुभम्‌ ॥२४॥ 
संततं ध्यायसे कृष्णं नाऽहारं जीवनं तथा । कव कृष्णो मथुरायां च क्वापि त्वं कदलीवने ॥२५॥। 
त्वं यदि त्यजसि प्राणान्नाऽऽविभंवति सोऽधुना । काले द्रक्ष्यसि स्वात्मानं यदि रक्षसि सुन्दरि ॥२६॥ 


चन्द्रमुख्युवाच 

प्राक्तनेन शुभं सवं सुखं च विभवंध्चिरम्‌ । दुःखं शोको प्रावतलेन विपत्संपच्च सांप्रतम्‌ ॥२७॥ 
भारते पुण्यभूमी च सर्वषामोप्सिते वरे । लभेत्पति हारि कान्तं तपसा प्रकृतेः परम्‌ ॥२८॥ 
तथाऽपि प्रदहेद्गात्रं कामबाणेन सांप्रतम्‌ । अस्याः शत्रुः कथं चन्द्रो मधुर्वा मधुमाधवौ ॥२९॥ 


शंकरेण प्रदग्धोऽभूत्पुनरेव स मन्मथः। चन्द्र भक्षतु राहुइच पुनइचोद्रमनं तथा ॥३०॥ 
मधुश्च मित्रशोकेन प्राणांस्त्यक्त्वा ययो' यमम्‌ । सुधासिन्धुकच चेन्दुर्यो विषसिन्धुइच मां प्रति ॥३१॥ 


चमक और जल में की गयी रेखा की भांति ही खल की प्रीति (क्षणिक) होती है । इसी कारण नीतिशास्त्र में यह 
नीति बनायी गयी है कि-खल का कभी भी विशवास नहीं करना चाहिए । जिस समय यमुना-तट पर हरि का 
मुख देखते ही तुमने मन्द मुसकान समेत बार वार सुन्दर कटाक्ष किया था और उसे गुप्त भी रखा था; किन्तु 
पुनः उन्हें बार-अार देखने से (आसक्ति के कारण) तुम्हारी चेतना लुष्त-सी हो गयो थी। उसी का यह 
परिणाम है कि तुमने घर और गुरुजनों के भय को त्यागकर सखियों की बात भी अनसुनी कर दी है और कृष्ण 
का निरन्तर ध्यान करती हो । आहार और जीवन की भी अपेक्षा नहीं करती हो ॥२१-२४॥ कृष्ण कहाँ मथुरा 
में रह रहे हैं और तुम कहां कदली वन में पड़ी हो। यदि तुम उनके लिए अपने प्राणों को भी त्याग दो, तो वे 
इस समय यहाँ प्रकट नहीं होंगे । अतः हे सुन्दरि ! यदि तुम अपनी रक्षा करती हो तो समय आने पर उनका 
दर्शन अवश्य करोगी ॥२५-२६॥ 

चन्द्रमुखो बोली--पूवंजन्म के कर्मानुसार सभी प्रकार के कल्याण, सुख, चिरकालीन ऐश्वयं, दुःख, 
शोक, विपत्ति और सम्पत्ति की प्राप्ति होती है । सम्भ्रति सबके लिए अभीष्ट ओर श्रेष्ठ पुण्यभूमि भारत में तप 
के द्वारा तुम प्रकृति से परे प्रियतम हरि को पति के रूप में प्राप्त करोगी ॥२७-२८।: इस समय काम के बाणों 
से अपनी देह को क्यों जला रही हो ? चन्द्रमा, कामदेव या वसन्त इसके शत्रु केसे हैं ! क्योंकि शिव ने कामदेव 
को दग्ध कर दिया था।। राहु ने चन्द्रमा को निगलकर उगिल दिया था और वसन्त अपने मित्र के शोक में 
प्राण त्यागकर यमराज के पास पहुंच गया था । जो चन्द्रमा सुधा का सिन्धु कहलाता था, वह मेरे लिए (मेरी 
सखी के लिए) विष-सिन्धु हो गया है । उत्तम वेश प्रज्वलित अग्नि के समान है, चन्दन घी की आहुति हो गया 


१ क. हं कायं गु“। २ ख. “वनम्‌ । 


८०६ चतुर्नबतितमोऽध्यायः 


सुबेषः स्पाज्ज्वलद्ह्लिइचन्दनं तद्‌ घृताहुतिः। संततं प्रदहेदगात्रं सुगन्धिच समीरणः॥३२॥ 
त्यक्ताहारा मम सखी पदय इवसिति जीवति । प्रशंसां कुरु कृष्णस्य मुखंन कुरुनन्दन ॥३३॥ 
तन्तामस्मृतिमात्रेण तद्गुणश्रवणेन च । तद्वातया च शुभया सहसा चेतनं भवेत्‌ ।।३४॥ 


शशिकलोवाच 


त्वं कि माधवि जानासि कृष्णमात्मानमीइवरम्‌ । यं तं ब्रह्मादयो देवा वेदाइचत्वार एवं च ॥३५॥ 
ध्यायन्ति संततं सन्तः पादपद्म सुरेप्सितम्‌ । पद्मा सरस्वती दुर्गा सोऽनन्तोऽपि महेइवरः ॥३६॥ 
यं न जानन्ति सिद्धेन्द मुनीन्द्रा मनवस्तथा । सर्वात्मनः कुतो रूपं निर्गुणस्य कुतो गुणाः ॥३७॥ 
सत्यमुक्तं च सत्यस्य यत्तदेव यथोचितम्‌ । धत्त भारावतरणे पृथिव्याइच मनोहरम्‌ ॥३८॥ 
सुखमाह्वादकं रम्यं भक्तानुप्रहविग्रहम्‌ । किमनि्वंचनीयं च रूपं जनमनोहरम्‌ ॥३९॥ 
कोटिकन्दर्पलावण्यं लीलाधाम शुभाश्रयम्‌ । यत्पादपद्ममधुरं मधु मन्दाकिनीजलम्‌ ।।४०॥ 
दध्रे शिरसि भक्त्या च सर्वेशः शंकरः परः। शइवत्करोति बंरागी तीथंकौर्तेश्‍च कीर्तनम्‌ ।।४१॥ 
क्षणं नृत्यति भक्त्या च पञ्चवकत्रेण गायति । आहारं भूषणं वस्त्रं परित्यज्य दिगम्बरः ॥४२॥ 


है और सुगन्धित वायु शरीर को निरन्तर जला रहा है॥२६-३२॥ देखो मेरी यह सखी खान-पान छोड़कर 
निश्चेष्ट केवल श्वास मात्र से जीवित है। अतः हे कुरुनन्दन ! अपने मुख द्वारा कृष्ण की अत्यन्त प्रशंसा 
करो, क्‍योंकि उनके नाम स्मरण मात्र से तथा उनके गुणों के श्रवण और उनके शुभ समाचार से इन्हें शीघ्र 
चेतना प्राप्त हो जायगी ॥३३-३४॥ 

शशिकला बोली--माधवि ! ब्रह्मा आदि समस्त देवता एवं चारों वेद जिनके ध्यान में मग्न रहते 
हैं. जिनके देवताओं द्वारा सतत अभीप्सित चरण-कमल का संत लोग सदा ध्यान करते हैं, कमला, सरस्वती, 
दुर्गा, अनन्त, महेश्वर, सिद्धेन्द्र, मुनीन्द्र और मनुगण भी जिन्हें जानने में अक्षमर्थ हैं, उन परमात्मा श्रीकृष्ण 
को क्या तुम जानती हो? जो सर्वात्मा हैं, उनका कैसा रूप? और जो निर्गुण हैं, उनके कंसे गुण ? सत्यस्वरूप 
भगवान्‌ के जिस सत्यस्वरूप का वर्णन किया गया है, जो सुखदायक, आह्वादजनक, रमणीय, भक्तानुग्रहमूति, 
लीलाधाम और मंगलों का आश्रयस्थान है, जिसका लावण्य करोड़ों कामदेव से बढ़कर है, जिस जन-मनोहर रूप 
से बढ़कर अनिर्वचनीय कोई भी रूप नहीं है, उसी मनोहर रूप को श्रीकृष्ण पृथ्वी का भार उतारने के समय 
धारण करते हैं मन्दाकिनी का जल जिनके मधुर पाद-पद्मों फा धोबन है, जिसे परात्पर सर्वेश्वर शंकर भक्ति- 
पूर्वक अपने सिर पर धारण करते हैं, विरषत होकर सदा उन तीथंकीति का कीत॑न करते हैं तथा भोजन, वस्त्र 
एवं भूषण को त्यागकर दिगम्बर (नग्न) होकर भक्ति के आवेश में क्षणभर में नृत्य करने लगते हैं और अपने षाँचों 
मुखों द्वारा उनके गुणों का गान करने लगते हैं, ब्रह्मा, शेष, सनत्कुमार ओर योगवेत्ता सिद्धों के समुदाय जिनके परम 
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ब्रह्म ज्योतिःस्वरूपं च ध्यात्वा शुभ्रं सुनिमेलम्‌ । ब्रह्मा च तपसा जन्म नयत्येव हि सेवया ॥ 
शेषः सनत्कुमारइच सिद्धसंघइच योगबित्‌ ॥४३॥ 


सुशीलोबाच 


निर्मज्छनाहूं न भवेत्तस्य कामशतं शतभ्‌। चन्द्रोऽदिवनीकुमारो वा रूपेषु केन गण्यते ।४४।। 
असंख्येष च विइवेष्‌ ब्रह्मविष्णुशिवादयः। मुनयो मनवः सिद्धा भक्ताः सन्तइच संततम्‌ ॥४५॥। 
ध्यायन्ते यत्पदाम्भोजं निर्गुणस्याऽऽत्मनइच वे । वेदाः स्तोतुं न शकताइच यमीशं च सरस्वती ॥४६॥ 
जडीभूता च भीता च स्तवनेन क्षमापयेत्‌। सह्नवस्कत्रः स्तवने कम्पितश्च निरन्तरम्‌ ॥४७॥ 
बेदानां जनको ब्रह्मा स्तोत्रेण तस्य हीइवरः। तं सत्यं नित्यमौशं च माधवी परिनिन्दति ॥४८॥ 
अपवित्रा सभा भूता गोपीनां जीवनं वृथा । तासु पुण्यवती राधा घ्यायते यं दिवानिज्ञम्‌ ॥४९॥ 
यन्नामस्मृतिमात्रेण कोटिजन्माजितं सखि। कृतपापभयं शोकः प्रणश्यति न संशयः ॥५०॥ 


रत्नमालोवाच 


दधार वामहस्तेन झेलं गोवर्धनं हृरिः। ततः कि तद्यज्ः शौय जगतां जनकस्य च ॥५१॥ 
शैलानां च सह्नं यो भेतुं शकतच देत्यराट्‌ । लीलामात्रेण तेषां च लक्षं हन्तं क्षमो हरिः ॥५२॥ 


निर्मल शुष्र ब्रह्मज्योतिः स्वरूप का ध्यान करके तपस्या एवं सेवा द्वारा जीवन-यापन करते हैं, उन श्रीकृष्ण 
की महिमा कोन जान सकता है ? ॥३५-४३॥ 


सुशीला बोली--संकड़ों कामदेव उन (श्रीकृष्ण) की तुलना के योग्य नहीं हैं और उनके समक्ष रूप- 
सौन्दर्य में चन्द्रमा या अश्विनी कुमारों की कया गणना हो सकती है ॥४४॥ असंख्य ब्रह्माण्डों में ब्रह्मा, विष्णु 
एबं शिवादि देवगण, मुनिवृन्द, मनुगण, सिद्ध लोग, भक्त और सन्त महात्मा जिस निर्गुण परमात्मा के चरण- 
कमल का सतत ध्यान करते हैं, जिनकी स्तुति करने में चारों वेद असमथं हैं, सरस्वती जड़ीभूत हो जाती हैं और 
भयभीत होकर स्तुति द्वारा उनसे क्षमा प्राथना करती हैं, सहल्रमुखवाले शेष जिनकी स्तुति करने में निरन्तर 
कम्पित होते हैं, वेदों के जनक ब्रह्मा जिसके स्तोत्र द्वारा ईश्वर कहलाते हैं, उन सत्य, नित्य, परमेश्वर की माधवी 
निन्दा कर रही है ॥४५-४८॥ इसलिए यह सभा अपवित्र हो गयी और गोपियों का जीवन व्यर्थ हो गया। 
इनमें केवल राधा ही पुण्यवती हैं, जो दिन-रात उनका ध्यान करती रहती हैं, जिनके नामस्मरण मात्र से, 
सखी ! करोड़ों जन्मों के पाप का भय और शोक नष्ट हो जाते हैं, इसमें सन्देह नहीं ॥४६-५०॥ 

रत्नमाला बोली--कृष्ण ने बाये हाथ से गोवधेंन पवंत को धारण किया था, तो उससे जगतों के जनक 
का क्या यश और शोयं बढ़ा ? क्योंकि जो सहस्रों पवंतों को खण्ड-खण्ड कर सकता है ऐसे लाखों देत्यराजों को 


८०८ चतुर्नवतितमो$ध्याय: 


यदंशकलया जातः सूकरो विष्णुरीइवरः। वसुधां दशनाग्रेण चोहधार च लीलया ॥५३॥ 
शैलानां च सहस्राणि यत्र सन्ति महीतले । देत्याइच वाऽप्यसंख्याइच वीराः शूरास्तथव च ॥५४॥ 
तेनेव कर्मणा तस्थ न शौय न च पौरुषम्‌ । न यशइच प्रशंसा वा सखि सर्वात्मनाऽऽत्मना ॥५५॥ 


पारिजातोवाच 


सप्तद्वीपा च वसुधा सशेलवनसागरा। काञ्चनीभूमिसहिता सर्वाधारा मनोहरा ॥५६॥ 
सप्त स्वर्गाइच विविधा ब्रह्मलोकावधि प्रिये । विचित्राः सुन्दराइचेव पातालानां च सप्त च ॥५७॥ 
एतेः परिमितं विशव ब्रह्माण्डं ब्रह्मणा कृतम्‌ । महद्विष्णोर्लोमक्पे तदेवं चाण्‌ वत्स्थितम्‌ ॥५८॥ 
तस्य यावन्ति लोमानि तानि विइवानि सन्तिच। स एव षोडशांशऱच कृष्णस्य परमात्मनः ।।५९॥ 
तस्येव कि यशः शयं महिमानमनूपमम्‌ । घस्मरी' गोपकन्या च कि वा जानाति माधवी ॥६०॥ 


माधव्युवाच 


मया यबुक्तं न ज्ञात्वा मूढा जल्पन्ति गोपिकाः। उद्धव शुणु मे वाक्यं यन्मया कथितं शुभम्‌ ॥६१॥ 
स्वेच्छया सगुणो विष्णुः स्वेच्छया निर्गुणो भवेत्‌.। भुवो भारावतरणे गोपवेषः शिशुविभुः ॥६२॥ 


लीला की भाँति मारने में कृष्ण समर्थ हैं ॥११-५२॥ उनकी अंशकला से अवतीणं ईश्वर विष्णु ने सूकर का रूप 
धारण करके उस पृथ्वी को अपने दाँत के अग्रभाग से लीलापूर्वक उद्धार किया, जिसके तल पर हजारों पंत, 
असंख्य देत्य तथा शुर-वीर रहते हैं ॥५३-५४।। हे सखि ! उस कर्म से भी उनकी वीरता, पौरुष, यश या प्रशंसा 
नहीं होती; क्योंकि वे सर्वात्मा हैं ॥५५॥ 

पारिजाता बोली--प्रिये ! सातों द्वीप, पर्वत, वन, सागर, काञ्चनो भूमि (मेरु पंत), सातों स्वर्ग 
और ब्रह्मलोक पर्यन्त सबकी आधार यह मनोहारिणी वसुन्धरा है जिसके नीचे विचित्र. एवं सुन्दर सात पाताल 
स्थित हैं और यही सब मिलकर विश्व (अर्थात्‌ ब्रह्माण्ड) कहलाता है । जितका निर्माण ब्रह्मा करते हैं, बही 
(ब्रह्मा) महाविष्णु के लोमकूप में अणुवत्‌ (सूक्ष्म रूप से) अवस्थित रहता है ॥५६-५८॥ क्योंकि जितने लोम हैं 
उतने ब्रह्माण्ड उनमें अवस्थित हैं । सो वह महाविष्णु परमात्मा कृष्ण का सोलहवाँ अंश है ॥५६॥ इसलिए उस 
हरि के यश, शोयं और अनुपम महिमा का क्या वर्णन किया जाय ? अथवा यह पेटू गोपकन्या माधवी उसे बया 
जाने ? ॥६०॥ 

माधवी बोली--उद्धव ! मेरो बातों को न समझकर ये मूढ़ गोपियाँ व्यथं की बात कर रही हैं। अतः 
मेरी कही हुई शुम बात सुनिये ॥६१॥ भगवान्‌ विष्णु अपनी इच्छा से सगुण होते हैं और अपनी ही इच्छा से 
निर्गुण । वह परमात्मा पृथ्वी के भार उतारने के निमित्त गोपवेश धारणकर शिशुरूप में अवस्थित हैं ॥६२॥ 


१ ख. 'यत्स्मरी । 


ब्रह्मवेवतैपु राणम॑ ८०९ 


यदि बेदाः पुराणानि सिद्धाः सन्‍्तइच संततम्‌ । ब्रह्मेशशेषभक्ताइच न जानन्ति यमीइवरम्‌ ॥६३॥ 
तं कि जानामि मूढाऽहं घस्मरी' गोपकन्यका । तथाऽपि मद्वचः सत्यं श्रूयतां वत्स ततक्षणम्‌ ॥६४॥ 
किमनिवंचनोयं च रूपं शोयं यशो बलम्‌ । वीर्यं वेषं च सिद्धि चाष्यन्यो वा यो' गुणो हरेः ॥ ६५॥ 
स्वेच्छामयस्य तस्येव सगुणस्य च सांप्रतम्‌ । किमनिवंचनीयं च वर्तते तद्विशेषणम्‌ ॥६६॥ 
निर्गुणस्य च विष्णोशच देहहीनस्य स्वात्मनः । वर्तते च किमाख्येयं तस्य रूपादिकं च किम्‌ ॥६७॥। 
मां निन्दति महामूढा न बुद्धा वचनं मम। एषा जानाति कि मूढा तं सत्यं प्रकृतेः परम्‌ ॥६८॥ 
ज्योतिः स्वरूपं परमं परमात्मानमीइवरम्‌ । तमनिवंचनीयं च भन्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥६९॥ 
यत्पादपद्मं पद्या सा त्रेलोक्यजननी परा। सेवते कम्पिता भीता दासीवत्सततं मिया ॥७०॥ 
विष्णुमाया च प्रकृतिर्मूलरूपा सनातनी । ब्रह्मस्वरूपा परमा भीता दक्षिणपाइर्वतः॥।७१॥ 
सरस्वती जडीभूता भौता च परमेइवरी । स्तोतुं न झाकता बेदाः कि स्तुवन्ति परमेशवरम्‌ ।॥॥७२॥ 
तासां तद्वचनं भुत्वा चोद्धवो भक्तिविह्वलः। पुलकाञ्चितसर्वाङ्गो रुरोद च पपात च ॥७३॥ 
मूर्च्छा संप्राप्य भक्त्या च घ्यात्वा तं परमेशवरम्‌ । तुच्छं मेने स चाऽऽत्मानं गोपां 
भक्त्याऽप्य॒वाच सः ॥७४॥ 


यदि वेद, पुराण, सिद्धगण, सन्त-महात्मा, ब्रह्मा, महेश, शेष और भक्तगण उन्हें नहीं जानते हैं तो मैं मुढ़ एवं 
पेटू गोपकन्या उन्हें क्या जान सकती हूँ ? तथापि हे वत्स ! मेरी सच्ची बात इसी क्षण सुनिये । क्या भगवान्‌ के 
रूप, शौय, यश, बल, वीर्य, वेश, सिद्धि या अन्य जो भी गुण हैं, अनिवंचनीय हैं वे स्वेच्छामय सगुण कृष्ण का 
क्या वह विशेषण सम्प्रति अनिवंचनीय है? देह से रहित निर्गुण परमात्मा का कया नाम है? उसके रूप आदि 
भी क्या हैं ? ॥६३-६७॥ मेरी बात को न समझकर ये महामूढ़ गोपियाँ मेरी निन्दा कर रही हैं । यह मूर्खा 
प्रकृति से परे, सत्यरूप, ज्योतिःस्वरूप, परम, परमात्मा, ईश्वर, अनिवंचनीय और भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए 
शरीरधारी को क्या जानें ? ॥६८-६६॥ उनके चरण-कमल की सेवा त्रैलोक्य-जननी कमला दासी की भाँति 
भयभीत होकर निरन्तर किया करती हैं । वह विष्णु की माया, मूलरूपा प्रकृति, सनातनी एवं ब्रह्मस्वरूपा है। 
किर भी उनके दक्षिण पाश्वं से परम भयभीत रहती है । (इसी भांति) परमेश्वरी सरस्वती भयभीत होने के 
कारण जड़ीभुत हो जाती है, जिससे स्तुति करने में असमर्थ रहती है । तो उस परमेश्वर की वेद वया स्तुति कर 
सकते हैं ।।७०-७२॥ उन (गोपियों) की ऐसी बातें सुनकर उद्धव भक्ति से विह्वल हो गये । उनके सर्वाङग में 
रोमाञ्च हो आया । वे रोदन करने लगे और मूच्छित होकर गिर पडे । पश्चात्‌ चेतना प्राप्त होने पर भक्ति- 
पूवंक परमेश्वर का ध्यान करके उद्धव (गोपियों के आगे) अपने को अत्यन्त तुच्छ समझने लगे और भक्तिपूवंक 
उन्होंने गोपियों से कहा ॥७३-७४॥ 


१ ख. यत्स्म* । २ क. योऽगुणो हरिः । 
१ ०२-०२ 


८१० चतुर्नवतितमोःघ्यायः 


उद्धव उवाच 


धन्यं यशस्यं द्वीपानां जम्बुद्दीपं मनोहरम्‌ । यत्र भारतवर्ष च पुण्यदं शुभदं तथा ॥७५॥ 
वणिजां च पुण्यकृतं वाणिज्यस्थलमीप्सितम्‌ । अत्र कृत्वा सुपुण्यं च भुङक्तेऽन्यत्र शुभ फलम्‌ ॥७६॥ 
धन्यं भारतवर्ष तु पुण्यदं शुभदं वरम्‌। गोपीपादाब्जरजसा पूतं परमनिमेलम्‌ ॥७७॥ 
ततोऽपि गोपिका धन्या मान्या योषित्सु भारते । नित्यं पश्यन्ति राघायाः पादपाद्य सुपुण्यदम्‌ ॥७८॥ 
षष्टिवषंसहस्राणि तपस्तप्तं च ब्रह्मणा। राधिकापादप्मस्य रेणूनामुपलब्धय ॥७९॥ 
गोलोकवासिनो राधा कृष्णप्राणाधिका परा। तत्र श्रीदामञ्ापेन वुषभानसुताऽधुना ॥८०॥ 
ये ये भक्ताइच कृष्णस्य देवा ब्रह्मादयस्तथा । राधायाइचापि गोपीनां कलां नाहँन्ति षोडशीम्‌ ॥८१॥ 
कृष्णभक्ति विजानाति योगीन्द्रशच महेशवरः। राधा गोष्यशच गोपाइच गोलोकवासिनइच ये॥।८२॥ 
फिचित्सनत्कुमारइच ब्रह्मा चेद्विषयी तथा । किंचिदेव विजानन्ति सिद्धा भक्ताइच निरिचितम्‌ ॥८३॥ 
घन्योऽहं कृतकृत्योऽहमागतो गोकुलं यतः। गोपिकाभ्यो गुरुभ्यशच हरिर्भाक्त लभेऽचलाम्‌॥८४॥ 
मथुरां च न यात्यामि तीर्थकीतेइच कीर्तनम्‌ । श्रोष्यामि किकरो भूत्वा गोपीनां जन्मजन्मनि ॥८५॥ 
न गोपीभ्यः परो भक्तो हरेइच परमात्मनः । यादृशीं लेभिरे गोप्यो भक्ति नान्ये च तादृशीम्‌ ॥८६॥ 


उद्धव बोले--सभी द्वीपों में यह जम्बूद्वीप धन्य, यशस्वी एवं मनोहर है, जिसमें पुण्यदायक एवं शुभप्रद 
भारतवर्ष अवस्थित है । यह्‌ व्यापारियों का पुण्यस्थान है, और उनके पुण्यरूप व्यापार करने का उत्तम स्थल है 
क्योंकि यहाँ उत्तम पुण्य करके उसका फलोपभोग अन्यत्र किया जाता है ॥७५-७६।। राधा जी के चरण-कमल को 
धूलि से यह भारतवर्ष अत्यन्त पवित्र, परम निमंल, धन्य, पुण्यदायक, शुभप्रद ओर श्रेष्ठ है । उससे भी अधिक 
भारत में सभी स्त्रियों में गोपियां धन्या-मान्या हैं, जो अत्यन्त पुण्यप्रद राधा जी के चरण-कमल का नित्य दर्शन 
करती हैं ॥७७-७८॥ इन्हीं राधिका जी के चरण-कमल की धूलि की प्राप्ति के लिए ब्रह्मा ने साठ सहस्र वर्षों तक तप 
किया था (पर असफल ही रहे) । वही गोलोकवासिनी राधा जो भगवान्‌ कृष्ण के प्राणों से भी उन्हें अधिक 
प्रिय हैं श्रीदामा के शापवश इस समय यहाँ वृषभान की पुत्री रूप में अवस्थित है ॥७६-८०॥ जो-जो श्रोकृष्ण 
के भक्त हैं, वे राधा के भी भक्त हैं। ब्रह्मा आदि देवगण गोपियों की सोलहवीं कला के भी समान नहीं हैं ॥८१॥ 
भगवान्‌ कृष्ण की भक्ति को केवल योगिराज महेश्वर, राधा, गोपियाँ, गोपगण और गोलोकवासी जितने हैं वे 
सब जानते हैं ॥८२॥ कुछ सनत्कुमार को और विषयी होने पर भी कुछ ब्रह्मा को ज्ञात है । सिद्ध और भक्त 
भी कुछ निश्‍चित जानते हैं । मैं तो गोकुल में आने से धन्य एब कृत-कृत्य हो गया हूँ । यहाँ गुरुस्वरूपा गोपिकाओं 
से मुझे अचल हरि-भक्ति प्राप्त हुई है। अब मैं मथुरा कभी नहीं जाऊंगा; जन्म-जन्मान्तर में गोपियों का ही 
सेवक बनकर तीथंकी ति कृष्ण का कौत्तंन श्रवण करूंगा । क्योंकि परमात्मा श्रीकृष्ण के भक्तों में गोपिर्यो से बढ़कर 
कोई भक्त नहीं है, गोपियों ने जैसी भक्ति पायी है वैसी अन्य किसी ने नहीं पायी ।॥।८३-८६॥ 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ८११ 


कलावत्युवाच 


पितृणां मानसी कन्या धन्या मेना कलावती । वयं तिस्रो भगिन्यशच भ्रमासः पुथिवीतले ॥८७॥ 
धन्या जनकपत्नी नः सोतामाता पतिव्रता। अयोनिसंभवा राधा अहं चायोनिसंभवा ॥८८॥ 
राधा श्रौदामशापेन वुषभानधुता भुवि। सनत्कुमारशापेन वयमेव महीतले ॥८९॥ 
क्षौरोदसागरं रम्यं इवेतद्वीपं मनोहरम्‌ । तिस्रो भगिन्यो भक्त्या च विष्णु दरष्टुं गता वयम्‌ ॥९०॥। 
अस्युत्यानादि न कृतं कोपादस्माञ्छशाप ह्‌ । सनत्कुमारो भगवान्योगीन्द्राणां गुरोगुरु:॥९१॥ 


सनत्कुमार उवाच 


मूढास्तिष्ठत भूमौ च पुनः स्वगं न यास्यथ । मत्यंप्राणिप्रिया भूत्वा चाहंकारेण हेतुना ॥९२॥ 
पुनवंरं च प्रत्येकं ददौ तुष्टो द्विजेशवरः। विष्णोबंशस्य ज्ञेलस्य हिमाधारस्य कामिनी ॥९३॥ 
ज्यष्ठा भवतु त्वत्कन्या भविष्यत्येव पार्वती । धन्या प्रिया तु भवतु योगिनो जनकस्य च॥९४॥ 
तस्य कन्या महालक्ष्मीः सीतादेवी भविष्यति । वुषभानस्य षेश्यस्य योगिनां प्रवरस्य च॥९५॥ 
दुर्वाससइच शिष्यस्य कनिष्ठा च कलावती । भविष्यति प्रिया साध्वी द्वापरान्ते च गोकुले ॥९६॥ 
कलावतीसुता राधा देवी गोलोकवासिनी। श्रीदामगोपज्ञापेन भविष्यति न संशयः ॥९७॥ 


कलावती बोली--पितरों की धन्या, मेना और कलावती नामक तीन कन्याएँ मानससंभवा हैं और 
ये हम तीनों भगिनियाँ पृथिवी पर स्वेच्छया भ्रमण किया करती हैं। इनमें पतिग्रता धन्या राजा जनक की पत्नी 
हुई हैं, जो सीता जी की माता हैं। मैं और राधिका भी अयोनिजा है । श्रीदामा के शापवश राधा महीतल पर 
वृषभान की कन्या हुई हैं और सनत्कुमार के शापवश हम तीनों (भगिनियों) को भी पृथिवी पर अवतरित 
होना पड़ा ॥८७-८६।। एक बार हम तीनों बहनें क्षीरसागर के रमणीक एवं मनोहर श्वेतद्वीप में भक्तिपूर्वक 
भगवान्‌ विष्णु के दशंनाथं गयीं ॥॥६०।। उसी बीच वहाँ योगीनद्रों के गुरु के गुरु भगवान्‌ सनत्कुमार भी आ गये, 
किन्तु हम लोगों ने उठकर उनका स्वागत आदि नहीं किया, जिससे कुपित होकर उन्होंने शाप दे दिया ॥६१॥ 

सनत्कुमार बोले-अरी मूर्खा ! भहङ्कार के कारण तुम सब मत्यंलोक में मनुष्यों की पत्नी होकर 
पृथ्वीतल पर रहो, जिससे पुनः स्वगं न जा सकोगी ।।९२।। अनन्तर उस ब्विजेशवर ने प्रसन्न होकर प्रत्येक को पुनः 
वर प्रदान किया--मेना से कहा--भगवान्‌ विष्णु के बंश में उत्पन्न हिमालय पवंत की तुम पत्नी बनोगी और 
तुम्हारी कन्या का नाम पारवती होगा । धन्या योगी जनक की प्रिया होगी, जिसके यहां महालक्ष्मी सोता नाम से 
पुत्री रूप में अवतरित होगी । द्वापर के अन्त में गोकुल में दुर्वासा के शिष्य योगिप्रवर बृषभान वेश्य की कनिष्ठा 
पतिब्रता पत्नी यह कलावती होगी ।।९३-९६।। 'कलावती की कन्या गोलोकवासिनी राधा देवी होंगी जो श्रीदामा 
के शापवश वहाँ अवतरित .होंगी, इसमें संशय नहीं ॥६७॥ ब्रह्मा, महेश्वर ओर शेष के अधीश्वर (श्रीकृष्ण) 


८१२ चतुर्नबतितमोऽच्यायः 


ईशो ब्रह्मेशशेषाणां भारावतरणेन च। आगमिष्यति पुथ्वों च पुण्यक्षेत्रं च भारतम्‌ ॥९८॥ 
कलावतो वूषभानः कौतुकात्‌ कन्यया सह्‌ । जीवन्मुक्तशच गोलोकं गमिष्यति न संशयः ॥९९॥ 
धन्या च सीतया साधं वेकुण्ठं च गमिष्यति । मेनका योगिनी सिद्धा पार्वत्याइच वरेण च ॥१००॥ 
कल्पान्ते विष्णु जोके च लक्ष्मोवन्मोदते चिरम्‌ । विना विपत््या महिमा केषां कुत्र भविष्यति. ॥१०१॥ 
कर्मणा च गते दुःखे प्रभवेद्दुलभं सुखम्‌। पुरा पितृणां कन्याइच स्वर्गभोगविलासिकाः ॥१०२॥ 
लक्ष्मीसमा वरेणापि विप्रस्य विष्णुदशंनात्‌ । कर्मक्षयं चाप्यस्माकं बभूव विष्णुदशेनात्‌ ॥१०३॥ 
पुण्येन तेन तीव्रेण कुमारस्यापि दक्षंनम्‌ । श्रुतं तत्र कुमारास्याज्ज्ञानं परमदुर्लभम्‌ ॥१०४॥ 
ब्रह्मविष्णुशिवादीनां सिद्धानां जगतामपि । ईइवरः परमात्मा च श्रीकृष्णः प्रकृतेः परः ॥ 

निर्गुगइच निरीहइच परः स्वेच्छामयो वरः ॥१०५॥ 


तुलस्युवाच 

सर्वप्राणिषु देवाइच तिष्ठन्त्येव पृथक्पृथक्‌ । प्राणो विष्णुश्च विषयी मनो ब्रह्मा च चेतना ॥१०६॥ 
प्रकृतिबुंद्धलपा च सर्वशक्त्यधिदेवता । ज्ञानस्वरूपः शांभुशच स्वयं धर्मइच पुरुष: ।॥॥१०७॥ 
निगुंणः परमात्मा च तद्ब्रह्म प्रकृतेः परम्‌ । स एव कृष्णः साक्षी च कर्मणां जीविनामपि ॥१०८॥ 
भोक्ता च सुखदुःखानां जीवस्तत्प्रतिबिम्बकः । चक्षुषोइचन्द्रसूयौ' च जिह्वायां च सरस्वती ॥१०९॥ 


पृथ्वी का भार उतारने के लिए महीतल पर अवस्थित पुण्यक्षेत्र भारत में प्रकट होंगे ।।६८॥ इसलिए अपनी पुत्री 
राधा देवी के साथ वृषभान और कलावती जीवन्मुक्त रहकर गोलोक को जायेंगे, इसमें सन्देह नहीं ।।€६॥ धन्या 
भी सीता के साथ वेकुण्ठ गमन करेंगी और मेनका पार्वती के वरदान द्वारा सिद्धयोगिनी होकर कल्पान्त में विष्णु- 
लोक में लक्ष्मी की भाँति चिरकाल तक आनन्दानुभव करेगी । बिना दुःखानुभव प्राप्त किये किसको कहाँ महिमा 
(महत्त्व) प्राप्त हुई है? ॥१००-१०१॥ कमंवश दुःखानुभत्र कर लेने के उपरान्त दुलंभ सुख की प्राप्ति होती 
है । पूवंकाल में पितरों की ये कन्याएं स्तरगं में भोग-विलास करती थीं, जो ब्राह्माण के वरदान और भगवान्‌ विष्णु 
के दर्शन करने से लक्ष्मी के समान थीं । फिर विष्णु के दर्शन करने से हम लोगों का कमं क्षीण हो गया । उसी 
उच्च पुरुष के द्वारा हमें कुमार का दर्शन प्राप्त हुआ और उस समय कुमार के मुख से परम दुलंभ ज्ञान धुना 
कि---श्रीकृष्ण, ब्रह्मा, विष्णु और शिवादि देतों, सिद्धों एवं समस्त जगत्‌ के ईश्वर, परमात्मा हैं, प्रकृति से परे, 
निर्गुण, निरीह, श्रेष्ठ, परम स्वेच्छामय एवं श्रेष्ठ हैं ।। १०२-१०५॥ 

तुलसी बोली--समस्त प्राणियों के भीतर देवता पृथक्‌-पृथक्‌ अवस्थित रहते हैं । विष्णु प्राणरूप से, 
विषयी ब्रह्मा मन एवं चेतना, समस्त शक्तियों की अधिष्ठात्री देवो प्रकृति बुद्धिलूप से, शिव ज्ञानस्वरूप, स्वयं 
धमं पुरुष रूप, भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो निर्गुण, परमात्मा, परब्रह्म एवं प्रकृति से परे हैं, जीवों के कर्मों के साक्षी हैं 
और सुख-दुःख का भोक्ता जीव उनका प्रतिबिम्ब है । आँखों में सूयं-चन्द्रमा, जिह्वा में सरस्वती, त्वचा, वसुंधरा, 


ब्रह्मवे वर्त पु रा णम्‌ ८१३ 


| त्वचि सदा वाह्लोस्ते लोकपालकाः । आत्मनइचापि ते सर्वे परिचारकरूपिणः ॥११०॥ 
आत्मन्येव प्रियास्ते च सर्वे गच्छन्ति जी विन: । यथा संसदि संसारे नरवेह (व) मिवानुगाः ॥१११॥ 
तस्मात्सर्वात्मनाऽऽत्मानं भजन्ति संततं सदा । सन्तडच परया भवत्या ध्यायन्ते योगिनो मुदा ॥११२॥ 
कमणां कर्मणां साक्षी कुतः कमं च गोपनम्‌ । अन्तर्यामी च क्ृष्णइच प्रचारं कुरते मुदा ॥।११३॥ 


कालिकोवाच 
नरा बालाइच वृद्धाइच युवानस्त्रिविधास्तथा । देवादयइच ये सिद्धाः सर्वे जानन्ति तं परम्‌ ॥११४॥ 


उद्धव उबाच 
सांप्रतं मूच्छितां राधां युक्तो बोधयितुं बुधः । अत्र युक्तिः प्रधाना त्वं तां प्रबोधय चोद्धव ॥११५॥ 
चेतनं कुरु कल्याणि जगन्मातनिबोध माम्‌ । उद्भव कृषणभक्तस्य किकरस्यापि किकरम्‌ ॥११६॥ 
प्रसादं कुरु मातर्मां यास्यामि मथुरां पुनः। न स्वतन्त्रः पराधीनो योषा दारुमयी यथा ॥।११७॥ 
यथा वृषो वशीभूतो वुषवाहस्प संततम्‌ । तथा मातर्जगत्सवं जगन्नाथस्य निश्चितम्‌ ॥११८॥ 
इति धौब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० राधोद्धवसं० 
चतुर्नवतितमोऽध्यायः ॥९४॥ 


तथा बाहुओं में लोकपाल अवस्थित रहते हैं ॥१०६-११०॥ ये सभी आत्मा के परिचारकछूपी हैं। आत्मा को 
अत्यन्त प्रिय हैं । जिस प्रकार संसार रूपी संसद्‌ में अनुयायी लोग राजा के पास जाते हैं, उसी प्रकार जीव 
परमात्मा के पास जाते हैं । इसलिए सन्त लोग सब प्रकार से परमात्मा का भजन करते हैं। योगी लोग परम 
भक्ति से हषंपूवंक ध्यान करते हैं । कृष्ण जीवों के कमों के साक्षी हैं। अतः उनका कर्म कहाँ और गोपन कहाँ ? 
अन्तर्यामी कृष्ण हषं से उसका प्रचार करते हैं ॥१११-११३॥ 

कालिका बोली--बालक, वृद्ध और युवा आदि तीनों प्रकार के मनुष्य तथा जो देवता आदि और 
सिद्धगण हैं, वे सभी उन परमेश्वर श्रीकृष्ण को जानते हैं। इस समय मूच्छित पड़ी राधिका को सचेत करना ही 
बुद्धिमानी है । हे उद्धव ! अतः इसके लिए जो प्रधान युक्ति हो, उसके द्वारा इन्हें चैतन्य करो ॥११४-११५॥ 

उद्धव बोले--हे कल्याणि ! हे जगन्मातः ! चेतना प्राप्त करो, मैं कृष्ण के भक्तों के किकरों का किकर 
उद्व हूँ । हे मातः ! मुझ पर कृपा करो । मैं अब मथुरा जाना चाहता हूँ । मैं कठपुतली की भाति पराधीन हूँ 
और जिस प्रकार बैल सदा जोतनेवाले के अधीन रहता है उसी भाँति मैं जगन्नाथ के अधीन हूँ ॥११६-११५॥ 

श्रीब्रह्मर्वंवतं महापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारायण-नारद के संवाद में 
राधा और उद्धव के वार्तालाप विषयक चोरानबेवाँ अध्याय समाप्त ॥६४॥ 
७ 


अथ प5चनवतितंमो एष्यायः 


नारायण उवाच 


उद्धवस्प वचः श्रुत्वा चेतनं प्राप्य राधिका) सा चोवाच समुत्थाय रत्नसिहासने वरे ॥१॥ 
उवाच मधुरं देवी हृदयेन विदूयता । गोपीभिः सप्तमिर्भवत्या सेविता इवेतचामरः ॥२॥ 


राधिकोवाच 


मथुरां गच्छ बत्स त्वं मां च (न) विस्मर संपदा । अतोऽप्यधर्मो नास्त्येव भवतो भवसागरे ॥३॥ 
मदोयं वचनं सवं गत्वा कथय सांप्रतम्‌ । भ्रोकृष्णं परमानन्दं शीघ्रमानय मत्प्रभुम्‌॥४॥ 
योषिज्जन्मनि योषित्सु संप्राप्य तादृशं पतिम्‌ । भेदो बभूव कस्या वा मदन्या काऽपि दुःखिनो' ॥५॥ 
कि ददासि प्रबोधं मे नास्ति मे बोधनोचितम्‌' । निष्फलो देहिनां देहो विनाऽऽ्मानं सहोद्धव ॥६॥ 
संप्रीत्या सह सोभाग्य गोरबं नित्यनृतनम्‌ । अतीव दुलंभ प्रेम -रहस्यं नवसगमम्‌ ॥७॥ 
स्मरामि मनसा शह्वल्लान्यो मनसि वतते । रात्रो निद्रां परित्यज्य स्मरणं शोकवर्घनम्‌ ॥८॥ 


अध्याय ६५ 
राधा द्वारा उद्धव को उपदेश तथा मथुरा जाने की आज्ञा प्रदान 


नारायण बोले--उद्धव की बात सुनने पर राधिका को चेतना प्राप्त हुई । अनन्तर उठकर रल- 
सिंहासन पर सुखासीन हो हार्दिक दुःख प्रकट करती हुई उन्होंने मधुर वचन कहा, उस समय सात गोपियां भक्ति- 
पूवंक श्वेत चामरों द्वारा उनकी सेवा कर रही थीं ।।१-२।। 

राधिका बोलीं--वत्स ! तुम मथुरा जाओ, परन्तु वहाँ सुख में पड़कर मुझे भूल मत जाना । क्योंकि 
(ऐसा करने से) इस संसार-सागर में तुम्हारे लिए इससे बढ़कर दूसरा अधमं नहीं है । इस समय वहाँ जाकर 
मेरी सभी बातें उनसे कहो और मेरे स्वामी श्रीकृष्ण को, जो परमानन्द स्वरूप हैं, मेरे निकट शीघ्र लाने का प्रयत्न 
करो ॥३-४॥ स्त्री जन्म में स्त्रियों के मध्य वंसा पति पाकर (मेरे अतिरिक्त) किसे (पति से) वियोग हुआ है ? 
मुझसे भिन्न कोई (ऐसी) दुःखिनी है क्या ? मुझे तुम क्या प्रबोधन दे रहे हो? मुझे उद्बोधन देना उचित नहीं 
है । उद्धव ! प्राण की देह आत्मा के बिना सदा निष्फल रहती है । हरि के साथ वह परम प्रीति, सौभाग्य, नित्य 
नवीन आदर, अत्यन्त दुलंभ प्रेम, एकान्त-भाषण और नव समागम यही मैं मन से स्मरण करती हूँ । मेरे मन में 
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सामुद्\र ध्रुवं वत्स निमग्नां शोकसागरे । जीवाभयप्रदानेन तीथं स्नानफलं नुणाम्‌ ॥९॥ 
प्रयोधितुंन शक्नोमि दुनिवारं च सानसम्‌ चिन्तये चरणाम्भोजं कृष्णस्य परमात्मनः ॥। १०॥ 
तद्गुणं महिमानं च प्रीति च प्रेमसागरम्‌। स्मारं स्मारं च सोभाग्यं मनो मे न स्थिरं चलम्‌ ॥११॥ 
जगतां युवतीनां च कासां वा दुःखमीदृशम्‌ । श्रीकृष्णभेददुःखं च का वा जानाति मां विना ॥१२॥ 
किचिज्जानाति सोता साऽप्यहं च विधिबोधितम्‌ । मत्परा दुःखिनी नास्ति कामिनोषु जगत्त्रयं ॥ १३॥ 
का वा याति प्रतीत मे शरुत्वा च मानसीं व्यथाम्‌ । कासां वा मत्समं दुःखं यतीनां सुतोद्धव॥।१४॥ 
राधिकासद्शी स्त्रोषु न भूता न भविष्यति। दुःखिनी बिरहातप्ता सुखसो भाग्यबजिता ॥१५॥ 
संप्राप्य कल्पवृक्ष च पति च जगतां पतिम्‌। बञ्चिताऽहं विधात्रा च निवयेन च पापिना' ॥ १६॥ 
जीवनं सफल जन्म सुस्निग्धं चक्षुषी मनः। तत्पादपद्मबकन्रन्दुरूपबेषप्रद शनात्‌ ॥ १७॥ 
यह्नामश्रुतिमात्रेण पञ्च प्राणाः प्रहषिताः। स्मृतिमात्रात्प्रफुहलयन्त आत्मा सुस्निग्ध एव च ॥ १८॥ 
यशच स्पर्श सुरतो यक्षस्त्रिभुवनष्वपि । कया वा संपदा वत्स विस्मरामि तमीवरम्‌ ॥१९॥ 
त्रेलोक्यविजयं रूपं गुणमेव बिर्भात यः। न निर्मितो यो विधिना तेनैव निर्मितो विधिः॥२०॥ 


अन्य बात है ही नहीं । रात्रि में निद्रा त्यागकर यही शोक बढ़ानेवाला स्मरण करती रहती हैं ॥५-८॥ वत्स ! 

मेरा उद्धार अवश्य करो, मैं शोकसागर में डूबी जा रही हूँ । मनुष्यों के लिए जीव को अभयदान देने से बढ़कर 
तीर्थस्थान का फल नहीं होता ॥९॥ मेरा मन अति दुनिवार है । मैं उसे समझा नहीं सकती । परमात्मा कृष्ण के 
चरण-कमल का सतत चिन्तन करती हृं--उनके गुण, महिमा, प्रीति, प्रेमसागर' एवं उस. अपने सौभाग्य को बार-बार 

स्मरण करके मेरा मन स्थिर नहीं होता है, चलायमान रहता है । भला जगत्‌ की युबतियों में किसको ऐसा दुःख 
है ? मेरे बिना श्रीकृष्ण के वियोग दुःख को कौन अन्य स्त्री जान सकती है ? ॥१०-१२॥ इस प्रकार के दुःख को 
कुछ सीता जी जानती थीं और दुर्देववश मैं तो जानती ही हूं । तीनों लोकों में मुझसे बढ़कर कोई अन्य स्त्रो 
दुःखिनी नहीं है। मेरी मानसिक व्यथा सुनकर किस स्त्री को विशवास हो सकता है? पुत्र उद्धव ! स्त्रियों में 
किसे मेरे समान दुःख प्राप्त है ॥१३-१४॥ स्त्रियों में राधिका के समान दु:खिनी, वियोगसंतप्ता ओर सुख सौभाग्य- 
रहिता अन्य कोई भी स्त्री न हुई और न होगी ॥१५॥ संसार के पति को, जो कल्पवृक्ष हैं, पति के रूप में पाकर 
मैं निदंयी एवं पापी विधाता के द्वारा वञ्चित कर दी गयी ॥१६॥ उतके चरण-कमल, मुखचन्द्र, रूप और वेश 
के दर्शन से मेरा जीवन, जन्म, स्नेहपूर्ण नेत्र और मन सफल हो गया ॥१७॥ जिनके नाम के श्रवण मात्र से 
पाँचों प्राण प्रहृष्ट हो जाते हैं और (जिनके) स्मरण मात्र से वे प्रफुल्ल हो उठते हैं और आत्मा अति स्निग्ध हो 
जाता है । जिन्होंने सुरतकाल में मेरा स्पर्श किया और इतने मात्र से तीनों भुबनों में मुझे यश की प्राप्ति हुई, उन 
परमेश्वर को मैं कौन-सी सम्पदा पाकर विस्मरण कर सकती हूँ ? ॥१८-१९॥ जो तीनों लोकों पर विजय पाने- 
वाला रूप और गुण धारण करते हैं, जिन्हें ब्रह्मा ने नहीं रचा है, बल्कि जो स्वयं ब्रह्मा के रचयिता हैं, जो समस्त 
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तं विधेशच विधातारं दातारं सर्वसंपदाम्‌ । कल्पवुक्षात्परं ज्ञान्तं लक्ष्मीकान्तं मनोहरम्‌ ॥२१॥ 
सर्वेशं सर्वबीजं च परमात्मानमीइवरम्‌ । कया वा संपदा तात विस्मरामि च तं पतिम्‌ ॥२२॥ 
यस्य निर्मञ्छनाहंशच न चन्द्रो न च मन्मथः । नैवार्विनीकुमारशच गुणसाम्य न विश्वतः ॥२३॥ 
ध्यायन्ते यत्पदाम्भोजं ब्रह्मेशशेषसंज्ञकाः । कया वा संपदा तात विस्मरामि च तं प्रभुम्‌॥२४॥ 
स्वप्ने पझ्यन्ति ये रूपमतुलं च मनोहरम्‌ । तेऽपि सर्वं परित्यज्य ध्यायन्ते तमहनिशम्‌ ॥२५॥। 
गुणेन शेलः सलिलं शुष्क्काष्ठं द्रवेदिति। मुतवुक्षो मुकुलितः स्तम्भितइच समीरणः ॥२६॥ 
सूर्यशच जलधिइचेब स्थगितो भक्तिभावतः। कया वा संपदा पुत्र विस्मरामि च च त प्रियम्‌ ॥२७॥ 
यज्भयाद्वाति वातोऽयं सूर्यस्तपति यडूयात्‌ । वर्षतीन्द्रो दहत्यग्निमृंत्युश्‍चरति जन्तुष्‌ ॥२८॥ 
यडूयात्फलिनो वृक्षा: पुष्पिताः समयेऽपि च । समुद्राः स्वात्मविषये ग्रहाइच मुनयः सुराः ॥२९॥ 
कालस्य कालः संहतुं: संहर्ता स्ष्टुरीइवरः । स्वाधीनइच स्वतन्त्रश्‍च स्वयमेवा&त्मसज्ञकः ॥३०॥ 
कया वा संपदा भक्‍त विस्मरामि च तं प्रभुम्‌ । प्रबोधो नास्ति तद्भेदे येन मां बोधयद्बुधः ॥३१॥ 
मां च बोधयितुं शक्ता न सावित्री सरस्वती । न वेदा न च वेदाद्भा के वा सन्तइच के सुराः ॥३२॥ 
सहस्रवकत्रोऽनन्तञ्च वेदानां जनको विधिः। न झ्ंभुनं गणेशइच योगीन्द्राणां गुरोगुरः ।३३॥ 
स्थितेर्गतिहिचन्तनीया मागं शून्ये कुतो गतिः । कालसाध्यं च सवं च सुख दुःख शुभाशुभम्‌ ॥३४॥ 
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सम्पत्तियों के प्रदाता, कल्पवृक्ष से बढ़कर शान्त, लक्ष्मीकान्त, मनोहर, सर्वेश, समस्त के बीज, परमात्मा एवं 
ईश्वर हैं और मेरे पति हैं, उन्हें किस सम्पदा को पाकर मैं भूल सकती हूँ ? ॥२०-२२॥ तात ! (सोन्दयं में) 
जिनकी उपमा के योग्य न चन्द्रमा हैं, न कामदेव और न अश्विनीकुमार ही हैं, संसार में जिनके गुणों को समता 
नहीं है और जिनके चरणकमल का ध्यान ब्रह्मा, ईश तथा शेष करते हैं, उन प्रभु को मैं कौन-सी सम्पदा पाकर 
भूल जाऊं ? ॥२३-२४॥ जो स्वप्न में भी उनके अतुल एवं मनोहर रूप का दर्शन कर लेते हैं, वे सब कुछ त्याग- 
कर रात-दिन उन्हीं का ध्यान करते हैं । जिनके गुण से पवंत जल हो जाता है और शुष्क काष्ठ पिघल जाता है, 
मरे हुए वृक्ष में कलियां लग जाती हैं, वायु रुक जाता है और सूये एवं समुद्र भक्ति भाव से स्थगित हो जाते हैं, 
हे पुत्र ! ऐसे प्रिय को कौन-सी सम्पत्ति पाकर भूल जाऊं ? ॥२५-२७॥ जिनके भय से वायु बहता है, सूयं तपता 
है, मेघ बरसता है, अग्नि जलता है, मृत्यु प्राणियों में विचरण करता है । जिनके भय से वृक्ष समय-समय पर 
फूलते-फलते हैं और समुद्र, ग्रहगण, मुनिवृन्द और देववृन्द अपने-अपने विषय में लगे रहते हैं। और जो काल 
के काल हैं, संहारकर्ता शिव और सृष्टिकर्ता ब्रह्मा के स्वामी हैं, जो स्वाधीन, स्वतन्त्र और स्वयं ही आत्मा नाम- 
वाले हैं, उन प्रभु को मैं कौन-सी सम्पत्ति पाकर भूल सकती हूँ ? भक्त ! उनसे विमुक्त होने पर मुझमें ज्ञान 
ही नहीं है, जिसके द्वारा कोई विद्वान्‌ मुझे सान्त्वना दे सके ॥२८-३१॥ सावित्री, सरस्वती, वेद, वेदाङ्ग, सन्त, 
महात्मा, देवगण, सहस्तमुखवाले अनन्त, वेद-जनक ब्रह्मा, योगीन्द्रों के गुरु के गुरु शिव ओर गणेश भी मुझे 
समझाने में समथं नहीं हैं ॥३२-३३॥ जिसको स्थिति है उसी की गति का विचार किया जा सकता है । जिसका 
कोई मार्ग ही नहीं है, उसकी गति कहाँ? शुभाणुभ एवं सुख-दुःख काल द्वारा साध्य हैं। यहाँ तक कि जगत्‌ के 
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दुनिवारः स कालइच कालसाध्यं जगत्सु च । उत्तिष्ठ मथुरां गच्छ सुखं वत्स मनोहरम्‌ ॥३५॥ 
ब्रजवासं परित्यज्य भवांषच 'गमनोत्सुक्कः । सुचिरं कृष्णविच्छेदो दुःखाय न सुखाय च ॥३६॥ 
पद्य चन्द्रमुखं तस्य जन्मभृत्युजरापहम्‌ । राधिकावचनं श्रुत्वा रुरोद भुशमुद्धवः 
रुदतों राधिकां दृष्ट्वा बन्धुविच्छेदकातराम्‌ | ॥३७॥ 
इति ० श्रोब्रहम० महा० भ्रौकृष्णजन्मख ० उत्त० नारदेना० रांधोद्धवंसं० 
पञ्चनवतितमो5घ्यायः ॥९५॥ 


अथ षण्णवतितमो {ध्यायः 


'नारायण उवाच 


श्रौकृष्णस्मरणं कृत्वा गमनोन्मुखमुद्धवम्‌ । नतं राधापदाम्भोजे शिरसा पुलकाडिचतम्‌ ॥१॥ 
उवाच माधवो गोपी रुदती प्रमविद्धला। भवतं रुदन्तमुच्चइच राधांविच्छेदकातरम्‌ ॥२॥ 


सभी पदार्थं काल के वशीभूत हैं ओर वह काल दुनिवार है । हे वत्स ! उठो, सुखपूवंक उस मनोहर मथुरापुरी 
को जाओ । आप व्रज निवास त्यागकर वहाँ जाने के लिए समुत्सुक हैं । अतिचिरकाल तक श्रीकृष्ण से अलग 
रहना दुःख का ही कारण होता है। उससे सुख नहीं मिलता ॥३४-३६॥ वहां पहुंचकर तुम जन्म, मृत्यु एवं बुढ़ापे 
का विनाश करनेवाले उनके चन्द्रमुख का दर्शन करो । राधिका का ऐसा वचन सुनकर तथा बन्धु-वियोग से कातर 
हुई, राधिका को देखकर उद्धव बहुत रोने लगे ॥३७॥ 
र ब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृषणजन्मबण्ड के उत्तराद्ध में नारद और नारायण के संवाद में राघा 
ओर उद्धव के संवाद नामक पञ्चानबेवाँ अध्याय समाप्त ॥६५॥ 


अध्याय ६६ 
राधा द्वारा कालगति का निरूपण 


नारायण बोले--श्रीकृष्ण के स्मरणपूवंक मथुरा जाने के लिए तैयार उदव से, जो राधा जी के चरण- 
कमल में सिर से प्रणाम कर पुलकित हो गये थे तथा राधा-वियोग से कातर होकर उच्च स्वर से रोने लगे थे, 
माधवी गोपी ने प्रेमविद्ठल होकर रोती हुई कहने लगी ॥१-२॥ 


८१८ षण्णवतितमोऽध्यायः 


माधव्युवाच 


उद्धव शुणु वक्ष्यामि क्षणं तिष्ठ यथोचितम्‌ । निगूढं परमं ज्ञानं यत्ते मनसि वाञ्छितम्‌ ॥३॥ 
सुदुलंभं पुराणेषु वेदेषु गोपनीयकम्‌ । प्रश्‍न कुरु महाभाग राधिकां त्रिजगत्प्रसूम्‌ ॥४॥ 
इत्युकत्वा सा च गोपीशा समुवास सुसंसदि। उवाच मधुरं दान्तामुद्धवदचापि राधिकाम्‌ ॥५॥ 


उद्धव उवाच 


एकाकी भवमायाति यात्येकाको पुनः पुनः । प्राणी कर्मानुरोधेन स्वकर्मफलभुक्पुमान्‌ ॥६॥ 
कर्मणा जायते जन्तुः कर्मणैव प्रलीयते । सुखं दुःखं भयं शोकं कमंणेवाभिपदते ।॥७॥ 
जन्तुर्भोगावशेषेण भोगं भुङक्ते भवेषु च। पुनञच कर्मणो ओोगात्समायाति च याति च॥८॥ 
रत्नादिकं च यत्किचिन्मह्यं दत्तं त्वया सति। मया साधं न यात्येव तेन मे कि प्रयोजनम्‌ ॥९॥ 
भवाब्धितारणे देवि भवती तरणिर्वरा' । कर्णधारः स्वयं कृष्णः सर्वेषां पारकारकः॥१०॥ 
किंचिद्यानं देहि मह्यं भवाब्धिपारकारणम्‌। प्राप्य प्रसादं यास्यामि मथुरां कृष्णमूलकम्‌ ॥११॥ 
यां यां कालगति मातः सुराणां च नृणामपि। पितृणां ब्रह्मलोकस्य तदृर्ध्वस्य च ताँ वद ॥१२॥ 


माधवी बोली- हे उद्धव ! उचित समझो तो क्षण भर रुको। जो तुम्हारे मन में है, वही निगूढ़ परम 
ज्ञान मैं कहेंगी, सुनो ॥३॥ महाभाग! तीनों लोकों की जननी राधिका जी से वही प्रश्‍न करो, जो पुराणों में अति 
दुलंभ और वेदों में अति गोपनीय है । इतना कहकर गोपेश्वरी उत्तम सभा में बैठ गयी । अनन्तर शान्त राधिका 
से उद्धव ने भी मधुर वाणी में पुछा ॥४-५॥ 

उद्धव बोले--प्राणी अकेला ही संसार में आता है और पुनः अकेला ही यहाँ से जाता है। कमं के 
अनुसार प्राणी या पुरुष अपने कर्मों का फल भोगता है॥६॥ जीव कमं द्वारा ही जन्म ग्रहण करता है और कमे के 
ही कारण विलीन होता है। सुख, दुःख, भय, शोक आदि सभी कुछ जीव को कमं से प्राप्त होते हैं ॥७॥ भोग 
के शेष रहने पर जीव संसार में (जन्म ग्रहणकर) उस भोग को भोगता है और पुतः कर्मों के भोगवश वह 
यहाँ (संसार में) आता है तथा जाता है । इसलिए हे पतिव्रते ! आपने जो रत्न आदि मुझे दिये हैं, वे मेरे साथ 
नहीं जायंगे । फिर उनसे मेरा क्या प्रयोजन ? ॥८-६॥ देबी ! संसार-सागर को पार करने के लिए आप सुन्दर 
नौका स्वरूप हैं और भगवान्‌ श्रीकृष्ण, जो सभी लोगों को पार करते हैं, स्वयं नाविक हैं। अतः संसार-सागर 
पार करनेवाला कुछ दान मुझे प्रदान कीजिये। जिससे मैं उस प्रसाद को ग्रहणकर कृष्ण के समीप मथुरा 
चला जाऊँ ॥१०-११॥ हे माता ! देवों और मनुष्यों एवं पितरों तथा ब्रह्मलोक के ऊपर के काल (समय) की 


———— 


१क. रमणी। 


ब्रह्मववर्तपु राणम्‌ ८१९. 


तामेव दुस्तरां घोरां तीर्त्वा याम हरे: पदम्‌ । एवंभूतमुपायं च देहि मे कमलालये ॥१३॥ 
दूरतो यत्पदाम्भोजं ध्यायन्ते च दिवानिशम्‌ । देवा ब्रह्मेशशेषाद्यास्त्वं तद्वक्षःस्थलस्थिता ॥१४॥ 
उद्धवस्य वचः भुत्वा जहास कमलालया। वाससा नेत्रनीरं च संभाज्य तमुवाच सा.॥१५॥ 


राधोवाच 


माधवीवचन ने व करोषि प्रश्‍नम्‌द्धव । स्त्रीजातिरबला लोके कि वा ज्ञानं ददामि ते ॥ १६॥ 
शुद्धां _ कालगति वत्स जानाति भगवान्हरिः । ब्रह्मा महेशः शेषश्च वेदाइचत्वार एव च ॥१७॥ 
किचिद्वेदानुसारेण सन्तो जानन्ति पुत्रक । श्रूयतां कृष्णववत्रेण गोलोके रासमण्डले ॥ १८॥ 
गोलोके चापि बेकुष्ठे ब्रह्मलोके च सांप्रतम्‌। या च दुष्टा कालगतिस्तामेव कथयामि ते ॥१९॥ 
नुणां पितृणां देवानां ब्रह्मलोकादिकस्य च । बहिर्लोकस्य ब्रह्माण्डात्पातालानां च निश्चितम्‌ ॥२०॥ 
दुरत्ययां कालगति येनोपायेन पण्डिताः। निस्तरन्ति बुधश्रेष्ठ कथयामि निशामय ॥२१॥ 
अजन्ति जगतां नाथं कालकालं जगद्ग्रुम्‌ निर्गुणं च निरीहं च परमात्मानमीइवरम्‌॥२२॥ 
सद्यः पतति देहोऽयं विना येन सदात्मना। तं निषेव्य कालगति तरत्येव हि केवलम्‌ ॥२३॥ 
आयुहुरति सर्वेषां प्राणिनां रविरेव च। श्रीहरेः शुद्धभक्तानां सतां पुण्यवतां विना ॥२४॥ 


गति मुझे बताने की कृपा करें ॥१२॥ हे कमलालये ! मुझे इस प्रकार का उपाय बताये जिसके द्वारा मैं उस घोर 
एवं दुस्तर काजगति को पारकर भगवान्‌ के परम पद को प्राप्त कर सकूँ ॥१३॥ क्योंकि ब्रह्मा, महेश एवं 
शेष आदि देवगण दूर से ही जिनके चरणकमल का दिन-रात ध्यान करते रहते हैं, उनके वक्षःस्थल पर आप 
विराजमान रहती हो ॥१४॥ उद्धव का वचन सुनकर कमलालया राधिका हँस पड़ीं । उपरान्त वस्त्र से आँसू 
पोंछकर उनसे कहने लगीं ।।१५॥ 

राधिका बोलों--हे उद्धव ! माधवी के कहने से तुम प्रश्‍न कर रहे हो, तो यह बताओ--लोक में 
स्त्री जाति तो अबला कही गयी है, फिर मैं तुम्हें कौन-सा ज्ञान प्रदान कर सकती हूँ ? ॥१६॥ वत्स ! शुद्ध काल- 
गति को भगवान्‌ श्रीकृष्ण जानते हैं और ब्रह्मा, महेश, शेष एवं वेद--ये चारों भी ॥१७। पुत्र ! वेदानुसार सन्त 
लोग भी कुछ जानते हैं। अब गोलोक के राक्षमण्डल में भगवान्‌ कृष्ण के मुख से मैंने जिस प्रकार सुनी है ओर 
गोलोक, वैकुण्ठ एवं ब्रह्मलोक में जिस भाँति देखी है, वह कालचक्र तुम्हें बता रही हूँ, सुनो ॥१८-१६॥। बन्धुश्रेष्ठ ! 
मनुष्यों, पितरों, ब्रह्मलोक आदि और पाताललोकों एवं ब्रह्माण्ड के बाहर रहनेवाले लोकों की भी उस घोर 
कालगति को जिस उपाय द्वारा पण्डित लोग पार करते हैं उसे कह रही हूँ, सुनो । जिन परामात्मा, ईश्वर को 
पण्डित लोग भजते हैं, जो जगत्‌ के नाथ, काल के काल, जगत्‌ के गुरु, निर्गुण, निरीह हैं ओर जिन सर्वात्मा के 
बिना यह देह तुरन्त नष्ट हो जाती है, केवल उसी की सेवा करके उस कालगति को पार किया जा सकता 
है ॥२०-२३॥ उन पुण्यवान्‌ सज्जनों को छोड़कर, जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण के शुद्ध भक्‍त हैं, सभी प्राणियों की आयु 


८२० षण्णवत्ितमोऽधघ्यायः 


विघेर्मानसिकाण्पुत्रांशचतुरः पश्य पुत्रक। सनकादीन्भागवतान्येषां चः सुस्थिरं ` वयः॥।२५॥ 
रु्राद्यान्वयसा ` नित्याञ्ज्ञातिनां च गुरोर्गुरून्‌ । बालाननुपनीतांइच पञ्चवर्षरिशून्यथा।।२६॥ 


अभ्यन्तरे महास्फीतान्सस्मितांइच दिगम्बरान्‌ । श्रीकृष्णध्यानपूतांइच तीर्यपुतांइच्च वेष्णवान्‌ ॥२७॥- 


वेदवेदाङ्कःशास्त्राणां चिन्ताहीनान्प्रफुल्लितान्‌ । भवत्या दिवानिशं शद्वद्धरि भावेन तत्परान्‌ ॥२८॥ 
बाह्यपूजाविहीनांशच 'पुतान्मानसिकांस्तथा । मृत्युञ्जयान्महाभागान्कालव्यालजितस्तथा ॥२९॥ 
सनकं चः सनन्दं च तृतोयं च सनातनम्‌ परं सनत्कुमारं च ये स्मरन्ति च सर्वेशः॥३०॥ 
तोथंस्नानफलं लब्ध्वा मुच्यते कृतपातकात । हरिभक्तिर्भवेत्तेषां हरिदास्यं लभन्ति च॥३१॥ 
मुकण्डुबालकं पश्य कर्मणा च. द्विजोत्तमम्‌ । दशवर्षायुषं तीव्रं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा ॥३२॥ 
हरिसेदनतः पइचात्सप्तकल्पान्तजीविनम्‌ । वोढुं पञ्चदिखं पय लोमञ्ञं चाऽऽसरि तथा ॥३३॥ 
सर्वक्मंविहोनं च हरिसेवनतत्परम्‌ । शतकत्पायुषं चेव ध्यायमानं हरेः पदम्‌ ॥२४॥ 
जमदग्नेः सुतं पद्य रामं तं चिरजीविनम्‌ । हनुमन्तं बलि व्यासमञ्वत्यामानमेव च ॥३५॥ 
विभोषणं कृपं विप्रं जाम्बवन्तं च भल्लुकम्‌ । हरिभावनया चंते शुद्धाः सुचिरजीविनः ॥३६॥ 


का अपहरण सूर्यं ही कर लेते हैं ॥२४॥ उदाहरणस्वरूप ब्रह्मा के चारों मानस पुत्र भगवद्भक्त सनकादिकों पर 
दृष्टिपात करो । उनकी आयु सुस्थिर रहती है ॥२५॥ वे पाँच वर्ष के अनुपवीत (यज्ञोपवीत संस्कार-रहित) 
शिशुओं की भाँति सदेव बने रहते हैं और उसी अवस्था से वे एकादश रुद्रों, द्वादश आदित्यों और ज्ञानियों के 
गुरु के भी गुरु हैं। वे भीतर से शुद्ध हैं, मुखों पर प्रसन्नता छायी रहती है; वेश दिगम्बर है। वे कृष्ण के ध्यान 
से पवित्र, विष्णुभक्तिपरायण ओर तीर्थो को भी पावन करनेवाले हैं ॥२६-२७॥ वे वेद, वेदाङ्ग एवं शास्त्रों 
की समस्त चिन्ताओं से रहित, विकसितवदन, भक्तिपूर्वक दिन-रात निरन्तर हरि-भावना में ही तत्पर रहते 
हैं ॥२५॥ वे ब्रह्मपूजा से रहित, मन से पवित्र, मृत्यु को जीतनेवाले, महानुभाव और कालरूपी सूर्य को जीत 
लेनेवाले हैं। उनके नाम सनक; सनन्दन, सनातन मौर सनत्कुमार हैं। जो इनका निस्य स्मरण करते हैं, वे 
समस्त पातकों से मुक्त होकर तीथंस्नान के फल प्राप्त करते हैं तथा उन्हे हरि भक्ति तथा भगवान्‌ के दास्यपद 
की प्राप्ति होती है ॥२९-३२१।। मृकण्डु ऋषि के पत्र (माकंण्डेय) को देखिये! जो कर्म द्वारा परमोत्तम द्विज 
हुए हैं और ब्रह्मतेज से जाज्वल्यमान' दस वर्ष की आयु (में ही इन्होंने) भगवान्‌ की सेवा करके सात कल्यों का 
जीवन प्राप्त किया हैं ॥ फिर वोढु, पञ्चशिख, लोमश और आसुरि को भी देखो । ये (सांसारिक) समस्त कर्मो 
से रहित होकर एकमात्र भगवान्‌ की ही सेवा में लगे रहते हैं। इनकी आयु सौ कल्पों की है। ये हरि के चरणों 
में ध्यानमग्न रहते हैं ॥३२-३४॥ पुन: जन्मदग्नि के पुत्र चिरजीवी परशुराम, हनुमान्‌, बलि. ब्यास, अश्वत्यामा- 
विभीषण, ब्राह्मण कृपाचार्य एवं जाम्बवान्‌ भालू को देखो। ये हरि के ध्यान से शुद्ध और अतिचिरंजींवी 


————— तन 


१ क. पूजामा" | 
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सिद्धेन्रेषु मुनीन्द्रेषु नरेष्वन्येषु चोद्धव। हरिभावनशुद्धाइच सर्वे ते! चिरजीविनः ॥३७॥ 
प्रह्मादं पष्य देत्येषु हिरण्यकशिपोः सुतम्‌ । हरिद्विषो दुरन्तस्य हरिभावनतत्परम्‌ ॥३८॥ 
-चिरायुषं कालजितं पञ्यान्यं चाप्यसंख्यकम । अनेकजन्मतपसा लब्ध्वा जन्म च ` भारते ॥३९॥ 
बे हार तंन सेवन्ते ते मूढाः कृतपापिनः। बासुदेव परित्यज्य विषये निरतो जनः॥४०॥ 
त्यक्त्वाऽमृतं महामूढो विषं भूङवते निजेच्छया । कस्य स्त्री कस्य वा पुत्रः कस्य वाः 
बान्धवास्तथा ४१॥ 
कः कस्य बन्धुविपदि श्रीकृष्णेन बिना भुवि। तस्मात्सन्तः सदा कृष्णं भजन्त्येव दिवानिशम्‌ ॥४२॥ 
जन्ममुत्युजराव्याधिहरं सवंहरं परम्‌। कालस्य तरणोपायं भजनं परमात्मनः॥।४३॥ 
आनन्दनन्दनस्यव परिपुर्णतमस्य च। शणु' कालगतिः. वत्स मदोयज्ञानगोचराम्‌ ॥४४॥ 
नराणां च पित॒णां च सुराणां चापि ब्रह्मण: नागानां राक्षसादीनां तत्परेषां च पुत्रक ॥४५॥ 
कथयामि निगूढाथं सावधानं निशामय । सर्वास्माच्च परं स्थानं सर्वाधारो महान्विराट्‌ ॥४६॥ 
यस्य लोमसु विशवानि चासंख्यानि च तानि च। सवंस्माच्च परं सूक्ष्मं परमाणुं निशामय ॥४७॥ 
कालारम्भात्मक सवंमन्‌हं' परमीष्सितम्‌। चरमः' सद्विशेषाणामनेकोऽसंयुतः सदा ॥४८॥ 


हैं ॥३५-३६॥ उद्धव ! इनके अतिरिक्त सिद्धेन्द्रों, मुनीन्द्रो और मनुष्यों में भौ जो निरन्तर हरि-भावना में निमग्न 
रहकर शुद्ध हुए हैं, वे चिरजीवी हैं ॥३७॥ दैत्यों में भगवान्‌ के अत्यन्त द्वेषी हिरण्यकशिपु के पुत्र प्रह्लाद को 
देखो । वे भगवान्‌ के ध्यान में तल्लीन रहते हैं, जिससे' चिरजीवी एवं कालजित्‌ हो गये हैं। ऐसे अन्य असंख्य 
लोग भी हो गये हैं । अतः अनेक जन्मों की तपस्या के फलस्वरूप इस भारतवषं में जन्म ग्रहणकर जो भगवान्‌ 
की सेवा नहीं करते हैं, वे मूढ़ और पापी हैं । भगवान्‌ वासुदेव को छोड़कर विषयों में लीन रहनेवाला व्यक्ति 
महान्‌ मूढ़ है और अपनी इच्छा से अमृत का त्यागकर विष भक्षण करता है। यहाँ किसकी स्त्री, किसका पुत्र और 
किसके भाई-बन्धु हैं? इस भूतल पर विपत्ति आने पर श्रीकृष्ण के बिना कोन किसका बन्धु होता है ? इसीलिए 
सन्त-महात्मा दिन-रात श्रीकृष्ण का भजन करते हैं॥३८-४२॥ श्रीकृष्ण जन्म, मृत्यु एवं जरा और रोग 
के विनाशक हैं एवं परम सत्रं (दुःख) हारी हैं । उन' आनन्द-नन्दन परमात्मा श्रीकृष्ण का भजन, काल पर 
बिजय पाने का उपाय है । वत्स ! मेरे ज्ञान के अनुसार मनुष्यों, पितरों, देवों और ब्रह्मा, नागों, राक्षसों एवं 
दूसरों की कालगति को सुनो ॥४३-४५। मैं अत्मन्त गूढ़ अथं बता रही हू, सावधान होकर सुनो । महान्‌ 
विराट्‌ सबसे श्रेष्ठ और सबके आधार हैं, जिनके लोमों में असंख्य विश्व भरे पड़े हैं। सबसे सूक्ष्म परमाणु 
है, उसे भी सुन लो । काल उसी परमाणु से आरम्भ होता है। वह परमाणु, सवंस्त्ररूप, अतक्यं, परम वाञ्छित, 
विशेषों का अन्तिम, अनेक और सदा असंयुक्त रहता है । जिससे लोगों को एक होने का भ्रम होता है उसे ही 


१ क. “स्यानू । २ ख. पर । 
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परमाणुः स विज्ञेयो नुणामंक्यञ्रमो यतः । परमाणुहयेनाणृस्त्रसरेणुस्ठु ते त्रय: ॥४९॥ 
त्रसरेणुत्रिकेणापि त्रुटिरक्ता मनीविभिः । वेघस्त्रुटिशतेनैव त्रिवेधेन लवस्तया॥५०॥ 
त्रिलवेन निमेषइच त्रिनिमेषेण च क्षणः। काण्ठा पञ्चक्षणनेत्र लघुइच दशकाष्ठया ॥५१॥ 
लघुपञ्चदषं दण्डस्तत्प्रमाणं निज्ञामय । द्वादशार्घपलोन्मानं चतुभिइचतुरडगुलः ॥५२॥ 
स्व्णेमाषेः कृतच्छिद्रं यावतप्रस्थजलप्लूतम्‌ । दण्ड्ये मुहूत स्यात्पष्टिदण्डात्मिका तिथिः ॥५३॥ 
तदष्टभागः प्रहरः प्रमाणं च निरूपणम्‌ । चतुभिः प्रहर रात्रिइचतुभिदिनमुच्यते ॥५४॥ 
तिथिपञ्चदशेनैव पक्षमानं प्रकीतितम्‌ । पक्षद्ययेन मासः स्याच्छक्लकृष्णाभिघेन च ॥५५॥ 
क्तुर्मासद्र्‍येनेव तत्षट्केनेव  वत्सर: । वसन्तग्रीष्मवर्षाः*्च  शरद्धेमन्तशीतकाः ॥५६॥ 
वर्षा: पञ्चविधा ज्ञेयाः कालरविदिनिरपिताः । संवत्सरः प्रवत्सर इलावत्सर एव च ॥५७॥ 
अनुवत्सरो वत्सरोऽयमिति कालविदो विदुः । अब्दो द्विषट्कमासँइच तन्नाम शुणु चोद्धव ।।५८॥ 
बं शाखो ज्येष्ठ आषाढ: श्रावणो भाद्र एव च । आशिवन: कातिको मार्ग: पौषो माघस्तु फाल्गुनः ।।५९॥ 
चेत्रस्तु चरमो ज्ञेयो वर्षशेबों निरूपितः । बसन्तइचेत्रवेञाखमासयुग्मेन . कोतितः ॥६०॥ 


परमाणु जानना चाहिए । परमाणु द्य मिलकर अणु (द्व्यणुक) और तीन अणु मिलकर त्रसरेणु, तीन त्रसरेणु 
(अर्थात्‌ नौ अणु) मिलकर एक त्रुटि होती है, ऐता विद्वानों ने कहा है। पुनः सौ त्रुटि मिलकर एक वेध, तीन वेध 
मिलकर एक लव, तीन लव मिलकर एक निमेष और तीन निमेष मिलकर एक क्षण होता है । पाँच क्षण मिलकर 
एक काष्ठा, दस काष्ठा मिलकर एक लघु, पन्द्रह लघु का दण्ड होता है, उसका प्रमाण सुनो । किसी पात्र में 
रखे हुए एक सेर जल में छह पल के बराबर एक कोई पात्र डाल दे, जो चार मासेवाले चार अंगुल के सुवणं 
(तार) से छेदा गया हो, वह जितने समय में उस जल में डूब जाये उसे एक दण्ड कहते हैं । इस प्रकार दो दण्ड का 
एक मुहूतं ओर साठ दण्ड की एक तिथि होती है, जिसका आठवाँ भाग प्रहर नाम से प्रमाणित किया गया 
है। इस भाँति चार प्रहर का दिन ओर चार प्रहर की रात्रि होती है ॥४६-५४॥ पन्द्रह तिथियों का एक पक्ष 
(पाख) कहा गया है और शुक्ल-कृष्ण नामक दो पक्ष मिलकर एक मास होता है, दो मास मिलकर एक ऋतु 
ओर छह ऋतु मिलकर एक बषं होता है । वसन्त, ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌, हेमन्त, शिशिर ये ही छहों ऋतुएं 
हैं ॥५५-५६॥ कालवेत्ताओं ने पाँच प्रकार के वषे भी बताये हैं--संवत्सर, प्रवत्सर, इलावत्सर, अनुवत्सर ओर 
वत्सर यही उनके नाम हैं, जिसे कालवेत्ता लोग जानते हैं। हे उद्धव ! बारह मास का एक शब्द (वर्ष होता है, उनके 
नाम हैं--वेशाख, ज्येष्ठ, आषाढ़, श्रावण, भाद्रपद (भावों), आश्विन, कातिक, मार्गशीष (अगहन), पोष, माघ, 
फाल्गुन और चैत्र । वषं का अन्तिम मास चैत्र कहा गया है । चैत्र और वैशाख मास को वसन्त ऋतु, ज्येष्ठ और 
आषाढ़ मास को ग्रीष्म कहा गया है । श्रावण एवं भाद्रपद मास को वर्षा ऋतु, आश्विन एवं कातिक को शरद्‌ 
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्यष्ठाषाढट्येनेव ग्रोष्मस्तु परिकोतितः । वर्षा श्रावणभद्रे च ह्याइिवने कातिके शरत्‌ ॥६१॥ 
मार्गे पोषे च हेमन्तः शिशिरो माघफाल्गुने । अब्दस्तु चायने द्वे वे चोत्तरे दक्षिणायने ॥ ६२॥ 
माघादिषड्विनिमितम्‌त्तरायणमीष्सितम्‌ । भ्रावणादिमासषट्कं दक्षिणायनमेव च ॥६३॥ 
माघादाषाढपर्यन्तं दिनं वृद्धं क्रमेण वे। नक्तं वृद्धं धावणाइच पोषपर्यन्तमेव च ॥।६४॥। 
प्रतिपर्त्पणमान्तशच शुक्लपक्ष: प्रकोतितः। पुणिमायाः प्रतिपदशचामावास्यान्त एव च॥६५॥ 
कृष्णपक्षस्तु विज्ञेयो  वेदबिज्धूनिरूपितः। द्वितीया च तृतीया च चतुर्थो पञ्चमो तथा ॥६६॥ 
षष्ठी च सप्तमी चेव ह्यष्टमी नवमी . तथा । ददाम्येकादशी चापि द्वादशी च त्रयोदशो ॥६७॥ 
चतुदंशो कुहर्यावहिनं तु गणनं स्मृतम्‌ । अश्विनी भरणी चापि कृत्तिका रोहिणी तथा ॥६८॥ 
मुगशिरस्तथाऽऽद्रां च नक्षत्रे हे पुनर्वसू । पुष्याइलेषे मघा चेव पूर्वा चोत्तरफाल्गुनी ॥६९॥ 
हस्तचित्रे तथा स्वाती विशाखा चानुराधिका। ज्येष्ठा मूलं तथा ज्ञेया पूर्वाषाढोत्तरा तथा ॥७०॥ 
श्रवणाभिजिती चेव धनिष्ठा च प्रकोतिता । ततः शतभिषा ज्ञेया पूर्वाभाद्रपदा तथा ॥७१॥ 
तथोत्तरा तु विज्ञेया रेवती चरमा स्मृता। अष्टाविशति नक्षत्रं कलत्रं शशिनस्तथा॥७२॥ 
क्रमेण ताभिः साधं च चन्द्रस्तिष्ठति नित्यञ्ञः। सर्प्ताविशति नक्षत्रं कलत्रं च श्रुतो. श्रुतम्‌ ॥७३॥ 
अभिजिच्छूवणच्छाया तेनाष्टाविशतिः स्मृता । एकदा च मधौ चन्द्रो रोहिण्या वामया सह्‌ ॥७४॥ 
रेमे दिवानिशं नित्यं श्रवणा च चुकोप सा। छायां च दत्त्वा चन्द्राय ययो तातान्तिकं भिया ॥७५॥ 


ऋतु, मार्गशीर्ष एवं पौष को हेमन्त ऋतु तथा माघ और फाल्गुन को शिशिर ऋतु कहते हैं । उत्तरायण और 
दक्षिणायन यही दो अयन हैं; इन्हीं दोनों को मिलाकर वषं कहा जाता है ॥५७-६२॥ माघ मास से लेकर 
आषाढ़ मास तक को उत्तरायण और श्रावण से पौष मास तक को दक्षिणायन कहा जाता है। 

श्रावण मास से पोष मास तक रात्रि की वृद्धि होती है । वेदवेज्लीओ ने प्रतिपदा तिथि से लेकर 
पूणिमा तिथि तक शुक्ल पक्ष और पूर्णिमा की प्रतिपदा से लेकर अमावस्या तक को कृष्ण पक्ष कहा है। 
(प्रतिपदा), द्वितीया, तृतीया, चतुर्थी, पञ्चमी षष्ठी, सप्तमी, अष्टमी, नवमी, दशमी, एकादशी, द्वादशी, 
त्रयोदशी, चतुर्दशी और अमावस्या तक के दिन (तिथि) की गणना की जाती है ॥६४-६७॥ अश्‍विनी, भरणी, 
कृत्तिका, रोहिणी, मृगशिरा, आर्द्रा, पुनवंसु, पुष्य, आश्लेषा, मघा, पूर्वाफाहगुनी, उत्तराफालगुनी, हस्त; चित्रा, 
स्वाती, विशाखा, अनुराधा, ज्येष्ठा, मूल, पूर्वाषाढ़ा, उत्तराषाढ़ा, श्रवण, अभिजित्‌, धनिष्ठा, शतभिषा, पूर्वा 
भाद्रप्रदा, उत्तरा भाद्रपदा और रेवती अन्तिम नक्षत्र है । इस प्रकार ये अट्ठाईस नक्षत्र चन्द्रमा की पत्नियां हैं, 
इनके साथ क्रमशः (पारी-पारी से) चन्द्रमा नित्य रहता हे । यद्यपि वेद में सत्ताईस ही नक्षत्र चन्द्र-पत्नी रूप 
में प्रख्यात हैं तथापि श्रवण नक्षत्र की छाया को अभिजित्‌ कहते हैं, जिसे मिलाकर अट्ठाईस की संख्या पूरी 
होती है ॥६८-७३॥ एक बार चंत्र मास में चन्द्रमा अपनी सुन्दरी पत्नी रोहिणी के साथ नित्य दिन-रात रमण 
करते रहे । यह देखकर श्रवणा ने कोप किया और चन्द्रमा को अपनी छाया सोंपकर स्वयं डर से अपने पिता के 


<२४ षण्णवतितमोऽच्यायः 


ततः पितरमादाय सा चक्रे च विभागकम्‌। बभूव तेन ` नक्षत्रमभिजिन्नामक पुरा ॥७६॥ 
एतच्छ त्वा कृष्णमुखाच्छतश्ङ्गे च पर्वते। नक्षत्रं कथितं वत्स तिथ्या रमति नित्यः ॥७७॥ 
योगं च करण चेव मह्वकत्रेण निशामय । विष्कम्भः प्रीतिरायष्मान्सोभाग्यः शोभनस्तथा nscn 
अतिगण्डः सुकर्मा च धृति: शूलस्तथेव च। गण्डो वुद्धिर्धंवइचव ब्याघातो हर्षणस्तथा ॥७९॥ 
चत्त्रं सिद्धिव्यंतीपातो वरीयान्परिघः शिवः । सिद्धिः साध्यः शुभः शुक्लो ब्रह्मेन्द्रो वेघृतिस्तथा Neon 
कोतितस्ते योगगणः करणं शूयतामिति। बवइच ' बाळवइचेव कौलवस्तेतिलस्तया ॥८१॥ 
गरइच बणिजइचापि बिष्टिइच शकुनिस्तथा । चतुष्पाञचापि नागइच किस्तुघ्न इति कोतितम्‌ ॥८२॥ 
नराणां चापि मासेन पितृणां च दिवानिशम्‌ । शुक्ले चापि दिनं तेषां कृष्णे नक्तं प्रकोतितम्‌ ॥८३॥। 
वत्सरेण नराणां च सुराणां च दिवानिशम्‌। दिनं तेषामृत्तरे च नक्तं च दक्षिणायने ॥८४॥ 
सन्वन्तरं तु दिव्यानां युगानामेकसप्ततिः । मनोरायुः परिमितं शक्रस्याऽऽय॒ः प्रकोतितम्‌ ॥८५॥ 
पङ्चावशत्सहस्रं च तथा पञ्चशतं परम्‌ । तत्र सूर्यगतिर्नास्ति शक्रपातानुसारतः॥८६॥ 
दिवानिशं च जानन्ति ब्रह्मलोकनिवासिनः। दण्ड्यं नरपलं झाक्रपातेन तत्पलम्‌ ॥८७॥ 
एवं त्रिशहिनेनेव धातुर्मातः प्रकीतितः। अब्दो द्वादजञमिर्मासँरेवं तस्य शतायुषः ॥८८॥ 
ब्रह्मणः पतनेनेव निमेषाच्छीहरेरपि । घातुः पातानुसारेण वैकुण्ठे न दिवानिज्ञम्‌॥८९॥ 


पास चली गयी । तब पिता को लेकर उसने सबको समय बाँट दिया । इस कारण प्राचीन समय से ही अभिजित्‌ 
नामक नक्षत्र वतमान है । हे वत्स ! शतशुङ्ग नामक पवेत पर कृष्ण के मुख से मैंने इसी प्रकार नक्षत्रों को 
सुना है, जो तिथियों के साथ नित्य भ्रमण किया करते हैं। अब मेरे मुख से योगों और करणों को सुनो । 
विष्कम्भ, प्रोति, आयुष्मान्‌, सौभाग्य, शोभन, अतिगण्ड, सुकर्मा, घृति, शूल, गण्ड, वृद्धि, ध्रुव, व्याघात, हषंण, 
वज्त्र, सिद्धि, व्यतीपात, वरीयान्‌, परिघ, शिव, सिद्धि, साध्य, शुभ, शुक्ल, ब्रहमन्द्र और वेधृति--यही योगगण हैं। 
करण भी सुनो--बव, बालव, कौलव, तैतिल, गर, वणिज, विष्टि, शकुनि चतुष्पाद, नाग और किस्तुघ्न-- 
यही करण हैं ॥।७४-८२॥ मनुष्यों के मास के समान पितरों के दिन-रात होते हैं । (मनुष्यों के) शुक्ल पक्ष पितरों 
के दिन और कृष्ण पक्ष उनकी रात्रि कही गयी है। इसी भाँति मनुष्यों के वर्ष के समान देवताओं के दिन-रात 
होते हैं--उत्तरायण देवों के दिन भौर दक्षिणायन रात्रि होती है । इकहत्तर दिव्य युगों का एक मन्वन्तर होतां 
है ॥८३-८४॥ मनु की आयु के समान ही इन्द्र की आयु होती है, जो पचीस सहस्र पाँच सौ वर्ष की बतायी गयी 
है । ब्रह्मलोक में सूयं की गति नहीं है, वहाँ के निवासी इन्द्रपतन द्वारा दिन-रात जानते हैं (अर्थात्‌ इन्द्र के समय 
तक उनका एक दिन और उसके पतन होने पर उनकी रात्रि होती है) ॥८५-८६॥ मनुष्यों के पल की भाँति ब्रह्मा 
का भी पल होता है, दो पल का एक दण्ड और दो दण्ड का एक मुहुतं तथा इन्द्र के पतनानुस।र उनका एक दिन 
एवं तीस दिनों का एक मास होता है ओर बारह मासों का एक वषं होता है । इसी भाँति उनकी भी आयु सौ 
वर्षों की होती है । ब्रह्मा के पतन होने पर भी कृष्ण का भी एक निमेष होता है। ब्रह्मा के वतनानुसार वैकुण्ठ 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ८२५ 


तत्र सूयंगतिर्नास्ति चेब्रं गोलोकतः स्मुतम्‌ । बेकुण्ठवासिनः सर्वे न वे जानन्त्यहनिशाम्‌ ।॥॥९०॥ 
चन्द्रस्यापि प्रहाणां च गतिर्नास्ति च तत्र वे। चक्र नैव भ्रसत्येब राशीनामिच्छया हरेः ॥॥९ १॥॥ 
दिनं च तेजसा दीप्तं कृष्णस्य परमात्मन:। नक्षत तेजोबिहीनं च हरी च मन्दिरं गते ॥९२॥ 
एवं कालगतिस्तत्र विष्णुलो केऽस्ति संततम्‌ । कालस्वरूपो भगबान्परमात्मा निराकृतिः ॥९३॥ 
चन्द्रसुयंगलिर्नास्ति पातालेषु च सप्तषु। तद्वासिनइच जानन्ति शडून्ते न दिवानिशम्‌ ॥९४।। 
दिने च मूध्नि नागानां सणिज्बलति नित्यशः। संध्यागरां दीप्तमग्तिइच रात्रिदच तमरसाऽऽवृता ॥॥९५॥ 
कालं तास्रोप्रमाणेन जानन्ति तन्निवाप्तिनः। यथा भुवि तथा तत्र प्ररिमाणं प्रकीतितम्‌ ॥९६॥ 
कृतं त्रेता द्वापरं च कलिइचेति चतुर्युगम्‌ । दिव्यद्वादशसाहह्वत्सरंशचापि तन्मितम्‌ ॥९७॥ 
अष्टौ शतान्यप्यधिकं सहस्राणां चतुष्टयम्‌ । दिव्यैवंषेः कृतयुगं कालविद्धूनिरूपितम्‌ ॥९८॥ 
अष्टाविशत्सह्नाण्यप्यधिकं परिमाणकम्‌ । लक्षाणां च सप्तदशं नुमानं परिकोतितम्‌ ॥९९॥ 
अधिक षट्शतान्येव सहतस्राणां त्रयं' तथा । दिव्येवंषेइच त्रेतेति वत्स कालविदो विदरः ॥१००॥ 
षण्णवतिसहस्राणि लक्षेद्वादशञभिः सह । नुणां वर्षच त्रेतेति कालिः प्रकोतितः १० १॥ 
चतुष्टयं शतानां चाप्यधिकं द्विसहस्रकम्‌ । वर्ष दिव्यं द्वापरं च कालज्ञः परिकीतितम्‌ ॥१०२॥ 


और गोलोक में दिन-रात नहीं होते हैं, क्योंकि वहाँ सूर्यं की गति नहीं है। वैकुण्ठ में रहनेवाले दिन-रात को 
नहीं जानते हें । वहाँ चन्द्रमा और ग्रहों की गति नहीं है । भगवान्‌ की इच्छा से वहाँ राशिचक्र भी नहीं घूमता 
है । वहाँ केवल परमात्मा कृष्ण के प्रदीप्त तेज द्वारा दिन होता है ओर उनके महल में चले जाने पर बहाँ रात्रि 
होती है ॥८७-९२॥। 

ऐसी कालगति वहाँ विष्णुलोक में सतत रहती है। भगवान्‌ कालस्वरूप, परमात्मा एवं निराकार हैं। 
सात पातालों में भी चन्द्र-सुयं की गति नहीं है । वहाँ के निवासी यह बात ज़ानते हैं इसी कारण उन्हें दिन-रात 
की कोई शङ्का ही नहीं होती है । वहाँ दिन में नागों के सिरों पर मणियाँ नित्य प्रज्वलित रहती हैं, संध्या समय 
अग्नि प्रदीप्त होती है और रात्रि अन्धकार से ढकी रहती है । वहाँ के निवासी घटीयन्त्र से कालब्यवस्था जानते 
हैं । जैसे पृथ्वी पर है वैसा ही परिमाण वहाँ भी है। कृत (सत्य) युग, त्रेता, द्वापर और कलि--ये चार युग 
हैं, जो दिव्य बारह सहस्र वषे के होते हैं । उनमें कृतयुग दिव्य चार सहस्र आठ सो वर्षों का होता है, ऐसा काल- 
वेत्ताओं ने बताया है। यह (सत्ययुग) मनुष्यों के वषं से सत्रह लाख भट्ठाईस सहस्र वर्षों का होता है । हे 
वत्स ! एक लाख छह सौ दिव्य वर्षों का त्रेतायुग होता है, ऐसा कालवेत्ताओं ने कहा है । यह मनुष्यों के वर्ष 
से बारह लाख छानबे सहस्र वर्षों का होता है। कालज्ञाताओं ने दो सहस्र चार सो दिव्य वर्षों का द्वापर बताया 


—————————— 
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८२६ सप्तनवतितमो$ध्यांय: 


चतुःषष्टिसहत्रागि लक्षेरष्टभिरेव च। नृणां बषंद्वापरं च कालज्ञेः परिकोतितम्‌ ॥१०३॥ 
अधिकं द्विशतं चेव दिव्यं वर्षसहत्नकम्‌ । एवंमितं कलियुगं वत्स प्राज्ञनिरूपितम्‌ ॥१०४॥ 
दात्रिशच्च सहस्रं च चतुर्लक्षं नुमानकम्‌। वर्ष चेति कलियुगे चकार कालकोविदः ॥१०५॥ 
लक्षेद्चिचत्वारिशज़िः सह विशत्सहस्तकंः। नुमानवर्षेः कालजेब्यक्‍तमेव चतुर्येगम्‌ ॥१०६॥ 
इति ते कथितं वत्स कालसंल्यानिरूपणम्‌ । यथाश्रुतं यथाज्ञानं गच्छ वत्स लव पुरम्‌ ॥१०७॥ 
इति श्रीब्रह्म महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त नारदना० राधाद्धवस? 
कालनिरूपणं नाम षण्णबतितमोऽध्यायः ॥ ९६।। 


अथ सप्तनवतितमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


गच्छन्तमुद्धवं दृष्ट्वा संत्रस्ता श्रीहरेः प्रिया । समुत्यायाऽऽसनाच्छीघ्रं हृदयेन विद्रुयता ॥१॥ 
गोपीभिः सहिता शीघ्रं समुदिग्नां महासती । ददौ शुभाशिषं तस्मे तस्य मूध्नि करं तथा ॥२॥ 


है जो मनुष्यों के वषं से आठ लाख चौंसठ सहस्र वर्षों का होता है, ऐसा कालवेत्ताओं ने कहा है ॥६३-१०३॥ 
हे वत्स ! एक सहस्र दो सौ दिव्य वर्षों का कलियुग होता है, ऐसा विद्वानों ने बताया है । फिर मनुष्यों के वषं से 
चार लाख वत्तीस हजार वर्षों का कलियुग होता है ऐसी गणना कालवेत्ताओं ने की है । पुनः कालवेत्ताओं ने मनुष्यों 
के वषं से अस्सी लाख वीस सहल्न वर्षों का एक चतुर्युग बताया है । हे वत्स ! जैसा मैंने सुना और जैसा मेरा ज्ञान 
है, तदनुसार कालसंख्या का निरूपण तुमसे कर दिया; अब हरि को पुरी (मथुरा) को जाओ ॥। १०४-१०७॥ 
श्रीब्रह्मा वतं महापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नारद-नारायण के संवाद-प्रकरण में 
राधा और उद्धव के संवाद में कालनिरूपण नामक छानबेवाँ अध्याय समाप्त ॥६६॥ 


अध्याय ६७ 


उद्धव को राधा द्वारा ज्ञानोपदेश 


नारायण बोले- जाने के लिए तैयार उद्धव को देखकर श्रीहरिप्रिया राधिका संत्रस्त हो गयीं और 
हादिक वेदना का अनुभव करती हुई आसन से शीघ्र उतर पड़ीं ॥१॥ गोपियों समेत महासती राधिका ने उद्विग्न 
होकर उद्धव के सिर पर हाथ रखा और शुभाशिष प्रदान किया ॥२॥ तत्पश्चात्‌ उद्धव को स्निग्ध. दूर्वा, अक्षत, 
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स्निग्षदूर्वाक्षितं शुक्‍लधान्यं पुष्पं च मङ्कलम्‌ । प्रेरयामास. लाजांइच फलं पणे तथा दषि ॥३॥ 
दपण दशयामास पूर्णकुम्भं सपल्लवम्‌ । सफलं गन्धसिन्दूरकस्तूरीचम्दनान्वितम्‌ ॥४॥ 
पुष्पमाल्यं प्रदीपं च रत्नं गन्धं हिजोत्तम। पतिपुत्रवती साध्वी काञ्चनं रजतं तथा ॥५॥ 
तभृवाच महासाध्वो हितं सत्यं च मङ्गलम्‌ । संगोप्यं साश्रुनेत्रं च पतितं दुःखिता हृदि ॥६॥ 


राधिक्कोवाच 


शुभं भवतु मार्गस्ते कल्याणमस्तु संततम्‌ । ज्ञानं लभ हरेः स्थानात्कृष्णस्य सुप्रियो भव ॥७॥ 
कृष्णभक्तिः कृष्णदास्य वरेषु च वरं वरम्‌ । श्रेष्ठा पञ्चविधा मृबतेहंरिभक्तिगंरीयसी ।।८॥ 
ब्रह्मत्वादपि देवत्वादिन्द्रतवादमरादपि । अमृतात्सिद्धिलाभाच्च हरिदास्यं सुदुलंभम्‌ ॥९॥ 
अनेकजन्मतपसा संभूय भारते हिज: । हरिभक्ति यदि लभेत्तस्य जन्म सुदुलेभम्‌ ॥१०॥ 
सफलं जीवनं तस्य कुर्वंतः कर्मणः क्षयम्‌ । पितृणां च सहक्राणि स्वस्य मातुइच निरिचितम्‌ ॥ ११॥ 
मातामहानां पुंसां च शतानां सोदरस्य च। बान्धवस्यापि पत्न्याइच गुरूणां शिष्यभृत्ययोः ॥ १२॥ 
तत्कमं शोभनं वत्स यच्च कृष्णे समर्पणम्‌ । तत्कर्म शोभनं शुद्ध कृष्णसंतोषणं यतः ॥१३॥ 
संकल्पसाघनं कमं संप्रीतिविधिपूर्वकम्‌ । तदेव मङ्कलं धन्यं परिणामसुखावहम्‌ ॥ १४।। 


एवेत धान्य, पुष्प, मङ्गल की वस्तुऐ--लावा, फल, पान, दधि, दर्पण, पल्लव समेत पूर्ण कलश, गर्ध, सिन्दूर, 
कस्तूरी एवं चन्दन समेत पुष्पमाला, प्रदीप, रत्न, गन्ध, पति-पुत्रवती साध्वी स्त्री, सुवर्णं तथा चाँदी का 
दर्शन कराया ॥३ ५॥। द्विजोत्तम ! तदनन्तर दुःखी हूदयवाली महासाध्वी राधिका ने नेत्रों में आँसू भरकर चरणों 
में पड़े हुए उद्धव से हितकारक, सत्य, गोपनीय मंगल बचन कहा ॥।६॥ 

राधिका बोलीं--तुम्हारा मागं णुभमय हो, तुम्हें सतत कल्याण प्राप्त हो, भगवान्‌ के स्थान से ज्ञान 
लाभ करो और कृष्ण के अत्यन्त प्रियपात्र बनो ॥७॥ समस्त वरदानों में तुम्हें--कृष्ण की भक्ति और कृष्णदास्य 
“यह श्रेष्ठ वरदान प्राप्त हो । पाँच प्रकार की मुक्तियों में हरि-भक्ति ही श्रेष्ठ है ॥८॥ ब्रह्मत, देवत्व, इन्द्रत्व, 
अमरत्व, अमृत और सिद्धियों के लाभ आदि सभी से हरिदास्प पद अति दुलंभ है ॥९॥ अनेक जन्मों फी तपस्या 
हारा भारत में जन्म ग्रहण कर जो ब्राह्मण भगवान्‌ फी भक्ति प्राप्त करता है, उसका जन्म अति दुलभ 
है ॥१०॥ प्राक्तन कर्मो को कमं द्वारा क्षीण करते हुए उसी का जन्म सफल है । उसके सहस्नों पितरों, माता, 
मातामहों, सैकड़ों पूर्वजों, सहोदर भाई, बान्धव, पत्नी, गुरुजन, शिष्य और भृत्य का भी जीवन निश्चय ही 
सफल हो जाता है । वत्स ! जो कमं श्रीकृष्ण को समपंण कर दिया जाय, वही उत्तम कमं है। जिस कमं से 
श्रीकृष्ण को सन्तुष्ट किया जा सके, वही कमं शुद्ध एवं शोभन है । संकल्प को सिद्ध करनेवाला जो कमं प्रीति एवं 
विधिपूर्वक किया जाता है, वही मंगलकारक, धन्य और परिणाम में सुखदायक होता है। श्रीकृष्ण के उद्देश्य से 
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तद्व्रतं तत्तपः सत्यं तङ्भक्तिः पूजनं तथा । तदुद्वेश्यमनशनं केवलं दास्यकारणम्‌ ॥१५॥ 
समस्तपुथिवोदानं प्रादक्षिण्यं भुवस्तथा । समस्ततीर्थस्नानं च समस्तं च व्रतं तपः ॥१६॥ 
समस्तपज्ञकरणं स्वंदानफलं तथा । समस्तबेदवेदाङ्कपठनं पाठनं तया ॥१७॥ 
भोतस्थं रक्षणं चेव ज्ञानदानं सुदुर्लभम्‌ । अतिथीनां पूजनं च शरणागतरक्षणम्‌ ॥१८॥ 
सर्वदेवाचंनं चेव वन्दनं जपनं मनोः। भोजनं विप्रदेवानां पुरशचरणपुवंकम्‌ ॥१९॥ 
गुरुशुश्रूषणं चेव पित्रोर्भक्तिइचच पोषणम्‌ । सर्वं श्रीकृषणवास्यस्य कलां नाहँति षोडशीम्‌ ॥२०॥ 
तस्मादुद्धव यत्नेन भज कृष्णं परात्परम्‌ । निर्गुणं च निरीहं च परमात्मानमीहवरम्‌ ।। २१॥ 
नित्यं सत्यं परं ब्रह्म प्रकृतेः परमीइवरम्‌'। परिपूर्णतमं शद्ध भक्तानुग्रहबिग्रहम्‌ ॥२२॥ 
कमणां कमंणां साक्ष्यप्रदं निजिप्तमेव च । ज्योतिःस्वरूपं परमं कारणानां च कारणम्‌ ॥२३॥ 
सर्वस्वरूपं सवंशं सवंसंपत्प्रदं शुभम्‌ । भक्तिदं दास्यबं स्वस्य निजसंपत्पदप्रदम्‌ ।। २४॥ 
विसृज्य ज्ञातिर्बुद्ध च मात्सयंमशुभप्रदम्‌ । भज तं परमानम्दं सानग्दं नन्दनन्दनम्‌ ॥२५॥ 
वेदे कोयुमिशाखायां तस्य नाम्नां सहस्रकम्‌ । नन्दनन्दननामोबतं कृतौ विध्नं सुदुलंभम्‌ ॥२६॥ 
उद्धवः सवंमाकण्यं परमं विस्मयं ययो । ज्ञानं संप्राप्य संपूर्णं परिपूर्णो बभूव ह ॥२७॥ 


किया हुआ व्रत, उपवास, तपस्या, सत्य भाषण, भक्ति तथा पूजन केवल उनकी दासता-प्राप्ति का कारण होता 
है ॥११-१४५॥ समस्त पृथिवी का दान, भूमण्डल की प्रदक्षिणा, समस्त तीर्थो में स्नान, सम्पूणं ब्रत, तप, समस्त 
यज्ञों का सम्पादन, समस्त दानफल, समस्त वेद-वेदांग का पठन-पाठन, भयभीत की रक्षा, अति दुलंभ ज्ञानदान, 
अतिथियों का पूजन, शरणागत की रक्षा, समस्त देवों की अचना, वन्दन एवं मंत्र-जप, पुरश्चरणपूर्वक ब्राह्मणों 
और देवों को भोजन देना, गुरुशुश्रूषा, माता-पिता की भक्ति और पोषण-पालन आदि ये सभी श्रीकृष्णं के 
दास्यपद की सोलहवीं कला के भी समान नहीं हैं ॥१६-२०॥ इसलिए हे उद्धव ! परात्पर भगवान्‌ कृष्ण को 
भजो, जो गुणरहित, इच्छारहित, परमात्मा, ईश्वर, नित्य, सत्य, परब्रह्म, प्रकृति से परे, परिपूर्णतम, शुद्ध. भक्तों 
पर अनुग्रहार्थं प्रकट होनेवाले कर्मियों के कर्मों के साक्षी, निलिप्त, ज्योतिःस्वरूप, कारणों के भी परम कारण, 
सवंस्वरूप, संवेश, समस्त सम्पत्प्रदाता, शुभदायक, भक्तिप्रद, दास्य पद और अपनी सम्पत्ति प्रदान करनेवाले हैं। 
अत: अशुभकारक मात्स्यं तथा ज्ञाति-बुद्धि को छोड़कर परमानन्द स्वरूप नन्दनन्दन को सानन्द भजो ॥२१-२५॥ 
वेद की कोथुमी शाखा में उनका सहस्र नाम नन्दनन्दन नाम से वर्णित हैं। उनका पाठ करने पर विघ्न अति 
दुर्लभ हो जाता है ॥२६॥ इन सभी बातों को सुनकर उद्धव को महान्‌ आश्चयं हुआ, सम्पूणं ज्ञान प्राप्त करके 
वे परिपूर्ण हो गये ॥२७॥ 


es 


१ क. “मीप्सितम्‌ । 
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स्वबस्त्रं च गले बद्वा दण्डवत्प्रणनाभ ताम्‌ मूर्ध्नः केशषीच तत्पादं निबध्य च पुनः पुनः ॥२८; 
पुलकाङ्चितसर्वाङ्गः साश्रनेत्रइच भक्तितः । तद्विच्छेदशुचा प्रेम्णा रुरोदोच्चशच नारद ॥२९७ 
रुरोद राधा तत्प्रेम्णा रुरोद बेल्लवीगण: । उद्धवस्य गलं धृत्वा स्थापयामास लोभतः ॥३०॥ 
उद्धवं मूर्च्छितं दृष्ट्वा जुम्भितं त्यक्तचेतनम्‌ । शी घ्रमुत्यापयामास राधिका कृष्णमानसम्‌ ॥३१॥ 
चेतनं कारयामास जलं दत्त्वा मुखाम्बुजे । शुभाशिषं च प्रददौ वत्स जीवेति नारंद॥।३२॥ 
उद्धवशचेतनां प्राप्य तमुवाच सुसंसदि। रुदतीनां च गोपीनां पुरतः परमार्थदम्‌ ॥३३॥ 


उद्धव उचाच 


धन्यो यशस्यो द्वीपानां जम्बुद्वीपः शुदुर्लभः। यत्र भारतवर्ष तु सर्वेषामीप्सितं वरम्‌ ॥३४॥ 
अहो भारतवर्ष तु पुण्यं वृन्दावनं वनम्‌ । राधापादाब्जसंस्पर्शरजः पूतं सुरेप्सितम्‌ ॥३५॥ 
धन्या माच्या च पृथिवी त्रिषु लोकेषु पूजिता । राधायास्तीर्थपुतायाः पादाब्जरजसा वरा॥।३६॥ 
षष्टिवर्षसहस्राणि दिव्यानि पुष्करे पुरा। ब्रह्मणा च तपस्तप्तं वेदोक्तं भवितपूर्वंकम्‌ ॥३७॥ 
गोलोके राधिकाकृष्णदर्वनार्थं मनोरथात्‌ । गोलोके राधिकाकृष्णो न दुष्टः स्वप्नतस्तदां ॥३८॥ 
धुता तेनाऽऽकाशवाणी सत्यरूपा च लीलया । वाराहे भारते वर्ष पुण्य वृन्दावने वने ॥३९॥ 


अनन्तर उद्धव ने अपने गले में वस्त्र बाँधकर ओर अपने सिर के बालों को राधिका जी के चरणों पर 
रखकर उन्हें बार-बार दण्डवत्‌ प्रणाम किया ॥२५॥ हे नारद! उनके सर्वाङ्ग में रोमाञ्च हो आया, भक्ति के 
कारण आँखों में आँसू भर गये, प्रेमवश राधा जी के वियोग से कातर होकर उच्च स्वर से रोदन करने लगे॥२६॥ 
अनन्तर राधा भी प्रेमवश रोदन करने लगीं और समस्त गोपियाँ भी । उपरान्त राधिका ने उद्धव को उनके गले 
के सहारे उठाकर बैठाया; किन्तु उद्धव को जेभाई लेकर चेतनाहीन एवं मूच्छित देखकर राधिका ने कृष्णगत 
चित्तवाले उद्धव को शीघ्र उठाया और मुखकमल में जल देकर उन्हें च॑तन्य कराया । हे नारद ! उन्हें उन्होंने 
“वत्स | चिरञ्जीव' यों कहकर शुभाशिष प्रदान किया ॥३०-३२॥ चेतना प्राप्त होने पर उद्धव ने उस सुन्दर 
सभा के बीच रोदन करती हुई गोपियों के सामने राधिका से परमार्थं वचन कहा ॥॥३३॥ 

उद्धव बोले--समस्त द्वीपों में जम्बुद्वीप धन्य, यशस्वी एवं अति दुलंभ है, जहाँ सबको अभीष्ट 
और श्रेष्ठ भारतवर्ष है ॥३४। अहो ! उस भारतवर्ष में वृन्दावन नामक पुष्यवन है, जो राधिका के 
चरण-कमल के रज से पवित्र एव॑ देवों को अभीष्ट है ॥३५॥ यद्यपि यह पृथिवी तीनों लोकों में धन्या, 
मान्या एवं पूजित है, तथापि तीर्थो को पवित्र करनेवाली राधिका के चरण-कमल के रज के स्पशं से 
वह और श्रेष्ठ हो गयी है ॥३६॥ पूवं समथ में ब्रह्मा ने गोलोक में राधिका-कृष्ण के दर्शनाथं पुष्कर 
क्षेत्र में साठ सहस्र वर्षों तक भक्तिपूवंक वेदानुसार तप किया, परन्तु उस समय स्वप्न में भी उन्हें 
| में राधिका-कृष्ण के दर्शन नहीं प्राप्त हुए। तदनन्तर उन्हें लीलापूवंक सत्यरूपा आकाशवाणी 
सुनायी पड़ी--“वाराह कल्प में भारतवर्ष के पुष्य वृन्दावन नामक वन में जब परम रमणीय रासोत्सव प्रारंभ 


८३० सप्तनवतितमो$ध्यायः 


रासोत्सवे महाराम्ये तत्रव रासमण्डले । द्रक्ष्यसीति च देवानां मध्ये सुस्थो न संशयः॥४०॥ 
श्रुत्वा च विरतो ब्रह्मा तपसः स्वगृहं गतः। कृष्णो दृष्टइच हृष्टश्च परिपूर्णंमनोरथः ॥४१॥ 
गोपानां गोपिकानां च सफलं जन्म जीवनम्‌ । नित्यं पश्यन्ति ते पादपद्मं ब्रह्मादिदुलभम्‌ ॥४२॥ 
मानिनीं राधिकां सन्तः सदा सेवन्ति नित्यशः । योगीन्द्राइच मुनीन्द्राइच सिद्धेन्वा बेष्णवास्तथा ॥४३॥ 
सतीं पुण्यां तीथंपृतां स्वतः शाद्धां सुदुर्लभाम्‌ । सुलभं . यत्पदाम्भोजं ब्रह्मादीनां सुदुलंभम्‌ ॥४४॥ 
यत्पादपदानखरं कृतं यावकचिह्मितम्‌ । सर्वेशवरेइवरेणेव कृष्णेन परमात्मना ॥४५॥ 
चकार यस्या: पुजां च स्तोत्रराजं सुदुर्लभम्‌ । शतशृङ्गे स्वयं कृष्णो गोलोके रासमण्डले ॥४६॥ 
पारिजातप्रसुनानामञ्जालि गन्धचन्दनम्‌ । ददो दूर्वाक्षतं स्निग्धं यस्याः पादारविन्दयोः ॥४७॥ 
त्रिशत्सहस्रकोटीनां गोपौनामीइवरी च या। तत्षद्त्रिशत्सखीनां च ईदवरी राधिकाभिधा ॥४८॥ 
ये वा द्विषन्ति निन्दन्ति पापिनइच हसन्ति च । कृष्णप्राणाधिकादेवदेवी च राधिकां वराम्‌ ॥४९॥ 
ब्रह्महत्याशतं ते च लभन्ते नात्र संशयः। तत्पापेन च पच्यन्ते कुम्भीपाके च रौरवे ।।५०॥ 
तप्ततेले महाघोरे ध्वान्ते कोटे च यन्त्रके। चतुर्दशेन्द्रावच्छिन्नं पितृभिः सप्तभिः सह ॥५१॥ 
ततः परं च जायन्ते जन्मंकं लोकजन्मतः। दिव्यं वर्षसहस्रं च विष्ठाकीटाइच पापतः ॥५२॥ 


होगा, तब वहीं रासमण्डल में देवों के बीच सुखासीन उनके दर्शन अवश्य करोगे, इसमें सन्देह नहीं ॥३७-४०॥ 
यह सुनकर ब्रह्मा तप से विरत होकर अपने घर चले गये । पश्चात्‌ समय पर उन्हें दर्शेन प्राप्त हुमा, उनका 
मनोरथ परिपूर्ण हो गया, वे बहुत प्रसन्न हुए ॥४१॥ गोपों और गोपियों के जन्म-जीवन सफल हैं; 
क्योंकि वे नित्य राधा के ब्रह्मादि-दुलंभ चरण-कमल का दर्शन करते हैं ॥४२॥ सन्त-महात्मा, योगीन्द्र, मुनीन्द्र, 
सिद्धेन्द्र और वैष्णव संत सती राधिका की, जो मानिनी, पुण्यमयी, तीर्थो को पावन बनानेवाली, स्वत: शुद्ध 
और अत्यन्त दुलंभ हैं, नित्य निरन्तर सेवा करते हैं । जिससे उनको राधा का वह चरण-कमल सुलभ हो जाता 
है, जिसका मिलना ब्रह्मा आदि देवताओं के लिए भी अत्यन्त कठिन है ॥४३-४४॥ सर्वेश्वरेश्वर 
परमात्मा कृष्ण ने जिनके चरण-कमलों के नखों को महावर से अंकित किया था; गोलोक में स्थित शतश्युंग 
पंत पर रासमण्डल में स्वयं श्रीकृष्ण ने सुदुलंभ स्तोत्रराज द्वारा जिनकी पूजा की थी तथा जिनके चरण- 
कमलों में कोमल दुर्वांकुर, अक्षत, गन्ध भौर चन्दन निवेदित करके पारिजातपुष्पों की पुष्पाञ्जलि समर्पित की 
थी; जो छत्तीस सखियों की स्वामिनी और तीस हजार गोपियों की अधीश्वरी हैं; जिनका नाम राधिका है; 
जो श्रीकृष्ण की प्राणप्रिया और देवताओं को भी पूजनीया हैं, उन सर्वश्रेष्ठ राधिका से जो पापी द्वेष करते हैं या 
उनकी निन्दा करते हैं या खिल्ली उड़ाते हैं, उन पापियों को सैकड़ों ब्रह्महत्याएँ लगती हैं, इसमें संशय नहीं । 
उसी पाप के कारण वे कुम्भीपाक और रौरव नरक में, संतप्त तेल के कुण्ड में, महाघोर अन्धकार में ओर पेरने- 
वाले यन्त्र में अपनी सात पीढ़ियों समेत चौदह इन्द्रो के समय तक पचते रहते हैं ।४५-५१॥ उसके पश्चात्‌ लोक- 
जन्म के अनुसार वे एक जन्म में उस पाप के कारण एक दिव्य सह्न वर्षों तक विष्ठा के कीट होकर उत्पन्न होते 


ब्रह्मववर्तपुराणम्‌ ८३१ 


पुंइचलोनां. योनिकोटास्तद्रकतमलभक्षकाः। मलकीटाइच तन्मानवषं च पूयभक्षका: ॥५३॥ 


वेदे च काण्वशालायामित्याह कमलोद्भवः । इत्युक्तवन्तं तं यान्तमुवाच राधिका पुनः॥ 
रुदन्तं च रुदन्तौ सा कृष्णविच्छेदकातरा पडा 


राधिकोबाच 


गच्छ वत्स मधपुरी सवं बोधय माघवम्‌ । यथा पद्यामि गोविन्दं प्रयत्नेन तथा कुर ॥५५॥ 
निष्फलं च गतं जन्म गच्छ मिथ्यादुराशया । आदा हि परमं दुःखं नेराइयं परमं सुखम्‌ ॥५६॥ 
पइचाद्विचिन्त्य गोविन्दं जीवन्मुक्ता बभूव सा । इत्युक्त्वा राधिका तत्र रुरोद च भुज्ञं पुनः ॥५७॥। 
प्रणम्य तां रुदन्तो च यशोदाभवनं ययौ । अथोद्धवे गते राधा मूर्च्छां संप्राप नारद ॥५८॥ 
तत्याज चेतनां शइवद्बभूव ध्यानतत्परा | पडकस्थे पडकजदले सजले झयने मुने ॥५९॥ 
गोष्यस्तां स्वापयामासुः साश्रुनेत्रोत्पला वराः । तत्स्पशमात्राच्छयनं भस्मीभूतं बभूव ह ॥६०॥ 
पुनः स्निग्धस्थले स्निग्धनिचोले चन्दनाडिकते । पुनस्तां स्यापयामासुविरहज्वरकातराम्‌ ॥६१॥ 
सहसा शुष्कतां प्राप सुगन्धि चन्दनोदकम्‌ । निमेषेण इातयुगं तद्बभूवोद्धवं विना ॥६२॥ 


हैं ॥१२॥ अनन्तर उतने ही वर्षों तक पुंश्चली स्त्रियों की योनि के रक्त, मल का भक्षण करनेवाले कीड़े तथा 
मवाद चाटनेवाले मलकीट होते हैं ॥५३॥ वेद की कण्वशाखा में ब्रह्मा ने ऐसा कहा है। इतना कहकर पुनः 
जाने के लिए उद्यत एवं रोते हुए उन उद्धव से कृष्ण के वियोग से कातर हुई राधिका ने रोदन करते हुए 
कहा ॥५४॥ 

राधिका बोलीं--हे वत्स ! मयुरापुरी जाओ और माधव (कृष्ण) से मेरी सभो बातें कहो और ऐसा 
प्रयत्न करो, जिससे मैं गोविन्द को (पूवं की भांति) देख सकूं । जाओ, मैंने मिथ्या दुराशा की थी। मेरा जन्म 
निष्फल हो गया ॥५५-५६॥ (संसार में) आशा ही परम दुःख है और (सांसारिक सभी वस्तुओं आदि से) 
निराश होना महान्‌ सुख है। पश्चात भगवान्‌ गोविन्द के ध्यान में मग्न होकर वे जीवन्मुक्त हो गयीं । इतना 
कहकर राधिका जी उसी स्थान पर अत्यन्त रोदन करने लगीं और रोदन करती हुई उन्हें प्रणाम करके उद्धव 
यशोदा के भवन में चले गये ॥५७-५८॥ हे नारद ! उद्धव के चले जाने पर राधिका मूच्छित हो गयीं, वे इस 
प्रकार ध्यानमग्न हुईं कि उनकी चेतन। का ही त्याग हो गया । मुने ! ऐसा देखकर गोपियों ने अपने नयन- 
कमलों में आँसू भरकर राधिका को सजल पंकस्थित कमल दल की शय्या पर शयन कराया, किन्तु उनकी देह 
का स्पशं होते ही वह शय्या जल गयी ॥५९-६०॥ पुनः गोषियों ने वियोग-ज्वर से अधीर होनेवाली राधिका को, 
एक ऐसे कोमल स्थान पर सुलाया, जिस पर कोमल चद्र बिछी हुई थी और चन्दन मिश्रित जल का छिड- 
काव किया गथा था, परन्तु वह सुगन्धित चन्दनयुक्त जल भी सहसा सूख गया। उद्धव के बिना राधा को एक 
निमेष सौ युगों के समान प्रतीत होने लगा ॥६१-६२॥ हा उद्धव ! हा उद्धव ! शीघ्र जाकर कृष्ण से कहो । 


८३२ अष्टनव तिंतमोऽध्य़ायंः 


हा होद्धबोद्धव हार शीघ्रं गत्वा वदेति च। समानय हरि शीघ्रं सत्प्राणेशवरमित्यपि ॥६३॥ 
इत्युक्तवचनां' दीनां संतापहृतचेतनाम्‌। रुरुदुर्गो पिकाः सर्वा राधां कृत्वा स्ववक्षसि 
चेतनां कारयामासुर्बोधयामास्रीप्सितम्‌ य ॥६४॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० भ्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० ० 
सप्तनवतितमोऽध्यायः ।। ९७॥ 


अथाष्टनवतितमो ऽध्यायः 
नारायण उंवाच 


अथोद्धवो यशोदां च प्रणम्य त्वरया मुदा। खर्जुरकाननं वामे कृत्वा च यमुनां ययौ ॥१॥ 
स्नात्वा भुक्त्वा च तत्रेव जगाम मथुरां पुनः । ददर्शं वटमूळे च गोविन्दं रहसि स्थितम्‌ ॥२॥ 
प्रफूल्लोऽप्युद्धवं दृष्ट्वा सस्मितं तमुवाच सः । रुदन्तं शोकदग्धं च साश्रुनेत्रं च कातरम्‌ ॥३॥ 


और मेरे प्राणेश्वर हरि को शीघ्र ले आओ, इस प्रकार कहनेवाली और संताप से अपहृत चेतनावाली दीन 
राधिका को अपनी छाती से लगाकर सभी गोपियाँ रोदन करने लगीं। फिर राधा को होश में लाकर उन्हें 
अभीष्ट ढाढस बंंधाने लगीं ॥६३-६४॥ 
्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद में 
राधोद्धव-संवाद वर्णन नामक सत्तानबेवाँ अध्याय समाप्त ॥६७॥ 


अध्याय ६८ 


उद्धव का मथुरागमन और श्रीकृष्ण के साथ संभाषण 

नारायण बोले--उद्धव ने यशोदा जी के यहां जाकर प्रसन्नतापूर्वक उन्हें प्रणाम किया । पुनः 
शीघ्र वहाँ से विदा होकर खजूर वन को बायें करके यमुना जी पहुँचे । वहीं स्नान-भोजन करके पश्चात्‌ मथुरा 
चले गये । यहाँ एकान्त में वट की छाया में बैठे हुए गोविन्द को देखा और भगवान्‌ ने भी प्रसन्न मन से उद्धव 
को देखकर उनसे मुसकराते हुए बोले । उस समय उद्धव शोक से दग्ध होने के कारण रो रहे थे, नेत्रो से आँसू 
झर रहे थे और वे भयभीत थे ॥१-३॥ 
a 

१ क. “वन्ती सहसा सततं हूँ । 
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श्रीभगवानुवाच 


आगच्छोद्धव कल्याणं राधा जीवति जीवति । कल्याणयुकता गोप्यय्च जीवन्ति विरहज्वरात्‌ ॥४॥ 
शुभं गोपशिशूनां च वत्सानां च गवामपि । माता मे पुत्रविरहाद्यशोदा कोदृशो' च सा ॥५॥ 
वद बन्धो यथार्थ तत्त्वां दृष्ट्वा किमुवाच सा । त्वयोक्ता जननी कि वा पुनः सा किमुवाच माम्‌ ॥६॥ 
दृष्टं तद्यमुनाकूलं पुण्यं वृन्दावनं वनम्‌ । नि्ज॑नोपवनोधेइच सुरम्यं रासमण्डलम्‌ ॥७॥ 
रम्यं कुञ्जकुटीरोघे रम्यं क्रीडासरोबरम्‌ । पुष्पोद्यानं विकसितं संकुलं च मधुव्रतः ॥८॥ 
भाण्डीरे च वटो दृष्टः सुस्निग्धो बालकान्वितः । दृष्टो गोष्ठो गवां दृष्टं गोकुलं गोकुलब्रजम्‌ ॥९॥ 
यदि जोवति राधा सा दृष्ट्वा त्वां किमुवाच माम्‌ । तत्सवं वद हे बन्धो चाऽऽन्दोलयति मे मनः ॥१०॥॥ 
किमूचुर्गोपिकाः सर्वाः किम्चुर्गोपबालकाः । गोपाइच बुद्धाः किवोचुबंयस्या जनकस्य मे ॥। ११॥ 
बलदेवस्य जननी किमूचे रोहिणी सती। किमुचरपरास्तात बन्धुवल्लभवल्लवाः ॥ १२॥ 
कि भुक्तं किमपूर्व वा दत्तं मात्रा च राधया । कोदुग्वाक्यं सुमधुरं संभाषा कोदृशोति च ॥१३॥ 
गोपानां गोपिकानां च शिशूनां मातुरेव च । राधायाइचापि कोदृग्वा मयि प्रेमोद्धवांधिकम्‌ ।। १४॥ 
मां च स्मरति माता मे मां च स्मरति रोहिणी । मां च स्मरति सा राधा मत्म्रैमविरहाकुला॥।१५॥ 


——— 


श्रीभगवान्‌ बोले--उद्धव ! आओ कल्याण तो है न? राधा जीवित है न? विरह-ताप से 
संतप्त कल्याणमयी गोपियाँ जीवित हैं न ? गोप-बालकों, बछड़ों तथा गौओं का कल्याण है न? मेरी माता 
यशोदा पुत्र-वियोग से कैसी हो गयी है ? ॥४-५॥ बन्धु ! तुम्हें देखकर उन्होंने क्या कहा ? मुझे सही बताओ 
तुमने माता से क्या कहा ? और पुनः उसने मेरे लिए क्या कहा ॥६॥ कया तुमने वह यभुनातट, पुण्य वृन्दावन 
नामक वन, निर्जन उपवनों समेत अति रमणीक रासमण्डल, रमणीक कुञ्ज कुटीर समूहों से सुरम्य कीडासरोवर, 
भोरों से व्याप्त एवं विकसित पुष्पवाटिका, भांडीर वन में शीतल छाया एवं बालकों से युक्त वटवृक्ष, गौओं का 
गोष्ठ, गोकुल तथा गोसमुदाय देखे ? ॥७-९॥ यदि राधा जीवित है तो उसने तुम्हें देखकर मेरे लिए कया कहा ? 
हे बन्धु ! वह सब बताओ क्योंकि मेरा मन अधीर हो रहा है ॥१०॥ समस्त गोपियों ने क्या कहा? गोप- 
बालकों ने कया कहा? वृद्ध गोपों, मेरे पिता के मित्रों ने क्या कहा ? ॥११॥ हे तात ! बलदेव की माता 
सती रोहिणी ने क्या कहा ? और अन्य प्रिय बन्धुओं की पत्नियों ने कौन-सी बात कही ?॥१२॥ वहाँ क्या भोजन 
किया ? माता (यशोदा) और राधा ने कौन-सी अपूवं वस्तु उपहार में दी ? उन्होंने किस ढंग से बातचीत की ? 
और उनके वचन कैसे मधुर थे ॥१३। उद्धव ! गोपो, गोपिकाओं, बच्चों और माता तथा राधिका का मेरे प्रति 
कंसा प्रेम है ? (पुर्ववत्‌ या) अधिक ॥१४॥ क्या मेरी माता मुझे स्मरण करती है ? क्या रोहिणी स्मरण करती हैं? 
क्या मेरे प्रेम-वियोग से व्याकुल होकर राधिका मेरा स्मरण करती हैं ? ॥१५॥ क्या गोपियाँ, गोप और गोपबालक 


१ क. “शी बरा। 
१०५-२ 
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मां च स्मरन्ति गोप्यश्च गोपाइच गोपबालका: । भाण्डीरे बटमुले च बालाः क्रीडन्ति मां विना ॥१६॥ 
दत्तमन्नं ब्राह्मणीभियंत्र भुक्तं सुधोपमम्‌ । प्रमदाबालकंः सार्घं तद्दृष्टं पदमीप्सितम्‌ ॥१७॥ 
इन्द्रयागस्थलं दुष्टं दृष्टो गोवर्धनो वरः । ब्रह्मणा च हृता गावो यत्र तदुदृष्टमुत्तमम्‌ ॥१८॥ 
श्रीकृष्णस्य वचः भुत्वा शोकोक्तं मधुरास्वितम्‌ । उद्धवः समुवाचेदं भगवन्तं सनातनम्‌॥१९॥ 


उद्धव. उबाच 
यद्यदुक्तं त्वया नाथ सर्वे दृष्टं यथेष्सितम्‌। सफलं जीवनं जन्म कृतमत्रैव भारते ॥२०॥ 
दुष्टं भारतसारं च पुष्यं वृन्दावनं बनम्‌। तत्सारं ब्रजभूमौ च सुरम्यं रासमण्डलम्‌ ॥२१॥ 
तत्सारभूता गोलोकवासिन्यो गोपिकाः वराः। दृष्टा तत्सारभूता च राधा रासेइवरी परा ॥२२॥ 
कदलीवनमध्ये च निर्जने सुहुदस्थले। पडकस्थे पडकजदले सजले चन्दनाचिते।१२३॥ 
शयनेऽतिविषण्णा सा रत्नभूषणर्वाजिता । अतीव मलिना क्षी णाऽऽच्छादिता शक्लवाससा ॥२४॥ 
सेविता सखिभिस्तत्र सततं इवेतचामरेः। कृशोदरी निराहारा क्षणं इवसिति च क्षणम्‌॥।२५।॥ 
क्षणं जीवति कि वा सा विरहञ्घरपीडिता। कि वा जलं स्थलं कि वा नवतं कि वा दिनं हरे ॥२६॥। 
नर पशुं न जानाति कि परं किमु बान्धवम्‌ । बाह्यज्ञानविरहिता ध्यायमाना पदं तव ॥२७॥ 


मेरा स्मरण करते हैं ? क्या मेरे न रहने पर ग्वालबाल भाण्डीर वन में वटवृक्ष के नीचे कीड़ा करले हैं ? ॥१६॥ 
ब्राह्मणियों द्वारा दिये गये उस अमृतमय अन्न को जहां स्त्रियों और बालकों के साथ मैंने खाया था, कया उस अभोष्ट 
स्थान को तुमने देखा है? ॥१७॥ इन्द्रयाग का स्थान, श्रेष्ठ गोवर्धन पर्वत और ब्रह्मा ने जहाँ गोओं को चुरा 
लिया था, उस उत्तम स्थान को देखा है ॥१८॥ श्रीकृष्ण का शोकपूण मधुर वचन सुनकर उद्धव ने सनातन 
भगवान्‌ से कहा ॥ १६॥ 

उद्धव बोले-नाथ ! आपने जो कुछ कहा है, उन सभी अभीष्ट स्थानों को मैंने देख लिया और इतत 
भारतवर्ष में अपने जीवन और जन्म को सफल कर लिया ॥२०॥ भारतवर्ष के सारभूत पुष्यमय वृन्दावन 
को भी देख लिया, व्रजभूमि में उन वन का सारभूत अति रमणीक रासमण्डल है, रासमण्डल का सारभूत 
गोलोकवासिनी श्रेष्ठ समस्त गोपियाँ हैं और उन गोपियों की सारभूता परात्पर रासेश्वरी श्री राधिका 
हैं ॥२१-२२॥ वे कदली वन के बीच निजंन सुहृदस्थल में कमल दल की शय्या पर, जो पङ के मध्य सजल 
एवं चन्दनों से तर की गयी थी, रत्न-भूषणों को त्यागकर अत्यन्त खिन्न होकर पड़ी थीं । वे अत्यन्त मलिन, 
क्षीण तथा धवल वस्त्र से आच्छादित थीं ॥२३-२४।। सखिया श्वेत चामरो से उनकी निरन्तर सेवा कर रही 
थीं । वे भोजन त्याग चुकी हैं । उनका उदर कृश हो गया है। वे क्षण-क्षण पर साँस लेती हैं ॥२५॥ इस प्रकार 
विरहज्वर से पीड़ित राधा कया क्षण भर जीवित रह सकती हैं? हरे ! बे यह्‌ भी,नहीं जानती हैं कि क्या जल, 
है भौर क्या स्थल है, क्या रात है और क्‍या दिन है, कौन मनुष्य है और कोन पशु, कोन अपना है और कोन 
पराया । वे बाह्यज्ञान से रहित होकर केवल आपके चरणों का ही ध्यान कर रही हैं।॥२६-२७।। तीनों लोकों 
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त्रेलोक्ये यज्ञसा भाति तन्मृत्युर्यंशसंभवः । स्त्रीहत्यां नैव वाञ्छन्ति ज्ञान हीनाइच दस्यवः ॥२८॥ 
गच्छ शीध्रं जगन्नाथ कदली वनमीप्सितम्‌ । बहिर्भूता न जगतां सा राघा त्वत्परायणा ॥२९॥ 
अतोव भक्ता न त्याज्या प्रभुणा रक्षिता सदा । न हि राधापरा भक्ता न भूतो न भविष्यति ॥३०॥ 
मन्मथ: शंकराऱट्डीतो भवांइच तत्पुरःसुरः। भवद्विषं पति प्राप्य कॉमदरधा च राधिका ॥३१॥ 
तस्मात्सर्वपरं कर्म तस्त केनापि वार्यते। मधुर्दहति चन्द्रश्च सततं किरणेन च ॥३२॥ 
शश्वत्सुगन्धिवायुश्चाप्यनाथा सर्वपीडिता। तप्त काञ्चनवर्णाभा साऽघुना कज्जलोपमा ॥३३॥ 
सुवणवर्णकेशी च वासोबेषविवर्जिता । स्वये विघाता त्वड्भूकतः सुराणां प्रवरो विभुः ॥३४॥ 
त्वूक्तः शंकरो देवो योगीन्द्राणां गुरोगुरुः ! सनत्कुमारस्त्वदभक्तो गणेशो ज्ञानिनां वरः' ॥३५॥ 
मुनीन्द्राइच कतिविधास्त्वद्‌ भक्ता धरणीतले । त्वद्भक्ता यादृशी राधा न भकतादुशोऽपरः ॥३६॥ 
ध्यायते यादृशो राधा स्वयं लक्ष्मीर्न तादृशी । हरिरायाति चेत्येवं राधाग्ने स्वीकृतं मया ॥३७॥ 
शीघ्रं गच्छ सहाभाग तदेव सार्थकं कुरु। उद्धवस्य वचः श्रृत्वा जहासोवाच माधवः ॥ 

वेदोक्तं कथयामास सहितं सत्यसुब्रतम्‌ ॥३८॥ 


में उनका यश सुशोभित है अतः उनकी मृत्यु भी यशोमूल कही जायगी । ज्ञानहीन दस्युगण भी स्त्री-हत्या नहीं 
चाहते हैं, तो आप क्यों चाहेंगे ? अतः हे जगन्नाथ ! उस अभीष्ट कदली वन में शीघ्र जाइये । आप में निरत 
रहनेवाली वह राधा संसार से बाहर नहीं हैं । प्रभु द्वारा सदा रक्षित अत्यन्त भक्त राधा त्यागने योग्य नहीं 
हैं। राधा से बढ़कर आपकी भक्ता न कोई हुई है और न होगी ॥२८-३०॥ कामदेव शिव से भयभीत हैं और 
आप शिव के अग्रगामी हैं। आप जैसे पति को पाकर भी राधिकां काम द्वारा दग्ध हो रही हैं ॥३१॥ इसलिए 
कमं ही प्रधान है, उसे कोई रोक नहीं सकता है। वसन्त ऋतु और चन्द्रमा भी अपनी किरणों द्वारा उन्हें दग्ध 
कर रहा है । सुगन्धित वायु भी निरन्तर जला रहा है, अत: वे अनाथ होकर सबसे पीडित हो रही हैं । तपाये 
सुवणं की भांति उनकी चमकीली कान्ति इस समय काजल को भाँति श्याम हो गयी है॥३२-३३॥ सिर के 
केश सुवणं वणं के समान हो गये हैं, और वे स्वयं वस्त्र एवं वेश से रहित हैं। यद्यपि देवों में श्रेष्ठ और प्रभु 
स्वयं ब्रह्मा भी आपके भक्त हैं ॥३४॥ योगीन्द्रों के गुरु के गुरु शिव भी आपके भक्त हैं । सनत्कुमार एवं 
ज्ञानिप्रवर गणेश भी आपके भक्त हैं ॥३५॥ धरातल पर अनेक भाँति के मुनीन्द्रगण आपके भक्त हैं किन्तु 
जेसी भक्त राधिका हैं वैसा कोई दूसरा भक्त नहीं है॥३६॥ जिस प्रकार राधिका आपका ध्यान करती हैं, 
स्वयं लक्ष्मी उस ढंग से ध्यान नहीं कर सकती हैं । कृष्ण आर्येगे-यह मैंने राधिका के सामने स्वीकार किया है 
अतः हे महाभाग ! आप शीघ जाकर मेरी बात को साथंक करें। उद्धव की बात सुनकर माधव हेस पड़े और 
वेदोक्त हितकारक एवं उत्तम सत्यत्रत का वर्णन करते हुए कहा ॥३७-३८॥ 


१ क. गुरुः । 
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श्रीभगवानुवाच 


स्त्रीषु घर्मविवाहेषु वृत्त्यर्थं प्राणसंकटे। गवामर्थे ब्राह्मणार्थे नानृतं स्याज्जुगुप्सितम्‌ ॥३९॥ 
तत्स्वोकारविहोनेन कुतस्त्वं नरकः कुतः। गोलोकं याति मद्भक्तो नरकं न हि पइयति ॥४०॥ 
त्वदङ्गोकारसाफल्यं करिष्यामि तथाऽपि च। यास्यामि स्वप्ने तन्मूलं गोपीनां मातुरेव च ॥४१॥ 
इत्याकर्ण्य ययो गेहमुद्धवकच महायशाः। हरिजंगाम स्वप्ने च गोकुलं विरहाकुलम्‌ ॥४२॥ 
स्वप्न राधां समाइवास्य दत्वा ज्ञानं सुदुर्लभम्‌ । संतोष्य क्रीडया तां च गोपिकाइच यथोचितम्‌ ।।४३॥ 
बोधयित्वा यशोदां च स्तनं पीत्वा च निद्रिताम्‌ । गोपान्गोपञ्चिशूइचेव बोधयित्वा ययौ पुनः ॥४४॥ 
इति भ्रीक्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त नारदना० अष्टनव- 
तितमोऽध्यायः ॥ ९८॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--स्त्रियों में हास्य में, धमं-विवाहों में, जीविका के लिए, प्राण-संकट उपस्थित 
होने पर, गोओं के लिए और ब्राह्मण के लिए असत्य बोलना निन्दित नहीं होता है ॥३६॥ अतः उसे स्वीकार 
न करने पर भी कहाँ तुम और कहाँ नरक (अर्थात्‌ तुम्हें नरक नहों होगा) । मेरा भक्त गोलोक जाता है, 
नरक नहीं ॥४०॥ तथापि तुम्हारे स्वीकार को सफल कहगा। मैं स्वप्न में राधिका, गोपियों और माता 
यशोदा के पास जाऊंगा ॥४१॥ यह सुनकर महायशस्वी उद्धव अपने घर चले गये और भगवान्‌ स्वप्न से 
विरहव्याकुल हो गोकुल में जा पहुंचे ॥४२॥ वहाँ स्वप्न में राधिका को उन्होंने आश्वासन वेते हुए अति दुलंभ 
ज्ञान प्रदान किया ओर क्रीड़ा द्वारा उन्हें एवं गोपियों को सन्तुष्ट किया । निद्रामग्न यशोदा जी को प्रबोधन 
देकर उनका स्तन पान किया और गोपों तथा गोप-बालकों को समझा-बुझाकर पुनः मथुरा चले गये।४३-४४॥ 

श्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद-नारायण के संवाद में 
अट्ठानबेवाँ अध्याय समाप्त ॥६८॥ 


अथ नवनवतितमोऽध्यायः 
नारायण उवाच 


एतस्मिन्नन्तरे गर्गो वसुदेवाश्रमं ययो। दण्डी छत्री च जटिलो दीप्तशच ब्रह्मतेजसा ॥१॥ 
शुक्लयज्ञोपवीतो च तपस्वी संयतः सदा । शुक्लदन्तः शुक्लवासा यदोः कुलपुरोहितः ॥२॥ 
तं दृष्ट्वा सहसोत्थाय देवकी प्रणनाम च। बसुदेवरच भक्त्या च रर्त्नासहासनं ददो ॥३॥ 
मधुप्क कामधेनुं वह्मिशुद्धांशक॑ तथा । दत्त्वा गन्धं पुष्पमाल्यं पूजयामास भक्तितः॥४॥ 
मिष्टान्नं परमान्नं च पिष्टकं मधुरं मधु । भोजयामास यत्नेन ताम्बूलं वासितं ददो ।।५॥ 
प्रणम्य कृष्णं सनसा सबलं तं विलोक्य च । उवाच वसुदेवं च देवकों च पतिव्रताम्‌ ॥६॥ 


गर्ग उवाच 
वसुदेव निबोघेनं सबलं प्य पुत्रकम्‌ । उपनोतोचितं शुद्धं वयसा सांप्रतं वरम्‌॥७॥ 
वसुदेव उवाच 
शुभक्षणं कुरु गुरो यदूनां पुज्यदेवत। उपनौतोचितं शुद्धं प्रशस्यं च सतामपि॥८॥ 


अध्याय ६६ 


भगवान्‌ के उपनयन में गणेश का अभिषेक 


नारायण बोले--इसी बीच गर्गाचायं वसुदेव के यहाँ आये, जो दण्ड, छत्र लिये, जटा जूट बांधे, 
ब्रह्म तेज से प्रदीप्त, शुक्लयज्ञोपवीत से भूषित, तपस्वी, संयत रहनेवाले, श्वेत दाँत और श्वेत वस्त्रवाले 
एवं यदुवंशियों के पुरोहित थे ॥१-२॥ उन्हें देखकर देवकी और वसुदेव ने सहसा उठकर भक्तिपूर्वक प्रणाम 
किया ओर रत्तसिहासन दिया ॥३॥ अनन्तर मधुपर्क, कामधेनु, अग्निविशुद्ध वस्त्र, गन्ध और पुष्प-माला 
समपित करके भक्तिपूवंक उनकी पूजा की ॥४॥ मिठाई, खीर, पकवान तथा मधुर मघु बलपूवंक भोजन 
कराया और सुवासित ताम्बूल प्रदान किया ॥५॥ मन से श्रीकृष्ण को प्रणाम करके बलराम समेत उन्हें देखकर 
गगं ने वसुदेव तथा पतिव्रता देवकी से कहा ॥६॥ 


गर्ग बोले--वसुदेव जी ! बलभद्र समेत पुत्र (कृष्ण) को देखो और विचार करो कि अब इनकी अवस्थां 
यज्ञोपवीत संस्कार के योग्य हो गयी है ॥७॥ 


वसुदेव बोले--गुरो ! आप यदुकुल के पूज्य देवता हैं, उपनयन के योग्य शुद्ध एवं शुभ मुहुतं 
निश्चित कर, जो सज्जनों के लिए भी प्रशंसनीय हो ॥।५॥ 


८३८ नवनवतितमोऽध्यायः 


गग उचाच 


स्वेभ्यो बान्धवेभ्योऽपि देह्यामन्त्रणपत्रिकाम्‌ । संभारं कुरु यत्नेन वसुदेव वसूपम॥९॥ 
परश्वः शुभमेवास्ति चोपेनतुमिहार्हसि। दिनं सतामपि मतं विशुद्ध चन्द्रतारयोः ॥१०॥ 
गर्गस्य वचनं भुत्वा वसुदेवो वसूपमः। प्रस्थापयामास  सर्वन्ब्धून्मङ्गैलपत्रिकाम्‌ ॥११॥ 
घुतकुल्यां दुग्धकुल्यां दधिकुल्यां मनोहराम्‌ । सधुकुल्यां गुडकुल्यां प्रचकार समन्वितः ॥१२॥ 
राशि नानोपहाराणां मणिरत्नं सुवर्णकम्‌ । नानालंकारवस्त्रं च मुक्तामाणिक्यहीरकम्‌ ॥।१३॥ 
श्रीकृष्णो देववर्गाइच मुनीन्द्रसिद्धपुंगवान्‌ । सस्मार मनसा भवत्या भक्ताइच भक्तवत्सलः ॥१४॥ 
शुभे दिने च संप्राप्ते ते च सर्वे समाययुः । मुनीन्द्रा बान्धवा देवा राजानो बहुदास्तथा।१५॥ 
देवकन्या नागकन्या राजकन्याइच स्षशः। विद्याधर्यशच गन्धर्वोश्चाऽऽयुर्वाद्यमाण्डकाः ॥१६॥ 
ब्राह्मणा भिक्षुका भट्टा यतयो ब्रह्मचारिणः । संन्यासिनइचावधूता योगिनशच समाययुः ॥१७॥ 
स्त्रीबान्धवा: स्वबन्धूनां वर्गा मातामहस्य च । बन्धूनां बान्धवाः सर्वे स्वायर्युः शुभकर्मणि ॥१८॥ 
भौष्सो द्रोणइच क्णइचाप्यइवत्थामा कृपो हिज: । सुपुत्रो धृतराष्ट्रश्‍च सभार्यश्च 'समाययी ॥१९॥ 
कुन्तो सपुत्रा विधवा हृ्षंज्ञोकसमाप्लुता । नानादेशोद्भवा योग्या राजानो राजपुत्रका:॥२०॥ 
अत्रिवंसिष्ठकच्यवनो भरद्वाजो महातपाः। याज्ञवल्क्यश्च भीमदच गार्ग्यो गर्गो महातपाः ॥२१॥ 


गर्गे बोले--वसुतुल्य वसुदेव ! सभी बन्धुओं को निमन्त्रणपत्र दो, यत्न से सभी सामग्री एकत्रित 
करो । परसों ही शुभ मुह॒र्त है। उस दिन चन्द्रमा और तारा अनुकूल हैं। वह दिन सत्पुरुषों को भी मान्य है, 
अतः उसी मुहृतं में तुम उपनयन कर सकते हो ॥६-१०॥ 

गर्गाचार्य की बात सुनकर वसूपम वसुदेव ने सभी बन्धुओं के पास माङ्गलिक निमन्त्रणपत्र भेज दिया 
फिर घी, दूध, दही, मधु और गुड़ की मनोहर नहरें बनबायीं और विभिन्न उपहार की वस्तुओं--मणि, रल, 
सुवर्ण, अनेक भाति के अलङ्कार, वस्त्र, मुक्ता, माणिक्य एवं हीरों की राशि लगवा दी ॥११-१३॥ इधर भक्त- 
वत्सल श्रीकृष्ण ने भक्तिपूर्वक देवों, मुनीन्द्रों तथा सिद्धश्रेष्ठों का मन-ही-मन स्मरण किया ॥१४। इस 
शुभ अवसर पर वे सभी वर्ग के लोग वहाँ आये-जिनमें मुनीन्द्रगण, बन्धुवर्गे, देवगण एवं मनेक राजागण थे ॥१५॥ 
स्त्री पक्ष से देवकन्याऐ, नागकन्य।एं, राजकुमारियाँ, विद्याघरियाँ और बाजे बजानेवाले गन्धवं भौ आये 
॥१६॥ ब्राह्मण, भिक्षुक, भट्ट, यति, ब्रह्मचारी, संन्यासी, अवधूत एवं योगिवुन्द भी पघारे ॥१७॥ उस शुभ 
कमं में स्त्रियों के बन्धु वगं, अपने बन्धुओं का समुदाय, (नाना) के यहाँ के लोग और बन्धुओं के भो बन्धुगण 
ये सभी सम्मिलित हुए ॥१८॥ 

भीष्म, द्रोण, कर्ण, अश्वत्थामा, कृपाचायं और पत्नी-पुत्रों समेत धृतराष्ट्र आये ॥१६॥ पुत्रों समेत 
कुन्ती भी आयीं, जो विधवा एवं हषं-शोक-संयुक्त थीं । अनेक देशों के योग्य राजा लोग (तथा राजकुमार गण 
आये ॥२०॥ अत्रि, वसिष्ठ, च्यवन, महातपस्वी भरद्वाज, याज्ञवल्ल्क्य, भीम, गार्ग्य, महातपा  गर्गाचायं, 


ब्रह्मवंवतपु राणम्‌ ८३९ 


वत्सः सपुत्रश्‍च धर्मो जेगोषव्यः पराशर: । पुलहकच' पुलस्त्यश्चाप्यगस्त्यदचापि सोभरिः ॥२२॥ 
सनकरच सनन्दरच तृतीयइच सनातन: । सनत्कुमारो भगवान्वोंडुः पञ्तचशिल्वस्तया॥२३॥ 
ुर्बासाइचाङ्गिरा व्यासो व्यासपुत्रः शुकस्तथा । कुशिक: कौशिको राम,ऋष्यञङ्भो विभाण्डकः ॥२४॥। 
शृङ्गो च वामदेवशच गोतमइच गणाणंवः। ऋतुर्यतिइचा5:रुणिइच शुक्राचार्यो बृहस्पति: ॥२५॥ 
अष्टावक्रो वामनइच वाल्मीकिः पारिभद्रकः । पँलो बँशपायनइच प्रचेताः पुरुजित्तथा ॥२६॥ 
भुगु्मरीचिमंधुजित्करयपईच प्रजापतिः। अदितिर्देवमाता च दितिवेत्यप्रसुस्तया ॥२७॥ 
सुमन्तुश्च सुभानुरच कण्वः कात्यायनस्तथा । माकंण्डेयो लोमशश्च कपिलरच पराज्ञरः।।२८॥। 
पाणिनिः पारियात्रश्‍च पारिभद्रइच पुंगवः । संवतंकष्चाप्यृतथ्यदच नरोऽहं चापि नारद ॥२९॥ 
विइवामित्रः शतानन्दो जाबालिस्तेतिलस्तथा'। सांदीपनिदच ब्रह्मांझो योगिनां ज्ञानिना गुरु: ॥ ३०॥ 
उपमन्युगो'रमुखो मेत्रेयशच श्रुतश्रवा:। कठः कचइच करखो भरद्वाजश्च घर्मवित्‌ ॥३१॥ 
सशिष्या मुनयः सर्वे बसुदेवाश्रमं ययुः। वसुदेवइच तान्दृष्ट्वा ववन्दे . दण्डवद्‌भवि-॥३२॥ 
अथास्मिन्नन्तरे ब्रह्मा सस्मितो हंसवाहनः । रत्ननिर्माणयानेन पार्वत्या सह शंकर: ॥३३॥ 
नन्दी स्वयं महाकालो वीरभद्रः सुभद्रकः। मणिभद्रः पारिभद्रः कार्तिकेयो गणेइवर: ॥३४॥ 
गजेन्द्रेण महेन्द्रच घर्मञ्चन्द्रो रविस्तथा। कुबेरो वरुणशचेव पवनो वह्िरेबः च:॥।३५।। 


पुत्र समेत वत्स, धमं, जंगीपव्य, पराशर, पुलह, पुलस्त्य, अगस्त्य, सौभरि, सनक, सनन्द, सनातन, सनत्कुमार, 
बोढ, पञ्चशिख, दुर्वासा, अङ्गिरा, व्यास, व्यासपुत्र-शुक, कुशिक, कौशिक, परशुराम, श्द्धीऋषि, विभाण्डक, 
शृङ्गी, वामदेव, गुणसागर, गौतम, क्रतु, यति, आरुणि, शुक्राचायं, बृहस्पति, अष्टावक्र, वामन, वाल्मीकि, पारि- 
भद्रक, पैल, वेशम्पायन, प्रचेता, पुरुजित्‌, भृगु, मरीचि, मधुजित्‌, प्रजापति कश्यप, देवमाता अदिति, देत्यजननी 
दिति, सुमन्तु, सुभानु, कण्व, कात्यायन, मार्कण्डेय, लोमश, कपिल, पराशर, पाणिनि, पारियात्र, पारिभद्र, पुंगव, 
संवतं, उतथ्य, नर, मैं (नारायण), विश्वामित्र, शतानन्द, जाबालि, तैतिल, योगियों ओर ज्ञानियों के गुरु ब्रह्मांश- 
भूत सान्दीपनि, उपमन्यु, गोरमुख, मैत्रेय, श्रुतश्रवा, कठ, कच, करख, धर्मवेत्ता भरद्वाज और शिष्यों समेत 
समस्त मुनिगण वसुदेव के यहाँ पहुंचे । वमुदेव ने उन्हें देखकर पृथिवी में दण्डवत्‌ लेटकर सबकी वन्दना 
की ॥२१-३२॥ 

इसी बीच हंस पर बैठे हुए प्रसन्न मुख ब्रह्मा, रटनों के विमान पर पार्वती समेत शिव, नन्दी, स्वयं 
महाकाल, वीरभद्र, सुभद्रक, मणिभद्र, पारिभद्र, कातिकेय, गणेश्वर, ऐरावत पर बेठे महेन्द्र, घम. चन्द्र, सूर्य, कुबेर, 


१ क. "तिलिः। 
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यमः संयमिनीनाथो जयन्तो नलकूबरः । सर्वे ग्रहाइच वसवो दद्राच सगणस्तथा ॥३६॥ 
आदित्याइच तथा शेषो नानादेवाः समाययुः । वसुदेवशच भक्त्या च ववन्दे शिरसा भवि ॥३७॥ 
तुष्टाव परया भक्त्या दवेन्द्रांइच तथा सुरान्‌ । भक्तिनस्रात्ममर्घा च पुलकाञ्तितविग्रहः ।३८॥ 


वसुदेव उवाच 


परं ब्रह्म परं धाम परमेशः परात्परः। स्वयं विधाता मद्गेहे जगतां परिपालकः ॥३९॥ 
वेदानां जनकः स्रष्टा सृष्टिहेतुः सनातनः। सुराणां च मुनीन्द्राणां सिद्धेनद्राणां गुरोगुरुः ॥४०॥ 
स्वप्ने यत्पादपद्मं च क्षणं दरष्टुं सुदुलंभम्‌ । शिवस्मरणमात्रेण सर्वानिष्टाः पलायिताः ॥४१॥ 
स्ंसंकटमुत्तीयं कल्याणं लभते नरः। सर्वाग्ने पूजनं यस्य देवानामग्रणीः परः॥४२॥ 
घटेषु सङ्कल मन्त्रेभक्त्या चाऽऽवाहनेन च । स्वयं गणेशो भगवान्‌ साक्षा्विघ्नविनाशकः ॥४३॥ 
का्तिकेयरच भगवान्देवादीनां च पूजितः। देवानां प्रवरा पूज्या महालक्ष्मीः परात्परा ॥४४॥ 
मद्गेहे पार्वती माता जगतामादिरूपिणी । सर्वशक्तिस्वरूपा च मूलप्रकृतिरीइवरी ॥४५॥ 
परापराणां परमा परब्रह्मस्वरूपिणी । यस्याः पादौ समाराध्य वाञ्छितं लभते नरः ॥४६॥ 
शरत्काले च भक्त्या च सा साक्षान्मम मन्दिरे । सर्वदेवेच सहिता सगणा भक्तवत्सला ॥४७॥ 


वरुण, पवन, अग्नि, संयमिनी के अधीश्वर यम, जयन्त, नल-कूबर, सम्पूर्ण ग्रह्‌, वसुगण, गणों समेत रुद्र, समस्त 
आदित्य, शेष एवं अनेक देव लोग वहाँ आये । वसुदेव ने भक्तिपूर्वक पृथ्वी पर सिर टेककर सभी लोगों की 
वन्दना की और देवेन्द्र आदि देवों की पराभक्ति के साथ स्तुति की । उस समय उनका सिर भक्ति से झुक गया 
और शरीर पुलकायमान हो रहा था ॥३३-३८॥ 
वसुदेव बोले--आज स्वयं विधाता (ब्रह्मा) मेरे घर पधारे हैं, जो परब्रह्म, महान्‌ तेजस्वी, परमेश्वर, 
परात्पर एवं जगत्‌ के परिपालक हैं तथा वेदों के जनक, सरष्टा, सृष्टि के कारण, सनातन ओर देवों, मुनीन्द्रो 
एवं सिद्धों के गुरु के गुरु हैं ॥३६-४०॥ स्वप्न में भी जिनके चरण-कमल का क्षणिक दर्शन अति दुलभ है और 
जिनके स्मरण करने मात्र से सभी प्रकार के अनिष्ट दूर भाग जाते हैं, वे शिव जी भी यहाँ आये हुए हैं। समस्त 
संकटों को पार करके (जिनकी कृपा से) मनुष्य कल्याण प्राप्त करता है । जिनकी अचंना सर्वप्रथम की जाती है, 
जो देवों में प्रमुख (अगुवा) हैं और कलणों में भक्तिपूवंक मन्त्रोच्चारण द्वारा जिनके मङ्गलस्वरूप का आवाहन 
किया जाता है, वे साक्षात्‌ विघ्नविनाशक भगवान्‌ गणेश स्वयं यहाँ आये हैं ॥४१-४३।॥ भगवान्‌ कातिकेय 
भी आये हैं, जो देवों आदि द्वारा पूजित हैं। देवों में श्रेष्ठ, पूज्या एवं परात्परा महालक्ष्मी ने मेरे घर में पदापंण 
किया है । जो लोकों को आदि रूपिणी समस्तशक्ति स्वरूपा, मूल प्रकृति ईश्‍वरी, परात्परों में परम श्रेष्ठ और 
परब्रह्मास्वरूपिणी हैं, शरत्काल में भक्तिपूवंक जिनके चरणों की आराधना करके मनुष्य अपना मनोरथ सफल 
करता है जो परमाद्या, कृपामयी और कृपा पर वण हो भारतभूमि पर आविर्भुत हुई हैं, उन भक्तबत्सला साक्षात्‌ 
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कृपामयी च कृपया चाऽऽविर्भूता च भारते। धन्योऽहं कृतकृत्योऽहं सफलं जीवनं मम ॥४८॥। 
आगताऽसि यतो दुगे परमाद्या च मद्गृहे । एवं सवच तुष्टाव त्रमेण च परस्परम्‌ ॥४९॥ 
सर्वान्मुनौन्द्रान्विप्रांइच गले बद्ध्वांऽशुक मुदा । प्रत्येकं वासयामास रत्नसिहासने वरे ॥५०॥ 
पुजयामास विधिवत्त्रमेण च पृथवपृथक्‌। प्रत्येकं वरयामास ब्रह्मादींइच सुरानपि ॥५१॥ 
मुनिवर्गन्ब्राह्मणांसच भवत्या गर्भ पुरो हितम्‌ । रत्नः प्रवालेरमेणिभिर्मुक्तामाणिवयहीर कः ।।५२॥) 
भूषणेवंसनेइचेव माल्येशच गन्धचन्दनैः । रत्नसिहासने रम्ये सर्वेषां मध्यवेशतः ॥५३॥ 
गणेशं वासयामास पूजाथं शुभकर्मणि । सप्ततीर्थोदकेनेव सुवर्णकलशेन च ॥५४॥ 
पुष्पचन्दनयुवतेन शीतेन वासितेन च। स्वर्गगङ्काजलेनेव पुष्करोदकपुण्यतः ।॥५५॥ 
पञ्चामृतेन शुद्धेन पञ्चगव्येन भक्तितः। हेरम्बं स्नापयामास समुद्रोदेन मन्त्रतः ॥५६॥ 
वरयामास माल्येन पारिजातस्य नारद। रत्नेखभूषणेनंव वह्िशुद्धेन वाससा ॥५७॥ 
गन्धचन्दनपुष्पेच रत्नमाल्याङगुलीयकम्‌ । तुष्टाव पार्वतीपुत्रं सबंदेवाधिपं शुभम्‌ 

विघ्ननिघ्नकरं शान्तं भगवन्तं सनातनम्‌ ॥५८॥ 

इति श्रोब्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० भगवदुपनयने 
गणेशाभिषेको नाम नवनवतितमोऽध्यायः ॥९९॥ 
° 


माता पावंती का सम्पूण देवताओं और गणों के साथ मेरे मन्दिर में शुभागमन हुआ है । दुर्गे ! चूंकि आप 
मेरे घर पघारी हैं, अतः मैं धन्य और कृतार्थं हो गया । मेरा जीवन सफल हो गया । 

इस प्रकार वसुदेव ने गले में वस्त्र बांधकर हषंपूर्वक क्रमशः सभी देवों, मुनिवरों और विप्रो की स्तुति की 
एवं उन्हें पृथक्‌-पृथक्‌ श्रेष्ठ रत्नसिहासनों पर बैठाया ॥४४-५०॥ फिर क्रमशः अलग-अलग उनकी विधिवत्‌ 
पूजा की । तत्पश्चात्‌ भक्ति-भावित हृदय से रत्नों, प्रवालों, मणियों, मुक्ता-माणिक्य एवं हीरों समेत भूषणों, वस्त्रों, 
मालाओं ओर गन्धचन्दनों द्वारा ब्रह्मा आदि देवताओं, मुनिसमूहों, ब्राह्मणों और पुरोहित गर्ग का एक-एक करके 
वरण किया । उस शुभ कमं में सभी के मध्य में रमणीक रत्नसिहासन पर सुशोभित गणेश देव का पूजा के 
लिए. उन्होंने वरण किया । सुवणं के कलश में स्थित सातों समुद्रों के जल, पुष्प-चन्दन युक्त शीतल एवं सुवासित 
स्वर्ग गंगाजल, पुष्कर का पुण्योदक पञ्चामृत, शुद्ध पञ्चगव्य और समुद्र जल से हेरम्ब गणेश को भवितपूर्वक 
समंत्रक स्नान कराया ॥५१-५६॥ नारद! पारिजात की माला, रत्नेन्द्र का भूषण, अग्निविशुद्ध वस्त्र, गन्ध, चन्दन, 
पुष्पों, रत्नों की माला और अंगूठी गणेश को निवेदित की । फिर सभी देवों के अधीश्वर, शुभरूप, विघ्न- 
विनाशक, शान्त और सनातन भगवान्‌ (गणेश) की स्तुति की ॥५७-५८।। 

श्रब्रह्मवंवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद विषयक 
भगवान्‌ के उपनयन-संस्कार में गणेशाभिषेक नामक निन्यानबेवाँ अध्याय समाप्त ॥९९॥ 
छ 


१ क. “पुरःसरम्‌ । 
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अथ शततमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


अथादितिदितिइचेव देवकी रोहिणी रति: । सरस्वती च सावित्री यशोदा च पतिव्रता ॥१॥ 
लोपामुद्राऽरुन्घती च अहल्या तारका तथा। ययुस्ताः पार्वतीं दृष्ट्वा वेगेन मन्दिरादपि ॥२॥ 
परस्परं च संभाष्य समाहिलष्य पुनः पुनः । प्रणम्य वेशयामासुमन्दिरं रत्ननिनितम्‌' ॥३॥ 
रत्नातहासने रम्ये वासयामासुरीइवरीम्‌ । वरयामासुर्माल्येन वाससा रत्नभूषणेः ॥४॥ 
पारिजातस्य पुष्पं च झक्रानीतं मनोहरम्‌ । ददौ तत्पादपद्मे च देवकी भक्तिपूर्वकम्‌ ॥५॥ 
सिन्द्रबिन्दुं सीमन्ते भाले चन्दनबिन्दुकम्‌ । कस्तूरीकुङकुमार्दीइच प्रददौ परितस्तयोः ॥६॥ 
मिष्टान्नं भोजयामास झीततोयं सुवासितं । ताम्बूलं च . वरं रम्यं कर्प्रादिसुवासितम्‌ ॥७॥ 
अलक्तकं च प्रददौ नखेषु पादपद्मयोः। कुङकुमस्यापि रागं च सिषेवे इवेतचामरेः ॥८॥ 
संपूज्य पार्वतीं देवों मुनिपत्नी: क्रमेण च । पुजयामास बिधिवत्पतिपुत्रवतीः सतीः ॥९॥ 
राजकन्या देवकन्या नागकन्या मनोहराः। मुनिकन्या बन्धुकन्याः पूजयामास सुव्रता ॥१०॥ 


अध्याय १०० 


अदिति आदि के द्वारा पार्वती का स्वागत-सत्कार 


नारायण बोले--तदुपरान्त अदिति, दिति, देवकी, रोहिणी, रति, सरस्वती, सावित्री, पतिब्रता यशोदा, 
लोपामुद्रा, अरुन्धती, अहल्या, तारा, ये सभी देवियाँ पावंती को देखकर तुरन्त मन्दिर से बाहर निकलीं और बारंबार 
आलिंगन करके नमस्कार करने लगीं । तत्पश्चात्‌ परस्पर वार्तालाप करके उन्हें एक रत्ननिमित भवन में प्रवेश 
कराया । वहां रमणीक रत्नसिंहासन पर ईश्वरी (पावंती) को प्रतिष्ठित करके माला, वस्त्र और रत्नभूषणों 
द्वारा उनका वरण किया ॥१-४॥ इन्द्र द्वारा लाये गये उस मनोहर पारिजात पुष्प को देवकी ने बड़ी भक्ति से 
उनके चरण-कमल में अपित कर दिया ॥५॥ उनके सीमंत (माँग) में सिन्दूर की बिन्दी, मस्तक में चन्दन की बिन्दी 
और उसके चारों ओर कस्तूरी, कुंकुम आदि से सुभूषित किया ॥६॥ मिष्टान्न भोजन कराकर सुवासित शीतल जल 
प्रदान किया । कर्परादि से सुवासित उत्तम ताम्बूल अपित किया । उनके चरण-कमलों के नखों में महावर और 
कुंकुम लगाकर श्वेत चामरों द्वारा उनकी सेवा की ।।७-८॥। उत्तमब्रती ने इस प्रकार पारबती की अर्चना करके 
मुनिपत्नियों, पति-पुत्रवती सतियों, राजकन्याओं, देवकन्याओं, मनोहर नागकन्याओं एवं मुनिकन्याओं और भाई- 


१ क. *रत्नशोभितम्‌ । 
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वाद्य नानाविधं रम्यं वादयामास कोतुकात्‌ । मद्भलं कारयामास भोजयामास ब्राह्मणान्‌ ॥११॥ 
भेरवी पूजयामास मयुराप्रामदेवताम्‌ । उपचारः घोडशभिः षष्ठी मङ्गलचण्डिकाम्‌॥ १२॥ 
पुण्य स्वस्त्ययनं शुद्धं वारयामास मङ्गलम्‌ । वेदांश्च पाठयामास वसुदेवस्य वल्लभा ॥१३॥ 
स्वगगङ्गासुजलेनेव सुवर्णकलशेन च। स्नापयामास सबलं श्रीकृष्णं पुत्रवत्सला ॥१४॥ 
वस्त्रचन्दनमाल्येदच तथोर्वेषं चकार सा। रत्नेद्रसारनिर्माणभूषणेशच मनोहर: ॥ १५॥ 
मातृभुषणभूषाढयः सबलः कृष्ण एव च। आययौ च सभां देवमुनीन्द्राणां च नारद ॥१६॥ 
दुष्ट्वा तं जगतां नाथमुत्तस्थो प्रजवेन च। स्वयं विधाता शंभुश्च शषो घर्मश्च भास्करः ॥१७॥ 


देवाइच मुनयइचेव कार्तिकेयो गणेदवरः। पृथक्पृथक्‌ क्रमेणेव तुष्टाव परमेइवरम्‌ ॥१८॥ 


ब्रह्मोवाच 
नाथानिर्वचनीयोऽसि भक्तानुग्रहविग्रहः । वेदानिवंचनीयं च कस्त्वां स्तोतुमिहेशवरः ॥१९॥ 
महादेव उवाच 
देहेषु देहिनां शइवत्स्थितं निलिप्तमेव च। कामिणां कर्मणां शुद्धं साक्षिणं साक्षतं विभुम्‌ ॥ 
कि स्तोमि रूपशून्यं च गुणशून्यं च निर्गुणम्‌ ॥२०॥ 


बन्धुओं की कन्याओं की पूजा की ॥१०॥ कौतुकवश अनेक भाँति के रमणीक बाजे बजवाये, मंगलाचरण 
कराया और ब्राह्मणों को खिलाया ॥११॥ 

मथुरा की प्रामदेवता भरवी और षष्ठी का षोडशोपचार द्वारा पूजन किया ॥१२॥ वसुदेव जी की बल्लभा 
देवकी ने पुण्य एवं शुद्ध स्वस्त्ययन रूप मंगल तथा वेदों का पाठ कराया ॥१३॥ पुत्रवत्सला देवकी ने स्वगं- 
गङ्गा के उत्तम जल भरे सुवर्ण कलश द्वारा बलभद्र समेत श्रीकृष्ण को नहलाया और वस्त्र, चन्दन, माला 
एवं रलेन्द्र के सारभाग के बने मनोहर भूषणों द्वारा उन दोनों का उत्तम वेश बनाया ॥१४-१५॥ नारद ! माता 
द्वारा भूषणों से सुभूषित हो बलभद्र समेत श्रीकृष्ण देवों और मुनीन्द्रों की सभा में आये ॥१६॥ उन्हें देखकर 
स्वयं विधाता (ब्रह्मा), शिव, शेष, धमं ओर सूर्य शीघ्रता से उठकर खड़े हो गये । फिर देवगण, मुनियून्द, कातिकेय 
ओर गणेश आदि ने पृथक्‌-पृथक्‌ परमेश्वर श्रीकृष्ण की स्तुति की ।।१७-१८॥ 

ब्रह्मा बोले--नाथ ! तुम अनिवंचनीय हो केवल भक्तों पर अनुग्रहाथं शरीर धारण करते हो । तुम वेद 
के लिए भी अनिवंचनीय हो, इसलिए तुम्हारी स्तुति करने में कौन समर्थ हो सकता है ? ॥१६॥ 

महादे बोले--प्राणियों की देहों में निरन्तर स्थित रहते हुए भी नि्लिप्त रहते हो और कर्मियों के 
कर्मों के शुद्ध साक्षी और अविनाशी विभु (व्यापक परमात्मा) हो, अतः मैं तुम्हारी स्तुति क्या करूँ ? क्योंकि तुम 
खूप-रहित, गुणशून्य एवं निर्गुण हो ॥२०॥ 


८४४ शततमोऽध्यायः 


अनन्त उवाच 
किवा जानाम्यहं नाथ त्वामज्ञोऽनन्तमीइवरम्‌ । अनन्तकोटिब्रह्माण्डकारणं दुःखतारणम्‌ ॥।२१॥ 
महाविष्णोइच लोम्नां च विवरेषु जलेषु च । सन्ति विइवान्यसंस्यानि चित्राणि कृत्रिमाणि च ॥२२॥ 
सन्ति सन्तइच देवाइच ब्रह्मविष्णुशिवात्मकाः । त्वदंशाः प्रतिबिम्बेषु -तीर्थानि भारतं तथा ॥२३॥ 
ब्रह्माण्डेकस्थितोऽहं च सूक्ष्मनागस्वरूपकः । स्थापितञच त्वया कूर्मे गजेन्द्रे मशको यथा ॥२४॥ 
परमाणुपरं सूक्ष्मं विइवेषु नास्ति कुत्रचित्‌ । महाविष्णोः परं स्थूलं समो नास्ति च कुत्रचित्‌ ॥२५॥ 
महाविष्णोः परस्त्वं च स्वत्परो नास्ति कइचन । स्थुलात्स्थूलतरो देवः सुक्ष्मात्सुक्मतमों महान्‌ ॥२६॥ 
आधारश्च महाविष्णो जलरूपो भवान्स्वयम्‌ । जलाधारो हि गोलोकस्त्वं च स्थावररूपघुक्‌ ॥२७॥ 
सर्वाधारो महान्वायुः इवासनिःइवासरूपकः । भक्तानुग्रहदेहस्य नित्यस्य भवतो विभो ॥२८॥ 
वकत्रेबहुतरे वाऽथ त्वया दत्तैः पुरेव च। स्तोतुमिच्छामि त्बद्योगं न दत्तं ज्ञानसेशवरम्‌॥२९॥ 


देवा ऊचुः 
त्वामनन्तं यदि स्तोतुं देरोऽनन्तो न होइवर: । न हि स्वयं बिघाता च न हि ज्ञानात्मक: शिवः ॥। 
सरस्वती जडीभूता कि कुमः स्तवनं वयम्‌ ः N३० 


अनन्त बोले--नाथ ! मैं ज्ञानहीन हू, अत: आप अनन्त ईश्वर को क्या जान सकता हूँ । क्योंकि आप 
अनन्त कोटि ब्रह्माण्ड के कारण ओर दुःख से तारनेवाले हो । महाविष्णु के लोम-कूपों तथा जलों में विचित्र 
एवं कृत्रिम असंख्य विश्व भरे पड़े हैं ॥२१-२२॥ उसमें सन्तगण, देवगण, ब्रह्मा, विष्णु एवं शिव तुम्हारे 
अंशस्वरूप हैं तथा समस्त तीथं समेत भारतप्रदेश स्थित है ॥२३। सूक्ष्म नागस्वरूप धारणकर मैं ब्रह्माण्ड के एक 
भाग में स्थित हूँ । आपने मुझे कूमं पर उसी प्रकार ठहराया है, जैसे गजराज पर मच्छर ॥२४॥ समस्त विश्व में 
परमाणु से बढ़कर सूक्ष्म कहीं कुछ नहीं है और महाविष्णु से बढ़कर कही कोई स्थूल नहीं है। महाविष्णु 
से परे (बढ़कर) तुम हो ओर तुमसे परे (बढ़कर) कोई नहीं है । इसलिए आप स्थूल से भी बढ़कर स्थूल देव 
'हैँ ओर सूक्ष्म से भी महान्‌ सूक्ष्म हैं। महाविष्णु के आधार जल रूप आप स्वयं हैं। गोलोक का आधार जल 
है और आप स्थावररूप को धारण किये हुए हैं ॥२५-२७॥ विभो ! भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए देह धारण 
किये हुए नित्य स्वरूप आपका श्वास और निःशवाश रूप महान्‌ वायु सबका आधार है ॥२८।॥। आपने मुझे पूवं 
समय में ही अनेकों मुख प्रदान कर दिये थे। उमसे मैं आपके योग की स्तुति करना चाहता हूँ, किन्तु आपने 
ईश्वरीय ज्ञान तो दिया ही नहीं ॥२६॥ 

देवगण 'बोले--यदि आप अनन्त की स्तुति करने में अनन्त देव समर्थ नही हैं, स्वयं 'बिधाता ओर 
ज्ञानात्मक शिव भी समथं नहीं हैं एवं सरस्वती जड़ीभूत हो जाती हैं, तो हम लोग आपकी स्तुति क्या 
कर सकेंगे ? ॥३०॥ 


ब्रह्मवेवतपुराणम्‌ ८४५ 


मुनीन्द्रा ऊचुः 
बेदा न शक्ताः स्तोतुं चेत्वां चेब ज्ञातुमीइवरम्‌ । वयं बेदविवः सन्तः कि कुर्मः स्तवनं तव ॥३१॥। 
इदं स्तोत्रं महापुण्यं देवेशच मुनिभिः कृतम्‌ । यः पठेत्संयतः शुद्ध: पूजाकाले च भक्तितः ॥३२॥ 
इह 'लोके सुखं भुक्त्वा लब्ध्वा ज्ञानं निरञ्जनम्‌ । रत्नथानं समारुह्ण गोलोकं स च गच्छति ॥३३॥ 
इति धोब्रहाम० महा० भ्रीकृष्णजन्मख ० उत्त? नारदना० भगबदुपनयने 
शततमोऽध्यायः ॥। १००॥ 


अथेक| घिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


संस्तूय दवा मुनयो विरेमुनंहि मानसे । ददृशः प्राङ्गणे कृष्णं शोभितं पीतवाससा ॥१॥ 
यथा सोदामिनोयुक्तं नवीनजलदं मुने। बकपडक्तियुतं चेव मालतीमालया तथा ॥२॥ 
कपाले मण्डलाकारकस्तुरीयुक्तचन्दनम्‌ । सकलडूं मृगाडूं च शोभितं जलदे तथा ॥३॥ 


मुनीन्द्रगण बोले--आप ईश्वर को जानने और स्तुति करने में यदि वेद समर्थ नहीं हैं तो वेदवेत्ता होते 
हुए भी हम लोग आपकी क्या स्तुति कर सकते हैं ? ॥३१॥ इस प्रकार देवों एवं मुनियों द्वारा रचित इस महापुण्य 
स्तोत्र को, जो पूजा के समय संयत एवं शुद्ध.होकर भक्ति-भाव से पढ़ते हैं, वे इस लोक में सुखोपभोग करने के 
उपरान्त परमोत्तम ज्ञान प्राप्त करके रत्नविमान द्वारा गोलोक को जाते हैं ॥३२-३३॥ 
श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद और नारायण के संवाद में 
भगवान्‌ के उपनयन संस्कार वर्णन नामक सौवाँ अध्याय समाप्त ॥१००॥ 


अध्याय १०१ 


बलराम और कृष्ण के उपनयन के बाद सबकी बिदाई 
नारायण बोले--देवगण ओर मुनियों ने मानसिक स्तुति करके ज्यों ही विराम किया कि--सामने 
प्राज़ण में पीताम्बरभूषित कृष्ण दिखायी पड़े ॥१॥ मुने | जिस प्रकार विद्य॒त्‌ समेत नवीन मेघ बगुला की 
पंक्तियों से सुन्दर दिखायी देता है, उसी भाति मालती की माला पहने भगवान्‌ कृष्ण सुशोभित हो रहे थे ॥२॥ 
उनके भाल में मण्डलाकार कस्तूरी चन्दन इस प्रकार सुणोभित हो रहा था, जैसे मेष में कलंक (णयामता) 


८४६ एकाधिकदाततमो$ध्याय: 


ins इयामलंकान्तं राधाकान्तं मनोहरम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यं भक्तानुप्रह विग्रहम्‌ ॥४॥ 
रत्नकेय्रवलयरत्नमञ्जी ररञ्जितम्‌ । रुदन्तं पितुरुत्सङ्गे बलेन सहितं परम्‌॥५॥ 
अथ मङ्गलकाले च शुभलग्ने मनोरमे । संवीक्षिते ग्रहैः सोम्यैर्जाग्रह्लग्नाधिपे स्थिते ॥६॥ 
असद्ग्रहैरदृष्टे च सद्ग्रहेक्षि एव च । शुभकमसमारम्भं स्वस्तिवाचनपूर्वकम्‌ ॥७॥ 
चकार वसुदेवइचाप्याज्ञया सुरविप्रयोः । दत्त्वा सुवर्णशतकं ब्राह्मणाय च सादरम्‌ ॥८॥ 
देवेन्द्रांचच मुनीन्द्राइच नमस्कृत्य पुरोहितम्‌ । गणेशं च दिनेशं च वत्वं च शांकरं शिवाम्‌ ॥९॥ 
संपूज्य देवषट्कं च साक्षतेदेबसंसदि। उपचारेः षोडशभिः संयतो भक्तिपूर्वकम्‌ ॥१०॥ 
पुत्राधिवासनं चक्रं वेदमन्त्रेण संसदि। संपुज्य नानादेवांइच दिक्पालांइच नवग्रहान्‌ ॥११॥ 
दत्त्वा पञ्चोपचारांशच भक्त्या पोडशमातुकाः । दत्त्वा च वसुधारां च सप्तवारान्धृतेन च ॥१२॥ 
चेदिराजं वसुं नत्वा संपूज्य प्रययौ पुनः । वृद्धिभाद्धं सुनिर्वाप्य यत्किचिदेविक तथा ॥१३॥ 
यज्ञं कृत्वा तु वेदोक्तं यज्ञसूत्रं ददौ मुदा । बलदेवाग्रजायेव कृष्णाय परमात्मन ॥१४॥ 
गायत्रो च ददो ताभ्यां मुनिः सांदीपनिस्तथा। भिक्षां ददौ च प्रथमं पार्वती परमादरात्‌ ॥१५॥ 
अमूल्यरत्नपात्रस्थं मुक्तामाणिक्यहीरकम्‌ । हीरसारविनिर्माणं पित्रा दत्तं च हारकम्‌ ॥१६॥ 


सहित चन्द्रमा भूषित होते हैं ॥३॥ वे दो भुजाओं से सुशोभित, श्यामल, सुन्दर, राधाकान्त, मनोहर, मन्द 
मुसुकान समेत प्रसन्न मुख, भक्तों पर अनुग्रहार्थं शरीर धारण करनेवाले, रत्नों के केयूर (अंगुद), कङ्कण ओर 
रत्न-मंजीर से सुभूषित होकर बलभद्र समेत पिता की गोद में बैठे रो रहे ये ॥४-५।। अनन्तर मनोरम शुभ 
लग्न के आने पर जबकि लग्नेश उच्च स्थान में स्थित था, उस पर सौम्य ग्रहों की दृष्टि पड़ रही थी, केवल 
सद्ग्रह ही उसे देख रहे थे तथा असद्ग्रहों की दृष्टि से परे था। ऐसे समय देवों और ब्राह्मणों कौ 
आज्ञा शिरोधायं कर वसुदेव जी ने (ब्राह्मणों द्वारा) स्वस्तिवाचनपूर्वक शुभ कर्म आरम्भ किया ॥६-७॥ ब्राह्मण 
को सो सुवर्णं मुद्रा सादर समर्पित करने के उपरान्त उन्होंने देवेन्द्रो और मुनीन्व्रों समेत पुरोहित (गर्गाचार्य) को 
नमस्कार किया एवं गणेश, सूर्य, अग्नि, शिव और पावंती इन छहों की भक्तिपूवंक अक्षत सहित षोडशोपचार 
द्वारा देव-समाज में समचंना की ॥८-१०॥ पुनः वेद मन्त्रों के उच्चारणपूर्वक पुत्रों का अधिवासन (सुगन्धित 
पदार्थ का अनुलेप अर्थात्‌ हरिद्राकर्म) किया । फिर अनेक देवों, दिकपालों तथा नवग्रहों का भलीभाँति पूजन 
करके षोडशमातृकाओं को पञ्चोपचार समर्पित किया। घी से सात बार वसुधारा दी ॥॥११-१२॥ अनन्तर 
चेदिराज वसु का पूजन-नमस्कार करके वे आगे बढ़े और वृद्धिश्राद्ध को समाप्त करके जो कुछ अन्य देवता 
सम्बन्धी कायं था, उसे सम्पन्न किया । इसके बाद वेदोक्त यज्ञ करके हषंपूवंक अग्रज बलदेव और परमात्मा 
श्रीकृष्ण को यज्ञोपवीत से सुशोभित किया । सान्दीपनि मुनि ने उन दोनों बालकों को गायत्री मंत्र प्रदान किया। 
सर्वप्रथम सती पावंती ने परम आदर से बहुमूल्य रत्न द्वारा निमित पात्र में रखे हुए मोती, माणिस्य, और 


१ क. द्वैदिक । 
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शुभाशिषं च प्रददौ शुक्लपुष्पेण वूर्बया। ततो$दितिवितिवचेव मुनिपत्न्यशच देवको ॥। १७॥ 
यशोदा रोहिणी हृष्टा सावित्री च सरस्वती । प्रत्येकं प्रददौ भिक्षां मणिकाञ्चनभूषिताम्‌ ॥ १८॥ 

देवकन्या नागकन्या राजकन्या पतिव्रताः । कामिन्यो बान्धवानां च सस्मिता: स्निग्धलोचनाः ॥ १९॥ 
इन्द्राणी वरुणानो च पवनानो च रोहिणी । कुबेरपत्नीं स्वाहा च रतिः कामस्य कामिनी ॥२०॥ 
प्रत्येक प्रददौ भिक्षां रत्नभूषणभूषिताम्‌ । भिक्षां गृहीत्वा भगवान्सबलो भवितपूर्वकम्‌ ॥२१॥ 
किचिहृदो च गर्गाय किचित्स्वगुरवे तथा । बेदिकं कमं निर्वाप्य गर्गाय दक्षिणां ददों ॥२२॥ 
दवांशच भोजयामास ब्राह्मणांशचापि सादरम्‌ । ये ये समाययुर्यज्ञे,ते च दत्त्वा शुभाशिषम्‌ ॥२३॥ 
कृष्णाय बलदेबाय प्रहृष्टाः प्रययु्गृहम्‌ । नन्दः सभार्यो निर्वाप्य शुभकर्म सुतस्य वे ॥२४॥ 


कोडे कृत्वा बलं कृष्णं चुचुम्ब वदनं तयोः। उच्चे रुरोद नन्दशच यशोदा च पतिब्रता 
भरीकृष्णस्तं समाइवास्य बोधयामास यत्नतः ॥२५॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


सानन्दं गच्छ हे मातयंशोदे तात सत्वरम्‌ । त्वमेव माता पोष्टर त्वं पिता च परमाथंत: ॥२६॥ 
अवन्तिनगरं तात यास्यामि सबलोऽघुना । मुनेः सांदीपनेः स्थानं वेदपाठाथंमीप्सितम्‌ ॥।२७॥। 


हीरों को भिक्षा रूप में समपित किया । पिता वसुदेव जी ने हीरे का बना हुआ हार देकर श्वेत पुष्प समेत 
दूर्वा से शुभाशिष प्रदान किया । तत्पश्चात्‌ अदिति, दिति, देवकी, यशोदा, रोहिणी, सावित्री, सरस्वती आदि 
देवियों ने क्रमशः मणि और सुवर्ण से भूषित भिक्षा प्रदान की ॥१३-१८॥ 

पश्चात्‌ देवकन्याओं, नागकन्याओं, पतिब्रताओं, राजकुमारियों और बन्धुओं के घर की सुन्दरियों ने मन्द- 
मुसुकान समेत स्नेह भरे नेत्रों से देखती हुई उन्हें भिक्षा प्रदान की ॥१६॥ फिर इन्द्राणी, वरुणानी, वायु की 
पत्नी रोहिणी, कुबेरपत्नी स्वाहा और काम की पत्नी रति ने क्रमशः रत्नभूषण-भूषित भिक्षा प्रदान की । बलभद्र 
समेत भगवान्‌ कृष्ण ने उन भिक्षाओं को ग्रहण करके उनमें से कुछ अंश गर्गाचायं को और कुछ अपने गुरु को 
समपित किया । फिर वैदिक कमं समाप्त करके गर्गाचार्य को दक्षिणा दी ॥२०-२२॥ देवों और ब्राह्मणों को सादर 
भोजन कराया । अनन्तर उस यज्ञ में उनके यहाँ जितने लोग आये थे, सब-के-सब अत्यन्त हषं से कृष्ण एवं बलदेव 
को शुभाशीष प्रदान करके अपने-अपने घर चले गये । तब पत्नी समेत नन्द ने पुत्र के उस शुभ कमं को समाप्त 
करके बलभद्र समेत कृष्ण को अपनी गोद में लेकर उन दोनों का मुख चूमने लगे । उस समय नन्द और पतिब्रता 
यशोदा उच्च स्वर से रो पड़ीं । तब श्रीकृष्ण ने बड़े यत्न से उन्हें आश्वासन देकर समझाते हुए कहा ॥२३-२५॥ 


श्रीकृष्ण बोले--माता यशोदा ! तात ! आप लोग आनन्दपूर्वंक शीघ्र जायें । हमारा पालन-पोषण 
करनेवाली माता आप हो और परमाथंतः पिता आप हैं ॥२६। तात! इस समय बलदेव के साथ हम वेदादि 
के अध्ययनार्थं अवन्तिनगर-निवासी मुनि सान्दीपनि के यहाँ जा रहे हैं ॥२७।। चिरकाल के बाद वहाँ से लौटने 
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तत आगत्य सुचिरं काले भवति दशनम्‌ । कामः करोति कलनं स च भेदं करोति च।।२८॥ 
सवं कालकृतं मातभेदं संमीलनं नुणाम्‌। सुखं दुःखं च हषं च शोकं च मङ्गलालयम्‌ ॥२९॥ 
मया दत्तं च तत्त्वं च योगिनामपि दुर्लभम्‌ । सवं नन्ददच सानन्दं त्वामेव कथयिष्यति ॥३०॥ 
इत्युक्त्वा जगतां नाथो वसुदेवसभां ययौ । तदाज्ञया क्षणं प्राप्य ययो सांदीपनेगृहम्‌ ॥३१॥ 
बसुदवं देवको च संभाष्य विनयेन च। नन्दः सभार्यः प्रययो हृदयेन विद्वयता॥॥३२॥ 
मुक्तामणि सुवर्णं च माणिक्यं हीरकं तथा । वह्विशुद्धाशकं ररनं नन्दाय देवकी ददौ ॥३३॥ 
इवेताइवं च गजेन्द्रं च सुवर्णरथमुत्तमम्‌ । नन्दाय कृष्णः प्रददौ वसुदेवदच सादरम्‌ ॥३४ 
तयोरनुव्रजन्विप्रा देवकीभ्रमुखाः स्त्रयः । वसुदेवस्तथाऽ्ररोऽपयुद्धवश्च ययौ मुदा ॥३५॥ 
कालिन्दीनिकटं गत्वा ते सर्वे रुरुदुः शुचा ॥ परस्परं च संभाष्य ते सर्व स्वालयं ययुः ॥३६॥ 
कुन्तो सपुत्रा बिधवा वसुदेवाज्ञया मुने। नानारत्नर्माण प्राप्य प्रययो स्वालयं मुदा ॥३७॥ 
वसुदेवो देवको च पुत्रकल्याणहेतवे। नानारत्नर्माग वस्त्रं सुवण रजत तथा ॥३८॥ 
मुक्तामाणिक्यहारं च मिष्टान्नं च सुधोपमम्‌ । भट्टेभ्यो ब्राह्मणेम्यइच प्रददौ सादरं मुदा ॥३९॥ 


पर आपके दर्शन होंगे । माता जी ! काल ही ग्रहण करता है और वही भेद उत्पन्न करता है । यहाँ तक कि 
मनुष्यों के जो वियोग, मिलन-सुख, दुःख, हषं, शोक और मङ्गल आदि हैं, उन सबका कर्ता काल ही है ॥२८- 
२९॥ मैंने योगिदुलंभ तत्त्वज्ञान पिता जी को बतलाया है । वे आनन्दपूर्वक सारा रहस्य तुम्हें बतलायेगे ॥३०॥ 
इतना कहकर जगत्‌ के अधीश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण वसुदेव की सभा में गये । वहाँ थोड़ी देर रहकर वे दोनों पुनः 
सान्दीपनि मुनि के घर चले गये ॥३१॥ तदुपरान्त यशोदा और नन्द ने विनय-विनञ्ज होकर वसुदेव समेत देवकी 
से बातचीत करते हुए दुःखी हृदय से जाने को उद्यत हुए ॥३२॥ उस समय देवकी ने नन्द को मोती-मणि. 
सुवणं, माणिक्य, हीरा ओर अग्निविशुद्ध वस्त्र भेंट किये और कृष्ण एवं वसुदेव ने उन्हें श्वेत वणं के घोडे, गजेन्द्र 
तथा सुवणं के परमोत्तम रथ सादर अपित किये ॥३३-३४॥ उन दोनों के चलते समय ब्राह्मणगण, देवको- 
प्रमुख स्त्रियाँ, वसुदेव, अक्रूर और उद्धव बड़ी प्रसन्नता से उनके पीछे-पीछे चले ॥३५॥ यमुनातट पर पहुंचकर 
सभी लोग शोक के कारण रोने लगे। फिर परस्पर वार्तालाप करके वे सब-के-सब अपने-अपने घर लौट गये ॥३६॥ 
मुने ! वसुदेव जी की आज्ञा से पुत्रों के समेत विधवा कुन्ती अनेक भाँति के रत्नों एवं मणियों' को पाकर 
प्रसन्नतापूर्वक अपने घर गयीं । वसुदेव-देवकी ने पुन: पुत्रों के कल्याणाथं हषं से अनेक भाति के रल्न-मणि, वस्त्र, 
सुवणं, चाँदी, मुक्ता, माणिक्यहार ओर अमृतोपम मिष्टान्न भट्टों और ब्राह्मणों को सादर समापित किया ॥३७- 
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महोत्सबं बेदपाठंहरेनर्मिकमद्धलूम्‌ । विप्राणां भोजनं चेव. कारयामास यत्नतः ।॥४०॥ 
ज्ञातीनां बान्धवानां च पुरस्कारं यथोचितम्‌ । चकार मणिमाणिक्यमुक्तावस्त्रेमंनोहरेः ।।४१॥। 


इति शरीब्रहम० महा० श्रीकृष्णजन्मखं० नारदना० उत्त? भगबदुपनयनं 
नामेकाधिकशततमोऽघ्यायः ॥ १०१॥ 


इयधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


कृष्ण: सांदीपनेगेहं गत्वा च सबलो मुदा । नमइचकार स्वगुरुं गुरुपत्नीं पतिव्रताम्‌ ।॥१॥ 
शुभाशिषं गृहीत्वा च दत्त्वा रत्नमणि हरिः । गुरवे तस्य भार्याये तमुवाच यथोचितम्‌ ॥२॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 
त्वत्तो विद्यां लभिष्यामि वाञ्छितां वाञ्छितं मम । कृत्वा शुभक्षणं विप्र मां पाठय यथोचितम्‌ ॥३॥ 


३९॥ फिर यत्नपूर्वंक महोत्सव मनाया गया जिसमें वेद-पाठ, भगवान्‌ के नाम संकीतंन और ब्राह्मणों को भोजन 
कराया गया । इसके बाद जाति-भाइयों को यथोचित रूप से मणि, माणिक्य, मोती ओर मनोहर वस्त्र पुरस्कार 
रूप में प्रदान किये ॥४०-४१॥ 
श्रीब्रह्मवेवतं महापुराण में श्रीकृष्ण जन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नारद और नारायण के संवाद में 
भगवदुपनयन वर्णन नामक एक सौ एक अध्याय समाप्त ॥१०१॥ 


अध्याय १०२ 


वलराम और कृष्ण का सान्दीपनि के निकट विद्याभ्यास 


नारायण बोले--बलदेव समेत कृष्ण ने सान्दीपनि मुनि के घर पहुंचकर अपने गुरु ओर पतिपरायण 
गुरुपत्ती को सहषं नमस्कार किया ॥१॥ उनसे शुभाशिष लेकर हरि ने गुरु ओर गुरुपत्नी को रत्नमणि प्रदान 
करते हुए उनसे यथोचित कहा ॥।२॥ 

श्रीकृष्ण बोले-हे विप्र ! मैं आपसे अपनी अभीष्ट विद्या प्राप्त करूँगा ऐसी लालसा है । इसलिए 


शुभ मुहूर्त निश्चय करके मुझे विद्याध्ययन यथोचित रूप से कराइये ॥३॥ अनन्तर ॐ शब्द के उच्चारण द्वारा 
१०७--२ 


6५० द्धि कशतत मोऽध्यायः 


ओमित्युबत्वा मुनिश्रेष्ठः पूजयामास तं मुदा । मधुपर्कप्राशनेन. गवा वस्त्रण चन्दनः ॥४॥ 
मिष्टान्नं भोजयामास ताम्बूलं च सुवासितं । सुप्रियं कथयामास तुष्टाव परमेदवरम्‌ ॥५॥ 


सान्दोपनिरुवाच 


परं ब्रह्म परं धाम परमीश परात्पर । स्वेच्छामयं स्वयंज्योतिनिलिप्तेको निरडकुशः॥६॥ 
भवतेकनाथ भक्तेष्ट भक्तानुप्रहविग्रह । भकतवाङछाकल्पतरो भक्तानां प्राणवल्लभ ॥७॥ 
मायया बालरूपोऽसि ब्रह्मेशश्षेषबन्दितः। मायया भुवि भूपाल भुवो भारक्षयाय च॥८॥ 
योगिनो यं विदन्त्येव ब्रह्मञ्योतिः सनातनम्‌ । ध्यायन्ते भक्तनिवहा ज्योतिरभ्यन्तरे मुदा॥९॥ 
ह्विभुजं मुरलीहस्तं सुन्दर इयामरूपकम्‌। चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं सस्मितं भक्तवत्सलम्‌ ॥१०॥ 
पीताम्बरधरं देवं वनमालाविभूषितम्‌ । लीलापाङ्गत रङ्गेइच निन्दितानड्रमूच्छितम्‌ ॥११॥ 
अलक्तभवनं तद्वत्पादपद्मं सुशोभनम्‌ । कौस्तुभोद्‌भासिताङ्कं च दिव्यमूति मनोहरम्‌ ॥१२॥ 
ईषद्धास्यप्रसन्न॑ च सुवेषं प्रस्तुतं सुरेः। देवदेवं जगन्नाथं त्रेलोक्यमोहनं॑ परम्‌ ॥१३॥ 
कोटिकन्दपेलीलाभं कमनीयमनीइवरम्‌ । अमूल्यरत्ननिर्माणभूषणौधेन भूषितम्‌ ॥१४॥ 


स्वीकृति प्रदान करते हुए उन मुनिश्रेष्ठ ने मधुपकं-प्राशन, गो, वस्त्र और चन्दन से उन्हें सम्मानित किया, मिष्टान्न 
भोजन कराया और सुवासित ताम्बूल दिया, प्रिय वार्तालाप किया और उन परमेश्वर की स्तुति की ॥४-५॥ 
सान्दीपनि बोले-हे परापर ! आप परब्रह्म, परम धाम, परम ईश, स्वेच्छामय, स्वयंज्योति, 
निलिप्त, अद्वितीय, निरंकुश, भक्तों के एकमात्र स्वामी, भक्तों के इष्टदेव, भक्तों के अनुग्रहांथं देह 
धारण करनेवाले, भक्तों का मनोरथ पूरा करने के लिए कल्पवृक्ष और भक्तों के प्राण-वल्लभ हैं ॥६-७॥ 
आप माया से बालक रूप धारण करनेवाले, ब्रह्मा, महेश्वर एवं शेष द्वारा वन्दित ओर पृथ्वी का भार 
उतारने के लिए माया से पृथ्वीपति (राजा) बने हुए हैं ॥८॥ योगीगण जिसे सनातन ब्रह्माज्योति 
जानते हैं और भक्त लोग अपने हृदय में बड़ी प्रसन्नता से जिस ज्योति का सतत ध्यान करते हैं। 
जिनके दो भुजाएं हैं, हाथ में मुरली सुशोभित है, सर्वाङ्ग में चन्दन का अनुलेप लगा हुआ है, जिनका सुन्दर 
श्यामरूप है, जो मन्द मुसकान गुबत, भवतवत्सल, पीताम्बरधारी, वनमाला से विभूषित तथा अपने चञ्चल नेत्रों 
द्वारा कामदेव को सहज ही में निन्दित और मूच्छित करनेवाले हैं, जिनका चरणकमल अलक्तक (आलता) के 
उत्पत्ति-स्थान की भाँति अत्यन्त शोभायमान है और शरीर कोस्तुभमणि से उद्भासित हो रहा है, जिनकी मनोहर 
दिव्यमूति है, जो हषंवश मन्द-मन्द मुसकरा रहे हैं, जिनका सुन्दर वेश है, देवगण जिनकी स्तुति करते हैं, जो 
देवों के देव, जगन्नाथ, त्रिलोकी को मोहित करनेवाले, सवंश्रेष्ठ, करोड़ों कामदेवों की-सी कान्तिबाले, कमनीय, 
ईश्वररहित (स्वयं ईश्वर), अमूल्य रत्नों के बने हुए भूषणों से विभूषित, श्रेष्ठ, सर्वोत्तम, वरदायक, वरदाताओं 


१ क. सादरं । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ` ८५१ 


बरं वरेण्यं वरदं वरदानामभीष्सितम्‌। चतुर्णामपि वेदानां कारणानां च. कारणम्‌ ॥१५॥ 
पाठाथं मत्प्रियस्थानमागतोऽसि च मायया। पाठं ते लोकशिक्षार्थं रमणं गमनं रणम्‌ ॥ 
स्वात्मारामस्य च विभोः परिपूर्णतमस्य च ॥१६॥ 


गुरुपत्न्युवांच 


अद्य मे सफलं जन्म सफलं जोवनं मम । पातिव्रत्यं च सफलं सफलं च तपोवनम्‌ ॥१७॥ 
मद्दक्षहस्तः सफलो दत्तं येनान्नमोप्सितम्‌ । तदाश्रमं तीर्थपरं तीर्थपादपदाडिकतम्‌ ॥१८॥ 
त्वत्पादरजसा पूता गृहाः प्राङ्गणमुत्तमम्‌ । त्वत्पादपद्मं दृष्ट्वा चेवाऽऽवयोर्जन्मखण्डनम्‌ ॥ १९॥ 
तावद्दुःखं च शोकइच तावद्भोगच रोगकः। तावज्जन्मानि कर्माणि क्षुत्पिपासादिकानि च ॥२०॥। 
यावात््वपादपद्मस्य भजनं नास्ति दर्शनम्‌ । हे कालकाल भगवन्स्रष्ट: संहर्त्रीदवर ॥२१॥ 
कृपां कुरु कृपानाथ मायामोहनिकृन्तन। इत्युक्त्वा साधूनेत्रा सा कोडे कृत्वा हेरि पुन: ॥ 

स्वस्तनं पाययामास प्रेम्णा च देवकी यथा ॥२२॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


मातस्त्वं मां कथं स्तोषि बालं दुग्धमुखं सृतम्‌ । गच्छ गोलोकमिष्टं च स्वामिना सह सांप्रतम्‌ ।।२३॥ 
त्यक्त्वा प्राकृतिकं मिथ्या नसवर च कलेवरम्‌ । विधाय निर्मलं देहं जन्ममुत्युजराहरम्‌ ॥२४॥ 


के इष्टदेव और चारों वेदों तथा कारणों के भी कारण हैं, वही आप लीलावश पढ़ने के लिए मेरे प्रिय स्थान 
पर आये हैं। आप तो अपने आत्मा में रमण करनेवाले, विभु एवं परिपूणंतम हैं, अतः आपके विद्याध्ययन, 
रमण, गमन ओर युद्ध आदि सभी कार्य लोक-शिक्षार्थ है ॥६-१६॥ 

गुरुपत्नी बोलों--आज मेरा जन्म सफल हो गया, मेरा जीवन सफल हो गया, पातिब्रत्य सफल हो 
गया और तपोवन का वास सफल हो गया । मैंने जिस हाथ से अभीष्ट अन्न आपको अपित किया है वह मेरा 
दाहिना हाथ सफल हो गया । तीथं स्वरूप चरणकमल से अङ्कित होने के कारण यह आश्रम तीर्थ से बढ़कर 
पवित्र हो गया है। आपके चरण रज से घर पवित्र और आंगन उत्तम हो गये । आपके चरणकमल के दशन से 
ही हम दोनों के जन्म-मरण का निवारण हो गया ॥१७-१६॥ क्योंकि तभी तक मनुष्यों को दुःख, शोक, भोग, 
रोग, जन्म, कमं, क्षुधा, पिपासा आदि कष्टप्रद होते हैं, जब तक आपके चरणकमल का. दर्शन और भजन 
नहीं होता है। हे भगवन्‌ ! आप काल के काल, स्रष्टा और संहर्ता के भी ईश्वर हैं ॥२०॥ हे कृपानाथ ! 
माया-मोह को काटनेवाले ! आप कृपा करें । इतना कहकर गुरुपत्नी ने सजल नेत्र होकर भगवान्‌ को अपनी 
गोद में बैठा लिया ओर प्रेमवश देवकी की भाँति उन्हें अपने स्तनों के दूध पिलाने लगों ॥२१-२२॥ 


श्रीकृष्ण बोले--माता ! तुम अपने इस दुधमुंहे पुत्र की स्तुति बयों करती हो? मिथ्या और नश्वर 
इस प्राक्त देह को छोड़कर जन्म, मृत्यु और जरा के अपहारी, निमंल, दिब्य शरीर धारण करके तुम पति 


८ दपघिकदाततमोष्घ्याय: 


इत्यक्त्वा चतुरो बेवान्पठित्वा मुनिपुंगवात्‌ । मासेन परया भक्त्या दत्तवा पुत्रं मृतं पुरा २५७ 
रत्नानां च त्रिलक्षं च सणीना पञ्चलक्षकम्‌ । हौरकाणां चतुर्लक्षं मुक्तानां प>्चलक्षकम्‌ ॥२६॥ 
माणिक्यातां द्विलक्षं च वस्त्रं त्रेलोक्यदुलंभम्‌ । हारं च दुर्गया दत्त हस्तरत्नाङगुलीयकम्‌ ॥२७॥ 
दशकोटि सुवर्णानां गुरवे दक्षिणां ददौ । अमूल्यरत्ननिर्माणं नारीसर्वाङ्गभूषणम्‌ ॥२८॥ 
गुरुप्रियाय प्रददौ वह्िशुद्धांशुकं वरम्‌ । मुनिर्दत्वा च पुत्राय तत्सवं प्रियया सह ॥२९॥ 
सद्त्नरथमारुह्य यथो गोलोकमुत्तसम्‌ । तमद्भृतं हरि दुष्ट्वा प्रययौ स्वालयें मुदा ॥२०॥ 
एवं ब्रह्मण्यदेवस्य चरित्रं शुणु नारद। इवं स्तोत्रं महापुण्यं यः पठेद्‌ भक्तिपूर्वकम्‌ ॥३१॥ 
भोकृष्णे निइचलां भक्ति लभते नात्र संशयः । अस्पष्टकीर्तिः सुयशा मूर्खो भवति पण्डितः ॥३२॥ 
इह लोके सुखं प्राप्य यात्यन्ते श्रीहरेः पदम्‌ । तत्र नित्यं हरेर्दास्यं लभते नात्र संशयः॥।३३॥ 
इति धीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्तः नारदना० मुनिपत्नीस्तोत्रं 
नाम दृ्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०२॥ 


के साथ अभीष्ट गोलोक को चली जाओ ॥२३-२४॥ इतना कहकर श्रीकृष्ण ने एक ही मास में परम भक्ति 
के साथ मुनिवर सान्दीपनि से चारों वेदों का अध्ययन करके पूर्वकाल में मरे हुए पुत्र को वापस लाकर उन्हें 
समर्पित किया ॥२५॥ पुनः तीन लाख रत्न, पांच लाख मणियां, चार लाख हीरे, पाँच लाख मुक्ता, दो लाख 
माणिक्य तीनों लोकों में अत्यन्त दुलभ वस्त्र, दुर्गा जी का दिया हुआ हार, हाथ की अंगूठी और दस करोड़ 
सुवणं मुद्राएँ गुरु को समपित कीं। पश्चात्‌ अमूल्य रत्नों के बने स्त्रियों के सर्वाङ्ग भूषण और अग्नि विशुद्ध 
वस्त्र गुरुपत्नी को दिये । इसके अनन्तर मुनि सान्दीपनि ने वह सब वस्त्राभूषण पुत्र को सौंपकर स्वयं पत्नी 
समेत उत्तम रत्नों के रथ पर बैठकर उत्तम गोलोक को चले गये । इस आश्चर्य को देख हरि भी सहषं अपने घर 
को लौट गये ॥ २५-३०॥ नारद ! इश प्रकार उस ब्रह्मण्यदेव का और भो चरित सुनो ! इस महापुण्य स्तोत्र 
का जो भक्तिपूर्वक पाठ करेगा, उसे श्रीकृष्ण की अटल भक्ति प्राप्त होगी, इसमें संदेह नहीं । इसके प्रभाव से 
कीतिहीन उत्तम यशस्वी और मूखं पण्डित हो जाता है । इस लोक में सुख भोगकर अन्त में भगवान्‌ के पद 
को प्राप्त होता है । वहाँ उसे नित्य हरि की दासता सुलभ रहती है, इसमें संशय नहीं ॥३१-३३॥ 
्रीब्रह्मवंवतंमह।पुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद में 
मुनि-पत्नी-स्तोत्र नामक एक सौ दूसरा अध्याय समाप्त ॥१०२॥ 


अथ त्यधिकशततमो५ध्यायः 


नारायण उवाच 


अथाऽऽगत्य सधपुरों प्रणम्य पितरं विभुः'। सबलो वटमूले च सस्मार गरुडं हरिः॥१॥ 
सादरं लवणोदं च विइवकर्माणमीप्सितम । तत्याज गोपवेषं च नुपवेषं दधार सः॥२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे चक्रमाजगाम हरि स्वयम्‌ । परं सुदर्शनं नाम  सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ ॥३॥ 
तेजसा हरिणा तुल्यं पर॑ वेरिविमदनम्‌। अब्यर्थमस्त्रमस्त्राणां प्रवरं परमं परम्‌ ॥४॥ 
रत्नयान पुरः कृत्वा गरुडो हरिसंनिधिम्‌ । विश्वकर्मा सशिष्यइच जलधिः कम्पितस्तथा ॥५॥। 
हरि प्रणेमुस्ते सब मूर्ध्ना च भक्तिपूर्वकम्‌ । सस्मितः सादरं यत्नात्तानुवाच क्रमाद्विभुः ॥६॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


हे समुद्र महाभाग स्थलं च शतयोजनम्‌'। देहि मे नगराथं च पशचाददास्यामि निश्चितम्‌ ॥७॥ 
नगरं कुरु हे कारो त्रिषु लोकेषु दुलंभम्‌। रमणोयं च -सदेषां कमनीयं च योषिताम्‌ ॥८॥ 


अध्याय १०३ 


श्रीकृष्ण के द्वारा द्वारका का निर्माण 


नारायण बोले--बलदेव समेत श्रीकृष्ण ने मथुरापुरी लोटकर अपने पिता को प्रणाम किया और 
वटवृक्ष के नीचे वेठकर उन्होंने आदर के साथ गरुड़, क्षीरसागर एवं विश्वकर्मा का स्मरण किया । अनन्तर 
उन्होंने गोपवेश बदलकर राजवेश धारण किया। इसी बीच सुदर्शन चक्र भगवान्‌ के पास आया, जो करोड़ों 
सूयं के समान प्रभापूणं था, हरि के सदृश तेजस्वी. शत्रुओं का परम नाशक, कभी व्यथं (खाली) न जानेवाला 
एवं अस्त्रों में परम श्रेष्ठ था । पश्चात्‌ रत्न के रथ फो भगवान्‌ के सामने करके गरुड, शिष्य समेत विश्वकर्मा 
और कापता हुआ सागर--इन सब लोगों ने भक्तिपूर्वक सिर झुकाकर भगवान्‌ को प्रणाम किया । तब सबव्यापी 
भगवान्‌ ने क्रमशः उनसे आदर सहित मुसकराते हुए कहा ॥१-६॥ 


कृष्ण बोले--महाभाग समुद्र ! मुझे नगर-निर्माण करने के लिए सौ योजन विस्तृत भूमि दो। 
पश्चात्‌ मैं लोटा दूंगा ॥७॥ हे शिल्पी (विश्वकर्मा)! तुम यहाँ एक ऐसा नगर बनाओ, जो तीनों लोकों में 


१ क. प्रसूम । 


८५४ त्यघिकदातत मोऽध्याय। 


वाङ्छितं चापि भक्तानां बेकुण्ठसदृश्ं परम्‌ । सर्वेषामपि स्वर्गाणां परं पारमभौप्सितम्‌ ।९॥ 
दिवानिशं लगध्षेष्ठ संनिधौ विइवकर्मणः। स्थिति कुर महाभाग यावन्निर्माति द्वारकाम्‌ ॥१०॥ 
दिवानिशं च मत्पाइवे चक्रश्रेष्ठ स्थिति कुरु । ओमित्युक्त्वा तु प्रययुः सर्वे चक्रं विना मुने ॥११॥ 
कंसस्य पितरं भत्रमुग्रसेनं महाबलम्‌ । नृपं चकार नगरे क्षत्रियाणां सतामपि ॥१२॥ 
विजित्य च जरासंधं निहत्य यवनं तथा । उपायेन महाभाग निर्माणक्रममीश्वरः॥१३॥ 


श्रीभगवानुवाच 


शतयोजनपर्यन्तं नगरं सुमनोहरम्‌ । पद्मरागैमंरकतेरिन्द्रनीलेरन्‌त्तमेः ॥ १४॥ 
रुचक: पारिभद्रेशच पलडकेइच' स्यमन्तकः । गन्धकेर्गालिमेइचेव चन्द्रकान्तादिभिस्तथा ॥१५॥ 
सूर्यकान्तादिभिशचेव पुत्रेश्‍च स्फटिकाकृतेः। हरिद्र्णेडच मणिभिः दयामर्गोरमुखेशचषः ॥१६॥ 
गोरोचनाभिः पोतेशच दाडिमोबोजरूपर्क: । पद्यबीजनिभेश्‍चेव नीलः कमलवर्णकः ॥१७॥ 
मणिभिः कज्जलाकारेरुज्ज्वले$च परिष्कृतैः ॥ इवेतचम्पकवर्णाभस्तप्तकाञ्चनसंनिभेः ॥१८॥ 
स्वणंमूल्यशतगुणेरीषद्रवतेः सुशोभनेः। गरिष्ठंशच वरिष्ठश्च मणिश्रेष्ठंदच पुजितेः ॥१९॥ 
यथाविधानं यद्योगं यत्र यन्मुक्तमीष्सितम्‌ । मणीनां हरणं चेव यक्षसंघा हिमालयात्‌ ।॥२०॥ 


दुलंभ, सबके लिए रमणीय, स्त्रियों के लिए अत्यन्त सुन्दर, भक्तों के लिए वाञ्छनीय, वैकुण्ठ के समान परम 
उत्कृष्ट, समस्त स्वगो से परे और सबके लिए अभीष्ट हो ॥८-६। महाभाग खगश्रेष्ठ ! जब तक विश्वकर्मा 
द्वारकापुरी का निर्माण करें, तव तक तुम रात-दिन उनके साथ ही रहो ॥१०॥ चक्रश्रेष्ठ ! तुम दिन-रात मेरे 
ही साथ रहो । मुने ! सभी लोगों ने ॐ शब्द कहकर अपनी स्वीकृति प्रदान की और चक्र के अतिरिक्त सभी 
लोग वहाँ से चले गये ॥११॥ महाभाग ! अनन्तर श्रीकृष्ण ने मथुरा नगर में कंस के पिता महाबली एवं भद्रपुरष 
उग्रसेन को क्षत्रियों तथा सज्जनों का भी राजा बना दिया । फिर युक्ति से जरासंध को पराजित किया और 
कालयवन का वध किया। पश्चात्‌ नगर के निर्माण का क्रम चालू किया ॥१२-१३॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले -विश्वकर्मा ! तुम सौ योजन के विस्तारवाला एक अति मनोहर नगर बनाओ, जो 
पद्मराग, मरकत, अत्युत्तम इन्द्रनील, मनोहर पारिभद्र, पलङ्कू, स्यमन्तक, गन्धक, गालिम, चन्द्रकान्त, सूर्यकान्त, 
स्फटिक की रची हुई पृत्तलियों, पीली, श्याम, श्वेत और नीली मणियों, अनार के दाने के सदृश पीली गोरोचना, 
कमल-बीज के सदृश, नीले कमल के-से रंगवाली, कज्जल के-से आकारवाली, उज्ज्वल, परिष्कृत, श्वेत चम्पा 
के समान कान्तिवाली, तपाये हुए स्वणं की-सी चमकीली, स्वर्ण के मूल्य से सौ गुनी अधिक मूल्यवाली, थोड़ी- 
थोड़ी लाल, परम सुन्दर, वजनदार, सर्वोत्तम और पूजनीय उत्तम मणियों द्वारा वास्तुशास्त्र के विघानानुसार 
यथायोग्य घटा-बढ़ाकर बनाया जाय। जब तक तुम नगर का निर्माण करोगे तब तक यक्षगण हिमालय पवंत से 


१ क. पलके: । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ८५५ 


दिवानिशं करिष्यन्ति यावन्निर्माणपूर्वकम्‌ । यक्षेद्च सप्तभिलंक्षैः कुबेरप्रेरितेरपि ॥२१॥ 
बषेताललक्षः कूष्माण्डलक्षे: कज्षंकरयो जिते: । दानबेब्रह्मरक्षोभिः शेलकन्यानियोजितेः॥२२॥। 
कुरु दिव्यं च पत्नोनां सहुत्राणां च षोडश । अन्यपत्नीजनस्यापि चाष्टाधिकशतस्य च ॥२३॥ 
शिबिरं परिखायुक्तमुच्चेःप्राकारवेष्टितम्‌ । युक्तद्वादशशालं च सिहद्वारपरिष्कृतम्‌ ॥२४।। 
युक्तं चित्रेविचित्रेश्‍च इत्रिमेशच कपाटकंः। निषिद्धवृक्षरहितं प्रसिद्धेश्च परिष्कृतम्‌ ॥२५॥ 
सुलक्षणं चन्द्रवेधं प्राइगणं च तथेव च। यदूनामा्मं दिव्यं किकराणां तथेव च ॥२६॥ 
सर्वत्र सिद्धं निलययुग्रसेनस्य भूभृतः। आश्रमं सर्वतोभब्रं वसुदेवस्य मत्पितुः ॥२७॥ 


विइवकर्मोबाच 


के ते वृक्षाः प्रशस्ताइच निविद्धाइचापि केचन। भद्राभद्रप्रदाइचापि तान्वदस्व जगद्गुरो ॥२८॥ 
केवामस्थिनियुक्तं च शिबिरं च शुभाशुभम्‌ । दिशि कुत्र जलं भद्रमभद्रं च वद प्रभो ॥२९॥ 
भद्रप्रददय को वृक्षो दिशि कुत्र प्रवतंते। कि प्रमाणं गृहाणां च प्राङगणानां सुरेइवर' ।।३०॥ 
मङ्कलं कुसुमोद्यानं दिशि कुत्र तरोस्तथा। प्राकाराणां कि प्रमाणं परिखाणां सुरेइवर ॥३१॥ 
द्वाराणां च गुहाणां च प्राकाराणां प्रमाणकम्‌ । कस्य कस्य तरोः काष्ठं प्रहास्तं शिबिरे प्रभो ॥३२॥ 
अमङ्कलं वा केषां च सवं मां वक्तुमहंसि ॥३३॥ 


मणियों को रात-दिन लाते रहेंगे । कुबेर द्वारा प्रेरित सात लाख यक्ष, शद्भूर जी द्वारा नियुक्त एक लाख वेताल 
ओर एक लाख कूष्माण्डाऱण और शेलपुत्री पावंती द्वारा नियुक्त दानवगण एवं ब्रह्मराक्षसगण तुम्हारे सहायक 
बने रहेंगे ॥ १४-२२॥ मेरी सोलह सहस्र एक सो आठ पत्नियों के लिए सुन्दर महलों का निर्माण करो, जो खा यों 
से युक्त तथा ऊंची-ऊंची चहारदीवारियों से घिरे हों । जो प्रत्येक बारह कमरों से युक्त एवं सिहद्वार से 
परिष्कृत हो ॥२३-२४॥ जो चित्र-विचित्र कृत्रिम किवाड़ों से युक्त हों, निषिद्ध बृक्षों से रहित ओर प्रसिद्ध वृक्षों 
से सम्पन्न हो और जिनके आंगन शुभलक्षणयुक्त एवं चन्द्रवेध हों । इसी प्रकार यदुवंशियों एवं उनके सेवकों के 
लिए भो दिव्य आश्रम बनाये जायें ॥२५-२६॥ राजा उग्रसेन का भवन सवंप्रसिद्ध तथा मेरे पिता वसुदेव का 
आश्रम सवंतोभद्र होना चाहिए ॥२७॥ 

विश्वकर्मा बोले--जगद्गुरो ! (गृहनिर्माण करने में) कोन वृक्ष प्रशस्त हैं और कोन निषिद्ध हैं 
एबं शुभ-अशुभ प्रदान करनेवाले कोन हैं ? उन सबको बताइये ॥२८॥ प्रभो ! किनकी अस्थि पड़ने पर भवन 
शुभ और किनकी अस्थियों से अशुभ होता है ? शिविर की किस दिशा में जल मंगलकारक और किस दिशा में 
अमांगलिक होता है ? सुरेश्वर ! परकोटों, खाइयों, दरवाजों और गृहों ओर चहारदीवारियों का क्या प्रमाण 
है ? प्रभो ! शिविर निर्माण में किस-किस वृक्ष का काष्ठ प्रशस्त माना गया है ओर किन वृक्षों के काष्ठ अमंगल- 
जनक होते हैं ? यह सब मुझे बतला दीजिये ॥२६-३३॥ 


१ क. जगद्गुरो । 


८५६ त्र्यघिकशततमो$ध्याय: 


श्रीभगवानुवाच 


आधमे नारिकेलइच गृहिणां च धनप्रदः । शिबिरस्य यदीक्ञाने पुर्व पुत्रप्रदस्तरु: ॥३४॥ 
सबंत्र मद्धलाहंढ्च तरुराजो मनोहरः। रसालवुक्षः पूर्वस्मिञ्णां संपत्प्रदस्तथा ॥३५॥ 
शुभप्रदश्च सर्वत्र सुरकारो निशामय । बिठबइच पनसइचेव जम्बीरो बदरी तथा ॥३६॥ 
प्रजाप्रवच पूवेस्मिन्दक्षिणे धनदस्तथा । संपत्प्रदच सर्वत्र यतो हि वर्धते गुही ॥३७॥ 
जम्बूवृक्षषुच दाडिम्बः कवल्यास्रातकस्तथा। बन्धुप्रददच पूर्वस्मिन्दक्षिणे मित्रदस्तया॥३८॥ 
सवंत्र शुभददचेव घनपुत्रशुभप्रदः । हषंप्रदो गुवाकइच दक्षिणे पश्चिमे तया ॥३९॥ 
ईशाने सुखदइचेव सवंत्रेव निशामय। सर्वत्र चम्पकः शुद्धो भुवि भद्रप्रदस्तथा ॥४०॥ 
अलाबुइचापि छूण्माण्डमायाम्बुःच सकिशुकः। खर्ज्री कर्कटी चापि शिबिरे मड्भूलप्रदा-॥४१॥ 
वास्तूककारबिल्वशच वार्ताकइच शुभप्रद:। लताफलं च शुभदं सर्व सर्वत्र निश्चितम्‌ ॥४२॥ 
प्रशस्तं कथितं कारो निषिद्धं च निशामय । वन्यवुक्षो निषिद्धच शिबिरे नगरेऽपि च॥४३॥ 
बटो निषिद्धः शिबिरे नित्यं चोरभयं यतः। नगरेषु प्रसिद्धच दश्षनात्युण्यदस्तथा ॥४४॥ 
निषिद्धः शाल्मलिइचेव शिबिरे नगरे पुरे । दुःखप्रददच सततं भूपालानां सदाऽपि च॥४५॥ 


श्रो भगवान्‌ बोले--आश्रम में नारियल के वृक्ष लगाने से गुही को धन प्राप्त होता है । घर के ईशानकोण 
में और पूवं दिशा में लगाया हुआ वृक्ष पुत्रप्रद होता है ॥३४॥ वह मनोहर वृक्षराज सब ओर मंगलप्रद होता 
है। घर के पूवं दिशा में आम का वृक्ष लगाने से मनुष्यों को सम्पत्ति प्राप्त होती है और वह सर्वत्र शुभप्रद 
होता है । देव शिल्पी ! वेल, कटहल, जम्बीरी नींबू और बेर के वृक्ष पूर्व दिशा में लगाने से सन्त.न, दक्षिण दिशा में 
लगाने से धन प्राप्त होता है और वे सवंत्र सम्पत्तिप्रद होते हैं । इनसे गृहस्थ की उन्नति होती है ॥३५-३७॥ जामुन, 
केला और आमला के वृक्ष पूवं में बन्धुप्रद तथा दक्षिण में मित्र की वुद्धि करनेवाले होते हैं और सवंत्र शुभदायक 
होते हैं । सुपारी का वृक्ष दक्षिण में धनपुत्रशुभप्रद, पश्चिम में हषंदायक ओर ईशानकोण में तथा सबंत्र सुखद 
होता है । भूतल पर चम्पा का वृक्ष शुद्ध तथा सर्वत्र मंगलकारक होता है ॥३८-४०।। लौकी, कुम्हड़ा, आयाम्बुः 
पलाश, खजूर और ककंटी के वृक्ष शिविर में मंगलप्रद होते हैं। वास्तूक (बथुआ), बेल ओर बैंगन केः पोधे 
भी शुभप्रद होते हैं झारी फलवती लताएँ निश्‍चय ही सर्वत्र शुभदायिनी हैं।॥४१-४२॥ शिल्पिन्‌ ! इस प्रकार 
शुभदायक वृक्षों को मैंने बता दिया है, अब निषिद्ध वृक्षों को सुनो ! जंगली वृक्ष आश्रम में और नगर में कहीं 
नहीं लगाना चाहिए । शिविर में वटवृक्ष नहीं लगाना चाहिए, इससे चोर का भय होता है। किन्तु नगरों में 
वटवृक्ष प्रसिद्ध है । उसके दर्शन करने से पुण्य होता है ॥४३-४४।। आश्रम, नगर और गाँव में सेमर का पेड़ लगाना 
स्वेथा निषिद्ध है । राजाओं के लिए वह निरन्तर दुःखप्रद होता है ॥४५।। हे शिल्पी ! इमली का वृक्ष गाँवों 
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न निषिद्धः प्रसिद्धपच प्राभेषु नगरेषु च । विद्यामतिनिषिद्धस्तु सततं दुःखदस्तदा ॥४६॥ 
हे कारो तिन्तिडोवुक्षो यत्नात्त परिवर्जयेत्‌ । शतेन धनहानिः स्यात्प्रजाहानिभंवेव्‌ भ्रुवम्‌ ।।४७॥। 
शिबिरेऽतिनिषिद्वशच नगरे किंचिदेव च। न निविद्धः प्रसिद्धच प्रामेषु नगरेषु च ॥४८॥ 
बिद्यामतिनिषिद्धइच' प्राज्ञस्तं परिवर्जयेत्‌ । खर्जूरइच गहुइचेव' निषिद्धः शिबिरे तथा ॥४९॥ 
न निषिद्धः प्रसिद्धच प्राभेषु नगरेषु च। वृक्षश्च चणकादोनां धान्यं च मङ्कलप्रदम्‌ ॥५०॥ 
प्रामेषु नगरे चापि शिबिरे च तथव च। इक्षुबुक्षइच शुभदः संततं शुभदस्तथा ॥५१॥ 
अशोकहच शिरोषइच कदम्बइच शुभप्रदः । कच्चिद्धरिद्रा शुभदा शुभदइचाऽऽर्ढृकस्तथा' ।।५२॥ 
हरोतको च शुभदा ग्रामेषु नगरेषु च।न वाद्या भद्दा नित्यं चाऽऽमलको ध्रवम्‌ ॥५३॥ 
गजानामस्थि शुभदमइवानां च तथंव च। कल्याणमुच्चेःश्रवसां वास्तौ स्थापनका रिणाम्‌ ।।५४॥ 
न शुभप्रदभन्येषामुच्छिन्नकारणं परम्‌ । वानराणां नराणां च गर्दभानां गवामपि ।।५५॥ 
कुककुराणां' शगालानां मार्जाराणामभव्रकम्‌ । भेटकाना सूकराणां सर्वषां च शुभप्रदम्‌॥५६॥ 
ईशाने चापि पूर्वेस्मिन्पदिचमे च तथोत्तरे। शिबिरस्य जलं भन्रमत्यत्राशुभमेव च ॥५७॥ 


में लगाना निषिद्ध नहीं है, किन्तु शिविर में उसका रहना ठीक नहीं है। वह विद्या-बुद्धि का विनाशक तथा दुःख- 
प्रद होता है । निश्चय ही प्रजा और घन की हानि होती है । अतः यत्नपूवंक उससे बचना चाहिए ॥४६-४७॥ 
आश्रम में इमली का वृक्ष अत्यन्त निषिद्ध है, नगर में कुछ ही निषिद्ध है और गाँवों एवं कस्बों में निषिद्ध नहीं, 
बल्कि प्रसिद्ध है ॥॥४८।। 

खजूर ओर कांटेदार वृक्ष भी शिविर में नहीं रहना चाहिए। क्योंकि वे विद्या और बुद्धि को नष्ट कर देने- 
बाले हैं, उनसे दूर रहना हो ठीक है ॥४६॥ गाँवों और नगरों में चने आदि अन्नों के पौधे निषिद्ध नहीं, बल्कि 
प्रसिद्ध हैं । वहाँ धान्य मंगलप्रद होता है ॥५०॥ गाँवों, नगरों और आश्रमों में गन्ने का वृक्ष सतत शुभप्रद होता 
हैं । अशोक, सिरिस, कदम्ब शुभदायक होते हैं । हल्दी, अदरक, हरीतकी और आमलकी--ये गाँवों तया नगरों 
में सदा शुभदायिनी तथा कल्याणकारिणी होती हैँ । 

वास्तुभूमि में स्थापन करनेवालों के लिए गज की अस्थि शुशदायिनी और उच्चेःश्रवा के वंशज घोड़ों 
की हड्डी कल्याणकारिणी होती है ॥५१-५४।। अन्य की अस्थियाँ सवंनाश करनेवाली होती है । वानरों, मनुष्यों, 
गघों, गोओं, कुत्तों, सियारों एवं बिल्लियों की अस्थियाँ निरन्तर अणुभप्रद होती हैं । भेड़ और शूकरों की 
अस्थिरा सभी लोगों फे लिए णुभदायक होती हैं ॥५५-५६।। शिबिर के ईशान कोण, पूव, पश्चिम और उत्तर में 
जल का रहना उत्तम है ओर अन्यत्र रहना अशुभवायक है ।।५७।। शिल्पिन्‌ ! विद्वानों फो चाहिए कि गृह की 


१ क. बाद्या'। २ क. गुडण्चे“ । ३ क. 'एचरक' । ४ क. ककुटानां । 
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दीघे प्रस्ये समानं च न कुर्यान्मन्दिरे बुधः। चतुरख्रे गृहे कारो गृहिणां धननाशनम्‌ ॥५८॥ 
दीघंप्रस्थः परिमितो नेत्राड्रेनापि संहतम्‌ । शून्येन रहितं भद्रं शान्यं झून्यप्रवं नृणाम्‌ ॥५९॥ 
प्रस्थ हस्तद्वयात्पूवं दीर्घे हस्तत्रयं तथा । गृहाणां शुभदं द्वारं प्राकारस्य गृहस्य च ।।६०॥ 
न मध्यदेशे कतंव्यं किचिन्न्यूनाधिके शुभम्‌ । चतुरत्रं चन्द्रवेधं शिबिरं मङ्गलप्रदम्‌ ॥६१॥ 
अभद्रवं सूर्यवेधं शिबिरं मङ्भलप्रदम्‌। अभद्रदं सूर्यवेधं प्राङ्गणं च तथव च॥६२॥ 
शिबिराभ्यन्तरे भद्रा स्थापिता तुलसी नृणाम्‌ । घनपुत्रप्रदात्रो च पुण्यदा हरिभक्तिदा ॥६३॥ 
प्रभाते तुलसों दुष्ट्वा स्वणंदानफलं लभेत्‌ । मालती यूथिका कुन्दं माघवी केतको तथा ॥६४॥ 
नागेश्वरं महिलकां च काञ्चनं बकुलं शुभम्‌ । अपराजिता च शुभदा तेषामुद्यानमीप्सितम्‌ ॥६५॥ 
पूव च दक्षिणे चेव शुभदं नात्र संशयः । ऊध्वं षोडशहस्तेम्यो नैव कुर्याद्गृहं गृही ॥६६॥ 
ऊर्ध्वं विशतिहस्तेम्य: प्राकारं न शुभप्रदम्‌ । सूत्रधारं तेलकारं स्वर्णकारं च हीरकम्‌ ॥६७॥ 
वाटीमूले ग्राममध्ये न कुर्यात्स्थापनं बुघ । ब्राह्मणं क्षत्रियं वेश्यं सच्छूद्रं गणकं शुभम्‌ ॥६८॥ 
भट्टं वेद्यं पुष्पकारं स्थापयेच्छिबिरान्तिके । प्रस्थे च परिखामानं शतहस्तं प्रशस्तकम्‌ ॥६९॥ 
पारतः शिबिराणां च गम्भीरं दशहस्तकम्‌ । संकेतपूर्वकं चेव परिखाद्वारमीप्सितम्‌ ॥७०॥ 


लम्बाई-चौड़ाई कभी भी समान न रखे, क्योंकि चौकोर गृह बनाने से गृही का धन नाश होता है ॥५८॥ घर 
की परिमित लम्बाई-चौड़ाई में पृथक्‌-पृथक्‌ दो का भाग देते से यदि शेष शून्यरहित हो तो शुभ अन्यथा शून्य 
शेष आने पर वह घर मनुष्यों के लिए शून्यप्रद होता है ॥५६॥ गृहों की चौड़ाई में पश्चिम से दो हाथ पूवं और 
लम्बाई में दक्षिण से तीन हाथ हटकर घर का तथा परकोटे का द्वार रखना शुभदायक होता है॥६०॥ (गृह 
के) मध्यभाग में दरवाजा नहीं बनाना चाहिए, क्योंकि वह कुछ कम वेश में ही रखने पर शुभकारक होता है। 
चौकोर घर चन्द्रवेध होने पर मंगलप्रद होता है । परन्तु मंगलप्रद गृह भी सूयंवेध होने पर अमंगलकारक हो जाता 
है । उसी प्रकार सूर्यवेध आँगन भी अमंगलदायक होता है ॥६१-६२।। लगायी हुई तुलसी मनुष्यों के लिए 
कल्याणकारिणी, धनपुत्र प्रदान करनेवाली, पुण्यदायिनी तथा हरिभक्ति देनेवाली होती है ॥६३॥ प्रातःकाल 
तुलसी का दर्शन करने से सुवर्ण दान का फल प्राप्त होता है। घर के पूर्व और दक्षिण भाग में मालती, जूही, 

कुन्द, माधवी, केतकी, नागेश्वर, बेला, काञ्चत (श्यामधतूर), मोलसिरी और शुभदायिनी अपराजिता--इन 
पुष्पों का उद्यान शुभप्रद होती है इसमें संशय नहीं । गृहस्थ को सोलह हाथ से अधिक ऊँचा घर नहीं बनवाना 
चाहिए और बीस हाथ से ऊंची चहारदीवारी भी गृही को शुभ नहीं होती है । बुद्धिमान्‌ पुरुष को घर के समीप 
तथा गाँव के बीच में बढ़ई, तेली और सोनार को नहीं बसाना चाहिए। किन्तु घर के पास-पड़ोस में ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य, सत्‌णूद्र, ज्योतिषी, भाट, वैद्य और मालो को घर के समीप रखना चाहिए । शिविर के चारों ओर 
सौ हाथ लंबी और दस हाथ की गहरी खाई प्रशस्त बतायी गयी है और उस खाई का दरवाजा संकेत युक्‍त 
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शत्रोरगम्यं मित्रस्य गम्यमेव सुखेन च । जञाल्मलीनां तिन्तिडीनां हिन्तालानां तथेव च ॥७१॥ 
निम्बाणां सिन्धुवारार्णा' बदरीणामभद्रकम्‌ । धत्त्राणां वटानां चाप्येरण्डानामवाञ्छितम्‌ ॥७२॥ 
एतेषामतिरिक्तानां शिबिरे काष्ठमीप्सितम्‌ । वृक्ष च वज्त्रहस्त॑ च भूधरो वर्जयेदधः ॥७३॥ 
पुत्रदारधनं हन्यादित्याह कमलोद्भवः । कथितं लोकशिक्षार्थ कुरु काष्ठं विना पुरीम्‌ ॥७४॥ 
शुभक्षणं चाप्यधुना गच्छ वत्स यथासूखम्‌ । विइवकर्मा हरि नत्वा जगाम पक्षिणा सह ॥७५॥ 
समुद्रस्य समीपं च वटमुलं मनोहरम्‌ । सुष्वाप तत्र नक्तं च कारुश्च पक्षिणा सह॥७६॥ 
स्वप्ने द्वारवतों रम्यां ददर्श गरुडस्तथा । यत्किचित्कथितं कारं कृष्णेन परमात्मना ॥७७॥ 
तदेव लक्षणं सवं ददर्शं नगरे मुने। कारं हसन्ति स्वप्ने च सर्वे ते शिल्पकारिण: ॥७८॥ 
गरुडं गरुडाइचान्ये बलवन्तश्च पक्षिणः । बुद्धो ददर्शं गरुडो विइवकर्मा च लज्जितः ॥७९॥ 
अतीव द्वारकां रम्यां शतयोजनविस्तृताम्‌ । ब्रह्मादीनां च नगरं विजित्य च विराजिताम्‌ ॥ 

तेजसाऽऽच्छादितां सूयं रत्नानां च परिष्कृताम्‌ neon 

इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० द्वारकानिर्माणारम्भे 
वरयधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०३॥ 
७ 


होना चाहिए, जो अपने हितैषियों के लिए आने-जाने में सुखकर हो तथा शत्रु के लिए अगम्य हो । भवन के निर्माण 
में सेमर, इमली, हिन्ताल (जंगली खजूर), नीम, सिन्धुवार (म्यौड़ी), गूलर, धतूर, बरगद और रेंड--इनके 
अतिरिक्त अन्य वृक्षों का ही काष्ठ काम में लाना चाहिए। राजा काष्ठ तथा वज्रहस्त को नीचे न लगाये । (?) 
अन्यथा पुत्र, स्त्री और धन का विनाश हो जाता है, ऐसा ब्रह्मा ने बताया है। वत्स ! यह सब मैंने लोक-शिक्षा 
के लिए कहा है। अब तुम सुखपूवंक जाओ और विना काष्ठ के ही पुरी का निर्माण करो । क्‍योंकि उसके लिए 
यही शुभ मुह॒त है । 

विश्वकर्मा ने भगवान्‌ को नमस्कार किया और गरुड़ के साथ वहाँ से चल पड़े ।। ६४-७५॥ समुद्र तट पर 
मनोहर वटवृक्ष के नीचे आकर उन्होंने गरुड़ के साथ वहाँ रात्रि में शयन किया ।।७६॥ स्वप्न में गरुड़ को 
रमणीक द्वारकापुरी का दर्शन हुआ। मुने ! परमात्मा कृष्ण ने विश्वकर्मा से जो कुछ कहा था, वे सारे-के- 
सारे लक्षण उन्हें उस नगर में दिखायी पड़े । स्वप्न में वे सभी कारीगर विश्वकर्मा की ओर दूसरे बलवान्‌ गरुड 
पक्षी की हंसी उड़ा रहे थे । जागने पर उस पुरी को देखकर गरुड और विश्वकर्मा लज्जित हुए ॥७७-७६॥ बह 
द्वारकापुरी अत्यन्त रमणीक और सौ योजनों में फैली हुई थी । वह ब्रह्मा आदि देवों की नगरी को विजित कर 
विराजमान थी । उसमें रत्नों को कारीगरी की गयी थी, जिसके कारण उसके तेज से सूर्य ढक गये थे ॥८०॥ 

श्री ब्रह्मवेवतंमहापुर।ण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद में 
द्वारकापुरी के निर्माणारम्भ में एक सो तीसरा अध्याय समाप्त ॥१०३॥ 
° 


१ ख. 'राणामुम्बराणा" । 


अथ चतुरधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


एतस्मिन्नन्तरे ब्रह्मा भवान्या च भवः स्वयम्‌ । अनन्तदचापि ध्मश्च भास्करइच हुताशनः ॥१॥ 
कुबेरो वरुणइचेव पवनइच यमस्तथा। महेन्द्रइचापि - चन्द्रइच रुद्राइचेकादशेव ते ॥२॥ 
अन्ये देवाइच मुनयो वसवः सप्त एव च। आदित्याइचापि देत्याइच गन्धर्वाः किन्नरास्तथा ॥३॥ 
आययुर्हारकां द्रष्टुं श्रीकृष्णं च बलं तथा । आगच्छन्तं च सहसा वटमूलं मनोहरम्‌ ॥४॥ 
दुष्ट्वा च देवताः सर्वास्तुष्टुवुः पुरुषोत्तमम्‌ । आकाशाच्च विमानैइच संप्राप्य वटमूलकम्‌ ॥५॥ 
ददृशु्वारकां रम्यामतीव सुमनोहराम्‌ । मुक्तामाणिक्यहीरेण . रत्नराजिविराजिताम्‌ ॥६॥ 
परितशचतुरस्रां च शतयोजनसंमिताम्‌ । सप्तभिः परिखाभिइच गम्भीराभिइच वेष्टिताम्‌ ॥७॥ 
्राकारेर्नवभिर्पुक्तां लक्षैः क्रीडासरोवरेः। मनोहर: सपद्म॑शच सहितैश्च मघुब्रतें: ॥८॥ 
शोमितां सर्वतोभद्रः पुष्पोद्यानत्रिलक्षकः । प्रफुल्लपुष्पः पवनैः स्वंत्र सुर भोकृताम्‌ ॥९॥ 
आमोदितां च शीतेन मन्दचन्दनवायुना। तरुभिर्नारिकेलाणां शोभितां शतकोटिभिः ॥ १०॥ 
गुवाकानां च वुक्षेश्‍च भूषितां तच्चतुर्गुणेः । चतुर्गुणगुंवाकानां युकतामा स्रमहीरहेः ॥११॥ 


अध्याय १०४ 


द्वारका में प्रवेश और उग्रसेन का अभिषेक वर्णन 


नारायण बोले--इसी बीच ब्रह्मा, भवानी पार्वती को साथ लिये स्वयं शिव और अनन्त, धमं, 
भास्कर, अग्नि, कुवेर, वरुण, वायु, यमराज, महेन्द्र, चन्द्रमा, ग्यारह रुद्र, अन्य देवगण, मुनिवृन्द, सातों 
वसुगण, बारह आदित्य, देत्यगण, गन्धवं और किन्नर लोग द्वारिकाधीश भगवान्‌ श्रीकृष्ण समेत बलभद्र के 
दशंनाथं द्वारकापुरी आये । अनन्तर उस मनोहर वटवृक्ष के समीप आते हुए पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
को देखकर देवगण, जो अपने-अपने विमानों द्वारा आकाश मागं से आकर वहाँ पहले से ही उपस्थित 
थे, उनकी स्तुति करने लगे ॥१ ५॥ तत्पश्चात्‌ उन्होंने द्वारकापुरी देखी, जो अत्यन्त रमणीक, अति मनोहर 
और मुक्ता, माणिक्य, हीरे एवं रत्नों की पंक्तियों से सुभूषित थी, तथा चारों ओर से सौ योजन की लम्बी- 
चौड़ी तथा सात खाइयों से घिरी हुई, नौ चहारदीवारियों से युक्‍त एवं भ्रमर सहित मनोहर कमल पुष्पों- 
वाले एक लाख क्रीड़ासरोवरों से सुशोभित थी ॥६-८॥। वहाँ सर्वतोभद्र तथा तीन लाख पुष्पवाटिकाएँ थीं । 
वायु खिले हुए पुष्पों की सुगंध फैला रहे थे । चन्दन सम्पृक्त शीतल मन्द वायु उसको आमोदित कर रहा था। 
सैकड़ों करोड़ नारियल के वृक्षों से वह नगरी शोभित थी । वहाँ नारियल के चौगुने सुपाड़ी के वृक्ष थे। फिर 
सृपाड़ी के चौगुने आम के पेड़ थे आम के बराबर कटहल के वृक्ष चारों ओर सुशोभित थे। उतने हो तालों के 


ब्रह्मवे वर्तपु राणम्‌ ८६१ 


परोतां पनसानां च वृक्षेराज्समेर्मुने सुशोभितां च तालानां द्रुमेराञ्रसमेर्मृने॥१२॥ 
अदवत्थेबंदरीभिवच बिल्वेरा स्रातकवंटेः । शाल्मलीभिशच जम्बूभिः कदम्बेदचापि शोभिताम्‌ ॥१३॥ 
बंशेशच तिन्तिडोभिइच चम्पकंबंकुलेस्तथा । नागेइवरर्नागर ङ्कजंम्बीरे दाडिमेर्युताम्‌ ॥ १४॥ 
खर्जुरेरर्जुनेः पिष्टंरिक्षुभिः काञ्चनरपि। हरीतकी भिर्धात्रीभिरिन्दुभिः परितः प्लुताम्‌ ॥१५॥। 
शालः प्रियालेहिन्तालंः शिरीषः सप्तपर्णेकेः । अन्धेर्नानाद्रुमेरिष्टंरिष्टां युवतां परिप्लुताम्‌ ॥१६॥ 


असंख्येर्मन्दिरे रस्पेरत्युच्चेरपि संस्कृताम्‌। रत्नेः्रसारनिर्माणिर्मुक्तामाणिक्य भूषितः ॥१७॥ 
साणिश्यहोरकरिचत्रे सद्रत्नकलशान्वितेः। सणिभिनिभितेरिष्टेः सोपाननिकरं वैरं: ॥ १८॥ 
कपाटे: कठिने विव्येर गंलाकीलकेर्युताम्‌ । हरिन्मणीनां स्तम्भानां कदम्बेरपि संयुतः ॥१९॥ 


नानाचित्रेविचित्रेशच' सुचित्रेश्च परिष्कृतैः । दपंणैः सूक्ष्मवस्त्रेश्च शोभितेः इवेतचामरेः ॥॥२०॥ 
शराद्गणेः पश्चरागाद्रिन्द्रनलपरिषक्कृताम्‌। वीथीभी रत्नखचितं राजमार्गे: समन्विताम्‌ ॥।२१॥ 
प्रीष्समध्याह्वसूर्याभां ज्वलितां रत्नतेजसा । गवाक्षलक्षेः संयुक्तां वाजिशालापरिष्कृताम्‌ ॥२२॥ 
दुष्ट्वा च द्वारकां रम्यां ते देवा विस्मयं ययुः । प्रसन्नवदनो देवो लाङ्गली भगवानजः ॥।२३॥ 
सस्मार यदुवंशानां समूहमुग्रसेनकम्‌ । वसुदेवं देवकों च पाण्डवांइच समातुकान्‌ ॥२४॥ 
नन्दं यशोदां गोपालान्राजेन्द्रमुनिपुंगवाम्‌ । गन्धर्वान्क्न्तरांइचेव सहितो यदुपुंगवेः॥२५॥ 


भी वृक्ष थे । पोपर, वेर, बेल, आंवले, बरगद, सेमल, जामुन तथा कदम्ब के वृक्षों से वह (नगरी) शोभायमान 
थी । बाँस, इमली, चम्पा, मौलसिरी, नागकेसर, नारंगी, नीवू, अनार, खजूर, अर्जुनवृक्ष, पिष्टक, ईक्ष, कचनार, 
हरीतकी तथा धात्री आदि वृक्षों से वह ब्याप्त थी । सालवृक्ष, प्रियाल (चिरोंजी), शिरीष, सप्तपणं (छतिवन) 
तथा अन्य अनेक वांछनीय वृक्षों से युक्त थी ॥।8-१६॥ 

द्वारकापुरी बहुत ऊँचे तथा रमणीय असंख्य मन्दिरों से युक्‍त थी । उन मन्दिरों का निर्माण उत्तम रत्नों 
के सारभाग से किया गया था, जिनमें मोती, मणि तथा हीरे जड़े हुए थे । उत्तम रत्नों के कलशो से वे युक्त थे। 
उनमें मणियों की सीढ़ियाँ बनी हुई थीं । वे दृढ़ किवाड़ों, अर्गलाओं (सिटकिनियों), कीलों तथा पन्ने के खंभों 
के समूहों से शोभित थे । वहाँ के आँगन पद्मरागों (लाल मणियों) तथा इन्द्रनीलमणियों से परिष्कृत थे । 
गलियों में रत्न जड़े हुए थे। सड़कें प्रशस्त थीं । ग्रीष्मऋतु के मध्याल्लकालीन सूर्य के समान चमकने- 
वाले रत्नों से वह नगरी जगमगा रही थी । उसमें लाखों खिड़कियाँ तथा अश्वशालाएँ थीं ॥१७-२२॥ वे 
देवगण रमणीय द्वारकापुरी को देखकर आश्चयं में पड़ गये । प्रसन्नमुख भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा बलराम ने 
यदुकुल के मान्य व्यक्तियों के साथ यदुबंणियों के समूह, उग्रसेन, वसुदेव, देवकी, माताओं समेत पाण्डवों, नन्द 
यशोदा, गोपालों, श्रेष्ठ राजाओं और मुनियों, गन्धर्वो तथा किन्नरों का स्मरण किया ॥२३-२५॥ हे नारद ! 


१ क. रत्नचित्रे” । 


८६२ चतुरधिकषततमोऽध्यायः 


नन्दो यशोदा गोपाइच जनन्या सह पाण्डवाः । गन्धर्वाः किञ्नराइचेव विद्याधर्यशच नारद ॥२६॥ 
किन्नयंदचापि नतंबयो गायका वाद्यभाण्डकाः । भिक्षुका भाण्डकाशचेव भट्टाइच गणकास्तथा॥२७॥ 
नानावेशोडूवा भूपा वद्याइचान्ये च मानवाः । संन्यासिनरच यतयोऽवधूता ब्रह्मचारिणः ॥२८॥ 
आयपयुर्मुनयः सब सशिष्याः सिद्धपुंगवाः। सनकइच सनन्दशच तुतीयइच सनातनः ॥।२९॥ 
सनत्कुमारो भगवाञ्ज्ञानिनां च गुरोर्गुहः। शिष्येस्त्रिकोटिभिः सावं पञ्चवर्षो दिगम्बरः ॥३०॥ 
शिष्यस्त्रलक्षेः सहितो दुर्वासा भगवानजः। लक्षमिष्येः कहयपशच वाल्मीकिइच त्रिलक्षकः ॥३१॥ 
लक्षशिष्येगौ'तमशच कोटिभिइच बृहस्पतिः । शुक्तस्त्रिकोटिभिः साधं भरद्वाजश्च लक्षकः॥३२॥ 
शिष्येस्त्रिकोटिभिः सार्धमङ्गिरा भगवानजः । बसिष्ठः कोटिभिः शिष्य: प्रचेताः कोटिभिस्तथा ॥३३॥ 
त्रिलक्षशच पुलस्त्यदचाप्यगस्त्यः कोटिभिः सह । पुलहो छक्षशिष्येइच तरतुर्लक्षेस्थेव च ॥३४॥ 
अविस्त्रिकोटिभिः शिष्येभुंगुइच पञ्चकोटिभिः । त्रिकोटिभिर्मरीचिइच शतानन्दः सहस्रकः॥।३५॥ 
साधं त्रिकोटिभिः शिष्ये ऋष्यशु ङ्गो विभाण्डकः ॥ पाणिनिः कोटिभिः जिष्येलक्षः कात्या- 
यनस्तथा ॥३६॥ 
याज्ञवल्क्यः सहल्रेइच व्यासः जिष्यत्रिकोटिभिः । किष्येलक्षेश्‍च सहितो गर्गः कुलपुरोहितः॥३७॥ 
गालवइच सहस्रैश्च सहत्रैः सौभरिस्तथा । त्रिकोटिभिर्लोमशइच मार्कण्डेयस्त्रिकोटिभिः ॥३८॥ 
कोटिभिर्वामदेवशच जैगीषष्यस्त्रकोटिभिः । सांदीपनिर्देवलइच सच्छिष्येशच त्रिकोटिभिः ॥३९॥ 


(उस समय जगद्गुरु (श्रीकृष्ण) के पास ये लोग आये--) नन्द, यशोदा, गोपवृन्द, माताओं समेत पाण्डव, 
गन्धवं, किन्नर, विद्याधरियाँ, किन्नरियाँ, नतंकियाँ, गानेवाले, बजानेवाले, भिक्षुक, भाण्डक, भाट, गणक, अनेक 
देशों में उत्पन्न राजा, वंद्य, मनुष्य, संन्यासी, यति, अवधूत, ब्रह्मचारी, शिष्य समेत मुनिगण, सिद्धवृन्द, सनक, 
सनन्द, तृतीय सनातन ओर ज्ञानियों के गुरु के गुरु, पाँच वषं की अवस्थावाले तथा नग्न रहनेवाले भगवान्‌ 
सनत्कुमार अपने तीन करोड़ शिष्यों के साथ आये ॥२६-३०॥ तीन लाख शिष्यों समेत भगवान्‌ अजन्मा, दुर्वासा, 
एक लाख शिष्यों के साथ कश्यप, तोन लाख शिष्यों के साथ वाल्मीकि, एक लाख शिष्यों के साथ गोतम, करोड़ों 
शिष्यों के साथ बृहस्पति, तीन करोड़ शिष्यों के साथ शुक्राचायं, लाख शिष्यों के साथ भरद्वाज, तीन करोड़ 
शिष्यों के साथ भगवान्‌ अजन्मा अङ्गिरा, करोड़-करोड़ शिष्यों के साथ वसिष्ठ तथा प्रचेता, तीन लाख के साथ 
पुलस्त्य, करोड़ों के साथ अगस्त्य, लाख-लाख के साथ पुलह तथा क्रतु, तीन करोड़ के साथ अत्रि, पाँच करोड़ 
शिष्यों के साथ भृगु, तीन करोड़ के साथ मरीचि, हजारों के साथ शतानन्द, साढ़े तीन करोड़ के साथ विभाण्डक 
ऋष्यश्यज्भ, करोड़ शिष्यों के साथ पाणिनि तथा लाखों के साथ कात्यायन आये ॥३१-३६॥ हजारों के 
साथ याज्ञवल्क्य, तीन करोड़ शिष्यों के साथ व्यास, लाखों शिष्यों के साथ कुलपुरोहित गर्ग, हजार- 
हजार के साथ गालव तथा सौभरि, तीन-तीन करोड़ के साथ लोमश तथा माकंण्डेय, करोड़ों के साथ वामदेव, 
तीन करोड़ के साथ जंगीषथ्य, फिर तीन करोड़ उत्तम शिष्यो के साथ सांदीपनि तथा देवल, करोड़ों 
शिष्यों के साथ वोदु, लाखों के साथ पञ्चशिख, मैं नारायण और तीन करोड़ शिष्यों के साथ मेरा 
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बोढ्‌: शिष्य: कोटिभिइच लक्षैः पञ्चशिखस्तथा । अहं नारायणइचेब नरो मम सहोदर: ॥४०॥ 
शिष्येस्त्रिकोटिभिः साधं विइवामित्रइच कोटिभिः । त्रिकोटिभिर्जरत्काहरास्तोकशच 

त्रिकोटिभिः ॥४१॥ 
त्रिकोटिभिः पर्शुरामो बत्सो लक्षद्च शिष्यकः । दक्षस्त्रलक्षे शिष्येश्‍च कपिलः पञ्चकोटिभिः ।।४२।। 
संबतंद्च त्रिलक्षेशचाप्युतथ्यशच त्थं च। सहल्नेजे मिनिइचेव पेलो लक्षेस्तथेव च ॥४३॥ 
सुवर्णश्च सहत्रेच बेशम्पायन एव च। शिष्येल॑क्षेः समेतडच व्यासशिष्यः पुरोगमः ॥४४॥ 
लक्षैः शिष्येस्तथा शृङ्गो चोपमन्युस्तथेव च। सहस्रच गोरमुखः कचो लकषर्गुरोः सुतः ॥४५॥ 
अइवत्थामा तथा द्रोणः कृपाचायंः सशिष्यकः । भीष्मः कर्णः श्षकुनो राजा दुर्योधनस्तथा ॥ 
नुपस्य भ्रातरः सर्वे चान्ये भूपा जगद्गुरुम्‌ ॥४६॥ 


श्रीभगवानुवाच 


शुभकर्मणि निष्पन्ने यास्यन्ति ये समागताः । दिवब्नरह्मादयो देवा मुनयदच यथाऽपरे ॥४७॥ 
भवांइच यादव: साधं प्रविश द्वारकां पुरीम्‌ । मत्पित्रा मातृभिः साधं माहेन्त्रे च क्षणे नुप ॥४८॥ 
अपरे यदवोऽन्ये च यास्यन्ति मथुरां पुरीम्‌ । श्रुत्वेति विरसो राजा तमुवाच भयाकुलः ॥४९॥ 


उग्रसेन उवाच 


बासुदेव न यास्यामि भूमि तां पेतृकों पुनः । सर्वतीथपरां शुद्धां देवे कमणि पेतुके॥५०॥ 
पावके भूमिदेशे च पितृणां निवंपेत्तु यः । तद्भूमिः' स्वामिपितृभिः श्राद्वकमंणि हन्यते ॥५१॥ 


सहोदर नर, करोड़ों के साथ विश्वामित्र, तीन-तीन करोड़ के साथ जरत्कारु आस्तीक तथा पर्शुराम, लाखों शिष्यो 
के साथ वत्स, तोन लाख शिष्यों के साथ दक्ष, पांच करोड़ के साथ कपिल, तीन-तीन लाख के साथ संवते तथा 
उतथ्य, हजारों के साथ जैमिनि, लाखों के साथ पैल, हजारों के साथ सुवर्ण, लाखों शिष्यों के साथ व्यास के प्रमुख 
शिष्य वंशम्पायन, फिर लाख-लाख के साथ श्ज्भी और उपमन्यु, हजारों के साथ गौरमुख तथा लाखों के साथ 
गुरुपुत्र कच आये ॥३७-४५॥ अश्वत्थामा तथा द्रोणाचार्यं, शिष्य समेत कृपाचायं, भीष्म, कर्ण, शकुनि, राजा 
दुर्योधन तथा उसके सभी भाई जगद्गुरु के पास पधारे ॥४६॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--जो लोग यहाँ आये हैं, वे शुभ कायं सम्पन्न हो जाने पर जायेंगे । हे राजन्‌ ! आप 
माहेन्द्र नामक मुहूतं में यादवों तथा मेरे पिता एवं माताओं के साथ द्वारका में प्रवेश कीजिये । और दूसरे जो 
यदुवंशी हैं, वे मयुरापुरी चले जायंगे। यह सुनकर राजा (उग्रसेन) विरस एवं भयाक्रान्त होकर उनसे कहने 
लगे ॥४७-४६।॥ 

उग्रसेन ने कहा- हे वासुदेव ! नहीं, मैं अपनी पैतृक भूमि को (ही) जाऊंगा, क्योंकि देवकमं और पितृकमं 
के लिए पैतृक भूमि सभी तीथों से बढ़कर पवित्र है, अग्नि में और भूमि पर जो पितरों को पिण्ड देता है. उस 
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पितुणां निष्फलं श्राद्धं देवानामपि पूजनम्‌ । किचित्फलप्रदं चेव संपूर्ण Pas ass स्थले ॥५२॥ 
पुत्रपौ त्रकलत्रेभ्य: प्राणेभ्यः प्रेयसी सदा। दुर्लभा पेतृकी भूमिः पितुर्मातुर्गरीयसी ॥५३॥ 
तत्सत्यं च पवित्रं च देवे कर्मणि पेतुके। क्रीडं च वत्ते दानं च परदत्तमशुद्धकम्‌ ॥५४॥ 
स्रियते पेतुकोभूम्यां तीथंतुल्यफलं लभेत्‌ । गङ्गाजलसमं पूतं पितुखातोदकं हरे ॥५५॥ 
तत्र स्नात्वा जले पृते गङ्कास्नानफलं लभेत्‌ । वितुणां तर्पणं तत्र पवित्रं देवपुजनम्‌॥।५६॥ 
पेतूकी जन्मभूमिरचेद्हिगुणं तत्फलं लभेत्‌ । पेतुकोभूमितुल्या च दानभूमिः सतामपि,॥५७॥ 


वासुदेव उवाच 
भोगास्ते वचनं कि' वा निषेकः केन वायंते । पेतुकी तीर्थतुल्या सा कि तीर्थं द्वारकापरम्‌ ॥५८॥ 
सबतीर्थपरा धेष्ठा द्वारका बहुपुण्यदा । यस्याः प्रवेशमात्रेण नराणां जन्मखण्डनम्‌ ॥५९॥ 
दानं च द्वारकायां च शराद्धं च देवपूजनम्‌ । चतुर्गुणं च तीर्थानां गङ्कादीनां च भूमिप ॥६०॥ 
गच्छ ब्रह्मादिभिः साधं मुनिभिर्यादवः सह। राजेन्द्रभवनं तत्र गृहाणों सादरं पुनः॥६१॥ 


भूमि को (भू) स्वामी तथा पितरगण श्राद्धकमं में विनष्ट कर देते हैं । उसका किया हुआ पितरों का श्राद्ध तथा 
देव-पूजन भी निष्फल होता है अथवा किञ्चित्‌ फलदायक होता है । किन्तु पैतृक स्थान में (उसी का किया हुआ पितृ- 
श्राद्ध तथा देवपूजन) सम्पूर्ण फल देता है । पैतृक भूमि (मनुष्य को) पुत्र, पौत्र, पत्नी तया प्राणों से भी बढ़कर प्रिय 
होती है । दुलंभ पैतृक भूमि माता-पिता से भी श्रेष्ठ होती है। अतः देवकर्म और पितृकर्म के लिए वह सत्य 
एवं पवित्र है। वहाँ क्रीड़ा में भी जो दिया जाता है वह दान कहलाता है। वहाँ दूसरे का दिया हुआ दान 
अपवित्र है। पैतृक भूमि में मरने पर तीर्थ तुल्य फल का लाभ होता है। हे हरे! पितृभूमि के तालाब 
का जल भी गङ्गाजल के समान पवित्र होता है । उसके पवित्र जल में स्नान करके मनुष्य गंगास्नान का फल 
लाभ करता है। वहाँ पितरों का तर्पण तथा देव-पूजन पवित्र माना गया है । यदि जन्मभूमि पैतृक (पितृपरम्परा 
से प्राप्त) हो तो वहाँ तपंण आदि का फल दूना मिलता है ॥५०-५७॥ 

श्रीकृष्ण बोले--आपका वचन सत्य है। जन्म को कौन रोक सकता है ? (अर्थात्‌ जहाँ जिसका जन्म होना 
लिखा है वहीं होता है) और पैतृक भूमि तीर्थ के समान होती है । किन्तु क्या वह तीथं द्वारकापुरी हे बढ़कर 
है.? द्वारका सब तीथों से श्रेष्ठ एवं बहुत पुण्य देनेवालो है। जिस (द्वारका) में प्रवेश मात्र करने से मनुष्यों 
का जन्म खंडित हो जाता है (अर्थात्‌ मोक्ष मिल जाता है) । हे राजन्‌ ! द्वारकापुरी में दान, श्राद्ध तथा देव- 
पूजन का फल गंगा आदि तीर्थो की अपेक्षा चोगुना मिलता है ॥५८-६०॥ ब्रह्मा आदि देवों, मुनियों तथा 
यादवों के साथ आप आदरपूर्वक राजेन्द्र-भवन में जाइये। यह द्वारकापुरी इन्द्र की अमरावती का नित्य 


१ क. श्रुवा । २क. हाण। 
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| शइवन्न्यक्कारं महेन््रस्यामरावतीम्‌ । निवस त्वं सुधर्मायां माहेरद्रे च क्षणे नृप ॥६२॥ 
भूपा राजेन्त्रमण्डलेइवरा: । करं दास्यन्ति तुभ्यं च महेन्द्राय सुरा यथा ॥६३॥ 
भूयाज्जितः कुबेररच धनेन धनसंपदा। तेजसा भास्करश्चापि महेन्द्रः संपदः तथा ॥६४॥ 
देवा जिता रणेनेव पुण्येन मुनयो जिताः। तपस्विनच तपसा व्रतिनइच व्रतेन च॥।६५॥ 
उग्रसेनसमो राजा न भूतो न भविष्यति। सभायां यस्य भगवान्बलदेवो महाबलः ॥६६॥ 
विदय॑ च यस्य शिरसां सहत्राणां नरेइवर। एकस्मिडिशरसि न्यस्तं शूषे च सर्षपो यथा ॥६७॥ 
न ह्यनन्तसमो देवो बलेन बलवत्तर: । यद्गुणानां च नास्त्यन्तस्तेनानःतं जगुबुंधा: ॥६८॥ 
बसबोऽष्टो महाभागा रुद्राच शंकर विना। बलिनो द्वादशादित्या महेन्द्रश सुर: समः ॥६९॥ 
न समर्था धुवं जेतुमुप्रसेनं नुपेऽवरम्‌। कृष्णस्य वचनं श्रुत्वा प्रसन्नवदनो नृपः ॥७०॥ 
प्रययो यादवेः सारघं महेन्द्रभवनात्परम्‌ । स्वालयं द्वारकामध्ये ज्वलन्तं मणितेजसा॥।७१॥ 
सहसर्दा रपालेइच शूलिभिदंण्डहस्तफ: । नियुवते रक्षितं द्वारं ददर्श मानबेशवरः ॥७२॥ 
अभ्यन्तरे च शिबिरं द्वारेभ्यः षड्भ्य एव च । मन्दिराणां च शतक रत्नानां परिभूषणम्‌ ॥७३॥ 
कोटि मत्तगजेन्द्राणां ददर्शं गजमन्विरे। चतुर्युगं गजोघं च गजानां षड्गुणं तथा ॥७४॥ 
महाबलांश्च तुरगान्सूर्याइवं च हसन्ति ये। गजन्द्रराजं सर्वेषां वाहनानामपीइवरम्‌ ॥७५॥ 


तिरस्कार करती है। हे राजन्‌ ! आप महेन्द्र नामक मुहूतं में सुधर्मा नामक देवसभा में प्रवेश करें । जम्बू- 
द्वीप के रहनेवाले बड़े-बड़े राजा तथा सामन्तगण आपको उसी प्रकार कर देंगे जैसे देवगण इन्द्र को देते हैं । 
आप घन-सम्पत्ति में कुबेर को, तेज में सूर्य को, सम्पदा में इन्द्र को, युद्ध में देवताओं को, पुण्य में मुनियों को, 
तपस्या में तपस्वियों को तथा ब्रत में ब्रतियों को जीत लें । उग्रसेन के समान राजा न हुआ है और न होगा, 
जिनको सभा में महाबली बलराम विराजमान हैं, जिनके हजारों सिरों के मध्य एक ही सिर पर (सम्पूणं) 
विश्व उसी प्रकार अवस्थित है जैसे सूप में सरसों ॥६१-६७।। बलवानों में श्रेष्ठ बलदेव के समान कोई बली 
नहीं है । उनके गुणों का अन्त नहीं है, इसीलिए विद्वानों ने उनको अनन्त नाम से पुकारा है ॥६८।। आठ वसु, 
बिना शंकर के महाभाग रुद्रगण, बलवान्‌ बारह आदित्यगण तथा देवताओं के साथ इन्द्र भी राजा उग्रसेन को 
जीतने में समर्थ नहीं हो सकते । कृष्ण की बात सुनकर प्रसन्नमुख राजा ने यादवों के साथ प्रस्थान किया । 
उसने द्वारका के मध्य में मणियों के तेज से जगमगाते हुए अपने भवन को देखा, जिसके द्वार पर हाथों में दण्ड 
एबं शूल लिये हुए हजारों द्वारपाल नियुक्त थे ॥६६-७२॥ छह द्वारों के भीतर शिविर था। वहां सैकड़ों 
प्रकार के रत्नों से भूषित प्रासाद थे। गजणाला में राजा ने एक करोड़ मतवाले गजराज देखे । सामान्य 
हाथियों का समूह चार करोड़ की संख्या में था । हाथियों के छह गुने महाबलवान्‌ घोड़ों को देखा, जो (गति) 
में सूयं के घोड़ों का उपहास कर रहे थे। हे नारद! वहाँ के गजराजों फा समूह, इन्द्र के ऐरावत की, जो 
१०६-२ 
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हसत्येरावतं इाइवन्महेन््रस्य च नारद । अत्युच्चेरुच्चेःश्रवसां ददर्श कोटिमीप्सितम्‌ ॥७६॥ 
खराणां दशकोटि च पादातं षड्गुणं तथा । निर्माणं रत्नसाराणां रथानां पञ्चलक्षकम्‌ ॥७७॥ 
पञ्चलक्षं सारथीनां तत्राइवं षड्गुणं तथा । अइववाटं तत्समं च॒ सुधर्मां च सभामपि ॥७८॥ 
ददर्शाम्यन्तरे रम्ये देवोघमुनिसंयुताम्‌। वह्निशुदधांशुकं रम्येभूंषितां रक्तकम्बलः ॥७९॥ 
रत्नसिहासने रम्येभूषितां रक्तपिद्कलेः । अमूल्यरत्ननिर्माणवोथोनां तेजसोज्ञ्वलाम्‌ ॥८०॥ 
वेष्टितां च महाभोतः किकरेः शतकोटिभिः। प्रविवेश सभां रम्यां श्र॒त्वा शड्भू ध्वनि शुभम्‌ ॥८१॥ 
वाद्यं च दुंदुभीनां च मुनीनां वेदमन्त्रकम्‌ । दुष्ट्वा नृपं सतस्य वेगेन सबलो हरिः ॥८२॥ 
ब्रह्मा महेशवरश्चेव शेषश्च देवपृंगवाः। समूत्तस्थुः सुराः सर्वं मुनयश्च महाव्रताः ॥८३॥ 
राजेन्द्राइचापि सिद्धेन्द्रा वसुदेवपुरोगमाः । रत्नसिहासने रम्ये चोग्रसेनो महाबलः ॥८४॥ 
समुवास महेन्द्रस्य मुनीनामाज्ञया हरेः। देवानां च गुरूणां त्र गर्गस्यापि तथेव च॥।८५॥ 
सप्ततीर्योदकेनेव पुणेकुम्भेन नारद । चकार वेदमत्त्रेश्‍च नृपस्याप्यभिषेचनम्‌ ॥८६॥ 
तस्मे वस्त्रयुगं दत्तं बह्निशुद्धं मनोहरम्‌ । वरुणेन पुरा दत्तं कृष्णाय परमात्मने ॥८७॥ 
माल्यं च पारिजातानां चन्दनं रत्नभूषणम्‌ । रत्नच्छत्रं ददौ तस्मे बलदेवो महाबलः ॥८८॥ 
ब्रह्मा कमण्डलुं चेव शूलं चापि महेइवरः । पार्वती रत्नमाल्यं च हारं च मालती सती ॥८९॥ 


सभी वाहनों का प्रभु है, हंसी उड़ा रहा था । फिर राजा ने उच्च:श्रवा की कोटि के बड़े ऊचे-ऊचे वांछनीय 
घोड़ों को देवा । वहाँ दस करोड़ गधे, उनके छह गुने पैदल, रत्नों के सारभाग से निर्मित पाँच लाख रथ, पाँच 
लाख सारथी, उनके छह गुने घोड़े, उतने ही घुड्सवार तथा सुधर्मा नामक सभा भी राजा ने देखी ॥७३-७८॥ 
जिसके भीतर रमणीक प्रदेश में देववृन्द और मुनिवृन्द विराजमान थे। वह सभा अग्नि जैसी कान्तिवाले रमणीय 
रेशमी वस्त्रों, रक्त कम्वलों तथा लाल एवं पिंगल वर्ण के रत्न निमित रमणीय सिहासनों से शोभित थो। वह 
अमूल्य रत्नों की पंक्तियों के तेज से उज्ज्वल थी । सौ करोड़ अनुशासित भृत्यों से घिरी हुई थी । उस रमणीय 
सभा में प्रवेश करके शंख की पवित्र ध्वनि, दुंदुभियों का शब्द तथा मुनियों का वेदमंत्र सुनकर ओर राजा को देखकर 
बलराम सहित श्रीकृष्ण उठकर खड़े हो गये ॥७६-८२॥। ब्रह्मा, शिव, शेषनाग, श्रेष्ठ देव, महाव्रती मुनिगण तथा 
सकल देवगण उठकर खड़े हो गये । वसुदेव को आगे किये राजेन्द्रगण तथा सिद्ध-समूह भो खड़े हो गये । तब 
महाबलणालो उग्रसेन इन्द्र, मुनियों, श्रीकृष्ण, देवों, गुरुजनों तथा गर्ग की आज्ञा से रत्ननिमित रमणीय सिंहासन पर 
वैठ गये । नारद ! सातों तीर्थो के जल से भरे घट से वेद-मंत्रों के द्वारा राजा का अभिषेक किया गया । फिर 
राजा को अग्निपवित्र तथा मनोहर दो वस्त्र दिये जो वरुण ने पहले परमात्मा कृषण को दिये थे ॥८३-८७॥ 
महाबली बलदेव ने उन्हें रत्न का छत्र दिया । ब्रह्मा ने कमण्डलु, शंकर ने त्रिशूल, पाबंती ने रत्न की माला, सती 


~ 
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अन्ये देवाइच मुनयो राजेन्द्रः सिद्धपुंगवाः । योतकं च ददो तस्मे क्रमेण च पृथक्पृथक्‌ ।।९०॥। 
वसुदेवो ददो तस्मे शुभदं ऽवेतचामरम्‌। पवनेन पुरा वत्तं कृष्णाय परमात्मने ॥९१॥ 
नन्दो ददौ च सूर्राभ कामधेनुं च पूजिताम्‌ । यशोदा देवकी तस्मे रत्नश्रेष्ठं ददो मुदा ॥९२॥ 
सप्तभिः किकरेशचापि सेवितः इवेतचामरंः। दधार च्छत्रमक्रूरो भक्त्या चेवाऽऽज्ञया हरे: ॥९३॥ 
रत्नसिहासने रम्ये ददर्श रत्नदपंणम्‌ । अतीव पुण्यावाप्यं च हरिणा च पुरस्कृतः ॥९४॥ 
चकुः स्तुति च भट्टाइच भिक्षुका ब्राह्मणास्तथा । ददुः शुभाशिषं तस्मै देवाशच मुनयस्तथा ॥९५॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददो राजा रत्नकोटि च भक्तितः । भट्टेम्यो रत्नशतकं भिक्षुकेम्यस्तथेव च ॥९६॥ 
अभिषिच्य नुपेन्द्रं च देवाश्च मुनिपुंगवान्‌ । संपुज्य ब्राह्मणांश्चापि भट्टान्मिक्षु द्विजं गुरुम्‌ ॥९७॥ 
स्वाल्य च ययुः सर्वे यादवाइच मुदाऽन्विताः। ये ये हरेः पाषंदाइच ते सर्वे स्वालयं ययुः ॥९८॥ 
प्रभाते चाऽऽ्ययुः सर्वे सुधर्मा च सभां हरेः। नमस्कृत्य नृपेन्द्र च चोषुः सर्वे च संसदि ॥९९॥ 
इति धौब्रह्म० महा० श्रोकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० द्वारकाप्रवेश 
उप्रसेनाभिषेको नाम चतुरधिकशततमोऽघ्यायः ॥ १०४॥ 


मालती ने हार तथा अन्य देवताओं, मुनियों, श्रेष्ठ राजाओं तथा सिंद्धों ने क्रमशः अलग-अलग उन्हें उपहार 
दिये ॥८८-९०॥ वसुदेव ने उन्हें शुभदायक श्वेत चामर दिया जो परमात्मा कृष्ण को वसुदेव ने दिया था 
॥६१॥ नन्द ने पूजित कामधेनु गौ दी । यशोदा तथा देवकी ने हषं के साथ श्रेष्ठ रत्न दिये ॥६२॥ सात 
भृत्य श्वेत चामर से सेवा करने लगे । अक्रूर ने श्रीकृष्ण की आज्ञा से भक्तिपूर्वक छत्र धारण किया । रमणीय 
रत्नसिहासन पर राजा ने रत्नों का दर्पण देखा जो अत्यन्त पुण्यों से ही प्राप्त हो सकता था । फिर श्रीकृष्ण 
ने पुरस्कार दिया । अनन्तर भाट स्तुति करने लगे और ब्राह्मण, देवता तथा मुनिगण उन्हें आशीर्वाद देने लगे । 
राजाने ब्राह्मणों को भक्तिपूर्वक करोड़ों रत्न दिये। फिर भाटों तथा भिक्षुकों को सैकड़ों रत्न दिये । समस्त 
यादववृन्द महाराज का अभिषेक करके तथा देवों, मुनिवरों, ब्राह्मणों, भाटों, भिक्षु, द्विज एवं गुरु की पूजा करके 
प्रसन्नतापू्वंक अपने-अपने भवन को गये । श्रीकृष्ण के जो-जो पाषंद थे, वे सव अपने घर को चले गये और 
प्रात:काल वे सव श्रीकृष्ण की सुधर्मा नामक सभ! में (पुनः) आ गये । सभा में वे सब महाराज को नमस्कार 
करके बैठ गये ॥६३-६६॥ 
शरीब्रह्मवैवर्त महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड में, द्वारका में उग्रसेन का राज्याभिषेक 
नामक एक सो चोथा अध्याय समाप्त ॥१०४॥ 


अथ पतह्चाधिकशततमों एध्या यः 


नारायण उवाच 


अथ देदर्भराजेनद्रो  महाबलपराक्रम । विदर्भदेशे पुण्याइच सत्यश्ञोलइच भोष्मकः ॥१॥ 
राजा नारायणांशइच दाता च सर्वसंपदाम्‌ । धमिष्ठठच गरोयाँइच वरिष्ठइचापि पूजित: ॥२॥ 
तस्य कन्या महालक्ष्मी रुक्मिणी योषितां वरा । अतीव सुन्दरी रम्या रमा रामासु पूजिता॥३॥ 
नवयौवनसंपन्ना रत्नाभरणभूषिता । तप्तकाञ्चनवर्णाभा तेजसोज्ज्वलिता सती ॥४॥ 
शुद्धसत्त्वस्वरूपा सा सत्यशीला पतिव्रता। ज्ञान्ता दान्ता नितान्ता चाप्यनन्तगुणशालिनी ॥५॥ 
इन्द्राणी वरुणानी च चन्द्रनारी च रोहिणी । कुबेरपत्नी सूर्यस्त्री स्वाहा शान्ता कलावती ॥६॥ 
अन्यासु रमणीयासु श्रेष्ठा च सुमनोह्रा । रुक्मिण्या भीष्मकन्याया: कलां नाहुँति षोडशीम्‌ ॥७॥ 
तां दृष्ट्वा राजराजेरब्रो बालक्रीडारतां पराम्‌ । बालां सुशोभां कुर्वन्तों यथा$श्रेषु विधोः कलाम्‌ ॥८॥ 
शरतपूर्णन्दुशोभाढयां झारत्कमललोचनाम्‌ । विवाहयोग्यां युवतीं लज्जानञ्जाननां शुभाम्‌ ॥९॥ 
सहसा चिन्तितो धर्मों धर्मशीलदच सुव्रतः । सुतां पप्रच्छ पुत्रांइच ब्राह्मणांश्च पुरोहितान्‌ ॥१०॥ 


अध्याय १०५ 


रुक्मिणी-विवाह का आरम्भ 


नारायण बोले--विदर्भ देश का महाराज भीष्मक महान्‌ बल एवं पराक्रम से युक्त, पुण्यात्मा एवं 
सत्यशील था । विष्णु के अंश से उत्पन्न वह राजा समस्त सम्पत्तियों का दाता, घमिष्ठ, श्रेष्ठ, वरिष्ठ तथा 
सम्मानित था ॥१-२॥ उसकी पुत्री महालक्ष्मीस्वरूपा रुक्मिणी थी । वह स्त्रियों में श्रेष्ठ, अत्यन्त सुन्दरी, 
रमणीय, रमण करनेवाली, रमणियों में पूजित, नवयौवन से सम्पन्न, रत्नों के आभूषणों से विभूषित, तपे हुए 
सोने के समान वर्णवाली, तेज से उज्ज्वल, साध्वी, शुद्ध सत्त्वस्वरूप, सत्यशील, पतिव्रता, शान्त (विषय से 
मन को रोकनेवाली) अत्यन्त दान्त (विषय से बाह्य इन्द्रियों को रोकनेवाली) और अनन्त गुणों से युक्‍त थी 
॥३-५॥। इन्द्राणी, वरुणानी, चन्द्रमा की पत्नी रोहिणी कुबेर की पत्नी, सूर्य की स्त्री, स्वाहा, शान्ता, कलावती 
तथा अन्य रमणियों में श्रेष्ठ एवं अत्यन्त सुन्दरी स्त्रियाँ भोष्मकन्या रुक्मिणी की सोलहवीं कला के बराबर भी 
नहीं हैं ॥६-७॥ महाराज भीष्म ने बादलों में चन्द्रकला की भांति शोभा उत्पन्न करती हुई बाला (रुक्मिणी) 
को बालोचित क्रीड़ा में निरत देखा । वह शरद्‌ ऋतु के पूणं चन्द्रमा के समान शोभा से सम्पन्न थी । उसके 
नेत्र शरत्कालीन कमल के समान थे। वह विवाह के योग्य युवती हो गयी थी । वह लज्जा से विनम्रमुखी एवं 
पवित्र थी । (उसे देखकर) धमंशील एवं उत्तमब्रती राजा सहसा चिन्तित हो गया और पुत्री, पुत्रों, ब्राह्मणों 
एवं पुरोहितों से पूछने लगा ॥।८-१०॥ 


ब्रह्मवे वर्तपुराणम्‌ ८६९ 


भोष्मक उवाच 


क॑ दुणोसि सुतार्थ च वराहं प्रवरं वरम्‌। मुनिपुत्रं देवपुत्रं राजन्दसुतमीप्सितम्‌ ॥११॥ 
विवाहयोग्या कन्या मे वर्धमाना मनोहरा। शीध्रं पय वरं योग्यं नवयोवनसंस्थितम्‌ ॥१२॥ 
घर्मशोलं सत्यसंधं नारायणपरायणम्‌ । बेदवेदाङ्गविज्ञं च पण्डितं सुन्दरं शुभम्‌ ॥१३॥ 
शान्त दान्तं क्षमाशोलं गुणिनं चिरजोबिनम्‌ । महाकुलप्रसुतं च सवंत्रंव प्रतिष्ठितम्‌ ॥१४॥ 
करोषि राजपुत्रं चेद्रणशास्त्रविजञारदम्‌। महारथं प्रतापाहं रणमूध्नि च सृस्थिरम्‌ ॥१५॥ 
करोषि देवपुत्रं चेह्देवं गुणयुतं तथा। करोषि मुनिपुत्रं चेच्चतुर्षेदविज्ञारदम्‌ ॥१६॥ 
वावदूक विचारज्ञं सिद्धान्तेषु नितान्तकम्‌ । नुपेन्ववचनं श्रुत्वा तमुवाच मुनेः सुतः ॥।१७॥ 
गोतमस्य शतानन्दो वेदवेदाङ्गपारगः । आप्तः प्रबक्ता विज्ञदच धर्मो कुलपुरोहितः ॥ 

पृथिव्यां सवंतत्वज्ञो निष्णातः सर्वकर्मसु ॥१८॥ 


शतानन्द उवाच 


राजेन्द्र त्वं च धमंज्ञो धर्मशास्त्रविशारद:। पूर्वास्यानं च वेदोवतं कययामि निशामय ॥१९॥ 
भुवो भारावतरणे स्वयं नारायणो भुवि। वसुदेवसुतः शरीमान्परिपूर्णंतमः प्रभुः ॥२०॥ 


भौष्मक ने कहा--पुत्री के लिए वर योग्य किस श्रेष्ठ वर का वरण करूं ? मुनिपुत्र का या देवपुत्र 
का या अभीष्ट राजाधिराज के पुत्र का (किसका त्ररण कखे) ? ॥११॥ मेरी बढती हुई मनोहर कन्या विवाह 
के योग्य हो गयी है । (इसके लिए) योग्य वर को शीघ्र ढूँढ़िये, जो नवयुवक, धर्मशील, सत्यसन्ध विष्णुभक्त, 
वेदवेदाङ्ग का ज्ञाता, पण्डित, सुन्दर, पवित्र, शान्त, दान्त, क्षमाशील, गुणी, चिरजीवी, महान्‌ कुल में उत्पन्न 
तथा सभी जगह प्रतिष्ठित हो ॥१२-१४॥ यदि (किसी) राजपुत्र को करते हैं तो वह युद्धशास्त्र में विशारद 
महारथी, प्रतापी तथा युद्ध के आगे सुस्थिर रहनेवाला हो ॥१५॥ यदि (किसी) देवपुत्र को करते हैं तो वह 
गुणवान्‌ हो । यदि मुनिपुत्र को करते हैं तो वह चारों वेदों में विशारद, उत्तम वकता, विचारशोल तया सिद्धान्तो 
का नितान्त रूप से पालन करनेवाला हो। महाराज की बात सुनकर गोतम मुनि के पुत्र शतानन्द. जो वेद- 
वेदांग पे पारंगत, कुशलता के कारण भी अन्यथा न बोलनेवाले, श्रेष्ठ वक्ता, विज्ञ, धर्मी, कुलपुरोहित, पृथ्वी 
पर सभी तत्त्वों के ज्ञाता एवं समस्त कर्मों में निष्णात थे, राजा से बोले ॥१६-१५॥ | 


शतानन्द ने कहा--हे राजेन्द्र! आप धर्मों के ज्ञाता एवं धमंशास्त्रो में निष्णात है । मैं आपको 
वेद का प्राचीन आह्यान कह रहा हूँ, सुनिये ॥१६॥ पृथ्वी का भार उतारने के लिए स्वयं नारायण पृथ्वी 


८७० पञ्चाघिकशततमो$ध्याय: 


विधातुशच विधाता च ब्रह्मेशञशेषवन्दितः। ज्योतिःस्वरूपः परमो भव्तानुग्रहविप्रहः ॥२१॥ 
परमात्मा च सर्वे्षा प्राणिनां प्रकृतेः परः। निलिप्तश्‍च निरीहुइच साक्षी च सवकर्मणाम्‌ ॥२२॥ 
राजेन्द्र तस्मे कन्यां च परिपूर्णतमाय च। दत्त्वा यास्यसि गोलोकं पितुर्णां शतकः सह्‌ ॥२३॥ 
लभ सारूप्यमुक्ति च कन्यां दत्त्वा परत्र च। इहैव सर्वपुज्यच भव  विदवगुरोगुर: ॥२४॥ 
स्वंस्वं दक्षिणां दत्त्वा महालक्ष्मीं च हक्मिणीम्‌ । समपंणं कुरु विभो कुरुष्व जन्मलण्डनम्‌ ॥२५॥ 
विधाता लिखितो राजन्संबन्धः सवसंमतः। द्वारकानगरे कृष्णं शीघ्र प्रस्थापय द्विजम्‌ ॥२६॥ 
कृत्वा शुभक्षणं तूर्णं सर्वेषामपि संमतम्‌ । आनीय परमात्मानं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥२७। 
ध्यानानुरोधहेतुं च नित्यदेहमनुत्तमम्‌ । दृष्टिमात्रात्कुरु नुप स्वजन्मकमंखण्डनम्‌ ॥२८॥ 
यं न जानन्ति चत्वारो वेदाः संतच देवता: । सिद्धेन्द्राइच मुनीन्द्राइच देवा ब्रह्मादयस्तया ॥२९॥ 
ध्यायन्ते ध्पानपुताइच योगिनो न विदन्ति यम्‌ । सरस्वती जडीभूता वेदाः शास्त्राणि यानि च ॥३०॥ 
सहस्रवक्त्रः शेषश्च पञ्चवक्त्रः सदाशिवः । चतुर्मुखो जगद्धाता कुमारः कातिकस्तथा ॥३१॥ 
ऋषयो मुनयदचेव भक्ताः परमवंष्णवाः । अक्षमाः स्तवने यस्य ध्यानासाध्यच योगिनाम्‌ ॥३२॥ 
बालकोऽहं महाराज तद्गुणं कथयामि किम्‌ । शतानन्दवचः श्रुत्वा प्रफुल्लवदनो नुपः॥३३॥ 


पर अवतीर्ण हुए हैं। वे प्रभु श्रीमान्‌ वसुदेव के पुत्र, परिपूर्णतम, विधाता के भी विधाता एवं ब्रह्मा, शिव 
और अनन्तशेष द्वारा वन्दित, ज्योतिरूप. श्रेष्ठ, भक्तों के लिए शरीर धारण करनेवाले, सभी प्राणियों के 
परमात्मा, प्रकृति से परे, निर्लिप्त, निरीह और सभी कर्मों के साक्षी हैं ॥२०-२२॥ हे राजेन्द्र ! उन परि- 
पणंतम (भगवान्‌) को कन्या देकर आप अपने सैकड़ों पूर्वजों के साथ गोलोक जायेंगे ॥२३॥ कन्या देकर आप 
मरने पर सारूप्य मोक्ष लाभ करें और इस लोक में भी सर्वश्रेष्ठ एवं सवंपूज्य बनें ॥२४॥ सर्वस्व दक्षिणा देकर 
महालक्ष्मी रुक्मिणी समपित कीजिये । हे विभो ! ऐसा करने से आपको जन्म नहीं लेना पड़ेगा (अर्थात्‌ आप 
मुक्त हो जायेंगे) ॥२५॥ राजन्‌ ! यह सवंसम्मत सम्बन्ध ब्रह्मा का लिखा हुआ है । अतः आप द्वारकानगर में 
कृष्ण के पास शीघ्र ब्राह्मण को भेजिये ॥२६॥ सबकी राय से शीघे शुभ मुह॒तं विचारकर भक्तों पर 
अनुग्रहार्थं शरीर धारण करनेवाले, ध्यानलक्ष्य ओर सर्वोत्तम नित्यदेहधारी परमात्मा (श्रीकृष्ण) को बुलाइये । 
राजन्‌ ! उनके मात्र दर्शन से अपने जन्म-क्मों का क्षय कीजिये ॥२७-२८॥ जिस परमात्मा को चारों वेद, 
सन्त, देवता, सिद्ेनद्र, मुनीन्द्र तथा ब्रह्मा आदि नहीं जानते हैं, ध्यान से पवित्र हुए योगी लोग जिसका ध्यान 
करते हैं किन्तु जान नहीं पाते हैं; जिसकी स्तुति करने में सरस्वती जड़ हो जाती हैं, वेद, शास्त्र, सहन्न मुखवाले 
शेष, पाँच मुखवाले शिव, चार मुखवाले ब्रह्मा, कुमार कातिकेय, ऋषि, मुनि, भकत तथा परम वैष्णव भो 
असमर्थ हैं और योगी लोग ध्यान से सिद्ध नहों कर पाते हैं, हे महाराज ! मैं बालक होकर उसके गुण को 
बया बताऊं ? शतानन्द की बात सुनकर राजा का मुख प्रसन्नता से खिल उठा। उसने बेग से उठकर ब्राह्मण 


ब्रह्मव॑वर्तपु राणम्‌ ८७१ 


आलिङ्गनं ददौ तस्मे समुत्याय जवेन च। नानारत्न ` सुवणं च वस्त्रं च रत्नभूषणम्‌ ॥३४॥ 
ददो तस्मे प्रदानं च प्रसादसुमुखो नृपः। गजेन्द तुरगं श्रेष्ठ रथं च मणिनिमितम्‌ ॥३५॥ 
रत्नातहासनं रम्यं धनं च विपुलं तथा। भूमि च सर्व॑सस्याढयां शइवद्वृष्टिकरीं शुभाम्‌ ॥३६॥। 
अकृष्टसाध्यां पूज्यां च प्रामं सवंप्रशांसितम्‌ । एतस्मिन्नन्तरे  रुक्मिदचुकोप नुपनन्दनः॥।३७॥ 
कस्पितोऽघर्मयुक्तइच रक्तास्यो रक्तलोचनः | उबाच पितरं विप्रं सभायामस्थिरस्तदा ॥३८॥ 
उत्थाय तिष्ठन्पुरतः सबेषां च सभासदाम्‌ ॥३९॥। 


रुविमरुबाच 


श्युणु राजेन्द्र वचनं हितं तथ्यं प्रशंसितम्‌ । त्यज वाक्यं भिक्षुकाणां लोभिनां क्रोधिनामहो ॥४०॥ 
नर्तकानां च वेश्यानां भट्टानामथिनामपि । कायस्थानां च भिक्षूणामसत्यं वचनं सदा ॥४१॥ 
घटकानां नाटकानां स्त्रीलूब्धाना च कामिनाम्‌ । दरिद्राणां च मूर्खाणां स्तुतिपुवं वचः सदा ॥४२॥ 
निहत्य कालयवनं राजेन्द्रं दूरतो' भिया । उपायेन महाबाहो लब्धं कृष्णेन तद्धनम्‌ ॥४३॥ 
द्वारकायां धनौ कृष्णो यवनस्य धनेन च। जरासंघभयेनेव समुद्राभ्यन्तरे गृही ॥४४॥ 
जरासंधशतं चेव क्षणेनैव च लीलया। क्षमोऽहं हन्तुमेकाकी राज्ञइचान्यस्य का कथा ॥४५॥ 


का आलिगन किया और प्रसन्नमुख राजा ने उसे गजेन्द्र, अश्र, मणि-निमित उत्तम रथ, रमणीय सिहासन, 
प्रचुर घन, सभी प्रकार के धान्य उपजानेवाली, निरन्तर वर्षा से युक्‍त, त्रिना जोते भी अन्न देनेवाली, पवित्र 
एवं पूज्य भूमि और सवं-प्रशंसित प्राम दिये इस बीच राजा का पुत्र रुक्मी कुपित हो गया । वह अधमं युक्त 
होने से काँपने लगा । उसके मुख और नेत्र लाल हो गये। उस समय चंचल होकर वह सभा में सभी सदस्यों 
के सामने खड़ा हो गया और पिता एव ब्राह्मण से बोला ॥२९-३९॥ 

रुक्मौ ने कहा--राजेन्द्र ! हितकारी, यथार्थ एवं प्रशंसित वचन सुनिये । भिक्षुकों, लोभियों और 
कोधियों का वचन त्याग दीजिये ॥४०॥ (क्योंकि) नर्तकों, वैश्यों, भाटों, याचकों, कायस्यों और भिक्षुकों की 
बात सदा असत्य होती है ॥४१॥ घटकों, अभिनेताओं, स्त्री-लम्पटों, कामुकों, दरिद्रों और मुर्बो की वात सदा 
चापलूसी की होती है ।।४२॥ हे पराक्रमौ ! कृष्ण ने डर के मारे दूर से हो युक्ति के द्वारा कालयवन को 
मारकर उसका घन ले लिया ।।४३।। कृष्ण यवन के धन से द्वारका में धनी कहलाता है। जरासन्ध के भय से 
ही वह समुद्र के भीतर घर बनाकर रहता है ॥४४॥ मैं अकेला ही क्षणभर में सँकड़ों जरासन्धों को लीला- 
पूवंक मारने में समर्थं हूं, दूसरे राजा की बात ही क्या ? ॥४५॥ मैं दुर्वासा का शिष्य हूं और युद्धशास्त्र में 


१ क. पुर" । ` 


८७२ पञ्चाधिकदततमो5ध्याय: 


दुर्वाससइच शिष्योऽहं  रणशास्त्रविशारदः। ध्रुं भीष्मक तेनैव विदवं संह्तुमीदवरः ॥४६॥ 
मत्समः पर्शुरामइच शिशुपालइच मत्समः । सखा च बालवाञ्छूरः स्वगं जेतुं स च क्षमः ॥४७॥ 
महेन्द्रं सगणं जेतुमहमीदः क्षणेन च। जित्वा युद्धे जरासंधं दुर्बलं योगिनं नृप॥४८॥ 
अहँकारयुतः कृष्णो वीरं स्वं मन्यते धिया। यद्यायास्यति मद्ग्रामं विवाहं कर्तुमीप्सितम्‌ ॥४९॥ 
धरुवं प्रस्थापयिष्यासि क्षणेन यममन्दिरम्‌ । अहो नन्दस्य वेश्यस्य तस्मे गोरक्षकाय च ॥५०॥ 
साक्षाज्जाराय गोपीनां गोपालोच्छिष्टभोजिने । करोषि कन्यास्वोकारं देवयोग्यां च 
रुक्मिणीम्‌ ॥५१॥ 
दातुमिच्छसि वाक्येन भिक्षुकस्य द्विजस्य च। राजेन्द्र बुद्धिहीनोऽसि वचनाद्वद्ग (दुब) लस्य च ॥५२॥ 
मा राजपुत्रो मा शूरो मा कुलीनइच मा शुचिः। मा दाता म घनाढयइच मा योग्यो मा 
जितेन्द्रियः ॥५३॥ 
कन्यां देहि सुपुत्राय शिशुपालाय भूमिप। बलेन रुब्रतुष्टाय राजेन्द्रतनयाय च॥५४॥ 
निमन्त्रणं कुरु नुप नानादेशभवान्नुपान्‌ । बान्धवांइच मुनीन्द्रांइच पत्रद्वारा त्वरान्वितः ॥५५॥ 
अङ्कं कलिङ्गं मगधं सोराष्ट्रं वलकलं वरम्‌ । राटं' वरेन वद्धं च गुर्जराटि च पेठरम्‌ ॥५६॥ 
महाराष्ट्रं विराटं च मुद्गलं च मुरङ्भकम्‌ । भलल्कं गल्लकं खबं दुगं प्रस्थापय द्विजम्‌ ॥५७। 


विशारद हूँ। भीष्मक ! इसी से मैं संसार का संहार करने में निश्चित समर्थ हूँ ॥४६॥ मेरे समान परशुराम हैं और 
मेरे समान मेरा मित्र शिशुपाल भी बलवान्‌ तथा वीर है । वह स्वग को जीतने में समं है ॥४७॥ में क्षणभर 
में गण समेत इन्द्र को जीतने में समथं हूँ । राजन्‌ ! युद्ध में दुबल एवं योगी जरासंध को जीतकर कृष्ण अभि- 
मानी हो गया है और बुद्धि से अपने को वीर मानता है। यदि वह अभिलषित विवाह करने के लिए मेरे गाँव 
में आयेगा तो निश्चित ही मैं उसे क्षणभर में यमालय भेज दूंगा । ओह ! भिक्षुक ब्राह्मण की बात पर तुम वेश्य 
नन्द के उस गौ चरवाहे, गोपियों के साक्षात्‌ जार (उपपति) और गोपालों की जूठन खानेवाले को देव-योग्य 
रुक्मिणी देना चाहते हो । राजेन्द्र तुम बुद्धहीन हो, जो दुबल की बात पर ऐसा करना चाहते हो । वह (कृष्ण) 
न तो राजपुत्र है, न वीर है, न कुलीन है, न पवित्र है, न दाता है, न धनाढ्य है ओर न जितेन्द्रिय है ॥४८-५३॥ 
राजन्‌ ! तुम सपूत शिशुपाल को कन्या दो, जिसने बल के द्वारा शंकर को सन्तुष्ट किया था और जो महाराज का 
पुत्र है ॥५४॥ तुम शीघ्रतापूरवंक देश देशान्तरों के राजाओं, बन्धुओं एवं मुनीन्द्रो को पत्र द्वारा निमन्त्रित करो ॥५५॥ 
अंगदेश, कलिगदेश, मगधदेश, सोराष्ट्रदेश, श्रेष्ठ वलकलदेश राटदेश, अत्यन्त श्रेष्ठ वंगदेश, गुजंरदेश, पेठरदेश, 
महाराष्ट्रदेश, विराटदेश, मुद्गलदेश, मुरंगकदेश, भल्लकदेश, गल्लकदेश, खवंदेश और दु्गेदेश में ब्राह्मणों को 


१ क. "राठं। 


ब्रह्मवैवर्तपुराणम्‌ ८७३ 


घृतकुल्यासहस्रं च मधुफुल्यासहस्रकम्‌ । दघिकुल्यासहस्रं च दुग्धकुल्यासहत्रकम्‌ ॥५८॥ 
तैलकुल्यापञ्चशतं गुडफुल्याहिलक्षकम्‌ । दार्कराणां राशिशतं मिष्टान्नानां चतुर्गुणम्‌ ॥५९॥ 
यवगोधूपचूर्णानां पिष्टराशिशतं शतम्‌ । पृथुकानां राशिलक्षमन्नानां च चतुर्गुणम्‌ ॥६०॥ 
गवां लक्षं छेदनं च हरिणानां द्विलक्षकम्‌ । चतुलंक्षं शानां च कर्माणां च तथा कुरु ॥६१॥ 
दशलक्षं छागलानां भेटानां तच्चतुर्गुणम्‌ । पर्वणि प्रामदेव्ये च बलि देहि च भक्तितः॥।६२॥ 
एतेषां पक्वमांसं च भोजनाथं च कारय। परिपूर्ण व्यञ्जनानां सामग्रीं कुर भूमिप ॥६३॥ 
अथ भुत्वा च तद्वावयं राजेन्द्रः सपुरोहितः । चकार' मन्त्रणं तूणं निर्जने मन्त्रिणा सह ॥६४॥ 
द्विजं प्रस्थापयामास द्वारकां योग्यमीप्सितम्‌ । कृत्वा च शुभलग्नं च सर्वेषामभिवाञ्छितम्‌ ॥६५॥ 
राजा संभृतसंभारो बभूव सत्वरं मुदा। निमन्त्रणं च सर्वत्र चकार च सुताज्ञया॥६६॥ 

: सुधर्मां संप्राप्य नृपर्दबेइ्च वेष्टिताम्‌। प्रददौ पत्रिकां भन्रामुग्रसेनाय भूभृते॥६७॥ 
प्रफुल्लवदनो राजा भुत्वा पत्रं सुमङ्गलम्‌ । सुवर्णानां सह्नं च ब्राह्मणेम्यो ददो, मुदा ॥ ६८ 
बुंदुभि वादयामास द्वारकायां च सर्वतः। देवान्मुनीन्नृपांइचेव ज्ञातिवर्गाशच बान्धवान्‌ ॥६९॥ 
भद्टांइच भिक्षुकांइचेव भोजयामास सादरम्‌ । श्रीकृष्णस्य सुवेषं च कारयामास भूपतिः ।।७०॥ 


भेजिये ॥५६-५७॥ एक हजार घी की नहर, एक हजार मधु की नहर, एक हजार दही की नहर, एक हजार 
दूध की नहर, पाँच सो तेल की नहर, दो लाख गुड़ की नहर, चीनी की पाँच सो राशि (बड़ा परिमाण), मिठाइयों 
की दो हजार राशि, यव ओर गेहूं के आटे की सौसौ राशि, चिउरे की चार लाख राशि, अन्नों की चार 
लाख राशि, एक लाख गोष, दो लाख हरिण, चार लाख खरहे, उतने ही कछुए, दस लाख बकरे, उसके चोगुने 
भेट (भेड़े)--इनकी बलि पवं के दिन ग्राम-देवी को भक्तिपूवंक दीजिये और इनका पका हुआ मांस भोजन के 
लिए तैयार करवाइये । राजन्‌ ! तरकारियों की सामग्री भी भरपूर होनी चाहिए ॥५८-६३॥ अनन्तर उस 
(रुकमी) की बात सुनकर पुरोहित समेत महाराज ने शीघ्र एकान्त में मंत्रो से विचार-विमर्श किया ॥६४॥ 
योग्य एवं अभीष्ट ब्राह्मण को द्वारका भेजा ओर सबके पसन्द का शुभ लग्न स्थिर करके राजा भारी समारोह की 
शीघ्रता करने लगा । पृत्र की आज्ञा से उसने सवंत्र निमन्त्रण भेजा । ब्राह्मण ने राजाओं-देवताओं से भरी सुधर्मा 
नामक सभा में प्रवेश करके राजा उग्रसेन को मंगल-पत्रिका दी । सुमंगल-पत्र को बात सुनकर राजा का मुख 
प्रफुल्लित हो गया । तब प्रसन्नता से उसने ब्राह्मणों को एक सहस्न स्वणंमुद्राए दीं ॥६५-६८॥ द्वारका में सब 
ओर नगाड़ा बजवाया । देवताओं, मुनियों, राजाओं, शम्बन्धियों, बन्धुओं, भाटों तथा भिक्षुकों को आदरपूर्वक 
भोजन करवाया ओर श्रीकृष्ण का सुन्दर वेश बनवाया, जो अत्यन्त रमणीय, अतुलनीय तथा तीनों लोक में 


१ ख. 'काराऽऽम" । २ ख. निजेन । 
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८७४ पञ्चाधिकदततमोष्ध्यांयः 


अतीव रम्यमतुलं त्रिषु लोकेषु दुर्लभम्‌ । यात्रां च कारयामास जगतां प्रवर वरम्‌ ॥७१॥ 
वेदमन्त्रेण रम्येण माहेन्द्रे सुमनोहरे । आदो ब्रह्मा रथस्थशच सावित्र्या सहितो ययौ ॥७२॥ 
रथस्थइच महाहृष्टो भवान्या च भवः स्वयम्‌ । षोषशचापि दिनेशइच गणेशइचापि कातिकः ॥७३॥ 
महेन्त्रश्‍च तथा चन्द्रो वरुणः पवनस्तथा । कुबेररच यमो वह्विरीश्ञानोऽपि ययौ मुदा ॥७४॥ 
देवानां च त्रिकोटयइच मुनोनां षष्टिकोटयः। राजेनद्राणां त्रिलक्षं च इवेतच्छत्रं त्रिलक्षकम्‌ ॥७५॥ 
उग्रसेनो बभौ राजा नक्षत्रेषु यथा शह्ी। थयौ प्रसन्नवदनः कुण्डिनाभिमुखो बली ॥७६॥ 
रत्ननिर्माणयानेन बलदेवो महाबलः । वसुदेवइचोद्धवशच नन्दोऽक्रूरशच सात्यकिः ॥७७॥ 
गोपाला यादवेखाइच चन्द्रवंश्याइच ते ययुः । घृतराष्ट्रसुताः सर्वे दुर्योधनपुरोगमाः ॥७८॥ 
युधिष्ठिरस्तथा भीम: फाल्गुनो नकुलस्तथा । सहदेवशच यानेइच प्रययुः पञ्च पाण्डवाः ॥७९॥ 
भीष्मो द्रोणइच कर्णइचाप्यइवत्थामा महाबलः । क्पाचार्यश्च शकुनिः शल्यरच प्रययौ मुदा ॥८०॥ 
भटानां च त्रिकोटयईच विप्राणां शतकोटय:। संन्यासिनां सहन्नं च यतीनां ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥८१॥ 
द्विसहत्रं जितक्रोधाइचावधूतास्तथेव च। उत्पलानां सहस्र च सहत्नं पुष्पकारिणाम्‌ ॥८२॥ 
नानाशिल्पकराइचेव विचित्रं चित्रमेव च। लक्षं च वाद्यभाण्डानां नर्तकानां च लक्षकम्‌ ॥८३॥ 
गन्धर्वाणां गायकानां लक्षमेव तु नारद। तत्र कल्पे भवत्येव गन्धर्वरचोपबहणः॥८४॥ 


दुर्लभ था । फिर संसार की सर्वश्रेष्ठ वरयात्रा करवायी, जो (यात्रा) सुन्दर वेद-मन्त्र से मनोहर माहेन्द्र योग 
में प्रारंभ हुई । पहले ब्रह्मा सावित्री के साथ रथ पर आरूढ़ होकर चले । प्रमुदित होकर शिव भी पावंती 
के साथ रथारूढ हुए । फिर अनन्त शेष, सूर्य, गणेश, कातिकेय, इन्द्र, चन्द्र, वरुण, वायु, कुबेर, यम, अग्नि 
तथा ईशान भी हषं से चले ॥६६-७४॥ तीन करोड़ देवता, छह करोड़ मुनि, तीन लाख महाराज और तीन लाख 
श्वेत छत्र उस (वरयात्रा) में थे ॥७५॥ 

उनके बीच राजा उग्रसेन उसी प्रकार शोभित हुए जिस प्रकार नक्षत्रों के बीच चन्द्रमा । वे बली 
प्रसन्नमुख होकर कुण्डिनपुर की ओर चले ॥७६॥ रत्नों के बने वाहन से महाबली बलदेव चले । वसुदेव, 
उद्धव, नन्द, अक्रूर, सात्यकि, गोपगण, यादवेन्द्र, चन्द्रवंशी राजा लोग तथा दुर्योधन आदि सभी घुतराष्ट्रपुत्र 
चले । युधिष्ठिर, भीम, अर्जुन, नकुल और सहदेव--ये पाचों पाण्डव वाहन से चले ॥७७-७६॥ भोष्म, द्रोण, 
कणं, महाबली अश्वत्थामा, कृपाचायं, शकुनि एवं शल्य हषं से चले ॥८०॥ तीन करोड़ शुर, सो करोइ 
ब्राह्मण, एक हजार संन्यासी, योगी तथा ब्रह्मचारी चले ॥८१॥ दो हजार क्रोधजयी मुनि तथा अवधूत (साधु) 
चले । एक हजार कमलपुष्प ढोनेवाले और एक हजार अन्य पुष्प ढोनेवाले भी चले । विचित्र चित्र उपस्थित 
करनेवाले अनेक शिल्पी चले । एक लाख बाजे, एक लाख नर्तक और एक लाख गन्धवं तथा गर्वेये चले । 


१ *ष्पधारिणाम्‌ । 
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पञङ्चाशत्कामिनीभिइच त्वमेव तेषु मध्यगः। चिद्याधरीणां लक्षं च लक्षमप्सरसां तथा ।॥८५॥ 
किन्नराणां त्रिलक्षं च गन्धर्वाणां त्रिलक्षकम्‌ ॥८६॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० रुक्मिष्यद्राहे 
पञ्चाधिकशततमोऽध्यायः ।।१०५।। 


अथ षडषिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


एतस्मिन्नन्तरे राजा ककुओ च महाबलः। वरार्थं कन्यकायाइच ब्रह्मलो कात्समागतः ।। १॥ 
प्रददो रेवतों कन्यां शइवत्सुस्थिरयोबनाम्‌ । अमूल्यरत्नभूषाढघा त्रिषु लोकेषु दुर्लभाम्‌ ॥२॥ 
बलाय बलदेवाय संप्रदानेन कौतुकात्‌ । वयो यस्या गतं सत्ये युगानां सप्तविशतिः ॥३॥ 
दत्त्वा कन्यां विधानेन मुनिवेवेस्द्रसंसदि। गजेन्द्राणां त्रिलक्षं च जामात्रे यौतुकं ददो ॥४॥ 
दशलक्षं तुरङ्गाणां रथानां लक्षमेव च। रत्नालंकारयुक्तानां दासीनां चापि लक्षकम्‌ ॥५॥। 
मणिलक्षं रत्नलक्षं स्व्णकोटि च सादरम्‌। वह्भिशुद्धांशुक रम्यं मुक्तामाणिक्यहोरकम्‌ ॥६॥ 


हे नारद ! तुम उस कल्प में उपवहंण नामक गन्धर्व हुए थे, जो पचास कामिनियों के मध्य में चल रहे ये 
एक लाख विद्याधरी, एक लाख अप्सराएं, तीन लाख किन्नर और तीन लाख गन्धवं भी चले ॥5२-८६॥ 
्रब्रह्मवैवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तर भाग में नारद-नारायण-संबाद में 
रुक्मिणी के विवाह-प्रसंग में एक सौ पाँचवाँ अध्याय समाप्त ॥१०५॥ 


अध्याय १०६ 


रेवती और बलराम का विवाह 


नारायण बोले--इसी बीच महाबली राजा ककुद्मी अपनी कन्या के बर के लिए ब्रह्मलोक से वहां 
आये । उन्होंने नित्य स्थिर यौवनवाली, अमूल्य रत्नाभूषणों से सम्पन्न, तीनों लोकों में दुलंभ अपनी रेवती 
नामक कन्या बलवान्‌ वलदेव को कौतूकवश दान दे दी । सत्ययुग में जन्म लिये उस कन्या की अवस्था में 
सत्ताईस युग बीत गये थे ॥१-३॥ मुनियों, देवताओं तथा इन्द्र की सभा में कन्या देकर जामाता को तीन लाख 
हाथी दहेज में प्रदान किये ॥४॥ दस लाख घोड़े, एक लाख रथ, रत्नों के आभूषणों से युक्त एक लाख दासियाँ, 
एक लाख मणि, एक लाख रत्न, आदर के साय एक करोड़ सुवणं, अग्नि जैसी फान्तिबाले सुन्दर वस्त्र, मोती, 
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दत्त्वा कन्यां च राजेन्वो बलाय बलशालिने । रत्नेन्द्रसारयानेन तेः सार्ध कुण्डिनं ययो॥७॥ 
अथान्तरे च निबन्धे साङ्के मङ्गलकर्मणि। रेवतीं बेशयामास योषितां कमलाकलाम्‌ ॥।८॥ 
देवको रोहिणो चेव यशोदा नन्दगेहिनी । अदितिइच वितिः झान्तिर्जयं कृत्वा च मन्दिरम्‌ ॥९॥ 
ब्राह्मणान्भोजयामास ददौ तेभ्यो धनं मुदा। मङ्गलं कारयामास वसुदेवस्य वल्लभा ॥१०॥ 
अथ देवाइच मुनयो राजेन्द्र: कटकः सह। संप्रापुर्लोलात्रेण कुण्डिनं नगरं मुदा ॥११॥ 
ददृशुनंगरं सर्वे ह्यतीव , सुमनोहरम्‌ । सप्तभिः परिखाभिइच गभौराभिइच बेष्टितम्‌ ॥१२॥ 
प्राकारेः सप्तभिर्युक्तं द्वाराणां शतकंस्तथा । नानारत्नेदच मणिभिनिमित्तं विइवकर्मणा ॥१३॥ 
नगरस्य बहिर्दारं ददृशुर्वरयात्रिणः। रक्षितं रक्षकः सार्घं चतुभिशच महारथः ॥१४॥ 
रुक्मिइच शिशुपालइच दन्तवक्त्रो महाबली । शाल्वो मायाविनां श्रेष्ठो युद्धशास्त्रविशारदः ॥१५॥ 
नानाशास्त्रेस्तथाऽस्त्रेच रथस्थशच रणोन्मुखः। विलोक्य कृष्णसेन्यं च चुकोप नृपनन्दनः॥१६॥ 
उवाच निष्ठुरं वाक्यं श्रुतितीक्ष्णं सुदुष्करम्‌ । उपहास्य मुनीन्द्रांदच देवाँश्च मुनिपुंगवान्‌ ॥१७॥ 


रुक्मिरुवाच 
अहो कालकृतं कमं देवं च केन वायंते । किवाऽहं कथयिष्यामि देवेन्द्राणां च संसदि ॥१८॥ 


मानिक ओर हीरे प्रदान किये ॥५-६॥ तब राजेन्द्र (ककुद्मी) बलशाली बलराम को कन्या देकर उत्तम 
रत्नों के बने वाहन से उन लोगों के साथ कुण्डिन नगर को चले ॥७॥ इधर मांगलिक कृत्यों के सांगोपांग सम्पन्न 
हो जाने पर देवकी, रोहिणी, नन्दपत्नी यशोदा, अदिति, दिति तथा शान्ति ने लक्ष्मी की कलास्वरूप रमणीरत्न 
रेवती को जय-जयकारपूवंक गृह-प्रवेश कराया ॥८-६।। वसुदेव की पत्नी ने ब्राह्मणों को भोजन कराकर हषं 
से उन्हें धन दिया तथा मंगल कराया ॥१०॥ इसके बाद देवता, मुनि तथा राजेन्द्रगण सेनाओं के साथ हषं से 
लीलापूर्वंक कुण्डिनपुर पहुंच गये ॥११।। सबने देखा कि नगर बहुत सुन्दर है, सात गहरी खाइयों से घिरा हुआ 
है, सात चहारदीवारी और सौ द्वार वहाँ बने हुए थे । विश्वकर्मा ने अनेक प्रकार के रत्नों एवं मणियों से नगर 
का बाहरी द्वार (सिहदरवाजा) बनाया था, जिसे सभी बरातियों ने देखा । उस द्वार पर रक्षकों के साथ चार 
महारथी पहरा दे रहे थे ॥१२-१४॥ रुवमी, शिशुपाल, महाबली दन्तवकत्र, मायावियों में श्रेष्ठ एवं युद्धविद्या- 
विशारद शाल्व--यही चार महारथी थे । राजकुमार रुक्मो अनेक प्रकार के अस्त्र-शस्त्रों से युक्‍त होकर युद्धोन्मुख 
था । वह कृष्ण की सेना को देखकर कुपित हुआ ओर देवताओं एवं मुनीन्द्रं का उपहास करके कणंभेदी तथा 
अत्यन्त कठोर वचन बोलने लगा ॥१५-१७॥ 

रुक्मी बोला--अहो ! काल का किया हुआ कमं ओर प्रारब्ध को कोन रोक सकता है। अथवा 
देवेन्द्रों की सभा में मैं क्या कहूं ॥१८॥ देवता के योग्य सुन्दरी कन्या रुक्मिणी को ग्रहण करने के लिए नन्द 


की जद ~ की 
्॑न्कर्बरर जि रा तारा ७७७७७ ि छा RCS ७ 
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ग्रहीतुं रक्मिणों कन्यां देवयोग्यां मनोहराम्‌ । आयाति देवेर्भनिभिनंन्दस्य पशुरक्षकः ॥१९॥ 
साक्षाज्जारइच गोपीनां गोपोच्छिष्टान्नभोजनः । जातेइच नि्णेयो नास्ति भक्यमेथुनयोस्तया ॥२०॥ 
कि नु राजेनद्रपुत्रहदच कि नु वा मुनिपुत्रकः । वसुदेवः क्षत्रिययच भक्षणं वेडयमन्दिरे ॥२१॥ 
शिशुकाले च स्त्रीहत्या कृताऽनेन दुरात्मना । कुब्जा मृता च संभोगाद्वाससा रजको मृतः ॥२२॥ 
राजेनद्रस्य वघे दुष्टो ब्रह्महत्यां लभेद्धवम्‌ । मथुरायां च धर्मिष्ठः सद्यः कंसो निपातितः ॥२३॥ 
शाल्व उवाच 
यदुक्तं रुक्मिणा देवाः किमसत्यं च तत्र वे । को वाऽयं रक्मिणीभर्ता नन्दस्य पशुरक्षकः ।।२४॥ 
झिजुपाल उवाच 
अहो भुवि किसाइचय देवा ब्रह्मादयस्तथा । मुनीन्द्रा ब्रह्मणः पुत्राइचाऽऽययुर्मनिवाज्ञया॥।२५॥ 
दन्तवक्त्र उवाच 
संततं ब्राह्मणा लुब्धा देवाइच भक्तवत्सलाः । आयय॒ब्नह्मपुत्राच नन्दपुत्राज्ञया कथम्‌ ॥२६॥ 
तेषां च वचनं श्रृत्वा चुकोप देवसंघकः। मुनिराजेन्द्रसंघशच लाङ्कलीत्यादयस्तथा॥।२७॥ 
इति शोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० रुक्मिण्या हे 
षडधिकशततमोऽध्यायः ।॥।१०६।। 
छ 


का चरवाहा देवताओं और मुनियों के साथ आ रहा है । ॥१६॥ वह चरवाहा गोपियों का साक्षात्‌ जार है तथा 
गोपों का जूठा खानेवाला है। न तो उसकी जाति का कोई निश्चय है ओर न भोजन एवं मैथुन का ही ॥२०॥ 
क्या वह महाराज का पुत्र है या मुनि का पुत्र है? (उसका पिता) वसुदेव क्षत्रिय है और वह वैश्य के घर में 
भोजन करता है ॥२१॥ उस दुष्टात्मा ने बाल्यावस्था में स्त्रीहत्या की है। उसके साथ संभोग करने से कुब्जा 
मरी और वस्त्र से घोबी मरा ॥२२॥ महाराज का वध करने से ब्रह्महत्या लगती है और उसने मथुरा में 
धर्मात्मा कंस का वध किया है ॥२३॥ 


शाल्व ने कहा--देवताओ ! रुक्मी ने जो कहा है उसमें कया असत्य है ? यह नन्द का चरवाहा रुक्मिणी 
का पति बननेवाला कौन होता है? ॥२४॥ 

शिशुपाल ने कहा--आह ! संसार में इससे बढ़कर क्या आश्चयं होगा कि ब्रह्मा आदि देवगण तथा 
ब्रह्मा के पुत्र मुनिवर मनुष्य की आज्ञा से आये हैं ॥२५॥ 

दन्तवक्त्र ने कहा--ब्राह्मण तो नित्य लोभी होते हैं और देवता भक्तवत्सल होते हैं, किन्तु ब्रह्मा के 
पुत्र क्यों नन्द के पुत्र की आज्ञा से आये हैं? उनकी बात सुनकर देव-समूह मुनियों और राजेन्द्रों का समूह तथा 
बलराम आदि कुपित हो गये ॥२६-२७॥ 

्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तरार्द्ध में नारद-नारायण के संवाद- 
प्रकरण में रुमिमणी-विवाह के प्रसंग में एक सो छठा अध्याय समाप्त ॥१०६॥ 
७ 


अथ सप्ताधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


अथ कोपपरीतरच बलदेवो महाबलः । हलेन रुव्मियानं च बभञ्ज मुनिपुंगव ॥ १॥ 
घोटकान्सारथि चेव निहत्य जगतीपतिः। भूमिष्ठं चापि पापिष्ठं रुक्मि हन्तुं जगाम सः ॥ २।। 
रुक्मो च शरजालेन वारयामास लीलया। नागास्त्रं योजयामास बद्ध हलिनमीशवरम्‌ ॥३॥ 
नागास्त्रं गारुडेनेव संजहार हली स्वयम्‌ । जग्राह कोपादुक्सी च परं पाशुपतं मुने ॥४॥ 
अब्पर्थं वेरिमदं च शतसूर्यसमप्रभम्‌ । अभितो हलिना रुक्मी जम्भणास्त्रेण जम्भितः॥।५॥ 
भूमिष्ठः स्थाणुमद्रुमी निद्रासत्रेणेव निद्रितः । शाल्वस्तं निद्वितं दुष्ट्वा झतबाणान्म्‌मोच तम्‌ ॥ ६॥ 
शेलवृष्टि शिलावृष्टि जलर्वाब्ट चकार सः। ज्वलदङ्भारवृष्टि च शरर्वृष्ट चकार ह॥७॥ 
बलाच्चास्त्रेण सर्वाणि वारयामास लादली । हलेन तद्रथं चूर्णं चकार रणमध्यतः ॥८॥ 
घोटकान्सारथि चेव जघान चेव लोलया। कोपाद्बलेन तं हह्तु वाग्बभूवाशरीरिणो ॥९॥। 


अध्याय १०७ 


बलभद्र द्वारा शाल्व आदि का मदन और भीष्मककृत कृष्णस्तोत्र 


नारायण बोले--मुनिवर ! इसके बाद महाबली बलदेव (अपने अस्त्र) हल से रुक्मी के रथ को तोड़ 
दिया ॥१॥ जगत्‌ के स्वामी बलदेव रकमी के घोड़ों और सारथि को भी मारकर भूमि पर खड़े पापिष्ठ रुक्मी 
को भी मारने के लिए गये ॥२॥ रुक्मी ने बाणों के समूह से लीलापूवंक रोक दिया और प्रभु बलराम को 
बांधने के लिए नागास्त्र की योजना की ॥३॥ बलभद्र ने स्वयं गरुडास्त्र के द्वारा नागास्त्र का संहार कर 
दिया । मुने ! रुक्मी ने क्रोध से श्रेष्ठ पाशुपतास्त्र को उठाया, जो व्यर्थं न होनेवाला, शत्रु का मदेन करनेवाला 
और सैकड़ों सूर्य के समान चमकनेवाला था । किन्तु बलदेव ने रुक्मी को चारों ओर से जृम्भास्त्र के द्वारा 
जृम्भित (जम्हाई लेने में व्यस्त) कर दिया ॥४-५॥ रुक्मी निद्रस्त्र से ही निद्रित होकर ठूंठ पेड़ के समान भूमि पर 
स्थित हुआ । शाल्व ने उसे निद्रित देखकर वलदेव पर सौ बाण छोड़े, पव॑तों की बृष्टि, चट्टानों की वृष्टि, जल की 
वृष्टि, जलते हुए अंगारों की वृष्टि और बाणों की वृष्टि की ॥६-७।। किन्तु बलराम ने अन्त्र के द्वारा सबको बलपूर्वक 
रोक दिया और अपने हल से युद्ध के बीच उस (शाल्व) के रथ को चूर-चूर कर दिया ॥५॥ उसके घोड़ों और सारथि 
को भी लीलापूर्वंक मार डाला । फिर क्रोध से उसको मारने के लिए दोड़े। किन्तु आकाशवाणी हुई कि शाल्व को 
छोड़ दो, यह कृष्ण के द्वारा मारा जानेवाला है । युद्ध में आपके पौरुष का क्या कहना है, जिसके मस्तक पर 


अन. मह कजर, 
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त्यज शाल्वं कृष्णवध्यं तव कि पौरुषं रणे । यस्म मुध्नि च ब्रह्माण्ड शूर्पे च सर्षपं यथा ॥१०॥ 
तच्छ त्वा बल्देवशच हलेन तस्य मस्तकम्‌। चकार चूर्ण व्यथितः पपात रणमूर्धनि ॥११॥ 
शाल्वस्य पतनं दुष्ट्वा शिशुपालो महाबली | चकार शरबृष्ट च जलर्वाष्ट यथा भुवि ॥१२॥ 
हली तस्य रथं चूर्ण चकार लाङ्गलेन च। अर्धचष्द्रेण तद्बाणान्बारयामास लीलया ॥१३॥ 
तं हन्तुं शंकरः साक्षान्तिषेधं च चकार तम्‌ कृष्णवध्यं त्यज बल पाार्षदप्रवरं हरेः ।।१४॥ 
दन्तवक्त्रस्य दन्तं च बभञ्ज स हलेन च। सुप्रवृत्तस्य युद्धेन ते सर्वे जहसुइच तम्‌ ॥१५॥। 
बलस्य विक्रमं दुष्ट्वा सर्वे वीराः पलायिताः । चक्रूः प्रवेशनं सर्वे कुण्डिनं वरयात्रिकाः ॥ १६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र झातानन्दो महामुनिः । कोटिभिर्मुनिभिः सार्धमाजगाम हरेः पुरः॥१७॥ 
पुरं प्रवेशयामास शतद्वारं च दुर्गमम्‌ । अगम्यं चापि शत्रूणां मित्राणां च सुखप्रदम्‌ ॥१८॥ 
देवकन्या नागकन्या राजकन्यास्तथेब च। मुनिकन्या दरं द्रष्टुं सस्मिताइच समाययुः॥१९॥ 
ददृशुर्योषितः सर्वा निमेषरहितेत च) प्रसन्नं कारयामास सस्मितःचन्द्रशेखरः।।२०॥ 


रत्नेन्द्रसार निर्माणरथस्थं परमेशवरम्‌ । सर्वेषां परमात्मानं भव्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥२१॥ 
नवोनजलदइयामं शोभितं पीतवाससा । चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं वनमालाविभूषितम्‌ ॥२२॥ 
रत्नकेयूरव लय रत्नमालाकुलोज्ज्वलम्‌ । रत्नकुण्डलयुग्मेन गण्डस्थलविराजितम्‌ ॥२३॥ 


ब्रह्माण्ड उसी प्रकार अवस्थित रहता है जैसे सूप में सरसों ॥६-१०॥ यह सुनकर वलदेव ने हल से उसके 
मस्तक को चूर कर दिया, जिससे वह व्यथित होकर युद्ध के अग्रभाग में गिर पड़ा ॥११॥ शाल्व का पतन देखकर 
महाबली शिशुपाल ने बाणों की उस प्रकार बृष्टि की जैसे पृथ्वी पर जल की वृष्टि होती है ॥१२॥ बलराम 
ने हल से उसके रथ को चूर्ण कर दिया ॥१३॥ स्वयं शंकर ने उसको मारने से रोकते हुए कहा- बलभद्र ! 
विष्णू के श्रेष्ठ पार्षद शिशुपाल को मत मारो, क्‍योंकि इसका वध कृष्ण के हाथ से होना है ॥१४॥ युद्ध में 
प्रवृत्त दन्तवक्त्र के दाँत को बलराम ने हल से तोड़ दिया, क्योंकि वे सब उनकी हँसी उड़ा रहे थे ॥१५॥ 
बलराम का पराक्रम देखकर सभी वीर भाग गये। तब सभी बरातियों ने कुण्डिनपुर में प्रवेश किया 
॥१६॥ इतने में महामुनि शतानन्द करोड़ों मुनियों के साथ वहाँ कृष्ण के सामने आये ॥१७॥ सो 
द्वारवाले दुर्गम नगर में, जो शत्रुओं के लिए अगम्य और मित्रों के लिए सुखप्रद था, सबको प्रवेश कराया 
॥१५॥ देवताओं की कन्याएँ, नागकन्याएँ, राजकन्याएँ और मुनिकन्याएँ वर को देखने के लिए मुसकराहट के 
साथ आयीं ॥१६॥ 

शंकर ने मुसकराते हुए, परमेश्‍वर (श्रीकृष्ण) को प्रसन्न किया और सभी महिलाओं ने अपलक नेत्रों से 
वर को देखा, जो श्रेष्ठ रत्नों के सारभाग से बनाये गये रथ पर अवस्थित, सबके परमात्मा, भक्तों पर दया 
करने के लिए शरीर धारण करनेवाले, नवीन मेघ के समान श्यामवणंवाले, पीतवस्त्र से सुशोभित, सभी अंगों 
में चन्दन से लिप्त, वनमाला से विभूषित, रत्नों के बने केयूर (बाजूबंद), कड़े तथा रत्नमाला से उज्ज्वल, 


न 


८८० सप्तधिकश ततेमोध्ध्याय: 


रत्नेनद्रसारनिर्माणकवणन्मञ्जोररञ्जितम्‌ । सस्मितं मुरलीहस्तं पद्यन्तं रत्नदर्षणम्‌ ॥२४॥ 
सप्तभिः पाषंदेर्गोपेः सेवितं इवेतचामरेः । नवयौवनसंपल्नं शरत्कमललो चनम्‌ ॥२५॥ 
शरत्पूर्णन्दुतुल्यास्य॑' भक्तानुग्रहकारकम्‌। कोटिकन्दपंसोन्दयं सत्यं. नित्यं सनातनम्‌ ॥२६॥ 
तोथंपुत॑ कीतिपूतं ब्रह्मशशेषवन्दितम्‌ । परमाह्वादकं रूपं कोटिचन्द्रसमप्रभम्‌ ॥२७॥ 
ध्यानासाध्यं इुराराध्यं परमं प्रकृतेः परम्‌ । द्या पट्टसूत्रं च रत्नेन्द्रसारदपंणम्‌ ॥२८॥ 
दधानं कतंकासाधं' कदल्याः स्फुटमञ्जरीम्‌ । चूडां त्रिविक्रमाकारां मालतीमाल्यभूषिताम्‌ ॥२९॥ 
पुष्पं नारीप्रदत्तं च मुकुटं मस्तकोज्ज्वलम । दृष्ट्वा वरं य॒वत्यइच मूर्च्छा संप्रापुरीइवरम्‌ ॥३०॥ 
रुक्मिणोजीवनं धन्यं इलाध्यमित्यूचुरीप्सितम । जामातरं सा ददर्शं राज्ञी भीष्मककामिनी ॥।३ १॥ 
निमेषरहिता तुष्टा प्रसच्नवदनेक्षणा। राजा प्रसन्नवदनः सामात्यः सपुरोहितः ॥३२॥ 
समागत्य सुरान्विप्रान्भूपांश्च प्रणनाम सः। ददो योग्याश्रमं तेभ्यो भक्ष्यपूणं सुधोपमम्‌ ॥३३॥ 
दिवानिशं चाप्युवाच दोयतां दीयतामिति । सुखं निनाय रजनीं देवेशच बान्धवेः सह ॥३४॥ 
वसुदेवः प्रभाते च प्रातःकृत्यं चकार सः। स्नात्वा संध्यादिकं कृत्वा धृत्वा धोते च वाससो ॥३५॥। 


रत्नों के जोड़े कुण्डलों से शोभायमान गण्डस्थलवाले, उत्तम रत्नों के सारभाग से बने और बजते हुए नूपुरों से 
शोभित, मुसकराते हुए, हाथ में मुरली लिये हुए, रत्न के दर्पण को देखते, सात पाषंद गोपों द्वारा धवल 
चामरों से सेवित, नवयोवन संपन्न, शरद्ऋतु के कमल के समान नेत्रोंवाले, शरदऋतु के पूर्ण चन्द्र के 
समान मुखवाले, भक्तों पर अनुग्रह करनेवाले, करोड़ों कामदेव के समान सुन्दर, सत्य, नित्य, सनातन, 
तीर्थं से पवित्र, कीति से पवित्र, ब्रह्मा, शंकर तथा शेष से बन्दित, परम आह्लादक खूपवाले, करोड़ 

चन्द्रमा के समान कान्तिवाले, ध्यान द्वारा असाध्य, दुःख में आराधनीय, प्रकृति से परे, दूर्वा, पट्टसूत्र 
और ररत्नेन्द्र के सारभाग से बना दर्षण, कैंची या छुरी के साथ कदलीवृक्ष की खिली मंजरी, त्रिविक्रम 
(वामन) जँसी आकृतिवाली तथा मालतीपुष्प की माला से विभूषित चूड़ा, रमणी का दिया हुआ पुष्प 
और मस्तक पर उद्भासित होनेवाला मुकुट धारण किये हुए थे। ऐश्वर्यशाली वर को देखकर युवतियाँ 
मूच्छित हो गयीं ॥२०-३०॥। वे कहने लगीं कि रुक्मिणी का जीवन धन्य है, श्लाघनीय है और वांछनीय है । 
भीष्मक की पत्नी रानी अपलक नेत्रों से जामाता को देखकर सन्तुष्ट हुई, उसके मुख और नेत्र खिल उठे। 
प्रसन्नमुख राजा ने मंत्री-पुरोहित के साथ आकर देवताओं, ब्राह्मणों और राजाओं को प्रणाम किया और उन्हें 
समुचित निवास-स्थान दिया, जहां अमृततुल्य भोजन-सामग्री भरी पड़ी थी । वहाँ रात-दिन कहा जाता था कि 
दीजिये दीजिये । वसुदेव ने वहाँ देवताओं ओर बंधुओं के साथ सुख से रात बितायी ॥३१-३४॥ प्रातःकाल 
उन्होंने प्रातःकालीन कृत्य--स्नान-सन्ध्या आदि करके धुले हुए दो वस्त्र पहनकर वेदमन्त्र से विष्णु का आवा- 


१ क. "निन्दास्थं । २ साध्वं । 
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चकार बेदमन्त्रेण शुभाधिवासनं हरे: । संपुज्य मातुकाः सर्वाः साक्षाच्च सर्वदेवता: ॥३६॥ 
रदाय वसुधारां च वृद्धिधाद्धादिकं तथा । ब्राह्मणान्भोजयामास देवांइच बान्घवांस्तथा ॥३७॥ 
वाद्य च वादयामास कारयामास मङ्गलम्‌ । सुवेषं कारयामास वरस्यापि' प्रशंसितम्‌ ॥३८॥ 
सज्जं च कारयामास नरयानं' सुशोभनम्‌ । एवं राजा भौष्मकइच विवाहाह च मङ्गलम्‌ ॥३९॥ 
पुरोहिते्ेदमन्त्रेः सवं कर्मं चकार सः। मणिरत्नं धनं चापि मुक्तामाणिवयहौरकम्‌ ॥४०॥ 
भक्ष्यद्रव्यं च वस्त्र चाप्यपहारमनुत्तमम्‌ । भट्टेभ्यो ब्राह्मणेभ्योऽपि भिक्षुकेम्यो ददौ मुदा ॥४१॥ 
वाद्यं च वादयामास कारयामास मङ्गलम्‌ । सुवेषं कारयामास रुविमण्याइच मनोहरम्‌ ॥४२॥ 
राज्ञीभिर्मुनिपत्नीभिविधानं च यथोचितम्‌ । ततः शुभे क्षणे प्राप्ते माहे्द्रे परमोदये ॥४३॥ 
विवाहोचितङग्ने च लग्नाधिपतिसंयुते । सदग्रहेक्षणशुद्ध चाप्यसतां दृष्टिवजिते ॥४४॥ 
शुभक्षणं शुभक्षे च विशुद्धे चन्द्रतारयोः। वेधदोषादिरहिते शलाकादिविव जिते ॥ ४५॥ 
दपत्योः शर्मयोग्ये च परिणामसुखप्रदे एवंभूते च समये भोष्मकप्राङ्गणं हरिः ॥४६॥ 
आजगाम सुरे: साधं मुनिविप्रपुरोहितंः। ज्ञातिभिर्बान्धवे: सार्धं पित्रा मात्रा नुपेस्तथा ॥४७॥ 
गोपालक: पार्षदेइच वयस्यंशच मनोहरेः। भट्टेइच गणकर्ज्योतिःशास्त्रज्ञान विश्ञारदेः ॥४८॥ 
वाद्येर्नानाविधेइचेव नतंकेर्गायनेस्तथा । नानाशिल्पकरंश्चेव मालाकारेस्तथाऽपरेः ॥४९॥ 


पूजन, सभी मातृकाओं और साक्षात्‌ सभी देवताओं की पूजा करके वसुधारा (घृत की धारा) दी तथा नान्दी- 
श्राद्ध किया । फिर ब्राह्मणों, देवताओं और बंधुओं को भोजन कराया ॥३५-३७॥ बाजे बजवाये और मांगलिक 
आचार सम्पन्न किये । वर का प्रशंसनीय सुन्दर वेश बनवाया । सुन्दर पालकी सजायी गयी । इसी प्रकार राजा 
भीष्मक ने भी विवाहोचित सभी मंगल कर्म पुरोहितों और वेद मन्त्रों द्वारा सम्पन्न किये । मणि, रत्न, घन, मोती, 
माणिक्य, हीरा, भोजन-सामग्री और भेंट के सुन्दर वस्त्र भाटों, बाह्मणों और भिक्षुकों को हषं से दिये। ब।जे बज- 
वाये, मांगलिक आचार कराया और रुक्मिणी का मनोहर तथा सुसज्जित वेश बनवाया ॥३८-४२॥ र।नियों और 
मुनि-पत्नियों ने यथोचित विधियाँ पूरी कीं। तदनन्तर शुभ क्षण प्राप्त होने पर, माहेन्द्रयोग में, लग्न के स्वामो से 
सयुबत विवाहोचित लग्न में, उत्तम ग्रहों की दृष्टि से शुद्ध एवं असत्‌ ग्रहों की दृष्टि से रहित शुभ क्षण में, शुभ 
नक्षत्र में, चन्द्रमा और तारे के शुद्धि में, वेधदोप आदि से रहित एवं शलाका आदि से वजित होने पर और दम्पती 
के परिणाम में सुखप्रद तथा कल्याणकारण योग होने पर, ऐसे समय में श्रीकृष्ण भीष्मक के प्रांगण में पघारे 
॥४३-४६॥ उनके साथ में देवता, मुनि, ब्राह्मण, पुरोहित, सगे-सम्बन्धी, माता-पिता, राजा, गोप, पाषंद, मित्र, 
भाट और ज्योतिपशास्त्र के ज्ञान में निपुण ज्योतिषी लोग थे । अनेक प्रकार के बाजे, न।चनेवाले, गानेवाले, 
कारीगर, माली तथा दूसरे, विद्याघरियाँ, अप्सराएँ ओर किन्नरियाँ थीं। देवताओं, मुनियों, राजेन्द्रों और 
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विद्याधर्यप्सरोभिइच किन्नरीभिइच सत्वरम्‌ । स्थलं च ददृशुर्देवा मुनयइच नुपेइवराः ॥५०॥ 
सर्वे समागता ये च विवाहदशंनोत्सुकाः। रम्भास्तम्भसहस्रइच पट्टसूत्रपरिष्कृतः ॥५१॥ 
चम्पकानां चन्दनानां रसालानां च पल्लवे: । मात्येर्नानाविधइचेव पीतरवतसितान्वितः ॥५२॥ 
परितो मद्भलघटेः फलपल्लवसंयुतेः । कस्तूरीचन्दनाबतेइच कुडकुमेन विराजितः ॥५२॥ 
पर्णेलजिः फलः पुष्पेवूर्वाभिरुपणो भितेः । मुनिभिर्ब्राह्मणेडचेव राजेन्द्रेरपि वेष्टितम्‌ ॥५४॥ 
रत्नेन्दसारनिर्माणवेदी युक्तं मनोहरम्‌ । चचितं चन्दनस्निग्धैः कस्तुरीकुडकुमान्वितेः ॥५५॥ 
सुगन्धिशोतमन्देशच पवनेः सुरभोकृतम्‌ रत्नानां च सहल्नेन्‍च ज्वलितं जवलदीप्तकः ॥५६॥ 
नानाप्रकारधूपेश्च गन्धव्रव्येः सुवासितम्‌ । चित्रेविचित्रेविविधेः शिल्पिनां पुण्यकारिणाम्‌' ॥५७॥ 
परितः परितइचेव शोभनाहुँः सुशोभनैः । गन्धर्वाणां च संगीतेमंधुरंमंधुरीकृतम्‌ ॥५5॥ 
विद्याधरीणां नुत्येश्‍च नतंकोनां च शिल्पिनाम्‌ । तत्र निइचेष्टचित्रेशच जनराजिविराजितम्‌ ॥५९॥ 
गुप्तद्वारेगंवाक्षेशच युवतीभिश्च वीक्षितम्‌ । मङ्गलेन घटेनेव विदुषा च पुरोधसा ॥६०॥ 
` कुशहस्तेन भूपेन दानेन दानवस्तुना। दृष्ट्वा च प्राङ्गणं राज्ञो देवा ब्रह्मादयस्तथा ॥६१॥ 
अवरुह्य रथात्त्णं तिष्ठन्ति प्राङ्गणे मुदा। राजेन्द्रा दानवेर्द्राइच मुनयः सनकादयः ॥६२॥ 
श्रोक्ृषणश्चापि भगवास्पाषंदप्रवरें: सह  । तान्दृष्ट्वा सहसोत्याय जवेन भीष्मकस्तथा ॥ ६३॥ 


विवाह देखने की उत्सुकता से आये हुए लोगों ने विवाह-स्थल को देखा, जहाँ रेशमी धागे से सुशोभित हजारों 
केले के स्तम्भ गडे हुए थे । चम्पा, चन्दन तथा आम के पल्लव, अनेक प्रकार की लाल, पीली तथा उजली 
मालाएँ, चारों तरफ फल-पल्लव से युक्‍त मंगलकलश, कस्तूरी एवं चन्दन समन्वित केसर, पत्ते, लावे, फल, 
पुष्प तथा दूर्वा से उपशोभित मुनि, ब्राह्मण तथा राजेन्द्र लोग उस स्थल को घेरे हुए थे ॥४७-५४। 

महारत्नों के सारभाग से बनी वेदी वहाँ थी । वह स्थल चन्दन से स्निग्ध, कस्तूरी तया कुंकुम से युक्त, 
सुगन्धित, शीतल एवं मन्द पवन से सुगन्धित हो रहा था। हजारों रत्ननि्मित दीपक जल रहे थे । नाना 
प्रकार के धूप तया गन्धद्रव्य सुवास फैला रहे थे । पुण्यकारी शिल्पियों के द्वारा अनेक प्रकार के आकर्षक चित्र, 
चारों ओर बनाये गये थे। गन्धर्वो के मधुर संगीत हो रहे थे ॥५५-५८।। विद्याधरियों तथा नतंकियों के 
नृत्य हो रहे थे। शिल्पियों के मुक चित्रों तथा जन-समूहों से वह स्थल सुशोभित था ॥५६॥ गुप्त द्वारों 
तथा खिड़कियों से युवतियाँ (वहाँ का दृश्य) देख रही थीं। राजा हाथ में कुश लिये, मंगल-कलश तथा विद्वान्‌ 
पुरोहित के साथ उपस्थित था । ब्रह्मा आदि देवों ने राजा का प्रांगण देखा । सब हषं से शीघ्र ही रथ से उतर- 
कर आगन में आ गये । राजेन्द्र, दानवेन्द्र तथा सनक आदि मुनिगण उपस्थित हुए । भगवान्‌ श्रीकृष्ण भो 
श्रेष्ठ पाषंदों के साथ विराजमान हुए । उन लोगों को देखकर भीष्मक ने सहसा वेग से उठकर देवों, मुनीन्द्रो 
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मूर्ध्ना ववन्दे देवांइच मुनीन्द्रांइच नृपास्तथा । रत्नसिहासनेष्वेव सुरम्येषु पृथवपृथक्‌ ।।६४।। 
क्रमतो वासयामास संपूज्य सादरेण च । राजा तुष्टाव भक्त्या च तान्सर्वान्भवितपूर्वकम्‌ ॥ 
वसुदवं वासुदेवं साधुनेत्रः पुटाञ्जलिः ॥६५॥ 


भौष्मक उवाच 
अद्य से सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ । बभूव जन्मकोटीनां कर्ममुलनिकृन्तनम्‌ ॥६६॥ 
स्वयं विधाता जगतां प्रदाता सर्वसंपदाम्‌ । स्वप्ने यत्पादपद्मं च द्रष्टुं नेव क्षमः प्रभो ॥६७॥ 
तपसां फलदाता च संस्रष्टा प्रा्कणे मम । स्वात्मारामेषु पूर्णष्‌ शृभप्रइनमनीप्सितम्‌ ॥६८॥ 
योगीन्द्रेरपि सिद्धेन: सुरेन्देश्‍च मुनीन्द्रकेः। ध्यानादृष्टकच यो देवः स शिवः प्राङ्गणे मम ॥६९॥ 
कालस्य कालो भगवान्मुंत्योमृत्युदच यः प्रभुः। मृत्युंजयश्च सर्वशो नराणां दृष्टिगोचरः ॥।७०॥ 
यस्य मूर्ध्ना सहस्रेषु मूध्नि विइबं चराचरम्‌ । नास्त्यन्तः सर्ववेदेषु सोऽयं च मम प्राङ्गणे ॥७१॥ 
सर्वकामप्रणेयो हि सर्वाग्रे यस्य पुजनम्‌ । श्रेष्ठो देवगणानां च स गणेशो ममाङ्गणे ॥७२॥ 
मुनीनां वेष्णवानां च प्रवरो ज्ञानिनां गुरुः । सनत्कुमारो भगवाग्प्रत्यक्षः प्राङ्गणे मम ॥७३॥ 
ब्रह्मपुत्राइच पोत्राइच प्रपौत्राइचापि वंशजाः । ते सर्वे मदगहेऽद्यंव ज्वलन्तो ब्रह्मतेजसा ॥७४॥ 
अहो कल्पान्तपर्यन्तं तीर्थोभूतो ममाऽऽश्रमः । येषां पादोदकंस्तीर्थं विशुद्धं तदगृहे मम ॥७५॥ 


तथा राजाओं को मस्तक झुकाकर प्रणाम किया, फिर रमणीय रत्नसिहासनों पर पृथक्‌-पृथक्‌ क्रमशः सबको 
बेठाया । राजा ने आदरपूर्वक सबकी पूजा करके भक्तिपूर्वक सबकी स्तुति की । हाथ जोड़कर अश्रपूर्णनेत्र हो 
वसुदेव तथा वासुदेव (श्रीकृष्ण) की स्तुति करने लगा ॥६०-६५॥। 

भीष्मक ने कहा--आज मेरा जन्म सफल हो गया, जीवन भी सुन्दर बन गया । करोड़ों जन्मों के 
किये कर्मो का मूल उच्छिन्न हो गया ॥६६॥ जो संसार के स्वयं विधाता तथा सकल सम्पत्तियों के दाता है 
और जिनके चरण-कमल को स्वप्न में भी देखने में मैं समर्थ नहीं हू, वे तपस्याओं के फलदाता तया ष्टा मेरे 
आँगन में विराजमान हैं। आत्माराम और पुणं व्यक्ति से कुशल-मंगल पूछना इष्ट नहीं है ॥६७-६८।। जिनको 
योगीन्द्र, भिद्धेन्दर, सुरेन्द्र और मुनीन्द्र भी ध्यान में नहीं देख पाते हैं, वे शंकर देव मेरे आँगन में हैं। तथा जो प्रमु 
काल के भी काल हैं, मृत्यु के भी मृत्यु हैं, मृत्युञ्जय हैं और सबके स्वामी हैं, वे भगवान्‌ लोगों को दृष्टिगोचर 
हो रहे हैं ॥६६-७०॥ जिनके सहस्र मस्तक पर चराचर विश्व अवस्थित है और समरत वेदों में जिनका अन्त 
नहीं बताया गया है वे मेरे आंगन में विराजमान हैं ॥॥७१॥ जो समस्त कामनाओं में स्नेह से देखने योग्य हैं, सबसे 
पहले जिनका पूजन किया जाता है और जो देवगणों में श्रेष्ठ हैं, वे गणेश मेरे आँगन में विराजमान हैं ॥७२॥ जो 
मुनियों और वंष्णवों में सवंश्रेष्ठ हैं तथा ज्ञानियों के गुर हैं, वे भगवान्‌ सनत्कुमार मेरे आँगन में प्रत्यक्ष हैं ॥७३॥ 
ब्रह्मा के पुत्र, पोत्र, प्रपोत्र और जो भी वंशज ब्रह्मतेज से चमक रहे हैं, अहा ! वे सब आज मेरे घर में 
विद्यमान हैं ॥७४॥ मेरा घर कल्प के अन्त तक तीर्थ बन गया है । जिन चरणों के जल से तीथं भी पवित्र होता 


८८४ सप्ताधिकशततमो$ध्याय: 


पृथिव्यां यानि तीर्थानि तानि तीर्थानि सागरे। सागरे यानि तीर्थानि 'विप्रपादेषु तानि च ॥७६॥ 
विप्रपादोदकक्लिन्ना यावत्तिष्ठति मेदिनी । तावत्पुष्करपत्रेषु` पिबन्ति पितरो जलम्‌ ॥७७॥ 
विप्रपादोदकं भुक्त्वा दत्त्वा विप्राय दक्षिणाम्‌ । स्नानानां सर्वतीर्थानां फलमाप्नोति निरिचितम्‌ ॥७८॥ 
निकृन्तनं च विपदां व्याधिनिर्मूलकारणम्‌ । सुखदं शुभदं सारं विप्रपादोदकं नृणाम्‌ ।।७९॥ 
त गङ्भासदुश्ञं तीथं न देवो माधवात्परः। सनत्कुमाराङ्भकतो न न हि कल्पतरोस्तरः॥८०॥ 
न पुष्पं पारिजाताच्च न व्रतं हरिवासरात्‌ । पूजने न हि पुज्यं च न पत्रं तुलसौपरम्‌ ॥८१॥ 
न देवी 'प्रकृतेश्‍चापि नाऽऽधारः पवनात्परः। न हि स्थूलो महाविष्णोनं सूक्ष्म परमाणतः ॥८२॥ 
न ब्राह्मणात्परः पूतो नांऽऽश्रमइच न तीर्थेकम्‌ । न देवो न परः कोऽपि चेत्याह कमलोद्भवः ॥८३॥ 
ब्रह्मविष्णुशिवादीनां प्रकृतेश्‍च परः प्रभुः । ध्यानासाध्यो दुराराध्यो योगिनामपि निदितम्‌ ॥८४॥ 
निर्गुणइच निराकारो भक्तानुग्रहविग्रहः । स एव चक्षुषो नृणां साक्षाद्देदच मद्गृहे ॥८५॥ 
देवेब्रेह्मे शशेषेश्च ध्यातं यत्पादपङ्कजम्‌ । धनेशेन गणेशेन दिनेशेनापि दुर्लभम्‌ ॥८६॥ 
इत्युक्त्वा भीष्मकः कृष्णं समानीय स्वयं पुरः। तुष्टाव समावेदोक्तस्तोत्रेण परमेइवरम्‌ ॥८७॥ 


हैं, वे मेरे घर में हैं ॥७५॥ पृथ्वी पर जो तीथं हैं वे तीर्थ समुद्र में हैं और समुद्र में जो तीर्थ हैं वे ब्राह्मण के चरणों 
में हैं । ब्राह्मण के चरणोदक से पृथ्वी जहाँ तक भीगी रहती है, वहाँ तक कमल के पत्तों में पितर लोग जल पीते 
हैं ॥5६-७७॥ ब्राह्मण का चरणोदक पीकर ब्राह्मण को दक्षिणा देने से सकल तीथॉ में स्नात करने का फल 
निश्चित ही मिलता है । विप्र का चरणोदक मनुष्यों की विपत्तियों का नाशक, व्याधि को निर्मूल करने का कारण, 
सुखदायक, मंगलकारक तथा सार वस्तु है ॥७८-७६॥ गंगा के समान कोई तीर्थं नहीं, हरि से बढ़कर कोई देवता 
नहीं, सनत्कुमार से बढ़कर कोई भक्त नहीं, कल्पवृक्ष से बढ़कर कोई वृक्ष नहीं, पारिजात से बढ़कर कोई 
पुष्प नहीं, हरिवासर से बढ़कर कोई ब्रत नहीं, पूजा में तुलसी पत्र से बढ़कर कोई पूजोपयोगी पत्र नहीं, प्रकृति 
से बढ़कर कोई देवी नहीं, वायु से बढ़कर कोई आधार नहीं, महाविष्ण से बढ़कर कोई स्थूल नहीं और परमाणु 
से बढ़कर कोई सूक्ष्म नहीं है ॥८०-८२॥ ब्राह्मण से अधिक पवित्र न तो कोई आश्रम है और न तीयं ही 
है । देवता भी कोई बढ़कर नहीं है, यह ब्रह्मा ने कहा है ॥८३॥ ब्रह्मा, विष्णु, शिव आदि तथा प्रकृति से परे 
जो प्रभु हैं, वे ध्यान द्वारा असाध्य हैं, कठिनाई से आराधना करने योग्य हैं, निर्गुण हैं, निराकार हैं और भकत 
पर अनुग्रह करने के लिए शरीर धारण करनेवाले है । वे ही साक्षात्‌ देव मेरे घर में मनुष्यों को दृष्टिगोचर 
हो रहे हैं ॥८४-८५॥ उनके चरणकमल का दुलंभ ध्यान ब्रह्मा, शिव, अनन्तशेष, कुबेर, गणेश तथा सूयं भी 
किया करते हैं ।।८६। यह कहकर भीष्मक स्वयं कृष्ण को सामने ले आये और सामवेदोक्त स्तोत्र फे द्वारा 
परमेश्वर की स्तुति करने लगे ॥८७। 


१ क. पात्रेण । 


बरह्मववर्तपुराणम्‌ ८८५ 


भीष्मक उवाच 


सर्वान्तरात्मा सवषां साक्षी निलिप्त एव च। कमिणां कर्मणामेव कारणानां च कारणम्‌ ॥८८॥ 
केचिद्वदन्ति त्वामेकं ज्योतीरूपं सनातनम्‌ । केचिच्च परमात्मानं जीवो यत्प्रतिबिस्बकः ॥८९॥ 
केचित्प्राकृतिकं जीवं सगुणं श्रान्तबुद्धयः। केचिन्नित्यशरीरं च बुद्धा (धा) शच सुक्ष्मबुद्धय: ॥९०॥ 
ज्योतिरम्यन्तरे नित्यं देहरूपं सनातनम्‌ । कस्मात्तेजः प्रभवति साकारमी३वरं विना ॥९१॥ 
एव स्तुत्वा स चाऽऽचान्तः स्मरन्विष्णुं च नारद । पाद्यं पद्माचिते पादपद्मे चायं ददौ मुदा ॥।९२॥ 
अघ्यं च प्रददौ तत्र दूर्वापुष्पजलान्वितम्‌ । मधुपकं च सुरभि सर्वाङ्गे गन्धचन्दनम्‌ ॥९३॥ 
यत्प्रदत्तं महेन्द्रेण शुभकर्मणि यौतुकम्‌ । पारिजातस्य माल्यं च जामातुइच गले ददौ ॥९४॥ 
कुबेरेण च यदत्तममूल्यरत्नभूषणम्‌ । चकार वरणं तस्य स राजा भवितपूर्वकम्‌ ॥९५॥ 
वह्निशुद्धांशुकयुगं यदत्तं वह्निना पुरा। ददौ तदेव कृष्णाय परिपूर्णतमाय च॥९६॥ 
ज्वलितं रत्नमकुटं यद्दत्तं विइवकमंणा । ददौ तन्मस्तके राजा कृष्णस्य परमात्मनः ॥॥९७॥ 
धूपं रत्नप्रदोपं च नेवेद्य सुमनोहरम्‌। नानाप्रकारपुष्पं च रत्नसिहासनं ददौ ॥९८॥ 
सप्ततीर्थोदकं चेव पुनराचमनीयकम्‌ । ताम्बूलं च वरं रम्यं कर्प्रादिसुवासितम्‌ ॥९९॥ 


भीष्मक ने कहा--आप सबके अन्तरात्मा, सबके साक्षी, निलिप्त, कर्मियों के, कर्मों के तथा कारणों के 
भी कारण हैं ॥८८॥ कोई आपको एक, प्रकाशरूप तथा सनातन कहते हैं और कोई परमात्मा कहते हैं, 
जिसका प्रतिबिम्ब जीव है ॥८९॥ भ्रान्त बुद्धिवाले लोग आपको सगुण एवं प्राकृतिक जीव कहते हैं और कोई 
सूक्ष्म बुद्धिवाले विद्वान्‌ नित्यशरीर कहते हुँ ॥६०॥ कोई आभ्यन्तरिक प्रकाश, नित्य तथा सनातन देह रूप 
बताते हैं; क्योंकि साकार ईश्वर के बिना तेज की उत्पत्ति नहीं हो सकती ॥६१॥ नारद ! इस प्रकार स्तुति 
करके राजा ने आचमन तथा विष्णु का स्मरण किया । फिर लक्ष्मी द्वारा पूजित चरण-कमल में उसने पैर 
धोने का जल समर्पित किया ।।६२॥ दूर्वा, पुष्प एवं जल सहित अध्यं प्रदान किया । मधुपकं (दही, घो, मधु, 
जल और शक्कर के योग से बना हुआ द्रब्य) दिया । समस्त अंगों में सुगन्धित चन्दन लगाया ॥६३॥ इन्द्र ने शुभ 
कमं में जो उपहारस्वरूप पारिजात की माला दी थी, बह जामाता के गले में पहना दी ॥६४॥ कुवेर ने जो 
अमूल्य रत्न का आभूषण दिया था, उसे राजा ने वरण में भक्तिपूवंक दे दिया ॥६५॥ पूवं काल में अग्नि ने जो अग्नि 
समान शुद्ध एक जोड़ा वस्त्र दिया या, वही परिपूणंतम श्रीकृष्ण को दे दिया ।।६६॥ विश्वकर्मा ने जो चमकीला 
रत्नमुकुट प्रदान किया था, वह राजा ने परमात्मा कृष्ण के मस्तक पर पहना दिया ॥६७॥ घूप, रत्नदीप, 
अत्यन्त मनोहर नेवेद्य, नाना प्रकार के पुष्प तथा रत्नसिहासन दिये ॥६८॥ सात तीर्थो का जल, पुन: आचमनीय 
और कर्पूर आदि से सुवासित रमणीय तथा उत्तम ताग्बूल, रतिव्धक मनोरम शय्या और पोने के लिए सुवासित 


८८६ अष्टाधिकशततमोऽघ्यायः 


शय्यां रतिकरीं रम्यां पानार्थं वासितं जलम्‌ । कृत्वा च वरणं राजा परिहारं चकार तम्‌ ॥१००॥ 
कृताञ्जलिपुटो राजा तस्मे पुष्पा्ञ्जाल दवौ ॥१०१॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० रुक्मिष्युद्वाहे 
सप्ताधिकशततमो5ध्याय: ॥ १०७॥। 


अथाष्टाधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 
एतस्मिन्नन्तरे देवी महालक्ष्मीइच रुक्मिणी । आजगाम सभामध्ये मुनिदेवादिभिर्युते ॥१॥ 


रत्नसिहासनस्था च रत्नालंकारभूषिता। वह्मिशुद्धांशुकाधाना कबरीभार भूषिता ॥२॥ 
पञ्यन्ती सस्मिता साध्वी ह्यमूल्यरत्नदर्पणम्‌ । कस्तूरीबिन्दुभिर्युक्ता स्निग्धचन्दनचचिता ॥३॥ 
सिंदूरबिदुना शइवद्धालमध्यस्थलोज्ज्वछा । तप्तकाञ्चनवर्णाभा झतचन्द्रसमप्रभा ॥४॥ 


चन्दनोक्षितसर्वाङ्गा मालतीमाल्यशोभिता । सप्तभिर्नुंपपुत्रेशच समानीता च बालके: ॥५॥ 


जल प्रदान किये । (इस प्रकार) राजा ने वरण करके क्षमा प्रार्थना की | अनन्तर हाथ जोड़कर राजा ने उन्हें 
पुष्पाञ्जलि दी ॥€६-१०१।। 
श्री ब्रह्मरववतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद में रुक्मिणी 
के विवाह के प्रसंग में एक सौ सातवाँ अध्याय समाप्त ॥१०७॥ 


अध्याय १०८ 


श्रीकृष्ण को रुक्मिणी समर्पण 
नारायण ने कहा--इस बीच महालक्ष्मी रुक्मिणी देवी मुनियों ओर देवताओं आदि से युक्‍त सभा में 
आयी ॥१॥ वह रत्नों के सिंहासन पर विराजमान, रत्ननिमित आभूषणों से विभूषित, अग्नि समान शुद्ध 
वस्त्र पहने हुई ओर जूड़े के भार से सुशोभित थी । वह्‌ साध्वी मंद मुसकान के साथ अमूल्य रत्न के दर्पण को देख 
रही थी । कस्तूरी की बिन्दियां तथा चिकना चन्दन उसके अंगों में लगे थे । उज्ज्वल भाल के मध्य में सिन्दूर 
का बिन्दु था । उसकी कान्ति तपे हुए सोने की तरह थो। सैकड़ों चन्द्रमा के समान छटा थी । सम्पूणं अंगों में 
चन्दन लगा था । मालती की माला से वह शोभित थी । सात बालक र।जकुमार उसे (सभा में) ले आये थे। 


क 


ब्रह्मवे वर्तपुराणम्‌ ८८७ 


वेवेन्द्राइच मुनोन्‍्द्रावव सिद्धेन्वा नुपपुंगवा: । ददृशू रुक्मिणीं देवों महालक्ष्मी पतिब्रताम्‌ ॥६॥ 
सप्तप्रदक्षिणा: कृत्वा प्रणम्य स्वपति सती । सिषेच शीततोयेन स्तनिग्धचन्दनपल्लबे: ।।७॥ 
तां सिषेच जगत्कान्तः कान्तां झान्तां च सस्मिताम्‌ । ददर्शं कान्तः कान्तां च कान्तं 

कान्ता शुभे क्षणे ॥८॥। 
अथ देवी पितुः क्रोडे समुवास शुभानना । लज्जया नञ्रवदना ज्वलन्ती च स्वतेजसा ॥९॥ 
राजा देवेशवरीं तस्मे परिपूर्णतमाय च। प्रददौ संप्रदानेन बेदमन्त्रेण नारद ॥१०॥ 
वसुदेवाज्ञया कृष्णः स्वस्तीत्युक्त्वा स्थितो मुदा । जग्राह देवीं देवइच भवानीं च भवो यथा ॥११॥ 
सुवर्णानां पञ्चलक्षं कृष्णाय परमात्मने । दक्षिणां तां ददौ राजा परिपूर्णतमाय च॥१२॥ 
शुभकर्मणि निष्पन्ने कृत्वा कन्यां च वक्षसि। सरोद राजा मोहेन मुनिदेवेन्द्रसंसदि ॥१३॥ 
परिहारेण वचसा कृत्वा तस्मे समर्पणम्‌ । सिषेच कन्यां धन्यां च नेत्रयुग्मजलेन च ॥ १४॥ 

इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त° नारदना० रुक्मिण्यु- 
द्वाहेऽष्टाधिकशतत मोऽध्यायः ॥ १०८॥ 


॥२-५॥ देवेन्द्रों, मुनीन्द्रो, सिद्धन्द्रों तथा महाराजो ने महालक्ष्मी रूप पतिव्रता रुक्मिणी देवी को देखा ॥६॥ 
सतो ने सात बार परिक्रमा करके अपने पति को प्रणाम किया, शीतल जल से सम्पुक्त चिकने चन्दन-पल्लवों से 
सिञ्चन किया । फिर संसार के स्वामी (कृष्ण) ने भी शान्त एवं मुसकराती हुई उत्त प्रियतमा का सिञ्चन 
किया । तब शुभ क्षण में पति ने पत्नी को और पत्नी ने पति को देखा ।।७-८॥ तत्पश्चात्‌ पवित्र मुखवाली 
देवी (रुविमणो) अपने तेज से चमकती हुई और लज्जा से अधोमुख होकर पिता की गोद में बैठ गयो ॥६॥ 
नारद ! राजा ने उस परिपूणंतम (कृष्ण) को वेदमंत्र के साथ देवेश्वरी (कन्या) दे दी ॥१०॥ वसुदेव की 
आज्ञा से कृष्ण 'स्वस्ति’ कहकर हषं से अवस्थित हुए देव (कृष्ण) ने देवी (रुक्मिणी) को उसी प्रकार ग्रहण 
किया जिस प्रकार शंकर ने पार्वती को ग्रहण किया था ॥११॥ राजा ने परिपूर्णतम परमात्मा कृष्ण को पाँच 
लाख सुवर्णमुद्रा दक्षिणा दी ॥१२॥ शुभ कर्म सम्पन्न हो जाने पर राजा कन्या को छाती से लगाकर मुनियों 
और देवेन्दो की सभा में मोह से रोने लगा ॥१३॥ फिर क्षमा-प्राथंना के वचन से कृष्ण को समर्पित करके दोनों 
नेत्रों के जल (आँसू) से धन्य कन्या को भिगो दिया ॥१४। 
श्री ब्रह्मवे वतंमहापुराण के श्रीक्ृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ं में नारद-नारायण के संवाद में 
रुक्मिणी-विवाह-प्रकरण में एक सो आठवां अध्याय समाप्त ।।१०८॥ 


अथ नवाधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


एतस्मिन्नन्तरे राज्ञी रुक्मिणीजननी शुभा । पतिपुत्रवतीभिइच साध्वौभिः सहिता मुदा॥१॥ 
आगत्य मङ्कलं कृत्वा तत्र निर्मञ्छनादिकम्‌ । दंपती वेशयामास रत्ननिर्माणमन्दिरम्‌ ॥२॥ 
नानाचित्रविचित्राद्यं हीरहारेण भूषितम्‌ । मुकतामाणिक्यरत्नेन सुदीप्तं दर्षणेन च॥३॥ 
ददर्शं कृष्णस्तत्रेव दुर्गा दुर्गतिनाञ्जिनीम्‌ । सरस्वतीं च सावित्रीं रति च रोहिणों सतीम्‌ ॥४॥ 
देवपत्नी राजपत्नीं मुनिपत्नी पतित्रताम्‌ । रत्नसिहानस्थां च रत्नभुषणभूषिताम्‌ ॥५॥ 
उत्तस्थुराराद्दृष्ट्वा च श्रीकृष्णं जगतीपतिम्‌ । रत्नसहासने रम्ये वारयामास तां. मुदा ॥६॥ 
स्तुति चक्रुइच देवाइच मुनिपत्न्यशच माधवम्‌ । पुटाञ्जलियृतास्तत्र क्रमेण च पृथक्पृथक्‌ ॥७॥ 
भोजयामास राज्ञो च वरेण सह कन्यकाम्‌ । सकर्पूरं सताम्बूलं प्रददौ वासितं जलम्‌ ॥८॥ 
दुर्गा कृष्णाय प्रददौ तत्र मङ्गलपत्रिकाम्‌ । सर्वासामाज्ञया देवी पठेति तमुवाच सा॥९॥ 
पपाठ पत्रिकां कृष्णो देवीसंसदि सस्मितः। लक्ष्मी सरस्वती दुर्गा सावित्री राधिका सतो ॥१०॥ 
तुलसी पृथिवी गङ्गाऽरुन्धती यमुनाऽदितिः । शतरूपा च सीता च देवहृतिइच मेनका ॥११॥ 


अध्याय १०६ 


श्रीकृष्ण और रुविमणी का विवाहोत्सव 

नारायण बोले--इसी वीच रुविमणी की माता मंगलमयी रानी ने पतिपुत्रवती नारियों के साथ 
सहषं आकर परछन आदि वैवाहिक मंगलाचार सम्पन्न किया। फिर वर-वधू को रत्न-निम्मत भवन में प्रवेश 
कराया ॥१-२। वह भवन अनेक प्रकार के चित्रों तथा हीरा के हारों से विभूषित था । मुक्ता, माणिक्य 
आदि रत्नो तथा दर्षणों से जगमगा रहा था ॥३॥ कृष्ण ने वहीं दुगंतिनाशिनी दुर्गा, सरस्वती, सावित्री, 
रति, रोहिणी, सती, देवपत्नी, राजपत्नी, पतिद्रता मुनिपत्नी को रत्नों के सिंहासनों पर आसीन तथा 
रत्नों के आभूषणों से विभूषित देखा ॥४-५॥ संसार के स्वामी श्रीकृष्ण को देखकर वे लोग आदर से 
उठकर खड़ी हो गयीं और रत्न के रमणीय सिंहासन पर उन्हें हषं से बैठाया ॥६॥ देवताओं तथा 
मुनिपत्नियों ने हाथ जोड़कर क्रमणः अलग-अलग उनकी स्तुति की ॥७॥ रानी ने बर के साथ कन्या को 
भोजन कराया, सुवासित जल तथा कर्पूर सहित ताम्बूल दिया ॥८॥ दुर्गा ने कृष्ण को मंगल-पत्रिका दी ओर 
सबकी आज्ञा से उस देवी ने कहा--'इसको पढ़िये” । देवियों की सभा में कृष्ण ने मुसकराते हुए उसे १ ढा-- 
“लक्ष्मी, सरस्वती, दुर्गा, सावित्री, सती, राधिका, तुलसी, पृथ्वी, गंगा, अरुन्धती, यमुना, अदिति, शतख्पा, 
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देव्यश्चताइच दंपत्योः कुर्वन्तु मङ्गलं परम्‌। पयाठ चेति कृष्णशच शुश्रुवुर्जहसुइच ताः ॥१२॥ 
_ पावंत्युवाच 

रुक्मिणीं रक्मिणोकान्त त्वां पइयन्तीं च सस्मिताम्‌ । पश्य प्रौढां रूपवतीं सुन्बरों नवयोवनाम्‌ ॥ १३॥ 


शच्युवाच 
तब योग्या च युवती रत्नभूषणभूषिता। त्वां प्रार्थयन्ती सुचिरमवमन्यान्यमीइवरम्‌ ।।१४। 
सावित्र्युवाच 
| वरस्तथा कन्या विधिना योजिता पुरा। विदग्धाया विदग्धेन सर्वत्र संगमः शुभः ॥१५॥ 
रत्युवाच 
ईइवरेण परीहासं का वा कतुं क्षमा भवि । ध्यानासाध्यो दुराराध्यक्चावमन्यान्यमीदवरस्‌ ॥१६॥ 
गायत्र्युंबाच 
यथा वरस्तथा कन्या च क्षुब्धे' भष्मके गृहे ॥१७॥ 


सीता, देवहृति और मेनका--ये देवियाँ दम्पती का परम मंगल करें । कृष्ण ने पढ़ा और वे देवियाँ सुनकर 
हँसने लगीं ॥६-१२॥ 

पावेतो बोलौं--हे रुक्मिणी के प्रियतम ! मुसकराहट के साथ आपको देखती हुई, प्रौढ़, रूपवती, 
सुन्दरी ओर नवयुवती रुक्मिणी को आप देखिये ॥१३॥ 

इन्द्राणी बोलीं--अन्य प्रभु लोगों का अपमान करके दीर्घकाल से आपको चाहती हुई, रत्न के 
आभूषणों से भूषित युवतो (रुक्मिणी) आपके योग्य है ॥१४॥ 

सावित्री बोलीं-जंसा वर है वैसी कन्या है, विधाता ने इसकी योजना पहले ही कर दी थी। 
योग्य के साथ योग्य का संगम सभी जगह शुभ होता है ॥१५।। 

रति बोलों--अन्यान्य प्रभुओं का अपमान करके ईश्वर के साथ परिहास करने के लिए पृथ्वी पर 
भला कोन समथं है ? ॥१६॥ 

गायत्री बोलीं--चहल-पहल से युक्त भीष्मक के गृह में जैसा वर है बसो कन्या है ॥१७॥ 


१ क. “क्षुब्धो भीष्मको । 
११२२ 


८९० नवाधिकशततमोऽध्यायः 


रोहिण्युवाच 
सत्यं ब्रूहि जगन्नाथ कामिनीनां च संसदि । व्हीवृशी राधिका रम्या रुक्मिणी चापि कीदृशी ॥१८॥ 


सरस्वत्युवाच 


राधायां यादृशी प्रीती रुक्मिण्यां नेव तादृशी । सा सङ्गिनी पूर्वकाले सर्वक्रीडास्‌ विनो ।१९॥ 
प्राणाघिष्ठातुदेवो सा पञ्चप्राणाबिका ` सती । रुक्मिणी कमला साक्षात्संपदामधिदंबता ॥२०॥ 
स्बंशन्तस्वरूपा च कृष्णस्य परमात्मनः । बुद्धेरप्यधिदेवी च दुर्गा नारायणी परा ॥२१॥ 
देवाधिष्ठातृदेवी त्वं सावित्री वेदमातृका । विद्याधिदेवताऽहं च ततोऽन्याइच कलाकलाः ॥२२॥ 
न ब्रह्मणि शिवे शेषे गणेशे च दिनेशवरे। न भवतेष च पद्मायां ने शिवायां च मय्यपि ॥२३॥ 
प्रसादो यादृशस्तस्यामन्येष्‌' च न तादृज्ञः। त्रैलोक्ये पृथिवी धन्या सुपुण्यं भारतं यतः ॥२४॥ 
तत्र वृन्दावन धन्यं राधापादाब्जचिह्मितम्‌ । सर्वासामपि देवीनां राधा पुण्यवती सतो॥२५॥ 
राधापादाब्जनखरे ` ददौ स्िग्धमलक्तकम्‌ । अयमेवमिति श्रुत्वा जहसुः सर्वयोषितः ॥२६॥ 
ध्यायन्ते दूरतः सर्वा राधा वक्षःस्थलस्थिता । तस्माद्राधां नमस्कृत्य तुलनां मन्यते किल ॥२७॥ 


रोहिणी बोलीं--हे जगन्नाथ ! रमणियों की सभा में सत्य कहिये कि आपको राधिका कैसी लगती 
थी और रुक्मिणी केसी लगती है (अर्थात्‌ दोनों में कौन अधिक प्रिय है) ? ॥१५॥ 

सरस्वती वोलीं--रांधा में इनकी जैसी प्रीति है वैसी रुविमणी में नहीं है । पूर्वकाल में वह इनकी 
सभी क्रीड़ाओं में साथ रहती थी और कीड़ारस बढ़ाती थी ॥१६॥ वह इनकी प्राणाधिष्छात्रो देवी हैं, पाँचों 
प्राणों से भी अधिक प्रिय है । रुक्मिणी साक्षात्‌ लक्ष्मी है, संपत्तियों की अधिदेवता हैं ॥२०॥. (राधा) परमात्मा 
कृष्ण की समस्तशक्तिस्वरूपा है और बुद्धि की भी अधिदेवी हैं । दुर्गा, नारायणो, देवताओं की अधिष्ठात्री देवी 
तुम पार्वती, वेदमाता सावित्री, विद्या की अधिदेवता मैं (सरस्वती) और अन्य देवियाँ (राधां की) कला की 
कलाएं हैं ॥२१-२२॥ ब्रह्मा, शिव, अनन्त शेष, गणेश, सूर्य, भकत, लक्ष्मी, यावंती और मुझ पर तथा अन्य 
पर भी कृष्ण की वैसी कृषा नहीं रहती है जैसी राधा पर रहती है। तीनों लोक में पृथ्वी घेन्य है, जिसलिए 
कि इस पर भारतवर्ष है। भारतवषं में भी वृन्दांवन धन्य है, जहाँ राधा के चरणकमल का चिह्न पड़ा हुआ 
है । राधा समस्त देवियों से अधिक पुण्यवती एवं सती है । राधा के चरणकमल के नाखून पर इन्होंने ही 
चिकना महावर लगाया था । यह सुनकर सभी स्त्रियां हँस पड़ीं ॥२३-२६॥ सभी स्त्रियाँ जिनका दूर से ध्यान 
करती हैं, उनके वक्षःस्थल पर राधा विराजमान रहती हैं। इसलिए राधा को नमस्कार करके तुलना करनी 


१ क. 'मेतेषु । 
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सरस्वतीबच: श्रुत्वा सावित्री पार्वती सती । अन्याइच योषितः सर्वाः साध्वित्यूचुइच संसदि ॥२८॥ 
लोपामुद्राऽनसुया चाप्यहल्याऽरुन्घती तथा । सर्वास्ता मुनिपत्न्यईच रभसं चक्र्रीववरम्‌ ॥२९॥ 
अथ देवांशच भूपांइच मुनीन्द्रांइचापि भीष्मकः । पुजयामास विधिना भोजयामास सादरम्‌ ॥।३०॥ 
खाद्यतां खाद्यतां लोका दोयतां दीयतामिति । शब्दो बभूव ! नगरे वाद्यसंगोतमङ्कलेः ॥३१॥ 
अथ प्रभाते ब्रह्मेशञञेषा स्त्रिदास्तथा। यानमारोहुणं भूपाइचक्रिरे च त्वरान्विताः ॥३२॥ 
राजा महोग्रसेनइच वसदेवस्त्वरान्बितः । कारयामास यात्रां च श्रीकृष्णं रक्मिणी सतीम्‌ ॥३२७ 
सुभद्रा रक्मिणीमाता कन्यां कृत्वा स्ववक्षसि । शरो दोच्चेस्तत्सखी भिर्बान्ववे रित्युवाच सा ॥३४॥ 


सभद्रोबाच 


क्व यासि मां परित्यज्य बत्से मातरमीइवरीम्‌। कथं जीवामि त्वां त्यक्त्वा कथं त्वं वाऽपि 
जीवसि ॥३५॥ 
महालक्ष्मीमंम गृहात्कन्याइपा च मायया। वसुदेवालयं यासि वासुदेवप्रिया सतीः॥३६॥ 
इत्युक्त्वा कन्यकां शोकात्सिषेव नेत्रजेर्जलः । भीष्मक: साश्रनेत्रइच कन्यां कृष्णं समप्यं च ॥२३७॥ 
तं च कृत्वा परीहार रुरोदोच्चेरतोव सः । रुरोद रुक्मिणी देवी श्रीक्ृष्णशचापि मायया ॥३८॥ 
रथमारोपयामास वसुदेवः सुतं बधूम्‌ एतस्मिन्नन्तरे राजा जामात्रे योतुकं ददौ ॥३९॥ 
गजन्द्राणां सहस्रं च षड्गुणं च तुरंगमम्‌। दासीनां च सहस्रं च किकराणां शतं शतम्‌ ।।४०॥। 


चाहिए ॥२७॥ सरस्वती की वात सुनकर सावित्री, सती पार्वती और अन्य सभी महिलाएँ सभा में बोल 
पडीं--'आपने ठीक कहा है' ॥२८॥ लोपामुद्रा, अनसूया, अहल्या, अरुन्धती तथा सभी मुनि-पत्नियों ने 
कृष्ण को वधाई दी ॥२९॥ अनन्तर भीष्मक ने देवताओं, राजाओं तथा मुनीन्द्रो की विधिपूर्वक पूजा की 
ओर सादर भोजन कराया । ३०॥ नगर में मांगलिक वाद्य एवं संगीत के साथ 'खाइये-बाइये ओर दीजिये- 
दीजिये' इस प्रकार शब्द होने लगा॥३१॥ तदुपरान्त प्रातःकाल ब्रह्मा, महादेव, अनन्त शेष आदि देवगण 
तथा वसुदेव शीघ्रतापूर्वक सवारी पर चढ़ने लगे ॥३२॥ राजा उग्रसेन तथा वसुदेव ने शीघ्रता. से श्रीकृष्ण एवं 
सती रुक्मिणी को यात्रा करवायी ॥३३॥ रुक्मिणी की माता सुभद्रा पुत्री को अपनी छाती से लगाकर सखियों 
और बन्धुओं के साथ ऊंचे स्वर में रोने लगी, फिर बोली ॥३४॥ 

सुभद्रा ने कहा--बेटी ! रानी माँ को छोड़कर कहां जा रही हो ? तुम्हें त्यागकर में कंसे जीळंगी ? 
और तुम भी (मुझे छोड़कर) कंसे जीओगी ? ॥३५॥ माया से कन्या रूप बनी हुई महालक्ष्मी तुम कृष्ण की 
पतिब्रता पत्नी बनकर मेरे धर से वसुदेव के घर जा रही हो ॥३६॥ यह कहकर शोक से (सुभद्रा ने) कन्या 
को आँसुओं से भिगो दिया । भीष्मक अश्रुपूर्ण नेत्रों से कृष्ण को कन्या समर्पित करके त्रुटि के लिए क्षमा-याचना 
कर जोर-जोर से रोने लगे । रुक्मिणी देवी भी रोने लगीं ओर माया से कृष्ण भी रोने लगे ॥३७-३८॥। वसुदेव 
ने पुत्र और पुत्रवधू को रथ पर चढ़ाया । इस बीच राजा ने जामाता को दहेज दिया, जिसमें एक हजार हायी, 
छह गृने घोड़े, एक हजार दासियाँ, सौ-सो नौकर, एक सहन रत्न, बहुमूल्य रत्नों का आभूषण, आदर के 


८९२ नवाधिकशततमोऽध्यायः 


रत्नानां च सहत्रं चेवामूत्यरत्नभूषणम्‌ । स्वर्णानां परिशुद्धानां पञ्चलक्षं च सादरम्‌ ॥४१॥ 
तोयभोजनपात्राणि कृतानि विइवकर्मणा । सौवर्णानि च रम्याणि सुरभीः प्रददौ मुदा ॥४२॥ 
बुग्धवतोनां धेनूनां सवत्सानां सहन्नकम्‌ । अमूल्यानि च रम्याणि बह्लिशुद्धांशुकानि च ॥४३॥ 
वसुदेवशचोप्रसेनो देबेशच मुनिभिः सह। प्रहृष्टवदनः शीध्रं द्वारकाभिमुखं ययो ॥४४॥ 
प्रविश्य स्वपुरीं रम्यां कारयामास मङ्कलम्‌ । वाद्यं च वावयामास सुन्दरं सुमनोहरम्‌ ॥४५॥ 
देवकी रोहिणी रम्या यशोदा नन्दगेहिनी । अदितिइच दितिइचेव तथा च वरकामिनी ।४६॥ 
अकृष्णं रुक्मिणीं रम्यां विलोक्य च पुनः पुनः । गृहं प्रवेशयामास कारयामास मङ्गलम्‌ ॥४७॥ 
चतुविधं भोजयित्वा देवांइच मुतिपुंगवान्‌ । नुपांइच बान्धवांइचेव परीहारं चकार च ॥।४८॥ 
भट्टेभ्यो ब्राह्मणे म्योऽपि ददौ रत्नादिकं मुदा । तांइचापि भोजयामास पारितुष्टांइच' सस्मितान्‌ ॥४९॥ 
एवं भुक्त्वा धनं लब्ध्वा ययुः सर्व गृहं मुदा । मङ्कलं कारयामास बसुदंवस्य बल्लभा ॥५०॥ 
इति धौब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० रुक्मिण्युद्वाहो 
नाम नवाधिकशततमोऽघ्यायः ॥१०९॥ 


\ 
७ 


साथ पांच लाख शुद्ध सुवणं (मुद्रा), विश्वकर्मा द्वारा निमित जल एवं भोजन के रमणीय स्वर्णपात्र और गौएँ 
हषंपूवंक दी गयी थीं। वे गोऐं दुधारू थीं। उनके बछड़े एक हजार थे । सुन्दर एवं अग्नितुल्य चमकनेवाले बहु- 
मूल्यक वस्त्र दिये । वसुदेव और उप्रसेन देवताओं और मुनियों के साथ प्रसन्नमुख होकर द्वारका की ओर 
शीघ्रता से जाने लगे ॥३६-४४।। अपनी नगरी में प्रवेश करके मंगल करवाया और सुन्दर एवं मनोरम बाजे 
बजवाये ॥४५॥ देवकी, रमणीय रोहिणी, नन्द-पत्नी यशोदा, अदिति, दिति तथा श्रेष्ठ स्त्रियाँ श्रीकृष्ण ओर 
रमणीय रुक्मिणी को बार-बार देखकर घर में ले गयीं तथा मंगलाचार करने लगीं ॥४६-४७॥ देवताओं, मुनि- 
श्रेष्ठो, राजाओं तथा बन्धुओं को चार प्रकार का भोजन कराकर त्रुटि के लिए क्षमायाचना की ॥४५॥ भाटों 
और ब्राह्मणों को हषं से रत्न आदि दिये और सन्तुष्ट एवं मुसकराते हुए उन लोगों को भी भोजन कराया 
॥४६॥ इस प्रकार भोजन करके घन पाकर सब लोग हषंपूवंक घर चले। वसुदेव की पत्नी ने मंगलाचार 
कराया ॥५०॥ 
्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नारद-नारायण के संवाद में 
रुक्मिणी-विवाह वर्णन नामक एक सो नवाँ अध्याय समाप्त ।॥।१०६॥ 


१ क. 'तुष्टान्प्रशंसितान्‌ । 


अथ दशाधिकशततमो ऽध्यायः 
नारायण उबाच 
आगतेषु गतेष्वेवं साङ्गे मङ्कलकर्मणि। नन्दो यशोदया साधं पुत्राभ्यां समाययौ ॥१॥ 
यशोदोवा च 


ज्ञानं च भवता दत्तं पित्रे नन्दाय माधव । मां चापि मातरं वत्स कृपां कुरु कृपानिधे ॥२॥ 
मामुद्धर महाभाग धरोद्धारणकारण । भवाब्धितरणे भीमे भोतां च पतितामपि ॥३॥ 
सायामयौ सा प्रकृतिभंवाब्धितरणे तरिः। त्वमेव कर्णधारइच भक्तोत्तीर्णे कृपामय ॥४॥ 
यज्ञोदावचनं भुत्वा जहास पुरुषोत्तमः। उवाच मातरं भक्त्या ज्ञानिनां च गुरोर्गुरुः ॥५॥ 


श्रीभगवान्‌वाच 


ज्ञानं योगात्मक मातर्ज्ञानं च विषयात्मकम्‌ । ज्ञानं भक्त्यात्मकं शरेष्ठं मद्दास्यकारणं शुभम्‌ ॥६॥ 
ज्ञानं पञ्चविधं प्रोक्तं सर्ववेदेषु संमतम्‌ । भक्त्यात्मकं सवंपरं तेषां च लक्षणं शुण्‌ ॥७॥ 


अध्याय ११० 
राधा और यशोदा का संवाद आरम्भ 

नारायण बोले--इस प्रकार मांगलिक कायं के अवसर पर आये हुए लोगों के चले जाने पर नन्द 
यशोदा के साथ पुत्र के समीप गये ॥१॥ 

यशोदा बोलीं-हे माधव ! आपने पिता नन्द को ज्ञान दे दिया, अब हे वत्स ! कृपानिधान ! मुझ 
माता पर भी कृपा करो ॥२॥ महाभाग ! पृथ्वी का उद्धार करनेवाले ! भयंकर भव-सागर के पार करने में 
भयभीत एवं पतित मेरा भी उद्धार करो ॥३॥ वह मायामयी प्रकृति ही भवसागर से पार करने में नौका है 
भोर हे कृपामय ! तुम्हीं कंधार हो ॥४॥ यशोदा की बात सुनकर पुरुषोत्तम हंसने लगे। फिर ज्ञानियों के 
गुरु के भी गुरु ने भवित के साथ माता से कहा ॥५॥। 

श्रीभगवान्‌ बोले--माता ! ज्ञान योग-सम्बन्धी होता है और ज्ञान विषय-सम्बन्धी होता है, पर भक्ति- 
सम्बन्धी ज्ञान श्रेष्ठ होता है । वह मेरे दास्यभाव का पवित्र कारण है ॥६॥ सभी वेदों में ज्ञान पाँच प्रकार का 
बताया गया है । परन्तु भक्ति-सम्बन्धी ज्ञान सबसे श्रेष्ठ है । उन सबका लक्षण सुनो ॥७॥ भूख, प्यास आदि 


१ क. सिद्धियो" । 


द दशाधिकशततमोऽध्यायः 


क्षुत्पिपासादिफानां च खण्डनं स्वान्तशोधनम्‌ । नाडीनां शोधनं चेव चक्राणामपि भेदनम्‌ ॥८॥ 
दाबितकुण्डलिनोय॒क्तमीइवरं चिन्तयेत्ततः । इन्द्रियाणां च दमनं लोभादीनां च वर्जनम्‌ ॥९॥ 
मूलाधारं स्वधिष्ठानं मणिपुरमनाहतम्‌ । विशुद्धं च तथा ज्ञाख्यं चक्रषट्क प्रकीतितम्‌ ॥१०॥ 
नारीणामपि दुर्बोधं मूर्खाणां च विज्ञेषतः । ज्ञानं योगात्मकं साध्वि सिद्धानां साध्यमीष्सितम्‌ ॥११॥ 
जन्तूनामपि सर्वेषां ज्ञानं स्वविषये तथा । सन्तः सर्वे विजानन्ति स्वेच्छया च मदीयया ॥१२॥ 
सिद्धयात्मकं च सिद्धानां नियुवतं सर्वकर्मसु । चतुस्त्रिशत्सु सिद्धानां साधनं बोघनं तथा ॥॥१३॥ 
ज्ञानं मोक्षात्मकं सिद्धं परं निर्वाणकारणम्‌ । निवृत्तिमार्गमारूढं भक्तस्तत्रेव वाञ्छति ॥१४॥ 
भक्त्यात्मकं च यज्ज्ञानं तुभ्यं राधा प्रदास्यति । तस्यां च मानवं भावं त्यकत्वा ज्ञानं करिष्यति ॥१५॥ 

नन्दाय दत्तं यज्ज्ञानं तञ्च तुभ्यं प्रवास्यति। गच्छ नन्दन्रजं मातर्नेन्देन सह सादरम्‌ ॥१६॥ 
इत्युक्तवा विनयं कृत्वा जगामाभ्यन्तरं हरिः । नन्दो यशोदया साधं प्रययौ कदलीवनम्‌ ॥१७॥ 
ददर्श राधां तत्रेव निब्रितां त्यक्तभूषणाम्‌ । दधानां शुक्लवस्त्रं च निराहारां कृशो दरीम्‌ ॥ १८॥ 
प्कस्थे पङ्कजदले सजले चन्दनाचिते । जयानां शुष्कितौष्ठी च साश्ुनेत्रां च मूच्छिताम्‌ ॥१९॥ 
ध्यायमानां पदाम्भोजं कृष्णस्य परमात्मनः । बाह्यज्ञानपरित्यक्तां तषिविष्टेकमानसाम्‌ ॥२०॥ 


पर विजय, अपने अभ्यन्तर का शोधन, नाड़ियों का शोधन तथा चक्रों का भेदन करके शक्तिकुण्डलिनी युवत 
ईश्वर का चिन्तन करे । इन्द्रियों का दमन और लोभ आदि का त्याग करे ॥८-३॥। मूलाधार, अपता अधिष्ठान, 
मणिपुर, अनाहत, विशुद्ध तथा ज्ञ--ये छह चक्र कहलाते हैं ॥१०॥ ये स्त्रियों तथा मूखों के लिए विशेषरूप 
से दुर्बोध (कठिनाई से जानने योग्य) हैं। हे पतिव्रते ! योगात्मक ज्ञान सिद्धों के लिए साष्य एवं वांछित है 
। ११॥ अपने (आत्मा के) विषय में ज्ञान सभी जन्तुओं के लिए अपेक्षित हैं । मेरी इच्छा से सभी सज्जन लोग 
अपने को जानते हैं ॥१२॥ सिद्धि सम्बन्धी ज्ञान सिद्धों के लिए सभी कर्मों में नियुक्त है । चौतीस प्रकार के सिद्धो 
के लिए साधत तथा ज्ञान अपेक्षित है ॥१३॥ मोक्षात्मक ज्ञान सिद्ध है और परम निर्वाणकारक है । ऐसा ज्ञान 
निवृत्तिमागं पर आरूढ़ होता है । भकत पुरुष उसको नहीं ही चाहता है॥१४॥ भक्त्यात्मक जो ज्ञान है, वह 
तुम्हें राधा प्रदान करेगी । उसके प्रति मनुष्य-भाव को त्यागकर तुम ज्ञान प्राप्त करोगी ॥१५॥ नन्द को जो 
ज्ञान दिया गया है, वही तुम्हें प्रदान करेगी । माता ! तुम नन्द के साथ आदरपूर्वक नन्द के ब्रज में जाओ 
॥१६॥ यह कहकर विनम्रता दिखाकर कृष्ण भीतर चले गये ओर नन्द यशोदा के साथ कदली-वन को गये 
॥१७॥ वहाँ उन्होंने राधा को देखा, जो पंकस्थ चन्दन चचित जलयुक्‍त कमल-दल को शय्या पर अचेत हो शयन 
कर रही थीं । राधा ने आभूषणों को उतार दिया था । वे उज्ज्वल वस्त्र पहने हुई थो । निराहार होने से उनका 
उदर कृश हो गया, ओंठ सूख गये थे, नेत्रों में आँसू भरे थे और मूर्च्छा आती थी । वे परमात्मा श्रीकृष्ण के 


ब्रह्मवेवर्तपु राण म्‌ ८९५ 


पड्यन्तीं सस्मितं कान्तं पद्दयन्ती तन्मुखाम्बुजम्‌ । हसन्तीं च धदन्ती च स्वप्ने कान्तसमोपतः॥।२१॥ 
सल्लोभि: परितः शाइवत्सेवितां इवेतचामरेः। दिवानिष्षां रक्षितां च गोपीभिः शतकोटिभि: ॥२२॥ 
साबघानपराभिइच बेत्रहस्ताभिरीइबरीम्‌ । सप्तद्वारेषु युक्ताभिः परितः प्राङ्गणेषु च ॥२३॥ 
तां दृष्ट्या विस्पयं प्राप्य सभार्यो नन्द एव च। ननाम परया भक्त्या दण्डवत्प्रणिपत्य च ॥२४॥ 
निद्रां त्यक्त्वा च सहसा बुबुधे सेशवरेच्छया। क्षणेन चेतनां प्राप बिषयज्ञानबजिताम्‌ ॥२५॥ 
पुरतो दंपती दृष्ट्या पप्रच्छ सादरं सती । उवाच मधुरं चेवं तथेव सखिसंसदि ॥२६॥ 


राधिको वाच 


कस्त्वं चात्र समायातो ब्रूहि वा कि प्रयोजनम्‌ । न च मे विषयज्ञानं न जानामि नरं पशम्‌ ॥२७॥ 
कि जलं वा स्थलं किवा किवा नक्तं दिनं शृणु । स्त्रियं पुमांसं क्लीवं वा नाहं जानामि भेदकम्‌ ॥२८॥ 
राधिकावचनं श्रृत्वा नन्दशच विस्मयं ययौ । भोता यशोदा निकटं गोपीसंभाषिता ययौ ॥।२९॥। 
उवास निकटे तस्याः समुवाच प्रियं वचः । उवास तंत्र नन्दकच गोपीदत्तासनेन च॥३०॥ 


यजशोदोव।च 
चेतनं कुरु राधे त्वमात्मानं रक्ष यत्नतः । द्रक्ष्यसि प्राणनाथं च संध्राप्ते मङ्गले दिने ॥३१॥ 


चरण-कमल का ध्यान कर रही थीं, उनका बाहरी ज्ञान लुप्त था, वे एकमात्र उन्हीं (श्रीकृष्ण) में निविष्टचित्त 
थी । वे स्वप्न में मुसकराते हुए प्रियतम को देख रही थी और उन्हीं के मुखकमल को निहार रहो थीं । प्रियतम 
के समीप कभी हेंसती तो कभी रोती थीं । चारों ओर सक्षियाँ श्वेत चामरों से उनकी तिरन्तर सेवा कर रही 
थी । सैकड़ों करोड़ गोपियाँ, जिनके हाथों में बेंत थे और जो आँगन के चारों तरफ सात द्वारों में नियुक्त होकर 
अत्यन्त सावधान थीं, दिन-रात राधा की रखवाली कर रही थीं ॥१८-२३।! उनको देखकर पत्नी समेत नन्द ने 
आश्चयं में पड़कर परग भवित से नमस्कार तथा दण्डवत्‌ प्रणाम किया ॥२४॥ तब ईश्वर (कृष्ण) की इच्छा 
से वह (राधा) एकाएक निद्रा त्याग जाग उठी और क्षणभर में विषय-ज्ञान से रहित चेतना प्राप्त की । सामने 
दम्पती को देखकर सती ने आदर के साथ पूछा और वहीं सखियों की सभा में मधुर वचन कहा ॥२५-२६॥ 

राधिका बोलीं--तुम कौन हो ? यहाँ किस प्रयोजन से आये हो ? बताओ । मुझे विषय का ज्ञान नहीं 
है । में मनुष्य या पशु को भी नहीं जान रही हूँ ॥२७॥ सुनो, पैं यह भी नहीं जानती कि कौन जल है या कौत 
स्थल है, दिन है कि रात है। यहाँ तक कि स्त्री, पुरुष या नपुंक--इनमें कोई भेद भी मैं नहीं जानती ।।२८॥ 
राधिका की वात सुनकर नन्द को महान्‌ आश्चयं हुआ । गोपी की बात से यशोदा डरते-डरते उतके समीप गयीं 
और उनके पास बैठकर प्रिय वचन बोलों । वहाँ नन्द भी गोपी के दिये हुए आसन पर बैठ गये ॥२६-३०॥ 


यशोदा बोलीं--राधे ! चेत करो; तुम यत्नपूर्वेक अपनी रक्षा करो; क्योंकि मंगल दिन आने पर तुम 


८९६ दशाधिकशततमोऽध्याथः 


त्वत्तो विव्वं पवित्रं च स्वकुलं च सुरेइवरि । गोप्यश्च पुण्यवत्यइच त्वत्पादाम्बुजसेबया ।।३२॥ 
लोका गायन्ति त्वत्कीति तीर्थपूतां सुमङ्गलाम्‌ । सन्तो वेदाइच चत्वारः पुराणानि पुरातनीम्‌ ॥३ ३॥ 
अहं यशोदा नन्दोऽयं बुद्धिरूपे निबोध माम्‌ । वुषभानसृता त्वं च मां निशामय सव्रते ॥३४॥ 
द्वारकानगरा-दूद्रे श्रीकृष्णसंनिधानतः । तवान्तिकमागताऽहं प्रेरिता हरिणा सति ॥३५॥ 
शुणु मङ्गलवार्ता च मङ्गलं च गदाभूतः। आरादद्रक्षयसि कृष्णं तं हे देवि चेतनं कुरु ॥३६॥ 
भक्त्यात्मकं परिज्ञानं देहि मह्यं च सांप्रतम्‌ । त्वददूर्तृरपदेशेन त्वत्समीपं समागतो ॥३७॥ 
पञ्चदायास्यति हरिर्त्वां मुहृतं वरानने । भविष्यत्यचिरेणेव श्रीदाम्नः शापमोचनम्‌ ॥३८॥ 
यशोदावचनं श्रृत्वा वार्ता प्राप्य गदाभुतः । श्रीकृषणनामस्मरणाद दूरीभूतममङ्ग लम्‌ ॥३९॥ 
संप्राप चेतनं राघा संभाव्य कृष्णमातरम्‌ । उवाच मधुरं ज्ञान्ता लौकिकीं भवितमुत्तमाम्‌ ॥४०॥ 


इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त नारदना० राधायशोदासं० 
दशाधिकशततमोऽघ्यायः ।। १ १०॥ 


अपने प्राणनाथ के दर्शन करोगी ॥३१॥ हे सुरेशत्ररि ! तुमने विश्व को तथा अपने कुल को पवित्र कर दिया है। 
तुम्हारे चरण-कमलों की सेवा से गोपियाँ पुण्यवती हो गयी हैं ॥३२॥ जनसमूह, संतगण, चारों वेद और पुराण 
तुम्हारी प्राचीन एवं तीर्थो की भाँति पवित्र सुमंगल कीति का गान करेंगे ॥३३॥ बुद्धिलूपे ! मैं यशोदा हू, ये 
नन्द हैं, और तुम वृषभाननन्दिनी राधा हो । सुव्रते ! मेरी बात सुनो ॥३४॥ भद्रे ! मैं द्वारकानगरी से श्रीकृष्ण 
के पास से तुम्हारे निकट आयी हूं । सती ! श्रीहरि ने ही मुझे तुम्हारे पास भेजा है ॥३५॥ अब तुम उन 
गदाधर भगवान्‌ का मंगल-समाचार एवं संदेश सुनो । तुम्हें शीघ्र ही उन श्रीकृष्ण के दशन होंगे । देवि ! 
चेतना में आ जाओ ॥३६॥ इस समय मुझे भक्त्यात्मक ज्ञान का उपदेश दो । हम दोनों तुम्हारे पति के उपदेश से 
तुम्हारे पास आये हैं ॥३७॥ सुमुखो ! इसके बाद श्रीहरि तुम्हारे पास आयेंगे और तुम शीघ्र ही श्रीदामा के 
शाप से मुक्‍त हो जाओगी ॥३५॥। यशोदा की बात सुनकर और गदाधर का समाचार पाकर श्रीकृष्ण के 
नामस्मरण से राधा का अमंगल दूर हो गया ॥३६।। राधा ने चेतना प्राप्त की और शान्त होकर कृष्ण की 
माता का सम्मान करके मधुर वाणी से उत्तम लौकिक भक्त का वर्णन किया ॥४०॥ 
री ब्रह्मवैवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्म्ण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद में 
राधा और यशोदा के वार्तालाप में एक सो दसवां अध्याय समाप्त ॥११०॥ 


अधेकादशाधिकशततमो (ध्या यः 


'राधिकोवाच 


शानात्मकश्च परमो बह्मेशशेषपूजित: । ज्ञानं च न दवो तुभ्यं मन्मुलं प्रेषिता सति ॥१॥ 
तेनेव च्छद्यना तुभ्यं' भावार्थ बोधयामि किम्‌ । वेदाः सन्तशच भावार्थं नेव जानन्ति तस्य च ॥२॥ 
स्त्रीजातिरबला मूढा वस्तुतोऽज्ञानतत्परा । ततस्तद्िरहेणैव संततं हतचेतना ।।३॥ 
कि वाऽहं कथयिष्यामि ज्ञानं पञ्चविधेषु च । भक्त्यात्मकं सर्वपरं निबोध कथयामि ते ॥४॥ 
श्रीकृष्णस्य वरेणापि न' साधो निर्भयो भव। गोलोके चापि पतनं संभवेच्च कुयोगिनः ॥५॥ 
तस्मात्सवं परित्यज्य भजस्व परमेइवरम्‌ । पुत्रबुद्धि परित्यज्य ब्रह्मरूपं निशामय ॥६॥ 
यशोदे भवती सर्वे परित्यज्य न नइवरम्‌ । गत्वा वुन्दावनं रम्यं' पुण्यक्षेत्रं च भारतम्‌ ॥७॥ 
कृत्वा त्रिकालस्नानं च निर्मले यमुनाजले । कृत्वाऽष्टदलपदं च स्निग्धेन चन्दनेन च ॥८॥ 
ध्यानेन गर्गदत्तेन शुद्धेन मनसा सति। संपूज्य परमानन्दं सानन्दं व्रज तत्पदम्‌ ॥९॥ 
कृत्वा निकृन्तनं कर्म पितृभिः शतकंः सह। वेष्णबेन सहाऽऽलापं कुरुष्व सततं सति ॥१०॥ 


अध्याय १११ 


राधिका बोलौं--हे पतिब्रते ! भगवान्‌ कृष्ण परम ज्ञानस्वरूप तथा ब्रह्मा, शंकर और अनन्तशेष के 
वन्दनीय हैं । उन्होंने तुमको ज्ञान नहीं दिया और मेरे समीप भेज दिया ॥१॥ उसी बहाने मैं तुमको उनके 
भाव का तात्पयं समझा रही हूँ । वेद तथा सन्त गण भी उनके भाव का तात्पयं नहीं जानते हैं ॥।२॥ मैं तो 
जाति की स्त्री, अबला, मूढ़, वस्तुतः अज्ञान में तत्पर रहनेवाली हूँ और उन्हीं के विरह से मेरी चेतना सतत 
नष्ट हुई रहती है ॥३॥ ऐसी दशा में पाँच प्रकार के ज्ञानों के विषय में मैं क्या कह सकती हेँ। तो भी 
भनत्यात्मक जो सर्वश्रेष्ठ ज्ञान है, उसे मैं बता रही हूं, सुनो ॥४॥ हे साधो ! श्रीकृष्ण के वरदान से भी निर्भय 
मत हो । कुयोगी का गोलोक से भी पतन हो जाना संभव है ॥५॥ इसलिए सबका परित्याग करके परमेश्वर 
का भजन करो । पुत्र का भाव त्यागकर ब्रह्मरूप का श्रवण करो ॥६॥ हें यशोदे ! आप इन सारे विनाश- 
शील पदार्थों का परित्याग करके पुष्य क्षेत्र भारत में स्थित रमणीय वृन्दावन जाइये ॥७॥ वहाँ निर्मल यमुना- 
जल में त्रिकाल स्नान करके रुकोमल चन्दन से अष्टदल कमल बनाकर शुद्ध मन से गगं-प्रदत्त ध्यान द्वारा परमा- 
नन्दस्वरूप श्रीकृष्ण का भली-भांति पूजन करो और आनन्दपूवंक उनके परम पद में लीन हो जाओ ॥८-६॥ 
सती ! सौ पूवं पुरुषों के साथ अपने कमं का उच्छेद करके सदा बँष्णवों के ही साथ वार्तालाप करो ॥ १०॥ 

१ ख. नेतुं । २ ख. त्वं । ३ क. शुद्धं । 

११३-२ 
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वरं हुतवहज्वालां भक्तो वाञ्छति पञ्जरम्‌ । वरं च कण्टके वासं वरं च विषभक्षणम्‌ ॥११॥ 
हरिभक्तिविहीनानां न सङ्भं नाशकारणम्‌ । स्वयं नष्टो भक्तिहीनो बुद्धिभेदं करोति च ॥१२॥ 
अडकुरो भक्तिवुक्षस्य भक्‍तसद्भोन वर्धते परं हरिकथालापपीयूषासेचनेन च ॥१२॥ 
अभक्तालापदीपाग्निज्वालायाः कलयापि च । अडकुरः शुष्कतां याति पुनः सेकेन वर्धते ॥१४॥ 
तस्मादभकतसङ्गं च सावधानः परित्यज । यथा दृष्ट्वा कालसपं नरो भीत्वा पलायते ॥१५॥ 
यश्ोदे च प्रयत्नेन स्वात्मनः पुत्रमीवरम्‌ । राम नारायणानन्त मुकुन्द मधुसूदन ॥१६॥ 
कृष्ण केशव कंसारे हरे वेकुष्ठ वामन । इत्येकादश नामानि पठेद्वा पाठयेदिति॥१७॥ 
जन्मकोटिसहक्राणां पातकादेव मृच्यते। राशब्दो विशववचनो मइचापौइवरवाचकः ॥१८॥ 
विइवानामीइवरो यो हि तेन रामः प्रकोतितः। रमते रमया सार्ध तेन रामं विदुर्बुधाः ॥१९॥ 
रमाया रमणस्थानं रामं रामविदो विदुः। राइचेति लक्ष्मीवचनो मडचापीइवरवाचकः ॥२०॥ 
लक्ष्मीपति गति रामं प्रवदन्ति मनीषिणः। नाम्नां सहत्ं दिव्यानां स्मरणे यत्फलं लभेत्‌ ॥२१॥ 
तत्फलं लभते नूनं रामोच्चारणमात्रतः। सारूप्यमुक्तिवचनो सारेति च बिदुर्बघा: ॥२२॥ 
यो देवोऽप्ययनं तस्य स च नारायणः स्मृतः । नाराइच कृतपापाइचाप्ययनं गमनं स्मृतम्‌ ॥२३॥ 


भक्त अग्नि की ज्वाला, पिंजरे में बंद होना, काँटों में रहना और विष खाना स्वीकार करता है, परन्तु हरि- 
भक्तिशुन्य लोगों का संग टीक नहीं समझता है, क्योंकि वह नाश का कारण होता है । भक्ति से रहित पुरुष स्वयं 
तो नष्ट होता ही है, साथ ही दूसरे की बुद्धि में भेद उत्पन्न कर देता है ॥११-१२॥ भक्त के संग से तथा हरि- 
कथाला ' रूपी अमृत के सिञ्चन से भक्ति रूपी वृक्ष का अंकुर बढ़ता है; किन्तु भक्तिहीनों के साथ वार्तालाप 
रूपी प्रदीप्ताग्नि की ज्वाला की एक कला के स्पर्श से भी वह अंकुर सूख जाता है, फिर सींचने से ही उसकी 
वृद्धि होती है ॥१३-१४। इसलिए भक्ति-हीनों का संग सावधानी से उसी प्रकार त्याग दो जैसे मनुष्य काल- 
सर्प को देखकर डरकर भाग जाता है ॥१५॥ हे यशोदे ! अपने पुत्र ईश्वर का प्रयत्नपूर्वक भजन करो। 
राम, नारायण, अनन्त, मुकुन्द, मधुसूदन, कृष्ण, केशव, ' कंसा रि, हरि, वैकुण्ठ और वामन--इन ग्यारह नामों 
को जो पढ़ता या पढ़ाता है, वह हजारों करोड़ जन्मों के पाप से मुक्‍त हो जाता है । 'रा' शब्द विश्ववाची 
और 'म' ईश्वरवावक है, इसलिए जो लोगों का ईश्वर है, उसी कारण “राम” कहा जाता है। वह रमा के 
साथ रमण करता है, इसी कारण विद्वान्‌ लोग उसे 'राम' कहते हैं ॥१६-१६॥ रमा का रमण-स्थान होने के 
कारण रामतत्त्ववेत्त। “राम' बतलाते हैं । 'रा' लक्षमीवाची और 'म' ईशवरवाचक है; इसलिए मनीषीगण लक्ष्मी- 
पति को 'राम' कहते हैं । सहख्नों दिव्य नामों के स्मरण से जो फल प्राप्त होता है, वह फल निश्चय ही “राम! 
शब्द के उच्चारणमात्र से मिल जाता है ॥२०-२११॥ विद्वानों का कथन है कि 'नार' शब्द का अथ सारूष्य- 
मुक्ति है; उसका जो देवता 'अयन' है, उसे नारायण कहते हैं । किये हुए पा को नार' ओर गमन को 'अयन' 
कहते हैं । उन पापों का जिसमे गमन होता है, बही ये नारायण कहे जाते हैं। एक बार 'नारायण' शब्द के 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ८९९ 
| हि गमनं तेषां सोऽयं नारायणः स्मृतः । सकृन्नारायणेत्यूकत्वा पुमान्कल्पशतत्रयम्‌ ॥२४॥ 
गङ्गादिसर्वतीर्थेषु स्नातो भवति निश्चितम्‌ । नारं च मोक्षणं पुण्यमयनं ज्ञानमीप्सितम्‌ ॥२५॥ 
तयोर्ज्ञानं भवेद्यस्मात्सोऽयं नारायणः प्रभुः । नास्त्यन्तो यस्य वेदेषु पुराणेषु चतुर्षु च ॥॥२६॥ 
झासत्रेष्वन्येषु योगेषु तेनानन्तं विदुर्बुधाः । मुकुमघ्ययमानं च निर्वाणं मोक्षवाचकम्‌ ॥२७॥ 
तहृदाति च यो देवो मुकुंदस्तेन कोतितः। मुकु भक्तिरसप्रेमवचनं वेदसंमतम्‌ ॥२८॥ 
यस्तं ददाति भक्तेम्यो मुकंदस्तेन कोतितः। सूद मधुदेत्यस्य यस्मात्स मधुसुदन: ॥२९॥ 
इति सन्तो वदन्तीज्ञं वेदे भिन्नार्थमीप्सितम्‌ । मधु क्लीवं च माध्वीके कृतकर्मशुभाशुभे ॥३०॥ 
भक्तानां कमणां चेव सुदनं मधुसुदनः। परिणामाशुभं कमं श्रान्तानां मधुरं मधु ॥३१॥ 
करोति सुदनं यो हि स एव मध॒सूदनः। कृषिरुत्कृष्टवचनो णश्च सञद्भक्तिवाचकः ॥३२॥ 
अइचापि दातूवचनः कृष्णं तेन विदुर्बुधाः । कृषिश्च परमानन्दे णश्च तद्दास्यकर्मणि ॥३३॥ 
तयोर्दाता च यो देवस्तेन कृष्ण: प्रकीतितः। कोटिजन्माजिते पापे कृषिःक्लेशे च वतते ॥३४॥ 
भक्तानां णइच निर्वाणे तेन कृष्णः प्रकोतितः। नाम्नां सहन्नं दिव्यानां त्रिरावृत्त्या चयत्फलम्‌ ॥॥३५॥ 
एकावृत्त्या तु कृष्णस्य तत्फलं लभते नरः। कृष्णनाम्नः परं नाम न भूतं न भविष्यति ॥३६॥ 


उच्चारण से मनुष्य तीन सौ कल्पों तक गंगा आदि समस्त तीर्थो में स्नान के फल का भागी होता है । 'नार' 
को पुण्य मोक्ष और 'अयन' को अभीष्ट ज्ञान कहते है । उन दोनों का ज्ञान जिससे हो, वे ही ये भ्रमु नारायण 
हैं । जिसका चारों वेदों, पुराणों, शास्त्रों तथा अन्यान्य योग ग्रन्थों में अन्त नहीं मिलता; इसी कारण विद्वान्‌ 
लोग उसका नाम “अनन्त” बतलाते हैं । “मुकु' अध्ययमान, निर्वाण तथा मोक्षवाचक है, उसे जो देवता देता 
है, उसी कारण वह 'मुकुन्द' कहा जाता है । 'मुकु' वेदसम्मत भक्तिरसपूर्ण प्रेमयुक्त वचन को कहते हैं, उसे 
जो भक्तों को देता है, वह 'मुकुन्द' कहलाता है। चूँकि वे मधु दत्य का हनन करनेवाले हैं, इसलिए उनका 
एक नाम 'मधुसूदन' है ॥२२-२६॥ यों सन्त लोग वेद में विभिन्न अर्थ का प्रतिपादन करते हैं। 'मधु' 
नपुंसर्कालग तथा किये हुए शुभाशुभ कर्म और माध्वीक (महुए की मदिरा) का वाचक है, अतः 
उसके तथा भक्तों के कमों के सूदन करनेवाले को 'मघुसूदन' कहते हैं। जो कमं परिणाम में अशुभ 
और श्रान्तो के लिए मधुर है, उसे मधु' कहते हैं, उसका जो सूदन करता है, वही 'मधुसूदन' है। 
“कृषि! उत्कृष्टवाची, 'ण' सदभवितवाचक और 'अ' दातृवाचक है; इसी से विद्वान्‌ लोग उसे 'कृष्ण' 
कहते हैं । 'कृषि' परमानन्दवाचक और 'ण' उनके दास्यकमं का वाचक है। उन दोनों के देनेवाले जो 
देव हैं, इसी से 'वे' कृष्ण कहलाये। करोड़ों जन्म के अजित पाप तथा क्लेश का वाचक 'कृषि' है 
ओर 'ण' भक्तों के निर्वाण का वाचक है, इसी से कृष्ण कहलाये । हजार दिव्य नामों के तीन बार आवृत्ति करने 
से जो फल मिलता है. वह फल कृष्ण नाम की एक आवृत्ति से मनुष्य पा जाता है। कृष्ण नाम से श्रेष्ठ नाम 
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सर्वेम्यशच परं नाम कृष्णेति वेदिका विदुः । कृष्ण कृष्णेति हे गोपी यस्तं स्मरति नित्यज्ञः ॥३७॥ 
जलं भित्वा यथा पद्मं नरकादुद्धरेच्च' सः। कृष्णेति मङ्कलं नाम यस्य वाचि प्रवतंते ॥३८॥ 
भस्मीभवन्ति सद्यस्तु महापातककोटयः । अइवमेघसहञ्रम्यः फलं कृष्णजपस्य च ॥३९॥ 
घरं तेभ्यः पुनर्जन्म नातो भक्तपुनर्भवः। सर्वेषामपि यज्ञानां लक्षाणि च व्रतानि च॥४०॥ 
तीर्थस्तानानि सर्वाणि तपांस्यनशनानि च । बेदपाठसहस्राणि प्रादक्षिण्यं भुवः शतम्‌ ॥४१॥ 
कृषणनामजपस्यास्य कलां नार्हन्ति षोडशीम्‌ । तेषां लोभाजूबेत्स्वर्गफलं च सुचिरं नुणाम्‌ ॥४२॥ 
स्वर्गादवश्यं पुंसश्च जपकतुंहरे: पदम्‌ । के जले सर्वदेहेऽपि शयन यस्य चा$त्मन: ॥४३॥ 
बवन्ति वेदिका: सर्वे तं देवं केशवं परम्‌ । कंसइच पातके विघ्ने रोगे झोके च दानवे ॥४४॥ 
तेषामरिनिहन्ता च स कंसारिः प्रकीतितः। रुद्ररूपेण संहर्ता विइवानामपि नित्यशः ॥४५॥ 
भक्तानां पातकानां च हरिस्तेन प्रकीतितः। मा च ब्रह्मस्वरूपा या मूलप्रकृतिरीइवरी ॥४६॥ 
नारायणीति विख्याता विष्णुमाया सनातनी । महालक्ष्मीस्वरूपा च बेदमाता सरस्वती ॥ 

राधा वसुंधरा गङ्का तासां स्वामी च माधवः ॥४७॥ 


न हुआ है और न होगा ॥३०-३६॥ वैदिक विद्वानों का कहना है कि 'कृष्ण' नाम सबसे श्रेष्ठ है। हे गोपी ! जो 
व्यक्ति नित्य 'कृष्ण', 'कृष्ण' कहकर उनका स्मरण करता है, उसका वे उसी प्रकार नरक से उद्धार करते हैं 
जैसे जल को भेदकर कमल निकल आता है । 'कृष्ण' यह मंगलमय नाम जिसकी वाणी में विद्यमान रहता है, उसके 
करोड़ों महापातक तुरन्त भस्म हो जाते हैं। 'कृष्ण' नाम का जप हजारों अश्वमेध के फल से श्रेष्ठ है क्योंकि 
उनसे पुनर्जन्म की प्राप्ति होती है, पर नाम-जप से भक्‍त आवागमन से मुक्‍त हो जाता है । समस्त यज्ञ, लाखों 
ब्रत, तीथंस्नान, सभी प्रकार के तप, उपवास, सहस्नों वेदपाठ, सैकड़ों वार पृथ्वी की प्रदक्षिणा--ये सभी इस 
'कृष्ण' नाम-जप की सोलहवीं कला की समानता नहीं कर सकते । उन उपर्युक्त कर्मों के लोभ से मनुष्यों 
को चिरकाल के लिए स्वगंरूप फल की प्राप्ति होती है और उस स्वर्ग से पतन अवश्यम्भावी है. किन्तु जपकर्ता 
पुरुष श्रीहरि के परम पद को प्राप्त कर लेता है ॥३७-४२६॥ 'क' जल को कहते हैं, उस जल में तथा समस्त 
शरीरों में भी जो आत्मा शयन करता है, उस देव को सभी वैदिक लोग 'केशव' कहते हैं । 'कंस' शब्द का 
प्रयोग पातक, विघ्न, रोग, शोक और दानव के अथे में होता है, उनका जो 'अरि' अर्थात्‌ हनन करनेवाला 
है, वह 'कंसारि' कहा जाता है। जो रुद्र रूप से नित्य विश्वों का तथा भक्तों के पातकों का संहार करते रहते 
हैं, इसी कारण वे 'हरि' कहलाते हैं। जो ब्रह्मस्वरूपा 'मा' मूल प्रकृति, ईश्वरी, नारायणी, सनातनी, विष्णु- 
माया, महालक्षमीस्वरूपा, बेदमाता सरस्वती, राधा, वसुन्धरा! और गंगा नाम से विख्यात हैं, उनके स्वामी 


१ क. 'द्वराभ्यहम्‌ । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ९०१ 


ब्रह्मोशशेषादिभवइच बन्द्यं ध्यानेन किचित्सनकादिभिइच। 

वेदेः पुराणेन निरूपितं च भजस्व भक्त्या नवनीतचोरम्‌ ॥४८॥ 

बव चापि दुग्धं कव दधि घुतं वा नवोद्धतं वा कव च तक्रमीप्सितम्‌ । 

तेषां कव चोरो भवति कव चापि वव बन्धनं' ते भवमूलमध्ये ॥४९॥ 

न योगिभिः सिद्धगर्णमुनी देन भक्तसंघे्भवपद्मरोषेः । 

योगैनं बद्धो न हि रक्षितुं क्षमं: कथं स वद्धस्तव मूलमध्यतः॥५०॥ 

परेणा नु भक्त्या स्तवनेन पूजया भजस्व पुत्रं तरसा च भारते। 

हृत्पद्ममध्ये स्थितमीइवरं परं ध्यानेन यत्नेन च संततं सति॥५१॥ 
वरं वृणुष्व भद्रं ते यत्ते मनसि वाञ्छितम्‌। सबं दास्यामि जगति देवानामपि दुलभम्‌ ॥५२॥ 


यशोदोवाच 
हरो च निइचला भक्तिस्तद्वास्यं वाञ्छितं मम । तव नाम्नइच व्युत्पत्ति: का वा तद्वकतुमहंसि ॥५३॥ 


राधिकोवाच 
भवेद्भक्तिनिइचला ते हरेर्दास्यं च दुर्लभम्‌ । लभस्व मद्वरेणापि कथयामि सुनिर्णयम्‌ ॥५४॥ 


(धव) को 'माधव' कहते हैं ॥४३-४७॥ हे सती ! ब्रह्मा, विष्णु, महेश ओर शेष आदि जिनकी वन्दना करते 
हैं, सनकादि मुनि ध्यान द्वारा जिनका कुछ भी रहस्य नहीं जान पाते और वेद-पुराण जिनका निरूपण करने 
में असमर्थ हैं, उन नवनीत (माखन)-चोर का भक्तिपूर्वक भजन करो । दूध, दही तथा नया मथकर तैयार 
किया हुआ घी और अभीष्ट मट्ठा--प्रे सब कहाँ हैं? उनका चुरानेवाला कहाँ है? ओर तुम्हारा संसार के 
मूल-मध्य में बन्धन कहाँ है ? योगी, सिद्धगण, मुनीन्द्र, भक्तसमुदाय, ब्रह्मा, शिव ओर शेष योग द्वारा जिन्हें 
बाँध नहीं सके; वह तुम्हारे ओखली-मूल से कंसे बंध गया ? अतः भारतवषं में शीघ्र ही हूत्कमल के मध्य में 
स्थित परमेश्वररूप अपने पुत्र का प्रेम, भक्ति, स्तवन, पूजन और यत्नपूवक ध्यान करते हुए भजन करो। 
तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे मन में जो इच्छा हो, वह वरदान माँग लो । जो देवताओं के लिए भी दुलंभ 
होगा, वह सब कुछ मैं तुम्हें प्रदान करूंगी ।।४८-५२॥ 

यशोदा बोलीं--श्रीहरि के चरणों में निश्चल भक्ति तथा उनकी दासता--यही मेरा अभोष्ट वर है । 
साथ ही तुम्हारे नाम की क्या व्युत्पत्ति है? यह भी मुझे बताओ ॥५३॥ 

राधिका बोलौं--मेरे वरदान से तुम्हें श्रीहरि में निदचल भक्ति तथा दुलंभ दास्य प्राप्त हो । (अब) 


१ क. “न भवभूलं च मध्ये । 


९०२ एकादशाधिकशततमोच्ष्यायः 


पुरा नन्देन दृष्टाऽहुं भाण्डीरे वटमूलके । मया च कथितो नन्दो निषिद्धवच प्रजेश्‍वरः ॥५५॥ 
अहमेव स्वर्यं राधा छाया रायणकामिनी। रायणः श्रीहरेरंशः - पार्षदप्रवरो महान्‌ ॥५६॥ 
राशब्दइच महाविष्णुविशवानि यस्य लोमसु । विइवप्राणिषु बिइवेषु धा धात्री मातृवाचकः ॥५७॥ 
धात्री माताऽहमेतेषां मूलप्रकृतिरीइवरी । तेन राधा समाख्याता हरिणा च पुरा बुध: ॥५८॥ 
अहं सुदामशापेन वृषभानसुताऽधुना । दतदर्ष च विच्छेदो हरिणा सह सांप्रतम्‌ ॥५९॥ 
वृषभानइच कृष्णस्य पार्षदप्रवरो महान्‌ । पितृणां मानसी कन्या मम माता कलावती ॥६०॥ 
अयोनिसंभवाऽहं च मम माता च भारते। पुनः साधं च युष्माभिर्यास्यामि श्रीहरेः पदम्‌ ॥६१॥ 
इति ते कथितं सवं व्रजं व्रज ब्रजेशवरि। ब्रजेशवरेण सहिता स्वामिना ज्ञानिना सति ॥६२॥ 
ममाधुना च भवती ध्यानस्य व्यबधानिका । ध्यानभङ्के महादोषो नराणामपि सुन्दरि ॥६३॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृषणजन्मख० उत्त० नारदना० राधायशोदासं० 
एकादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥। १११॥। 


उत्तम निर्णय बताती हूँ ॥५४॥ पूर्वकाल में नन्द ने मुझे भाण्डीरवन में वटवृक्ष के मूल में देखा । मैंने प्रजापति 
नन्द को रोका और कहा--मैं ही स्वयं राधा हु और छायारूप से रायण की पत्नी हुं । रायण हरि के अंश 
से उत्पन्न हैं और (उनके) श्रेष्ठ पाषंदों में महान्‌ हैं ॥५५-५६॥ 'रा' शब्द महाविष्णु है, जिनके लोमों में अनेक 
विश्व हैं 'धा' शब्द विश्व के प्राणियों एवं विश्‍वों में मातृवाचक धाय है ॥५७॥ मूलप्रकृति और ईश्वरी मैं ही 
इनकी धात्री माता (धाय) हूँ इसी कारण पूर्वकाल में हार तथा विद्वानों ने मेरा नाम 'राधा' रखा ॥५५॥ 
सुदामा के शाप के कारण मैं इस समय वृषभान की पुत्री हूँ । अब सौ वषं तक हरि के साथ मेरा वियोग बना 
रहेगा ।।५६॥ वृषभान कृष्ण के श्रेष्ठ पार्षद और महान्‌ हैं। मेरी माता कलावती पितरों की मानसी कन्या 
है ॥६०॥ भारतवषं में मैं और मेरी माता दोनों अयोनिजा हैं। मैं आप लोगों के साथ पुनः हरि के धाम में 
जाऊंगी ॥६१॥ हे व्रजेश्वरी ! इस प्रकार सब वाते मैंने बता दीं । हे सती ! अब तुम ज्ञानी स्वामो ब्रजेश्वर के 
साथ व्रज को लोट जाओ ॥६२॥ इस समय आप मेरे ध्यान में व्यवधान उत्पन्न कर रहो हैं । हे सुन्दरी ! ध्यान 
भंग होने पर मनुष्यों को भी महान्‌ दोष लगता है ॥।६३॥ 
श्री ब्रह्मावेवर्तमहापुर।ण के श्रीकृष्णजन्मखंड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद- 
प्रकरण में राधा-यशोदा-संवादात्मक एक सो ग्यारहवां अध्याय समाप्त ॥१११॥ 


अथ द्वादशाधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


वासुदेवो द्वारकायां वसुवेवाज्ञया मुने। प्रययो रत्नरुचिरं रुक्मिणीमन्दिरं वरम्‌ ॥१॥ 
शुद्ध स्फटिकसंकाशममूल्यरत्नर्निमितम्‌ । पुरतः परितो रम्यं नानाचित्रेण चित्रितम्‌ ॥२॥ 
अमूल्यरत्नकलशं ३वेतचामरदपंणेः । बह्निशुद्धांशुकः शुद्ध: परितः परिशोभितम्‌ ॥३॥ 
ददशं रुक्मिणों देवीमतीब नवयौवनाम्‌ । रत्नपर्यद्कुमारुह्् शयानां सस्मितां मुदा ॥४॥ 
अप्रोढां च नवोढा तां नवसंगमलज्जिताम्‌। अमू ल्यरत्ननिर्माणभूषणेन विभूषिताम्‌ ॥५॥। 
सुचारकबरीभारां  मालतीमाल्यभू षिताम्‌ । दृष्ट्वा कृष्णं भीष्मकन्या सहसा प्रणनाम सा ॥६॥ 
तां संप्राप्य जगन्नाथो रत्नतल्पे उवास स: । शुभक्षणे च शुभया स रेमे रामया सह ॥७॥ 
सुखसंभोगमात्रेण मूर्च्छामाप मुदा सती। तस्यां जज्ञे कामदेवो भस्मोभूतइच शंभुना ॥८॥ 
स शम्बरं निहत्येव तत्र प्राप रति सतीम्‌ । रतिर्मायावतीनाम्ना संकेतेन सुरस्य च॥ 

छायां दत्त्वा च शयने गृहिणी शम्बरालये ॥९॥ 


अध्याय ११२ 


प्रयुम्नाख्यान तथा दुर्वासा चरित 


नारायण बोले--मुनि ! द्वारका में वसुदेव की आज्ञा से कृष्ण रत्नों से शोभायमान रुक्मिणी के 
उत्तम भवन में गये । वह (भवन) स्वच्छ स्फटिक के समान (उज्ज्वल) तथा बहुभूल्यक रत्नों से निमित, 
सामने तथा चारों ओर से रमणीय और नाना प्रकार के चित्रों से चित्रित था ॥१-२॥ अमूल्य रत्नों के कलणों से 
युवत तथा श्वेत चेंवरों, दर्षणों और अग्निशुद्ध पवित्र वस्त्रों द्वारा सब ओर से सुशोभित था ॥३॥ वहाँ रुक्मिणी 
देवी को देखा, जो अत्यन्त नवयुवती थी, रत्न के पर्लेंग पर चढ़कर लेटी हुई थी, और आनन्द से मुसकरा रही 
थी । वह प्रौढ़ नहीं थी, नवविवाहिता थी, (अतएव) नये संगम से लज्जित हो रही थी। वह अमूल्य रत्नों के 
बने आभूषणों से सुशोभित तथा अत्यन्त सुन्दर जूड़े के भार से युक्त ओर मालती की माला से विभूषित थो । 
उस भीष्म-पुत्री ने सहसा कृष्ण को देखकर प्रणाम किया ॥४-६॥ उसको पाकर वे जगत्पति (कृष्ण) रत्न के 
पलंग पर बैठ गये और शुभ क्षण आने पर उस पवित्र रमणी के साथ रमण करने लगे ॥७॥ वह सती सं भोग- 
सुख के कारण आनन्द से मूच्छित हो गयी । उससे कामदेव की उत्पत्ति हुई, जिसे शंकर ने भस्म कर डाला 
था ॥5५।॥ उसने शम्बर दैत्य को मारकर वहीं पतिव्रता रति को प्राप्त किया । (उस समय) रति देवता के 
संकेत से मायावती नाम से शम्बर के घर में रहती हुई अपनी छाया को उसके पास भेजती थी ॥९॥ 


की द्वाढशाधिकशततमो$ध्याय: 


नारद उवाच 
जहार शम्बरं कामो देत्यं केन प्रकारतः। कथयस्व महाभाग विस्तरेण शुभां कथाम्‌ ॥१०॥ 
नारायण उवाच 


समतीते च सप्ताहे रुक्मिणीसूतिकागृहात्‌ । गृहीत्वा बालकं दैत्यो जगाम स्वालयं जवात्‌ ॥११॥ 
अपुत्रककच देत्येशः पुत्रं प्राप्य प्रहषितः। मायावत्ये ददौ हृष्टो हृष्टा मायावती सती ॥१२॥ 
अतीव पालनेनेव वर्धयामास बालकम्‌ । सरस्वती तां रहसि कथयामास निर्जने ॥१३॥ 


सरस्वत्युवाच 


शिवकोपानले पूर्व भस्मीभूतः पतिस्तव। स चायं रुक्मिणोपुत्रो देत्येनेव समाहृतः ॥१४॥ 
माययाऽपि च मायेशो रुक्मिणीसतिकागृहात्‌ । समानीय ददौ तुभ्यं पतिस्तेऽयं न चाऽऽत्मजः ॥१५॥ 
कामं च कथयामास जगन्माता च सा सती। तव पत्नी रतिइचेयं रमस्व रामया सह ॥१६॥ 
त्वमेव रुक्मिणोपुत्रो नान्यदेत्यस्य मन्मथः। कुररीव सती नित्यं रोदिति स्म त्वया विना ॥१७॥ 
इत्युक्त्वा च ययौ वाणी ब्रह्माणी ब्रह्मणः पदम्‌ । स रेमे निर्जने नित्यं रामया सह सुन्दरः ॥१८॥ 
एकदा मन्मथं देत्यो ददश रहसि स्थितम्‌ । शृङ्गारं रामया साधं कुर्वन्तं कोतुकेन च ॥।१९॥ 


नारद बोले-महाभाग ! कामदेव ने किस प्रकार शम्बरासुर को मारा था ? वह शुभ कथा विस्तार 
से बताइये ।।१०॥ 

नारायण बोले--एक सप्ताह बीत जाने पर दैत्य रुक्मिणी के सूतिकागृह से बालक को वेगपूवंक लेकर 
अपने घर ले गया । पुत्रहीन देत्यराज पुत्र को पाकर बहुत प्रसन्न हुआ। उसने मायावती को सप दिया । सती 
मायावती उसे देखकर हृषित हुई ॥११-१२।। उसने अतिशय पालन के द्वारा ब.लक को बढ़ा दिया । सरस्वती 
ने जनशून्य एकान्त में उससे कहा ॥१३॥। 

सरस्वती बोलीं--पूवंकाल में तुम्हारा पति शंकर के क्रोधाग्नि में भस्म हो गया था। यह वही 
रुक्मिणी का पुत्र देत्य द्वारा अपहृत किया गया है ॥१४॥ मायेश (माया करने में परम प्रवीण) ने माया के 
द्वारा ही रुक्मिणी के सूतिकागृह से इसे लाकर तुम्हें दिया है । यह तुम्हारा पति है, पुत्र नहीं है ॥१५॥ उस 
सती जगन्माता (सरस्वती) ने काम से भी कहा कि यह तुम्हारी पत्नी रति है । इसके साथ रमण करो ॥१६॥ 
तुम्हीं रुक्मिणी के पुत्र कामदेव हो, दूसरे दैत्य के पुत्र नहीं हो। पतिव्रता (रति) तुम्हारे बिना कुररी पक्षी 
की तरह नित्य रोती थी ॥१७॥ इतना कहकर ब्रह्मा की पत्नी सरस्वती ब्रह्मलोक को चली गयीं। वह सुन्दर 
कामदेव सुन्दरी रति के साथ एकान्त में नित्य रमण करने लगा ॥१८॥ एक बार देत्य ने एकान्त में अवस्थित 
कन्दर्पं को रति के साथ शृंगार करते हुए कौतुक से देखा ॥१६॥ मुसकराती हुई रति के वक्षःस्थल के बीच 
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Ee सस्मितायाइच मध्यवक्षःस्थलस्थितम्‌ । रति ददर्श कामेन मूच्छितां सुरतोत्सुकाम्‌ ॥२०॥ 
दृष्ट्या चुकोप देत्यरच जग्राह खड्गमुत्तमम्‌ । उवाच खड्गहस्तशच कामदेवं रति सतीम्‌ ॥२१॥ 


शम्बर उवाच 


धिक्‌ त्वां महाकामुक च भूखं पण्डितमानिनम्‌ । महापातकिनां शरेष्ठं प्रमत्तं मातृगामिनम्‌ ॥२२॥ 
धिक्‌ त्वां च पुंइचलों मत्तां कामुको हतचेतनाम्‌ । पुत्र गृहीत्वा रहसि करोषि सुरति सति ॥२३॥ 
इत्येवमुक्त्वा खड्गं च तामेव हन्तुमुद्यतः । जिघांसन्तं रति वंत्यं प्रेरयामास मन्मथः ॥२४॥ 
पपात दूरतो ब्रह्मन्मूच्छितः स्वाङ्गपोडितः। पुनशच चेतनां प्राप्य कोपेन प्रज्वलन्निव ॥२५॥ 
शिवदत्तं च शूलं च जग्राह निर्भरेण च। शतसूयंप्रभं शूलं प्रलयाग्निसमं मुने ॥२६॥ 
दृष्ट्बाऽऽजग्मुइच देवाइच ब्रह्मेशश्षेषसंज्ञकाः। पवनः कथयामास कर्णे कामस्य यत्नतः ॥२७॥ 
स्मर स्मर महामायां दुर्गा दुर्गतिनाशिनीम्‌ । पवनस्य. वचः भृत्वा दुर्गां सस्मार मन्मथः ॥२८॥ 
शूलं बभूव तस्याङ्के रम्यं माल्यं मनोहरम्‌ । ब्रह्मास्त्रेण च तं देत्यं जघान मन्मथो मुदा ॥२९॥ 
राति गृहीत्वा यानेन जगाम द्वारकां पुरीम्‌। प्रययुर्दवताः सर्वा स्तुत्वा च पावंतों स्वयम्‌ ॥३०॥ 
रुक्मिणो मङ्कलं कृत्वा प्रजग्राह रति सृतम्‌ । उत्सबं कारयामास परं स्वस्त्ययनं हरिः॥३१॥ 
ब्राह्मणान्भोजयामास पूजयामास पावंतीम्‌ । अथ कृष्ण: क्रमेणेव बेदोवते मङ्गले दिने ॥३२॥ 


कामदेव को ओर काम के साथ सुरत करने में उत्सुक होने से मूच्छित रति को देखकर दैत्य कुपित हो गया । 
उसने उत्तम खङ्ग उठा लिया । हाथ में खङ्ग लेकर उसने कामदेव और सती रति से कहा ॥२०-२१॥ 

शम्बर बोला--मूखं, अपने को पंडित माननेवाला, महापातकियों में श्रेष्ठ, उन्मत्त, माता के साथ 
संभोग करनेवाला, महाकामी तुझको धिक्कार है ॥२२॥ पुंश्चली, मतवाली, कामुकी और चेतना-रहित तुझको 
धिक्कार है । सती ! पुत्र को लेकर एकान्त में सुरत कर रही है ॥२३॥ इस प्रकार कहकर उसी को मारने के 
लिए उसने तलवार उठायो । रति को मारने की इच्छा करते हुए दैत्य को कामदेव ने ढकेल दिया ॥२४॥ 
ब्रह्मन्‌ ! वह देत्य अपने अंगों में पीड़ा का अनुभव करते हुए मूच्छित होकर दूर में गिर पड़ा। फिर चेतना 
पाकर क्रोध से जलते हुए, शिव के विये हुए शूल को दृढ़ता से पकड़ लिया । मुने ! सो सूर्यो के समान चमकने- 
वाले तथा प्रलयकालीन अग्नि के तुल्य शूल को देखकर ब्रह्मा, महेश अनन्तशेष नामक देवता लोग वहाँ आ 
गये । पवनदेव ने काम के कान में कहा--'तुम दुर्गेति का नाश करनेवाली महामाया दुर्गा का यत्नपूर्वंक 
स्मरण करो । वायुदेव की बात सुनकर कन्दपं ने दुर्गा का स्मरण किया ॥।२५-२८॥ (जिससे) शूल अस्त्र 
उसके शरीर पर रमणीय एवं मनोहर माला बन गया । तब कामदेव ने हषंपूवंक ब्रह्मास्त्र से उस दंत्य को मार 
डाला ॥२६॥ राति को लेकर विमान से द्वारकापुरी पहुंच गया । सभी देवता भी स्वयं पावंती की स्तुति करके 
चले गये ॥३०॥ रुक्मिणी ने मंगलाचार पुरा करके रति ओर पुत्र को ग्रहण किया । श्रीकृष्ण ने स्वस्त्यय करके 
घडा उत्सव मनाया ॥३१॥ ब्राह्मणों को भोजन कराया और पार्वती का पूजन किया । अनन्तर कृष्ण ने 

११४-२ 
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सप्तानां रमणीनां च पाणिग्राहं चकार ह । कालिन्दीं सत्यभासां च सत्यां नाग्निजितों सतीम्‌ ॥३३॥ 
जाम्बवतीं लक्ष्मणां च समुद्वाहं चकार सः। ताभिः साधं क्रमेणेव पुत्रोत्पत्तिः चकार ह॥३४॥ 
एकस्यां दशपुत्राइच कन्यकंका क्रमेण च। निहत्य नरकं देत्यं सपुत्रं च नुपेशवरम्‌ ॥३५॥ 
बलवन्तं मुरं देत्यं जघान रणपूर्धेनि। ददर्श कम्यास्तत्रस्थाः सहस्राणां च षोडश ॥३६॥ 
हाताधिका बयस्याइच शइवत्सुस्थिरयोवनाः । प्रफुल्लवदनाः सर्वा रत्नभूषणभूषिताः ।३७॥ 
शभक्षणे च तासां च पाणि जग्राह माधबः। ताभिः सार्ध स रेमे च क्रमेण च शुमक्षणे ॥३८॥ 
एकस्यां दशपुत्राइच कन्यकंका क्रमेण च। हरेरेतान्यपत्यानि बभूवुशच पृथक्पृथक्‌ ॥३९॥ 
एकदा द्वारकां रम्यां दुर्वासा मुनिपुंगबः। झिष्येर्त्रिकोटिभिः सार्धमाजगामावलीलया ।।४०॥ 
राजा महोग्रसेनशच सपुत्रः सपुरोहितः । वसुदेवो वासुदेवोऽप्यक्रूरशचोद्धवस्तथा ४ १॥ 
नोत्वा षोडशोपचारं प्रणेमुर्मुनिपंगवम्‌ । शुभाशिषं च प्रददौ तेम्यो ब्रह्मन्प॒थकपुथक्‌ ॥४२७ 
एकानंशां च कन्यां तां ददौ तस्म शुभक्षणे । मुक्तामाणिक्यहीरांइच रत्नं च योतक ददो ॥४३॥ 
स रेमे रामया साधं माहेन्द्रे रत्नमन्दिरे । रत्नेन्द्रसारनिर्माणं ददौ तस्मे शुभाश्रमम्‌ ॥४४७ 
एकदा स मुनिधेष्ठः समालोच्य स्वचेतसा) शयानं कुत्रचिद्रम्यप्यंड्धः रत्ननिमिते ॥४५॥ 


वेदानुसार शुभ दिन में क्रमशः सात रमणियों से विवाह किया--कालिन्दी, सत्यभामा, सत्या, नाग्निजिती, सती, 

जाम्बवती और लक्ष्मण से उनका विवाह हुआ। उन सबसे क्रमशः पुत्र भी उत्पन्न किये । क्रमशः एक स्त्री सें 

दस पुत्र और एक कन्या की उत्पत्ति हुई। नरक'नामक दत्य राजा को पुत्र सहित मारकर अग्रयुद्ध में मुर 
नामक बलवान्‌ दैत्य को भी निहत किया । वहाँ सोलह हजार कन्याओं को देख! ॥३२-३६॥ उन (कन्याओों) 
की सौ से अधिक सखियाँ थीं। वे सब नित्य सुस्थिर योबन से सम्पन्न, हसमुख और रत्नों के आभूषणों सें 
विभूषित थीं ॥३७॥ श्रीकृष्ण ने शुभ मूहतं में उन सबका पाणिग्रहण किया और उनके साथ शुभ मुहतं में 
रमण किया ॥३८॥ श्रीकृष्ण को एक पत्नी से दस पुत्र तथा एक कन्या फा जन्म हुआ। इसी प्रकार क्रमशः 
सभी पत्तियों से पृथक्‌-पृथक्‌ सन्ताने हुईं ॥३६॥ एक बार मुनिवर दुर्वासा तीन करोड़ शिष्यों के साथ रमणीय 
द्वारकापुरी में लीलापूर्वक आये ॥४०॥ ब्रह्मन्‌ ! पुत्र और पुरोहित के साथ राजा महोग्रसेन, वसुदेव, श्रीकृष्ण, 
अक्रूर तथा उद्धव ने मुनिवर का षोडशोपचार पूजन करके प्रणाम किया । मुनि ने उन्हें अलग-अलग शुभाशीर्वाद 
दिया ॥४१-४२॥ वसुदेव ने शुभ मुहतं में अपनी एकानंशा नाम की कन्या मुनि को दी, साथ ही मुत्ता, 
माणिक्य, हीरा तथा अन्य रत्न भी उन्हें दहेज में दिये ॥४३॥। मुनि ने महेन्द्र पर्वत पर बने रत्नों के भवन में 
सुन्दरी (एकानंशा) के साथ रमण किया । (वसुदेव ने दुर्वासा को) उत्तम रत्नों का बना एक पवित्र आश्रम 
भी दिया ॥४४॥ एक बार मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा ने अपने मन में विचारकर देखा कि ब्यापक श्रीकृष्ण 


१ क. स रेमे च पृथकपृथक्‌ । २ क. “पुर । | 
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धुतवन्तं पुराणं च भ्रद्धया कुत्रचिद्विभुम्‌। महोत्सवे नियुक्तं च कुत्रचित्प्राड़णे शुभे ॥४६॥ 
ताम्बूलं भुक्तवन्तं च भक्त्या दत्तं च सत्यया । कुत्रचित्सेवितं तल्पे रुक्मिण्या उचेतचामरंः ।।४७॥ 
कालिस्दीसेवितपदं यानं कुत्रचिन्मुदा । स्वेत्र समसंभाधां चकारं भगवान्मुनिम्‌ ॥४८॥ 
विस्मयं प्रययौ विप्रो दृष्ट्वा तत्परमाङ्भ,तम्‌ । तुष्टाव जगतीनारथं रुक्मिणीमन्दिरे पुनः ॥ 

बसन्तं च सुधर्मायां सतां संसदि सुन्दरम्‌ h४९॥ 


दुर्वासा उवाच 


जय जय जगतां नाथ जितसवे जनादन सर्वात्मक सर्वेश सर्वबीज पुरातन निर्गुण निरीह ॥५०॥ 
निर्लिप्त निरञ्जन निराकार' भक्तानुग्रहविग्रह सत्यस्वरूपसनातन 'निःस्वरूप नित्यनूतन ॥५१॥ 
ब्रह्मेशशेषधनेशवन्दित पद्मया सेवितपादपद्म ब्रह्मज्योतिरनिर्वंचनौय वेदाविदितगृणरूप ॥ 

महाकाशसंमाननीय परमात्मन्नमोऽस्तु ते ॥५२॥ 
इत्येवमुकत्वा मनसा हरेरनुमतेन च । प्रणम्य तस्थौ विप्रेन्द्रस्तत्रेव पुरतो हरेः ॥५३॥ 
तमुवाच जगन्नाथो हितं सत्यं पुरातनम्‌ । ज्ञानं च वेदविहितं स्वेषां च सतां मतम्‌ ॥५४॥ 


कहीं तो रत्ननिमित रमणीय पलंग पर शयन कर रहे हैं, कहीं श्रद्धापूर्वक पुराण सुन रहे हैं, कहीं पवित्र आँगन 
में महोत्सव मनाने में संलग्न हैं, कहीं सत्या द्वारा दिये गये ताम्बूल को चबा रहे हैं. कहीं पलंग पर रुक्मिणी 
द्वारा श्वेत चेंवरों से सेवित हो रहे हैं। कहीं आनन्द से शयन कर रहे हैं और कालिन्दी चरण दबा रही हैं। 
भगवान्‌ (श्रीकृष्ण) ने मुनि के साथ सवंत्र समान रूप से संभाषण किया ॥४५-४८।। उनका परम अद्भुत रूप 
देखकर विप्र (दुर्वासा) को आश्‍चर्य हुआ । फिर मुनि रुविमणी के भवन में, सुधर्मा समा में तथा सज्जनों की 
गोष्ठी में वास करते हुए श्रीकृष्ण की स्तुति करने लगे ॥४९॥ 

दुर्वासा बोले--हे जगन्नाथ, आपकी जय हो जय हो । सबको जीतनेवाले, हे जनादन, सबके आत्मस्वरूप, 
सबके प्रभु, पुरातन, निर्गुण, निरीह, निर्लिप्त, निष्कलंक, निराकार, भकतों पर अनुग्रह करने के लिए 
शरीर धारण करनेवाले, सत्यस्वरूप, सनातन, रूप-रहित, नित्यनवीन, ब्रह्मा, शिव, शेष तथा कुबेर द्वारा 
बन्दित, लक्ष्मी द्वारा सेवित चरणारविन्दवाले, ब्रह्मज्योति, अनिवंचनीय, वेदों द्वारा अज्ञात गुण-रूपवाले, 
महाकाश के समान सम्माननीय ओर परमात्मा ! आपको नमस्कार है ॥५०-५२॥ इस प्रकार मन-ही-मन 
कहकर प्रणाम करके श्रीकृष्ण की अनुमति से द्विजवर वहीं भगवान्‌ के सामने खड़े हो गये ॥५३॥ तब जगत्‌ 
के प्रभु ने ज्ञान बतलाना प्रारम्भ किया, जो हितकारक, सत्य, प्राचीन, बेदविहित और सज्जनों को 
मान्य था ॥५४॥ 


१ क, नित्यस्व*। 


९०८ द्वादशाधिकशततमोऽध्यायः 


श्री भगवान्‌ वाच 


मा भैविप्र शिवांशस्त्वं कि न जानासि ज्ञानतः । अहं सर्वस्य प्रभवो मत्तः सवं प्रवर्तते ॥५५॥ 
अहमात्मा च सर्वेषां शवाः सर्वे मया विना । प्राणिदेहान्मयि गते यान्त्येव सर्वशक्तयः ॥५६॥ 
जातावप्येक एवाहं व्यक्तावेव पुथक्‌पुथक्‌ । यो भुङवते तस्य तुप्तिः स्यान्नान्येषां च कदाचन ॥५७॥ 
पृथग्जीवादिसबंपां प्रतिमानं च प्राणिनाम्‌ । परिपूर्णंतमोऽहं च गोलोके रासमण्डले ॥५८॥ 
श्रीदामशापाद्राधा सा मां द्रष्टुमक्षमाऽधुना । सर्वे चेवांशरूपेण कल्या च तदंशतः ॥५९॥ 
रुक्मिणीमन्दिरे चांशोऽप्यन्यासां मन्दिरे कलाः । ममापि कुत्रचिच्चांश्ं कुत्रचिच्च कलाकलाः ॥६०॥ 
कलाकलांशाः कुत्रापि प्रतिमासु च देहिषु । इत्युक्त्वा जगतां नाथो गुहस्याभ्यन्तरं ययौ ॥ 

दुर्वासाइच प्रियां त्यक्त्वा श्री ह्रेस्तपसे गतः ॥६१॥ 

इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० मुनिकृष्णसं० 
द्वादशाधिक शततमोऽध्यायः ।।११२॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--विप्र ! तुम शिव के अंश हो, डरो मत। क्या ज्ञान के द्वारा तुम नहीं जानते 
हो कि मैं सबका उत्पत्तिस्थान हूँ और सभी मुझसे उत्पन्न होते हैं। सबका आत्मा मैं ही हूँ, मेरे बिना सभी 
निष्प्राण हैं। प्राणियों के शरीर से मेरे चले जाने पर सभी शक्तियां चली जाती हैं। अकेला मैं ही जाति 
(समूह) रूप से तथा व्यक्ति रूप से भी पृथक्‌-पृथक्‌ व्यक्त हो रहा हू । जो भोजन करता है, उस (भोजन) 
से उमी की तृप्ति होती है, दूसरों की कभी नहीं होती । जीवादि समस्त प्राणियों को प्रतिमाएँ भिन्न-भिन्न होती 
हैं। गोलोक-स्थित रासमण्डल में परिपूर्णतम मैं ही हूं । श्रीदामा के शाप के कारण वह राधा इस समय मुझे 
देखने में असमर्थ है । सभी राधा के अंश तथा कलांश रूप से उत्पन्न हुए हैं। रुक्मिणी के भवन में (राधा का) 
अंश है और अन्य (देवियों) के भवन में कलाएं हैं । मेरा भी शरीरधारियों की प्रतिमाओं में कहीं अंश है, कहीं 
कला की कला है और कहीं कला का कलांश है। इतना कहकर जगन्नाथ घर के भीतर चले गये । दुर्वासा भी 
प्रिया को छोड़कर श्रीकृष्ण के लिए तप करने चले गये ॥५५-६१॥ 

श्री ब्रह्मवंवतंमहापुराण में श्री कृष्णजन्मखंड के उत्तराद्धं में न।रद-नारायण के संवाद में 
दुर्वाप्ता और श्रीकृष्ण-संबंधी एक सौ बारहवाँ अध्याय समाप्त ॥११२॥ 


अथ त्रयोदशाधिकशततमो ऽध्यायः 


तारायण उवाच 


सशिष्यदचापि दुर्वासास्त्यक्त्वा च द्वारकां पुरीम्‌ । क्रेलासं प्रययौ भक्त्या करं द्रष्टुमोइवरम्‌ ॥॥१॥ 
गत्वा मुनिइच कंलासं प्रणनाम शिबं शिवाम्‌ । तुष्टाव परया भक्त्या सदिष्यः प्रणतः शुचि: ॥२॥ 
तत्सवं कथयामास वृत्तान्तं श्रोहरेरपि। आत्मनस्तपसस्तत्त्वं स्ववराग्यं च चेतसः ॥३॥ 
मुनेशच वचनं भूत्वा प्रहस्य पार्वती सती। तम्‌वाच हितं सत्यं साक्षाच्छंकरसंनिधौ ॥४॥ 


पावंत्युवाच 


धर्मतत्त्वं न जानासि धर्मिष्ठं मन्यसे स्वयम्‌' । अनपत्यां परित्यज्य क्व यासि तपसे मुने ॥५॥ 
अनपत्यां च युवतों कुलजां च पतिव्रताम्‌ । त्यक्त्वा भवेयुः संन्यासी ब्रह्मचारी यतीति वा ॥६॥ 
वाणिज्ये वा प्रवासे वा चिरं दूरं प्रयाति यः । तीर्थे वा तपसे वाऽपि मोक्षार्थं जन्म खण्डितुम्‌ ॥७॥ 


अध्याय ११३ 


दुर्वासा के प्रति पार्वती का उद्बोधन तथा श्रीकृष्ण चरित 


नारायण बोले--णिष्य समेत दुर्वासा द्वारकापुरी को छोड़कर भवित से ईश्वर शंकर को देखने के लिए 
कलास को चले ॥१॥ कलास पर पहुंचकर शिष्य सहित मुनि पवित्र एवं प्रणत होकर शिव और शिवा को 
प्रणाम करके परम भक्ति से स्तुति करने लगे ॥२॥ अनन्तर श्रीकृष्ण का वह सब वृत्तांत, अपनी तपस्या का 
तत्त्व और चित्त का अपना वैराग्य बताया ॥३॥ मुनि की वात सुनकर सती पार्वती ने हँसकर साक्षात्‌ शंकर 
के समीप मुनि से हितकारक एवं सत्य वचन कहा ॥४।। 

पावती बोलों--मुनि ! तुम धमं का तत्त्व नहीं जानते हो और अपने को धर्मिष्ठ मानते हो । 
संतान-रहित स्त्री को त्यागकर तपस्या के लिए कहाँ जा रहे हो ? जो संतान-रहित युवती, कुलीन और पति- 
रता स्त्री को त्यागकर संन्यासी, ब्रह्मचारी अथवा यति हो जाता है अथवा व्यापार या परदेश करने के लिए 
बहुत दूर चला जाता है, मोक्ष के लिए अथवा जन्म का खंडन करने के लिए तीर्थवासी या तपस्वी हो जाता है, 


—— 


१ ख. स्वकम्‌ । 


९१० त्रयोदशाधिकशतत मोऽध्यायः 


न मोक्षस्तस्य भवति धसंस्य स्खलनं प्रुवम्‌ । अभिशापेन भार्याया नरक च परत्र च ॥८॥ 
इहैव च यशोनाश इत्याह कमलोडूवः। द्वारकां गच्छ हे विप्र स्वधमं रक्ष सांप्रतम्‌ ॥९॥ 
एकानंशा मदंशां च धर्मतः परिपालय । पादपद्माजितं' पादपद्मं सर्वंसुदुर्लभम्‌ ॥१०॥ 
संततं शंभुना गीतं मुनीःद्रेः सनकादिभिः। परित्यज सुरतरोः कृष्णस्य परमात्मनः॥।११॥ 
कव यासि तपसे वत्स सुधां त्यक्त्वा मनोहराम्‌ । श्रीकृष्णपादपद्मं च स्वप्ने जपति यो मुने ॥१२॥ 
शतजन्मकृतात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः। यद्बात्ये यच्च कोमारे वार्धके यच्च यौवने ॥१३॥ 
कामतोऽकामतो वाऽपि भस्मीभूतं च पातकम्‌ । साक्षाद्यो भारते वषं श्रीकृष्णच रणाम्बुजम्‌ ॥१४॥ 
दृष्ट्वा सद्यो भवेत्पूज्यो जीवन्मुक्तो भवेद्‌ ध्रुवम्‌ । कोटिजन्माजितात्सद्यः कृतपापाह्विमुच्यते ॥१५॥ 
सर्वाण्येव हि तीर्थानि यतः पूतानि नित्यशः । तद्व्रतं तत्तपः सत्यं तत्पुण्यं तच्च पूजनम्‌ ॥१६॥ 
सफलं कृष्णसंबन्धि स्वजन्मखण्डनं यतः । कृष्णभवितविहीनरच ब्राह्मणो वेदपारगः ॥। १७॥ 
तत्सङ्काच्च तदालापा-टूक्तभक्तिः प्रणश्यति । कृष्णस्योच्छिष्ट भोजी यः कृष्णभवतःच ब्राह्मण: ॥१८॥ 
आवह्लिपवनात्पूतः पूतं कतं जगत्क्षम: । श्रीकृषणं च परित्यज्य क्व यासि तपसे द्विज ॥१९॥ 
तपसां फलमाप्नोति श्रीकृषणस्मरणेन च । यतो भक्तिर्न च भवेच्छीकृष्णे परमात्मनि॥।२०॥ 


उसे मोक्ष की प्राप्ति नहीं होती है और धमं का नाश निश्चित रूप से होता है । पत्नी के शाप के कारण, उसे 
मरने पर नरक में जाना पड़ता है, इसी लोक में उसके यश का नाश हो जाता है, ऐसा ब्रह्मा ने कहा है। 
हे विप्र ! इस समय द्वारका जाइये और अपने धर्म की रक्षा कीजिये ॥५-६॥ मेरे अंश से उत्पन्न एकानंशा का 
धमंपू्बक पालन कीजिये । वत्स ! कल्पवृक्षस्वरूप परमात्मा श्रीकृष्ण के चरणारविन्द का--जो लक्ष्मी द्वारा 
अजित तथा सबके लिए अत्यन्त दुलंभ है, शंकर एवं सनक आदि मुनीन्द्र जिसका सतत्‌ गुणगान करते रहते हैं 
और जो मनोहर अमृत के समान है-परित्याग करके तपस्या के लिए कहाँ जा रहे हो ? मुनि ! जो स्वप्न में भी 
श्रीकृष्ण के चरण-कमल का जप करता है, वह सौ जन्मों के किये हुए पाप से मुक्त हो जाता है, इसमें सन्देह 
नहीं है । उसके द्वारा बाल्यावस्था, कोमारावस्था, युवावस्था और वृद्धावस्था में जात में अथवा अनजान में जो कुछ 
पाप किया जाता है, वह सारा-का-सारा भस्म हो जाता है। भारतवषं में जो श्रीकृष्ण के चरणकमल का 
साक्षात्‌ दर्शन करता है, वह सद्य' पूज्य तथा दर्शनीय हो जाता है, यह धुव है । वह करोड़ों जन्मों के किये हुए 
संचित पाप से तुरन्त मुक्त हो जाता है ॥१०-१५॥ उससे सभी तीर्थं नित्य पवित्र होते हैं। जो श्रोकृष्ण से 
सम्बंध रखनेवाला है, वही ब्रत, वही तप, वही सत्य, वही पुण्य और वही पूजन सफन है; क्योंकि उससे अपनी जन्म- 
परम्परा का नाश होता है । कृष्ण की भक्ति से त्रिहीन ब्राह्मण वेदपारंगत ही क्यों न हो, उसके संग से तथा 
उसके साथ वार्तालाप करने से भकत की भक्ति नष्ट होती है। जो ब्राह्मण कृष्ण का प्रसाद खाता है तथा 
कृष्ण का भक्त है, वह पवित्रात्मा अग्नि-वायु से लेकर संसार तक को पवित्र करने में समर्थ हो जाता है। हे 
हिज ! श्रीकृष्ण को छोड़कर तपस्या के लिए कहाँ जा रहे हो ॥१६-१६॥ श्रीकृष्ण के स्मरणमात्र से तपस्याओं 
का फल प्राप्त होता है। जिस (गुरु) से परमात्मा श्रीकृष्ण में भक्ति न हो, वह गुरु परम शत्रु हैं और 


१ क. “दपाद्यचितं । 


रह्मवेवर्त पुराणम्‌ ९११ 


स गुरुः परमो वेरी करोति जन्म निष्फलम्‌ । पाबंतीवचनं श्रुत्वा शंकर: प्रेमविह्वलः ॥२१॥ 
पुलकाञ्चितसर्वाङ्गस्तुष्टाब परमेइबरीम्‌। दुर्वासाः प्रणति कृत्वा शिवदुर्गापदाम्बजे ॥२२॥ 
स्मार स्मार कृष्णपद पुनइच द्वारकां ययो। तत्र गत्वा हार दुष्ट्वा तुष्टाव 'परमेइवरम्‌ ॥२३॥ 
एकानंशालयं गत्बा स च रेमे तया सह। कृष्णो युधिष्ठिरध्यानात्प्रययौ हस्तिनापुरम्‌ ॥२४॥ 
कुन्तीं सं भाष्य भूपं च भ्रातुंधच प्रम्‌दाऽन्वितः। उपायेन जरासंधं निहत्य शाल्वमेव च ॥२५।। 
कारयामास यज्ञं च विषिबोधितदक्षिणाम्‌ । मुनीन्द्रशच नृपेन्ब्रेशच राजसूयमभोष्सितम्‌ ॥२६॥ 
शिशुपालं दन्तवकत्रं तत्र यज्ञे जघान स: । अतीव निन्दां कुर्वन्तं सभायां सुरभूपयोः॥२७॥ 
पपात तच्छरीरं च जीवो गत्वा हरेः पदम्‌ । न दुष्ट्वा तत्र सर्वेशं तुष्टावाऽऽगत्य माधवम्‌ ॥२८॥। 


झिशुपाल उवाच 
वेदानां जनकोऽसि त्वं वेदाङ्गानां च माधव । सुराणामसुराणां च प्राकृतानां च देहिनाम्‌ ॥२९॥ 
सूक्ष्मां विधाय सृष्टि च कल्पभेदं करोषि च। मायया च स्वयं ब्रह्मा शंकरः शेष एब च ॥३०॥ 
मनवो मुनयइचेव देवाइच सुष्टिपालकाः। कलांदोनापि कळया दिवपालाइच ग्रहादयः ॥३१॥ 
स्वयं पुमान्स्वयं स्त्री च स्वयमेव नपुंसकः । कारणं च स्वयं कार्य जन्यरच जनकः स्वयम्‌ ॥३२॥ 


(शिष्य के) जन्म को निष्फल कर देता है । पारवती की बात सुनकर शंकर प्रेम से विह्वल हो गये । उनके 
सभी अंगों में रोमांच हो आया । तब उन्होंने परमेश्वरी (पाबती) की स्तुति की। दुर्वासा शंकर और पावतो 
के चरणारविन्दों में प्रणाम करके कृष्ण के चरणों का स्मरण करते हुए द्वारका चले गये। वहाँ पहुंचकर 
परमेश्वर कृष्ण को देखकर स्तुति करने लगे ॥२०-२३॥ फिर एकानंशा के भवन में जाकर उन्होंने उसके साथ 
रमण किया । कृष्ण युधिष्ठिर द्वारा स्मरण किये जाने के कारण हस्तिनापुर को चले गये ॥२४॥ बहाँ कुन्ती, 
राजा युधिष्ठिर तथा भाइयों से हषंपूवँंक बातचीत करके युक्ति से जरासंध तथा शाल्व का वध किया और 
मुनीन्द्रो तथा राजेऱद्रों के साथ शास्त्रानुमोदित दक्षिणावाला अभीष्ट राजसूय यज्ञ कराया ॥२५-२६।। उस यज्ञ 
में उन्होंने देवताओं और राजाओं के समक्ष अत्यन्त निन्दा करते हुए शिशुपाल का तथा दन्तवक्त्र का वध 
किया । उस (शिशुपाल) का शरीर पात होते ही जोव वैकुण्ठ चला गया । वहां विष्णु को न देखकर वह लोट 
आया ओर सर्वेश्वर माधव की स्तुति करने लगा ॥२७-२८॥ 

शिशुपाल बोला--हे माधव ! आप बेदों, वेदांगों, सुरों, असुरों और प्राकृत देहधारियों के उत्पादक 
हैं ॥२६॥ आप सूक्ष्म सृष्टि की रचना करके उसमें कल्पभेद करते हैं। आप ही माया से स्वयं ब्रह्मा, शंकर 
तथा शेष हैं । मनु, मुनि, देवता, सृष्टिपालक आपके कलांश से तथा दिक्पाल और ग्रह आदि आपके कलांश 
से उत्पन्न हुए हैं ॥३१॥ आप स्वयं पुरुष हैं. स्वयं स्त्री हैं और स्वयं ही नपुंसक हैं। आप कारण तथा कायं 


———— 


१ क. पुरुषोत्तमम्‌ । 
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यन्त्रस्य च गुणो दोषो यन्त्रिणइच भुतो श्रुतम्‌ । सर्वे यन्त्रा भवान्यन्त्री त्वयि सबं प्रतिष्ठितम्‌ ॥३३॥ 
मम क्षमस्वापराधं मूढस्य हारिणस्तव। ब्रह्मशापात्कुबुद्धेच रक्ष रक्ष जगद्गुरो ॥३४॥ 
इत्येवमुक्त्वा क्रमतो जयो विजय एवं च । मुदा तौ ययतुः शीघ्रं बैकुष्ठद्वारमीप्सितम्‌ ॥३५॥ 
शिशुपालस्य स्तोत्रेण सर्वे ते विस्मयं ययुः । परिपूर्णतमं कृत्वा मेनिरे कृष्णमीइवरम्‌ ॥३६॥ 
कारयित्वा राजसूयं भोजयामास ब्राह्मणान्‌ । कुरुपाण्डवयुद्धं च कारयामास भेदतः ॥३७॥ 
भुवो भारावतरणं चकार स कृपानिधि:। पुनर्थयौ द्वारकां च चिरं स्थित्वा नुपाज्ञया ॥३८॥ 
विप्राय मृतवत्साया जीवयामास पुत्रकान्‌ । मृतस्थानात्समानीय तन्मात्रे प्रददौ सुतान्‌ ॥३९॥ 
तद्दृष्ट्वा देवकी तुष्टा ययाचे मुतपुत्रकान्‌ । मृतस्थानात्समानीय ददो मात्रे सहोदरान्‌ ॥४०॥ 
सद्यो जहार दारिद्रयं सुदाम्नो ब्राह्मणस्य च । समागतस्य स्वगुहाद्द्वारका शरणाथिनः॥४१॥ 
तस्मे ददौ राजलक्ष्मी निइचलां सप्तपोरुषीम्‌ । पृथुकानां कणं भुक्त्वा भक्तस्य भक्तवत्सलः ॥४२॥ 
बभूब तस्य राज्यं च यथेन्द्रस्यामरावती। यथा धनेइवरो देवो धनाढधः स बभूव ह ॥४३॥ 
निइचलां हरिर्भाक्त च ददौ दास्यं सुदुर्लभम्‌ । अविनाशिनि गोलोके यथेष्टं पदमुत्तमम्‌ ॥४४॥ 
जहार पारिजातं च शक्राहंकारमेव च। सत्यां च कारयामास पुण्यकं ब्रतमीप्सितम्‌ ॥४५॥ 


और उत्पाद्य एवं उत्पादक भी हैं ॥३२॥ यन्त्र का गुण और दोष यन्त्री पर निर्भर करता है, ऐसा वेद 
में सुना गया है । सभी यन्त्र हैं और आप यन्त्री हैं, (अतः) सब आपमें प्रतिष्ठित हैं ।॥।३३॥ हे संसार के 
गुरु! मैं आपका दुर्बुद्धि एवं मूढ़ द्वारपाल हूँ, मेरा अपराध क्षमा कीजिये ओर ब्रह्मा के शाप से बचाइये 
वचाइये ।३४।। इस प्रकार कहकर क्रमशः जय और विजय (शिशुपाल ओर दन्तवक्र) हषं से अभीष्ट 
वेकुण्ठ के द्वार पर शीघ्र पहुंच गये ॥३५॥ शिशुपाल के स्तोत्र से सभी लोग आश्चर्यान्बित हुए ओर 
(सभी ने) कृष्ण को परिपूणंतम ईश्वर माना ॥३६॥ तत्पश्चात्‌ राजसूय यज्ञ कराकर ब्राह्मणों को भोजन 
कराया और फूट डोलकर कौरवों तथा पाण्डवों में युद्ध कराया । वे कृपानिधि भगवान्‌ (इस प्रकार) पृथ्वी 
का भार उतारकर पुनः द्वारकापुरी चले गये। वहाँ राजा (उग्रसेन) की आज्ञा से चिरकाल तक निवास 
करके मृतवत्सा ब्राह्मणी के पुत्रों को जिलाया । मृत-स्थान से लाकर (उन) पुत्रों को उनकी माता को दे 
दिया ।।३७-३९॥ यह देखकर देवकी प्रसन्न हुईं । उन्होंने अपने मृत पुत्रों की याचना की । भगवान्‌ मृत-स्थान 
से सहोदरों को लाकर माता को सौंप दिया ॥४०॥ अनन्तर अपने घर से द्वारका आये हुए शरणार्थी सुदामा 
नामक ब्राह्मण की दरिद्रता को तुरन्त दूर कर दिया ॥४१॥ भक्तवत्सल (भगवान्‌) ने भक्‍त (सुदामा) के चिउरों 
का कण खाकर उसे सात पुरुषों तक निश्चल रहनेवाली राजलक्ष्मी प्रदान की ॥४२॥ जैसे इन्द्र की अमरावती 
है वैसा उसका राज्य हो गया। कुबेरदेव के समान वह धनाढ्य हो गया ॥४३॥ उसे निश्चल हरि-भक्ति 
तथा अत्यन्त दुलंभ दास्य तथा अविनाशी गोलोक में उत्तम अभीष्ट पद प्रदान किये ॥४४॥ उन्होंने पारिजात 
वृक्ष का हरण किया तथा इन्द्र का अहंकार मिटाया तथा सत्या से अभीष्ट पुण्यकब्रत कराया ॥४५॥ सवंत्र 


| 
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वर्षयामास सवंत्र नित्यं नेमित्तिकं मुने। तत्र बते कुमाराय स्वात्मानं दक्षिणां ददो ॥४६॥ 
ब्राह्मणान्भोजयामास तेभ्यो रत्नं ददौ मुदा। सत्यभामातिमानं च वर्धयामास सर्वतः ॥४७॥ 
रुक्मिण्या 'अतिसो भाग्यमन्यासां च नवं नवम्‌ । वैष्णवानां सुराणां च विप्राणामपि पुजनम्‌ ॥४८॥ 
वर्धयामास सर्वत्र नित्यं नैमित्तिकं मुने। परमाध्यात्मिकं ज्ञानमुद्धवाय ददौ प्रभुः ॥४९॥ 
अर्जुने कथयामास गीतां च रणमूर्धनि। कृत्वा निष्कण्टकं चेव कृपया च कृपानिधिः ॥५०॥ 
युधिष्ठिराय पुथिवीराज्यलक्ष्मी ददो प्रभुः। दुर्गां च पुजयामास' बेष्णवों ग्रामदेवताम्‌ ॥५१॥ 
यज्ञं च कारयामास कोटिहोमान्बितं शुभम्‌ । नानाप्रकार नेवेद्ये्धूपदीपेर्मनोहरेः ।॥५२॥ 
ब्राह्मणान्भोजयामास पार्वतीप्रीतये तथा । रंवते पर्वते रम्ये चामूल्यरत्नमन्दिरे ॥५३॥ 
गणेशं पूजयामास देवानामीइवरं परम्‌ । लड्डुकानां तिलानां च सुस्वादु सुमनोहरम्‌ `॥।५४॥ 
परिपुष्टं पञ्चलक्षं नंवेद्यं च ददो मुदा । लड्ड्कं स्वस्तिकानां च सप्तलक्षं सुधोपमम्‌ ॥५५॥ 
गणेश्वराय प्रददो शञ्कराशतराशिकम्‌। पक्वरम्भाफलानां च दशलक्षमपूपकम्‌ ॥५६॥ 
भिष्टान्नं पायसं रम्यं स्वादु स्वस्तिकपिष्टकम्‌ । घृतं च नवनीतं च दधि दुग्धं सुघोपमम्‌ ॥५७॥ 
धूपं दोषं पारिजातपुष्पमाल्यमभौष्सितम्‌ । सुगन्धि चन्दनं गन्धं वह्निशुद्धांशुके ददौ ॥५८॥ 
यज्ञं च कारयामास कोटिहोमान्वितं शुभम्‌ । ब्राह्मणान्भोजयामास तुष्टाव स गणेइवरम्‌ ॥५९॥ 


नित्य और नैमित्तिक कर्मों को बढ़ावा दिया। उस व्रत में सनत्कुमार के प्रति अपने आपको दक्षिणा रूप में 
समपित किया ॥४६॥ ब्राह्मणों को भोजन कराया तथा उन्हें हषं से रत्न प्रदान किया । सत्यभामा के प्रति 
अत्यन्त सम्मान को, सव ओर बढ़ाया ॥४७॥ मुने ! रुक्मिणी तथा अन्य रानियों के नये-नये सौभाग्य को वैष्णवों, 
देवों तथा ब्राह्मणों के पूजन को और नित्य-नैमित्तिक कर्म को सर्वत्र बढ़ाया । फिर प्रभु ने उद्धव को परम 
आध्यात्मिक ज्ञान दिया । युद्ध के अग्रभाग में अर्जून को गीता का उपदेश दिया । कृपानिधि भगवान्‌ ने दयावश 
पृथ्वी को निष्कण्टक करके युधिष्ठिर को पृथिवी की राजलक्ष्मी प्रदान की । दुर्गा को वैष्णवी ग्रामदेवता के 
स्थान पर पूजित कराया। नाना प्रकार के नैवेद्यों तथा मनोहर धूप-दीपों द्वारा करोड़ों हवनों से युक्‍त शुभ 
यज्ञ कराया । ब्राह्मणों को भोजन कराया गया तथा पावती की प्रसन्नता के लिए रमणीय रैवत पर्वत पर 
अमूल्य रत्नों के बने भवन में देवताओं के परम ईश्वर गणेश का पूजन कराया । उस समय (गणेश को) 
अत्यन्त मनोहर, स्वादिष्ट तथा परिपुष्ट तिल के पाँच लाख लड्डू, स्वस्तिकाकार अमृतोपम सात लाख मोदक, 
शक्कर की सैकड़ों राशियाँ, पके केले के फल, दस लाख पूए, मिष्टान्न, रमणीय खीर, पुरी-कचौड़ी, घी, मक्खन, 
दही, अभृतोपम दूध, धूप-दीप, पारिजात के पुष्पों की माला, सुगन्धित चन्दन, गन्ध और अग्निशुद्ध वस्त्र 
प्रदान किये ॥४८-५८॥ करोड़ों हवनों से युक्‍त शुभ यज्ञ कराया, ब्राह्मणों को भोजन कराया और गणपति की 
१ क. अपि । २ क. कारयामास । ३ ख. 'हराम्‌ । परितुष्ट । 

११५-२ 
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बाद्यं दशविधं चेव वादयामास तत्र वे । सुर्यं च पुजयामास साम्बः कुष्ठक्षयाय च॥६०॥ 
हविष्यं कारयामास तं च साम्बं समातरम्‌। परिपूर्ण. वत्सरं चाप्युपहार रन॒त्तमः 
वरं ददौ च साम्बाय स्तोत्रं च भास्करः स्वयम्‌ ॥६१॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त० नारदना० गणेशपूजा 
नाम त्रयो दशाधिकशततमोऽघ्यायः ॥ ११३॥ 


अथ चतुदशाधिकशततमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


कृष्णपुत्रश्च प्रद्युम्नो महाबलपराक्रमः । तत्पुत्रोऽप्यनिरुद्धवच बिधातुरंश एव च॥१॥ 
एक दाऽसावनिरुद्ध नवयोवनसंयुतः। सृप्तो . रहसि पर्यङ्के पुष्पचन्दनचाचिते ॥२॥ 
स्वप्ने ददर्श युवतीं पुषपोद्याने सुपुष्पिते । सुगन्धिपुष्पतल्पे च स्तिग्धचन्दनचचिते॥३॥ 


स्तुति की ॥५६॥ उस समथ दस प्रकार के वाजे वजवाये । कुष्ठ रोग की निवृत्ति के लिए साम्ब ने सूर्य का पूजन 
किया । एक वपं तक माता समेत साम्ब ने हविष्यान्न भोजन करके अत्युत्तम उपहारो से सूर्ये की आराधना की । 
तब स्वयं सूर्यं ने साम्ब को वरदान तथा स्तोत्र प्रदान किये ॥६०-६१॥ 
्रीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद में 
गणेशपूजा नामक एक सौ तेरहवाँ अध्याय समाप्त ॥११३॥ 


अध्याय ११४ 
ऊपा और अनिरुद्ध का संगम 


नारायण बोले--कृष्ण के पुत्र प्रयुम्न थे, जो महान्‌ बल और पराक्रम से युक्‍त थे । उनके पुत्र 
अनिरुद्ध थे, जो विधाता के अंश से उत्पन्न हुए थे ॥१॥ एक दिन नवयौवन से युक्‍त बे अनिरुद्ध एकान्त में पुष्प 
और चन्दन से शोभित पलंग पर सोये हुए थे ॥२॥ उन्होंने स्वप्न में एक युवती को देखा,' जो खिले हुए पुष्पों 
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शयानां सुस्मितां रम्यां नवयोवनसंयुताम्‌ । अमूल्यरत्ननिर्माणभूषणेन विभूषिताम्‌ ॥४॥ 
चारकेय्रवलयशद्कक डू.णशोभिताम्‌ । मणिकुण्डलयुग्मेन गण्डस्थलविराजिताम्‌ ॥५॥ 
अतीव सूक्ष्मवसनां क्वणन्मञजीररञ्जिताम्‌। पक्वबिम्बाधरोष्ठीं च झरत्कमललोचनाम्‌ ॥६॥ 
शरत्पद्यप्रभास्‌ष्टकोटीन्दुनिन्दिताननाम्‌ । मुक्तापझक्तिसमासाद्यदम्तपङवितमनोहराम्‌ ॥७॥ 
त्रिवक्रकबरोभारां मालतीमाल्यभूषिताम्‌ ।- कस्तुरीकुङकुमालकत स्निग्धचन्दनकज्जलंः ॥८॥ 
पत्रावलोविरचितसुकपो लस्थलोउज्वलाम्‌ | दाडिमीकुसुमाकार सिन्दूर बिन्दुभूषिताम्‌ ॥९॥ 
श्रीरामकदलीस्तम्भनिन्दितोरस्थलोज्जवलाम्‌ । अत्युच्चेवरर्तृलाकारस्तनयुग्मविभूषिताम्‌ ॥१०॥ 
नितम्बभारनस्रां च कामबाणप्रपीडिताम्‌ । कामुकी कमनीयां च पश्यन्तीं वक्रचक्षुषा ॥११॥ 
कुझकुमालक्तरक्ताकतपादपद्मविराजिताम्‌ । वायुप्रेरणवस्त्रेण ब्यक्तगुप्तस्थलोज्ज्वलाम्‌ ॥१२॥ 
तां दुष्ट्वा कामपुत्रदच कामोन्मथितमानसः। उवाच मधुरं रम्यं काममत्तां सुकोमलाम्‌ ॥१३॥ 
चारुचम्पकवर्णाभां कामेन पुलकान्विताम्‌ । अतिप्रौढां नवोढां च शङग।रेच्छासुचञ्चलाम्‌ ॥ १४॥ 


के उद्यान में स्निग्ध चन्दन से चित सुगन्धित पुष्पों की शय्या पर लेटी हुई मुस्करा रही थी । वह सुन्दरी, 
नवयौवन से सम्पन्न तथा बहुमूत्यक रत्नों के बने आभूषणों से विभूषित थी । सुन्दर बाजूबंद, कड़े और शंख के 
कंकण से शोभित थी । -उसके गण्डस्थलों पर एक जोड़ा मणि-निमित कुण्डल विराजमान थे। वह अत्यन्त 
महीन वस्त्र पहने हुई थी । बजते हुए नूपुरों से रंजित थी । पके बिम्वाफल के समान (लाल) उसके अधरोष्ठ 
थे । नेत्र शरद्‌ ऋतु के कमल के समान थे। उसका मुख शरत्कालीन कमल की प्रभा को चुरानेवाला तथा 
करोड़ों चन्द्रमा को विनिन्दित करनेवाला था । उसके दांतों की मनोहर पंक्ति मोतियों की पंक्ति के समान 
थी । वह तीन जगह टेढ़े जूड़े के भार से तथा मालती की माला से विभूषित थी । वह कस्तूरी, कुंकुम, महावर, 
सरस चन्दन तथा काजल से युक्‍त थी । उसके सुन्दर कपोलों पर पत्रावली की रचना की गयी थी । अनार के 
फूल के समान लाल सिन्दूर के बिन्दु से वह भूषित थी । उसकी जाँषें रामकदली (केले). के स्तम्भ को 
तिरस्कृत करनेवाली थीं । उसके दोनों स्तन अत्यन्त उन्नत तथा गोल-मटोल थे । वह नितम्ब के भार से झुकी 
हुई तथा काम-वाण से अत्यन्त पीडित थी । वह सुन्दरी कामुकी तिरछी दृष्टि से देख रही थी। कंकुम ओर 
महावर से रंगे उसके दोनों पैर लाल कमल जैसे शोभा पा रहे थे। वायु के झोके से वस्त्र के हट जाने पर 
उसके गुप्त स्थल व्यक्त हो जाने से वह काम से मतवाली, अत्यन्त कोमल, सुन्दर चंपा के समान वणं-कान्ति- 
वाली, काम से रोमांचित, अत्यन्त प्रौढ़, नवविबाहिता और श्रृंगार की इच्छा से अत्यन्त चंचल उस (कामिनी) 
को देखकर काम से विह्वल हुआ काम-पुत्र मधुर एवं रमणीय वचन बोला ॥१३-१४॥ 


१ ख मत्तः । 


९१६ चतुर्दशाधिकशततमोऽध्यायः 


अनिरुद्ध उवाच 


कि देवी कि च गान्धर्वी का त्वं कामिनि कानने। कस्य स्त्री कस्य कन्या वा क॑ वा वाञ्छसि 
सुन्दरि ॥१५॥ 
त्रेलोक्यातुलसौन्दर्या मुनिमानसमोहिनी । न बिभेषि कथं ब्रूहि स्वयमेकाकिनो च माम्‌ ॥१६॥ 
अहं त्रेलोक्यनाथस्य पोत्र: कामात्मजोऽधुना । कान्तेऽहमनिरुद्धच र नवीनयौ वनाहतः ॥१७॥ 
कमनोयइच कामी च कामशास्त्रविज्ञारदः । कामुकोकामनां पुर्णा कतुंमेवेशवरः स्वयम्‌ ॥१८॥ 
मां भजस्व सुशीले त्वं सुवेषं च सुशीलकम्‌ । रतिश्रं रतिरसप्राज्ञ रतिरसप्रियम्‌ ॥१९॥ 
रतिपुत्रं रतिरसं प्रमत्तं रसिकं प्रिये । यवान व्याधिहीनं च कामुकं कामुकीच्छति ॥२०॥ 
विदरधासु' विदग्धं च कान्तमायाति कामतः। विदग्धाया विदग्धेन संगमो गुणवान्भवेत्‌ ॥२१॥ 
प्रच्छाद्य लोचनास्यं च नवसंगमलज्जिता । विलोकयन्ती वक्राक्षिकोणेन तमुवाच सा॥२२॥ 


कामिन्युवाच 


कामुकः कामपुत्रोऽसि कामेन व्याकुलोऽधना । भवांइचेत्कामुकीयोग्यो न कामरिचिन्तितः कथम्‌ ॥२३॥ 
पौत्रस्त्रेलोक्यनाथस्य स्वतः संभावितस्य च । स्वयं योग्यो योग्यपुत्रो विवाहं न कथं (व्यघाः) चन ॥२४॥ 


अनिरुद्ध ने कहा--हे कामिनी ! बया तुम वन की देवी हो? क्या गन्धर्व-कन्या हो ? किसकी स्त्री 
या किसकी कन्या हो? सुन्दरी ! किसको चाहती हो ? ॥१५॥ तुम तीनों लोक में अनुपम सुन्दरी और मुनियों 
के मन को मोहित करनेवाली हो । बताओ, तुम स्वयं अकेली होकर मुझसे डरती क्यों नहीं हो? ॥१६॥ मैं 
इस समय तीनों लोक के स्वामी का पौत्र तथा कामदेव का पुत्र हु । कान्ते ! मेरा नाम अनिरुद्ध है। मैं नवीन 
यौवन से पीड़ित, सुन्दर, कामी, कामशास्त्र में पारंगत तथा कामुकी की कामना को पूणं करने में स्वयं समथं 
हूँ ॥१७-१८ हे सुशीले ! तुम सुन्दर वेशवाले, अच्छे स्वभावबाले, रति करने में वीर, रतिरस के पण्डित, 
रति-रस के प्रेमी, रति के पुत्र, रति-रस-स्वरू7, मतवाले तथा रसिक मुझसे प्रेम करो । प्रिये ! कामुकी स्त्री 
नीरोग तथा युवक कामुक की इच्छा करती है ॥१९-२०।। समर्थं स्त्री समर्थ पति के पास कामभाव से आती 
है । क्योंकि समथं स्त्री का समर्थ पुरुष के साथ संगम कराना गुणवान्‌ है ॥२१॥ तब वह्‌ नवीन संगम से लज्जित 
होकर आँख-मुंह को ढककर तिरछी दृष्टि से देखती हुई बोली ॥२२॥ 

कामिनौ ने कहा-_तुम कामुक, काम के पुत्र हो और इस समय काम से व्याकुल हो। आप यदि 
कामुकी के योग्य हैं तो काम के विषय में सोचा क्‍यों नहीं ? ॥२३॥ आप स्वतः प्रतिष्ठित त्रैलोक्य-पति के पौत्र 
हैं, योग्य ब्यक्ति के पुत्र हैं और स्वयं योग्य हैं, तब विवाह क्यों नहीं किया ? ॥२४॥ विवाहिता पतनी यज्ञपत्नी, 


१. अत्र विदग्धातु इति पाठः समीचीनः । 


ब्रह्म वेवर्तपु राणम्‌ ९१७ 


विवाहिता यज्ञपत्नी सा च पुण्यव्रता सती । निइचला सततं साध्या वाधिनी सङ्गिनी सदा ॥२५॥। 
भयप्रीतिदानसाध्या गुप्तपत्नी त्वनिइचला। नैमित्तिका ननित्यासासा च वेदविवजिता ॥२६॥ 
परं नरकसोपाना परत्रेहायशस्करा । साधुस्तत्र न हि रतो वंशजो वेष्णवो यदि ॥२७॥ 
यदि पूं भवेद्‌्रान्तो निवृत्तः साधुसङ्गतः। प्रवृत्तिरिषा भूतानां निवृत्तिस्तु महाफला ॥२८॥ 
प्रायश्चित्ती पुनलिप्तो निवृत्तः पातकी यवि । उपहास्यो भुवि भवेत्सवं कुङजरञ्ौचवत्‌ ॥२९॥ 
सुशीला सुन्दरी शान्ता धर्मपत्नी प्रशंसिता । पतिव्रता सुसाध्या सा शइवत्सुप्रियवादिनी ॥३०॥ 
कोमलाङ्गी विदग्धा च इयामा रतिसुखप्रदा। एवंभूता परित्यज्य वेष्णवस्तपसे ब्रजेत्‌ ॥३१॥ 
सा चेत्परिणता साध्वी शान्ता पुत्रवती यदा । अन्यथा च वृथा सवे तपसः स्खलनं भवेत्‌ ॥३२॥ 
असाधुश्च कुवंशञ्चेत्परनारीं प्रयाति चेत्‌। स याति नरकं घोरं पितृभिः सप्तभिःसह्‌ ॥३३॥ 
अहमूषा बाणकन्या बाण: दांकरकिकरः। बाणस्त्रैलोक्यविजयी हांकरो जगतां पतिः ॥।३४।॥ 
न स्वतन्त्रा पराधीना त्रिषु कालेषु कामिनी । पुंइचली या स्वतन्त्रा साऽप्यसद्वंशप्रसूतिका ॥३५॥ 
पिता ददाति कन्यां तां सूयोग्याय वराय च। कन्या वरं न याचेत धमं एष सनातनः ॥३६॥ 


पुण्यब्रतवाली, पतिब्रता, सतत निश्चल रहनेवाली, वंश में रहनेवाली, (गोत्र आदि की) वृद्धि करनेवाली 
और सदा संगिनी (जीवनरांगिनी) होती है ॥२५॥ गुप्त पत्नी (रखेल) भय, प्रीति तथा दान से वश में रहने- 
वाली और अस्थिर होती है। ऐसी पत्नी नैमित्तिका (कारणवश रहनेवाली) होती है, नित्या (सदा रहने- 
वाली) नहीं । ऐसी पत्नी को रखना वेदादि शास्त्रों में वजित है ॥२६॥ नैमित्तिका पत्नी नरक जाने की 
सीढ़ी और इस लोक में तथा परलोक में अपयश दिलानेवाली होती है। कुलीन तथा वैष्णव साधु पुरुष 
नैमित्तिका पत्नी में निरत नहीं होता है ॥२७॥ यदि पहले भ्रान्त हो गया हो तथा सत्संग न करता हो तो उस 
स्थिति में कोई नैमित्तिका में निरत हो सकता है। क्योंकि यह प्राणियों की प्रवृत्ति है, पर निवृत्ति का होना 
महान्‌ फलदापक है ॥२८॥ यदि निवृत्तिमार्गी ब्यक्ति पुनः विषय में लिप्त हो जाये तो वह पातकी प्रायश्चिती 
और पृथ्वी पर उपहासास्पद है । उसकी सारी क्रिया हस्ति-स्तान के समान है ॥२९॥ जो धर्मपत्नी सुशील, 
सुन्दरी, शान्त, प्रशंसित, पतिव्रता, वशवतिनी, सदा प्रिय बोलनेवाली, कोमलाङ्गी, दक्ष, श्यामा (युवती) 
तथ। रतिसुखदायिनी है, ऐसी पत्नी का परित्याग करके वैष्णव तपस्या करने के लिए तभी जाय जब वह साध्वी 
पुत्रवती, परिणतवयस्का तथा शान्त चित्तवाली हो जाय, अन्यथा उसकी सारी तपस्या नष्ट हो जायगी ॥३०-३२॥ 
यदि कोई नीचकुल का नोच पुरुष परस्त्री के पास जाता है तो वह सात पीढ़ियों के साथ घोर नरक में पड़ता 
है ॥३३॥ मैं बाण की पुत्री ऊषा हूं, बाण शंकर के सेवक तथा तीनों लोक के विजेता हैं और शंकर संसार के 
स्वामी हैं ।॥३४॥ कुलीन स्त्री तीनों काल में भी स्वतन्त्र नहीं होती, बल्कि पराधीन रहती हैं। पुंश्चली जो 
स्वतन्त्र होती हैं वह नीच वंश में उत्पन्न हुई रहती है ॥३५॥ पिता योग्य वर को कन्या देता है। कन्या वर 
की याचना नहीं करती हैं, यह सनातन धमं है ॥३६॥ तुम योग्य हो और मैं भी योग्या हूँ । प्रभो ! यदि मुझे 


९१८ चतु दंशाधिकशततमोऽध्यायः 


त्वं च योग्योऽसि योग्याऽहं मामिच्छसि यदि प्रभो । बाणं प्रार्थय शंभुं वाऽप्यथवा पार्वतो , 

सतीम्‌ ॥३७॥ 
इत्युबत्वा सुन्दरीं साध्वी सान्तर्धाना बभूव ह। निद्रां त्याज सहसा कामी कामात्मजो मुने ॥३८॥ 
बढवा स्वप्नं स विज्ञाय कामेन व्यथितान्तरः । बभूव व्याकुलो$शान्तो न दुष्ट्वा प्राणवल्लभाम्‌ ॥ ३९॥ 
त्यक्त्वाऽऽहारमनिद्रशच प्रमत्तःच कृशोदरः। क्षणं तिष्ठति क्षेत च क्षणं रहसि रोदिति ॥४०॥ 
पत्रं दृष्ट्वा तु ऋन्दन्तं देवकी रुक्मिणी रतिः। अन्याइच योषितः सर्वाः कथयामासुरीऽवरम्‌ ॥४१॥ 
तासां च वचनं भुत्वा प्रहस्य मधुसुदनः। उवाच सर्वतत्वज्ञः कृुष्णशच पुणमानसः ॥४२॥ 


श्री भगवानुवाच 
कामातुरा बाणकन्या रति दुष्ट्वा शिवेशयोः। वरं संप्राप दुर्गाया व्याकुला मदनास्त्रतः ॥४३॥ 
स्वप्नं च दशयामास साऽनिषुद्धं च पार्वती । मम पोत्रं प्रमत्तं च चकार कोतुकेन च ।।४४॥ 
तत्ुत्रों च प्रमत्तां तां करोमि स्वप्नतोऽधुना । स्वच्छन्दं तिष्ठ न चिरं नास्ति चिन्ता मनोव्यथा ।।४५॥ 
इति कृष्णः समाइवास्य सर्वात्मा सर्वसिद्धिवित्‌ । स्वप्नं च दर्शंयामास बाणपुत्रीं च कामु कीम्‌ ॥४६॥ 
सुप्ता सुततपे बाला सा पुष्पचन्दनचचिते। नवयौवनसंयुक्ता रत्नभूषणभूषिता ॥४७॥ 
शयाना रत्नपर्यंडके ददश स्वप्नमीप्सितम्‌ । अतीव निर्जने देशे रत्ननिर्माणमन्दिरे ॥४८॥ 


चाहते हो तो बाण से या शंकर से अथवा सती पार्वती से प्रार्थना करो ॥३७॥ इतना कहकर वह साध्वी सुन्दरी 
अन्तर्धान हो गयी । मुने ! तब काम-पुत्र कामी (अनिरुद्ध) का एकाएक निद्रा-भंग हो गया ॥३५॥ वह स्वप्न 
समझकर काम से व्यथित हो उठा । प्राणप्रिया को न देखकर वह अशान्त एवं व्याकुल हो गया ॥३६॥ तब 
भोजन त्यागकर निद्रारहित, प्रमत्त एवं क्षीणकाय होने लगा । किसी क्षण खड़ा रहता था, किसी क्षण सो जाता 
था और किसी क्षण एकान्त में रोने लगता था ॥।४०॥ पुत्र को रोते हुए देखकर देवकी, रुक्मिणी, रति तथा 
अन्य स्त्रियों ने भगवान्‌ (कृष्ण) से कहा ॥४१।। उनकी बात सुनकर समी तत्वों के जाननेवाले मनस्वी 
मधुसूदन कृष्ण ने हेँस॒कर कहा ॥४२। 

श्री भगवान्‌ बोले--शिव-पावंती की रति देखकर बाण की पुत्री कामातुर हो गयी । तब कामदेव के 
अस्त्र से व्याकुल होकर उसने पार्वती से वर प्राप्त किया ॥४३॥ पावंती ने अनिरुद्ध को स्वप्न दिखलाया और 
कौतुकवश मेरे पौत्र को प्रमत्त बना दिया ॥४४।। अब मैं स्वप्न में बाणपुत्री को प्रमत्त बना देता हूँ। तुम 
(लोग) स्त्रच्छन्द रहो । अधिक देर तक चिन्ता मनोब्यथा नहीं रहेगी ॥४५।। इस प्रकार आश्वासन देकर सब 
के आत्मा और सकल सिद्धियों के बेत्त। कृष्ण ने कामयुक्त बाणपुत्री को स्वप्न दिखलाया ॥४६॥ नवयौवन से 
युवत तथा रत्नों के आभूषणों से भूषित वह बाला पुष्पों और चन्दनों से शोभित सुन्दर प्लेग पर लेटी हुई मनो- 
वांछित स्वप्न देखने लगी । अत्यन्त निजंन स्थान में रत्नों के बने भवन में सोये हुए एक पुरुष को देखा, जो 
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नवोननोरदइया ममतीव नवयौवनम्‌ । कोटिकन्दर्पलीलाभं॑ सस्मितं सुमनोहरम्‌ ॥४९॥ 
रत्नकेय्‌ रवलयरत्नमञ्जीररञ्जितम । रत्नकुण्डल्युग्मेन गण्डस्थलविराजितम्‌ ॥५०॥ 

दनोक्षितसर्वाङ्गं भूषितं पोतवाससा। सूचारुमालतीमाल्यवक्षः स्थलसमुञ्ज्वलम्‌ ॥५१॥ 
शयान रत्नपयड्क पुष्पचन्दनचचिते । तं दृष्ट्वा सहसा साध्वी तन्मूलं प्रययौ मुदा ॥५२॥ 
उबाच मध्रं साध्वी हृदयेन विदुयता । कामात्मजप्रिया कान्ता कामबाणप्रपोडिता ॥५३॥ 


ऊषोवबाच 


कस्त्वं कामुक भद्रं ते मां भजस्व स्मरातुराम्‌। अतिप्रोढां नवोढां च नवसंगमलालसाम्‌ ॥५४॥ 
तवानुरक्तां भक्तां च गान्धर्वेण समुद्रह। विवाहाष्टप्रकारेष्‌ गान्धवंः सुलभो नृणाम्‌ ॥५५॥ 
अनुरक्तां प्रियां प्राप्य त्यजेद्यः कपटी पुमान्‌ । तस्माद्याति महालक्ष्मीः शापं दर्वा सुदारुणम्‌ ॥५६॥ 


पुमानुबाच 


अह्‌ कृष्णस्य पोत्रश्‍च कामदेवात्मजः स्वयम्‌ । कथं गृहामि त्वां कान्ते तयोरनुमति विना ॥५७॥ 
इत्यवनुक्त्वा स पुमानन्तर्धानं चकार सः । कामेन व्याकुला कान्ता न दृष्ट्वा कान्तमीष्सितम्‌ ॥५८॥ 
निद्रां त्यक्स्वा समुत्थाय तल्पादेव मनोहरात्‌ । विषसाद सखीमध्ये प्रमत्ता रुदतीं भूम्‌ ॥५९॥ 
पप्रच्छ तां वराऽऽलीनां कि किमित्येव निह्चितम्‌ । उवाच बोधयामास चित्रलेखा सृयोगिनी ॥६०॥ 


नवीन मेघ के समान श्यामवर्ण, अत्यन्त नवयुवक करोड़ों कन्दपं के समान शोभा से युक्‍त मुस्कराता हुआ 
अत्यन्त मनोहर, रत्नों के अंगद, वलय तथा मंजीर से सुशोभित, रत्नों के वने दो कुण्डलों से शोभायमान 
कपोलस्थलत्राला, चन्दन से चचित सर्वाङ्ग शरीरवाला, पवीत वस्त्र से विभूषित तथा सुन्दर मालती की माला 
स उज्ज्वल वक्षःस्थलवाला था । उसे पुष्प और चन्दन से चचित रत्ननिमित पलंग पर लेटा हुआ देखकर वह 
साध्वी हषं के साथ सहसा उसके पास पहुंची ॥४७-५२॥ तब हृदय से सन्तप्त होती हुई सुन्दरी एवं साथ्वी 
मदन-पुत्र-प्रिया कामवाण से पीड़ित होकर मधुर वचन बोली ॥।५३॥। 

ऊषा ने कहा--हे कामुक ! तुम कोन हो? मुझ कामातुरा का सेवन करो । अत्यन्त प्रौढ़, नवेली, 
नये समागम की लालसावाली, तुम्हारे प्रति अनुरक्त ओर भक्त मुझसे गान्धवं विवाह कर लो । आठ प्रकार 
के विवाहों में गान्धवं विवाह मनुष्यों के लिए सुलभ है ॥५४-५५॥ जो कपटो पुरुष अनुरक्त स्त्री को त्याग देता 
है, उसके यहाँ से महालक्ष्मी भयंकर शाप देकर चली जाती है ॥५६॥ 

पुदध बोला--मैं स्वयं कृष्ण का पौत्र तया कामदेव का पुत्र हु, इसलिए हे सुन्दरी ! उसकी अनुमति 
के बिना मैं तुम्हें कंसे ग्रहण कर सकता हूँ ? ॥५७॥ इस प्रकार कहकर वह पुरुष अन्तहित हो गया। तब 
अभीष्ट प्रियतम को न देखकर सुन्दरी काम से व्याकुल हो गयी ।॥५८॥ वह निद्रा त्यागकर सुन्दर पलेंग पर 
सें उठ बैठी और प्रमत्त होकर रोतों हुई, सखियों के बीच विषाद करने लगी ।।५६।। सखियों में श्रेष्ठ योगिनी 
चित्रलेखा ने उससे पूछा--क्या हुआ ? फिर उसे समझाने लगो ।।६०॥ 


६२० चतुर्दणाधिकशततमो$घ्यायः 


चित्रलेखोवाच 


चेतनं कुरु कल्याणि कस्मात्ते भीतिहल्बणा । स्वयं शंभुः शिवा साक्षाद्‌ दुर्लडघध्ये नगरे सति ॥६१॥ 
शिवस्मरणमात्रेण सर्वारिष्टं पलायते । शिवं भवति सर्वत्र शिव एव शिवालयः॥६२॥ 
ध्यानाद्वुर्गेतिनाशिन्याः सवं दुगं विनव्यति । ददाति मङ्गलं तस्मं सर्वमङ्गलमङ्गला ॥६३॥ 
चित्रलेखावचः श्रुत्वा किचिन्नोवाच सुन्दरी । त्यक्त्वाऽऽहारं च निद्रां च पुरुषं चिन्तयेत्सदा ॥ ६४॥ 
चित्रलेखा सखी गत्वा बाणमाह च तत्प्रियाम्‌ । दुर्गा च शंकरं स्कन्दं गणेशं योगिनां गुरुम्‌ ॥६५॥ 
चित्रलेखावचः भूत्वा ररोदोच्चेभुंशं सती । बाणइच झ्ंकराम्याशे विषसाद प्रमुच्छितः ॥ 

जहास शंकरो दुर्गा कातिकेयो गणेइवरः ॥६६॥ 


गणेइवर उवाच 


यो ददाति ध्रवं दुःखमन्यस्मे दभ्भमोहितः। सूक्ष्मधर्मविचारेण स विन्दसि चतुर्गुणम्‌ ॥६७॥ 
शिवेशयो$च क्रोडा च दुष्ट्वा या काममोहिता । वरं तस्ये ददौ दुर्गा वरमेव सुदुर्लभम्‌ ॥६८॥ 
स्वप्ने गत्वा स्वयं देवी मत्तं कृत्वा स्मरात्मजम्‌ । अधुना वामपाइवं च शंभोस्तिष्ठति मूकवत्‌ ॥६९॥ 
स्वं ज्ञात्वा च संज्ञो भगवान्हरिरीइवरः। स्वप्ने सुवेषं पुरुषं दर्शयामास कन्यकाम्‌ ॥७०॥ 
सुवेषं पुरुषं दुष्ट्वा युवानं युवती सती। परमेच्छा भवेत्तस्या घर्मभीत्या निवतंते ॥७१॥ 


चित्रलेखा बोली--हे शुभे ! चेत करो, किससे तुम्हें भयंकर भय हुआ है ? स्वयं शिव तथा साक्षात्‌ 
पावती यहाँ हैं और यह नगर दुलंघ्य है ॥६१॥ शिव के स्मरण मात्र से सकल अरिष्ट भाग जाते हैं। सवंत्र 
कल्याण होता है । शिव का निवास कल्याण ही है ॥६२॥ दुर्गतिनाशिनी (पावंती) का घ्यान करने से सभी 
क्लेश नष्ट हो जाते हैं। सर्वमंगलमंगला (पारवती) उसे मंगल प्रदान करती हैं॥६३॥ चित्रलेखा को बात 
सुनकर सुन्दरी (ऊषा) कुछ नहीं बोली । (बल्कि) भोजन-शयन त्यागकर उसी पुरुष का सदा चिन्तन करने 
लगी ।।६४॥ सखी चित्रलेखा ने जाकर बाण, उसकी पत्नी, दुर्गा, शंकर तथा योगियों के गुरु गणेश से ऊषा को 
स्थिति बता दी ॥६५॥ चित्रलेखा की बात सुनकर साध्वी (बाणप्रिया) जोर-जोर से रोने लगी। बाण भी 
शंकर के समीप दुःख करते-करते मूच्छित हो गया । यह देखकर शंकर, दुर्गा और गणेश हंसने लगे ॥६६॥ 

गणेश बोले--जो व्यक्‍त दम्भ से मोहित होकर दूसरे को निश्चित रूप से दुःख देता हे, वह सूक्ष्म धमं के 
विचार से चौगुना दुःख पाता है ॥६७॥ शिव-पावंती की क्रीड़ा देखकर जो काममोहित हो गयी थी, उसे दुर्गा ने 
दुर्लभ वर (पति) पाने का ही वरदान दिया था ॥६५॥ स्वयं देवी (पावंती) ने जाकर स्वप्न में काम-पुत्र 
को प्रमत्त कर दिया और अब शंकर के वाम भाग में चुपचाप बेठी है ।।६६।। सर्बज्ञ एवं ईश्वर भगवान्‌ कृष्ण ने 
सब कुछ जानकर स्वप्न में कन्या को सुन्दर स्वरूपवाला पुरष दिखला दिया ॥७०॥ सुस्वरूप युवा पुरुष को देख 
सती युवती को परम इच्छा तो होती है, किन्तु धमं के भय से वह निवृत्त हो जाती है ॥७१॥ सुस्वरूप पुरुष 


बरह्मवेवतंपुराणम्‌ ९२१ 


सुवेषं पुरुषं दृष्ट्या पुंइचली पापवंशजा । त्यजेल्षित्रां च स्वाहारं पात पुत्रं घनं गुहम्‌ ॥७२॥ 
चेतनं गहकायं च कुललज्जां कुलद्वयम्‌ । युवानं रतिशूरं चाप्पतिनीचं' न हि त्यजेत्‌ ॥७३॥ 
त्यजेन्जाति च धमं च प्राणांइच परिणामतः । तस्माद्राज्ञः प्रयत्नेन प्राणेभ्यो युवतीं सदा ॥।७४॥ 
परिरक्षेच्च सततं मायायुषतां न विइवसेत्‌ । हृदयं क्षुरधाराभं नारीणां मधुरं वचः ॥।७५॥ 
तासां मनो न जानन्ति सन्तो वेदाइच बेदिका। प्रयातु द्वारकां सद्यश्चित्रलेखा सुयोगिनो ॥७६॥ 
अनिरुद्धं समाहतु प्रमत्तमवलोलया । इति श्रुत्वा महादेवो गणेशं तमुवाच ह्‌ ॥७७॥ 
न शृणोति यथा बाणः शुभकार्यं तथा कुर। चित्रलेखा ययो तूर्णं द्वारकाभवनं हरेः ॥७८॥ 
सर्वेषामपि दुलंङध्यं लीलया प्रविवेश सा । निद्रितं चानिरद्धं च समाहृत्य च योगतः ॥७९॥ 
रथमारोहयामास निद्रित बालकं मुदा। सा मनोयायिनी भद्रा गृहीत्वा बालकं मुने ॥८०॥ 
मुहर्ताच्छोणितपुरं कृत्वा शद्धध्वनि ययौ । अथाऽऽश्रमाभ्यन्तरे च रुरुदु सर्वयोषितः ॥॥८१॥ 
अहो बाणहरो वत्सः क्वगतः प्राणवल्लभः । कृष्णस्ताइच समादवास्य सर्वज्ञः सर्वतत्त्ववित्‌ ॥८२॥ 
साम्बकामबलेः साधं कृष्णः सात्यकिना तथा। गृहीत्वा गरुडं वीरं रथमारुह्य सत्वरः ॥८३॥ 


को देखकर पापी वंश में उत्पन्न पुंश्चली स्त्री निद्रा, भोजन, पति, पुत्र, धन, गृह्‌, चेतना, गृहकायं, कुल की 
लज्जा दोनों (पति और पिता के) कुल, जाति, धमं और परिणामतः प्राणों को भी त्याग देती है, किन्तु 
अत्यन्त नीच रति-वीर युवक को नहीं छोड़ती है। इसलिए विद्वान्‌ व्यक्ति सदा प्राणों से भी अधिक युवती की 
रक्षा का प्रयत्न करे, किन्तु मायाविनी (स्त्री) का विशवास न करे । क्योंकि नारियों का वचन तो मधुर होता 
है, पर हृदय उस्तुरे की धार के समान होता है ॥७२-७५॥॥ उनके मन को सन्त लोग, वेद तथा वेद के विद्वान्‌ 
भी नहीं जानते हैं । श्रेष्ठ योगिनी चित्रलेखा लीलापूर्वक प्रमत्त अनिरुद्ध को लाने के लिए शीघ्र द्वारकापुरी को 
प्रस्थान करे । यह सुनकर महादेव ने गणेश से कहा ॥७६-७७।। जिससे बाण न सुने उस प्रकार शुभ कार्य करो। 
चित्रलेखा शीघ्रता से द्वारका में हरि के भवन में पहुंच गयी ॥७८॥ सबके लिए दुलंघ्य भवन में प्रविष्ट होकर 
उसने सोये हुए अनिरुद्ध को योग से अपहृत करके निद्रित बालक को हषं से रथ पर चढ़ा लिया। मुने ! 
कल्याणी चित्रलेखा मन के समान वेगशालिनी थी । वह शंखध्वनि करके क्षणभर में शोणितपुर पहुँच गयी । 
इधर (कृष्ण के) आश्रम के भीतर (अनिरुद्ध को न देखकर) सभी स्त्रियां यह कहकर रोने लगीं कि हाय वाण 
का हरण करनेवाला प्राणों का प्यारा बालक कहाँ चला गया । संज्ञ एवं सकल तत्वों के ज्ञाता श्रीकृष्ण 
उन्हें आश्वासन देकर शीघ्र ही साम्ब, कामदेव, सेना तथा सात्यकि के साथ वीर गरुड को लेकर रथ 
पर चढ़कर सुदर्शन चक्र, पाञ्चजन्य शंख, पद्म और कोमोदकी गदा से युक्‍त होकर शोणितपुर के लिए प्रस्थित 


१ क. 'प्यनीतिच न। 
११६-२ 


९२२ चतुर्दशाधिकदाततमो$ध्यायः 


सुदर्शनं पाञ्चजन्यं पद्मं कौमोदकों गदाम्‌ । पडचाद्यास्यतिदेवेशो नगरं शोणितं तथा ॥८४॥ 
सगणे: शांकरेणेव पार्वत्या परिरक्षितम्‌ । अथ सा योगिनी धन्या पुण्या मान्या च योषिताम्‌ ॥८५॥ 
शिष्या दुर्वाससः शान्ता सिद्धयोगेन सिद्विदा। बालकं बोधयामास रुदन्तं मातरं स्मरन्‌ ॥८६॥ 
स्तापयित्वा ददौ तस्मे माल्यचन्दनभूषणम्‌ । कृत्वा सुबेषं बालस्य कन्यान्तः पुरमीप्सितम्‌ ॥८७॥ 
चक्र प्रवेशं योगेन रक्षकंशचापि रक्षितम्‌ । तामूषां निद्वितां दुष्ट्वा निराहारां कृशोदरीम्‌ ॥८८॥ 
शीघ्रं च जलाना सखोभिः परिरक्षिताम्‌ । ऊषां कृत्वा च सुस्नातां वस्त्रभूषणभू षिताम्‌ ॥८९॥ 
वस्त्रेर्माल्येश्‍चन्दनेश्‍च सिन्दूरपत्रकः शुभ: । हयोः संभाषणं तत्र माहेरद्रे च शुभक्षणें ॥९०॥ 
कारयामास गुप्त्या च सखीनां संमतेन च। पतिव्रता पति दुष्ट्वा सा रेमे विगतज्वरा ॥९१॥ 
गान्धर्वण विवाहेन तामुवाह स्मरात्मजः। रतिर्बभूव सुचिरमुभयोः सुखकारणम्‌ ॥९२॥ 
दिवानिशं न बुबुधे स्मरपुत्रः स्मरातुरः। ऊषा कामातुरा प्रौढा नवोढा नवसंगमात्‌ ॥९३॥ 
मूर्च्छां संप्राप पुंसश्च स्पर्शमात्रेण कामुकी। एवं नित्यं च रहसि संगमः सुमनोहरः ॥ 

बभूव सुचिरं विप्र राजा शुश्राव रक्षकात्‌ ॥९४॥ 

इति भ्रीम्रहा० महा० श्रोकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० ऊंषानिरुद्धयो: 
संगमे चतुर्देशाधिकशततमो5ध्याय: ॥। ११४॥ 


हो गये, जो (नगर) गणों के साथ शंकर तथा पार्वती से सुरक्षित था ॥॥७६-८४॥ इधर दुर्वासा की शिष्या 
योगिनी चित्रलेखा ने, जो नारियों में धन्य, पवित्र, मान्य, शान्त तथा योगसिद्ध होने के कारण सिद्धिदाबिनी थी, 
माता का स्मरण करके रोते हुए वालक को समझाया ॥८५५-८६॥ फिर स्नान कराकर उसे माला ओर चन्दन 
से विभूषित किया । इस प्रकार वालक का सुन्दर वेश बनाकर अभिप्रेत कन्या के अन्तःपुर में, जो रक्षकों 
से सुरक्षित था, योगबल से प्रवेश किया । वहाँ आहार से रहित, क्षीण मध्यभागवाली तथा सखियों से सुरक्षित 
ऊषा को शीघ्र जगा दिया । उसे स्नान कराकर वस्त्रों, आभूषणों, मालाओं, चन्दनों तथा पवित्र सिन्दूर-पत्रको से 
सुसज्जित किया । फिर माहेन्द्र नामक शुभ मुहतं में, सखियों की सम्मति से दोनों में गुप्त वार्तालाप कराया। 
पति को देखकर पतिव्रता (ऊषा) का सन्ताप दूर हो गया। उसने कन्दपं-पुत्र से गान्धर्व विवाह करके रमण 
किया । दोनों ने दीर्घकाल तक सुखजनक रति-क्रीड़ा की ॥८७-६२॥ कामपीड़ित अनिरुद्ध ने दिन और रात 
को नहीं समझा । नये समागम से कामातुर ऊपा, जो प्रौढा और नवोढ़ा थी, पुरुष के स्पशं मात्र से मूच्छित 
हो गयी थी । इस प्रकार बहुत दिनों तक एकान्त में उन दोनों का संगम नित्य चलता रहा। विप्र ! पश्चात्‌ 
राजा ने रक्षक से उनके बारे में सुना ॥६३-६४॥ 
्रीब्रह्मवंवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्वं में नारद-नारायण के संवाद में ऊषा 
और अनिरुद्ध के संगम-प्रकरण में एक सो चोदहरवाँ भध्य।य समाप्त ।।११४।। 


अथ पञ्चदशाधिकशततमो (ष्यायः 


नारायण उवाच 
अथ भोता रक्षकास्ते समूचुर्वाणमोशवरम्‌ । स्कन्दं गणेशं दुर्गां च दण्डवत्प्रणिपत्य च ॥१॥ 


रक्षका ऊचुः 


अहो दुष्टश्च कालोऽयमतीव दुरतिक्रमः । स्वतन्त्रा बालिका प्रोढा पतिमिच्छति सांप्रतम्‌ ॥२॥ 
असङ्कसंगसं नाथ साधुनां दुःखकारणम्‌ । संसर्गजा गुणा दोषा भवन्ति सततं नृणाम्‌ ॥३॥ 
चित्रलेखा स्वयं दूती समानोय परं वरम्‌। रणशुरं महावीरं नृपेन्द्रं च महारयम्‌ ॥४॥ 
युवानं व्याधिहोनं च कन्दर्पादपि सुन्दरम्‌ । संभोगं कारयामास बुबुधे न दिवानिशम्‌ ॥५॥ 
सांप्रतं तव कन्या साऽप्यूषा गर्भवती सती । कुलजा कुलयोइचेव तप्ताङ्कारस्वरूपिणी ॥।६॥ 
दौहित्रो वाऽपि दोहित्री बभूव सांप्रतं तव । कन्यां पशय महाप्रोढां नगरीं नागरान्विताम्‌ ॥७॥ 
नखविक्षतसर्वाङ्गों वराघीनां च चञ्चलाम्‌ । पुंसश्च सङ्गिनां शइवद्रहस्ये रतिसङ्गिनोम्‌ ॥८॥ 
सस्मितां सकटाक्षां च चञ्चलेक्षणवीक्षिताम्‌। एवं भुत्वा लज्जितशच बाणस्तत्र चुकोप ह ॥९॥ 


अध्याय ११५ 
कन्या के समाचार से वाण का युद्ध के लिए उद्यत होना 

नारायण ने कहा-_तदनन्तर भयभीत हुए रक्षकगण कातिकेय, गणेश ओर दुर्गा को दण्डवत्‌ (भूमि पर 
लेटकर) प्रणाम करके राजा बाण से बोले ॥१॥ 

रक्षकों ने कहा--'हाय ! यह काल अत्यन्त दुष्ट एवं दुलंघ्य है। इस समय प्रोढ़ कन्या स्वर 
होकर पति को चाहती है ॥२॥ हे नाय ! दुर्जन का संग सज्जनों के लिए दुःख का कारण बनता है। मनुष्यो 
| गुण ओर दोष सतत संसं से उत्पन्न होते हैं ॥३॥ चित्रलेखा स्वयं दूती बनकर एक श्रेष्ठ वर ७ 
आयी, जो युद्धवीर, महावीर, राजेन्द्र, महारथी, युवक, नी रोग तथा कन्दपं से भी बढ़कर सुन्दर है। उसक॑ ५ 
बिना दिन-रात को समझे संभोग कराया । तब आपको पुत्री सतो ऊषा भो गभंवती हो गयी । कुलीन 
बह्‌ दोनों कुलों के लिए तपे हुए अंगार के समान हो गयी । इस समय आपको दोहित्री या दोहित्र 
आप अत्यन्त प्रोढ़, चतुर पुरुष से युक्त तथा (स्वयं) चतुर कन्या को देखिये, जिसके सम्पूर्ण अ 
पड़ा है, जो वर के अधीन, चंचल, पुरुष के संग में रहनेवाली, एकान्त में निरन्तर रार 
मुसकराती हुई, कटाक्ष करनेवालो और चंचल नेत्रों से देखनेवालो है ।' ऐसा सुनकर बाण 


९२४ पञ्चदशाधिकशतत मोऽध्यायः 


युद्धाय च मति चक्रे वारितः दांभुना भृशम्‌ । वारितइच गणेशेन स्कन्देन शिवया तथा ॥१०॥ 
भरव्या भद्रकाल्या च योगिनीभिइच संततम्‌ । अष्टभिभेरवेशचैव रुद्रे रेकादशात्मकेः ॥ ११॥ 
भूतेः प्रेतेच कृष्माण्डवेंतालंब्रंह्मराक्षसे: । योगीनद्रे रपि सिद्धे सब्रेइचण्डादिभिस्तथा ॥ १२॥ 
'कोटर्या ग्रामदेव्या च यथा मात्रा हिताय च । उवाच शंकरो बाणं मूढं पण्डितमानिनम्‌ ।॥ 

हितं सत्यं नीतिशास्त्रं परिणामसुखावहम्‌ ॥१३॥ 


महादेव उवाच 


शगु बाण प्रवक्ष्यामि कथामेतां पुरातनोम्‌ । भुवो भारावतरणे भारते स्वयमीइवरः॥ १४॥ 
निहत्य सर्वान्राजेन्द्रान्दारकायां विराजते। यस्य लोमसु विशवानि तस्य वासः सदीइवरः ॥१५॥ 
वासुदेव इति ख्यातः कथ्यते तेन कोविदेः। धातुविधाता भगवांश्चक्रपाणिः स्वयं भुवि॥१६॥ 
ब्रह्मविष्णुशिवादीनामीश्वरः प्रकृतेः परः। नि्गुगइच निरीहइच भक्तानुग्रहविग्रहः ॥ १७॥ 
परं ब्रह्म परं धाम परमात्मा च देहिनः। यस्मिन्गते शवो जीवो संग्रामरतेन संभवेत्‌ ॥१८॥ 
्त्रविद्धो महाकाशो' यथा मूढ दिशस्तथा । तथाऽऽत्मा च निराकारो देही च ध्यानहेतुना ॥ १९॥ 
तस्य पुत्रोऽनिरुद्धधच महाबलपराक्रमः। त्रेलोक्यमपि संहतुं क्षणेन च क्षमः स्वयम्‌ ॥२०॥ 
सर्वे देवाइच दत्याइच बलवन्तो महारथाः। ते सर्वे चानिरुद्धस्य कलां नाहँन्ति षोडशीम्‌ ॥२१॥ 


हो उठा ॥४-९॥ उसने युद्ध करने का विचार कर लिया, पर शंकर ने रोक दिया । गणेश, कातिकेय, पावंती, 
भैरवी, भद्रकाली, योगिनी, आठ भैरव, ग्यारह रुद्र, भूत, प्रेत, कूष्माण्ड, वेताल, ब्रह्मा राक्षस, योगीन्द्र, सिद्धेन्द्र, 
चण्ड आदि रुद्र, ग्रामदेवी कोटरी, माता और शंकर हित के लिए पण्डितमानी मूर्ख बाण से हितकारक, 
सत्य, नीतिशास्त्र के अनुकूल तथा परिणाम में सुख देनेवाली वात कहने लगे ॥१०-१३॥ 


महादेव ने कहा--बाण ! मैं प्राचोन कथा कह रहा हूँ, सुनो । पृथ्वी का भार उतारने के लिए साक्षात्‌ 
ईश्वर भारतवर्ष में अवतार लेकर सभी राजेनद्रों को मारकर द्वारका में विराजमान हैं। जिनके लोमों में समस्त 
विश्व विद्यमान हैं, उनका निवास सत्‌ ईश्वर है। इसी से विद्वानों ने उन्हें वासुदेव कहा है । भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पृथ्वी पर स्वयं ब्रह्मा के भी ब्रह्मा हैं। वे ब्रह्मा, विष्णु तथा शिव आदि के भी प्रभु, प्रकृति से परे, निर्गुण, 
निरीह, भकतों पर अनुग्रहार्थं शरीर धारण करनेवाले, परब्रह्म, परमधाम और प्राणी के परमात्मा हैं । जिनके 
चले जाने पर जीव शव बन जाता है, उनके साथ युद्ध कैसे संभव हो सकता है? ॥१४-१५॥ जैसे शस्त्रों से 
ढक दिये जाने पर महान्‌ आकाश में दिशाओं का पता नहीं चलता है उसी प्रकार मनुष्य ध्यान के बल से निराकार 
आत्मा को नहीं देख पाता है ॥१६॥ उनके पुत्र तथा महान्‌ बली और पराक्रमी अनिरुद्ध तीनों लोक को एक 
क्षण में विनष्ट करने में समर्थ हैं॥२०॥ सभी देवता, देत्य और बलवान्‌ महारथी लोग अनिरुद्ध की सोलह्वों कला 


१ क. संप्रोच्य प्रा । क. कालो । 


ब्रह्मववर्तपुराणम्‌ ९२५ 


ययोरेव समं वित्तं ययोरेव समं बलम्‌। तयोविवाहो' मैत्री च न तु पुष्टविपुष्टयोः ॥२२॥ 
बलि: पिता ते देत्यानां सारभूतो महारथः। क्षणेन येन नीतशच सुतलं स॑ हरेः कला ॥२३॥ 
सबं चांशकलाः पुंसः परिपूर्णतमस्य च। वृन्दावनेइवरस्यापि कृष्णस्य परमात्मनः २४ 
पार्वत्युवाच 
घ्यायते ध्याननिष्ठशच हृत्पद्मे च दिवानिशम्‌ । ब्रह्मा महेशः शेषश्च भगवन्तं सनातनम्‌ ॥२५॥ 
दिनेशशच गणेशइच योगीन्द्राणां गुरोर्गुरुः । ध्यायते परमात्मानं भगवन्तं सनातनम्‌ ॥२६॥ 
सनत्कुमारः कपिलो नरो नारायणस्तथा। ध्यायते हृदयाम्भोजे भगबन्तं सनातनम्‌ ॥२७॥ 
मनवइच मूनोन्द्राइच सिद्धेन्ट्रा योगिनां वराः। ध्यानासाध्यं च ध्यायन्ते भगवन्तं सनातनम्‌ ॥२८॥ 
सर्वादि स्वेबीजं च सर्वंशं च परात्परम्‌। ध्यायन्ते ज्ञानिनः सर्वे भगवन्तं सनातनम्‌ ॥२९॥ 


गणेश उवाच 

अभाग्यं च बलेशचापि वेष्णवस्य महात्मनः । मूढोऽयमो दृशः पुत्रः प्रह्नादस्य च धीमतः ॥३०॥ 
स्कन्द उवाच 

अये भ्रातने भुता च हिरण्यकशिपोः कथा। हिरण्याक्षस्य च मधोः कंटभस्य महात्मनः ।॥३१॥ 


~ 


के बराबर भी नहीं हैं ॥॥२१।! जिन दो व्यक्तियों में समान धन हो और जिनमें बल की भी समानता हो, उन्हीं 
दोनों में विवाह ओर मंत्री शोभा देती है। बलवान्‌ ओर निर्बल का सम्बन्ध उचित नहीं होता ॥२२॥ जिन्होंने 
तुम्हारे पिता बलि को, जो दैत्यों के सारभूत, महारथी एवं हरि की कला थे, क्षणभर में पाताल पहुंचा दिया, 
उन्हों वृन्दावन के स्वामी परिपूर्णतम पुरुष परमात्मा श्रीकृष्ण की सभी प्राणी अंशकलाएं हैं ॥२३-२४॥ 

पावती ने कहा--ब्रह्मा, महेश, शेषनाग ओर ध्यानरत जन अपने हृदयकमल में दिन-रात भगवान्‌ 
सनातन का ध्यान करते हैं ॥२५॥ सूर्य, गणेश और योगीब्द्रों के गुरु के गुरु (शिव) भगवान्‌ सनातन परमात्मा 
का ध्यान करते हैं ।।२६।। सनत्कुमार, कपिल, नर तथा नारायण अपने हृदय-कमल में भगवान्‌ सनातन का 
ध्यान करते हैं ॥२७॥ मनु, मुनीन्द्र, सिद्धेरद्र तथा योगिप्रवर लोग ध्यान से अप्राप्य भगवान्‌ सनातन का ध्यान 
करते हैं ॥२८॥ सभी ज्ञानी लोग सबके आदि, सबके बीज, सबके प्रभु और परात्पर भगवान्‌ सनातन का 
ध्यान करते हैं ॥२६॥ | 

गणेश ने कहा--बुद्धिमान्‌ प्रह्लाद तथा विष्णु-भक्त महात्मा बलि का भी दुर्भाग्य है जो ऐसा मूर्ख 
पुत्र हुआ ॥३०॥ | 

कातिकेय ने कहा--भाई जी ! कया आपने महात्मा हिरण्यकशिपु, हिरण्याक्ष, मधु तथा कंटभ की कथा 


——————— 


१ क. बाहो । 


९२६ पञचदशाधिकशतत मोऽध्यायः 


पूर्वजास्तेपि ते देत्या महाबलपराक्रमाः । क्रमेण विष्णना नीता लीलयां यमसादनम्‌ ॥३२॥ 
भगवान्यस्य संहर्ता स्वयं नारायणः प्रभुः। तस्य को रक्षिता भआतनिवर्तस्व शुभाय च ॥३३॥ 
तेषां च वचनं श्रुत्वा तानुवाचासुरेशवरः। कोपरक्तास्यनयनो धनुष्पाणियंथाऽन्तकः ।।३४॥ 


बाण उवाच 


शुणु मातः प्रवक्ष्यामि शुणु तात महेशवर। शुणु अ्रातगंणपते शुणु ्रातइच कातिक ॥३५॥ 
शुभाशुभं प्राक्तनेन प्राणिनां कामिणां तथा। कृतकर्मातिरिक्तं च कार्य केषां च वतंते॥३६॥ 
नाप्राप्तकालो ख्रियते विद्धः शरशतेरपि। तृणाग्रेणापि संस्पृष्टः प्राप्तकालो न जीवति ॥३७॥ 
यस्पाच्च यस्य निर्वाणं विधात्रा लिखितं पुरा । तदेव नित्यं सत्यं च निषेकः केन वायते ॥३८॥ 
संग्रामे कातरो यो हि निष्फलं तस्य जीवनम्‌ । जयी यशइच लभते मृतः स्वगं च गच्छति॥३९॥ 
प्रविद्य कन्यां गुल्हाति नगरं शिवरक्षितम्‌ । पार्वत्या च गणेशेन युद्धेन बलिना तथा ॥४०॥ 
को वा गृह्हाति कन्यां च कस्य वा जीवितस्य च । सगर्भा तव कन्येति सभायां रक्षको वदेत्‌ ॥४१॥ 
इति से वज्त्रतुल्यं च श्रुतिकौट॑ परं वचः । 'अतोऽनिरुद्धं हत्वा च घातयिष्यामि कन्यकाम्‌ 

अन्यथा ज्वलदग्नौ च त्यक्ष्यामि च कलेवरम्‌ ` ॥४२॥ 


नहीं सुनी है? वे महान्‌ बलशाली एवं पराक्रमी दैत्य आपके पूवज थे। उन्हें क्रमशः विष्णु ने लीलापुर्वक 
यमलोक पहुंचा दिया था ॥३१-३२॥ हे भाई ! स्वयं प्रभु नारायण जिसका संहार करनेवाले हैं, उसे कोन बचा 
सकता है ? (अतः) तुम कल्याण के लिए (युद्धपथ से) निवृत्त हो जाओ ॥३३॥ उनकी वात सुनकर क्रोधसे 
लाल मुख भोर नेत्रवाले तथा हाथ में धनुष लिये यमराज के समान देत्यराज (बाण) ने उनसे कहा ॥३४॥ 

बाण ने कहा--हे माता, हे पिता शंकर, हे भाई गणेश, हे भाई कातिकेय, सुनिये, मैं कहता हूँ । कमं 
करनेवाले प्राणियों को पहले के किये हुए कमं के अनुसार शुभ और अशुभ फल मिलते हैं । किये हुए कमं के 
अतिरिक्त किसको क्या फल मिलता है? ॥३५-३६।। बिना समय आये प्राणी सैकड़ों बाणों से विद्ध होने पर भी 
नहीं मरता है और समय आ जाने पर तिनके के अग्रभाग से छू जाने पर भी जीवित नहीं रहता ॥३७॥ विधाता ने 
पूर्वकाल में जिससे जिसका मारा जाना लिख दिया है वही सत्य है। अवश्यम्भावी फल को कोन रोक सकता 
है ? ॥३८॥ जो व्यक्ति युद्ध में कायर बन जाता है, उसका जीवन व्यथं है। युद्ध में जय प्राप्त करनेवाला व्यक्ति 
यश पाता है और मर जाने पर स्वर्ग को जाता है ॥३६॥ उसने शंकर, पार्वती और गणेश के द्वारा सुरक्षित 
नगर में घुसकर कन्या को ग्रहण कर लिया, जैसा कि युद्ध के द्वारा बलवान्‌ पुरुष करता है, किस जीवित पुरुष 
की कन्या को कौन इस तरह ग्रहण करता है ? सभा में रक्षक ने मुझसे कहा कि कन्या गर्भवती हो गयी है । यह 
वचन मेरे कान के भीतर परम वज्र के समान लग रहा है। इसीलिए मैं अनिरुद्ध को मारकर कन्या को भी 
मार दूंगा, अन्यथा प्रज्वलित अग्नि में शरीर को छोड़ दूंगा ॥४०-४२॥। 


१ क. रणेऽ--। 


ब्रह्मवेवर्तपु राण म्‌ ५२७ 

कोटर्युवाच 
शुणु वत्स प्रवक्ष्यामि माताऽहं तेऽपि घमंतः । दुरन्तेनापि . पुत्रेण पित्रोदु:खं पदे पदे ॥४३॥ 
कन्या परगृहीता साऽप्यन्यस्मं दातुमक्षमा । श्रीकृष्णस्यापि पौत्राय प्रद्युम्नस्य सुताय च ॥४४॥ 
अनिवद्धाय महते स्वेच्छया देहि कन्यकाम्‌ । पुतो$सि भारते वर्ष सप्तभिः पितृभिः सह ॥४५॥ 
योतुकं देहि स्वंस्वं यशसे महसे' भुवि। अन्यया रणमध्ये च त्वां हनिष्यति माधवः ॥४६॥ 
सुदर्शनेन चक्रेण को वा त्वां रक्षितुं क्षमः। कोटरीवचनं भुत्वा चुकोप द्वेत्यपुंगवः ।।४७॥ 
भ्रययो रथमारुह्य यत्र पौत्रो हरेमुंने। स्कन्द: सेनापतिर्भूत्वा प्रययौ झंकराज्ञया ॥४८॥ 
बाण: स्वस्त्ययनं चक्रे गणेशइच शिवः स्वयम्‌ । बाणं शुभाशिषं चक्रे पार्वती कोटरी तथा ॥४९॥ 
अष्टौ च भेरवाइचेव रुद्राइचकादशंव ते। सर्वे युद्धाय हन्तारो बभूवुः शस्त्रपाणयः ।।५०॥ 
एतस्मिन्नन्तरे द्रूतोऽप्यनिरुद्धमुवाच ह । पार्वत्या प्रेरितश्चेव बाणपत्या च सत्वरम्‌ ॥५१॥ 


दूत उवाच 


अनिरद्धोत्तिष्ठ भद्रं पार्वतीवचनं शुणु। भव सांनाहिको वत्स कुरु युद्धं बहिभंव ॥५२॥ 
भीतोषा रुदती त्रस्ता सस्मार पार्वतीं सतीम्‌ । रक्ष रक्ष महामाये मत्प्राणेशवरमोप्सितम्‌ ॥५३॥ 


कोटरी बोली--वत्स ! सुनो, मैं धमं से तुम्हारी भी माता हूँ । दुष्ट पुत्र से भी माता-पिता को पद- 
पद पर दुःख होता है । दूसरे के द्वारा ग्रहण की गयी वह (ऊषा अब) दूधरे को देने योग्य नहीं है । श्रीकृष्ण के 
पुत्र और प्रद्युम्न के पुत्र महान्‌ अनिरुद्ध को अपनी इच्छा से कन्या दे दो । इससे तुम भारतवर्षं में सात पींढियों 
के साथ पवित्र हो जाओगे ॥४३-४५॥ फिर पृथ्वी पर यश तथा तेज प्राप्त करने के लिए अपना सर्वस्व 
दहेज में दे दो; अन्यथा युद्ध के बीच हरि सुदशंन-चक्र से तुमको मार डालेंगे । कौन तुम्हें बचा सकेगा ? कोटरी 
की बात सुनकर देत्यराज कृद्ध हो गया । मुनि ! वह रथ पर चढ़कर वहाँ चला गया, जहाँ कृष्ण के पोत्र थे 
तब शंकर की आज्ञा से कातिकेय सेनापति होकर विदा हुए । बाण ने स्तस्तिवाचन कराया । गणेश, साक्षात्‌ शिव, 
पार्वती तथा कोटरी ने वाण को शुभाशीर्वाद दिया । आठ भेरव ओर ग्यारह रुद्र--ये सब हाथ में शस्त्र लेकर 
युद्ध के लिए हन्ता हो गये । इस बीच पावंती और बाण-पत्नी के द्वारा प्रेरित होकर दूत ने शीघ्र ही अनिरुद्ध 
से कहा ॥४६-५१॥। 

दूत बोला--अनिरुद्ध ! उठो और पाबंती का मंगल-वचन सुनो--'वत्स ! कवच धारण कर लो और 
बाहर होकर युद्ध करो' ॥ ५२॥ भयभीत ऊषा ने रोती हुई सती पावंती का स्मरण किया--'महामाय। ! मेरे 
मनोनीत प्राणेश्वर की रक्षा करो । अत्यन्त भयंकर संग्राम में निर्भय रहते हुए भी इन्हें अभय दान दो । तुम्हीं 


१ ख, हृते । 


९२८ पञ्चदशाधिकशततमोऽध्यायः 


अभयेऽप्यभयं देहि संग्रामे घोरदारुणे। त्वमेव जगतां माता स्नेहर्ते सर्वतः समः ॥५४॥ 
अथानिरुद्धः संनाही प्त्रपाणिर्बभुव ह । उषादत्तं रथं प्राप्य चकाराऽऽरोहणं मुदा ॥५५॥ 
बहिः संभूय शिविराहदर्श बाणमीशवरः। सांनाहिकं झस्त्रपणि रक्तास्यलोचनं परम्‌ ॥५६॥ 
दृष्ट्वाऽनिरुद्धं बाणश्च तमुवाच रुषाऽन्वितः । घोरसंग्राममध्ये च विषोक्ति प्रज्वलन्निव ॥५७॥ 


बाण उवाच 


अये वीर महादुष्ट नोतिशास्त्रविर्वाजत । चन्द्रवंशकुलाङ्कार पुण्यक्षेत्रेऽयशञस्कर ।५८॥ 
पिता ते शम्बरं हत्वा जग्राह तस्य कामिनीम्‌ । ततो जातो भवानेवं निरोघं स्वकुलक्षमम्‌ ॥५९॥ 
पितामहो वासुदेवो मथुरायां च क्षत्रियः। गोकुले वेइयपुत्रइच नाम्ना च नन्दनन्दनः ॥६०॥ 
वृन्दावने च गोपस्य नन्दस्य पशुरक्षकः। साक्षाज्जारइच गोपीनां दुष्टः परमलम्पटः ॥६१॥ 
जघान पूतनां सद्यो नारीघाती ह्यधामिकः। आगत्य मथुरां कुब्जां जघान मंथुनेन च ॥६२॥ 
दुर्बल नरकं हत्वा स्त्रीसमूहं मनोहरम्‌ । जग्राह योनिलुब्धशच स्वपुत्रमतिनिष्ठ्रः ॥६३॥ 
भीष्मकं मानवं जित्वा तत्पुत्रं चाफि दुर्बलम्‌ । जग्राह कन्यकां तस्य देवयोग्यां च रुक्मिणीम्‌ ॥ ६४॥ 
सत्राजितः सूर्यभूत्यो देवात्प्राप मणीइवरम्‌ । घातयित्वा ह्य,पायेन जग्राह . मणिकन्यकाम्‌ ॥ ६५॥ 
कुरुपाण्डवयुद्धं च कारयित्वा च दारुणम्‌ । युधिष्ठिरस्य यज्ञे च शिशुपालं जघान सः ॥६६॥ 


संसार की माता हो । तुम्हारा स्नेह सब ओर समान है ॥५३-५४॥ इसके बाद अनिरुद्ध ने कवच पहनकर हाथों 
में शस्त्र ले लिया और ऊषा के दिये हुए रथ पर हर्ष से आरोहण किया ॥५५॥ शिविर से बाहर होने पर 
उन्होंने बाण को देखा, जो कवच पहने हुए, हाथों में शस्त्र लिये हुए और अत्यन्त रक्तनेत्र था ॥५६॥ बाण अनिरुद्ध 
को देखकर क्रोध से युक्त होकर घोर संग्राम में मानो विषमय वचन उगलने लगा ॥५७॥ 

बाण बोला--रे वीर, महान्‌ दुष्ट, नीतिशास्त्र के ज्ञान से शून्य, चन्द्रवंश के (नाश के) लिए अङ्गार- 
स्वरूप, पवित्र क्षेत्र में अपयश का कार्य करनेवाला ! तेरे पिता ने शम्बरासुर को मारकर उसकी पत्नी को ले 
लिया । उससे तू उत्पन्न हुआ । अपने कुल के योग्य निरोध तू है (?) ॥५८-५९॥ तेरा पितामह वासुदेव (कृष्ण) 
मथुरा में क्षत्रिय है, गोकुल में वेश्यपुत्र है और नाम से नन्द का पुत्र है ॥६०॥ वह वृन्दावन में नन्दगोप के 
पशुओं का चरवाहा है । गोपियों का साक्षात्‌ उपपति बह दुष्ट परम लम्पट है ॥६१॥ उसने पूतना का सद्यःवघ 
किया है, इसलिए स्त्रीचाती और अधामिक है । उसने मथुरा आकर कुब्जा को मेथुन के द्वारा मार दिया ॥६२॥ 
अत्यन्त निष्ठुर तथा योनि के लोभी उसने अपने दुबंल पुत्र नरक को मारकर मनोहर स्त्री-समूह को अपना 
लिया ॥८३॥ मानव भीष्मक को तथा उसके दुर्बल पुत्र को भी जीतकर उसको देवयोग्य रुक्मिणी नामक कन्या 
को ग्रहण कर लिया ॥६४॥ सूर्य के सेवक सत्राजित ने भाग्य से उत्तम मणि प्राप्त किया, पर युक्ति से 
उसको भी मारकर मणि सहित कन्या को ले लिया ॥६५॥ कौरवों और पाण्डवों में भयंकर युद्ध कराकर युधिष्ठिर 
के यज्ञ में उस निर्दय ने शिशुपाल, दन्तवक्त्र, शाल्व और जरासंध को मार दिया ओर पृथ्वी के अत्यन्त दारुण 


ब्रह्मवे वर्तपुराणम्‌ ९२९ 


न च शाल्वं च जरासंधं च दारुण: । संजहार भुवो भूपसमू हमतिदारुणम्‌ ॥६७॥ 
उपायाप्तरक॑ हत्वा सर्वस्ब॑ तज्जहार सः। दुर्बलो राजभीतइचसमुद्रं वारणं गत: ॥६८॥ 
च भ्रातरं शक्रं भार्याया वचनेन च । जग्राह पारिजातं च पुष्पे च स्वगंबरुलं भम्‌ ॥६९॥ 
कंसं निहत्यार्ामष्ठो श्रातरं मातुरेव च । जग्राह तस्य सर्वस्वं परं कि कययामि ते ॥७०॥ 
जित्वा च भल्लूक युद्धे जग्राह तस्य कन्यकाम्‌ । तत्पितुभगिनो कुन्ती चतुर्णां कामिनो भुवि ॥७१॥ 
द्रौपदो भ्रातुपत्नी च पञ्चानां कामिनी तथा । गोष्ठीनो' योनिलुब्धकच झइवत्परमलम्पटः ॥७२॥ 
तज्ज्येष्ठो बलदेवइच शबइवत्पिबति वारुणीम्‌ । यमुनां श्रातुपत्नों च करोत्याह्वानमीप्सितम्‌ ॥७३॥ 
जहार भगिनीं तस्य कोन्तेयः झाक्रनन्दनः। सुभव्राँ मातुलसुतां संनिबोध कुलकमम्‌ ।॥। ७४॥ 
बाणस्य वचनं श्रृत्वा चुकोप कामनन्दनः। उवाच परमार्थं च योग्यं प्रत्य॒त्तरं मुने ॥७५॥ 


अनिरुद्ध उवाच 
पिता मे कामदेवशच ब्रह्मपुत्रः पुरा शुचिः । यस्यास्त्रेण बञञीभूतं त्रैलोक्यं सततं शुणु ॥७६॥ 
शिवको पानलेनेव भस्मीभूतः स्वकर्मतः । कृष्णस्थ पुत्रोऽप्यधुना सर्वषां परमात्मनः ॥७७॥ 
पतिव्रता रतिर्माता पतिक्षोकेन सांप्रतम्‌ । शम्बरस्य गृहे तस्थो हृता तेन बलेन च ॥७८॥ 


भपससमूह का संहार किया । उपाय से नरक को मारकर उसका सवंस्व हरण कर लिया । राजा से भयभीत एवं 
दुर्बल वह समुद्र की शरण में गया ॥६६-६८॥। पत्नी के कहने से उसने भाई इन्द्र को जीतकर स्वगं में दुलंभ 
पारिजात पुष्प को ले लिया ॥६६॥ उस 'पौ ने माता के भाई (मामा) कंस को मारकर उसका सववस्व 
अपहरण कर लिया । और तुमसे कया कहूं । उसने युद्ध में भालू (जाम्बवान्‌) को जीतकर उसकी कन्या को ले 
लिया । उसके पिता की बहन कुन्ती चार पुरुषों की कामिनी बनी ॥७०-७१॥ उसके भाई की पत्नी द्रौपदी 
पाँच पुरुषों की कामिनी है । वह गायों के स्थान में रहनेवाला, योनि का लोभी तथा परम लम्पट है । उसका 
बड़ा भाई बलदेव नित्य वारुणी मदिरा पीता है और भाई की पत्नी यमुना को इच्छानुसार बुलाता है । इसलिए 
कुन्ती-पुत्र अर्जुन ने उसकी बहन (अपने) मामा की पुत्री-सुभद्रा का अपहरण कर लिया, यह तू (अपनी) 
वंशन्परम्परा को जान ॥७२-७४॥ मुने ! बाण की बात सुनकर अनिरुद्ध कुपित हो गये और समुचित तत्त्वपूर्ण 
उत्तर दिया ॥७५॥ 

अनिरुद्ध ने कहा--मेरे पिता कामदेव पूवंकाल में परम पवित्र ब्रह्मा के पत्र ये । जिनके अस्त्र से तीनों 
लोक वशीभूत है ॥७६॥ वे अ ने कमं-दोष के कारण णंकर के क्रोधाग्ति से भस्मोभूत हो गये । इस समय वे 
सबके प्रभु कृष्ण के पुत्र हैं। मेरी माता रति पतित्रता हैं । वे पति के ,णोक से शम्बर के गृह में रही थी । उसने 


१ क. "ष्टी ते। 
११७-२ 
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छायां मायावती दत्त्वा मायया शयनेन च। रति स्वघमं संरक्ष्य. धर्मसाक्षी च तद्गृहे ॥७९।। 
निहत्य शम्बरं चात्र गृहीत्वा स्वप्रियां सतीम्‌ । आजगाम द्वारकां च चन्तरसूर्यो च साक्षिणौ ॥८०॥ 
पितामहं वासुदेवं त्वं कि जानासि मूढवत्‌ । यं च सन्तो न जानन्ति वेदाइचत्बार एव च ॥८१॥ 
वासुः सर्वतिवासच विइवानि यस्य लोमसु । तस्य देवः परं ब्रह्म वासुदेव इति स्मृतः ॥८२॥ 
शंकर पृच्छ साक्षाच्च यस्य भूत्योऽधुना भवान्‌ । कृष्णभृत्यस्य च बलेः पुत्रोऽसि किंकरात्मजः ॥८३॥ 
गोकुले वेशयपुत्रत्वं ब्रूहि त्वं ज्ञानदुर्बल । भोजनं वेदविहितं इदवरक्षत्रियबेश्ययोः ॥८४॥ 
ब्रोणः प्रजापतिः श्रेष्ठा धरा तस्य प्रिया सती । पुत्रं च तपसा लेभे परमात्मानमीइवरम्‌ ॥८५॥ 
ब्रोणो नन्दो बेशयराजो यशोदा सा धरा सती । वृषभानसुता राधा सुदाम्नः शापकारणात्‌ ॥८६॥ 
त्रिशत्कोटि च गोपीनां गृहीत्वा भर्तुराज्ञया । पुण्य च भारतं क्षेत्रं गोलो कादाजगाम सा ॥८७॥ 
ताभिः सार्ध स रेमे च स्वपत्नी भिर्मुदाऽन्बितः । पर्ण जग्राह राधायाः स्वयं ब्रह्मा पुरोहितः ॥८८॥ 
गोपकोटिइच गोलोकादाजगाम मुदाऽन्विता । तेजसा हरितुल्यास्ते पाषंदप्रवरा हरेः ॥८९॥ 
गोरक्षणं हरेरेव गोपवेषस्य चाऽऽत्मनः। गोपानां शिश्रक्षार्थ मायेशस्यापि मायया ॥९०॥ 
पुतना बलिकन्या च भगिनी च तवासुर । दुष्ट्वा च वामनं विन्ध्या चकार पुत्रमानसम्‌ ॥९१॥ 


उनका बलपूर्वक हरणं किया था । उन्होंने अपनी छाया मायावती असुर को देकर अपने धमं को रक्षा की थी। 
उसके घर में धर्म इस वात का साक्षी है ॥७७-७६॥ मेरे पिता शत्रु शम्वर को मारकर अपनी पतिब्रता पत्नी को 
लेकर द्वारका चले आये । चन्द्रमा और सूयं इसके साक्षी हैं ॥८०॥ तुम मेरे पितामह वासुदेव को मूढ़ को भाँति 
क्या समझोगे ? जिन्हें सत्पुरुष एवं चारों वेद भी नहीं जानते हैं ॥८१॥ सबके निवास को वासु कहते हैं, जिनके 
रोओं में सम्पूर्णं विश्व रहते हैं, उनके देव परब्रह्म वासुदेव कहे गये हैं ॥८२॥ साक्षात्‌ शंकर' से पूछो, जिनके 
भृत्य आप हैं । कृष्ण के भृत्य बलि के पुत्र होने से तुम उनके दास के पुत्र हो ॥८३। तुम अज्ञानी होने के कारण 
उन्हें गोकुल में बंश्य का पुत्र बताते हो । क्षत्रिय और वैश्य के यहाँ परस्पर भोजन करना वेदविहित है ॥८४॥ 
द्रोण प्रजापति थे और उनकी ' तिव्रता त्नी धरा भी श्रेष्ठ थी । उन्होंने तपस्या के द्वारा परमात्मा ईश्वर को 
पुत्र रूप में प्राप्त किया ॥८५।। बही द्रोण बेश्यराज नन्द हुए और सती धरा यशोदा हुई । राधा सुदामा के 
शाप के कारण वृषभान की पुत्री हुईं ॥5६॥ वे स्वामी की आज्ञा से तीस करोड़ गोपियों को लेकर पवित्र 
भारतवर्ष में गोलोक से आ गयीं ॥८७॥ (इसीलिए) 'भगवान्‌ ने अपती उन पत्नियों के साथ हषंपूवंक रमण किया । 
उन्होने राधा से विवाह किया, जिसमें स्वयं ब्रह्मा पुरोहित थे ॥८८॥ एक करोड़ गो . गोलोक से हर्षान्वित 
होकर आये, वे सब हरि के श्रेष्ठ पार्षद थे और हरि के समान तेजस्वी थे ॥८६॥। माया के प्रभु, गोपवेशधारी 
हरि ही अपने गोषों के शिशुओं की रक्षा के लिए माया से गोरक्षा कर रहे हैं ॥६०॥ हे असुर ! पूतना बलि 
की पुत्री और तुम्हारी वहन थी । वही पूवंजन्म में विन्ध्या थी, जिसने वामनावतार (भगवान्‌) को देखकर 
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एबंभूतो यदि मम पुत्रो भवति सांप्रतम्‌ । स्तनं ददामि तनयं कृत्वा वक्षसि सुन्दरम्‌ ॥९२॥ 
तस्याः पूर्ण मानसं च चकार भगवान्प्रभुः । स्तनं दत्त्वा च गोलोकं ययौ सा रत्नयानतः ॥९३॥ 
कुब्जा सा भगिनो पूर्व रावणस्य दुरात्मनः । श्रीरामं चकमे कामान्नाम्ना शूर्पणखा सती ॥९४॥ 
नासां चिच्छेद तस्याइच लक्ष्मणो धामिकेइवरः। तपसा च वरं लेभे ब्रह्मणः ग्रियमीइवरम्‌ ॥९५॥ 
तेन पुण्येन तं लब्ध्वा गोलोकं सा जगाम ह। गोपी बभूव गोलोके कृष्णस्याऽऽलिङगनेन च ॥९६॥ 
नरको हरिवध्यइच स्वपू्वं्राक्तनेन च। पाणि जग्राह कन्यानां साक्षिणो शशिभास्करो ॥९७॥ 
भोष्मकन्या महालक्ष्मीः श्रीकृष्णस्य प्रिया सती । बकुण्ठादागता साध्वी ब्रह्मणोऽन्‌मतेन च ॥९८॥ 
सत्राजितस्य कन्या सा सत्यभामा वसुंधरा । ददौ कृष्णाय राजा स तं माण योतुकेन च ॥९९॥ 
भुबो भारावतरणहेतुना गमनं हरेः। संजहार भुवो भारं कुरुपाण्डवयृद्धतः ॥१००॥ 
शिशुपालो दन्तवबत्रो जयो विजय एव च। द्वारिणौ द्वारषट्के च वैकुष्ठे ्रीहरेरपि॥१०१॥ 
कुमारशापात्पतितो प्राप्य जन्मत्रयं ध्रुवम्‌ । हिरण्यकशिपुइचेव तवेव पूर्वपुरुषः॥१०२॥ 
तस्य भ्राता हिरण्याक्षस्तेनंव वरुणो जितः। हरिन्‌सिहरूपेण तं जघानावलीलया ॥१०३॥ 
सुकरेण हतोऽन्यशच पूर्वजन्मकथां शुणु । द्वितीये जन्मनि पुरा रावणः कुम्भकर्णकः ॥१०४॥ 


मन में पुत्र की कामना की कि यदि मेरा पुत्र ऐसा होता तो मैं अपनी छाती पर इस सुन्दर बालक को रखकर 
स्तन-ान कराती ॥६१-९२।। भगवान्‌ प्रभु ने उसकीं इच्छा पूरी कौ । वह स्तनपान कराकर रत्ननिमित विमान से 
गोलोक चली गयी ।।६३।। कुब्जा पूर्वजन्म में दुरात्मा रावण की बहन शूर्पणखा थी, जिसने काम-वासना से 
श्रीराम को चाहा । परम धामिक लक्ष्मण ने उसकी नाक काट ली । तब उसने तपस्या के द्वारा ब्रह्मा से वर 
प्राप्त किया और उसी के पुण्य से ईश्वर को पति के रूप में पाकर वह गोलोक चली गयी । कृष्ण के आलिंगन के 
प्रभाव से वह गोलोक में गोपी हुई ॥६४-६६॥ नरकासुर अपने पूर्वकमं के कारण हरि के द्वारा मारा गया। 
वहाँ हरि ने कन्याओं से विवाह किया, जिसके साक्षी सूर्य और चन्द्रमा हैं॥६७॥ भीष्म की पुत्री महालक्ष्मी 
श्रीकृष्ण की पतिव्रता पत्नी हुई, ब्रह्मा की आज्ञा से वैकुण्ठलोक से यहाँ आयी थी । वह सत्राजित की कन्या सत्य- 
भामा हुई । राजा ने कृष्ण को वह कन्या दी और दहेज में वह (स्यमन्तक) मणि भी दिया । पृथ्वी का भार 
उतारने के लिए श्रीहरि का इस लोक में आगमन हुआ । इसलिए उन्होंने कोरव-पाण्डव के युद्ध द्वारा पृथ्वी का 
भार उतारा ।।६५-१००॥। शिशुपाल और दन्तवक्र भगवान्‌ के वेकुण्ठ में जय ओर विजय नाम के द्वारपाल थे। 
वे कुमार (सनक, सनन्दन आदि) के शा ` के कारण वैकुण्ठ से च्युत होकर तीन बार जन्म लिया । एक जन्म में, 
उनमें से एक तो हिरण्यकशिपु हुआ, जो तुम्हारा ही पूवंपुरुष था और दूसरा उसी का भाई हिरण्याक्ष हुआ । 
उकी ने वरुण को जीता था । उसको विष्णु ने नृसिहरूप धारण करके लीलापुर्वक मार दिया ।॥।१०२-१०३॥ 
दूसरे (हिरण्याक्ष) को शुकरावतार (भगवान्‌) ने मारा ॥ अब पूवंजन्म की कथा सुनो । दूसरे जन्म में वे रावण 
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श्रीरामेण हतौ तौ द्वो शेषजन्म कलो तयो: । श्रीकृष्णेन हती तो द्वौ घमंपुत्रावुभौ तथा ॥१०५॥ 
जरासंधश्च शाल्वइच दुरात्मा कंस एव च । प्राक्तनात्तस्य वध्यास्ते भुवो भारजिहीर्षया ॥१०६॥ 
मांधातुः सुतमध्ये च यवनइचापि प्राकतनात्‌ । लक्ष्मीइवरस्य कृष्णस्य घनेन कि प्रयोजनम्‌ ॥ १०७॥ 
प्रतिज्ञया च सत्यायाः पुण्यकव्रतकारणात्‌ । पारिजातं समानीय चकार स्वात्मनो व्रतम्‌ ॥॥१०८॥ 
स्वयं जाम्बवतो देवी दुर्गांशा भल्लूकात्मजा । पाणि जग्राह तस्याइच तपसा भारते हरिः ॥१०९॥ 
कुन्त्याइच क्षेत्रजाः पुत्राः केवलं भर्तुराज्ञया। कली निषिद्धं त्रियुगे प्रसिद्धं पलपतृकम्‌ ॥॥११०॥ 
युधिष्ठिरो धर्मपुत्रो भोमइच पवनात्मजः । महेन्द्पुत्रो घामिष्ठः फाल्गुनो विजयी भुवि ॥१११॥ 
यस्मे पाशुपतं शंभुः प्रददौ च स्वयं पुरा । अइवमेधं गवालम्भं संन्यासं पलपत्‌कम्‌ ॥११२॥ 
देवरेण सुतोत्पत्त कलो पञ्च विवर्जयेत्‌ । ब्रौपद्याः पञ्च भर्तारः शंकरस्य वरण च ॥११३॥ 
बलदेवः पुष्पमधु पूतं पिबति नित्य्ञः। चकार यमुनाह्वानं स्नानार्थं घामिकः शुचिः ॥११४॥ 
सुभद्रां च ददौ कृष्णः फाठगुनाय महात्मने । कन्यकां मातुलानां च दाक्षिणात्यः परिग्रहः ॥।११५॥ 
देशेष्वन्येषु दोषोऽयमित्याह कमलोजूवः ॥११६॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० बाणानिरुद्वसं० 
पञ्चदशाधिकशततमोऽधघ्यायः ॥ १ १५॥ 
७ 


और कुम्भकर्ण हुए, जिन्हें श्रीराम ने मारा । फिर बाद के जन्म में वे दोनों धमंुत्र हुए, जिन्हें श्रीकृष्ण ने निहत 
किया । जरासन्ध, शाल्व ओर दुरात्मा कंस भी पहले के कमं के कारण, भूभार दूर करने के इच्छुक श्रीकृष्ण के वघ्य 
हुए । मान्धाता के पुत्रों में से यवन भी पूवंकमं के कारण उनके द्वारा मार। गया । लक्ष्मीपति कृष्ण को घन से क्या 
प्रयोजन ? ॥१०४-१०७॥ सत्या के पुण्यकत्रत में सहयोग करने की प्रतिज्ञा के कारण उन्होंने पारिजात वृक्ष लाकर 
दिया था । भल्लुक की पुत्री जाम्बवती देवी स्वयं दुर्गा के अंश से उत्पन्न हुई थीं । उनकी तपस्या के कारण हरि ने 
भारत में उसका पाणिग्रहण किया ॥ १ ०५-१० ६॥ कुन्ती के क्षेत्रज पुत्र हुए केवल स्वामी की आज्ञा से। नियोग से 
सन्तान उत्पन्न करना कलियुग में निषिद्ध है और तीनों थुगों में प्रसिद्ध है ।।११०॥ युधिष्ठिर धमं के पुत्र हैं, भीम वायु 
के पुत्र और धर्मिष्ठ अजुन इन्द्र के पुत्र हैं, जिन्होंने पृथ्वी पर विजय प्राप्त किया और जिनको पूर्वेकाल में स्वयं 
शंकर ने पाशुपतास्त्र प्रदान किया । वैसे कलियुग में ही पाँच चीजें वर्जित हैं--(१) अश्वमेध, (२) गोमेघ, 
(३) संन्यास, (४) नियोग द्वारा तथा (५) देवर से पुत्र उत्पन्न करना । व्रौपदी के पाँच पति शंकर के वरदान 
से हुए ॥१११-११३॥ बलराम पवित्र पुष्परस नित्य पीते हैं। वे घाभिक और पवित्र हैं। उन्होंने स्नान के 
लिए यमुना का आह्वान किया था ॥११४॥ कृष्ण ने महात्मा अर्जुन को सुभद्रा दी थी । दक्षिण में मामा की पुत्री 
से विवाह करना वंध है ॥११४५॥ किन्तु अन्य देशों में यह दोष है, ऐसा ब्रह्मा ने कहा है।।११६॥ 
श्रीब्रह्मवंवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्वं में नारद-नारायण के संवाद में बाण तथा 
अनिरुद्ध का संवाद कथन नामक एक सौ पन्द्रहवाँ अध्याय समाप्त ॥११५॥ 
(] 


अथ षोडशाधिकशततमो ऽध्यायः 


बाण उवाच 
अनिरुद्ध वुधोऽसि त्वं त्वयोवतं सत्यमेव च । शंभुना चेवमुक्तं च सवं बुद्धं स्वचेतसा' ।(१॥ 
त्वयोक्तं शंकरवरात्पञ्चानां स्वामिनां प्रिया । द्रोपदी च महाभागा तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥२॥ 
शम्बरेण हृता पूर्ब तव माता कथं रतिः। देवेरपि कथं दत्ता देवास्तेन जिता कथम्‌ ॥३॥ 


अनिरुद्ध उवाच 


एकदा रघुनाथश्च सीतया लक्ष्मणेन च। स्नातः सरसि तत्रस्थो रम्ये पञ्चवटीतटे ॥४॥ 
उवाच सीता हेमन्ते जलं सुस्वादु निर्मलम्‌ । तथान्नं व्यञ्जनं रम्यं सवं वस्तु सुशीतलम्‌ ॥५॥ 
फलावबचयनं चक्रे सोताये प्रददौ मुदा। ततो ददौ लक्ष्मणाय पडचाडू ङवते स्वयं प्रभुः ॥६॥ 
लक्ष्मणस्तद्गृहीत्वा च नेव भुङ्क्ते फलं जलम्‌ । मेघनादवधार्थं च सोतोद्वारणकारणात्‌ ॥७॥ 
निद्रां न याति नो भुङवते वर्षाणां च चतुर्दंश । य॒ एवं पुरुषो योगी तद्ृध्यो रावणात्मजः ॥८॥ 


अध्याय ११६ 


अनिरुद्ध द्वारा द्रौपदी के पाँच पति होने का वर्णन 


बाण बोले--अनिरुद्ध ! तुम विद्वान्‌ हो. तुमने सत्य ही कहा है । महादेव ने भी ऐसा कहा था । मैंने 
अपने मन से सब समझ लिया ॥१॥ तुमने जो यह कहा कि शंकर के वरदान से महाभाग्यशालिनी द्रौपदी पाँच 
स्वामियों की प्रिया हुई, वह मुझे विस्तार से बताओ ॥२॥ तुम्हारी माता रति को शम्बर ने क्यों अपहृत किया ? 
देवताओं ने क्यों दे दी ? और देवताओं को उसने कैसे जीत लिया? ॥३॥ 

अनिरुद्ध बोले--एक बार पञ्चवटी में रामचन्द्र जी सीता और लक्ष्मण के साथ सरोवर में स्नान 
करके उसके रमणीय तट पर बैठे हुए थे। सीता ने कहा--हेमन्त ऋतु में जल निर्मल तथा स्वादिष्ट है । अन्न, 
मनोहर व्यञ्जन तथा सभी वस्तुएं अत्यन्त शीतल हैं । रघुनाथ ने फल-संग्रह किया और हर्षपूर्वक सीता को प्रदान 
किया । तदन्तर लक्ष्मण को देकर पश्चात्‌ स्वयं प्रभु ने भोग लगाया । लक्ष्मण ने कल और जल ले तो लिया 
पर खाया नहीं । क्योंकि वे सीता का उद्धार करने के लिए मेघनाद का वध करना चाहते थे । मेघनाद का वध 
वही ब्यक्ति कर सकता था, जो चौदह वषं तक न तो सोये और न भोजन करे । इसी बीच कमल-लोचन 


१ क. "तेजसा । 
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एतस्मिन्नन्तरे रामं द्रष्टुं कमललोचनम्‌ । वह्निस्तत्र समायातो द्विजरूपी कृपानिधिः ॥ 

भविष्यत्कथयामास श्रुतिकौटपरं वचः ॥९॥ 
वह्तिरुवाच 

शणु राम महाभाग सोतासंगोपनं कुरु। सप्ताहाभ्यन्तरे चेव रावणो. दुष्टराक्षसः ॥१०॥ 

दुनिवार्य: प्रावलनेन जानकीं च हरिष्यति । विधात्रा लिखितं कर्म प्रावतनं केन वार्यते ॥११॥ 

वेवेशचतुभि: कथितं न च देवात्परं वरम्‌ ॥१२॥ 


'राम उवाच 


सीतां गृहीत्वा त्वं गच्छ च्छायाःत्रेव तु तिष्ठतु । कलत्रवर्जनं कर्म सवषां च जुगुप्सितम्‌ ॥१३॥ 
सोतां गुहीत्वा प्रययो रुदतों च हुताशनः। सीतया सदृशी छाया तस्थो श्रीरामसंनिधो ॥१४॥ 
सा च च्छाया हृता पूर्व रावणेनावलीलया । समुदृधार तां रामो निहत्य तं सबान्धवम्‌ ॥१५॥ 
वल्ली परीक्षाकाले च च्छाया वल्लो विवेश सा । अग्निइछायां च संरक्ष्य ददौ रामाय जानकीम्‌ ॥१६॥ 
रामस्तां च गृहीत्वा च प्रययौ स्वाश्रमं मुदा। छाया तस्थौ दह्लिपाइर्वे हृदयेन विठ्रूयता ॥१७॥ 
सा च च्छाया तपइचक्र नारायणसरोवरे। तपइचकार दिव्यं च झातवर्षं च शुलिनः ॥१८॥ 
वरं वृणुष्व भद्रे त्वमुवाच शंकरश्च ताम्‌। उवाच सा शिवं व्यग्रा भतुर्वुःखेन दुःखिता ॥१९॥ 


भगवान्‌ का दर्शन करने के लिए कृपानिधान अग्नि ब्राह्मण का रूप धारण करके वहाँ आये ओर कणं-कटु वचन 
कहने लगे ॥४-६॥ 

अग्निदेव बोले-हे महाभाग राम ! सीता जी को आप “छिपा दें। क्योंक पूवंजन्म के कमंवश दुष्ट 
राक्षस रावण, जिसे रोका नहीं जा सकता, सात दिन के भीतर सीता को हर ले जायगा । विधाता ने जो पहले 
का कर्म लिख दिया, उसे कौन रोक सकता है? चारों वेदों का कहना है कि देव से बढ़कर श्रेष्ठ दूसरा 
कोई नहीं है ॥१०-१२॥ 

राम बोले-सीता को लेकर तुम जाओ और छाया (सीता) यहीं रहे । स्त्री कें बिना कमं करना 
सबके लिए वर्जित है (इसलिए छाया मेरे पास रहेगी) ॥१३॥ अग्निदेव रोती हुई सीता को लेकर चले गये 
और सीता के समान छाया श्रीराम के पास रह गयी ॥१४॥ उस छाया को रावण ने प्राचीनकाल में लीलापूबंक 
अपहृत किया । फिर राम ने बन्धु समेत रावण को मारकर सीता का उद्धार किया ॥१४॥ अग्नि-परीक्षा के 
समय वह छाया अग्न में प्रविष्ट हो गयी । अग्नि ने छाया को संरक्षण देकर राम को सीता दे दी ॥१६॥ राम उन्हें 
लेकर हषं से अपते आश्रम में चले गये । छाया सीता हृदय से दु:खी होती हुई अग्नि के समीप रहने लगी ॥१७॥॥ 
उस छाया ने नारायण नामक सरोवर में तप किया। दिव्य सौ वर्षों तक उसने शंकर फा तप किया ॥१५॥ 
शंकर ने उससे कहा--'भद्रे | तुम वर मांगो ।' पति के दुःख से दुःखी एवं भ्याकुल उसने शिब से कहा-- पति 
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पति देहि पञ्चधा सा वरं घव त्रिलोचनम्‌ । सर्वसंपत्प्रवस्तुष्टस्तस्ये शर्वो वरं ददो ॥२०॥ 


महादेव उवाच 


साध्वि त्वं पञ्चधा ब्रूहि पति देहीति व्याकुला । पञ्चेनद्राइच हरेरंशा भविष्प्रन्ति प्रियास्तव ॥२१॥ 
ते च सर्वे च पञ्चेन््राइचाधुना पञ्च पाण्डवाः । सा च च्छाया द्रोपदी च यज्ञकुण्डसमु-टूबा ॥२२॥ 
कृतयुगे वेदवती त्रेतायां जनकात्मजा । द्वापरे द्रौपदी छाया तेन कृष्णा त्रिहायणी ॥२३॥ 
बेष्णदो कृष्णभक्ता च तेन कृष्णा प्रकोतिता । स्वर्णलक्ष्मीमंहेस्द्राणां सा च पडचाऱू विष्यति ॥२४॥ 
राजा ददौ फाल्गुनाय कन्यायाइच स्वयंबरे। पप्रच्छ मातरं वोरो वस्तु प्राप्तं मयाऽधुना॥।२५॥ 
तमुवाच स्वयं माता गृहाण तृभिः सह। शंभोर्वरेण पूर्वं च परत्र मातुराज्ञया॥२६॥ 
दरौपद्याः स्वाभिनस्तेन हेतुना पञ्च पाण्डवाः । चतुदं्ञानामिन्त्राणां १ञ्चेन्द्राः पञ्च पाण्डवाः ॥२७॥ 
शंकरेणाभिसंशप्ता सा मात्रा भत्सितेन च। भर्ता ते भस्मसाद्भूतो हरकोपानलेन च ॥२८॥ 
हे रति त्बं मया शप्ता देत्थग्रस्ता भवाधुना । विजित्य देवान्सेन्दांडच शम्बरस्त्वां हरिष्यति ॥२९॥ 
पुनरुक्तं वरं प्रादात्सतीत्वं ते न यास्यति । छाया दत्त्वा तिष्ठ गेहे यावज्जीवति ते पति: ॥३०॥ 
इति ते कयितं सरदमितिहासं पुरातनम्‌ । देवानां गुप्तचरितं शृणु देत्यन्द्र सांप्रतम्‌ ॥३१॥ 


दीजिये ।' यह ' {च बार उसने शंकर से वर मांगा । सकल सम्पदा देनेवाले शिव ने सन्तुष्ट होकर उसे 
वर दे दिया ॥१६-२०॥ 


महादेव बोले--हे पतिव्रते ! तुमने व्याकुल होकर 'पति दीजिये” यह वाकय पाँच वार कहा । इसलिए 
विष्णु के अंश खूप पाँच इन्द्र तुम्हारे पति होंगे ॥२१॥ वे सभी पाँच इन्द्र इस समय पाँच पाण्डव हैं और वह 
छाया यज्ञकुण्ड से उत्पन्न द्रौपदी है ॥२२॥ वही छाया सत्ययुग में वेदवती, त्रेता में जानकी और द्वापर में 
द्रौपदी हुई है । इसी से कृष्णा (द्रौपदी) त्रिहायणी (तीन बार उत्पन्न). कहलाती है ॥२३॥ द्रोपदी वंष्णवो तथा 
कृष्ण-भवता है, इसी से कृष्णा कहलाथी । पश्चात्‌ वह महेन्द्रो की स्वगंलक्ष्मी होगी ॥२४ राजा ने कन्या के 
स्वयंवर में अर्जून को उसे दिया । वीर (अर्जुन) ने माता से कहा--'मैंने इस समय एक चीज पायी है ॥२५॥ 
स्वयं माता ने उनसे कहा कि भाइयों फे साथ उसे ग्रहण करो । अतएव पहले शिव के वरदान से और पश्चात्‌ 
माता की आज्ञा से द्रोपदी के पाँच पाण्डव पति हुए । बे पाचों पाण्डव चौरह इन्द्रो में से पांच इन्द्र हैं॥२६-२७॥ 
शंकर ने मेरी माता को शाप दिया कि तुम्हारा पति मेरे क्रोधाग्नि से भस्म हो जायगा । इस पर उसने शंकर 
की भ्रत्संना की | तब शंकर ने पुनः उससे कहा--'हे रति ! तुम मेरे शाप से इस समय देत्य के अधीन हो 
जाओगी । शम्बर इन्द्र समेत देबताओं को जीतकर तुम्हार! हरण करेगा' ।।२८-२६। यों कहकर उन्होंने पुनः 
वरदान भी दिया--'तुम्हारा सतीत्व नष्ट नहीं होगा । तुम छाया देकर उसके घर में रहो, जब तक कि तुम्हारा 
पति जीवित नहीं हो जाता' ॥३०॥ यह सब प्राचीन इतिहास मैने बता दिया । अब हे दैत्यराज ! देवताओं का 
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एतस्मिन्नन्तरे तत्र सुभद्रश्‍च महाबलः । कुम्भाण्डश्राता बलवान्बाणसेनापतीइवरः ॥३२॥ 
निभेत्स्ये बाणं समरे शस्त्रपाणिमंहारथः । ्रोकृष्णपोत्रं शूलं च चिक्षेप प्रलयाग्निवत्‌ ॥३३॥ 
अर्धचन्द्रेण तच्छूलं चिच्छेद कामपुत्रकः । शक्ति चिक्षेप भद्रइच शतसूर्यसमप्रभाम्‌ ॥३४॥ 
बेष्णवास्त्रेण चिच्छेद तां शक्ति कामपुत्रकः । नारायणास्त्रं चिक्षेप सुभद्रो रणमू घॅनि ॥३५॥ 
प्रणम्य शेते निर्भोतो मदनस्य सुतो बली । ऊर्ध्बंमस्त्रं च बञ्जाम शतसूर्यंसमप्रभम्‌ ॥३६॥ 
प्रलीनमस्त्रमाकाशे विइवसंहारकारणम्‌ । अस्त्रे गते सोऽनिरुद्धो गृहीत्वा च महानसिम्‌ ॥३७॥ 
प्रबभञ्ज भद्ररथं जघानाइवांइच सारथिम्‌। जघान तं सुभव्रं च लीलया रणमूर्धनि ॥३८॥ 
हते सुभद्रे बाणश्च महाबलपराक्रमः । बाणानां शतकं चापि चिक्षेप रणमूर्धनि ॥३९॥ 
कामात्मजोऽर्निबाणेन बाणोधं प्रददाह सः। बाणदिचिक्षेप ब्रह्मास्त्रं सृष्टिसंहारकारणम्‌ ॥४०॥ 
दष्ट्वा कामात्मजः शी घ्रं सबीजं मन्त्रपूर्वकम्‌ । ब्रह्मास्त्रेणेव सहसा संजहारावलीलया ॥४१॥ 
बाणः पाशुपतं क्षेप्तुं समारेभे च कोपतः। निषिद्धच गणेशेन स्कन्देन झंभुना तथा ॥४२॥ 
तद्दृष्ट्वा सोऽनिरुद्धस्तं धनुर्बाणोघसंयुतम्‌ । मुमोच' जुम्भणे युद्धे शीघ्रं तं च महारथम्‌ ॥४३॥ 


गुप्त चरित्र सुनो ॥३१॥ इसी बीच वहाँ महाबली सुभद्र आ गया, जो कुम्भाण्ड का भाई तथा बाण का बलवान्‌ 
सेनापति था ॥३२॥ उस महारथी ने बाण की भर्त्सना की तथा अस्त्र-शस्त्रों से युक्त होकर युद्ध में श्रीकृष्ण 
के पौत्र (अनिरुद्ध) पर प्रलयाग्नि के समान शूल को फेंक! ॥३३॥ (परन्तु) काम-पुत्र ने (अपने) अर्धचन्द्र 
नामक अस्त्र से उस शूल को काट दिया । तब भद्र ने सो सूर्यो के समांन चमकनेवाली शक्ति (अस्त्र) को 
फेंका ॥३४।। अनिरुद्ध ने वैष्णवास्त्र से उस शक्ति को काट दिया । सुभद्र ने संग्राम के बीच नारायणास्त्र का 
प्रयोग किया ॥३५॥ वलवान्‌ मदन-पुत्र उसे प्रणाम करके निभंयातपूवंक सो गया । सौ सूयो की सी प्रभावाला 
अस्त्र ऊपर घूमने लगा ॥३६॥ फिर विश्‍व के संहार का कारण (वह) अस्त्र आकाश में छिप गया । अन्त्र के 
चले जाने पर उस महान्‌ अनिरुद्ध ने खङ्ग लेकर भद्र के रथ को तोड़ डाला और घोड़ों तथा सारथि को मार 
दिया । फिर युद्ध के अग्रभाग में सुभद्र को लीला बंक निहत किया ॥३७-३५॥ सुभद्र के निहत हो जाने पर महान्‌ 
बल एवं पराक्रमवाले बाण ने युद्ध के अग्रभाग में सौ बाण चलाये ॥३६।। उस कामपुत्र ने बाणों के समूह को 
अग्निवाण से जला दिया । तब वाण ने सृष्टि के संहार का कारणभूत ब्रह्मास्त्र चला दिया ॥४०॥ उसे देखकर 
काम-पृत्र ने शीघ्र मंत्र एवं बीज के साथ ब्रह्मास्त्र का प्रयोग करके लीलापूवंक उसका संहार कर दिया ॥४१॥ 
बाण ने क्रोध से पाशुपतास्त्र चलाने का उपक्रम किया, किन्तु गणेश, कातिकेय और शिव ने उसे रोक दिया ॥४२॥ 
उसे देखकर अनिरुद्ध ने वाण-समूह चलाकर युद्ध में उस महारथी को शीघ् जृम्भण (जंभाई लेने) में डाल 


१क. चकार। 
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जडो बभूव बाणइच निश्चेष्टो रणमूर्धनि । पुनश्चिक्षेप निद्रास्यं निद्रितं तं चकार सः ॥४४॥ 
बाणं तं निद्रितं दृष्ट्वा गृहीत्वा खड्गमुत्तमम्‌ । बाणं हन्तु समुद्यन्तं वारयामास कातिकः ॥४५॥ 
स्कन्दशच शतबाणेइच वारयामास लीलया । अनिरुद्धं महाभागं बलवन्तं धनुर्घरम्‌ ॥४६॥ 
अनिरुद्धवच सहसा तथा शक्त्या दुरत्यया। बभञ्ज कातिकरथं रत्नेनद्रसार निमितम्‌ ॥४७॥ 
गदया कातिकः क्रद्धोऽप्यनिरुद्धरथं मुदा । बभञ्ज लीलया तत्र क्षणेन रणमूषंनि ॥४८॥ 
अनिरद्धोऽर्धचन्द्रेण क्षुरधारेण लोलया। चिच्छेद कातिकधनुर्भल्लास्त्रेण नियोजितम्‌ ॥४९॥ 
जघान कातिकस्तं च गदया च दुरन्तया। गदां जग्राह तद्धस्ताञ्जवेन मदनात्मजः ॥५०॥ 
शूलं गृहीत्वा स्कन्दं च तमेव हन्तुमुद्यतम्‌ । अनिरुद्धइच कोपेन प्रेरयामास दूरतः ॥५१॥ 
कातिकः पुनरागत्य गृहीत्वा कामपुत्रक्म्‌ । गृहीत्वा च करेणेव पातयामास भूतले ॥५२॥ 
अनिरुद्धो गृहोत्वाऽसि प्रभुस्तस्थौ महाबलः । तयोविरोधं दूरं च प्रचकार गणेइवर: ॥५३॥ 
कार्तिकः प्रययो गेहमूषागेहं स्मरात्मजः। सवं निवेदितुं शंभुं प्रययो स गणेइवर: ॥५४॥ 
इति० धोब्रह्म० महा० धोकृष्णजन्मख० उत्त° नारदना० बाणयु० 
षोडशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११६॥ 
७ 


दिया ॥४३॥ रण के अग्रभाग में बाण जड़ होकर निश्चेष्ट हो गया । पुनः अनिरुद्ध ने निद्रास्त्र छोड़कर उसे 
निद्रा के अधीन कर दिया ॥४४॥ उस बाण को निद्रित देखकर अनिरुद्ध उत्तम खङ्ग लेकर बाण को मारने के 
लिए उद्यत हो गया, पर कातिकेय ने उसे रोक दिया ॥४५॥ कार्तिकेय ने सौ वाणों के द्वारा बलवान्‌, महा- 
भाग्यशाली एवं धनुर्धारी अनिरुद्ध को लीलापूर्वक रोक दिया ॥४६॥ अनिरुद्ध ने नष्ट न होनेवाले शक्ति-अस्त्र 
से कातिकेय के रथ के, जो उत्तम रत्न के सारभाग से बनाया गया था, टुकड़े-टुकड़े कर दिये ॥४७॥ 
रण के अग्रभाग में करुद्ध कातिकेय ने अनिरुद्ध के रथ को हषं से क्षणमात्र में लील पूर्वक तोड़ डाला ॥४८॥ अनिरुद्ध ने 
क्षुर की धार के समान अधंचन्द्र नामक अन्त्र से कातिकेय के धनुष को काटकर भल्लास्त्र का प्रयोग कर 
दिया ॥॥४६॥ तब कातिकेय ने भयंकर गदा से उस पर प्रहार किया । किन्तु मदनपुत्र ने उनके हाथ से उस गदा 
को वेगपूवंक पकड़ लिया ॥५०॥ फिर कुद्ध अनिरुद्ध ने शूल लेकर मारने के लिए उद्यत उती कातिकेय के ऊपर 
दूर से फेंक दिया ॥ १५॥ तब कातिकेय ने आकर अनिरुद्ध को पकड़कर हाथ ही से उसे भूमि पर पटक दिया ॥ ५२॥ 
महाबली अनिरुद्ध ने तलवार उठा ली । तब गणेश ने ( आकर) उन दोनों के विरोध को दूर कर दिया ।।५३॥ 
कातिकेय (अपने) घर चले गये ओर कामपुत्र कपा के घर गया । गणेश जी शंकर को सब बताने के लिए 
चले गये ॥५४॥ 
श्रीब्रह्मववतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध॑ में नारद-नारायण के संवाद में 
बाणयुद्ध-वणंन नामक एक सौ सोलह्वाँ अध्याय समाप्त ।।११६॥ 
° 
११८-२ 


अथ सप्तदशाधिकशततमो ऽध्यायः 
नारायण उवाच 
गणेशस्तु शिवस्थानं गत्वा नत्वा महेऽवरम्‌ । सबं विज्ञापयामास क्रमेण च पृथकपृथक्‌ ॥।१)। 


बाणानिरद्धयोर्युद्धं सुभद्वनिधनं तथा। स्कन्दानिरुड्धयोर्युद्धमनिरंद्धस्थ विकमम्‌॥र 
गणदाबचन श्रत्वा प्रहस्य भगवान्भवः । उवाच इलक्ष्णयां बाचा सुगुप्तं चेदसेमतम्‌ ॥३॥। 


महादेव उवाच 
गणेशवर महाभाग श्रूयतां वचनं भस हितं तथ्यं नोतिसारं परिणामसुखावहम्‌ ॥४॥ 
असंल्यविइवसंघं च सवं कृष्णात्मजं 'सुतभ्‌ । कृष्णं जानीहि यत्कार्यं कारणानां च कारणम्‌ ॥५॥। 
ब्रह्मादितृणपर्यन्तं जगत्सवं गंणेइवर । निबोध सत्यं कृष्णं स॒ भगवन्तं सनातनम्‌ ॥६।। 
गोलोके द्विभुजं शान्तं राधाकान्तं भनोहरम्‌ । शिशुरूयं गोपवेषं परिपूर्णतमं प्रभुम्‌ ॥७॥ 
गोपीभिर्गोपनिकरेः सहितं कामधेनुभिः । पुण्ये चुन्दावने रम्ये सुन्दरे रासमण्डले ।।८॥ 


चरन्तं मुरलोहस्तं ब्रह्मेशञशेषबन्दितम्‌ । शतशुङ्गं च शैलेशे वटमूले निराकुले ॥९॥ 
गोष्ठे भाण्डीरनिकटे निमेले विरजातटे । नवीननीरदइयामं शोभितं पीतवाससा ॥१०॥ 


अध्याय ११७ 


गणेश-शिव-संवाद 

नारायण बोले--गणेश ने शंकर के स्थान में जाकर शिव को प्रणाम करके क्रमशः अलग-अलग सब 

कुछ बता दिया ॥१॥ बाण और अनिरुद्ध का युद्ध, सुभद्र का निधन, कातिकेय और अनिरुद्ध का युद्ध एवं 

अनिरुद्ध का पराक्रम भी बताया ॥२॥ गणेश की बात सुनकर भगवान्‌ शंकर ने सुन्दर, सुगुष्त एवं वेदानुकूल 
वचन कहा ॥३॥ 

महादेव बोले--गणेश ! महाभाग ! मेरी बात सुनो, जो सत्य, नीति का सार रूप तथा परिणाम 

में सुखदायक है ।॥४।। असंख्य विश्वों का समूह, कृष्णपुत्र प्रद्युम्न, अनिरुद्ध तथा जो कार्य और कारणों का कारण 

है, वह सब कुछ श्रीकृष्ण को हो जानो ॥५॥ गणपति ! ब्रह्मा से लेकर तृणपयंन्त सम्पूर्ण जगत्‌ को सनातन 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण का ही रूप समझो ॥६॥ जो गोलोक में दो भुजाधारी शान्त, राधा के प्रियतम, सुन्दर, शिशु- 

रूप, गोपवेशधारी, परिपूर्णतम प्रभु हैं ॥७॥ गोपियों, गोप-समुदायों तथा काभधेनुओं से घिरे रहते हैं; पवित्र 

रमणीय वृन्दावन के रासमण्डल में जो हाथ में मुरली लिये विचरते रहते हैं; ब्रह्मा, शंकर और शेष जिनकी 

वन्दना करते हैं; जो शैलराज शतश्वृ्ग पर वटवृक्ष के शान्त मूल प्रदेश में तथा भाण्डीर के निकट विरजा 
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- नवं घनोघं च सोवामिन्या चिराजितम्‌ । आविर्भावश्चः तेषां बे गोलोके रासमण्डले ॥११॥ 
तावन्तो गोकुले रम्ये पुण्ये बुन्दावने बने। सर्वे चांशकलाः पुंसःकृष्णस्तु भगवान्स्वयम्‌ ॥१२॥ 
परिपूर्णतमः कामो ब्रह्मशापत्स्वविस्मृतः। तस्य पुत्रो$निरुद्धरच महाबलपराक्रमः ॥१३॥ 
सया प्रस्थापितः स्कन्दो महायुद्धे सुदासणे । मृतो बाणइचः संग्रामे तेन स्कन्देन रक्षितः ॥१४॥ 
स्कस्दानिरुद्योथुंद्धे समत्वं तु गणेइवर। अष्टौ चः भैरवाः सर्वे रुद्राशचेकावशेव ते. ।॥। १५७ 
अष्टौ च वसवइच्चेते देवाः झक्रादयस्तथा। तथेव द्वादक्षादित्याः सर्वे वेत्येक्ववरास्तथा।॥।१६।। 
देवानामग्रणोः स्कन्दो बाणदच' सगणस्तथा। सर्वे ते चानिरुद्धं च संग्रामे जतुमक्षमाः॥।-१७॥। 
अनिरुद्धः स्वयं ब्रह्मा प्रद्युम्नः काम एव च। बलबेवः स्वयं शेषः कृषणइच प्रकृतेः परः ॥ १८॥ 
एतत्ते कथितं सवं बाणं रक्ष गणेवर। भवाञ्शुभस्वरूपशच विध्नखण्डनकारकः ॥ १९॥ 
आरादाथास्यति हरिशुंहीत्वा च सुदर्शनम्‌। अब्पर्थमस्त्रप्रवरं सूर्यकोटिसमप्रभम्‌ ॥२०॥ 
इति श्रोब्रह्म० महा० श्रीकृषणजन्मख० उत्त० नारदना० बाणयुद्धे 
शिवलम्बोदरसं० सप्तदशाधिकशततमोऽध्यायः ।। १,१७।। 


नदी के निर्मल तट पर स्थित गोष्ठ में विहार करते हैं, जिनके शरीर का वणं नूतन जलघर के समान श्याम 
हैं; जो पीत वस्त्र से उसी प्रकार शोभायमान हैं जैसे मेघों की नयी घटा बिजली से शोभित होती है । उन सबका 
गोलोकस्थित रासमण्डल में आविर्भाव होता है । रमणीय गोकुल एवं पवित्र वृन्दावन में जितने जीव हैं वे सभी 
(परम) पुरुष की अंशकलाएंँ हैं, किन्तु कृष्ण स्वयं भगवान्‌ हैं ॥८-१२॥ परिपूर्णतम काम ब्रह्मा के शाप के 
कारण अपने को भूल गया है। उसका पुत्र अनिरुद्ध महान्‌ बल एवं पराक्रम से युक्त है ॥१३॥ मैंने अत्यन्त 
भयंकर महासंग्राम में कातिकेय को भेजा है । युद्ध में बाण मर चुका था, पर स्कन्द ने उसे बचा लिया ॥१४॥ 
हे गणेश ! युद्ध में स्कन्द और अनिरुद्ध समान तो हैं, किन्तु आठ भैरव, सभौ ग्यारह रुद्र, आठो वसु, इन्द्र आदि 
देवता, बारह सूयं, सभी दानवेश्वर, देवताओं के अग्रणी स्कन्द तथा गण सहित बाण--ये सभी युद्ध में अनिरुद्ध 
को जीतने में असमर्थ हँ ॥ १५-१७।। अनिरुद्ध स्वयं ब्रह्मा, प्रद्युम्न, कामदेव, बलदेव, स्वयं शेष तथा कृष्ण प्रकृति से 
परे हैं ॥ १८॥। गणेश्वर ! यह सब तुमसे कह दिया । तुम बाण की रक्षा करो । आप कल्याणस्वरूप तथा विघ्नों 
का विनाश करनेवाले हैं ॥१६॥ श्रीकृष्ण अस्त्रश्नेष्ठ सुदर्शन को, जो अमोघ तथा करोड़ों सूर्य के समान कान्तिमान्‌ 
है, लेकर शीघ्र आयेंगे ॥२०॥। 

शरीब्रह्मवेवर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संबादःप्रकरण में 

वाणयुद्ध के विषय में शिव तथा गणेश के संवाद में एक सौ सत्रहवाँ अध्याय समाप्त ।।११७॥ 


° 


| अयाष्टादशाधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच * 
गणेशं बोधयित्वा तु शंभुरम्यन्तरं ययो । तत्र सिहासने रम्ये दुर्गा दुर्गतिनाशिनी॥१॥ 
भैरवी भद्रकालो च उग्रचण्डा च कोटरी।ताः समुत्थाय सहसा प्रणेमुजंगदीइवरम्‌ ॥२॥ 
तत्राऽऽययो गणेशइच का्तिकेयइच वीर्यवान्‌ । बाणइच वीरभद्रइच स्वयं नन्दौ सूनन्दकः ॥३॥ 
महाकालो महामन्त्रो ह्याथाष्टौ भेरवास्तथा । सिद्धेन्द्राच्चापि योगीन्द्रा रुद्राइचंकादशेव ते ॥४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र मणिभद्रः समाययौ । सिहद्वारे स्वयं द्वारी तमोशवरमुवाच सः ॥५॥ 


मणिभद्र उवाच 


असंख्यानि च सेन्पानि यादवानां महेशवर । बलदेवइच प्रद्युम्नः साम्बइच सात्यकिस्तथा ॥ ६॥ 
राजा महोग्रसेनच भीमइच स्वयमर्जुनः । अक्रुरश्चोद्धवदचेव जयन्तः शक्रनन्दनः॥।७॥ 
रत्नेन्द्रसारनिर्माणरथेनदरे सुमनोहरे । विधेविधाता भगवाञ्छीकृष्णः परमेइवरः ॥८॥ 
सप्तभिः पाषंदेर्गोपेः सेवितः इवेतचामरेः । कन्दर्पकोटिलीलाभो वनमालाविभूषितः ॥९॥ 
दधार चक्रमतुलं कोटिसुर्यसमप्रभम्‌ । गदां कौमोदकीं शलमव्यथं संनिधाय च॥१०॥ 


अध्याय ११८ 


दुर्गा का बाण को युद्ध से विरत होने को सलाह देना 


नारायण बोले--गगेश को समझाकर शंकर भीतर गये । वहाँ रमणीय सिंहासन पर बेठी हुई दुगंति- 
नाशिनी दुर्गा, भैरवी, भद्रकाली उग्रचण्डा तया कोटरी--इन सबने एकाएक उठकर जगदीश (शंकर) को 
प्रणाम किया ॥२॥ अनन्तर गणेश, पराक्रमी कातिकेय, बाण, वीरभद्र, स्वयं नन्दी, सुनन्दक, महामन्त्री महाकाल, 
आठों भैरव, सिद्ेनद्र, योगीन्द्र और एकादश रुद्र--ये सभी वहाँ आ गये । इसी बोच सिंहद्वार पर पहरा देने- 
वाला स्वयं मणिभद्र वहाँ आया और उन ईश्वर (शिव) से बोला ।।३-५।। 

मणिभद्र ने कहा--हे महेश्वर ! यादवों की सेना असंख्य है । उसमें बलदेव, प्रद्युम्न, साम्ब, सात्यकि, 
राजा उग्रसेन, भीम, स्वयं अर्जुन, अक्रूर, उद्धव, इनद्रपुत्र जयन्त, सर्वोत्तम रत्नों के सारभाग से निर्मित अत्यन्त 
मनोहर रथ पर बैठे हुए, विधाता के भी विधाता ओर परमेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं। सात गोप पाषंद श्वेत 
चेवरों से उनकी सेवा कर रहे हैं, करोड़ों कन्दपं की शोभा के समान उनकी छवि है । वे वनमाला से विभूषित 
हैं, करोड़ों सूयं के समान चमकते हुए अनुपम चक्र को वे धारण किये हुए हैं । रथ के बीच में कोमोदकी गदा, 


ब्रह्मववतंपुराणम्‌ ` ९४१ 


रथमध्ये महाशडखं विइवसंहारकारणम्‌। महारथानां लक्षेइंच रथानां च त्रिकोटिभिः॥११॥ 
त्रिकोटिभिर्गजेन्द्राणां मल्लानां च त्रिफोटिभिः। शतकोटिभिरइवानां चमिणां तच्चतुर्गुणेः ॥ १२॥ 
खड्गिनां तत्सप्तगुणेहिगुणेस्तद्धनुष्मताम्‌ । एभिः साधं च त्वरितमाययौ शोणितं पुरम्‌ ॥१३॥ 
परितो वेष्टयामास लडकां दाजरथिर्यथा । सहस्रतालमानां च जवलदग्निशिखोज्ज्वलाम्‌ ॥ १४।। 
ऊर्वे च परिखायुकतां दुलंडघ्यामसुरे: सुरेः । स्वगंगङ्काम्बुराज्ञीनां समूहे्ृष्टिभिस्तथा ॥१५॥ 
पक्षीन्द्रो गरुडः साक्षान्निर्वाणं च चकार सः। मणीन्द्रसारनिर्माणं प्राकाराञ्जलिहं पुरम्‌ ॥१६॥ 
बभञ्ज लक्षं मल्लानां बलदेवदच लाङ्गलः । उद्यानानां त्रिलक्षं च चकारोत्पाटनं प्रभो ॥१७॥ 
सहाद्वारं द्वारपालान्निपत्य च। एवं श्रुत्वा महाबेवशचोबाच सुरसंसदि ॥१८॥ 
पार्वती भद्रकाली च स्कन्दं गणपति तथा । अष्टौ च भैरवांइचेव रुव्रांढच वीरभद्रकम्‌ ॥ 
कहाकालं नन्दिनं च सर्वान्सेनापतीन्नव र ॥१९॥ 


महादेव उवाच 


गोलोकनाथो भगवां३चक्रपाणिः समागतः । विइवोघं भडक्तुमीशो य: क्षणेन नगरं च किम्‌ ॥२०॥ 
सर्वोपायेइच सर्वे ते बाणं रक्षन्तु यत्नतः। बाणो गच्छतु संग्रामं स्मृत्वा लम्बोदरं परम्‌ ॥२१॥ 
बाणस्य दक्षिणे स्कन्दः पुरतश्च गणेइवरः । वामे च भैरवा रुद्राः स्वयं नन्दी महारथः ॥२२॥ 


अमोघ शूल तथा विश्व के संहार का कारणरूप महान्‌ शंख (प!ञचजन्य) रखकर तीन करोड़ गजराजों, तीन 
करोड़ मल्लों, सौ करोड़ घोड़ों, उनके चारगुने कवचधारियों, उनके सात गुने खङ्गधारियों, उनके दुगुने धनुर्धारियों 
के साथ शीघ्र आ गये ॥६-१३॥ उन्होंने शोणितपुर को उसी तरह घेर लिया जसे राम ने लंका को, जो हजारों 
तालवृक्ष जितनी ऊंची थी, जलती हुई अग्नि की लपटों से उज्ज्वल थी, ऊपर में भी खाइयों से युक्त थी, तया 
देवताओं और असुरों से दुलंघ्य थी । पक्षियों के राजा साक्षात्‌ गरुड़ ने स्वर्गगंगा की जलराशियों के समूहों तथा 
बृष्टियों से, उत्तम मणियों के सारभाग से बनायी गयी बहुत ही ऊँची चहारदीवारी का विनाश कर दिया 
है ॥१४-१६।। बलदेव ने हल के द्वारा लाखों मल्लों को विनष्ट कर दिया और तोन लाख उद्यानों को उखाड़ 
डाला है ॥१७॥ वे द्वारपालों को मारकर महाद्व।र में घुस आये हैं। ऐसा सुनकर महादेव ने देवताओं को सभा 
में पावती, भद्रकाली, स्कन्द, गणपति, आठों भैरवों, रुद्रो, वीरभद्र, महाकाल, नन्दी तथा सभी नवों सेनापतियों 
से कहा ॥१५-१६॥ 


महादेव बोले--गोलोकनाथ भगवान्‌ कृष्ण आ गये हैं, जो क्षणभर में विश्व-समूह को नष्ट कर सकते 
हैं; फिर इस विश्व की कया बात है? ॥२०॥ सब लोग सभी उपायों से यत्नपूवंक बाण की रक्षा करें। बाण 
श्रेष्ठ गणेश का स्मरण करके युद्ध में जाय ॥२१॥ बाण के दक्षिण में स्कन्द, आगे गणेश, वामभाग में भरव, 
रुदर, स्वयं महारथी नन्दी, महाकाल, वीरभद्र तथा अन्यान्य सैनिक उसकी रक्षा करें । ऊध्वंभाग में दुर्गा, भद्र- 


९४२ अष्टादशाधिकशतत मोऽध्यायः 


महाकालो वोरभव्रोये चान्ये संनिकास्तथा। ऊध्ये दुर्गा सत्रकाली ह्य.प्रचण्डा च कोटरी ।।२३॥' 
बाणं रक्ष महाभागे दुर्गे दुर्गेतिनाशिनि। कृष्णस्य भबती शक्तिस्तेन नारायणो स्मृता ॥२४॥ 
विष्णुमाये जगन्मातः सर्वमङ्गलमङ्कले । अव्यर्थाच्चक्रसाराच्च रक्ष बाणं सुदशनात्‌ ॥२५॥ 
बाण: प्रियो मे सर्वेभ्यो गणेशात्कातिकादपि। बाणमूध्नि करं देहि पादाब्जरजसा सह ।२६॥ 
शिवस्य वचनं भत्वा दुर्गो दुर्गतिनाशिनी । प्रहस्योंबाच मधुरं यायाण्यं समयोचितम्‌ ॥२७। 


पावंत्युवाच 


सणिरत्नादिकं यद्यन्मृक्तामाणिक्यहोरकम्‌ । सबंस्व॑ कन्यकामूवां रत्नभूषणभूषिताम्‌ ॥२८॥ 
रत्नभूषणभूषाढ्चमनिरुद्ध॑ प्रं वरम्‌। पुरस्कृत्य देहि बाण कृष्णाय परमात्मने ॥ 
राज्यं कुरुष्व निर्विघ्नं कि युद्धमात्मना सह। NR९॥ 
यस्मिन्गते गताः प्राणाः स जीवइचेन्द्र्येः सह्‌ । शाक्ितिइचाहं मनो ब्रह्मा स्वयं ज्ञानात्मकं शिवः ।।३०॥ 
सद्यः पतति देहश्च शिवं त्यक्त्वा शवो भवेत्‌। को वा तिष्ठति संग्रामे चक्रस्य तेजसा शिव ॥३१॥ 
नाऽत्माऽऽकाशो वाणविद्धो युद्ध कि स्वात्मना सह । परमात्मा च सर्वेषां भक्तानुप्रहुविप्रहः ॥३२॥ 
नित्यः सत्यो हि कृष्णभच परिपूर्णतमः प्रभुः । गणेशः कातिकेयइच भवानपि तयोः पर: ॥३३॥ 
किकरेषु प्रियो बाणो. न हि कृष्णात्परः प्रियः । वंकुण्ठेऽहं महालक्ष्मीर्गोलोके राधिका स्वयम्‌. ३४॥ 


काली, उप्रचण्डा ओर कोटरी रहें ॥२२-२३॥ हे दुर्गतिनाशिनी दुर्गा ! बाण की रक्षा करो । महाभागे! आप 
कृष्ण की शक्ति हैं, इसलिए नारायणी कही जाती हैं ॥२४॥ बिष्णु की माया ! जगज्जननी ! सो मंगलो की 
मंगलस्वरूपा ! चक्रों के सारख्प तथा अमोष सुदर्शन से बाण की रक्षा करो ।।२५॥ वाण मुझें सबसे श्रिय है-- 
गणेश से ओर कार्तिकेय से भी । तुम बाण के सिर पर चरण-कमल की धूलि के साथ हाथ रखो ॥।६॥ 
शिव की बात सुनकर दुर्गतिनाशिनी दुर्गा हसकर मधुर, यथार्थ एवं समयोचित बात बोलीं ।।२७॥ 

पार्वती ने कहा--बाण ! मणि, रत्न, मोती. माणिक्य, हीरा तथा सर्वस्व के साथ रत्नों के आ भूवणों 
से विभूषित कन्या ऊषा को और रत्नों के आभूषर्णो से अलंकृत श्रेष्ठ वर अनिरुद्ध को आगे करके परमात्मा 
कृष्ण को सौंप दो और निष्कण्टक राज्य करो । आत्मा के साथ युद्ध कंसा ? ॥२८-२६॥। जिसके चले जाने पर 
प्राण इन्द्रियों सहित नष्ट हो जाते हैं, वह जीव है। मैं ही शक्ति हूं, ब्रह्मा मन है और स्वयं शित ज्ञानस्वरूप 
हैं ॥३०॥ शिव का त्यागकर शरीर तुरन्त गिर जाता है ओर शवरूप हो जाता है । हे शिव ! युद्ध में सुदर्शन चक्र 
के तेज के सामने भला कौन ठहर सकता है ? श्रीकृष्ण सबके परमात्मा, भक्तों पर अनुग्रहार्थ शरीर घारण करने- 
वाले नित्य सत्य तथा परिपूणंतम प्रभू हैं। आकाश के समान आत्मा बाण से बेधा नहीं जा सकता । (ठब) 
अपने आत्म! के साथ युद्ध कंसा ? गणेश, कातिकेय ओर दोनों से भो परे आप मेरे लिए प्रिय हैं ॥३१-३३॥ 
सेवकों में बाण मुझे प्रिय हैं । किन्तु श्रीकृष्ण से बढ़कर दूसरा कोई प्रिय नहीं है । मैं हो बेकुण्ठ में महालक्ष्मी, 


्रह्मवैवर्तषुराणम्‌ं ९४३ 


शिवाऽहं शिवलोकेऽपि ब्रह्मलोके सरस्थतो । अहं निहत्य देत्यांइच दक्षकन्या सती पुरा॥३५॥ 
त्वन्निन्दया त्यक्‍तवेहा सा चाहं शेलकन्यका । रक्तबीजस्य युद्धे च कालो च मूर्तिभेदतः ॥३६॥ 
सावित्री वेदमाताऽहं सोता जनककन्यका। रुक्मिणी द्वारवत्यां च भारते भीषमकन्यका ।।३७॥ 
सुदाम्नः श्ञापत्तो देवाद्वृषभानसुताऽधुना । धर्भपत्नी च कृष्णस्य पुष्ये युन्दावने वने ॥३८॥ 
भगचन्तं च स्ंज्ञं त्वां शिवं च सनातनम्‌ । कि वाऽहं कथयामीति कर्तव्यं समयो चितम्‌ ॥३९॥ 
इति शरीब्रहा० महा० श्रीकृष्णजन्मक् ० उत्त० नारवना० बाणधद्धेऽष्टा- 
दशाषिकशततमोऽध्यायः ॥११८॥ 


अथेकोनविंशत्यधिकशततमो ऽध्या यः 


नारायण उवाच 


पावंतोवचनं श्रुत्वा गणेशइच शिवः स्वयम्‌ । कातिकेयइच काली च तां प्रशंसां चकार ह्‌ ॥१॥ 
उबाच भगवाञ्झांभुरजंगतां मातरं पराम्‌। ज्योतिः स्वरूपां परमां मूलप्रकृतिमीञवरीम्‌ ॥२॥ 


गोलोक में स्वयं राधा, शिवलोक में शिवा मोर ब्रह्मलोक में सरस्वती हूँ । मैं ही पूर्वकाल में दैत्यों को मारकर 
सती दक्ष-कन्या हुई थी । फिर मैं तुम्हारी निन्दा के कारण देह त्यागकर पवंत-पुत्री (पार्वती) हूँ । रक्तबीज के 
युद्ध में में स्वरूप-भेद से काली हुई । मैं ही वेदमाता सावित्री, जतक-बुत्री सीता और आरत-प्रूमि पर द्वारका 
में रक्मिणी हु । इस समय देववश सुदामा के शाप से मैं वूषभान को पुत्री (राघा) होकर पुण्य बृन्दावन नामक 
बन में कृष्ण की धर्मपत्नी हु । आप संज्ञ, सतातन भगवान्‌ शिव हैं। आपको समयोचित कतंब्य के बारे में 
'क्या कहें ? ॥३४-३६॥ 
्ीब्रह्मवं वर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत राद्धं में नारद-नारायण के संवाद में 
बाणयुद्ध के प्रसंग में एक सो अठारहवाँ अध्याय समाप्त ॥११८॥॥ 


अध्याय ११५ 


बलि द्वारा श्रीकृष्ण की स्तुति 


नारायण बोले--पावंती की बात सुनकर गणेश, स्वयं शिव, कातिकेय और काली उनकी प्रशंसा करने 
लगे ॥१॥ भगवान्‌ शंकर ने जगन्माता (पावती) से, जो परात्परा, ज्योतिःस्वरूपा, परमा, मूलप्रकृति तथा 
ईश्वरी हैं, कहा ॥२।। 


९४४ एकोनविशत्यधिकशततमोडध्याय: 
महादेव उवाच 


त्वया यदुक्तं देवेशि सवं बेदोक्तमीप्सितम्‌ । अयुक्तमुपहास्थ॑ व समरं परमात्मना ॥३॥ 
बाणो ददातु कन्यां तां स्वणंभूषणभूषिताम्‌। सामञ्जस्यं यशस्यं च शुभद सर्वकमसु ॥४॥ 
न ददाति यदा बाणो हिरण्यकशिपोः प्रजा। यद्धे पराउमुखो भोतो भगवत्ययशस्करः॥५॥ 
बाणो गच्छतु संनाही रणशास्रविशारदः । पडचाच्चा 5 गमनं कुर्मो वयं सांनाहिकाः शिवे ॥।६॥ 
उवाच बाणं तांदातुं स च न स्वीचकार ह। दुर्गा तं बोधयामास न wn च सद्वचः॥।७॥। 
एतस्मिन्नन्तरे तां च सभामेव मनोरमाम्‌ । आजगाम महाधर्मो बलिइच ही: ॥८॥ 
रथं रत्नेन्रनिर्माणं समारुह्य महाबलः । प्रतप्तः सप्तभिर्दत्येः सेवितः इवेतचामरंः ॥९॥ 
देत्येनद्राणां सप्तलक्षेरावृतः परमास्त्रवित्‌ । अवरुह्य रथात्तुणं गणेशं च शिवां शिवम्‌ ॥१०॥ 
प्रणम्य कातिकेयं च स उवास च संसदि। उत्तस्थुरारात्तं दृष्ट्वा ते सर्वे शंकरं विना ॥ 

तमुवाच महादेवः संभाष्य प्रियभाषणम्‌ ॥११॥ 


महादेव उवाच 


भगवश्चतुरस्त्वं च प्रदाता सवंसंपदाम्‌। अयं हि परमो लाभो वंष्णवानां समागम: ॥१२॥ 


महादेव बोले--हे देवेशि ! तुमने जो कहा, वह सब वेदप्रतिपादित एवं वांछनीय है । परमात्मा के सांथ 
युद्ध करना अनुचित एवं उपहासास्पद है ॥३॥ बाण उस कन्या को सुवणं के आभूषणों से विभूषित करके दे 
दें । यही सब कार्यों में सामञ्जस्य, यशस्कर तथा शुभदायक है ॥४॥ हे भगवती ! यदि बाण न दे, क्योंकि 
वह हिरिण्यकशिपु का वंशज है ओर डरकर युद्ध से पराङमुख होना अयशस्कर है तो रणशास्त्रविशारद बाण 
कवच पहनकर जाय और शिवे ! उसके पीछे हम लोग भी कवच धारण करके चलें ॥५-६॥ बाण से कन्या 
देने के लिए कहा गया, पर उसने स्वीकार नहीं किया । दुर्गा ने उसे समझाया, पर उसने उत्तम बात को नहीं 
समझा ॥७॥ इसी बीच वैष्णवों में अग्रणी महान्‌ धर्मात्मा बलि उस मनोरमा सभा में आ गये ॥८॥ वे महाबली 
उत्तम रत्नों के सारभाग से बने रथ पर आरूढ़ होकर आये थे । उस समय सात तपे-तपाये देत्य श्वेत चंवरों 
द्वारा उनकी सेवा कर रहे थे और सात लाख दैत्येन्द्र उन्हें घेरे हुए थे। वे महान्‌ अस्त्रवेत्ता शीघ्र रथ से 
उतरकर गणेश, शिवा, शिव तथा कातिकेय को प्रणाम करके सभा में बंठ गये । उन्हें दूर ही से देखकर शंकर 
को छोड़कर वे सब उठ खड़े हुए । तब शंकर ने कुशल-प्रश्न पूछने के बाद उनसे कहा ॥६-११॥ 


महादेव बोले--भगवन्‌ ! तुम चतुर हो, सकल सम्पदा का दान करनेवाले हो । यह महान्‌ लाभ है 


१क. "एच ग* । 


ब्रह्मवेवर्त पु राणम्‌ ९४५ 


तोर्थान्यपि च पूतानि बंष्णवस्पश्मात्रत: । सर्वेबामाश्रमाणां च पूजितो ब्राह्मणः शुचि: ॥१३॥ 
ततोऽधिकः पुजितो$पि ब्राह्मणो यदि वैष्णव: । न हि पूतं च पश्यामि वेष्णवद्राह्मणात्परम्‌ ॥१४॥ 
स पूतः पबनादेव स पूतश्च हुताझनात्‌ । तीर्थे म्योऽपि च सर्वेम्यो बिभेति च ततः सुरः ॥१५॥ 
न हि पापानि तद्देहे वह्णौ शुष्कतुणादिवत्‌ ॥१६॥ 
बलिरुवाच 
कथं स्तोषि जगन्नाथ भुत्यमस्तव्यमीइवरः । प्रदत्तं परमेइवरयं त्वया नाथ सुदुलंभम्‌ ॥१७॥ 
अघुना 'स्थापितो देवात्सर्वाधः सुतलेऽप च। इन्द्राय दत्तमेशवयं मत्तो भक्तात्सुरेशवर ॥१८॥ 
त्वया वामनरूपेण सर्वरूपोऽसि सर्वतः | बाणं बोधय भद्रं च मम ध्राणात्मजं परम्‌ ॥१९॥ 
आत्मना सह युद्धं च देवेष्वपि विहितम्‌ । इत्युकत्वा च शिवं नत्वा शिरसा प्रणनाम तम्‌ ।।२०॥ 
सामवेदोक्तस्तोत्रेण तुष्टाव परमेशवरम्‌ । पुलकाञ्चितसर्वाङ्गः साधुनेत्रोईतिबिह्वल: ॥२१॥ 
ध्यायमानइच नित्यं यो हृत्पद्मे सुमनोहरे । शुक्रेण दत्तं मन्त्रं च जप्त्वा चेकादशाक्षरम्‌ ।।२२॥ 


बलिरुवाच 
अदित्याः प्रार्थनेनेव मातुर्दव्या व्रतेन च। पुरा वामनरूपेण त्वयाऽहं वञ्चितः प्रभो ॥२३॥ 


कि वेष्णवों का समागम हो ॥१२॥ वैष्णव के स्पर्श मात्र से तीर्थं भी पवित्र हो जाते हैं। सभी आश्रमो 
(जातियों) में पवित्र ब्राह्मण ' जित है। ब्राह्मण भी यदि वैष्णव है तो वह अधिक पूजित है । वैष्णव ब्राह्मण से 
बढ़कर पवित्र तो मैं किसी को देखता ही नहीं ॥१३-१४॥ वह वायु से भी पवित्र है, अग्नि से भी पवित्र है 
मौर सभी तीथों से भी पवित्र है । उससे देवता भी डरते हैं ॥१५। उसके शरीर में पाप उसी तरह नहीं ठहर 
पाते जसे अग्नि में सूखे तृण आदि ॥१६॥ 

बलि बोले-हे जगन्नाथ ! हे ईश्वर ! आप स्तुति के अयोग्य भृत्य की क्यों स्तुति कर रहे हैं ? नाथ ! 
आपने अत्यन्त दुलंभ परम ऐश्वयं मुझे प्रदान किया है ॥१७।। हे देवों के ईश्वर ! आप सब ओर से सर्व रूप होते 
हुए भी वामन रूप से मुझे देवश सुतल से भी नीचे स्थापित किया है और मुझ भक्त से ऐश्वर्य लेकर इन्द्र को 
दिया है । मेरे प्राणप्रिय श्रेष्ठ पुत्र आयुष्मान्‌ बाण को समझा दीजिये । आत्मा के साथ युद्ध करना देवताओं 
में भी निन्दित है । इतना कहकर सिर झुकाकर णिव को प्रणाम किया । पश्चात्‌ सामवेदोक्त स्तोत्र से परमेश्‍वर 
की स्तुति की । उस समय उनके सर्वाङ्ग में रोमांच हो गया, आँखों से आँसू बहने लगे और अत्यन्त विह्वल 
होकर अत्यन्त मनोहर हृदय-क्रमल पर (भगवान्‌ का) ध्यान करते हुए, शुक्र का दिया हुआ ग्यारह अक्षरोंवाला 
मन्त्र जपने लगा ॥१८-२२॥ 

बलि ने कहा--प्रमो ! ( वंकाल में माता अदिति देवी के ब्रत और प्रार्थना से ही आपने वामन-रूप धारण 


१ क. पिता देत्या: स" । 
११६-२ 


९४६ एकोनविंशत्यधिकश्ततमो5ध्याय: 


संपद्रपा महालक्ष्मोर्दत्ता भक्ताय भक्तित:। शक्राय मत्तो भक्ताय भ्रात्रे पुण्यवते ध्रुवम्‌ ॥२४॥ 
अधुना मम पुत्रोऽयं बाणः शंकरकिकरः। आराच्च रक्षितः सोऽपि तेनैव भक्तबन्धुना ॥२५॥ 
परिपुष्टकच पार्वत्या यथा मात्रा सुतस्तथा । गुहीतवांइच तत्कन्यां बलेन युवती सतीम्‌ ॥२६॥ 
समुद्यतशच तं हन्तुं कातिकेनापि वारितः। आगतोऽसि पुनहुंन्तुं पौत्रस्य दमने क्षमः ॥२७॥ 
सर्वात्मनइच स्त्र समभावः श्रुतो श्रुत: । करोषि जगतां नाथ कथमेवं व्यतिक्रमः ॥२८॥ 
त्वया च निहतो यो हि तस्य को रक्षिता भुवि। सुदर्शनस्य तेजो हि सूर्यकोटिनिभं परम्‌ ॥२९॥ 
केषां सुराणामस्त्रेण तदेव च निवारितम्‌ । यथा सुदर्शनं चेवमस्त्राणां प्रवरं वरम्‌' ॥३०॥ 
तथा भवांइच देवानां सर्वेषामीइवरः परः । यथा भवास्तथा कृष्णो विधाता वेधसामपि ॥३१॥ 
विष्णः सत्त्वगुणाधार: शिवः सत्त्वाश्रयस्तथा । स्वयं विधाता रजसः सृष्टिकर्ता पितामहः ॥३२॥ 
कालाग्नि रुद्रो भगवान्विइवचसंहारकारकः । तमसइचाऽऽश्रयः सोऽपि रुद्राणां प्रवरो महान्‌ ॥३३॥ 
स एव शंकरांशरचाप्यन्ये रुद्राइच तत्कलाः । भवांइच निर्गृणस्तेषां प्रकृतेशच परस्तथा ॥३४॥ 
सवषां परमात्मा वे प्राणा विष्ण्स्वरूपिणः । मानसं च स्वयं ब्रह्मा स्वयं ज्ञानात्मक: शिवः ॥।३५॥ 
प्रवरा सवंशक्तीनां बुद्धि: प्रकृतिरीइवरी । स्वात्मनः प्रतिबिम्बस्ते जीवः सर्वेषु देहिषु ॥३६॥ 


करके मुझे छला था ओर संपत्ति रूपी महालक्ष्मी मुझसे छीनकर भक्ति से भकत को दी । वह भक्त पुण्यात्मा 
भाई इन्द्र है ॥२३-२४॥ इस समय मेरा पुत्र बाण शंकर का किकर है । उसकी भक्तों के बन्धु शंकर ने अपने 
पास रखकर रक्षा की है ॥२५॥ पार्वती ने उसका पालन-पोषण उसी भांति किया जैसे माता पुत्र का (पालन) 
करती है । (आपके पौत्र) उसकी साध्वी युवती कन्या को बलपूर्वक ग्रहणकर उसे मारने के लिए उद्यत हुए 
तो कार्तिकेय ने रोका । उस पौत्र के दमन करने में समर्थ होते हुए भी आप बाण को पुनः मारने के लिए आये 
हैं ॥२६-२७॥ सर्वात्मा का सबके प्रति समान भाव रहता है, ऐसा बेद में सुना गया है। हे संसार के प्रभु ! 
आप क्यों ऐसा व्यतिक्रम (उलटा) कर रहे हैं? ॥२८॥ जिसको आपने मार दिया, भला उसको संसार में कौन 
बचा सकता है । सुदर्शन (चक्र) का तेज, करोड़ों सूर्य के समान है ॥२६॥ किन देवताओं के अस्त्र ने उसे 
रोका है ? जैसे सुदर्शन अन्त्रों में सबसे श्रेष्ठ है, उसी प्रकार आप देवों में सर्वश्रेष्ठ हैं । जैसे आप हैं वसे कृष्ण, जो 
विधाताओं के भी विधाता हैं ॥३०-३१॥ विष्णु सत्त्व गुण के आधार, शिव सत्त्व के आश्रयस्थान और स्वयं 
सृष्टिकर्ता ब्रह्मा रजोगुण के विधाता हैं ॥३२॥ जो तमोगुण के आश्रय (एकादश) रुद्रों में सर्वश्रेष्ठ, विश्व के 
संहारकर्ता एवं महान्‌ हैं ॥३३॥ वे ही भगवान्‌ कालाग्निरुद्र शंकर के अंश हैं। इनके अतिरिक्‍त अन्य रुद्रगण 
शंकर की कलाएं हैं । उन सबमें आप गुणरहित तथा प्रकृति से परे हैं। आप सबके परमात्मा हैं । सभी प्राणियों 
के प्राण विष्णु के स्त्ररूप हैं । स्वयं ब्रह्मा मन रूप हैं और स्वयं शिव ज्ञानात्मक हैं ॥३४-३५।॥ समस्त शक्तियों 
में श्रेष्ठ ईश्वरी प्रकृति बुद्धि हैं। समस्त देहधारियों में जो जीव है, वह आपके आत्मा का प्रतिबिम्ब है ॥३६॥ 


१ क. परम्‌। 


ब्रह्मवेवतंप्‌ राणम्‌ ९४७ 


जोवः स्वकमंणां भोगी स्वयं साक्षी भवांस्तथा । सर्वे यान्ति त्वयि गते नरदेवे यथाऽनुगाः ॥।३७॥ 
सद्यः पतति देहच शवोऽस्पुइ्यस्त्वया विना । बुद्धाः सन्तो न जानन्ति बञ्चितास्तव मायया ॥३८॥ 
त्वां भजन्त्येव ये सन्तो मायामेतां तरन्ति ते। त्रिगुणा प्रकृतिदुर्गा बंष्णणी च सनातनी ॥३९॥ 
परा नारायणीशानी तव माया दुरत्यया । त्बदंशाः प्रतिविइवेषु ब्रह्मविष्णुशिवात्मकाः ॥४०॥ 
सर्वेषामपि विशवेषामाश्षयो यो महान्विराट्‌। स होते च जले योगाद्विइवेशो गोकुले यथा ॥४१॥ 
स एव वासुर्भंगवांस्तस्य देबो भवान्परः। वासुदेव इति ख्यातः पुराविद्धिः प्रकीतितः ॥४२॥ 
त्वमेव कल्या सूर्यस्त्वमेव कलया शशी। कलया च हुताशइच कलया पवनः स्वयम्‌ ॥४३॥ 
कल्या वरुणइचेव कुबेरइच यमस्तथा। कलया त्वं महेन्द्रइच कलया धर्म एव च॥४४॥ 
स्वमेव कलया शेष ईश्ञानो नंत्रः तिस्तथा । मुनयो मनवइचेव ग्रहाइच फलदायकः ॥४५॥ 
कलाकलायाइचांशेन सर्वे जीवाइचराचराः। त्वं ब्रह्म परमं ज्योति्ध्यायग्ते योगिनः सदा ॥४६॥ 


तं त्वाऽऽद्रियन्ते भक्तास्ते ध्यायन्ते च तदन्तरे । नवीननीरदइयामं पीतकोशेयवाससम्‌ ॥४७॥ 
ईषद्धास्यप्रसन्तास्यं भवतेदां भक्तवत्सलम्‌ । चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं द्विभुजं मुरलीधरम्‌ ॥४८॥ 
मयूरपिच्छचूड़ं च मालतीमाल्यभूषितम्‌ । अमूल्यरत्ननिर्माणकेय्‌ रवल्याविन्तम्‌ ॥४९॥ 


जीव अपने कर्मो का भोक्ता है और स्वयं आप उसके साक्षी हैं । आपके चले जाने पर सभी उसी प्रकार आपका 
अनुगमन करते हैं जसे राजा के चलने पर उसके अनुगामी ॥३७॥ आपके निकल जाने पर शरीर तुरंत धराशायी 
हो जाता है और शव होकर अस्पृश्य बन जाता है । परन्तु आपकी माया से वंचित होने के कारण बुद्धिमान्‌ 
सन्त लोग इसे नहीं जानते ।।३८।। जो सन्त लोग आपका भजन करते हैं, वे ही इस माया का पार पाते हैं। 
; त्रिगुणा प्रकृति, दुर्गा, वेष्णवी, सनातनी, परा, नारायणी और ईशानी ये सब आपकी माया के स्वरूप हैं । इनसे 
पार पाना अन्यन्त कठिन है । प्रत्येक विश्व में होनेवाले ब्रह्मा, विष्णु और महेश आपके ही अंश हैं ।।३६-४०॥ 
जैसे विश्वेश्वर श्रीकृष्ण गोकुल में वास करते हैं उसी तरह जो समस्त लोकों के आश्रय हैं, वे महान्‌ विराट्‌ 
योगबल से जल में शयन करते हैं ॥४१॥ बे ही भगवान्‌ वासु हैं, जिनके परम देवता आप हैं । इसी से “बासुदेव” 
नाम से विख्यात हैं--ऐस। पुरातत्त्ववेत्ता कहते हैं ॥४२॥ आप ही कला से सूयं हैं। आप ही कला से चन्द्रमा हैं । 
आप ही कला से अग्नि है । आप ही कला से स्वयं वायु हैं ओर आप ही कला से वरुण, कुबेर तथा यम 
हैं। आप ही कला से महेन्द्र हैं और आप ही कला से धमं हैं। आप ही कला से शेष, ईशान, नेऋति, मनु 
तथा फलदायक ग्रह हैँ । आप ही की कला की कला के अंश से सभी जीव तथा चर-अचर उत्पन्न हुए हैं। आप 
ही परम ज्योतिःस्वल्प ब्रह्म हैँ । योगी लोग सदा आप हो का ध्यान करते हैं ॥४३-४६॥ भकत लोग आपका 
आदर करते हैं और हृदय में ध्यान करते हैं । (ध्यान ऐसे स्वरूप का करते हैं--) जिनका शरीर नवीन मेघ 
के समान श्याम है; पीताम्त्रर जिनका परिधान है; जिनका प्रसन्न मुख मुस्कराहट से युक्‍त है; जो भक्तों के 
स्वामी तथा भक्तवत्सल हैं; जिनका सर्वाङ्ग चन्दन से अनुलिप्त है; जिनकी दो भुजाएं हैं; जो मुरली धारण 


९४८ एकोनविशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


मणिकुण्डलयुग्मेन गण्डस्थलविराजितम्‌ । रत्नसाराङ्गलीयं च कवणन्मञ्जीररञ्जितम्‌ ॥५०॥ 
कोटिकन्दर्पली लाभं शरत्कमललोचनम्‌ । शरत्पूर्णन्दुनिन्दास्यं चन्द्रकोटिसमप्रभम्‌ ॥५१॥ 
वीक्षितं सस्मिताभिइच गोपीनां कोटिकोटिभिः' । वयरथेः पाधंदंगोपः सेवितं इवेतचामरेः ॥५२॥ 
गोपबालकवेषं च राधावक्षःस्थलस्थितम्‌ । ध्यानासाध्यं दुराराध्यं ब्रह्मेशशेषवन्दितम्‌ ॥५३॥ 
सिद्धेनद्रेशच मुनीन्हेश्‍च योगोन्द्रे: प्रणतं स्तुतम्‌ । वेदानिर्वचनीयं च परं स्वेच्छामयं विभुम्‌ ॥५४॥ 
स्थूलस्थूलतमं रूपं सुक्ष्मात्सुक्ष्ततम॑ परम्‌ । सत्यं नित्यं प्रास्तं च प्रकृतेः परमौइवरम्‌ ॥५५॥ 
निर्लिप्तं च निरीहं च भगवन्तं सनातनम्‌ । एवं ध्यात्वा च ते पुताः स्निग्घदूर्वाक्षता जलम्‌ ॥५६॥ 
पद्मापद्माचिते पादपद्ये च दातुमुत्सुकाः । वेदाः स्तोतुमशक्तास्त्वामशवता सा सरस्वती ॥५७॥ 
शेषः स्तोतुमशक्तश्च स्वयंभूः शंभुरोशवरः । गणेशश्च दिनेशञ्च महेन्द्रशचन्द्र एव च ॥५८॥ 
स्तोतुं नालं धनेशश्च किमन्ये जड्बुद्धयः । गुणातीतमनीहं च कि स्तौमि निर्गुणं परम्‌ ॥५९॥ 
अपण्डितोऽयमसुरो न सुरः क्षन्तुमहंसि । बलेस्तद्lचनं श्रृत्वा तमुवाच जगत्पतिः॥ 

परिपुर्णतमः धोमान्भक्तं च भक्तवत्सलः ॥६०॥ 


किये हुए हैं, जिनकी चूड़ा में मोरपंख लगा हुआ है; जो मालती की माला, अमूल्य रत्ननिमित बाजूबंद और 
कंकण से युक्‍त हैं; मणियों के बने हुए दोनों कुण्डलों से जिनका गण्डस्थल उद्भासित हो रहा है; जो रत्नों के 
सारभाग से बनी हुई अंगूठी और वजती हुई करधनी से धुसज्जित हैं; जिनकी आभा करोड़ों कामदेवों का उपहास 
कर रही है, जिनके नेत्र शारदीय कमल की शोभा को पराजित कर रहे हैं; जिनकी मुख-छवि शरत्यूणिमा के 
चन्द्रमा की निन्दा कर रही है और प्रभा करोड़ों चन्द्रमाओं के समान है; करोड़ों-करोड़ों गोपियाँ मुस्कराती हुईं 
जिनकी ओर निहार रही हैं; समवयस्क गोप-पाषंद श्वेत चंवर डुलाकर जिनकी सेवा कर रहे हैं, जिनका वेश 
बालक के सदृश है; जो राधा के वक्षःस्थल पर स्थित एवं ध्यान द्वारा असाध्य एवं दुराराध्य हैं; ब्रह्मा, 
महेश तथा शेष जिनकी वन्दना करते हैं; सिद्धेन्द्र मुनीन्द्र तथा योगीन्द्र प्रणत होकर जिनका स्तवन करते हैं; 
जो वेदों द्वारा अनिवंचनीय, परम स्वेच्छामय और सवंव्यापक हैं; जिनका स्वरूप स्थूल से स्थूलतम और सूक्ष्म 
से सूक्ष्मतम है; जो सत्य, नित्य, प्रशस्त प्रकृति से परे, ईश्वर, निलिप्त और निरीह हैं; उन सनातन भगवान्‌ 
का इस प्रकार ध्यान करके वे पवित्र हो जाते हैं और लक्ष्मी द्वारा समचित चरण-कमलों में कोमल दुर्वांकुर, 
नक्षत और जल निवेदित करने के लिए उत्सुक हो उठते हैं। वेद, सरस्वती, शेष, ब्रह्मा, गणेश सूयं, महेन्द्र, 

चन्द्रमा तथा कुबेर भी आपकी स्तुति करने में असमर्य हैं ओर जड़ बुद्धिवालों का तो कहना ही क्या? 
गुणों से परे, निरीह तथा परम निर्गुण की स्तुति ही मैं क्या कर सकता हूँ ? यह (बाण) एक मुखं असुर है, 
सुर नहीं है, अतः इसे क्षमा करें। बलि का वचत सुनकर संसार के स्वामी, परिपूर्णतम, श्रीमान्‌ तथा भक्त- 
वत्सल (भगवान्‌) ने उससे कहा ॥४७-६०॥ 


१ क. “टिभिः सह्‌ । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ९४९ 


श्रीभगवानुवाच 


सा भेवत्स गृहं गच्छ सुतलं रक्षितं मया । मद्वरेण प्रसादेन त्वत्पुत्रोऽप्यजरामरः ॥६१॥ 
दपंहानि करिष्यामि तस्य मूर्खस्य दषिणः। प्रह्लादाय वरो दत्तो भक्ताय च तपस्विने ॥६२॥ 
ममावध्यइच त्वद्व॑शइचेति प्रीतेन चेतसा। तव पुत्राय दास्यामि ज्ञानं मृत्युंजयं परम्‌ ॥६३॥ 
त्वया कृतिभिदं स्तोत्रं सामघेदोक्तमीप्सितम्‌ । पुरा सनत्कुमाराय प्रदत्तं ब्रह्मणा तथा ॥६४॥ 
सिद्धाश्रमे पुण्यतमे' प्रशस्ते सूर्यपर्वणि। गौतमाय प्रदत्तं च गौर्या मन्दाकिनीतटे ॥६५॥ 
शंकरेण च शिष्याय भक्ताय च दयालूना। ब्रह्मणे च मया दत्तं शिवाय विरजातटे ॥६६॥ 
भुगवे च पुरा दत्तं कुमारेण च धीमता। त्वं च दास्यसि बाणाय बाणः स्तोष्यत्यनेन माम्‌ ॥६७॥ 
इदं स्तोत्रं महापुण्यमुपदिश्य गुरोर्मुखात्‌ । वृतस्य पूजितस्यापि वस्त्रभूषणचन्दनैः ।६८॥ 
सुस्नातो यः पठेन्नित्यं पूजाकाले च भवितत: । कोटिजन्माजितात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः ॥६९॥ 
विपदां खण्डनं स्तोत्रं कारणं सवं॑संपदाम्‌। वारणं दुःखशोकानां भवाब्धिघोरतारणम्‌ ॥७०॥ 
खण्डन गभवासानां जरामृत्युह्रं परम्‌ । बन्धनानां च रोगाणां खण्डनं भवतमण्डनम्‌ ॥७१॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--वत्स ! मत डरो, मेरे द्वारा सुरक्षित सुतल को जाओ । मेरे वरदान तथा 
प्रसन्नता से तुम्हारा पुत्र भी अजर-अमर है । मैं उस अभिमानी मुर्ख का गर्व दूर कर दूंगा । मैने तपस्वी एवं 
भक्त प्रह्लाद को प्रसन्नचित्त से वर दिया था कि तुम्हारे वंशज को मैं नहीं मालंगा । तुम्हारे पुत्र को मृत्युंजय 
नामक परम ज्ञान प्रदान करूँगा ॥६१-६२॥ तुम्हारे द्वारा कीं गयी यह सामवेदोक्त वांछनोय स्तुति को पुर्व- 
काल में ब्रह्मा ने सूयंग्रहण के अवसर पर प्रशस्त पुथ्यतम सिद्धाश्रम में सनत्कुमार को प्रदान किया था। गौरी 
ने मन्दाकिनी के तट पर उसे गौतम को बतलाया था। दयालु शंकर ने अपने भक्त शिष्य ब्रह्मा को इसका 
उपदेश किया था । विरजा के तट पर मैंने इसे शिव को प्रदान किया था। पूर्वकाल में बुद्धिमान्‌ सनत्कुमार 
ने उसे महि भृगु को बतलाया था । इस समय तुम इसे बाण को दोगे ओर बाण इसके द्वारा स्तवन करेगा 
॥६४-६७॥ इस महापुण्यदायक स्तोत्र को ऐसे गुरु के मुख से, जिनका वस्त्र, आभूषण तथा चन्दन से वरण 
तथा पूजन किया गया हो, सुनकर नित्यपूजाकाल में जो भक्तिपूर्वक पाठ करता है, वह करोड़ों जन्मों के अजित 
पाप से मुवत हो जाता है ॥६८-६६॥ यह स्तोत्र विपत्तियों का नाश करनेवाला तथा सकल संपत्तियों का 
कारण है। यह दुःख और शोक का निवारण करनेवाला तथा दारुण संसार-सागर से पार उतारनेवाला है 
॥७०॥ गर्भ-वासों का खण्डन करनेवाला, वृद्धावस्था और मृत्यु का हरण करनेवाला और बन्धनों तथा 
रोगों से छुटकारा दिल।नेवाला है । यह भक्तों का आभूषण है ॥७१। जो इसका पाठ करता है, वह मानो 
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स स्नातः सर्वतीर्थेषु सबंयज्ञेषु दीक्षितः। व्रतो ब्रतेषु सबेषु तपस्वी च तपःसु च ॥७२॥ 
स सत्यं सर्वदानानां फलं च लभते ध्रवम्‌ । लक्षधा स्तोत्रपाठेन स्तोत्रसिद्धिभंवेन्नुणाम्‌ ॥७३॥ 
सर्वसिद्धि च लभते सिद्विस्तोत्रो भवेद्यदि । इहलोके देवतुल्योऽप्य्ते याति हरेः पदम्‌ ॥७४॥ 
इति भ्रोब्रह्म महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० बाणयुद्धें बलिकृतश्रीकृष्णस्तोत्रं 
नामेको ्नावहात्यधिक शत तमोऽध्यायः ।। १ १९॥ 


बिंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


नारायण उवाच 


अथ कृष्णश्च भगवानुद्धवेन बलेन च। दूतं प्रस्थापयामास विघाय मन्त्रणं शुभम्‌ ॥१॥ 
शिवो गणपतियंत्र दुर्गा दुर्गतिनाशिनी । कार्तिकेयो भद्रकाली चोग्रचण्डा च कोटरी ॥२॥ 
आगत्य नत्वा दूतशच गणेश च शिवं शिवाम्‌ । मानवांइचापि पूज्यांइच समुवाच यथोचितम्‌ ॥३॥ 


दुत उवाच 
बाणमाह्यते कृष्णः संग्रामाथं महेशवर। किं वाऽनिरुद्वमूषां च गृहीत्वा शरणं ब्रज ॥४॥ 


सभी तीर्थो में स्नान कर चुका, सभी यज्ञो में दीक्षा ले चुका तथा सभी ब्रतों में ब्रती और सभी तपों में तपस्वी 
हो चुका । उस मनुष्य को निश्चित ही स्तोत्र की सिद्धि प्राप्त हो जाती है । यदि स्तोत्रसिद्धि हो जाती है तो 
वह सभी सिद्धियों को प्राप्त कर लेता है। फिर इस लोक में देवता के समान होकर अन्त में विष्णुपद को प्राप्त 
करता है ॥७२-७४॥। 

श्रीब्रह्मवेवतमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्वं में नारद-नारायण के संवाद में बाण-युद्ध 

के प्रसंग में बलि द्वारा कृत श्रीकृष्ण-स्तोत्र नामक एक सौ उन्नीसवाँ अध्याय समाप्त ॥।११६॥ 


अध्याय १२० 


वाण द्वारा युद्ध के बाद कन्या-समर्पण 
नारायण वोले--इसके उपरान्त भगवान्‌ कृष्ण ने उद्धव और बलराम के साथ मन्त्रण! करके दूत 
को भेजा ॥१॥ जहाँ शिव, गणेश, दुर्गतिनाशिनी पार्वती, कातिकेय, भद्रकाली, उग्रचण्डा और कोटरी थीं वहाँ 
आकर दूत ने गणेश, शिव, पावंती और पूज्य मनुष्यों को भी प्रणाम करके यथोचित कहा ॥ १-३॥ 
दूत बोला--हे महेश ! कृष्ण युद्ध के लिए बाण का आह्वान कर रहे हैं। अथवा वह अनिरुद्ध और 
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रणे निमन्त्रितो यो हि न याति भयकातरः। परत्र नरकं याति सप्तभिः पितृभिः सह ॥५।। 
हुतस्य वचन भुत्वा सभामध्ये यथोचितम्‌ । उवाच पार्वती देवी स्वयं शंकरसंनिधों ॥६॥ 


पावत्युवाच 


गच्छ बाण महाभाग गृहीत्वा तव कन्यकाम्‌ । सर्वस्वं यौतकं दत्वा श्रीकृष्णं शरणं ब्रज ।।७॥। 
सर्वेषामीश्वरं बीजं दातारं सर्वसंपदाम्‌ । वरं वरेण्यं शरणं कृपालुं भवतवत्सलम्‌ ॥८॥। 
पार्देतीवचनं भुत्वा तमूचुस्ते सुरेशवराः। प्रजञसंसुःसभामध्ये धन्यधन्येति सर्वदा ॥९॥ 
कोपाविष्टइच बाणोऽयमुत्तस्थौ सहसाऽसरः। सांनाहिको धनुष्पाणिः प्रणम्य शंकरं ययौ ॥१०॥ 
स्वेनिषिध्यमानइच कम्पितो रक्तलोचनः । सांनाहिकइच देत्यानां त्रिकोट्या च महाबल: ॥।११॥ 
ऊम्भाण्ड: कूपकर्णशच निकुम्भः कुम्भ' एव च । सेनापतीइवरशचेते ययुः सांनाहिकास्तथा ॥१२॥ 
उन्मत्तभंरवइचेव संहारभेरवस्तथा । असिताङ्गो भ॑रवइच रुरुभरव एव च॥१३॥ 
भहाभरवसज्तशच कालभेरव एव च। प्रचण्डभरवइचेव क्रोधभैरशचेव एव च ॥१४॥ 
प्रययुः शक्तिभिः साधं सर्वे सांनाहिकाइच ते । कालाग्निरुद्रो भगवान्स सांनाहिको ययौ ॥१५॥ 
उग्रचण्डा प्रचण्डा च चण्डिका चण्डिनायिका। चण्डेशवरी च चामुण्डा चण्डी चण्डकपालिका ॥१६॥ 


ऊषा की शरण में जाय ॥४॥ जो युद्ध में निमन्त्रण पाकर भय के मारे नहीं जाता है, वह मरने पर अपने 
सात पूवंजों के साथ नरक में जाता है ॥५॥। सभा के बीच दूत की बात सुनकर स्वयं शंकर के पास पार्वती देवी 
ने यथोचित बात कही ॥६॥ 

पार्वेती बोलीं महाभाग बाण ! तुम पुत्र तथा दहेज में सर्वस्व देकर श्रीकृष्ण को शरण में जाओ, जो 
सबके ईश्वर, बीज, सकल सम्पत्तियों के दाता, श्रेष्ठ, वरेण्य, रक्षक, कृपालु तथा भक्त वत्सल हैं ॥७-८॥ पावंती 
का वचन सुनकर सभा में उपस्थित सभी देवेन्द्रों ने धन्य-धन्य कहते हुए उनकी प्रशंसा की और बाण से सदा 
वेसा करने के लिए कहा ।।६॥ परन्तु बाण क्रोध से आगबबूला हो गया, उसका शरीर काँपने लगा ओर नेत्र 
लाल हो गये । फिर तो बह असुर सहसा उठ खड़ा हुआ ओर सबके मना करने पर भी कवच से सुसज्जित हो 
हाथ में धनुष ले शंकर को प्रणाम करके कवच धारण किये महाबलवान्‌ दैत्य तीन करोड़ सेनाओं के साथ 
चल पड़! । उसके पीछे कुम्भ।ण्ड, कूपकर्ण, निकुम्भ, कुम्भ और सेनापति ईश्वर कवच धारण करके 
चल पड़े ॥१०-१२॥ फिर उन्मत्त भैरव, संहारभ॑रव, असिताङ्गभेरव, रुरुमैरव, महाभैरव, कालर्भरव, प्रचण्ड भैरव 
और क्रोधभंरव--ये सब कवच धारण करके शक्तियों के साथ गये । कवचधारी भगवान्‌ कालाग्निरुद्र भी 
रुद्रों के साथ गये ॥१३-१५॥ उग्रचण्डा, प्रचण्डा, चण्डिका, चण्डिनायिका, चण्डेश्वरी, चामुण्डा, चण्डी, चण्ड- 
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९५२ वि शत्यघिकशततमो$ध्याय॑: 


अष्टौ च नायिकाः सर्वा: प्रययुः खर्परान्विताः। कोटरी रत्नयानस्था शोणितग्रामदेवता ॥१७॥ 
प्रययौ सा प्रफुल्लास्या खड्गखपंरधारिणी । इन्द्राणी वेष्णवी शान्ता ब्रह्माणी ब्रह्मवादिनी ॥१८॥ 
कौमारी नारसिही च वाराह विकटाकृतिः। माहेउवरी महामाया भरवी भोमरूपिणी ॥१९॥ 
अष्टौ च शक्तयः सर्वा रथस्थाः प्रययुर्मुदा । रत्नेन्द्रसारयानस्था प्रययौ भद्रकालिका ॥२०॥ 
रक्तवर्णा त्रिनयना जिह्वाललनभीषणा । शूलशक्तिगदाहस्ता खड्गखर्परघारिणी ॥२१॥ 
प्रययौ शूलहस्तवच वुषभस्थो महेइवरः। स्कन्दशच शिखियानस्थः झस्त्रपाणिर्धुर्घरः॥२२॥ 
एवं च प्रययुः स्वं गणेशं पार्वतीं बिना। एभिर्युक्तं महादेबं दृष्ट्वा च भद्रकालिकाम्‌ ॥२३॥ 
प्रचक्रे चक्रपाणिइच संभाषां च यथोचिताम्‌ । बाणः शद्भुध्वनि कृत्वा प्रणम्य पार्वतीइवरम्‌ ॥२४॥ 
धनुर्दधार सगुणं दिव्यास्त्रेण नियोजितम्‌ । बाणं समुद्यतं दृष्ट्वा सात्यकिः परवीरहा॥२५॥ 
निविध्यमानस्तेः सर्वेः संनाही प्रययौ मुदा। बाणदिचिक्षेप दिव्यास्त्रमञ्जनं नाम नारद ॥२६॥ 
अव्यर्थ ग्रीष्ममध्याह्वमातंण्डाभं सुतीक्षणकम्‌ । दृष्ट्वाऽस्त्रं सात्यकिः साक्षात्किचिन्नः्रो बभूव सः ॥२७॥ 
किवा न दरधः प्रययो नभोमध्यं सुदारुणम्‌ । वह्ने चिक्षेप बाणइच सात्यकिर्वारुणेन च ॥२८॥ 


-कपालिका ये सभी आठों नायिकाएँ हाथ में खप्पर ले उसके पीछे चलीं । शोणितपुर की ग्रामदेरी कोटरी ने भी 
रत्ननिमित रथ पर सवार हो प्रस्थान किया । उस समय उसका मुख प्रफुल्लित था और वह खड्ग एवं खप्पर 
लिये हुई थी । इन्द्राणी, शान्तस्वरूपा वैष्णवी, ब्रह्मत्रादिनी ब्रह्माणी, कौमारी, नारसिंही, विकट आकारवाली 
वाराही, महामाया माहेश्वरी और भीमरूपिणी भैरवी--ये सभी आठों शक्तियाँ हषं से रथ पर सवार हो प्रस्थित 
हुई । भद्रकालिका ने उत्तम रत्नों के सारभाग से बने रथ पर अवस्थित हो प्रयाण किया । उनका वणं लाल 
था, नेत्र तीन ये और जीभ लपलपाने के कारण वे भयंकर लग रही थीं । उन्होंने हाथों में शूल, शक्ति, गदा, 
खङ्ग ओर खप्पर धारण कर रखा था ॥१६-२१॥ फिर महादेव हाथ में त्रिशूल ले नन्दीश्यर पर चढ़कर तथा 
घनुधंर कातिकेय हाथ में शस्त्र ले अपने वाहन मयूर पर सवार होकर चले । इस प्रकार गणेश और पाबंती को 
छोड़कर सभी लोगों ने प्रयाण किया । इनसे युक्त महादेव और भद्रकाली को देखकर चन्द्रपाणि (श्रीकृष्ण) ने 
यथोचित संभाषण किया। बाण ने शंखध्वनि कर शंकर को प्रणाम करके धनुष की प्रत्यंचा चढ़ाकर उस पर 
दिव्यास्त्र का संधान किया । बाण को उद्यत देखकर शत्रु-रीर का हुन्ता सात्यकि लोगों के द्वारा मना किये 
जाने पर भी कवच धारण करके प्रस्थित हुआ । हे नारद ! बाण ने उस पर अञ्जन नामक दिव्यास्त्र का प्रयोग 
किया । वह अस्त्र अमोघ, ग्रोष्म ऋतु के मध्याह्वकालीन सूयं के समान चमकीला तथा अत्यन्त तीइण था । 
अस्त्र को देखकर वह सात्यकि स्वयं किचित्‌ नम्र हो गया ॥२२-२७॥ जिससे वह दग्ध नहीं हुआ और आकाश 
केम ध्य में चला गया । तब बाण ने अग्नि का प्रक्षेप किया, जिसे सात्यकि ने वरुणास्त्र से शाम्त कर दिया। 
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प्रज्वलन्त तालमानं निर्वाणं च चकार स: । चिच्छेद वारुणं घोरं प्रचण्डं भीममुल्बणम्‌ ॥ २९॥। 
चिच्छेद सात्यकिइचेव पार्जन्पेनावलीलया। चिक्षेप पवनं बाणः प्रचण्डं भीममुल्बणम्‌ ॥३०॥ 
चिच्छेद सात्यकिइचेव पर्वतास्त्रेण लीलया । नारायणास्त्रं चिक्षेप बाणइच रणमूर्धनि ॥३१॥ 
सात्यकिदंण्डवद्‌ भ्‌ मौ पपातार्जुनशिक्षया । माहेइवरं प्रचिक्षेप बाणः झस्त्रविदां वरः॥३२॥ 
सात्यकिर्वेषणवास्त्रेण प्रविच्छेदावलीलया । ब्रह्मास्त्रं चापि चिक्षेप बाणश्च रणमूर्धनि ॥३३॥ 
क्षणं चकार निर्वाणं ब्रह्मास्त्रेण च सात्यकिः । नागास्त्रं चापि चिक्षेप बाणो रणविशारदः ॥३४॥ 
सात्यकिर्गारुडनेव संजहार क्षणेन च। जग्राह शूलमव्यथं शंकरस्य सुदारुणम्‌ ॥३५॥ 
तुष्टाव सात्यकिदुर्गा गले माल्यं बभूव ह। जग्राह धनुषा बाणो बाणं पाशुपतं तथा ॥३६॥ 
बाणं सबाणं जम्भं च सात्यकिइच चकार ह। बाणं तं जृम्भितं दृष्ट्वा कातिकेयो महाबलः ॥३७॥ 
अर्घचन्ब्रं च चिक्षेप कामरिचिच्छेद लौलया। गदां चिक्षेप च स्कन्दः प्रातःसूर्यंसमप्रभाम्‌ ॥३८॥ 
बेष्णवास्त्रेण कामश्च निर्वाणं च चकार स: । नारायणास्त्रं स्कन्दइच प्राक्षिपच्च त्वरान्वितः ॥३९॥ 
पपात दण्डवद्भूमौ प्रद्युम्नः कृष्णशिक्षया । स्कन्दः शक्ति च चिक्षेप प्रलयाग्निसमप्रभाम्‌ ॥४०॥ 
कामो नारायणास्त्रेण निर्वाणं च चकार ताम्‌। ब्रह्मास्त्रं च प्रचिक्षेप कातिको रणमूर्धनि ॥४१॥ 
ब्रह्मास्त्रेणापि कामइच निर्वाणं च चकार सः। जग्राह कातिक कोपाहिव्यं पाशुपतं तदा ॥४२॥ 


उसने तालवृक्ष जितनी ऊंची लपटों को बुझा दिया । फिर बाण ने अत्यन्त भयानक एवं प्रचण्ड वायु को चला 
दिया ॥२८-३०॥ किन्तु सात्यकि ने पवंतास्त्र से लीलापूर्वक उसे काट दिया। तब वाण ने प्रधान युद्ध में 
नारायणास्त्र का प्रयोग किया ॥३१।। किन्तु सात्यकि अर्जुन की शिक्षा से भूमि पर डंडे की तरह लेट गया । 
फिर शस्त्रवेत्ताओं में श्रेष्ठ बाण ने माहेश्वर अस्त्र को चला दिया ॥३२॥ उसे सात्यकि ने वैष्णव अस्त्र से लीला- 
पूर्वक काट दिया । तब बाण ने मुख्य युद्ध में ब्रह्मास्त्र को चला दिया ॥३३॥ सात्यकि ने ब्रह्मास्त्र से (ही) क्षण 
भर में उसे शान्त कर दिया । तब रणविशारद बाण ने नागास्त्र का प्रयोग किया ॥ २४॥ सात्यकि ने गरुडास्त्र 
से ही क्षणभर में उसका संहार कर दिया । तब बाण ने शंकर का अमोघ तथा अत्यन्त दारुण शूल उठा लिया 
॥३५॥ सात्यकि ने दुर्गा की स्तुति की, जिससे शूल उसके गले में माला बन गया । तब बाण ने घनुष पर 
पाशुपत नामक बाण चढ़ाया ॥३६॥ किन्तु सात्यकि ने बाण सहित बाण को जम्हाई से युक्त कर दिया । उस 
बाण को जम्हाई से युक्त देखकर महाबलशाली कार्तिकेय ने अर्धचन्द्र नामक अस्त्र को छोड़ दिया । किन्तु काम 
ने उसे लीलापू्वंक काट दिया । फिर कार्तिकेय ने प्रातःकालीन सूर्यं के समान कान्तिवाली गदा चलायी 
॥३७-३८॥ काम ने वंष्णवास्त्र से उसे शान्त कर दिया। स्कन्द ने शीघ्रता में आकर नारायणास्त्र चलाया 
किन्तु प्रद्युम्न कृष्ण की शिक्षा से भूमि पर दण्ड की भांति लेट गया । स्कन्द ने प्रलयाग्नि के समान कान्ति- 
वाले शक्ति नामक अस्त्र को छोड़ा। काम ने नारायणास्त्र से उसे शाम्त कर दिया । तब कातिकेय ने 
क्रोध से दिव्य पाशुपतास्त्र उठा लिया ॥ ३६-४२॥ किन्तु काम ने निद्रास्त्र से उसको निद्रित कर दिया । 
१२०--२ 
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निद्रास्त्रेणापि मदनो निद्रितं च चकार तम्‌ । कातिक निद्रितं दृष्ट्वा बाणं च जृम्भितं तथा॥४३॥ 
कोपात्कामं च सरथं जग्राह भद्रकालिका । क्रोडे कृत्वा च बाणं च स्कन्दं च जगतां प्रसुः ॥ ४४॥ 
रणस्थलाच्च प्रययौ यत्रेव पार्वती सती । कातिक बोधयामास बाणं सुस्थं चकार सा ॥४५॥ 
सहसा सरथः कामो नासारन्ध्रेण वर्त्मना । बहिर्बभूव संत्रस्तः प्रययौ च रणस्थलम्‌ ॥४६॥ 
दृष्ट्वा कामं च सरथं जहसूर्यादवास्तदा । सर्वे दोवाइच तत्रस्थाः शुष्ककण्ठा भयाकुलाः ॥४७॥ 
अथ बाणः पुनः फ़्ड़ो रथमारुह्य कोपतः । कार्तिकेयश्च भगवान्युद्धाय पुनरागतः ॥४८॥ 
वाणः पञ्च शरांइचेव चिक्षेप रणमर्धनि। अर्धवन्द्रेण चिच्छेद बलदेवो महाबलः ॥।४९॥ 
रथं बभञ्ज बाणस्य लाङ्गलेन च लाङ्गली । जघान सुतमइवांइच मुसलेनावलीलया ॥५०॥ 
कुवन्तमुद्यमं छेतुं हलिनं च महानलः। कालाग्निरब्रो भगवान्वारयामास लीलया ॥५१॥ 
रथं कालाग्निरुद्रस्य बभञ्ज लाड्रली रुषा। हलेन सुतमइवाइच जघान रणमूर्धनि ॥५२॥ 
कालाग्निरुद्रः कोपेन चिक्षेप ज्वरमुल्वणम्‌ । बभूवुर्यादवाः सर्वे ज्वराक्रान्ता हरि विना ॥५३॥ 
तं दृष्ट्‌वा भगवान्कृष्णः ससजं वैष्णवं ज्वरम्‌ । तं चिक्षेप ज्वरं हन्तुं माहेशं रणमू्घंनि ॥।५४॥ 
बभूव ज्वरपोर्यृद्धं मुह॒तंमतिदारुणम्‌ । वैषणवञ्वरनिष्कान्तो रणमूध्नि ' पपात सः॥ 

परं बभूव निञचेष्टस्तुष्टाव माधवं पुनः ॥५५॥ 


कातिकेय को निद्रित तया बाणासुर को जृम्मित देखकर भद्रकाली ने क्रोध से रथ सहित काम को पकड़ लिया 
और वह जगन्माता बाण तथा स्कन्द को गोद में रखकर युद्धस्यल से वहीं चली गयीं, जहाँ सती पावंती थीं । 
उन्होंने कातिकेय को जगाया तथा बाण को स्वस्थ किया ।॥॥४३-४५।। इस वीच नाक के छिद्र-मार्ग से रथ 
सहित काम एकाएक निकल गया और डरा-डरा युद्ध-स्थल में पहुंच गया ॥४६॥ उस समय रथ सहित 
काम को देखकर यादवगण हँसने लगे । वहाँ अवस्थित सभी शिवगण णुष्ककण्ठ तथा भय से व्याकुल हो 
गये ॥॥४७॥ अनन्तर वाण पुनः क्रुद्ध होकर रथ पर आएढ़ हो गय! और भगवान्‌ कातिकेय क्रोध से पुनः युद्ध के 
लिए आ गये ॥४५॥ वाण ने रण के अग्रभाग में पांच शरों का प्रयोग किया । उन्हें महाबली बलदेव ने अर्धचन्द्र 
नामक अस्त्र से काट दिया ॥४६।। हलधर ने हल से बाण के रथ को तोड़ दिया और मुसज नामक अस्त्र से सारथि 
एवं अश्वों को लीलापूर्वक मार डाला ॥५०।। फिर वाण को मारने के लिए प्रयत्न करते हुए बलराम को महाबली 
भगवान्‌ क।लाग्निरुद्र ने लीलापूर्वक रोरु दिया ॥५१॥ तव बलभद्र ने क्रोध से कालाग्निरुद्र के रथ को तोड़ ड.ला 
और मुख्य युद्ध में हल से सूत तथा अश्वों को मार दिया ।।५२।। कालाग्निरुद्र ने क्रोध में भयंकर ज्वर छोड़ा। 
इससे श्रीकृष्ण के अतिरिक्त समस्त यादव ज्वरी हो गये ।।५३॥ उसे देखकर भगवान्‌ कृष्ण ने वैष्णव ज्वर 
की सूष्टि की और प्रधान युद्ध में शिव के ज्वर को विनष्ट करने के लिए उस (वैष्णव) ज्वर को चला दिया । 
दो घड़ी तक उन दोनों ज्वरों में तुमुल संग्राम हुआ । प्रधान युद्ध में माहेश्वर ज्वर वैष्णव ज्वर से अभिभूत होकर 
चेष्टारहित हो गया । पुनः चेतंना प्राप्त करने पर उसने श्रीकृष्ण की स्तुति की ॥५४-५५॥ 
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ज्बर उवाच 


प्राणान्रक्ष जगन्नाथ भकक्‍तानुग्रहविप्रह । त्वमात्मा पुरुषः पूर्ण: सवत्र समता तव ॥५६॥ 
ज्बरस्य वचनं धुत्वा संजहार स्वकं ज्वरम्‌ | माहेश्‍वरो ज्वरो भीतो रणादेव हि निर्ययौं ॥॥५७॥ 
बाण$च पुनरागत्य बाणानां च सहस्रफम्‌ । चिक्षेप मन्त्रपुत च प्रलयाग्निशिखोपमस्‌ ।।५८॥ 
फाल्गुनः शरजालेन वारयामास लोलया। चिक्षेप शक्ति बाणइच ग्रीष्मसुयसमप्रभाम्‌ ॥५९॥ 
चिच्छेद लोलया तां च सव्यसाची महाबलः। स॒ जग्राह पाशुपतं शतमूर्य॑समप्रभम्‌ ॥ ६०॥ 
अत्यथमतिघोरं च विइवसंहारकारकम्‌ । तद्वृष्टवा चक्रपाणिइच चक्रं चिक्षेप दारुणम्‌ ॥६१॥ 
हस्तानां च सहस्रं च सपाशुपतमुल्बणम्‌ । चिच्छेद रणमध्ये च पपाताचर्लासहबत्‌ ॥६२॥ 
शस्त्र पाशुपतं चव ययौ पशुपतेः करम्‌। अव्यर्थ दारुणं लोके प्रलयाग्निशिखोपमम्‌ ॥६३॥ 
बाणरक्तसमूहेन वभूव च महानदः। बाणः पणात निइचेष्टो व्यथितो हतचेतनः ॥॥६४॥ 
तत्राऽजयास भगवान्महादेवो जगद्गुरु: । रुरोदाऽऽगत्य मोहेन बाणं कृत्वा स्वबक्षसि॥।६५॥ 
शिवाशुपतनेनेव संबभूव सरोवरम्‌। चेतनं कारयामास करुणासागरः प्रभुः ॥६६॥ 
बाणं गुदीत्वा प्रययौ यत्र देवो जनादन: । `चक्रे पद्माचिते पादपद्मे 'बाणसमपंणम्‌ ॥६७॥ 


ज्वर बोला--हे जगन्नाथ ! भक्तों पर अनुग्रहाथं शरीर धारण करनेवाले ! आप सबके आत्मा और 
पूर्ण पुरुष हैं। आपकी सर्वत्र सम नता है ॥५६॥ ज्वर की बात सुनकर श्रीकृष्ण ने अपने ज्वर को लौटा 
लिया । तब माहेश्वर ज्वर भयभीत होकर रणभूमि से भाग खड़ा हुआ ॥५७॥ अनन्तर बाण ने पुनः आकर 
ऐसे हजारों बाण चलाये, जो प्रलयकालीन अग्नि की ज्याला के समान क न्तिमान्‌ तथा मन्त्रों द्वारा पवित्र किये 
गये थे । अर्जुन ने खेल ही खेल में बाण-समूह्‌ द्वारा रोक दिया । तव बाण ने ग्रीष्मकालीन सूर्य के समान प्रभा- 
वाली शक्ति को चलाया ॥।५८-५६।। उसे महाबली अर्जुन ने लीलापूर्वक काट दिया ॥६०॥ तब वाण ने सौ 
सूर्यो के समान प्रभाजाले पाशुपत को, जो अत्यंत भयंकर तथा विश्व का संहार करनेवाला था, उठा लिया । 
उसे देखकर श्रीकृष्ण ने भयंकर (सुदर्शन) चक्र को चला दिया ॥६१॥ उस चक्र ने रणभूमि में बाण के हजारों 
हाथों को काट डाला और वह भयंकर पाणुपतास्त्र पहाड़ी सिह की भाँति भूमि पर गिर पड़ा ॥६२॥ फिर 
पाशुप “रत्र, जो अमोघ, लोक में दारण एवं प्रलयकालीन अग्ति के समान था, शिव के हाथ में चला गया 
॥६३॥। वाण के शोणित-समूह से एक महान्‌ नद वन गया । वह चेष्टाशून्य होकर गिर पड़ा तथा ब्यथा के 
कारण उसकी चेतना नष्ट हो गयी ॥६४॥ वहाँ संसार के गुरु भगवान्‌ महादेव आये । वे आकर मोह से बाण 
को छाती से लगाकर रोने लगे ॥६५॥ शंकर के आँसू गिरने से वहाँ सरोवर हो गया । करुणासागर प्रभु उपे 
चेतना में ले आये ।।६६॥ फिर बाण को लेकर वहाँ चले, जहाँ भगवान्‌ जनार्दन थे। (वहाँ पहुँचकर) उन्होंने 
लक्ष्मी द्वारा पूजित चरण-कमल पर बाण को समित कर दिवा ॥६७॥ फिर शंकर भक्तों के प्रभु तथा संसार 


———— 


१ क. शिवं पाशुपतेन । २क पद्मं । ३ क, बाणं समप्यं च । 


MMMM 


९५६ विशत्यधिकशततमोऽध्यायः ' 


तुष्टाव जगतां नाथं भवतेशं चन्द्रशेखरः । बलिना च स्तुतं येन वेदोवतेन च तेन च ॥६८॥ 
हरिमुंत्युंजयं ज्ञानं ददौ बाणाय धीमते। करपद्मं ददौ गात्रे तं चकाराज्ञरामरम्‌ ॥६९॥ 
बाणः स्तोत्रेण तुष्टाव भक्त्या बलिकृतेन च। वरां कन्यां समानीय रत्नभूषणभूषिताम्‌ ॥७०॥ 
प्रददो हरये भक्त्या तत्रैव देवसंसदि। गजेन्द्राणां पञ्चलक्षमइवानां तच्चतुर्गुणम्‌ ॥७१॥ 
दासीनां च सहन्रं च रत्नभूषणभूषितम्‌ । सहत्रं कामधेनूनां वत्सयुक्तं च सर्वदम्‌ ॥७२॥ 
साणिकयानां च मुक्तानां रत्नानां हातलक्षकम्‌ । मणीन्द्राणां हीरकाणां शतलक्षं मनोहरम्‌ ॥७३॥ 
जलभाजनपात्राण सुवर्णनिमितानि च। सहस्राणि ददौ तस्मे भक्तिनम्नात्मकंघर: ॥७४॥ 
वराणि सुक्ष्मवस्त्राणि वह्निशुद्धांशकानि च । ददो' बाणइच सर्वाणि स्वभक्त्या शंकराज्ञया ॥७५॥ 
ताम्बूलानां' मधूनां च पूर्णपात्राणि नारद। सहस्राणि ददौ भक्त्या वराणि विविधानि च ॥७६॥ 

कन्यां समर्पयामास पादपद्मे हरेरपि। रुरोदोच्चैः स्वभक्त्या च परिहारं चकार स: ॥७७॥ 
कृष्णस्तस्मे वरं दत्वा वेदोक्तं च शुभारिषम्‌ । जंकरानुमतेनैव प्रययो द्वारकां पुरीम्‌ ॥७८॥ 
गत्वा कन्यां नवोढां तां बाणस्यापि महात्मनः । रुक्मिण्ये प्रददौ शीघ्रं देवक्ये च हरिः स्वयम्‌ ॥७९॥ 


के स्वामी (श्रीकृष्ण) की उसी 'ेदोक्त स्तोत्र से स्तुति करने लगे, जिससे बलि ने की थी ॥|६८॥ तब श्रीकृष्ण 
ने बुद्धिमान्‌ बाण को मृत्युंजय ज्ञान प्रदान किया और शरीर पर (अपना) करकमल रखकर उसे अजर-अमर 
बना दिया ॥६६॥ अनन्तर बाण ने बलि के द्वारा किये गये स्तोत्र से भक्तिपूर्वक स्तुति की और श्रेष्ठ कन्या 
को रत्नों के आभूषण से विभूषित करके वहीं सजे देवसभा में श्रीकृष्ण को भक्तिपूर्वक दे दी । फिर उसने भक्ति से 
कंधे झुकाकर पाँच लाख हाथी, बीस लाख घोड़े, रत्नाभूषणों से विभूषित एक सहस्र दासियाँ, सब कुछ प्रदान 
करनेवाली तथा बछड़ों सहित एक हजार गोण, सौ लाख माणिक्य, मुक्ता, रत्न, श्रेष्ठ मणि तथा हीरे और 
हजारों स्त्रणंनिमित जलपात्र दिये ॥७०-७४॥ शंकर की आज्ञा से बाण ने अग्निशुद्ध उत्तम सूक्ष्म वस्त्र भक्ति- 
पूर्वक समपित किये ॥७५॥ हे नारद ! ताम्बूल और मधु से भरे भांति-भांति के हजारों पात्र भी दिये ॥७६॥ 
हरि के चरण-कमल पर कन्या को रख दिया और भक्ति से उच्च स्वर में रोने लगा । हरि ने उसका निवारण 
किया ॥७७॥ पश्चात्‌ श्रीकृष्ण उसे वेदोक्त शुभाशीर्वाद तथा वरदान देकर शंकर की आज्ञा से ही द्वारकापुर 
को प्रस्थित हुए ॥७५॥ पहुँचने पर शीघ्र ही स्वयं हरि ने महात्मा बाण की नवविवाहिता कन्या रुक्मिणी तथा 


——ि—— 


१क तस्मं सुवणं च स्व। २ ख, *नांच चूर्णानां। 


ह. OOOO 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ९५७ 


महोत्सवं मङ्गलं च कारयामास यत्नत: । ब्राह्मणान्भोजयामास ब्राह्मणेम्यो धनं ददौ ॥८०॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख ० उत्त० नारदना० बाणयुद्धं नाम 
बिशञत्यधिकशततमोऽष्यायः ।। १२०॥। 


अथेकविंशत्यधिकशततमो ध्यायः 


नारायण उवाच 


अथ कृष्णः सुधर्मायां निवसन्सगणस्तथा। तत्राऽजगाम विप्रशच प्रज्बलम्ब्रह्मतेजसा ॥१॥ 
आगत्य दृष्ट्वा तुष्टाव भक्त्या च पुरुषोत्तमम्‌ । उवाच मधुरं शान्तो भीतो विनयपुर्वकम्‌ ॥२॥ 


ब्राह्मण उवाच 
शृगालो वासुदेवश्च राजेशो मण्डलेइवरः। त्वामुवाच स यद्वाक्यं सावधानं निशामय ।।३॥ 


देवकी को समपित कर दी ॥७६॥ फिर यत्नपूर्वंक मांगलिक महोत्सव कराया तथा ब्राह्मण-भोजन कराकर 
ब्राह्मणों को धन दिया ॥८०॥॥ 


श्रब्रह्मवेवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तरा में नारद-नारायण के संवाद में 
बाण-युद्ध नामक एक सो बीसवाँ अध्याय समाप्त ॥१२०॥ 


अध्याय १२१ 
श्वुगालोपाख्यान 


नारायण बोले--इसके उपरान्त (एक बार) श्रीकृष्ण अपने गणों के साथ सुधर्मा सभा में विराजमान 
थे। वहाँ ब्रह्मतेज से जाज्वल्यमान एक ब्राह्मण आया। आकर वह शाम्त (ब्राह्मण) पुरुषोत्तम (श्रीकृष्ण) की 
भक्ति से विनयपूर्वक मधुर स्तुति करने लगा ॥१-२॥ 

ब्राह्मण बोला--एक श्युगाल नामक वासुदेव (अर्थात्‌ अपने को श्रीकृष्ण माननेवाला) राजाधिराज 
है । उसने आपको जो (कटु) वाक्य कहा है, उसे सावधान होकर सुनो ॥३॥ 


९५८ एकविशत्यघिकशततमोऽध्यायः 


ध्वुगाल उवाच 


वैकुण्ठे वासुदेवोऽहं देवेशश्च चतुर्भुजः । लक्ष्मोपतिइच जगतां धाता धातुश्च पालकः ॥४॥ 
ब्रह्मणा प्राथितोह च भारावतरणाय च। भुवो भारतवर्ष च तदर्थं गमनं मम ॥५॥ 
वसुदेवसुतो' वंद्य: क्षत्रियइचाप्यहुकृतः। आत्मानं भवतविष्णुइच मायावी च प्रतारकः ॥६॥ 
जनं' जनेन निर्जित्य दुर्बलं बलिना सह। योधयित्वा महाधूर्तो घातयामास भूपतीन्‌ ॥७॥ 
दुर्योधनं जरासंधं भूपमन्यं च दुर्बलम्‌ । भीमेन घातयामास बलिनाऽहपेन भूतले ॥८॥ 
द्रोणं भीहमं च कणं च यं यमन्यं च भूतले । बलीयसाऽर्जुनेनेव घातयामास 'मायया॥९॥ 
यं यमन्यं दुबल च प्रसिद्धमप्रसिद्धकम्‌। प्रसिद्धेन बलवता घातयामास मायया ॥१०॥ 
शिशुपालं दन्तवकत्रं कंसं च चिररोगिणम्‌ । मत्पुत्रं नरकं चेव दुर्बलं केशिनं मुरम्‌ ॥११॥ 
स्वयं जघान संकेताच्छलेन सहसा बत। न धमंयुद्धे कपटी स च बालों ह्यघामिकः ॥१२॥ 
जघान पुतनां कुब्जां स्त्रीघाती चस्त्रहेतुना । जघान रजकं शिष्टमशिष्टशच प्रतारकः ।।१३॥ 
हिरण्यकशिपुं दत्यं हिरण्याक्षं महाबलम्‌ । मधुं च कंटभं चेव हत्वाऽहं सृष्टिरक्षकः ॥ १४॥ 
अहमेव स्वयं ब्रह्मा ह्यहमेव स्वयं शिवः। अहं विष्णुइच जगतां पाता दुष्टापहारकः॥ १५॥ 


शृगाल ने कहा--वैकुण्ठ में मैं ही देवाधिदेर, चतुर्भुज, लक्ष्मीपति, संसार को धारण करनेवाला 
और ब्रह्मा का पालन करनेत्राला वासुदेव हूँ ॥४॥ पृथ्वी का भार उतारने के लिए ब्रह्मा ने मेरी ही प्रार्थना 
की थी । इसी कारण भारतवर्ष में मेरा आगमन हुआ है ॥५॥ वसुदेव का पत्र तो वैश्य है और अहंकारी 
क्षत्रिय भी है। वह अपना भक्त विष्णु को भी मानता है। वह मायावी तथा ठग है ॥६॥ ब्यक्ति के द्वारा 
व्यक्ति को जीतकर, बलवान्‌ के साथ दुर्बल को भिड़ाकर उस महाधूतं ने राजाओं का विनाश किया ॥७॥ 
भू-पृष्ठ पर अल्प बली (कृष्ण) ने दुर्योधन, जरासन्ध तथा अन्य दुर्बल राजा को भीम के द्वारा मरवाया ।।५॥ 
द्रोण, भीष्म, कणं ओर जो कोई भूतल पर दूसरे थे, उनको अत्यन्त बलवान्‌ अर्जुन से ही मरवाया ॥६॥ इस 
प्रकार जो कोई दुबंल प्रसिद्ध या अप्रसिद्ध व्यक्ति रहे, उन्हें उसने प्रसिद्ध बलवान्‌ ब्यक्ति के द्वारा छल से मर- 
वाया ॥१०॥ शिशुपाल, दन्तवक्त्र, चिररोगी कंस, मेरे पुत्र नरकातुर तथा दुबल केशी और मुर नामक देत्यों 
को सहसा छल करके स्वयं मार दिया । धर्मयुद्ध में कपट नहीं करना चाहिए । उस अधामिक बालक ने पूतना 
तथा कुब्जा को मार डाला । इस प्रकार वह स्त्रीघाती है । वस्त्र के लिए उस अशिष्ट धोललेबाज ने शिष्ट . 
रजक (धोबी) को मार दिया । मैंने महाबली देत्यराज हिरण्यकशिपु, हिरण्याक्ष, मधु ओर कॅटभ को मारकर 
सृष्टि की रक्षा की है ॥११-१४॥ मैं ही स्वयं शिव तथा मैं ही लोकों का पालक एवं दुष्टों का संहारक विष्णु 


१ क. “सुतः क्ृष्णः। २ क. जल जलेन । ३ ख, लीलया । ४ फ . बालादघा' । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ं ९५९ 


अंशेन कल्या सर्वे मनवो मुनयस्तथा । स्वयं नारायणोऽहं च निर्गुणः प्रकृतेः पर: ॥१६॥ 
लज्जया कृपया चेव भित्रबुदधा क्षमा कृता। थदगतं तद्गतं भद्र युद्धं कुरु मया सह॥१७॥ 
श्रृणोमि दूतद्वारेण ह्यतोवोच्चेरहंक्ृतम्‌ । उचितं दमनं तस्याष्पन्नतानां निपातनम्‌ । १८॥ 
राज्ञइच परमो धर्मोऽप्यहं ज्ञास्ता भुवोऽधुना । शद्ध चक्रं गदां पद्मं गृहीत्वाऽहं चतुर्भुजः ॥१९॥ 
हारका तां गमिष्यामि युद्धाय सगणः स्वयं । युद्धं कुरु यदीच्छाऽस्ति मा मां च करणं ब्रज ॥२०॥ 
यदि मा यास्यति मम झरणं शरणागतः। भस्मोभूतां करिष्यामि द्वारकां च क्षणेन च ॥२१॥ 
सबलं च सपुत्रं त्वां सगणं च सब्बान्धवम्‌ । क्षणेन दग्धुं 'शक्तोऽहमसहायेन लीलया ॥२२॥ 
तपस्विनं च वृद्धं च जित्वा युद्धे च शंकरम्‌ । शक्त भगाङ्कं जित्वा च रोगिणं ब्रह्मज्ञापतः ॥२३॥ 
मत्तोऽसि वीरमात्मानं मन्यमानस्त्वमेव च। स्त्रीजितो हि वृथार्थं च पारिजातस्य हेतुना ॥२४॥ 
लम्पठो योनिलुब्घश्च राधाधौनइच गोकुले । अधुना किकरसमः सत्यादीनां च योषिताम्‌ ॥२५॥ 
इत्पेवमुक्त्वा विभ्रइच तूष्णींभूय स्थितो मुने । श्रीकृष्ण: सगणः धुत्वा भूशमुच्चेजंहास सः ॥२६॥ 
भोजयित्वा च संपूज्य ब्राह्मणं च चतुविधम्‌ । निनाय रजनीं दुःखाद्वाकशल्यमान ज्वरात्‌ ॥२७॥ 
प्रभाते रथमारुह्य सगणः सत्वरं मुदा । लीलामात्रेण प्रययौ श्टृगालो नुपतियंतः ॥२८॥ 


हें ॥१५॥ सभी मनुगण तथा मुनि समुद।य मेरी अंश-कला से उत्पन्न हुए हैं। मैं स्वयं नारायण, निर्गुण तथा 
प्रकृति से परे हूँ ॥१६॥ भद ! अब तक मैंने तुम्हें लज्जा तथा कृपा के कारण मित्र-बुद्धि से क्षमा कर दी थो; 
किन्तु जो बीत गया, सो बीत गया; अब तुम मेरे साध युद्ध करो ॥१७॥ मैंने दूत के द्वारा भुना है कि तुम्हारा 
अहंकार बहुत बढ़ गया है, अतः उसका दमन करना उचित है। ऊँचे सिर उठानेत्रालों को कुचल डालना 
राजा का परम घम है, ओर इस समय मैं ही पृथ्वी का शासक हूँ । मैं स्वयं चतुर्भुज रूप धारण करके शंख, 
चक्र, गदा, पद्म लेकर सेना सहित युद्ध के लिए उस द्वारका को जाऊंगा । यदि तुम्हारी इच्छा हो तो युद्ध करो, 

अन्यथा मेरी शरण ग्रहण करो ॥१८-२०॥ यदि तुम शरणागत होकर मेरी शरण में न आओगे तो मैं क्षणभर 
में द्वारकापुरी को जला डालूंगा ॥२१॥ मैं अकेला ही लीलापुवंक क्षणभर में सेना, पुत्र, गण और बन्धु-बान्धों 
सहित तुम्हें जला डालने में समर्थ हू ॥२२॥ युद्ध में तपस्वी और वृद्ध शंकर को जीतकर तथा ब्रह्मशाप 
से रोगी और भग अंगवाले इन्द्र को जीतकर तुम अपने को वीर मानते हुए उन्मत्त हो गये । तुम व्यथं के लिए 
पारिजात के कारण स्त्री वारा जीत लिये गये हो ॥२३-२४॥ तुम लम्पट, योनि के लोमी तथा गोकुल में राधा 
के अधीन हो । इस समय सत्यभामा आदि महिलाओं के दास के समान तुम हो ॥२५॥ इस प्रकार कहकर मुने ! 
ब्राह्मण चुप हो गया ओर (उसे) सुनकर सदस्यों सहित ठहाका मारकर हँसने लगे ॥२६॥ फिर ब्राह्मण की पूजा 
करके (उसे) चार प्रकार के (मक्ष्य, भोज्य, लेह्य तथा चोष्य) भोजन कराये । (शृगाल की) वाणीरूपी काँटे के 
चुभाने से मानसिक ताप होने के फारण उन्होंने कष्ट से रात बितायी ॥२७॥ प्रातःकाल वे बड़ी उतावली 
के साथ हषंपूवंक गणों राहित रथ पर सवार होफर सहसा वहाँ जा पहुंचे, जहाँ राजा शृगाल था ॥२८॥ 


१ क. शक्राय सह यानेन । 


SRS एकविशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


भुत्वा शगालो वार्ता तां कृत्रिमश्च चतुर्भुजः। आजगाम हरेः स्थानं युद्धाय सगणः स्वयम्‌ ॥२९॥ 
कृष्णभ$चक च संभाषां मित्रबुद्धया च लोकिकोम्‌ । आइलेषं मधुरालापं स्निग्धनेत्रदच सस्मितः ॥३०॥ 
राजा निमन्त्रणं चक्क कृष्णो न स्वीचकार तत्‌ । उवाच कृष्णभीतइच'त्यक्त्वा दम्भं च दशनात्‌ ॥३ १॥ 


शृगाल उवाच 


चक्रेण मच्छिररिछत्त्वा सुशी घ्र द्वारकां व्रज' । पापः पततु देहोऽयमनित्यो नइवरस्तथा ॥३२॥ 
अहं सुभब्रस्ते द्वारि जयईच विजयो यथा । सर्वं जानासि’ सर्वज्ञ मा विलम्बं कुरु प्रभो ॥३३॥ 
लक्ष्मीशापेन भ्रष्टोऽहं कालः पूर्णो बभूव मे । शतवर्षण झापान्ते यास्यामि भवनं तव ॥३४॥ 


श्रीकृष्ण उवाच 


पूर्व मां भित्र प्रहर पइ्चाधुद्धं करोम्यहम्‌ । सवं जानामि वैकुण्ठं गच्छ वत्स यथासुखम्‌ ॥३५॥ 
शृगालो दशबाणांइच चिक्षेप माधवं प्रति। ते प्रणम्य ययुः शीघ्माकाशं कालरूपिणः ॥३६॥ 
गदां चिक्षेप राजा स प्रलयाग्निशिखोपमाम्‌ । कृष्णा ङ्भस्परशमात्रेण बभञ्ज च क्षणेन च ॥३७॥ 


कृत्रिम चार भुजाओंवाला शृगाल समाचार पाकर युद्ध के लिए गण सहित स्वयं श्रीकृष्ण के पास पहुंच 
गया ॥२६॥ कृष्ण ने मित्र की बुद्धि से उससे लौकिक सम्भाषण किया । स्नेहयुक्त नेत्रों से देकर मुसकराते हुए 
उन्होंने आलिङ्गन एवं मधुर वार्तालाप किया ॥३०॥ राजा ने (उन्हें) निमन्त्रण दिया, किन्तु कृष्ण ने 
स्वीकार नहीं किया । तब कृष्ण के दर्शन से दंभ त्यागकर वह भयभीत होकर बोला ॥३ १॥ 

श्युगाल ने कहा--चक्र से मेरा सिर काटकर आप शीघ्र चले जाइये। यह पापी, अनित्य तथा नाश- 
शील शरीर गिर जाय ॥३२॥ मैं आपके द्वार पर रहनेवाला सुभद्र हूं जेसे जय ओर विजय हैं। हे प्रभो! 
हे सर्वज्ञ ! आप सब कुछ जानते हैं, विलम्ब मत कीजिये ॥३३॥ में लक्ष्मी के शाप से भ्रष्ट हो गया था, अब 
मेरा समय पूरा हो गया है । सो वषं के बाद शाप के अन्त में मैं आपके भवन में जाऊंगा ।।३४॥ 

श्रीकृष्ण बोले--हे मित्र ! पहले तुम प्रहार करो, पश्चात्‌ मैं युद्ध करूंगा । वत्स ! मैं सब जानता 
हूँ । तुम सुखपूर्वक वेकुण्ठ जाओ ॥३५॥ श्टगाल ने श्रीकृष्ण के प्रति दस बाण चलाये । वे कालरूपी बाण प्रणाम 
करके शीघ्र आकाश में चले गये॥३६॥ तब राजा ने प्रलयकालीन अग्नि को लपटों के समान गदा को 
चलाया । किन्तु वह (गदा) श्रीकृष्ण के अंग-स्पणंमात्र से टूट-फूट गयी ॥३७॥ फिर शूल, मुसल, शक्ति तथा 
फरसे को फेंका । पर कृष्ण के अंग-स्पशंमात्र से क्षणभर में वे (अस्त्र) टूट गये ॥३८।। तब अत्यन्त भयंकर 


१ ल त्यज।२क. 'द्यमानिनोन*'।३क. "मि। 


भ्रह्मवेवतंपुराणम्‌ ९६१ 


शूलं चिक्षेप मुसलं शक्ति च परशुं तथा । कृष्णाद्धःस्प्मात्रेण बभञ्ज च क्षणेन च ॥३८॥ 
धनुष्चिक्षेप खङ्गं च कालरूपं सुदारुणम्‌। कृष्णाङ्कस्पशंमात्रेण बभञ्ज च क्षणेन च ॥३९॥ 
दृष्ट्वा निरस्त्रं राजानमित्युवाच कृपानिधिः । गृहं गत्वा सुतीक्ष्णं च मित्रास्त्रमानयेति च ॥४०॥ 


श्युगाल उवाच 


नाऽऽत्माऽऽकाशोऽस्त्रविद्धदच कि युद्धमात्मना सह । मामुद्धर भवाब्धेईच धरोद्धारणकारण ॥४१॥ 
भवाब्धि विषमं नाथ विषयं च विषाधिकम्‌ । छिन्धि मे निगडं मायां मोहजालं स्वकर्मणः ॥४२॥ 
कमंणामोशवरस्त्वं च विधाता धातुरेव च। दाता शुमफलानां च प्रदाता सर्वसंपदाम्‌ ॥४३॥ 
कारणं प्राक्तनानां च तेषां च खण्डने क्षमः। यामि गहं च वेकुण्ठं तवैव द्वारसप्तमम्‌ ॥४४।। 
त्यक्त्वा च नश्वरं दहं प्राकृतं पाञ्चभौतिकम्‌ । भित्रस्य स्तवनं धुत्वा वचनं च सुधोपमम्‌ ॥४५॥ 
रुरोद समरे तत्र कृपया च कृपानिधि:। बभूव तत्र सहसा कृष्णनेत्राश्रुबिन्दुना ॥४६॥ 
दिव्यं बिन्दुसरो नाम तोर्थानां प्रवरं परम्‌ । तत्तोयस्पशंमात्रेण जीवन्मुक्तो भवेन्नरः ॥ 

सप्तजन्माजितात्पापान्मुच्यते नात्र संशयः ॥४७॥ 


' श्रीभगवानुवाच 
कथसेतादुशी बुद्विमित्र ते निर्मलं मनः । दूतद्वारा कथं चोक्तं निष्ठ्रं दारणं वच: ॥४८॥ 


काल रूपी खङ्ग और धनुष चलाया, किन्तु श्रीकृष्ण के अंग का स्पशं होते ही वह्‌ क्षण भर में छन्न-भिन्न हो 
गया ॥३६॥ राजा को अस्त्रविहीन देखकर कृपानिधान (श्रीकृष्ण) ने उससे कहा--मित्र ! जाकर अत्यन्त तीक्षण 
अस्त्र ले आओ ॥४०॥ 


शृगाल बोला--आत्मा और आकाश अस्त्र से बेधे नहों जा सकते । (इसलिए) आत्मा के साथ युद्ध 
कंसा ? हे पृथ्वी का उद्धार करनेवाले ! मुझे भव-सागर से पार करें ॥४१॥ हे प्रभो ! विषम भवसागर, विष 
से भी अधिक (सांसारिक) विषय तथा स्वकमंजनित माया-मोहरूपी साँकल को छिन्न-भिन्न कर दें ॥४२॥ आप 
कर्मों के ईश्वर, ब्रह्मा के भी विधाता, शुभ फलों और सकल सम्पत्तियों के दाता, प्राक्तन कर्मों के कारण 
तथा उनके खण्डन में समथं हैं-।॥।४३॥ मैं अपने पञ्चभूतनिमित, प्राकृत तथा नश्वर शरीर का त्याग करके आप 
ही के वैकुण्ठ के सातवें द्वार पर जाऊंगा । मित्र कौ स्तुति तथा अमृतोपम बचन सुनकर दयानिधि (भगवान्‌) 
वहाँ युद्ध में दयावश रोने लगे । श्रीकृष्ण के नेत्रों से गिरे हुए अश्रुबिन्दुओं से वहाँ एकाएक 'बिन्दुसर' नामक 
दिव्य सरोवर प्रकट हुआ, जो तीरों में श्रेष्ठ है । उसके जल के स्पशंमात्र से मनुष्य जीवन्मुक्त हो जाता है और 
सात जन्मों के संचित पाप से छूट जाता है, इसमें संदेह नहीं है ॥४४-४७॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--मित्र ! यदि तुम्हारा मन निर्मल है तो बुद्धि ऐसी कंसे हुई? ओर दूत द्वारा 
निष्ठुर एवं भयंकर वचन कैसे कहलाया ?॥४८॥ 

१२१--२ 


९६२ एकविशत्यधिकशततमो5ध्याय: 


श्ुगाल उवाच 


एवमुक्तो मया त्वं च तेन क्रोधादिहाऽऽगतः । अन्यथा दुर्लभं नाथ स्वप्नेऽपि तव दर्शनम्‌ ॥४९॥ 
एतस्मिन्नन्तरे योगाद्वेहं त्यक्त्वा च प्राकृतम्‌ । दुष्ट्वा कृष्णं च यानेन वेकुण्ठं प्रययौ मुदा ॥।५०॥ 
सप्ततालप्रमाणं च ज्योतिस्तत्र महोल्बणम्‌ । पश्चैः पद्माचितं पादपद्यं नत्वा जगाम ह ॥५१॥ 
गत्वा च द्वारकां कृष्णो नत्वा च पितरं प्रसुम्‌ । श्रीकृष्ण: सगणः शीध्रं दृष्ट्वा च परमाद्भुतम्‌ ॥५२॥ 
प्रफुल्लवदनः श्रीमान्द्वारकाभिमुखं ययौ। जगाम रुक्मिणीगेहं पुष्पचन्दनवासितम्‌ ॥५३॥ 
पुष्पचन्दनतल्पे च नक्तं रेमे तया सह। मूर्च्छा संप्राप स भंष्मी कृष्णं कृत्वा स्ववक्षसि ॥५४॥ 


इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० श्पृगालवासुदेव- 
मोक्षणं नामेर्कावशत्यधिकशतत मोऽध्यायः ।। १२१ 


श्युगाल बोला--मैंने इस प्रकार आपसे कहा इसीलिए तो आप क्रोध से यहां आये । अन्यथा हे नाथ ! 
स्वप्न में भी आपका दशन होना दुलंभ है ॥४९॥ इसी बीच वह योग द्वारा प्राकृत शरीर को त्यागकर कृष्ण 
को देखकर वाहन से हषंपूर्वक वैकुण्ठ को चला गया ॥५०॥ उस समय वहाँ सात ताल वृक्ष जितनी लंबी एक 
अत्यन्त उत्कट ज्योति निकलो और वह कमलों से कमला द्वारा पूजित (श्रीकृष्ण के) चरण-कमल को प्रणाम 
करके चली गयी ॥॥५१॥ गण सहित श्रीमान्‌ श्रीकृष्ण परम अद्भुत चरित्र को देखकर प्रफुल्लमुख हो द्वारका की 
ओर चल पड़े। द्वारका पहुंचकर माता-पिता को प्रणाम करके पुष्प और चन्दन से सुवासित रुक्मिणी के घर 
गये । वहाँ रात्रि में पुष्प-चन्दन की शय्या पर उसके साथ रमण किया । वह रुक्मिणी भी कृष्ण को छाती पर 
रखकर मूच्छित हो गयी ।।५२-५४॥ 

श्रीब्रह्मवेवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद और नारायण के संवाद में श्वगाल 
वासुदेव की मुक्ति नामक एक सौ इककीसवाँ अध्याय समाप्त ॥१२१॥ 


अथ द्वाविशत्यधिकशततमोध्यायः 


नारद उवाच 
सर्वासां रसणीनां च कृष्णेन परमात्मना। समुव्राहहच कथितस्त्वया. भगवता' मुदा ॥१॥ 
स्यमन्तकस्य च मणेरुपार्यानमभीष्सितम्‌ । तन्न रुतं महाभाग तन्मां व्याख्यातुमहंसि ॥२॥ 
नारायण उवाच 


भाद्रशुक्लचतुथ्यां च तारकां हृतवाङछशी । तां तत्याज स कृष्णायां गुरस्तां च गृहीतवान्‌ ॥।३॥ 
गुरुणा भत्सिता तारा सगर्भा लज्जिता सती । शहशाप लज्जया कोपाच्चन्द्रं कामातुरं पुरा ॥४॥ 


तारोवाच 


अवः शापकलंको त्वं यस्त्वां पश्यति दहभृत्‌ । पापं दृष्ट्‌वा' स पापी च कलंको च भविष्यति ॥५॥ 
इति श्रुत्वा स॒ चन्द्रहच नारायणसरोवरे'। नारायणतपस्तप्त्वा मुमोच कृतपातकात्‌ ॥६॥ 
तपःक्लिष्टं च तं दृष्ट्या भगवान्पुरुषोत्तमः। तमुवाच महाभीतं कृपया च. कृपानिधिः ७७॥ 


अध्याय १२२ 
स्यमन्तक मणि का उपाख्यान 


नारद बोले--कृष्ण के साथ सभी रमणियों का विवाह तो आपने हर्षपूतंक बता दिया ॥१॥ किन्तु 
स्यमन्तक मणि का उपाख्यान अभीष्ट है । हे महाभाग ! वह मैंने नहीं सुना है, उसे आप (कृपया) बता 
दें ॥२॥ 

नारायण बोले--पूवंकाल में भाद्रपद-शुक्ल-चतुर्थी को चन्द्रमा ने तारा का हरण किया ओर आश्विन- 
कृष्ण-चतुर्थी को उसे छोड़ दिया। तब वृहस्पति ने उसको ग्रहण किया। सती तारा गर्भवती (होने से) 
लज्जित थी । बृहस्पति ने उसकी भत्संना की और तारा ने कामातुर चन्द्रमा को लज्जा और क्रोध से शाप दे 
दिया ॥३-४॥ 

तारा बोलों--तुम (मेरे) शाप से कलंकी होगे । जो प्राणो (भाब्-शुक्ल-चतुर्थो को) तुझ पापीको 
देखेगा; वह पापी ओर कलंकी होगा ॥.।। यह सुनकर वह चन्द्रमा नारायण-सरोबर में नारायण की तपस्या 
करके किये हुए पाप से मुक्‍त; हो गया ॥६॥ तप से क्षीण उस (चन्द्रमा). को अत्यन्त भीतः देखकर दयानिध्ि 
भगवान्‌ नारायण ने कृपा करके, उससे कहा ।।७॥ 


5६४ द्वाविदत्यधिकशतत मोऽध्यायः 


श्रीभगवानुवाच 
मुक्तो भव कलंकी त्वं स्वकालं कलानिधे । ज्ञापस्थानं तारकाया भाद्रे मासि सितासिते ॥८॥। 
चतुर्थ्यामुदितं चन्द्र यस्तु पश्यति कामतः। तं याति तत्कलङकइच स कलंको भविष्यति ॥९॥ 
हरिणा दीयते ताले भाद्रे मासि सितासिते । चतु्थ्यामुदितइचन्द्रो नेक्षितव्यः कदाचन ॥१०॥ 
स्वयं दृष्ट्वा स्ववाक्यं च पालनं कर्तुमहंति। भावे चन्द्र चतुर्थ्या तु स Porc ह॥११॥ 
कलंको येन रूपेण तद्वक्ष्यामि निशामय । स मुमोच कलंकाच्च लोकशिक्षायमीइवरः॥ १२॥ 
सत्राजितः सूर्येभक्तस्तपस्तप्त्वा च पुष्करे । स्यमन्तकं मणिश्रेष्ठं संप्राप भास्करादपि॥१३॥ 
अष्टौ भारान्सुवर्णानां . प्रसूते नित्यमेव च । विष्णोर्मणावधिष्ठानं महापूते च पुण्यदे ॥ १४॥ 
सत्राजितः सत्यभामां दत्वा कृष्णाय भविततः। यौतुकार्थ मणि दातुमुद्यतो महते महान्‌ ॥१५॥ 
तं निविष्य प्रसेनइच दुर्मतिः कालपीडितः। मणि गृहीत्वा प्रययो पुण्यां वाराणसीं पुरीम्‌ ॥१६॥ 
निहत्य तं पथि बलात्सिहः सबल एव च। माण जग्राह रुचिरं सूत्रबद्ध गले दघी ॥१७॥ 
कलिङ्गःराजपुत्रइच . बरह्मज्ञापात्स्‌ दारुणात्‌ । विप्रेणाभ्युदितस्तेन पशुयोनि जगाम सः॥१८॥ 
निहत्य सिहं गहने भल्लूको जाम्बवान्बली । माणि गृहीत्वा प्रययौ स्वपुरं रत्ननिमितम्‌ ॥१९॥ 
ऊचुः सर्वे. द्वारकायां माण जग्राह माधवः । तस्य बुद्धि न जानीमः केनोपायेन बेतिच ॥२०॥ 


श्रीभगवान्‌ बोले--हे चन्द्रमा ! तुम कलंक से सब समय मुक्‍त हो जाओ। तारा का शाप-स्थान वह बनेगा, 
जो भाद्रपद के शुक्ल तथा कृष्ण पक्ष की चतुर्थी में उदित चन्द्रमा को स्वेच्छा से देखेगा । उसके पास चन्द्रमा का 
कलंक चला जायगा और वह कलंकी होगा ॥५-६॥ भाद्रपद के दोनों पक्षों में हरि ताली बजाकर कहते हैं 
कि चतुर्थी तिथि में उदित : चन्द्रमा को कभी भी नहीं देखना चाहिए ॥१०॥ स्यं (ऐसे चन्द्र को) देखकर 
अपने वाक्य का पालन करते हैं। भाद्र मास की चतुर्थी तिथि को वे कलंकी हुए ये ॥११॥ जिस रूप से वे 
कलंकी हुए, वह बताऊंगा, सुनिये । वे प्रभु लोगों को शिक्षा देने के लिए कलंक से मुकत हुए ॥१२॥ सूयं के 
भक्त सत्राजित ने पुष्कर तीयं में तपस्या करके सूर्य से ही स्यमन्तक नामक उत्तम मणि प्राप्त की ॥१३॥ 
स्यमन्तक नित्य आठ भर (दो हजार पल का एक वजन) सुवणं उत्पन्न करता था। उस महान्‌ पवित्र एवं 
पुण्यदायक मणि में विष्णु का अधिष्ठान है ॥१४॥ सत्राजित ने कृष्ण को भक्तिपूर्वक सत्यभामा देकर महापुरुष 
(कृष्ण) को दहेज में मणि देने के लिए उद्यत हुए । काल के अधीन दुमंति प्रसेन ने उसको मना करके मणि 
लेकर पवित्र वाराणसी एरी को चला गया ॥१५ १६॥ किन्तु मागं में एक बलान्‌ सिह ने उसे मारकर 
सूत्र में बंधे हुए मनोज्ञ मणि को ले लिया और गले में धारण कर लिया ॥१७॥ वह (सिह) कलिगराज का 
पुत्र था, जिसे भयंकर ब्रह्मशाप पढ़ गया था । फिर ब्राह्मण के अनुग्रह से वह पशुयोनि में चला गया था ॥१८॥ 
उस पिह को वन में बलत्रान्‌ भालू जाम्बवान्‌ ने मार डाला और मणि लेकर वह अपने रत्ननिमित नगर में चला 
आया ॥१६॥ (इधर) द्वारका में सभी लोग कहने लगे कि कृष्ण ने मणि ले ली। उनकी बुद्धि का पता पाना 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ९६५ 


इति श्रुत्वा तु भगवान्कलंककृन्तनाय च। प्रययौ काननं घोरं चोरचिह्वेन वर्त्मंता।।२१॥ 
मृतं प्रसेनं दृष्ट्वा च दुःखी सिहं ददर्श सः। मणिशन्यं च तं दुष्ट्वा विषसाद च माधवः ॥२२॥ 
सबं ज्ञात्वा च सर्वज्ञो भल्लूकभवनं ययौ । रुवन्तं बालकं तत्र धात्रीक्रोडे ददश सः॥२३॥ 
बालकं बोधयामास सा धात्री करुणान्विता। मणि गृहाण बालेति तव ह्येष स्यमन्तकः ॥ २४ 
सिहः प्रसेनमवधीत्सिहो जाम्बवता हत: । सुकुमारक मा रोदीस्तंव होष स्यमन्तकः ॥२५॥ 
इति घात्रयुक्तसुइलोक॑यइच स्मृत्वा जलं पिबेत । देव दष्टनष्टचन्द्रदोषादेव प्रमुच्यते ॥॥२६॥ 
कामतो यदि पइ्यन्ति दाम्भिका वेदनिन्दका: । कलड्रिनो भवन्त्येवमित्याह कमलोद्भवः ॥ २७) 
कृष्णो घात्रीवचः श्रुत्वा मणि जग्राह बालकात्‌ । धात्री गत्वा च भल्लूकं कथयामास कोपतः ।।२८॥ 
जाम्बवांश्च समागत्य तुष्टाव प्रणिपत्य सः। कन्यां जाम्बवतीं तस्मे यौतुकार्थ मणि ददौ ।।२९॥ 
हारकां मणिमानीय दशयामास यादवान्‌ । प्रभुइच सर्वतः शुद्धो निष्कल्गो बभूव सः ॥३०॥ 
एतत्ते कथितं वत्स मणेरास्यानमुत्तमम्‌ । अध्यायश्रवणादेव निष्कलुड्धो भवेन्नरः ॥।३१॥ 
यच्छु,तं ध्मंवकत्रेणः तदुक्तं च यथागमम्‌ । सुदुर्लभम्‌पास्यानं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३२॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० स्यमन्तकमणि- 
हरणं नाम द्वाविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥१२२॥ 
° 


कठिन है कि किस उपाय से उन्होंने मणि ले ली ॥२०॥ यह सुनकर भगवान्‌ (कृष्ण) कलंक को मिटाने के 
लिए चोर के चिह्ववाले मागं से घोर जंगल में पहुँच गये ॥२१॥ प्रसेन को मरा हुआ देखकर दुःखी हुए 
उन्होंने सिह को देखा, किन्तु उसे मणि से शून्य देखकर माधव को विपाद हुआ ।॥।२२॥ फिर सर्वज्ञ (कृष्ण) 
सब कुछ जानकर भालू के घर गये । वहाँ धाय की गोद में रोते हुए वालक को देखा ॥२३॥ वह्‌ कवणायुक्त 
धाय बालक को समझा रही थी कि हे बच्चे ! मणि लो, यह स्यमन्तक मणि तुम्हारी है ॥२४॥ सिह ने प्रसेन 
को मारा ओर सिंह को जाम्बवान्‌ ने मार दिया। हे कुमार ! मत रोओ. यह स्यमन्तक तुम्हारा है ॥२५॥ यह 
घाय का पढ़ा हुआ सुन्दर श्लोक स्मरण करके जो जल पीता है, वह दैववशात्‌ देखे गये नष्ट चन्द्रमा (भाद्र- 
शुकल-चतुर्थी ) के दोप से मुकत हो जाता है ॥२६॥ जो दंभी तथा वेदनिन्दक पुरुष यदि स्वेच्छा से (नष्ट चन्द्र 
को) देखते हैं, तो कलंकी अवश्य होते हैं, ऐसा ब्रह्मा ने कहा है ॥२७॥ कृष्ण ने धात्री की बात सुनकर बालक 
से मणि ले ली। घाय ने क्रोध से भालू के पास जाकर कह दिया ॥२५॥ जाम्बवान्‌ आकर प्रणाम करके स्तुति 
करने लगा । (पश्चात्‌ उसने) कन्या जाम्बवती देकर दहेज में मणि दे दी ॥२६॥ प्रमु कृष्ण ने द्वारका में माण 
लाकर यादवों को दिखलायी ओर वे सवंथ! शुद्ध एवं निष्कलंक हो गये ॥३०॥ वत्स ! यह मणि का उत्तम 
उपाख्यान तुम्हें वता दिया । इस अध्याय के श्रवण मात्र से मनुष्य निष्कलंक हो जायगा ॥३१॥ जो धर्मराज के 
मुख से सुना था, वह अत्यन्त दुलंभ उपाख्यान शास्त्रानुसार सुना दिया, अब पुतः क्या सुनना चाहते हो ? ॥३२॥ 
श्रीब्रह्मवैवतंमह्रापुराण के श्रीकृप्णजन्मबण्ड के उत्तराद्धं मे नारद-नारायण के संवाद मे 
स्यमन्तकमणि-हरण नामक एक सौ बाईसवाँ अध्याय समाप्त ॥१२२॥ 
° 


अथ त्रयोविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


नारद उवाच 
गणेशपुजनाख्यानं पुराणेषु च दुलभम्‌ । श्रतं तद्ब्रह्मणो वक्त्रात्सामाग्यं च समासतः ॥१॥ 
महिमानं गणपतेः  सर्वपूज्येदवरस्थ च। व्यासेन श्रोतुमिच्छामि योगीन्द्राणां ग्रोर्गुरोः ॥२॥ 
सिद्धाश्रमे महापूजा 'त्रेलोक्यस्थः कृता पुरा। राधामाधवयोस्तत्र पुनः संमीलनं _ पुरा.॥३॥ 
अतीते वर्षशतके श्रीदाम्नः शापमोक्षणे। आवौ चकार पूजां चसा च राधा कयं मुने ॥४॥ 
स्थितेषु च सुरेन्द्रेषु ब्रह्मविष्णुशिवादिषु । नागेरद्रे च स्थिते शेष नागेषु च महत्सु च॥५॥ 
राजेन््रेषु च भूमौ च बलिष्ठेष्वसुरेषु च। गन्धर्वेषु च रक्षःसु चान्येषु बलवत्सु च॥६॥ 
बिस्तरेण महाभाग तन्मे व्यार्यातुमहंसि ॥७॥ 


नारायण उवाच 


त्रेलोक्ये पृथिबी धन्या मान्या पुण्यवती सती । तत्र भारतवर्ष च कर्मणां फलदं शुभम्‌ ॥८॥ 
धन्यं यशस्यं पुज्यं च पुण्यक्षेत्रे च भारते। तिद्धाधमं महापुण्यक्षेत्रं मोक्षप्रदं शुभम्‌ ॥९॥ 


अध्याय १२३ 


गणेश महिमा वर्णन 

नारद बोले--पुराणों में दुलंध गणेश-पुजन का सामान्य आख्यान. तो मैंने ब्रह्मा के मुख से संक्षेप में 
सुन चुका हें, अब सबके पूज्य. योगीन्द्रो के गुरु के भी गुरु गणपति की महिमा विस्तार में सुनना चाहता हूँ 
॥१-२॥ पूर्वकाल में सिद्धाश्रम में तीनों लोक के लोगों ने महापूजा की थी । वहाँ पहले राधा और कृष्ण का 
पुनमिलन हुआ था ॥३॥ सो वर्ष बीत जाने पर जब श्रीदामा का शाप हट गया तब हे मुनि ! उस राधा ने 
पहले (गणेश की) पूजा कंसे की ? ॥४॥ ब्रह्मा, विष्णु और शिव आदि देवेन्द्रो, नागराज शेष, अन्य महान्‌ नागों, 
पृथ्वी पर के राजेन्द्रो, बलिष्ठ अधुरों, गन्धर्वों और दूसरे बलवान्‌ राजाओं के रहते, हे महाभाग ! (गणेश को 
ही पूजा कंसे की ?) यह विस्तार से मुझे बताइये ॥५-७। 

नारायण बोले-तीनों लोक में पुण्यवती होने के कारण पृथ्वी धन्य एवं मान्य है । वहां (पृथ्वी पर) 
कर्मो का शुभ फल देनेवाला भारतवषं है ॥५॥ पृथ्यक्षेत्र में सिद्धाश्रम नामक एक महान्‌ पुष्यमय शुभ क्षेत्र 
है, जो धन्य, यशस्य, पूज्य भौर मोक्ष देनेवाला है ॥६॥ योगीन्द्र और मुनीन्द्र कपिल आदि भी वहीं सिद्धेन्द 


१ ख. दिवौकोभिः । 


ब्रह्मववर्तपुराणम्‌ ९६७ 


सनत्कुमारो भगवांस्तत्र सिद्धो बभूव ह्‌। स्वयं विधाता तत्रेव तप्त्वा सिद्धो बभूव हू ॥१०॥ 
योगीन्ट्राइच भुनोन्दोइच सिद्धेन्द्रा: कपिलादयः । शतक्रन्तुन्महेखदच तश्र कृत्वा बभूब हु ॥११॥ 
तेन सिद्धाअमं नाम शर्वेबामपि दुलभम्‌ । अधिष्ठानं गणेशस्य तत्रेव सततं सुने ॥१२॥ 
असूल्यरत्ननिर्भाणगणेशभ्रतिभां शुभाम्‌ । बेशाल्या पूणिमायां च पूजां कुर्वन्ति बेवंता: ॥॥१३॥ 
नागाइच मानवाइचेव देत्या गन्धर्वराक्षसाः। सिद्चेद्राइच मुनीन्दावच योगीन्द्राः सनकादयाः ॥१४॥ 
तत्राऽजगास क्षंभुशच पार्वत्या सह झंकरः। सगणः कातिकेयशच स्वयं ब्रह्मा प्रजापतिः ॥१५॥ 
तत्राऽऽजगाम शेषइच लागेन्द्रः सह सत्वरम्‌ । तज्ञाऽऽजग्मुः सुराः सर्वे मनवो मुनयस्तथा ॥१६॥ 
आजग्मुस्ते नुपाः सर्वे पूजाथं हृष्टमानसाः। आययो भगवान्कृष्णो द्वारकाबासिभिः सह ॥१७॥ 
आजगाम तथा नन्द: साधं शोकुलवासिभिः। गो पोत्रिशतकोटी भिर्गोलोकवासिभिः sesso सह ॥१८॥ 
गजेन्द्रकोटितुल्याभिबंलिष्ठाभि: सहाऽऽलिभिः। आययो सुन्दरी राधा कृष्णप्राणाधिदेबता ॥१९॥ 
रासेइवरी सुरसिका द्वातवर्ष गते सति। सुस्नाता 'मुदती शद्धा धृत्वा धौते च बाससी ॥२०॥ 
संथता सा निराहारा गत्वा च मणिमण्डपम्‌। सुप्रक्षालितपादाब्जा कान्ता भुवनपावनो ॥२१॥ 
शीकृष्णप्रीतिकामाऽथ ससंकल्पं विधाय च। गड्भगेदकेन हेरम्बं स्नापयामास भक्तितः ॥२२॥ 


बने । सौ यज्ञ करके (देवराज) महेन्द्र भी हुए ॥११॥ इसी कारण उसे सिद्धाश्रम कहते हैं। वह सभी के लिए 
दुलंभ है । मुने ! वहाँ गणेश नित्य निवास करते हैं ॥१२॥ वहाँ गणेश की अमूल्य रत्नों की बनी हुई एक 
सुन्दर प्रतिमा है, जिसकी वंशाखी पूर्णिमा के दिन सभी देवता, नाग, मनुष्य, देत्य, गन्धवं, राक्षस, सिद्धेन्द्र 
मुनीन्द्र, योगीन्द्र और सनकादि महषि पूजा करते हैं ॥१३-१४॥ उस अवसर पर वहाँ पार्वती के साथ शंकर, 
गणों सहित कार्तिकेय और स्वयं प्रजापति पधारे ॥१४॥ नागेन्दरों के साथ शेष भो वहाँ शीघ्र आ पहुँचे । फिर 
सभी देवता, मनु और मुनिगण भी वहाँ आये॥१६॥ सभी नरेश प्रसन्न मन से गणेश की पूजा करने के 
लिए बहाँ उपस्थित हुए । ह्वारकावासियों के साथ भगवान्‌ कृष्ण भी आये ॥१७॥ उसी तरह गोकुलवासियों के 
साथ नन्द जी आये । तदनन्तर सुरसिका, रासेश्वरी ओर श्रीकृष्ण के प्राणों की अधिदेवता सुन्दरी राघा भी 
सौ वषं व्यतीत हो जाने पर तीन सौ करोड़ गोलोकवासिनी गोपियों के साथ, जो करोड़ों गजराजों के समान 
बलिष्ठ थो, पघारीं । उहाँ सुन्दर दातोंबाली राधा ने भली+भाति स्नान करके शुद्ध हो घुली हुई साड़ो और 
कंचुकी धारण की ॥१८-२०॥ फिर भुवनपावनी फान्ता राधा ने अपने चरण-कमलों का अच्छी तरह प्रक्षालन 
किया । तत्पश्चात्‌ वे निराहार रहकर इन्द्रियों को वश में करके मणिमण्डप में गयीं ॥२१॥ बहाँ उन्होंने 
श्रीकृष्ण-त्राप्ति को कामना से उत्तम संकल्प का बिधान करके भक्तिपूवंक गंगाजल से गणेश को स्नान कराया 


१ क. सुन्दरी । 


९६८ त्रयोविशत्य धिकशततमोऽध्यायः 


ष्यानं च सामवेदोक्तं चकार शुक्‍्लपुष्पत: । माता चतुणा वेदानां वसोइंच जगतामपि ॥२३॥ 
बुद्धिूपा भगवंती ज्ञानिनां जननी परा। ध्यानात्मक स्वपुत्रं तं परं घ्यानं चकार सा ॥२४॥ 
खबं लम्बोदरं स्थूलं ज्वलन्तं ब्रह्मतेजसा । गजववत्रं बह्निवर्णमेकदन्तमनन्तकम्‌ ॥२५॥ 
सिद्धानां योगिनामेव ज्ञानिनां च गुरोगुरुस्‌ । घ्यानं मुनीन्द्र वेददरे्रह्मेशशेषसंज्ञकः ।२६॥ 
सिद्धेन्देमुंनिभिः सदिभभंगवन्तं सनातनम्‌ । ब्रह्मस्वरूपं परमं मङ्गलं मङ्गलालयम्‌ ॥२७॥ 
सर्वविघ्नहरं शान्तं दातारं सवंसंपदाम्‌ । भवाब्धिमायापोतेन कर्णधारं च कमिणाम्‌ ॥२८॥ 
दारणागतदीनातंपरित्राणपरायणम्‌ । ध्यायेद्ध्यानात्मकं साध्यं भवतेशं भक्तवत्सलम्‌ ॥२९॥ 
इति ध्यात्वा स्वशिरसि दत्त्वा पुष्पं पुनः सती । सर्वा ङ्गशञोधनं न्यासं वेदोवतं च चकार सा ॥३०॥ 
पुनइच ध्यात्वा ध्यानेन तेनेव शुभदायिना । ददौ पुष्पं पादपश्ये राधा लम्बोदरस्य च ॥३१॥ 
सप्ततीर्थोदकेनेव शीतेन वासितेन च। ददो पाद्यं पादपद्मे तेः पद्मादिभिरचिते॥३२॥ 
ूरवाक्षतैः शुक्लपुष्पेः सुगन्धिचन्दनोदकेः। अध्यं ददो तच्छिरसि स्वयं गोलोकवासिनो ॥३३॥ 
सचन्दनं स्निग्धमाल्यं पारिजातस्य सुन्दरम्‌ । ददौ गले गणेशस्य स्वयं रासेइवरी मुदा ॥३४॥ 
कस्तूरीकुङकुमाक्तं च सुगन्धि स्तिग्धचन्दनम्‌ । सर्वाङ्गे प्रददौ तस्य बुन्दावनविनोदिनौ ॥३५॥ 


॥२२॥ इसके बाद चारों वेदों, वसु और लोकों की माता, ज्ञानियों की परा जननी एवं बुद्धिरूपा भगवतो 
राधा श्वेत पुष्प लेकर सामवेदोक्त प्रकार से अपने पुत्रभूत गणेश का यों ध्यान करने लगीं ॥२३-२४॥ जो 
छोटे कदवाले, बड़े पेटवाले, स्थूलकाय, ब्रह्मतेज से उद्भासित, हाथी के मुखवाले, अग्नि के समान कान्तिमान्‌, 
एकदन्त और असीम हैं, जो !सद्धों, योगियों और ज्ञानियों के गुर हैं; ब्रह्मा, शिव ओर शेष आदि देवेन्द्र, मुनीन्द्र, 
सिद्धेन्द्र मुनिगण तथा सन्त लोग जिनका ध्यान करते हैं; जो ऐश्वयंशाली, सनातन, ब्रह्मस्वरूप, परम मंगल, 
मंगल के स्थान, सम्पूणं विघ्नों को हरनेवाले, शान्त, सम्पूणं सम्पत्तियों के दाता, कर्मयोगियों के लिए भवसागर 
में मायारूपी जहाज के कणंधारस्वरूप, शरणागत दीन-दुःखियों की रक्षा में तत्पर, ध्यानरूप, साधना करने 
योग्य भक्तों के स्वाभी ओर भवतवत्सल हैं; उन गणेश का ध्यान करना चाहिए ॥२५-२६॥ इस प्रकार ध्यान 
करके सती राधा ने उस पुष्प को अपने मस्तक पर रखकर पुनः सर्वांगों को शुद्ध करनेवाला वेदोक्त न्यास 
किया ॥।३०।। तत्पश्चात्‌ उसी शुभदायक ध्यान के द्वारा पुनः ध्यान करके राधा ने उन लम्बोदर के चरणकमल 
में पुष्पाञ्जलि समर्पित की ॥३१॥ फिर गोलोकवासिनी स्वयं श्री राधिका ने सुगन्धित और सुशीतल तीथंजल, 
दुर्वा, चावल, श्वेतपुष्प और सुगन्धित चन्दनयुक्‍त अघ्यं उनके मस्तक पर चढ़ाया ॥।३२-३३। पारिजात पुष्पों की 
सुन्दर, चिकनी ओर चन्दनयुकत माला गणेश के गले में पहनायी ॥३४॥ 


दृन्दावविननोदिनी राधा ने वस्तूरी-केसर-युबत, सुगन्धित एवं स्नेहिल चन्दन गणेश के सर्वांग में 


ब्रह्मवैवर्तपुराणम्‌ ९६९ 


सुगन्धि शुक्लं पुष्पं च सुगन्धि चन्दनाचितम्‌ । ददौ तस्य पदाम्भोजे महापद्यलया सती ॥३६॥ 
सुगन्धयुक्तं धूपं च पृते बंस्तुभिरन्वितम्‌ । ददौ कृष्णप्रिया तस्मे जगतामौइवराय च ॥३७॥ 
दीपं घृतप्रदीप्तं च ध्वान्तविध्वंसकारणम्‌। ददौ तस्मे सुरेशाय परमाद्या सनातनी ॥३८॥ 
नेवेद्य विविधं रम्यं सुस्वादु सुमनोहरम्‌ । चोष्यं चव्यं लेह्यपेये सुधातुल्यं चतुविधम्‌ ॥३९॥ 
फलानि च सुपक्वानि त्रेलोकये दुर्लभानि च। मधुराणि च मूलानि ग्राम्यारण्यानि नारद ॥४०॥ 
तानि त्वन्यान्यसंख्यानि तिलानां लड्ड्कानि च। लड्ड्कानि सुपववानि स्वादूनि सुरसानि च ॥४१॥ 
यवगोधूमचूर्णानां पक्वानि पिष्टकानि च। घृताक्तानि च रम्याणि शर्करासहितानि च ॥४२॥ 
स्वस्तिकानां लड्ड्कानि स्थूलानि सुन्वराणि च । भृष्टद्रव्यं च विविधमक्षतं शर्करान्वितम्‌ ॥४३॥ 
घृतकुल्यां दुग्धकुल्यां मधुकुल्यां मनोहराम्‌ । गुडस्य दध्नः कुल्यां च पायसानां तथेव च ॥४४॥ 
पिष्टकानां स्वस्तिकानां रम्भाणां राशिरेव च। मिष्टव्यञ्जनयुक्तानि शाल्यप्नानि शुभानि च ॥४५॥ 
ददो तस्मे सुरेशाय कृष्णप्राणाधिदेवता। अमूल्यरत्ननिर्माणं रम्यं सिंहासनं वरम्‌ ॥४६॥ 
ददौ विघ्नविनाशाय विरजातटवासिनी । सूक्ष्मवस्त्रयुगं रम्यममूल्यं वह्भिशुद्वकम्‌ ॥४७॥ 
ददो शेलात्मजायेव' आतशुङ्गनिवासिनी । बिशुद्धसपिधा यक्तं निर्मलं मधुरं मधु ॥४८॥ 


लगाया ॥३५॥ महापद्मवासिनी सती राधा ने सुगन्धित शुक्ल पुष्प और सुगन्धयुक्त चन्दन-लेप गणेश के 
चरण-कमल में अधित किया ॥।३६॥। कृष्ण की प्रिया ने पवित्र वस्तुओं से युक्त सुगन्धित धूप संसार के प्रभ्‌ 
श्रीगणेश को प्रदान किया ॥३७॥ परम आद्या (सवंश्रेष्ठ) एवं सनातनी राधा ने घी से जला हुआ अन्धकार 
विध्वंसक दीपक उस देवेन्द्र (गणेश) को समर्पित किया ।।३८।। सुस्वादु रमणीय नेवेद्य, अमृततुल्य चार प्रकार 
के अन्न-चोष्य, चब्यं लेह्य और पेय, तीनों लोक में दुलंभ सुपकव फल, ग्राम्य और वन्य मधुर कन्द और अन्य 
असंख्य कन्दमूल, तिल के लड्‌, और भाँति-भांति के लड्डू घी-चीनी से युक्त यव और गेहूँ के रमणीय एवं सुस्वादु 
पिष्टक (पकवान), सुन्दर और स्थूल स्वस्तिकों के लड्डू (पिष्टक विशेष), मुने हुए विविध प्रकार के पद,थं तथा 
चीनी, मनोहर घृत की धारा, दूध की धारा, मधु की धारा, गुड़ तथा दही की धारा, खीर, पिष्टक, स्वस्तिक तथा केलों 
की राशि, मिठाइयों तथा व्यंजनों से युक्त पवित्र अन्न, चावल भी उस देवेश को कृष्ण के प्राणों की देवी (राधा) 
ने समर्पित किये । अमूल्य रत्ननिमित श्रेष्ठ सिंहासन, सुन्दर, सूक्ष्म तथा अग्निशुद्ध दो वस्त्र श्रीगणेश को शत- 
शुङ्ग पर्वत पर निवास करनेवाली (राधा) ने दिये। फिर वृन्दावननिवासिनी (राधा) ने अत्यन्त शुद्ध घी 


१ क. "त्मका" । 
१२२२ 


९७० त्रयोविशत्यधिकशततमो5ध्यायः 


मधुपकं ददो तस्मं वुन्वावननिवासिनी | ताम्बूलं च वरं रम्यं कर्पूरादिसुवासितम्‌ ॥४९॥ 
सर्वसंपतप्रदात्रे च वृषभानसुता ददो। सप्ततोर्थोदकं शुद्धं ससितं च सृवासितम्‌ ॥५०॥ 
पानार्थे च जलं तस्मे ददो गोपीइवरी मुदा। अमूल्यं दुर्लभं चेव विशुद्धं शवेतचामरम्‌ ॥५१॥ 
ददौ तस्मे परेशाय मूलप्रकृतिरीइवरी १ अमूल्यरत्नरनिर्माणं मुक्‍तामाणिबयहीरकेः ॥५२॥ 
परिष्कृतं सुतल्पं च पुष्पचन्दनचचितम्‌ । सितसुक्ष्मांशकेनेव परितशच परिष्कृतम्‌ ॥५३॥ 
ददौ शिवात्मजायेव कृष्णवक्षःस्थलस्थिता । दत्त्वा च कामधेनुं च सवत्सां वाञ्छितप्रदाम्‌ ॥५४॥ 
कृत्वाऽतीव परहारं वृन्दा पुष्पार्ड्जाल ददो । दिव्येन मूलमनुना सबीजेनोज्ज्वलेन च॥५५॥ 
ददौ षोडशोपचार कालिन्दीक्‌लवासिनी । ॐ गं गों गणपतये विघ्नविनाझिने स्वाहा ॥५६॥ 
इत्येवमेव मन्त्रं च गणेशं षोडशाक्षरम्‌ । सा जजाप सहन्नं च परं कल्पतरुं वरम्‌ ॥५७॥ 
तुष्टाव परया भक्त्या भक्तिनम्नात्मकंधरा । साधुनेत्रा पुलकिता स्तोत्रेण कोथुमेन च॥५८॥ 
राधिकोवाच 


परं धाम परं ब्रह्म परेशं परमेइवरम्‌। विध्ननिघ्नकरं झान्तं पुष्टं कान्तमनन्तकम्‌ ॥५९॥ 
सुरास्रेन्द्र: सिद्धेन्द्र: स्तुतं स्तौमि परात्परम्‌। स्रपद्मदिनेशं च गणेशं मङ्गलायनम्‌'॥६०॥ 


से युक्त निर्मल तथा मधुर मधु और मधुपकं गणेश को दिये। कर्पूर आदि से सुतरासित सुन्दर तथा श्रेष्ठ 
ताम्बूल सकलसम्पदादायक (गणेश) को वृषभान कुमारी (राधा) ने दिया । अनन्तर गोपीश्गरी ने पीने के लिए 
सात तीर्थो का सुगासित, सुशीतल तथा पवित्र तीर्थजल दिया। ईश्‍वरी एवं मूलप्रकृति (राधा) ने हषं से 
अमूल्य दुलंभ तथा पवित्र श्वेत चामर दिया । फिर कृष्ण के वक्षःस्थल पर रहनेवाली राधा ने उस परम प्रभु 
(गणेश) को अमूल्य रत्नों का बना हुआ तया मोती, माणिक्य और हीरे से सुसज्जित, पुष्प ओर चन्दन से युक्त 
तथा शुभ्र एवं सूक्ष्म रेशमी वस्त्र से चारों ओर परिष्कृत सुन्दर शय्या प्रदान कीं। फिर कामना सिद्ध 
करनेजाली सरत्सा कामधेनु देकर अत्यन्त परिहार (प्रायश्चित्त) करके वृन्दा ने पुष्पाञ्जलि प्रदान की तथा 
बीज सहित दिव्य एवं उज्ज्वल मूलमन्त्र से षोडशोपचार समपित किया । पश्चात्‌ कालिन्दीतटयासिनी (राघा) 
ने ' गं गौं गणपतये विघ्नतिनाशिने स्वाहा' गणेश के इस पोडणाक्षर मन्त्र का, जो श्रेष्ठ कल्पतरु के समान 
है, एक हजार जप किया । फिर वह भक्तित्रश कन्धा झुकाकर नेत्रों में आसू मरकर पुलकित शरीर से परम 
भक्ति के साथ सामवेदोक्त स्तोत्र द्वारा स्तुति करने लगी ॥३६ ५८॥ 

राधा बोलॉं--जो परमधाम, परब्रह्म, परेश, परमेश्वर, थिघ्नो के विनाशक, शान्त, पुष्ट, मनोहर 
और अनन्त हैं; प्रधान-प्रघान सुर और असुर जिनका स्तवन करते हैं; जो देवरूपी कमल के लिए सूर्य और 
मंगलों के आश्रय-स्थान हैं; उन परात्पर गणेश की मैं स्तुति करती हुं । यह उत्तम स्तोत्र महान्‌ पुण्यमय तथा 


१क 'लयम्‌ । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ९७१ 


इदं स्तोत्रं महापुण्यं विघ्नशोकहरं परम्‌ । य: पढेत्पातरुत्याय सर्वविध्नात्प्रमुच्यते ॥६१॥ 
इति श्रीब्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० त्रयोविशत्य- 
धिक शततमोऽध्यायः ॥१२३॥ 


अथ चतुरविंशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
नारायण उवाच 
राधा संपुज्य विधिना स्तुत्वा लम्बोदरं सती । अमूल्यरत्ननिर्माणं सर्वाङ्गभूषणं ददौ ॥१॥ 
राधायाः स्तवनं श्रत्वा पूजां दृष्ट्वा च वस्तु च । उवाच मधुरं शान्तः शान्तां त्रेलोवयमातरम्‌ ॥२॥ 
गणेश उवाच 


तब पूजा जगन्मातर्लोकशिक्षाकरी शुभे। ब्रह्मस्वरूपा भवती कृष्णवक्षःस्थलस्थिता ॥३॥ 
यत्पादपद्ममतुलं ध्यायन्ते ते सुदुलंभम्‌ सुरा ब्रह्मेशशेषाद्या मुनीन्द्राः सनकादयः ॥४॥ 


विघ्न और शोक को हरनेवाला है। जो ध्रातःकाल उठकर इसका पाठ करता है, वह सम्पूर्ण विघ्नों से मुक्त 
हो जाता है ॥५६-६१॥ 


री ब्रह्मवे वर्तमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद-नारायण के संवाद-प्रकरण में 
एक सौ तेईसवाँ अध्याय समाप्त ॥ १२३॥ 


अध्याय १२४ 


गणेश-क्ृत राधा-प्रशंसा तथा ब्रह्मा, शिव, अनन्त आदि के द्वारा राधा की स्तुति 


नारायण बोले--सती राधा ने गणेश का विधिपूर्वक पूजन एवं स्तवन करके अमूल्य रत्नों के बने, 
समस्त अंगों में (पहनने योग्य) आभूषण प्रदान किये ॥१॥ राधा का स्तवन सुनकर और पूजा तथा 
पूजन-सामग्री देखकर शान्त गणेश ने शान्त स्वभाववाली त्रिलोकजननी (राधा) से मधुर वचन कहा ॥२॥ 

गणेश बोले--जगन्माता ! तुम्हारी यह पूजा लोगों को शिक्षा देनेवाली है । शुभे ब्रह्मस्वरूपा एवं 
कृष्ण के वक्षःस्थल पर निवास करनेवाली हैं। जिनके अनुपम चरण-कमल का ध्यान, ब्रह्मा, ईश तथा शेष 


९७२ चतुविशत्यधिकशततमोष्ष्याय: 


जीवन्मुकताइच भक्ताइच सिद्धेन्द्रा: कपिलादयः । तस्य प्राणाधिदेवी त्वं प्रिया श्राणाधिका परा ॥५॥ 
वामाङ्कनिमिता राधा दक्षिणाङ्गइच माधवः । महालक्ष्मीर्जगन्माता तव वामाद्धूनिमिता ॥६॥ 
वसोः सर्वनिवासस्य प्रसूस्त्वं परमेइवरी । वेदानां जगतामेव मूलप्रकृतिरीइवरी ॥७॥ 
सर्वाः प्राकृतिका मातः सुष्टयां' च त्वद्विभूतयः । विशवानि कार्यरूपाणि त्वं च कारणरूपिणी ॥८॥ 
प्रलये ब्रह्मणः पाते तन्निमेषो हरेरपि। आदो राधां समुच्चायं पश्चात्कृष्णं परात्परम्‌ ॥९॥ 
स एव पण्डितो योगी गोलोकं' याति लीलया । व्यतिक्रमे महापापी ब्रह्महत्यां लभेद्‌ धुवम्‌ ॥१०॥ 
जगतां भवतो माता परमात्मा पिता हरिः' । पितुरेव गुरुर्माता पुज्या वन्द्या परात्परा ।।११॥ 
भजते देवमन्यं वा कृष्णं वा सर्वकारणम्‌ । पुण्यक्षेत्रे महामूढो यदि निन्दति राधिकाम्‌ ॥१२॥ 
बंशहानि्भेवेत्तस्य दुःखशोकमिहैव च। पच्यते निरये घोरे यावच्चन्द्रदिवाकरो ॥१३॥ 
गुरुच ज्ञानो।द्गरणाज्ज्ञानं स्यान्मन्त्रतन्त्रयोः । च मन्त्रश्‍च तत्तन्त्रं भक्तिः स्याद्‌ ध्रुवयोयंतः ॥१४॥ 
निषेव्य मन्त्रं देवानां जीवा जन्मनि जन्मनि। भक्ता भवन्ति दुर्गायाः पादप सुदुलंभे ॥१५॥ 
निषेव्य मन्त्रं शंभोइच' जगतां कारणस्य च। तदा प्राप्नोति युवयोः पादपद्मं सुदुर्लभम्‌ ॥१६॥ 


आदि देउता, सनक आदि मुनीन्द्र और कपिल आदि जीवन्मुक्त, भक्त तथा सिदेन्द्र करते हैं, उन श्रीकृष्ण की आप 
प्राणाधिदेत्री तथा प्राणों से भी अधिक प्रिय हैं ॥३-५॥ श्रोकृष्ण के दक्षिणांग माधव हैं और वामांग से राधा 
प्रादुर्भूत हुईं । संसार की माता महालक्ष्मी आपके वामांग से प्रकट हुई हैं ।॥।६॥ आप सबके निवासभूत वसु की 
माता, परमेश्वरी, वेदों और लोकों की ईश्‍वरी मूलप्रकृति हैं ॥७॥ माता ! सृष्टि में सभी प्राकृतिक स्त्रियां 
आपकी विभूति हैँ । सारे विश्व कार्यरूप हैं और आप कारणरूप है ॥८॥ प्रलयकाल में जब ब्रह्मा का पतन 
हो जाता है, वह विष्णु का एक निमेष कहलाता है । जो पहले राधा का उच्चारण करके पश्चात्‌ परात्पर 
कृष्ण का उच्चारण करता है, वही पण्डित तथा योगी लीलापूर्वंक गोलोक को जाता है । उलटा (अर्थात्‌ पहले 
कृष्ण पश्चात्‌ राधा का उच्चारण) करने पर वह महापापी निश्चय ही ब्रह्महत्या का भागी होता है ॥६*१०॥ 
आप संसार की माता हैं और परमात्मा हरि पिता हैं। किन्तु माता पिता से भी श्रेष्ठ, पूज्य, वन्दनीय एवं 
परात र है ॥११॥ पुष्यक्षेत्र भारत में जो महामूखं सबके कारणरूप कृष्ण या अन्य देवता का भजन करता है, 
लेकिन राधा की निन्दा करता है, उसके वंश की हानि होती है तथा दुःख-शोक भोगना पड़ता है और उसे 
भयंकर नरक में तब तक पकाया जाता है जब तक सुर्यं और चन्द्रमा की स्थिति रहती है ॥१२-१३॥ ज्ञान का 
उद्गिरण करने से गुरु कहलाता है । ज्ञान मन्त्र और तन्त्र का होता है । वह मन्त्र और तन्त्र आप दोनों की 
भक्ति हैँ । देवों के मन्त्र का सेत्रन करके जीव दुर्गा के अत्यन्त दुलभ चरण-कमल के भक्त होते हैं ॥१४-१५॥ 
संसार के कारणरूप शिव के मन्त्र का सेवन करके जीव आप दोनों के अत्यन्त दुलंभ चरण-कमल को प्राप्त 


१ क. सृष्ट्वाऽन्यास्तद्वि' । २ क. लोकं पाति च लो" । ३ क. “महः | ४ क. तश्याच । 
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युवयोः पादपद्मं च दुर्लभं प्राप्य पुण्यवान्‌ । क्षणार्धं षोडशांशं च नहि मुञ्चति देवत: ॥१७॥ 
भक्त्या च युवयोर्मन्त्रं गृहीत्वा वेष्णवादपि । स्तवं वा कवचं वाऽपि कर्ममूलनिकृन्तनम्‌ ॥१८॥ 
योजयेत्परया भक्त्या पुण्यक्षेत्रे च भारते। पुरुषाणां सहत्ं च स्वात्मना सार्धम्‌ द्धरेत्‌ ॥१९॥ 
गुरुमभ्यच्यं बिधिवद्वस्त्रालंकारचन्दनेः। कदचं धारयेद्यो हि विष्णुतुल्यो भवेदध्रवम्‌ ॥२०॥ 
यहदत्तं वस्तु मे सातस्तत्सवं सार्थकं कुरु । देहि विप्राय मत्प्रीत्या तदा भोक्ष्यामि सांप्रतम्‌ ॥२१॥ 
देवे देयानि दानानि देवे देया च दक्षिणा। तत्सर्वं ब्राह्मणे दद्यात्तदानन्त्याय कल्पते॥२२॥ 
ब्राह्मणानां मुखं राधे देवानां मुखमुख्यकम्‌ । विभ्रभुकतं च यदृव्रव्यं ध्राप्नृवन्त्येव देवताः ॥२३॥ 
विप्रांच भोजयामास तत्सवं राधिका सती । बभूव तत्क्षणादेव प्रीतो लम्बोदरो मुने ॥२४॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवा नब्रह्मेशशेषसंज्ञकाः। आययुर्व मूलं च देवपूजार्थमेव च॥२५॥ 
तत्र गत्वा शिवचरो देवान्देवीरुवाच सः। श्रीकृष्णं शुष्ककण्ठशच भयभीतशच रक्षकः॥२६॥ 


रक्षक उवाच 


गणेशं पूजयामास सर्वादौ च शुभक्षणे । वृषभानसुता राधा प्रकृत्य स्वस्तिवाचनम्‌ ॥२७॥ 
सहिता सा बलवती गोपीत्रिशतकोटिभिः। वारितोऽहं बलिष्ठाभिर्युष्मांदच कथयामि तत्‌ ॥२८॥ 
सर्वादो पूजयेद्यो हि सोऽनन्तं फलमालभेत्‌ । मध्ये मध्यविघं पुण्यं शेषे स्वल्पमिति स्मृतम्‌ ॥२९॥ 


करता है ॥१६॥ आप दोनों के दुर्लभ चरण-कमल को पाकर पुण्यवान्‌ व्यक्ति देववश आधे क्षण या पोडशांश 
काल के लिए भी उसका त्याग नहीं करता ॥१७॥ पुण्यक्षेत्र भारत में जो व्यक्ति वैष्णव से आप दोनों का भक्ति- 
पूर्वक मन्त्र या स्तोत्र या कर्ममूल का उच्छेद करनेवाले कवच को ग्रहण करके परम भक्ति के साथ उसका जप 
करता है, वह अपने साथ सहस्र पीढ़ियों का उद्धार करता है ॥१८-१६॥ जो व्यक्ति वस्त्र, आभूषण, चन्दन आदि 
से गुरु की विधिवत्‌ पूजा करके कवच को धारण करता है, वह निश्चित ही विष्णु के समान हो जाता है।॥२०॥ 
हे माता ! जो वस्तुएँ मुझे दी हैं, उन सबको सार्थक करो। इस समय मेरी प्रीति के कारण (सब वस्तुएँ) 
ब्राह्मणों को दे दो, तव मैं भोजन करूँगा ॥२१॥ देवता को देने योग्य जो दान और दक्षिणा हो, वह सब 
ब्राह्मण को दे देने से अनन्त फलदायक हो जाता है ॥२२॥ हे राधे ! ब्राह्मणों का मुख देवताओं का मुख्य मुख 
है । (इसलिए) ब्राह्मण जिस वस्तु को खाते हैं, उसे देवता अवश्य प्राप्त करते हैं ॥२३॥ मुने ! सती राधा 
ने वह सब वस्तुएँ ब्राह्मणों को खिला दीं । (इससे) गणेश उसो क्षण प्रसन्न हो गये ॥२४। इसी बीच ब्रह्मा, 
ईश तथा शेष नामक देवता देवपूजन के लिए वट के नीचे आये ॥२५।। वह। जाकर एक रक्षक शिवदूत ने, जो 
भयभीत था ओर जिसका कण्ठ सूख गया था, देवों, देवियों तथा श्रीकृष्ण से कहा ॥२६॥ 

रक्षक बोला--वृषभान की पुत्री राधा ने शुभ मुहतं में स्वस्तिवाचन करके सबसे पहले गणेश का 
पूजन किया ॥२७॥ वह बलवती राधा तीन सौ करोड़ गोपियों के साथ है। उन बलिष्ठ गोपियों ने मुझे भगा 
दिया । मैं आप लोगों से यह भी कहता हूँ कि जो सबसे पहले गणेश का पूजन करता है वह अनन्त फल का 
भागी होता है । मध्य में पूजन करने से मध्यम फल मिलता है और अन्त में पुजन करने से स्वल्प फल कहा 


९७४ चतुविशत्यघिकशततमो$ध्यायः 


दवेन्द्रेषु मुनोन्दरेषु देवस्त्रोष स्थितासु च । गोपीभिशच सह तया राधया पूजितः पर: ॥३०॥ 
दुतवावयं समाकण्ये जहसुः सर्वदेवताः। मुनयो मनवइचेव राजानो देवयोषितः ॥३१॥ 
रुक्मिण्याद्या रमण्यइच या देव्यो विस्मयं ययुः। सरस्वती च सावित्री पार्वती परमेदवरी ॥३२॥ 
रोहिणी च सती संज्ञा स्वाहाद्या देवयोषितः । मुदिताः प्रययुः सर्वा मुनिपत्न्यः पतिव्रताः ॥३३॥ 
मुनयो मनवः सर्वे देवाइचापि नरास्तथा । श्रीकृष्ण: स गणे: साधं ये चान्ये प्रययुर्मुदा ॥३४॥ 
ते सर्वे विविधंद्रव्येः पूजां चक्रुः शुभक्षणे । बलिष्ठा दुर्बलाइचेव क्रमेण च पृथवपृथक्‌ ॥३५॥ 
लड्डुकानां च राशीनां शतकोटिबंभूव ह्‌ । शर्कराणां तदर्धं च स्वस्तिकानां तथेव च ॥३६॥ 
अन्नानां भव्यवस्तूनां शतकोटिबंभूव ह। असंख्यानि फलान्येव स्वादूनि मधुराणि च ॥३७॥ 
मधुकुल्या दुर्धकुल्या दधिकुल्या घृतस्य च । बभूबुः शतसंख्याइच त्रेलोक्यानां च पुजने ॥३८॥ 
पुजां कृत्वा तु ते सर्वे समूषुइच सुखासने। पाती परमप्रीत्या राधास्थानं समाययो ॥३९॥ 
सा राधा पार्वतों दृष्ट्वा समृत्थाय जवेन च । यथायोग्यां च संभाषां चकार सादरं मुदा ॥४०॥ 
आइलेषणं चुम्बनं च बभूव च परस्परम्‌ । उवाच मधुरं दुर्गा राधां कृत्वा स्ववक्षसि॥४१॥ 


पावेत्य॒वाच 
किवा प्रहनं करिष्यामि त्वां राधा मङ्गलालयाम्‌ । गता ते विरहज्वाला श्रीदाम्नः शापमोक्षणे ॥४२॥ 


गया है ॥२८-२६॥। देवेन्द्रो, मुनीन्द्रों और देवस्त्रियो के रहते राधा ने गोपियों के साथ देवश्रेष्ठ (गणेश) की 
पूजा की ॥३०॥ दूत की बात सुनकर सभी देवता, मुनि, मनु, राजा और देवों की स्त्रियाँ हुँसने लगीं ॥३१॥ 
रुक्मिणी आदि रमणियाँ तथा जो देविवाँ थीं, वे आश्चर्य में पड़ गयीं । सरस्वती, सावित्री, परमेश्वरी पावंती, 
सती रोहिणी, संज्ञा ओर स्वाहा आदि देवस्त्रियां मुदित होकर पधारी । सभी पतिव्रता मुनिपत्नियाँ भी आयीं । 
मुनि, मनु, सभी देवता, मनुष्य, गणों समेत श्रीकृष्ण और अन्य भी हषं से आये ॥३२-३४॥ इन सबों ने शुभ 
मुह॒तं में भाँति-भांति के द्रव्यों से पूजा की क्रमशः वलिष्ठों और दुबंलों ने अलग-अलग पूजन किया ॥३५॥ 
उस पूजन में लड्डुओं के सौ करोड़ ढेर लग गये । उसके आधे शबकरों ओर स्वस्तिकों के भी ढेर लग गये 
॥३६॥ अन्नों और रमणीय वस्तुओं के सौ करोड़ ढेर लगे। सुस्वादु और मधुर फल तो असंख्य थे ॥३७॥ 
मधु, दूध दही ओर धो की संकड़ों नहरें बहने लगीं जिनसे तीनों लोकों का पूजन हो सकता था ॥३५॥ पूजा 
करके वे सव सुखदायक आसन पर बैठ गये । तत्र पावंती परम स्नेह से राधा के स्थान पर गयीं ॥३६॥ राधा 
पार्वती को देखकर शीघ्रता से उठ खड़ी हुईं और हषं एवं आदर के साथ यथोचित संभाषण करने लगीं ॥४०॥ 
उन्होंने परस्पर आलिंगन और चुम्बन किया, फिर पार्वती ने राधा को अपनी छाती से लगाकर मधुर बचन 
कहा ॥४१॥ 

पार्वती बोलीं--मंगलों की आश्रय राधा तुमसे मैं बया पुछं? थीदामा के शाप से मुक्ति मिल जाने 
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सततं मन्मनः प्राणास्त्वय्येव मथि ते तथा।न ह्येवमावयोर्भेदः शक्‍्तिपुरुषयोस्तथा ॥४३॥ 
ये त्वां निन्दन्ति स-डूक्तास्त्व-दूबताइचापि मामपि । कुम्भीपाके च पच्यन्ते यावच्चन्द्रदिवाकरौ ॥।४४।॥। 
राधामाधवयोभेदं ये कर्वन्ति नराधमः। बंशाहानिभेवेत्तेषां पच्यन्ते नरके चिरम्‌ ।।४५॥ 
यान्ति सुकरयोनि च पितृभिः शतक: सह । षष्टिवषंसहत्राणि विष्ठायां कृमयस्तथा ॥४६॥ 
त्वयेव पूजितः पुत्रो न मया च गणेइवरः। सर्वादौ सर्वपुज्योई्यं यथा तव तथा मम ॥४७॥ 
यावज्जोनपर्यंन्तं न विच्छेदो भविष्यति । राधामाधवयोदेवि दुग्धधावल्ययोर्यया ॥४८॥ 
सिद्धाधमे महातीर्थे पुण्यक्षेत्रे च भारते । निघ्नं लभ गोविन्वं संपुज्य विघ्नखण्डनम्‌ ॥४९॥ 
रासेइवरी त्वं रसिका श्रीकृष्णो रसिकेइवरः। विदग्धाया विदग्धेन संगमो गुणवान्भबेत्‌ ॥५०॥ 
दाम्नः ज्ञापनिर्मुक्ता शतवर्षान्तरं सति। कुरुष्व मदरेणाद्य कृष्णेन सह संगमम्‌ ॥५१॥ 
समाऽञज्ञया दुलंभया सुवेषं कुरु सुन्दरि। सुदुलंभः कामिनीनां सत्पृंसा सह संगमः ॥५२॥ 
चकः सुवेषं राधायाः प्रियाल्यशच शिवाज्ञया । रत्नसिहासने रम्ये वासयामासुरीइवरीम्‌ ॥५३॥ 
पुरतो रत्नमाला सा रत्नमालां गले ददौ। राधाया दक्षिणे हस्ते क्रोडापद्मं मनोहरम्‌ ॥प४॥ 


पर तुम्हारी वियोग की एवाला शान्त हो गयी ॥४२।। मेरे मन और प्राण सतत तुममें लगे रहते हैं। उसी 
तरह तुम्हारे मन और प्राण भी मुझमें लगे रहते हैं । इस प्रकार हम दोनों में कोई भेद नहीं है जेसे शक्ति 
और पुरुष में कोई भेद नही होता ॥४३॥ जो मेरे भक्त तुम्हारी निन्दा करते हैं और तुम्हारे भक्त मेरी निन्दा 
करते हैं, वे कुम्भीपाक नरक में तब तक पकते रहते हैं जब तक सूय और चन्द्रमा रहते हैं ॥४४। जो नराधम 
राधा भौर माधव में भेद-बुद्धि करते हैं, उनका वंश-नाश होता और वे चिरकाल तक नरक में पकते हैं ॥४५॥ 
इसके बाद सौ पीढ़ियों के साथ सूकर-योनि में साठ हजार वर्षों तक जाते रहते हैं और पश्चात्‌ विष्ठा के कीड़े 
होते हैं ॥४६॥ पुत्र गणेश की पूजा सर्वप्रथम तुम्हीं ने की, मैंने नहीं । यह सबके लिए सबसे पहले पूज्य है। 
यह जंसे तुम्हारे लिये है वैसे मेरे लिये है ॥४७॥ देवी ! जीवनपयंन्त राधा और माधव में पृथकता नहीं होगी, 
जैसे दूध और धवलता में नहीं होती ॥४५॥ पुण्यक्षेत्र भारत में विघ्ननाशक (गणेश) की पूजा करके तुम 
निविध्न श्रीकृष्ण को प्राप्त करो ॥४६॥ तुम रासेश्वरी एवं रसिका हो और श्रीकृष्ण रसिकेश्वर हैं। 
रसिक ईश्वर हैं। चतुर स्त्रो का चतुर पुरुप के साथ संगम गुणवान्‌ (उत्तम) होता है ॥५०॥ हे सती ! 
सौ वर्षों के बाद श्रीदामा के शाप से मुक्ति पा जाने पर तुम आज मेरे वरदान से श्रीकृष्ण से संगम 
करो ॥५१॥ हे भुन्दरी ! मेरे दुर्लभ आदेश से सुन्दर वेश रचो। कामिनियों को अच्छे पुरुष के साथ 
संगम करना दुलंभ होता है ॥५२॥ पार्वती की आज्ञा से राधा की प्रिय सबियाँ राधा का सुन्दर वेश बनाने 
लगीं । रत्नों के बने रमणीय सिहासन पर उन्होंने राधा को बैठाया ॥५३॥ आगे से रत्नमाला ने राधा के 
गले में रत्नों की माला पहनायी । दाहिने हाथ में सुन्दर क्रीड़ा-फमल दिया ॥५४॥ पद्ममुखी ने उनके दोनों 


९७६ चतुविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


दवौ पद्ममुखी पादपद्ययग्मेऽप्यलवतकम्‌ । प्रददौ सुन्दरी गोपो सिन्दूरं सुन्दरं वरम्‌ ॥५५॥ 
चन्दनेन समायुतं सीमन्ताधः स्थलोज्ज्वलम्‌ । सुचारकबरीं रम्यां चकार मालती सती ॥॥५६॥ 
मनोहरां मुनीनां च मालतीमाल्यभूषिताम्‌ । कस्तुरीकुङकुमावतं च चारुचन्दनपत्रकन्‌ ॥५७॥ 
स्तनयुग्मे सुकठिने चकार चन्दना सती । चारुचम्पकपुष्पाणां मालां गन्घमनोहराम्‌ ॥५८॥ 
मालावती ददो तस्ये प्रफुल्लां नवमल्लिकाम्‌ । रतीषु रसिका गोपी रत्नभूषणभूषिताम्‌ ॥५९॥ 
तां चकारातिरसिकां वरां रतिरसोत्सकाम्‌ । शरत्पग्म दलाभं च लोचनं कञ्जलोज्ञ्वलम्‌ ॥६०॥ 
कृत्वा ददौ सुललितं वस्त्रं च ललिता सती । महेखेण प्रदत्तं च पारिजातप्रसुनकम्‌ ॥६१॥ 
सुगन्धयुक्तं तस्याइच पारिजातं करे दवौ । सुशीलं मधुरोवतं च भर्तुः पाशे यथोचितम्‌ ॥६२॥ 
शिक्षां चकार नीति च सुशीला गोपिका सती । सत्रीणां च षोडशकला विपत्तौ विस्मृता तयोः ॥६३॥ 
स्मरणं कारयामास राधामाता कलावती । श्धृङ्गारविषयोवतं च वचनं च सुधोपमम्‌ ॥६४॥ 
स्मरणं कारयामास भगिनी च सुधामुखी । कमलानां चम्पकानां दले चन्दनचचिते ॥६५॥ 
चकार रतितल्पं च कमला चाऽऽश्‌ कोमलम्‌ । चारुचम्पकपुष्पं च कृष्णां पुटकस्थितम्‌ ।।६६॥ 
चकार चन्दनावतं च स्वयं च पावंती सती । पुष्पं केलिकदम्बानां स्तबकं च मनोहरम्‌ ॥६७॥ 
कदम्बमाला कृष्णार्थं विद्यमानां चकार सा। ताम्बूलं च वरं रम्यं कर्प्रादिसुवासितम्‌ ॥६८॥ 


चरणकमलों में आलता लगाया । सुन्दरी गोपी ने सुन्दर एवं श्रेष्ठ सिन्द्रर दिया ॥५५॥ माँग से नीचे के स्थल 
को चन्दन से उज्ज्वल वना दिया । सती मालती ने सुन्दर एवं मव्य जूड़े की रचता की ॥५६॥ मालती की 
माला से विभूषित वह जूड़ा मुनियों के भी मत का हरण करनेवाला था । सती चन्दना ने अत्यन्त कठोर दोनों 
स्तनों पर कस्तूरी और कुंकुम से मिश्रित सुन्दर चन्दत-पत्रक की रचना की । मालावती ने सुन्दर चम्पक-पुष्पों 
की सुगन्धित एवं मनोहर माला तथा खिली हुई नवमल्लिका दी । रतियों में रसिका गोपी ने राधा को रलों 
के आभूषणों से विभूषित, रतिरस क्रे लिए उत्सुक और उच्चकोटि की अत्यन्त रसिक बना दिया । सतीं 
ललिता ने शरदूऋतु के कमल-दल के समान नेत्रों में काजल लगाकर अत्यन्त सुन्दर बस्त्र दिया और इन्द्र का 
दिया हुआ पारिजात का सुगरिधत पुष्प उनके हाथ में दिया । सती सुशीला गोपी ने स्वामी के पास किस प्रकार 
सुशील बनकर मधुरालाप करना चाहिए--इस नीति की शिक्षा दी । राधा की माता कलावती ने विपत्तिकाल 
में विस्मृत हुई स्त्रियों को सोलह कलाओं का स्मरण कराया । बहिन सुधामुखी ने ज्यूंगा र-विषय-सम्बन्धी 
अमृतोपम वचन की ओर ध्यान आकवित किया । कमला ने शीघ्र ही कमल और चम्पा के चन्दनर्चाबत पत्ते 
पर कोमल रतिशय्या सजायी । स्वयं सती चम्पावती ने चम्पा के सुन्दर पुष्प को चन्दन से अनुलिप्त करके 
श्रोकृष्ण के लिए दोनों में सजाकर रखा। फिर उसने श्रीकृष्ण की प्रसन्नता के लिए केलि-कदम्बों का पुष्प, 
मनोहर स्तबक (गुलवस्ता) और कदम्ब-पुष्पों की माला तैयार की । कृष्णप्रिया ने श्रीकृष्ण के लिए कर्पूर आदि 
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कृष्णप्रिया च कृष्णार्थ चकार वासितं जलम्‌ । एतस्मिन्नन्तरे ` सबंमाश्रमं सजलस्थलम्‌ ॥६९॥ 
साक्षाद्गोरोचनाभं च ददृशर्मुनयः सुराः । ते सर्वे विस्मयं गत्वा पप्रच्छुः कृष्णमौदवरम्‌ ॥७०॥ 
उबाच भगवांस्तांइच सवंज्ञः सर्वकारणा ॥७१॥ 


श्रीभगवानुवाच 


अभिशप्ता च श्रीदाम्ना भ्रष्टणोभा राधिका । सबं ज्ञानं विसस्मार मद्विच्छेदज्वरातुरा ॥७२॥ 
बिमुब्ते वषंशतके ज्ञानं सस्मार सा सती। सिद्धाश्रमं च पीताभं रासेइवर्याइच तेजसा ।।७३।। 
परमाह्वादकं तेजचन्द्रकोटिसमग्रभम्‌ । सूखदृइयं च सुखदं चक्षुषां प्राणिनामपि ॥७४॥ 
तच्छत्वा परमाइचयं मुनयो मनवस्तथा। देव्यवच सर्वंदवास्ते ब्रह्मेशानादयस्तथा॥७५॥ 
जवेन गत्वा तत्स्थानं भक्तिन-्रात्मकंधरा । सर्वे जनास्ते ददृशुस्त्रेलोक्यस्थाइच राधिकाम्‌ ॥७६॥ 
इबेत चम्पकवर्णाभामतुलां सुमनोहराम्‌ । मोहिनीं मानसानां च मुनीनामूर्ध्वरेतसाम्‌ ।॥।७७॥ 
सुकेशों सुन्दरीं इयामां न्यग्रोधपरिमण्डलाम्‌ । नितम्ब्रकठिनश्रोणीं ` स्तनयुग्मोन्नताननाम्‌ ।।७८॥ 
कोरीन्दुनिन्दितास्यां तां सस्मितां सुदतीं सतीम्‌ । कज्जलोज्ज्वलरूपां च शरत्कमललोचनाम्‌ ॥७९॥॥ 
महालक्ष्मो बीजरूपां परमाद्यां सनातनीम्‌ । परमात्मस्वरूपस्य प्राणाधिष्ठातृदेवताम्‌ ॥८०॥ 
स्तुतां च पूजितां चेव परां च परमात्मने । ब्रह्मस्वरूपां निलिप्तां नित्यरूपां च निर्गुणाम्‌ ॥८१॥ 


से सुवासित, श्रेष्ठ एवं रुचिर पान तथा सुगन्धित जल उपस्थित किया । इसी समय देवताओं तथा मुनियों ने 
देखा कि जल-स्थल सहित सारा आश्रम गोरोचन के समान उद्‌भासित हो रहा है । उन सबों ने विस्मित होकर 
भगवान्‌ कृष्ण से पूछा । सवंज्ञ एवं सत्रके कारणस्वरूप भगवान्‌ ने उनसे कहा ।।५७-७१।। 

श्रीभगवान्‌ बोले--श्रोदामा के शाप से राधिका हतश्री हो गयीं थी । मेरे वियोग के ताप से ब्याकुल 
होकर वह सारा ज्ञान खो बँठी ॥७२॥ सो वर्ष बीत जाने पर उस सती को ज्ञान की स्मृति हुई। रासेश्वरी 
(राधा) के तेज से यह सिद्धाश्रम पीत वणं का हो गया है । करोड़ों चन्द्रमा के समान इनका परम आह्लादक 
तेज सुखपूवंक देखने योग्य तथा प्राणियों के नेत्रों को सुख देनेवाला है ॥७३-७४॥ यह सुनकर मुनियों, मनुओं, 
देवियों तथा ब्रह्मा, शम्भु आदि देवों को बड़ा आश्चयं हुआ ॥७५॥ उन्होंने शोघ्रता से उस स्थान पर पहुंचकर 
भक्ति से कन्धे को झुका लिया । तीनों लोकों में वास करनेवाले सभी लोगों ने राधिका के दर्शन किये ॥७६॥ 
उनके शरीर की 'कान्ति श्वेत चम्पा के समान परम मनोहर एव॑ अनुपम है, जो ऊध्वरेता मुनियों के मतों को 
भी मोह में डाल देती है; वे सुन्दर केशोंवाली, सुन्दरी, पोडपवर्षीया, कठिन स्तनों, भारी नितम्ब और पतली कमर- 
| तथा उन्नत कुचोंबाली हैं; उनका मुख करोड़ों चन्द्रमा को तिरस्कृत करनेवाला है; वे सदा मुसकरातो 
रहती हैं; उनके दाँत बड़े सुन्दर हैं, उनके णरत्कालीन कमल के समान विशाल नेत्र कज्जल से सुशोभित 
रहते हैं, वे महालक्ष्मी, बीजरूपा, परमा, आद्या, सनातनी और परमात्मस्वखूप श्रीकृष्ण के प्राणों को अधिष्ठात्रो 
१३१-२ 
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विद्वानुरोधात्प्रकृति. भकतानुप्रहविध्रहाम्‌ । सत्यस्वरूपां शुद्धां च पूतां पतितपावनीम्‌ ॥८२॥ 
सुतोर्थपूतां सत्कोति विधात्रीं वेधसामपि । महत्प्रियां च महतों महाविष्णोइच मातरम्‌ ॥८३॥ 
रासेइवरेशवरों रम्यां रसिकां रसिकेइवरीम्‌ । बह्मिशुद्धांशुकाधामां स्वेच्छारूपां शुभालयाम्‌ ॥८४॥ 
गोपीभिः सप्तभिः शदवत्सेवितां इवेतचामरेः। चतसुभिः प्रियालीभिः पादपद्मोपसेविताम्‌ ॥८५॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माण भूषणोच्चेविभूषिताम्‌ । चारुकुण्डलयुग्मेन श्रुतिगण्डस्थलोज्ज्बलाम्‌ ॥८६॥ 
सुनासां गजमुक्ताहाँ खगेन्द्रचञ्चुनिन्दिताम्‌। कुङ्कुमालक्तकस्तुरीरिनिग्धचन्दनचचिताम्‌ ॥८७॥ 
दधानां सुकपोलं च कोमलाङ्गौं सुकामुकीम्‌ । गजेन्द्रगामिनीं रामां कमनीयां सुकामिनीम्‌ ॥८८॥ 
कामास्त्रज्ञयरूपां च कामकाम्यालयां वराम्‌ । क्रीडाकमलमम्लानं पारिजात प्रसुनकम्‌ ॥८९॥ 
अमूल्यरत्ननिर्माणं दधानां दर्पणोज्ज्वलम्‌ । नानारत्नविचित्राढ्यरत्नसिहासनस्थिताम्‌ ॥९०॥ 
पदो: पद्माचितं पादपद्मं च मङ्गलालयम्‌ । हृत्पद्मे ध्यायमानं च कृष्णस्य परमात्मनः ॥९१॥ 
कर्मणा मनसा वाचा स्वप्ने जागरणेऽपि च। तत्प्रीति प्रेम सौभाग्यं स्मरन्ती नित्यनूतनम्‌ ॥९२॥ 
भावान्‌ रक्तसंसक्तां शुद्धभक्तां पतिव्रताम्‌। धन्यां मान्यां गौरवर्ण इाइवद्वक्षःस्थलस्थिताम्‌ ॥॥९३॥ 
प्रियासु प्रियभक्तेषु सुप्रियां प्रियवादिनीम्‌ । कृष्णवामाङ्कसंभूतामभे दां गुणरूपयोः ॥॥९४॥ 


देवता हैं; परमात्मा की प्राप्ति के लिए उनकी स्तुति-पूजा की जाती है; वे परा, ब्रह्मस्वरूपा, निर्लिप्ता, 
नित्यरूपा, निर्गुणा, विश्व के अनुरोध से प्रकृति, भक्तानुग्रहमूति, सत्यस्वरूपा, शुद्ध, पवित्र, पतितपावनी, उत्तम 
तीर्थो को पवित्र करनेवाली, सत्कीतिसम्पन्ना, ब्रह्मा की भी विधात्री, महाप्रिया, महती, महाविष्णु की माता, 
रासेश्वर की स्वामिनी, रमणीया, रसिका, रसिकेश्वरी, अग्निशुद्ध वस्त्र धारण करनेवाली, स्वेच्छार्पा ओर 
मंगल की आलय हैं; सात गोपियाँ श्वेत चंवर डुलाकर उनकी निरन्तर सेवा करती रहतो हैं, चार प्रिय सखियां 
उनके चरण-कमल की सेवा में तत्पर रहती हैं; अमूल्य रत्नों के बने हुए आभूषण उनकी शोभा बढ़ा रहे हैं, 
दोनों मनोहर कुण्डलों से उनके कणं और कपोल उद्‌भासित हो रहे हैं और उनकी सुन्दर नासिका में गजमुक्ता 
लटक रही है, जो गरुड़ की चोंच का उपहास करनेवाली है; उनका शरीर कुंकुम-कस्तूरीमिश्रित सुस्निग्ध 
चन्दन से चचित है, उनके कपोल सुन्दर और अंग कोमल हैं; वे कामुको, गजराज की-सी चालवाली, कमनीया 
एवं सुन्दरी नायिका कामदेव के अस्त्र की विजयस्वरूपा, काम की अभिलषणीय आलयस्वरूपा तथा श्रेष्ठ हैं; उनके 
हाथ में प्रफुल्ल क्रीडाकमल, पारिजात का पुष्प और अमूल्य रत्न-जटित स्वच्छ दपण शोभा पाते हैं, वे नाना 
प्रकार के रत्नों की विचित्रता से युक्त रत्न-सिहासन पर विराजमान होती हैं, वे परमात्मा श्रोकृष्ण के पद्मा 
द्वारा समाचित मंगलरूप चरण-कमल का अपने हृदय-कमल में ध्यान करती हैं, बे प्रगाढभावानुरक्त, शुद्ध भक्त, 
पतिब्रता, धन्या, मान्या, गौरवर्णा, निरन्तर श्रीकृष्ण के वक्षःस्थल पर वास करनेवाली, प्रियाओं और प्रिय भक्तों 
में परम प्रिय, प्रियवादिनी, श्रीकृष्ण के वामांग से आविर्भूत, गुण और रूप में अभिन्न, गोलोक में वास करनेवाली, 


बरह्मवेवतं पुराणम्‌ ९७९ 


गोलोकवासिनों देवदेवो सर्वोपरिस्थिताम्‌ । बृषभानसुताल्यां तां पुष्यक्षेत्रे च भारते ॥९५॥ 
गोपीइवरीं गुप्तरूपां सिद्धिदा सिद्धिरूपिणीम्‌ । घ्यानासाघ्यां दुराराध्यां वन्दे सदूभवत- 
वन्दिताम्‌ ॥९६॥ 
ध्याने ध्यानेन राधाया ध्यायन्ते घ्यानतत्पराः। इहैव जीवन्मुक्ता्ते परत्र कृष्णपाषंदाः ॥९७।॥। 
दुष्ट्वा ब्रह्मा च सर्वादो तुष्टाव परमेश्वरीम्‌ । स्वयं विधाता जगतां मातरं वेधसामपि ॥९८॥ 


हह्योवाच 
षष्टिवर्षसहत्राणि दिव्यानि परमेइवरि। पुष्करे च तपस्तप्तं पुण्यक्षेत्रे च भारते॥९९॥ 
त्वत्पादपद्य मघुरमघुलुब्घेन चेतसा । मधुव्रतेन 'लोलेन प्रेरितेन मया सति ॥१००॥ 


तथाऽपि न मया लब्घं त्वत्पादपद्ममोप्सितम्‌ । न दृष्टमपि स्वप्नेऽपि जाता वागशरीरिणी ॥१०१॥ 
वाराहे भारते वर्ष पुण्ये वृन्दावने वने। सिद्धाश्रमे गणेशस्य पादपद्मं चच द्रक्ष्यसि॥१०२॥ 
राधामाधवयोर्दास्यं कुतो विषयिणस्तव। निवर्तस्व महाभाग परमेतत्सुदु्लभम्‌ ॥१०३॥ 
इति भुत्वा निवृत्तोऽहं तपसे भग्नमानसः। परिपूर्ण तदधुना वाञ्छितं तपसः फलम्‌ ॥ १०४॥ 


देवाधिदेवी, सबके ऊपर अवस्थित, गोपोश्वरी, गुप्तिरूपा, सिद्धिदा, सिद्धिरूपिणी, ध्यान द्वारा असाध्य, दुराराध्य, 
सद्भक्तों द्वारा वन्दित और पुण्यक्षेत्र भारत में वूषभाननन्दिनी के रूप में प्रकट हुई हैं; उन राधा की मैं वन्दना 
करता हू ॥७७-६६॥ 
जो ध्यानपरायण मानव समाधि-अवस्था में ध्यान निष्ठ होकर राधा का ध्यान करते हैं वे इस लोक में तो 
जोबन्मुक्त होते हो हैं, परलोक में श्रीकृष्ण के पार्षद होते हैं। तदुपरान्त लोकों के विघाता स्वयं ब्रह्मा ने 
ब्रह्माओं को भी जननी परमेश्वरी राधा को देखकर सर्वप्रथम स्तुति करना प्रारम्भ किया ।।६७-६८॥। 
ब्रह्मा बोले--हे परमेश्वरी ! मेरा चित्त तुम्हारे चरण-कमल के मधुर ।मधु में लुब्ध हो गया था; अतः 
चचल मधुद्रत से प्रेरित होने के कारण मैंने देव-वषं के हिसाब से साठ हजार वर्षों तक पुष्यक्षेत्र भारत के 
पुष्कर तीथं में तपस्या की, तो भी तुम्हारा अभीष्ट चरण-कमल मुझे प्राप्त नहीं हुआ । यहाँ तक कि मुझे 
स्वप्न में भी उसका दर्शन नहीं हुआ । तब उस समय आकाशवाणी हुई कि वाराह कल्प में पवित्र भारतवर्ष के 
वृन्दावन नामक वन में स्थित सिद्धाश्रम में तुम गणेश के चरण-कमल को देखोगे ॥६६-१०२॥ तुम्हारे जेसे 
विषयी पुरुष को राधा-माधव की दासता! कंसे मिल सकती है ? महाभाग ! तुम निवृत्त हो जाओ । यह परम 


दुलंभ है ॥१०३॥ यह सुनकर तपस्या से टूटे हुए मनवाला मैं विरत हो गया । किन्तु तपस्या के फल रूप में 
यह मनोरथ बाज परिपूर्ण हुना है ॥१०४॥ 


१ ख. लोभेन । 
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पद्मे: पश्चात्तितं पादपद्मं यस्य सुदुल॑भम्‌ । ध्यायन्ते ध्याननिष्ठाइच शइवद्‌ बह्मादयः सुरा: ॥१०५॥ 
मुनयो सनवश्चेव सिद्धाः सन्तश्च योगिनः । द्रष्टुं नैव क्षमाः स्वप्ने भवती तस्य वक्षस्ति॥१०६॥ 


अनन्त उवाच 


वेदाइच वेदमाता च पुराणानि च सूव्रते। अहं सरस्वती सन्तः स्तोतुं नालं च संततम्‌ ॥ १०७॥ 
अस्माक स्तवने पस्य भ्रूभङ्गं च सुदुर्लभम्‌ । तवेव भर्त्सने भीताइचावयोरन्तरं हरे: ॥१०८॥ 
एवं देवाइच देव्यशचाप्यन्ये ये च समागताः । प्रणतास्तुष्टुवुः सर्वे मुनिमन्वादयस्तथा ॥१०९॥ 
लज्जया नस्रवकत्राइच रुक्मिण्याद्याइच योषितः । मलीमसं च चक्रृस्ताः इवासेन रत्नदर्षणम्‌ ॥११०॥ 
मुततुल्या सत्यभामा निराहारा कृशोदरी । मनसोऽप्यभिमानं च स्वं तत्याज नारद॥१११॥ 


इति श्रीन्रहम० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० सिद्धाश्रमतीर्थयात्राप्रस ङ्गे गणेशपुजनं 
ब्रह्म शशेषादिकृतराधिकास्तोत्रं नाम चतुविशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२४॥ 


महादेव बोले--लक्ष्मी द्वारा कमलो से पूजित जिनका चरण-कमल अत्यन्त दुलंभ है । ब्रह्मा आदि देवता, 
मुनिगण, मनु, सिद्ध, सन्त और योगी लोग ध्याननिष्ठ होकर जिनका निरन्तर ध्यान करते रहते हैं; किन्तु स्वप्न 
मे भी दर्शन करने में समर्थ नहीं होते हैं, उनके वक्षःस्थल पर आप निवास करती हैं ॥१०५-१०६॥ 
अनन्त बोले--हे उत्तम ब्रत करनेवाली ! वेद, वेदमाता (सावित्री), पुराण, मैं, सरस्वती और सन्तगण 
तुम्हारी सतत स्तुति करने में समर्थ नहीं हैं ॥॥१०७॥ हमारी स्तुति करने पर जिन हरि की अत्यन्त दुलंभ भोंह 
टेढ़ी हो जाती है, वे तुम्हारी ही भत्संना से भयभीत हैं, यही हम दोनों में अन्तर है ॥१०८॥ इस प्रकार 
देवता, देवियाँ, मुनि तथा मनु आदि जो दूसरे लोग आये हुए थे, उन सबने प्रणामपूर्वक 'स्तुति की ॥१०६॥ 
(यह देखकर) रुक्मिणी आदि महिलाओं का मुख लज्जा से झुक गया । उन्होंने (अपनी लम्बी) साँस से 
रत्नदर्पण को मलिन कर दिया ॥११०॥ नारद ! भोजनरहित, क्षीण कटिवाली संत्यभामा ने तो मृतक के समान 
होकर मन के अभिमान को भी त्याग दिया ॥१११॥ 
श्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-ना रोयण के संवाद में 
सिद्धाश्रमतीर्थ के यात्राप्रसंग में गणेश-पूजन तथा ब्रह्मा, शिव आदि के द्वारा की गयी 
राधा की स्तुति नामक एक सौ चोबीसवाँ अध्याय समाप्त ।॥।१२४॥ 


अथ पत्चर्विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
नारद उवाच 
गणेशपूजनादेव राधास्तोत्रात्परं विभो। बभूव कि रहस्यं वा तन्मे व्याख्यातुमहंसि॥१॥ 


नारायण उवाच 


गणेशपूजने तो ये देवाइच समाययुः । मुनयश्चापि योगीन्द्रा वसन्तो वटमुलके ॥२॥ 

वो देवको च परमादरपूर्वकम्‌। पप्रच्छ शंभुं ब्राह्मणमनन्तं मुनिपुंगबान्‌ ॥३॥ 
भवेद्‌ भवाब्धितरणमावयोरत्तमा गतिः । शीघ्रं ब्रत महाभागा दीनयोर्दीनबान्धबाः ॥४॥ 
भवाब्धितरणे तर्या तत्र यूयं च नादिकाः। न ह्यम्मयानि तौर्थानि न देवा मृच्छिलामयाः ॥५॥ 
यज्ञरूपाणि पुण्यानि व्रतान्यनशनानि च। तपांसि नानादानानि विप्रदेवाचंनानि च॥६॥ 
चिरं पुनन्ति सर्वाणि दक्षंनादेव वैष्णवाः । सतां च विष्णुभक्तानां रजसां स्पञ्चमात्रतः ॥७॥ 
बताना पादपद्मानां सद्यः पूता वसुंधरा । तीर्थानि च पवित्राणि समुद्राः पर्वतास्तथा ॥।८॥ 


anne 


अध्याय १२५ 
वसुदेव द्वारा राजसूय यज्ञ का अनुष्ठान 


नारद बोले--हे प्रभो ! गणेश-पूजन ओर राघा-स्तोत्र के बाद वहाँ कोन-सी रहस्यमयो घटना घटी, 
वह मुझे बताइये ॥१॥ 

नारायण बोळे--गणेशपूजन-तीथं में जो देवता, मुनि और योगीन्द्र आये हुए थे, वे सभो वटवृक्ष के 
नीचे निवास कर रहे थे ॥२॥ उनमें से शिव, ब्रह्मा, शेषनाग भौर श्रेष्ठ मुनियों से वसुदेत्र और देवकी ने परम 
गादरपूर्वक पूछा-'हे महाभाग ! आप लोग दीनों के बन्धु हैं, इसलिए हम दोनों दीनों की उत्तम गति कसे होगी ? 
ओर संसार-सागर से पार कंसे उतरेंगे ? यह शीघ्र बताइये ॥३-४॥ आप लोग भवसागर से पार करनेवालो 
नौका के नाविक हैं । क्योंकि तीथं जलमय ही नहों होते हैं ओर देवता मृत्तिका तथा शिलामय ही नहीं होते 
(अपितु वे शक्ति-सम्पन्न होते है) ॥५॥ यज रूप पुण्य, ब्रत, उपवास, तप, अनेकविध दान, विप्रो और देवताओं 
को अचंनाएँ--ये सब चीजें चिरकाल में कर्ता को पावन बनाती हैं, किन्तु वेष्णव दर्शन से ही पवित्र कर देते 
हैं । विष्णु भक्त सन्तों के पावन चरणकमलों की धूलि के स्पशंमात्र से पृथ्वी तत्क्षण पवित्र हो जाती है और तीथं. 
समुद्र तथा पवत भी पवित्र हो जाते हैं ॥६-८॥ देवगण भो पापरूपी इंधन के लिए अग्निरूप वेष्णब-दर्शन की 
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सुरा दर्शंनसिच्छन्ति पातकेन्धनपावकम्‌ । सोऽज्ञानि नैव बुबुधे ज्ञानं च ज्ञानिना सह ॥९॥ 
परमं स्वादुरूपं च दधिदुग्धरसं यथा। यथा कृष्णस्य तातोऽहं सङ्गो सुचिरमेव च ॥१०॥ 
तथव देवकी माता ज्ञानिनां च गुरोर्गुरोः। बसुदेववचः श्रृत्वा प्रहस्य शंकरः स्वयम्‌ ॥ 

चतुर्णामपि बेदानामुवाच जनको गुरु: ॥११॥ 


महादेव उवाच 


संनिकर्षो ज्ञानिनां चाप्यनादरणकारणम्‌ । यान्ति गड्भाम्भसा पृतास्तीर्थान्यन्यानि सिद्धये ॥१२॥ 
वासुदेवस्य तातोऽयं बसुदेवशच पण्डितः । ज्ञानिनः कइयपस्यांशो वसोस्तातस्य चाऽऽत्मनः ॥१३॥ 
पृञ्छति ज्ञानमस्मांइच कृष्णाज्ञान्पुत्रबुद्धितः। अहो दुर्गा महामाया ज्ञानिनामपि मोहिनी ॥ १४॥ 
विष्णुमाया दुराराध्या न साध्या जगतामपि । बयं च मोहिताः दाइवद्वेदानां जनकस्तथा ॥ १५॥ 
ब्रह्मा कृष्णं परीक्षेत मोहितस्तस्य मायया। ध्यायते यत्पदाम्भोजं तपसा जीवनावधि ॥ १६॥ 
इन्द्रेषु. दशलक्षेष्वप्यचिकाष्टशतेषु च । पातेषु ब्रह्मणः पाते निमेषो माधवस्य च ॥१७॥ 
सह 'तेनेन्द्रयुद्धं च पारिजातस्य हेतुना । पारिजाततरं दत्त्वा मया शक्रशच रक्षितः ॥१८॥ 


OO 


कामना करते हैं । जो ज्ञानी के साथ रहकर ज्ञान को नहीं समझ सका, वह अज्ञानी है । ज्ञान तो वैसा ही परम 
स्वादिष्ट होता है जैसा दही-दूध का रस । हे ज्ञानियों के गुरु के भी गुरु! जेसे मैं श्रीकृष्ण का पिता और दीषं- 
काल से संगी हूँ उसी प्रकार देवकी भी उनकी माता है। वसुदेव की बात सुनकर स्वयं शंकर, जो चारों वेदों के 
भी जनक एवं गुरु हैं, अट्टहास करके बोले ॥६-११॥ 

महादेव बोले--ज्ञानियों के समीप रहना भी उनके अनादर का कारण होता है । जसे गंगाजल से 
पवित्र हुए लोग भी सिद्धि के लिए अन्य तीर्थो में जाते हैं ॥१२॥ ये वासुदेव के पिता वसुदेव पण्डित हैं और 
अपने पिता वसुख्प ज्ञानी कश्यप के अंश से उत्पन्न हुए हैं ॥१३॥ श्रीकृष्ण में पुत्रबुद्धि होने से ये कृष्ण को न 
जाननेवाले हमसे ज्ञान पूछते हैं । अहो ! विष्णु की माया दुर्गा, महामाया ज्ञानियों को भी मोह में डालनेवाली 
है। विष्णु की माया दुःसेव्य तथा तीनों लोक के लिए भी असाध्य है । हम लोग निरन्तर उससे मोहित 
रहते हैं, नहीं तो उनकी माया से मोहित होकर ब्रह्मा, जो वेदों के भी जनक हैं तथा जोवनपरयंन्त 
तपस्या के द्वारा जिनके चरण-कमल का ध्यान करते रहते हैं ऐसे कृष्ण की परीक्षा करते ? ॥१४-१६॥ 
दस लाख आठ सौ इन्द्रों के पतन हो जाने पर जब ब्रह्मा का पतन होता है तब माधत्र का एक 
निमेष (पलक मारने का समय) होता है ॥१७॥ उन्हीं (कृष्ण) के साथ पारिजात के लिए इन्द्र का 
युद्ध हुआ था । मैंने पारिजात वृक्ष देकर इन्द्र की रक्षा की थी ॥१५॥ जो ज्ञान या विषय सम्बन्धी तत्त्व वाणी 
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यज्ज्ञानं न गिरामेव तत्त्वं वा विषयात्मकम्‌ । नहि किचित्तवज्ञानां' तस्मादधघानं सदव हि॥१९॥ 
प्राणिनामात्मनो ज्ञानमस्माकं ज्ञानमस्ति च। तदृध्वं तत्समं नेव कृष्णं पृच्छ शुभाशुभम्‌ ॥२०॥ 
ब्रह्मणइच चतुर्यामं कल्पं कल्पविदो विदुः । सप्तकल्पान्तजीवी च मार्कण्डेयो महाम्‌निः। ।२१॥ 
अष्टानवतिशक्रेषु पातेष्‌ पतनं मनेः। `ततः प्राप्तं हरेर्दास्यं मुनिना तपसः फलात्‌ ॥२२७ 
प्रलये ब्रह्मणः पाते पतनं लोम्रशस्य च । दिक्पालानां ग्रहाणां च तदायुदिचरजीबिनाम्‌ ॥२३॥ 
अन्येषामपि देवानां मुनीनामूध्वरेतसाम्‌ । तदेवाऽऽयुशच रुद्राणां मां च मुत्युंजयं विना. ॥२४॥ 
प्रलये च विधे: पाते शिवलोकेऽप्यहं शिव: । ब्रह्मभालोद्भवः शंभुः सर्वादिः सर्गभाषणः ॥२५॥ 
कृष्णदप्माङ्गसंभूता यथा राधा तथेव च। तथेव दुर्गा लक्ष्मीइच सावित्री च सरस्वती ॥२६॥ 
आदित्योऽप्यदितेः पुत्रः कायव्य्‌ हेन द्वादश । तथव च महेन्द्रइच कायव्य हाच्चतुर्दश ।२७॥ 
तथेव वसवश्चाष्टो रद्राइचेकादशेव ते। मन्‌पाते चेन्द्रपातो विषयात्पतनं भवेत्‌ ॥२८॥ 
समाययो च सर्वेषां निधनं प्रलयेऽपि च । प्रलये. दशयामास ब्रह्माण्डं च जलप्लुतम्‌ ।२९॥ 
ब्रह्माणं व स्वलोकं च स्वात्मानं झक्तिभिइच माम्‌ । सर्वेषां, मूलरूपदच सर्वेशः कृष्ण एव च ॥३०॥ 


से परे है वह अज्ञ जनों को कुछ भी पल्ला नहीं पड़ता है, इसलिए सदेन ध्यान करना ही उचित है ॥१९॥ 
प्राणियों के आत्मा का ज्ञान तो मुझे है, किन्तु उससे ऊपर और उसके समान ज्ञान नहीं है । इसलिए शुभ या 
अशुभ के विषय में कृष्ण से पूछिये ॥२०॥ ब्रह्मा कें चार पहर को कल्पवेत्ताओं ने एक कल्प माना है। महामुनि 
मार्कण्डेय सात कल्पों तक जीवित रहे ॥२१॥ अट्ठानवे इन्द्रों का पतन हो जाने पर माकंण्डेय मुनि का पतन 
हुआ था । तत्पश्चात्‌ मुनि ने तपस्या के फल से कृष्ण की दास्य-भक्ति प्राप्त की ।।२२॥। प्रलयकाल में ब्रह्मा का 
पतन होने पर लोमश ऋषि का भी पतन हो जाता है, फिर दिकपालों तथा ग्रहों का पतन हो जाता है। 
चिरजीवियों की आयु भी उतनी ही होती है ।।२३॥। अन्य देवताओं की, ऊध्वंरेता मुनियों की और मुझ मृत्युञजय 
को छोड़कर रुद्रों की भी यही आयु है ।।२४॥ प्रलयकाल में ब्रह्मा का पतन हो जाने पर शिवलोक में मैं शिव भी 
ब्रह्मा के ललाट से उत्पन्न होता हूँ शिव सबका आदि है--यह गर्ग का वचन है ॥२५॥ कृष्ण के वामभाग से 
जिस प्रकार राधा हुई उसी प्रकार दुर्गा, लक्ष्मी, सावित्री और सरस्वती भी हुई ॥२६॥ अदिति के पुत्र आदित्य 
शरीर-रचन।-भेद से बारह हुए। उसी प्रकार महेन्द्र भी शरीर-रचना-भेद से चौदह हुए ॥२७॥ उसी तरह वसु आठ 
और रुद्र ग्यारह हुए । मनु का पतन होने पर इन्द्र का पतन हो जाता है। इनका विषय से पतन होता हैं 
॥२५॥ प्रलय में सबका निधन हो जाता है । प्रलय में (भगवान्‌ कृष्ण ने) ब्रह्माण्ड को, ब्रह्मा को, अपने लोक को, 
शक्तियों के साथ अपने आपको और मुझे जल से आप्लावित करके दिखाया । कृष्ण ही सबके मूलरूप तथा सबके प्रभु 


१ 'ज्ञानात्साध्यानां च । २ क. तपः। ३ क. 'दिगंभंभाषणम्‌ । 
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भज पुत्रं राजसूये. यज्ञेशं यज्ञकारणम्‌ । विधिवहक्षिणां दत्त्वां भवाब्धि तर यादव ॥३१॥ 
मुक्तस्ते नास्ति निर्वाणा विषयी कश्यपो भवान्‌ । न ते दास्यं भक्‍तधनमदितिदवकी तथा ॥३२॥ 
ब्रज स्वगं भोगबोजं स्वस्थानममराल्यम्‌ । शिवस्य वचनं भुत्वा संयतइच शुभक्षणे॥३३॥ 
तत्र संभूतसंभारो राजसूयं चकार सः। वसुदेवस्य हव्यं च साक्षाच्च जगृहुः सुराः ॥३४॥ 
यत्र साक्षाच्च यज्ञेशो यज्ञोऽयं दक्षिणा सह । पूर्णाहुत दत्तवन्तं वसुदेवमुवाच सः॥ 

सनत्कुमारो भगवान्वास्‌देवाज्ञया मुने ॥३५॥ 


सनत्कुमार उवाच 
सर्षस्वं दक्षिणां देहि तूणं लक्ष्मीपतेः पितः। सार्थकं कुरु कमेंद॑ वेदोवतं वचनं शृणु ॥३६॥ 
दक्षिणां विप्रमुहिद्य तत्कालं चेन्न दीयते। मुहूत तु व्यतीते सा दक्षिणा द्विगुणा भवेत्‌ ॥३७॥ 
वासरे च बहिभूते भवेत्साऽपि चतुर्गुणा । त्रिरात्रे समतीते षड्गुणा दक्षिणा भवेत्‌ ॥३८॥ 
पक्षान्ते तु शतगुणा मासान्ते तु चतुर्गुणा । षण्मासेऽप्यधिके न्यूने च साहत्रगृणा तथा ॥३९॥ 
वर्षान्ते सा लक्षगुणा ब्रह्मणोक्तं च यादव। उभो च नरकं यांतः कर्मंकतुंपुरोहितो ॥४०॥ 
वासुदेवइच तच्छ त्वा सर्वस्वमुत्ससजं सः। अधिकारांशच साह्वादो वासुवेवाज्ञया तथा ॥४१॥ 


हैं ॥२६-३०॥। अतः हे यदुवंशी (वसुदेव) राजसूय यज्ञ का अनुष्ठान करके उसमें अपने पुत्र श्रीकृष्ण की, जो यज्ञ 
के कारण यज्ञेश हैं, समचंना कीजिये, फिर विधिपूवक दक्षिणा देकर भवसागर से पार हो जाइये ॥३१॥ आपको 
निर्वाणमोक्ष नहीं मिलेगा । आप विषयी कश्यप हैं । भक्त का जो धन है दास्य वह भी आपको नहीं मिलना है । 
उसी प्रकार देवकी अदिति हैं ॥३२॥ आप (देवकी समेत) भोग के बीजस्वरूप स्वगं जाइये, जो आपका अपना 
स्थान तथा देव।लय है । शिव की बात सुनकर जितेन्द्रिय वसुदेव ने सामग्री जुटाकर शुभ मुहतं में राजसूय यज्ञ 
का अनुष्ठान किया । उस यज्ञ में साक्षात्‌ यज्ञेश ओर दक्षिणा सहित ये यज्ञ विद्यमान थे, अतः देवताओं ने साक्षात्‌ 
प्रकट होकर वसुदेव के हव्य को ग्रहण किया । मुने ! तत्पश्चात्‌ जब वसुदेव पूर्णाहुति दे चुके तब श्रीकृष्ण की 
आज्ञा से भगवान्‌ सनत्कुमार ने वसुदेव से कहा ॥३३-३५।। 

सनत्कुमार बोले-हे लक्ष्मीपति के पिता ! इसकी दक्षिणा में आप अपना सवंस्त तुरन्त दे दीजिये 
और इस कमं को साथंक कीजिये । आप वेदोक्त वचन मुझसे सुनें । ३६॥ ब्राह्मण को उद्देश्य करके यदि तत्काल 
दक्षिणा नहीं दे दी जाती है तो दो घड़ी समय बीत जाने पर वह दक्षिणा दूनी हो जातो है ॥३७॥ एक दिन 
निकल जाने पर वह दक्षिणा चौगुनी हो जाती है । तीन रात बीत जाने पर दक्षिणा छह गुनी हो जाती है 
॥३८॥ एक पक्ष बीत जाने पर सो गुनी मौर एक मास क्षेत जाने पर चार सो गुनी हो जाती है। छह मास 
या उससे अधिक या कम बीत जाने पर भी हजार गुनी हो जाती है ॥।३६॥ हे यदुवंशो ! एक वर्ष बीत जाने पर 
लाख गुनी हो जाती है; तो कमंकर्ता और पुरोहित दोनों नरक जाते हैं, ऐसा ब्रह्मा ने कहा है ॥४०॥ बह्‌ सुनकर 
वसुदेव ने कृष्ण की भाज्ञा से आह्लाद के साथ अपना सवंस्व और अधिकार भी दे डाला ॥४१॥ साक्षात्‌ लक्ष्मी- 


ब्रह्मवेवत पुराणम्‌ ९८५ 


। च रत्नानां दशकोटिमनुत्तमाम्‌ । ददो गर्गाय सर्वादौ स्वयं लक्ष्मीपतेः पिता ॥४२॥ 
शतकोटि मणोन्द्राणां स्वर्णानां तच्चतुर्गुणम्‌ । माणिक्यानां च मुक्तानां हीरकाणां तथेव च ।४३॥ 
रोप्यं प्रवालं परमं स्वर्णपात्राणि यानि च। स्वस्त्रीणां स्ववधूनां चाप्यमूल्यरत्नभूषणम्‌ ॥४४॥ 
हबेतचामरलक्षं च लक्षं च रत्नदपंणम्‌। कामधघेनुगणं सवं शतकोटि गजानपि॥४५॥ 
शतकोटि गजेन्द्राणामश्वानां तच्चतुर्गुणम्‌ । यद्धनं यादवानां च राज्ञो राजानुमोदनात्‌ ॥४६॥ 
ग्रामाणां शतलक्षं च ससस्यं फलितं तरुम्‌ । धान्याचलानां लक्षं च शाल्यन्नानां तथव च ।।४७॥ 
पायसं पिष्टकं चेतर मिष्टान्नं च सुधोपमम्‌ । स्वस्तिकानां तिलानां च रम्याणि लड्डुकानि च ॥४८॥ 
दघ्नां मधूनां दुग्धानां गुडानां हविषामपि। कुल्यानां शतकं दत्त्वा परिहारं चकार सः॥४९॥ 
` सकतपूरं च ताम्बूलं सुशीतं वासितं जलम्‌ । सुगन्धि चन्दनं चेव पारिजातस्य मालिकाम्‌ ॥५०॥ 
आसनानि च रम्याणि वह्िशुद्धांशकानि च । रत्ननिर्माणतल्पानि पुष्णाणि च फलानि च ॥५१॥ 
प्रदरो ब्राह्मणेभ्यश्च प्रफुल्लवदनेक्षणः। देवांइच भोजयामास ब्राह्मणानां मुखः शुभ: ॥५२॥ 
देवाइच मुनयो रात्रो स्वरामाभिइच रेमिरे । प्रभाते प्रययुः सर्वे श्रीकृष्णानुमतेन च ॥५३॥ 
यादवाः प्रययुः सर्वे द्वारकां कृष्णपालिताम्‌। अमूल्यरत्नपूर्ण च रुक्मिणीदशनेन च ॥५४॥ 
इति श्रोब्रह्म ० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त° नारदना० 
पञ्चबिजञत्यधिकशततमोऽघ्यायः । १२५॥ 

° 


पति के पिता (वसुदेव ने पहले अमूल्य एवं सर्वोत्तम दस करोड़ रत्न गर्ग को दिये ॥४२॥ सौ करोड़ सर्वोत्तम 
मणि, उसके चोगुने सुवणं, माणिबय, मोती, हीरे, चाँदी, मूंगे, सुवणं-पात्र, अपनी स्त्रियों ओर बहुओं के अमूल्य रत्ना- 
भूषण, एक लाख उजले चंवर, उतने ही रत्न-दर्पण, कामघेनुओं का समूह, सौ करोड़ हाथी, सो करोड़ गजराज, 
चार सौ करोड़ घोड़े, यादवों का घन, राजा की स्वीकृति से राजा (उग्रसेन) का धन, धान्य समेत सौ लाख 
ग्राम, फले हुए वृक्ष, एक लाख घान्य-पवंत और उतने ही कोमल अन्न के पंत, खीर, मीठी, अभृत-जँसी मिठाई, 
स्वस्तिक और तिल के सुन्दर लड्डू, दही, मधु दूध, गुड और घी की नहरें देकर वसुदेव ने भ्रायश्चित्त किया 
॥४३-४६॥ फिर कर्पर सहित ताम्बूल, शीतल और सुवासित जल, सुगन्धित चन्दन, पारिजातपूष्पों की माला, 
सुन्दर आसन, अग्नि के समान निर्मल वस्त्र, रत्नो के बने पुष्प और फल ब्राह्मणों को प्रसन्नतापूवंक दिये) । 
ब्राह्मणों के पवित्र मुखों द्वारा देवताओं को भोजन कराया (अर्थात्‌ ब्राह्मण-भोजन कराकर देवताओं को सन्तुष्ट 
किया) ॥५०-५२॥। रात्रि में देवों ओर मुनियों ने अपनी-अपनी पत्नियों के साथ रमण किया ओर प्रातःकाल 
श्रीकृष्ण की आज्ञा से सव-के-सव चले गये ॥५३॥ तब सभी यदुवंशी भी रुक्मिणी की दृष्टि पड़ने से अमूल्य रत्नों 
से परिपूर्ण एवं श्रीकृष्ण द्वारा सुरक्षित द्वारका को प्रस्थान कर गये ॥५४॥ 
री ब्रह्मवंवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्ध में नारद और नारायण के संवाद में 
एक सौ पचीसवाँ अध्याय समाप्त ॥१२५॥ 
° 
१२४२ 


अथ षढविंशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाचे 


गणेशपूजन कृत्वा माधवो यादबेः सह। देवेर्मुनिभिरन्येश्च देवीभिः सह नारद॥१॥ 
अंशेन देवो देवीभी रुक्मिण्याद्याभिरेव च। प्रययौ द्वारकां रम्यां तस्थो सिद्धाश्रमे स्वयम्‌ ॥२॥ 
कृत्वा सप्रीतिसंभाषां सार्ध गोलोकवासिभिः। गोपेः सुहट्ूनंन्देन मात्रा गोप्या यशोदया ॥३॥ 
उवाच मातरं तातं सुनीतं च यथोचितम्‌ । गोपांच गोकुलस्थांशचच बन्धुवर्गाश्च सांप्रतम्‌ ।।४॥ 


श्रीभगवानुवाच 


गच्छ नन्दप्रजं नन्द हे तात प्राणवल्लभ । मातर्यशोदे त्वमपि परमायें' यशस्विनि ॥५॥ 
भुक्त्वा कालावशेषं च गच्छ गोलोकमुत्तमम्‌'। सालोक्यमुक्ति दास्यामि साधं गोकुलवासिभिः ॥६॥ 
इत्युक्त्वा भगवान्कृष्णः पित्रोरन्‌मतेन च । जगाम राधिकास्थानं नन्दशच गोकुलं तथा ॥७॥ 
ददर्शं राधां रुचिरां मुक्‍ताहारां च सस्मिताम्‌ । यया द्वादशवर्षीयां दाइवत्सस्थिरयो वनाम्‌ ॥८॥ 


अध्याय १२६ 


राधा और कृष्ण का पुनः मिलाप 


नारायण ने कहा--हे नारद ! इस प्रकार श्रीकृष्ण ने यादवों, देवों मुनियों, अन्यान्य व्यक्तियों और 
देवियों के साथ गणेश-पूजन का कार्य सम्पन्न किया ॥१॥ अनन्तर वे अपने एक अंश से रुक्मिणी आदि देवियों के 
साथ रमणीय द्वारकापुरी को चले गये और स्वयं साक्षात्‌ रूप से सिद्धाश्रम में ही ठहर गये ॥२॥ वहाँ वे 
गोलोकवासी गोप-सखाओं, नन्द तथा माता यशोदा गोपी के साथ प्रेमपूर्वक वार्तालाप करके पुनः माता, पिता, 
गोकुलवासी गोपों तथा बन्धुवर्गो से सामयिक यथोचित वचन बोले ।।३-४॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--पिता जी, प्राणप्रिय नन्द जी, आप अपने ब्रज को लौट जाइये। परम श्रेष्ठ यशस्विनी 
माता यशोदा ! तुम भी उत्तम गोकुल को जाओ और वहाँ आयु के शेप काल पर्यन्त भोग करके गोकुलवासियों 
के साथ सालोक्य मोक्ष प्राप्त करोगी ॥५-६॥ इतना कहकर भगवान्‌ कृष्ण माता-पिता की आज्ञा से राधिका के 
स्थान को चले गये तथा नन्द जी गोकुल को प्रस्थित हुए ॥७॥ वहाँ पहुंचकर श्रीकृष्ण ने मोतियों के हार से युक्त 
मुसकराती हुई सुन्दरी राधा को देखा । उनका यौवन नित्य स्थिर रहनेवाला था, जिससे उनकी अवस्था बारह 


१ क. “मार्थे' । २ ख. गोकुलमु* । 


ब्रह्मवेवर्तपुरा णम्‌ Se 


रत्नोच्च रासनस्थां च गोपीत्रिशतकोटिभिः। आवतां वेत्रहस्ताभिः सस्मिताभिइच सांप्रतम्‌ ॥९॥ 
दृष्ट्वा च दूरतो राधा श्रीक्ृषणं प्राणवल्लभम्‌ । शिशुवेषं सुवेषं' च सुन्दरेशं च सस्मितम्‌ ॥१०॥ 
नवौनजलदइयामं पीतकौशेयवाससम्‌ । चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं रत्नभूषणभूषितम्‌ ॥११॥ 
मयूरपिच्छचूडं च मालतीमाल्यशोभितम्‌ । ईबद्धास्यप्रसन्नास्यं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥१२॥ 
कीडाकमल्मम्लानं धृतवन्तं मनोहरम्‌ । मुरली हस्तविन्यरस्तं सुप्रारतं च दर्पणम्‌ ॥१३॥ 
जबेन च समुत्थाय गोपीभिः सह सादरम्‌। प्रणम्य परया भक्त्या तुष्टाव परमेशवरम्‌ ॥१४॥ 


राधिकोवाच 


अद्य मे सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ । यव्दृष्ट्वा मुखचन्दं ते सुस्निग्धं लोचनं मन: १५॥। 
पञ्च प्राणाइच स्निग्धाइच परमात्मा च सुप्रियः । उभयोहु्षंबीजं च दुलंभं बन्धुदर्शनम्‌ ॥१६॥ 
शोकाणंवे निमग्नाऽहं प्रवग्धा विरहानलैः । त्वददृष्ट्या$मृतवृष्ट्या च सृसिक्ताऽद्य सुशीतला ॥१७॥ 
शिवा शिवप्रदाऽहं च शिवबीजा त्वया सह। शि (श) व स्वरूपा निइचेष्टाऽप्यदृइ्या च 

त्वया विना ॥ १८॥ 


वर्षं की थी ॥८॥ वे रत्न-निमित ऊँचे आसन पर विराजमान यों । उस समय मुसकराती हुई असंख्य गोपियाँ 
हाथों में बेंत लिये उन्हें घेरे हुए थीं ॥६॥ राधा ने दूर से ही प्राणप्रिय श्रीकृष्ण को आते देखा । उनका परम 
सौन्दयंशाली सुन्दर बालक वेश था । वे मन्द-मन्द मुसकरा रहे थे। उनके शरीर की कान्ति नवीन मेघ के 
समान श्याम थी; वे रेशमी पीताम्वर धारण किये हुए थे; उनका सर्जाङ्ग चन्दन से अनुलिप्त था; रत्नों के 
आभूषण उन्हें सुशोभित कर रहे थे; उनकी शिखा में मयूर-पिच्छ शोभा दे रहा था; वे मालती की माला से 
विभूषित थे; उनका प्रसन्नमुख मन्द हास्य की छटा विखेर रहा था; वे साक्षात्‌ भवतानुग्रहमूति ये तथा मनोहर 
प्रफुल्ल क्रीड़ा-कमल लिये हुए थे; उनके एक हाथ में मुरली और दूसरे हाथ में सुप्रशस्त दर्पण था । उन्हें देखकर 
राघा तुरन्त ही गोपियों के साथ उठ खड़ी हुईं और परमभक्तिपूवंक उन परमेश्वर को प्रणाम करके स्तुति 
करने लगीं ॥१०-१४।। 

राधा बोलीं--आज मेरा जन्म सफल हो गया और जीवन सुजीदन (धन्य) हो गया, जो आपके 
मुखचन्द्र को देखा । मेरे नेत्र और मन परम प्रसन्न हो गये ॥१५॥ पाचों प्राण स्नेह!द्रें और आत्मा हषं-तिभोर 
हो गया । दुलंभ बन्धु-दणंन दोनों (द्रष्टा और वुद्य) के हषं का कारण होता है ॥१६॥ मैं शोक-रूपी सागर में 
डूब गयी थी और वियोगाग्नि से जल गयी थी, किन्तु आज आपकी पोयूषवषिणी दृष्टि से बिलकुल शीतल हो 
गयी हूँ ॥१७॥ में आपके साथ कल्याणमयी, कल्याण देनेवाली और कल्याण का कारण भी हूं, किन्तु आपके 


१क च सुलभं। 


९८८ षड बिशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


त्वयि तिष्ठति देहे च देही भ्रोमाऊछुचि: स्वयम्‌ । सरवंशक्तिस्वरूपा च शिवरूपा गते त्वयि ॥१९॥ 
्त्रीपुंसोविरहो नाथ सामान्यदच सुदारुणः । थान्त्येव शबितिभिः प्राणा विच्छेदात्पर मात्मनः ॥।२०॥। 
इत्युक्त्वा राधिका देवी परमात्मानमोइवरम्‌ । स्वासने वासयामास कृत्वा पादाचंनं मुदा ॥२१॥ 
रत्नसिहासने श्रीमानुवास राधया सह । गोपीभिः सप्तभिः शइवत्सेवितः इवेतचामरेः ॥२२॥ 
चन्दना सा ददौ गात्रे सुगन्धि चन्दनं हरेः। सस्मिता रत्नमाला सा रत्नमालां गले ददौ ॥२३॥ 
पद्मेः पद्माचिते पादपद्मे पद्मावती सती । अर्ध्यं ददौ सा सजलं दूर्वा पुष्पं च चन्दनम्‌ ॥२४॥ 
मालती मालतीमाल्यं चूडायां च हरेदंदौ। चम्पापुषपस्य पुटकं ददौ चम्पावती सती ॥२५॥ 
पारिजाता च हरये पारिजातं ददौ मुदा। सकर्पूरं च ताम्बूलं वासितं शीतलं जलम्‌ ॥२६॥ 
ददौ कदम्बमाला सा कदम्बमालिकां शुभाम्‌ । क्रीडाकमलमम्लानममूल्यं रत्नदपंणम्‌ ॥२७॥ 
ददौ हस्ते हरेरेव कमला सा सुकोमला। वरुणेन पुरा दत्तं वस्त्रयुग्मं च सुन्दरम्‌ ॥२८॥ 
साक्षाद्गोरोचनाभं च सुन्दरौ हरये ददौ। मधुपात्रं मधुस्तस्मे मधुरं मधुपुणंकम्‌ ॥२९॥ 
सुधापुणं सुधापात्रं ददौ भक्त्या सृधामुखी । चकार पुष्पशय्यां च गोपी चन्दनचाचिताम्‌ ॥३०॥ 
अम्लानमालतीपुष्पमालाजालविभूषिताम्‌ । रत्नेन्द्रसारनिर्माणमन्दिरे सृमनोहरे ॥ ३१॥ 


बिना शवस्वरूप, निश्चेष्ट तथा अदृश्य हो जाती हूँ ॥ १८॥ आपके रहते देह में आत्मा शोभासम्पन्न और पवित्र रहता 
है तथा स्वयं मैं सवंशक्तिस्वरूप बनी रहती हूँ किन्तु आपके चले जाने पर मैं शवरूप हो जाती हूँ ॥१६।। नाथ ! 
स्त्री-पुरुष का सामान्य वियोग भी अत्यन्त दारुण होता है, किन्तु परमात्मा से वियोग होने पर शक्तियों समेत 
पाँचों प्राण ही चले जाते हैं ॥२०॥ यह कहकर राधा देवी ने परमात्मा प्रभु (श्रीकृष्ण) को अपने आसन पर 
बेठाया ओर हषं से उनके चरणों की पूजा की ।।२१॥ तदनन्तर श्रीमान्‌ श्रीकृष्ण राघा के साथ रत्न-निमित 
सिहासन पर विराजमान हुए । सात गोपियाँ उन पर श्वेत चामर डुलाने लगीं ॥२२॥ चन्दना ने हरि के 
शरीर में सुगन्धित चन्दन लगाया । मुसकराती हुई रत्नमाला ने गले में रत्नमाला पहनायी ॥२३॥ सती पद्मावती 
ने कमलों से दोनों चरण-कमल पूजे । उसने जल सहित दूर्वा, पुष्प तथा चन्दन का अघ्यं दिया ॥२४॥ मालती 
ने हरि के मस्तक को मालती की माला से अलंकृत किया । सती चम्पातती ने चम्पापुष्पों का गुच्छ! दिया ॥२५॥ 
पारिजाता ने हषं से हरि को पारिजात पुष्प, कर्पूरसहित ताम्बूल तथा सुगन्धित शीतल जल प्रदान किवा ॥२६॥ 
कदम्बमाला ने कदम्वपुष्पों की णुभ माला, ताजा क्रीडाकमल और अमूल्य रत्न-दपंण समर्पित किया ॥२७॥ 
सुकोमला कमला ने पूर्वकाल में वरुण के दिये हुए सुन्दर दो वस्त्र हरि के हाथ में ही रख दिये ॥२८॥ सुन्दरी 
मधु ने साक्षात्‌ गोरोचना की-सी आभावाले मधुर मधु से भरा हुआ मधुपात्र हरि को समर्पित किया ॥२६॥ 
सुधामुखी ने अमृत से भरा हुआ अमृतपात्र भक्तिपूवंक निवेदित किया । गोपी ने चन्दनचचित पुष्पशय्या तैयार 
की ॥३०॥ वह शय्या प्रफुल्लित मालती पुष्पों की मालाओं से सुशोभित थी । वह ऐसे मनोहर भवन में रखी गयी, 
जो उत्तम रत्नों के सारभाग से बनाया गया था ॥३१॥ वह्‌ उत्तम मणियों, मोतियों, माणिक्यों और हीरों के हारों से 
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मनौन्दमुक्तामाणिबयहोरहारविभूषिते । कस्तुरोकुझकुमावतेन वायना सुरभीकृते॥३२॥ 
रत्नप्रदोषशतकेज्व॑लद्भिदच सुदीपिते । धूपिति सततं धूपेर्नानावस्तुसमन्वितेः ॥३३॥ 
कृत्वा शय्यां रतिकरीं ययुर्गोप्यकच सस्मिताः । दृष्ट्वा रहसि तल्पं च सुरम्यं सुमनोहरम्‌ ॥३४॥ 
माधवो राधया सार्धं विवेश रतिमन्दिरम्‌। नानाप्रकारहास्यं च परिहासं स्मरोचितम्‌ ॥३५॥ 
ब्रयोबंभूव तल्पे च मदनातुरयोस्तथा। माल्यं दवो च कृष्णाय ताम्बूलं च सुवासितम्‌ ।॥३६॥ 
कस्तूरीकुझकुमाक्तं च चन्दनं इयामवक्षसि। चारु चम्पकपुष्पं च चूडायां प्रददौ सती ॥३७॥ 
सहस्रदलससंक्तक्रीडापद्मं करे ददी। प्रक्षिप्य मुरलों हस्तात्प्रददौ रत्नदपंणम्‌ ॥३८॥ 


पारिजातस्य कुसुममम्लानं पुरतो ददौ। उवाच मधुरं राधा रहस्ये मधुरं वचः 


सस्मिता सस्मितं झान्तं कान्तं कान्ता मनोहरम्‌ ॥३९॥ 


राधिकोवाच 
निष्फलं मङ्गलप्रनं मङ्गले मङ्कलालये । सबंमङ्भलबीजे च माङ्गल्ये मङ्गलप्रद ॥४०॥ 
तथाऽपि कुशलप्ररने सांप्रतं समयोचितम्‌ । लौकिको व्यवहारोऽपि वेदेभ्यो बलवांस्तथा ॥४१॥ 
कुशलं रुक्मिणोकान्त सत्यभामेश्ञ सांप्रतम्‌ । महेन्द्रेण समं युद्धं लीलया च यदाज्ञया ॥४२॥ 
पारिजाततरुं स्वर्गादुत्पाटथ चामरावतीम्‌ । गत्वा विजित्य देवांइच तस्यं दत्तमिति श्रुतम्‌ ॥४३॥ 


विभूषित था । कस्तूरी और कुंकुम युक्त वायु से सुगन्धित किया गया था ॥३२॥ रत्नों के बने सैकड़ों प्रज्वलित 
दीपकों से प्रकाशित था । नाना प्रकार की वस्तुओं से समविन्त धूपों से निरन्तर धूपित रहता था॥।३३॥ वहां रति- 
करी शय्या का निर्माण करके गोपियां हंसती हुई चली गयीं । तव एकान्त में मन को आकर्षित करनेवाली उस परम 
रमणीय शय्या को देखकर माधव ने राधा के साथ रति-गृह में प्रवेश किया । शय्या पर कामातुर हुए उन दोनों 
में कामोचित नाना प्रकार के हास-परिहास होने लगे । सती (राधा) ने माधव को माला पहनायी, सुवासित ताम्बूल 
दिया और उनके वक्षःस्थल पर कस्तूरी और कुंकुम से युक्त चन्दन का अनुलेप किया; फिर उनकी चूड़ा में सुन्दर 
चम्पा का फूल लगाया, हाथ में सह्नदलयुक्त कीड़ा-कमल दिया ओर उनके हाथ से मुरलो छीनकर उसमें रत्न- 
दर्पण पकड़ा दिया । उनके आगे पारिजात का खिला हुआ पुष्प रख दिया । तत्पश्चात्‌ मुसकराती हुई राधा 
शान्तमूति, कमनीय और मनोहर प्रियतम से मधुर वचन मधुरता के साथ बोलीं ॥३४-३६।॥। 

राधिका ने कहा--नाथ ! जो स्वयं मंगलों का भाण्डार, सम्पूणं मंगलो का कारण, मगलरूप तथा 
मंगलों का प्रदाता है, उनके विषय में फुशल-मंगल का प्रश्‍न करना तो निष्फल ही है, तो भी इस समय कुशल पूछना 
उचित है; क्योंकि लौकिक व्यवहार वेद से भी बलवान्‌ होता है ॥४०-४१॥ रुनिमणीरमण ! हे सत्यभामा के 
स्वामी ! इस समय कुशल तो है न ? जिस (सत्यभामा) की आज्ञा से आपने देवराज के साथ लीलापूवंक युद्ध 
करके पारिजात वक्ष को स्वगं से उखाड़कर अमरावती में पहुंचकर देवताओं को जीतकर उसी (सत्यभामा) को दे 
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पुण्यकं च कृतं तेन पारिजातेन सन्तम्‌ । त्वामेव साध्यं कान्तं च संपूर्ण दक्षिणां ददौ ॥४४॥ 
ब्रह्म शशषासाध्यस्त्वं तया साध्यः कृतः कथम्‌ । सर्वाभ्यः कामिनी म्यइच सत्यभामां विभेषि च ॥४५॥ 
रुक्मिण्यां प्रेमसो भाग्यसतिरिक्तं च गोरदम्‌। भयं मात्यं च घन्यायां सत्यायां सततं श्ुतम्‌ ॥४६॥ 
सत्यं जाम्बवतीकान्त वद मां च सुनिश्चितम्‌। तासु सर्वासु कान्तासु कस्यास्ते प्रेम चाधिकम्‌ ॥४७॥ 
शुद्भारे सर्वभावे वा तासु का रसिका परा । त्वयि स्निग्धा विदग्धा का तासु घन्याऽतिसुद्रता ॥४८॥ 
सा स्त्रो भावानुरक्ता या भार्या पाति पतिइच सः । प्रेमातिरिकतं स्त्रीपुंसोस्त्रेलोक्येषु सुदुलंभम्‌ ॥४९॥ 
रसिका स्वी विजानाति सती गुणवती पतिम्‌। गुणज्ञं रसिकं शूरं सुशीलं सुरतो सवा ॥५०॥ 
दूराद्धावति पद्मार्थं मधुलोभान्मधुक्रतः। भेकस्तन्न हि जानाति तन्मूध्नि पादमुत्सृजेत्‌ ॥५१॥ 
यन्त्री जानाति संगीतरसं यन्त्रं च नेव च। दुग्धास्वादं विदग्धइच न दर्वी नेव भाजनम्‌ ॥५२॥ 
परिपक्वफलास्वादं जानन्ति भोगिनः सुखम्‌ । एकत्रावस्थिताः झइवन्नकिचित्फलिनो यथा ॥५३॥ 


सुधीलजलास्वादं विजानन्ति 'तृषालवः। न च वापी न घटइचेकत्रावस्थितो यथा ॥५४॥ 


दिया था, ऐसा हमने सुना है ॥४२-४३॥ उस पारिजात से उसने पुण्यक नामक उत्तम ब्रत किया । उसके सम्पन्न 
होने पर आप ही वश्य पति को दक्षिणा के रूप में दे डाला ॥४४॥ ब्रह्मा, शिव और शेष के लिए भी आप 
असाध्य हैं फिर उसने आपको वश में कैसे कर लिया ? सभी कामिनियों की अपेक्षा सत्यभामा से आप अधिक 
डरते भी हैं ॥४५॥ रुविमणी के प्रति आपका प्रेमसौभाग्य आपके लिए अतिरिक्त गौरव है। धन्य सत्या के प्रति 
आपका भय ओर माल्य-समपंण सतत सुना जाता है ॥४६॥ हे जाम्बवती के प्रियतम ! मुझसे सत्य बताओ 
कि उन सभी प्रियाओं में किसका प्रेम तुम्हारे प्रति अधिक है ॥४७।। सब प्रकार के श्छुंगार करने में कौन 
अधिक रसिक है? उनमें से धन्य एवं परमोत्तम ब्रतवाली कौन तुमसे प्रेम करने में निपुण है? ॥४८॥ स्त्री 
व्ही हैं जो भाव से अनुरक्त रहती है और पति वही है जो स्त्री का पालन करता है । स्त्री-पुरुष में प्रेम का 
अतिरेक होना तीनों लोकों में अत्यन्त दुलंभ है ॥४६।। रसिक, सती एवं गुणवती स्त्री गुणों के ज्ञाता, रसिक, 
वीर तथा सुशील पति को सदा सुरति में जानती है ॥५०॥ भौरा मधु के लोभ से कमल के पास दूर से दोड- 
कर जाता है । किन्तु मेढक उसको नहीं जानता है, अतः उसके शिरोभाग पर पैर रख देता है ॥५१॥ यन्त्र 
(वाद्य) बजानेवाला पुरुष संगीत का रस जानता है, यन्त्र नहीं (जानता है) । निपुण ब्यक्ति दूध का स्वाद 
जानता है, करछुल और (दुर्ध) पात्र नहीं ॥५२।' जैसे भोगी (खानेवाले) शुपक्व फल का स्वाद आसानी 
से जानते हैं, किन्तु सदा एक ही साथ रहनेवाले वृक्ष कुछ नहीं जानते हैं ॥५३॥ जैसे प्यासे लोग अत्यन्त शीतल 
जल का स्वाद जानते हैं, किन्तु एक साथ रहनेवाले तालाब और घट नहीं जानते हैं ॥५४॥ जैसे भोक्ता चावल 


,१ ख. कृषीवलाः । 
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भोगिनो हि बिजानन्ति शालिस्वावुरसं परम्‌ । एकत्रावस्थितं चेत्तु न क्षेत्र भाजनं यथा ॥।५५॥ 
बुबुधे चन्दनाघ्राणं चन्दनार्थो च भोगवित्‌। न गर्दभो भारवाही न तस्य पात्रिका यथा॥५६॥ 
यं न जानन्ति बेदाइच ब्रह्मोशानादयस्तथा। योगिनो मुनयः सिद्धास्तं कि जानन्ति योषितः ॥५७॥ 
सौभाग्यं गौरवं प्रेम दुलंभं नित्यनूतनम्‌ । योषितां च परं नेव चूर्णीभूतं क्षणेन च ॥५८॥ 
अत्युच्छ्तो निपतनं प्राप्नोत्येव ध्रुवं प्रभो । आरा्विपत्तिबीजं च वेष्णवानां बिहिसनम्‌ ॥५९॥ 
श्रीदामा च मया दाप्तस्त्वद्‌ भवतो भवतवत्सलः | एतादृशी विपत्तिर्मे पुत्रश्नीदामशापतः॥।६०॥। 
ईश्वरः कस्य बा बन्धुः प्रियो वा विप्रियस्तथा । सततं भषितसाध्यइच यो भक्तइच तदीश्वर: ॥६१॥ 
वेदाइच वेदिका: सन्तः पुराणानि वदन्ति च । राधाया माधवः साध्यो भगवानिति निष्फलम्‌ ॥ ६२॥ 
जित्वा च सगणं झंभुं बाणस्य भुजक्कन्तनम्‌ । कृत्वा च रुक्मिणीपोत्रः समानीतः सभायंक: ।।६३॥ 
अहो त्वयि समायाते रुक्मिणी किमुवाच ह। प्रेम स्थितं समानं ते कि विवृद्धं च गौरवम्‌ ।।६४॥ 
कुरुपाण्डवयुद्धेन कुरवो निहतास्त्वया । पाण्डवार्थे तथा भूपाः वव साम्यं परमात्मनः ॥। ६५॥ 
साक्षान्म हेन्द्रजातस्य कोन्तेयस्यारजुनस्य च। राजमण्डलमध्यस्थो भवानेव हि सारथिः ॥६६॥ 
तेन भक्तेन शुद्धेन भीष्मेण च महात्मना। लज्जितेन किमुक्तं ते महतीष सभासु च॥६७॥ 
देवरपि कथं दुष्टो ब्रह्मेशशेषसंज्ञकः। भवतसिहेभुंतः सवनं चोक्तं किचिदेव सः ॥६८॥ 


के सुस्वादु रस को जानते हैं, किन्तु एक साथ रहनेवाले खेत तथा पात्र नहीं जानते हैं ॥५५॥ जंसे चन्दन 
चाहनेवाला भोगवेत्ता चन्दन की गंध को जानता है, किन्तु भार ढोनेवाला गधा और (चन्दन का) पात्र नहीं 
जानते हैं ॥५६।। जिसको वेद, ब्रह्मा, शंकर, योगी, मुनि तथा सिद्ध लोग नहीं जानते हैं, उसको स्त्रियां क्या 
जानेंगी ? ॥५७॥ नित्य नवीन सौभाग्य, गौरव और प्रेम दुलभ होता है, किन्तु स्त्रियाँ इनको क्षण भर में ही 
चूर-चूर कर देती हैं ॥५८॥ प्रभो ! अत्यन्त ऊँचाई पर पहुँच जाने पर निश्चित ही पतन होता है । वेष्णवों 
की हिसा शीघ्र ही विपत्ति का वीज बन जाती है ॥५६।! आपके भक्तवत्सल भक्त श्रीदामा को मैंने शाप दिया 
था । इसलिए पुत्र श्रीदामा के शाप से मेरे ऊपर ऐसी विपत्ति आयी ॥६०॥ ईश्वर किसके बन्धु या प्रिय या 
अप्रिय हैं । वे सतत भक्ति से साध्य (अनुकूल) होते हैं और जो भक्त है, उसके वे ईश्वर हैं ॥६१॥ वेद, वेदिक, 
सन्त ओर पुराण कह रहे हैं कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण राधा के वश्य हैं, यह कहना निष्फल है॥६२। गण समेत 
शंकर को जीतकर, वाण की भुजाओं को काटकर आप भार्या समेत रुक्मिणी-पोत्र (अनिरुद्ध) को ले आये 
॥६३॥ हाय ! तुम्हारे आने पर रुक्मिणी ने क्या कहा था? तुम्हारा प्रेम (सब पर) समान है। क्‍या उससे 
प्रतिष्ठा बढ़ गयी ? ॥६४।॥ कौरव-पाण्डव युद्ध के द्वारा तुमने पाण्डवों के लिए कौरवों तथा राजाओं को मरवाया 
(बताओ) परमात्मा की समदृष्टि कहाँ है ॥६५॥ साक्षात्‌ इन्द्र से उत्पन्न कुन्तीपुत्र अर्जुन के राजमण्डल के बीच 
आप ही सारथि हुए ॥६६॥ उस शुद्ध भक्त महात्मा भीष्म ने लज्जित होकर बड़ी सभा में तुमसे कया कहा था ? 
॥६७॥ ब्रह्मा, शिव तथा शेष नामक देवों ने तुम्हें कैसा देखा ? सभी भक्तराज चुप रहे, कुछ नहीं वोले । तुम बही 


९९२ षड्विद्त्यधिकशततमोष्ष्यायः 


यहचानिवंचनोयइच वेदेषु च चतुर्षु च। पुराणेष्वितिहासेषु प्रकृते: पर ईइवर:॥६९॥ 
निर्गुणइच निरीहइच निरलिप्त: सर्वकर्मणाम्‌ । कर्मणां साक्षिरूपशच भक्तानुग्रहविग्रहः॥।७०॥। 
परं ब्रह्म परं ज्योतिः परमेशः परात्परः। परमात्मा च सर्देषां सुतो नररथस्थितः॥७१॥ 
त्वया कुब्जा च संभूक्ता वृद्धा क्षत्रियकामिनी । अपुत्रिणी चाधिकाङ्गी यूनाऽस्पुइ्या च 
प्राक्तनात्‌ ॥७२॥ 
त्वया च निहतः कंसो मातुलः केन हेतुना। आयास्यतीति कृत्वा च गतं न पुनरागतम्‌ ।।७३॥ 
निहत्य यादवाम्सर्वान्विभज्य द्वारकां पुरीम्‌ । त्वां निबध्य समानेतुमौइवरी वारिता जनैः ॥७४॥ 
इत्युक्त्वा राधिका देवी भृशमुच्चे रुरोद सा । मूर्च्छां संप्राप सहसा निनि:इवासा बभूव ह ॥७५॥ 
गोप्यो गवाक्षजालस्थाः शाभरवुरददृशञस्तथा । दृष्ट्वा तमाययुः सर्वा ऊचू राधा मृतेति च॥।७६॥ 
उच्चेस्ता रुरुदुः सर्वाः क्रोडे कृत्वा च राधिकाम्‌ । ऊचुस्ता रक्ष रक्षेति हरे नरहरे प्रभो ॥७७॥ 


गोप्य ऊचुः 


कि कृतं कि कृतं कृष्ण त्वया राधा मृता च न:। राधां जीवय भद्रं ते यास्यामः काननं वयम्‌ ॥७८॥ 
अन्यथा स्त्रोवधं तुभ्यं दास्यामः सर्वयोषितः। गोपीनां वचनं श्रृत्वा राधिकायाइच माधवः ॥७९॥ 


हो जो चारों वेदों में अनिवंचनीय, पुराणों और इतिहासों में प्रकृति से परे, ईश्वर, निर्गुण, निरीह, सभी कर्मों से 
निलिप्त, कर्मों के साक्षिरूप, भक्तों पर अनुग्रहाथं शरीर धारण करनेवाले, परब्रह्म, परम प्रकाश, परात्पर और 
परमात्मा होकर मनुष्य के सारथि हुए हो ॥६८-७१॥ तुमने पहले वृद्धा एवं क्षत्रिय स्त्री कुब्जा से संभोग किया, 
जो पुत्ररहित, अधिक अंगोंवाली ओर युवक द्वारा अस्पृश्य थी ॥७२।। तुमने मामा कंस को किस हेतु से मारा? 
'आयेगे' यह कहलाकर जो तुम गये, सो पुनः नहीं आये ॥७३॥ यादवों को मारकर द्वारकापुरी को विभक्त 
करके रहनेवाले तुमको बाँधकर लाने के लिए आज्ञा देनेवाली ईश्‍वरी को लोगों ने रोक दिया था ॥७४॥ इतना 
कहकर वे राधिका देवी जोर-जोर से अत्यधिक रोने लगीं । एकाएक मूच्छित हो गयीं और साँस लेना भी बंद हो 
गया ॥७५॥ झरोखे पर बैठी गोपियों ने सुना ओर देखा । देखकर सभी उनके पास आयीं और सब कहने लगीं 
कि राधा मर गयीं ॥७६॥ वे सव राधा को गोद में उठाकर रोने लगीं और बोलीं--'प्रभो ! हरे ! नरहरे ! रक्षा 
करो, रक्षा करो' ।।७७॥। 

गोपियों नें कहा--कृष्ण ! आपने कया किया ? कया किया? हमारी राधा मर गयीं। आप राधा को 
जिला दें। आपका कल्याण होगा । हम लोग वन में चली जायेगी ॥७८।। अन्यथा हम सभी स्त्रियां स्त्रीहत्वा 
(का दोष) तुम्हें दे देंगी । नारद ! राधिका की गोपियों की बात सुनकर माधव ने कहा और अमृतवाणी दृष्टि 


१ क. मूलास्पर्शा । 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ ९९३ 


उबाच जीवयामास सुधादुष्टया च नारद। उत्तस्थौ राधिका वेवी रुदती मानिनी सती ॥८०॥ 
गोप्यस्तां बोधयामासुः क्रोडे कृत्वा पुनः पुनः ॥८१॥ 


श्रीकृष्ण उबाच 


श्युणु राघे प्रवक्ष्यामि ज्ञानमाध्यात्मिकं परम्‌ । यच्छ त्वा हालिको मूर्ख: सद्यो भवति पण्डित: ॥८२॥ 
जात्याऽहं जगतां स्वामी कि रुक्मिण्यादियोषिताम्‌ । कार्यंकारणरूपो5हु व्यवतो राधे पृथक्‌-पृथक्‌ ।।८३॥ 
एकात्माऽहं च विइवेषां जात्या ज्योतिर्मयः स्वयम्‌ । सवंप्राणिषु व्यक्त्या चाप्याब्रह्मादितृणादिषु ॥८४॥ 
एकस्मिशच भुक्तवति न तुष्टोऽन्यो जनस्तथा । मय्यात्मनि गतेऽप्येको मृतोऽप्यन्यः सुजीवति ॥८५॥ 
जात्याऽहं कृष्णरूपशच परिपूर्णंतमः स्वयम्‌ । गोलोके गोकुले 'पुण्ये क्षेत्रे वृन्दावने वने ॥८६॥ 
द्विभुजो गोपवेषइच “स्वयं राधापतिः शिशुः । गोपालेर्गोपिकाभिशच सहितः कामधेनुभिः ।।८७॥ 
चतुर्भृजोऽहं बकुण्ठे द्विधारूपः सनातनः । लक्ष्मसरस्वतीकान्तः सततं जञान्तविग्रहः ॥८८॥ 
यन्मानसी सिन्धुकन्या मत्यंलक्ष्मौपतिर्भुवि । इवेतद्वीपे च क्षीरीदे तत्रापि च चतुर्भुजः ॥८९॥ 
अहं नारायणषिइच नरो घर्मः सनातनः । घ्मंवक्ता च धर्मिष्ठो धर्मवत्मंप्रवतंकः ॥९०॥ 


से राधा को जिला दिया । मान करनेवाली सती राधा देवी रोती हुई उठ बँठीं । तब गोपियाँ उन्हें अंक में लेकर 
बार-बार उद्बोधन देने लगी ।।७७-८१॥ 

श्रीकृष्ण बोले--राधे ! सुनो, उत्तम आध्यात्मिक ज्ञान बताऊंगा, जिसे सुनकर मूर्ख हलवाहा भो 
तुरन्त पण्डित हो जाता है ॥८२॥ राधे ! मैं जन्म से ही लोकों का स्वामी हूं, फिर रुक्मिणी आदि महिलाओं 
की तो बात ही कया है। मैं कार्य-कारण रूप से पृथक्‌-पृथक्‌ व्यक्त होता हूँ ॥८३॥ मैं स्वयं ज्योतिमंय हूं, समस्त 
विशवों का एकमात्र आत्मा हूँ और तृण से लेकर ब्रह्माप्यन्त सम्पूर्णं प्राणियों में व्याप्त हुं ॥८४।। जसे एक के 
भोजन कर लेने पर दूसरे व्यक्ति की तुष्टि नहीं होती, उसी तरह मुझे आत्मा के चले जाने पर एक मर भी जाता 
है तो दूसरा जीवित रहता है ॥८५॥ जन्म से ही मैं स्वयं क्ृष्णरूप में परिपूणंतम हूँ । गोलोक, गोकुल तथा 
पवित्र क्षेत्र वृन्दावन में स्वयं राधापति मैं दो भुजाओं से युक्त, गोपवेशधारी तथा शिशुरूप में क्रीड़ा करता हूं । 
ग्वाले, गोपियां और गौएं ही मेरी सहायक होती हैं ॥८६-८७॥ वैकुण्ठ में चतुभुज रूप से रहता हैं, वहाँ में 
ही लक्ष्मी और सरस्वती का प्रियतम हूँ और सदा शान्त रूप से वास करता हैं ॥८८॥ भूतल पर शवेतद्वीप और 
क्षीरसागर में मानसी, सिन्धुकन्या और मत्यंलक्ष्मी के जो पति हैं, वह भी मैं ही हू और वहाँ भी मैं चतुभुज रूप 
से ही रहता हूं ॥८९॥ मैं स्वयं नारायण ऋषि हैं भौर धमबक्ता, घर्मिष्ठ तथा धमंमागं के प्रवतंक सनातन ध्रमं 


ऊ 


} १ क. रम्ये। २ क. त्वया। 
१ १२५- २ 


९९४ षड विशत्य धिकशततमोऽघ्यायः 


शान्तिलेक्ष्मीस्वरूपा च धमिष्ठा च पतिव्रता । अत्र तस्याः पतिरहं पुण्यक्षेत्रे च भारते ॥९१॥ 
सिद्धेशः सिद्धिदः साक्षात्कपिलोऽहं सतीपतिः । नानारूपघरोऽहं च व्यक्तिभेदेन सुन्दरि ॥९२॥ 
अहं चतुर्भुजः' शइ्वद्‌द्वारवत्यां रुविमणोपतिः । अहं क्षीरोदशायी च सत्यभामागृहे शुभे॥९३॥ 
अन्यासां मन्दिरेऽहं च कायव्यु हात्पूथवपथक्‌ । अहं नारायणषिइच फात्गुनस्यास्य सारथिः॥९४॥ 
स नरषिधेॅमंपुत्रो मदंशो बलवान्भूवि। तपसाऽऽराधितस्तेन सारथ्येऽहं च पुष्करे ॥९५॥ 
यथा त्बं राधिका देवि गोलोके गोकुले तथा । वेकुण्ठे च महालक्ष्मीर्भवती च सरस्वती ॥९६॥ 
भवतौ मर्त्येलक्ष्मोइच क्षीरोदशायिनः प्रिया । धर्मपुत्रवधूस्त्वं च झान्तिलेक्ष्मोस्वरूपिणी ॥९७॥ 
कपिलस्य प्रिया कान्ता भारते भवती सती । त्वं सोता मिथिलायां च त्वच्छाया द्रोपदी सती॥९८॥ 
द्वारवत्यां महालक्ष्मीर्भवती रुक्मिणी सती । पञ्चानां पाण्डवानां च भवती कलया प्रिया।९९॥ 
रावणेन हुता त्बं च त्वं च रामस्य' कामिनी । नानरूपा यथा त्वं च च्छायया कलया सती १००॥ 
नानारूपस्तथाऽहं च इवांश्ञेन कलया तथा । परिपूर्णंतमोऽहं च परमात्मा. परात्पर: ॥१०१॥ 
इति ते कथितं सवंमाध्यात्मिकमिदं सति। राधे सर्वापराधं मे क्षमस्व परमेइवरि ॥१०२॥ 


नर हैं ॥६०॥ धर्मिष्ठा तथा पतिब्रता शान्ति लक्ष्मी स्वरूपा है ओर इस पुष्यक्षेत्र भारतवर्ष में मैं उसका पति 
हूं ॥६१॥ में ही सिद्धेश्वर, सिद्धियों के दाता और साक्षात्‌ कपिल हूँ ! सुन्दरि ! इस प्रकार व्यक्तिभेद से मैं 
नाना रूप धारण करता हूँ ॥६२॥ चतुर्भूजरूपधारी मैं ही सदा द्वारका में रुविमणी का स्गामी होता हूँ, 
क्षीरसागर में शयम करनेवाला मैं ही सत्यभामा के शुभ भवन में वास करता हूँ तथा अन्यान्य रानियों के महलों 
में मै ही पृथक्‌-पृथक्‌ शरीर धारण करके क्रीड़ा करता हुं । मैं नारायण ऋषि ही इस अर्जुन का सारथि हूँ 
॥६३-६४॥ अर्जुन वह नर-ऋषि है, धर्म का पुत्र है, बलवान्‌ है और मेरे अंश से भूतल पर उत्पन्न हुआ है । उसने 
पुष्कर क्षेत्र में सारथि-कार्य के लिए तपस्या द्वारा मेरी आराधना की थी ॥६५॥ (प्रिये) ! जैस तुम गोलोक में 
राधिका देवी हो, उसी तरह गोकुल में भी हो । तुम्हीं वैकुण्ठ में महालक्ष्मी ओर सरस्वती हो ॥६६॥ क्षीरोदशायी 
की प्रिया मत्यंलक्ष्मी तुम्हीं हो । घमं की पुत्रवधू लक्ष्मीस्वरूपिणी शान्ति के रूप में तुम्हीं वर्तमान हो ॥६७॥ 
भारतवषं में कपिल की प्रिय पत्नी सती भारती तुम्हारा ही नाम है । तुम्हीं मिथिला में सीता नाम से विख्यात 
थी । सती द्रौपदी तुम्हारी ही छाया है ॥६८॥ द्वारका में महालक्ष्मी के अंश से प्रकट हुई सती रुक्मिणी के 
रूप में तुम्हीं वास करती हो । पाण्डवों की पत्नी द्रौपदी तुम्हारी कला है ॥९६॥ तुम्हीं राम की पत्नी सीता 
थीं; रावण ने तुम्हारा ही अपहरण किया था । सति ! जैसे तुम अपनी छाया और कला से नाना ख्यों में प्रकट 
हो, वैसे ही मैं भी अपने अंश और कला से अनेक खूपों में व्यक्त हूँ में ही परिपूर्णतम परात्पर परमात्मा हूँ 
॥१००-१०१॥ सति ! इस प्रकार मैंने तुम्हें यह सारा आध्यात्मिक ज्ञान बता दिया । राधे ! परमेश्वरि ! 


१ "जांशश्च द्वा'। २ ख. भारती । ३ क. “रायणका* | 


बह्यावेवर्तपु राणम्‌ ९९५ 


श्रोकृष्णवचन श्रुत्वा परितुष्टा च राधिका। परितुष्टाइच गोप्यइच प्रणेमुः परमेइवरम्‌ ॥१०३॥ 
इति श्रीब्रहा० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० 
षड्बिजत्यधिकशतत मोऽध्यायः ।।१२६॥। 


अथ सप्तविंशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


भोकृष्णवचनं भृत्वा प्रहृष्टा गोपिका मुदा । मन्दिरं प्रययुः सर्वाः प्रणम्य राधिकां प्रभुम्‌ ॥१॥ 
राधाश्ड्ारभावं च कलाषोडशपूर्वकम्‌ । चकार सस्मिता साध्वी वक्रचञ्चललोचना ॥२॥ 
दत्त्वा च चन्दनं माल्यं स्वामिने पुनरेव च। रहस्यं च परीहास्यं पुनरेव चकार सः॥३॥ 
आशष्य राधिकां कृष्णः समानीय स्ववक्षसि। ओष्ठाधरं कपोलं च गण्डयुग्मं चुचुम्ब च ॥४॥ 
राधा चुचुम्ब कृष्णस्य मुखचन्द्र मनोहरम्‌ । चकार कृष्णं प्राणेशं बाहुभ्यां च स्ववक्षसि ॥५॥ 
श्युद्धार षोडशविधं कामशञास्त्रोक्तमोव्सितम्‌ । स्त्रीपुंसोस्तोषजनकं चकार भगवाम्प्रभुः ।६॥ 


मेरे सारे अपराधों को क्षमा कर दो ॥१०२॥ श्रीकृष्ण की बात सुनकर राधा ओर गोपियाँ भी सन्तुष्ट हो गयीं 
तथा परमेश्वर (श्रीकृष्ण) को प्रणाम करने लगीं ॥१०३॥ 
शरीब्रह्मवंवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद ओर नारायण के संवाद में 
एक सौ छब्बीसवाँ अध्याय समाप्त ॥१२६॥ 


अध्याय १२७ 


राधा और कृष्ण का श्रृङ्गार 

नारायण बोले--श्रीकृष्ण की बात सुनकर अत्यन्त हवित हुई सभी गोवियां राधा ओर श्रीकृष्ण को 
प्रणाम करके घर चली गयीं ॥१॥ चंचल टेढ़ी चितवनवाली पतिव्रता राधा मुस्कराकर सोलहों कलाओं के 
साथ स्छंगार किया ॥२॥ पुनः स्वामी को चन्दन और माला देकर एकान्त का परिहास किया ॥३॥ तब कृष्ण 
ने राधा को खींचकर अपने बक्ष पर ले लिया और उनके ओंठ, अधर, फपोल तथा दोनों गण्डस्थलों का चुम्बन 
लिया ॥४।। राधा ने भी कृष्ण के मनोहर मुखचन्द्र का चुम्बन करके प्राणेश्वर को बाहों में जकहकर अपनी 
छाती पर चढ़ा लिया ॥५॥ तब भगगान्‌ कृष्ण स्त्री-पुरुष को सन्तोष देनेवाले कामशास्त्रोष्त सोलह प्रकार के 
अभीष्ट श्छुंगार का उपयोग करने लगे ॥६॥ राधा के सर्वांग में नख-क्षत किया, दांतों से अधर को काटा फिर 
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सप्तविशत्यधिकशततमोऽघ्यायः 
नखविक्षतसर्वाङ्का दशनेनाधरक्षता । पुलकाञ्चितदेहा स तन्द्रिता वामनस्तनो ॥७॥ 
मूच्छिता सुखसंभोगाद्विलग्ना हतचेतना । इवासमात्रावशेषा च निद्रामुद्रितलोचना ॥८॥ 


रतिशूरा कोमलाङ्गो कान्तवक्षःस्थलस्थिता । शीते सखोष्णसर्वाद्भी ग्रीष्मे सा सुखशोतला ॥९॥ 
शङ्गारकाले सुखदा सान्द्रश्रोणिपयोधरा । नितम्बभारानञ्जा च प्रसङ्गे स॒खदायिका ॥१०॥ 
विदग्धा रसिका श्रेष्ठा कामुकी च वराङ्गना । सहसा चेतनं प्राप्य शुश्राव कोकिलघ्वनिम्‌ ॥११॥ 
श्रुत्वा परमभीता सा दोना दीनविशङ्कया । उवाच परमा सा च परमेशं परात्परम्‌ 

बाहुभरोणियुगाम्यां च निबध्य च पुनः पुनः ॥१२॥ 


राधिकोवाच 


रासं गच्छ महाभाग पुण्यं वृन्दावनं बनम्‌ । तत्र क्रीडां करिष्यामि जलेन च स्थलेन च॥१३॥ 
पुनर्याध्यामि मलयं सुन्दरं मणिमन्दिरम्‌ । अपरं यद्रहस्यं वा जन्मना न श्रुतं मया ॥ १४१) 
तत्र यामि त्वया सार्धमिति मे लालसा परा । परस्परंकालापेन प्रययौ रजनी शुभा ॥१५॥ 
अरुणोदयकालेऽपि न त्यजेन्माधबं सती। माधवः प्रीतिवचसा बोधयामास साधनात्‌ ॥१६॥ 
प्रातः कृत्यं ततः कृत्वा स्वारुरोह रथं हरिः। गोपीभी राधया साधं शरत्कमललोचन: ॥१७॥ 
योजनायतविस्तोणं गृहैस्त्रिशतकोटिभिः। मणीन्द्रसारनिर्माणेज्वंलःद्रुपशोभितम्‌ ॥१८॥ 


तो रोमाञ्चित शरीरवाली तथा सिकुड़े हुए स्तनोंवाली राधा ऊंधने लगी । सुखसंभोग में आसक्त तथा नष्ट 
चेतनावाली राधा मूच्छित हो गयीं । श्वास मात्र चल रहे थे और आं निद्रा से मुंद गयी थीं ॥७-८॥ रतिशुर 
कोमलाङ्गी, प्रियतम के वक्षःस्थल पर अवस्थित, शीतकाल में सुखद गर्मी से युक्त समस्त अंगोंवाली, ग्रोष्मकाल 
में सुखद शेत्यवाली, श्छुंगारकाल में सुख देनेवाली, सघन नितम्ब एवं स्तनोंवाली, नितम्ब के भार से कुछ झुकी 
हुई, रति-प्रसंग में सुख देनेवाली, निपुण, रसिक, श्रेष्ठ, कामुकी तथा उत्तम वनिता राधा ने एकाएक चेत में 
आकर कोयलों की ध्वनि सुनी ॥६-११॥ सुनकर वे बहुत डर गयीं। सशंकित और दीन होकर देवी ने परात्पर 
परमेश्‍वर श्रीकृष्ण को दोनों बाहों तथा श्रोणियों से जकड़कर कहा ॥१२॥ 
राधिका बोलों--महाभाग ! पवित्र वृन्दावन नामक वन चलो । वहाँ जल में और स्थल में कोड़ा 
कहंगी ॥१३॥ उसके बाद मलयाचल पर सुन्दर मणिमन्दिर में तथा और भी जो एकान्त स्थान हैं जिन्हें मैंने 
जन्म से अभी तक नहीं मुना है, वहाँ भी तुम्हारे साथ जाऊंगी, यह मेरी बड़ी लालसा है । (इस प्रकार) 
परस्पर बातचीत करने में शुभ रात्रि बीत चली ।।१४-१५॥ सूर्योदय होने पर भी जब सती (राधा) ने 
श्रीकृष्ण को नहीं छोड़ा तब माधव ने युक्तिपूर्वक प्रेमपूणं वचन से उन्हें समझाया ॥१६॥ तदनन्तर 
शरत्कालीन कमल वे-से नेत्रोंवाले श्रीहरि प्रातः कृत्य समाप्त करके राधा तथा गोपियों के साथ रथ पर सवार 
हो गये ॥१७॥ दहु रथ एक योजन लम्बा-चौड़ा था । वह बहुमूल्य मणियों के बने हुए तीन सो करोड़ गृहों से 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ ९९७ 


गोलोकादागतं तत्र मनोयायि मनोह्रम्‌ । सह्नचक्रसंयुक्तं सहत्राइवः' प्रचालितम्‌ ॥१९॥ 
मणिस्तम्भैस्त्रिकोटीभी रत्नराजिविराजितम्‌ । मुक्‍तामाणिक्यपरमेहीरहार: सुशोभितम्‌ ॥२०॥ 


नानाचित्रविचित्रश्‍च इवेतचामरदपंणे: ।  वह्निश॒द्धांशुकर्दोप्तेमलाजालेविभूषितम्‌ ॥२१॥ 
रत्ननिर्माणतल्पंइच पुष्पचन्दनचचितम्‌ । समानरूपवेषेइत गोपीलक्षेः समावृतम्‌ ॥२२॥ 


रथेन तेन भगवास्पुनवुन्दावनं॑ ययो। तत्र गत्वा निशाकाले विजहार जले स्थले ॥२३॥ 
शृङ्गारं स्चिरं कृत्वा वनेषपवनेष च । राधिकां दशयामास यथासवं च नूतनम्‌ ॥२४॥ 
विस्पन्दके सुरसने माहेन्द्रे नन्दने वने। सुमेणशिखरे रम्ये पर्वते गन्धमादने ॥२५॥ 
शेले शेले सुन्दरे च कन्दरे कन्वरे वने । पुष्पोद्याने सुरहसि नद्यां नद्यां नदे नदे॥२६॥ 
समुद्रपुलिने रम्ये पारिजातवने वने। सुभद्रे पुष्पभद्रे च नारायणसरोवरे ॥२७॥ 
पवनस्येव निलये मलये च सुरालये। त्रिकूटे भद्रकूटे च पञ्चकूटे सुकूटके ॥२८॥ 
दवाना कमनोयायां काञ्चन्यां च तथव च। समुद्रे च समुद्रे च होपे द्वीपे मनोहरे ॥२९॥ 
खर्बट प्रवरे रम्ये पुण्यचन्द्रसरोवरे। सुपाइवे मुनिपाइवे च स रेमे राधया सह ॥३०॥ 
शीघ्रं च पुनरागत्य जम्बूद्वीपं च पुण्यदम्‌ । द्वारकां दर्शयामास पर्वतं रंवत तथा ॥३ १॥ 


सुशोभित था । मन के समान वेगवाले तथा गोलोक से आये हुए उस सुन्दर रथ में सहक्नों पहिये लगे ये ओर 
सहस्रों घोड़े उसे चला रहे थे तीन करोड़ मणिस्तम्भों और झालरों से उसकी विशेष शोभा हो रही थी। मुक्ता, 
माणिक्य ओर उत्तम हीरे के हारों से वह परम सुहावना लग रहा था। वह नाना प्रकार को चित्रकारियों, 
श्वेत चेंवर और दर्पण से, अतिशुद्ध चमकीले वस्त्रों और मालासमूहों से विभूषित था । उसमें रत्नों की बनी 
हुई पुष्पचन्दनचचित अनेकों शय्याएं शोभा दे रही थीं । समान रूप और वेशवाली लाखों गोपियों से वह समावृत 
था ॥१८-२२॥ 

उस रथ से भगवान्‌ पुनः वृन्दावन चले गये । वहाँ पहुंचकर उन्होने रात्रि के समय जल और स्थल पर 
विहार किया ।।२३॥। पुनः सुन्दर श्वृंगार करके वनों और उपवनों में राधा को सब कुछ नूतन ही दिखलाया ॥२४॥ 
फिर विस्पन्दक, सुरसन, महेन्द्र और नन्दनवन में सुमेर की चोटी तथा रमणीय गन्धमादन पर्वत पर, सुन्दर-सुन्दर 
पर्वत, कन्दरा और वन में, अत्यन्त गुप्त पुष्पोद्यान में, प्रत्येक नदियों ओर नदों के जल में, समुद्र के तट पर, 
पारिजात वृक्षों के मनोहर वन में, सुभद्र पुष्पभद्र और नारायण सरोवर में, पवन के आवासस्थान तथा देवताओं 
की निवास-भूमि मलयपर्वंत पर, चित्रकूट, भद्रकूट, पञ्चकूट और सुकूट पर, देवों की स्वर्णमयी कमनीय भूमि 
पर, प्रत्येक समुद्र तथा मनोहर द्वीप में, श्रेष्ठ स्वर्गलोक में, पुण्यमय रमणीय चन्द्रसरोवर में ओर मुनियों के 
आश्रमो के आस-पास उन्होंने राधा के साथ विहार किया ॥२४-३०॥ पुनः शीघ्र ही पुण्यप्रद जम्बुद्वीप में आकर 
द्वारका तथा रैवतक पर्वत को दिखलाया ।।३१॥ 


९९८ सप्तविद्यत्यधिकशतत मोऽध्यायः 


गोकुलं पुनरागत्य गोपगोकुलसंकुलम्‌। तत्र दृष्ट्वा च भाण्डीरं पुण्यं वृन्दावनं ययो ॥३२॥ 
शरीकृष्णागमनं श्रुत्वा यशोदा नन्द एव च। गोपा गोप्यश्च वृद्धाइचाप्यश्रुनेत्रा निराकुलाः ॥३३॥ 
वारणन्द्र पुरस्कृत्य वेश्या च नटनतंकाः। पतिपुत्रवतों साध्वी ब्राह्मणों ब्राह्मणं तया।।३४॥ 
यथा देवाइच बाह्लि च दृष्ट्या नन्दं च मातरम्‌ । आययुर्बालक्कषणशच राधया सह माधवः ॥३५॥ 
मातुः क्रोडमारुरोह प्रहस्य मधुसूदनः। नन्दो यशोदया साधं चुचुम्ब मुखपङ्कजम्‌ ॥।३६॥ 
आदिलिइय भुशमुच्चेशच सिषेच नेत्रजेजलंः । स्वयं च भगवान्कृष्णो यशोदायाः स्तनं पपौ ॥३७॥ 
तावृशं ददृशुः सर्वे यादृशो मथुरां ययो । मुरलोहस्तव्रिन्यस्तं रत्नभूषणभूषितम्‌ ॥३८॥ 
यथेकादशवर्षोयं शोभितं पीतवाससा। मयूरपिच्छचूडं च मालतीमाल्यमण्डितम्‌ ॥३९॥ 
मन्दिरं वेशयामास राधया सह माधवम्‌ । यशोदा मङ्गलं कृत्वा भोजयामास ब्राह्मणान्‌ ॥४०॥ 
पूजां चकार गोपीनां मुनीनां च यथा जनः। सणिरत्नं प्रवालं च सुवणं परमं तथा ॥४१॥ 
मुक्तामाणिक्यहोरं च ब्राह्मणेभ्यो ददो मुदा । गजरत्नं गवां रत्नमइवरत्नं मनोहरग्‌ ॥४२॥ 
आसनानि च पात्राणि भूषणानि तथंब च । घान्यान्यपि च सस्यानि वस्त्राणि च तथा ददौ ।।४३॥ 
अपूर्वं दशयामास राधया सह माधवम्‌ । गोपीगणं च मिष्ठान्नं सादरेणापि नारद ॥४४॥ 


फिर गोप ओर गो-समूह से व्याप्त गोकुल में आये । वहाँ भाण्डीरवन को देखकर बे पुण्यमय वृन्दावन 
में गये ॥३२॥ श्रीकृष्ण का आगमन सुनकर नन्द, यशोदा और बूढ़े गोप तथा गोपियाँ प्रसन्न हो गये ओर उनके 
नेत्रो में (हषं से) आसू छलक आये ॥३३॥ फिर तो उन्होंने गजराज, बेश्या, नटों. नतंकों, पति-पुत्रवाली 
साध्वी ब्राह्मणी और ब्राह्मण को आगे करके उनका उसी प्रकार स्वागत किया जैसे देवगण ,अग्नि का करते हैं । 
तब माधव नन्द और माता को देकर राधा के साथ बालकृष्ण के रूप में आये ॥३४-३४५॥ फिर मधुसूदन 
हसकर माता की गोद में जा बैठे । तब यशोदा सहित नन्द उनका मुख-कमल चूमने लगे ॥३६। और 
बहुत कसकर आलिंगन करके नेत्रों के अश्रुजल से उन्हें सींचने लगे । उधर भगवान्‌ कृष्ण यशोदा का स्तनपान 
करने में जुट गये ॥३७॥ उस समय सभी लोगो ने श्रीकृष्ण को उसी रूप में देखा, जिस रूप में मथुरा गये थे । 
उनके हाथ में मुरली शोभा पा रहो थी, बे रत्नों के आभूषणों से विभूषित थे । उनको ग्यारह बघं को किशोरा- 
वस्था थी, पीताम्बर उनकी शोभा बढ़ा रहा था, शिखा में मयूरपिच्छ को निरालो छटा थो ओर बे मालतो की 
माला से सुसज्जित थे ॥३५-३६॥ तत्पश्चात्‌ यशोदा राधा सहित माधब को महल के भीतर लिबा ले मयीं । 
वहाँ उन्होंने मांगलिक कायं सम्पन्न करके ब्राह्मणों को भोजन कराया और गोपियों का उसो प्रकार पूजन किया 
जैसे लोग मुनियों का करते हैं । फिर आनन्दमग्न हो ब्राह्मणों को मणि, रत्न, मगा, उत्तम सुबर्ण, मोतो, माणिक्य 
हीरा, गजरत्न, गोरत्न, मनोहर अश्‍वरत्न, धान्य, फसल लगी हुई खेती ओर वस्त्र दान किये ॥४०-४३॥ 
राधा के साथ माधव को अपूवं वस्तु का दर्शन कराया । नारद ! फिर गोषियों को भी आदरपूर्वक मिष्टान्न का 


ब्रह्मववर्त पुराणम्‌ ९२९ 


बुन्डुभीन्वादयामास कारयामास मङ्गलम्‌ । देवांदच भोजयामास सानन्वं च मनोहरम्‌ ॥४५॥ 
इति० श्रीब्रह्मम महा० श्रीकृष्णजन्मखण्ड० उत्त० नारदना० 
सर्प्तावजत्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १२७॥ 


अथाष्टाविंशत्यधिकशततमो ऽष्यायः 
नारायण उवाच 
भौकृष्णशच समाह्वानं गोपांञ्चापि चकार स: । आण्डीरे बटमूले च तत्र स्वयमुवास ह ॥१॥ 


पुराऽक्नं च ददौ तस्मे यत्रैव ब्राह्मणीगणः। उवास राधिका देवी वामपाइबें हरेरपि ॥२॥ 
दक्षिणे नन्दगोपइच् यशोदासहितस्तथा । तद्ृक्षिणे वृषभानस्तद्वामे सा कलावती ।।३॥. 
अन्य गोपाइच 


गोप्यश्च बान्धवाः सुहृदस्तथा । तानुवाच स गोविन्दो यथार्थ्यं समयोचितम्‌ ।॥४॥ 


श्रीभगवानुवाच 
सृणु नन्द प्रवक्ष्यामि सांप्रतं समयोचितम्‌। सत्यं च परमार्थं च परलोकसुखावहम्‌ ।।५॥। 


भोजन कराया, दुन्दुभियां बजवायीं, मंगल कराया और देवगणों को आनन्दपूर्वक मनोहर पदार्थों का भोग समपित 
किया ॥॥४४-४५॥ 


श्रीब्रह्मवे वतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद और नारायण के संवाद में 
एक सौ सत्ताईसवां अध्याय समाप्त ॥ १२७॥ 


अध्याय १२८ 


कृष्ण द्वारा कलि के दोषों का निरूपण 


नारायण बोले--श्रीकृष्ण ने गोपों को बुलाया और वे स्वयं भाण्डीरवन में वटवृक्ष के नीचे बंठ 
गये ॥१॥ पहले ब्राह्मणियों ने जहाँ उनको भोजन दिया था, वहीं राधा देवी हरि के बायें भाग में बैठ गयीं ॥२॥ 
हरि के दक्षिण भाग में यशोदा सहित नन्दगोप उनसे दक्षिण वृषभान ओर उनके बायें कलावती बेठीं ॥३॥ फिर 
अन्य गोप, गोपियाँ, बंधु ओर मित्र बैठ गये । उन सबसे गोविन्द ने समयानुकूल यथाथं वचन कहा ॥ ॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--हे नन्द! सुनो मैं इस समय समयोचित बात कहूँगा, जो सत्य, परमाथ तथा परलोक 


(००० अष्टाबिशत्यधिकशततमोऽध्यायः 


आब्रह्मस्तम्बपर्यन्तं भ्रम॑ सबं निज्ञामय। विद्युद्वीष्तिजंले रेषा यथा तोयस्य बुद्बुदम्‌ ॥६॥ 
मथुरायां सबंमुक्तं नावशेषं च किचन । यश्ञोदां बोधयामास राधिका कदलीवने ।।७॥ 
तदेव सत्यं परमं समध्वान्तप्रदीपकम्‌ । विहाय मिथ्यामायां च स्मर तत्परमं पदम्‌ ॥८॥ 
जन्ममृत्युजराव्याधिहरं हरषंकरं परम्‌ । शोकसंतापहरणं कर्मेमूलनिकृन्तनम्‌ ॥९॥ 
मामेव परमं ब्रह्म भगवन्तं सनातनम्‌। ध्यायं ध्याय पुत्रबुद्धि त्यकत्वा लभ पर पदम्‌ ॥१०॥ 
गोलोकं गच्च शीघ्चं त्वं साधं गोकुलवासिभिः । आरात्कलेरागमनं कमंमूलनिकृन्तनम्‌ ॥११॥ 
सत्रीपुंसोनियमो नास्ति जातीनां च तथेव च । विप्रे संध्यादिक नास्ति चिल्ल यज्ञोपवीतकम्‌ ॥१२॥ 
यज्ञसूत्रं च तिलकं शोषं लूप्तं सुनिर्चितम्‌ । दिवाव्यवायनिरतं विरतं _ घर्मकर्मणि ॥१३॥ 
यज्ञानां च व्रतानां च तपसां लप्तमेव च। केदारकन्याशापेन धर्मो नास्त्येव केवलम्‌ ॥१४॥ 
स्वच्छन्दगामिनीस्त्रीणां पतिश्च सततं वञ्ञे। ताडयेत्सततं तं च भत्संयेच्च दिवानिशम्‌ ॥१५॥ 
प्राधान्ये. स्त्रीकुट्स्बानां स्त्रीणां च सततं प्रज । स्वामी च भवतस्तासां च पराभूतो निरन्तरम्‌ ॥१६॥ 
कलो च योषितः सर्वा जारसेवासु तत्पराः। शतपुत्रसमः स्नेहस्तासां जारे भविष्यति ॥१७॥ 


में सुख देनेवाली है ॥५॥ ब्रह्मा से लेकर तृणपर्यन्त सभी पदार्थ बिजली की चमक, जल के ऊपर की हुई 
रेखा ओर जल के बुलबुले के समान भ्रमरूप ही है, ऐसा जानें ॥६॥ मथुरा में मैं सव कुछ बता चुका हूं, उछ 
भी शेष नहों रहा । कदलोवन में राधा ने यशोदा को समझाया था ॥७॥ वही परम सत्य प्रमरूपी अन्धकार 
का विनाश करने के लिए दीपक है। इसलिए तुम मिथ्या माया छोड़कर उसी परम पद का स्मरण करो ॥८॥ 
वह पद जन्म-मृत्यु-जरा-व्याधि का विनाशक, महान्‌ हर्षदायक, शोक-सन्ताप का हारक और कमंमूल का 
उच्छेदक है ॥६॥ 

मुझ परम ब्रह्म सनातन भगवान्‌ का बार-बार ध्यान करके (मेरे प्रति) पुत्र की बुद्धि (भावना) को 
त्यागकर परम पद को प्राप्त करो ॥१०॥ अब कर्म की जड़ काट देनेवाले कलियुग का आगमन संन्निकट है, 
अतः तुम गोकुलवासियों के साथ शीघ्र गोलोक को जाओ ॥११॥ कलियुग में स्त्री-पुरुष का नियम नहों है । 
उसी प्रकार जातियों का नियम नहीं है। ब्राह्मण संध्या आदि नहीं करेगा । (अपना) चिह्न यज्ञोपवीत भी 
घारण नहीं करेगा ॥१२॥ (अथवा) यज्ञसूत्र और तिलक घारण करेगा और शेष वस्तु निश्चित ही लुप्त हो 
जायगी । वह दिन में मैथुन करने में निरत रहेगा और धमं-कमं से विरत हो जायगा ॥१३॥ यज्ञ, व्रत और 
तपस्याएँ लुप्त हो जायेंगी । केदार-कन्या के शाप के कारण धमं बिलकुल नहीं रह जायगा ॥१४॥ स्वच्छन्द 
विचरण करनेवाली स्त्रियों के वण में पति सतत रहेंगे । वे सित्रयाँ दिन-रात सतत पतियों की भत्संना एवं ताइना 
करेंगी ॥१४॥ स्त्री-कुटुम्बों और स्त्रियों की सतत प्रधानता रहेगी । निरन्तर पराभव को प्राप्त करनेवाला 
स्वामी उन स्त्रियों का भक्त होगा ॥१६॥ 


कलियुग में सभी स्त्रियाँ जार (उपपति) की सेवा में तत्पर रहेंगी । जार के प्रति उन (स्त्रियों) का स्नेह सौ 


_ + 
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ददाति तस्मे भक्ष्यं च यथा भृत्याय कोपत: । सस्मिता सकटाक्षा साऽमुतदृष्ट्या निरन्तरम्‌ ॥१८॥ 
जारं पक्ष्यति कामेन विषदृष्ट्या पति सदा। सततं गौरवं तासां स्नेहं च जारबान्धवे ॥१९॥ 
पत्यौ करप्रहारं च नित्यं नित्यं करोति च। मिष्टान्नं श्रद्धया भबत्या जाराय प्रददाति च ॥२०॥ 
बेषय॒क्ता च सततं जारसेवनतत्परा। प्राणा बन्धर्गतिइचाऽऽत्मा कलौ जारश्च योषिताम्‌ ॥२१॥ 
लूप्ता चातिथिसेवा च प्रलूप्तं विष्णुसेवनम्‌ । पितृणामचंनं चेव देवानां च तथेव च॥२२॥ 
विष्णुवेष्णवयोद्वेषी सततं च नरो भवेत्‌। वाममन्त्रोपासकाइच चतुर्वर्णाइच तत्परा: ॥२३॥ 
शालग्रामं च तुलसों कुशं गङ्गो दकं तथा। न सपृश्ञेन्मानवो धूर्तो म्लेच्छाचाररतः सदा ॥२४॥ 
कारणं कारणानां च संषां सर्वबीजकम्‌ । सुखदं मोक्षवं शद्वद्दातारं सर्वसंपदाम्‌ ॥२५॥ 
त्यकत्वा मां परया भवत्या क्षुद्रसंपत्प्रदायिनम | बेदनिध्नं' वाममन्त्र जपेद्विप्रःच मायया ॥२६॥ 
सनातनी विष्णुमाया वञ्चितं तं करिष्यति । ममाऽऽज्ञया भगवती जगतां च दुरत्यया ॥२७॥ 
कलेदंशसहस्राणि मदर्चा भुवि तिष्ठति। तदर्धानि च वर्षाणि गङ्गा भुवनपावनी ॥२८॥ 
तुलसी विष्णुभक्ता३च यावद्गङ्का च कीर्तनम्‌ । पुराणानि च स्वल्पानि तावदेव महीतले ॥२९॥ 
मम चोत्कोर्तनं नास्ति एतदन्ते कलौ ब्रज । एकवर्णा भविष्यन्ति किराता बलिनः शठाः ॥३०॥ 


पुत्रों के समान होगा ॥१७॥ स्त्री पति को भोजन क्रोध से उसी प्रकार देगी जैसे भूत्य (नौकर) को (कोई) देता 
है । स्त्री जार को निरन्तर कटाक्ष के साथ अमृतपूणं दृष्टि से देखती रहेगी । वह अपने पति को सदा विषपूर्ण 
दृष्टि से देखेगी । उन स्त्रियों का जार के बान्धवों के प्रति सतत गौरव और स्नेह बना रहेगा ॥१८-१६॥ वह 
पति पर नित्य हस्तप्रहार करेगी, पर जार को श्रद्धा-भक्ति के साथ मिठाई खिलायेगो ॥२०॥ वह सज-घजकर 
जार की सेवा में सतत तत्पर रहेगी । कलियुग में जार स्त्रियों के प्राण, बन्धु, गति ओर आत्मा है ॥२१॥ 
(कलियुग) में अतिथि-सेवा, विष्णु-सेवा तथा पितरों और देवताओं की अर्चना लुप्त हो जायगी ॥२२॥ मनुष्य 
विष्णु एवं वैष्णव जन से निरन्तर द्रोह करेगा। चारों वर्ण वामाचार के मन्त्रों की उपासना में तत्पर रहेंगे।।२३॥ 
सदा म्लेच्छों के आचार में निरत रहनेवाला मनुष्य शालग्राम, तुलसी, कुश तथा गंगाजल का स्पशं भी नहीं 
करेगा ॥२४॥ ब्राह्मण भी मायावश, कारणों के कारण, सबके बीज, सुखदायी, मोक्षदाता ओर समस्त सम्पत्तियों 
के निरन्तर दाता मुझे छोड़कर क्षुद्रसम्पत्तिदायी एवं वेद-हन्ता वाम-मन्त्र का जप परम भक्ति से करेगा ॥२५-२६॥ 
सनातनी एवं संसार के लिए दुस्तर भगवती विष्णुमाया मेरी आज्ञा से उस (ब्राह्मण) को वञ्चित कर देगी 
॥२७॥ कलियुग में दस हजार वर्षों तक पृथ्वी पर मेरी पूजा होती रहेगी । उसके आधे (पाँच हजार वर्षों तक) 
संसार को पवित्र करनेवाली गंगा (पृथ्वी पर) रहेगी ॥२८५॥॥ जब तक गंगा रहेगी तभी तक भूतल पर तुलसी, 
विष्णुभबत जन, कीत्तंन तथा स्वल्प पुराण रहेंगे।।२६॥ हे ब्रजराज ! कलियुगान्त में मेरा कोई कौत्तंन नहीं करेगा । 
भील, बली तथा शठ लोग एक वणं के हो जायेंगे ।।३०।। 

१ क. "निन्दां । 
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Fon अष्टाविक्षत्यघिकशततमोऽध्यायः 


पित्रोः सेवा गुरोः सेवा सेवा च देवविप्रयोः। विवजिता नराः सर्वे चातिथोनां तथव च ॥३१॥ 
सस्यहीना भवेतपृ्वी सा$नावृष्ट्या निरन्तरम्‌ । फलहीनोऽपि वृक्षच जलहीना सरित्तथा॥३२॥ 
बेदहोनो ब्राह्मणइच बलहीनइच भुपतिः। जातिहीना जनाः सर्वे म्लेच्छो भूपो भविष्यति ॥३३॥ 
भूत्यवत्ताडयेत्तातं पुत्रः शिष्यस्तथा गुरुम्‌। कान्तं च ताडयेत्कान्ता लूब्धकुवकुटवद्गृही ॥३४॥ 
नव्यन्ति सकला लोकाः कलो शेषे च पापिनः । सूर्याणामातपात्केचिज्जलोघेनापि केचन ॥।३५॥ 
हे वेश्येन्व प्रतिकलो' न नश्यति वसुंधरा । पुनः सुष्टो' भवेत्सत्यं सत्यबीजं निरन्तरम्‌ ॥३६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे विप्र रथमेव मनोहरम्‌ । चतुर्योजनविस्तीणंमूध्वें च पञ्चयोजनम्‌ ॥॥३७॥ 
शुद्धस्फटिकसंकाशं रत्नेन्द्रसारनिमितम्‌ । अम्लानपारिजातानां मालाजालविराजितम्‌ ॥३८॥ 
मणीनां कोस्तुभानां च भूषणेन विभूषितम्‌ । अमूल्यरत्नकलशं हीर हारविलम्बितम्‌ ॥३९॥ 
मनोहरेः परिष्वकतं सहस्रकोटिमन्दिरेः। सहस्नद्यचक्रं च सहस्रद्वयघोटकम्‌ ॥४०॥ 
ूक्ष्मवस्त्राच्छादितं च गोपीकोटीभिराबुतम्‌ । गोलोकादागतं तूर्णं ददृशुः सहसा व्रजे ॥४१॥ 
कृष्णाज्ञया तमारुह्य ययुर्गोलोकमुत्तमम्‌ । राधा कलावती देवी धन्या चायोनिसंभवा॥४२॥ 
गोलोकादागता गोप्यशचायोनिसंभवाइच ताः । श्रतिपत्न्यशच ताः सर्वाः स्वदारीरेण नारद ॥४३॥ 


मनुष्य माता-पिता, गुरु, देवता, ब्राह्मण और अतिथियों की सेवा से रहित हो जायेंगे ॥३१॥ निरन्तर 
अनावषंण से पृथ्वी सस्यहीन हो जायगी । वृक्ष फलरहित और नदी जल से हीन हो जायगी ॥३२॥ 

ब्राह्मण वेद (के ज्ञान) से शून्य और राजा बलहीन होगा । सभी लोग जाति से हीन होंगे तथा राजा 
म्लेच्छ होगा ॥३३॥ पुत्र पिता को और णिष्य गुरु को भृत्य (नौकर) की तरह पीटेगा। घर में पत्नी पति पर 
लोभी मुरगे की तरह प्रहार करेगी ॥३४॥ कलि के शेष भाग में सभी पापी लोग नष्ट हो जायेंगे । कुछ तो 
सूर्या की धूप से और कुछ जलराशि से विनष्ट होंगे ॥३५॥ हे वैश्यराज ! प्रत्येक कलियुग में पृथ्वी नष्ट नहीं 
होती है । पुनः सृष्टि होने पर निरन्तर सब मत्य वीज सत्य होने लगता है ॥३६॥ बिभ्र ! इसी बीच एक 
मनोहर रथ वहाँ आ पहुँचा । वह पाँच योजन लम्बा और चार योजन चोड़ा था । शुद्ध स्फटिक के समान उसकी 
कान्ति थी । वह रल्ेनद्र के सारभाग से वनाया हुआ था । पारिजात पुष्प की अम्लान मालाओं से उसकी शोभा 
बढ़ रही थो । कौस्तुभ मणियों के आभूषण से वह विभूषित था । उस पर अमूल्य रत्नों के कलश थे तथा हीरों 
के हार लटक रहे थे । एक अरब मनोहर मन्दिरों से वह आलिगित था । दो हजार चग्द्रों ओर दो हजार घोड़ों 
से वह युक्त था । सूक्ष्म वस्त्रों से आच्छादित एवं करोड़ों गोपियों से घिरा था। व्रज में गोलोक से शीघ्र आये 
हुए रथ को लोगों ने देखा ॥३७:४१॥ कृष्ण की आज्ञा से लोग उक पर चढ़कर उत्तम गोलोक को चले गये । 
नारद ! राधा और धन्यवाद की पात्र कलावती का जन्म किसी गभं से नहीं हुआ था । वे सभी अयोनिजा थीं । 


१ ख. सति। ख . मृष्टिमं० । 
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| त्यक्त्वा शरीराणि नइवराणि सुनिश्चितम्‌। गोलोकं च ययो राधा सार्घं गोकुलवासिभिः ॥४४॥ 
ददं विरजातीरं नानारत्तविभूषितम्‌ । तदुत्तीर्य ययौ विप्र शतशृङ्गं च पर्वतम्‌ ॥४५॥ 
नानामणिगणाक्ोणं रासमण्डलमण्डितम्‌ । ततो ययौ कियद्‌दूरं पुण्यं वृन्दावन वनम्‌ ॥४६॥ 
सा ददर्शाक्षयवटमू्ध्वं त्रिशतयोजनम्‌ । शतयोजनविस्तीणं शालाक्रोटिसमावृतम्‌ ॥४७॥ 
रक्तवर्णः फलोघेशच स्थूलेरपि विभूषितम्‌ । गोपीकोटिसहस्रेश्च सार्धं वृन्दा मनोहरा ॥४८॥ 
अनुव्रजं सादरं च सस्मिता सा समाययो । अवरुह्य रथात्तूणं राधां सा प्रणनाम च ॥४९॥ 
रासेइवरीं तां संभाष्य प्रविवेश स्वमालयम्‌ । रत्नसिहासने रम्ये हीरहारसमन्विते ॥५०॥ 
बुन्दा तां वासयामास पादसेवनतत्परा। सप्तभिइच सखीभिइच सेवितां इवेतचामरेः ॥५१॥ 
आययुर्गोपिकाः सर्वा द्रष्टुं तां परमेश्वरीम्‌ । नन्दादिकं प्रकल्प्येतद्राधा वासं पृथकपृथक्‌ ॥५२॥ 
परमानन्दरूपा सा परमानन्दपुर्वकम्‌। स्ववेइमनि महारम्ये प्रतस्थे गोपिका सह ॥५३॥ 
इति धौब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० अष्टा- 

विशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥१२८॥ 

७ 


उनके रूप में श्रुति पत्नियाँ ही अपने शरीर से प्रकट हुई थीं। वे सभी अपने नश्वर शरीर का त्याग करके गोलोक 
को चली गयी। गोकुलवासियो के साथ राधा भी गोलोक को गयीं ॥४२-४४। 

ब्रह्मन्‌ ! मागं में उन्हें तरिरजा नदी का तट दिखायी पड़ा, जो नाना प्रकार के रत्नों से विभूषित था । उसे 
पार करके वे शतशुङ्ग पवंत पर गयीं ॥४५॥ वहाँ उन्होने अनेक प्रकार के मणिसमूहों से व्याप्त रासमण्डल को 
देखा । उससे कुछ दूर आगे जाने पर पुण्पमय वृन्दावन मिला ॥४६॥ वहाँ उन्होने अक्षयवट को देखा जो 
तीन सो योजन ऊँचा था, सौ योजन चौड़ा था और करोड़ों शाखाओं से युक्त था ॥४७॥ लाल रंग के बड़े-बड़े 
फल-समूह उसकी शोभा वढा रहे थे । उक्षके नीचे मनोहर वृन्दा हजारों करोड़ों गोपियों के साथ विराजमान थीं 
॥४५॥ उसे देखकर राधा तुरन्त ही रथ से उतरकर आदर-सहित मुसकराती हुई उसके निकट गयीं । वृन्दा ने 
राघा को नमस्कार किया ॥४६॥ रासेश्वरी से बात करके वह उन्हें अपने भवन के भीतर लिवा ले गयो । वहाँ 
बृन्दा ने राधा को हीरे के हारों से समन्वित एक रमणीय रत्नसिहासन पर बँठाया और स्वयं उनकी चरण-सेवा 
में जुट गयो । सात सखियाँ श्वेत चेंवर डुलाकर उनकी सेवा करने लगीं ॥५०-५१॥ 

परमेश्वरी राधा को देखने के लिए सभी गोपिकाएँ आ पहुँची । पश्चात्‌ राधा ने नन्द आदि के लिए 
पृथक्‌-पृथक्‌ आवासस्थान की व्यवस्था की फिर परमानन्दरूपा राधा ने अपने अत्यन्त रमणीय भवन की ओर 
गोपियों के साथ प्रस्थान किया ॥५२-५३॥ 

श्रब्रह्मवं वतंमहापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद और नारायण के संवाद में 
एक सो अट्ठाईसवाँ अध्याय समाप्त ॥१२८॥ 
° 


अथैकोनत्रिशदधिकशततमो ऽध्यायः 


नारायण उवाच 


श्रोकष्णो भगवांस्तत्र परिपूर्णतमः प्रभुः । दृष्ट्वा सालोक्यमोक्षं च सद्यो गोकुलवासिनाम्‌ ॥१॥ 
उवास § पञ्चभिर्गोपेर्भाःडीरे वटमूलके ॥ ददा गोकुलं सवं गोकुलं वयाकुलं तथा ॥२॥ 
अरक्षक च व्यस्तं च शून्यं वृन्दावनं वनम्‌ । योगेनामुतदृष्ट्या च कृपया च कृपानिधिः ॥३॥ 
गोपीभिइच तथा गोपः परिपूणं चकार सः। तथा वृन्दावनं चेव सुरम्यं च मनोहरम्‌ ॥४॥ 
गोकुलस्थांइच गोपांश्च समाइवासं चकार सः। उवाच मधुरं वाक्यं हितं नीतं च दुलभम्‌ ॥५॥ 


श्रीभगवानुवाच 


हे गोपगण हे बन्धो सुखं तिष्ठ स्थिरो भव । रमणं प्रियया सार्धं सुरम्यं रासमण्डलम्‌ ॥६॥ 
तावत्प्रभृति कृष्णस्य पुण्ये वृन्दावने वने । अधिष्ठानं च सततं यावच्चन्ददिवाकरी ॥७॥ 
तथा जगाम भाण्डीरं विघाता जगतामपि। स्वयं शेषश्च धर्मच भवान्या च भवः स्वयम्‌ ॥८॥ 
सुर्यशचापि महेन्द्रश्च चन्द्रशचापि हुताशनः। कुबेरो वरुणइचेव पवनइच यमस्तथा॥९॥ 


अध्याय १२६ 


द्वारका का लय तथा श्रीकृष्ण का अपने धाम में गमन 


नारायण बोले--परिपूर्णतम प्रमु भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने वहाँ गोकुलवासियों के सद्यः सालोबयमोक्ष को 
देखकर भाण्डीरवन में वटमूल के नीचे पाँच गोपों के साथ बैठ गये । उन्होंने समस्त गोकुल पर दृष्टिपात किया । 
उस समय गोकुल व्याकुल, रक्षकहीन तथा व्यस्त दीख रहा था । वृन्दावन भी सूना लग रहा था । तब 
कृपानिधान भगवान्‌ ने कृपा करके योग द्वारा गोकुल पर अमृत-वृष्टि की तथा गोपियों और गोपों से उसे 
परिपूर्ण कर दिया। वृन्दावन को रमणीय एवं मनोहर बना दिया ॥१-४॥ गोकुल में रहनेवाले गोषों को आश्वासन 
देते हुए मधुर, हितकर, नीतियुकत एवं दुलंभ वचन कहने लगे ॥५॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--हे गोपगण ! हे भाई ! सुख से रहो, स्थिर हो जाओ। प्रिया के साथ रमण होगा । 
अत्यन्त रमणीय रासमण्डल बनेगा । पवित्र वृन्दावन वन में कृष्ण की तब तक स्थिति रहेगी जब तक सूयं और 
चन्द्रमा रहेंगे ॥६-७। (इतना कहकर) तीनों लोक के विधाता (कृष्ण) भाण्डीरवन में चले गये । अनन्तर प्रमु 
जहाँ विराजमान थे वहां स्वयं शेष (नाग), धमंराज, गौरी सहित शिव, सूयं, इन्द्र, चन्द्र, अग्नि, कुबेर, वरुण, 


्रह्मचेनर्तपुराणम्‌ १००५ 


ईशानइचापि देवाइच बसवोऽष्टो तथेव च। सर्वे ग्रहाइच रद्राइच मुनयो मनवस्तथा ॥१०॥ 
त्वरिताइचाऽऽययुः सर्व यत्राऽऽस्ते भगवान्प्रभुः । प्रणम्य दण्डवद्भूमौ तमुवाच विधिः स्वयम्‌ ॥११॥ 


ब्रह्मोवच 


परिपूणंतम ब्रह्मस्वरूप नित्यविग्रह । ज्योतिःस्वरूप परम नमोऽस्तु प्रङृतेः पर ॥१२॥ 
सुर्निलिप्त निराकार साकार ध्यानहेतुना। स्वेच्छामय पर॑ धाम परमात्मन्नमोऽस्तु ते ॥१३॥ 
सर्वकार्यस्वरूपेश कारणानां च कारण । ब्रह्मेवाशेषदेबेश सर्वेश ते नमोऽस्तु ते ॥१४॥ 
सरस्वतीश परेश पार्वतीश परात्पर। हे सावित्रीश राधेश रासेइवर नमोऽस्तु ते ॥१५॥ 
सर्देषामादिभूतस्त्वं सर्व: सर्वेशवरस्तथा । सर्वपाता च संहर्ता सृष्टिरूप नमोऽस्तु ते ॥१६॥ 
त्वत्पादपद्मरजसा धन्या पुता वसुंधरा । शून्यरूपा त्वयि गते हे नाथ परमं पदम्‌ ॥१७॥ 
यत्पञ्चविशत्यधिकं वर्षाणां शतकं गतम्‌ । त्यक्त्वेमां स्वपदं यासि रुदतों विरहातुराम्‌ ॥१८॥ 


महादेव उवाच 


ब्रह्मणा प्राथितस्त्वं च समागत्य बसुंधरार्‌ । भूभारहरणं कृत्वा प्रयासि स्वपदं विभो ॥ १९७ 
त्रलोक्ये पुथिवी धन्या सद्यः पुता पदाडिकता । वयं च मुनयो धन्या: साक्षाददृष्ट्वा पदाम्बुजम्‌ ॥॥२०॥ 


पवन, यम, ईशान, देव, आठो वसु, सभी ग्रह, मुनि और मनु शीघ्रता से आ गये । स्वयं ब्रह्मा ने (भगवान्‌ को) 
भूमि पर दण्डवत्‌ प्रणाम करके उनसे कहा ॥८-११॥। 

ब्रह्मा बोले--हे परिपूर्णतम ! ब्रह्मस्वरूप ! नित्यदेह ! ज्योतिःस्वरूप ! परम ! प्रकृति से परे ! 
आपको नमस्कार है ॥१२॥ अत्यन्त निर्लिप्त ! निराकार ! ध्यान के कारण साकार ! स्वेच्छामय ! परमधाम ! 
परमात्मन्‌ ! आपको नमस्कार है ॥१३।। सर्वकायंस्वरूप के ईश ! कारणों के कारण ! ब्रह्मा, ईश, शेष ओर 
देवों के ईश ! सर्वेश ! आपको नमस्कार है।॥१४।। सरस्वती के प्रमु ! लक्ष्मी के प्रमु ! पार्वती के प्रभु ! श्रेष्ठ से भी 
श्रेष्ठ ! हे सावित्री के प्रमु ! राधा के प्रभु ! रास के ईश्वर ! आपको नमस्कार है ॥१५॥ आप सबके आदि 
हैं, सबके ईश्वर हैं, सबके रक्षक हैं, संहारक हैं ओर सृष्टिरूप हैं, ऐसे आपको नमस्कार है॥१६। आपके 
चरणकमल की धूलि से पृथ्वी पवित्र एवं धन्य हो गयी, किन्तु हे नाथ ! आपके परम धाम चले जाने पर बह 
शून्यरूप हो जायगी ॥१७॥ एक सौ पचीस वषं बीत गये, आप विरह से ब्याकुल एवं रोती हुई इस पृथ्वी को 
छोड़कर अपने धाम को जा रहे हैं ॥१८॥ 

महादेव बोले - विभो ! ब्रह्मा के प्रार्थना करने पर आपने पृथ्वी पर अवतार लिया ओर भूमि का 
भार उतारकर (अब अपने लोक को आप) जा रहे हैं ॥१६॥ तीनों लोक में पृथ्वी धन्य है, जो आपके चरणों 
से अंकित होकर सद्यः पवित्र हो गयी है । आपके चरणकमल को सक्षात्‌ देखकर हम ओर मुनि लोग भो धन्य 


ह एकोनत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 


ध्यानासाध्यो दुराराध्यो मुनीनामू्ध्वरेतसाम्‌ । अस्माकमपि’ यइचेशः सोऽधुना चाक्षुषो भुवि ॥२१॥ 
वासुः सर्वनिवासःच विशवानि यस्य लोमस्‌ । देवस्तस्य महाविषणुर्वासुदेवो महीतले ॥२२॥ 
सूचिरं तपसा लब्धं सिद्धेन्द्राणां स्‌दुलंभम्‌ । यत्पादपद्ममतुलं चाक्षुषं सर्वजीविनाम्‌ ॥२३॥ 


अनन्त उवाच 


त्वमनन्तो हि भगवज्नाहमेव कलांशकः । विइवेकस्थे क्षुद्रकूर्मे मशकोऽहं गजे यथा॥२४॥ 
असख्यशेषाः कूर्माइच ब्रह्म विष्णुशिवात्मका: । असंख्यानि च विइवानि तेषामोशः स्वयं भवान्‌ ॥२५॥ 
अस्माकमोदृशं नाथ सुदिनं कव भविष्यति । स्वप्नादृष्टशच यञचेशः स दृष्ट: सर्वजीविनाम्‌ ॥२६॥ 
नाथ प्रयासि गोलोक पृतां कृत्वा वसुंधराम्‌ । तामनाथां रुदन्तों च निमग्नां शोकसागरे ॥२७॥ 


देवा ऊचः 


वेदाःस्तोतुं न शक्ता यं ब्रह्मेशानादयस्तथा । तमेव स्तवनं कि वा वयं कुर्मो नमोऽस्तु ते ॥२८॥ 
इत्यंवमुक्त्वा देवास्ते प्रययुर्दारकां पुरीम्‌ । तत्रस्थं भगवन्तं च द्रष्टुं शौघ्नं मुदाऽन्विताः ॥२९॥ 
अथ तेषां च गोपाला यथर्गोलोकमत्तमम्‌ । पथिवी कम्पिता भीता चलन्तः सप्तसागराः ॥३०॥ 


हो गये ॥२०॥ जो ऊध्वंरेता मुनियों के भी ध्यान में नहीं आते हैं, जिनकी आराधना करना कठिन है और हमारे 
भी प्रमु हैं, वे इस समय पृथ्वी पर दृष्टिगोचर हो रहे हैं ।।२१।। विष्णु सबके निवास-स्थान हैं, जिनके लोमों में 
(असंख्य) विश्व रहते हैं, उनके देवता महाविष्णु हैं जो भूतन पर वासुदेव (श्रीकृष्ण) हैं ॥२२॥ जिनका 
अनुपम चरणकमल सिद्धेःद्रों के लिए भी अत्यन्त दुर्लभ है, जिसे दीर्घकालीन तपस्या के द्वारा प्राप्त किया जा 
सकता है, वह समस्त जीवों के लिए दृष्टिगोचर हो गया ॥२३॥ 

अनन्त बोले-आप ही अनन्त भगवान्‌ हैं और मैं आपकी कला को अंश हूँ, विश्व के एक भाग में 
स्थित छुद्र कूम पर मैं उसी तरह रहता हूं जैसे हाथी पर मच्छर । ब्रह्मा, विष्णु और शिव रूपी शेषनाग और कूमं 
भी असंख्य हैं । विश्व असंख्य हैं । उनके प्रभु स्वयं आप हैं ॥२४-२५॥ नाथ ! हमारा ऐसा सुदिन कहाँ होगा ? 
जो प्रमु स्वप्न में भी नहीं दिखायी देते हैं, वे समस्त जीवों के दृष्टिगोचर हुए हैं । नाथ ! आप पृथ्वी को पवित्र 
करके गोलोक को जा रहे हैं और वह (पृथ्वी) अनाथ एवं शोक-सागर में निमग्न होकर रोदन कर रही 
है ॥२६-२७॥ 

देवगण बोले- वेद तथा ब्रह्मा, शंकर आदि भी जिनकी स्तुति करने में समर्थ नही हैं, उनकी स्तुति हम 
क्या करेंगे? आपको नमस्कार है ॥२८॥ इस प्रकार कहकर वे देव-गण हुषंविभोर होकर शीघ्र ही वहाँ पर स्थित 
भगवान्‌ का दर्शन करने के लिए द्वारकापुरी चले गये ॥२६॥ इसके बाद उनके गोपाल उत्तम गोलोक को चले 
गये । तब पृथ्वी कम्पायमान हो गयी और सातों सागर चलायमान हो गये ॥३०॥ ब्रह्मशाप से श्रीहत हुई द्वारका 


१ ख. “मनधश्चे' । 


श्रह्मव॑ वर्तपुराणम्‌ १००७ 


हृतथियं द्वारकां च त्यक्त्वा च ब्रह्मशापतः। मूति कदम्बमुलस्थां विवेश राघिकेइवर: ॥३१॥ 
ते सर्व चेरकायुद्धे निषेतुर्यादवास्तया। चितामारुह्य देव्यश्च प्रययुः स्वामिभिः सह ॥३२॥ 
अर्जुनः स्वपुरं गत्वा समुवाच युधिष्ठिरम्‌ । स राजा भ्रातृभिः साधं ययो स्वगं च भार्यया ॥३३॥ 
बुष्ट्बा कदम्बमूलस्थं तिष्ठन्तं परमेइवरम्‌ । देवा ब्रह्मादयरते च प्रणेम्‌रभक्तिपूर्वकम्‌ ।।३४॥ 
तुष्टुवुः परमात्मानं देवं नारायणं प्रभुम्‌ । इयामं किशोरवयसं भूषितं रत्नभूषणे: ॥३५॥ 
बह्विशुद्धांशकाधानं झोभितं वनमालया । अतीव सुन्दरं शान्तं लक्ष्मीकान्तं मनोहरम्‌ ॥३६॥ 
ब्पाधास्त्रसंयृतं पादपद्मं पद्मादिवन्दितम्‌ । दुष्ट्वा ब्रह्मादिदेवांस्तानभयं सस्मितं ददौ ॥३७॥ 
पृथिवों तां समाइवास्य रुवतों प्रेमविह्वलाम्‌ । व्याधं प्रस्थापयामास परं स्वपदमुत्तमम्‌ ॥३८॥ 
बलस्य तेजः जेषे च विवेश परमाद्भुतम्‌ । प्रदय॒म्नस्य च कामे वे वाऽनिरुद्वस्य ब्रह्मणि ॥३९॥ 
अयोनिसंभवा देवी महालक्ष्मी रुक्मिणी । बेकुण्ठं प्रययौ साक्षात्स्वशरीरेण नारद ॥४०॥ 
सत्यभामा पृथिव्यां च विवेश कमलालया । स्वयं जाम्बवती वेवी पार्वत्यां विइवमातरि ॥४१॥ 
या या देव्यशच यासां चाप्यंशरूपाइच भूतले । तस्यां तस्यां प्रविविशुस्ता एव च पृथक्पृथक्‌ ॥४२॥ 


का परित्याग कर राधिकेएवर भगवान्‌ श्रीकृष्ण कदम्ब के मूल में स्थित मूर्ति में प्रविष्ट हो गये ॥३१॥ वे समस्त 
यादव सरपत द्वारा युद्ध करके नष्ट हो गये और देवियाँ भी चिता पर आरूढ़ होकर स्वामिजनों के साथ प्रस्थान 
कर गयीं ॥३२॥ अर्जुन ने अपने पुर (हस्तिनापुर) जाकर युधिष्ठिर को इस समाचार से अवगत कराया ।वे राजा 
(युधिष्ठिर) भाइयों तथा भार्या के साथ स्वर्ग चले गये ॥३३॥ कदम्ब के मूल पर स्थित होकर बैठे हुए 
परमेश्वर (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) को देखकर वे ब्रह्मा आदि देवगण भक्तिपूर्वक प्रणाम करने लगे ।।३४।। वे श्याम 
वर्ण, किशोर वय, रत्नों के आभूषणों से विभूषित, अग्नि के समान देदीप्यमान, शुद्ध वस्त्र पहने हुए, वनमाला से 
सुशोभित, अतीव सुन्दर, शान्त, लक्ष्मी के कान्त, मनोहर, व्याध के अन्त्र से युक्त, लक्ष्मी आदि देवियों से 

वन्दनीय चरणकमलवाले नारायण, परमात्मा एवं सर्वव्यापक देव (भगवान श्रीकृष्ण) की स्तुति करने लगे । 
भगवान श्रीकृष्ण ने भी उन ब्रह्मा आदि देवों को देखकर उन्हें मुस्कराते हुए अभय प्रदान किया ॥३५-३७॥ 
भगवान्‌ ने प्रेम से विह्वल होकर रोती हुई उस पृथ्वी को आश्वासन देकर व्या को अपना उत्तम परम पद 
प्रदान किया ॥३८॥ नारद ! बलराम का परम अद्मुत तेज शेषनाग में प्रविष्ट हो गया । प्रद्युम्न का तेज काम 
में तथा अनिरुद्ध का ब्रह्मा में प्रविष्ट हो गया । अयोनिसंभवा, महालक्ष्मी देवी रुक्मिणी साक्षात्‌ अपने शरीर 
से वैकुण्ठलोक को प्रस्थान कर गयीं ॥३६-४०॥ लक्ष्मी की अंशावतार सत्यभामा पृथ्वी में समा गयीं । देवी 
जाम्बवती स्वयं ही विश्वमाता पार्वती में प्रविष्ट हुईं ॥४१॥ भूतल पर जो-जो देवियाँ जिन-जिन देवियों की 
अंशरूप में थीं उन-उन में वे पृथक-पृथक रूप से लीन हो गयीं ॥४२॥ साम्ब का परम अदमुत तेज स्कन्द में 
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साम्बस्य तेजः स्कन्दे च विवेश परमाद्‌भूतम्‌ । कइयपे वसुदेवइचाप्यदिव्यां देवकी तथा ॥४३॥ 
रुक्मिणीमन्दिरं त्यक्त्वा समस्तां द्वारकां पुरीम्‌ । स जग्राह समुद्रच प्रफुल्लवदनेक्षणः ॥४४॥ 
लवणोदः समागत्य तुष्टाव पुरुषोत्तमम्‌ । रुरोद तद्वियोगेन साश्चनेत्रशच विह्वलः ॥४५॥ 
गङ्गा सरस्वती पद्मावती च यमुना तथा। गोदावरी स्वर्णरेखा कावेरी नमदा मुने॥४६॥ 
शरावती बाहुदा च कृतमाला च पुण्यदा । समाययृइच ताः सर्वाः प्रणेमुः परमे३वरम्‌ ॥४७॥ 
उवाच जाह्नवी देबी रुदती परमे३वरम्‌ । साभ्रुनेत्रातिदीना सा विरहज्वरकातरा ॥४८॥ 


भागीरथ्युवाच 
हे नाथ रमणश्रेष्ठ यासि गोलोक्मुत्तमम्‌ । अस्माकं का गतिइचात्र भविष्यति कलौ युगे ॥४९॥ 


श्रीभगवानुवाच 


कले: पञ्चसहस्राणि वर्षाणि तिष्ठ भूतले। पापानि पापिनो यानि तुम्यं दास्यन्ति स्नानतः ॥५०॥ 
मन्मन्त्रोपासकस्पर्शा डूस्मी भूतानि तत्क्षणात्‌ । भविष्यन्ति दर्शनाच्च स्नानादेव हि जाह्वेवि ॥५१॥ 
हरेर्नामानि यत्रेव पुराणानि भवन्ति हि। तत्र गत्वा सावधानमाभिः साधं च श्रोष्यसि ॥५२॥ 
पुराणश्रवणाच्चेव हेर्नामानुकीतंनात्‌ । भस्मीभूतानि पापानि ब्रह्महत्यादिकानि च॥५३॥ 
भस्मीभूतानि तान्येव बेष्णवालिङ्गनेन च। तृणानि शुष्ककाष्ठानि दहन्ति पावका यथा ॥५४॥ 


प्रविष्ट हो गया; कश्यप में वासुदेव का तथा अदिति में देवकी का तेज समा गया ॥४३।। प्रफुल्ल मुख एवं नेत्र 
वाले उस समुद्र ने रुविमणी का भवन छोड़कर सारी द्वारकापुरी को आत्मसात्‌ कर लिया ॥४४॥ फिर लवण समुद्र 
ने आकर पुरुषोत्तम की स्तुति की और उनके वियोग में अन्रुपूणं नेत्रों से, विह्वल होकर रोने लगा ॥४५॥ 
मुने ! गङ्गा, सरस्वती, पद्मावती, यमुना, गोदावरी, स्वणंरेखा, कावेरी, नमंदा, शरावती, बाहुदा तथा पुष्य- 
दायिनी कृतमाला आदि समस्त सरिताएँ वहाँ पर आयीं और परमेश्‍वर को प्रणाम करने लगीं ॥४६-४७॥ 
विरह के ज्वर से कातर, अश्रुपूर्ण नेत्रोंवाली, अत्यन्त दीन वे जाह्नवी देवी रोती हुई परमेश्वर श्रोकृष्ण से 
बोलीं ।।४८॥ 

भागीरथी ने कहा- रमणश्रेष्ठ नाथ ! आप तो उत्तम गोलोक को प्रस्थान कर रहे हैं। आनेवाले 
कलियुग में हमारी क्या गति होगी ? ॥४९॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--जाह्मवी ! तुम कलियुग के पांच हजार वर्षों तक भूतल पर निवास करो । पापी 
लोग स्नान करके जो पाप देंगे वे सब मेरे मन्त्रों के उपासकों के स्पशं, दर्शन एवं स्नान से तत्क्षण भस्म हो 
जायेगे ॥५०-५१॥ जहाँ कहीं हरि के नाम का कीतंन एवं पुराणों का वाचन हो वहां जाकर सावधानी से इनके 
साथ श्रवण करोगी ॥५२॥ पुराणों के श्रवण तथा हरिनाम के कीत्तंन करने से ब्रह्महत्या आदि पातक भस्मीभूत 
हो जाते हैं ॥५३॥ वे पाप वैष्णवों के आलिष्ठुन से भी भस्म होते हैं जैसे अग्नि तृण एवं सूखे काष्ठ जला 
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तथाऽपि बेष्णवा लोके पापानि पापिनामपि । पृथिब्यां यानि तीर्यानि पुण्यान्यपि च जाह्नवि ॥५५॥ 
मद्धूक्तानां शरोरेष सन्ति पूतेषु संततम्‌ । मङ्भक्तपादरजसा सद्यः पूता वसुंधरा ॥५६॥ 
सद्यः पूतानि तोर्यानि सद्य: पूतं जगत्तथा। मन्मन्त्रोपासका विप्रा ये मदुच्छिप्टभोजिनः ॥५७॥ 
सामेव नित्यं ध्यायन्ते ते मत्प्राणाधिकाः प्रिया: । तडुपस्पञंमात्रेण पूतो वायुइच पावकः ।।५८॥ 
कलेदंशसहत्राणि मऱूक्ताः सन्ति भूतले । एकवर्ण भविष्यन्ति मडूक्तेषु गतेषु च ॥५९॥ 
मड्ूक्तशून्या पृथिवी कलिग्रस्ता भविष्यति । एतस्मिन्नन्तरे तत्र कृष्णदहाहि निर्गत: ।॥६०॥ 
चतुरभुजशच पुरुषः झतचन्द्रसमप्रभः। शङ्खचक्रगदापद्मघरः श्रोवत्सलाञ्छनः ॥६१॥ 
सुन्दर रथमारुहा क्षोरोदं स जगाम ह्‌ । सिन्घुकन्या च प्रययो स्वयं मूतिमती सतो ॥६२॥ 
धोकृष्णमनसा जाता मर्त्यलक्ष्मीमंनोहरा । इवेतद्वीप गते विष्णो जगत्पालनकतंरि ॥६३॥ 
शुद्धसत्त्वस्वर्पे च द्विघार्पो बभूव स: । दक्षिणांशऱच द्विभुजो गोपबालकरूपकः ॥६४॥ 
नवीन जलदइयामः शोभितः पोतवाससा । श्रीवंशवदन: ध्रीमान्सस्मितः पद्मलोचनः ॥६५॥ 
झतकोटीन्डुसोन्दयं शतकोटिस्मरप्रभाम्‌ । दधानः परमानन्दः परिपूर्णतम: प्रभु: ॥६६॥ 
परं घाम पर ब्रह्मस्वरूपो निर्गुणः स्वयम्‌ । परमात्मा च सवंषां भक्तानुग्रहविग्रहः ॥६७॥ 
नित्यदेहरच भगवानीश्वरः प्रकृतेः परः। योगिनो यं वदन्त्येवं ज्योतोरूपं सनातनम्‌ ॥६८॥ 


डालते हैं । जाह्नवी ! पृच्वो पर जितने तीथं एवं पुण्य हैं वे सब मेरे भक्तों के पवित्र शरीर में निरन्तर वर्तमान 
रहते हैं । मेरे भक्तों के चरणों की धूलि से वसुन्धरा सः पवित्र हो जाती है ॥५४-५६॥ समस्त तीथं एवं 
जगत्‌ भक्तों की चरण-धूलि से ही सद्यः पवित्र होते हैं। जो विप्र मेरे मन्त्रों के उपासक हैं और मेरा प्रसाद 
भोजन करते हैं ॥५७॥ नित्य प्रति मेरा ही ध्यान करते हैं, वे मेरे प्राणों से भी बढ़कर प्रिय हैं। उनके स्पशंमात्र 
से वायु तथा अग्नि भी पवित्र हो जाते हैं ॥५८।। इस भूतल पर कलियुग के दस हजार वर्षों तक मेरे भक्तगण 
रहेंगे । मेरे भक्तों के जाने के वाद सभी मनुष्य एक वर्ण के हो जायंगे ॥५६॥ मेरे भक्तों से सुनी पृथिवो 
कलिकाल से प्रस्त हो जायगी । इतने में हो कृष्ण के शरीर से चतुर्भुज, सैकड़ों चन्द्रमा के समान कान्ति बिखेरने- 
वाला, शङ्क, चक्र, गदा तथा कमल धारण किये हुए, श्रीवत्स नामक चिह्न से युक्त पुरुष निकल पड़ा ॥६०-६१॥ 
वह सुन्दर रथ पर आहूढ़ होकर क्षोरसागर चला गया। सागरपुत्रो लक्ष्मी भी मूर्तिमती होकर चली 
गयी ।। ३२॥। जगत्‌ के पालक विष्णु के श्वेत द्रोप चले जाने पर श्रीकृष्ण के मन से मनोहर मत्यंलक्ष्मी उत्पन्न हुई। 
शुद्ध सत्त्वस्वरूप में वे (कृष्ण) दो रूपों में विभक्त हो गये उनका दाहिना अंश दो भुजाओंवाला गोप बालक 
के आकार का हो गया ॥६३-६४॥ वह स्वरूप नवीन मेघ के समान साँवला, पीताम्बर से सुशोभित, मुख में 
मुरलो लिये, श्रीसम्पन्न, मुस्कराता हुआ, कमलनेत्र, सौ करोड़ चन्द्रमा के सौन्दर्य एवं सो करोड़ काम की कान्ति 
को धारण करनेवाला, परमानन्द, परिपूर्णतम प्रभु ओर परमधाम, परब्रह्म, स्वयं निर्गुण परमात्मा तथा सभी 
भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए शरीर धारण करनेवाला, नित्यदेह, भगवान्‌ एवं प्रकृति से परे है । योगी 
१२७-२ 
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ज्योतिर भ्यन्तरे नित्यरूपं भक्ता विदन्ति यम्‌ । वेदा वदन्ति सत्यं यं नित्यमाद्यं विचक्षणाः ॥६९॥ 
यं वदन्ति सुराः सर्वे परं स्वेच्छामयं प्रभुम्‌ । सिद्धेन्वा मुनयः सर्वे सर्वरूपं वदन्ति यम्‌ ॥७०॥ 
यमनिवंचनौयं च योगीन्द्रः शंकरो वदत्‌ । स्वयं विधाता प्रवदेतकारणानां च कारणम्‌ ॥७१॥ 
शेषो वदेदनन्तं यं नवधारूपमीइवरम्‌ । तर्काणामेव षण्णां च षड्विधं रूपमीप्सितम्‌ ॥७२॥ 
वेऽणवानामेकरूपं बेदानामेकमेव च । पुराणानामेकरूपं तस्माञ्नवविधं स्मृतम्‌ ॥७३॥ 
न्यायोऽनिवंचनीयं च यं मतं शंकरो वदेत्‌ । नित्यं बंशेविकाइचाऽऽद्यं तं वदन्ति विचक्षणाः ॥७४॥ 
सांख्या बदन्ति तं देवं ज्योतोरूपं सनातनम्‌ । मीमांसा सर्वरूपं च वेदान्तः सर्वकारणम्‌ ॥७५॥ 
पातञ्जलोऽप्यनन्तं च वेदाः सत्यस्वरूपकम्‌ । स्वेच्छामयं पुराणं च भक्ताइच नित्य विग्रहम्‌ ॥७६॥ 
सोऽयं गोलोकनाथश्च राधेशो नन्दनन्दनः। गोकुले गोपवेषइच पुण्ये वृन्दावने बने ॥७७॥ 
चतुर्भुजश्च वेकुण्ठ महालक्ष्मीपतिः स्वयम्‌ । नारायणच भगवान्यन्नाम मुवितकारणम्‌ ॥७८॥ 
सकृन्नारायणेत्युक्त्वा पुमान्कल्पशतत्रयम्‌ । गङ्कादिसवंतीर्थेषु स्नातो भवति नारद ॥७९॥ 
सुनन्दनन्दकुमुदेः पाषंदेः परिवारितः। शङ्कचक्रगदापद्मधरः श्रीवत्सलाञ्छनः ॥८०॥ 
कौस्तुभेन मणोन्द्रेण भूषितो वनमालया। देवेः' स्तुतशच यानेन वेकुण्ठ स्वपदं ययौ ॥८१॥ 


लोग उन्हें सनातन ज्योतिःस्वरूप कहते हैं ॥६५-६८॥ भकत लोग अन्तःकरण में नित्यरूप ज्योति जानते हैं । 
वेद उन्हें सत्य कहते हैं। विचक्षण पण्डित जन उन्हें नित्य एवं आद्य कहते हैं । सभो देवता लोग उन्हें उत्कृष्ट 
स्वेच्छामय प्रभु कहते हैं । सभी सिद्धेन्द्र एवं मुनि उन्हें सर्वख्प कहते हैं ॥६६-७०॥ योगीन्द्र शंकर उन्हें 
अनिवंचनीय कहते है । विधाता स्वयं उन्हें कारणों का कारण कहते हैं ॥७१।। शेष भगवान्‌ उन्हें नवधारूप- 
वाले ईश्वर एवं अनन्त कहते हैं । छह दर्शनों के ही इनके छह प्रकार के रूप अभीष्ट हैं ॥७२।। वेष्णवों के एक, 
वेदों के एक, पुराणों के एक, उन्हीं सब को मिलाकर इनके नव रूप कहे गये हैं ।।७३॥ न्यायशास्त्र इसे निवं चनीय 
कहता है जिस मत को शंकर भी स्वीकार करते हँ । वंशेषिक विद्वान्‌ उसे नित्य एवं आद्य कहते हैं ॥७४॥ 

उस देव को सांख्य लोग सनातन ज्योतिःस्वरूप कहते हैं। मीमांसा शास्त्र उसे समंरूष तथा वेदान्त 
सर्वकारण कहता है ॥७५।। पातञ्जलयोग अनन्त तथा वेद जिसे सत्यस्वरूप कहते हैं । पुराण उन्हें स्वेच्छामय 
तथा भक्त लोग नित्यविग्रह कहते हैं ।॥७६।। यही बे गोलोकनाथ राधा के ईश तथा नन्दनन्दन हैं । बे गोकुल 
तथा वृन्दावन के वन में गोपवेशधारी हैं ॥७७।। वैकुण्ठ में स्वयं चतुभुज महालक्ष्मोपति है । वे ही नारायण 
भगवान्‌ हैं जिनका नाम मुक्ति का कारण है ॥७८।। नारद ! एक बार भी नारायण नाम का उच्चारण करके 
पुरुष तीन सो कल्पों तक गङ्गा आदि सब तीर्थो में स्नान कर चुका होता है ॥७९॥ अनन्तर सुनन्द, नन्व और 
कुभुद नामक पाषंदों से घिरे हुए, शद्भ, चक्र, गदा एवं कमल धारण किये हुए. श्रीवत्स लाञ्छन से सुशोभित 
मणीन्द्र कौस्तुभ तया वनमाला से विभूषित, विष्णु भगवान्‌ देवों द्वारा स्तुति किये जाते हुए विमान द्वारा 


——————— 
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गते बेकुण्ठनाथे च राधेशशच स्वयं प्रभुः। चकार वंशीशब्द॑ च त्रेलोक्यमोहनं॑ परम्‌ ॥८२॥ 
मू्च्छाप्रापुर्ददगणा मुनयश्चापि नारद। अचेतना बभव$च मायया पार्वर्तो विना ॥८३॥ 
उवाच पावती देवी भगवन्तं सनातनम्‌ । विष्णुमाया भगवती स्वरूपा सनातनी ॥८४॥ 
परश्रह्मस्वर्पा या परमात्मस्वरूपिणी। सगुणा निर्गुणा सा च परा स्वेच्छामयी सती ॥८५॥ 


पार्वत्युवाच 
एकाऽहं राधिकारूपा गोलोके रासमण्डले । रासशून्यं च गोलोकं परिपूर्णं कुरु प्रभो ॥८६॥ 
गच्छ त्वं रथमारुह्य मुक्तामाणिक्यभूषितम्‌ । परिपूणंतमाऽहं च तव वक्षःस्थलस्थिता ॥८७॥ 
तवाऽऽज्ञया महालक्ष्मीरहं वेकुण्ठगामिनी । सरस्वती च तत्रैव वामे' पाइवें हरेरपि ॥८८॥ 
तबाहं मनसा जाता सिन्धुकन्या तवाऽऽज्ञया । सावित्री वेदमाताऽहं कलया विधिसंनिधौ ॥८९॥ 
तेजःसु सबंदेवानां पुरा सत्ये तवाऽऽज्ञया । अधिष्ठानं कृत तत्र धृतं देव्या शरीरकम्‌ ॥९०॥ 
शुम्भादयइच दत्याइच निहताइचावलीलया । दुगं निहत्य दुर्गाऽहं त्रिपुरा त्रिपुरे वघे॥९१॥ 
निहत्य रक्तबीजं च रक्तबीजविनाशिनी । तवाऽऽज्ञया दक्षकन्या सती सत्यस्वरूपिणी ॥९२॥ 
योगेन त्यक्त्वा देहं च शेलजाऽहं तवाऽऽज्ञया । त्वया दत्वा (त्ता) शंकराय गोलोके रासमण्डले ॥९३॥ 


अपने धाम वेकुण्ठ को चले गये ॥८०-८१॥ वेकुण्ठनाथ के चले जाने के बाद स्वयं राधेश प्रभु (श्रीकृष्ण) 
ने परम श्रेलोक्यमोहन वंशीनिनाद किया ॥=२॥ नारद ! इस निनाद को सुनकर देवगण एवं मुनिगण मूच्छित 
हो गये । पार्वती को छोड़कर सभी माया से अचेत हो गये ।।८३॥। विष्णुमाया, सर्वरूपा, सनातनी, परब्रह्म- 
स्वरूपा, परमात्मस्वरूपिणी, सगुणा, निर्गुणा, परम स्वेच्छामयी सती भगवती पावंती देवी बोलीं ॥८४-८५॥ 
पार्वती ने कहा--प्रभो ! मैं अकेली राधिका के रूप में गोलोक के रासमण्डल में थो । आप रास से 
शुन्य गोलोक को परिपूर्ण करे ॥५६॥ आप मुक्ता एवं माणिक्य से विभूषित रथ पर आख्ढ होकर जायं । 
मैं आपके वक्षःस्थल पर स्थित होती हुई अत्यन्त परिपूर्ण थी ॥८५७॥ आपकी आज्ञा से मैं वेकुण्ठगामिनी महा- 
लक्ष्मी थी और वहीं पर हरि के वाम पाशवं में विराजमान सरस्वती भी थी ॥८८॥ मैं आपके मन से उत्पन्न 
हुई आपको आज्ञा से सागर की कन्या हुई । मैं वेदमाता सावित्री थी और कला से ब्रह्मा के समीप रहती थी॥८६॥ 
पहले सत्ययुग में आपकी आज्ञा से समस्त देवताओं के तेज में मैंने अधिष्ठान किया था ओर देवी का शरीर 
धारण किया था ॥६०॥ लीलापूबंक मैंने णुम्भ आवि दैत्यों का वध किया था । दुगं नामक असुर का वध करने 
के कारण दुर्गा एवं त्रिपुर कावध करने के कारण त्रिपुरा कहलायी ॥६१॥ रक्तबीज का वध कर रक्तबोज- 
विनाशिनी कहलायी । आपकी आज्ञा से सत्यस्वरूपिणी दक्षकन्या सती हुई ॥६२॥ आपकी आज्ञा से योग द्वारा शरीर 
का परित्याग कर शैलपुत्री कहलायी जिसे आपने गोलोक के रासमण्डल में शंकर को प्रदान कर दिया ॥६३॥ मैं विष्णु 


oe 


१ समा। 
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बिष्णुभक्तिरहं तेन विष्णुमाया च वेष्णवी । नारायणस्य मायाऽहं तेन नारायणो स्मृता ॥९४॥ 
कृष्णप्राणाधिकाऽहं च प्राणाधिष्ठातृदेवता । महाविष्णोशच वासोइच जननौ राधिका स्वयम्‌ ॥९५॥ 
तवाऽऽज्ञया पञ्चधाऽहं पञ्चप्रकृतिरूपिणी । कलाकलांशयाऽहं च देवपत्न्यो गृहे गृहे ॥९६॥ 
शीघं गच्छ महाभाग तत्राऽहं विरहातुरा । गोपीभिः सहिता रासं भ्रमन्ती परितः सदा ॥९७॥ 
पार्वंतोवचनं भुत्वा प्रहस्य रसिकेइवरः। रत्नयानं समारुह्य ययौ गोलोकमुत्तमम्‌ ॥९८॥ 
पार्वती बोधयामास स्वयं देवगणं तथा । मायावंशीरवाच्छन्नं विष्णुमाया सनातनी ॥९९॥ 
कृत्वा ते हरिशब्दं च स्वगृहं विस्मयं ययुः । शिवेन साधे दुर्गा सा प्रहृष्टा स्वपुरं ययौ ॥१००॥ 
अथ कृष्णं समायान्तं राधा गण्पोगणेः सह । अनुव्रजं ययौ हृष्टा सर्वज्ञा प्राणवल्लभम्‌ ॥१०१॥ 
दृष्ट्वा समभीपमायान्तमवरुह्य रथात्सती। प्रणनाम जगन्नाथं शिरसा सखिभिः सह्‌ ॥१०२॥ 
गोपा गोप्यश्च मुदिताः प्रफुल्लवदनेक्षणाः। दुंदुभि वादवामासुरीशवरागमनोत्सुकाः ॥१०३॥ 
विरजां च समुततीयं दृष्ट्वा राधां जगत्पतिः। अवरुह्य रथात्तूर्णं गृहीत्वा राधिकाकरम्‌ ॥१०४॥ 
शतशृङ्गं च बभ्राम सुरम्यं रासमण्डलम्‌ । दुष्ट्वाऽक्षयवटं पुण्यं पुण्यं वृन्दावनं ययो ॥ १०५॥ 
तुलसोकाननं दृष्ट्वा प्रययौ मालतीवनम्‌ । वामे कृत्वा कुन्दवनं माधवीकाननं तथा ॥१०६॥ 


की भक्ति थो अतः विष्णुमाथा और वँष्णवी कहलायी । मैं नारायण की माया थी अतः नारायणो कही गयी ॥६४॥ 
मैं इष्ण के प्राणो से भी अधिक प्राणों की अधिष्ठात्री देवता, महाविष्णु एवं वासु की जननी स्वयं श्री राधा थो ॥६५॥ 
आपको आज्ञा से मैं पञ्चप्रकृति के रूप में पाँच प्रकार की हुई। मैं कलाओं तथा कलाओं के अश से घर-घर 
में देवपत्नियाँ बनी ।।६६॥ महाभाग ! आप शीघ्र जाये । मैं वहाँ पर विरह से व्यथित हूँ । गोपियों के साथ 
सदेव रास के चारों ओर घूमती रहती हूँ ॥६७॥ पावंती के वचन सुनकर रसिकेश्वर भगवान्‌ हसकर रत्नों 
के यान पर आरूढ़ होकर उत्तम गोलोक को चले गये ।९८।। इसके पश्चात्‌ सनातनी विष्णुमाया पावंती ने 
माया को वंशो के निनाद से अचेत हुए देवगण को स्वयं जगाया ॥६६॥ वे देवगण हरि शब्द का उच्चारण 
करके विस्मयपूत्रंक अपने-अपने घर चले गये । दुर्गा भी शिव के साथ प्रसन्नतापू्वंक अपने पुर चली गयीं ॥१००॥ 
इसके बाद कृष्ण को आते हुए देखकर संज्ञा श्रीराध। ने भी व्रज को त्यागकर गोपीगण के साथ प्रसन्नता- 
पूवंक प्राणवल्लभ का अनुसरण किया ॥१०१॥ समीप आते हुए देखकर सती श्रीराधा ने रथ से उतरकर 
सखियों के साथ उन्हें शिरसा प्रणाम किया ॥१०२॥ प्रफुल्लित मुख एवं नेत्रवाले गोप एवं गोपियों ने ईश्वर 
के आगमन से उत्सुक होकर प्रसन्नतापूर्वक दुन्दुभिवादन किये ॥१०३॥ विरजा नदी को पारकर जगत्पति 
श्रीकृष्ण ने श्रीराधा को देखकर तुरन्त रथ से उतरकर उनका हाथ पकड़ लिया और शतशुङ्ग पंत पर 
रमणीय रासमण्डल में वे भ्रमण करने लगे। अनन्तर पुण्य अक्षयवट का दर्शन कर पुण्य वृन्दावन चले गये 
॥१०४-१०५॥ अहाँ पर तुलसी के वन को देखकर कुन्दवन एवं माधवीकानन को बायें करके मालतीवन 


| 
- 


ब्रह्मवेवर्तपु राणम्‌ १०१३ 


चकार दक्षिणे कृष्णशचम्पकारण्यमर्सितम्‌ । चकार पदचात्तूणं च चारुचन्दनकाननम्‌ ॥१०७॥ 
ददश पुरतो रम्यं राधिकाभवनं परम्‌ । उवास राधया साधं रत्नसहासने वरे ॥१०८॥ 
सकर्प्रं च ताम्बूलं बुभुजे वासितं जलम्‌ । सुष्वाप पुष्पतल्पे च सुगन्धिचन्दनाचिते ॥१०९॥ 
स रेमे रामया सार्ध निमग्नो रससागरे। इत्येवं कथितं सवं धर्मवक्त्राच्च यच्छतम्‌ ।।११०॥ 
गोलोकारोहणं रम्यं कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥१११॥ 
इति धोब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० गोलोकारोहणं 
नामेकोनत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः ॥१२९॥। 


अथ त्रिंशदधिकशततमो ध्यायः 


नारद उवाच 


सव भुतं महाभाग नावशेषमभीष्सितम्‌ । किमपूरवं पुराणं च ब्रह्मवेवर्तमिष्टदम्‌ ॥१॥ 
अधुना कि करिष्यामि तन्मां ब्रूहि जगद्ग्‌रो । आज्ञां कुरु तपस्यां च कतुं यामि हिमालयम्‌ ॥२॥ 


चले गये ॥१०६॥ दाहिने अभीष्ट चम्पकारण्य तथा पीछे मनोहर चन्दनवन को शीघ्रता में छोड़ दिया और 
सामने परम रम्य राधिका भवन का दर्शन किया तथा श्रेष्ठ रत्नतिहासन पर श्रीराधा के साथ विराजमान 
होकर निवास करने लगे ॥१०७-१०८॥ वहाँ पर उन्होंने सुगन्धित कर्पूर सहित ताम्बूल एवं सुवासित जल का 
सेवन करते हुए सुगन्धित चन्दन से चचित पुष्पशय्या पर शयन किया ॥१०६॥ वे रस-सागर में निमग्न होकर 
प्रिया के साथ रमण करने लगे । इस प्रकार धर्म के मुख से जो कुछ सुना था, वह आपको बता दिया ॥११०॥ 
गोलोक गमन अत्यन्त सुन्दर है । क्या और भी कुछ सुनना चाहते हो ?॥१११॥ 
श्ीब्रह्मवैवतंपुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-ना रायण के संवाद में 
गोलोकारोहण नामक एक सौ उन्तीसवाँ अध्याय समाप्त ॥१२६॥ 


अध्याय १३० 
नारद-विवाह 
नारद बोले--महाभाग ! सब सुन लिया । अभोष्ट कुछ भी शेष नहीं रहा । अभीष्टदायक यह 


ब्रह्मवेवर्तपुराण बया ही अपूर्वं है ॥१।॥ जगद्गुरो ! अब आप मुझे बताइये कि मैं क्या करूं । आज्ञा दीजिये । 
हिमालय पर तपस्या करने के लिए जा रहा हूँ ॥२॥ 


१०९४ त्रिशदधिकशततमो$ध्यायः 
नारायण उवाच 
उपबहणगन्धर्वः पञ्चाशत्कामिनीपतिः । जन्मान्तरे भवानासीदधुना ब्रह्मपुत्रकः ॥३॥ 


तास्वेका च सतो रम्या तपसा शंकरं परम्‌ । आराध्य च वरं लेभे वाज्छितं नारदं पतिम्‌ ॥४॥ 
सा च सुञ्जयकन्या च स्वणंष्ठीवीसहोदरा। तां विवाहं कुरुष्वेति शंकराज्ञा कथ वुथा॥५॥ 
सुन्दरी सृन्दरीष्वेवं कोमलां कमलाकलाम्‌। पतिम्नतां महाभागां रम्यां सु प्रियवादिनीम्‌ ॥६॥ 
कामुको कमनोयां च दाइवत्सुस्थिरयोवनाम्‌ । विधात्रा लिखितं कमं प्राक्तनं केन वार्यते ॥७॥ 
नाभुक्तं क्षोपते कर्म कल्पकोटिशतेरपि। अवश्यमेव भोक्तव्यं कृतं कमं शुभाशुभम्‌ ॥८॥ 


सूत उवाच 
नारायणवचः श्रुत्वा हृदयेन बिदृयता। प्रणम्य प्रययौ शीघ्रं नारदः सुञ्जयालयम्‌ ॥९॥ 
शौनक उवाच 


अहो सूत महाभाग श्रूतं कि परमाद्भुतम्‌ । किमपुवं रहस्यं च सरसं च पुरातनम्‌ ॥१०॥ 
अघुना शोतुमिच्छामि विवाहं नारदस्य च । अतीरद्रियस्य च मुनेब्रह्मपुत्रस्य सांप्रतम्‌ ॥११॥ 


सूत उवाच 
नारदो मू (गु) ढरूपइच दृष्ट्वा सुञ्जयकन्यकाम्‌ । तपस्विनं महाभागां विष्णुव्रतपरायणाम्‌ ॥१२॥ 


नारायण ने कहा--आप जन्मान्तर में पचास कामिनियों के पति उपबहंण नामक गन्धर्व थे अब आप 
ब्रह्मा के पुत्र हैं ॥३॥ उनमें से एक कामिती रमणी एवं सती यी जिसने उत्कृष्ट तपस्या द्वारा शंकर की 
आराधना करके नारद को पति के रूप में पाने का वाञ्छित वर प्राप्त कर लिया है ॥४॥ वह सुञ्जय की 
कन्या तथा स्वणंष्ठीवी की सगी बहन है। उससे आप विवाह कर लें । शंकर की आज्ञा व्यथं कैसे हो सकती 
है ? ॥५॥ वह सुन्दरियों में सुन्दरी, सुकोमला एवं लक्ष्मी की अला है । पतिव्रता, महाभाग्यवालौ, रम्या एवं 
अत्यन्तप्रियवादिनी है । कामुकी, कमनीया तथा निरन्तर स्थिरयौवनवाली है । अतः अवश्य उसे विवाह कर 
लें । विधाता द्वारा लिखा गया पूर्वजन्म के कर्मो का फल कौत मिटा सकता है? ॥६-७॥ सौ करोड़ कल्पो 
तक बिना भोगे हुए कमं क्षीण नहीं होता । शुभ तथा अशुभ कर्मों को अवश्यमेव भोगना पढ़ता है ॥८॥ 

सुत वोले--नारायण के वचन सुनकर पीड़ित हृदय से नारद प्रणाम करके शोघ सुञ्जय के घर चले 
गये ॥६॥ 

शौनक बोले--महाभाग सूत ! हम लोगों ने कया ही अद्भुत, सरस, अपूर्व एवं पुरातन रहस्य सुना 
॥१०॥ अब ब्रह्मा के पुत्र अतीन्द्रिय मुनि, नारद का विवाह सुनना चाहता हूँ ॥११॥ 

सुत बोले--नारद जी गुप्तरूप से तपस्विनी, महाभागा, विष्णु के व्रत में परायण सुञ्जय की कन्या को 


रह्मवेवतंपुराणम्‌ १०१५ 


ययो ब्रह्मसभां रम्यां सवंदेबः समावृताम्‌ । प्रणम्य पितरं शान्तः सर्व तत्त्वमुवाच तम्‌ ॥१३॥ 
ब्रह्मा प्रहृष्टवदनः भूत्वा वार्ता शुभावहाम्‌ । तपस्विनं च पुत्रं च संप्राप्य' जगतां पतिः ॥१४॥ 
रत्ननिर्माणयानेन साधं देवः शभे क्षणे। पुत्रं कृत्वा च पुरतो ययौ सृञ्जयमन्दिरम्‌ ॥१५॥ 
तच्छ त्वा सञ्जयो राजा रत्नभूषणभूषिताम्‌ । गुहीत्वा कन्यकां रम्यां नारदाय दवो मुदा।॥।१६॥ 
सबंस्वं दक्षिणां दत्त्वा मणिमुक्तादिकं तथा । पुटाङजलियुतो भूत्वा परिहारं चकार सः ॥१७॥ 
कन्यां समप्यं ब्रह्माणं राजा च योगिनां वरः । रुरोद भुशमुच्चेशच वत्से वत्से इतीरितम्‌ ।।१८॥ 
कव यासि त्यक्त्वा मद्गेहूं' शून्यं कमललोचने । अहं यामि वनं घोरं त्वां त्यक्त्वा जीवितो मृतः ॥ १९॥ 
प्रणम्य पितरं कन्या रुदन्तं मातरं तथा। रुदतीं तां रुदन्ती साऽप्याररोह रथं विघेः॥।२०॥ 
गुहीत्वा च सभाय च पुत्रं धाता मुदाऽन्वितः । प्रययो ब्रह्मलोकं च देवन्द्रेमनिमि: सह ॥२१॥ 
बराह्मणान्भोजयामास साङ्गे मड्भलकमंणि । देवानपि च सिद्धांश्‍च वादयामास दुंदुभिम्‌ ॥२२॥ 
नारदस्तु मुनिश्रेष्ठो बाधितः" पूर्वकर्मणा । यस्य यत्ाक्तनं विप्र दुलेंडध्य केन वायते ॥२३॥ 
सुरम्ये पुष्पतल्पे च सुगन्धिचन्दनाचिते। स रेमे रामया साधं बुबुघे न दिवानिशम्‌ ॥२४॥ 
एवं कृत्वा विवाहं च विरतो मुनिसत्तमः। उवास ब्रह्मलोकेषु वटमूले मनोहरे ॥२५॥ 


देखकर समस्त देवताओं से घिरी हुई, रमणीय ब्रह्मा की सभा में गये और पिता को प्रणाम करके उनसे शान्त 
भाव से समस्त तत्त्व निवेदित किया ॥१२-१३।। संसार के स्वामी ब्रह्म जी तपस्वी पुत्र से मिलकर और उस 
शुभावह वार्ता को सुनकर प्रसन्नमन से शुभमुहुत्तं में देवों के साथ रत्ननिमित विमान से पुत्र को सामने करके 
सृञ्जय के भवन में गये ॥१४-१५॥ यह समाचार सुनकर राजा सृञ्जय ने रत्नों के आभूषण से भूबित, मनोहर 
कन्या का दान प्रसन्नतापूर्वक नारद को कर दिया ॥१६॥ मणि मुक्ता आदि सर्वस्व दक्षिणा देकर उस राजा 
ने हाथ जोड़कर अनुनय-विनय किया ॥१७॥ योगियों में श्रेष्ठ राजा सुञ्जय ब्रह्मा को कन्या समित कर 
'वत्से वत्से’ कहकर अत्यधिक रोदन किया ।। १८॥ हे कमल के समान नेत्रोंवाली पुत्री ! मेरे घर को सूना 
कर तुम कहाँ जा रही हो ? तुम्हें त्यागकर मैं घोर वन में जा रहा हूँ क्योंकि मैं तो तुम्हारे बिना जीवित ही 
मृत हो गया हूँ ॥१६॥ कन्या अपने रोते हुए माता-पिता को प्रणाम करके स्वयं रोती हुई ब्रह्मा के रथ पर 
आहूढ़ हो गयी ॥२०॥ ब्रह्मा जी प्रसन्नतापूर्वक भार्या समेत पुत्र को साथ लेकर देवेन्द्र और मुनियों के साथ 
्रह्मलोक चले गये ॥२१॥ वहाँ पर अङ्गभूत मङ्गलकमं में ब्राह्मणों को भोजन कराया, साय ही देवताओं और 
सिद्धों को भी भोजन कराकर दुन्दुभिवादन करवाया ॥२२॥ मुनिश्रेष्ठ नारद तो पूर्वकर्मों से बाधित हो गये । 
हे विप्र ! जिसका जो पूर्वकमं है वह दुलंडघ्य है। उका निवारण कोन कर सकता है? अर्थात्‌ कोई नहीं 
॥२३॥ वे सुगन्धित चन्दन से चचित, सुरम्य पुष्प-शय्या पर रमणी के साथ रमण करने लगे और उन्हें दिन तथा 
रात का आभास नहीं हुआ ॥२४।। इस प्रकार विवाह करके मुनिश्रेष्ठ नारद विरत हो गये । वे ब्रह्मलोक 


१ ख. संभाष्य । २ क. वरम्‌ । ३ क. माहेरद्र । ४ क. राधितः पुण्यक* । 


१०१६ त्रिशदघिकदोततमो$ध्याय! 


तत्रा$जगाम नग्नइच प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा । सनत्कुमारो भगवान्साक्षाच्च बालको यथा ॥२६॥ 
सृष्टे: पूर्वशच वयसा यथेव पञ्चहायनः । अचूडोऽन्‌पनीतशच वेदसध्याविहीनकः ।। २७॥। 
कृष्णेति मन्त्रं जपति यस्य नारायणो गुरुः । अनन्तकालकल्पं च आतुभिइच त्रिभिः सह ॥२८॥ 
वेष्णवानामग्रणीशो ज्ञानिनां च गुरोगुंदुः । आराद्दृष्ट्वा नारदस्तं आतरं च सतां वरम्‌ ॥२९॥ 
सहसा शिरसा भूमौ दण्डवत्प्रणनाम तम्‌ । उवाच नारदं बालः प्रहस्य परमायकम्‌ ॥३०॥ 


सनत्कुमार उवाच 


अथे आतः कि करोषि कुशलं युवतीपतेः । स्त्रीपुंसोवरर्धते प्रेम नित्यं तन्नित्यनूतनम्‌ ॥३१॥ 
अर्गलं ज्ञानमार्गस्य भक्तिद्वारकपाटकम्‌ । मोक्षमार्गंव्यवहितं चिरं बन्धनकारणम्‌ ॥३२॥ 
गर्भवासस्य बीजं च परं नरककारणम। पीयूषबुद्धया गरलं भुङक्ते पापी नराधमः ॥३३॥ 
परं नारायणं त्यक्त्वा यस्याऽऽस्ते विषये मन: । स वञ्चितो मायया चामृतं त्यकत्वा विषं भजेत्‌ ॥३४॥ 
सर्वेषां कर्मभोगोऽस्तिः कामिणामीशवरं विना । वयं विधातुः पुत्राच सा बुद्धिरिति देहिनाम्‌ ॥३५॥ 
यदि ते नास्ति भोगइच कथं गन्धर्वजन्म च । कथं दासीसुतस्त्वं च मुक्तइच भकतसङ्गतः॥।३६॥ 


में मनोहर वटवृक्ष के नीचे निवास करने लगे ॥२५॥ वहाँ पर नग्न, ब्रह्मतेज से जाज्वल्यमान, मानो वालक 
रूप में साक्षात्‌ भगवान्‌, सृष्टि के पूर्व से ही रहनेत्राले, मानो पाँच बर्ष की अवस्थावाले, चूडाकरण, उपनयन 
एवं वैदिकसन्ध्या से विहीन, 'कृष्ण' इस मन्त्र का जप करनेवाले जिनके गुरु नारायण हैं ऐसे, अनन्तकाल तक 
विचरण करनेवाले, ज्ञानी वैष्णवों में अग्रणी, भक्तों में श्रेष्ठ, गुरुओं के भी गुरु सनत्कुमार तीन भाइयों के 
साथ आये । सज्जनों में श्रेष्ठ उन भाई को देखकर नारद जी ने शीघ्र ही उन्हें सहसा भूमि पर सिर से दण्डवत्‌ 
प्रणाम किया । उन बालक मुनि ने हेंसकर नारद से परमार्थं वचन कहा ॥२६-३०॥ 

सनत्कुमार बोले-अरे बन्धो ! कया कर रहे हो? युवतीपति आपका कुशल तो है? स्त्री-पुरुष का 
नित्य नूतन प्रेम बढ़ तो रहा है? ॥३१॥ यह प्रेम ज्ञानमागं का बाधक है । भवितद्वार का कपाटस्वरूप है। 
मोक्षमार्ग का व्यवधान है और चिरकाल तक वन्धन का कारण है ॥३२॥ यह गर्भवास का बीज है तथा नरक 
का परमकारण है । नराधम पापी पुरुष इसका पान पीयूपबुद्धि से करता है ॥३३॥ जिसका मन परम नारायण 
का परित्याग कर विषय में लीन होता है वह माया से वञ्चित होकर अमृत त्यागकर विष का सेवन करता 
है।।३४॥ ईश्वर के अतिरिक्त अन्य सभी कर्मियों को कमं का भोग करना पड़ता है । हम लोग विधाता के 
पुत्र हैं । यह बुद्धि तो देहधारी प्राणियों की है ॥३५॥ यदि तुम्हारा भोग नहीं था तो केसे गन्धवं के यहाँ 
तुम्हारा जन्म हुआ और कंसे तुम दासी-पुत्र हुए तथा भक्तों के सङ्ग द्वारा मुक्‍त हुए? ॥३६॥ हे भाई ! इस 


१ ख. कामभो । 


ब्रह्मवेवतंपुराणम्‌ १०१७ 


निर्गच्छ तपसे भ्रातस्त्यज मायामयीं प्रियाम । सुपुण्ये भारते वर्ष तपसा भज माधवम्‌ ॥३७॥ 
स्थिते नारायणे स्वेशे' परे स्वपददार्तार । विषयी विषयान्धशच वञ्चितो मायया ध्रुवम्‌ ॥३८॥ 
गृहाण मम मन्त्रं च कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ । सर्वेषामेव मन्त्राणां सारात्सारं परात्परम्‌ ॥३९॥ 
सर्वेषु च पुराणेषु वेदेषु च चतुर्षु च। धर्मशास्त्रेषु तन्त्रेषु नास्त्येवास्मात्परो मनुः ॥४०॥ 
नारायणेन वत्तो मे पुष्करे सूर्यपर्वणि। असंख्यकल्पं जप्त्वाऽहं भ्रमामि सर्वपूजितः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वा स्नापयित्वा तं ददौ तस्मे परं मनुम्‌ । दिवानिज्ञं स॒ जपति पूतया मणिमालया ॥४२॥ 
तस्मे शुभाशिषं दत्त्वा मन्त्रं च वेष्णवाग्रणी: । गोलोकं प्रययो द्रष्टुं भगवन्तं सनातनम्‌ ।।४३॥ 
नारदस्तु मनुं प्राप्य सर्वसिद्धिप्रदं वरम्‌ । श्रीकृष्णे निश्चलां भक्ति पूर्वक्मनिकृन्तनीम्‌ ॥४४॥ 
त्यकत्वा मायामयीं भार्या भारतं तपसे ययो । कृतमालानदीतीरे ददर्श शंकरं परम्‌ ॥४५॥ 
दृष्ट्वा च सहसा मूर्ध्ना प्रणनाम शिवं मुनिः। तम्‌वाच जगञ्नायो भवतं च भक्तवत्सलः ॥४६॥ 


महादेव उवाच 
अहो नारद दुष्ट्वा त्वां प्रसन्नोऽहं स्वतेजसा । भक्तानां दशन यत्र सुदिनं तच्छरीरिणाम्‌ ॥४७॥ 


मायामयी प्रिया का परित्याग कर तपस्या करने के लिए निकल पड़ी । इस सुपूज्य भारतवर्षं में तपस्या द्वारा 
साधव का भजन करो ॥३७॥ अपने पद को प्रदान करनेवाले तथा जीवों के ईश नारायण के स्थित रहने पर जो 
विषयी है ओर विषयों से अन्धा बना है वह निश्चय ही माया द्वारा वञ्चित है ॥३८॥ समस्त मन्त्रों के सार का 
भी सार, उत्कृष्ट से उत्कृष्ट 'कृष्ण' यह दो अक्षर का मन्त्र है, तुम इसे मुझसे ग्रहण करो ।।३९॥ सभी पुराणों, 
चारो वेदों, घमंशास्त्रों तथा तन्त्रों में कहीं भी इससे बढ़कर कोई मन्त्र नहीं है ॥४०॥ पुष्कर क्षेत्र में सूर्यं 
पर नारायण ने यह मुझे दिया था जिसका असंख्य कल्पों तक जप करके मैं सबके द्वारा पूजित होकर तिचरण 
करता हें ॥४१॥ इतना कहकर उन्होंने स्नान कराकर नारद जी को वह श्रेष्ठ मन्त्र प्रदान किया, जिसे वे 
पवित्र मणिमाला द्वारा रात-दिन जपने लगे ॥४२॥ वैष्णवों में अग्रणी सनत्कुमार उन्हें शुभ आशीर्वाद एवं मन्त्र 
प्रदानकर भगवान्‌ सनातन का दर्शन करने के लिए गोलोक चले गये ॥४३॥ नारद ने सबं सिद्धिप्रद श्रेष्ठ मन्त्र 
प्राप्तकर श्रीकृष्ण में पूर्वकर्म की छेदिका, निश्चला भक्ति प्राप्त कर लो ॥४४॥ वे मायामयी भार्या का 
परित्याग कर तपस्या करने के लिए भारतवषं चले गये । वहाँ पर कृतमाला नदी के किनारे श्रेष्ठ शंकर का 
दर्शन किया ॥४५॥ उन्हें देखते ही नारद मुनि ने सहसा शिव को शिरसा प्रणाम किया । भक्तवत्सल, जगन्नाथ 
भगवान्‌ शंकर ने उस भक्त से कहा ॥४६॥ 


महादेव बोले--अरे नारद ! तुम्हें अपने तेज से देखकर मैं प्रसन्न हूँ । जिस दिन भक्तों का दर्शन 
होता है वह शरीरधारियों के लिए सुदिन होता है ॥४७॥ देहघारियों के लिए भक्तों का संगम परम लाभ- 


१ क. स्वांशे । 
१२६२ 


१०१८ त्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 


अयं हि परमो लाभो देहिनां भक्तसंगमः। स स्नातः सर्वतीर्थेषु यो ददर्शं च वेष्णवम्‌ ४८ 
अपि प्राप्तो महामन्त्रः सवंतन्त्रसुदुलभः । मया दत्तो गणेशाय स्कन्दाय स्वात्मजाय च ॥४९। 
मह्यं दत्तश्च कृष्णेन गोलोके रासमण्डले । ब्रह्मणे चापि धर्माय धर्मो नारायणाय च॥५०॥ 
ब्रह्मा सनत्कुमाराय तुभ्यं दत्तरच तेन वे । मन्त्रग्रहणमात्रेण जनो नारायणो भवेत्‌ ॥५१॥ 
विचारणं च नास्त्यत्र कालाकालं शुभाशुभम्‌ । पञ्चलक्षजपेनेव पुरशचरणमस्य च॥५३॥ 
ध्यानं च सामवेदोक्तं तेन ध्यायेच्च वैष्णवः । ध्यानं च पापदहनं कमंमूलनिकृन्तनम्‌ ॥५३।। 
कृष्णं नवघनर्यामं किशोरं पीतवाससम्‌ । शातकोटीन्दुसौन्दयं दधानमतुलं परम्‌ ॥५४॥ 
भूषितं भूषणीधेस्तेरमल्यरत्ननिमिते: । चन्दनोक्षितसर्वाङ्गं कौस्तुभेन विराजितम्‌ ॥५५॥ 
मयूरपिच्छचूडं च मालतीमाल्यमण्डितम्‌ । ईषद्धास्यप्रसन्नास्यं नित्योपास्यं शिवादिभिः ॥५६॥ 
ध्यानासाध्यं दुराराध्यं निर्गुणं प्रकृतेः परम्‌ । सबेषां परमात्मानं भक्तानुग्रहविग्रहम्‌ ॥५७॥ 
वेदानिवंचनोयं तं वरं सर्वशवरं भजे । ध्यानेनानेन तं ध्यात्वा भगवन्तं सनातनम्‌ ॥५८॥ 
भज तं परमानन्दं सत्यं नित्यं परात्परम्‌ । इत्युक्त्वा स्वपदं शंभुजंगाम परमेइवरः॥।५९॥ 


दायक होता है । जिसने श्री वैष्णवों का दर्शन कर लिया, उसने मानो सभी तीर्थो मैं स्नान कर लिया ।।४८॥ 
कया तुमको सवेतन्त्रो में दुर्लभ महामन्त्र प्राप्त हो गया जिसे मैंने गणेश तथा अपने आत्मज स्कन्द को दिया 
था ॥४६॥ इस मन्त्र को कृष्ण भगवान्‌ ने गोलोक में रासमण्डल में मुझे, ब्रह्म तथा धमं को दिया था । 
धर्म ने नारायण को दिया था ॥५०॥ ब्रह्मा ने सनत्कुमार को तथा उन्होंने तुमको दिया । इस मन्त्र 
के ग्रहणमात्र से मनुष्य नारायण हो जाता है।५१॥ इसके जप में काल, अकाल, शुभ तथा अशुभ का 
विचार नहीं करना है। पाँच लाख जप करने से ही इसका पुरश्चरण हो जाता है ॥५२॥ सामवेद में ध्यान 
कहा गया है उससे ही श्री वैष्णव को ध्यान करना चाहिए । यह ध्यान पापों का दहन करनेवाला तथा कर्मों के 
मूल को काटनेवाला है ॥५३॥ मैं नवीन घन के समान शयाम, किशोर, पीताम्बरधारी, परम अतुल सँकड़ों करोड़ 
चन्द्रमा के सौन्दर्य को धारण करनेवाले, अमूल्य रत्नों से निमित भूषण समूह से विभूषित, चन्दन से लिप्त समस्त 
अंगोंवाले, कौस्तुभमणि से सुशोभित, मयूर पिच्छ सिर पर धारण किये, मालती को माला से मण्डित, थोड़ी-सो 
हँसी से प्रसन्नमुखवाले, शिव आदि देवों द्वारा नित्य उपास्य, ध्यान द्वारा असाध्य, दुराराध्य, निर्गुण, प्रकृति से 
परे, सबके परमात्मा, भक्तों पर अनुग्रह करने के लिए विग्रह (शरीर धारण करनेवाले), वेदों द्वारा अनिवंचनीय, 
सर्वेश्वर, श्रेष्ठ कृष्ण का भजन करता हूं । इस ध्यान से उन सनातन भगवान्‌ का ध्यानकर परमानन्द- 
स्वरूप, सत्य, नित्य एवं पर से पर उन भगवान्‌ कृष्ण का भजन करो । इतना कहकर परमेश्वर शम्भू स्वघाम 
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तं प्रणम्य जगन्नाथं नारदस्तपसे ययौ। नारदः श्रीहरि स्मृत्वा योगात्त्यक्त्वा कलेवरम्‌ ॥। 
निलोनः पादपद्मे च पाद (पद्या) पद्माचिते हरेः ॥६०॥ 

इति श्रोब्रह्म० महा ० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० नारदबिवाहादि- 
प्रकरणं नाम त्रिशदधिकशततमोऽध्यायः ॥१३०॥ 


अथेकत्रिशदधिकशततमो ऽध्यायः 


शौनक उवाच 
अत्यपूबंमुपाख्यानं धुत॑ परममद्भृतम्‌ । सगोप्यं च सगोप्यं रम्यं रम्यं नवं नवम्‌ ॥१॥ 
किमनिबंचनोयं च कमनोयं मनोहरम्‌। सुदुलंभा कथा प्रोक्ता पुराणेषु पुरातनो ॥२॥ 
एबंभूतं च सुदिनं कदाऽस्माकं भविष्यति । तज्जन्म सफलं धन्यं यत्र वेष्णवसंगमः ॥३॥ 
गर्भवासोच्छेदनं च क्ममूलनिङृन्तनम्‌ । हरिदास्यप्रदं शुद्धं भक्तानां भक्तिवर्घनम्‌ ।।४॥। 
असाघुसद्भदुर्बुद्धिपापोन्मूलनकारणम्‌ । गणेशजन्मोपाख्यानं पुराणेषु सुदुर्लभम्‌ ॥५॥ 


चले गये ॥५४-५६॥ उन जगन्नाथ शिव को प्रणाम करके नारद जी तपस्या करने चले गये । नारद योग से 
अपने कलेवर का परित्यागकर श्री हरि का स्मरण करके कमला द्वारा अचित श्री हरि के चरणकमल में 
निलीन हो गये ॥६०॥ 
्रीब्रह्मवैवतंमहापुराण में श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद में 
नारदविवाहादि-प्रकरण नामक एक सो तीसवाँ अध्याय समाप्त ॥१३०॥ 


अध्याय १३१ 


अग्नि और सुवर्ण की उत्पत्ति 


शौनक बोले--मैंने परम अद्भुत, अति गोपनीय, अत्यन्त रम्य एवं परम नवीन यह अपूर्व उपाख्यान 
सुना ॥१॥ पुराणों में क्या ही अनिवंचनीय, कमनीय एवं मनो हर, प्राचीन तथा अति दुलंभ कथा कही गयी है ॥२॥ 
इस प्रकार का सुन्दर दिन कब हमारा होगा ? जिसमें श्री वष्णवों का संगम हो वह जन्म सफल एवं धन्य हो 
जाता है ॥३॥ वह (वैष्णव का संगम) गर्भवास का उच्छेदक, क्म के मूल को काटनेवाला, हरि की दासता 
को प्रदान करनेवाला शुद्ध एवं भक्ति को बढ़ानेवाला है ॥४।। असाधुसङ्ग, दुर्बुद्धि एवं पापों के उन्मूलन का 
कारण गणेश के जन्म का उपाख्यान पुराणों में अत्यन्त दुर्लभ है ॥५॥ बया ही अपूर्व एवं उत्कृष्ट तुलसी 


१९२९९ एकत्रिणदघिकशततमो$ध्याय: 


तुलसीराधिकाल्यानं किसपूर्व श्रुतं परम्‌ । अन्यद्यद्यवृगोपनीयं व्यक्तमब्यक्तमीप्सितम्‌ ॥६॥ 
सवे भुतं महाभाग परिपूर्ण मनोहरम्‌ । अधुना श्रोतुमिच्छामि वह्लेरुत्पत्तिमीप्सिताम्‌॥ 
स्वर्णस्य च महाभाग तन्मे व्यार्यातुमरहसि a 


सुत उवाच 


सामग्रीकरणं सृष्टेजेलमेव हृताशनः। तथैव प्रकृतिनित्या महानेव तथेव च॥८॥ 
यथा दिशो महाकाशो यथेव सुष्टिगोलकम्‌ । प्रकृतेमंहतडच स्याद्यथाऽहंकार एव च॥६॥ 
यथव शब्दस्तन्मात्रं तथेव च हुताशनः। तथाऽपि तत्समुत्पत्ति कथयामि निशामय ॥१०॥ 
एकदा सृष्टिकाले च ब्रह्मानन्तमहेश्वराः । इवेत्वीपं ययुः सर्वे द्रष्टुं विष्णुं जगत्पतिम्‌ ॥११॥ 
परस्परं च संभाषां कृत्वा सिहासनेषु च । ऊचुः सर्वे सभामध्ये सुरम्ये पुरतो विभोः ॥१२॥ 
विष्णुगात्रोऱदटास्तत्र कामिन्यः कमलाकलाः । तत्र नुत्यन्ति गायन्ति विष्णुगाथाइच सुस्वरम्‌ ॥१३॥ 
तासां च कठिनां श्रोंग कठिनं स्तनमण्डलम्‌ । सस्मितं मुखपद्मं च दुष्ट्वा ब्रह्मा सुकामुकः ॥१४॥ 
मनोनिवारणं कतुं न शशाक पितामहः । वीयं पपात चच्छाद लज्जया वाससा विभुः ॥१५॥ 
तद्वीयं वस्त्रसहितं प्रतप्तं कामतापतः। क्षीरोदे प्रेरयामास संगीते विरते द्विज ॥१६॥ 


तथा राधिका का उपाख्यान सुना । इसके अतिरिक्त अन्य जो-जो गोपनीय. व्यक्‍त, अव्यक्त, अभीष्ट, परिपूणं 
तथा मनोहर आख्यान था, हे महाभाग ! वह सब मैंने सुना । अब मैं अभीष्ट अग्नि तथा स्वर्ण को उत्पत्ति को 
सुनना चाहता हूँ । हे महाभाग ! उसका व्याख्यान मुझसे करें ।।६-७॥ 

सुत बोले--सृष्टि की सामग्री के साधनभूत जैसे जल, अग्नि तथा नित्या प्रकृति है, उसी प्रकार महत्‌ तत्त्व 
भी है ॥5॥ जिस प्रकार दिशाएँ, महाकाश है । जैसे यह सृष्टिगोलक है। प्रकृति और महत्‌ से जायमान जिस प्रकार 
अहंकार है ॥६॥ जिस प्रकार शब्द तथा तन्मात्राऐ हैं उसी प्रकार अग्नि भी है । फिर भी उसकी उत्पत्ति मैं 
वताता हूं, सुनिये ॥१०।। एक समय सृष्टिकाल में ब्रह्मा, अनन्त एवं महेश्वर जगत्पति विष्णु का दर्शन करने के लिए 
श्वेत द्वीप गये ॥११॥ वे सब परस्पर संभाषण करके सुरम्य सभा के मध्य विष्णु भगवान्‌ के सामने सिहासनों पर 
आसीन हो गये ॥१२॥ वहाँ पर विष्णु के शरीर से उत्पन्न लक्ष्मी की कलाभूत कामिनियाँ नृत्य करती रहती हैं और 
सुन्दर स्वर में विष्णु की गाथा का गायन करती हैं ॥१३॥ उनकी कठोर श्रोणी एवं कठोर स्तनमण्डल तया स्मितपूणं 
मुखकमल को देखकर ब्रह्मा जी अच्छी तरह कामुक हो गये ॥१४॥ हे द्विज ! ब्रह्मा जी अपने मन को नहीं रोक 
सके । उनका वीयंपात हो गया और विभु ब्रह्मा जी उसे लज्जित होकर वस्त्र से ढक दिया और संगीत का विराम 
होने पर काम के ताप से प्रतप्त उस वीयं को वस्त्र समेत क्षीरसागर में प्रवाहित कर दिया ॥१५-१६॥ ब्रह्मा- 


१ ख. नवं यद्य । 


ब्रह्मवेवर्तपुराणग्‌ १०२१ 


| पुरुषः प्रज्वलन्ब्रह्मतेजसा। उवास ब्रह्मणः क्रोडे लज्जितस्य च संसदि ॥१७॥ 
एतस्मिन्नन्तरे रुष्टो जलादुत्थाय सत्वरः। प्रणम्य वरुणो देवान्बालं नेतुं समुद्यतः ॥१८॥ 
बालो दधार ब्रह्माणं बाहुभ्यां च भयाद्रुदन्‌ । किचिन्ञोवाच जगतां विधाता लज्जया द्विज ॥१९॥ 
बालकस्य करे धृत्वा चकारऽऽक्षणं रुषा । वरुणश्च सभामध्ये तं चिक्षेप प्रजापतिः ॥२०॥ 
पपात दूरतो देवो वरुणो बुबंलस्ततः। मूर्छां संप्राप मुतवत्कोपदृष्टया विघेरहो ॥२१॥ 
चेतनं कारयामासामृतदृष्ट्या च शंकरः । संप्राप्य चेतनं तत्र समुवाच जलेशवरः॥२२॥ 


वरुण उवाच 
बालो जले समुद्भूतो मम पुत्रो$्यसी प्सितः । अहं गुहीत्वा यास्यामि ब्रह्मा मां ताडयेत्कथम्‌ ॥२३॥ 
ब्रह्मोवाच 


बालकः शरणापन्नो मयि विष्णो महेइवर । कथं दास्यामि भौतं च रुदन्तं शरणागतम्‌ ॥२४॥ 
हरणागतदोनातं यो न रकेदपण्डितः। पच्यते निरये तावद्यावच्चन्द्रदिवाकरो ॥२५॥ 
उभयोवंचनं भत्वा प्रहस्य मधुसूदनः । उवाच तत्र सर्वज्ञः सर्वेशशच यथोचितम्‌ ॥२६॥ 


तेज से प्रज्वलित होता हुआ एक पूरुष जल से निकलकर सभा के मध्य लज्जित होकर बैठे हुए ब्रह्मा की गोद 
में बैठ गया ॥१७॥ इतने में ही रुष्ट होकर तुरन्त जल से निकलकर वरुण ने देवों को प्रणामकर वालक को 
ले जाने का प्रयास किया ॥१८॥ वालक भय से रोता हुआ दोनो हाथों से ब्रह्मा को पकड़ लिया किन्तु हे द्विज ! 
जगत्‌ के विधाता लज्जा के कारण कुछ नही बोले ॥१६॥ वरुण ने रुष्ट होकर बालक का हाथ पकड़कर उसे 
खींचा । सभा के बीच प्रजापति ब्रह्मा ने उन्हें दूर फेंक दिया ॥२०॥ उसके बाद दुर्बल वरुण देवता दूर जाकर 
गिरे और विधाता की कोपदृष्टि से मृतक के समान मूच्छित हो गये ॥२१॥ शंकर भगवान्‌ ने अमृतदृष्टि से 
उन्हें सचेत कर दिया । चेतना प्राप्तकर वरुण उनसे बोले ॥२२॥ 

वरुण ने कहा--यह वालक जल में उत्पन्न हुआ है । अतः मेरा अभीष्ट पुत्र है । मैं इसे लेकर जाऊंगा । 
ब्रह्मा जी मुझे केसे पीटेंगे ॥२३॥ 

ब्रह्मा बोले--विप्णो ! हे महेश्वर ! यह बालक मेरी शरण में आया है । अतः मैं भयभीत एवं रोते 
हुए शरणागत इस बालक को केसे दे दूं ? ॥२४॥ जो मूर्ख शरणागत, दीन तथा आत्तं की रक्षा नहीं करता 


है जव तक सूयं और चन्द्रमा हैं तब तफ नरक में निवास करता है ॥२५॥ दोनों की बातें सुनकर सर्वज्ञ 
मधुसूदन हसकर यथोचित व चन बोले ॥२६॥ 


कर एकत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 


श्रीभग वान्‌ वाच 


दृष्ट्वा तु कामिनोश्रोणि वीयं धातुः पपात तत्‌ । लज्जया प्रेरयामास क्षीरोदे निर्मले जले ॥२७॥ 
ततो बभूव बालश्च धर्मतो विधिपुत्रकः । क्षेत्रज्ञश्च सुतः शास्त्रे वरुणस्यापि गोणतः॥।२८॥ 


महादेच उवाच 


यो विद्यायोनिसंबन्धो वेदेषु च निरूपितः । शिष्ये पुत्रे च समता चेति वेदविदो विदुः ॥२९॥ 
मन्त्रं ददातु वरुणो विद्यां च बालकाय च। पुत्रो विधातुबंह्मिशच शिष्यश्च वरुणस्य च॥३०॥ 
विषणुर्ददातु बालाय दाहिकां शक्तिमुज्ज्वलाम्‌ । सर्वदग्धो हुताशइच निर्वाणो वरुणेन च ॥३१॥ 
विष्णुशच दाहिका शक्ति ददौ तस्मै शिवाज्ञया । मन्त्रं विद्यां च वरुणो रत्नमालां मनोहराम्‌ ॥३२॥ 
कोडे कृत्वा च तं बालं चुचुम्ब मायया स्रः। ब्रह्मणे च ददौ साक्षािष्णुशंकरयोरपि ।३३॥ 
प्रणम्य विष्णुं ब्रह्मा च ययो शंभुः स्वमन्दिरम्‌ । अग्न्यृत्पत्तिदच कथिता स्वर्णोत्पत्ति निशामय ।३४॥ 
एकदा सर्वदेवारच समूषुः स्वर्गसंसदि। तत्र कृत्वा च नृत्यं च गायन्त्यप्सरसां गणाः ॥३५॥ 
बिलोक्य रम्भां सुश्रोणि सकामो वह्निरेव च । पपात बीर्य चच्छाद लज्जया वाससा तथा ॥३६॥ 
उत्तस्थो स्वर्णपुञ्च्ञशच वस्त्र क्षिप्त्वा ज्वलत्प्रभः । क्षणेन वर्धयामास स सुमेरुबंभूव ह॥३७॥ 


श्रीभगवान्‌ ने कहा--कामिनी की श्रोणी को देखकर ब्रह्मा का वीयंपात हो गया । उन्होंने लज्जा से 
उसे क्षीरसागर के निर्मल जल में फेंक दिया ॥२७॥ उससे उत्पन्न हुआ बालक धर्मतः विधिविहित तो ब्रह्मा का 
ही पुत्र है किन्तु शास्त्र में वणित क्षेत्रज्ञ पुत्र गौणरूप से वरुण का भी है ॥२८॥ 

महादेव बोले-वेदों में जो विद्या और योनि का सम्बन्ध निरूपित है उससे शिष्य और पुत्र में समता 
होती है । इस बात को वेदज्ञ लोग जानते हैं। तात्पयं यह है कि योनि के सम्बन्ध से पुत्र होता है और विद्या 
के सम्बन्ध से शिष्य । अतः दोनों में साम्य है ॥२६।। अतः वरुण इस बालक को मन्त्र एवं विद्या प्रदान करें । 
यह अग्नि नामक बालक विधाता का पुत्र है और वरुण का शिष्य होगा ॥३०॥ विष्णु भगवान्‌ इस बालक को 
उज्ज्वल दाहिकाशक्ति प्रदान करें। यह अग्नि सबको जलानेवाला हो और वरुण इसके बुझानेवाले बनें 
॥३१॥ शिव की आज्ञा से विष्णु भगवान्‌ ने उसे दाहिकाशबित प्रदान कर दी और वरुण ने मन्त्र, विद्या एवं 
मनोहर रत्नमाला प्रदान की ॥३२॥ वरुण देवता ने उक्ष बालक को गोद में लेकर मायापूवंक चूमा ओर साक्षात्‌ 
ब्रह्मा, विष्णु तथा शंकर को भी दिया ॥३३॥ ब्रह्मा और शंकर विष्णु भगवान्‌ को प्रणामकर अपने-अपने धाम में 
चले गये । इस प्रकार अग्नि की उत्पत्ति बता दी गयी अब स्वर्ण की उत्पत्ति सुनिये ॥३४॥ एक बार सभी देवता 
स्वगं की सभा में बैठे थे। वह पर अप्सराएँ नृत्यकर गायन कर रही थीं ॥३५॥ सुन्दर श्रोणीवाली 
रम्भा अप्सरा को देखकर अग्निदेव सकाम हो गये। उनका वीयंपात हो गया जिसे उन्होंने लज्जावश वस्त्र 
से ढक लिया ॥३६॥ वस्त्र को फेंककर वह वीम जाज्वल्यमान स्वणंपुञ्ज के रूप में उठ खड़ा हुआ और 


ब्रह्मवेवर्तपुराणम्‌ १०२३ 


हिरण्यरेतसं वह्नि प्रवदन्ति मनीषिणः। इति ते कथितं सर्व कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥३८॥ 
इति श्रब्रह्म० सहा० श्रीकृष्णजन्मख० उत्त० नारदना० वह्लिसुवर्णोत्पत्ति- 
नरमिर्कात्रशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३ १॥ 


अथ द्वात्रिशदधिकशततमो ऽध्य(यः 


शौनक उवाच 
भ्रुतं सवं नावशेषं धर्मेश ब्राह्माणं च माम्‌ । कथयस्व 


3: | हि महाभाग पुराणं पुनरेव हि ॥१॥ 
एवंविधं पुराणं च जन्मनेव न हि श्रुतम्‌ । न दृष्टं न श्र 


तं तात ता (त्वा) दृशं वाचकं तथा ॥२॥ 
सुत उवाच 


धरूयतां भो महाभाग सावधानं च संयतम्‌ । अध्यायश्रवणेनेव पुराणफलमालभेत्‌ ॥ ३॥। 
अह्मतण्ड च कथितं परं ब्रह्मनिरूपणम्‌। तदनिवंचनीयं च येषामपि यथागमम्‌ ॥४॥ 
साकार च निराकारं सगुणं निर्गुणं पृथक्‌ । येषामपि यथा इाक्तिस्तथेव ध्यानमेव च ॥५॥ 


क्षण भर में बढ़कर सुमेरु (पर्वत) वन गया ॥३७॥ उसे मनीषी लोग हिरण्यरेतम्‌ अर्ति कहते हैं । यह स्वर्णोत्पत्ति 
के विषय में सब बता दिया । अव अधिक कया सुनना चाहते हो ? ॥३८॥ 
श्रीब्रह्माववतंमहापुराण के श्रीकृषणजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण के संवाद में 
वह्िसुवर्णोत्पत्ति नामक एक सौ एकतीसवां अध्याय समाप्त ॥१३१॥ 


अध्याय १३२ 
सम्पूर्णं कथा का संक्षेप 


शौनक बोले--हे धमेण ! मैंने सब कुछ सुन लिया। कुछ अवशिष्ट नहीं है। हे महाभाग ! मुझ 
ब्राह्मण से पुनः पुराण का कथन करें ॥१॥ जन्म से ही मैंने इस प्रकार का पुराण नहीं सुना । हे तात ! मैंने 
आपके समान वाचक न देखा है, न सुना है ॥२॥ 

सुत बोले--हे महाभाग ! आप संयत होकर सावधानी से सुनें । अध्याय के श्रवण से हो पुराण 
का फल प्राप्त हो जाता है ॥३॥ परं ब्रह्म के निरूपण से युवत ब्रह्म खण्ड का कथन कर दिया । वह अनिवंचनीय 
है । जो कोई आगम द्वारा उसे अवगत नहीं कर सकता ॥४॥ यह साकार, निराकार, सगुण तथा पृथक्‌-पृथक्‌ 
निर्गुण भी है। जिसकी जैसी शबित होती है, वह उसके अनुसार ही ध्यान करता है ॥५॥ हे द्विजोत्तम ! 


१०३४ द्वात्रिशदधिकशततमो$ध्याय: 


गोलोकादेबंणनं च क्रमेण च पृथक्पृथक्‌ । तत्रोपयुकतोपाख्यानं यद्यत्प्रासङ्भिकं द्विज ॥६॥ 
जातीनां निणंयइचेव संकराणां तथेव च। यद्यद्विशिष्टोपाल्यानं तत्तत्पइनानुरोघतः ॥७॥ 
राधामाधवयोः क्रोडा महाविष्णोः समुद्भवः । निरूपणं च विश्वेषां समासेन द्विजोत्तम ॥८॥ 
ब्रह्मगारदयोइचेव संवादः परमार्थतः। विवेको नारदस्यंव मुनौन्द्रस्य तथेव च॥९॥ 
आज्ञया ब्रह्मणइचेव नरनारायणाश्रमम्‌ । गमनं नारदस्येव तेन सार्धे च दशनम्‌ ॥१०॥ 
तयोः संभाषणं चेव नारदाद्य (य) निवेदनम्‌ । तत्र देव ब्रह्मखण्डं क्रमेणोक्तं द्विजोत्तम ॥११॥ 
श्रूयतां प्रकृतेः खण्ड सुधाखण्डसमं मुने। प्रकृतेलंक्षणं प्रोबतं प्रकृतीनां च वणनम्‌ ॥१२॥ 
उपाख्यानं च तासां च वर्णनं पुजनादिकम्‌ । लक्ष्मी: सरस्वती दुर्गा सावित्री राधिका तथा ॥ १३॥ 
एतासां चरितं चेवमन्यासां च पृथकपृथक्‌ । उपाख्यानं महालक्ष्म्याः सरस्वत्यासतथव च ॥१४॥ 
अपुर्व राधिकाख्यानं सावित्र्याइच तथेव च। संवादो यमसावित्र्योः सत्यवज्जीवदानकम्‌ ॥१५॥ 
कुण्डानां वर्णनं प्रोक्तं तेषां च लक्षणं तथा । जीविकमंविपाककच भोगनिर्णय एव च॥१६॥ 
अपूर्व राधिकाख्यानं पुराणेषु सुगोप्यकम्‌ । सृयज्ञस्य नुपेन्द्रस्य चरितं परमाद्भुतम्‌ ॥१७॥ 
प्रोक्तं तुलस्यपार्यानं परमाद्भुतमेव च। महायुद्ध च संवादे महेशशद्ध चूडयोः ॥१८॥ 
तुलसौकृष्णसंवादस्तयोः संभोग एव च। निधनं शङ्भचुडस्य श्रीदाम्नः शापमोक्षणम्‌ ॥१९॥ 


मैने ब्रह्मखण्ड में क्रम से पृथक्‌-पृयक्‌ गोलोक आदि का वर्णन उनमें उपयुक्त प्रासङ्गिक उपाख्यानं के साथ 
किया । प्रश्न के अनुसार जातियों तथा संकरों का निर्णय किया साथ ही और जो-जो विशिष्ट उपाख्यान अपेक्षित 
थे उनका निरूपण किया । राधामाधव की क्रीड़ा, महाविष्णु की उत्पत्ति आदि का संक्षेप में निरूपण किया । 
परमा्थंतः ब्रह्मा तथा नारद का संवाद, मुनीन्द्र नारद का विवेक, ब्रह्मा की आज्ञा से उनका नरनारायण के 
आश्रम में गमन, उनका दर्शन, संभाषण तथा नारद से निवेदन आदि का वर्णन किया ॥६-११॥ हे मुने ! अब 
आप सुधाखण्ड के समान प्रकृतिखण्ड का श्रवण करें । प्रकृति का लक्षण और उनके भेदों का वर्णन किया गया 
है ॥१२॥ उनका उपाख्यान, वर्णन तथा पूजन आदि को बताया । लक्ष्मी, सरस्वती, दुर्गा, सावित्री, राधा, 
इनका तथा अन्य प्रकृति के भेदों का पृथक्‌-पृथक्‌ उपाख्यान किया । इसके अतिरिक्त महालक्ष्मी तथा 
महासरस्वती का उपाख्यान भी वणित है ॥१३-१४।॥ राधिका एवं सावित्री का उपाख्यान अपुर्व है । यम और 
सावित्री का संवाद, सत्यवान्‌ का जीवनदान, कुण्डों का वर्णन तथा उनका लक्षण, जीव एवं कमं का विपाक, 
भोगों का निर्णय आदि वणित है ॥१५-१६॥ 

पुराणों में अतिगोपनीय राधिका का आख्यान अपूव है । सुयज्ञ नामक राजा का चरित परम अद्भुत 
है ॥१७॥ परम अद्भुत तुलसी का उपाख्यान, संवादपूवंक महेश तथा शद्भचूड का महान्‌ युद्ध कहा गया है 
॥१५॥ तुलसी तथा कृष्ण का संवाद, उन दोनों का संभोग, शक्लुचूड का निधन तथा श्रीदामा का शापमोक्ष 


ब्रह्मवे वतंपुराणम्‌ १०२५ 


प्राप्ति: सुराणां च विपदां खण्डनं तथा। जीविनां मोक्षबीजं च गङ्गोपाल्यानमीप्सितम्‌ ॥२०॥। 
तथेव मनसार्यानं परं हथंविवर्धनम्‌ । स्वाहास्वधाख्यानमेवमन्यासां च निरूपणम्‌ ॥।२१॥ 
यदयतप्रासङ्गिकाण्यानं वक्तुः प्रइनानुरोधतः । प्रोकं तसप्रकृतेः खण्डं खण्डं गणपतेः शृणु ॥२२॥ 
अतोव मधुरं रम्यं स्वादु स्वादु पदे पदे। सुगोप्यं तत्पुराणेषु रम्यं रम्यं नवं नवम्‌ ॥२३।। 
सुदुर्लभमुपाण्यानं शरोतु प्रीतिकरं परस्‌ । प्रोक्ता क्रीडा च परमा पावंतीपरमेज्ञयोः ।।२४॥ 
स्कन्दोत्पत्तिः प्रथमतः क्रोडा भङ्ग्तयोस्तथा । पार्वती तोषणं चेवमभिमानविमोक्षणम्‌ ॥२५॥। 
पुण्यकं च व्रतं विष्णोदेव्याइचरितमुत्तमम्‌ । वरदानं हरेरेव सुव्रतां पार्वतं प्रति ॥२६॥ 
हरेश्च दशनं चेव ब्राह्मणातिथिरूपिणः। आविर्भावो गणेशस्य कृपया शिवमन्दिरे ॥२७॥ 
दलनं पुत्रववत्रस्य पार्वतीपरमेशयोः। परमानन्दरूपं च्च शिवगेहे महोत्सवम्‌ ॥२८॥ 
देवाद्या ददृशुः सर्व बालं नित्यमजं विभुम्‌ । सत्यस्वरूपं परमं परब्रह्मस्वरूपिणम्‌ ॥२९॥ 
सबंविघ्नहरं शान्तं दातारं सर्वसंपदाम्‌ । तपसां जपयज्ञानां व्रतानां फलदं विभुम्‌ ॥३०॥ 
अतोव कमनीयं च रमणीयं च योषिताम्‌ । प्राणाधिकं प्रियतमं पार्वतोपरमेशयो: ॥३१॥ 
परमात्मस्वरूपं च भगवन्तं सनातनम्‌ । सर्बेशं सवंबीजं च साक्षान्नारायणात्मकम्‌ ।।३२॥ 
यददर्शनाच्च स्तवनात्प्रणामात्पुजनात्तथा । ध्यानासाध्यं दुराराध्यं जन्मकोटय घनादनम्‌ ।॥।३३॥ 


Ni RS NSN 


वर्णित है ॥१६॥ देवताओं को विपत्ति का खण्डन तथा उनकी पदप्राप्ति, प्राणियों के मोक्ष का बीज अभीष्ट 
गङ्गोपाख्यान वणित है ॥२०॥ परम हषं को बढ़ानेवाला मनसा का आख्यान, स्वाहा स्वधा का आख्यान तथा 
अन्य देवियों का आख्यान निरूपित है ॥२१॥ प्रश्नों के क्रम में वक्ता द्वारा प्रासङ्गिक अन्य आख्यानों का भी 
प्रकृतिखण्ड में वर्णन किया गया है। अब गणपतिखण्ड का श्रवण करें ॥२२॥ यह गणपतिखण्ड अतीव मधुर, 
रम्य एवं पग-पग पर स्वाद प्रदान करनेवाला है । अत्यन्त रमणीय एवं नवीन यह खण्ड पुराणों में अतिगोप- 
नीय है ॥२३।। श्रोताओं को परम रुचिकर यह उपाख्यान सुदुलंभ है । इसमें पावंती तथा परमेश्वर को परम 
कीड़ा का वर्णन है ॥२४।। इसमें सर्वप्रथम दोनों का क्रीड़ा भङ्ग तथा स्कन्ध की उत्पत्ति का वर्णन है। पावंती 
का परितोष तथा अभिमान का मोक्षण वणित है ॥२५॥ विष्णु का पुण्यव्रत तथा देवी का उत्तमचरित, सुन्दरब्रत 
में लीन पावंती के प्रति विष्णु का वरदान इसमें वणित है ॥२६॥ ब्राह्मण अतिथि रूपी हरि का दर्शन, शिवमन्दिर 
में हृपापूर्वक गणेश का जन्म वाणत है ॥२७॥ पार्वती तथा परमेश्वर का पुत्रमुख दशन, शिव के भवन में परमा- 
नन्दरूप महोत्सव वर्णित है ॥२८। नित्य, अज, विभु, सत्यस्वरूप, परश्रह्मरूप बालक का सभी देव आदि गणों 
द्वारा दर्शन वणित हे ।,२६॥ वह बालक समस्त विघ्नों का हर्ता, समस्त संपत्तियों का दाता, तप, जप, यज्ञ, व्रत 
के फलों का दाता, विभु, अतीव कमनौय, नारीजन का रमणीय, पावंती तथा परमेश्वर का प्राणों से अधिक 
प्रियतम, परमात्मस्तरूप, भगवान्‌ सनातम, सर्वेश, सर्वबीज, साक्षात्‌ नारायणात्मक है ॥३०-३२॥ जिसके दर्शन, 


स्तवन, प्रणाम तथा पूजन से, ध्यान द्वारा असाध्य, दुराराध्य करोड़ों जन्म के पापों का विनाश हो जाता है 
१२९--३ 


१०२६ द्वात्रिशंदंघिकशतत मो5घ्याय। 


कातिकोद्वरणं प्रोक्तं तस्याभिषेक एवं च। गणेशपुजनं चेव सर्वविध्नविनाइनम्‌ ॥३४॥ 
जमदग्नेश्च युद्धं च कातंदीर्यार्जनेन च। सुरभीहरणं चेत्र निधनं च मुनेस्तथा॥३५॥ 
पतिव्रतारेणुकायार्चितारोहणमेव च । प्रतिज्ञातं भृगोइचेव दारुणं च सुदारुणम्‌ ॥३६॥ 
निःक्षत्रीकरणं चेवमेकविश्तिकं (द्विज । संवादो - ज्ञानलाभइच _ गणेशपर्शुरामयोः ॥३७॥ 
तयोर्युद्धं दारणं च हेरम्बदन्तभञ्जनम्‌ । दुर्गायाइच विलापश्चाभिश्ञापो भागंवं प्रति ॥३८॥ 
स्मरणे पर्शुरामस्याप्याविर्भावो हरेरपि। पावती ' बोधयामास स्वयं नारायणः प्रभुः ॥३९॥ 
वर्णनं शिवलोकस्य परमाइचयंमीव्सितम्‌ । प्रदत्तं परशुरामाय महास्त्रं शंकरेण च ॥४०॥ 
मन्त्रं च कवचं चेव कृष्णस्य परमात्मनः। वरदानं चाभयं च प्रदानं सवंसंपदाम्‌ ॥४१॥ 
त्रिःसप्तकृत्वो भूपानां निधनं च चकार सः। बभूव भृगुणा. विप्रं भुवकच भारमीक्षणम्‌ ॥४२॥ 
प्रननानुरोधक्रमतः  पूर्वोपाल्यानमेव च। प्रोवतं गणपतेः खण्डं समासेन द्विजोत्तम ॥४३॥ 
श्रीकृष्णजन्मखण्डं च श्रूयतां सावघानतः । जन्ममृत्युजराव्याधिहरं मोक्षकरं परम्‌ ॥४४॥ 
हरिदास्यप्रदं शुद्धं सुश्राव्यं च सुधोपमम्‌ । अत्यपूर्व सुपाख्यानं रम्यं रम्यं नवं नवम्‌ ॥४५॥ 
न श्रुतं जन्मना यद्यत्स्वादु स्वादु पदे पदे । प्रदीपं सर्वसत्त्वानां' भवाब्धितारणं परम्‌ ॥४६॥ 


॥३३॥ इस खण्ड में कातिक का उद्धार और उनके अभिषेक का वर्णन है। स्ंविघ्नविनाशक गणेश का पूजन 
भी वणित है॥३४॥ कात्तंवीयं अर्जुन के साथ जमदग्नि का युद्ध, सुरभी का हरण, मुनि का निन, ॥३५॥ 
पतिब्रता रेणुका का चितारोहण, भयङ्कर एवं अत्यन्त दारुण भृगु की प्रतिज्ञा, ॥३६॥ हे द्विज ! इक्कीस बार 
निःक्षत्रियकरण, गणेश और परशुराम का संवाद तथा ज्ञानलाभ, ॥३७॥ उन दोनों का भयंकर युद्ध तथा 
उसमें गणेश का दन्तभग्न, दुर्गा का विलाप तथा भार्गव को शाप, ॥३८॥ परशुराम के स्मरण करने पर हरि 
का आविर्भाव, नारायण प्रभु का स्वयं पार्वती को समझाना ॥३६॥ परम आश्चयंजनक, अभीष्ट शिवलोक 
का वर्णन, शंकर द्वारा परशुराम को महान्‌ अस्त्र का प्रदान करना ।॥।४०॥ परमात्म! कृष्ण का मन्त्रकवच, 
वरदान, अभयदान, सवंसम्पत्ति का प्रदान ॥४१॥ भुगु द्वारा इक्कीस बार राजाओं का निधन तथा पृथ्वी के 
भार का मोक्षण ॥४२॥ हे द्विजोत्तम ! प्रश्नों के भनुरोधक्रम से पहले का उपाख्यान तथा गणपतिखण्ड 
संक्षेपतः वणित है ।।४३॥ अब जन्म-मृत्यु जरा एवं व्याधि का हरण करनेवाले, परममोक्षप्रद, श्रोकृष्णजन्म- 
खण्ड का सावधानीपूवेक श्रवण करें ।।४४।॥ यह उपाख्यान अपूव, अतिरमणीय, नितनूतन, हृरिदास्यप्रद, शुड, 
सुधासद्श श्रवणयोग्य है ॥४५। जो पग-पग पर स्वादप्रद है उसे मानवजन्म लेकर न सुना गया (तो जोवन 
व्यथं है) यह खण्ड समस्त सत्त्वों या तत्त्वों का प्रदीप है और भवसागर से पार होने का उत्कृष्ट साधन है 
॥४६॥ 


१ क; तत्त्वा० । 
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कर्मोपभोगरोगाणां मदनं च रसायनम्‌ । श्रीकृष्णच रणाम्भोजप्राप्तिसोपानकारणम्‌ ॥४७॥ 
श्रीदामराधाकलहवणंतं दारुणं द्विज । तयोः झ्षापप्रकथनं ततस्तेषां ` विसर्जनम्‌ ॥४८॥। 
ब्रह्मणा प्राथितस्येव हरेजंन्म महीतले । प्रोबतं च जन्मखण्डरे च परमाद्भुतमेव च ॥४९॥ 
आविर्भावो हरेरेव वसुदेवस्य मन्दिरे । कंसासुरभयेनैव गोकुले गमनं हरे: ॥५०॥ 
बृषभानसुता राधा श्रीदाम्नः झापहेतुना | बालक्रीडावर्णनं च गोकुले परमात्मनः॥।५१॥ 
बत्यादिनिधनं चेव कोतितं हरिणा तथा । गर्गस्याऽऽगमनं ˆ प्रोक्तं शुभान्नप्राहनं हरेः ॥५२॥ 
निधनं पुतनायाइच , सद्यः शकटभङजनम्‌ । धोकृष्णबन्धमोक्षं च 'यमलार्जुनभंञ्जनम्‌ ॥५३॥ 
त्रैलोक्यदर्शनं वक्त्रे गोवत्साहरणं तथा । कृत्वा गोवत्सनिर्माणं ब्रह्मण: स्तवनं हरेः ॥५४॥ 
सहसा गोकुलं त्यक्त्वा पुण्यं वृन्वावनं वनम्‌ । भयाज्जगाम नन्दंइच साधं च नन्दनेन च ।।५५॥ 
बुन्दावनस्य निर्माणं प्रोक्तं च. परमादभुंतम्‌ । साधं च बालकः साधं तत्र संक्रीडनं हरेः ॥५६॥ 
सदन्नं ब्राह्मणीनां च भोजनं कग्नितं हरेः । वरदानं च तासां वे प्राक्तनेन निरूपणम्‌ ॥५७॥ 
क्रतूनां वर्णनं चेव सस्त्रापहरणं तथा। वरदानं च गोपीनां कृष्णेनेव कृतं द्विज ॥५८॥ 
कात्यायनोव्रतं प्रोक्तं धोदुर्गापुजनं . तभ्ना। पार्वत्या च वरो दत्तो गोपाँम्यों यमुनातटे ॥५९॥ 
तालानो भक्षणं ध्रोक्तं शक्रयागविमदंनम्‌ । राधया सह कृष्णस्य विरहो मेलनं तथा ॥६०॥ 


यह ऐसा रसायन है कि जो कर्मों के उपभोग तथा रोगों का मदन कर देता है ओर श्रीकृष्ण भगवान्‌ के 
चरणकमल की प्राप्ति के सोपान का कारण है ॥४७॥ इसमें हे हिज ! श्रीदामा और राधा के कलह का दारुण 
वर्णन है । दोनों का शापकथन तथा उनका (गोलोक से) विसर्जन वणित है ॥४८।। इस जन्मखण्ड में परम अद्भुत 
ब्रह्मा द्वारा प्राथत भूतल पर हरि का जन्म कहां गया है ॥४९॥ वसुदेव के भवन से हरि का आविर्भाव तथा 
असुर कंस के भय से उनका गोकुल गमन (णित है) ॥५०॥। श्रीदामा के शापवश श्रीराधा जी का वृषभानु की 
पुत्री होना तथा परमात्मा का गोकुल में बालक्रीडावर्णन निहिते है.॥५१॥ हरि द्वारा देत्यों का निधन, गगं 
का आगमन तथा हरि का शुभ अन्नप्राशन वणित है ॥५२॥ इसमें पूतना का सद्यः निधन, शकटासुर का 
विनाश, श्रीकृष्ण की बन्धनमुक्ति तथा यमलार्जुन वृक्ष का भग्न होना वणित है ॥१३॥ मुख में तीनों लोकों का 
दर्शन, गायों ओर बछड़ों का अपहरण तथा पुनः हरि का गोवत्स निर्माण एवं ब्रह्मा द्वारा स्तुति वणित है ॥५४॥ 
नन्द का उत्पातों के भय से पुत्र के साथ सहसा गोकुल का परित्याग कर पुण्य वृन्दावन गमन' (इस खण्ड में 
वणित है) ॥५५॥ परम अद्भुत वृन्दावन का निर्माण तथा वहाँ पर बालकों -के साथ हरि की क्रीड़ा का वर्णन 
है ॥५६॥ श्रीहरि का ब्राह्मणी वर्ग के स्वादिष्ट अन्न का भोजन ओर उनका वरदान पहले से वणित है 
कात्मायनीव्रत, श्रीदुर्गापूजन, यमुना के तट पर पावंती द्वारा गोपियों को वरदान, तालफल का 
भक्षण ॥५७॥ हे द्विज ! ऋतुओं का वर्णन, वस्त्रापहरण तथा कृष्ण का गोपियों को वरदान वर्णित है ॥५५॥ 
इन्द्र के यज्ञ का भङ्ग, कृष्ण का राधा के साथ विरह एवं मिलन, गोपीक्रीड़ा, कृष्ण के क्रोड. में राधा का 


९०९९ द्वात्रिशदधिकशततमोऽध्याय! 


गोपीक्रोडा च संप्रोक्ता कृष्णक्रोडे च राधिका । छाया रायणगेहे च संप्रोक्ता मायया हरेः ॥६१॥ 
शृङ्गारं षोडशविधं कृत्वा तु रासमण्डले । अन्तर्धानं हरेरेव राधया सह कानने ॥६२॥ 
मलयागमनं चेव तया सार्घं द्विजोत्तम । राधामाधवयोइचेव संवादस्तत्र  निजंने ॥६३॥ 
'कवल्यमपि गोपीनां प्रोक्तं नानाविधं मुने । पुनरागमनं चेव पुण्यं वृन्दावनं वनम्‌ ॥६४॥ 
भ्रोकृष्णदर्शनं॑ चेव गोपीनां हर्षवर्धनम्‌ । नानाप्रकारक्रीडा च प्रोक्ता तस्य जले स्यले ॥६५॥ 
गोपीनामपि सौभाग्यं राधायाइच विज्ञेषतः । प्रोक्तं व्यासेन सौन्दर्यं रम्यं रम्यं नवं नवम्‌ ॥६६॥ 
नभःस्थितानां देवानां दशनं प्रोकतमेव च । मनसः स्खलनं चेव देवीनां रासमण्डले ॥६७॥ 
अंशेन लेभिरे जन्म देव्यदचोक्तमिदं द्विज। अक्कूरागमनं चेव गोपीनां च विलापनम्‌ ॥६८॥ 
प्रोक्तं सवं क्रमेणैव चाक्कूरभत्सनं तथा । मथुरागमनं विष्णोः शोकं गोकुलवासिनाम्‌ ॥६९॥ 
राधिकाविरहर्वालाजाल प्रोक्तं यथोचितम्‌ । स्वमूतिदर्शनं चंवमक्रूरं यमुनातटे॥७०॥ 
मथुरावेशनं प्रोक्तं निधनं रजकस्य च। कुब्जया सह संभोगस्तस्या मोक्षणमेंव च ॥७१॥ 
प्रसादनं कुविन्दस्य मालाकारस्य मोक्षणम्‌ । घनुषो भञ्जनं श्ंभोहंस्तिनो निघनं तथा ॥७२॥ 
सभाप्रवेशनं प्रोक्तं नानारूपप्रदर्शनम्‌। कंसस्य निधनं प्रोक्तं तद्बन्धूनां विलापनम्‌ ॥७३॥ 


आसीन होना, हरि की माया से श्रीराधा के छायारूप से रायण के गृह में निवास, सोलहो शगार करके रास- 
मण्डल में वन में श्रीराधा के साथ कृष्ण का अन्तर्धान होना, हे द्विजोत्तम ! उनके साथ मलयाचल पर आग- 
मन, उस निर्जन में राधाकृष्ण का संवाद इस जन्मखण्ड में वणित है ॥५६-६३॥ हे मुने ! नानाविध गोपियों 
का मोक्ष तथा पुनः वृन्दावन में आगमन, श्रीकृष्ण का दर्शन, गोपियों का हषंवद्धंन तथा श्रीकृष्ण की जल- 
स्थल में नानाविध क्रीड़ा वर्णित है ॥६४-६५॥ गोपियों का विशेषरूप से श्रीराधा के सौभाग्य का वर्णन, 
उनके अतिरमणोय एवं नितनूतन सौन्दयं का वर्णन, व्यास जी ने किया द्वै ॥६६॥ आकाशमण्डल में स्थित 
देवों का दर्शन कहा ही गया है। रासमण्डल में देवियों कै मन:स्खलन का वर्णन किमा जा चुका है ॥६७॥ 
हे द्विज ! यह भी कहा गया है कि देवियों ने अंशतः जन्म लिया था । अक्रूर का आगमन भौर गोपियों का 
विलाप, अक्रूर की भत्संना, विष्णु का मथुरा-आगमन तथा गोकुलवासियों का शोक, यह सब क्रमपूर्वक कहा 
जा चुका है ॥६८-६६॥ राधिका के विरहज्वालाजाल का यथोचित वर्णन किया गया है । यमुनातट पर अक्रूर 
को अपनी मूर्ति का दर्शन कराना आदि वर्णित है ।।७०॥ भगवान्‌ का मथुरा प्रवेश, रजक का निधन, कुब्जा 
के साथ संभोग तथा उसका मोक्ष कहा जा चुका है ॥७१॥ जुलाहे को प्रसन्न करना तथा माली का मोक्ष, 
शम्भु के धनुष का भंग, हाथी का निधन, सभा में प्रवेश, नानारूप का प्रदर्शन, कंस का निधन तथा उसके बन्धु- 
जनों का विलाप वर्णित है ॥७२-७३॥ उस कंस का विधिवत्‌ अन्तिम संस्कार, उसके पिता का राजा के स्थान 


१ क. वेकल्य* । 


बरह्मवेवर्तपुराणम्‌ १०२९ 


संस्कारं तस्य विधिवद्राजत्वं तत्पितुस्तथा । विलापनं च नन्वस्य स्तवनं परमादभुतम्‌ ।७४॥ 
प्रोक्तस्तयोइच संवादो निर्जने तातपुत्रयोः। परमाध्यात्मिकं ज्ञानं नन्दाय च' ददौ विभुः ।।७५॥ 
मुनीनां गमनं चेव धन्योपाख्यानसेव च। कथितं च कुमारेण ध्रोकतमेव सुदुर्लभम्‌ ॥७६॥ 
उद्धवागमनं प्रोवतं राधास्थानं च निर्जनम्‌ । ज्ञानं तयोइव संवादे प्रोक्तमेव शभावहम्‌ ॥७७॥ 
घज्ञोपवीतं कृष्णस्य विद्यादानं गुरोगृहे । मृतपुत्रप्रदानं च प्रोक्तं तद्गुरबे पुरा॥।७८॥ 
जरासंधस्य दमनं निधनं यवनस्थ च। वारकायाइच निर्माणं बिइवकारोद्यमं तथा ॥७९॥ 
द्वारकाबेशतं प्रोक्तमुप्रसेनविलापनम । रुक्मिणीहरणं. चेव न्‌पाणां दमनं तथा ॥८०॥ 
सर्वासां कामिनीनां च प्रोकतमुद्वाहनं तथा । मायावतीमोक्षणं च निघनं शम्बरस्य च ॥८१॥ 
धर्भपुत्रराजसूये शिशुपालस्य मोक्षणम्‌ । दन्तवबत्रस्य च मुनेः शाल्वस्य निधनं तथा ॥८२॥ 
मणेशच हरणं चेव पारिजातस्य स्वर्गतः । कुरुपाण्डवयुद्धे च भुवशच भारमोक्षणम्‌ ॥८३॥ 
ऊषाया हरणं प्रोवतं बाणस्य भुजङृन्तनम्‌ । बलेइच स्तवनं प्रोक्तमनिरुद्धस्य विक्रमः ॥८४॥ 
राधायशोदासंवादः प्रोक्तः परमदुर्लभः । मोक्षणं च शुगालस्य श्रोक्तं च 'परमाद्‌ भृतम्‌ ॥८५॥ 
तीर्थेयत्राप्रसङ्गेन गणेशपूजन तथा । द्शनं राधिकासार्घं कृष्णस्य परमात्मनः ॥८६॥ 
राधाया दर्शनं देव्या राधातेजःप्रकाशनम्‌ । राधया रमणं तीर्थं श्रमणं रहसि स्मृतम्‌ ॥८७॥ 


-पऑशाशाशारशाशाशशाननननूूूूळूूूूूूू 


पर पुनः आसीन होना, नन्द का विलाप तथा उनका अद्भुत स्तवन वर्णित है ॥७४॥ निजंन में उन दोनों पिता- 
पुत्र का संवाद, भगवान्‌ द्वारा नन्द को परम आध्यात्मिक ज्ञान प्रदान करना वर्णित है ७९॥ मुनियों का गमन, 
धन्या का उपाख्यान, इन समस्त उपाच्यानों का कथन कुमार ने किया है। ये अति दुर्लभ कथाएँ कही जा चुकी 
हैं ॥७६॥ 
उद्धव का आगमन, निजेन राधा का स्थान, उन दोनों के संवाद में शुभावह ज्ञान कहा जा चुका है 
॥७७॥ कृष्ण का यज्ञोपवीत, गुरुगृह में विद्यमान, गुरु को मृतक पुत्र का दान, यह सब पहले कहा जा चुका 
है ॥७८॥ जरासंध का दमन, यवन का निधन, द्वारका का निर्माण तथा विश्वकर्मा का उद्यम वर्णित है 
॥७६॥ द्वारकाप्रवेश, उग्रसेन का विलाप, रुक्मिणीहरण, राजाओं का नमन भी वर्णित है ॥८०॥ सभी कामि- 
नियों का विवाह, मायावती का मोक्ष तथा शम्बर का निधन कहा जा चुका है ॥८१॥ युधिष्ठिर के राजसूय 
यज्ञ में शिशुपाल तथा दन्तवक्त्र का मोक्ष, शाल्वमुनि का निधन पूव॑ंतः बणित है ॥८२॥ मणि का हरण. स्वगं 
से पारिजात का हरण, कौरव-पाण्डव के युद्ध द्वारा भूभारहरण वणित है ॥८३॥ ऊषा का हरण, बाणासुर 
की भुजाओं का कत्तंन, बलि का स्तवन और अनिरुद्ध का पराक्रम कहा जा चुका है ॥८४। परमदुलंभ राधा- 
यशोदा का संवाद कहा 'गया है, श्रृगाल का परम अद्भुत मोक्ष बताया गया है ॥८५॥ तीथंयात्रा के प्रसंग में 
गणेशपूजन तथा ध्रीराधा के साथ परमात्मा का दर्शन कथित है ॥८६॥ श्रीराधा का देवीदशंन, राधा के तेज 


१ ख. जगतामपि 


१०३० श्रयस्त्रिशदधिक शततमोऽध्यायः 


निधनं यदुवंशञानां ब्रह्मशापेन शौनक। मोक्षणं पाण्डवानां च स्वपदे गमनं हरेः॥८८॥ 
विवाहो नारदस्यंबोत्पततिर्वह्मिसुवणंयोः । प्रोवतं संबं महाभाग पुनरेव समासतः ॥८९॥ 
चतुःखण्डः पुराणं च ब्रह्मववर्तमेव च। अतः परं मुनिश्रेष्ठ कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥९०॥ 
इति श्रीब्रह्म० महा० श्रीकृष्णजन्मल ० उत्त० नारदना० अनुक्रमणिकं 
नाम द्वात्रिादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३२॥ 


अथ त्रयस्त्रिंशदधिकशततमो ऽध्यायः 


शौनक उवाच 


अद्य मे सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ । यत्फलं ब्रहमवंवर्ते नि्विध्नं मोक्षकारणम्‌ ॥१॥ 
अभयं देहि हे वत्स हे तात मह्यमेव च। तदा निवेदनं "किंचिदस्तीति च करोम्यहम्‌ ॥२॥ 


सुत उवाच 
त्यज भीति महाभाग प्रइनं कुरु यदिच्छसि। सवं ते कथयिष्यामि यद्यद्गोप्यं मनोहरम्‌ ॥३॥ 


का प्रकाशन, राधा के साथ रमण तथा एकान्त में तीथंभ्रमण वणित है ॥८७॥ हें शौनक ! ब्रह्मशाप से यदुवंश 
का निधन, पाण्डत्रों का मोक्ष तथा हरि का स्वधाम: गमन कोत्तित है॥८८॥ नारद का विवाह तथा अग्नि 
एवं सुवणं की उत्पत्ति हे महाभाग । संक्षेप में सब कहा गया है ॥८६॥ यह ब्रह्मवंततं पुराण चार छण्डों में 
विभक्त है । हे मुनिश्रेष्ठ ! अब इसके आगे पुन: क्या सुनना चाहते हैं ।।६०॥ 
्ीब्रह्मवेवतं महापुराण के श्रीकृष्णजन्मखण्ड के उत्तराद्धं में नारद-नारायण-संवाद में 
अनुक्रमणिका नामक एक सो बत्तीसवाँ अध्याय समाप्त ॥१३२॥ 


अध्याय १३३ 


पुराण के लक्षण, संख्या आदि का कथन 
शौनक बोले--आज मेरा जन्म सफल हो गया । जीवन सुन्दर बन गया । क्योंकि ब्रह्मवेवतं में 
निविघ्न एवं मोक्षकारक फल है ॥१॥ दत्स ! तात ! मुझे अभय प्रदान करो, तब मुझे जो कुछ निवेदन करना 
है, करूँगा ।।२॥। 
सुत बोले- महाभाग ! भय का ' रित्याग करें । जो इच्छा हो प्रश्न करें जो गोपनीय ओर मनोहर 
है वह सब मैं आ से कहूंगा ।॥।३॥ 


ब्रह्मवैवर्तपुराणम्‌ १०३१ 


शौनक उवाच 
| श्रोतुमिच्छामि पुराणानां च लक्षणम्‌ । संश्यानमपि तेवां च फलमस्यंव- पुत्रक .॥४।। 


सूत' उवाच 


बिस्तराणि पुराणानि चेतिहासःच शोनक । संहितां पञ्चरात्राण कथयामि यथागतम्‌ ।।५॥ 
सर्गशच प्रतिसर्गशच वंशो मन्वन्तराणि च। बंशानुचरितं विप्र पुराणं पञ्चलक्षणम्‌ ॥६॥ 
एतदुपपुराणानां लक्षणं च विदुर्बुधाः । महतां च पुराणानां लक्षणं कथयामि ते ॥७॥ 
सुष्टिशचापि वितृष्टिइच स्थितिस्तेवां च पालनम्‌ । कमणां बासना वार्ता मनूनां चाक्रमेण च ॥८॥ 
वर्णन प्रलयानां च मोक्षस्य च निरूपणम्‌ । उत्कीर्तनं हरेरेव बेदानां च पृथक्पृथक्‌ ॥९॥ 
दशाधिक' लक्षणं च महतां परिकीतितम्‌ । संख्यानं च पुराणानां निबोध कथयामि ते।।१०॥ 
पर सान च सहुत्राणां दशेव तु। पञ्चोनषष्टिसाहुत्रं पाद्ममेव . प्रकोतितम्‌ ॥११॥ 
त्रयोविशतिसाह्रं वैष्णव च विदुर्बुधाः । चतुविंञतिसाह्नं शेवं ` चेंब निरूपितम्‌ ॥१२॥ 
प्रन्योऽष्टादशसाहस्रं श्रीमद्भागवतं विदुः । पञचवितिसाह्रं नारदीयं प्रकोतितम्‌॥ ६ ३॥ 
मार्कण्डं नवसाह्रं पुराणं पण्डिता ` विदुः । चतुंः:शताधिकं पञ्चदशसाहत्रमेव च॥१४॥ 
परमग्निपुराणं च रुचिरं परिकोतितम्‌ । चतुदंशसहत्राणि परं पञ्चशताधिकम्‌' ॥१५॥ 


शौनक बोले--वत्स ! इस समय मैं पुराणों का लक्षण, उनकी संख्या और फल सुनना चाहता 
हू ॥४॥ 


सूत बोले-शोनक ! पुराण विस्तृत हैं, इतिहास, संहिता और पञ्चरात्र सबको मैं शास्त्रों के 
मनुसार वहता हूँ ॥५॥ पुराण के पांच लक्षण होते हैं, सगं, प्रतिसगं, वंश, मन्वन्तर ओर वंशानुचरित ॥।६॥ 
इसे ही विद्वान्‌ लोग उपपुराणों का भी लक्षण कहते हैं। अब हम महापुराणों का लक्षण बता रहे हैं ॥७॥ 
सृष्टि, विसृष्टि, स्थिति, उनका पालन, कर्मों की वासना. बिना क्रम के मनुओं की वार्ता, प्रलयों का वर्णन, मोक्ष का 
निरूपण, हरि का उत्कृष्ट कीतंन, वेदों का पृथक्‌-पृथक्‌ कीर्तन, ये दस लक्षण प्रधान पुराणों के अधिक हैं । अब 
मैं पुराणों की संख्या वताता हूँ आप उन्हें (समझें ॥८-१०॥ सबसे उत्कृष्ट ब्रह्मपुराण है जिसमें दस हजार 
श्लोक हैं। इसके पश्चात्‌ पचपन हजार श्लोकों का पद्मपुराण है ॥११॥ विद्वान्‌ लोग तेईम हजार श्लोकों 
का विष्णु पुराण मानते हैं। शिव पुराण चौबीस हजार श्लोकों का है ॥१२॥ अठारह हजार झलोकों का 
श्रीमद्भागवत है । नारदीय पुराण पचीस हजार श्लोकों का है ॥१३॥ माकंष्डेय पुराण नव हजार श्लोकों 
का है, ऐसा पण्डित जन जानते हैं । पन्द्रह हजार चार सो श्लोकों का अग्निपुराण उत्कृष्ट एवं रुचिरःहै । 


१ क. 'पञ्चशताऽध्चिः । 


१०३२ त्रयस्त्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 


पुराणप्रवरं चेव भविष्यं परिकोतितम्‌। अष्टादशसहस्रं च ब्रह्मवेवतंमोष्सितम्‌ ॥१६॥ 
सर्वेषां च पुराणानां सारमेव विदुर्वृधाः । एकादासहत्रं तु पर लिङ्गपुराणकम्‌ ॥१७॥ 
चतुविशतिसाहन्नं वाराहं परिकोतितम्‌। एकाशीतिसहत्रं च परमेव शताधिकम्‌ ॥१८॥ 
बरं स्कन्दपुराणं च सद्भिरेवं निरूपितम्‌ । वामनं दशसाहस्रं कोमं सप्तदशंव तु॥१९॥ 
मात्स्थं चतुर्दश प्रोक्तं पुराणं पण्डितेस्तथा। ऊनविशतिसाहत्रं गारुडं परिकीतितम्‌ ॥।२०॥ 
परं द्वादशसाहस्रं ब्रह्माण्डं परिकोतितम्‌। एवं पुराणसंस्यानं चतुरलक्षमुदाहृतम्‌ ॥२१॥ 
अष्टादजपुराणानामेवमेव विदुर्बुधाः । एवं चोपपुराणानामष्टादश प्रकोतिता ॥२२॥ 
इतिहासो भारतं च वात्मोकं काव्यमेव च। पञ्चकं पञ्चरात्राणां कृष्णमाहात्म्यपूर्वकम्‌ ॥२३॥ 
बसिष्ठं नारदीयं च कापिलं गोतमीयकम्‌। परं सनत्कुमारीयं पञ्चरात्रं च पञ्चकम्‌ ॥२४॥ 
पञ्चकं संहितानां च कृष्णभक्तिसमम्वितम्‌ । ब्रह्मणश्च शिवस्यापि प्रह्नादस्य तथेव च ॥२५॥ 
गौतमस्य कुमारस्य संहिताः परिकोतिताः। इति ते कथितं सवं क्रमेण च पृथक्पृथक्‌ ॥२६॥ 
अस्त्येवं विपुलं शास्त्रं ममापि च यथागमम्‌ । उवाचेदं पुराणं च गोलोके रासमण्डले ॥२७॥ 
श्रोकृष्णो भगवान्साक्षाद्ब्रह्माणं च स्वभक्तकम्‌ । ब्रह्मा धमं च धर्मिष्ठं धर्मो नारायणं मुनिम्‌ ॥२८॥ 
नारायणो नारदं च नारदो मां च भक्तकम्‌। अहं त्वां च मुनिश्रेष्ठ वरिष्ठं कथयानि तत्‌ ॥२९॥ 


चौदह हजार पांच सो श्लोकों का पुराणप्रवर भविष्य पुराण है। अठारह हजार श्लोकों का ब्रह्मवंवतंपुराण 
है ॥१४-१६॥ 

इस ब्रह्मवैवतंपुराण को विद्वान्‌ लोग सभी पुराणों का तत्त्व मानते हैं। लिगपुराण ग्यारह हजार श्लोकों का है 
॥१७॥ वराह पुराण चौबीस हजार श्लोकों {का है। सज्जनों ने इक्यासी हजार एक सो श्लोकों का स्कन्दपुराण 
निरूपित किया है । दस हजार श्लोकों का वामन पुराण तथा सत्रह हजार श्लोकों का कूर्मं पुराण है ॥१८-१९॥ 
पण्डितों ने मत्स्यपुराण को चौदह हजार श्लोकों का'कहा है । गरुड़ पुराण उन्नीस हजार श्लोकों का है ॥२०॥ 
ब्रह्माण्ड पुराण बारह हजार श्लोकों का है। इस प्रकार पुराणों के श्लोकों की संख्या चार लाख है ॥२१॥ इस 
प्रकार अठारह पुराणों की श्लोक संख्या विद्वान्‌ लोग बताते हैं । इसी प्रकार अठारह उपपुराण भी हैं ॥२२॥ महा- 
भारत इतिहास है तथा वाल्मीकि रामायण काब्य है । पञ्चरात्र कृषणमाहात्म्यपूवंक पांच है ॥२३॥ पांचो पञ्चरात्र 
इस प्रकार हैं -वसिष्ठरात्र, नारदीयरोत्र, कपिलरात्र, गौतमीय तथा सनत्कुमारीय ॥२४।। कृष्णभक्ति से समन्वित 
संहिताएँ भी पांच हैं । ब्रह्मसंहिता, शिवसंहिता, प्रह्मादसंहिता, गौतमसंहिता तया कुमारसंहिता, इस प्रकार मैंने 
आपको सब पृथक्‌-पृथक्‌ बता दिया ॥२५-२६॥ इस प्रकार यह एक विशाल शास्त्र है। गोलोक में रासमण्डल 
में इस. पुराण को आगम के अनुसार साक्षात्‌ श्रीकृष्ण भगवान्‌ ने मुझसे तथा अपने भक्त ब्रह्मा से बताया था । 
ब्रह्मा ने धर्मिष्ठ धमं से तथा धमं ने नारायण मुनि से बताया था ॥२७-२८॥ नारायण ने नारद को और 
नारद ने मुझ भक्त को बताया था। हे मुनिश्रेष्ठ | मैं आपको वरिष्ठ समझकर उसे बता रहा हूँ ॥२९॥ यह्‌ 
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| पुराणं च ब्रह्मवेवतंमोप्सितम्‌ । यद्वृणोत्येव बिदवोधं जीविनां परमात्मकम्‌ ॥३०॥ 
तद्बहा साक्षिरूप च कर्मणामेव कमिणाम्‌ । तब॒ब्ह्म विवृतं यत्र तद्विमूतिमन्‌त्तमाम्‌ ॥३१॥ 
तेनेदं ब्रह्मवेवतंमित्येवं च बिबुर्बुधा: । पुण्यप्रद पुराणं च मङ्गलं मज्भलप्रदम्‌ ॥३२॥ 
सुगोप्यं च रहस्यं च यत्र रम्य नवं नवम्‌ । हरिभक्तिप्रदं चेव दुलंभं हरिदास्यदम्‌ ॥३३॥ 
सुखदं ब्रह्मद सार शोकसंतापनाशनम्‌ । सरितां च यथा गङ्गा सद्यो मुक्तिप्रदा शुभा ॥३४॥ 
तीर्थानां पुष्कर शुद्धं यथा काशो पुरीषु च। सर्वेष्‌ भारतं वर्ष सद्यो मुबतिप्रदं शुभम्‌ ॥३५॥ 
यथा सुमेरुः शेलेषु पारिजातं च पुष्पतः। पत्रेषु तुलसीपत्रं वतेष्वेकादशोव्रतम्‌ ॥३६॥ 
बक्षेषु कल्पवृक्षकच श्रोकृष्णशच सुरेष च। ज्ञानोन्त्रेष्‌ महादेवो योगीग्द्रेषु गणेइवरः ॥।३७॥ 
िद्धेत्रे्वेव कपिलः सू्यस्तेजस्विनां यथा । सनत्कुमारो भगवाम्वेष्णवेषु यथाऽग्रणीः ॥३८॥ 
भूपेष च यथा रामो लक्ष्मणइच घनृष्मताम्‌ । देवीषु च यथा दुर्गा महापुण्यवती सती ॥३९॥ 
प्राणाधिका यथा राघा कृष्णस्य प्रेयसीषु च । ईइवरीषु यथा लक्ष्मीः पण्डितेषु सरस्वती ॥४०॥ 
तथा सर्वपुराणेषु ब्रह्मवेवतमेव च । नातो विशिष्टं सुखदं मधुरं च सुपुण्यदम्‌ ॥४१॥३ 


अभीष्ट ब्रह्मवैवर्तपुराण सुदुलंभ हैँ । जो विश्व-समूह का वरण करता है; जीवधारियों का परमात्मस्वरूप है; 
वही ब्रह्म कर्म करनेवालों के कर्मों का साक्षी रूप है । उस ब्रह्म का तथा उसकी अनुपम विभूति का जिसमें विवरण 
किया गया है; उसी कारण विद्वान लोग इसे 'ब्रह्मवैवतं' कहते हैं। यह पुराण मंगलमय, पुण्यप्रद तथा मंगलप्रद है 
॥३०-३२॥ यह्‌ अत्यन्त गोपनीय तथा अत्यन्त मनोहर नवीन रहस्यों से भरा है । यह हरिभक्ति देनेवाला तथा सुदुलं भ 
हरिदास्य देनेराला है ॥३३॥ यह सुखद, ्रह्मप्रदाता, सारभूत, शोक एवं संताप का नाशक तथा नदियों में 
जिस प्रकार गङ्गा सद्यो मुक्तिदायिनी एवं शुभ है वसे ही यह भी है ॥३४॥ तीर्थो में जिस प्रकार पुष्कर शुद्ध 
है, पुरियों में काशी, सभी वर्षों में भारतवर्ष जिस प्रकार तुरन्त मुक्ति देनेवाला ओर शुभ है (वैसे यह पुराण 
है) ॥३५॥ 

पवंतों में जिस प्रकार सुमेरु पर्वत, पुष्पों में पारिजात का पष्प, पत्रों में तुलसीपत्र तथा ब्रतों में एका- 
दशीव्रत (श्रेष्ठ है वैसे यह पुराण श्रेष्ठ है) ॥३६॥ वृक्षों में कल्पवृक्ष, देवों में श्रीकृष्ण, ज्ञानीन्द्रो में महादेव 
तथा योगीन्द्रो में गणेश जिस प्रकार श्रेष्ठ हैं (वैसे यह पुराण भी है) ॥३७॥ सिद्धेंद्वों में जिस प्रकार कपिल ऋषि, 
तेजस्वियों में सूय, वैष्णवों में भगवान सनत्कुमार जिस प्रकार अग्रणी हैं (वैसे यह पुराण है) ॥३८॥ राजाओं में 
राम, धनुर्धारियों में लक्ष्मण, देवियों में महापृण्यवती सती दुर्गा जिस प्रकार श्रेष्ठ है (वैसे यह पुराण है) ॥३६॥ 
कृष्ण की प्रेयसियों में जिस प्रकार श्रीराधा प्राणाधिक प्रिय हैं, ईश्वरी में लक्ष्मी तथा पण्डितो में सरस्वती जैसे श्रेष्ठ 
हैं(वेसे यह पुराण श्रेष्ठ है) । इससे विशिष्ट, सुखद, मधुर एवं पुण्य प्रदान करनेवाला अन्य कोई पुराण नहीं 
है ॥४०-४१॥ 
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संदेहभञ्जनं चेव पुराणं परिकोतितम्‌। इह लोके च सुखदं सुप्रदं सबंसंपदाम्‌ ॥४२॥ 
शुभदं पुण्यद चेव विध्ननिध्नकरं परम्‌ । हरिदास्यप्रदं चेव परलोके भ्रहषंदम्‌ ॥४३॥ 
यज्ञानामपि तीर्थानां ब्रतानां तपसां तथा। भुवः प्रदक्षिणस्यापि फलं नास्य समानक्रम्‌ ॥४४॥ 
चतुर्णामपि वेदानां पाठादपि वरं फलम्‌ । शृणोतीदं पुराणं च संयतइचेह पुत्रक ॥४५॥ 
गुणवन्तं च विद्वांसं वेष्णवं पुत्रमालभेत्‌ । शृणोति दुर्भगा चेतु सो भाग्यं स्वामिनो लभेत्‌ ॥४६॥ 
मुतवत्सा काकवन्ध्या महावन्ध्या च पापिनी । पुराणश्रवणाल्लेभे पुत्रं च चिरजीविनम्‌ ॥४७॥ 
अपुत्रो लभते पुत्रमभार्यो लभते प्रियाम्‌ । अस्पष्टकोतिः सुयज्ञा मूर्खो भवति पण्डितः ॥४८॥ 
रोगार्तो मुच्यते रोगादबद्ो मुच्येत बन्धनात्‌ । भयान्मुच्येत भौतस्तु मुच्येतापन्न आपदः ॥४९॥ 
अरण्ये प्रान्तरे भीतो दावाग्नौ मुच्यते ध्रुवम्‌ । अघं कुष्ठं च दारिद्रघं रोगं शोकं च दारुणम्‌ ॥५०॥ 
पुण्यवान्धवणादेव' नेव जानात्यपुण्यवान्‌ । इलोकार्ध इलोकपावं वा यः शृणोति सुसंयतः ॥५१॥ 
गोलक्षदानपुष्यं च लभते नात्र संशयः। चतुःखंडं पुराणं च शुद्धकाले जितेन्द्रियः ॥५२॥ 
संकल्पतो यः शृणोति भक्त्या दत्त्वा च दक्षिणाम्‌ । यदबाल्ये यच्च कौमारे वार्धके यच्च यौवने ॥५३॥ 


अब पुराणश्रवण का फल प्रतिपादित किया जा रहा है--इस पुराण को संदेह का भञ्जन करनेवाला 
कहा गया है । यह इस लोक में सुख देनेवाला तथा सवंसम्पत्तिप्रदाता है ॥४२॥ यह शुभदायक, पुण्यदायक, 
विघ्नविनाशक, हृरिदास्यप्रद तथा परलोक में प्रसन्नता प्रदान करनेवाला है ॥४३॥ यज्ञ, तीयं, ब्रत, तप तथा 
पृथ्वी की प्रदक्षिणा का भी फल इसके समान नहीं है ॥४४॥ हे पुत्रक ! यदि कोई संयत होकर इस पुराण का श्रवण 
करता है तो उसे चारों वेदों के पाठ से बढ़कर फल प्राप्त होता है ॥४५॥ यदि कोई पुत्रहीन व्यक्ति इस पुराण 
का श्रवण करता है तो वह गुणवान्‌, विद्वान्‌ तथा वैष्णव पुत्र प्राप्त करता है। यदि दुभंगा नारी सुने तो सौभाग्यवती 
होकर स्वामी का सौभाग्य प्राप्त करती है ॥४६॥ मृतवत्स, काकवन्ध्या, महावत्सा एवं पापिनी स्त्री पुराण श्रवण 
करने से चिरजीवी पुत्र प्राप्त करती है ॥४७।। पृत्रहीन व्यक्ति पुत्र पाता है तथा भार्याविहीन प्रिया भार्या प्राप्त 
करता है । जिसकी कीति स्पष्ट नहीं होती वह सुन्दर यशवाला हो जाता है और मूर्ख पण्डित हो जाता है ॥४५॥ 
रोग से पीड़ित व्यक्ति रोग से मुक्‍त हो जाता है, बद्ध पुरुष बन्धन से मुक्‍त हो जाता है। भीत पुरुष भय से मुक्‍त हो 
जाता है ओर आपन्न पुरुष आपत्ति से छुटकारा पा जाता है ॥४६॥ वीरान जंगल में तथा दावाग्नि में भयभीत 
मनुष्य भय से मुक्त हो जाता है। पुण्यवान्‌ व्यक्ति श्रवण करने से ही पाप, कुष्ठ, दारिद्र्य, रोग तथा दारुण शोक 
से छूट जाता है। पापी व्यक्ति इसे नहीं जानता । जो कोई सुसंयत होकर श्लोक का आधा या चौथाई ही 
सुनता है वह लक्ष गोदान का फल पाता है, इसमें संशय नहीं है । जो जितेन्द्रिय शुद्धकाल में चारों खण्डों से 
युक्त इस पुराण को भक्तिपूर्वक दक्षिणा देकर संकल्पपूवंक सुनता है, वह बाल्यावस्था कुमारावस्था, युवावस्था 
तथा वृद्धावस्था में करोड़ों जन्मों के अजित पापों पे छुटकारा पा जाता है, इसमें संशय नहीं । वह रत्ननिमित 
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। नात्र संशयः । रत्ननिर्माणयानेन धृत्वा श्रीकृष्णरूपकम्‌ ॥५४॥ 
नित्यं गत्वा च गोलोकं कृष्णदास्यं लभेद्‌ धुवम्‌ । असंख्यब्रह्मणां पाते न भवेत्तस्य पातनम्‌ ॥५५॥ 
सप्रीपे पाषंदो , भूत्वा सेवां च कुरुते चिरम्‌ । श्रुत्वा च ब्रह्मखण्ड च सुस्नातः संयतः शुचिः ॥५६॥ 
पायसं पिष्टकं चेव फलं ताम्बूलमेव च। भोजयित्वा वाचकं च तस्मे दद्यात्सुवर्णकम्‌ ॥५७॥ 
चन्दनं शुक्लमाल्यं च सूक्ष्मवस्त्रं मनोहरम्‌ । निवेद्य वासुदेवं च वाचकाय प्रदीयते॥५८॥ 
श्रत्वा च प्रकृतेः खण्डं सुश्राव्य च सुधोपमम्‌ । भोजयित्वा च दध्यन्नं तस्मे दद्याच्च काञचनम्‌ ।।५९॥ 
सवत्सां सुरभि रम्यां दद्याद भक्तिपूर्वकम्‌ । भुत्वा गणपतेः खण्डं विध्ननाशाय संयतः ॥६०॥ 
स्वर्णयज्ञोपवीतं च इवेताइवच्छत्रमाल्यकम्‌ । प्रदीयते वाचकाय स्वस्तिकं तिललड्डुकम्‌ ॥६१॥ 
परिपक्वफलान्येव कालदेशोद्‌भवानि च। श्रीकृष्णजन्मखण्डं च श्रुत्वा भकतइच भक्तितः ॥६२॥ 
बाचकाय प्रदद्याच्च परं रत्नाङगुलोयकम्‌ । सूक्ष्मवस्त्रं च माल्यं च स्वर्णकुण्डलमुत्तमम्‌ ॥६३॥ 
माल्यं च बरदोलां च सुपक्वं क्षीरमेव च । सर्वस्वं दक्षिणां दद्यात्स्तवनं कुरुते ध्रुवम्‌ ॥६४॥ 
शतक ब्राह्मणानां च भोजयेत्परमादरात्‌। ब्राह्मणं वेष्णवं शास्त्रनिष्णातं पण्डितं वरम्‌ ॥६५।। 
कुरुते वाचकं शुद्धमन्यथा निष्फलं भवेत्‌ । श्रीकृषणविमुखाद्दुष्टान्नोपदिष्टाच्च ब्राह्मणात्‌ ॥६६॥ 


यान से श्रोकृष्ण भगवान्‌ का रूप धारणकर नित्य गोलोक में जाकर निश्चित ही कृष्ण का दास्य प्राप्त 
करता है। असंख्य ब्रह्मा का विनाश हो जाने पर भी उसका विनाश नहीं होता है ॥५०-५५॥ भगवान्‌ के 
समीप पार्षद होकर चिरकाल तक सेवारत रहता है। अच्छी तरह स्नान करके संयत होकर पवित्र मन से 
ब्रह्मखण्ड सुनकर वाचक को खीर-पूड़ी, फल एवं ताम्बूल खिलाकर सुवर्ण की दक्षिणा दे ॥५६-५७॥ फिर 
चन्दन, सफेद माला तथा मनोहर सूक्ष्मवस्त्र भगवान्‌ को निवेदित करके वाचक को प्रदान करे ॥५५॥ सुन्दर 
सुनने योग्य, अभृतोपम प्रकृतिखण्ड सुनकर वाचक को दही के साथ अन्न खिलाकर उसे स्वर्णं प्रदान करना 
चाहिए ॥५६॥ फिर भक्तिपूर्वक सुरम्य बछड़े सहित गाय का दान देना चाहिए। विघ्नविनाश के लिए 
गणपतिखण्ड को संयत होकर श्रवण करे ॥६०॥ फिर वाचक को स्वर्णनिमित यज्ञोपवीत, सफेद घोड़ा, छत्र, 
माला, स्वस्तिक, तिल का लड्डू तथा काल देशानुसार पके फल दान करे । भक्तजन भक्तिपूर्वक 
श्रीकृष्णजन्मखण्ड को सुनकर वाचक को रत्ननिमित अंगूठी, सूक्ष्मवस्त्र, माला, स्वर्णेनिमित उत्तम कुण्डल, 
सुन्दर पालकी, अच्छी तरह पका हुआ दूध और अपना स्वस्व दक्षिणा में देकर निश्चित रूप से स्तुति करे 
॥६१-६४॥ परम आदर से सौ ब्राह्मणों को भोजन कराना चाहिए । विष्णु-भक्त, शास्त्रनिष्णात उत्तम पण्डित 
तथा शुद्ध ब्राह्मण को वाचक बनाना चाहिए अन्यथा सब निष्फल हो जाता है। जो कोई श्रीकृष्ण से विमुख, 
दुष्ट एवं उपदेशरहित ब्राह्मण से इस श्रीकृष्ण की भक्ति से संयुक्‍त पुराण का श्रवण करता है, वह भक्ति तथा 


१ क. व्यासदे” । 


१०३६ त्रयस्त्रितिदधिकशततमो5ध्याय: 


धोकृष्णभक्तियुक्‍तं च पुराणं यः शुणोति च । भक्ति पुण्यं न लभते हन्ति पुण्यं पुराकृतम्‌ ॥६७॥ 
श्रीकृष्णभक्तियक्ताच्च पुराणं यः शृणोति च । भक्ति पुण्यं च लभते यात्यन्ते श्रीहरेः पदम्‌ ॥६८॥ 
एतत्ते कथितं सर्व यच्छू तं गुरुवक्त्रतः। बिदाथं देहि विप्रेन्द्र यामि नारायणाश्रमम्‌ ॥६९॥ 
दृष्ट्वा विप्रसम्‌हं च नमस्कर्तुं समागतः । कथितं ब्रह्मावैवतं भवतामाज्ञया परम्‌ ॥७०॥ 
नमोऽस्तु ब्राह्मणेभ्यश्च कृष्णाय परमात्मने । शिवाय ब्रह्मणे नित्यं गणेशाय नमो नमः ॥७१॥ 
कायेन मनसा वाचा परं भक्त्या दिवानिशम्‌ । भज सत्यं परं ब्रह्म राधेशं त्रिगुणात्परम्‌ ॥७२॥ 
नमो देव्ये सरस्वत्यं पुराणगुरवे नमः । सर्वविध्नविनाशिन्यं दुर्गादेव्ये नमो नमः ॥७३॥ 
युष्माक पादपद्यानि दृष्ट्वा पुण्यानि शौनक । अद्य सिद्धाश्रमं यामि यत्र देवो गणेश्‍वर: ॥७४॥ 
इति श्रीब्रह्मवेव्ते महापुराणे श्रीकृष्णजन्मखण्ड उत्तरार्धे नारदनारायणसंवादे 
सुतञशोनकसंवादे त्रयरित्रशदधिकशततमोऽध्यायः ॥। १३३।॥ 
क 
समाप्तोऽयं भ्रीमद्ब्रह्मवेवर्तपुराणस्यश्री कृष्णजन्मखष्डस्योत्तराधं: । 
समाप्तमिदं ध्रीमद्ब्रह्मवेवतंपुराणस्य चतुर्थ श्रीकृष्णजन्मखण्डं 
भ्रीमद्रयासम्‌निप्रणीतं ब्रह्मवेवतंपुराणं च 


पुण्य तो नहीं प्राप्त करता अपितु पूवकृत पुण्य का विनाश कर डालता है ॥६५-६७॥ जो कोई श्रीकृष्ण की भक्ति 
से युक्‍त ब्राह्मण से पुराण सुनता है वह भक्ति तथा पुण्य प्राप्त करता है और अन्त में श्रीहरि के स्थान को प्राप्त 
करता है ॥६८॥ यह जो कुछ गुरुमुख से सुना था वह सब मैंने आपको सुना दिया । विप्रेन्द्र ! मुझे विदा करें। 
मैं श्री नारायण के आश्रम को जा रहा हूं ॥६९॥ विप्रसमृह को देखकर नमस्कार करने के लिए चला आया 
था । आप लोगों की आज्ञा से श्रेष्ठ ब्रह्मवेवतं पुराण का कथन किया ॥७०॥ ब्राह्मणों को, परमात्मा कृष्ण 
को, शिव को, ब्रह्मा को तथा गणेश को नित्य नमस्कार है ॥७१॥ त्रिगुण से परे, सत्यस्वरूप, परब्रह्म, राधेश 
का काया से, मन से, वाणी से तथा भक्ति से रात-दिन भजन करो ॥७२॥ देवी सरस्वती, पुराणगुरु (ब्यास) तथा 
सवंविध्त विनाशिनी दुर्गा देवी को बारम्बार नमस्कार है ॥७३॥ हे शौनक ! आप लोगों के पुण्यमय चरण- 

कमल का दर्शन करके आज मैं उस सिद्धाश्रम को जा रहा हूँ, जहाँ गणपतिदेव विराजमान हैं ॥७४॥ 

श्रीब्रह्मववतं महापुराण के श्रीकृष्ण जन्मखण्ड के उत्तराद्धे में नारद-नारायण-संवाद के अन्तगंत 

सूत-शौनक संवाद में एक सौ तेतीसवाँ अध्याय समाप्त ।।१३३॥ 
° 
श्रीकृष्णजन्मखण्ड का उत्तराद्धे समाप्त । 

श्रीमद्‌ व्या समुनिप्रणीत श्रीमद्‌ब्रह्मवेवतंपुराण का चतुर्थं श्रीकृष्णजन्मखण्ड तथा ब्रह्मवेवतंपुराण समाप्त ॥ 


१ ख. 'णं न शुणोति यः। 


